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-ö 

ELÖSZÖ 

Szötårunk mintegy 77000 szötåri adatot foglal magåban; a cfmszök szåma kb. 45000. 

A szöanyag megvålogatåsakor arra törekedtiink, hogy a mai svéd irodalmi és köznyelv szökincsét és 
kifejezéskészletét dolgozzuk fel. Az adott keretek között — korlåtozott szåmban — helyet adtunk azonban 
szaknyelvi szöknak is. lgy nem zårköztunk el a tudomånyok, killönösen a természettudomånyok, valamint a 
technika, a muvészetek, a kereskedelem és a sport széles körben hasznålatos, legfontosabb szavainak felvételétöl, 
természetesen mindenkor az åltalånos muveltségu olvasö (nem pedig a szakember) igényeit véve alapul. 

A tåj- és népnyelvi, tovåbbå a kulönleges stilusårnyalatu (pl. argo) szavakat, kifejezéseket åltalåban mellöztuk. 
Nem tehettiink sok kivételt a sajåtosan finnorszågi svéd nyelvi szavakkal sem. Fontossåguk miatt — kis szåmban 
— felvettiink a szötårba régibb svéd irodalmi muvek megértéséhez elengedhetetleniil sziikséges, ma régiesnek 
hatö szavakat is. 

Ami a tulajdonneveket illeti, közuliik az ismertebb földrajzi nevek — a köz-szök åbécérendjébe sorolva — 
megtalålhatök szötårunkban, a személyneveket viszont åltalåban elhagytuk. 

Célkituzésunknek megfelelöen reméljiik, hogy szötårunk a magyar érdeklödö kezében nemcsak a 
nyelvtanulåshoz, hanem a svéd szépirodalom, napi sajtö és népszeru tudomånyos irodalom olvasåsåhoz is 
hasznålhatö segédeszköznek fog bizonyulni, s azt — kiilönösen, ha nyelviink némi ismeretével rendelkezik — a 
svéd anyanyelvu, illetve svédiil tudö kiilföldi is haszonnal forgathatja. 

Szötårunk az elsö Magyarorszågon megjelenö svéd—magyar szötår. Anyagånak összegyujtése és szötårrå 
szerkesztése épp ezért lényegesen nehezebb feladat voit, mint az olyan, hasonlö terjedelmu szötåraké, amelyek 
több-kevesebb elözményre tåmaszkodhattak. Svédorszågban megjelent ugyan mår koråbban, 1965 végén, Bo 
Wickman szerkesztésében egy svéd—magyar szötår (Svensk-ungersk ordbok. Ungerska Institutet vid 
Stockholms Universitet. Stockholm.), ez azonban egyrészt kisebb terjedelme, måsrészt pedig amiatt, hogy 
megjelenésekor a mi szötårunk anyaggyujtése, söt megszerkesztése is mår tulnyomörészt befejezödött, 
nehézségeinket nem csökkentette. 

Szötårunk munkålatai, két szakaszban folytak: 1950-töl 1952-ig és 1958-töl a megjelenésig. Az eredeti terv 
szerint a föszerkesztö csak egy zsebszötåit késziilt összeållltani, s épp ezért az anyaggyujtés az elsö idöszakban 
csak viszonylag kis mennyiségu szöanyagra terjedt ki. A fokozott igényeknek megfelelö, lényegesen nagyobb 
szötår terve 1958-ban sziiletett meg. Megvalösulåsåt Fbboéb Jözsef szerkesztönek a munkålatokba valö 
bekapcsolödåsa tette lehetövé, aki tulnyomörészt egyedul vållalta és végezte a gyujtömunka folytatåsåt. A 
szöcikkek szerkezetének kialakltåsa föleg Feh£b Jözsef érdeme. A föszerkesztö minden egyes értelmezést 
ellenörzött, sziikség esetén mödosltåsokat hajtott végre, uj jelentésåmyalatokat, kifejezéseket és 
példamondatokat iktatott be. A szötår hasznålatåhoz szukséges tudnivalökat Fehir Jözsef ållitotta össze. A 
nyelvtani våzlatot Fakö Gyökgy hta,VIII 

Szötårunk készulését egyebek közt nagy értéku könyvadomånyokkal tåmogatta a göteborgi Riksföreningen för 
svenskhetens bevarande i utlandet. Kiilön is ki kell emelnem azt a meleg érdeklödést, amellyel munkånk irånt 
ezen egyesiilet titkårai: Gun nar Svärd, majd Åke Olausson urak viseltettek. A Svéd Kirålysåg budapesti 
nagykövetsége szakkönyvek tartös kölcsönzésévcl jårult hozzå szötårunk szmvonalånak emeléséhez. Mindezen 
tåmogatåsért legyen szabad e helyiitt is öszinte köszönetet mondanom. 

Budapest, 1969. januår 2. 

Fakö György 

å budapesti Eötvös Forånd Tudomånyegyetemen a finnugor nyelvtudomåny tanåra, a Magyar Tudomånyos 
Akadémia 1. tagja FÖRORD 






Vår ordbok omfattar 77 000 lexikaliska uppgifter; uppslagsordens antal är ungefär 45 000. 

Vid urvalet av språkmaterialet har vi strävat efter att upparbeta det moderna svenska litterära och talspråkets 
ordförråd och uttryckssätt. Inom den givna ramen har vi — i begränsat antal — även givit plats för fackspr åkets 
termer. Så har vi inte velat utelämna de viktigaste, allmänt använda orden på vetenskapens, särskilt 
naturvetenskapens, såväl som teknikens, konstens, handelns och sportens område. Härvid har dock en allmänt 
bildad personsjinte en fackmans) anspråk varit utslagsgivande. 

Dialektord och ord för speciella stilarter (som t. ex. slang) har i allmänhet förbigåtts. Vi har inte heller kunnat 
göra undantag för egenartade finlandssvenska ord. För sin viktighets skull har ett mindre antal ord, som i dag 
låter gammalmodiga, medtagits, då vi anser dem ovillkorligen nödvändiga för att läsaren skall förstå äldre 
svensk litteratur. 

Beträffande egennamnen har vi bland dem upptagit mera kända geografiska namn, vilka återfinns i alfabetisk 
ordning under respektive bokstäver. Personnamn har vi däremot i allmänhet utelämnat. 

Vi hoppas, att vår ordbok för den ungerska allmänheten skall bli ett nyttigt hjälpmedel inte bara vid språkstudier, 
utan även vid läsning av svensk skönlitteratur, press och populärvetenskapliga verk, och att den även skall vara 
till nytta för svenskar och svensktalande utlänningar som redan något känner till vårt språk. 

Vår ordbok är den första i Ungern utkomna svensk-ungerska ordboken. Samlandet av materialet och ordbokens 
redigering har just därför varit en betydligt svårare uppgift, än om man i större eller mindre grad kunnat stödja 
sig på en tidigare utkommen upplaga. I Sverige utkom visserligen tidigare, i slutet av år 1965, en svensk-ungersk 
ordbok av Bo Wickman- (Svensk-ungersk ordbok. Ungerska Institutet vid Stockholms Universitet. Stockholm). 
Detta har däremot inte minskat våra svårigheter, dels därför att nämnda ordbok är av mindre omfång, dels för att 
redigeringen av vår ordbok till stor del var avslutad, när denna ordbok utkom. 

Arbetet med vår ordbok har försiggått i två perioder: 1950—1952 och från 1958 tills den nu utkommer. Enligt 
den ursprungliga planen var det meningen att bara utge en fickordbok och därför var samlingen av ord och 
uttryck jämförelsevis liten under den första perioden. På grund av stigande lordringar uppkom planen på en 
betydligt större ordbok år 1958. Förverkligandet av denna plan möjliggjordes, då redaktör Jözsef Fehér blev 
medarbetare. Han har till stor del ensam fortsatt arbetet med samlingen av ord. Utformningen av artiklarna är 
också huvudsakligen Jözsef Fehébs förtjänst. Huvudredaktören har kontrollerat betydelsen av varje ord och vid 
behov gjort förändringar samt infört nya nyanser, uttryck och satsexempel. Anvisningarna för ordbokens 
begagnande har sammanställts av Jözsef Fehér. Den kortfattade grammatiken har skrivits av Gyöbgy Fakö. 

Vårt arbete har bl. a. understötts med värdefulla bokgåvor av Göteborgs Riksförening för svenskhetens 
bevarande i utlandet. Jag vill här särskilt nämna det varma intresse som visats oss av föreningens sekreterare 
Gun nar Syäbd ochX 

Åke Olausson*. Kungliga Svenska Ambassaden i Budapest har genom utlåning av fackböcker bidragit till att 
höja ordbokens nivå. För all denna hjälp ber jag att här få uttrycka mitt uppriktiga tack. 

Till slut några ord om motiven till vårt arbete. När jag 1950 påbörjade arbetet med denna ordbok, leddes jag inte 
bara av vetenskapliga syften och praktiska synpunkter, utan jag ville samtidigtäven i denna form giva uttryck för 
den tacksamhet som jag tillsammans med talrika föräldrar till ungerska barn sedan den svåra tiden efter andra 
världskriget har känt och känner gentemot så många kända och okända svenska välgörare föl deras hjälp. 

Budapest den 2 januari 1969. 

György Fakö 

professor i finsk-ugrisk språkvetenskap vid Forånd Eötvös Universitetet i Budapest,' korresponderande medlem 
av Ungerska Vetenskapsakademin A FEFHASZNÅFT SZÖTÅRAK JEGYZÉKE VID UTARBETANDET 
KONSUFTERADE ORDBÖCKER 



Az alåbbiakban a munkånk sorån hasznålt szötårakat megjelenésuk idörendjében, visszafelé haladva, soroljuk 
fel, tekintet nélkiil arra, hogy melyiket értékesltettuk gyakrabban. 

D. Milanova: Svensk-rysk ordbok. Andra upplagan. Statsförlaget för ordböcker på utländska språk och 
nationalitetsspråk. Moskva 1959. Tredje upplagan 1962. 

Lauri Hirvensalo—Nils Hedlund: Svensk-finsk ordbok. Werner Söderström Osake-yhtiö. Porvoo 1960. 

Dr. H. Kornitzky: Langenscheidts fickordbok över svenska och tyska språket. Del I Svensk-tysk. Omarbetning 
1958. Langenscheidt Kom. Bol. —Förlagsbokhandel. Berlin-Schöneberg. 2. Auflage 1959. 

Bertil Molde: Illustrerad svensk ordbok. Andra, reviderade upplagan. Bokförlaget Natur och Kultur. Stockholm 
1958. 

Svenska Bokförlagets ordböcker. Svensk-tysk ordbok. Svenska Bokförlaget. Stockholm 1957. 

O. R. Reuter: Swedish-English Dictionary. Second revised edition. George Allen & Unwin Ltd. London 1956. 

Nils Sund: Svensk-franskt lex ik on. Bokförlaget. Natur och Kultur. Stockholm 1953. 

Einar - Engström: Svensk-Tysk Teknisk Ordbok. Aridra upplagan. A.-B. Svensk Trävarutidning Förlaget. 
Stockholm 1951. 

Otto Hoppe: Svensk-tysk ordbok. Skolupplaga. Omarbetad och tillökad av Sune Hildebrand. Svenska 
Bokförlaget. P. A. Norstedt & Söner. Stockholm 1945. 

Finsk-svensk-tysk-engelsk skogsordbok (MetsäsanakiHa). Kustannusosäkeyhtiö Otava. Helsinki 1944. 

Svensk-tysk ordbok av Carl Auerbach. Tredje stereotyperade upfflagån. P. A. Norstedt & Söners Förlag. 
Stockholm 1925. TUDNIVALÖK A SZÖTÅR HASZNÄLATÅRÖL ANVISNINGAR FÖR BEGAGNANDET 
AV ORDBOKEN 

A szötår svéd szökészlete a félkövérrel nyomott clmszök beturendjében van elrendezve. A w-vel kezdödö idegen 
szavak a v kezdöbetus szöanyag megfelelö helyén keresendök. Felhlvjuk a figyelmet a magyartöl lényegesen 
eltérö svéd åbécére (låsd a XXIV. oldalon). 

Az azonos hangalaku szökat (homonymer) kirlön clmszökként adjuk, kitevöben elhelyezett arab szåmokkal 
kirlönböztetve meg oket egymåstöl, pl. hovl -en, -ar - pata 

hov2 [hov] -et, = udvar(tartås), kirålyi udvar. 

Idegen eredetu, illetve egyes olyan svéd szavaknål, amelyeknek kiejtése a magyar olvasönak nehézséget okozhat, 
közvetlenirl a crmszö utån szögletes zåröjelben [ ] kiejtési utbaigazltåst adunk a nagyközönség igényeinek 
megfelelö, egyszeru és gyakorlati formåban. Atlråsunkban a magyar - åbécé betui köztil néhånyat mödosltö jellel 
ellåtva, illetve a köznyelvitöl eltérö hangértékben hasznålunk: 

ä == nyllt e hang, mint a magyar „wt" szöban 

t = cs hang, mint a magyar „csak" szöban 

n* = kb. olyan orrhang, amilyent a magyar - „hang" vagy az angol „king" 
szöban a g elött ejtiink 
nj = ny hang, mint a magyar - „nyår" szöban 
s = sz hang, mint a magyar - „szabö" szöban 
S = s hang, mint a magyar - „sok" szöban 

ts = c hang, mint a magyar „cikk" szöban y ii hang; mint a magyar - „öt" szöban. 

Az r az utåna következö d, 1, n, illetve t måssalhangzöval egy hanggå olvad össze, ugyhogy ilyenkor önållö r nem 
hangzik. Ennek jelzése az ernelt kis r betu, pl. az ordna clmszö utån: [ö,r]. 



A kiejtés jelzése sok esetben csak egy-egy szörészre, illetve hangra szoritkozik, pl. ajournera [a§ur-]: a svéd ige 
elsö két szötagjånak kiejtését jelzi; chock [§o-]: a szö ejtésmödja hasonlö a magyar „sok" szöéhoz, de valamivel 
nyiltabb o hangzik benne; 

olja [o 1 -]: az o hangértéke nagyjåböl megfelel a magyar o hangnak, kissé nyiltabban ejtve (az a hang is nyiltabb, 
mint magyar megfelelöje); 

ollon [o'-..-o]: kiejtése kb. „ollon", kissé nyiltabb o hangokkal, mint a magyarban. 

A magånhangzö hosszusågåt a föléje tett vonallal, rövidségét pedig kis félkörrel jelöltiik, pl. ö, i; é. 

A kiejtés jelzésével kapcsolatban — indokolt esetben — feltiintettuk a szöhangsulyt is. Az egyszeru vagy 
ereszkedö hangsuly (akut) jele:l a megfelelö magånhangzö utån, pl. 

hypnos [-o's], 

Az összetett vagy ereszkedö-emelkedö hangsuly (grav vagy gravis) jele:l a megfelelö magånhangzö utån, pl. 
hoppal [-o 1 -]. 

A fönév (substantiv) egyes szåmi un. hatårozatlan alakja (obestämd singu-larform) szerepel cimszöként. Ez 
azonos az egyes szåmi alapalakkal (grundform)XIII 

(låsd a 997. lapon). A cimszöt követi kötöjel utån, dolt betukkel szedve az un. végaitikulus (slutaitikel), amely az 
egyes szåmi hatårozott alakot (bestämd singu-larform), egyben a fönév nemét is jelzi: -en, ill. -fl az utrum, -et, 

III. -t a neutrum, vagy semleges nem jeleként; majd — ugyancsak kötöjel utån — a többes szåmi hatårozatlan 
alak (obestämd pluralform) végzödése. Ha ez utöbbinak a végzödése nincs megadva, ez azt jelenti, hogy a fönév 
többes szåmban nem hasznålatos. Példåk: 

stol -en, -ar szék 

olvasd: stol stolen, stötar; ami ugy értendö, hogy a stol egyes szåmi hatårozott alakja: stolen 'a szék'; a szö utrum 
nemu; többes szåmi hatårozatlan alakja: stolar 'székek'; 

hus -el, « håz 

olvasd: hus huset, hus; vagyis a hus fönév egyes szåmi hatårozott alakja: huset 'a håz'; a szö semleges nemu; 
többes szåmi hatårozatlan alakja pedig azonos az egyes szåmival, tehåt hus 'håzak'; häfte -t, -n fiizet 

olvasd: häfte häftet, häften; jelentésiik: häftet 'a fiizet', häften 'fiizetek'; talg -en faggyu 

olvasd: talg talgen; talg 'faggyu', talgen 'a faggyu'; többes szåma nincs. 

Am i kor az egyes szåmi (a tovåbbiakban: e. sz.) hatårozott alak és a többes szåmi (a tovåbbiakban: tb. sz.) 
hatårozatlan alak (a tömagånhangzö megvåltozåsa vagy egyéb rendhagyösåg következtében) a fenti példåktöl 
eltér, mindig a teljes alakot közöljiik, pl. 

ruml rummet, = szoba (tehåt az e. sz. hatårozott alak: rummä 'a szoba'; a fönév neutrum; tb. sz. hatårozatlan 
alakja: rum 'szobåk'); ministerium ministeri\et, -er minisztérium 

vagyis az e. sz. hatårozott alak: ministeriet 'a minisztérium'; a szöt kettéosztö fuggöleges vonal azt jelzi, hogy a 
többes szåm végzödése a fuggöleges vonal elötti szörészhez jårul, tehåt: ministerier 'minisztériumok'; dotter -fl, 
döttrar [vkinek a] leånya olvasd: dotter, dottern, döttrar; mus »en, moss egér olvasd: mus musen, möss. 

Kiilön emlitést kivånnak az utrum nemu -a, ill. -e végu, nem igéböl képzett fönevek, amelyek a tb. sz. 
hatårozatlan alakban -or, ill. -ar végzödést kapnak, pl. skola* -fl, -or (olvasd: skola skolan, skolor) pojke -fl, -ar 
(olvasd: pojke pojken, pojkar). 

Ezeknél tehåt a többes szåm jele nem az egyes szåmi alapalakhoz jårul, hanem a fönév -a, ill.-e végzödésének 
helyére lép. 

A végaitikulus nem jårulhat igéböl képzett -arz végzödésu (utrum nemu) fönevekhez. Ezek csak egyes szåmban 



hasznålatosak, s hatårozott alakjuk megegyezik a hatårozatlan alakkal: eiTe utal az egyenlöségjel (=). N cm Lik 
megjelölésére a hatårozatlan névelö megfelelö alakjåt hasznåljuk, zåröjelbe téve, pl. bdrjan = (en) kezdet 

ami azt jelenti, hogy a fönév e. sz. hatårozatlan és hatårozott alakja ugyanaz, tehåt början egyarånt jelentheti: 
'kezdet' vagy 'a kezdet'; a szö utrum nemu és többes szåma nincs; en början '(egy) kezdet'.XIV 

A hiånyzö többes szåmot egyes esetekben az ugyanazon igéböl képzett "ing, -ning vagy -ande végzödésu fönév 
többes szåma pötolja; ilyenkor a plur: rövidités utan közöljiik a kivételes tb. sz. alakot, pl» fordran = (en), plur: 
fordringar 

(vagyis az e. sz. hatårozatlan és hatårozott alak ugyanaz; a tb. sz. hatårozatlan alak: fordringar). 

A csak többes szåmban hasznålatos fönevet a tb. sz. hatårozatlan alak képviseli (a nem [genus] jelzésére pedig 
nincs szukség), pl. byxor plur nadråg.. 

A melléknév (adjektiv) alapfokånak rendszerint van kiilön utrum és neutrum alakja. Szötårunkban az utrum alak 
szerepel cimszöként, utåna feltiintetjiik a neutrum végzödését. A szöfaji minösitést csak åkkor adjuk meg, ha 
ugyanazon szöcikkben két vagy több, kulönbözö szöfaju szö van feldolgozva. Példåk: varm -/ meleg 

(olvasd: varm varmt); tehåt a melléknév e. sz. hatårozatlan utrum alakja: vann, semleges nemu alakja pedig: 
varmt. A szabålyszeru, åltalåban -a végzödésu többes szåm közlésére nincs szukség. 

Kulönbözö szöfåjok esetén: liten I. adj... 

Az -ad végu participiålis melléknevek neutrumåt nem tiintetjiik fel, mert az szabålyosan, mindig *at végzödést 
kap, pl. femfingrad ötujju; neutruma: femfingrat. 

Ha cimszöként két szinonima szerepel, å kk or a következöképpen jårtunk el: vanjskapad, -skaplig -t... 
ami azt jelenti, hogy vanskapad neutruma vanskapat, a vanskaplig melléknévé pedig ivanskapligt. 

Ha a melléknév neutruma képzésmödra nézve eltér a szabålyszerutöl, åkkor teljes egészében kiirjuk, pl. 
fri fritt szabad röd rött vörös 

tehåt a fri melléknév neutruma: fritt, a röd melléknévé pedig: rött. Ha a melléknévnek csak az utrum alakja van 
közölve, ez azt jelenti, hogy neutruma nem hasznålatos. 

A szabålyos képzésu közép- és felsöfokot nem jelezzuk, és kulön cimszöként sem vessziik fel. 

Rendhagyö ragozås esetén zåröjclbcn közöljiik a kivételes alakot, pl. liten I. adj; litet (hatårozott alak: lille, lilla; 
plur: små) neutruma: litet; hatårozott alakja: lille, illetve lilla; többes szåma: små. A rendhagyö közép- és 
felsöfokot az alapfok utån mindig közöljiik, és åltalåban kulön cimszöként is felvetttik a szötårba, pl. 

god I. adj: gott (comp: bättre, superi: bäst)... låsd még a bättre és a bäst cimszöt. 

A melléknévböl szabålyszeruen képzett 4 végzödésu hatårozök (adverb) rendszerint nem szerepelnek kulön 
cimszöként, viszont néha megtalålhatök a melléknév szöcikkének végén kifejezésben vagy szökapcsolatban. A 
gyakoribb 4igen végzödésu és egyéb hatårozöszökat (a közép- és felsöfok alakjait is) — a megfelelö 
melléknevekhez hasonlöan — kulön cimszöként kezeltiik, mindig jelezve hatårozöi minöségiiket, pl. 

svårligen adv...; snarare adv...; snarast adv... 

A legtöbb névmås (pronomen) semleges nemu alakjån kiviil feltiintettiik tb. sz. alakjåt is, mindig jelezve a 
cimszö névmåsi minöségét, pl. mini mitt, mina (pron) (az) enyém, (az én).. ,-am v. -em vilken vilket, vilka 
(pron) ...XV 

A szåmnevek (räkneord) összetételei, szårmazékai, valamint a veliik kapcsolatos kifejezések, illetve 
példamondatok több tö- és sorszåmnév hasznålatånak megvilågitåsåra alkalmasak, s ezért több tö-, illetve 
sorszåmnév bokråba felvehetök lennének. Helylamélés céljåböl azonban az emlitett összetételek, szårmazékszök 
stb. legtöbbjét csak egy cimszö alatt, mégpedig a fem, femte, femtio és femton szöcikkében, illetve összetételei 



között helyeztiik el. Ha a szötårhasznålö pl. a tiotåg(et) vagy az åttatåg(et) szavakat keresve, egyiket sem talålja 
meg a beturendi helyén, lapozza fel a fem- cfmszönak tåg(et) utötagu összetételét: femtäg(et) '(az) öt orai vonat'; 
miutån megkereste a tio jelentését is ('tlz'), könnyen råjön a keresett összetett szavak értelmére: tiotåg(et) '(a) tlz 
örai vonat', åttatåg(et) '(a) nyolc ör$i »vonat' 

A svéd ige (verb) härom föalakja: a fönévi igenév (infinitiv), az egyszeru mult idö (imperfekt) és a supinum. 
Cimszöként legtöbbször a fönévi igenev all. 

A gyenge igék elsö osztålyåba tartozö igéknek csupån az elsö föalakjåt adjuk meg, mert a måsik két föalak az 
infinitiv ismeretében szabålyszeruen, minden nehézség nélkiil képezhetö, pl. kalla nevez, hlv 

a fönévi igenév: kalla 'nevezni, hlvni'; az imperfekt: kallade '(ö) nevezett, hlvott'; a supinum: kallat (az utöbbi két 
alak a szötarban nincs feltimtetve). Minden mås kategöriabeli igének közöljiik mindhärom föalakjåt, pl. tro 
trodde, trott hisz lägga lade, lagt fektet, helyez, tesz 

veta visste, vetat tud vinna vann, vunnit nyer 

gå gick, gått megy. 

Némely ige kétféle ragozåst követ. Ezeknek az imperfektjét és a supinumåt mindkét kategöria szerint megadjuk, 
pl. tala -de, -t (o, költ: talte, talt) beszél 

ami ugy értendö, hogy az imperfekt åltalåban talade, a supinum pedig talat, de a tårsalgåsi, ill, költöi nyelvben 
elöfordul a talte imperfekt- és a talt supinum-alak is; 

leva levde, levt v. levat él a fönévi igenév: leva 'élni'; az imperfekt: levde 'élt'; a supinum: levt vagy levat. 

A szenvedö igék (passiva verb) kiilön cimszöként valö felvételét legtöbbször mellöztiik, mivel azok az aktiv 
tårgyas igékböl végzödéssel szabålyszeruen képezhetök. 

Az indokolt esetben felvett passzlv, ill. deponens igéknek mindhärom föalakjåt közöljiik, pl. 
sägas sades, sagts... tyckas tycktes, tyckts... 

Az ige tårgyas (transitiv), illetve tårgyatlan (intransitivt voltåt åltalåban nem jelezziik, mert az a jelentésböl 
kideriil. 

Am i kor ugyanaz az ige tårgyasan és tårgyatlanul is elöfordul, a kétféle kategöriåt félkövér römai szåmokkal (I., 

II.) és vt, ill. vi rövidltéssel kiilönböztettuk meg. Ha ugyanazon ige még visszahatö formåban is hasznålatos, ezt 
folytatölagos römai sorszåm (a fenti esetben: III.) és tilde utån sig visszahatö névmås jelzi. Ha az ige hangsulyos 
elvålö igekötökkel is elöfordul, ezeket a szöcikk végén ujabb römai szåm (a fenti esetben: IV.) és hgs igek: jelzés 
utån az igekötök åbécé-sorrendjében talålja meg a szötårhasznålö, pl. 

hälla höll, hållit I .vt... (tårgyas) 

II. vi. (tårgyatlan) 

III. sig... (visszahatö) 

IV. hgs igek: (hangsulyos igekötök) 
av... efter... emot... stb.XVI 

A römai szåmokkal jelzett kategöriåkon beliil az igének lényegesen eltérö jelentéseit félkövér arab sorszåmok 
kiilönltik el egymåstöl. 

összetett igék 

Az el nem vålö igekötök (an-, be-, bi-, er-, för-, här-, miss-, sam-, um-, und-, van-i å-) egyikével összetett igét el 
nem vålö összetételnek (fast sammansättning) nevezzuk, pl. 

begrava, förbjuda, undvika. 



Ebbe a csoportba sorolhatö némely, hatårozöszöval, illetve elöljåröval (pl. emot-, fram-, förbi-, in-, över-) 
összetett ige is, pl. 

avskeda, infria, tillåta, underrätta, undervisa, överge, övertala, övertyga. Az ilyen igék megkeresése nem okoz 
nehézséget. 

A hangsulyos igekötövel (betonad partikel) összetett igék legtöbbje lin. elvålö összetétel (lös sammansättning). 
Ezeknek az infinitivje elöfordul mind håtravetett, mind pedig elöretett igekötövel (az utöbbi esetben egybeirva), 
mégpedig 

a) jelentésbeli kiilönbség nélkiil, pl. 

ta(ga) bort vagy bortta(ga) 'el- v. levesz; eltåvollt, kivesz' studera in vagy instudera 'betanul, begyakorol' söka 
upp vagy uppsöka 'felkeres'; 

b) egymåstöl lényegesen kiilönbözö jelentéssel, pl. 

gå av 'leszåll [jårmuröl]'; avgå 'elmegy, (el)tåvozik, elutazik; indul' bryta av 'el- v. letör'; avbryta 'meg- v. 
félbeszakit, abbahagy, véget vet'. Az elvålö alakok a mindennapi nyelvhasznålatban gyakoribbak. Ezért az a) és a 
b) alatti igék elsösorban az egyszeru ige (pl. ta(ga), studera; gå, bryta) szöcikkében a römai szåm utån felsorolt 
hangsulyos igekötös összetételek között keresendök, tanåcsos azonban az elöretett igekötös alakot (fenti 
példåinkban instudera, uppsöka, avgå) is megkeresni, mert a szötårhasznålö ily mödon kaphat teljesebb 
tåjékoztatåst az illetö ige jelentésköréröl és hasznålatåröl. 

Van néhåny hangsulyos igekötös ige, amely csupån håtråvetett igekötövel hasznålatos, pl. 
hålla på... tycka om..., 

ezek az alapige szöci kk ében könnyen megtalålhatök. 

Megjegyzendö, hogy a melléknévi igeneveket (participokat), mivel képzésiik szabålyszeruen, az elöretett 
igekötös alakböl történik (pl. uppsökande; uppsökt), åltalåban nem vettiik fel kiilön clmszöként. Kivételt tettiink 
azonban olyan esetben, amikor a melléknévi igenévnek — akår melléknévi, akår fönévi hasznålat esetén — az 
igéétöl eltérö jelentése van, pl. 

omtyckt 'kedvelt, szivesen låtott, keresett' borttagande -t 'elvevés, elvétel; kivétel (pl.folté)\ 

A szöcikkek szerkezeti felépitése 

A félkövér Jbetukkel nyomott cimszöt indokolt esetben fonetikai jelzés, illetve åtrrås követi szögletes zåröjelben, 
ållö betukkel; ezutån dölt szedéssel közöljiik a nyelvtani alakokat, illetve a szöfaji minösltést (adv, s, vi, vt stb.); 
majd a szö magyar értelmezése következik ållö betukkel szedve. Az értelmezésben az azonos vagy egymåshoz 
közel ållö jelentéseket (ekvivalenseket) vesszövel, az értelmileg tåvolabb ållökat pontosvesszövel vålasztjuk el 
egymåstöl. A terjedelmes szöcikkeket — ha a cimszönak erösen eltérö jelentései vannak — félkövér arab 
sorszåmokkal tettiik åttekinthetöbbé. A jelentések ilyen csoportosltåsa azonban nem minden szöfajban voit 
alkalmazhatö egyforma következetességgel.XVII 

Egy szöcikken beliil a szöfajok elhatårolåsa félkövér römai szåmok (I., II. stb.) és a rövidltett szöfaji minösités 
segitségével történik; låsd pl. till szöcikkét. 

Attekinthetöség kedvéért az igen terjedelmes szöc ik kek tagolåsåra — a römai szåmok mellett — félkövér 
nagybetuket (A., B.) is hasznåltunk az adott szöcikk felépitéséhez igazodö funkciöban; låsd pl. a stå igét. 

A svéd szavak helyeslråsa tekintetében a Svenska Akademiens ordlista över svenska språket (Nionde upplagan, 
sjätte tryckningen, Stockholm, 1956) c. hivatalos kiadvånyt követtiik, a magyar szövegben pedig természetesen 
A magyar helyesrrås szabålyai (10. kiadås 3. lenyomat, Budapest, 1959), illetve a Helyeslråsi tanåcsadö szötår 
(Budapest, 1961) voit szåmunkra irånyadö. 

A magyar szötårirodalomban åltalånos eljårås szerint a svéd igék fönévi ige-nevét (infinitiv), vagyis 



legegyszerubb alakjåt magyarul a tårgyatlan ragozås jelen ido e. sz. 3. személyu alakjåval értelmezziik, pl. 
älska szeret. 

Ilyenkor a magyar szöalak nenr pontos fordltåsa (ekvivalense) a svéd szönak, s fordltåsnål nem helyetteslthetö be 
automatikusan a svéd igealak helyébe. Pl. älska, illetve att älska pontos fordltåsa: 'szeretni'. 

Ugyanlgy jåitunk el a fönévi igeneves szöszerkezetek, kifejezések értelmezésében is, kivéve azokat a 
példamondatokat, amelyekben személyhez kötött, ragos igealak all. 

A szölåsokåt és közmondåsokat lehetöleg nem szö szerint, hanem magyarosan, azaz a megfelelö magyar 
fordulattal tolmåcsoltuk. 

A jelentések köztil rendszerint a szö konkrét, illetve åltalånos, leggyakoribb jelentése szerepel az elsö helyen, ezt 
követik — gyakran arab sorszåmokkal elkiilönltve — a sajåtos, azaz åtvitt, illetve szakmai, vagy egyéb, szukebb 
körben ismert jelentések. 

A terjedelmes szöcikkekben a szökapcsolatokat nyelvtani kategöriåk szerint rendeztiik el. Igy pl. a fönév 
szöcikkében az arab sorszåmmal kezdödö jelentéscsoportokon beliil a szökapcsolatok egymåsutånja a következö: 
alanyos szerkezetek (esetleg a jelzök szerint elrendezve); tårgyas szerkezetek (az igék, ill. jelzök 
åbécérendjében); hatårozös kifejezések (az clöljårök, ill. igék åbécérendjében); låsd pl. kläder és tanke szöcikkét. 

Az ige szöci kk ében a sorrend Igy alakul: alanyos, illetve tårgyas szerkezetek a fönevek åbécé-sorrendje szerint; 
elöljårös vonzatok a prepozlciök åbécérendjében; segédigés kifejezések a segédigék szerint rendezve; igenévi 
szerkezetek; esetlegesen szenvedö alakok (ha a szenvedö ige nem szerepel kiilön clmszöként) a fönevek 
åbécérendjében, låsd pl. väcka. 

A melléknév szöci kk ében ez a sorrend: jelzös szerkezetek a fönevek beturendi helye szerint rendezve; igés 
szerkezetek az igék åbécérendjében; elöljårös vonzatok a prepozlciök sorrendjében; kötöszös szerkezetek a 
kötöszök åbécérendjében; végiil a melléknév fönévi hasznålatåt bemutatö kifejezések; vö. stor. 

Ezt a mödszert a gyakorlatban kello hajlékonysåggal alkalmaztuk, minthogy jelentéstani, illetve szötårtechnikai 
szempontok miatt gyakran a fentitöl eltérö elrendezésre voit sziikség. 

A svéd nyelv — a többi germån nyelvhez hasonlöan — rendklvul gazdag szöösszetételekben. Szötårunkba 
ezeknek csupån egy töredékét vehettiik fel: egyrészt az åltalånosan hasznålt, illetve legfontosabb összetételeket, 
måsrészt azokat, amelyeknek jelentését a magyar szötårhasznålö az egyes alkotöelemek jelentéséböl nehezen 
tudnå megållapltani. 

Az összetett szavak elrendezése tekintetében szötårunk rendszere a következö. Ha a beturendben több, azonos 
elotagu összetett clmszö következik közvetleniil egymås utån, ezeket — helyklmélés céljåböl — egy 
bekezdésben, ugynevezett bokor-XVIII 

ban csoportosltottuk oly mödon, hogy a bokor elsö, vagyis vezérszavåban fuggöleges vonal | jelzi (låsd a XIX. 
oldalon) az összetételnek azt a tagjåt, åmely a bokor többi clmszavåéval közös, E clmszökban a közös elötag 
nincs kilrva, hanem azt vastag kötöjel helyetteslti,, låsd pl. az alstrings | förmåga, av|lämna, händels| attaché, 
in|ordna vezérszök bok råt. E szötårtechnikai mödszer alkalmazåsåval lehetövé vålt, hogy nagyobb szåmban 
vegyiink fel a szötårba olyan fontos szöösszetételeket, amelyeket egyébként helyhiåny miatt ki kellett volna 
hagynunk. 

A szötårba fel nem. vett összetett szök jelentése gyakran az összetétel tagjainak jelentéséböl kikövetkeztethetö, 
pl. tidn i ngsutg i v are fö rening -en, -ur lapkiadök egyesiilete; vö. tidning -en, -ar ujsåg, lap; utgivare -n, = kiadö; 
förening -m, -at egyesiilet. 

A svéd helyeslrås szabålyai szerint hårom azonos måssalhangzö összetett szavakban sem ållhat egymås mellett. 
Emiatt az egybelrt szöban az azonos måssalhangzök egyike elhagyandö. Ha a szöt az összetétel tagjai szerint 
vålasztjuk el, az elha* gyott, harmadik måssalhangzö kilrandö, amit a következöképpen jelziink: tillåta (elv.: till- 



låta) 


Ez ugy értendö, hogy a clmszö a till és låta szö összetétele, elvålasztås esetén tehåt Igy kell-lrni: till-låta. 
(Természetesen a szö Igy is elvålaszthatö: tillå-ta.) 

A clmszönak, illetve a szöcikkében értelmezett szökapcsolatoknak, kifejezéseknek tudomånyos vagy egyéb 
szakmai hasznålati körét (pl. fiz„ nyelv, orv, tört), tovåbbå stllusrétegét (pl. guny, tréf, o), illetve elavult voltåt 
(rég) sziikség esetén — a magyar értelmezés elé tett megfelelö rövidltések jelzik (ezek jegyzékét låsd a XXII. 
oldalon)-. Az efféle minösltés rendszerint mind a svéd, mind a magyar szöra (kifejezésre), néha csak az egyikre 
vonatkozik. Pl. sprital szöcikkében: II. vi o» piål, iszik (szeszt) - 

a tårsalgåsi stllust jelzö o a svéd szöra és magyar megfelelöire cgyarånt érvényes 

Viszont stapla clmszö alatt: II. (hgs igek:) <» upp felrak, o felstöszol; 

itt ugyanaz a jel nyilvånvalöan csak a magyar szöt ('felstöszor) minöslti. JELEK, IRASJELEK 
MAGYARÅZATA TECKENFÖRKLARINGAR 

A fuggöleges vonal a bokor elsö, összetett clmszavåt, az ligynevezett vezérszöt alkotöelemei szerint tagolja. Az 
összetételnek a fuggöleges vonalig terjedö része azonos a bokor többi clmszavånak elsö alkotöelemével; ezt a 
clmszökbån félkövér kötöjel (-) helyetteslti, pl. 

sköld|formlg [-o-] -t pajzs alaku -körtel -fl, -körtlar pajzsmiiigy olvasd: sköldformig sköldformigt... sköldkörtel 
sköldkörteln, sköldkörtlar...; birtokos összetétel esetén: 

affärs|liv -et iizleti élet -lokal -ert, -er uzlethelyiség 

olvasd: affärsliv affärslivet.. / affärslokal affärslokalen, affärslokaler...; 

egymås mellett ållö két (szinonim) clmszö esetén: 

väckaij klocka [-0-] -n, -or, -ur -et, = ébresztööra 

olvasd: väckarklocka väckarklockan, väckarklockor, väckarur väckariiref, väck arur (mindkét clmszö jelentése:) 
'ébresztööra'. 

Ha a fuggöleges vonallal kettévålasztott clmszö utån ugyanabban a bokorban nem åll måsik clmszö, a jel csupån 
a szö összetett voltåra utal (és az elvålasztåsra vonatkozölag is tåmpontot ad), pl. stork junge -nt -ar. 

A fuggöleges vonal elöfordul fönevek e. sz. hatårozott alakjåban is, pl. 

stipendium stipendi\ett -er 

olvasd: stipendium stipendiet, stipendier. 

A kötöjelnek (bindestreck) megszokott helyeslråsi hasznålata mellett — kettös szötåri szerepe van. A félkövérrel 
szedett kötöjel a bokor måsodik és tovåbbi clmszöi elött az összetett vezérszönak azt a részét helyetteslti, amely 
a i -töi balra åll (låsd a fentebbi példåkban). Viszont a szabvånyos kötöjel å magyar értelmezés vesszövel 
elvålasztott egyenértéku szavaiban a közvetleniil elötte ållö összetett szö elsö tagjåt (legtöbbször az igekötöt) 
képviseli, pl. stjälpa... I. vt felborlt, -fordlt, -dönt; olvasd: felborlt, felfordlt, feldönt. 

v. jelzéssel kombinålva azt jelzi, hogy az alapige mindkét igekötöhöz kapcsolödik, pl. 

stycka fel- v. szétdarabol olvasd: feldarabol, szétdarabol. 

A svéd szö magyar fordltåsåban a sor végén kitett és a következö sor elején megismételt kötöjellel hlvjuk fel az 
olvasö figyelmét arra, hogy a szökapcsolat a helyeslrås szerint mindig kötöjellel Irandö, pl. sprittning 
szöc ikk ében: izgés—mozgås; a szökapcsolat Iråsa tehåt: 'izgés-mozgås'. 

Ha a bokor vezérszava egyszeru (nem összetett) szö, a måsodik és tovåbbi clmszök pedig összetett szavak, 
ezekben a félkövérrel szedett kötöjel az egész vezérszöt helyetteslti, pl. 



stål -et acél -band -et, ?= acélszalag, -pånt; rådiö hangszalag 

olvasd: stål stålet acél stålband stålbandet, stålband acélszalag, acélpånt; rådiö 

hangszalag 

Melléknév bokråban a -het képzö elött a kötöjel ugyancsak a teljes vezérszöt helyetteslti, pl. 
hörsam -t engedelmes, szöfogadö -het -en engedelmesség, szöfogadåsXX 

olvasd: hörsam hörsamt engedelmes, szöfogadö hörsamhet hörsamheten engedelmesség, szöfogadås. 

A félkövér kötöjel (-) hasznålatåt szötårtechnikai szempont indokolja. Egyébként a bokorba tartozö összetett 
clmszökat.— a svéd helyeslråsnak megfelelöen — kötöjel nélkiil, egy szöba kell Irni, pl. stålband, hörsamhet. 

= Közvetleniil a clrnszö utån. ållö egyenlöségjel azt mutatja, hogy a fönév e. sz. hatårozott alakja azonos a 
hatårozatlan alakkal (az alapalakkal), vagyis magåval a clmszöval, pl. braxen =, braxnar all: dévérkeszeg 

olvasd: braxen braxen, braxnar...; tehåt braxen jelentése: 'dévérkeszeg' vagy 'a dévérkeszeg'. 

Ha az egyenlöségjel a fönév többes jele helyett all, ez azt jelzi, hogy a tb. sz. hatårozatlan alak (nominativus) 
azonos az e. sz. hatårozatlan ala kk al (a clmszöval), vagyis a többes szåmnak nincs jele, pl. barn -et, = gyer(m)ek 

olvasd: barn, barnet, barn 'gyermek' vagy 'gyerek'; tehåt barn jelentése: 'gyer-(m)ek' vagy 'gyer(m)ekek'. 

A magyar értelmezést kiegészltö magyaråzatokban az egyenlöségjelet megszokott és ismert értelmében 
(„egyenlö") hasznåltuk. 

/v A tilde a szöcikkben közvetleniil elötte ållö vastagbetus, egész svéd clmszöt helyetteslti, amikor ez 
kifejezésben, példamondatban ismétlödik, pl. hyra clmszö alatt: rum att ~ kiadö szoba olvasd: rum att hyra 

A tildéhez sziikség esetén rag, jel, képzö stb, is jårulhat, pl. håg clmszö alatt: glad i ~en vidåm kedélyu olvasd: 
glad i hågen 

klockslag clmszö alatt: på ~et percnyi pontossåggal olvasd: på klockslaget 

Nem hasznåltunk tildét, ha å clmszö egy vagy két betuböl all; pl. få; i, fn, å a sajåt szöcikkében is teljes alakjåban 
szerepel. 

() A kerek zåröjcl (rund parentes) azt jelzi, hogy a benne levö szörész, illetve szö vagy szavak az értelem 
våltozåsa nélkiil elhagyhatö(k), pl. till|ta(ga) -tog, -tagit, 

a clmszö egyarånt olvashatö: tilltaga vågy tillta, a tovåbbi föalakok: tilltog, tilltagit... 

Ugyancsak kerek zåröjelek közé tettiik a kiegészltö nyelvtani, vagy egyéb tåjékoztatåst, a magyar értelmezéssel 
kapcsolatos magyaråzatot, az esetleges vonzatot stb., pl. 

stor (comp: större, superi: störst) 4 nagy (åtv is) 

strida clmszö alatt: 1. harcol ... (om v. för -ért) 

olvasd: om vagy för någon vagy något valakiért vagy valamiért 

(v-) Kerek zåröjcl v. rövidltéssel kombinålva a magyar értelmezésben két 

egyenértéku szökapcsolat, illetve kifejezés vagylagos jellegére utal, pl. höra clmszö alatt: hörde ni inte att det 
ringde? nem hallotta hogy csöngettek (v. a csöngetést)? 

tehåt a svéd mondat magyar jelentése egyarånt lehet: 'nem hallotta, hogy csöngettek ?' vagy 'nem hallotta a 
csöngetést?'. 

[ ] A szögletes zåröjclnek (klämmer) kétféle funkciöja van: 1) közvetleniil a clmszö utån a fonetikai jelzést, 
illetve åtlråst tartalmazza (vö. XII. lap); 2) a svédXXI 

szö magyar megfelelöjéhez vagy megfelelöihez szorosan kapesolödö, rendszerint a svéd szövegben ki nem tett 




szöra, illetve vonzatra utalö tåjékoztatåst foglalja magåban. Ez utöbbira példa: 
få clmszö alatt: III. (hgs igek):... få bort... megszabadul [vkitöl v. vmitöl]. 

< > Sarkos zåröjelek között adjuk — forditås helyett — a svéd szö magyaråzatåt, pl. skäggbotten. 

, E szötår magyar szövegében a vesszönek (komma) nem helyeslråsi, illetve mondattani, hanem szötårtechnikai 
szerepe van: a svéd clmszö vagy kifejezés, illetve példamondat egyenértéku magyar megfelelöit kiilönlti el. Ahol 
tehåt a svéd kifejezés magyar értelmezésén beliil (pl. összetett mondatban) helyeslråsunk szabålyai szerint ki 
kellett volna tenni a vesszöt, ezt — félreértések elkeriilése céljåböl — åltalåban elhagytuk, pl. 

språk clmszö alatt: inte vilja ut med ~et keriilgeti mint macska a forrö kåsåt, 

nem mondja ki ami a szlvét ny omja 

itt a „mint" ill. „ami" kötöszö elötti vesszöt elhagytuk. 

Ahol értelmi okböl mégis elkerulhetetlen voit a vesszö hasznålata, ott ezt kerek 
zåröjelek közé tettiik, pl. 

spricka szöcikkében: det värker så att huvudet kan ~ ugy fåj a feje(m) (,) majd szétreped. 

... Hårom pont azt jelzi, hogy az elötte ållö szökapcsolat, illetve kifejezés nem tekinthetö teljesnek, befejezettnek, 
hanem kiegészltést igényel, pl. hälsa21. vt, vi 3. han ™r och frågar 0/n... udvözletét kiildi és kérdezteti hogy... 

O Kis kör annak a jele, hogy a szö, illetve a kifejezés nem az irodalmi, hanem a közvetlen (familiåris) hangulatu 
tårsalgåsi nyelv körébe tartozik. A minösltés többnyire a svéd és a magyar szöra egyarånt vonatkozik, pl. 
spritsl... IL vi o ... 

A nyil mint utalöjel azt jelzi, hogy az utåna ållö clmszö alatt talålhatö meg a keresett szö magyar megfelelöje, 
illetve igék esetében a fönévi igenév (infinitiv ), melléknév esetében pedig az alapfok, pl. fakta plur faktum sade 
säga 

bäst (superi bra, god, väl) 

v. ill. v. Svéd szövegben ållö betuvel, magyarban pedig dolt betuvel szedett v. rövidltés arra utal, hogy az elötte 
és utåna ållö két szö értelmi kiilönbség nélkiil fölcserélhetö egymåssal, pl. 

hålla szöcikkében: IV. (hgs igek:) -tyst v. tätt titkot tart, hallgat olvasd: hålla tyst vagy hålla tätt, ami egyarånt 
jelenti: 'titkot tart, hallgat'; höra szöcikkében: det har vi redan hört ezt mår hallottuk v. tudjuk a svéd mondat 
egyarånt jelentheti: 'ezt mår hallo ttuk' vagy 'ezt mår tudjuk'. 

A fonetikaij eleket låsd a XII. oldalon. RÖVIDITÉSEK JEGYZÉKE FÖRKORTNINGAR 

adj melléknév adjektiv 

adv hatårozöszö adverb 

åll ållattan zoologisk term 

Allrrt****. Atlninw.An: il/rfyivtMÅVyi A m 

auazorv aiiatorvosi Kitejezes veierinarierm 

ar ch archeolögia arkeologi 

åsv åsvånytan mineralogi 

edv åtvitt értelemben bildligt 

båny bånyåszat gruvterm 

biol biolögia biologi 



comp középfok komparativ 

conj kötöszö konjunktion 

csill csillagåszat astronomi 

dep deponens ige deponens 

dipl diplomåcia diplomati 

egyet egyetemi nyelv universitetsspråk 

egyh egyhåzi kyrklig term 

eiv. eivaiasztas eseten avsiavai 

1 r _ 'A L_A. tu .J.J. _nl A.-A _m «t » 

ep épitészet ark i te K tur, oyggnaasterm 

£ra eraeszet sKogsvara, stcogsveienstcap 

faip SarSZåm(I) S A nSåT A 

fil filozöfia filosofi 

foto fényképészet fotografisk term 

föld földrajz geogra/i 

földtan, geolögia geologi 

guny gunyos ironiskt 

gyerm gyermeknyelv barnspråk 

hajö hajözås, tengerészet s/öfcrm 

hal halåszat fiskeriterm 

hed. hatårozö adverb 

Igek fgeköiö705 paitikel 

ill. illetve A respektive 

imperf egyszeru nuilt idö imperfektum 

inf fönévi igenév /n/imfrv 

inierj indulatszö interjektion 

kod irodalomtudomåny litteraturvetenskap, litteraturhistoria 

isk iskolai nyelv skolspråk 

jog jogtudomåny juridik 

.Kårtya KartyajateK Konspei 

kat katonai militärterm 

katol katolikus /tpto/sA: 

kb. köriilbeliil ungerfärligen, tillnärmelsevis 

ker kereskedelem handelsterm 

M Kerteszet traagarastermXXIII 

költ költöi poetiskt (uttryck) 



köz közönséges vulgärt, oanständigt 

közg közgazdasåg ekonomi 

mat matematika matematik 

met meteorolögia meteorologi 

mez mezögazdasåg lantbruk 

mit mitolögia mytologi 

mtiv muvészet konstterm 

n semleges nem neutrum 

ngn valaki någon 

ngt valami något 

nov növénytan botanik 

npr tulajdonnév egennamn (nomen proprium) 

nyelv nyelvtan, nyelvtudomåny grammatik, språkvetenskap 

nyomd nyomdåszat typografisk term, boktryckeri 

orv orvostudomåny medicin, läkarterm 

pejor pejorativ, rosszallö nedsättande: értelemben 

pénz pénziigy finansväsen 

perf. pait. mult ideju melléknévi perfektpaiticip igenév 
plur többes szåm pluralis 
pol pQlitika politik 

polgazd politikai gazdasågtan politisk ekonomi 

praep elöljårö, prepoziciö preposition (praepositio) 

pron névmås pronomen 

prot proteståns protestantisk 

rådiö rådiö radioterm 

refl visszahatö (ige) reflexivt (yerb/ 

rég régies, elavult ålderdomligt 

rep repiilés flygväsen 

röv rövidités förkortning 

s fönév substantiv 

S Svédorszågban i Sverige 

sing egyes szåm singular 

sp sport sportterm 

stb. s a többi och så vidare, etcetera 

superi felsöfok superlativ 



szinh szmhåz teaterterm 


tåj tåjszö provinsialism, dialektalt 

tb. sz. többes szåm(i) plural, flertal(sform) 

techn muszaki, technikai teknisk term, teknologi 

tel telefon, tåvbeszélö telefon 

tex textil(ipar) textilterm 

tört történelem, történet- historia, historiskt tudomåny 

tréf tréfås skämtsamt 

tud tudomånyos vetenskaplig term 

v., v. vagy eller 

vad vadåszat jaktterm 

vall vallås religion, religiös term 

vasut vasut järn vägsterm 

vegy vegyészet, kémia kemi 

vi tårgyatlan ige intransitivt verbXXIV 

vill villamossåg elektrisk ferm, elektroteknik 

vki valaki någon 

vmi valami något 

vö. vesd össze jämför (jfr) 

vt tårgyas ige transitivt verb 

NB. Szakjelzésként röviditéseken kiviil elöfordulnak teljesen kifrt szavak is, 
pl. 

posta postterm 
torna gymnastik 
vivås fäktning 
zene musik 

A SVÉD BETUREND SVENSKA ALFABETET 

A a 

B b 

Cc 

Dd 

Ee 

Ff 

Qg 

Hh 

Ii 



J J 

Kk 

Li 

M m 

Nn 

Oo 

Pp 

Qq 

Ri- 

St; 

Tt 

Ua 

V,W i>,w 
Xx 
Yy 
Zt 

Å å 
Ä ä 

Ö ö XXIV 

vill villamossåg elektrisk ferm, elektroteknik 

vki valaki någon 

vmi valami något 

vo. vesd össze jämför (jfr) 

vt tårgyas ige transitivt verb 

NB. Szakjelzésként röviditéseken kiviil elöfordulnak teljesen kifrt szavak is, 
pl. 

posta postterm 
torna gymnastik 
vivås fäktning 
zene musik 

A SVÉD BETUREND SVENSKA ALFABETET 
A a 
B b 
Cc 


Dd 



Ee 


Ff 

Qg 

Hh 

Ii 

J J 

Kk 

Li 

M m 

Nn 

Oo 

Pp 

Qq 

Ri- 

St; 

Tt 

Ua 

V,W i>,w 
Xx 
Yy 
Zt 

Å å 
Ä ä 

Ö ö a a-(e)t, a-n v. = 1. a (hang és betu); A och O alfa és omega, kezdet és vég; har man sagt a, får man säga b aki 
a-t mondott, mondjon b-t is 2. zene a (hang) 3. (S: isk. bizonyitvånyban) jeles (osztålyzat), majdnem ötös ' å 
praep: 2 å 3 gånger kétszer-håromszor; 10 å 15 droppar tlz-tizenöt csepp; boken kostar 5 å 6 kronor a könyv öt- 
hat koronåba keriil; 5 stycken å 10 öre 5 darab(,) darabja 10 öre A (S: isk bizonyitvånyban) kitunö (osztålyzat), 
ötös; példås (magatartås) AB 1. (S: isk bizonyitvånyban) jö (osztålyzat), négyes 2. röv (Aktiebolaget) 
Részvénytårsasåg (Rt.) abbedissa -n, -or apåtnö, zårdafönöknö abborre [-o-] -n, -ar all: csapösugér abbot -en, ~ar 
apåt abbots|dome -t, -n apåtsåg -kloster "klostret, = kolostor, apåtsåg -stift -et, « apåtsåg 

abbreviation -en, -er rövidités 

abbreviera rövidit (szöt) 

abe abc-(e)t, abe-n v. = åbécé -bok -en, 

-böcker åbécéskönyv abdikation -en, -er lemondås, leköszönés abdikera lemond, leköszön (trönröl) aber indecl 
(ett) bökkenö, akadåly; det är ett litet ~ med den saken egy kis bökkenöje van a dolognak Abessinien npr 
Abesszinia abessinier -n, = abesszin, abessziniai (ember) 

abessin(i)sk -t abessziniai, abesszin abiturient -en, -er érettségizö, matu-randus 

ablativ -en, -er ablativus (honnan stb. 



kérdésre felelö hatårozöeset) abnorm (-ol-] -t 1. rendkivuli; szabålytalan, rendellenes, abnormålis 2. fogyatékos. 
(szellemi képességu), höbortos abnormitet -en, -er rendellenesség, szabålytalansåg, abnormitås abonnemang -et, 
= elöfizetés, megrendelés (lapra); bérlet (pl. szinhåzi) abonnemangs|föreställning -en, -ar bérleti elöadås -kort - 
etf == bérletjegy 

1 Svéd—magyar szötår 

abonnent -en, -er elöfizetö, megrendelö; 

bérlö (pl. szmhåzban) abonnera elöfizet, megrendel, jårat (ujsågot); bérel; - på en tidning elöfizet egy ujsågra, 
jårat egy lapot abort [-ol-] -en, -er 1, abortusz, (el)veté- 

lés 2. muvi vetélés, magzatelhajtås abortera elvetél, abortål abortiv -t ido elötti; magzatelhajtö -medel -medlet, = 
magzatelhajtö szer abrupt összefiiggéstelen, szakadozott, 

szaggatott; hirtelen abscesa -en, -er orv: tålyog, kelés absolut I. adj abszolut, feltétlen, korlåtlan; teljes, tökéletes; 
~ majoritet abszolut többség II. adv feltétlenul; teljesen, tökéletesen; - inte egyåltalån nem 

absolution -en feloldozås, bunbocsånat absolutism -en 1. önkényuralom, abszolutizmus 2. szeszivåstöl valö 
tartözkodås, absztinencia absolutist ren, -er alkoholellenes, szeszivåstöl tartözkodö (ember), absztinens absolvera 
[- 0 -] 1. elvégez; ~ en examen vizsgåt letesz 2. vall felold(oz), (bunt) megbocsåt absorbera [- 0 -] elnyel, felszlv, 
magåba 

szlv, abszorbeål abstrahera elvon(atkoztat), elvålaszt, absztrahål; ~ från ngt vmit figyelmen klviil hagy, nem vesz 
szåmrtåsba vmit 

abstrakt elvont, absztrakt absurd -surt értelmetlen, képtelen, lehetetlen, abszurd absurditet -en, -ekértelmetlenség, 
képtelenség, lehetetlenség, abszurdum acceleration -en, -er fiz: gyorsulås accelerera vt, vi (meg)gyorslt; gyorsul; 
siet (öra) 

accent -en, -er 1. hangsuly, nyomaték; 

hangsuly jele 2. kiejtés, hanglejtés accentuera hangsulyoz; åtv kiemel accept 1. -et, === elfogadås (våltöé) 2. ten, 
-er elfogadvåny (elfogadöi nyilatkozat-tal ellåtott Våltö) acceptabel -t elfogadhatömmpmit 

2 

adla 

acceptant -en, -er elfogadö (våltöé) acceptera 1. elfogad, elismer; beleegyezik 2. elfogad (våltöi) 
accessionskatalog ög-j -en, -er rij [-szerzemények katalögusa (pl. könyvtårban) 

accessoarer plär tartozékok, jårulékok; 

muv lényegtelen részletek, mellékalakok 

accidentell 4 1. alkalmi, véletlen 2* lényegtelen, jelentéktelen, mellékes accis -en, -er fogyasztåsi v. forgalmi adö 
ack interj öh!, ah 1; ej!, jaj! ackja -n, -or lapp rénszarvasszånkö, „akja" 

acklamation -en, -er zajos helyeslés; 

közfelkiåltåssal történö vålasztås) acklimatisera meghonoslt, hozzåszoktat az éghajlathoz (v. a környezethez), 
akklimatizål) ~ sig meghonosodik, -honosul, akklimatizålödik ackommod&tion -en, -er alkalmazkodås 
ackommodationsförmåga -n alkalmazkodöképesség ackommodera alkalmasså tesz [vmire], hozzåalkalmaz, - 
idomit (efter ngt vmi-hez); mödoslt; ~ sig efter ngt alkalmazkodik v. hozzåidomul vmihez ackompanjemang -et, 
— zene krséret ackompanjera krsér (hangszeren) ackord [-Ö-] -et, = 1» ker meg- v. kiegyezés, egyezség; ingå ~ 
kiegyezik, egyezségre lép; 50 % ~ 50 %-os kiegyezés 2. darabbéif rendszer), akkord; arbeta på ~ akkordban v. 
szakmåny-ban dolgozik; lämna på ™ akkordba v. darabbérbc kiad 3. zene hangzat, akkord 

ackordera I. vi 1. meg- v. kiegyezik, egyezségre lép, megållapodik (om rigi. vmire vonatkozölag, vmiben) 2. 



tårgyal; alkudozik II. (hgs igék:) ~ bort v. ut megegyezik, egyezségre jut (eladåsra nézve); akkordha kiad 
(munkåt); gondozåsra (v. teljes ellåtåsra) elhelyez; ~ in hes ngn teljes ellåtåsba ad vkihez 

ackordsj arbete -t, -n akkord- v. szak-månymunka -lön -en, -er darabbér, teljesitmény- v. szakmånybér 
ackreditera 1. dipl ak k red i tål, megbizölevéllel ellåt (követet) 2. meg- v. felhatalmaz 3. vara väl ~d jö hirben åll 
{hos ngn vkinél), kedvelt 

ackumulator -n, -er vili: akkumulåtor ackumulera felhalmoz, akkumulål ackurat o I* adj akkuråtus, gondos, 
pontos IL adv pontosan; teljesen, egészen ackusativ -en, -er tårgyeset, accusativus ackuschörska -n, -or 
sziilésznö, båbaasszony 

ackvisition -en, -er 1. iizletszerzés, megrendelések gyujtése, akvirålås 2. (értékes) szerzemény; åtv nyereség 
adams| dräkt -en, -er ådåmkoszttim »äpple -t, -n ådåmcsutka addend -en, -er mat: összeadandö addera mat 
összead; ~ till hozzåad, -tesz 

addition -en, -er mat: összeadås additions I maskin -en, -er összeadögép -tal 
-et, = összeadåsi feladat v. példa adekvat megegyezö, egyenértéku, megfelelö 

adel -n nemesség (åtv is), nemesek; ärftlig ~ örökös nemesség; hjäitats ~ szivbéli nemesség adelsjbrev -et, = 
nemesi levél -gods -et nemesi birtok -kalender -n, -kalendrar nemesi évkönyv adelskap -et nemesség, nemesi 
rang adels|man -mannen -män nemes(ember) 

-stånd -et nemesi rend, nemesség aderton [a'(de)rton] tizennyolc; en av de - a Svéd Akadémia tagja; (vö. fem v. 
femton összet) adertonde tizennyolcadik; (vö. femte) adhesion -en fiz: tapadås, adhéziö adjektiv -et, = melléknév 
adjektivisk -t melléknévi adjungera kooptål; ~ med sig maga mellé vesz; ~d ledamot rendkiviili v. kooptålt tag 
adjunkt -en, -er 1. középiskolai tan år 

2. segédlelkész adjunktur-£/2, -er középiskolai tanåri ållås adjutant -en, -er segédtiszt, hadsegéd; 

szårnysegéd adjö [a(d)jö'j I. interj viszontlåtåsra!; Isten vele(d) v. veletek!; ~ så länge! a (közeli) viszontlåtåsra!; 
~ med v. på dig! viszontlåtåsra!, szervusz! II. s indecl (eit) bucsu(szö), isten-hozzåd; säga ~ till ngn, ta ~ av ngn 
bucsut mond vkinek, elbucsuzik vki-töl 

adla nemesi rangra emel; åtv (meg-) nemesitadlig 

3 

affär 

adlig -t nemesi; av ~ börd nemesi sziiletésu v. szårmazåsu administration -en, -er 1. igazgatås, ugyintézés, 
(ugy)kezelés, adminisztråciö 2. közigazgatås; (közigazgatåsi hatösåg administrativ -t (köz)igazgatåsi, (ugy-) 

kezelési, adminisztrativ administratör [-o-] -n, -er adminisztråtor, ugyintézö, kezelö; gondnok; igazgatö 

administrera igazgat, intéz, kezel, adminisztrål 

admittera (oda)enged, bocsåt (pL vizsgåra) 

admonition -en, -er intés, figyelmeztetés, 

rendreutasitås adoptera [-o-] 1. örökbe fogad, adoptål 

2. magåévå tesz, elfogad adoptering [-o-] -en, -ar, adoption [-o-] -en, -er 1. örökbefogadås, adoptålås 2. elfogadås 
adoptiv|barn [-o-] -et, = fogadott gyermek -föräldrar plär örökbefogadö sziilök, nevelösziilök adress -en, -er 1. 
chn; cimzés; ~ herr F. F. ur clmén v. leveleivel (postai kiildeményen ) 2. (unnepélyes) hödolö- v. köszönöirat 3. 
fel i ra t, folyamodvåny (ållamföhöz) adressat -en, -er chnzett adressbyrå -n, -er cimtudakozö-iroda adressera 
(meg)cimez, [vkihez] intéz; brevet är ~t till dig a levél neked szöl; ~ sig till ngn vkihez fordul adress j kalender - 
n, -kalendrar elm- és lakjegyzék, elmtår -kort -et, = 1. cimkårtya 2. kisérö cimcédula (postacsomagban ) -land -et, 
-länder rendeltetési orszåg -lapp -en, -ar cimcédula (teher-årun, postacsomagon), poggyåszcimke -nummer - 





numret, = håzszåm -ort -en, -er rendeltetési hely Adriatiska havet npr (az) Adriai-tenger 

edstringerande orv összehuzö, vérzéscsillapitö advent -et vall: advent adventist -en, -er adventista adventstid -en 
advent ideje adverb -et, — hatårozö(szö); modalt ~ 

mödhatårozö(szö) adverbial nyelv I. s; -et, — hatårozö II. adj: -t hatårozös, hatårozoi 
adverbiell -t hatårozoi; -t hatårozö-(szö)ként 

advokat -en, -er ugyvéd; szöszölö, védö -byrå -n, -er ugyvédi koda -fiskai -en, -er ållamugyész, közvådlö -knep - 
et, = O ugyvédi fogås advokatorisk -i 1. ugyvédi 2. ravasz, 

körmönfont advokat| stånd -et ugyvédi kar, ugyvédség 

advokatyr -en,, -er szörszålhasogatås; agyafurt védekezés v.' érvelés; csurés-csavarås 
advokatyrke -t ugyvédi pålya v. hivatås 

aero|drom [-öfm]-en, -er repulötér-dynamisk -t légmozgåstani, aerodinamikai; -gram -grammet, == légiposta- 
levél -naut -en, -er léghajös, repiilö -nautik -en léghajözås, repulés -plan -et, — repulögép -stat -en, -er léggömb, 
-hajö affekt -en, -er heves érzelem, indulat, 

szenvedély, affektus affektation -en 1. mesterkéltség, keresettség; kényeskedés, affektålås 2. tettetés, szmlelés 
affektbetonad érzelemmel v. indulattal telltett, érzelmi v. hangulati jellegu affektera tettet, szmlel, affektål 
affekterad 1. mesterkélt, modoros, kényeskedö, affektålt 2. tettetett, szmlelt 

affektion -en, -er 1. ragaszkodås, gyengédség, vonzalom, elöszeretet 2. orv megbetegedés, båntalom, zavar, af- 
fekciö 

affektionsvärde 4, -n érzelmi érték v. 

becs (pretium affectionis) affirmativ -t igenlö, ållltö, megerösitö affisch -en, -er falragasz, hkdetmény, 

plakåt; szinlap affischera (ki)hirdet, közzétesz (falragasz utjån), kiplakåtoz affischering -en, -ar falragasztås, 
hirdetmény kkagasztåsa, kiplakåtozås; - förbjuden! tilos a falragasz ! afiisehtavla -n, -or hirdetötåbla affischör - 
en, -er plakåtragasztö affix -et, = elö- v. utöképzö, affixum affär -en, -er 1. iizlet, bolt, kereskedelmi vållalat, 
kereskedés; uzletkötés, ugylet; vidsträckta ~er szélesköru uzleti kapcsolatok; göra ~er i spannmål gabonåval 
kereskedik; göra upp en ~ tiz-affärsangelägenhet 
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aggressivite 

letet köt; sköta sina ~er (jöl) intézi az ugyeit, törödik az ugyeivel, utånåjår a dolgainak; sätta upp (v. borja) en ~ 
uzletet nyit; resa i ~er. uzleti ugyekben utazik v. utazgat; göra ngt till en ~ vmiböl uzletet csinål 2. anyagi 
helyzet; han har dåliga *>er rosszul åll anyagilag 3. ugy, dolog; blanda v. lägga, sig i andras ~er måsok iigyeibe 
avatkozik; det är. min ~ éz az én dolgom 4. eset, esemény, historia;, en ledsam ~ kellemetlen esét v. ugy.. 5, utv 
iigy, huhö; göra stor ~ av ngt nagy iigyet v. huhöt csinål vmiböl; han gör ingen ~ därav nem fujja fel a dolgot; 
saken förtjänar inte att göra ~ av a dolgot nem érdemes felfujni, ebböl nem érdemes nagy dolgot csinålni affärs | 
angelägenhet -en, -er uzleti ugy Hbank -en, -er kereskedelmi bank -biträde -tr -n kereskedelmi v. uzleti 
alkalmazott, kereskedösegéd; elårusitönö) -blick -eh uzleti érzék -brev -et, = uzleti v. kereskedelmi levél - 
förbindelse -n, -r kereskedelmi v. uzleti kapcsolat, uzleti összeköttetés -företag -et, = kereskedelmi vållalkozås v, 
vållalat -gren -en, -ar uzletåg -hus -et, = uzlethåz; cég -knep -et, = uzleti fogås -krets -en,- A ar: i härva-rande ~ar 
itteni uzleti körökben affärs|liv -et uzleti élet -lokal -en, -er uzlethelyiség -man -mannen, -män uzletember, 
kereskedö -mässig -t uzletszeru, uzleti, kereskedelmi -rörelse -n, -r uzlet, kereskedelmi vållalat -ställning -en 
anyagi helyzet, [vkinek a] pénzugyei -tid -en, -er nyitvatartåsi idö (uzleté) -väg -en: i ~ uzleti v. kereskedelmi 
ugyekben, uzleti v. kereskedelmi vonalon; gå ~en kereskedelmi pålyåra lép, kereskedö lesz -vän -vännen, - 
vänner uzletbaråt, -fél -värld -en uzleti vilåg -år -et, = uzleti év aforism -en, -er aforizma, velös mondås 



Afrika npr Afrika 

afrikan -en, -er, afrikanare -n, — afrikai (ember) 
afrikand -en, -er Dél-Afrikåban sziiletett 

fehér ember, afrikander afrikansk -t afrikai afrikanska -n, -or afrikai no 

afton [-o-] -en, aftnar 1. este, est; ( A kväll);, god jö estét 1; i ~ ma este; igår ~ tegnap este; i morgon ~ holnap este; 
om aftnarna esténként, éste; kl. 10 pä ~en este tlz örakor 2. elöeste (unnepé is); - en före slaget a csata elöestéje - 
dräkt -en, -er frakk v. szmöking; (nagy)estélyi ruha -himmel -(e)n v.-himlen esti égbolt -klänning -en, -ar 
(nagy)estélyi ruha 

afton|måltid -en, -er vacsora; inta(ga) ~ (meg)vacsoråzik -rodnad -en, -er alkonyplr, esti pir; esthajnal -skola -n, - 
or esti iskola v. tanfolyam -skymning -en (esti) sziirkulet -stjärna -n, -or esthajnalcsillag (Venus); esthajnali 
csillag -sång -en, -er prot: esti istentisztelet; kalol vecsernye, esti åjtatossåg -tidning -en, rar esti ujsäg aga I. s: -n 
(testi) fenyltés, fenylték, verés; få ~ megfenyltik, verést kap II. vt (meg)fenylt, (meg)buntet, elver agat -én, -er 
ås v: achåt(kö) agent -en, -er 1. ker iigynök, utazö, képviselö 2. diplomåciai v. politikai megblzott 3. iigynök, 
ågens; kém 4. nyelv logikai alany (szenvedö mondatban) 

agentur -en, -er iigynökség, képviselet; iigynöki tevékenység -affär -en, -er bizomånyi iizlet, iigynökség agera 
tettet, jåtszik; ** herre jåtssza v. adja az urat; ~ sjuk beteget jåtszik, betegnek tetteti magåt; de ~nde a szereplök 
(szlnh) agg -et 1. neheztelés, gyulölet, harag; bära ~ mot ngn, hysa ~ till ngn haragszik v. neheztel vkire 2. åtv, 
összet furdalås, mardosås aggande furdalö, mardosö, klnzö; känna ~ samvetskval för ngt lelkiismeret-furdalåsa 
van vmi miatt agglutinera 1. hozzåragaszt, -illeszt, »tapaszt 2. nyelv ragoz, agglutinål; -nde språk ragozö v. 
agglutinålö nyelvek aggregat -et, = 1. åsv halmaz, halmazat 2. techn gépcsoport; aggregåt aggregationstillstånd - 
et, = fiz halmazållapot 

aggression -en, -er agressziö, tåmadås aggressiv -t tåmadö, kihlvö, agresszlv aggressivitet -en tåmadö szellem, 
kihlvö viselkedés, eröszakossåg, agresszivitåsagio 
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akta 

agio -t, -n felpénz, åzsiö agitation -en, -er 1. agitåciö 2. propaganda 3. izgatås, uszltås agitator [-o-] -n, -er 1. 
agitåtor 2. izgatö, uszltö 

agitatorisk -t 1. agitåciös, propagandisztikus 2. izgatö, låzltö agitera 1. agitål, propagandåt csinål 
2, izgat, uszlt, låzlt agnl -en, -ar nov: (kalåsz)szålka, bajusz, 

pelyvalevél; ~ar polyva, pelyva agn2 -et, = hal csalétek, csali agna csalétekkel ellåt, felcsaliz (horgot) agoni -(e)n 
halålkuzdelem, -tusa, agönia 

agraff -en, -er 1. dlszcsat, boglår 2. orv sebkapocs 

agrar I. s: -en, -er h földmuvelö, mezögazda 2. agrårpårti (tag) II. adj: -t mezögazdasågi, agrår-agrarförbund -et, 
== paraszt- v. földmuvesszövetség agrarisk -t mezögazdasågi, földmuvelési, 

agrår; földmuvelésiigyi agraijpaiti -(e)tf -er agrar- v. parasztpårt -politik -en mezögazdasågi politika, 
agrårpolitika agremang 1. -et, = dipl idegen ållam követének elözetes elfogadåsa, agré-ment 2. -er plur: kényelmi 
berendezések; kényelem, kellemesség, elöny(ök) agrikultur -en mezögazdasåg, földmuvelés 

agrikulturell -t mezögazdasågi, földmu- 

veiés(ugy)i agrikulturkemi -(e)n mezögazdasågi 

vegytan, agrokémia agronom [-ö'm] -en, -er (okleveles) mezögazda, (mezö)gazdåsz, agronömus agronomi [- 
omil] -(e)n mezögazdasågtan; ~e doktor mezögazdasågi doktor agronomisk [-ö ’m-] -t mezögazdasågtani, 



gazdåszati, agronömiai aiss -et, == zene aisz (hang) aj! interj jaj!; ejha! å jour [asii'r] adj: hålla ngn ~ med ngt vkit 
folyamatosan tåjékoztat vmiröl; vara ~ tåjékozva v. értesiilve van [a legujabb hclyzctrdl ] ajournera [-sur-] elnapol 
akacia -n, -or akåc(fa) akademi -(e)n, -er 1. akadémia 2. egye- 

tcm(i kar), föiskola akademiker -n, — 1.. akadémikus, aka- 

démiai tag 2. egyetemi v. föiskolai elöadö, docens 3. egyetemi v. föiskolai képzettségu ember .4. egyetemi v. 
föiskolai v. akadémiai hallgatö akademiledamot -en, -ledamöter, »medlem -medlemmen, -medlemmar akadémiai 
tag, akadémikus akademisk -t 1. akadémiai 2. åtv elméleti, akadémikus; en rent ~ fråga teljesen akadém ik us 
kérdés 3. egyetemi, föiskolai; ~ kvait akadémiai negyedöra (egyetemi elöadås elött); ~t bildad egyetemi v. 
föiskolai képzettségu akademist -en, -er 1. akadémikus 2. irod a francia klasszicizmus hive (S) 3. akadémikus 
féstö akant -en, -er, akantus -en, -ar nov, ép: akantusz 

akilles|häl -en Achilles-sarok, sebezhetö 

pont -sena -ii, -or orv: Achilles-m akleja -n, -or nov: haranglåb akrobat -en, -er akrobata, erömuvész, 
kötéltåncos akrobatisk -/ akrobatikus, akrobata, erö- 

muvész(etji, kötéltåncos akromatisk -t fiz: akromatikus aksent -en, -er accent akti -en, -er 1. cselekmény, 
cselekedet, tett 2. (unnepélyes) aktus, szertartås 3. szinh felvönås; mellan '»erna a felvonåsközökben 4. (ugy)irat, 
akta, dokumentum 5. rnttv akt; helyzet; pöz 

akt2 s indecl 1. figyelem; ge v. giva ~ figyel; giv ~ ! figyelem!, figyelj(en)!, figyeljetek!; kat vigyåzz!; ge v. giva 
~ på ngn szemmel tart (v. (meg)figyel) vkit, feliigyel vkirc; ge v, giva ~ på ngt figyel(met fordit) v. vigyåz v. 
ugyel vmirc; inte ge v. giva ~ på ngt figyelmen kivul hagy vmit; ta(ga) ngt i ~ figyelembe vesz. vmit; figyel 
vmire; ta(ga) sig i *» örizkedik, övakodik (för -töi); vigyåz (magåra); ta(ga) tiden i ~ kihasznålja az idöt; ta(ga) 
tillfället i ~ megragadja v. kihasznålja az alkalmat 2. i ~ och mening azzal a szåndékkal, abböl a célböl 

akt3 s indecl: förklara ngn i ~ szåmuz (v. szåmkivetésbe kuld v. törvényen kivul .helyez) vkit akta I. vt 1. vigyåz, 
ugyel (ngt vmirc); öv, kimél; ~ huvudet! vigyåzz a fe-aktad 
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aktningssvärd 

jedre!, vigyåzzon a fejére!; ~ er! vigyåzzon magåra!; Jör stötar! vi-gyåzat(,) törékeny!; ™ s för väta ! 
nedvességtöl övni! 2. értékel, becsul, fontosnak tart; ~ ringa kevésre becsul; han ~r ingens förmaningar nem 
törödik senkinek az intelmeivel sem; han ~s för intet öt semmire sem becsulik 3. tekint, vél, tart; ~ , nödigt 
szukségesnek tart; ~ för gott jönak tart II. vi: ~ på ngt törödik vmivel, figyelembe vesz vmit, ugyel vmire IIL ~ 
sig örizkedik, övakodik f/ör-töi); Vigyåz magåra; veta att ~ sig tud magåra vigyåzni; ~ dig! vigyåzz!, vigyåzat!; ~ 
dig för hunden! övakodj a kutyåtöl!; ~ dig för att falla omkull vigyåzz hogy . el ne ess; ~ dig f ör att gå dit ne 
merj odamenni; det ~r jag mig för övakodom attöl,, eszem ågåban sincs [azt tenni] aktad tekintélyes; értékelt, 
megbecsult; tisztelt 

akter hajö I. adv håtul; ~ ifrån håtulröl; ~ om ngt vmi mögött v. mögé; ut håtra(felé) II. s: -n, aktrar hajöfar, tat; i 
~n på båten a hajö håtsö részén akteijdäck -et håtsö fedélzet -hytt -en, -er håtsö kajiit -lastad hajö farnehéz, - 
terhelt 

akteriig -t håtsö, håtulrör jövö; vinden är ~ a szél håtulröl fuj, håtszél van akteijsalong [-ong] -en, -er håt(ul)sö 
szalon (hajön) -segel -seglet, = håtsö vitorla -skepp -et a hajö farrésze, hajöfar -snurra -n, -or o kulmotor, oldal-v. 
segédmotoros csönak) -spegel -n, -speglar 1. hajö fartiikör, > csapott hajöfar 2. tréf [vkinek a] håtulja, far akterst 
adv (superi akter) hajö: leghåtul, egészen håtta aktersta leghåtsö akterstäv -en, -ar hajö: fartöke akt|ge -giva ->- 
akt27. -givande -t figyelembe- v. tekintetbevétel; med ~ på ngt. tekintettel vmirc, figyelembe véve vmit 

aktie -n, -r részvény; ~ ställd på innehavaren bemutatöra szölö részvény; ~ på viss person névre szölö részvény; 
åtv: hans ~r står högt (nagy) kegyben åll -bolag -et, = részvénytårsasåg -brev . -et, — részvény -emission -en, -er 



részvénykibocsåtås -kapital -et, — 

részvénytöke, alaptöke -majoritet -en, -er részvénytöbbség -stock [-o-] -en részvén yållomåny -teckning -en, -ar 
részvényjegyzés -ägare -n, = részvénytulajdonos, -birtokos, részvényes aktion -en, -er 1. cselekvés, cselekedet, 
tevékenység, muködés, ténykedés, akciö; skrida till ~ akciöba lép 2. megmozdulås, mozgalom 3. (had)muve-let, 
utközet 4. jog våd; fegyelmi eljårås; ställa under ~ fegyelmit indlt äktions | duglig -t muködésre képes, 
akciöképes -enhet -en akciöegység, egységes cselekvés -frihet-en muködési v. cselekvési szabadsåg -klar -t tettre 
kész; kat bevetésre kész -kommitté -n, -er akciöbizottsåg -radie -n, -r hatösugår 

aktionär -en, -er részvényes, részvénytulajdonos aktiv I. adj: -t tevékeny, muködö, cselekvö, aktiv; ~ medlem 
muködö v. rendes tag; kat: ~ tjänst tényleges v. aktiv szolgålat; ta(ga) ~ del i ngt tevékenyen részt vesz vmiben II. 
s: -et, -er nyelv: cselekvö igeragozås v. alak, aktivum aktiva plurker: aktivåk, tényleges követelések v. vagyon 
aktivera aktivisera tevékenységre serkent, muködésbe hoz, mozgösit, ösztönöz, aktivvå tesz, aktivizål aktivism - 
en pol: mozgalom a håboruban valö részvétel érdekében (S) aktivist -en, -er pol: a håboruban valö 

részvétel hive (S) aktivitet -en aktivitås; cselekvöképesség, 

tevékenység aktning -en tisztelet, megbecsiilés, becsulet, tekintély; - för lagen törvénytisztelet; med all ~ /ör ... 

... irånti minden tisztelet(em) ellenére . .förvärva sig ~ megbecsulést szerez magånak; hysa ~ för ngn tisztelettel 
viseltetik vki irånt; åtnjuta allmän ~ åltalånos tiszteletnek örvend; han äger allas ~ mindenkinek a megbecsiilését 
élvezi aktnings|betygelse -n, -r tiszteletnyil-vånitås -bjudande tiszteletet parancsolö; tekintélyes -full -t 
tiszteletteljes; tisztelettel -värd -värt 1. tiszteletre, méltö 2. jelentékeny, tekintélyesaktris 
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alkalisk 

aktris -en, -er szinésznö aktsam -i övatos, elövigyåzatos, gondos, [vrnire] iigyelö, figyelmes; vara om siti rykte 
vigyåz a jö hirére; vara ~ om sina kläder kiméli a ruhåit, vigyåz a ruhåira 

aktstycke -t, -n iigyirat, -darab, akta; okirat 

aktualisera megjelenit; idöszeruvé v. 

aktuålisså tesz, aktualizäl aktualitet -en, -er 1. idöszeruség, aktualitås; idöszeru kérdés 2. fii valösåg 

aktuarie -n, -r törvényszéki tisztviselö v. irnok; iktatö, irattåros; biztositåsi matematikus v. statisztikus aktuell -t 
idöszeru, jelenlegi, aktuålis aktör -en, -er szinész akustik -en 1. akusztika (pL teremé) 2. 

fiz hangtan akustisk -t 1. akusztikai, akusztikus 2. 

fiz hangtani akut I. adj heves, gyors lefolyåsu, heveny; éles; en ~ sjukdom heveny v. akut betegség; en ~ 
regeringskris fenyegetö kormånyvålsåg; ~ accent éles ékezet II. s: -en, -er nyelv: éles hangsuly v. ékezet akvarell 
-en, -er vizfestmény, akvarell; måla i ~ akvarell(eke)t fest, vizfestékkei fest -färg -en, -er vizfesték -målare -n, 
akvarellfestö, akvarellista akvarium akvarilet, -er akvårium, viztaitö 

akvavit -en, -er (köményes) pålinka akvedukt -en, -er (föld feletti) vizvezeték, 

csatornahid al -en, -ar éger(fa) 

alabaster -n alabåstrom -vit -vitt alabåstromfehér aladåb -en, -er aszpik(ös hus v. hal); ~ 

på fisk hal-aszpik alagreck -en, -er meandervonal, -disz alarm -et, = 1. riadö, vészjel, riasztö larma; slå v. blåsa 
riadöt ver v. frij; riaszt 2. riadalom; blint v. falskt ~ vaklårma, -riadalom -apparat -en, -er riasztökésziilék, - 
sziréna -beredskap -en riadökészultség alarmera (fel)riaszt, fellårmåz, riadöztat; ~nde nyheter riasztö v. 
nyugtalanftö hfrek 

alarm {klocka [-o-] -n, -or vészharang; vészcsengö -signal -en, -erriadöjel(zés), 

riasztöjel; légiriadö -skott [-o-] -et, = riasztölövés * alban(es) -en, -er albån (ember) alban(esi)sk -t albån, albåniai 



albanesiska -n 1. albån nyelv 2. plur: 

-or albån no Albanien npr Albånia; Folkrepubliken 

~ (az) Albån Népköztårsasåg albumin- -et v. -en, -er v egy: fehérje, albumin 

aldrig adv 1. (idöhat:) soha(sem); ~ mer soha többé; ~ någonsin, i evighet, i tiden, i världen soha (az életben); det 
går ~ väl ennek nem lesz jö vége; för att ~ ses mera a soha viszont nem låtåsra, (remélem) nem talålkozunk többé 
2. (tagadåst erösitö szö:) ~ en enda egyetlen egy sem; ~ ett öre egy (huneut) fillér sem; det är väl ~ möjligt ez 
bizony nem lehetséges 3. (megengedö:) ~ den akårki, bårki; - det akårmi, bårm i; ~ så akårmilycn, bårmilyen; om 
än ~ så litet ha mégoly (v. bårmily) kevés is; vid ~ så litet buller vaknar hon a legcsekélyebb zajra felébred; han 
må vara ~ så rik båimily gazdag is; inte för ~ det semmiért a vilågon, semmi åron sem, semmiképpen 

alexandrinsk -t 1. alexandriai 2. /v vers 

alexandrin(us) alf -en, -er tiindér, manö, kobold alfabet -et, = åbécé alfabetisk -t beturendes; i ~ ordning 
beturendben 

alfas trålar plur fiz: alfa-sugarak alfkors -et, = boszorkånyszög,, buvös 

pentågramma alfreskomålning -en, -ar 1. fresköfestés, falfestészet 2. freskö, falfestmény alfågel -72, -fåglar åll: 
jégréce alg -en, -er nov: moszat, alga , algebra -n algebra algebraisk -t algebrai Algeriet [-ser-] npr Algéria 
algerisk [-sel-] -t algm; algériai alibi -t, -n alibi, måshollét; bevisa sitt ~ 

alibit igazol alkaisk -t alkaioszi; A strof alkaioszi versszak 

alkali -(e)t, -er vegy: alkåli(a); lug -me- 

tall(er) alkåli fém(ek) alkailsera alkalizål, lugosit alkalisk -t alkalikus, lugos (hatåsu)alkemi 


ållerg! 

alkemi -(e)n alkfmia alkemist -en, -er alkimista alkohol [-ol] -en, -er alkohol, szesz -fri -fritt alkoholmentes - 
förgiftning -en, -ar alkoholmérgezés -haltig -t szesz-v. alkoholtartalmu; ~a drycker szeszes italok alkoholism [-ol- 
] -en 1. iszåkossåg, alkoholizmus 2. szeszmérgezés alkoholist [-ol-] -en, -er alkoholista, iszåkos (ember) -hem - 
hemmet, = 1. el-vonöintézet (alkoholiståk szåmåra) 2. alkoholiståk otthona -vård -en alkoholista-gondozås 
alkohol|prov [-ol-] -et, = alkoholpröba -stark -t nagy szesztartalmu, erösen alkoholos alkov [-o'-] -en, -er 
hålöfiilke au -t I. pron minden, összes, valamennyi; mind; teljes, egész; ~ världen az egész vilåg; -t folket az 
egész nép; ~t detta mindez; hon är ~t annat än vacker (ö) a legkevésbé sem szép, egyåltalån nem szép; göra ~t 
som står i ens makt minden lehetöt megtesz; ~t som ~t mindent egybevéve; när ~t kommer omkring végiil is, 
végezetiil, a végén; spring ~t vad du kan fuss ahogy esak tudsz; -t vad man orkar minden erejéböl; hon är hans ~t 
i allo(m) ö a jobb keze (neki); A t gott minden jö(t); ~t möjligt minden lehetséges v. lehetö; därmed ~t ezzel vége, 
több nincs, mås nincs; av ~t detta framgår, att... mindebböl kitunik, hogy...; av ~t hjärta teljes szlv(é)böl, szive 
mélyéböl; framför ~t mindenekelött, elsösorban; för ~ del kérem (szépen)!; (felszölitö mondatban) tessék, 
mindenképpen, feltétlentil; (tagadöszöval) nehogy, semmiképpen; det är ej ~om givet ez nem mindenkinek 
adatott meg; -a (plär) minden-, ki; ~a väntar redan på dig mår mindenki råd vår; ~a pojkarna valamennyi fiu, a 
fiuk mind; ~a tre mind a hårom v. hårman, mindhårman; ~aslågs A mindenfajta; av ~a krafter teljes eröböl v. 
erejéböl; i A a fall mindenesetre, ligyis; engång för ~a egyszer s mindenkorra; över ~a gränser minden mértéken 
tul; O kors i ~a mina da(gar)r! te jösågos ég!, no de ilyet!; ~e man på däck mindenki a fedélzetre; A as vår 

vän mindnyåjunk baråtja; glöm det för ~ del inte nehogy elfelejtsd vt elfelejtse (azt)!; gör er för ~ del inget 
besvär esak ne fåradjon!; (amiatt) ne csinåljon gondot magånak; nej, för ~ del egyåltalån nem, semmi esetre sem; 
för ~t i väiiden a vilåg minden kincséért; i ~ hast nagy sietve, sebtében; var i ~ väiiden har du vaiit? hol a 
csodåban voltål?; på ~t sätt mindenképpen, minden mödon; till ~ lycka szerencsére; utan fråga, utom ~t tvivel 
kétségteleniil, kétséglaviil II. adj (igével): o vara ~ vége, elmult,, kész; dagen är ~ a napnak vége III. összet elötag 



össz-; allnordisk össz-skan-dinåv; alltysk össznémet alla -n, -or påros (kocka)vetés; slå allor 
pårosat v. duplåt dob alla|handa allehanda -redan adv mår 

ammans allesamman(s) all I bekant közismert, åltalånosan ismert -daglig -t mindennapi, napi; (hétköznapi, 
közönséges, elcsépelt, banålis alldeles adv teljesen, egészen, tökéletesen; rendklviil; det gör ~ detsamma az 
teljesen mindegy; ni tar ~ fel ön erösen téved; - icke egyåltalån nem, semmiképpen sem; & mörkt teljesen sötét, 
koromsötét; ~ nyss (az) imént; det går ~ för långt ez nagyon is messze megy, ez mår tulzås alldenstund conj 
minthogy, mivelhogy, 

mert; tekintettel arra, hogy allé -n, -er fasor allegofi -(e)n, -er allegöria allegorisk -t allegorikus, jelképes 
allehanda indecl I. adj mindenféle, -fajta, kiilönféle; ~ blommor mindénféle viråg II. s mindenféle, kiilönféle 
dolgok; napi v. vegyes hlrek (ujsågrovat) aliena indecl I. adj egyediili; magånyos; jag går egyedul megyek II. adv 
csupån, egyedul; ~ saliggörande egyedul udvözltö -härskande -rådande egyedul uralkodö 

allenast I. adv csupån, csak; endast och ~ egyes-egyediil, csupån csak, kizårölag II. conj hacsak, feltéve hogy, 
amennyiben 

aliena|stående egyedulållö, egyediili, påratlan 

allergi -(e)n orv: allergia, tulérzékenység A ållapotjallergisk 
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allraheligas 

allergisk -t orv: allergiås, allergikus allernådigst adv rég: legkegyelmesebben allesamman(s) pron 
valamennyi(en), mindnyåjan; mind egytöl-egyig; hör på ~ / mindenki figyeljen ide! allestädes adv mindeniitt, 
mindenhol, -felé -närvarande mindeniitt jelenlevö all|fader -n mindenek atyja, teremtö -farväg -en, -ar közut, 
orszågut; åtv kitaposott ut -god -gott végteleniil jö, jösågos, legjobb -godhet -en végtelen jösåg -helgonadag [-0-] 
-en mindenszentek napja -härskare -n, = min-den(ek)en uralkodö; korlåtlan ur; egyeduralkodö allians -en, -er 1. 
(politikai) szövetség; ingå ~ szövetségre lép 2. frigy, håzassåg -avtal -et, — szövetségi szerzödés -fri -fritt 
szövetségmentes, szövetségeden kiviil maradö -frihet -en szövetségmentesség, szövetség(ek)en kiviil maradås 
alliera: ~ sig szövetkezik, szövetséget 

köt; egyesiil allierad adj, s szövetséges; de ~e a szövetségesek allihop(a) pron mindnyåjan, valameny-nyien 

alliteration -en, -er alliteråciö alliterera alliterål allmakt -en mindenhatösåg allmoge -n parasztsåg; falusi nép, 
falusiak; köznép; összet nép-, paraszt-, paraszti -dräkt -en, -er népviselet, parasztviselet -konst [-ko-] -en 
népmuvészet -kvinna -n, -or parasztasz-szony, falusi asszony -mål -et, = népnyelv, nyelvjårås -sed -en, -er 
népnépszokås, parasztszokås -stil -en, -ar népi v. paraszti stilus -vävnad -en, -er håzi v. népi szöttes allmosa -n, - 
or alamizsna, könyörado-måny; be om en ~ alamizsnåért könyörög, alamizsnåt kér allmän -t 1. åltalånos; 
egyetemes; közös, köz-; ~ idrott könnyu atlétika; ~ rösträtt åltalånos vålasztöjog; ~ värnplikt åltalånos 
hadkötelezettség; det ~na bästa a közjö; ~t kända fakta közismert tények; ~t utbredd åltalånosan elterjedt 2. 
nyilvånos, nyilt, köz-; ~t båd közfiirdö; ~na byggnader középiiletek; (högre) läroverk vårosi— A . ållami 
középiskola; den ~na 

meningen a közvélemény; -t möte közgyulés; - åklagare közvådlö, (ållam-) iigyész; i det ~na (livet) a 
közéletben; på ~ bekostnad köz- v. ållamköltsé* gen; på ~ gata a nyilt uteån; det ~na a köz(össég); skadlig för det 
~na a közre åitalmas 3. szokåsos, rendes; (åltalånosan) elfogadott; elterjedt; -t bruk uralkodö v. elfogadott 
szokås;* ~t bruklig åltalånosan elfogadott, szokåsos, megszokott -anda -n közszellem -befinnande -t közérzet - 
bildad sokoldaluan képzett, åltalånos muveltséggel rendelkezö -bildning -en åltalånos muveltség -faiiig -t 
közveszélyes -fattlig -t közérthetö -giltig -i åltalånos érvényu allmänhet -en 1. åltalånossåg, egyetemesség; i ~ 
åltalånossågban, åltalåban, rendszerint; folk i ~ az emberek åltalåban 2. nyilvånossåg, közönség; den bildade ~en 
a muvelt (nagy)kö-zönség; den läsande ~en az olvasöközönség; den stora ~en a nagyközönség, a nagy 
nyilvånossåg; uppträda inför ~en nyilvånosan fellép allmänmänsklig -1 åltalånos emberi allmän(ne)lig -t 



egyetemes, åltalånos allmänning -en, -ar (községi) közös föld- 

v. erdöbirtok, közlegelö allmännings|bete -t, -n közlegelö, községi legelö -skog -en, -ar (községi) közös erdö 
allmän ]nytta -n közjö, -haszon -nyttig -t közhasznu, -érdeku -vilja -n közakarat allo -v all L 
allod -et, -er tört: aliödium (középkori 
szållåsbirtok ) allom all L 

all|omfattande egyetemes, mindent magåban foglalö, mindenre kiterjedö allra adv (nyomositö szö) leg-, leges-; ~ 
bäst legeslegjobb; ~ först legelöször, (leg)elsösorban; ~ helst som annål is inkåbb mert, föképpen mert; ~ käraste 
a) (leges)legkedvesebb, mindenkinél jobban szeretett; b) [vkinek a] kedvese v. szivszerelme v. szivbéli 
vålasztottja (férfi v. nö); - minst (le-ges)legkedvesebb, legkisebb; legkevésbé; för ~ sista gången (leges)legutol- 
jåra, legvégtil -heligast legszentebb; vall.: det ~e a szentek szentje; åtvaHfakäresta(n) 
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allvar 

szentély -käresta(n) költ (az) imådott, [vkinek a] szivszerelme v. kedvese (férfi ill. nö) allrådande mindenhatö alls 
adv egyåltalåban; inie icke ~ icke egyåltalå(ba)n nem, semmiképpen sem; ingen ~ egyåltalån senki sem, egyetlen 
lélek sern; semmilyen, semmi(féle); det vållar ~ ingen möda semmiféle fåradsågot sem okoz; ingenting ~ att se 
egyåltalån semmi låtnivalö; intet ej något ~ egyåltalåban semmi; utan några svårigheter - minden (v. a 
legcsekélyebb) nehézség nélkiil 

all|seende mindent låtö -sidig 4 egyetemes, mindenre kiterjedö, sokoldalu, mindenoldalu; -t egyetemesen, 
minden oldalröl, sokoldaluan allsköns 1. mindenféle; ~ njutningar mindenféle élvezet 2. teljes; i ~ rö teljes (lelki) 
nyugalommal, nyugodtan, kényelmesen; i ~ tysthet teljes csendben, minden feltunés nélkiil allsmäktig 4 
mindenhatö allström -strömmen univcrzålåram; för 

~ egyen- és våltöåramra allsvensk 4 össz-svéd; sp: ~a serien svéd nemzeti bajnoksåg (mérközéséi) allsång -en 
egytittes ének, közének allt I. pron all II. s: -et (vilågmindenség, vilågegyetem HL adv 1. (comp elött) egyre, 
mind; ~ rikare egyre gazdagabb; ~ bättre och bättre egyre jobb; ~ mer och mer egyre inkåbb, mindjobban; saken 
blir ~ sämre och sämre az iigy egyre rosszabbå vålik 2. bizonyåra, valöban, kétségteleniil; hon är ~ bra sjuk ö 
bizonyåra nagyon beteg; det vore ~ bra igen jö lenne; det är ~ bra sent jö késörcjårhat mår az idö; du har - orätt 
biztosan nincs igazad 3. (nyomositö szö:) ~ framgent mostantöl kezdve, tovåbbra is, a jövöben; ~ hitintills 
(mind)eddig; ~ som oftast nagyon v. elég gyakran, igen sokszor; ~ under det att mialatt, (a)mig, miközben 4. 
måi" han hade - rest då jag kom amikor megjöttemQ ö mår elutazott 

alit|efter praep szerint, .. .-hez képest; ~ behag tetszés szerint; - behov a sziikséghez képest, sziikség szerint; ~ 
omständigheterna a köriilményekhez 

képest -eftersom conj aszerint hogy v. amint, ahogy(an), amilyen mértékben -emellanåt adv közbe-közbe, 
idönkint, idöröl idöre, olykor-olykor, néha -för adv 1. tulsågosan; ~ mycket tulsågosan (v. nagyon is) sok; ~ stor 
tul(sågosan) nagy; ~ gärna nagyon szivesen 2. (tagadva:) vi hade inte ~ roligt nem valami jöl mulattunk alltid 
adv L mindig, mindenkor, ållandöan; för ~ mindenkorra, örökre 2. mindcncsctrc, mégiscsak; det är ~ bättre än 
ingenting ez mindenesetre jobb mint (a) semmi allt|ifrån praep -töi fogva v. kezdve, öta; ~ barndomen a 
gyermekkortöl fogva; ~ den dagen attöl a naptöl kezdve -igenom adv egészen, teljesen; han är ~ fördärvad (ö) 
teljesen v. velejéig romlott; en ~ ärlig man tetötöi talpig becsiiletes férfi -ihop(a) pron minden; az egész, mind 
allting 1 pron minden; ~ i råttan tid mindent a maga idejében allting2 -et (izlandi) parlament alltingsman - 
mannen, -män (izlandi) parlamenti képviselö allt|intill praep (egészen).. .-ig; - i dag (mind) a mai napig -jämt 
adv még, mindig, folyton, våltozatlanul, egyre -mera adv egyre inkåbb, mind(ig) jobban -nog adv egyszöval, 
röviden -omfattande [-o-] egyetemes, mindent egybefoglalö v. felölelö -samman(s) pron minden; az egész, mind; 
jag är trött på ~ belefåradtam mindenbe allt|sedan -senL praep öta, .. .-töi fogva v. kezdve; ~ denna dag ettöl a 
naptöl fogva; ~ dess azöta IL adv azöta, attöl kezdve III. conj amiöta; azöta hogy -somoftast [-0-..-0-] adv 



nagyon gyakran, igen sokszor -så adv tehåt, ennélfogva, következésképpen, eszerint 

alltysk 4 össznémet alludera céloz(gat), utal, példålö(d)zik allusion -en, -er célzås, utalås, példålö(d)-zås 

alluvial 4 alluviålis, åradmånyos, hor- 

dalékös -sand -en hordalékhomok allvar -et komolysåg; det är rent ~ (ez) egészen komoly; är det ~ ? ez komoly?, 
komolyan?; är det ditt ~ ? komolyan mondod v. gondolod (ezt)?; det ärallvarlig 
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altruistisk 

mitt fulla ~*ezt egész komolyan mondom v. gondolom; bruka ~ komolyan v. szigoruan eljår; blir det ~ av din 
resa ? lesz valami az utazåsodböl?, megvalösul az utazåsod?; göra ~ av ngt komolyan v. eltökélten csinål vmit, 
valöban megtesz (v. megvalöslt) vmit, komolyan vesz vmit; jag menar ~ komolyan gondolom; tala ~ med ngn 
komolyan beszél vkivel; ta(ga) ngt med v. på ~ komolyan vesz vmit; mitt emellan ~ och skämt félig komoly félig 
tréfa; på ~ komolyan; på ~ tänka på att komolyan gondol aiTa hogy; på fullt ~ teljes komolysåggal, egészen 
komolyan 

allvarlig -t komoly; szigoru; veszélyes, sulyos (pl. helyzet); hålla sig ~ megörzi komolysågåt, komoly marad; se 
~ ut komolynak låtszik; det är min ~a önskan ez kifejezett klvånsågom; ~t menad komolyfan gondolt v. 
mondott); ~t sinnad komoly gondolkodåsu; ~t sårad sulyosan sebesiilt;. ~en komolyan 

allvarsam -i allvarlig allvarsamhet -en komolysåg; sulyossåg; 

szigorusåg, allvars|ord -et, = komoly szö -tung -t 

komoly, sulyos al!{vetande I. adj mindentudö II. s: -t mindentudås -vetenhet -en mindentudås, -tudosåg -vis -t 
végteleniil bölcs -vishet -en végtelen bölcsesség -ätande åll mindenevö -ätare -n, = mindenevö . (ållat), alm ren, - 
ar szilfa almanack -en, -er, almanacka -n, -or 

naptår; évkönyv, almanach aln -en, -ar röf (régi .hosszmérték = 

0,594 m) -mått -et, = röf(mérték) alns I bred -brett röfnyi széles -lång -t röfnyi, (egy) röf hosszu, röfös aln|tals - 
vis adv röfre, röfszåmra alp -en, -er magashegység, havas (Svåjcban ); összet elötag havasi, alpesi alpacka -n 1. 
plur : -or åll: alpaka, pa-kö 2. alpaka szövet 3. ujeziist, alpakka . alp|bana -n, -or alpesi v. hegyi pålya (vasut v. 
kötélpålya ) -bestigning -en hegymåszås, alpinizmus -bete -t, -n havasi v. alpesi legelö -bo -n, -r havasi lakos, 
alpesi påsztor 

Alperna npr (az) Alpok alpjget -en, -getter zerge -herde -n, -ar havasi v. alpesi påsztor -horn -et, = havasi ktirt - 
hydda -n, -or havasi v. alpesi kunyhö alpin -t havasi, alpesi alpinism -en alpinizmus, hegymåszås alpinist -en, -er 
alpinista, hegymåszö al p|j ägare = kat hegyivadåsz -ros -en, -or nov: havasi rözsa, havasszépe -stav -en, -ar 
hegymåszöbot -viol -en, -er alpesi ibolya, ciklåmen -växt -en, -er havasi v. alpesi növény alruna -n, -or nov, mit: 
mandragöra alsikeklöver -n svéd löhere alster alstret, = termék, gyårtmåny, készltmény; termény; mu, alkotås; . 
åtv gyrimölcs; sziilemény (képzeleté) alstra termel, elöålllt, létrehoz; terem; 

åtv okoz, elöidéz alstring -en, -ar termelés, elöållltås, 

létrehozås; alkotås, mu alstrings |förmåga -n, -kraft -en, -er termelö- v. alkotöképesség, termelö-v. alkotöerö; 
termékenység, produktivitås 

alt -en, -ar zene: 1. ålt (hang) 2. alt hangu énekesnö, altista 3. althur altan ren, -er ép: (nyitott) terasz, erkély altar 
-et, = költ altare -duk -en,-ar 

oltårterftö altare -n oltår; ~ts sakrament (katol:) 

oltåriszcntség; prot lirvacsora altaijkläde -t, -n oltårtakarö, antepen-dium -skåp -et, — szårnyas oltåi' -tavla -n, -or 
oltåi'kép altererad izgatott, felindult, ijedt, zavart alternativ I. s: -et, = alternativa, (kényszeru) vålasztås [két 
lehetöség között] II. adj: -t vagylagos, våltakozö, alternativ alternatvinkel -n, -vinklar mat: våltöszög 



alternera felvåltva jår [vhova]; våltakozva visel, våltoztat, cserél alt|fiol -en, -er mélyhegedu, viola, bråcsa 

-hora -et, = mélykiirt, altkurt altitud -en, -er csill: magassåg (låtöhatår fölött) altklav -en, -er zene: altkulcs 
altruism -en önzetlenség, embe rszeretpt, 

altruizmus altruistisk -t önzetlen, emberszeretö, altruistaaltröst 
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amning 

alt[röst -en, -er, -stämma -n, -or alt (hang) 
aluminium aluminiet v. "et aluminium 

-kärl -et, = aluminium edény alumn -en, -er növendék, [vkinek a] neveltje 
alun -en v. -et timsö -bad -et, = timsös fiirdö -sten -en, -ar åsv: timsökö, alunit 

alv -en altalaj, alsö talajréteg -plog -en, -ar altalaj lazitö (eke) -plöjning -en altalajlazitås amalgam -et, — v. -er 
amalgåm, foncsor amalgamera amalgåmoz, foncsoroz; 

vegyit, összekever, -olvaszt amanuens -en, -er segédtisztviselö, -könyvtåros, -munkatårs, gyakornok, asszisztens 
amason -en, -er, 1. amazon 2. férfias 

nö, nöi harcos Amasonfloden npr (az) Amazonas (folyam) 

amatör -enr -er mukedvelö, amatör; dilettåns -fotograf -en, -er mukedvelö v. amatör fényképész -skap -et 
amatörség -teater -n, -teatrar mukedvelö szinielöadås, amatör-szmpad 

ambassad -en, -er 1. dipl nagykövetség 

2. åtv követség ambassadris -en, -er 1. nagykövetné, nagykövet felesége 2. nöi nagykövet ambassad |råd -et, = 
nagykövetségi tanåcsos -sekreterare -n, = nagykövetségi titkär ambassadör -en, -er dipl: nagykövet ambition -en 
1. beesvågy, ambiciö 2. 

plär: -er becsvågyö tervek v. igények" ambitions|sak -en, -er becsiiletbeli dolog, 
becsiilet dolga ambitiös [-sö's] -1 becsvågyö, ambiciözus 

ambulans -en, -er 1. mozgökörhåz, betegszållitö gépkocsi v. repulögép, mentöautö 2. kat elsösegélyhely, tåbori 
kötözöhely v. körhåz -plan -et, = betegszållitö repulögép -vagn -en, -ar betegszållitö koesi, mentökoesi 
ambulatorisk -t mozgö, ide-oda menö, våndorlö 

ambulera våndorol, mozog, utazik, jår (hatårozott céllal, kötelességet teljesitve); (hivatali) körutat tesz, köruton 
van ambulerande våndorlö, våndor-; ~ bi¬ 
bliotek våndorkönyvtår; ~ skola våndoriskola 

amen interj åmen, ugy legyen!; såga ja och ~ till allt mindenre åment mond, mindenbe beleegyezik amendemang 
[amangdemang] -et, = v. 

-er 1. mödositö inditvåny 2. mödositås Amerika npr Amerika; ~s Förenta Stater Amerikai Egyesiilt Allamok 
amerikan -en, -er, amerikanare -n, = 

amerikai (férfi v. nö) amerikanisera elamerikaiasit, amerikani-zål 
amerikanism -en, -er amerikai angol 

nyelvsajåtsåg, amerikanizmus amerikansk -t amerikai amerikanska -n 1. (észak)amerikai angol nyelv 2, plur: -or 
amerikai nö amerikaresa -n, -or amerikai utazås ametist -en, -er åsv: ametiszt amfibie -n, -r åll: kétéltu -plan -et, = 
kétéltu repulögép -tank -en, -ar kétéltu harckocsi amfibisk -t kétéltu 

amfiteater -n, -teatrar amfiteåtrum, 



(fél)kör alaku szlnhåz amfiteatralisk -t amfiteåtrumszeru, félkör alaku, lépcsözetes, amfiteåtrålis amiral -en, -er 
tengernagy, admkålis amiralitet -et 1. tengernagyi kar - 2. (angol) tengernagyi hivatal, admiralitås 

amirals|flagg -en tengernagyi lobogö -person -en, -er haditengerészet: vezértiszt, zåszlöstiszt -skepp -et, — 
(tengernagyi) vezérhajö, zåszlöshajö amma h s: -n, -or (szoptatös) dajka II. vt szoptat, tåplål; — hgs igek: upp 
szoptat; åtv (fel)nevel ammoniak -en ammönia; kaustik ~ 

szalmiåkszesz ammunition -en löszer ammunitions [fabrik -en, -er loszergyår -förråd -et, — löszerkészlet -gördel 
-n, -gördlar - kat: töltériyheveder -kista -n, -orkat: löszerrakasz, -låda -magasin -et, = löszerraktår -väska -n, -or 
tölténytåska 

amnesti -(e)n (köz)kegyelem, amnesztia; ge v. giva ~ megkegyelmez, kegyelmet ad (åt ngn vkinek) -dekr - et -et, 
amnesztiarendelet amning *en, -ar szoptatås, tåplålås (csecsemöé)amoralisk 
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anbefallning 

amoralisk -/ erkölcstelen, erkölcs nélkuli 

amorf [-o'-] amorfisk [-o 1-] -t alaktalan, amorf; nem kristålyos amorin -en, -er mäv: kis åmor, amorett amortera 
részletekben kifizet v. törleszt, 

kiegyenllt, amortizål amortering -en, -ar - 1. törlesztés, részletfizetés, amortizåciö 2. törlesztési részlet v. összeg 
amorterings|lån -et, - törlesztéses v. amortizåciös kölcsön -tid -en, -er törlesztési idö ampel 1 -t kitunö, legjobb, 
nagy(szeru); ge ngn ampla (v. de amplaste) lovord a legnagyobb elismeréssel emlékezik meg vkiröl, kitunö 
ajånlåst ad vki-nek 

ampel2 -n, athplar 1. fuggölåmpa 2. 

fiiggö virågtartö amper -t éles, keseru, cslpös; szigoru, zord, rideg, fanyar; en ~ gubbe (egy) rideg öreg(ember); 

** ost erös v. cslpös sajt; en ~ tilkättavisning éles rendreutasltås 

ampere [-pe'r] -n, = v. -r vili: amper -meter -n, -metrar, -mätare -n, = vill: ampermérö -timme -n, -ar - vill: 
amperöra 

amperhet -en élesség, keseruség, csl-pösség; szigorusåg, ridegség, fanyarsåg 

amplitud -en, -er fiz: amplitudö, kilengés (nagysåga), tågassåg ampull -en, -er ampulla, fiola amputation -en, -er 
orv: csonkolås, 

amputålås amputera orv csonkol, amputål amsaga -n, -or dajkamese, gyermekmese; 
vénasszonyfecsegés amt -et, = közigazgatåsi kerirlet, kb.: 
megye (Dåniåban ) amulett -en, -er (bajtöl övö) amulett, talizmån 

an I. ker, könyvelés -nak, -nek II, adv 1, av och an fel és le; ide-oda, oda-vissza; gd av och an ide-oda jårkål, jön- 
megy; gå av och an på gatan röja az utcåt 2. igekötö angå, ankomma; lägga an, slå an stb. anal (elöre) megérez, 
(meg)sejt; gyanlt; jag ~de det, O det ante mig ezt sejtettem; vem kunde ~ det? ki gondolta volna?; ~ oråd rosszat 
gyanlt, bajt 

szimatol; intet ont ~nde mit sem sej tve, gyanutlanul; ~ sig till ngt gyanlt vmit 

ana2 -n, -or ös(apa ill. -anya); (-+anor) anakr - onism -en, -er kortévesztés, korszerutlenség, anakr - onizmus 
anakr - onistisk -t kortévesztö, korszerutlen, idöszerutlen, idejét multa, elavult 

analfabet -en, -er Iråstudatlan, Irni- 

-olvasni nem tudö, analfabéta analog [-51-] -t hasonlö, hasonlatos, 

egyezö, megfelelö analogi [-o-] -(e)n, -er hasonlösåg, hasonlatossåg, egyezés, analögia analogisk [-51-] -t 



hasonlö, hasonlatos, 


egyezö, analögiås, analogikus analogislut [-o-] -et, = fii hasonlösågon alapulö (v. analögiås) következtetés analys 
-en, -er elemzés, boncolgatås, 

taglalås, anallzis analysera elemez, részeire bont, boncolgat, taglal, analizål analytiker -n, = elemzö, analitikus 
analytisk -t elemzö, részekre bontö, boncolgatö, taglalö, analitikai, analitikus; ~ geometri analitikus geometria 

analöppning -en, +ar orv: végbélnyllås anamma 1. vall magåhoz vesz, (be-) fogad, részesul; ~ nattvarden urva- 
csoråt vesz magåhoz, urvacsoråhoz jårul; megåldozik 2. fan vigye el az ördög 1 3. o elcsen, megcsap, elemel; 
elcslp, nyakoncslp anamnes -en, -er orv: körelözmény, anamnézis 

anapest -en, -er kod: anapesztus anarki -(e)n fejetlenség, zurzavar, felfordulås, anarchia anarkism -en pöl: 
anarchizmus anarkist -en, -er anarchista anarkistisk -t zurzavaros, felfordult, 

anarchikus, anarchisztikus anatom [-Ö-] -en, -er anatömus, a bonctan kutatöja anatom! [-o-] -(e)n bonctan, 
anatömia -sal -en, -ar boncterem anatomisk [-öl-] -t bonctani, anatömiai anbefalla -befallde, -befallt 1. 
megparancsol, elrendel, meghagy 2. råblz, åtad; ~ sig i Guds hand Istennek ajånlja magåt 3. ajånl anbefallnmg - 
en, -ar ajånlåsanbefallningsbrev 
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andfådd 

anbefallningsbrev -et, = ajånlölevél anbelanga: O vad mig amt eng em illet 

anblick -en 1. pillantås, (rå)nézés; vid första ~en elsö pillantåsra v. låtåsra 2. låtvåny; erbjuda en vacker ~ szép 
låtvånyt nyujt anbringa -bragte v. -bringade, -bragt v. -bringat el- v. felhelyez, feleröslt, felszerel; råtesz, fel rak 
(pl. arcfestéket); csinål, alkalmaz anbrott [-o-] -et kezdet; vid dagens - 

virradatkor, hajnalban anbud -et, — 1. ajånlat, lanålat; årajånlat; rålgérés (årvcréscn); göra ngn ett gott ~ vkinek 
elönyös ajånlatot tesz; han lämnade högsta ~et Ö voit a legtöbbet Igérö 2. håzassågi ajånlat; göra en flicka ett ~ 
håzassågi ajånlatot tesz egy leånynak anciennitet -en szolgålati idö v. évek, rangidosség; befordran efter ~ 
rangsor szerinti elöléptetés andl -en, änder 1. vadkacsa 2. kacsa, réce 

and2 -en rég: 1. ar atås; a termésbetakantås ideje 2. (surgös) mezögazdasågi munka 

anda -n 1. lélegzet, lehelet; draga v. /zamfp lélegzetet vesz; hålla ~n visszatartja v. -fojtja a lélegzetét; mzstö v. 
tappa ~n kifullad; elåll a lélegzete; A v. giva upp ~n kileheli v. kiadja lelkét; kippa efter ~n levegö utån kapkod; 
med ~n i halsen lélekszakadva 2. szellem, morål; tidens ~ korszellem; militärisk ~ katonås szellem; ~ hos 
kupperna a csapatok morålja 3. allteftersom ~n faller på mig ahogy éppen eszembe jut 4. rég: en ~ns man a lélek 
embere, lelkész; i -nom lélekben, gondolatban andakt -en 1. åhltat; åhltatossåg; med 

- åhltatosan 2. åjtatossåg andakts|bok -en, -böcker (vallåsos) elmélkedések könyve, imakönyv -full -t åhltatos, 
åjtatos -stund -en, -er közös åjtatossåg, imaöra -övning -en, -ar lelkigyakorlat, åjtatossågi gyakorlat andas 
andades, andats I. vt, vi lélegzik; lehel, åraszt; - glädje örömet åraszt; - hämnd bosszu(ér)t liheg; så länge jag - 
amlg csak élek, az utolsö leheletemig; - i händerna a tenyerébe lehel; - på 

ngt rålehel vmire; II. (hgs igek:) - in belélegez,ut kilélegez; lélegzethez jut, kifujja magåt; låt mig först få - ut! 
elöbb hadd fujjam ki magaml ande -n, -ar 1. lélek, szellem; kropp och - test és lélek; ~n är villig men köttet är 
svagt a léiek kész de a test erötlen; de i fattiga a lelki szegények 2. (hazajårö) A léiek, szellem, klsértet; 
védöszellem; den Helige Ande a Szentlélek; den onde a gonosz léiek, az ördög; ngns goda - vkinek a jö szelleme 
3. egyéniség; szellem; stora andar nagy szellemek v. emberek 4, 

0 tjänande - szolgaiélek, szolga -besvärjelse -n, -r szellemidézés, szellem-v. ördöguzés -drag -et, = lélegzetvétel); 
lehelet; i ett - egyfolytåban, egy lélegzetre, egyszerre; skratta och gråta i samma - egyszerre sir is nevet is; till 
mitt sista - utolsö leheletemig -dräkt -en lehelet, lélegzet; ha dålig - rossz szagu a lehelete -dräktsorgan -et, = 
légzöszerv -fattig -t szellemtelen, tartalmatlan, szåraz, unalmas 



andel -en, -ar (osztåly)rész, részesedés; hozzåjårulås (közös költségekhez); ~ 

1 vinst rész(esedés) a nyereségbol v. haszonböl, nyereségrészesedés; ha - i vinsten részesiil a nyereségbol v. 
haszonböl; ha stor ~ i ngt nagy része van vmiben; ta livlig ~ / ngt élénken részt vesz vmiben 

andeliv -et lelki v. szellemi élet andels| affär -en, -er szövetkezeti bolt -bevis -et, — (szövetkezeti v. vållalati) 
részjegy -förening -en, -ar (helyi) szövetkezet -företag -et, = szövetkezeti vållalat -mejeri -(e)t, -er szövetkezeti 
tejuzem, tejszövetkezet ande|mening -en 1. valödi értelem, rejtett jelentés, szellem, lényeg, 2. (rejtett) szåndék, 
(titkos) cél -rik -t szellemes, elmés Anderna npr (az) Andok Anders npr Andrås ande|skådare -n, — léleklåtö, 
szellem- v. klsértetlåtö -syn -en, -er szellem v. klsértet megjelenése, låtomås -tag -et, = lélegzet(vétel) -värld -en 
szellemvilåg, szellemek v. klsértetek birodalma -väsen -väsendet, = v. -väsenden szellem(lény) andjfådd -fått 
kifulladt, fulladozö; bli -andhämtning 
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•anfäkta- 

kifullad; springa sig - kifullad a futåstöl -hämtning .-en lélegzés, légzés, lélegzetvétel and jakt -en, -er 
vadkacsavadåszat andlig -t 1. szellemi, lelki; -t arbete szellemi munka; - föda szellemi tåplålék; - tröst lelki 
vigasz 2. egyhåzi, papi; vallåsos; - sång egyhåzi ének; det ståndet az egyhåzi rend, a papsåg, a klérus; en - egy 
lelkész v. pap; -en szellemileg, lelkileg; vallåsosån; -t sinnad hivö, jåmbor, vallåsos 

andlös -t 1. lélegzet nélkuli,, kifulladt; lélegzetelållltö 2. åtv: - tystnad mély (-séges) hallgatås v. csend; - 
förväntan fesziilt vårakozås; i - spänning lélegzetvisszafojtva andning -en lélegzés, légzés andningsorgan -et, = 
légzöszerv andnöd -en légszomj(usåg), légzési nehézség 

andra I. szåmnév måsodik; (vö. femte és összet); den - mars mårcius måsodika v. måsodikån; - kapitlet måsodik 
fejezet ;för det - måsodszor; köpa i - hand måsodkézböl våsårol; i - rummet måsodsorban; "klassens hotell 
måsodosztålyu szålloda; bo i - våningen az elsö emeleten lakik II. pron annan 3. andrabas -en, -ar måsodik 
basszus an|dra(ga) -drog, -dragit 1. elöad, megemlit, felhoz; - bevis bizonyltékokat felhoz v. elöterjeszt; - sitt 
ärende för ngn elöadja az iigyét vkinek; har ni något mera att - ? van még valami mondanivalöja? 2. zene ki hiiz 
(pl. orgonaregisztert) andragande -t, -n ållltås, elöadås, nyilatkozat; elöterjesztés, beszåmolö andra|gradsekvation 
-en, -er måsodfoku egyenlet -handscitat *en, -er måsodkézböl vett idézet -kammarledamot, -en, -ledamöter az 
orszåggyulés måsodik kamaråjånak tagja, alsöhåzi tag (S) -klassbiljett -en, -er måsodosztålyu jegy -klassist -en, - 
er måsodosztålyos v. måsodikos (tanulö) -rangsförfattare -n, == måsodrangu rrö andre I. szåmnév (->• andra) 
måsodik, måsod-; Gustav den II. Gusztåv II. pron -v annan 4. -maskinist -en, -er måsodgépész -opponent -en, -er 
måsodik opponens 

andrum indecl (ett) lélegzetvételi idö; åtv haladék, halasztås, gondolkodåsi idö; två dagars ~ két nap haladék; ge 
ngn ~ haladékot ad v. engedélyez vkinek, idöt hagy vkinek andryg -t öseire biiszke, (nemesi) Ösökkel kérkedö 
andjrör -et, = légcsö (rovaré) -truten -trutet andfådd -täppa -n légzési nehézség, légszomj; fulladozås; asztma - 
täppt rövidlélegzetu; gyorsan kifulladö, fulladozö, asztmås andunge -n, -ar fiatal vadkacsa andäktig -t åhitatos, 
åjtatos -het -en 

åhitat(ossåg), åjtatossåg anekdot [-51-] -en, -er adoma, anekdota anekdotisk [-5'-] -t adomaszeru, anekdotikus. 

anemi -(e)n orv: vérszegénység, anémia anemisk -t orv: vérszegény, anémiås anemon ~en, -er nov: szeliorözsa, 
anemo-ne 

anestesi -(e)n, -er orv: érzéstelenités; ér- 

zéstelenség anestetisk -t orv: érzéstelenitö anfall -et, = 1. tåmadås; roham; gå till ~ tåmadåst indlt, tåmad; övergå 
till ~ tåmadåsba megy åt 2. åtv roham; ~ av feber låzroham; ~ av ädelmod nagylelkuségi roham anfalla -föll, - 
fallit (meg)tåmad; megrohan, -rohamoz; ~s av en sjukdom betegség tåmadja meg, hirtelen megbetegszik 

anfallsförbund -et, = tåmadö szövetség; anfalls- och försvarsförbund véd- és dacszövetség -krig -et, = tåmadö 



håboru -linje -n, -r tåmadåsi vonal -plan -en, -er tåmadåsi terv -trupp -en, -er kat: rohamcsapat -vapen -vapnet, — 
tåmadöfegyver -vinkel -n, -vinklar fiz: beesési szög -vis adv tåmadölag, agressziven; gå - till väga tåmadöan lép 
fel 

anflygning -en, -ar (kat rep) rårepulés fa célra) 

an|fordran indecl (en) klvånsåg, követelés; ker: att betalas vid ~ låtra fizetendö -fräta -frätte, -frätt (ki)mar, 
megtåmad, korrodål; odvasså v. szuvasså tesz -frätt kimart, megtåmadott, korrodålt; åtv romlott, korhadt; odvas, 
szuvas (fog) -fäkta 1. megtåmad 2. kinoz, gyötör, nyugtalanlt;anfäktbar 
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angreppspunkt 

~s av samvetskval 1 el ki i sm eretfurdal ås klnozza 3. (meg)klsért -biktbar -t (meg)tåmadhatö, birålhatö, gåncsolhatö 
-fäktelse -n, -r, -fäktning -en, -ar megtåmadås; (meg)kisértés anföll anfalla 

anföra -förde, -fört 1, vezet; vezényel 2. (elö)hoz, felhoz, elöad, -terjeszt; ~ besvär panaszt tesz; ~ bevis 
bizonyltékokåt elöad v. felhoz; ~ skäl érveket felhoz; ~ till sitt försvar védelmére felhoz .v. elöad 3. idéz, emllt; ~ 
exempel példåkat idéz; ovan anförda skäl fent emlltett okok; på anfört ställe az idézett helyen anförande -t, -n 1. 
vezetés, vezénylés; paranesnoklås, paranesnoksåg 2. elö-hozås, felhozås, elöterjesztés, elöadås, nyilatkozat, 
beszéd 3. idézés, idézet, emlltés 

anförare -n, = vezetö, vezér; paranesnok; 

hadvezér; [vminek a] feje anförarskap -et vezetés, vezénylet; paranesnoksåg anföring -en, -ar nyelv: idézés, 
idézet; direkt ~ egyenes beszéd; indirekt ~ fuggö beszéd anföringstecken -tecknet, — idézöjel anförtro -trodde, - 
trott råbiz (ngt åt ngn vmit vkire); megbiz (ngn ngt vkit vmivel); ~ ngn en hemlighet titkot közöl vkivel; ~ i ngns 
vård vkinek a gondjåra biz; ~ sig åt ngn råbizza magåt vkire, kiönti a szivét vki elött, beavat vkit a gondjaiba 
anförvant -en, -er rokon anförvantskap -et rokonsåg ån|ge -giva -gav, -givit 1. közöl, (be-) jelent, megad, 
(meg)mutat, jelez; ~ sitt namn közli a nevét; ~ skäl för ngt okåt adja vminek, vminek indokåul felhoz; ~ takten 
jelzi az utemet; ~ tonen megadja a hangot; åtv megadja a tönust, hangadö 2. feljelent, bejelent (hos ngn vkinél v. 
vkinek); ~ sina medbrottslingar feljelenti v. leleplezi buntårsait angelägen -läget 1. fontos, surgös, sietös; låta sig 
angeläget vara att,., szlvén viseli (azt) hogy; gondja van rå hogy; inte ha ngt angelägnare att göra nincs surgösebb 
v. fontosabb tennivalöja; angeläget! surgös 1 (levélen) 2. [-[vmivel]-] [+[vmi- vel]+] törödö, [vmire] vågyö; vara 


öm ngt fontosnak tart vmit, törödik vmivel, vågyik v. åhltozik vmire; vara A (ont) att göra ngt siet v. iparkodik 
vmit megtenni; det är jag inte om azzal nem törödöm, az nekem nem fontos 

angelägenhet -en, -er 1. iigy, dolog; offentliga ~er köziigyek 2. fontossåg, siirgösség 

angenäm -t kellemes, örvendetes; mycket att få göra er v. eder bekantskap örvendek hogy megismerkedhetem 
önnel; det ~a i att annak a kellemessé-ge hogy angick angå an|giva -gav, -givit -v ånge angivande -t, -n közlés; 
[vminek a] megadåsa v. megjelölésé, bejelentés, bevallås; med ~ av källan a forrås megjelölésével v. 
feltuntetésével; ~ av värdet értékmegjelölés, -bevallås angivare -n, = feljelentö, bejelentö; 

pejor besugö angivelse -n, -r feljelentés, bejelentés; 

pejor besugås, beårulås angiveri -(e)t, -er feljelentgetés, vådaskodås; besugås angiverska -n, -or feljelentö v. 
bejelentö 

(nö); pejor besugö (nö) angivning -en, -ar angivande angivningsinlaga -ii, -or årubevallås, 
våmårunyilatkozat anglicism -en, -er angol ny el vi sajåtsåg, 

angolos kifejezés, anglieizmus anglikansk -t anglikån anglisera (el)angolosit anglist -en, -er angol szakos 
nyelvész v. 



kutatö, anglista anglo jamerikan -en, -er angol szårmazåsu északamerikai (lakos) -fii -t angolbaråi -saxarc -n, — 
angolszåsz (ember) -saxisk -t angolszåsz angöra|garn [-o-] -et angöra(gyapju)fo-nal -get -en, -getter angörakecske 
-katt -en, -er angöramacska -ull -en angö-ragyapju, moher angrepp -et, = 1. tåmadås; 2. ki-marås, k i rågås, 
koiTÖziö; - av mai molyrågås, -kår; gå till ~ tåmadåsba megy åt, tåmadåsra indul angreppspunkt -en, -er 1. kat a 
tåmadås helye, tåmadåsi pont 2. fiz tåmadåsi pont (eröé) 3. åtv gyenge v. sebezhetö pontangripa 
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ankarbotten 

an [gripa -grep, -gripit megtåmad (åtv is); v egy korrodål; ~ ngns heder vkinek a becsiiletébe(n) gåzol; av en 
sjukdom betegség tåmadja meg; järnet ~s av rost a vasat rozsda marja -gripare -n, = tåmadö -gripbar -t 
(meg)tåmadhatö, gyenge; vegy korrodålhatö -gripen -gripet 1. megtåmadott; vegy korrodålt; båda lungorna är 
angripna mindkét ttidö(szårny) meg van tåmadva 2. romlott, ållott, rothadö, rothadni kezdö (étel, hus) -griplig -t 
(meg)tåmadhatö, gyenge angränsande hatåros, szomszédos (till -vei), [vmi] mellett fekvö; ~ rum szomszéd 
szoba; ~ till floden a folyö melletti, pait menti an|gå -gick, -gått åtv: érint, vonatkozik, illet; vad mig ~r ami 
engem illet; vad ~r det dig? mi közöd hozzå?; det ~r ingen ez nem tartozik scnkirc; det ~r livet itt az életröl van 
szö; aili vad som ~r denna sak mindaz ami erre az iigyre vonatkozik -gående praep [vmit] illetöiieg), [vrnire] 
vonatkozölag), [vmit] tekintve; rapporten ~ olyckshändelsen a balcsctrc vonatkozö (v. balesetröl szölö) jelentés; 

~ denna sak erre vonatkozölag 

an|göra -gjorde, -gjort 1. hajö (kikötöt) érint, utba ejt; ~ en hamn tåba ejt egy kikötöt, befut egy kikötöbe 2. 
(odajerösit, (oda)köt, rögzlt angörings[boj [-o»] -en, -ar hajö: horgonyböja -hamn -en, -ar közbeesö kikötö 

anhalt -en, -er vasut: (feltételes) megållöhely 

anhalt(s)station -en, -er megållö(hely), 

feltételes megållö (vasui is) anhang -et,. = [vkinek a] követöi; banda, klikk, siepp; djävulens ~ az ördög cimboråi 
anheiTe -n, -ar ös(apa) (nemesi csalådé) anhopa (fel)halmoz, (össze)gyujt; ~ sig 

felhalmozödik, összegyulik anhopning -en, -ar felha!moz(öd)ås, felgyiilemlés; halmaz, halom, rakås an [hålla - 
höll, -hållit I. vt örizetbe vesz, elfog, letartöztat IL vi kér (hos ngn om ngt vkitöl vmit); kérvényez, folyamodik 
(om ngt vmit; vmiért); om svar anhålles vålasz kéretik; ~ hos 

2 Svéd—mågyar szötår 

fadern om dotterns hand megkéri az apåtöl leånyånak a kezét -hållan — (en) kérés, kérvény, folyamodvåny, 
beadvåny 

an Ihållande -t, -n, -hållning -en, -ar örizetbe vétel, elfog(at)ås, letartöztatås anhängare -n, = [vkinek v. vminek a] 
hive, követöje, tåmogatöja, szöszölöja; regeringspaitiets ~ a kormånypåit hive(i); förslagets ~ a javaslat 
tåmogatöja v. tåmogatöi anhängig -tjog: folyamatban v. fuggöben levö; göra ngt ~t vmit folyamatba tesz, vmit 
megindlt -göra -gjorde, -gjort jog: folyamatba tesz, megindlt (pert); ™ ett mål vid en domstol blrösåg elé visz 
egy iigyet; ~ rättegång mot ngn pert indlt vki ellen anhöll anhålla 

anhörig s hozzåtartozö, rokon; hans 

~a hozzåtaitozöi anilin -en v. -et anilin -färg -en, -er anilinfesték -penna -n, A or tiritaceruza anima! animalisk -t 
ållati animera felélénkit, -vidit, lelkeslt, buzdit, . ösztönöz animerad élénk, vidåm; en ~ stämning 

emelkedett hangulat animositet -en ellenszenv, ellenséges indulat, rosszindulat; indulatossåg, ingeriiltség 

aning -en, -ar 1. sejtés, sejtelem:, elöérzet; ha en om ngi sejt vmit 2. elképzelés, fogalom; få ~ om ngt (némi) 
fogalmat nyer vmiröl; han hår inte den blekaste ~ om det halvåny fogalma v. sejtelme sincs röla 3, en egy 
kevés(ke); en A salt egy csipetnyi sö; vara en ** förkyld egy kissé meg van hulve anings|full -t 1. sejtelmekkel 
teli, akinek elöérzetei vannak 2. sejtelmes -lös -t gyanutlan, mit sem sejtö anis -en ånizs anisött -en, -er ånizsiikör 
anka -n, -or 1. kacsa 2. (hirlapi) kacsa ankar I -(e)n v. -et, = v. -en ankare I ankai'2 -et, -en hajö: horgony (->- 



ankare2 h); gå till kasta lägga sig för ~ lehorgonyoz, horgonyt vet; ligga för ligga till horgonyoz; lyfta v. lätta ~ 
felvonja a horgonyt -boj -en, -ar hajö: horgony böja -botten -bottnen v. -bottnar horgonyfenékankare I 
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anletsdrag 

ankare 1 -n v. 4, = v. -n kis hordö 

(S : régi urmérték = 39,26 1) ankarc2 -t, -n 1. hajö horgony, vas-macska; fälla ~t lebocsåtja a horgonyt, 
lehorgonyoz 2. vill forgörész, armatura; dclcjzår 3. ép kapocs(vas), falkötövas, kihorgonyzövas 4. öra horgony, 
anker ankar! tly -(e)t, -n horgonykapa, -köröm -grund -enr -er hajö: horgonytalaj -gång -ert öra: horgonyjårat - 
krän -en, -ar hajö: horgonydaru -kärna -n, -or vili: forgörész-vasmag, armatura-vasmag -kätting -en, -ar hajö: 
horgonylånc -lägg -en, -ar hajö: horgonyszår -plats -en, -er hajö: hor-gony(zö)hely -spel -et, =+= hajö: 
horgonyfelvonö, -tekerö, -csörlö -sättning -en, -ar hajö: horgony (zö)hely -ut-et, = horgonyjåratu öra, ankeröra - 
öga -t, -ögon hajö: horgonyszem ank|bonde -n, -bönder gåcsér -damm -en, 

-ar kacsausztatö ankel -n, anklar boka(csont) anklaga (be)vådol, bepanaszol (ngn för ngt vkit vmiért); ~ ngn för 
slarv hanyagsåggal, vådol vkit; den ~de a vådlott; de -des bänk a vådlottak padja 

anklagarc -n, - jog felperes, panaszos; vådlö 

anklagelse -n, -r våd, panasz, kereset; vådaskodås A skrift -en, -er vådirat 

anklang -en 1. visszhang, helyeslés, tetszés, siker; vinna v. finna - visszhangra v. helyeslésre talål, tetszést arat 2. 
årnyalat, tönus, anknyta -knot, -knutit (oda)köt, (hozzå-) csatol, (hozzå)kapcsol; tel összekapcsol, -köt; - 
förbindelser med ngn kapcsolatot teremt vkivel, összeköttetésbe lép vkivel; - sig till ngt csatlakozik v. 
kapcsolödik vmihez anknytning -en, -ar 1. összekötés, hozzåcsatolås, összekapcsolås, egyesités 2. összeköttetés, 
csatlakozås; tel: ankn. 29 29-es mellékållomås 3. kapcsolat; med - till föregående yttrande az elözö kijelentéshez 
kapcsolödva v. csatlakozva anknytnings |ledning -en, -år techn: ösz-szekötö- v. csatlakozövezeték -punkt -en, -er 
csatlakozåsi pont, vasuti el- 

ågazås; åtv érintkezési pont; kiindulåsi pont 

ankomma [-o-] -kom, -kommit 1. megérkezik, befut (till staden a vårosba); -nde post beérkezö posta 2. ... -töi 
fiigg, ... -n mulik v. all; vad på mig ankommer ami tölem fiigg (v. engem illet); så vitt på dig ankommer 
amennyiben töled fiigg (v. rajtad åll); jag skall göra allt vad på mig ankommer megteszek minden tölem telhetöt; 
det ankommer därpå ez attöl fiigg, azon mulik; det ankommer på honom ez az ö feladata v. dolga ankommen [-o- 
] -ko mm et 1. megérkezett 2. romlöfélben levö, törödött, poshadt (gyiimölcs); romlott, szagos (pl. hus) 3, italos, 
becslpett, boros ankomst [-o-] -en (meg)érkezés; vid hans - megérkezésekor -dag -en a megérkezés napja -tid - 
en, -er érkezési idö ankra horgonyt vet, (le)horgonyoz ankring -en, -ar (le)horgonyzås ankringsplats -en, -er 
horgony(zö)hely ank|stek -en, -ar kacsasiilt -unge -n, -ar 

kiskacsa -ägg -et, = kacsatojås anlag -et, — 1. råtermettség, adottsåg, tehetség, képesség; hajlam, érzék (för ngt 
vmire; vmihez); hå ~ för musik van érzéke a zenéhez, zenei tehetsége van 2. biol (szerv)kezdemény, telep, 
kezdetleges forma anlagd -lagt 1. råtermett, tehetséges, hajlamos; vara ~ på förtjänst a haszonra v. profitra van 
beållltva; vara konstnärligt ~ muvészi hajlamu; vara sjukligt ~ betegségre hajlamos, beteges 2. kitervelt, 
kigondolt; (anlägga) anledning -en, -ar ok; inditöok; åtv alap, alkalom (till -re); ~ till klagomål ok a panaszra; ha 
~ att tro van oka (azt) hinni...; ge ~ till ngt okot v. alkalmat ad vmire; efter all - minden jel v. valöszmuség 
szerint; i ~ varav amiért, 

ami miatt; med v. i ~ av.-nek 

az alkalmåböl v. alkalmåval; med ~ av att. . . abböl az alkalomböl hogy; med ~ av eder skrivelse (az ön) levelére 
vålaszolva; på förekommen ~ adott okböl; fruktan utan ~ ok nélkiili félelem 


anlete -t, -n költ: orca, are; i sitt 




svett arcånak verejtékével anletsdrag -et, — arcvonåsanlita 
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an märkingsvärd 

anlita 1. ~ ngn vkihez fordul v. folyamodik; - läkare orvoshoz fordul, orvost hlv; en mycket ~d läkare nagyon 
keresett orvos 2. igénybe vesz; hasznål, alkalmaz; ~ ngns godhet vkinek a jösågåt v. szlvességét igénybe veszi; ~ 
lexikon szötårt hasznål; utan att ~ våld eröszak alkalmazåsa nélkiil anlopp [-o-] -et, = 1. tåmadås, roham 2. sp 
nekifutås, lendiilet; göra v, ta(ga) ett ~ nekilendul, -fut anlupen -lupét (-+ anlöpa) bepåråsodott, elhomålyosodott 
(iiveg); megrozsdåsodott, megfeketedett, (réz)rozsdås anlägga -lade, -lagt 1. alaplt, éplt, emel, felålllt, léteslt; ~ 
en järnväg vasutat éplt; ~ en stad vårost alaplt; ~ eld tiizet gyujt 2. åtv |vmirc| alaplt v. beålllt (-+ anlagd) 3. 
kitervel, kigondol, elrendez, csinål; ~ mordbrand tuzvészt csinål, gyujtogat; ~ plan tervet készlt; en klokt anlagd 
plan jöl kieszelt terv 4. åtv alkalmaz [vmire]; ~ en ny synpunkt på ett problem rij szempontböl vizsgål egy 
kérdést 5. ölt; visel; feltesz; ~ sorg (-dräkt) gyåszt ölt, gyåszba öltözik; ~ ett förband kötést feltesz (sebre); ~ 
skägg szakållt növeszt; ~ smink (arc)festéket felrak, kifesti magåt anläggarc -n, = alapltö, épltö, [vminek 

a] megteremtöje v. létrehozöja anläggning -en, -ar 1. alapltås, épltés, létesltés, létrehozås, berendezés; 2. 
létesltmény, (gyår)telep, berendezés, felszerelés 3. park. (köz)kert 4. elrendezés, våzlat, terv(ezet) 5. katråtartås, 
råfogås (lövésre kész tartås) anläggningskostnad -en, -er épltkezési v. berendezési v. beruhåzåsi költség 

anlända -lände, -länt (meg)érkezik, megjön 

anlöpa -löpte, -löpt I. vt hajö befut, beérkezik; utba ejt, érint (kikötöt); ~ en hamn befut egy kikötöbe II. vi: ~(s) 
(meg)rozsdåsodik, rézrozsdåt kap, megfeketedik, oxidålödik; bepåråso-dik, elhomålyosodik an|mana felszöllt, - 
hlv, (nyomatékosan) figyelmeztet (till ngt vmire) -maning -ar felszölltås, -hlvås, figyelmeztetés - 
maningsskrivelse -n, -r Iråsbeli (fizetési) felszölltås 

2 * 

anmarsch -en kat: elö(re)nyomu!ås, közeledés; vara i ~ közeledik anmoda (meg)kér, felkér, felszöllt, biztat (om 
ngt vmire); ~ ngn om en tjänst (egy) szlvességre kér vkit anmodan = (en) (fel)kérés, felszölltås, biztatås 

anmäla -mälde, -mätt I, vt bejelent; feljelent; tudat, érteslt, jelent; kijelent (elköltözéskor); beirat (iskolåba); vem 
får jag kit szabad bejelentenem?; ~ en bok könyvet ismertet v. blrål; ~ ngn hos polisen för förskingring 
sikkasztåsért feljelent vkit a rendörségen II. ~ sig jelentkezik; bejelenti v. feljelenti magåt; beiratkozik (pl. 
tanfolyamra); kijelenti magåt (elköltözéskor); kat: ~ sig efter permission jelenti szabadsågröl valö bevonulåsåt; ~ 
sig till en plats egy ållåéra jelentkezik v. pålyåzik anmälan == (en), plur: anmälningar bejelentés, értesltés, 
közlés; feljelentés; be- ill. kijelentés (költözéskor) ; beiratkozås (pl. iskollba); (könyv-) ismertetés, blrålat, 
recenziö anmälare -n = bejelentö; feljelentö; 

(könyv)blrålö, recenzens anmälning -en, -ar anmälan anmälnings I avgift -en, -er felvételi v. beiratkozåsi dlj -tid 
-en, -er felvételi v. beiratkozåsi hatåridö an märka -märkte, -märkt 1. megjegyez, megjegyzést tesz; det bör ~s att 
megjegyzendö hogy 2. jelez; feljegyez; kiemel, hangsulyoz 3. ~ (på ngn v. ngt) megjegyzést tesz, blrål, kritizål; 
kifogåsol, gåncsol (vkit v. vmit) (för ngt vmi miatt v. vmiért); jag har ingenting att ~ däremot nincs semmi 
kifogåsom ellene; ha ngt att ~ på v. mot ngn vmi kivetni valöt talål vki-ben, vmi észrevétele v. kifogåsa van vki 
ellen 

anmärkarc -n, == blrålö; gånesoskodö anmärkning -en, -ar 1. jegyzet (könyvben ) 2. megjegyzés, észrevétel 3. 
feljegyzés 4. feddés, intés, megrovås; kifogås (pl. åru ellen); isk intö; få ~ intöt kap 

an märknings | b ok +en, -böcker isk: ellenörzökönyv -vard -värt emlltésre v. 

figyelemre méltö; emlékezetes, nevezetes, jelentékenyannaler 
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annttllera 



annaler plur évkönyvek, annales annalkande I. s: -t közeledés; vid vårens ~ a tavasz közeledtekor; vara i ~ 
közeledik, közeleg II. adj közeledö; fenyegetö annan annat; hatårozott alak: andre, andra; plur t andra; o ann; 
(pron) 1. annan måsik, mås; en ~ egy måsik; en och ~ egyik-måsik, egyesek, némelyek; någon ~ valaki mås; 
ingen ~ än han senki mås(,) mint 6, csak 6; dag efter ~ nap nap utån; gång efter ** ujra meg ujra, ismételten, 
egyszer is måsszor is; tid efter ~ idöröl idöre; ~s egendom måsnak a tulajdona; en ~ gång måskor, mås 
alkalommal; lämna till en ~ gång mås alkalomra hagy; en och ~ gång egy s mås alkalommal; en ~ Napokon egy 
måsodik Napoleon; som en ~ dödlig mint egy måsik v. közönséges halandö; i ~ händelse mås esetben, kiilönben, 
egyébként; var ~ dag minden måsodik nap 2. annat: allt ~ minden mås; jag var allt ~ än glad a legkevésbé sem 
örtiltem, éppenséggel nem örultem; det är allt ~ än trevligt (ez) egyåltalån nem kellemes; ett och ~ egy (é)s mås; 
valami; han har ingenting ** att säga nincs semmi mås mondanivalöja; inte ~ än jag vei amennyire én tudom; 
vart ~ år minden måsodik év(ben); det är något helt ~ ez egészen mås (dolog); var det något ? parancsol még 
valamit? (iizletben); är det med dig måsként åll a dolog teveled; bland ~ egyebek v. többek között; i ~ fali 
måskiilönben, egyébként; i ett eller avseende egy s mås tekintetben; på ett eller A sätt egyik vagy måsik mödon, 
valahogyan; åt A Mii måsfele 3. andra: den ** a måsik; a .måsodik; (szåmnévként andra); de ** a többi(ek); 
många A sokan måsok; somliga ~ némelyek, måsok; de ** flickorna a többi låny; den ena. >den ~ az egyik ..a 
måsik; det går det ena året efter det ** egyik év •• (el)mulik a måsik utån; på ~s bekostnad måsok költségén v. 
rovåsåra; å ena sidan... å ~ sidan egyrészt.., måsrészt 4» andre: den em och den &z egyik és a måsik; den em 
efter den mz egyik a måsik 

utån, egymås utån; (szåmnévként andre) 

annan I dag -en (unnep) måsnap(ja); - jul karåcsony måsnapja; - påsk husvéthétfö 

annan |stans -städes annorstädes annars adv (mås)kulönben, egyébként, mås esetben; måsképp; aldrig - soha 
måskor; vem ki mås?; - något (még) valami mås annektera hozzåcsatol, bekebelez, elfoglal, meghödit, annektål 
annex -et, = 1. fuggelék, melléklet 2. mellék- v. szårnyépulet 3. leåny-egyhåzközség) annexion -en, -er 
hozzåcsatolås, bekebelezés, elfoglalås, meghöditås, annektå-lås, annexiö annexionspolitik -en annexiös v. 
höditåsi politika 

annons [-ol-] -en, -er hirdetés (ujsågban)-, hirdetmény; lämna in en ** felad egy hirdetést -avdelning -en, -ar 1. 
hirdetési osztåly 2. hirdetési rész, hirdctésck (ujsågban) -bilaga -n, -or hirdetési melléklet (laphoz) -byrå -n, -er 
hirdetöiroda annonsera [-o-] hirdet, hirdetést tesz • közzé; reklåmoz, (hirdetmény litjån) közöl, elöre közöl v. 
bejelent; - om v. efter ngn hirdetés utjån keres vkit annons|organ [-o-., .-o-] -et, = hirdetöujsåg -pelare -n,. = 
hirdetöoszlop -svar -et, = vålasz hirdetésre -tavla -n» -or hirdetötåbla, annonser -en, -er hirdetö annoijledes -lunda 
adv måsképp(en), måsként; - beskaffad måsféle; han har blivit helt annorlunda (ö) egészen mås ember lett, 
nagyon megvåltozott -städes adv -måsutt, måshol, egyebiitt; - hän måshova; - ifrån måshonnan 

annotation -en, -er feljegyzés, bejegyzés; 

(magyaråzö) jegyzet annotationsbok -en, -böcker jegyzökönyvecske, notesz annotera fel- v. bejegyez, fellr 
annuell -t 1. évi, éves, évenkinti 2. nov 

egyéves, -nyåri annuitet -en, -er évi törlesztés v. részlet; 

év jåradék, annuitås annullera érvénytelenit, felbont, visszavon, törölanod 
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ansikte 

anod -en, -er vill: anöd -ström -strömmen, 

• strömmar anödåram anomal -t rendellenes, szabålytalan, ab-normis 

anomali -(e)n, -er rendellenesség, szabålytalansåg, anomålia anonym -i névteien anonymitet -en n évtelenség mm 
plär 1, ösök, elödök 2. hagyomånyok 



anordna f-o-] 1. rendez, elökészrt, (meg-) szervez; elintéz; ~ tävlingar versenyeket rendez v. tart 2, elrendel; 
utalvånyoz; hagyomånyoz; ~ om utbetalning av pengar pénzt kiutal; ~ en summa till ett visst ändemål kiutal egy 
összeget bizonyos célra anordning [-Ö-] -en, -ar - 1. (megrendezés, elökészirlet; intézkedés; (meg-) szervezés; 
vidta(ga) -ar - for ngt elökésztileteket v. intézkedéseket tesz vmire, megszervez vmit 2. készirlék, berendezés 3* 
utalvånyozås, kiutalås 

anormal [-0-] -t rendellenes, abnormålis anpart -en, -er rész, osztålyrész; egy före 

esö rész (közös szåmlåböl) anpassa hozzåalkalmaz, -idomit, -igazrt (ngt efter ngt vmit vmihez); ~ sig efter ngt 
igazodik v. alkalmazkodik vmihez, beleilleszkedik vmibe anpassling -en, -ar pejor: megalkuvö, 

opportunista anpassning -en, -ar hozzåalkalmazås, -idomrtås; alkalmazkodås, beilleszkedés 

anpassningsförmåga -n, -or alkalmazkodöképesség anrika techn dusrt, konccntrål anrikning -en, -ar - techn: 
dusrtås, koncentrålås anrikningsverk -et, — dusrtörnu an|rop -et, = 1. hlvås (tel is) 2, kat felhlvås, -szölltås 3. 
segrtségul hivas -ropa 1. hiv, odahiv, -szölit 2. kat megålljt kiålt, felszölit megållåsra; ~ ett fartyg hajöt kiåltåssal 
felhiv 3* könyörög, kér; - ngn om hjälp segitséget kér vkitöl, segitségirl hiv vkit 4. tel felhiv an|rycka -ryckte, - 
ryckt elönyomul, közeledik -ryckning -en elönyomulås, közeledés 

anjrätta elkészit; feltålal -rättning -en, 

-ar - 1. elkészités 2. fogås, tål; (feltålalt) étel(ek), ennivalö ans -en gondozås, åpolås ausa gondoz, tisztån tart, åpol; 
kezel 

(sebei) 

ansamla (fel)halmoz; A sig felhalmozödik, felgyirlemlik ansamling -en, -ar (fel)halmoz(öd)ås, felgyirlemlés; 
halmaz ansats -en, -ar - 1. nekirugaszkodås, -fu-tås; lendirlet; sp roham; ta ~ nekifut, -iramodik 2, (atv) kezdet; 
eröfeszrtés, krsérlet; hajlam; impulzus; (elöjjei; en ~ till förbättring javulås jele 3. zene hangvétel, intonålås 3» 
techn kiugrö rész, perem, toldalék ansatt ansätta 

anse -säg, -sett 1, gondol, vél, hisz; jag ~r att azon a véleményen v. nézeten vagyok hogy, ugy talålom hogy; jag 
~t honom ha rätt azt hiszem, hogy igaza van; ~ sig ha anledning indittatva érzi magåt 2. tekint, tart, rtél 
[vmilyennek]; ~ bäst a legjobbnak véli; ~ som en plikt att kötelességének tekinti hogy; vem ~r du mig vara? 
kinek tartasz te engem?; ~ ngt för givet magåtöl értetödönek tart vmit; ** för intet semmibe vesz; ~ sig belåten 
elégedettnek tartja v. érzi magåt; han vara klok okosnak tartjåk'(öt) ansedd -sett tekintélyes, nagyrabecstilt, 
tisztelt, tiszteletre méltö; han är - illa ~ rossz hrrben all, rossz hrre van anseende -t 1. tekintély, tisztelet; åtnjuta 
stort ~ nagy tekintélynek örvend 2. hrr, hrrnév 3. låtszat, kulszin, kirlsö 4. i ~ till ngt tekintettel vmire, tekintve 
vmit, vmi miatt, vmiért; vminek következtében; i ~ till hans fortjänster érdemeire valö tekintettel; utan till person 
személyre valö tekintet nélkril, személyvålogatås nélkiil 

ansenlig -t tekintélyes, impozåns (megjelenésu); jelentékeny, jökora, tetemes; ~t större jelentékenyen v. jöval 
nagyobb 

ansikte -t, -n are, åbråzat; berömma ngn i ~t szembe dicsér vkit; bli långt i ~t megnyulik a képe v. az area; bli röd 
i ~t elpirul; ljuga ngn mitt upp i ~t szemtöl szembe hazudik vkinek;ansiktsbehandling 
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anstalt 

se ngn i ~t szemébe néz vkinek; säga ngn ngt mitt i ~t vkinek a szemébe (meg)mond vmit; tvätta sig i ~t 
megmossa az arcåt; ~ mot ~ med ngn (szemtöl) szemben vkivel, vkinek a låttån; stå ~ mot ~ med döden 
szembenéz a halållal ansikts|behandling -en, -ar - arckezelés -bjudning -en, -ar - orv: arcfckvés (sztilésnél) -drag -et, 
— arcvonås -färg -en, -er arcszrn -uttryck -et, — arckifejezés 

ansjovis -en, -ar - 1. szardella, ajöka 2. ker (fuszerezett) spratt, sprotni an|skaffa meg- v. beszerez, (meg)våsårol - 
skaffning -en, -ar megszerzés, beszerzés, vétel anskjuta -sköt, -skjutit I. vt vad: meglö, -sebesrt II. vi, vegy: 



leraködik, (ki)kristålyosodik anskii -(e)t, -n felkiåltås; giva till ett 

~ felkiålt anskriven -skrivet: vara väl ~ hos ngn vki nagyra tartja, vkinek jö véleménye van röla, kegyben åll 
vkinél anskrämlig -t ijesztö(en csunya), visszataszltö, elriasztö -het -en ijesztö csunyasåg, rutsåg anslag -et, = 1. 
odautödés; becsapödås (lövedéké) 2. zene billentés; åtv kezdö akkord, kezdet; ett lätt ~ könnyed billentés 3. 
hirdetmény, fakagasz, plakåt 4. (gonosz) szåndék v. terv, merénylet, összeeskiivés 5. (anyagi) hozzåjårulås, 
célhitel, szubvenciö; bevilja nya ~ till ngt rij hiteleket engedélyez vminek a céljåra anslags Ifråga -n, -or 
költségvetési v. hitelengedélyezési kérdés -tavla -n, -or hirdetötåbla -vägran indecl (en) hitelmegtagadås ansluta - 
slöt, -slutit I. vi 1. kapesolödik, illeszkedik, zårödik; kat felzårközik 2. vasut csatlakozik II. vt hozzå- v. összeköt, 
hozzå- v. bekapesol; ~ en telefon till nätet telefont bekapesol a hålözatba III. - sig 1. kapesolödik, 
(hozzå)ilieszkedik 2. csatlakozik, tårsul (till ngn v. ngt vkihez v. vmihez), ... -nek a hlve lesz; belép; åtv 
felzårközik; - sig till ett parti csatlakozik egy pårthoz, belép egy pårtba 

anslutning -en, -ar 1. hozzåcsatolås, 

hozzå- v. összekapcsolås 2. techn, közi csatlakozås; tel (be)kapcsolås 3. kat felzårközås 4. kapcsolat (åtv is), 
összefiiggés; i - till.-hez 

kapesolödva v. csatlakozva, .. .-vei kapcsolatban 5. låtogatottsåg; részvétel; tåmogatås, tetszés; röna v. vinna - 
tåmogatåst kap, helyeslésre v. tetszésre talål, sikert arat 6. pöl csatlakozås (till ngn vkihez); tört Anschluss; - till 
ett parti csatlakozås egy pårthoz an|slå -slog, -slagit 1. zene leut, megpendlt, megszölaltat; åtv megut; - en 
tangent leut egy billentyut; - annan ton mås hangot ut meg (v. hasznål) 

2. ki- v. felragaszt, kitesz, kifiiggeszt (hirdetményt); - en tjänst ledig älläst meghirdet, ållåsra pålyåzatot hirdet 

3. értékei, becsirl {titi ngt vmire); han anslog förlusten till en miljon a veszteséget egy milliöra becsulte; - ngt 
högt, lågt sok ra, kevésre becsiil vmit 

4. engedélyez, utalvånyoz, (meg)ad; megszavaz; - medel till ngt anyagi eszközöket biztoslt [a [- 
költségvetésben]-] {+költségvetés- ben]+} vminek a céljåra ö. slå (an) -slående vonzö, tetszetös, kellemes; 
lebilineselö 

ansning -en gondozås, åpolås; (seb-) kezelés 
anspann -et, = kat 1. fogat 2. löszerszåm 
anspela céloz, utal, célzåst tesz (på ngt vmire) 

anspelning -en, -ar - åtv: célzås, célozgatås, péidålö(d)zås anspråk -et, — igény, követelés; jogigény; göra - på ngt 
igényel vmit, igényt tart v. jogot formål vmire; göragällande sina - érvényeslti jogait; ha små - kis igényu, 
nagyon szerény; ställa - på ngn igényeket tåmaszt vkivel szemben; ta(ga) i - igénybe vesz 

anspråks |f ull -t igényes; követelödzö, nagy igényu, szerénytelen -lös -t igénytelen, szerény, egyszeru anspänna - 
spände, -spänt 1. megfeszlt (åtv is); - sina krafter (minden) erejét megfeszlti 2. befog (lovat) anstalt -en, -er 1. 
elökészulet, intézkedés; göra v. träffa v. vidtaga -er för v. till ngt megteszi az elökészuleteket v. intézkedéseket 
vmire 2. intéz-anstifta 
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ansvar - 

mény, intézet; gondozö- v. nevelöintézet, otthon anstifta okoz, elöidéz (kåros dolgot); kezdeményez, kitervez, 
szervez; létrehoz, teremt; - mordbrand gyujtogat, tuzvészt okoz; - oenighet egyenetlenséget szlt; - olycka 
szerencsétlenséget okoz; - en sammansvärjning összeeskuvést szö; - ett uppror felkelést szlt anstiftan = (en) 
kezdeményezés, ösztönzés; felbujtås, bujtogatås; på - av ngn vkinek az ösztönzésére v. a sugalmazåsåra v. 
felbujtåsåra anstiftare -n, = okozö, kezdeményezö, elöidézö, sugalmazö; jog felbujtö, bujtogatö; - av mordbrand 
gyujtogatö; - av ont bajt okozö, bajkeverö anstolt [-o-] (öseivel) hencegö, gögös, 




(szårmazåsåra) birszke an|storma (meg)rohamoz, megrohan, -tåmad -stryka -strök, strukit befest, bemåzol 

anstrykning -en 1. végighuzås, -simi-tås (ujjal, vonöval) 2. festés, måzolås; (festék)réteg, måz 3. (szm)ärnyalat, 
tönus; åtv szinezet, låtszat, måz; ~ av ironi egy csöppnyi v. leheletnyi guny; ge ngt en helt annan ~ egészen mås 
szinezetet ad vminek; ha ~ av ngt vmilyen szmezetu anstränga -strängde, -strängt megeröltet, kifåraszt; 
megfeszit; ~ sina krafter megfesziti erejét; ögonen megerölteti a szemét; ~ sig megerölteti magåt, erölködik, 
fåradozik, törekszik, igyekszik ansträngande megeröltetö, fårasztö, ki mentö 

ansträngning -en, -ar megeröltetés, eröfeszités; fåradozås, fåradsåg; fruktlösa ~ar hiåbavalö erölködés v. fåradsåg 
anstucken -stucket megfertözött, -mételyezett 

anstå -stod, -stått 1. halasztödik, (el-) huzödik; låta saken ~ annyiban hagyja a dolgot, huzza v. elfekteti v. 
elhalasztja v. elnapolja a dolgot; det kan ~ a dolog (még) vårhat, ezzel (még) vårhatunk 2. illik (ngn vki-hez); det 
~r dig inte ez nem illik hozzåd 

anstånd -et haladék, halasztås, vårakozåsi idö; elnapolås; fizetési halasztås, prolongålås; få 3 månaders ~ med 

betalningen 3 hönapos fizetési haladékot kap; lämna ngn ~ halasztåst engedélyez vkinek anställa -ställde, -ställt 

1. rendez, szervez, csinål, végez, elöidéz, okoz; ~ efterforskningar efter ngt nyomoz vmi utån; ~ förhör kikérdez; 
jog kihallgat, vallat (med ngn vkit); ~ stor förödelse nagy pusztulåst okoz; ~ husundersökning håzkutatåst tart; - 
rättegång pert indit 2, alkalmaz; szegödtet, felvesz, -fogad 

anställd -ställt alkalmazott; szegödtetett, felfogadott; de ~a az alkalmazottak; fast ~ ållandö alkalmazott; vara ~ 
hos ngn vkinél alkalmazåsban v. ållåsban van anställning -e/7, -ar 1. alkalmazås, felvétel (munkahelyre), 
felfogadås; kinevezés 2. ållås, szolgålati hely; hivatal, tisztség anställnings|dag -en, -ar az alkalmazås v. a 
felfogadås v. kinevezés napja -kontrakt [-o-] -et, = alkalmazåsi v. szolgålati szerzödés anständig -t illedelmes, 
ill(end)ö; tisztességes, megfelelö, rendes anständighet -en illedelmesség, illendöség; tisztelettudås; tisztesség; för 
~ens skull illendöségböl, tisztesség kedvéért 

anständighetskänsla -n tisztességérzet, -tudås 

anständigtvis adv illedelmesen, illöen; 

tisztességesen, megfelelöen anstöt -en megiitközés, -botrånkozås, -sértödés; botråny; ta ~ av ngt megiitközik v. 
mcgbotrånkozik vmin; megsértödik vmi miatt; väcka ~ megiitközést v. felhåborodåst kelt; megbotrånkoztat (hos 
ngn vkit), botråny t okoz 

anstötlig -t megbotrånkoztatö, megiitközést keltö, visszatetszö, sértö, illetlen, botrånyos anstötlighet -en, -er 
botråny(ossåg), 

botrånyos dolog, illetlenség ansvar -et 1. felelösség; jog szavatossåg; ha v. bära ~ viseli a felelösséget, felelös 
(för -ért); ta på sig (v. ikläda sig) ~et för ngt vållalja a felelösséget vmiért; på eget ~ sajåt felelösségére v. 
veszélyére; stå i ~ felel(ös) v. szavatol v. jötåll (för -ért); stå till ~ föransvara 

24 

anta! 

ngt vmiért felelnie kell (v. felelösnek tartjåk); ställa ngn till ~ felelösségre v. kérdöre von vkit, felelössé tesz vkit 

2. jog törvényes következmény, buntetés; yrka ~ på ngn vådindrtvånyt tesz vki ellen; vid laga ~ buntetés terhe 
alatt ansvara vi: ~ för ngn kezeskedik v. jötåll vkiért; ~ för varans kvalité szavatol az åru minöségéért; ~ för ngt 
felel(ös) vmiért, szåmot ad vmiröl; jötåll v. kezeskedik vmiért ansvarig -/ felelös {för ngt inför ngn vmiért v ki nek 
v. vkivel szemben); A utgivare felelös kiadö ansvarighet -en felelösség; jog szavatossåg 

ansvarighetsförsäkring -en, -ar - szava* 

tossågi biztosrtås ansvarsjfr! -fritt nem felelös, felelösség-mentes -frihet -en felmentés (felelösség alöl); styrelsen 
beviljades ~ a vezetöségnek megadtåk a felmentést -full -t felelösségteljes; komoly, fontos -försäkring -en, -ar 



szavatossågi biztosltås -kännande felelösségének tudatåban levo -känsla -n felelösségérzet -lös -t felelötlen - 
löshet -en felelötlenség -skyldig -t felelös -yrkande -t, -n jog: vådindltvåny an (svälla -svällde, -svällt 1. meg- v. 
feldagad, megduzzad, felpuffad; (megnagyobbodik, növekedik 2. årad -svällning -en, -ar 1. meg- v. felda-gadås, 
duzzadås; daganat 2. åradås ansätta -satte, -satt 1. gyötör, szorongat, terhel, klnoz, ostromol; ~ ngn med frågor 
kérdésekkel ostromol vkit; hårt ansatt av fienden az ellenség åltal erösen szorongatott; ansatt av samvetsagg 
lelkiismeretfurdalåstöl klnzott; vara illa ansatt szorongatott helyzetben van 2. techn hozzå- v. feleröslt, felszerel, 
applikål; utånålllt, szabålyoz, beålllt 3. zene, nyelv megszölaltat, intonål; ~ tonen rent tisztån intonål (v. veszi a 
hangot) 4. kat: ~ laddningen a töltetet behelyezi ansöka -sökte, -sökt kér(elrnez), folyamodik, megpålyåz (ora ngt 
vmit, vmiért) 

an|sekan — (en), plur: -sökningar, -sökning -en -ar kérvény, folyamodvåny, pålyåzat; beadvåny, meg- 

keresés; muntlig személyes v. szöbeli pålyåzat (ållåsra) ; göra ~ om ngt megfolyamodik v. megpålyåz vmit; 
lämna in en ~ kérvényt bead v. benyujt 

ansökningshandling -en, -ar kérvény, folyamodvåny; (Iråsbeli) pålyåzat (ållåsra) «-tid -en, -er folyamodåsi v. 
pålyåzati hatåridö an[ta(ga) -tog, -tagit 1. elfogad; ~ en inbjudan elfogad (egy) meghlvåst 2. felvesz (iskolåba); 
alkalmaz; åtv ölt; ~ en glad min vidåm arckifcjczést ölt 3. feltesz, -tételez; antag, att der är sant tegyiik fel (v. 
feltéve), hogy ez igaz; det kan knappast ~s ez alig hihetö 4. åtv felvesz, åttér, magåévå tesz; ~ kristendomen 
felveszi a keresztséget, åttér a keresztény vallåsra; antaget namn felvett név, fedönév; under antaget namn 
ålnéven 5. kézbe vesz, seglt; — sig ngns sak kezébe veszi vkinek az ugyét, törödik vkinek a dolgåval; ~ sig ngt 
(magåra) vållal vmit antagande -t, -n 1. elfogadås 2» felvétel (iskolåba); alkalmazås 3. feltevés, feltételezés, 
vélemény 4, åtv åttérés (pl. vallåsra); felvétel antaglig -t 1. elfogadhatö, megfelelö; på ~a vilikor elfogadhatö 
feltételekkel 2. feltehetö, -tételezhetö, valoszmu, hihetö 

antagligen adv feltehetöén, valöszmuen, hihetöleg, minden valoszmuség szerint antaglighet -en elfogadhatösåg 2, 
valöszlnuség antagning -en, -ar felvétel (pl iskolåba ); 

alkalmaz(tat)ås antagonism -en ellentétesség, kibékithetetlen ellentét, szembenållås, ellenségesség, antagonizmus 
antagonist -en, -er ellenfél, [vminek az] 

ellenzöje, ellenlåbas, antagonista antagonistisk -t kibékithetetleniil ellentétes, ellenséges, antagonisztikus antal -et 
mennyiség, szåm; ett ~ böcker bizonyos mennyiségu (v. néhåny) könyv; ~et eleverna a tanulök szåma v. 
létszåma; i stort - nagy szåmban; 1 ett stort ~ fall sok esetben; större ~et a nagyobb rész, a többség; fem titi 
szåmra nézve (v. szåm szerint) öt(en); till ett ~ av tio tlzenAntarklien 
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antågande 

Antarktien Antarktis npr Antarktisz, 

Antarktika (délsarki földrész) antarktisk -t déli-sarki> antarktikus antasta (meg)érint, -sért; megszollt; molesztål; 
zaklat, håborgat, råtör, (meg)tåmad; ~ ngns rättigheter megsérti vkinek a jogait; ~ ngn på gatan kikezd vkivel az 
utcån; ~s av tiggare koldusok zaklatjåk antecedentia plur elözmények, elöélet, [vkinek a] multja antecipera 1. 
elöre (ki)vesz, elöleget vesz [vmire], elölegez; elébe våg [-[vmi-nek]-] [+[vmi- nek]+} 2. ismertnek beålllt v, 
feltételez; elöbbre vesz v, tesz anteckna fel- v. bejegyez, fel- v. belr; alårr; ~ en beställning megrendelést 
elöjegyez; ~ sig (för ngt) megrendel, (elöre) megvålt (vmit); jegyez (vmeiy összeget); ~ sig på en lista listat alårr; 
fellrja a nevét egy jcgyzékrc 

anteckning -en, -ar fel- v. bejegyzés; jegyzet; megjegyzés; jegyzés (összegé) elöjegyzés, megrendelés; göra ~ar 
jegyzeteket készlt, jegyzetel antecknings|block [-o-] -et, —jegyzettömb, -blokk -bok -en, -böcker 
jegyzökönyvecske, notesz -lista -n, -or (elö-) jegyzési Iv v. lista; alålråsi Iv (pl. gyujtésnél) antedatera elöbbre 
keltez, koråbbi keltezéssel låt el, antedatål antediruviansk -t vlzözön elötti; ösdi, 



ödivatu, régimödi antenn -en, -er 1, åll csåp 2. techn antenna -ansluten -slutet antennåhoz kapcsolt, 
antennacsatlakozåsu -mast -en, -er antennarud, -årboc, -torony antifascist [-sist] -en, -er antifasiszta antik L adj: - 
t antik, ökori; A ödon, ödivatu, régimödi II. s: -en 1. antik vilåg, görög-römai ökor v. kultura 2. plur: -er antik 
(muvészeti) tärgy v. mualkotås antikropp [-o-] -en, -ar orv: ellentest, antitest 

an t ikvariat -et, — antikvårium antikvarie -n, -r 1. antikvårius, régiségkereskedö; könyvantikvårius 2* 
östörténész, régiségbuvär, ösrégész antikvarisk -t régi, hasznålt, antikvår; 

~ boklåda an t ikvår könyvesbolt antikverad elavult, idejétmult, ödivatu, ösdi 

an t ikvitet -en, -er 1. régiség, antik v 

ösdi tårgy 2. ~er ösrégészet antikvitets]affär -en, -er régiségkereskedés -handlare -n, = régiségkereskedö -samling 
-en, -ar régiséggyujtemény Antillerna npr (az) Antillåk anti|militarism -en antimilitarizmus -militarist -en, -er, 
antimil itarista antingen conj... eller vagy . vagy; ~ han eller jag vagy ö vagy én; ~ du vill (det) eller inte akår 
akarod akår nem 

anti|pati -(e)n, -er ellenszenv, idegenkedés, antipåtia -patisk -t ellenszenves, antipatikus -pod -en, -er 1. antipodus, 
ellenlåbas 2. (teljes) ellentéte [-[vkinek]-] ]+[vki- nek]+] -semit -en, -er zsidöellenes, -gyulölö, antiszemita - 
semitism -en zsidöellenesség, -gyulölet, antiszemitizmus -septik -en orv: antiszepszis -septisk -t orv: csiraölö, 
antiszeptikus -tes -en, -er 1. ellentét; szembeållitås 2. ellentétel, antitézis antologi -(e)n, -er versgyujtemény. 

vålogatås, antolögia Anton npr Antal 

an tro po | log i [-opologil] +(e)n embertan, antropolögia -logisk [-lö 1-] -t embertani, antropolögiai -morf [-mol-] -t 
emberhez hasonlö, ember alaku -mor-fism [-morfi'sm] -en vall: antropo-morfizmus an|träda -trädde, -trätt 
hozzåfog (ngt vmihez), megkezd; ~ en resa megkezdi utazåsåt, utnak indul, elutazik; ~ sin tjänst szolgålatba lép - 
träffa rå-v. megtalål; råakad, råbukkan (ngn vkire) -träff bar -t (meg)talålhatö, hozzåférhetö, elérhetö (pl. låtogatö 
szåmåra) 

antvarda rég åtad, kiszolgåltat; råblz antyda -tydde, -tytt 1. utal, céloz (ngt vmire) 2. ~ ngt för ngn vkinek értésére 
ad vmit 3, mutat [vmire], jelent, elårul, jelez antydan = (en), antydning -en, -ar I. 

utalås, célzås 2. jelzés, jel antydningsvis adv céloz(gat)va [vmire], jelezve, pedzve [vmit], célzås- v utalåsképpen 
antåg -et, — elönyomulås, közeledés an|tåga közelebb vonul, elönyomul, közeledik -tågande -t: vara i ~ 
közeantända 
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ledik, felvonulöban vanyett oväder är i ~ vihar közeledik v. késziil -tända -tände, -tänt meggyujt; felgyujt; 
meggyullad, tiizet fog Vändbar -tänd-lig -t meggyujthatö, gyulékony; lätt ~ könnyen gyulladö (v. långra lobbanö) 
-tändning -en (meg)gyiijtås, felgyujtås 

an|visa 1. eligazlt, litbaigazlt, felvilågosltåst ad 2. kijelöl, kioszt, kiad; ~ ngn ett rum kijelöl vkinek egy szobåt 3. 
utalvånyoz, kiutal, engedélyez; ~ ett anslag hitelt nyit v. megszavaz -visning -en, -ar 1. utbaigazltås, 
felvilågosltås; tanåcs; utasitås; litmutatås [Jör ngt vmire)) ge ngn ~ på ngt litbaigazlt vkit vmire vonatkozölag, 
megmutat vkinek vmit; utasltåst ad vkinek vmire; enligt ~ utasitås v. elölrås szerint 2. kijelölés, kiosztås 3. 
(fizetési) utalvåny, (postautalvåny; utalvånyozås, kiutalås, engedélyezés; skriva ut en ~ på 200 kr - kiålllt egy 200 
ko ro nära szölö utalvånyt 

an| vända -vände, -vänt (fel)hasznål, alkalmaz, hasznoslt; åtv fordlt, szentel (ngt till ngt vmit vmire, vminek); - 
våld eröszakot alkalmaz; färdig att ~s hasznålatra kész -vändbar -t (fel)hasznålhatö, alkalmazhatö, hasznos - 
vändning -en, -ar felhasznålås, alkalmazås, hasznosltås; hasznålat; finna ~ felhasznålåsra keriil, alkalmazåst talål; 
ha ~ för ngt felhasznål-(hat)jåk vmire; ko mm a till ~ hasznålatba keriil, felhasznåljåk -vänd-ningssätt -et, ~ 
hasznålati v. alkalmazåsi möd apa I. s: -n, -or majom II. vt, vi (hgs igek): 



~ efter majmol, utånoz apaktig -t majomszeru; majomhoz hasonlö 

apanage näsj -t, = évjåradék [-(fejedelmi személyé), civillista, apanåzs apati -(e)n érzéketlenség, közömbösség, 

egykedvuség, tompultsåg, apåtia apatisk -t érzéketlen, közönyös, egykedvu, apatikus apel -n, aplar almäfa -grå - 
grått, -kastad almåssziirke, -deres (16) apelsin -en, -er narancs -klyfta -n, -or narancsgerezd -marmelad -en, -er 
na-rancsiz, -dzsem -saft -en, -er 1. na- 

rancslé 2. narancsszörp -skal -et, — narancshéj Apenninerna npr (az) Appenninek apenninsk -t appennini; 
Apenninska 

halvön (az) Appennin-félsziget ap{fysionomi -(e)n, -er majomarc -hona -n, -or nöstény majom -Hk -t majomhoz 
hasonlö, majomszeru aplomb [-o'-j -en 1. biztos fellépés, 

magabiztossåg 2. nyomaték, suly apokalyps -en jelenés; vall: Apokalypsen 

(a)Jelenések könyve apokryfisk -t kétes eredetu v. hitelességu, 

nem hiteles v. valödi, apokrif apologet -en, -er [vminek a] véd(el- 

mez)oje; hitvédö, apologéta apologetisk -1 hitvédelmi, apologetikus; 

[vmit] véd(elmez)ö apologi -(e)n, -er védelem, védöirat, apolögia 

apoplektisk -t (szél)hudéses; gutaiitéses apoplexi -(e)n orv: (szél)hudés, gutaiités 

apostel -n, apostlar apostol Apostlagärningarna vall (az) Apostolok 

cselekedetei apostlahästar tréf: färdas med v. på ~na, begagna ~na az apostolok lovån utazik, gyalog megy 
apostolisk -t apostoli; påpai apostrof [-o- . -ö'-] -en, -er hiånyjel apostrofera [-o- .. -o-] 1. hiånyjellel ellåt 2. 
megszölit, [vkihez] fordul, aposztrofål apotek -et, = gyögyszertår, patika; gå 

på ~et a gyögyszcrtårba megy apotekare -n, = gyögyszerész, patikus apoteks | vara -n, -or gyögyszeråru, 
gyögyszerkészitmény -växt -en, -er gyögynövény 

apoteos [-5 ’s] -en, -er istenités; istenné 

vålås, megdicsöiilés, apoteözis apparat -en, -er 1. késztilék, (muszaki) berendezés, szerkezet; muszer; gép(e-zet) 
2. biol szervrendszer, szerv(ek) 3. (tudomånyos) felkészultség v. apparåtus 4. o elökésziilet(ek), késziilödés - 
avgift -en, -er telefon- ill. rådiödij 

apparelj -en, -er felszerelés; tornaszer, sportszer -gymnastik -en szertorna apparition -en, -er megjelenés, kiilsö; 
fellépés 

appell -en, -er 1. vad hivås (kutyåhoz);appellant 
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szöratartås, engedelmesség 2. kat sorakozö (parancshirdctésrc); blåsa ~ sorakozöt fuj 3. jog fellebbezés appellant 
-en, -er jog: fellebbezö appellation -en, -er fellebbezés appellations |domstol -en, -ar fellebbviteli birösåg 

appellativ nyelv I. s: -et, = v. -er köznév II. adj: -t köznévi appellera fellebbez 

appendicit -en, -er orv: féregnyulvånygyulladås, o vakbélgyulladås appendix -et, — 1. fuggelék; melléklet 

2. orv féregnyulvåny, o vakbél applicera råhelyez, råilleszt, feltesz, felrak; applikål; alkalmaz, hasznål [vmire]; 
ad, juttat applikation -en, -er råillesztés; alkalmazås; råtét, applikåciö applåd -en, -er taps, tetszésnyilvånltås) 

applådera (meg)tapsol applådåska -n tapsvihar, viharos taps apportera [-o-] oda- v. elöhoz (kutya) apposition -en, 
-er nyelv: értelmezö (jelzö) 

appretera tex kikészlt, csinoz, appretål appretur appretyr -en, -er tex: kikészltés, appretura approbation -en, -er 



elfogadås, jövåhagyås, helyeslés approbatur (ett), plur: = elégséges 

vizsga(érdem)jegy (egyetemen) approbera elfogad, jövåhagy, helyesel approximativ -t megközelltö, 
hozzåvetöleges 

aprikos -en, -er kajszibarack(fa), sårgabarackba) -kärna -n, -or kajszi- v. särgabarackmag april (en) åprilis; i 
början av ~ åprilis elején; narra ngn ~ vkivel äprilist järat -narri -1, -skämt -et, = åprilisi tréfa -väder -vädret 
åprilisi idö(jåråsa-szeszélyes v. våltozékony idöjårås aptera hozzå- v. råilleszt, hozzåigazlt, -alkalmaz (på ngt 
vmihez, vmire) aptit -en étvågy; ge ~ étvågyat csinål; ha ~ på ngt étvågya v. gusztusa van vmire; han är utan ~ 

(ö) étvågytalan 

aptitlig -t Izletes, étvågygerjesztö; åtv 

vonzö, båjos aptit|lös -t étvågytalan -retande étvågygerjesztö 
ar -en v. -et, — år (teriiletmérték; = 

100 m2J 

arab -en, -er 1. arab (ember) 2. arab 
telivér (16) Arabien npr Aråbia arabisk -t arab 
arabiska -n 1. arab nyelv 2. plur: -or arab nö 

Arabrepubliken: Förenade ~ (az) Egyestilt Arab Köztårsasåg arbeta I. vt, vi 1. dolgozik; muködik; ~ degen 
tésztåt gyur; fabriken ~r året om a gyår egész éven åt muködik v. iizemel; ~ för dagspenning napszåmbérben 
dolgozik; ~ på ackord akkordban v. darabszåmra dolgozik; ~ på en fabrik gyårban dolgozik; ~ på v. i åkern a 
szåntöföldön dolgozik; ~ på ngt dolgozik vmin, foglalkozik vmi-vel; ~ på att förbättra maskinen azon dolgozik 
hogy jobbå tegye a gépet; ~ till examen vizsgåra késziil, O magol; ~ ngn i händerna vkinek a kezére dolgozik; 
bröstet ~de tungt melle nehezen zihålt; sjön ~r a tenger erösen hullåmzik 2. készlt (av ngt vmiböl); ~s késziil 3« 
megmunkål, -muvel; ~ i järn megmunkålja a vasat; ~ jorden (meg)muveli a földet II. ~ sig sjuk betegre dolgozza 
magåt; ~ sig trött fåradtra dolgozza magåt, cl fårad a munkåban III. (hgs igek:) ~ bort eltåvollt, eltuntet; ~ bort fel 
lekiizdi hibåjåt; ~ emot med händer och fötter kézzel-låbbal ellene szegiil (v. ellenkezik); ~ sig fram utat tör 
magånak, keresztiilvågja magåt; érvényesiil, boldogul; ~ sig igenom åtrågja v. åtdolgozza magåt [vmin]; ~ ihjäl 
sig agyondolgozza magåt: ~ in ngt i ngt vmit bedolgoz v mibe ; ~ sig in i ngt beledolgozza magåt vmibe; ~ om 
åtdolgoz, ujra megmunkål; ~ undan a) gyorsan dolgozik, ég a munka a keze alatt; b) elkésziil [-[vmi-vel],-] {+ 
[vmi- vel],+} bevégez; ~ upp fellendlt, felemel; ~ sig upp felkiizdi v. feltornåssza magåt; boldogul; ~ sig ut 
kiszabadltja magåt, kivergödik, kilåbal; ~ ut sig agyon- v. tönkredolgozza magåt; megerölteti magåt a munkåban; 
~ över tovåbb dolgozik, tulöråzik 

arbetande dolgozö; muködö; den -arbetarbostad 
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klassen a dolgozö osztåly, a dolgozök; - ledamot aktiv tag arbetarbostad -en, -städer munkåslakås arbetare -n, = 
munkås; dolgozö arbetar |friga -n munkåskérdés -förening -en, -ar munkåsegy(esn)let -försäkring -en 
munkåsbiztosltås -hustru -n, -r munkåsfeleség -klass -en munkåsosztåly -kommun -en, -er helyi szervezet (svéd 
munkåsmozgalomban) -kvarter -et, — munkåsnegyed -kvinna -n, -or munkåsnö; dolgozö nö -parti -(e)t) -er 
munkåspårt -regering -en, -ar munkåskormåny -råd -et, = iizemi munkåstanåes -rörelse -n h munkåsmozgalom 2. 
munkåssåg, munkåsosztåly -skydd -et munkåsvédelem -skyddslag -eh, -ar munkåsvédelmi törvény -stam - 
stammen (munkås-) törzsgårda -strejk -en, -er munkåssztråjk -ungdom -en munkåsifjusåg arbete -i, -n 1. munka; 
dolog; ka hos ngn vkinéi dolgozik; gå på munkåba jär; gå till ~t munkåba megy; leva av sina händers ~ két keze 
munkåjåböl él; ta itu med ~t munkåhoz fog, dologhoz låt; lägga ngt under ~ munkåba vesz vmit; vara i v. under ~ 
munkåban (v. elkészltés alatt) van, késziil 2. mu, munka; kézimunka; drivet ~ veretes munka; ett historiskt ~ 



történelmi mu; Strindbergs samlade ~n Strindberg összegyujtött v. összes muvei arbeterska -n, -or munkåsnö, noi 
munkås; munkåsasszony arbetsam -t !• munkaszeretö, dolgos, munkås 2. fåradsågos, fårasztö, megeröltetö 

arbets j avspäiTning -avstängning -en, -ar munkåskizårås, munkåselbocsåtås -avtal -et, — munkaszerzödés -bas - 
en, -ar munka(csoport)vezetö, elö-munkås, mester; pallér -besparande munkamegtakaiitö -bi ~(e)t, -n dolgozö 
méh -blus -en, -ar munkazubbony -bok -en, -böcker munkakönyv -bord -et, = munkaasztal; munkapad -bänk -en, 
-ar munkapad -dag -en, -ar munkanap; åtta timmars ~ nyolcörås munkanap -domstol -en, -ar munkairgyi birösåg - 
dräkt -en, -er munkaruha, -öltözet -duglig -t munkaképes, -birö -duglighet -en munkaké- 

pesség, -birås -enhet -en fiz: a munka egysége -folk [-o-] -et munkåsemberek; munkåsok, munkåssåg -fält -et, — 
munkateriilet, -kör -för -t munkabirö, -képes -fördelning -en munkamegosztås -förman -mannen, -män elömun- 
kås, brigådvezetö -förmedling -en, -ar 1. munkaközvetités 2, munkaközvetitö hivatal -förmåga -n 
munkaképesség, -birås; teljesitöképesség -förtjänst -en, -er kereset, munkabér, -dij -givare -n, = munkåltatö; rég 
munkaadö -givarförening -en, -ar munkåltatök egyesulete v. szövetsége -glädje -n a munka öröme arbets|gren - 
en, -ar munkaåg -gång -en munkamenet -häst -en, -ar igåslö -inställelse -n9 -r munkabeszuntetés; sztråjk -kamrat 
-en, -er munkatårs -karl -en,-ar napszåmos -klädd munkaruhås -kläder plur munkaruha -kraft -en, -er munkaerö 
(åtv is); munkåsok -lag 1. -et, = munkåse soport, -osztag, -brigåd 2, -en, -ar munkatörvény -ledare -n, = 
munkavezetö; technikus, munkacsoportvezetö, (gyåri) mester; pallér -lust -en munkakedv -lön -en, -er 1. 
munkabér 2. munkadij; fazon arbets|lös -t munkanélkuli -löshet -en 

munkanélkiiliség aihetslöshets|bidrag -et, = munkanél-kiili-segély -försäkring -en munkanélkuliség elleni 
biztositås -hjälp -en, -understöd -et, = munkanélkiili-segély arbcts|marknad -en, -er munkapiac -marknadsstyrelse 
-n munkapiaccal kapcsolatos iigyek (ållami) hivatala (S) -maskin -en, -er munkagép, szerszåmgép -metod -en, -er 
munkamödszer -myra -n, -or dolgozö hangya; åtv dolgos ember, jö igavonö -nedläggelse -ri, -r 
munkabeszuntetés, szttåjk -oduglig -t munkaképtelen -oförmåga -n munkaképtelenség -ordning Ö-J -en 
munkarend, -szabålyzat [—personal -en munkåsållomåny; dolgozök, alkalmazottak -plan -en, -er munkaterv - 
plats -en, -er munkahely; szolgålati hely -plikt -en munkakötelezettség; munkaszolgålat -pliktig -t munkaköteles, 
munkåra kötelezett; munkaszolgålatos -prestation -en, -er munkateljesitményarbetsredskap 
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-redskap -et, — szerszåm/munkaeszköz -rum -rummet, = dolgozöszoba -rätt -en munkajog -skift -et, = 
(munka)muszak; våltås, munkaszak -skola -n, -or munkaiskola -skyldig -t munkaköteles; munkåra kötelezett - 
skyldighet -en munkakötelezettség -styrka -n munkåslétszåm, munkaerök; munkaesapat -sökande munkakeresö - 
tag piur: vara i ~en szivvel lélekkel (v. nagyban) dolgozik, formåban van, javåban benne van a munkåban -tagare 
-n, = munkavållalö -terapi -(e)n orv: munkateråpia -tid -en munkaidö; hivatalos idö -tillstånd -et, = 
munkavållalåsi engedély -tvist -en, -er munkaiigyi jogvita -utskott [-o-] -et, = munkabizottsåg -van -1 munkåhoz 
szokott -vecka -n, -or munkahét; fem dagars ~ ötnapos munkahét -viliig -t dolgozni ak ard. mimkakedvelö; serény 
-vilikor [-Ö-] -et, = munkafeltétel -väska -n, -or szerszåmtåska -år -et, =s munkaév; muködési v. költségvetési 
évfréanulmånyi év aihittage f-a's] -et ker: arbitråzs (årfolyamkiilönbözet kihasznålåsa) Ardennerna npr (az) 

Ar de n nek areal -en, -er teriilet, felulet, kiterjedés; 

földteriilet arena -n, -or 1. kuzdötér, porond, aréna 

2. åtv szinhely årg -t 1, o mérges, duhös, haragos; heves; bli ~ för ngt mérges lesz (v. mcgharagszik) vmiért; göra 
~ felmérgesit, megharagit; vara ~ på ngn för ngt mérges v. hafagszik vkire vmiért 2. harapös, diihös (ållat) 3. O 
gonosz, megrögzött; ~a fiender elkeseredett ellenségek; ~t uppsåt gonosz szåndék; ana ~an list rosszat sejt 

argbigga -n, -or o håzsåitos nö, sårkåny; Så tuktas en ~ A makrancos hölgy (Shakespeare) argentinare -n, = 
argentmai (ember) argentinsk -t argentfnai argentinska -n, -or argentinai nö arghet -en gonoszsåg, rosszasåg, 
rosszindulat; haragossåg, diihösség, hevesség 

argltistig -t rég: ålnok, alattomos, ravasz -sint o mérges, hirtelen 



haragii, epés; håzsäitos, harapös (kedvu) 
argument -et, = érv, bizonyiték, argumentum 
argumentera érvel, bizonygat, bizonyit, 

argumentål argusöga -t, -ögon årgusszem aiia -n, -or aria arier -n, = årja (ember) arisk -t årja 
aristokrat -en, -er fönemes, föur, arisztokrata; kimagaslö személy, elökelöség 

aristokrati -(e)n, -er h (fö)nemesség, föurak, arisztokråcia 2. (fö)nemesi uralom, az arisztokråcia uralma 
aristokratisk -t fönemesi, föuri, arisztokratikus; elökelö, arisztokrata aritmetik -en szåmtan, aritmetika aritmetisk - 
t szåmtani, aritmetikai ark I -en vall: 1. förbundets ~ frigyszckrény 2. bårka; Noaks ~ Noé bårkåja ark2 -et, = 
(papir- v. könyvjfv; ett 

~ papper egy iv papir arkad -en, -er ép: årkåd, ivsor arkadisk -t årkådiai; åtv vidéki, falusi, idilli(kus) 
arkaism -en, -er 1* régiesség, archaiz- 

mus 2. régies v. elavult kifejezés årkaistisk -t régieskedö, ödon izu, archa- 
i(szti)kus arkebusera agyonlö, kivégez arkeolog [-olö'g] -en, -er régész, areheokigus 
arkeologi [-olo-] -(e)n régészet, archeolögia _ arkeologisk f-olö'-] -t régészeti, areheo- lögiai 
arkipelag -en, -er szigettenger, -vilåg, 

-csoport arkitekt -en, -er (mu)épitész arkitektonisk -t épitészeti,. arehitekto-nikus 

arkitektur -en, -er épitészet, épitömuvészet, épitészeti stilus, épitésmöd, architektura arkiv -et, = levéltår; irattår; 
okmånytår; archfvum arkivalier plur lcvéltåri iratok; irattår i anyag 

arkivarie -n, -r, levéltåros; irattåros arkivera levéltårba v. i ratt år ba helyez, levéltårban v. irattårban (meg)öriz 
arkiv|exemplar -et, köteles példånyarkivforskning 
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(nyomtatvånyböl) -forskning [-o-] -en, -ar levéltåri kutatås Arktis npr Északi-sarkvidék, Arktisz arktisk -t északi- 
sark(vidék)i, sarki, 

arktikus arkvis adv ivenkint arla adv, adj (költ) kora reggel, korån; korai; i ~ morgonstund(en) (kora) hajnalban; 
från ~ till särla kora reggeltöl késö estig arml -t szegény, szerencsétlen, nyomorult, nyomorusågos; jag ~e man 
én(,) szegény fejem arm2 -en, -ar 1. kar; bjuda ngn ~en karjåt nyujtja vkinek; gå ~ i ~ med ngn karonfogva v. 
karöltve megy vkivel; lägga ~arna i kors keresztbe rakja v. fonja a karjåt; åtv ölbe teszi a kezét; sluta i sina ~ar 
karjaiba zår; slå ~arna om ngn åtkarol v. åtölel vkit; sätta ~arna i sidan csipöjére teszi a kezét; med ~arna i kors 
karba tett kézzel; med öppna -ar tårt karokkal; på rak - kinyujtott kaiTal; åtv késziiletlenul, kapåsböl; hålla ngn 
under -arna a höna alå nyul vkinek (åtv), tåmogat v. gyåmolit vkit; ta ngn under -en karon fog vkit 2. åll csåp, 
kar 3. techn kar, åg; 4. (folyam)åg 5. o (ruha)ujj; skaka ur -en kiråzza a kisujjåböl armatur -en, -er 1. vill 
vilågitöberendezés, vilågitötest, csillår, låmpa; szerelvény 2. techn alkatrészek, forgörész (elektromos gépé) 3. fiz 
fegyverzet, armatura arm|band -et, — karkötö, -perec -bands-ur -et, = kar(kötö)öra -bindel -«, -bindlar 1. 
karszalag 2. orv karfelkötö, karkötés -borst [-o-] -et, — tört szåmszerij, kézij -brott [-o-] -et, = kartörés -båga: - 
sig fram könyökkel elöretolakodik, könyököl, utat tör magånak -bågas -hågades, -bågats könyökével lökdösödik 
v. tolakodik, könyököl -båge -n, -ar könyök; en som förstår att bruka armbågarna könyöklö v. törtetö ember - 
bågsrum -rummet (elegendö) mozgåsi tér; åtv mozgåsi lehetöség v. szabadsåg -böjning -en, -ar karhaj litäs armé - 
n, -er 1. szårazföldi haderö, hadsereg; majoren i ~n, kaptenen i reserv örnagyi ranggal felruhåzott tartalé- 

kos szåzados 2. (önållö) hadsereg 3. udvhadsereg 4. åtv sokasåg, (nagy) sereg -chef -en, -er szårazföldi haderö 
föparanesnoka (S) -fördelning -en, -ar hadosztåly (legmagasabb csapategység, S) -förvaltning -en a szårazföldi 



haderö hadtåp-hivatala (S) -kår -en, -er hadtest Armenien npr Örményorszåg armenier -n, = örmény (ember) 
armenisk -t örmény aimeniska -n 1. örmény nyelv 2. plur 

-or örmény nö armera 1. kat felfegyverez, -szerel 2. techn (meg)vasal, vasbetéttel ellåt v. megerösrt; påncéloz; 
r*d betong vasbeton 

arm|håla -n, -or hönalj -muskel -n, 

-muskler kaiizom aimod -et szegénység, inség, nyomorusåg armring -en, -ar karperec aims |lång -t 
karhosszusågu, karhossz- 

nyi -längd -en karhossz(usåg) arm|stake -n, -ar karos gyertyatartö, 

kandelåber -stark -t erös karri armstjock [-o-] -t karvastagsågri arm|styrka -n, -or a kar(ok) ereje -stöd 
-et, = kartåmla, -fa, könyöklö arom [-öl-] -en, -er illat, zamat, aroma; 

buké (boré) aromatisk [-o-] illatos, zamatos, fuszeres, aromås arrangemang [-anSsema'ng] -et, = 1. (el)rendezés, 
csoportositås; intézkedés, elökésztilet; rendezvény; ki- v. megegyezés, megållapodås 2. zene åtirås (mås 
hangszerre v. hangra) aiTangera [-angsél-] 1. (el)rendez, csoportosit; elintéz 2. zene åtrr (mås hangszeiTe v. 
hangra) arrangör [-anSsö'r] -en, -er (el)rendezö, szervezö 

aiTendator [-o-] -n, -er (haszon)bérlö aiTende -t, -n 1. (haszon)bérbeadås; bérlet(i szerzödés); ha på ~ bérel; lämna 
på ~ (haszon)bérbe ad; ta på ~ kibérel, (haszon)bérbe vesz 2. haszonbér, bérleti dij; betala . .kr i A .. korona 
haszonbért fizet -avgift -en, -er haszonbér, bérösszeg -givare -n, = (haszon)bérbeadö -jord -en, -ar bérelt föld, 
haszonbérlet aiTendera (haszon)bérbe vesz, bérel;- ~ bort v. ut (haszon)bérbe adaiTendetid 
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aiTende I tid -en (haszon)bérleti idö -villkor [-Ö-] -et, — (haszon)bérleti feltétel arrest -en, -er kat: 1. 
laktanyafogsåg; szobafogsåg 2. fogda, zårka; rég åris-iém; mörk ~ sötétzårka; sätta ngn i ~ lecsuk v. bezår vkit 
arrcstant -en, -er 1. kat szoba- v. laktanyafogsåggal fenyitett; örizetes 2. letaitöztatåsban levö, fogoly arrestera 
örizetbe vesz, letartöztat, elfog aiTestering -en, -ar örizetbe vétel, letaitöztatås, elfogatås aiTesteringsorder [-Ö-] - 
n, = elfogatöparancs 

arriuijgardc -t, -n kat: utövéd -gardes- 

strid -en, -er utövéd hare arrogans -en követelö(d)zés, önteltség, gög, dölyf, szemtelenség, aiTogancia aiTogant 
követelö(d)zö, öntelt, gögös, 

kihivö, szemtelen, aiTogåns arsenal -en, -er hadiszertår; löszcrtår, fegyverraktår; åtv fcgyvcrtår, tårhåz arsenik -en 
arzén(ikum) -haltig -t arzén- 

tartalmu, arzines art -en, -er 1. faj, fajta; nem; av annan ~ måsfajta, -féle; av alla ~er mindenféle; av sådan ~ 
ilyen, olyan(fajta) 2. minöség, természet; vara av den ~ ott olyan természetu hogy; det år så hans ~ ez rå vall arta: 
-sig 1. alakul, fejlödik; barnet ~r sig väl a gyermek jöl halad v. fejlödik 

2. javul, jöl megy, sikeriil; saken sig (väl) a dolog jöl v. rendben megy 

3. mutatkozik, lgérkezik; skörden sig att bli bra jö termésre van kilåtås, az aratås jönak lgérkezik; det 

sig till regn az idö esöre åll artad 1. fajtåju, természetu; ett väl artat barn jö természetu v. (magaviseletu 
gyer(m)ek 2. összet -nemu, -szeru, -féle; (pl. läder- börnemu, börszeru, börhöz hasonlö) artbestämning -en, -ar 
faj meghatårozås arteriell -t iitöeres, iitöéri, artériås; titöér- 

arteslsk -/ artézi; - brunn artézi kut aitificiell -t 1. mesterséges, mu-; - belysning mesterséges vilågitås 2. 
mesterkélt 

artig -t 1. udvarias, elözékeny, tisztelettudö, illedelmes, szeretetre méltö; vara - mot ngn udvarias vkihez 2. rég: 



var så ~ legyen szlves 

artighet -en, -er 1. udvariassåg, elözékenység (mot ngn vki irånt); illendöség, szeretetreméltösåg; för ~s skull 
udvariassågböl, illendöség kedvéért 2. bök; säga rtgn ~er bökokat mond vkinek 

artighetsbetygelse -n, -r udvariassåg (megnyilvånulåsa), figyelmesség jele; bök 

aitikel -n, artiklar 1. cikkely, szakasz, rész(iet), paragrafus 2. cikk (pl. ujsågban) 3. hitcikkely, -tétel 4. nyelv 
névelö 5. ker (åru)cikk -författare -n, == ci kk frö artikulation -en, -er hangképzés, (tagolt) 

kiejtés, artikulålås, artikulåciö aitikulera hango(ka)t képez v. ejt, artikulål, érthetöen v. tagoltan (ki)ejt ( szavakat) 
artilleri -(e)t tuzérség -eld -en tuzérségi tuz -förberedelse -n, -r tuzérségi elökészltés -högskola -n, -or tuzérségi 
tiszti iskola -officer -(e)n, -are tuzértiszt -park -en, -er lövegpark -pjäs -en, -er löveg, ågyu -regemente -t, -n 
tiizérezred -servis -en, -er (löveg)kezelöle-génység -späiTeld -en tuzérségi zårötuz 

artillerist -en, -er tiizér 

artilleri|strid -en, -er tuzérségi hare -tom 

-et, — påncéltorony (hadihajön) artist -en, -er 1. muvész 2. artista 

-begåvning -en, -ar muvésztehetség artistisk -t muvészi, muvészies aitnamn -et, — 1. tud fajnév 2. nyelv 

köznév arton [-o-] o aderton artonde [-o-] o ->• adertonde artrik -t fajokban v. fajtåkban gazdag artär -en, -er 
veröér, iitöér arv -et, = örökség; hagyaték; ta ~ efter ngn örököl vkitöl; få ngt i ~ örököl vmit; gå i — till ngn (åt-) 
öröklödik vkire; lämna i ~ Ull ngn örökségul v. örökbe hagy vkinek arvedel -en, -ar örökrész arv(ejgeds -et, = 1. 
öröklött birtok 

2. örökség ar\jfiende -n, -r ösi v. örökös v. eskudt ellenség -furste -n, -ar trönöröklésre jogosult kirålyi herceg, 
örökös herceg ( cime ) arviöljd -en örökösödési v. öröklési rend arvinge -n, -ar örökös; ~ till ett hus 
egyarvkonung 
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håz örököse; utan arvingai' örökösök v. utödok nélkiil arvjkonung -en, -ar örökös k i råi y -lös -t öröklési jogåtöl 
megfosztott; aki nem örököl(t); göra ~ öröklésböl kizår, kitagad; vara ~ meg van fosztva öröklési jogåtöl, nem 
vår rå örökség arvode -1, -n jårandösåg, dljazås; dij; tiszteletdlj, honorårium; napidlj; jutalék 

arvjprins -en, -ar trönörökös (emie) 

-rike -t, -n örökös monarchia arvs [anlag -ety — öröklött készség v. tulajdonsåg -berättigad öröklésre jogosult 

arv|sed -en, -er öröklött v. ösi szokås, hagyomåny -skifte -t, -n örökség felosztåsa, (örökösödési) osztåly arvs|lott 
[-o-] -en, -er örökrész, osztålyrész -rätt -en örökjog, örökösödési v. öröklési jog -skatt -en, -er örökösödési adö 

arvjsynd A en vall: eredendö v. eredeti bun -tagare -n, = örökös -tagerska -n, -or örökösnö -tant -en, -er O gazdag 
v. örökhagyö nagynéni asl -et, = 1. dög, (ållati) tetem 2. köz: 

ditt te dög! as2 -en, -ar: ~ar åszok, istenek (skandinåv mitolögiåban ) asal ära -n skandinåv hitrege v, mitolögia 
asbest -en åsv; azbeszt 
asch! interj ej håt!, ej mi(t)! 

aseptik -en orv: aszepszis aseptisk -t csiramentes, steril, aszeptikus asfalt -en, -er aszfalt, földszurok; belägga med 
aszfalttal burkol, aszfaltoz -beläggning -en, -ar asztfaltozås; aszfaltburkolat asfaltera, aszfaltoz 

asfalttjära -n, -or aszfaltkåtråny -väg 

-en, -ar aszfaltozott ut as|fiuga -n, -or döglégy -gam -en, -ar 
dögkeselyu asiat -en, -er åzsiai (ember) asiatisk 4 åzsiai 




















Asien npr Åzsia; Mindre **» Kisåzsia askl -en, -ar (magas) köris(fa) ask2 -en, -ar doboz, skatulya; lådikö; 
(vaj)tartö; en ~ cigaretter egy doboz cigaretta 

aska I. s: -n hamu; åtv hamvak; lägga i ~ porig éget, felperzsel; ur ~n i 

elden csöbörböl vödörbe II. vt be-hamuz, hamuval beször; — hgs igek: ~ av leveri a hamut (pl. cigarettåröl ); ~ 
ned leszörja a hamut (dohånyos ); lehamuz ask | aktig -/, -artad hamuszeru, hamuhoz 

hasonlö -blond hamvasszöke askes -en önsanyargatås, önmegtartöztatås, aszkézis asket -en, -er aszkéta, vezeklö 
asketisk -t önsanyargatö, aszketikus ask|grå -grått hamu- v. hamvassztirke -kopp [-o-] -en, -ar hamutartö -Int -en, 
-ar hamulug -onsdag -en vall: hamvazöszerda Askungen Hamupipöke (mesében) askurna -n, -or hamweder 
Asovska sjön npr (az) Azovi-tenger aspl -en, -ar rczgönyår(fa) asp2 -en, ar all: ragadozö ön aspekt -en, -er 1. 
nézöpont, szemszög, -pont, aspektus 2. csill fényszög(ållås) 3. nyelv igeszemlélet, (ige)aspektus aspirant -en, -er 
pålyåzo, folyamodö; 

jelölt, aspiråns; tisztjelölt aspiration -en, -er 1. vågy(akozås), törekvés 2. nyelv hehezet(es ejtés), aspiråciö 3. orv 
be- v. felszlvås, belélegzés aspirera I. vi vågyakozik, törekszik (på ngt vmire); ~ på en plats egy ållåsra pålyåzik 
II. vt nyelv: hehezetesen ejt, aspirål 

asplöv -et, = nyårfalevél; darra som 

ett ~ reszket mint a nyårfalevél ass -et, = zene asz 

assessor [-o-] -n, -er 1. iilnök (törvényszéken, tårsas hatösågi szervben) 2. (hivatali) fogalmazö, elöadö assiett -en, 
-er 1. kistånyér; suteményestånyér 2. hideg elöétel assignera kiutal> utalvånyoz assimilation -en, -er 1. 
åthasonitås, beolvasztås; hasonulås, asszimilål(öd)ås 2. nyelv hasonulås, illeszkedés assimilera åthasonlt, 
(magåhoz) hasoniö- 

va tesz; beolvaszt, asszimilål assistans -en,-er L segitség, segédkezés, 

segély, tåmogatås 2. reg zåloghåz assistent -en, -er (segitö) munkatårs v. •tisztvisclö, segéd, asszisztens -läkare - 
n, — segédorvos assistera segit, segédkezik, asszisztål (ngn vid ngt vkinek vmiben v. vmi-nél), 
közremuködikassociation 
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association -en, -er 1. tårsulås, szövetkezés, egyesiilés; tårsulat, szövetkezet 2. fil eszme- v, képzettårsltås, asz- 
szociåciö 

associera 1. tårsul v. tagul (fel)vesz; ~ sig tårsul, szövetkezik 2. tårslt, összekapcsol, -köt, asszociål (képzeteket) 
assonans -en, -er irod t asszonåne (magånhangzörfm ) assuradör -en, -er biztositö (intézmény 

v. személy) assurans -en, -er 1. biztositås 2. o biztositötårsasåg -bolag -et, = biztositötårsasåg -polis -en, -er 
biztositåsi kötvény -premie -n, -r biztositåsi dij -spruta -n, -or (hordozhatö) tuzi-fecskendö 

assurera (be)biztosit; -t brev értéklevél, pénzeslevél (értéknyilvånitåssal); ~s för kr - 200: — érték: 200 korona 
(pénzeslevélen ) Assyrien npr tört: Assziria assyrier -n, = tört assziriai (ember) assyrisk -t assziriai 

aster -ri, astrar nov: gerepesin; (közönséges kerti) öszirözsa asterisk -en, -er nyomd: csillag (könyvben) astma -n 
asztma; nehézlégzés astmatiker -n, = asztmåbeteg, asztmås astmatisk -t asztmås, asztmatikus astrakan 1. -en v. - 
et, -er asztrachånprém; tex pliisszövet 2. -en, -er asztrachån-alma 

astral -t asztrålis, asztrål-; csil lagok ra 

vonatkozö, csillag-astrofysik -en asztrofizika astrolog [-ölö'g] -en, -er csillagjös, asztrolögus 
astrologi f-ologil] -(e)n csillagjöslås, 

asztrolögia astronom [-ö'm] -en, -er csillagåsz astronomi [-ornil] ~(e)n csillagåszat, 



asztronömia astronomisk [-ö'm-] -t csillagåszati asyl -en, -er 1. menedék(hely) 2. menhely; (elmebeteg-)gondozö 
intézet -rätt -en menedékjog asynja -n, -or istennö (skandinåv mitolögiåban ) 

atavism -en, -er biol: visszautés, ataviz-mus 

atavistisk-1 atavisztikus, (åt)öröklött, 

örökletes; osi, primitiv ateism -en istentagadås, ateizmus 

ateist -en, -er istentagado, ateista ateljé -n, -er 1. muterem 2. (divat-) 

szalon, muhely Aten npr Athén atenare -n, — athéni (ember) aten(iensi)sk -t athéni Atlanten npr (az) Atlanti- 
öceån atlantisk -t atlanti 

Atlantpakt(en) (az) Atlanti szerzödés v. 

egyezmény atlantångare -n, = öceånjårö (gözhajö) 

( Atlanti-öceånon ) atlas 1 -en, -er 1. (térkép)atlasz 2. (tudomånyos) mumellékletek gyujteménye, atlasz atlas2 -en 
v. -et atlasz (félselyemszövet) atlet -en, -er 1. atléta; tört versenyzö (görög-römai jåtékokon) 2. åtv nagyereju 
ember, vasgyurö, herkules atletik -en atlétika 

atletisk -t nagyon eros, izmos, atlétai atmosfär [-o-] -en, -er 1. légkör, atmoszféra; levegö 2. fiz légkörnyomås, 
atmoszféra 3. környezet, légkör, hangulat 

atmosfäri sk [-o-] -t légköri, atmoszferikus 

atom [-Ö1-] -en, -er atom -bomb [-bo-] -en, -er atombomba -drift -en, -er atom(meg)hajtås -energi -(e)n 
atomenergia - forskare [-o-] -n, = atomkutatö -fysik -en atomfizika -klyvning -en, -ar atomhasadås -kraftverk -et, 
— atomerömu -kärna -n, -or atommag -nummer -numret, — fiz, vegy: atomszåm -stapel -n, -staplar aiommåglya 
-vapen -vapnet, = atomfegyver -vikt -en, -er atomsuly -värmeverk -et, = atomhöerömu -ålder -n atomkor(szak) att 
I. (inf jele; nem fordithatö:) ~ vara eller icke vara lenni vagy nem lenni; hon var nära ~ svimma közel voit az 
(el)åjulåshoz; det börjar ) skymma kezd sötétedni; jag har intet ~ äta nincs senmii ennivalöm; du har mycket ~ 
göra sok dolgod van; jag har svårt ~ förstå nehéz megértenem; han häller på ~ läsa (ö) éppen olvas; hon lovade ~ 
komma (ö) megigérte hogy eljön; boken stod inte ~ få a könyv nem voit kaphatö; konsten ~ skriva az irås 
muvészete; rum - hyra kiadö szoba; övning i ~ tala ryska gyakorlat az orosz beszédben; - döma efter utseen- 

3 Svéd—magyar szötårattaché 

34 

autokratf 

det a kiilsö utån itélni v. itélve; ~ prata är lätt feesegni könnyu; efter ~ ha sagt detta, gick han miutån ezt 
mondotta, elment; för ~ vara ungrare talar du utmärkt svenska magyar létedre kitunöen beszélsz svédiil IL conj 
hogy; han säger ~ han är sjuk azt mondja hogy beteg; du såg ~ jag kom lättad hogy jövök; därför ~ (azért) mert, 
mivelhogy; däiigenom ~ azåltal hogy; för ~ (azért) hogy, mert, mivelhogy; för ~ inte glömma hogy el ne 
felejtse(m); jag kom hem för ~ läsa olvasni jöttem haza; i det ~ abban v. azzal v. azåltal hogy; så ~ ugyhogy, 
hogy; under det ~ azalatt hogy, mialatt, amig; utan ~ anélkiil hogy; - du inte skäms! nem szégyelled magad?! 

atikaché [-sel ] -(e)n, -er dipl: attasé attapk -en, -er tåmadås, roham (mot v. 

på ellen) attackera (meg)tåmad, (-)rohamoz attackflygplan -et, = csatarepiilögép attentat -et, = merénylet; göra ett 


merényletet követ el attentator -n, -er, attentatsman -mannen, 

-män merénylö attest -en, -er tanusitvåny, igazolås, igazolvåny, bizonyitvåny (på -röl) attestera tanusit, igazol, 
bizonyit attiralj -en, -er tartozék, kellék, hozzåvalö, felszerelés attisk -t attikai 

attityd -en, -er testtartås, pöz; åtv magatartås, attitud attrahera vonz; åtv csåbit attraktion -en, -er 1. vonzås (fiz is) 



2. vonzöerö 3. låtvånyossåg, attrakciö attraktionskraft -en vonzöerö, gravitåciö attrapp -en, -er megtévesztö tårgy 
v. utånzat, tréfås meglepetés (pl. doboz kiugrö alakkal); többszörös burkolat (benne ajåndéktårgy) attribut -et, = 

1. sajåtos tulajdonsåg, attributum 2. nyelv jelzö 3. niiiv ismertetöjel, jelkép attributiv -t nyelv: jelzöi audiens -en, 
-er kihallgatås, audiencia; motta(ga) ngn i ~ kihallgatåson fogad vkit 

auditorium auditöri\et, -er 1. elöadöterem, auditorium 2. hallgatösåg augusti (en) augusztus 

auktion -en, -er årverés, aukciö; exekutiv ~ kényszcrårvcrés; ~ på kvarlåtenskap hagyatéki årvcrés; hålla ** på 
ngt elårverez(tet) vmit auktionera: ~ bort elårverez, årvcréscn elad 

auktionist -en, -er 1. årvcrés i kikiåltö 

2. rég årverezö 

auktions {bridge [-ids] -n kåitya: bridzs (a kontrakt-bridzs ose) -förrättare -n, = årverezö auktor -n, -er 1, [vminek 
a] kezdeményezöje v. szerzöje 2. (ökori klasszikus) rrö, szerzö auktorisera fel- v. meghatalmaz, feljogosit; 
megerösit, jövåhagy, engedélyez; ~d revisor hites könyvvizsgålö auktoritativ -t tekintélyes; mérvadö, mértékadö; 
på A t håll illetékes helyen auktoritet -en, -er 1. tekintély; törvényes hatalom 2. ~er hatösågok, illetékesek 

3. szaktekintély, kapacitås 4. åtv forrås 
auktoritetstro -n tekintély tisztelet, 

vakhit, -bizalom (a tekintélyben) aula -n, -or diszterem, aula (egyetemen, 

iskolåban ) auskultant -en, -er 1. (hivatali) gyakornok, gyakorlöéves 2. gyakorlö orvos-v. tanåijelölt 3. rendkiviili 
v. vendéghallgatö (egyetemen) auskultera I. vt orv: hallgatözåssal megvizsgål, kihallgat II. vi 1. pröbaszolgålatot 
teljeslt, gyakorol, gyakornokoskodik 2. gyakorlöévét tölti (tanåijelölt) 

auspicier plur 1. elöjelek, auspiciumok 2. védelem, oltalom; irånyitås, vezetés; under ngns ~ vkinek a pårtfogåsa 
v. vezetése alatt Australien npr Ausztrålia australier -n, = ausztråliai (ember) australisk -t ausztråliai 
autenticiteten hitelesség, valödisåg, megbizhatösåg autentisk -t hiteles, valödi, megbizhatö, 

autentikus auto|biografi -(e)n, -er önéletrajz -didakt -en, -er autodidakta -graf -én, -er sajåtkezu irås v. alåirås, 
autogram -krat -en, -er egyeduralkodö, kényur; zsarnok, autokrata autokrati -n egyeduralom, önkényuralom; 
zsarnoksåg, autokråciaautokratisk 
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autokratisk -t egyeduralmi, önkényuralmi; zsarnok i, autokratikus automat -en, -er 1. automata, önmuködö 
gép(ezet) 2. önkiszolgålö v, automataétterem -gevär- -ei, = öntöltö v. félautomata puska automation -en teljes 
automatizålås, automatizålt gyårtås automatisera automatizål automatisk -t önmuködö, automatikus; 

önkéntelen, gépies automatlkanon -en, -er gépågyu, automata ågyu automobil -en, -er gépkocsi, automobil; 
(összet -+> bil) -industri -(e)n, -er autöipar 

autonom [-ö'm] -/ önkormånyzatu, ön- 

rendelkezésu, autonom; önållö autonomi [-omi'] -(e)n önkormånyzat, önrendelkezési jog, önållösåg, autonömia 

autopilot -en, -er rep: önmuködö kormånygép, robotpilöta av I. praep 1. -töi, -töi; -röl, -röl; -bol, -bol; köziil; få 
ngt av ngn vkitöl kap vmi i; göra ost av mjölk sajtot készit tejböl; stiga av hästen leszåll a löröl; bryta benet av 
sig eltöri a låbåt; våt av tårar könnyektöl nedves; det är snällt av dig kedves töled; av guld aranyböl, arany-; en 
ring av guld aranygyuru; ett hus av trä fahåz; av alla krafter minden erejéböl, teljes erövel; fem av dem közuliik 
öt(en); de flesta av eleverna a tanulök legtöbbje, a legtöbb tanulö; brevet av den 20 mars a mårcius 20-i levél; ett 
fel av honom hiba az ö részéröl; av erfarenhet tapasztalatböl; av misstag tévedésböl; av gammalt régtöl fogva, 
régöta; av att attöl v. azåltal hogy; av fruktan att attöl félve hogy; av vad jag hörde, förstod jag att abböl amit 
hallottam, megértettem hogy 2. (birtokviszony:) -nak a, -nek a; konungen av Sverige Svédorszåg kirålya, a svéd 




kiråly; lösningen av problemet a kérdésinek a) megoldåsa; en dikt av Fröding Fröding verse; minnet av dig a 
reåd emlékezés, a te emléked; på grund av ngt vminek az alapjån; ur der medverkan av ngn vkinek a 
közremuködésével 3. (okhat:) -töi, -töi; -ban, -ben; darra av köld reszket a hidegtöl; 

gråta av glädje sir örömében; utom sig av smärta a fåjdalomtöl magån kiviil; dö av ngt meghal vmiben; lida av 
ngt vmiben v. vmitöl szenved 4. (szenvedö igével:) åltal; dödas av ngn v. ngt megöletik vki v. vmi åltal, vki v. 
vmi megöli; förstöras av eld tuz åltal elpusztul; jag är bunden av mitt ord köt a szavam; älskad av alla mindenki 
åltal szeretett 5. (tulajdonsåg kifejezésére:) av svensk börd svéd szårmazåsu; en man av heder becsiiletes ember; 
till ett pris av fem kronor öt koronås åron; vara av olika mening eltérö véleményen van; hon är sjuklig av sig o 
(természeténél fogva) beteges II. adv 1. le; hatten av! le a kalapot v. kalappal!; av och an fel és alå 2. 
(igekötöként:) le-, el-; dra av lehuz, levon; ta av levesz; måla av ngn lefest vkit; tystna av elcsendesedik; käppen 
är av a bot el van törve avancemang [-a'ng] -et, — v. -er 1. elörehaladås, elönyomulås 2. elölép(tet)és avancera 1. 
elörehalad; (elöre)nyomul, elöbbre megy 2. elölép(tetik) (till -vé) avancerad elörehaladott, haladö; ~e 

åsikter haladö nézetek avans -en, -er 1. nyereség, haszon, elöny 2. közeledés; göra ~er közeledik, megteszi az 
elsö lépést avant|garde -t, -n elöörs, -had; åtv élcsapat -scen -en, -er proszcénium-påholy avarbeta ledolgoz 

avjart -en, -er vålfaj, våltozat; variåns -balka elvålaszt, elkiilömt (vålaszfallal) -balkning -en, -ar 1. elkiilömtés 
(vålaszfallal) 2. vålaszfal 3. elkiilömtett rész (helyiségben) -barka lehånt, kéregtelenlt, lehéjaz -basa elver, 
elpåhol, megfenyit; leszid, megleckéztet -basning -en, -ar elverés, el-påholås; leszidås, megleckéztetés -beställa - 
ställde, -ställt visszavonja a rendelést, lerendel -betala 1. részletekben (ki)fizet, (Ie)törleszt; ~ på sin skuld törleszt 
az adössågåböl 2. (teljesen) kifizet, lerö -betalning -en, -ar 1. részletfizetés, lefizetés; (teljes) kifizetés, lerovås; 
köpa på ~ részletfizetésire våsårol 2. részlet (fizetendö összegböl), törlesztés -bctalningsalTär -en, -er 1. 
részlettizlet 2. részlet- 

3*avblda 
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ugylet -bida be- v. meg- v. kivår -bi-dan (en): i ~ pä svar vålaszt vårva; under ~ att vårva hogy -bild -en, -er 
képmås, hasonmås; måsolat; han är sin fars ~ apjånak hasonmåsa, szakasztott az apja -bilda åbråzol, lemåsol, 
lefest, lerajzol; visszaad; ~ sig kirajzolödik, visszatiikrözödik -bildning -en, -ar kép, åbra, reprodukciö -bita -bet, - 
bitit leharap -bitartång -en, -tänger harapö- v. csipöfogö -blada leveleitöl megfoszt, lekopaszt (fåt); ~ sig 
lehullatja leveleit -blåsning -en, -ar lefuvås (mérközésé); megszuntetés, befej ezés -bländning -en fénytompitås; 
cl tak arås; elsötétités -borstning [-0-] -en lekefélés avbrott [-0-] -et, — U megszakitås, félbeszakitås; megållås, 
sziinet; fennakadås; - i ttafiken a forgalom fennakadåsa v. torlödåsa; utan ~ megszakitås nélkiil, szakadatlanul; 
göra ett ~ félbeszakit, megszakit; fennakadåst okoz 2. ellentét, kontraszt; göra ~ mot ngt eliit vmitöl, ellentétben 
åll vmivel av|bruten -brutet 1. (el)törött, leszakitott 2. meg- v. félbeszakitott; meg- v. félbeszakadt, csonka 3. 
szaggatott, töredékes -bryta -bröt, -brutit meg- v. félbeszakit, abbahagy; véget, vet (ngt vminek); - den elektriska 
strömmen megszakitja a villanyåramot; ~ förbindelser v. vänskap med ngn megszakitja a kapcsolatokat v. 
baråtsågot vkivel; - talaren félbeszakitja a szönokot; ~ tystnaden megtöri a csendet -brytare -n, = techn 
åramszakitö, kapcsolö -brytar(e)tavla -n, -or techn: kapcsolötåbla -brytas -bröts, -brutits meg- v. félbeszakad - 
bräck -et, =s kår, veszteség, håtråny; göra ngn ~ mcgkårosit vkit, kårt okoz (v. håtrånyåra van) vkinek; lida ~ kärt 
v. håtrånyt szenved -bränd -bränt el-v. leége(te)tt, tuz åltal elpusztitott; felégetett, -perzselt; åtv leintett, leégett, 
megszégyenitett -bränna -brände, -bränt 1. el- v. leéget; feléget, -perzsel; techn lepörköl; kiizzit; 2. elsiit, kilo - 
bränning -en, -ar 1. veszteség, kår, megrövidulés; -ar (elöre nem låtott) költség(ek), kiadåsok 2. techn leégetés, 
lepörkölés; kiizzitås 3. clsiités, kilövés -bärga learat, lekaszål 

avböja -böjde, -böjt 1. elhårit, megakadålyoz; - ett hugg csapåst kivéd; - en olycka szerencsétlenséget elhårit 2. 
el- v. visszautasit, elvet; - ett förslag javaslatot elutasit; svara ngn -nde elutasitölag vålaszol vkinek avbön -en, - 
er bocsånatkérés, megkövetés; göra - önkritikåt gyakorol; göra ngn offentlig - för ngt nyilvånosan megkövet 



vkit vmiért avbörda I. vt lerak, letesz, [vminek a terhét] leveti; älven ~r sitt vatten i havet a folyö a tengerbe 
ömlik; ~ sitt samvete könnyit a lelkiismeretén II. ~ sig mentesiti magåt, mentesul, megszabadul (ngt vmitöl); han 
vill ~ sig ansvaret (ö) mentesulni akar a felelösségtöl; ~ sig sitt löfte teljesiti v. bevåltja lgéretét; ~ sig sin skuld 
letudja v. leröja adössågåt avdankad kiszolgålt; kiérdemesult avdela h (fel- v. meg)oszt; beoszt; ~ ngt i klasser 
osztålyoz vmit 2. elvålaszt (pl szöt); levålaszt, elkiilömt 3. kat elvezényel, kiilömtményként kikiild 

avdelning -en, -ar 1. fel- v. megosztås; el- v. levålasztås, elkiilömtés 2. osztåly (ker, hivatali, körhåzi); isk 
tagozat, pårhuzamos osztåly 3. részleg; helyi tagozat, fiök (vållalaté, szervezeté) 4. vasut szakasz, fiilke, 5. rész, 
fejezet, szakasz (könyvben); rovat, „oldal" (ujsågban) 6. rekesz; pole (szekrényben ) 7. kat osztag, kiilömtmény 
avdelnings|chef -en, -er osztålyvezetö (ker, vållalati) -kontor -et, = fiök (-intézet) v. -iroda, -uzlet; bankfiök - 
läkare -n, = osztålyos orvos (körhåzban ) -tecken -tecknet, = kötöjel; nyomd diviz av|dikning -en, -ar 
vizlevezetés, lecsapo-lås, alagcsövezés -domna [-0-] elzsibbad, elhal avdrag -et, = 1. levonås; årengedmény, 
rabatt; adöcsökkentés; göra ~ för ngt levon v. leszåmit vmit; göra ~ på lönen a fizetésböl v. bérböl levon 2. 
nyomd levonat; ta ett ~ lehiiz, levonatot készit 

avdraga -drog -dragit 1. levon, leszåmit (pénzösszeget) 2. nyomd lehiiz 3. dra av 
avdrif t -en, -er (hajö, rep) (el)vetödés,avdunsta 
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(ei)sodrödås, széleltérités; oldaleltérités; eltériilés; göra ~ (ei)vetödik, (el)sodrödik, eltér (utirånytöl) av|dunsta L 
vt (el)pårologtat, elgözölög-tet II. vi elpårolog, gözzé vålik; åtv elillan -dunstning -en, -ar (ei)pårolog-tatås, 
elgözölés; szårftås; elpårolgås, gözzé vålås -dunstningsmätarc -n, = pårolgåsmérö -dånad (el)åjult, elalélt -döma - 
dömde, -dömt eldönt, véglegesen dönt) itéletet hoz (ett mål egy perben) 

avec [-e'k] -en, -er konyak, likör (feketekåvéhoz ) 

avel -n 1. tenyésztés, (ållat)nevelés, szaporitås 2. faj, ivadék 3. tenyészet; szaporulat; årets ~ av får och svin az 
évi juh- és sertésszaporulat aveisam -t tenyészthetö, szapora, termékeny 

avels|djur -et, = tenyészållat -hingst -en, -ar tenyészcsödör, -mén -sto -(e)t, -n tenyészkanca avenbok -en, -ar 
gyertyånfa aversion -en, -er idegenkedés, ellenérzés, -szenv; hysa ~ för ngt idegenkedik vmitöl, ellenszenvve 1 
viseltetik vmi i rån t 

avfall -et, = 1. hulladék; törmelék; håzi szemét; selejt 2. lefolyås (vizé) 3. hajö eltérés (utirånytöl); sodrödås 4. 
elhagyås, cserbenhagyås, el- v. åt-pårtolås; hitehagyås avjfalla -föll, -fallit elhagy, cserbenhagy; elpårtol, 
elszakad [vmitöl]; ~ från sitt parti megtagadja v. cserbenhagyja pårtjåt -fallen -fallet lefogyott, lesovånyodott, 
leromlott -fallsvatten -vattnet, 1. szennyviz, lefolyöviz 2. techn elhasznålt viz -fatta 1. (megfogalmaz, -szövegez, 
-szerkeszt (iråst), elkészit; kort ~d tömör(en megfogalmazott), rövidre fogott 2. (meg)rajzol, felvåzol (pl. 
térképet) -fattning -en, -ar 1. (meg)fogalmazås, -szövegezés 2. (meg)rajzolås (pl. térképé) 3. fogalmazvåny, 
szöveg -flyta -flöt, -flutit elfolyik, kiåramlik -flytta el- v. kiköltözik -folka [-o-] elnéptelenit; ~s elnéptelenedik - 
folkning [-o-] -en, -ar elnéptelemtés; elnéptelenedés -fordra követel, behajt (ngn ngt vkitöl vmit) -fordran = (en) 
követelés; vid v. på ~ felszölitåsra, [vkinek a] követelé- 

sére -fyra kilo, elsiit; lead (lövést) -fyr(n)ing -en, -ar tiizelés, elsiités; kilövés (toipedöé, rakétåé) -fällig -t hutlen , 
hitszegö; hitehagyott; pårtiitö Välling -en, -ar hitszegö, hitehagyott (ember), årulö, renegåt; pårtiitö -färd -en, -er 
elutazås, (el)indulås -färda 1. elkiild 2. elutasit [magåtöl], kiutasit, kidob 3. elintéz (åtv is); ~ ngn ellåtja a bajåt 
vkinek -föda -n ivadék; fajzat; huggormars ~ lagyövå viperafajzat avföra -förde, -fört 1. elvezet; elvisz, elszållit 
2. kihiiz, töröl, levesz; ~ från dagordningen levesz a napirendröl 3. leir, töröl (taitozåst) 4. orv meghajt; ~nde 
medel hashajtö(szer) avföring -en, -ar 1. elszållitås, elvitel 2. kat törlés (ur milorna a nyilvåntartåsböl) 3. ker 
leirås, jövåirås 4. orv iirités, (ki)uriilés; iirulék, széklet av|gas -en, -er elhasznålt v. tåvozö gåz; kipufogö-gåz - 
gasrör -et, = techn kipufogöesö) avjge -gav, -givit v. -gett 1. lead, ad; ~ sin röst leadja szavazatåt, leszavaz; ~ en 



förklaring, ett löfte nyilatkozatot, lgéretet v. fogadalmat tesz; ~ räkenskap elszåmol, szåmot ad; ~ ett utlåtande 
(szak)véleményt ad, jelentést tesz 2. kibocsåt, åraszt (pl. illatot); kivålaszt (nyålat) avgift -en, -er 1. dij (pl. 
belépö-, biztositåsi, tagsågi, tan-, vitel-); posta portö 2» illeték; jårulék; hozzåjårulås 3. költség 

avgiftsfri -fritt dij-v. illetékmentes, dijtalan, ingyenes av|giva -gav, -givit v. -gett -v avge -gjord -gjort 1. 
eldöntött, elhatårozott; det är en ~ sak ez el van döntve 2. hatårozott, kétségtelen, nyilvånvalö; en ~ framgång 
kétségtelen v. biztos siker; det är avgjort bättre az vitathatatlanul jobb; ta för avgjort eldöntöttnek v. biztosnak 
tekint -gjuta -göt, -gjutit måsolatot készit (öntés utjån ), gipszbe önt -glans -en köit: visszfény -grena: ~ sig 
elågazik -grening -en, -ar elågazås avgrund -en, -er 1. mélység, szakadék; stå vid ~ens rand a szakadék szélén åll 
2. pokol avgrunds |ande -n, -ar a pokol szelleme, gonosz lélek -kval -et, = pokoli kmavgränsa 
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av | gränsa el- v. köriilhatårol, megvonja [vminek a] hatåråt, elkiilönit -gräns-ning -en, -ar el- v. köriilhatårolås, 
hatårmegvonås, elkiilömtés; hatårvonal) 

av I gud -en, -ar (pogåny) isten, bålvåny (åtv is); bålvånykép, fétis; åtv [vki] imådatånak tårgya -guda istenit, 
bålvånyoz, irhåd avguda| dyrkan = (en) bålvånyimådås; åtv bålvånyozås, istenités -dyrkare -n, = bålvånyimådö - 
präst -en, -er pogåny pap avguderi -(e)t h bålvånyimådås, -imådat; fétisizmus 2. åtv bålvånyozås, istenités 

av|gå -gick, -gått 1. elmegy, (el)tåvozik, elutazik; elindul; tåget ~r a vonat indul; låta ~ elkiild; låta ett bud ~ till 
ngn meguzen vkinek 2. lemond, lelép, visszalép, -vonul; - från sin tjänst megvålik ållåsåtöl; de ~ende 
styrelsemedlemmarna a lelépö vezetöségi tagok 3. ~ med döden elhalålozik, elköltözik; ~ med pension nyugdijba 
megy; ~ med seger gyöztesen tåvozik, gyöz 4. lemegy (levonåsba keriil), leszåmitödik; fem kronor ~r för 
omkostnader öt koronåt levonnak a költségekre -gång -en 1. elmenetel, elutazås; (el-) indulås 2. (el)tåvozås; 
lemondås, visz-szalépés (tisztségtöl) 3. ~ med döden elhalålozås, elköltözés 4. orv tirités; iiriilés 5. kelendöség, 
kelet; ha god ~ nagy keletje van avgångs|betyg -et, = végbizonyitvåny -examen = (en), -examina zårövizsga -klar 
-t indulåsra kész -tid -en, -er indulåsi idö -ålder -n nyugdij képes kor avgärda elkerit, keritéssel elzår av|göra - 
gjorde -gjort 1. (el)dönt, (el-) hatåroz, itéletet hoz; det är ännu inte avgjort az még nincs eldöntve 2. meghatåroz, - 
ållapit; megold (problémåt) -görande I. adj döntö, elhatårozö; végleges, mérvadö; ~ skäl nyomös okok; ett ~ 
ögonblick döntö v. kritikus pillanat II. s; -/, -n (el)döntés, elhatårozås; hatårozat, itélet; megoldås; åtv 
fordulöpont, (döntö) fordulat; träffa ett ~ döntést v, hatårozatot hoz; komma till ett ~ (el)döntésre keriil; 
megoldåst talål av [handla 1. megtårgyal, -vitat, -beszél 

2. tårgyal; foglalkozik {ngt vmivel) -handling -en, -ar 1. megtårgyalås, -vitatås, -beszélés 2. tanulmåny, 
értekezés, dolgozat (över ngt vmiröi); akademisk ~ doktori disszertåciö 3. jog szerzödés, megållapodås, okirat. 

av|hjälpa-hjälpte, -hjälpt segit (ngt vmin); kijavit, kikiiszöböl, felszåmol (hibåt); ~ ett fel, brister hibåt, hiånyokat 
kikiiszöböl; nog kan det ~s azon bizonyåra lehet segiteni; ~ missförhållanden visszåssågokat megsziintet - 
hoppare [-o-] -n, = disszidens; renegåt -hysa -hyste, -hyst 1. kidob, eluz 2. jog kilakoltat -hysning -en, -ar kila- 
koltatås 

av|hålla -höll, -hållit I. vt 1. tåvoltart, (meg)akadålyoz 2. visszatart, eltérit; eltilt (från ngt vmitöl) 3. (meg)tart, 
rendez; ~ ett möte gyulést tart II. ~ sig från ngt tartözkodik vmitöl, megtaitöztatja v. visszataitja magåt vmitöl, 
keriil vmit; ~ sig från tobak (v från att röka) tartözkodik a dohånyzåstöl -hållen -hållet szeretett, kedvelt; han är ~ 
av alla öt mindenki szereti -hållsam -t önmegtaitöztatö, [vmitöl] tartözkodö, mértékletes -hållsamhet -en 
önmegtartöztatås, tartözkodås [vmitöl], mértékletesség -hämta elhoz, elvisz; elmegy [vkiért v. vmiért]; érte kiild; 
~s postån maradö, pöste restante; pålyaudvaron maradö (kiildemény) -hända -hände, -hänt eltulajdonit, elvesz; 
megfoszt (ngn ngt vkitöl vmit; vkit vmitöl); ~ sig ngt lemond vmiröi, megfosztja magåt vmitöl; ~ sig livet 
önkezével véget vet az életének, öngyilkossågot követ el -hängig -t fiiggö, nem önållö, alårendelt; vara ~ av ngt 
fiigg vmitöl -hängighet -en fiiggöség, fiiggés, alårendeltség -höra -hörde, -hört 1. meg-v. lehallgat, végighallgat 
2. kihallgat (tanut) 3. hallat magåröl; han har inte avhörts semmi hrr sincs röla 



avi -(e)n, -er értesltés, közlés (kiildemény érkezéséröl)) posta åtvételi elismervény, åtadövevény 

aviatik -en repulés, aviatika 

aviatiker -n, —, aviatör -en, -er repiilö, aviatikus 

avig -t 1. (ki)forditott, visszåjårol levo,aviga 
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fonåk; A hand visszakéz, kézhåt; ta på en strumpa ~ harisnyåt kiforditva vesz fel 2. félszeg, iigyetlen 3. vara ~ 
mot ngn baråtsågtalan vkihez aviga avigsida -n 1. [vminek a] visszåja v. fonåkja; bal v. belsö oldal (szöveté) 2. 
årnyoldal avigt adv 1. fordltva, visszåjårol 2. fonåkul,- rosszul 3. félszegiil, iigyetlenul 

avisa -n, -or o lap, rijsåg avisera érteslt, tudösit, tåjékoztat, jelez, avizål 

avista adv ker: låtra -växel -n, -växlar 

låtra szölö våltö av|kall: ge v. göra ~ på ngt lemond vmi-röl, felad vmit -kasta 1. jövedelmez, hasznot hajt, 
(jövedelmet) hoz; gården ~r ej mycket a birtok nem sokat jövedelmez 2. levet, le-v. eldob, lehåny; - oket leråzza 
az igåt -kastning -en 1. hozadék, jövedelem, haszon 2. terméshozam) -klippning -en le- v. el-v. kettévågås -kläda 
-klädde, -klätt åtv: megfoszt; ~ ngn hans värdighet megfoszt vkit méltösågåtöl -klädd -klätt levetköztetett, 
levetközött, ruhåtlan; lemeztelenltett, csupasz (åtv is) -klädning -en levetköz(tet)és -kläd-ningsrum -rummet, — 
öltözö(helyiség) -kok -et, = fözet, forråzat, decoctum (på ngt vminek a) -kokning -en elfor-ralås, lefözés -komling 
[-G-] -en, -ar ivadék, utöd, sarj -ko mm a [-o-] -n 1. uj nemzedék, utödok, ivadékok; szaporulat 2. fajzat -koppling 
[-o-] -en, -ar 1. le- v. ki- v szétkapcsolås, le-v. kiesatolås 2. åtv kikapesolödås, lazltås 

avkortning -en, -ar 1. le- v megrövidltés 2. levonås; elengedés; csökken(t)és, mérséklés, leszållltås avjkrok -en, - 
ar 1. eldugott v féireesö hely, (istenhåtamögötti) zug v. fészek 2. keriilö(ut), kitérés -kräva -krävde, -krävt behajt 
(adöt), (meg)követel, (meg)kivån (ngn ngt vkitöl vmit) -kunna jog, hiv (ki)hirdet, kimond (Itéletet); ~ en dorn 
Itéletet (ki)hirdct v. (meg)hoz -kunnande -i jog, hiv kihirdetés; ~ av lysning håzassåg kihirdetése -kyla -kylde - 
kylt lehut (åtv is), kihut; luften avkyles a levegö lehul -kylare -n, — 1. techn hutöké- 

szulék) 2. o tréf husftö ital v. furdö -kylning -en (ie)hutés; le- v. kihulés -kylningsapparat -en, -er hutökészulék, - 
berendezés; hutöszekrény avla 1. nemz 2. rég (méhében) fogan, fogamzik 3. ~ av sig sokasodik, szaporodik 

av|lagd -lagt letett, levetett, félretett; hasznålt, viselt, öeska (ruha) -lagra lerak, leiilepit; ~ sig leraködik, 
leiilepedik -lagring -en, -ar 1. leraködås, leiilepedés, rétegzödés 2. uledék, réteg 

av|lasta 1. le- v. kirak(odik), kihajöz; rakodik 2. ker elkuld, elszålllttat (hajön) 3. tehermenteslt -lastning -en 1. le- 
v. kirak(od)ås, kihajözås; rakodås "2* ker elkuldés, elszållittatås 3. tehermentesltés -lastningsdokument -et, — 
rakodåsi okmåny -lastnings-pråm -en, -ar rakodödereglye avlat -en vall: buesu, bunboesånat avlatsbrev -et, = vall 
bucsucédula, -levél av|leda -ledde, -lett 1. el- v. levezet 2. eltérft; elhårit, elterel, elvon; ~ misstankarna från sig 
eltereli a gyanut magåröl 3. nyelv szårmaztat, levezet; ett avlett ord szårmazékszö -ledning -en 1. el- v. levezetés; 
eltérltés, lefolyås (vlzé) 2. elterelés, elvonås (pl. figyelemé) 3. plur -ar nyelv: szöképzés, -szårmaztatås; 
szårmazékszö avlelse -n fogamzås; fogantatås av|leverera (le)szålllt, elszålllt -lida -led, -lidit elhuny, elhalålozik, 
meghal -li-den -lidet elhunyt; den avlidne az elhunyt, a megboldogult, a néhai -lindning -en legöngyölités, leteke- 
rés; kipölyåzås -liva 1. megöl, elöl; kivégez 2. åtv: ~ ett rykte egy hirt megcåfol, egy hiresztelésnek véget vet - 
ljud -et, = nyelv (töbeli) magånhangzövåltozås (erös igéknél), ab-laut -locka [-o-] 1. el- v kiesal (ngn ngt vkitöl v 
vkiböl vmit) 2. ki- v elöesal (hangokat) avlopp [-o-] -et, = 1. lefolyås 2. lefolyö, 

kiömlö, vlzlevezetö avlopps|dike [-o-] -t, -n levezetöårok -kanal -en, -er levezetö- v leesapolö-esatorna, kanålis - 
rör -et, •= lefolyö- v levezetöcsö -vatten -vattnet, — szennyvlz, lefolyövlz av|lQPsa [-o-] elsut (fegyvert), kilo, 
-aylura 
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ett skott (ki)lö, lövést ad le -lura o avlocka -lusa tetvetlenlt, fertötlenlt -lysa -lyste, -lyst 1. hatålytalanlt, 
érvénytelennek v. befejezettnek nyilvånit; lezår (pl. utat) 2. feloszlat, -fiiggeszt (gyulést) -lyssna le- v. kihallgat, 
meghallgat -lyssning -en le- v. kihallgatås (tel, rådiö is) -lång -/ hosszukås -låta -lät, -låtit 1. jog åtenged, åtad 

2. elidegenit, elad 3. hiv kibocsåt, elkiild; ~ en skrivelse till ngn iratot intéz vkihez -lägga -lade, -lagt 1. letesz, 
lerak; levet (ruhåt); - bekännelse vallomåst tesz; ~ besök låtogatåst tesz; meglåtogat (hos ngn vkit); ~ ed eskiit 
tesz, megeskuszik; ~ examen vizsgåt (le)tesz; ~ ett löfte Igéretet v. fogadalmat tesz; ~ räkenskap szåmot ad, 
elszåmol; ~ vittnesmål tanuvallomåst tesz 2. levetköz (szokåst) 

3. félretesz, megtakant -liggare -n, == 1. kert dugvåny, bujtvåny, bujtö-åg 2. åtv ivadék, sarj 
avlyssningsapparat -en, -er lehallgatö-késziilék 

avlägsen -lägsei tåvoli, messze fekvö, tåvol esö, félreesö; staden är mycket ~ a våros nagyon messze van; ~ 
släkting tåvoli rokon; ett avlägset minne tåvoli v. halvåny emlék; i en ej alltför ~ framtid nem tulsågosan tåvoli 
jövöben, belåthatö idön beliil; han har inte den avlägsnaste aning därom halvåny fogalma sincs röla; bo avlägset 
messze (v. a vilåg végén) lakik -het -en tåvolsåg, messzeség; tåvoli v. félreesö fekvés 

avlägsna I. vt 1. eltåvollt, elvisz, elmozdlt; elbocsåt (szolgålatböl) 2. eloszlat (gyanut); elhårlt; kikiiszöböl 3. 
elidegenit [vkitöl] II. ~ sig eltåvolodik; eltåvozik, elmegy, visszavonul; eltér (a tårgytöl); elidegenedik 

av {lämna (el)szålllt; letesz, lead; åtad, felad (pl. levelet) -läsa -läste, -läst leolvas; åtv megfigyel -löna (meg- v. 
kijfizct, dljaz -löning -en, -ar (munka-) bér; fizetés, illetmény; dlj(azås) 

avlönings | dag -en, -ar (bér)fizetés napja; fizetési nap -lista -n, -or bérlista; fizetési jegyzék 

av|löpa -löpte, -löpt lefolyik, (megtörténik, elmulik; véget ér, végzödik, (jöl v. rosszul) sikeriil; det kommer att ~ 

illa ennek rossz vége lesz; det avlöpte lindrigt för honom (ezt) könnyen meguszta -lösa -löste, -löst 1. (ie)vålt, 
felvålt; den ena sången avlöste deri andra egyik dal követte a måsikat 2. vall feloldoz -lösning -en 1. (le- v. 
felvåltås; kat våltås (örségé) 2. vall felol-dozås, bunbocsånat -löva lombtalanlt, leveleitöl megfoszt -lövning -en 
1. lombtalanltås 2. lombhullås av|magra lesovånyodik, lefogy -magring -en lesovånyodås, (le)fogyås -mag- 
ringskur -en, -er fogyökura -marschera elindul, elvonul -matta legyenglt, kimerlt, elbågyaszt, fåraszt; legyengul, 
kimeriil, elbågyad, elfårad -matt-ning -en, -ar kimeriilés, kifåradås, el-bågyadås; bågyadtsåg, fåradtsåg, 
erötlenség -meja lekaszål -mobilisera kat leszerel -mäta -mätte, -mätt le- v. kimér; felmér; hozzåmér, -szab (efter 
ngt vmihez), kiszab (pl. biintetést) -mätt kimért, szabålyos, pontos; -a rörelser kimért mozdulatok; hälsa ~ 
kimérten v. hidegen köszön(t) -mönstra kat, hajö i. vt elbocsåt, o kiszuperål (legénységet); leszerel, o kimustrål 
(hajöt is) II. vi elbocsåtjåk, o kiszuperåljåk; leszerelik, o kimustråljåk -nämarc -n, —jog fogyasztö, våsårlö -nöta 
-nötte, -nött elhasznål, elhord, (el)koptat avog -t ellenséges (érziiletu), ellenszenvvel viseltetö; vara ~t stämd mot 
ngn ellenséges érziilettel viseltetik vkivel szemben; bära ~ sköld mot fosterlandet fegyvert fog hazåja ellen 
av|passa [vmihez] szab, mér, (hozzå-) illeszt, alkalmaz; összehangol, összhangba hoz (efter ngt vmihez; vmi-vel); 
~ tiden, tillfället kivålasztja v. kivåija a megfelelö idöt, alkalmat -planka elkerit, elvålaszt (deszkakerftéssel, 
vålaszfallal) -plankning -en, -ar 1. deszkafal, -kerftés, vålaszfal (deszkåböl); palånk (épltkezés köriil) 2. be- v 
elkerltés, elvålasztås (deszkåval) -pollettera [-o-] 1. kat: ~ till sjukhus körhåzba utal v. kiild 2. haditengerészet 
elbocsåt (szolgålatböl), leszerel 3. o elkiild, elzavar -pressa åtv kiprésel, kicsikar, kikényszerft, kizsarol (ngn ngt 
vkiböl v. vkitöl vmit) "prova 1. megpröbål, -klsérel;avprägla 

41 

avsked 

kipröbål 2. meglzlel, -köstol 3. (utoljåra) pröbål (ruhåt) -prägla: ~ sig, lenyomödik, bevésödik; nyomot hagy, 
tiikrözödik, kirajzolödik, kifejezödik (1 v. på ngt vmiben) -reda -redde, -rett behabar, (be)surit, berånt (levest, 
mårtåst) -redning -en 1. behabarås, besurités, beråntås 2. råntås avresa I, s: -n elutazås II. vi: -reste, -rest elutazik, 



utnak indul; ~ med flyg repiilögépen elutazik, elrepiil; ~ till S. elutazik S.-ba, S.-ba utazik av|ringning -en, -or tel: 
(beszélgetés végét jelzö) lecsengetés -rinna -rann, -runnit el- v. lefolyik, (ki)folyik av|rivning -en, -ar ledörzsölés; 
kall ~ hidegvizes ledörzsölés -runda 1. ki kerekft 2. kerekre formål -rusta leszerel, lefegyverez -rustning -en 
leszerelés, lefegyverzés -rustnings-konferens [-o-] -en, -er leszerelési értekezlet -råda -rådde, -rått nem tanåcsol, 
ellenez; lebeszél (ngn från ngt vkit vmiröl) -rådan = (en) lebeszélés, ellenzés -räkna leszåmit, levon; detta ~t ezt 
leszåmitva v. kivéve (v. figyelmen kiviil hagyva) vräkning -en, -ar 1. leszåmitås, levonås 2. el- v. leszåmolås; 
hålla v. göra med ngn el-v. leszåmol vkivel av|rätia kivégez -rättning -en, -ar kivégzés -rättningsplats -en, -er a 
kivégzés helye, vesztöhely -saknad indecl (en) hiåny; vara i ~ av ngt hiånyzik neki vmi, nélkiilöz vmit; i~av 
pengar pénz hiånyåban -salu indecl: till ~ eladåsra, eladö -sats -en, -er 1. pihenö, padka (lépcsön); (lépcsö)fok; 
kiugrö (rész) 2. vegy iiledék; csapadék av|se -såg, -sett 1. irånyul, vonatkozik (ngn v. ngt vkire v. vmi re), céloz; 
illet; vad ~r han med detta? mit akar (ö) ezzel mondani?; allt vad som avsåg denna fråga mindaz ami erre a 
kérdésre vonatkozott 2. szåndékozik, célja v. szåndéka van [vmivel]; han har ej ~tt något ont därmed ezzel nem 
voit neki semrni rossz szåndéka 3. tekintetbe v figyelembe vesz; tekintettel van (ngt vmire) 4. vara ~dd för ngn 
vkinek van szånva; boken ar ~dd för oss a könyv nekiink szöl (v. szåmunkra késziilt); valet ~r 2 år a vålasztås 2 
évre szöl -seende -t, -n 1. tekintet, vonat- 

kozås; i alla ~n minden tekintetben; i detta ~ ebben a tekintetben, ebböl a szempontböl; i ~ på denna fråga erre a 
kérdésre vonatkozölag; i politiskt ~ politikai tekintetben v. szempontböl; med ~ på hans förtjänster tekintettel 
érdemeire; utan ~ på ngt tekintet nélkiil vmire; utan ~ på person személyre valö tekintet nélkiil 2. tekintetbevétel, 
figyelem; vinna ~ figyelembe v. tekintetbe veszik; ha(va) ~ på ngt vonatkozik v. céloz vmire; göra ~ på ngt, fästa 
~ vid ngt figyelembe v. tekintetbe vesz vmit, figyelmet fordit vmire, fontossågot tulajdonit vminek, törödik 
vmivel; därvid fästes intet ~ azzal nem törödnek; invändningen förtjänar inte ~ az ellenvetés nem érdemel 
figyelmet; lämna ngt utan ~ figyelmen kiviil hagy vmit 3. cél(zat), szåndék; i vilket ~ kom du hit? mi célböl jöttél 
ide? avsegla elvitorlåzik, tengerre v. hajöra szåll 

avsevärd -värt tekintélyes, jelentékeny, 

szåmottevö avsides I. adv félre, oldalt; gå ~ félremegy; hålla sig iw félrevonul; tåvol tartja magåt; ligga v. vara ~ 
messze van, tåvol esik; sätta ~ figyelmen kiviil hagy, mellöz; ta ngn ~ vkit félrevon; ~ belägen félreesö II. adj 
félreesö, tåvoli, magånyos, elhagyatott avsigkommen [-o-] -kommet (le)ziillöit, elhanyagolt, lompos; tönkrement; 
vara ~ zilålt viszonyok között van, 

0 le van égve 

avsikt -en, -er szåndék; inditöok; cél(zat); ha för ~ az a szåndéka, szåndékozik; att azzal a szåndékkal v. céllal 
hogy; 

1 vilken milyen célböl?; med ~ szåndékosan; utan ~ nem szåndékosan, akaratlanul 
avsiktlig -t szåndékos, célzatos (adv —en) 

avsiktslös -t 1. ak ara tian; 2. céltalan av|sjunga -sjöng, -sjungit elénekel -skaffa megsziintet; hatålyon kiviil 
helyez, visszavon, eltöröl; véget vet (ngt vminek) 

avsked -et, — 1. bucsii, elbucsuzås; ta ~ av ngn elbucsiizik vkitöl, bucsut v. istenhozzådot mond vkinek 2. 
elboesåtås, felmentés; lemondås, le-avskeda 

42 

avsmak 

köszönés (tisztségröl); kilépés (szolgålatböl); anhålla (v. lägga in) om ~ benyujtja lemondåsåt, elboesåtåsåt v, 
nyugdijaztatåsåt kéri; få ~ elbocsåtjåk; felmentik (ållåsåböl); nyugalomba helyezik; få ~ på grått papper kiadjåk 
az utjåt; kiteszik v. kiesik ållåsåböl; ta ~ megvålik (tisztségtöl), leköszön, lemond (ållåsröl), kilép (szolgålatböl) 
avskeda elboesåt, elkiild; (ällästöl) felment, meneszt, nyugdijaz; kiadja az utjåt {ngn vkinek) avskeds {ansökan = 
(en), plur: -sökningar elboesåtås i rån ti kérvény, nyugdijaztatåsi kérelem, lemondås -besök -et, = bucsiilåtogatås - 



stund -en az elvålås pillanata, a bucsu(zås) öråja -tagande -t (el)bucsuzås; vid ~t (el-) bucsuzåskor -tal -et, — 
bucsubeszéd av|skeppa (hajön) elszålllt, elhajöz; exportål -skild -skilt elvålasztott, elkiilömtett, elkulönult; 
félreesö, magånyos; på ~a vägar kiilön utakon; leva avskilt magånyosan v. elvonultan él -skildhet -en félre- v. 
visszavonult-såg, rnagåny(ossåg) -skilja -skilde, -skilt el- v. levålaszt; elkiilömt, elszigetel; eltåvollt; elrekeszt; 
kivålaszt (hivatåsra); vegy ki- v. kiilönvålaszt; ~ sig elkulönul, elvålik, elkiilömti magåt, elzårközik; vegy kivålik 
-skilj-bar -t el- v. levålaszthatö, elkiilömthetö; vegy kivålaszthatö -skjuta -sköt, skjutit 1. elsiit (löveget), kilo, lead 
(lövést) 2. ello, szétlö -skjutning -en, -ar elsiités, (ki)lövés -skrap -et 1. vakarék, hulladék 2. söpredék, alja 
[vminek] -skrift -en, -er måsolat; måsodpéldåny; bevittnad ~ hitelesltett) måsolat; ta en ~ av ngt måsolatot 
készlt(tet) vmiröl -skriva -skrev, -skrivit 1. leir, lemåsol, letisztåz 2. pla-gizål (ngn vkitöl) 3. lelr, töröl 
(követelésböl); [vkinek] javåra ir (szåmlån); ~ ett mål pert megsziintet -skrivning -en, -ar 1. lelrås, lemåsolås 2. 
ker lelrås, törlés; -ar törlesztések -skräcka -.skräckte, -skräckt elijeszt, elrettent, visszaiiaszt; elveszi a kedvét 
(ngn vkinek); låta - sig visszariad; kedvét veszti -skräckande elrettentö, ijesztö; - ful ijesztöen csunya -skräde -t, 
-n szemét, hulladék (håztartåsi is) 

-skrädcshög -en, -ar szemétdomb -skum -skummet 1. hab, tajték; föl (tejé) 2. åtv söpredék, szemét, [vminek az] 
alja; samhällets - a tårsadalom salakja v. alja -skummad: - mjölk lefölözött tej avsky I. vt: -skydde, -skytt utål; 
undorodik, irtözik (ngn vkitöl); gyulöl II. s: -n utålat; undor(odås), irtözat; (erös) ellenszenv, gyulölet; väcka - 
hos ngn för ngt vkiben utålatot v. undort kelt vmi i rån t -värd -värt utålatos, undorltö, undok, förtelmes av|skära - 
skar, -skurit el- v levåg, el- v. lemetsz; orv csonkol, amputål; - återtåget för fienden elvågja az ellenség 
visszavonulåsåt -sköljning -en, -ar le-öblltés 

avslag -et, — 1. el- v. visszautasltås, megtagadås; elutasltö v. tagadö vålasz;/d - elutasltjåk; kosarat kap; han fick 
- på sina fordringar követeléseire elutasltö vålaszt kapott 2. csökkentés, engedmény (årböl) av|slappas - 
slappades, -slappats, -slappna ellanyhul, elernyed -slipa leköszöriil, lecsiszol -slut -et, = ker (könyv)zårås, zåiiat; 
(vételi v. iizlet-) kötés -sluta -slutade v. -slöt, -slutat 1. befejez, el- v. bevégez; bezår (vitåt); ker: ~ sina 
räkenskaper lezårja könyveit (szåmadåsait); ~s befejezödik, (be)végzödik, lezårul 2. (meg-) köt (iizletet, 
szerzödést); ~ ett fördrag szerzödést köt -slutning -en, -ar 1. befejezés, el- v. bevégzés; [vminek a] vége; bezårås 
(vitåé); ker lezårås (könyveké); få sin ~ befejezödik, elintézödik 2. megegyezés, egyezség 3. megkötés (iizleté, 
szerzödésé) 4. isk zåröiin ncpély -slutningsbetyg -et, — végbizonyltvåny -slutningstal -et, = zåröbeszéd, -szö 
av|slå -slog, -slagit 1. slå (av) 2. elhårlt, visszaver 3. el- v. visszautaslt, elvet; ~ ett anbud ajånlatot elutaslt -slöja 
leleplez (åtv is); felfed; ~ sina planer elårulja terveit; ~ sig leveszi v. felemeli fåtylåt; leleplezödik -slöjande -t, -n 
leleplezés (åtv is); felfedés, elårulås avsmak -en undor(odås) (för -töi); utålat, idegenkedés, ellenszenv; fatta v. få 
~ för ngt megundorodik vmitöl,avsmalna 
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avsöndring 

megutål vmit; hysa ~ för ngt undorodik vmitöl, ellenszenvvel viseltetik vmi irånt, ki nem ållhat vmit; inge ngn ~ 
för ngt megutåltat vkivel vmit 

av|smalna elkeskenyedik, elvékonyodik, összeszukiil -snitt -et, = 1. szelet, rész(let); (arcvonal)szakasz; idöszak 2. 
rész, szakasz (könyvben) 3. mat szelet -somna [-o-] elhuny, elszenderiil; lassan megszunik, kimiilik (pl. egyesulet 
) -spegla visszatiikröz, tiikröz (-tet); åbråzol, visszaad; ~ s/g (vissza-) tiikrözödik, visszaverödik; le- v. 
kirajzolödik, kifejezödik -spegling -en, -ar visszatukröz(öd)és, tiikrözés; tiikörkép -spänning -en åtv • enyhiilés - 
spärrning -en, -ar le- v. elzårås, el-rekesztés, eltorlaszolås; zår(lat), torlasz -stava szötagol; elvålaszt (szöt) -steg - 
et, = eltévelyedés, elhajlås; hibås lépés, félrelépés av|stickare -n, = kitérés, kitérö, vargabetu -stigning -en le- v. 
kiszållås (pl. vonatröl) -straffa megbimtet, -fenylt -styra -styrde, -styrt megelöz, -akadålyoz, elhårit -styrka - 
styrkte, -styrkt lebeszél (från ngt vmiröl); eltérft, ellenez; ~ ett förslag egy javaslat ellen nyilatkozik av]stå -stod, - 
stått I. vi lemond, elåll (från ngt vmiröl; vmitöl); felad; ~ från sin plan elåll (a) tervétöl II. vt åtenged, åtad; ~ sin 
plats åt ngn åtengedi helyét vkinek -stånd -et, ~ tåvolsåg; térköz; tåv; på ~ tåvol(ra), messzire; (a) tåvolban, 
messze; tåvolröl, mcssziröl; på en mils - tlz kilométer tåvolsågra; ~ mellan hjulen a kerekek közötti tåvolsåg, 






keréktåv; hålla ngn på ~ vkit kello tåvolsågban (v. tåvol) tart magåtöl; hålla sig på ~ megtartja a (kello) 
tåvolsågot; tåvol tartja magåt; ta ~ från ngt eltåvolodik vmitöl; nem vållal közösséget vmivel; helytelenlt vmit 
avstånds [bedömning -en, -ar tåvolsågbecslés -mätare -n, — tåvolsågmérö -tagande -t eltåvolodås, tåvolmaradås, 
clzårközås, tartözkodås av|stämpla lebélyegez; megjelöl (fåt) -stänga -stängde, -stängt 1. elkerit; elktilönit, 
elrekeszt 2. el- v. lezår (utat); lezår, kikapcsol (késziiléket); 

kizår; gatan avstängd lezårt utca; ~ livsmedelstillförseln elvågja az élelmiszerszållitåst -sutten -suttet kat: löröl 
szållt -svimmad (el)åjult -svuren -svuret: ~ fiende engesztelhetetlen v esktidt ellenség (till -nek a) -svär(j)a -svor, 
-svurit: ~ (sig) megtagad; elvet; lemond (ngt vmiröl) -syna megtekint, -szemlél -syning -en, -ar megtekintés, - 
szemlélés; (hivatalos) szemle, vizsgålat -sågning -en el- v lefurészelés av|säga -sade, -sagt I. vt: ~ (en) dom 
itéletet hoz v. (ki)hirdct II. ~ sig ngt lemond vmiröl; ~ sig ansvaret elhårftja magåröl a felelösséget; ~ sig sin tro 
megtagadja hitét; ~ sig ett ämbete lemond az ållåsåröl -sägelse -n, -r lemondås [vmiröl] av|sända -sände -sänt 
elkiild, expediål; felad (kuldeményt) (till ngn vkinek) -sändare -n, = 1. feladö, ktildö 2. tåvlrö-adökészulék - 
sändning -en, -ar elkuldés, expediålås; feladås (kuldeményé) -sändningsapparat -en, -er tåvlrö- ill. 
rådiöadökészulék -sändningsstation -en, -er feladöållomås; tåviråszat leadöållomås av|sätta -satte, -satt I. vt 1. 
letesz, elmozdlt, eltåvollt (ållåsböl); ~ ngn från ämbetet megfoszt vkit tisztségétöl, elboesåt vkit a szolgålatböl; ~ 
en konung (egy) kirålyt megfoszt trönjåtöl (v. letesz a trdnrdl) 2. (årut) elhelyez, elad, értékeslt; 3. félretesz, 
taitalékol (pénzt) 4. ~ spår nyomot hagy 5. geol, vegy lerak, (le)ulepit (uledéket) II. ~ sig leraködik, leulepedik - 
sättbar -sättlig -t 1. eltåvolithatö, elmozdlthatö (ållåsböl) 2. ker elhelyezhetö, eladhatö, értékeslthetö, kelendö 3. 
geol, vegy leuleplthetö -sättning -en, -ar 1. elmozdltås, elboesåtås ( ållåsböl); konungens ~ trönfosztås; döma till 
~ ållåsvesztésre Itél 2. ker elhelyezés, eladås, értékesltés; kelendöség, kelet (årué) 3. geol, vegy iiledék, leraködås 
av|söndra 1. elkiilömt, le- v. kulönvålaszt; elszigetel; -t läge elszigetelt helyzet 2. fiziolögia kivålaszt 3. ~ sig 
elkulönul, kulönvålik; el- v. kivål(asz-töd)lk; elszigetelödik -söndring -en L elkiilömtés, le- v. elvålasztås; 
elkulönulés, kivålås; eiszigete!(öd)és 2.avsöndringsorgan 
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avvisa 

fiziolögia kivålaszt(öd)ås; våladék -söndringsorgan [-o-] -et, — kivålasztö v. szekréciös szerv -tacka 1. ~ ngn 
köszönetet mond vkinek a munkåjåért (szolgålatböl valö tåvozåskor) 2. kat elboesåt, hazakuld; leszerel -ta(ga) - 
tog, -tagit 1. A ta (av) 2. gyengiil; csökken; fogy; apad; dagarna avtar a napok rövidulnek; hans hälsa avtar 
egészsége gyengiil v. romlik; hans krafter avtog ereje (egyre) fogyott; smältan avtar a fåjdalom enyhiil; regnet 
avtog mot kvällen este felé az esö (elesendesedett; ~ i vikt veszit sulyåböl, (le)fogy -tagande I. adj gyengulö; 
csökkenö; fogyö; apadö; - måne fogyö hold II. s: -1 1. levétel; eltåvolltås, amputålås; leszedés (gyumölesé) 2. 
gyengulés; (lassu) csökkenés; fogyås; apadås; vara i ~ csökkenöben v. fogyöban van av|tal -et, = megållapodås, - 
egyezés; szerzödés, egyezmény, egyezség; enligt v. efter ~ (a) szerzödés v. megegyezés szerint; träflä ~ med ngn 
om ngt vkivel megållapodik (v. egyezséget köt) vmiben (v. vm i re nézve) -tala megållapodik, -egyezik (ngt 
vrniben); megbeszél; kiköt (szerzödésben ); vid den ~de tiden a megbeszélt idöben -talsbrott [-o-] -et, — 
szerzödésszegés -tappning -en lefejtés, palackozås (pl. boré); leesapolås, kiszårltås -teckna lerajzol; åbråzol, 
visszaad; ~ sig le- v. kirajzolödik, tiikrözödik; eliit, kiemelkedik (mot -töi, -böi) -trubba el- v. letompit av|tryck - 
et, = lenyomat; nyomd levonat; ta ~ av ngt lenyomatot készit vmiröl -tryckare -n, = elsutö(billen-tyu), ravasz 
(fegyveré) av|träda -trädde, -trätt I. vi (el)tåvozik, (el)megy; visszavonul, lelép II. vt åtenged, åtad (till ngn 
vkinek); lemond (ngt vmiröl) -trädande -t 1. (el)tåvozås; visszavonulås, lelépés 2. åtengedés; åtadås -träde -t, -n 
1. (el)tåvozås; visszavonulås 2. åtengedés, åtadås 3. bånatpénz, kårpötlås, lelépés(i dij) 4. årnyékszék, illemhely - 
trädesavgift -en, -er kåipötlås, bånatpénz, lelépési dij av|tvinga -tvang, -tvungit (v. -tvingade, -tvingat) 
kikényszerit, kieröszakol, ki- 

csikar. kiesal (ngn ngt vkiböl v. vkitöl vmit) -två -tvådde, -tvätt v. -tvagit lemos; åtv tisztåzza magåt, megtisztul; 
~ en fläck på sin ära lemossa a gyalåzatot; ~ (sig) sina synder megtisztul buneitöl -tynande -t elsorvadås, 
senyvedés, (el)hervadås, elgyengulés, elerötlenedés -tåg -et, — elvonulås, (el)tåvozås -tåga elvonul, eltåvozik; 





elindul -täcka -täckte, -täckt leleplez (pl. szobrot); felfed, -tär -täckning -en, -ar leleplezés (pl. szoboré); felfedés, 
-tårås -tärd -tärt lefogyott, lesovånyodott, kiaszott, beesett; kimeriilt, elcsigåzott avund -en irigység; féltékenység; 
hysa 

~ mot ngn irigykedik v ki re avundas avundades, avundats: ~ ngn ngt irigyel vkitol vmit; irigykedik vkire vmiért 

avund|sam -sjuk -t irigy; féltékeny (på ngn vkire; över ngt vmire) -sjuka -n irigység; féltékenység; spricka av ~ 
megpukkad az irigységtöl avunds I man -mannen, -män irigye [-[vkinek]-] {+[vki- nek]+} -värd -värt irigylésre 
méltö, irigylendö, irigyclhctö av I vakta be- v. meg- v. kivår; vår (ngt vmire); - tillfället lesi az alkalmat; ~nde 
ditt svar vålaszodat vårva; inta en ~nde hållning vårakozö ållåspontot foglal el -vaktan (en) vårakozås; i v. under 
~ på ngt vmire v. vmit vårva -vara elvan (ngt vmi nélkiil), nélkiilözni tud [vmit] -veckla lebonyolit, elintéz; 
megsziintet, likvidål av|verka 1. feldolgoz, felhasznål (gyårtåshoz) 2. elkészit; teljeslt, termel 3. (erdöt) irt, 
kitermel, kivåg (fåt) 4. sp lefut, megtesz -vika -vek, -vikit 1. eltér, eltåvolodik (från ngt vmitöl); letér (ritröl); kitér 
(pl. irånytu); kulönbözik (vélemény); - från ämnet eltér a tårgytöl 2. eltunik, elszökik, elmenektil -vikelse -n, -r 1. 
el- v. letérés (åtv is) 2. kiilönbség, kiilönbözés; kivétel (szabåly alöl) 3. el-? hajlås (pol is) -vinna -vann, -vunnit 
elnyer (ngn ngt vkitol vmit), megnyer, megszerez; åtv vesz, merit, kap (ngt ngt vmiböl vmit) -visa el- v. 
visszautaslt; elhårft; elvet; ~ ett anbud (egy) ajånlatot elutaslt; ~ förslaget elveti a javaslatotavväg 
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azurblå 

avväg -en, -ar 1. kerlilö(ut), mellékut; rövidebb ut; åtvågås 2. helytelen ut, tévut (åtv is); råka v. ko mm a på ~ar 
rossz utta téved, eltévelyedik, letér a helyes utröl av|väga -vägde, -vägt 1. magassågkiilönbséget megmér, szintez 
2. mérlegel, megfontol; latolgat; ~ skälen för och emot mérlegeli a*mellette és az ellene szölö érveket -vända - 
vände, -vänt 1. elhårft, megakadålyoz; kivéd; ~ en olycka (egy) szerencsétlenséget elhårlt 2. elterel, eltérit; 
eloszlat (pL gyanut) 3. åtv eltåvollt; ~ sig från ngn eltåvolodik v. elfordul vkitol -vänja -vande, -vant leszoktat 
(ngn från ngt vkit vmiröl); ~ ett dibarn csecsemöt elvålaszt -vänjning -en leszoktatås; elvålasztås (csecsemöé) - 
vänjningskur -en, -er elvonökura -väpna lefegyverez, leszerel -väpning -en, -ar lefegyverzés, leszerelés -värja - 
värjde, -värjt 1. elhårft, kivéd, visszaver; ~ en fara veszélyt elhårlt (från ngn vkinek a feje felöl); ~ ett slag kivéd 
egy csapåst; ~nde strid cl hån tö v. védelmi hare 2. megelöz, -akadålyoz (pl. balesetet) -ytterlig -t elidegenlthetö, 
eladhatö; icke ~ elidegenlthetetlen, el nem adhatö -yttta jog elidegenlt; elad, åruba boesåt; megvålik (ngt vmitöl) 
-äta -åt, -ätit 1. megeszik, elfogyaszt; - en festmiddag elfogyaszt egy iinnepi (est)ebédet 2. (ållat) felfal, leråg, 
lelegel ax -et, = 1. nov kalåsz; gå i ~ kalåszba szökken, kalåszosodik; plocka ~ tallözik; skjuta ~ hånyja a kalåszt 
2. techn (kulcs)toll, taréj, szakåll (kulesé) 

-bildning -en 1. kalåszképzödés, kalå-szosodås 2. plur: -ar kalåszképzödmény -bärande kalåsztermö, kalåszos 

axell -n, axlar tengely axel2 -n, axlar våll; klappa ngn på ~n vållon vereget vkit; rycka på axlarna vållat von; se 
ngn över ~n félvållröl bånik vkivel axel|band -et, = vållpånt (pl. nöi ruhån) -bred -brett széles vällu -bredd -en, - 
er vållszélesség axelbrott [-o-] -et, = tengely tör és axel|håla -n] -or hönalj -höjd -en, -er vållmagassåg -klaff -en, 
-ar vållpånt ( egyenruhån) axellager -lagret, — tengelyesapågy axel I led -en, -er vålllziilet axelmakterna tört a 
tengelyhatalmak axelryckning -en, -ar vållvon(ogat)ås, 

-rånditås axeltryck -et techn: tengelynyomås axformig -t kalåsz alaku axial axiell -t tengelyhez tartozö, 
tengelyirånyu, tengely-axiom [-Ö'-] -et, — axiöma, sarkigazsåg, alaptétel 

axla vållåra vesz v. vet; felvesz (ruhadarabot); åtv: ~ ngns kappa vkinek a nyomdokåba lép, folytatja vkinek a 
munkåjåt 

ax|plock [-o-] -et åtv: (önkényes) vålogatås, szemelvény(ek) -plockning [-o-] -en 1. kalåszszedés, tallözås 2. åtv 
(önkényes) vålogatås, szemelvény(ek) Azorerna npr (az) Azöri-szigetek azur -(e)n azurkék v. égszinkék szin; ur, 
kékség, azur -blå -blått azurkék, égszinkék B 

b b-t v b-et, b-n v (i l.b (betu v. hang) 2. zene b 



B (S: isk bizonyitvånyban) elégséges (osztålyzat), kettes; hon har B i matematik matematikåböl elégséges 
osztålyzata van Ba (S: isk bizonyitvånyban) közepes 

(osztålyzat), hårmas babbel babblet o fecsegés, csacsogås, locsogås 

babbla o fecseg, csacsog, locsog; - hgs 

igek. ~ om ngt kifecseg vmit babelstorn -etf = båbeli torony; Babels 

tom Båbel tornya babian -en, -er påviån babord hajö I. s (ett) baloldal; åt ~ baloldalra II. adv baloldalt, balra baby 
[bébi] -n, -ar v -er v babies baba, 

csecsemö, bébi babylonier -n, = babilöniai (ember) babylonisk -t babilöniai, babiloni; ~ 
förbistring båbeli nyelvzavar bacill -en, -er bacilus -bärare -n, = ba- 

cilusgazda -fri -fritt bacilusmentes backl -en, -ar sp: håtvéd back2 I. s: -en, -ar 1. elöbåstya, hajö-elörész, 2. 
matröztål 3. techn (szo-rltö)pofa II. adv håtta, vissza(felé); full fart ~! teljes gözzel håtra! backa håtrafelé halad v. 
jårat; ~ med maskinen a gépet visszafclé jåratja; ~ seglen a vitorlåkat visszåsra ållltja 

backanal -en, -(i)er 1. Bacchus-iinnep 

2. (vad) tivornya, bacchanålia backantinna -n, -or bacchånsnö backe -n, -ar 1. domb, halom, magaslat, 
domboldal, lejtö 2. kaptatö, emelkedö; ereszkedö; uppför ~n hegynek föl, felfelé; utför v. nedför ~n (hegyröl) 
lefelé, völgynek; över berg och backar årkon bokron keresztiil 3. (kifejezésekben :) föld; falla raklång i ~n 
hosszåban elvågödik (a földön); kasta v. slå ngn i ~n földhöz våg vkit; regnet står som spön i ~n szakad az esö 
(mintha dézsåböl öntenék); (för-) sätta på bar ~ koldusbotra juttat, 

koldusså tesz; komma på bar ~ koldusbotra jut backfisch -en,w -ar siildö låny, csitri, bakfis 
back {hoppare [-o-] -n, = slugrö -hoppning [-o-] -en, -ar slugrås, slugröverseny 
backig -t dimbes-dombos, hegyes; vägen är mycket ~ az ut hegynek föl hegynek le megy 
backsippa -n, -or nov: kökörcsin backslag -et, = techn irånyvåltö-beren-dezés 

backsluttning -en, -ar domboldal, kaptatö, ereszkedö, lejtö backspegel -n, -speglar autö: visszapillantö-tukör 
back|stuga -n, -or zsellérkunyhö, -håz -stugusittarc -n, = tört zsellér -tävling -en, -ar sp: (motoros) hegyi verseny 

båd -et, — fiirdö; allmänt ~ közfiirdö, nyilvånos fiirdö; ta (sig) ett ~ meg-furdik, fiirdöt vesz bada I. 
v/(meg)fiiröszt, fiirdet; ~ varmbad meleg fiirdöt vesz II. vi fiirdik; gå och ~ fiirödni megy; - i tårar könnyben 
uszik; han vaknade ~nde i svett teljesen åtizzadva ébredt fel båd| anstalt -en, -er (köz)fiirdö -byxor 

plur furdönadråg badda 1. megnedveslt 2. meleg borogatåst rak 3. éget, siit (nap); solen ~r a nap éget v. tuz; ligga 
och ~ (sig) i solen a napon siitkérezik, siitteti magåt a nappal baddare -n, — fenegyerek; kemény legény; öriås(i 
nagy), kolosszus; en stor ~ nagy barom (ållatröl); det var (mig) en ~ att vara styv i tennis! ez aztån tud 
teniszezni!, o nagy menö a teniszben; det var (mig) en ~ till gädda / ez aztån (egy) öriåsi csukal båd| dräkt -en, - 
er furdöruha baderska -n, -or fiirdösno bad I gäst -en, -er furdövendég, fiirdözö -handduk -en, -ar töriilközö, 
furdölepedö -hotell [-o-]-et, = gyögyszållö.badhus 
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baklänges 

strandszållö -hus -et, = 1. flirdö(håz) 2. (fiirdö)kabin -hytt -en, -er fiirdö-kabin -inrättning -en, -ar közfiirdö - 
kappa -n, -or fiirdököpeny -kar -et, — fiirdökåd -lakan -et, — furdölepedö badminton s indect tollasläbda(-jåték), 

badminton bad [ mästare -n, ~ fiirdös, uszömester 

-mössa -n, *or fiirdösapka badning -en fiirdetés, fiirösztés; fiird(ö-z)és 

bad|ort -en, -er fiirdö- v. gyögyhely, fiirdö; resa till en ~ fiirdöhelyre utazik -rum -rummet, — fiirdöszoba -salt -et 



furdösö -strand -en, -stränder (fiirdö)strand, furdésre alkalmas (v. kijelölt) part -stuga -n, -or -v bastu -ställe -t, -n 
(kijelölt) fiirdöhely -svamp -en, -ar fiirdöszivacs -ugn -en, -ar fiirdökålyha -vatten -Vattnet, = fiirdövlz; kasta ut 
barnet med badvattnet a furdövlzzel egyiitt kiönti a gyereket is 

bagage [-ä!s] -tpoggyåsz, målha, (uti-) csomag -expedition -en, -er vasut: poggyåszfeladås, målhafelvétel -hylla - 
n, -or csomaghålö, -tartö -hållare -n, = poggyåsz- v. csomagtartö (kcrékpåron, autöbuszon) -rum -rummet, = 
poggyåsztér (repiilögépen) -vagn -en, -ar vasut: poggyåszkocsi, o paklikocsi 

bagar|barn -et, =: bjuda ~ bröd Dunåra vizet hord -böd -en, -ar siitöde, pékiizlet; må som (en) prins i (en) ~ ugy él 
mint hal a vizben bagare -n, = pék, siitö(munkås) bagatell -en, -er csekélység, aprösåg, jelentéktelen dolog; fästa 
sig vid ~er csekélységekkel foglalkozik v. törödik bagatellisera lekicsinyel, lebecsiil, bagatellizål 

bageri -(e)t, -er pékmuhely, siitöde bagerska -n, -or pékmesternö; siitödéi 

munkås nö bagge -n, -ar kos 

baisse [bäs] -n, -r år(folyam)esés, -zuhanås, csökkenö irånyzat (tözsdén); spekulera i ~ årfolyamcsökkenésre 
spekulål bajersk -t bajor bajerska -n, -or bajor nö bajonett -en, -er kat: szurony, oldalfegyver; sätta på ~en feltuzi 
a szuronyt 

-anfall -et, = szuronyroham bajrare ~n, = bajor (ember) bakl I. s: -en, -ar 1. håt; håtlap, [vminek a] visszåja; på 
ngns ~ vkinek a håta mögött 2. håtulsö rész, fenék, far; ge ngn på ~en vkinek a fenekére ver 3. fok (pl. késé) 4. 
összet håtsö(-) II. adv (comp: bakre, superi: bakerst) håtul; håtra; fram och ~ elöl és håtul; längst ~ leghåtul III. 
praep bakom 

bak2 -et, = 1. siités 2. pék siitet, vetés bak3 -en, -ar faip: széldeszka baka siit; ~ bröd kenyeret siit bak|axel -n, - 
axlar håtsö tengely -ben -et, = håtsö låb; resa sig på ~en håtsö låbåra åll; felågaskodik (16) -binda -band, -bundit: 

~ ngn håtrakötözi vkinek a kezét -broms [-o-] -en, -ar håtsökerékfék -danta rågalmaz, befeketit -del -en, -ar 1. 
håtsö rész, håtrész 2. alfél, fenék, far -dorr -en, -ar håtsö ajtö -efter I. adv håtul, utåna IL praep mögött, mögé; 
utån bakelse -n, -r (finom)siitemény bakerst adv (superi bakl II.) leghåtul bakersta (superi bakl II.) leghåtsö 
bak|ficka -n, -or 1. farzseb; ha ngt i ~n még tartogat vmit 2. håtsö szoba (vendéglöben) -fot -en, -fötter håtsö låb; 
ha fått ngt om ~en melléfog, félreért vmit, belegabalyodik vmibe -fram adv håtulröl (elöre), forditva, visszåjåröl; 
fonåkul, rosszul -gata -n, -or mellékutca, Utcåcska -grund -en, -er håttér -gård -en,-ar håtsö udvar -hjul -et, ==r 
håtsö kerék -huvud -et, = v. -en tarkö, nyakszirt -håll -et, = les (-ållås), leshely; åtv csapda, tör; ligga i ~ lesben 
åll; ligga i ~ för ngn les vkire, megles vkit; lägga sig i ~ lesållåst foglal el, lesbe åll bak|i adv, praep håtul; . -ben 
håtul, .. -be v. -re håtra; sitta ~ håtul iil -ifrån adv håtulröl; orvul b ak | kropp -en, -ar a test håtsö része; potroh 
(rovaré) -laddare -n, = håtultöltö puska -lykta -n, -or håtsö låmpa; vasut zårölåmpa -lås: gå i ~ bczårödik, - 
csapödik; åtv rosszul sikeriil, balul ut ki; dörren har gått i ~ az ajtözår elromlott (v. nem nyithatö) baklänges adv 
håtta(felé), visszafelé; hanyatt, håttal; falla ~ hanyatt esik;bakläxa 
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gå ~ håtrafelé megy; åtv visszaesik, hanyatlik; sitta ~ håttal iil bakläxa -n, -or isk: buntetési feladat, ujra 
elkészltendö feladat; det får ni ~ på ezt lijra feladom leckének; åtv: få ~ på ngt vmit ujra meg kell csinålnia 

bakning -en, -ar siités (pl. kenyéré) bakom I. praep mögött; mögé; utån; stänga dörren ~ sig becsukja v. bezåija 
az ajtöt maga mögött; föra ngn ~ ljuset félrevezet vkit II. adv håtul, amögött; amögé, håtta; stå - håtul åll; det 
ligger ngt ~ emögött van vmi; han sitter strax ~ (ö) közvetleniil mögöttiink iil; längre ~ håttåbb; längst ~ 
leghåtråbb, leghåtul bak|plåt -en, -ar siitölap, tepsi -pulver 

-pulvret, = siitöpor bakpå praep, adv [vmin v. vmire] håtul, [vminek a] håtuljån v. håtuljåra bakre (comp bakl II.) 
håtråbbi, håtulsö bak|rus -et, = måsnapossåg, utömåmor, macskajaj -sida -n, -or håtsö rész v. oldal, håtlap, 
[vminek a] visszåja v. fonåkja; ~n av handen a kézhåt -sits -en, -ar håtsö iilés -slag -et, — 1. visz-szacsapödås, - 
pattanås; visszaiités, -hatås 2. visszalökés, rugås (fegyveré) 3. balsiker, csapås 4. biol visszaiités, atavizmus -slug 




-t ålnok, alattomos, fondorlatos -steg -et, = håtralépés, (egy) lépés håtra -strävare -n, = a haladås ellensége, 
reakciös (ember) -stycke -t, -n håt(ul)so rész, håtrész; (nadråg)fenék -säte -t, -n håtsö iilés -tala rågalmaz, 
megszöl, befeketlt; ~ ngn rosszat mond vkiröl -talare -n, = rågalmazö, gyalåzkodö v. pletykålkodö egyén -tanke - 
n, -ar håtsö gondolat, rejtett szåndék -tass -en, -ar håtsö låb (ållaté) bakterie -n, -r baktérium -dödande 
baktériumölö -härd -en, -ar baktériumgöc bakteriolog [-6'g] -en, -er bakteriolö-gus 

bakteriologi -(e)n bakteriolögia bakteriologisk f-lö'-] -t bakteriolögiai bak |till adv håtul, håtta -trappa -n, 

-or håtsö v. melléklépcsö bak |tråg -et, = sutöteknö -ugn -en, -ar 

siitö(kemence) bak|ut adv håtrafelé (ki), visszafelé; slå - kirug (lö); det går - för ngn rosszul 
megy vkinek; det går - med ngt vmi visszaesik v. hanyatlik (v. rosszul megy) 

bak |vagn -en, -ar 1. håtsö rész (jårmué) 2. kat löszerkocsi -vatten -vattnet, — duzzasztott v. torlasztott vlz; 
felgyiilemlett ållöviz; cllcnåramlat 

bakverk -et siitemény bak|väg -en, -ar 1. rejtekut A titkos ut (åtv is) 2. mellékut 3. håtsö bejårat; gå -en körulmegy 
a håtsö ajtöhoz; a håtsö bejåraton åt közlekedik -vägg -en, -ar håtsö fal -vänd -vänt kiforditott, (visszåjåra) 
forditott; ugyetlen, suta; bära sig bakvänt åt med ngt forditva kezd hozzå vmihez, rossz végén fogja meg.. bakåt 
adv håtra(felé), visszafelé; böja sig - håtrahajol, -hajlik; - böj! törzshaj litås håtta! (testgyakorlat); gå - 
håtta(felé) v. visszafelé megy -böjd -böjt håtrahajlitott; håtra- v. visszahajtott -böjning -en, -ar håtrahajlitås, - 
hajlås 

bakända -n, -r 1. håt(ul)sö rész 2. o fenék, far 
ball -en, -er bål, tåncest; gå på - bålba megy 

bal2 -en, -ar köteg, båla; lägga i -ar bålåkba rak v. csomagol balans -en, -er 1. mérlegrud 2. egyensuly 3. techn 
lengökar; himba, billegö (öråban) 4. ker mérleg; egyenleg; göra upp -en mérleget készlt 5. (pénz-tår)hiåny, 
deficit; ko mm a på - hiånya van 

balansera 1. egyensulyoz, egyensulyban tart; kiegyenlit; bejåtszik, beigazodik (muszer) 2. ker mérleget készlt, 
zårlatot csinål 

balanserad kiegyensulyozott, kiegyenlltett, harmonikus; megfontolt, higgadt 

balans|hjul -et, — techn lendltökerék -räkning -en, -ar ker: mérlegszåmla baldakin -en, -er baldachin baldersbrå - 
n v. -t, -r v. -n nov: ebszékfu baldrottning -en, -ar bålkirålynö baldräkt -en, -er båli ruha v. öltözet Balearerna npr 
(a) Baleårok balett -en, -er balett -dansös -en, -er balett-tåneosnö, ballerina -kår -en, -er balettkar, tånckai'49 

bank 

baljal -n, -or 1. tok; hiively (kardé) 

2. nov hiively (termés) 

balja2 -n, -or kåd, roeska, dézsa; mosökåd 

baljväxt -en, -er hiivelyes (növény) balk -en, -ar 1. ép gerenda, tartö, idomszelvénytartö 2. mez baråzdahåt, ågy 

3. törvény(könyv), fejezet (törvénykönyvben ) 

bal|klädd -klätt båli ruhås, båli ruhåba öltözött -klänning -en, -ar båli ruha balkong [-ol-] -en, -er erkély, balkon 
båliad -en, -er ballada ballast -en, -er barlast ballong [-ol-] -en, -er léggömb, -hajö, ballon (jåtékszer is); fast ~ 
kötött léggömb -färd -en, -er léghajöutazås -ring -en, *ar ballonabroncs (pl. gépkocsin ) balsal -en, -ar bålterem 
balsam -en, -er balzsam balsamera (be)balzsamoz balsamin -en, -er növ: kerti nenyuljhoz- 

zåm, fåjviråg balsamisk -t balzsamos, jö illatu balsko -n, -r båli cipö, tånccipö bält -en, -er tört: balti (ember) 
baltisk -t balti, balti-tengeri balustrad -en, -er (oszlopos v båbos) 

könyöklö v. mellvéd bambu -n, plur: bamburör nov: bambusz -käpp -en, -ar bambuszbot, nådpålea -rör -et, = 




bambusz(nåd) bana I. s: -n, -or 1. pålya; röppålya 2. åtv ut; pålyafutås, életpålya 3. vasut 

4. i långa banor nagy mennyiségben, nagy csomö. ha pengar i långa banor annyi pénze van mint a pelyva II. vt 
(utat) nyit, tör, egyenget; ~ väg för ngn egyengeti az utat vkinek a szåmåra; ~ väg för ngt elökészfti a talajt 
vminek a szåmåra; ~ sig väg utat tör magånak 

banal -t köznapi, lapos, elcsépelt, banålis banalisera ellaposlt, elcsépel, köznapivå 
v. banålisså tesz banalitet -en, -er közhely, elcsépelt dolog, 
lapossåg, banalitås banan -en, -er banån -kontakt -en, -er 
vili: banåndugö ban|brytande uttörö; ett ~ arbete uttörö 

munka -brytarc -n, = åtv uttörö bandi -et, — 1. szalag, zsinör; kötés; pöråz; - om armen karszalag; bära 

armen i - pölyåban van a* karja; hunden går i ~ a kutya pöråzon van; på löpande ~ futöszalagon 2. (hor- 
döjabroncs, pånt 3. åtv kötelék; vänskapens ~ baråti kötelékek; lägga ~ på sig tiirtözteti magåt, uralkodik magån; 
lägga ~ på sin tunga féken tartja a nyelvét 4. kötet; kötés (könyvé); en roman i två ~ kétkötetes regény; 
halvfranskt ~ félbörköté» 5. banda, csapat 6. techn lånc- v. hernyötalp; rådiö hullåmsåv band2 -v binda 

banda 1. abroncsoz, råveri az abroncsot 

2. rådiö hangszalagra (fel)vesz bandage [-ä's] -t, = orv kötözöszer; 
rögzitökötés bandbroms [-o-] *en, -ar techn: szalagfék 

bandel -en, -ar vasut: pålya- v. vonalszakasz, pålyarész banderol(l) [-o*-] -en, -er zårszalag, 

-jegy (årun) band | hund -en,-ar låncos kutya -inspelning -en, -ar hangszalagfelvétel bandit -en, -er bandita, 
zsivåny, utonållö, rablö 

band I järn -et, = szalagvas, abroncsvas -mask -en, -ar galandféreg, påntlikagiliszta -spelare -n, = hangfelvevö 
készulék -såg -en, -ar szalagfurész -traktor [-o-] -n, -er hernyötalpas vontatö v. traktor -upptagning -en, -ar rådiö: 
hangfelvétel (hangszalagra) banel s: bringa å ~ szöba hoz vmit; saken är å ~ az ugy szönyegen van; vara å ~ 
késziil, munkåban van; szönyegen van, éppen tårgyaljåk bane2 s indecl (rég, költ) halål, halålos döfés; få sin ~ 
halålåt leli -man -mannen, -män gyilkos banér -et, = zåszlö; hadizåszlö; resa ~et kituzi a zåszlöt -förare -n, = 
zåszlövivö, -tartö banesår -et, = halålos seb ban|fritt adv ker: (az eladö költségén) vagonba rakva; ~ Göteborg 
Göteborgban vasuti kocsiba rakva -gård -en, -ar pålyaudvar, vasutållomås -hali -en, -ar vasuti csarnok. 
p å 1 y a u d v a r c s a r n o k 

bankl -en, -ar 1. homokpad, zåtony 2. töltés, partrézsu, földsånc 3. felhöpad, -réteg 
4 Svéd—magyar szötårbank2 
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bank2 s; över en ~ egytöl-egyig, kivétel nélkiil 

bank3 -en, -er bank, pénzintézet; ha pengar på ~en pénze van a bankban; sätta in pengar på ~en pénzt tesz a 
bankba; ta ut pengar från v. på ~en pénzt vesz ki a bankböl banka o ver, kopog(tat), zörget; dönget, dörömböl; ~ 
på hos ngn bekopogtat vkihez; ~ på ngn elpåhol vkit bank|anvisning -en, -ar csekk, bankutalvåny -bok -en, - 
böcker bankbetétkönyv -direktör -en, -er bankigazgatö bankett -en, -er bankett, diszebéd, »vacsora; hålla ~ 
bankettezik bank|fack -et, = 1. påncélrekesz, széf (bankban) 2. bankszakma -filial -en, -er bankfiök, -kirendeltség 
-fridag -en, -ar banksziinnap bankir -en, -er bankår bank|kamrcr -(e)n, -er bank: fökönyvelö, a könyvelöség 
vezetöje; bankfiökvezetö -konto ko-1 -t, -n [-bank(folyö)-szåmia -lån -et, — bankkölesön -man -mannen, -män 
bankember, -tisztviselö bankorsning -en, -ar vasut: pålyakeresztezés 

bankrutt I. s: -en, -er csöd, (vagyon-) bukås, a fizetés(ek) megsziintetése; göra ~ csödbe jut, (uzletileg) megbukik 



II. adj csödbe jutott, vagyon bukott, fizetésképtelen, tönkrement; bli ~ csödbe jut -mässig -t a csöd szélén levö 
han kr uttör -en, -er vagyonbukott v. 

tönkrement ember bank {tid: under ~ a pénztåri öräk alatt (bankban) -tjänsteman -mannen, -män banktisztviselö - 
valv -et, — (bankban) (boltozatos) påncélkamra bann -et, — egyhåzi åtok; kiközösftés (egyhåzi és vilågi); lysa i 
~ bannlysa banna (meg)szid, szidalmaz, korhol (ngn 

för ngt vkit Vmiérf) bann|bulla -n, -or egyh: ki közösftö bulla -lysa -lyste, -lyst egyhåzi åtokkal sujt, kiåtkoz; 
kiközösft, szåmuz, szåmkivet; ~ vissa böcker szåmuz bizonyos könyveket -lysning -en, -ar egyhåzi åtok, 
kiközösftés bannor plur szidås, dorgålås, korholås; ge ngn ~ össze- v. megszid vkit, megdorgål ill. lehord vkit; få 
~ megrovåsban részesul, kikap, megszidjåk 

bannstråle -n, -ar egyhåzi v. påpai åtok bansträcka -n, -or vasut: vonal- v. pålyaszakasz 
banta fogyökuråt tart, koplal; ~ 

5 kilo öt kilot (le)fogy bantamvikt -en, -er sp: harmatsuly, 

bantamsuly bantningskur -en, -er fogy(aszt)ökura ban {tåg -et: med ~ vonattal, vasuton -vakt -en, -er vasut: 
pålyaör -vaktstuga -n, -or vasut: (pålya)örhåz -vall -en, -ar vasuti töltés -Övergång -en, -ar vasuti åtjårö baptism - 
en baptista tan, baptizmus baptist -en, -er baptista barl -t meztelen, csupasz, födetlen, puszta; i ~a skjortan 
ingujjban; med huvud hajadonfött, födetlen fövel; gripa ngn på ~ gärning tetten ér (v. rajtakap) vkit; på ~a 
märken a csupasz v. puszta földön; under ~ himmel a szabad ég alatt; han är våt inpå ~a kroppen börig åzott bar2 
-en, -er bår; falatozö, kisvendéglö bar3 bära 

bara I. adv 1. esak, csupån, egyediil, pusztån; ~ vatten csupa vfz; klockan är ~ ett (még) esak egy öra van; han är 
~ skinn och ben (o) csupa csont és bör; ~ tanken är en synd maga a gondolat is bun 2. (nyomösftö szöcska:) det 
fattades ~! (még) esak ez hiånyzott!; se ~! nézze v. nézd esak 1, nézd håt!; vore jag ~ hemma / lennék esak 
otthon 1 II. conj båresak; hacsak; ~ han säkert kommerl esak tényleg (cl)jöjjön! 

barack -en, -er deszkahåz, bödé, barakk baijarmad csupasz karu -axlad födetlen vållu, dekoltålt -backa adv: rida ~ 
szörén uli meg a lovat barbar -en, -er barbåi' (ember) barbari -(e)t barbårsåg, vadsåg, durvasåg 

barbarisk -t barbår, vad, durva, muveletlen 

barbarism -en, -er nyelv: (durva) nyelvi 

hiba, idegenszeruség, barbarizmus barbent csupasz låbszåru barberare -n, — borbély, fodråsz bard I -en, -er all: 
halcsontlemez, szila 

bard2 -en, -er rég énekmondö, dalnok, bårdbardalck 
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bardalek -en, -ar rég: viadal, tusa; hadijåték, bajvfvås bardisk -en, -ar bårpult bardval -en, -ar åll: halcsontos v. 
szilås cet 

barett -en, -er papi föveg, birétum; 

(ellenzö nélkiili, lapos) sapka barfota mezftlåbas; gå ~ mezftlåb megy v. jär -munk -en, -ar mezftlåbas szerzetes 

bar jf rost -en, -er szåraz fagy (hö nélkiil) -halsad csupasz nyaku, dekoltålt -huvad födetlen feju; hajadonfött -hänt 
csupasz v. kesztyutlen kezu bark 1 -en, -år (v. -er) nov: héj, (fa)kéreg; 

böripar (örölt) cserhéj, tfmår-cser bark2 -en, -er v. -ar kétårbocos vitorlås; 

(rakodö)dereglye barkal 1. ~ (av) kérgez, hånt (kérget); håmoz (fåi), cserhéjat leszed 2. cserez, csåvåz (bort) 
barka2: ~ av, ~ i väg elszalad,l elinal, megfutamodik; meglép, -szökik, eltunik; nu ~r det av most indul v. 
kezdödik (a dolog); det ™r åt skogen rosszul (v. fiistbe) megy a dolog barkass -en) -er bårka, nagy csönak 




barkbröd' -et, = (megörölt) fakéregböl 

késziilt kenyér barklg A kérges, kéreggel boritott barkskcpp -et, = håromårbocos vitorlås (hajö) 
barlast -en, -er hajö: nehezék, ballaszt; 

holtsuly, fenéksuly barlasta nehezékkel v. ballaszttal megterhel 

barm -en, -ar költ: kebel; nära en orm vid sin egen ~ kigyöt melenget a keblén 

barmark s indecl hö nélkuli csupasz talaj v. föld 

barmhärtig -t irgalmas (szivu), könyörtiletes; jöszivu, jötékony (mot ngn vkihez) -het -en irgalmassåg, könyö- 
riilet; jöszivuség, jötékonysåg barmhärtighets [inrättning -en, -ar jötékonysågi intézmény (menhåz, körhåz sib.) - 
syster -n, -systrar irgalmas növér -verk -et, — irgalmas v. jötékony cselekedet, jötékonysåg barn -et, — 
gyer(m)ek; ett världens ~ vilågfi; ett ~ av sin tid korånak gyermeke; uppta som sitt eget >» örökbe fogad; vara 
som ~ i huset csalådtag- 

ként kezelik, a csalådhoz tartozik; vara dödens ~ a halål fia; gå v. vara med ~ måsållapotban van, gyer(m)e-ket 
vår; alla (äro) ** i början minden kezdet nehéz; kasta ut ~et med badvattnet a fiirdövlzzel egyiitt kiönti a gyereket 
is; med ~ och blomma pereputtyostul, mindenestiil; bli ~ på nyit måsodik gyermekkoråt éli; så enkelt, att ett ~ 
kan göra det gyerekjåték; nagyon egyszeru barna I dödlighet -en gyermekhalandösåg -föderska -n, -or 
gyermekågyas nö, sziilö nö -mord -et, — gyermekgyilkossåg 

barnansikte -t, -n gycrmckarc barna {oskuld -en gyermeki åitatlansåg -rov -et, = gyermekrablås -sinne -t 
gyermeki v. gyermekded lelkiilet -tro -n gyermeki hit -vård -en gyermek- v csecsemögondozås; gyermekåpolås - 
vårdsnämd -en, -er gyermekgondozåsi hivatal -ålder -n gyermekkor -år plur gyermekévek, -kor barn|barn -et, — 
unoka -barnsbarn -et, — dédunoka -begränsning -en, -ar sziiletéskorlåtozås -beklädnadsaffär -en, -er 
gyermekruhaiizlet -bespisning -en, -ar gyermekétkeztetés; étkezöhelyiség (iskolåban) -bidrag -et, = 
gyermeksegély, csalådi pötlék (gyermek utån) -bjudning -en, -ar gyer(m)ekzsur, -tårsasåg -bördshus -et, = 
szulöotthon, szulészeti klinika -daghem -hem-met, — napközi otthon barndom -en gyermekkor, gyermekség; 

från ~en gyermekkoråtöl fogva barndoms|licm -hemmet, — sziilöi v. atyai håz -minne -t, -n gyermekkori emlék - 
vän -vännen, -vänner gyermekkori baråt 

barn|dop -et, = (gyermek)keresztelés, keresztelö -flicka -n, -or gyermeklåny, dajka, pesztonka, pesztra -fröken - 
fröknar nevelönö -född -fött sziiletett, sziiletésu, szårmazåsu; ~ i Stockholm stockholmi sziiletésu, sziiletett 
stockholmi -förbjuden -bjudet gyer(m)ekeknek megtiltott; föreställningen är ~ az elöadåst gyermekek nem 
låtogathatjåk -förlamning -en gyermekbénulås, -paralfzis -hem -hemmet, =, -hus -et, = gyermekotthon, -menhely, 
årvahåz -husbarn 

4*barnjungfru 
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B ask 

-et, — menhelyi p. årvahåzi gyer(m)ek -jungfru -n, -r barnflicka -kammare -n, -kamrar v. = , gyermekszoba - 
koloni [-kolo-] cjrö, -er (nyåri) iid(i-lötåbor (gyermekeknek) -korg [-o-] -en, -ar mözeskosår -krubba -n, -or 
.bölcsöde, csecsemöotthon -kär -t gyermekszeretö, -kedvelö -lek -en, -ar gyerekjåték -läkare -n, = gyermekorvos, 
-gyögyåsz; kvinnlig ~ gyermekorvosnö -lös -t gyermektelen -morska -or sziilésznö, båba(asszony) -rik -t 
sokgyermekes barns|ben: från, ~ gyermekkor(å)töl kezdve v. fogva -börd -en (gyermek-) sziilés 

barn|sjukdom -en, -ar gyermekbetegség -skara -n, -or gyermeksereg, -csapat -sko -n, -r gyer(m)ekcipö; ha 
trampat ut ~rna kinött a gyer(m)ekkorböl -skrik -et, — gyerekzsivaj, -sirås -sköterska -n, -or nevelönö; 
gyermekgondozönö, szårazdajka barnslig -t gyermeki; gyerekes, gyermeteg; naiv 

barnsnöd -en, -er vajudås, sziilési fåjdalmak; vara i ~ vajudik barn|säng -en, -ar 1. gyerekågy, kisågy 



2. orv gyermekågy; ligga i ~ gyermekågyban fekszik, gyermekågyas; en lätt ~ könnyu szulés -sängsfeber -n, - 
febrar gyermekågyi låz -sängskvin-nä -n, -or gyermekågyas no -tillåten -tillåtet gyermekeknek engedélyezett - 
trädgård -en, -ar övoda, kisdedövö -unge -n, -ar ö kisgyerek, csöppség -uppfostran = (en) gyermeknevelés - 
uppfostringsbidrag -et, = o gyermektartåsdlj -vagn -en, -ar gyerekkocsi -vakt -en, -er gyermek(ek)re feliigyelö 
személy -vän -vännen, -vän-ner gycrmckbaråt -värkar plur sziilési fåjdalmak 

barock [-ol-] L adj: -t 1. kulönös, cikornyås, barokk 2. höbortos, szeszélyes, képtelen II. s: -en barokk (stllus) 
barometer -n, -metrar légsulymérö, barométer -fall -et, — a barométer sullyedése -stånd -et, = barométerållås 
baron -en, -er 1. båro 2. tört hubérur 

3. mågnås 

baronessa -n, -or båröné, -no, -kisasz-szony 

barrl -en, -er sp: kor låt 

barr2 -et (v. A en), = tuievél 

baiTa: ~ (av sig) (le)hullatja tulevelét 

baiTdoft -en fenyöillat 

banig -t tulevelu; fenyötukkel boritott 

banikad -en, -er utcai torlasz, barikåd 

banikadera elbarikådoz, eltorlaszol 

banikadstrid -en, -er barikådharc, hare 

a barikådokon barriär -en, -er 1. korlåt, mellvéd, sorompö 2. gåt, akadåly baniskog -en, -ar fenyöerdö, tulevelu 
erdo -träd -et, = (élö) fenyöfa, tulevelu fa -ved -en (kivågott) fenyöfa barsk -t nyers, kemény, durva; tilltala ngn i 
~ ton råförmed v. rårivall vkire. bar|skrapad koldusszegény, pénztelen; vara alldeles ~ teljesen le van égve (åtv), 
o egy vasa sincs -slites| -slitet elnyutt, nagyon kopott barstol -en, -ar bårszék bart adv: blott och ~ egyes-egyediil, 
csakis, csupån barvinter -n, -vintrar hö nélkiili tél baryton -en, -er bariton basl -en, -ar basszus (hang, hur); 1 
basszista 

bas2 -en, -ar elömunkås, munkavezetö; ép pallér 

bas3 -en, -er 1. alap, (t)alapzat; åtv låb; på ~en av ngt vminek az alapjån 2. mat alap; alapszåm 3. vegy båzis, lug 

4. kat tåmaszpont, båzis bas4 s indecl O verés, elpåholås, elfene-kelés 

basal: o ~ (på v. upp) megver, elpåhol, elfenekel 
basa2 1. éget, pörköl, perzsel (nap) 

2. gözöl, meghajllt (gözben) basa3: o ~ i väg elszåguld, ekohan; låta ngt szabadjåra enged vmit, szabad folyåst 
enged vminek basalt -en, -er bazalt basar -en, -er bazår; jötékony célu årusltås v. våsår basera alaplt, alapoz, épit 
[vmire]; vara ~d på ngt alapul v. alapszik v. nyugszik vmin, tåmaszkodik vmire basfiol -en, -er zene: nagybögö 
basis indecl (en) alap, båzis; på ** av ngt vminek az alapjån; på ~ härav ezen az alapon basisk -t lugos, båzisos, 
båzikus basist -en, -er basszista bask -en, -er baszk (ember)basker 
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bebådelsedag 

basker -n, baskrar, -mössa -n, -or baszk 
(v. svåjci) sapka baskisk -t baszk 
hmklm -en, -er zene: basszuskulcs 
baslinje -ns -r alapvonal 




basning -en, -ar techn: gözölés, hajlitås 
(gözben) 

basreuef [barelje'fj-e/i, -er féldombormu basröst -en, -er basszushang basse -n, -ar o' 1® goromba fräter, 
faragatlan fickö, fajankö 2. baka basstämma -n, -or basszus szölam bassäng -ent -er medence, viztartåly; 

uszömedence -båd -étf, — uszoda bast -et håncs, fahåncs; härstams t; 

(kender- v. len)köc; rafia basta interj elég!, vége!; och därmed ~ / 

egy szöt se többet 1 bastant erös, tartös, szilård; kiadös, böséges; eröteljes, izmos bastard -en, -er 1. biol 
keresztez(öd)és, 

kores, hibrid 2. rég fattyu bastion -en, -er båstya, védöbåstya bastmatta -n, -or håncsszönyeg, gyékény 

(-szönyeg) basionad -en verés, iitleg, megvesszö-zés 

bastrumma -n, -or nagydob 

bastu -n, -r gözfiirdö; fiirdöhåz; finsk ~ 

finn fiirdö, szauna basun -en, -er harsona, (tolö)puzön; stöta i ~ för ngn v. ngt reklåmot csinål vkinek v. vminek 
basuna harsonåzik, puzonozik; — hgs 

igek: ~ at kikurtöl, vilåggå kiirtöl basunbi åsarc -n, = harsonås, puzonista , basunera: ~ ut basuna (ut) basväg -en, - 
ar erd: fa-szållitö föut' (-vonal) 

batalj -en, -er esata, iitközet; verekedés; leverera ~ esatåt viv, megiitközik -målare -n, = csatakép-festö bataljon - 
en, -er 1. zåszlöalj 2. mind a kilenc (felällitott) båbu (tekejåték) bataljonschef -en, -er zåszlöaljparancsnok -vis 
adj zåszlöaljanként batong [-o'ng] -en, -er (gumi)bot (rendöré) 

batteri -(e)t, -er 1. kat iiteg, utegsåne; iitegfedélzet (hajön) 2. fiz telep,. elem, akkumulätor -chef -en, -er kat: 
iitegparancsnok -tandning -en, -ar autö: akkumulåtorgyujtås bautasten -en, -ar ar ch: emlékkö, sirkö 

baxa (nagy sulyt) elmozdit v. felemel 

j (emelöråddal) baxna, baxnas baxnades, baxnats meghökken, -döbben,. elképed; det är så man kan ~ ettöl tåtva 
marad az ember szåja BC (S: isk bizonyitvånyban) kba: gyenge 

elégséges (osztålyzat) be bad, bett L bedja 2. kér, kérlel, könyörög; felkér; be ngn om ngt kér vkijtöl vmit; får jag 
be om namnet ? szabad a beeses nevét?; jag ber om ursäkt boesånatot kérek; jag ber om min hälsning Ull 
kérem adj a åt iidvözletemet * * .-nek; be ' ngn - vara välkommen iidvözöl vkit (megérkezésekor ); å, jag ber 6, 
kérem!, (nagyon) szivesen!; jag ber att fä meddela båtorkodom közölni, legyen szabad tudatnom 3. meghiv; han 
bad mig ko mm a meghivott engem beakta figyelembe v. tekintetbe vesz; att ~! szives figyelmébe!;, förtjäna att 
figyelmet érdemel beaktande -t figyelembe- v. tekintetbe- 

' vétel, megfontolås beaktansvärd -värt figyclcmi'c méltö, 

jelentékeny bearbeta megmunkål, -muvel; feldolgoz; kidolgoz; åtdolgoz; åtv megdolgoz; A ull till tyg gyapjut 
szövetté feldolgoz; ny ~d upplaga uj(onnan) åtdoK gozott v. javitott kiadås beblanda: ~ sig 1» nemileg 
(természetellenesen) érintkezik v. közösiil 2* kapcsolatot tart fenn, érintkezik beblandelse -n, -r 
(természetellenes) nemi érintkezés (v. közösiilés), bebo -bodde, -boti lakik [vmit], benépesit bebodd -bott lakott, 
benépesitett; tätt 

~ trakt surun lakott vidék bebo(e)!Ig -t lakhatö bebygga -byggde, -byggt beépit, betelepit; 

gyarmatesit; benépesit bebyggare -n, telepes, gyarmatos; lakos bebyggelse -n, -r beépités; betelepités, 
gyarmatositås; benépesités; telepiilés -täthet -en laksuruség bebåda (unnepélyesen) kihirdct, bejelent; (elöre) 
jelez, (megjjöso! bebådelse -n kihirdetés, bejelentés; elöre, jelzés; Marié ~ angyali iidvözlet g -en: Marié ~ 
Gyiimölcsoltö Boldogasszony (napja)beck 
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befaren 

beck -et, = szurok; kåtrånyszurok; ~ 

av trä faszurok becka (be)szurkoz; ~ sig (ihop) összeragad, -tapad beckasin -en, -er åll: szalonka, sårszalonka 
beckbyxa -n, -or o (igazi) tengerész, 

vén tengeri medve v. föka beckig -t 1» szurkos, beszurkozott 2. ragacsos 

beck|mörk -t koromsötét -olja -n, -or kåtrånyolaj -svait szurok- v. koromfekete -tråå -en, -ar szurkos fonål 
bedagad (nbkröl:) éltes, élemedett, koros; elvirågzott, vénecske bedarra hajö elesendesedik, enyhiil, mérséklödik, 
alåbbhagy bedja bad, bett (v, bedit) 1, imådkozik 2. be 

bedra(ga) -drog, -dragit beesap, megtéveszt (ngn på ngt vkit vmivel); megesal; vard lätt att ~ könnyen beesaphatö 
v. félrevezethetö; skenet bedrar a låtszat esal; om mitt minne inte bedrar mig ha emlékezetem nem esal; ~ sin 
man megesalja férjét; sig beesapja magåt; becsapödik, téved; csalatkozik, esalödik (på -ben) bedragare -n, = 
esalö, szélhåmos (férfi) bedragerska -n, -or esalö (no), szélhåmos-nö 

bedrift -en, -er kivålö v. hösies cselekedet, höstett 

bedriva -drev, -drivit uz, folytat, (foglalkozåst); foglalkozik (ngt vmivel); ~ sitt arbete med allvar komolyan 
végzi a munkåjåt; - ofog rosszalkodik, csibészkedik, garåzdålkodik; A otuki erkölcstelen v. zullött életet él, 
fajtalankodik 

bedrägeri -(e)t, -er esalås, åmitås, meg*" tévesztés/ szélhåmossåg; lögn och ~ esalås és åmitås bedräglig -t 
esalård, esalöka, åmitö, megtévesztö, félrevezetö; ~t hopp esalöka remény; på ~t sätt esal ård mödon, esalårdul 

bedröva (el)szomorit, elkeserit, busit, 

bånt, aggaszt bedrövad szomoru, bånatos, bus (över 

ngt vmi miatt) bedrövelse -n, -r szomorusåg, (bu)bånat, gyåsz 

bedrövlig -t szomoru, skalmas, szånalmas, sajnålatra méltö, nyomorusågos 

bedyra erösit, szentiil ällit, bizonygat, hangoztat; biztosit (ngn ngt vkit vmi-röi) 

bedyrande -t, -n erösködés, bizonygatås, 

hangoztatås bedåra megigéz, -babonåz, -bolondit, elszédit, megejt bedårande igézö, elbåjolö, clragadd, elbuvölö 

bedöma -dömde, -dömt megitél; fel- v. megbecsiil, értékel; megbirål, osztålyoz; jag överlåter åt er att ~ az ön 
belåtåsåra v. megitélésére bizom bedömare -n, = åtv birö; birålö, kritikus; 

beesiis; szakértö bedömning -en, -ar megitélés; (fel- v. megjbecslés, értékelés; birålat; szakvélemény 

bedöva megsiiketit; elkåbit, elbödit; orv érzéstelenit, elaltat; ~ samvetets röst elhallgattatja a lelkiismeret szavåt 
bedövande fiilsiketitö; kåbitö, böditö bedövning -en, -ar kåbulat, kåbultsåg, bödulat; orv érzéstelenités, altatås, 
narközis 

bedövningsmedel -medlet, == 1. kåbitöszer 2. orv érzéstelenitö (szer), altatöszer, narkotikum beediga eskiivel 
erösit v. bizonyit, eskii 

alatt ällit v. tanusit beedigande -t, -n [vminek] eskii alatt 

valö bizonyitåsa v. tanusitåsa befalla -fällde, -falit I. vt 1. (megparancsol, meghagy; vad befalls? tessék?, mit 
parancsol?, mi tetszik? 2. rég ajånl 

II. vi paranesnokol, vezényel, rendelkezik; ~ över liv och död élet és halål ura 

III. (hgs igek:) ~ fram megkivån, megkövetel 



befallande parancsolö, parancsnoklö, 

vezénylö, rendelkezö befallning -en, -ar parancs, meghagyås, 

! rendelkezés befallningsman -mannen, -män 1. ispån, munkavezetö (birtokon) 2. tört (kirålyi) värispån, vårnagy 
be fara I tart v. fél vmitöl, aggödik vmi miatt; det är att det kan ~s félö hogy 

befara2 -for, -farit bejår; behajöz, beutaz; vägarna är svåra att ~ az utak nchczcn jårhatök befaren -faret 
vilåglåtott, aki sokat utazott; tapasztaltbefatta 
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befästningsverk 

befatta: ** sig med ngt foglalkozik vmi-vel; - dig ej med det ne avatkozz bele, ne årtsd bele magad befattning - 
en, -ar 1. ållås, hivatal, tisztség, foglalkozås 2. ta ~ med ngt foglalkozik vmivel; hozzåfog vmihez befinna -fann, - 
funnit [vmilyennek] talål v ltél; nödig befunnen sziikségesnek tartott v. itélt; ~s [vmiiyennek v. vminek] 
mutatkozik, bizonyul, låtszik; han befanns vara en bedragare kideriilt hogy csalö; ~ sig: a) érzi magåt; b) 
talålhatö [vhol], tartözkodik, van; hur befinner ni er? hogy van?, hogy érzi magåt? befinnande -t egészségi 
ållapot, hogylét befintlig -t talålhatö, levö; meglevö, létezö; den bakom huset ~a trädgården a håz mögött levö 
kert befjädrad tollas; tollakkal (fel)ékesitett beflita: ~ sig iparkodik, fåradozik; törekedik (om ngt vmin; vmire) 
befläcka bemoeskol, beszennyez; foltot 

ejt (ngt vmin) befogad jogositott, jogosult, illetékes; alapos, jogos, helyénvalö; det ~e av ngt vminek a 
megalapozottsåga v. jogossåga 

befogenhet -en, -er jog(osultsåg), illetékesség; jogkör befolka benépesit; betelepit; en ~d ort lakott hely; vara tätt 
~d surun lakott 

befolkning -en, -ar népesség, lakossåg befolkningstäthet -en népsuruség befordra 1. (el)szållit, (el)kiild, tovåbbit; 
åtad; - ngn till straff az igazsågszolgåltatås kezére ad vkit 2. elömozdit, -segit 3. elöléptet, kinevez befordran = 
(en) 1. (el)szållitås, elkuldés, tovåbbitås; för vidare ~ tovåbbitås végett; (levélen:) utåna kuldendö 2. elömozditås, 
-segités 3. elöléptetés, kinevezés; - till högre ämbete elöléptetés magasabb tisztségre befordringsmedel -medlet, 

= szållitöeszköz 

befrakta (hajöt) bérbe vesz, (ki)bérel befraktare -n, = 1. fuvarbérlö, hajöbérlö, a rakomåny tulajdonosa 2. 
(fuvaihérlettel foglalkozö) hajösvållalati tisztviselö 

befraktning -en, -ar hajö bérbe vétele; hajöbérlet 

befraktningskontrakt -en, -er hajöbérleti 

v. fuvarozåsi szerzödés befria fel- v. ki- v. megszabadit; felment, felold(oz); ~ ngn från straffet elengedi vkinek a 
biintetését; ~ sig från ngt megszabadul vmitöl, leråz vmit (åtv) befriare -n, = (felT v. megjszabaditö; 

megmentö; vall Megvåltö befrielse -n fel- v. ki- v. megszabaditås; megmentés; fel- v. ki- v. megszabadulås; 
megkönnyebbulés; felmentés, fel-old(oz)ås (från ngt vmi alöl) -krig -et, = felszabaditö håboru befrukta 
megtermékenyit (åtv is) befruktning -en, -ar biol: megtermékenyités; megter mékeny ii lés befruktningsorgan -et, 
= ivarszerv(ek) befrynda: ~ sig sögorsågba v. rokonsågba keriil (håzassåg litjån); ~d sögorsågban v. atyafisågban 
levö; rokon; baråti viszonyban levö befrämja elömozdit, -segit, tåmogat befrämjande -t elömozditås, -segités, 
tåmogatås 

befullmäkiiga meg- v. felhatalmaz (till ngt vmire); teljhatalmat ad (ngn vkinek) 

befullmäktigande-/ fel- v. meghatalmazås befäl -et, = 1. paranesnoklås, vezénylés; paranesnoksåg; föra v. ha ~et 
över ngt paranesnokol vmi fölött, vezényel vmit; han innehar högsta ~et ö a föparancsnok, övé a fövezérlet 2. kat 
tisztek, tiszthelyettesek, tisztesek; elöljårök -havande parancsnoklö -havare -n, = 1. kat paranesnok (över ngt 
vminek a); högste ~ föparancsnok, fövezér 2. hajö kapitåny befäls|person -en, -er kat: elöljårö -tecken -tecknet, 



== parancsnoki lobogö, vezérlobogö ( hadihajön ) befängd -fängt ostoba, esztelen, bolond, 
képtelen; nevetséges befäst megerösitett (-eröditett; szilård; 

kat: en ~ ställning megerösitett ållås befästa -fäste v. -fästade, -fäst v. -fästat megeröslt, -erödlt; megszilårdlt (åtv 
is); ~ vänskapens band a baråti kötelékeket szorosabbra fuzi befästning -en, -ar kat: erödltés; erödltmény) 

befästnings {arbete -t, -n erödltési munka 

v. munkålat -verk -ei, = erödmu, 

erödltménybegabba 
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begåvning 

begabba (ki)gunyol, (ki)csufol; gunyt 

uz (ngt vmiböl) begagna (fel)hasznål; visel, hord; fogyaszt, szed, vesz; ~de kläder hasznålt ruhåk; ~ socker till 
kaffet a kåvéhoz cukrot vesz; ~ sig av ngt (ki-v. fel)hasznål vmit, él vmivel; ~ (sig av) tillfället felhasznålja v. 
megragadja az alkalmat begapa megbåmul, szåjtåtva néz; råbåmul, a szemét råmereszti bege v. begiva -gav, - 
givit: ~ sig 1. megy [vhova], (el)indul; ~ sig hem hazatér, -megy; ~ sig av (v. i väg) elmegy, eltåvozik, elindul; 
utnak indul, utta kel; ~ sig på flykten futåsnak ered, menektil; ~ sig' till arbetet munkåhoz fog v. låt; ~ sig till 
sjöss kifut a tengerre (hajö); ~ sig till sängs nyugovöra tér, lefekszik 2. rég: på den tiden det begav sig att az 
idöben történt hogy 

begiven -givet: vara ~ på ngt vmire adja v. adta magåt; nagyon szeret vmit, bolondul vmiért, bukik vmire (v. vmi 
utån); vara ~ på sprit az ital rabja, szenvedélye az ivås begjuta -göt, -gjutit megöntöz, -locsol, leönt 

begrava -grov v. -grävde, grav(i)t (eltemet; elhantol, elföldel; elås (åtv is); ~ sig bland sina böcker könyveibe 
temetkezik; ~ i stillhet agyonhallgat; 

av en lavin eltemeti egy lavina; ~s i glömska feledésbe meriil; åtv: här ligger en hund begraven itt van a kutya 
elåsva begravning -en,-ar (el)temetés; elhanto-lås, elföldelés; elåsås; gå på ~ temetésre megy begravnings jakt - 
en, -er temetési szertartås v. aktus -byrå -/i, -er temetkezési vållalat v. intézet -dag -en a temetés napja -följe -t, -n 
gyåszklséret -hjälp - A //temetési segély -kalas -et, = halotti tor -marsch -en, -er gvåszin-dulö -plats -en, -er 
temetkezési hely; temetö -tåg -et, = gyåszmenet begrepp -et, = fogalom; elképzelés; vélemény; sejtelem; vart 
skall han få för ~ om mig? miféle véleménye lehet neki rölam?, mit fog rölam gondolni?; du kan inte göra dig ett 
~ om det fogalmad sem lehet röla, ezt el sem tudod 

képzelni; han har inte det minsta ~ om saken halvåny fogalma sincs a dologröl; stå v. vara i ~ att göra ngt éppen 
késziil v, szåndékozik vmit tenni 

begrepps I bestämning -en, -ar fogalommeghatårozås -förmåga -n felfogöképesség -förvirring -en, -ar 
fogalomzavar -mässig -t fogalomszeru, a fogalomnak megfelelö, értelem szerinti, fogalmi begripa -grep, -gripit 
felfog; megért, belåt; ésszel felér; få ngn att ~ ngt megértet vkivel vmit; ~ sig på ngt ért vmihez 

begriplig -t megérthetö, felfoghatö, értelmes; megmagyaråzhatö; göra ngt ~t för ngn vkinek mcgmagyaråz vmit, 
vkivel megértet vmit begfipiigivis adv érthetö mödon, természetesen, magåtöl értetödöen begrunda meggondol, - 
fontol; mérlegel begrundan = (en) meggondolås, -fon- 

tolås; mérlegelés begråta -grät, -gråtit meg- v. elsirat begränsa (el)hatårol; korlåtoz, szukit; hatårt szab (ngt 
vminek); en triangel av tre räta linjer a håromszöget hårom egyenes hatårolja; ~ ngt till det nödvändigaste a 
legsziikségesebbre korlåtoz vmit; ~ sig korlåtozödik begränsad (cl)hatårolt; korlåtozott, 

szuk; korlåtolt (div is) begynna -gynte, -gynt kezd(ödik), el- v, 

megkezd(ötlik) begynnelse -n, -r kezdet, kezdés -bok-stav -en, -bokstäver kezdöbetu »hastighet -en, -er 
kezdösebesség -lön -en, -er kezdöfizetés begå -gick, -gått 1. elkövet; véghezvisz; ~ ett brott buncselekményt 



követ el 2. unnepel; részt vesz (ngt vmiben), végez (ngt vmit); ~ nattvarden ur-vacsoråhoz jårul begåva 
megajåndékoz; åtv megåld [-[vmivel]-] {+[vmi- vel]+} 

begåvad tehetséges; högt ~ nagy tehetségu v. képességu, igen tehetséges; språkligt ~ kitunö nyelvérzéku 
begåvning -en 1. tehetség, képesség; råtermettség, adottsåg; du har ~ för musik van tehetséged a zenéhez 2» plur; 
-ar tehetség(es ember), talcntumbcgär 
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behålktt 

begär -et, = kivånsåg, öhaj; (mohö) vågy, sövårgås; megkivånås, kedv; A efter pengar pénzvågy; hysa ~ efter ngt 
vågy(akoz)ik vmire, sövårog vmi utån; vara stav under sina ~ vågyainak rabja begära -gärde, -gärt I. vt kivån, 
öhajt, kér; megkivån; igényel, követel; - ordet szöt kér; det år att ~ vät mycket m honom ezt nem kivånhatom 
meg (v. vårhatom el) töle II. (hgs igek:) ~ om megujråztat, -ismételtet (pl. énekszåmot); - tillbaka visszakér, - 
követel begäran = (en) kivånsåg, öhaj, vågy; kérés, követelés; indltvåny; på allmän ~ közklvånatra begärlig -1 1. 
lavånatos; keresett (åru) 2. [vmire] vågyakozö, sövår(gö), mohö 

behag -et, — 1. tetszés, kedv(telés), megelégedés, öröm; fatta ~ för ngn beleszeret vkibe, megkedvel vkit, vki 
megtetszik; finna ~ i ngt kedvét leli [y. kedve telik) vmiben; vara ngn till ~ vkinek kedvére van 2. tetszés, 
belåtås; akarat; efter ~ tetszés szerint; amennyit (esak) akar 3. båj, kellem, kecsesség; åtv varåzs, inger; o de 
kvinnliga ~en a nöi båjak; nyhetens ~ az lijdonsåg varåzsa v. ingere jbehagå 1. tetszik, kedvére v. Inyére van; 
kedvére cselekszik (ngn vkinek); det mig tetszik nekem, (ez) kedvemre valö; ~ ngn illa vkinek nincs Inyére 2. 
öhajt, kivån; kegyeskedik, szlveskedik; vad ~s? mit öhajt?, mi tetszik?; mivel szolgålhatok?; kaffe? öhajt kåvét?, 
tetszik kåvé?; som ni ahogy öhajtja (v. önnek tetszik); ~ damerna ta plats szlveskedjenek å hölgyek helyet 
foglalni; ~r ni stiga in tessék bejönni!, fåradjon be!; han ~r inte svara nem méltöztatik vålaszolni (guny is) 
behagfull -t keeses, båjos, kedves, kellemes 

behaglig -t kellemes, tetszetös, båjos, keeses, kedves; sätt kellemes modor; i ~ tid alkalmas v. megfelelö idöben 
behag|sjuk -t tetszeni vågyö, kacér 

-sjuka -n tetszenivågyås, kacérsåg behandla 1. kezel; bånik (ngn vkivel); gyögykezel; ~ ngn för lunginflam¬ 
mation tudögyulladåssal kezei vkit 
2. tårgyal; foglalkozik (ngt vmivel); 
intéz 

behandling -en, -ar 1. kezelés; bånås; gyögykezelés 2. intézés, (megtårgyalås, megvitatås; vara under ~ tårgyaljåk 
v. intézik; gyögykezelés alatt all; upptaga Ull ~ tårgyal, napirendre felvesz, elövesz behandlingssätt.-lf kezelési 
möd; bånåsmöd 

behandskad kesztyus 

behjälplig -t: vara ngn ~ med v» vid ngt 

vkinek a segltségére van vmiben behjärta megszlvlel, szlvére vesz, fontolöra vesz 

behjärtad båtor(szlvu), elszånt, rettent-. 

hetetlen 

behjärtansvärå -värt megszlvlelendö, 

-fontolåsra méltö behornad szarvat viselö, szarvas; agancsos; åtv, felszarvazott behov -et, sziikség, sziikséglet; 
igény; täcka sitt ~ fedezi sziikségletét; förrätta sitt ~ elvégzi (természeti) sziikségletét; ~ av livsmedel 
élelmiszersziikséglet; av ~et påkallad sziikséges, megklvånt; vara i ~ av ngt sziiksége van (v. råszorul) vmire; 
vara i ~ av vila pihenésre szorul; vara utan ~ igénytelen; vid (förefallande) ~ sziikség esetén behovs {aitikel -n, - 
artiklar sziikségleti cikk -prövning -en a råszorultsåg megvizsgålåsa behå -n, -n v. -ar o melltartö behåll s indecl: 



ha ngt i ~ (még) van neki, (még) maradt neki vmije; ha sina sinnen i ~ még minden érzékszerve ép; finnas v. vara 
i ~ (még meg)van; (meg- v. fenn)marad(t); i gott ~ jö ållapotban v. helyen, teljes épségben; undkomma med livet 
i ~ ép börrel megmenekiil, életben marad behålla -höll, -hållit (meg)tart, -megöriz; - fattningen megörzi 
nyugalmåt v. önuralmåt; få ~ livet életben marad; ~ i minnet észben v. emlékezetben tart ~ i sikte szem elött tart; 
~ hatten på fenntaitja (a fején) a kalapot; ~ rocken på magån tartja (v. nem veti le) a kabåtjåt behållare -n, = tartö, 
taitåly behållen -hållet meg- v., fennmaradö; ~ vinst tiszta nyereség; väl ~ jö ålla-, pötban (v. épségben) 
levöbehållning 
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beklaga 

behållning -en, -ar 1. maradvåny; felesleg, többlet; készlet, ållomåny; tiszta vagyon; kontant ~ készpénzkészlet; ~ 
i kassan pénztåri ållomåny; ~ från föregående år elözö évi egyenleg, egyen-legåthozat; ~ till nästa år egyenleg (- 
åtvitel) 2. nyereség, hozam (åtv is); du hade ingen ~ av föredraget az élöadås semmit sem nyujtott neked I 
behäftad [vmiben] szenvedö, leledzö; [vmitöl] sujtott; [vmivel] terhelt; vara ~ med fel hibåkban leledzik, tele van 
hibåval; vara ~ med en smittosam sjukdom fertözö betegségben szenved; vara ~ med skulder adössågok terhelik, 
tele van adössåggal; boken är ~ med många brister a könyvnek sok hiånyossåga van behändig -t 1. iigyes, jartas; 
hon syr ~t (ö) iigyesen värr 2. furge, gyors 3. elmés, ötletes 4. kézhez ållö, kezelhetö, praktikus 5. takaros, helyes 
behänga -hängde, -hängt teleaggat, felcicomåz, diszit behärska uralkodik; eröt vesz (ngt vmin); bir (nyelvet)', 
otthonos (ngt vmiben); ~ situationen ura a helyzetnek; han ~r svenska språket birja a svéd nyelvet, (jöl) tud 
svédul; ~d fegyelmezett, nyugodt; kimért; ~de rörelser kimért mozdulatok; ~ sig uralkodik magån, turtözteti 
magåt behärskare-/?, — uralkodö; ura [vminek]; 

världens ~ a vilåg ura behärskning -en önuralom, fegyelmezettség; uralkodås; (nyelvnek a) biråsa 

behörig -t kello, illö, megfelelö; illetékes, jogosult; i ~ tid kello idöben; ~ myndighet illetékes hatösåg behörigen 
adv kellöen, kellöképpen, megfelelöen; illetékesen, jogszeruen behörighet -en illetékesség; jogosultsåg; 

[vminek a] jogossåga behöva -hövde, -hövt 1. szuksége van; råszorul (ngt vmire); igényel; skorna behöver lagas 
a cipök javitåsra szorulnak 2. kell; szukséges; (låsd még behövas) ; du behöver inte gå dit nem kell v. szukséges 
oda elmenned; det behöver ingen veta ezt senkinek sem kell tudnia behövande szukölködö, råszorulö, inséges: 
vara i ~ omständigheter szukös 

körulmények között él; de ~ a råszorulök v. råszorultak behövas -hövdes, -hövts szukség van (ngt vmire), 
szukséges, szukségeltetik, kell; (låsd még behöva)', därtill behövs mycken tid ahhoz sok idöre van szukség, az 
sok idöt igényel; om så behövs ha szukséges, szukség esetén behövlig -t szukséges beivra 1. ~ ngt fellép vmi 
ellen 2. felelösségre von, törvény elé ällit; törvényes lépéseket tesz; lagligen ~ brröi uton eljär (ngt vmi ellen); 
buntetöjogilag iildöz; överträdelser ~s a törvénysértéseket v. kihågåsokat buntetik 

beivran = (en): laga ~ törvényes felelösségrevonås v. lépések; vådinditvåny 

bejaka igennel vålaszol (ngt vmire); 

megerösit, igenel bejakande -t igenlö vålasz; megerösités, igenlés 
bekajad [vmivel] terhelt; vara ~ tned 

fördomar tele van elöitéletekkel bekant I. adj ismert, ismeretes; hires, nevezetes (för ngt vmiröl); ismerös; 
allmänt ~ közismert; det blev mig ~ att megtudtam hogy; bli ~ med ngn megismerkedik vkivel, megismer vkit; 
göra ngn ~ med ngn vkit megismertet vkivel, vkit bemutat vkinek; ha sig ~ tud, ismer, tapasztalt; som ~ mint 
ismeretes, tudvalevöleg II. s: (en), plur: -a ismerös; en gammal ~ (till mig) egy régi ismerös(öm) bekanta: o ~ sig 
megismerkedik, ismeretséget köt bekani|göra -gjorde, -gjort megismertet: nyilvånossågra hoz, közzé- v. közhirré 
tesz, kihirdet -görande -t nyilvånossågra hozås, [vminek a] közlése, közzététel, kihirdetés bekantskap -en, -er 1. 
ismeretség; göra ngns ~ megismerkedik vkivel; göra ~ med ngt megismer vmit, megismerkedik vmivel 2. 
ismerös 3. tudomås; ismeret, jårtassåg; det har kommit till min ~ tudomåsomra jutott bekantskapskrets -in, -ar 



ismeretségi kör: bekika feltunöen néz, båmul beklaga fåjlal, sajnål; szån; (meg)sirat; jag ~r att sajnålom hogy; ~ 
sorgen részvétét nyilvånltja (v. fejezi ki); detbeklagande 
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bekännelselös 

är att ~ att sajnålatos hogy; han är att ~ (ö) sajnålatra v. szånalomra méltö; ~ sig sajnålkozik; panaszkodik, 
panaszt tesz (hos ngn över ngt vkinek v. vkinél vmire) beklagande sajnålkozås, sajnålat beklagansvärd -värt 
sajnålatra v. szånalomra méltö, sajnålatos beklaglig -t sajnålatos, szånalmas, skalmas (adv: ~en) beklagligtvis 
adv sajnålatosan, sajnålatos mödon, sajnos bekläda -klädde, -klätt 1. felruhåz, -öltöztet 2. bevon, beborlt, burkol; 
~ väggar falat tapétåz 3. betölt, ellåt, visel (tisztséget); råruhåz (ngn med ngt vkire vmit) beklädnad -en 1. 
felruhåzås; ruhåzat 2. 

borltås, burkolås; burkolat, bevonat beklädnadsindustri -en ruhåzati v. konfckciöipar 

beklämd -klämt elszorult, szorongö, elfogödott, lehangolt beklämmande szorongatö, nyomasztö bekomma -kom, 
-kommit I. vt (meg)kap, åtvesz II. vi hat [vkire]; ~ ngn väl jöl esik (v. jöt tesz v. javåra vålik) vkinek; det 
bekommer honom ingenting ez öt nem érdekli, nem törödik vele; han låter sig ej ~ nem zavartatja magåt; väl 
bekomme! (våljék) egészségére! bekosta ki- v. megfizet, viseli a költségét 

(ngt vminek) bekostnad -en költség; på rigns ~ vkinek a költségén v. költségére; på egen ~ sajåt költségén; på ~ 
av ngn v. ngt vkinek v. vminek a rovåsåra; begravning på statens ~ ållami temetés 

bekransa (meg)koszoruz; åtv övez, koszoruz 

bekiiga hadat visel, hadakozik (ngn vki ellen) 

bekräfta megerösrt, bizonylt, igazol, tanuslt; ratifikål; med ed ~ eskiivel eröslt; nyheten ~s a hrr igaznak bizonyul 

bekräftelse -n, -r megerösrtés, bizonyrtås, beigazolås, tanusrtås (på ngt vminek a); ratifikålås; få ~ beigazolödik, 
igaznak bizonyul bekröna megkoszoruz, -koronåz bekvår * 1» kényelmes; lakålyos; kénye. !:r»f lassu; han är ~ 
av sig 

ö kényelmes ember, szereti a kényelmet 2. alkalmas (för ngt vmire), könnyen kezelhetö bekväma: ~ sig till ngt 
råfanyalodik vmire; ~ sig till att göra ngt szrveskedik vmit tenni; han ville inte sig till att betala räkningen nem 
akarödzott neki a szåmlåt kifizetni bekvämlig -t bekväm bekvämligen adv kényelmesen, könnyen bekvämlighet - 
en 1. kényelmesség; la-kålyossåg 2. plur: -er kényelem, komfort; en våning med alla nutida ~er összkomfortos 
lakås ' bekvämlighetsinrättning -en, -ar (nyilvånos) illemhely bekymmer bekymret, = gond, aggodalom, aggåly, 
aggödås; bereda v. vålla ngn ~ gondot okoz vkinek; ha ~ för ngn aggödik vkiért; hans tillstånd väcker ~ ållapota 
aggasztö; nu är även det bekymret över (för mig) most mår - megszabadultam ettöl a gondtöl is; dras med ~ 
gondokkal kiizd bekymmerjfri -fritt gondtalan -full -t 

gondtelt, gondterhelt, aggödö bekymmersam -t nyomorusågos; aggasztö, nyugtalanrtö; ha det ~t nyomorusågosan 
él bekymmerslös -t gondtalan bekymra I. vt 1. gondot okoz, aggaszt, nyugtalanrt, bånt 2. åtv érint, érdekel II. ~ 
sig 1. aggödik, nyugtalankodik (för v. över ngt vmiért, vmi miatt) 2. törödik (om ngt vmivel) bekymrad aggödö, 
gondterhelt, borus (för v. över -ért, miatt); nyugtalan (för miatt)',göra ~ aggaszt, nyugtalanit 

bekämpa harcol, kiizd, hadakozik (ngn 

v. ngt vki v. vmi ellen); lekiizd bekänna -kände, -känt be- v. megvall, be- v. elismer; ~ färg szmre szmt ad 
(kåityajåtékban); åtv szmt vall; åtv: ~ kort nyllt kårtyåkkal jåtszik; ~ sig skyldig bunösnek vallja magåt; ~ sig till 
en lära egy tan hlvének vallja magåt 

bekännelse -n, -r 1. be- v. megvallås, 

be- v. elismerés; vallomås; avlägga en ~ vallomåst tesz; bringa till ~ vallomåsra blr 2. hitvallås; vallås -frihet -en 
vallåsszabadsåg bekännelselös -1 felekezeten klviilibelacka 
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bemäktfgm 

belacka rég, tréf öcsårol, befeketit, gyalåz, megrågalmaz belackare -n, = rågalmazö, öcsårlö belagd -lagt befedett, 
bevont; ~ röst fåtyolos hang; ~ tunga lepedékes nyelv 

belamra telerak, terhel; ~ minnet meg- 

v. tulterheli az emlékezetét belasta megterhel (åtv is); megrak; ker terhére ir; ~d med inteckningar jelzåloggal 
(meg)terhelt; orv: ärftligt ~d terheit 

belastning -en, -ar 1. megterhelés; meg-rakås; techn terhelés 2. sp suly 3. orv terheltség bele -log, -lett kinevet, 
kigunyol beledsaga (el)kisér; ~nde omständigheter 

krsérö v. mellékköriilmények bclcdsagarc -n, — kisérö bclcdsagarinna beledsagerska -n, -or ki-sérönö 

belevad udvarias, pallérozott (modoru), jöl nevelt, elözékeny; en ~ man jö modoru v. tårsasågbcli ember, vilågfi 
belevenhet -en jö v. lekötelezö modor belgare -n, == belga (ember) Belgien npr Belgium belgier -n, = belga 
(ember) belgisk -t belga belgiska -n, -or belga nö beljuga -ljög, -ljugit (meg)rågalmaz beiletristik -en 
szépirodalom belletristisk 4 szépirodalmi bellis -en, = v. -ar nov: szåzszorszép belopp -et, — összeg; till ett ~ 
av... 

... összegben v. összegu belorysk -t belorusz 
belysa -lyste, -lyst megvilågit (åtv is); 
megmagyaråz belysning -en, -ar (meg)vilågitås, fény; 

åtv magyaråzat belysnings|anordning -en, -ar megvilågitö berendezés -stolpe -n, -ar vilågltö-v. låmpaoszlop 
belåna 1. elzålogosit, zålogba tesz v. 

ad 2. zålogkölcsönt ad (ngt vmire) belåten -låtet (meg)elégedett -het -en (meg)elégedettség, megelégedés; till min 
~ megelégedésemre, -elégedéssel belägen -läget elteriilö, fekvö; huset är beläget vid floden a håz a folyö mellett 
fekszik; avsides ~ félreesö; en våning ~ mot söder déli fekvésu lakås -het -en fekvés, helyzet, elhelyezés 

belägg -et, = elöfordu!ås(i hely), adat, idézet, hivatkozås; (Iråsbeli) bizonylték; vad har du för ~ för det? mivel 
akarod ezt alåtåmasztani? belägga -lade, -lagt 1. befed, burkol, bevon; beborlt, ~ en gata med sten utcåt kövel 
burkol (v. kikövez); ~ med bojor bilincsbe ver, megbilincsel 2. lefoglal; ellåt; ~ en plats, ett rum egy helyet, 
szobåt lefoglal; - eli sjukhus med patienter egy körhåzat ellåt betegekkel 3. åtv megterhel, sujt j (ki)rö (ngn 
vkire); jog: ~ med kvarstad zår alå vesz, lefoglal; ~ med skalf adöval sujt v. terhel 4. nyelv .(példåkkal) igazol; 
formen är belagd före 1600 az alak elöfordulåsa (mår) 1600 elöttröl igazolhatö beläggning -en, -ar befedés, 
burkolås; 

burkolat; lepedék (nyelven) belägra ostromol; åtv megrohan, zaklat bclägrarc -n, = ostromlö belägring -en, -ar 
ostrom(lås) belägrings {tillstånd -et ostromållapot ;/ör-klara en stad i ~ kihirdeti egy vårosban az ostromållapotot 
beläsen -låset beläst beläsenhet -en olvasottsåg beläst jårtas az irodalomban, (aki sokat ? olvasott 

beläte -t, -n képmås, kép; bålvånykép: 

efter sitt ~ sajåt képére belöna (meg)jutalmaz, megfizet (ngn för ngt vkit vmiért; vkinek vmiért) belöning -en, -ar 
jutalmazås, dijazås; jutalom, dij; till ~ jutalmul, jutalomként; utfästa en ~ för ngt jutalmat tuz ki vmire belöpa - 
löpte, -löpt v. -lupit: ~ sig titt ngt rug v. felmegy vmennyire (összeg)s elér v. kitesz vmennyit bemanna 
személyzettel v. legénységgel ellåt; ~ sig összeszedi v. megembereli magåt, felbåtorodik bemantla palåstol, 
leplez, széplt; i A é 

form burkoltan bemedlad tehetös, mödos, jömödu, vagyonos 
bemyndiga meg- v. felhatalmaz; ~d över* 



sättning jogositott forditås bemyndigande -t, -n meg- v. felhatal* mazås 
bemäktiga: ~ sig hatalmåba kerit, birtokba vesz, elfog(lal)Untaid 
61 


bereda 

bemäld -malt (fent)emlitett, nevezett bemänga -mängde, -mängt elkever, elegylt 

bemärka -märkte, -märkt feljegyez, megjegyez, tudomåsul vesz; ker: vars innehåll vi noga bemärkt amelynek 
tartalmåt tudomåsul vettiik bemärkelse -n, -r jelentés, értelem; i ordets rätta ~ a szö valödi értelmében; i 
vidsträcktaste ~ a legtågabb értelemben -dag -en, -ar emléknap, emlékezetes nap 

bemärkt ismert; figyelemre méltö, elökelö; göra sig ~ magåra irånyitja a figyelmet, kitunik bemästra legyöz, 
lekiizd; urrå lesz (ngt vmin); ~ svåiigheter legyözi a nehézségeket 

bemöda: ~ sig fåradozik (om ngt vmin); i parkodi k, törekszik, igyekszik bemödande -/, -n eröfeszités, fåradozås, 

iparkodås, törekvés, igyekvés bemöta -mötte, -mött 1. bånik (ngn vki-vel); fogad; han blev väl bemött jöl 
fogadtåk (öt) 2. megvålaszol; vålaszol (ngn vkinek; ngt vmire); megcåfol bemötande -t 1. bånås(möd); fogadtatås 
2. (meg) vålaszolås; megcåfolås; vålasz; cåfolat 

Isen -et, == 1. csont, [vkinek a] csontjai yi földi maradvånyai; (hal)szålka; gå v. skära genom märg och ~ velökig 
hat; han är bara skinn och ~ csupa csont és bör 2. låbszår; låb (tårgyé is); lägga ~en på ryggen (a) nyaka közé 
szedi a låbåt, kereket old; taga till ~en megfutamodik, eliramodik; vända ~en i vädret hanyatt esik; o kinyujtözik, 
felfordul; med ~en i kors keresztbe tett låbbal; hjälpa ngn på egna ~ talpra segit vkit; åter komma på ~en ujböl 
talpra all, felépul; rör på -enl siess!, mozogj!; vam på -en talpon van éenal: - en fisk halat kifiléz v. szäl-, 
kåtlanlt; —• hgs igek: - upp v. ui hgt tagol, taglal, boncolgat vmit bena21, s A -n, -or hajvålaszték II. vt: - håret 
elvålasztja a haj åt; ha håret -t elvålasztva viseli a haj åt ien|brott -et, = låbtörés, alszårtörés; csonttörés -byggnad - 
en, -er csontvåz, csontozat -fri -fritt csont v. szålka nélkiili, szålkamentes 

bengal -en, -er, bengalier -n, bengåliai 

(ember) bengalisk -t bengåli(ai) bengaliska -n; -or 1. bengåli nö 2. bengåli nyelv ben|get -en, -getter tréf: 
csontvåz; vara en - csupa csont és bör (férfi v. nö) -glas -et, = tejiiveg, csontiiveg -hinna -n, -or csonthårtya -hård 
-hårt csontkemény; åtv sziklaszilård benig -t 1. csontos; szålkås 2. sovåny, kiaszott 3. åtv bonyolult, nehéz, 
kényes, kemény ben Ikläder plur nadråg -linda -n, -or låbszårtekercs -mjöl -et, = csontliszt -pipa -n, -or orv: 
csöves csont -rangéi -ranglet, — csontvåz -röta -n orv: csontszu 

bensin -en benzin -dunk -en, -ar benzinkanna -flaska -n, -or „benzines iiveg -tank -en, -ar benzintartåly ben|skada 
-n, -or csontsériilés; låbszårsériilés -skärva -n, -or csontszilånk bensol -en vegy: benzol ben {stomme -n, -ar 
csontvåz -svärta -n, 

-or csontszén,.ållati szén -ved -en 

nov: kecskerågö benåda megkegyelmez; megajåndékoz benådande -t, -n, benådning -en, -ar 

megkegyelmezés benägen -näget 1. kész, hajlando, hajlamos (för ngt vmire) 2. jöindulatu, jösågos, kegyes, 
szives; emotseende Edert benägna svar szives vålaszåt vårva benämna -nämnde, -nämnt megnevez, elnevez; 
benämnt tal megnevezett v. konkrét szåm be I or dr a 1. kat kirendel, vezényel; megparancsol, elrendel; han blev 
~d att hålla sig redo parancsot kapott hogy ålljon, készen 2. ker megbizåst ad' (ngn vkinek), megbiz; megrendel, 
lehiv (tételt) -ordrande -t 1. kai kirendelés, (ki)vezénylés; parancs 2. ker megbizås, (meg)rendelés; lehivås 
bepansra påncéloz, påncélzattal ellåt bepansrad påncélozott, påncélos beprisa dicsér, dicsöit, magasztal beprövad 
kipröbålt, bevålt; en ~ vän 

hu baråt bepudring -en beporozås berama kituz, meghatåroz, -ållapit berberis -en nov: borbolya bereda -redde, - 
rett (el)készit, elöållit; ki-beredd 
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dolgoz; elökészit; techn kikészit; ~ ngn glädje örömet szerez v. okoz vkinek; ~ ngn svårigheter nehézségeket 
okoz vkinek; ~ ngn tillfälle alkalmat ad vkinek; ~ väg för ngn utat csinål vkinek; åtv vkinek az litjåt egyengeti; ~ 
ngn till examen vizsgåra elökészit vkit; ~ sig elökésziil, felkésziil, késziil (för v. på ngt vmire); ni måste ~ er på 
att legyen elkészulve aiTa hogy 

beredd -rett kész; elkésziilt, felkészult; vara ~ på det värsta el van készulve a legrosszabbra; göra sig ~ för ngt 
elö-v. felkészul vmire; det var jag ~ på el voltam rå készulve, ezt vårtam beredning -en, -ar 1. (el)készltés, 
elöållltås, kidolgozås; elökészltés; techn kikészltés 2. (elökészltö) bizottsåg beredskap -en, -er készultség, 
készenlét; kat készultség(i alakulat); stå v. finnas v. vara i ~ készen v. rendelkezésre all, készenlétben van 
beredskaps I tjänst -en, -er készultségi v. 

készenléti szolgålat beredvillig -t kész, hajlandö; készséges, 

szolgålatkész beresa -reste, -rest beutazik, bejår berest vilåglåtott, aki sokat utazott berg -et, = 1. hegy; hegység; 
uppför ~et hegynek föl, felfelé; utför ~et hegyröl le, völgynek, lefelé 2. közet, szikla -art -en, -er közet(fajta) - 
bana -n, -or hegyi pålya, hegyi vasiit; berg-och dalbana hullåmvasut -be&tigare -n, — hegymåszö -bäck -en, -ar 
hegyi patak -fast sziklaszilård, rendlthetetlen -fink -en, -ar åll: fenyöpinty. -folk -et, — hegyi nép, hegylakök; 
hegyi manök -grund -en, -er sziklås meder v. talaj -häll -en, -ar szikla(lap) -hälsa -n elpusztlthatatlan v. 
vasegészség bergig -t hegyes, bérces berg| kristall -en, -er hegyi kriståly -land -et, -länder hegyvidék; hegyes 
vidék -landskap -et, = hegy(vidék)i tåj -mästare -n, = bånyamester -olja -n köolaj, petroleum -pass -et, = hågö, 
hegyszoros -salt -et kösö bergs!akademi -(e)n, -er bånyåszati akadémia -bo -n, -r hegylakö -bruk -et bånyåszat, 
bånyaipar -hantering -en bånyamuvelés, bånyåszat, bånyaipar 

-ingenjör [ -seri-] -(e)n, -er bånyamérnök 

berg|sjuka -n hegyi betegség -sjö -n, -ar 

hegyi tö, tengerszem bergsjkam -kammen, -k amm ar hegygerinc -kedja -n, -or hegylåne berg I skr - ed -et, — 
hegyomlås, -csuszamlås -skreva -n, -or (hegy)hasadék, hegy-szakadék 

bergs I kägla -n, -or hegykup -lag -en, -er 

bånyavidék, -kerulet bergsluttning -en, -ar hegyoldal, lejtö bergspass -et, = hågö, hegyszoros bergspets -en, -ar 
hegyesues bergs|platå -n, -er fennslk -rygg *en, -ar hegyhåt, -gerinc -skola -n, -or bånyåsziskola; bånyåszati 
föiskola -topp -en, -ar hegyesues, -orom, -tetö -trakt -en, -er hegyvidék; hegyes vidék berg I sträcka -n, -or, - 
sträckning -en, -ar 

hegyvonulat, hegység bergsvetenskap -en bånyamuveléstan berg|säker -t holtbiztos, egész(en) bizonyos (på ngt 
vmiben) -tagen -taget hegyi manö åltal elragadott, (a hegybe) elvaråzsolt; åtv [vmi åltal] megigézett -troil -et, — 
hegyi szellem v. manö, bånyarém -uv -en, -ar buhu (bagolyfaj) -verk -et, — bånya, bånyamu -vägg -en, -ar 
sziklafal -ås -en, -ar hegyhåt, -gerinc, -vonulat beriden -ridet lovas(itott) berika (meg)gazdagit, gazdaggå tesz; v A 
sig meggazdagodik beriktiga helyesbit, kijavit, helyreigazit beriktigande -t, -n helyesbités, kijavitås, 

helyreigazitås Berings sund npr Bering-szoros berlinare -n, = berlini (lakos) beriinerblått indecl berlini kék 
(festék) berlinsk -t berlini 

beriinska -n 1. plur: -or berlini nö 2* 

berlini ny el vj årås berlock [-o-] -en, -er fityegö, csiingö 

( öralåneon ) bernhardin(er)munk -en, -ar cisztercita ... szerzetes 

bero -rodde, -rott 1. ~ på alapul, nyugszik; fiigg (vkitöl v. vmitöl), nnilik (vkin v. vmin); det ~r på vädret ez az 
idötöl fiigg; så vitt på mig amennyiben raj tam nnilik; låta det ~ på omständigheterna (ezt) a körulményektöi teszi 
fuggövé; vaipå ~r det? mitöl fuggf beroende 
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berömvärd 

ez?; det ~r på! (ez), attöl fiigg!; nu det på, om ... most arröl van szö (v. az a kérdés), vajon ... 2» låta frågan ~ 
fuggöben v. nyitva hagyja a kérdést; låta saken ~ annyiban hagyja (v. nem bolygatja) a dolgot; vi skall låta det ~ 
därvid ebben maradjunk, ne feszegessiik v. firtassuk tovåbb (a dolgot) 

beroende I. adj fuggö (av -töi); önållötlan; vara av ... fugg ... -töi, rå van utalva .. .-re; ~ på omständigheter a 
köriilményektöl fuggöen, a köriilményekhez képest II. s: -t fuggés, fuggöség (av ngn vkitöl); alårendeltség 

berså -n, -er lugas 

berusa lerészegit, leitat; megrészegit, -måmorosft; ~ sig leissza magåt, becsip, beriig; megrészegiil, -måmoroso- 
dik, -ittasul berusad részeg, ittas; becsipett; måmoros; vara ~ av framgången megittasult a sikertöl, fejébe szållt a 
siker berusande részegitö, måmoritö; elragadö 

beryktad 1. ismert, hires (för ngt vmiröl; vmi åltal) 2. (illa) ~ hirhedt, rossz hiru; han har gjort sig illa ~ (ö rossz) 
hirbe hozta magåt, hirhedtté vålt 

beråd indecl (ett): vara v. stå i ~ att... szåndékozik v. szåndékåban van hogy ....; vara v. stå i ~ att gå menöben v. 
indulöban van; jag är i — om att jag skall göra det habozom (v. nem tudom) vajon megtegyem-e azt; efter mycket 
~ sok töprengés utån; göra ngt på eget ~ sajåt szakållåra cselekszik vmit berått: med ~ mod szåndékosan; jog 
elöre megfontoltan beräkna szåmit, szåmitåsba vesz; szåmot vet, szåmol (ngt vmivel); kiszåmit; beleszåmit; 
(fel)becsul, értékel; jag vara framme kl. 9 ugy szåmitom hogy 9 örakor érkezem meg; detta hade man inte ~t ezt 
nem vették szåmitåsba, ezzel nem szåmoltak; hans tal var ~t på effekt beszédének a hatåskeltés voit a célja; detta 
var ~t 

för dig ez neked voit szånva 

beräknande (önzöén) szåmitö beräkneiig -t kiszåmithatö; elörelåthatö 

beräkning -en, -ar kiszåmitås, szåmitås (åtv is); szåmvetés, szåmolås; becslés; ~ av kostnaderna 
költségelöirånyzat, -kalkulåciö; en ungefärlig ~ hozzåvetöleges szåmitås; ta med i ~en szåmitåsba v. figyelembe 
v. tekintetbe vesz; med ~ szåmitåsböl; szåndékosan, elörelåtva; mot all ~ minden vårakozås ellenére berätta 
elbeszél, (el)mesél, elmond (ngt för ngn vkinek vmit); ~ om sina äventyr kalandjairöl mesél, elmeséli kalandjait; 
det azt beszélik, az a hir jårja 

berättare -n, = elbeszélö, mesélö; prözairö 

berättarförmåga -n elbeszélö tehetség 

v. muvészet berättelse -n, -r elbeszélés; beszåmolö, jelentés (om ngt vmiröl); avlägga ~ jelentést tesz, beszåmol 
berätterska -n, -or elbeszélö v. mesemondö nö, irönö berättiga feljogosit, -hatalmaz (till ngt vmi re) 

berättigad (fel)jogositott, jogosult; jogos, indokolt, alapos; ~ till understöd -segélyre jogosult berättigande -t, -n 
feljogositås, -hatalmazås; jog(osultsåg) beröm -römmet 1. dicséret; eget ~ luktar illa (az) öndicséret biidös; ge 
ngn ~ dicséretben részesit vkit; det länder honom till ~ ez dicséretére vålik 2. (S: isk bizonyitvånyban:) med 
utmärkt ~ godkänd jeles (osztålyzat), majdnem ötös; med ~ godkänd jo, négyes; icke utan ~ godkänd közepes, 
hårmas 

berömd -römt hires, nevezetes (för -röl); hirneves 

berömlig -t dicséretes, dicséretre méltö; kitunö (osztålyzat), ötös (S: isk bizonyitvånyban ) berömma -römde, - 
römt dicsér, dicsöit, magasztal (för ngt vmiért); - ngn omåttligt dicshimnuszokat zeng vkirÖI, agyba-föbe dicsér 
vkit; ~ sig dicsekszik (av ngt vmivel) berömmelse -n, -r dicsöség, hirnév; dicséret; sätta sin ~ i att dicsöségét 
abban keresi hogy, az a becsvågya hogy berömvärd -värt dicséretre v. elismerésre méltö, dicséretesberöra 
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beskedlig 

beröra -rörde, -rört (meg)érint; (meg-) emlit; illet, vonatkozik; bli illa v. obehagligt berörd av ngt kellemetlenul 
érinti vmi 

beröring -en, -ar (meg)érintés; érintkezés, kapcsolat, összefiiggés; ko mm a i ~ med ngn kapcsolatba kerul vkivel 
beröringspunkt -en, -er érintkezési pont; 

åtv közös érdeklödés(i teriilet) beröva elrabol; megfoszt (ngn ngt vkitöl vmit; vkit vrnitöl); ~ ngn talförmågan 
vkinek torkåra forrasztja a szöt; ~ sig livet öngyilkossågot követ el, megöli magåt 

besanna elismer, belåtja (vminek az igazsågåt v. helyességét); megerösit, (be)igazol, bizonyit; tapasztal, 
megållapit; ~s (v. ~ sig) beigazolödik, igaznak bizonyul, megvalösul; min dröm har~ts(v.~t sig) megvalösult v 
(be-) teljesedett az ålmom besatt [vrnitöl] megszållott; eszeveszett, 

bolond, höbortos bese -såg, -sett megnéz, -tekint, -szemlél, 

szemiigyre vesz besegla 1 megpecsétel, -erösit; hans öde 

var ~t megpecsételödött a sorsa besegla2 hajö beutazik, behajöz, hajön bejår 

besegra legyöz, lekiizd; sp megver besegrare -n, = gyöztes, [-nek a] legyözöje 

besiktiga megtekint, -szemlél, -vizsgål; 

szemrevételez, ellenöriz, åtnéz besiktning -en, -ar szemrevételezés, ellenörzés, vizsgålat; szemle besiktningsman 
-marmen, -män (muszaki) ellenörzö, szakértö besinna I. vt meggondol, -fontol, szåmitåsba vesz II. - sig 1. 
gondolkozik, fontolgat, mérlegel, habozik; utan att - sig megfontolås v habozås nélkiil 2. meggondolja magåt, 
véleményt våltoztat, észre tér; jag har -t mig mås belåtåsra jutottam besinnande -t meggondolås, -fontolås, 
mérlegelés; vid närmare - alapos megfontolås utån besinning -en 1. eszmélet, öntudat; jözan ész; förlora -en 
eszméletét veszti; åiv nincs észnél, elveszti a fejét; kom-ma till - eszméletre tér, felocsudik, észhez tér; bringa v 
väcka ngn till - 

észre térft vkit 2. meggondolås, -fon-tolås, mérlegelés besinnings|full -t meggondolt, -fontolt, higgadt, jözan -lös - 
t meggondolatlan, -fontolatlan, oktalan -tid -en gondol-kozåsi idö, haladék besitta -satt, -suttit birtokol, bfr; 
birtokåban van (ngt vminek), van (vmije) besittning -en 1. birtoklås, birtokban tartås, birås; i ngns - vkinek a 
birtokåban; boken är i hans - a könyv az ö birtokåban van; ko mm a i - av ngt birtokåba jut vmi; ta ngt i - 
birtokba vesz (v. elfoglal) vmit 2. plur -ar gyarmat, birtok; földbirtok besittningstagande -t birtokba vétel, el- 
fpglalås 

besjunga -sjöng, -sjungit megénekel besjäla lelket v. életet önt (ngt vmibe); 
åthat, åtszellemit; lelkesit, fut besk I. adj: -t keseru; åiv éles, kemény 

II. s: -en, -ar o gyomorkeseru beskaffad alkatu, természetu, fajtåju, minöségu; annorlunda v ol ik a - mås(féle); så 
- ilyes- v olyasféle; ilyen, olyan; så - att olyan hogy; huru - milyen; så är världen - ilyen a vilåg 

beskaffenhet -en ålkat, ållapot, természet; minöség, fajta; tulajdonsåg, jelleg; av sådan - olyan természetu v 
jellegu 

beskatta 1.. megadöztat, adöval terhel 2. åtv megkopaszt, -våg, -nyuz; kiaknåz; kifoszt, megdézsmål beskattning - 
en, -ar 1. megadöztatås 2. åtv kifosztås, megdézsmålås; meg-vågås 

beskattningsbar -t megadöztathatö besked -et, = 1. vålasz, felelet; utasitås; végzés, döntés; tåjékoztatås, 
felvilågositås; få - om ngt felvilågositåst v tåjékoztatåst kap vmi rbl; ge ngn rent - kereken megmondja vkinek az 
igazsågot; åtv tiszta vizet önt a pohårba; veta - tåjékozva van (om -rol); det är inte något - med honom (o) maga 
sem tudja hogy mit akar; göra - för sig helytåll (magåért); med - alaposan, derekasan, rendesen beskedlig -t 
jösågos, sziv(ély)es, szolgålatkész; szelid, jåmbor; i szerény; jö (-viseletu), engedelmes (gyermek), hajlithatö, 
engedékeny; egyugyu, naivbeskhet 
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beslöja 

ett ~t nöt o tökfilkö, balek, egyugyu fräter 
beskhet -en 1. keseru rz, keseruség 2* 

plur: -er éles v. keseru kifakadås beskicka iechn megrak, -tölt; adagol, betåplål (ércei) beskickning -en, -ar 1. 
kikuldetés, delegålås. missziö; diplomåciai képviselet, követség ill. nagykövetség 2. techn berakås, adagolås, 
(be)tåpiålås; (érc-) adag, elegy beskicknings |krän -en, -ar rakodödaru -råd -et, = követségi ill. nagykövetségi 
tanåcsos 

beskjuta -sköt, -skjutit lö, tiizel (ngt vmire), lövet, tuz alå vesz, ågyuz beskna megkeseredik beskriva -skrev, - 
skrivit 1. lerr, åbråzol; ~nde geometri åbråzolö geometrla 2. åtv lerr, megtesz, befut; planeterna beskriver 
elliptiska banor a bolygök elliptikus pålyån keringenek beskrivning -en, -ar 1. lerrås, åbråzolås; trotsa all ~ 
minden képzeletet felrilmul; över all ~ vacker lerrhatatlanul szép 2. (személy)lerrås; (étel)recept beskugga 
beårnyékol, bcårnyal beskydd -et védelem, oltalom, menedék; pårtfogås, védnökség; gondozås, tåmogatås; ta ngn 
i (sitt) ~ védelmébe v. oltalmåba vesz vkit beskydda megvéd, -öv, védelmez, oltalmaz (för -töi); tåmogat, 
pårtfogol beskyddare -n, = védö, védelmezö, oltalmazö; pårtfogö, védnök, patrönus bcskyddarmin -en, -er 
leereszkedö arckifcjczés (v. jöindulat) beskydd arskap -et pårtfogås, oltalom, 

védnökség beskylla -skyllde, -skyllt (ineg)vådol; szemére vet, felrö (ngn för ngt vkit vmivel; vkinek vmit) 
beskyllning -en, -ar våd; szemrehånyås, 

vådaskodås be|skåda megnéz, -tekint; megszemlél, szemrigyre vesz -skådan == (en) megtekintés, -szemlélés; 
vara utställd till allmän ~ közszemlére van kitéve v. kiållrtva beskäftig -t elfoglalt, dolgos, szorgos, 

buzgö, tevékenykedö bcskällarc -n, = tenyészcsödör 

beskänkt becsrpett, pityökos, spicces, boros 

beskära I -skar - , -skurit 1. levåg, le- v. megnyes, -nyrr; metsz (pl fåt) 2. lefarag, csökkent bcskära2 -skärdc, -skärt 
megajåndékoz; (osztålyrészul) juttat (ngn vkinek); min beskärda del osztålyrészem; det var - honom inte beskärt 
att mm adatott meg neki hogy beskärm -et beskydd beskärma oltalmaz, védelmez (för -töi); ~ sig panaszkodik; 
kesereg, sirånkozik (över ngt vmire; vmin) beskärmelse -n, -r siratöének, siråm; 

sirånkozås, jajveszékelés, kesergés beskärning -en, -ar levågås; megnyesés, metszés (fåé); lefaragås, csökkentés 
beslag -et, = 1. techn vasalås, veret, foglalat 2. jog lefoglalås; elkobzås; zår alå vétel, zårlat; lägga ~ på ngt, ta(ga) 
ngt i ~ lefoglal, elkoboz, zår - alå vesz vmit; igénybe vesz vmit; lägga ~ på ngns tid lefoglalja v. elrabolja v ki nek 
az idejét -ta(ga) -tog, -tagit lefoglal, elkoboz, zår - alå vesz, zårol; kat rekvirål -tagbar - -t lefoglalhatö, elkobozhatö, 
zår - alå vehetö, zårolhatö beslut -et, = hatårozat, végzés; döntés; elhatår - ozås; med ett raskt ~ gyors elhatår - ozåssal; 
fatta ett ~ hatär - oz, dönt, elhatårozza v. eltökéli magåt; fatta ~ otn ngt hatår - ozatot hoz (v. dönt) vmiröl 

besluta -slutade v. -slöt, -slutat v. -slutit (el)hatåroz, dönt; hatårozatot v. végzést hoz; ~ sig elhatär - ozza v. elszånja 
magåt (för ngt vmire); ~ sig för ngns förslag vkinek a javaslata mellett dönt 

beslutanderätt -en a hatårozathozatal v 

döntés joga besluten -slutet hatårozott, eltökélt, elszånt; han är - fast ~ (o) szilår - dan el van hatär - ozva beslut|för - 
mässig -t hatär - ozatképes beslutsam -t hatår - ozott, elszånt beslutsmässig -t hatårozatképes beslå -slog, -slagit 1. 
megvasal, verette! ellåt; megpatkol 2, bevon, borrt; bélel; - ngn med lögn hazugsågon kap (v meghazudtol) vkit 
3. hajö bevon és leköt (vitorlåt) besläktad rokon, rokonsågban levö; var - a ™ med ngn rokonsågban van vkivel 
beslöja el- v befåtyoloz; elhomålyosrt; 

5 Svéd —magyar szötår - besman 
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bestånd 


åtv elrejt, ålcåz; ~d röst fåtyolozott hang; med ~d blick fåtyolos v. ålmodozö tekintettel besman -et, = futösulyos 
mérleg, gyorsmérleg 

be|smitta megfertöz; åtv bemocskol, beszennyez -smittelse -n, -r fertözés, ragåly; (åtv) mocsok, szennyfolt 
besmörja -smorde, -smort meg- v. beken besolda(meg)fizet, drjaz; felbérel; zsoldot 

fizet (ngn vkinek) be|spara 1. megtakarit; takarékoskodik (ngt vmivel) 2. megkimél (ngn ngt vkit vmitöl) - 
sparing -en, -ar 1. megtakantås; megtakaritott pénz; taitalék; mina ~ar megtakaritott pénzem 2. betét, passzé-rész 
(ruhån) be |spe ja kiles, kikémlel -spetsa: ~ sig på ngt szåmit vm i re, be van ållitva (v. feni a fogåt) vmire; erösen 
vår vmit, reménykedik vmiben -spisa (élelmiszerrel) ellåt, étkeztet, tåplål -spisning -en, -ar 1. ellåtås (étellel), 
étkeztetés, tåplålås 2. étkezöhelyiség (pl iskolåban) -spotta [-o-] kicsufol, kigunyol -spottare [-o-] -n, = 
gunyolödö -spruta (be)permetez, befecskendez, megöntöz bessemer|stål -et Bessemer-acél -ung -en, 

-ar techn: Bessemer-körte best -en, -ar vadållat, bestia (åtv is) bestialisk -t (vad)ållati, ållatias, bestiålis bestick - 
et, = 1. muszer- v. szerszåmkészlet; körzökészlet; kirurgiskt ~ sebészeti muszerkészlet 2. evöeszközkészlet, 
evöeszközök 3. hajöhely, -pont; göra ~ megållapitja a hajö helyét 

be|sticka -stack, -stuckit megveszteget; nde megvesztegetö (åtv is); megnyerö, -tévesztö, elkåpråztatö -stick-lig -t 
megvesztegethetö, korrupt -stickning -en, -ar (meg)vesztegetés be|stiga -steg, -stigit megmåsz; felmåszik, -szåll, 
-megy (ngt vmire); tronen tron ra lép; ~ sig till nig v. felmegy [vmennyire] -stjäla -stal, stulit (meg-) lop; ellop 
(ngn på ngt vkitöl vmit) -storma (meg)ostromol; åtV' megrohan, elhalmoz; ~ ngn med frågor kérdésekkel 
ostromol vkit -straffa megbiintet, -fenyit (för ngt vmiért) bestrida -stred v. -stridde, -stritt 1. åtv megtåmad, vitat, 
kétségbe von, (le-) 

tagad; elvitat (ngn ngt vkitöl vmit) 2. visel, fedez (pl költségeket) 3. ellåt, betölt, visel (tisztséget); ~ 
undervisningen i historia történelmet tanit bestryka -strök, -strukit 1. beken, bevon; érint, végigsimit, surol; ~ 
med smör vajjal megken, megvajaz; ~ lågt alacsonyan elrepiil v. elsuhan (ngt vmi fölött) 2. kat tuz alatt tart, 
påsztåz, veret 

be|stråla besugåroz; beragyog, megvilågit -strö -strödde, -strött be- v. meghint, beször, teleször -stycka kat 
lövegekkel felszerel, felfegyverez bestyr -et, = tennivalö, elfoglaltsåg; ugy, feladat; veszödség, fåradsåg; ha ~ 
med ngt gondoskodik vmiröl, el van foglalva (v. meg van bizva) vmivel 

bestyra -styrde, -styrt csinål; gondja van, utånanéz (ngt vmire; vminek); foglalkozik, meg van bizvå (ngt vmivel); 
därmed har jag ingenting att ~ ezzel semmi dolgom sincs, ehhez semmi közöm; ~ om ngt gondoskodik vmirö! 
bestyreise -n, -r elnökség, vezetöség, rendezö v. szervezö bizottsåg (unnepségé, kongresszusé) bestyrka -styrkte, - 
styrkt megerösrt; igazol, hitelesrt; bestyrkt avskrift hitelesrtett) måsolat bestyrkande -t, -n megerösrtés; igazolås, 
hitelesrtés 

bestå -stod, -stått I. vt 1. åtv ki- v. megåll; ~ en examen megållja a helyét a vizsgån; ~ provet kiållja a pröbåt 2. 
(meg)fizet, viseli [vminek a] költségét; ~ ngn på ett glas fizet vkinek egy pohår italt; ~ sig med ngt megenged v. 
rendel magånak vmit II. vi 1. létezik, fennåll, -marad, érvényben van 2. helytåll, kitart; kiåll, elbrr (inför ngt vmit) 
3. åll (av v. i ngt vmiböl v. vmiben); en vecka ~r av sju dagar - a hét 7 napböl all; vari skillnaden? miben åll a 
krilönbség? bestående meglevö, fennållö; [vmiböl] ållö; mar - adandö, tar - tös; ållandö, våltozatlan, érvényben levö, 
jelenlegi; äga ~ värde mar - adandö értéku; bli ~ fennmarad bestånd -et, = 1. tartössåg, ållandösåg; fennmaradås, - 
ållås, lét(ezés); ha vbeståndsdel 
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besvära 

äga ~ fennmar - ad, -åll, létezik 2. (fa-, ållat A ållomåny beståndsdel -en, -ar - alkatrész; alkotörész 

beställa -ställde, -ställt 1. (meg)rendel; ~ ngt av v. hos ngn megrendel v. csinåltat vkinél vmit; ~ tid hos ngn 



megållapodik vkivel az idöpontban; komma som beställd a legjobbkor jön v. érkezik 2. rendben tart, 
gondoskodik [vmiröl]; ellåt; elintéz; ~ om sitt hus rendben taitja håzatåjåt; hur är det beställt med den saken ? 
hogy åll ez a dolog?; det är väl beställt med honom jöl megy sora; jöl van; ha att ~ med ngn köze van vkihez 
beställning -en, -ar 1. (meg)rendelés; arbeta på ~ (meg)rendelésre dolgozik 2. ållås, tisztség beställningsskrädderi 
-(e)t, -er mérték 

utåni szabösåg beställsam -t serény, buzgö, tevékeny, készséges; tulzottan szolgålatkész, tulbuzgö 
bestämbar -t meghatårozhatö, -ållapithatö 

bestämd -stämt (meg)hatårozott, megållapitott; åtv szilård; (meg)szabott; kituzött; ~ artikel hatårozott névelö; 

priser szabott årak; på den ~a dagen a kituzött napon bestämma -stämde, -stämt meghatåroz, -ållapit; elhatåroz, 
elrendel; megszab; kituz; dönt (över ngt vmiröl); ~ ngn till sin efterträdare kijelöl vkit utödjåul; ~ vil lk oren 
megållapitja v. megszabja a feltételeket; de är bestämda för varandra (ök) egymåsnak vannak teremtve; ~ sig för 
ngt elhatårozza v. elszånja magåt vmire bestämmande I. adj meghatårozö, döntö, irånyadö II. s: -t, -n 
meghatårozås; elhatårozås, elrendelés; megszabås; kituzés; (el)döntés -rätt -en rendelkezési jog, a döntés joga 
bestämmelse -n, -r 1. hatårozat; döntés 2. rendelkezés, kikötés, elölrås 3. rendeltetés, sors -ort -en, -er rendeltetési 
hely bestämning -en, -ar 1. meghatårozås, -ållapitås 2. tud ismertetöjel, attributum 3. nyelv bövitmény (till ngt 
vminek a) bestämningsord -et, = nyelv bövitmény 

bestämt adv hatårozottan; biztosan, bizonyosan; vitathatatlanul, kétségteleniil; närmare ~ pontosabban mondva 

beständig -t ållhatatos, kitartö; ållandö, tartös; folytonos, folyamatos; v egy ellenållö (mot ngt vminek); összet 
utötag -ållö (-> frostbeständig); ingenting varar ~t semmi sem tart örökké; för ~t ö rök re bestänka -stänkte, -stänkt 
meghint, bepermetez, befröesköl, megnedveslt bestört zavait, zavarodott. ijedt, megdöbbent, elképedt; göra ~ 
megdöbbent [vkit], zavarba ejt, elképeszt bestörtning -en zavar, megdöbbenés, 

-iitközés, elképedés, rémiilet besudla beszennyez, bepiszklt, bemoeskol besutten -suttet vagyonos, jömödu 
besvara 1. megvålaszol; vålaszol, felel; ~ ett brev vålaszol egy levélre 2. viszonoz; ~ ngns känslor vkinek az 
érzelmeit viszonozza be|svikelse -n, -r esalödås, kiåbråndulås -sviken -sviket esalödott, kiåbråndult; jag blev 
mycket ~ nagyon esalödtam 

besvär -et, = 1. fåradsåg, fåradalom. fåradozås, veszödség; håborgatås, al-kalmatlankodås, zavarås; 
kellemetlenség, nehézség, baj; kärt ~ förgäves kårba veszett fåradsåg v* igyekezet; falla ngn till ~ nehezére esik 
(v. terhére van) vkinek; göra ngn ~ fåradsågot v. bajt okoz vkinek; göra sig (v. ha) ~ med ngt fårad(ozik) v. 
veszödik v. bajlödik vmivel; gör dig inget ~ ne fåradj, ne fåraszd magad; göra sig ~ att ko mm a hit idefårad; det 
är inte värt ~et nem éri meg a fåradsågot, hiåbavalö fåradsåg; inte vara rädd för ~ nem sajnålja a fåradsågot; vara 
ngn till ~ zavar vkit, terhére van (v. alkalmatlankodik) vkinek 2. hiv panasz; fellebbezés; anföra ~ fellebbezést 
nyujt be) besvära I. vt fåraszt, håborgat, terhel, zavar; alkalmatlankodik, terhére van (ngn vkinek); röken ~r mig 
nem blrom a fiistöt; får jag zavarhatom?, szabad?; får jag ~ om saltet ? szabad kérnem a söt?; får jag ~ er att 
ko mma närmare? megkérhetem hogy jöjjön közelebb?; ~d elfogödott, zavarban 

5*besvärande 
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betala 

levö; med inteckning ~d fastighet jelzåloggal (meg)terhelt ingatian II. - sig 1. fåradozik; vållal 2. panaszkodik, 
panaszt emel (hos ngn över ngt vkinek v. vkinél vmire v vmi miatt) besvärande I. adj fårasztö, zavarö, terhes; 
terhelö; - vittnesmål terhelö tanuvallomås II. s -t aikalmatlankodås, håborgatås be|sväija -svor -svurit 1. 
feleskiiszik, eskiit tesz (ngt vmire); eskiivel megeröslt 2. könyörög (ngn vkinek) 

3. (imperf: besväij de) (varåzsigévcl) felidéz v. kiuz; - onda andar gonosz szellemeket kiuz; - sjukdomai' 
råolvasåssal gyögylt betegségeket -svärjare -77, = szellemidézö, varåzslö; ördöguzö; råolvasö (személy) - 




svärjelse -n, -r szellemidézés; ördöguzés; råolvasås 

besvärlig -t fåradsägos, terhes, keserves, bajos, nehéz; kellemetlen, kényelmeden; alkalmatlan, unalmas; vara ~ 
för ngn terhére van (v. alkalmatlan) vkinek; det ~a i ngt vminek a kellemetlen volta (v. nehézsége) -het -en, -er 
fåradsäg, nehézség, baj; alkalmatlansåg, kényelmetlenség bcsvärs|handling -en, -ar panaszbeadvåny; 
fellebbezés(i irat) -mål -et, = fellebbezési (hatösåg elött levö) iigy -rätt -en panaszjog; fellebbezési jog -skrift -en, 
-er besvärshandling -tid -en, -er fellebbezési hatåridö besynnerlig -t kiilönös, sajåtsågos, rendklviili, furesa, 
kiilönc; en ~ prick O kiilönös v furesa alak beså -sådde, -sått bevet (földet), åtv 

be v telehint besätta -satte, -satt 1. ellåt; dlszlt, szegélyez, bevon, (be)fed 2. lefoglal, elfoglal, megszåll; 
katonasåggal v. legénységgel ellåt 3. megtölt; sälen var besatt a terem tele v zsufolva voit 

4. betölt (älläst); szerep(ek)et kioszt besättning -en, -ar 1. szegély (ruhån) 

2. megszållås; helyörség; legénység (hajön) 3. (ållat)ållomåny 4. szereposztås 

besättningstrupp -en, -er megszållö esapat besök -et, = låtogatås; gå på ~ låtogatöba megy; göra ett ~ hos ngn 
meglåtogat vkit; jag hade ett ~ av honom 6 meglåtogatott engem; vara på ~ hos ngn låtogatöban v vendégség- 

ben van vkinél; ett kärt - kedves vendég 

be|söka -sökte, -sökt (meg)låtogat; elmegy [vhovå], felkeres; ~ föreläsningar elöadåsokat hallgat, elöadåsokra jår; 
~ skola (som elev) iskolåba jår; festen var fåtaligt besökt az unnepségen kevesen voltak -sökande s 1. -t (meg-) 
låtogatås 2. -n, = låtogatö, vendég -sökarantal -et a låtogatök szåma -sökare -n, = låtogatö, vendég -sökstid -en, - 
er låtogatåsi idö besörja -sörjde, -sörjt gondoskodik (ngt v, om ngt vmiröl); gondja van [vmire]; teljesit (pl. 
megbizåst); elintéz betl 1, s: -en, -ar (jåték:) buntetéspénz; betét; jåtékpénz II. adj bli v. gå ~ elveszti a jåtszmåt; 
nem jut utéshez; åtv nem sikerul neki; csödöt mond (på ngt vmiben); han gick ~ på den svåra uppgiften elvérzett 
a nehéz feladaton 

bet2 s indecl. driva i ~ a legelöre hajt; 

gå i ~ legel betal I. vi legel II. vt 1. lelegel 2. legeltet 

beta21, vt aprit; ~ bröd i mjölk kenyeret aprit a tejbe II. s: -n, -or 1. o harapås, falat, darabka 2. åtv leeke, 
rendreutasltås, figyelmeztetés; efter den e [jö] leeke utån beta3 techn I. vt påcol; marat; csåvåz, åztat II. s: -n, -or 
påc; maratö(szer); csåva 

beta4 -n, -or nov: répa betacka: ~ sig för ngt megköszön vmit, köszönetet mond vmiért; elhårit v. visszautasit 
vmit; jag mig! köszönöm szépen! (nem kérek belöle) beta(ga) -tog, -tagit 1. elvesz; megfoszt (ngn ngt vkitöl 
vmit; vkit vmitöl); ~ ngn lusten till ngt elveszi vkinek a kedvét vmitöl 2. hatalmåba kerft, elragad, elbuvöl, 
lebilinesel; ~s av fasa rémiilet fogja el betagen -taget elbuvölt, megigézett, elragadtatott (i-tol, åltal); vara ~ i ngn 
el van ragadtatva vkitöl; szerelmes vkibe; bli ~ av ngn beleszeret v -bolondul vkibe betala -talade v. -talte, -tält 
fizet (ngn n»l vkinek vmit; till ngn vkinek); mpg» v kifizet; div (meg)lakol, fizet; en skuld adössågot kifizet v 
kiegyc nit;betalare 
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betryggande 

~ 10 ki - . i höfer 10 korona pénzblrsågot fizet; han är ar stånd att ~ fizetésképtelen; civ: ~ ngn for gammal ost 
megfizet vkinek, megtorolja vkin a régi sérelmet; han får ~ sitt lättsinne med livet könnyelmuségéért életével 
(kell) lakolnia); ta (bra) betalt (jöi) megfizetteti magåt; vilja ha betalt pénzét követeli, pénzt akar låtni; ~ sig 
kifizetödik; — hgs igek: ~ av lefizet, letörleszt betalai'e -n, = fizetö betalbar -1 fizethetö, fizetendö betalning -en, 
-ar (meg - v. kijfizetés, kiegyenlités; fizetség, fizetés; förfalla till ~ esedékes; vid utebliven ~ nem fizetés esetén; 
utan ~ ingyen, dijtalanul 

betalnings|anstånd -et, = fizetési halasztås v. haladék -förmåga -n fizetöképesség -medel -medlet, — 
fizetöeszköz, fizetési eszköz -skyldighet -en, -er fizetési kötelezettség -termin -en, -er fizetési hatåridö, 





esedékesség -vilikor -et, = fizetési feltétel betel -t, -n 1. legelö 2. legel(tet)és bete2 -t, -n csalétek bete3 -n, -ar 
agyar 

bete4 -tedde, -tett: A sig viselkedik, [vmi- 

lyen] magatartäst tanuslt be|teckna 1. (meg)jelöl; jelez 2. nevez, minöslt [vminek] 3. åbråzol, kifejez, jelképez - 
tecknande jellemzö (för -re), jellegzetes -teckning -en, -ar megjelölés, mcghatårozås; jei(zés); kifejezés, 
elnevezés; jelkép beteende -t, -n viselkedés, magaviselet, -tartås 

betes|hage -ny -ar (bekeritett, fås) legelö 

(-teriilet) -mark -en, -er legelö betfält -et, = répaföld betingl [-e'-] -en, -ar haiö: (lånc- v. kötél-) bak 

beting2 [-il-] -et, = darabbér, akkord; arbeta på ~ darabbérbcn v akkordban dolgozik betinga 1. kiköt, 
(meg)követei; keriil [vmennyibe]; ~ sig ngt kiköt v. követel v. fenntart magånak vmit 2. feltételez; fugg (ngt 
vmitöl); det ena det andra az egyik feltételezi a måsikat; ~s av ngt vrninek a feltétele, vmitöl lugg 

betingelse -n, -r feltétel; kikötés betingsarbete -t, -n akkordmnnka 

betitla emiez, szöllt, titulål betjäna -tjänade (v o, költ: -tjänte), -tjänt ki -v. felszolgål; kezel; det är jag inte betjänt 
med ezzel nem vagyok kisegitve, ezzel nem sok ra megyek; ~ sig av ngt (fel)hasznål vmit betjäning -en 1. 
kiszolgålås, felszolgålås 2. (kiszolgålö)személyzet; rég cselédség betjäningsavgift -en, -er kiszolgålåsi dij betjänt 
-en, -er lakåj, inas, szolga betning -en, -ar påcolås; mara tås; csåvå- 

zås, åztatås betodling -en répatermelés betona hangsulyoz; åtv kiemel, alåhuz; ~d hangsulyos; összet utötag 
[wmWytn] jellegu, beållitottsågu betong [-ol-] -en beton; armerad ~ vasbeton -blandarc -n, = betonkeverö gép - 
bro -n, -ar betonhid betoning -en, -ar I. hagsulyozås; kiemelés 2. hagsuly, nyomaték betplockare [-o-] -n, = 
répaszedö betrakta (meg)szemlél, (meg)néz, -tekint, szemiigyre vesz; megvizsgål; tekint [vminek]; om man 
saken närmare ha közelebbröl megvizsgåljuk az ugyet betraktande -t megszemlélés, -nézés, -tekintés; tekintet; 
komma i ~ szåmba v. tekintetbe jön; ta i ~ a) szemiigyre vesz, megnéz; b) tekintetbe v. figyelembe vesz; i ~ av 
ngt figyelembe véve vmit, tekintettel vmire betraktelse -n, -r i. megtekintés, -szemlélés 2. szemlélödés; 
elmélkedés, meditåciö; szemlélet; anställa ~r över ngt elmélkedik vmiröl -sätt -et, — szem!élet(i möd), nézöpont 
be|tro -trodde, -trott: ~ ngn med ngt megblz-vkit vmivel, råblz vkire vmit -trodd -trott megbizhatö, meghitt, 
bizalomra méltö; igénybe vett, megbizott; vara ~ med en uppgift meg van bizva egy feladattal be|tryck -et 
nehézség(ek); nyomås; szorult helyzet, szorultsåg; szukösség, inség; nyomottsåg, levertség -tryckt el- v. 
lenyomott; nyomasztö; bajban levö, szorongatott; nyomott, levert; leva i ~a omständigheter nyomasztö v. nehéz 
köriilmények között él be]trygga biztosit, biztonsågot nyujt; en ~d existens biztos megélhetés -tryggande I. adj 
megnyugtatö, kielégitö II. s: -t biztositåsbeträda 
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beträda -trädde, -trätt 1. (rå)lép, felmegy, -lép (ingt vmire); förbjudet att ~ gräsmattan a påzsitra lépni tilos; ~ 
scenen v. tiljan szinpadra lép; szini pålyära lép 2. rajtakap; ~ ngn med lögn hazugsågon kap vkit be|träffa åtv 
illet; varf mig ~r ami engem illet -träffande 1. praep .-re vonatkozölag, -1 illetöleg,. ,-nek a tekintetében v. 
tårgyåban 2, illetö, szöban forgö beträngd -trängt -•» betryckt bets -en, -er techn: påc(anyag); vegy 

maratö, etetö, maröszer betsel betslet, = kantårzat, kantår betsla (fel)kantåroz; - hgs igek: ~ av lekantåroz, kifog; 

~ på felkantåroz betsning -en, -ar asztalos: påcolås; påc betsocker [-o-] -sockret répacukor bett -et, = 1. harapås, 
cslpés 2. él (pl. 

késé) 3. fogazat; fogsor 4. zabla bettla koldul bettlare -n, = koldus bettieri -(e)t koldulås, kéregetés bettlerska -n, - 
or koldusasszony be|tunga megterhel; åtv nyom, terhel -tungande nyomasztö, terhes; sulyos 

be|tvinga -tvang, -tvungit legyöz, lekiizd; urrå lesz (ngt vmin); leigåz -tvingare -n, = legyözö, höditö; elnyomö, 
leigåzö 



betvivla kétségbe von; kételkedik (ngt vmiben) 

be|tyda -tydde, -tytt jelent; jelentösége van, fontos; vad skall detta mit jelentsen ez?; inte ha något gott att ~ 
semmi jöt sem jelent -tydande jelentös, jelentékeny; kivålö, tekintélyes; fontos, lényeges betydelse -n, -r 1. 
jelentés, értelem; i egentlig ~ tulajdonképpeni v. valödi értelemben 2. jelentöség, fontossåg; vara av ~ nagy 
fontossågu, jelentös -full -t jelentöségteljes, jelentös; fontos -lös -t jelentéktelen, nem jelentös v. fontos -skiftning 
-en, -ar jelentésårnyalat, jelentésbeli kiilönbség betydenhet -en jelentöség, fontossåg betydlig -t betydande betyg 
-et, — 1. igazolvåny, igazolås; bizonyitvåny (isk is); tanusitvåny 2. isk osztålyzat, (érdemjjegy; högsta *~et a 
legjobb (érdemjjegy 

betyga 1. bizonyit, igazol, tanusit 2. hangoztat, erösit; biztoslt (ngn ngt vkit vmiröl) 3. kifejez; ~ sin glädje 
kifejezi örömét 

betygs | avskrift -en, -er bizonyltvånymåsolat -bok -en, -böcker isk: tanulmånyi értesitö, ellenörzö könyvecske - 
kollegium -kollegi\et, -er osztålyozö konferencia -summa -n, -or az érdemjegyek v. osztålyzatok összege 

betygsätta -satte, -satt osztålyoz, értékel; minösit, megitél 

be|täcka -täckte, -täckt 1. (be)fed, (be- v. eljtakar 2. åll fedez; meghåg, pårzik 3. fedez (költséget) 4. kat fedez; ~ 
återtåget fedezi a visszavonulåst -täckning -en, -ar 1. befedés, betakarås; burkolat, takarö 2. ålt meghågås; hå¬ 
gatås, fedeztetés, påroztatås 3. kat fedezék; fedezet; ta ~ fedezékbe vonul, fedezi magåt 

be|tänka -tänkte, -tänkt meggondol, -fontol, mérlegel, fontolöra v. figyelembe vesz; ~ sig gondolkozik, töpreng, 
fontolgat -tänkande -t, -n 1. meggondolås, -fontolås, töprengés; habozås; dra(ga) i ~ att megfontolås tårgyåvå 
teszi (v. habozik) hogy .; ta i ~ fontolöra v. tekintetbe vesz, mérlegel; utan ~ habozås nélkiil 2. jelentés, 
(szak)vélemény -tänketid -en gondolkodåsi idö, haladék; -tänklig -t nyugtalanltö, sulyos, aggasztö, kiitikus; 
merész, meggondolandö; -tänk-lighet -en, -er aggodalom, aggåly, habozås; kétely, kétség; hysa -er aggålyai v. 
kételyei vannak; kifogåsol (mot ngt vmivel szemben; vmit); -tänksam -t meggondolt, -fontolt; övatos, 
köriiltekintö; habozö, aggå-lyoskodö -tänkt: vara - på ngt gondol vmire, gondolkodik vmin; vara - på att göra 
ngt azon töri a fejét hogy vmit tegyen, szåndékozik vmit tenni 

be|undra (meg)csodål, (meg)båmul; rajong (ngn vkiért) -undran = (en) csodålat, båmulat -undransvärd -värt 
csodålatra méltö, csodålatos, båmulatos -undrare -n, — csodålö, båmulö, tisztelö, hödolö (férfi) -undrarinna -n, - 
or csodålö, båmulö, tisztelö, hödolö (nö) 

be]vaka 1. öriz, szemmel tart; örködikbevakning 
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(ngt vmin) 2. feliigyel (ngn v. ngt v ki re v. vmire); megfigyel 3. érvényesit, megvéd (jogigényt); - sina rättigheter 
megvédi v. érvényesiti jogait; jog: - en fordran követelését bejelenti -vakning -en, -ar 1. örzés, örködés 2. örizet; 
felugyelet; kat örség; ställa under - öriztet, feliigyelet alå helyez 3. érvényesltés, megvédés (jogigényé) - 
vakningstjänst -en, -er biztonsågi v. örszolgålat bevandrad jårtas, jåratos, tapasztalt; vara - i ngt jöl ismer vmit, 
jårtas v. tåjékozott vmiben bevara (meg)öriz, megtart; megöv, -véd (ngn för ngt vkit vmitöl); Gud bevare (oss för 
detta) / Isten ments(en) v. övjon (minket attöl)!; bevare mig väll Isten ments!, szö sincs röla! bevars interj o Isten 
örizz v. ments!; ja 

-1 håt persze!, természetesen be| vattna (meg)öntöz -vattning -en (még-) öntözés -vattningssystem -et, = 
öntözörendszer beveka -vekte, -vekt meghat, -indit, -lågyit; - ngn till ngt råblr v. råvesz vkit vmire; till tårar 
könnyekig meghatödik -vekande meghatö, -indltö; nyomatékos, siirgetö; - skäl nyomös okok; i - ordalag 
meghatö szavakkal -vekelsegrund -en, -er indltöok, indlték; åiv rugö, hajtöerö be [vilja engedélyez, jövåhagy; 
megad, -szavaz (pl. hitelt); megenged (ngn ngt vkinek vmit); - en begäran kérést teljeslt -villning -en, -ar 
(orszåggyulés åltal megszavazott) rendklviili adö 



bevinga szårnyakat kölcsönöz v. ad; ~de 

ord szållöigék bevis -et, = 1. bizonyiték, érv (på ngt vmire v. vminek a); framlägga ~ för ngt vmire bizonyitékot 
szolgåltat v. felhoz; i brist på ~ bizonyitékok hiånyåban 2. hiv igazolvåny, igazolås, bizonyitvåny, tanusitvåny 3. 
bizonysåg, pröba, [vminek a] (tanu)jel(e); han gav mig ständiga ~ på vänskap ållandö tanujelét adta baråtsågånak 
bevisa 1. (be)bizonyit, kimutat ja.(vminek a) helyességét 2. tanusit, tanujelét adja (ngt vminek); han har ~t mig en 
stor tjänst nagy szolgålatot tett nekem 

bevis If öring -en, -ar bizonyitås, érvelés 

-kraft -en bizonyitö erö bevislig -t (be)bizonyithatö, kimutathatö (adv: ~en) bevismaterial -et, = v. -ier bizonyitåsi 

anyag; tårgyi bizonyiték bevisning -en, -ar 1. bizonyitås, érvelés 2. bizonyiték; jog '.förebringande av ~ a 
bizonyitékok bemutatåsa, a bizonyitås eszközlése bevista jelen van, részt vesz (ngt vmin); 

~ en fest részt vesz egy iinnepélyen bevittna 1. tanusit, igazol, hitelesit; megerösit 2. ~ ngt (szem)tanuja vminek, 
jelen van vmin bevuxen -vuxet benött; ~ med gras 

fuvel benött, gyep boritotta bevåg: på eget ~ sajåt elhatårozåsåböl v. szakållåra, önként; önhatalmuan, 
önkényesen 

bevågen -våget jöindulatu, kegyes; om lyckan är mig A ha a szerencse kegyes hozzåm -het -en jöindulat, kegy 
bevänt: det är inte mycket ~ med hans flit az ö szorgalma nem sokat ér; hur är det ~ med den saken ? hogy åll az 
a dolog? 

beväpna felfegyverez, -vértez; felszerel, ellåt; ~ sig felfegyverkezik; felszereli v. felvértezi magåt bcvärdiga 
méltat (med ngt vmire); inte ~ ngn med ett svar vålaszra sém méltat vkit 

beväring -en 1, felfegyverzés, -szerelés 2. hadköteles legénység, tartalék 3. lijonc, katona; exercera ~ tényleges 
katonai szolgålatåt teljesiti beväringsvisa -n, -or katonadal, -nöta beväxt -»- bevuxen bil -(e)t, -n åll: méh bi2 adv 
1. stå bi kitart, ållja a sarat, megållja a helyét 2. stå ngn bi mellette åll vkinek [vmiben], segit v. tåmogat vkit; (->- 
bistå) 3. hajö: lägga bi vitorlå(ka)t visszåsra fordit, csökkenti a sebességet, leåll, lelassit 4. összet elötag mellék-, 
måsod-, al-; kiilön-; titkos 

biaccent -en, -er nyelv: mellék- v. måsodhangsuly biavel -n méhtenyésztés, méhészet bi|avsikt -en, -er håtsö 
gondolat, titkos szåndék, mellékgondolat -bana -n, -or mellék- v. szårnyvonalbibehålla 
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bibehålla -höll, -hållit megtart, -öriz; fenntait; ~ sin ungdomlighet megörzi fiatalossågåt; vara väl bibehållen jöl 
van konzervålva, jöl tartja magåt (személy); jö ållapotban van (tårgy); ~ sig meg- v. fennmarad, megörzödik; 
färgen har bibehållit sig bra a festék jöl tartott bibehållande megtaitås, -örzés, fenntartås 

bibel -n, biblar biblia -forskning [-o-] -en, -ar bibliakutatås -papper -papperet, = bibliapapir -språk -et, = 1. a 
biblia nyelve; bibliai nyelv(ezet) 2. bibliai mondås v. idézet, szentiråshely -översättning -en, -ar bibliaforditås 
bibetydelse -n, -r mellékjelentés bibliografi -(e)n, -er bibliogråfia, könyvészet 

biblio|tek -et, = könyvtår -tekarie -n, -r 

könyvtåros biblisk -t bibliai, biblikus bibringa -bragte, -bragt (meg)ad; közöl; megtanit, -értet, elfogadtat (ngn ngt 
vkinek vmit; vkivel vmit; vkit vmire; vkivel vmit); ~ ngn kunskaper ismereteket nyujt vkinek (v. közöl vkivel); ~ 
ngn en uppfattning elhitet vkivel bida vår (ngt vmire), megvår, kivår bidan = (en) vårås, vårakozås bidevind adv 
hajö: ligga v segla ~ szélben fekszik, jö széljel vitorlåzik bijdrag -et, = jårulék, hozzåjårulås, szubvenciö; (anyagi) 
tåmogatås, adomåny; segély; közremuködés;. lämna ~ i pengar pénzbeli hozzåjårulåst v. segélyt nyujt; lämna ~ 
till en tidning ci kk et ir egy ujsågba -dra(ga) -drog, -dragit hozzåjårul, adakozik; elösegit (till ngt vmihez; vmire; 
vmit); vara en bidragande orsak till att ez is egyik oka annak hogy bidrottning -en, -ar méhkirålynö bifall -et, = 1. 



jövåhagyås, beleegyezés, hozzåjårulås; ge sitt ~ åt v. till ngt hozzåjårul vmihez, beleegyezik vmibe; utan 
föräldrarnas ~ sziilöi beleegyezés nélkiil 2. helyeslés, tetszésnyilvånltås); ge sitt ~ till känna tetszését nyilvånitja; 
röna v. vinna ~ tetszést arat bifalla -föll, -fallit jövåhagy, beleegyezik, hozzåjårul; ~ en ansökan kedvezöen intéz 
el egy kérvényt, helyt ad egy kérésnek; bifalles! engedélyezve 1 

bifallsjrop -et, = zajos tetszésnyilvånltås v. helyeslés -sorl -et a helyeslés moraja, tetszésmoraj -storm -en viharos 
tetszésnyilvånltås, tapsvihar -yttring -en, -ar tetszésnyilvånltås, a tetszés jele biff -en, -ar 1. (szeletben siitött) 
marhapecsenye, bifsztek 2. darålt husböl készltett étel -stek -en, -ar biff 1 biflod -en, -er mellékfolyö bifoga 
(hozzå)csatol, mellékel; härmed ~s räkningen a szåmla mellékelve; ~t översänder vi csatoltan megkuldjuk 

bifråga -n, -or mellékes v. måsodrendu kérdés 

biförtjänst -en, -er mellékkereset bigami -(e)n kettös håzassåg; kétneju- 

ség ill. kétférjuség, bigåmia bigata -n, -or mellékutca bigott [-o 1 -] vakbuzgö; ålszent, szentes-kedö 
bigotteri f-o-] -(e)t, -er vakbuzgösåg; ål- 

szentesség, szenteskedés bigård -en, -ar méhes bihang -et, — fuggelék; pötlék, kiegészltés, toldalék; melléklet 
(till en tidskrift folyöiraté); orv: maskformiga ~et a féregnyulvåny biinkomst [-o-]-en, -ermellékjövedelem, - 
kereset 

bijouterier [bisu-] plur divatékszerek, 

csecsebecsék bikarbonat -et v. -en bikarbonåt, hidro-karbonåt 

bikt -en, -er gyönås; avlägga ~ meggyönik; motta ngns ~ (meg)gyöntat vkit; ~ens insegel gyönåsi titok bikta 1. ~ 
(sig) gyönik, meggyönik; meg- v. bevall (för ngn vkinek) 2. (meg)gyöntat bikt|barn -et, = gyönö -fader -n, -fäder 
gyöntatö(atya) -stol -en, -ar gyöntatö-szék 

bikupa -n, -or méhkas, kaptår 

bil -en, -ar autö, gépkocsi; köra ~ 

autöt vezet bilal o I. vt autön szålllt II. vi autön 

utazik, autözik bila2 -n, -or bård, szekerce; fejsze, balta bilaga -n, -or melléklet (irathoz, ujsåghoz), csatolmåny 
bilburen -buret motoros, motorizålt, gépesltett 

bild -en, -er 1. kép; åbra 2. jelkép;bilda 
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han åi' en ~ av själva hälsan maga a megtestesiilt egészség 3. szökép, metafora; tala i ~er képletesen beszél bilda 
I. vtképez, alaklt; létrehoz, alaplt; alkot; muvel, nemeslt, nevel II. ~ sig képzödik, kialakul, keletkezik; képezi 
magåt, muvelödik; ~ sig en uppfattning véleményt alkot magånak bildad képzett, muvelt bildande képzö, alakltö; 
nevelö; de ~ 

konsterna a képzömuvészetek bildbar -t alalathatö, képezhetö; muvelhetö 

bilderbok -en, -böcker képeskönyv bild(er)ga!!eri -(e)t, -er képcsarnok, -tär bildgåta -n, -or képrejtvény 
bildjhuggare -n, — szobråsz -huggarkonst -en szobråszmuvészet, szobråszat -huggeri -(e)t szobråszat; 
szobråszmuhely -inställning -en, -ar foto a kép élesre ållitåsa 

biidlig -t kép(let)es, jelképes, åtvitt; i ~ betydelse åtvitt értelemben, képletesen bildning -en 1. képzés, alakitås; 
(kialakulås; létrchozås, alapitås; megalkotås 2. plur: -ar alakulat, képzödmény 3. képzettség, muveltség, kultura; 
en man med ~ muvelt férfi; vara under ~ alakulöban van bildnings|anstalt -en, -er oktatåsi intézmény, 
képzöintézet -grad -en, -er képzettségi v. muveltségi fok -törst -en muvelödési vågy bild|ordbok -en, -böcker 
képes szötår -rik 



-i képekben gazdag v. bövelkedö bild I skrift -en, -er képlrås -skön -t gyönyöru szép -snidare -n, = faszobråsz, 
képfaragö -språk -et, = képes beszéd -stod -en, -er szobor -telegraf -en, -er képtåvirö 

bil I däck -et, — gépkocsiabroncs-köpeny -färd -en, -er gépkocsitura, autöut, -kiråndulås -glasögon [-o-] plur 
autöszemiiveg, porszemiiveg bilism -en automobilizmus bilist -en, -er autös, autötulajdonos, gépkocsivezetö 
biljard -en, -er billiard -boll [-o-] -en, -ar 

billiårdgolyö -kö -n, -er dåkö biljett -en, -er 1. jegy; menetjegy; belépöjegy; en II klass ~ (egy) måsodosztålyu 
jegy; - till S. tur och retur menettérti jegy S.-ba; lösa ~ till U 

jegyet vålt U.-ba 2. levélke -försäljare 

-n, = jegyårusltö; vasut jegy pénztåros -kontor -et, — menetjegykiadås; jegypénztår (pl. szmhåzi) -lucka -n, -or 
(menet)jegypénztår(-ablak) -pris -et, = menetjegy åra, menetdij; belépödij, helyår biljettång (elv.. biljett-tång) - 
en, -tänger 

jegylyukasztö biljon -en, -er billiö biljud -et, — mellékzörej bil [krock [-o-] -en, -ar o autöösszeiitközés -kö -n, -er 
(hosszu) autösor bill -en, -ar ekevas, szåntövas billig -t 1. méltånyos, igazsågos 2. olcsö; mérsékelt; köpa till ~t 
pris olcsön våsårol; komma alltför ~t ifrån en sak könnyen megussza a dolgot -het -en 

1. méltånyossåg, igazsågossåg 2. olcsösåg 

billighets|resa -n, -or mérsékelt åru utazås -skäl: av ~ méltånyossågi okokböl -upplaga -n, -or olcsö kiadås 
billigtvis adv méltånyosan, illöen billion -en, -er biljon bil|mekaniker -n, — autöszerelö; -märke -t, -n autömårka 
-olycka -n -or autöbaleset, autöszerencsétlenség -ring -en, -ar gépkocsiabroncs -station -en, -er taxiållomås biltog 
-t törvényen laviili, kitaszltott; 

szåmkivetett, szåmuzött billtrafik—en gépkocsiforgalom -tur -en, -er autötura, -ut (utazås) -väg -en, -ar gépkocsi- 
v autöut -ägare -n, = gép-kocsi- v autötulajdonos, autös bi|lägga -lade, -lagt 1. mellékel, csatol 

2. elsimlt, elintéz, kiegyenllt (pl. ellentétet) -läggande -t elsimltås, elintézés, kiegyenlltés 
binamn -et, — gunynév, csufnév, ragad-vånynév 

binda I. s. -n, -or 1. kötés 2. havikötö II. vt, vi: band, bundit köt, meg- v. odaköt (vid ngt vmihez), leköt; kötelez; 
(meg)kötöz; nyomd kiköt, körulköt; ~ ngn till händer g ch fötter kezét låbåt megkötözi vkinek; - dammet 
megköti a port; detta lim binder bra ez az enyv jöl köt; ~ sig (le)köti magåt (vid -hez); (el)kötelezi magåt (för ngt 
vmire) III. (hgs igek:) ~ fast oda- v hozzå- v. megköt(öz); ~ för ögonen på ngn beköti vkinek a szemét; ~ igen 
beköt(öz); - ihop összekötöz; - inbindande 
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böcker könyveket (be)köt; ~ om ujra beköt, åtköt; köriilköt(öz); ~ till hozzå-köt(öz); - upp felköt(öz); A över ett 
stycke tyg över ngt egy darab szövetet köt vmi fölé (v. vmire) bindande kötelezö, meggyözö, nyomös; ~ bevis 
kétségbevonhatatlan bizonyiték; ha ~ kraft kötelezö ereju bindehinna -n, -or orv: kötöhåitya bindel -n, -bindlar 
kötés, pölya binde|medel -medlet, = kötöanyag -ord -et, == kötöszö -streck -et, — kötöjel 

bind|galen -galet o kötözni valö bolond -garn -et, — zsineg, madzag, spårga bindning -en, -ar kötés (tex, vegy 
is); meg- v. oda- v, felköt(öz)és; (si)kötés; ~ av en'bok egy könyv bekötése bind|sula -n, -or talpbélés (cipöé) 

-väv -en orv: kötöszövet bingbång interj bim-bam binge -n, -ar 1. låda 2. halmaz, rakås; köteg 

binjure -n, -ar mellékvese binnikemask -en, -ar szalag- v. galandféreg 

binäring -en, -ar 1. mellékipar(åg), måsodrendu gazdasågi åg 2. mellékfoglalkozås bio -n o mozi; gå på ~ moziba 
megy 

-biljett -eri, -er mozijegy biodlare -n, = méhtenyésztö, méhész biograf -en, -er 1. filmszmhåz, mozgöképszmhåz, 



mozi 2. életrajzirö -duk -en, -ar vetitövåszon (moziban), mozivåszon -föreställning -en, -ar mozielöadås 

biojgrafi -(e)n, -er életrajz -grafisk -t 

élctrajzi 

biokemi -n biokémia, életvegytan bio|log [-ö'g] -en, -er biolögus -logi [-lo-] -(e)n biolögia, élettudomåny -logisk - 
t [-lö! -] biolögiai, élettudomånyi bi|omständighet -en, -er mellékkörulmény -person -en, -er mellékalak, - 
személy; statiszta -produkt -en, -er melléktermék -roll [- 0 -] -en, -er mellékszerep -sak -en, -er mellékes v. 
jelentéktelen dolog, måsodrendu iigy bisam -en 1. pézsma 2. pézsmapocok-prém -råtta -n, -or all: (fakö) 
pézsmapocok 

bisaiT -t furcsa, kiilönös, szeszélyes, bizaiT bisats -en, -er mellékmondat 

bisittarc -n, = iilnök biskop [- 0 -] -en, -ar piispök biskopinna [- 0 -] -n, -or prot: piispökné, 

a piispök felesége biskoplig [- 0 -] -t puspöki biskops|döme [- 0 -] -t, -n plispökség (teriilete); katol egyhåzmegye - 
mössa -n, -or piispöksiiveg -säte -t, -n puspöki székhely biskvi -(e)n, -er 1. cukros mandulås 

siitemény 2. biszkvitporcelån biskötsel -n méhtenyésztés, méhészet bismak -en mellékiz, utöiz; åtv årnyalat 

bisonoxe [-ön-] -n, -ar bölény, bizon bisp -en, -ar o biskop bispringa -sprang, -sprungit segit, segitségére van v. 
siet (ngn vkinek) bissera szinh (meg)ismételtet, ujråzta t; 

megismétel, -ujråz bister -t szigoru, zord, rideg; komor, mogorva; ~ köld csipös hideg; ~ vind metszö szél; bistra 
tider zord idök bisträcka -sträckte, -sträckt segitségére van (ngn vkinek), segit; ~ ngn med pengar pénzzel kisegit 
vkit bi]8tå -stod, -stått segit, tåmogat, felkarol, melléåll; - ngn med råd och dåd szöval és tettel segit vkin; lyckan 
står den djärve bi a båtrakat segiti a szerencse -stånd -et segitség, segély, tåmogatås; lämna ngn ~ segit (v. 
segédkezet nyujt) vkinek -ståndspakt -en, -er segély ny uj tåsi egyezmény bisvärm -en, -ar méhraj bisyssla -n, -or 
mellékfoglalkozås bi|sätta -satte, -satt a Jialottashåzba v. hullahåzba szållit, a ravatalozöban elhelyez -sättning - 
en, -ar a halottashåzba v hullahåzba szållitås; temetés 

bit -en, -ar darab. falat; en ~ bröd egy darab v. falat kenyér; fem ~ar socker öt kocka cukor; gå i ~ar dar abok ra 
törik; slå i -ar darabokra tör; o han är inte en ~ bättre än jag egy cseppet sem jobb mint én bita bet, bitit I. vt 
(meg)harap, megmar; (meg)csip, -szur; våg; kölden biter genom märg och ben a hideg a velökig hat; kniven biter 
ej på det ezt nem fogja a kés; honom biter ingenting på semmi sem hat reå, åtv vastag böre van; ~ huvudet av 
skammen félretesz min-bitande 
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den szégyenérzést, egy csöppet sem szégyell v. restell vmit; åtv: ~ i gräset a fube harap; a rövidebbet huzza; 
csödöt mond; åtv: ~ i det sura äpplet lenyeli a keseru pirulåt (v. a békåt); ~ sig i läppen ajkåba harap; ~ sig i 
läppen för att inte skratta magåba fojtja a nevetést; ~ sig i tungan megharapja a nyelvét; ~ sig in i ngt bele-eszi 
magåt vmibe; ~ på kroken råharap a horogra II. (hgs igek:) ~ av le-v. elharap; ~ av en tand [harapås [-közben]-] 
{+köz- ben]+} kitöri egy fogåt; - av ngn félbeszakit, leint, kurtån elintéz vkit; ~ sig fast i ngt fogaival 
belecsimpaszkodik vmibe; ~ sig fast vid ngt makaesul ragaszkodik vmihez; ~ ifrån sig nyomban visszavåg, nem 
marad adös a vålasszal, (jöl) megfelel [vkinek]; - igenom åt- v. keresztiilharap; ~ ihjäl agyonharap. -mar; ~ ihop 
tänderna összeszoritja a fogåt; ~ itu ketté- v. szétharap; ~ sönder tänderna på ngt beletöri a fogåt vmibe; - till 
bele- v megharap 

bitande harapös. szurös, csipös (åtv is); 

~ köld metszö hideg bitanke -n, -ar håtsö v. mellékgondolat bitas bets, bitits harap. mar; csip, szur; egymåst 
harapjåk v. marjåk; hunden bits a kutya harap(ös); han är inte god att ~ med vele nem jö kukoricåzni biton -en, - 
er 1. zene mellékhang 2. mel- 




lékzönge 3. nyelv mellékhangsuly bi|träda -trädde, -trätt 1. segit(séget nyujt) (ngn vid ngt vkinek vmiben), 
közremuködik; ~ ngn vid en rättegång birosågon képvisel vkit 2. helyesel; csatlakozik (ngn vkihez); - ett förslag 
egy javaslathoz csatlakozik; jag biträder er mening osztom az ön véleményét -trädande kisegltö, segéd-; ~ lärare 
segédtanitö -trade -t, -n 1. segltség, segély; közremuködés 2. segltö(tårs), asszisztens; segéd, elårusitö, 
alkalmazott; juridiskt ~ jogi v. perbeli tanåcsadö bitsocker -sockret kockacukor bitter -t keseru; åtv keserves; 
cslpös, éles; elkeseredett; ~ förlust fåjdalmas veszteség; en ~ kamp elkeseredett hare; ~t skämt rossz tréfa; ~ nöd 
nagy inség; bittra tårar keseru könnyek; 

gråta ~t keservesen sir; o inte det 

-sta egy csöppet sem, egyåltalån nem 

bitteriigen adv keservesen bitteijljuv -t kesernyés-édes -mandel -n keserumandula -salt -et keserusö -vatten - 
vattnet keseruvlz bittida, o bitti adv korån (reggel); från - på morgonen till sent på kvällen kora reggeltöl késö 
estig; i morgon - holnap korån reggel bituminös -t bitumenes, bitumentartalmu bitvarg -en o mogorva v morcos 
ember 

bitvis adv darabonként; szakaszonként (ut) 

bivack -en, -er kat. éjjeli tåbor, tåborozås bivackera szabadban tåborozik, såtorozik 

bivax -et, -er méhviasz 

bi|väg -en, -ar mellékut -ämne -t, n 

melléktårgy, -szak (isk) bjuda bjöd, bjudit l.vt 1. kfnål; nyujt, ad; - ngn armen karjåt nyujtja vkinek; - (på) vin 
borral kmål 2. meghiv; megvendégel; - ngn på middag meghlv vkit (est)ebédre 3. fizet (ngn vkinek); - ngn på en 
resa fizeti vkinek az utiköltségét; - ngn på ett glas öl fizet vkinek egy pohår sört, meghiv vkit egy pohår sörre; 
(det är) jag (som) bjuder én fizetek! (vendéglöben ) 4. - ngn farväl bucsut mond vkinek 5. felszölit, -hiv, -kér; 
parancsol, követel, kivån, diktål (åtv); - tystnad hallgatåst parancsol; plikten bjuder mig szölit v hiv a kötelesség 
6. ajånl, ajånlatot tesz, kmål, igér (pl. årverésen) 7. - motstånd ellenållåst tanusit II. (hgs igek') det bjuder mig 
emot ellenemre van, kellemetlen nekem, ellenszenvet kelt bennem; - hem ngn meghiv vkit magåhoz; - igen 
meghivåst visszaad v viszonoz; - ihop összehiv, egybekeret; in behiv v. bekéret magåhoz; - kvar marasztal, 
visszatait; - omkring köriilkmål, körbead; - till megerölteti magåt, minden lehetöt megtesz; jag skall - till så gott 
jag kan megteszek (majd) minden tölem telhetöt; - under åron alul (v olesöbban) kmål, kevesebbet kmål, 
alåkinål; - upp (till dans) felkér v. felhiv (tånera); - ut ajånl, kmål (megvétel-bjudande 
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re); åruba boesåt, årusit; - ut sig felkinålja v prostituålja magåt; - ut ngn till landet meghiv vkit vidékre; - över 
többet igér, råigér, feliilkinål, (rå)licitål 

bjudande parancsolö, kényszeritö; en - nödvändighet kényszeru sziikség(esség); kényszeruség bjudning -en -ar 
1. meghivås 2. vendégség, mulatsåg; tårsasåg; ha - vendégei vannak; gå på - vendégségbe megy bjudningskort - 
et, — meghivö bjäbb -et o esaholås, ugatås; nyelvelés, civödås 

bjäbba esahol, ugat; nyelvel, civödik; - emot ngn visszanyelvel v. visszafelesel 

vkinek 

bjäfs -et eseesebeese, cifrasåg, cicoma, 

mutyiirke, csillåm bjälke -n, -ar gerenda, tartö bjälk|lag -et, — ép gerendåzat, gerendasor, tartöszerkezet -tak -et, 

= gerendafödém -verk -et gerendåzat bjällerklang -en csengettyuszö, -hang bjällra -n, -or csengettyu, csengö bjärt 
rikitö, élénk; szembetunö, éles bjässe -n, -ar öriås; mumus; en riktig - 

ördöngös fickö, fenegyerek björk -en, -ar nyirfa -dunge -n, -ar nyires, nyir(fa)erdöcske -ris -et, = nyirfavesszö - 



skog -en, -ar nyrr(fa)-erdö 

björn -en, -ar 1. medve; man ska( 11) inte väcka (den) ~ som sover ne ébressziik fel a szunnyadö vågyakat; 
keriiljiik a kényes kérdéseket 2. csill: Lilla v. Stora ~en Kis v. Nagy Medve, Kis v. Nagy Göncöl 3. åtv medve, 
mackö, fajankö; (siirgetö) hitelezö; ha många ~ar nyakig iil az adössågban 4. techn tårszekér, (teherszållltö) 
targonca 

björn |bär -et, — földi szeder -dans -en, -er medvetånc -hona -n, -or nöstény medve, anyamedve -ram -en, -ar 
medvemancs -skinn -et, — medvebör -tjänst -en, -er rossz szolgålat; göra ngn en ~ rossz szolgålatot tesz vkinek - 
tråd -en, -ar eros håzicérna -unge -n, -ar medvebocs blackl -en, -ar kolonc, béklyö; åiv. en ~ 

om foten kolonc v. teher a nyakån black2 I. adj* -t 1. fakö, vilågosszurke; 

halvåny, bågyadt, szlnehagyott 2. semmitmondö, szlntelen II. s -en, -ar fakö (lö) blackna (ki)fakul, 
(el)halvånyodik, szlnét veszti blad -et, = nov levél; (papir- v kårtya-) lap; ujsåg; penge, (vékony) lemez, lap; vara 
ett osklivet* még nem sokat tudnak röla; még ismeretlen; ~et har vänt sig a lap(jårås) (v szerencse) megfordult 
(kårtyåban); fälla ~en (le)hullatja levelét; ta ~et från munnen kinyitja a szåjåt, kertelés nélkiil (v. egyenesen) 
beszél, megmondja a véleményét; sjunga från ~et lapröl énekel -fällning -en lombhull(at)ås -guld -et aranyfiist - 
kål -en leveles kåposzta -lus -en, -löss levéltetu -lös -t levél nélkiili, leveleitöl megfosztott; kopasz -måge -n, -ar 
åir szåzrétu v leveles gyomor -nerv -en, -er levélér, -borda -rik -t suru lombozatu -stjälk -en, -ar levélszår, -nyél - 
tobak -en leveles dohåny blamage [-ä's]-n, -r o felsiilés, baklövés, szégyen 

blamera o szégyenbe hoz, nevetségessé tesz, blamål; ~ sig felsiil, bakot lö, szégyent vall bland praep között, 
közé; - annat v andra egyebek v. többek között; en dem egyik köziiliik, egyikiik; en ~ tusen ezer köziil egy; räkna 
ngn ~ sina kunder vevöi közé sorol vkit; komma ~ folk emberek közé (v tårsasågba) megy v keriil blanda I. vt 
(össze)kever; vegylt, elegyit; összczavar, -cserél; összevissza dobål; ~ kort (meg)keveri a kårtyåt; ~ allting om 
vartannat mindent összevissza dobål (v. egymåsra håny) II. - sig 1. (össze)keveredik; vegyiil, elegyedik; 
elvegyiil 2. beleavatkozik, beleåitja magåt; - sig i andras angelägenheter beleavatkozik måsok iigyeibe; jag ~r 
mig inte i den saken nem årtom bele magam ebbe a dologba; - sig i hopen elvegyiil a tömegben III. (hgs igek:) - 
bort elhåny, elrak; összekever, -cserél; - bort begreppen összezavarja a fogalmakat; åtv: - bort korten för ngn 
port hint vkinek a szemébe; - t hozzå- v. belekever; - ihop össze- v elkever- összecserél; - in ngn i ngtblandad 
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belekever v. belevisz vkit vmibe; - om korten ujra megkeveri a kårtyåt; - omkring (jöl) megkever, összekever; - 
titi en cocktail koktélt kever; - till färger festéket v. szlneket (ki)kever blandad (össze)kevert, vegyes; - kör 
vegyes kar; blandat tal vegyes szåm (mat); med' känslor vegyes érzelmekkel 

blandare -n, .== keverö; keverögép; 

radio keveröcsö bland [foder -fodret mez: vegyestakarmåny 
-färg -en} -er keverékszm blandning -eny -ar keverés, vegyités; 

keverék, elegy bland|ras -en, -er keverékfaj(ta) -skog -en, -ar vegyes erdö -säd -en mez: vegyesvetés, kétszeres 
(gabona) -äktenskap -et, = vegyeshåzassåg blank -t 1. fényes, ragyogö, (hasznålattöl) kifényesedett; csillogö 2. 
kitöltetlen, iires; -a vapen szålfegyverek (török, kardok); strid med -a vapen kézitusa; becsiiletes hare v. 
kiizdelem; -t nej hatårozott nem; ge ngn -t avslag kereken elutaslt vkit; mitt på dagen fényes nappal blanka 
fényeslt, (fényesre) tisztlt blankett -en, -er urlap, blanketta blank |läder -lädret, = fényes bör, lakkbör -läderssko - 
n, -r lakkcipö biankö: in - iires(en), kitöltetlen(iil), biankö -fullmakt -en, -er korlåtlan v. biankö felhatalmazås - 
kredit -en, -er ker: nyllt v. fedezetlen hitel -växel -n, -växlar iires v. biankö våltö blank|polera fényesre csiszol, 
fényez 

-slipa fényesre csiszol v. köszöriil blankt adv: dr a (ga) - kardot ränt; ~ omöjligt teljesen lehetetlen; lämna in ~ 




lires lapot v. fiizetet ad be (pl. dolgozatlråsnål); rösta ~ iires szavazölapot ad le blankvers -en, -er dråmai jambus 
(rim-' 

telen ötös jambusi vers) blaserad fåsult, életunt, unott, blazirt blasfemi -(e)n, -er (istcn)kåmmlås blask -et 1. lötty, 
kotyvalék; hlg kåvé 

2. csatakos idö Maskal lubickol, fröcsköl, pancsol blaska2 -n, -or o (zug)lap, lapocska ( ujsåg) 
blast -en (gumös növény) zöldje és szåra 
blazer [ble 1 -] -n, blazrar v. -s sportzakö 

bleck -et, = 1. bådog(lemez), pléh 2i fuvös hangszerek -burk -en, -ar bådogdoboz -kärl plur bådogedény(ek) - 
musik -en fuvöszene; -plåt -en, -ar bådoglemez -slagarc -n, = bådogos 

blek -t såpadt, halvåny, fakö (åtv is); ~ som ett lik halålsåpadt, halotthalvåny; vara ~ om kinderna såpadt az area; 
det vore ju ~a vanvettet ez tiszta öriiltség lenne; inte ha den -aste aning om ngt halvåny sejtelme sincs vmiröl 
bleka blekte, blekt fehérlt; kifehéredik, ki- v. megfakul; tyget har blekts av solen a nap kiszlvta a szövetnek a 
szlnét 

blek|ansikte -t, -n såpadt arcii (ember), 

fehér ember -blå -blått halvånykék blekeri -(e)t, -er fehérltö tizem blek|het -en såpadtsåg, halvånysåg, fakö szin - 
lagd -lagt såpadtas; ett bleklagt nej félreérthetetlen v. kategorikus nem -medel -medlet, — fehérftö(szer) blekna 
elsåpad; elhalvånyodik, elhalvånyul, (ki)fakul blekning -en techn: fehérftés, szlntelenl-tés 

blek|nos -en, -ar o (betegesen) såpadt gyerek -siktig -t vérszegény, såpköros -sot -en vérszegénység, såpkör; nov 
klorözis 

blemma -n, -or pattanås, pörsenés, (kiutéses) hölyagocska; aphta (nyelven) 
blemmig -t pattanåsos, pörsenéses, kiutéses 
blessera megsebez, -sebeslt blessyr -en, -er seb 

bli blev, blivit I. vi 1. [vmivé] lesz, vålik; - soldat katona lesz; resultatet blev gott az eredmény jö lett v. voit; det 
~r ännu bra lesz ez még jobban is; av honom ~r det ingenting semmi sem lesz belöle; - inte ond på mig ne 
haragudj (ön) råm; - frisk fel- v. meggyögyul, felépiil; - förvånad meglepödik, csodålkozik; - glad megöriil; - 
kär beleszeret, szerelmes lesz; - till vana szokåsså vålik 2. marad, megmarad; - sittande iilve marad; - vid liv 
életben marad; då får det - som det är! maradjon håt ennyiben !,blick 
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blixtkrig 

maradjon ahogy (eddig) voit I; låta det - vid ngt belenyugszik vmibe, annyiban hagy vmit; det får - därvid 
maradjon ahogy voit; hans minne emléke megmarad 3. låtä - ngt (abba-) hagy vmit; låt - att gråta! hagyd (abba) 
a slråst!; han kunde inte låta - att skratta nem tudta magåba fojtani a nevetést; låta - ngn békén hagy vkit 4. 
(passzlvum képzéséhez segédigeként:) jag kallad hlvnak engem; räven har A vit skjuten a röka lelövetett, a rökåt 
lelötték; hon ~r älskad szeretik öt; det blev ej gjort nem lett belöle semmi II. (hgs igek:) - av a) létrejön, 
megtörténik; blir det något av? lesz ebböl valami?; b) var blev han av? hova lett?, hol maradt?; c) - av med ngn 
megszabadul v. megmenekiil vkitöl; tiilad (med ngt vmin); hon blev av med sin tandvärk megszabadult a 
fogfåjåstöl; jag har -vit av med mina sista pengar elvesztettem az utolsö filléremet is; - borta el- v. ki- v. tåvol 
marad; - efter håtta- v. vissza- v. elmarad; elkésik; - ifrån sig magån klviil lesz, elveszti önuralmåt v. tiirelmét; - 
kvar (ott) marad; håtra- v. fenn- v. megmarad; - till keletkezik, létrejön; sziiletik; - till sig (fel)izgul, megijed; 
izgatott lesz; - uppe fennmarad (késöig); fenn marad; - utan iires kézzel tåvozik, semmit sem kap; - utom sig 
kijön a sodråböl, magån klviil lesz, nagyon félizgul; - vid ngt megmarad v. kitart vmi mellett; - över [vmiböl] 
meg- v. fenn- v. visszamarad 



blick -en, -ar tekintet, pillantås; vid första ~en elsö pillantåsra; kasta sina ~ar på ngn v. ngt pillantåst vet vkire v. 
vmire; ha en klar ~ på ngt vilågosan låt vmit; ha rätta ~enför ngt jö érzéke van vmihez; sänka ~en lesiiti a szemét 
blicka I. vi tekint, pillant, néz (på -re) II. (hgs igek:) ~ in i framtiden a jövöbe tekint; ~ ned letekint, lenéz; ~ 
tillbaka visszatekint, -pillant; ~ ut kitekint, kinéz blickfält -et låtömezö blid blitt szelid, lågy; enyhe, langyos; det 
är fem grader blitt öt fok meleg van, plusz öt fok van; inte se ngt med ~a ögon nem jö szemmel néz vmit; 

om lyckan är honom ~ ha kedvez neki a szerencse blidka kiengesztel, lecsillapit, lecsendesit, megszelidit; 
megnyugtat blidväder -vädret enyhe idö bliga o szemét mereszti, (rå)båmul, råmered (på -re); fixiroz (på ngn 
vkit) blind blint vak (åtv is); meg- v. elvakult; vara ~ för ngt vmivel szemben vak v. elvakult, nincs érzéke 
vmihez; ~ på ena ögat fél szemére vak; bli ~ megvakul; i ~o vaktåban, vakon; blint alarm vaklårma -alfabet -et a 
valdrås åbécéje, Braille-åbécé -anstalt -en, -er vakok intézete -bock: leka ~ szembe-kötösdit v. hunyöcskåt jåtszik 
-flygning -en, -ar vakrepiilés -född -fött vakon szuletett -fönster -fönstret, = vakablak -gångare -n, — kat fel nem 
robbant bomba v. lövedék A karta -n, -or vak térkép -lykta -n, -or fényzårö låmpa, tolvajlåmpa -nässla -n, -or nov: 
årvacsalån -skrift -en vaklrås, Braille-lrås -skär -et, — sziklazåtony, vlz alatti szirt; åtv (rejtett) akadåly -tarm -en, 
-ar vakbél -tarmsinflammation -en, -er vakbélgyulladås -tryck -et, — nyomd vaknyomås; vaknyomat blink -en, - 
ar 1. villanås, villogås; pislåkolås 2. hunyorg(at)ås, pislogås; ka-csintås 3. (szem)pillantås; i en ~ egy 
szempillantås v. pillanat alatt blinka 1. hunyorft, hunyorgat, pislog; ~ åt ngn odakacsint vkinek, råkacsint vkire; 
utan att ~ anélkul hogy a szeme pillåja megrezdiilne, szcmrcbbcnés v. félelem v. habozås nélkiil 2. villan, villog, 
ragyog; pislåkol (csillag) blink|fyr -en, -ar (villanöfényu) vilågltötorony -ljus -et, = villanö- v., villogö-fény 

blinkning -en, -ar 1. hunyoritås; hunyorgatås, pislogås; kacsintås 2. villanås, villogås, ragyogås; pislåkolås 
(csillagé) blinksignal -en, -er villanöfény(jel) blint blind bliva blev, blivit bli blivande leendö, jövendö(beli); 
esetleges blixt -en, -ar 1. villåm; villåmcsapås, mennykö; snabb som ~en gyors mint a villåm; som en ~ från klar 
himmel mint deriilt égböl a villåmcsapås 2. (fel)villanås, fénysugår -krig -et, =blixtlik 
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blomkål 

villåmhåboru -lik -1 villåm(csapås-) szeru -ljus -et, = foto villanöfény, pil-natfény -(ljus)lampa -n, -or 
villanöfénylåmpa -lås -et, = villåmzår, cipp-zår -nedslag -et, = villåmcsapås blixtra villåmlik; villog, szikråzik, 
szikråt håny; det ~r villåmlik; ~nde kvickhet sziporkåzö szellemesség; - tilt felvillan blixt|samtal -et, = tel „igen 
siirgös" (v. „azonnali") beszélgetés -snabb -t villåmgyors -tåg -et, =5 villåmvonat, expressz 

block [-o-] -et, — 1. rönk, tönk, tuskö 2. tömb, blokk (pöl is); ~ mellan kommunister och partilösa kommuniståk 
és pårtonklviiliek blokkja 3. jegyzetblokk, irötömb 4. (rugös) såmfa; kalapforma, -tomp 5. techn csiga (-sor), 
sikattyu blocka 1. könyvköt fuz 2. ~ ut kisåmfåz blockad -en, -er 1. tenger- v. ostromzår. 

blokåd 2. zåiiat blockalmanacka [-o-] -n, -or tömbnaptår 

(letéphetö lapokkal) blockera [-o-] elzår, tenger- v. ostromzår 

alå vesz; lezår; åtv zåiiat alå vesz block|hus -et, — 1. blokk- v. gerendahåz 2. techn csigatok, -håz -iriråttning -en, 
-ar vasut: térközbiztosltö berendezés, blokk-rendszer -tyg -et, = techn csigasor, -mu blod -et vér; åtv szårmazås; 
mitt eget kött och ~ husom és vérem, vér a véremböl; stämma ~ vérzést csillapit; väcka ont v. ond ~ rossz vért 
sziil; han är av kungligt ~ kirålyi vérböl (valö), kirålyi szårmazåsii; det ligger honom i ~et ez a vérében van 
bloda: ~ (ned) be vérez; få ~d tand råjön az Izére, kedvet kap [vmihez] blodjapelsin -en, -er vérnarancs, vérbélu 
narancs -båd -et, — vérfiirdö, mészåiiås -bank -en, -er véradö központ, vérbank -befläckad -bestänkt vérrel 
bemocskolt, összevérezett, véres -blåsa -n, -or vérhölyag -brist -en vérszegénység, kevésvéruség -drypande vértöl 
csepegö -dränkt vértöl åtitatott, vér åztatta -fattig -t vérszegény -fläck -en -ar vérfolt -flöde -t vérzés, vérfolyås - 
full -t vérbö, -dus, vérmes -förgiftning -en, -ar vérmérgezés -förlust -en, -er vérveszteség -girig -t vérszomjas 

-givare -h, = orv véradö, donor -hosta -n vérköpés (köhögéssel) -hund -en, -ar véreb (åtv is) blodig -t véres, 
bevérzett; det blir väl inte så -t nem olyan vészes, (ezt) még ki lehet blrni (kiadåst) blod|igel -n, -iglar piöca, 
nadåly; åtv vérszopö -korv [-ko] -en, -ar véreshurka -kropp [-kro] -en, -ar vértest, -sejt -kärl -et, = véredény -lös -t 



vértelen -omlopp -et vérkeringés -propp -en, -ar orv: érdugasz, vérrög, -alvadék -prov -et, — vérpröb-vizsgålat - 
pöl -en, -ar vértöcsa -renande vértisztltö -riska -n, -or nov: vöröstej u rizike (gomba) -röd -rött vérvörös 
blods|band -et, = vérségi kötelék, vérrokonsåg -dom -en, -ar vérblrösåg ltélete, (igazsågtalan) halålos ltélet - 
droppe -n, -ar vércsepp; till sista ~n az utolsö csepp vérig -dåd -et, — véres tett, vérengzés; (szörnyu) gyilkossåg 
-frände -n, -r vérrokon -förvant -en, -er vérrokon -hämnd -en vérbosszu 

blod|skam -skammen vérfertözés -socker -sockret véreukor -sprängd -sprängt véralåfutåsos -stillande 
vérzéscsillapitö, -elållitö -störtning -en, -ar hirtelen vérötnlés, tiidö- v. gyomorvérzés -sugarc -n, = vérszopö, - 
szivö blods |utgjutelse -n, -r vérontås -vittne 

-t, = vértanu blod|sänka -n vérsejtsiillyedés -tappning -en, -ar vérvétel, -esapolås -tryck -et vérnyomås -törst -en 
vérszomj -törstig -t vérszomjas -uttömning -en, -ar vér-lecsapolås -vatten -vattnet vérsavö -vite -t (véres) seb - 
åder -n, -ådror visszér, véna -överföring -en, -ar (indirekt) véråtömlesztés blom blommen viråg(ok); virågzås; stå 
i ~ virågzik -blad -et, = nov viråglevél -botten [-bo-] -bottnen v. -bottnar nov: vacok -bukett -en, -er virågesokor - 
doft -en, -er virågillat -foder -fodret, = nov virågkehely, csésze -glas -et, — virågvåza -hylle -t, -n nov: lepel, 
virågtakarö -hänge -t, -n nov: barka(virågzat) -klase -n, -ar furtösvirågzat -knopp [-kno-] -en, -ar bimbö, 
virågriigy -krona -n, -or 

nov: pårta -kruka -n, -or virågcserép -kål -en kel viråg, karfiolblomma - 
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blygsel 

Mamma L s: -n, -or viråg; med barn och ~ feleséggel gyerekekkel, pereputtyos-töl; ~n av ungdomen az iijusåg 
szinejava; i ~n av sin ålder élete virågjåban II. vi virågzik; virul; — hgs igek: ~ om ujra virågzik; ~ ut elyirågzik, 
elvirul 

blommig 4 virågos, virågdlszes, -mintås blomning -en, -ar virågzås; virulås; a 

virågzås ideje blomningstid -en, -er a virågzås ideje blomskaft -et, — szår, koesåny (virågé) blomster [-o.l-] 
blomstret, == viråg -affär -butik -en, -er virågiizlet -handel -n virågkereskedés -korg -et, = virågkosår -kvast -en, 
-ar o virågesokor, bokréta -odlare -n, = virågtermesztö, -kertész -prydd -prytt viråggal dlszitett -rabatt -en, -er 
virågågy; virågszegély (ut mentén) -rik -t viråg(ok)-ban bövelkedö, virågba borult, virågos, csupa v i råg -språk -et 
virågnyelv -strö -strödde, -strött viråggal behint v. teleször -trädgård -en, rar virågoskert 

blomstjälk -en, -ar virågszår, -koesåny' blomstra virågzik (åtv is), virul blomstrande virågzö, virulö blomstring - 
en virågzås, virulås blomstringstid -en, -er a virågzås ideje; 

åtv virågkor, fellendiilési idöszak blom|stäil -et, = virågållvåny -ställning -en, -ar nov: virågzat, a virågok ållåsa 
blond [-0-]' blont szöke blondin [-0-] -en, -er szöke nö bloss [-0-] -et, — 1. fåklya 2. szlvås, szippantås 
(dohånyzåskor); dra ett ~ szippant egyet (på ngt vmiböl) blossa [-0-] 1. lobog, långol; hans ansikte ~de égett v. 
kipirult az area; — hgs igek: upp fellångol, -lobban; ~ upp av vrede haragra lobban v. gyul 

2. fiistöl, fustgomolyagokat ereszt 

3. hajö vészjeleket ad (fåklyåval) blossande [-0-] långolo, izzö, piroslö; ~ 

röd långvörös blot -et, = tört véres åldozat blott [-0-] I. adj mez(I)telen, puszta, csupasz; i skjortan egy ingben; ~a 
tanken maga (az) a gondolat; med ögat szabad szemmel II. adv csupån, esak, egyediil; icke ~ utan även . .. 
nemesak ... hanem ... is III. conj: (om) ~ hacsak 

blotta [-o-]I.s: -n, -or gyenge v. sebezhetö pont II. vt lecsupaszlt, lemeztelenlt; felfed, -tår, leleplez; napvilågra 
hoz, megmutat, elårul; megfosat (på ngt vmitöl); sig lemeztelenfti magåt; tåmadåsi feliiletet hagy; elårulja ma-, 
gåt 

blottad fedetlen, csupasz, meztelen; meg-v. kifosztott' (på -töi); med blottat huvud födetlen fejjel, hajadonfött; 
med blottat svärd kihuzott karddal blott|lägga -lade, -lagt lemeztelenlt, feltår -ställa -ställde, -ställt kiszolgåltat, 



kitesz (för ngt vminek); szégyenbe hoz, nevetségessé tesz, kompromittål; leleplez, elårul; ~ sitt //v kockåztatja 
életét -ställd -ställt kiszolgåltatott; védtelen 

bluff -en, -ar megtévesztés, becsapås, 

åmltås, blöff bluffa megtéveszt, becsap, ånut, elbolon-dlt; adja a bankot, nagyokat mond, blöfföl 

blund szundlt ås, szunyökålås; ta sig en ~ szundit egyet; inte få en ~ i ögonen le sem hunyja a szemét blunda 1. 
behunyja a szemét, szundlt, szundikål 2. ~ för ngt elnéz vmit, szemet huny vmi felett blunder -n, blundrar 
elnézés, melléfogås, 

hiba, baklövés blus -en, -ar bluz; (munka)zubbony bly -(e)t ölom 

blyerts -en, -ar 1. grafit 2. kön -penna -n, -or ceruza, irön -stift -et, == ceruzabél -teckning -en, -ar ceruzarajz 
blyförgiftning -en, -ar ölonmiérgezés blyg 4 szégyenlös, félénk, båtortalan; 

szemérmes, szende blygas blygdes, blygts szégyenkezik (över ngt vmin), szégyenli magåt (för ngt vmiért, vmi 
miatt) blygd -en 1. szégyen, szemérem 2. (nöi) szeméremtest -ben -et, = szeméremcsont 

blyghet -en szégyenlösség, félénkség; 

szemérmesség bly I glans -en åsv: galenit -glas -et, — ölomuveg, -kriståly -grå -grått ölomszurke 

blygsam szemérmes, tisztességes; szerény, igénytelen blygsel -n szégyen(érzet); rodna av ~ szégyenében 
elpirulblyhaltig 
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blända 

bly |haltig -/ ölomtaitalmu -malin -en, -er öiomérc -tung -i ölomsulyu -vatten -vattnet ölomvlz -vitt indecl (ett) 
ölomfehér (festék ) blå blått kék; ha ~(a) Ögon kék szemu; Blå bandet antialkoholista egyesulet (S); slå ~ dunster 
i ögonen på ngn port hint vkinek a szemébe (åtv), be akar csapni vkit; (ut) i det ~(a) az ismeretlenbe; skifta i ~tt 
kékes szlnben jåtszik; slippa undan med ett ~tt öga nagyobb baj nélkiil (v, néhåny kék folttal) megussza blå|aktig 
-i kékes -bandist -en, -er o antialkoholista (ember) -bär -et, = fekete åfonya blåelse *n kékrtö 

blå|frusen -fruset kék re fagyott -grå -grått kékessziirke -gul: den ~a flaggan & kék-sårga zåszlö (S) -jacka -n, -or 
o tengerész -kiint -en, -ar buzavkåg -klocka -n, -or harangviråg -kopia -n, -or nyomd: kékmåsolat blåkullafärd - 
en, -er o tréf boszorka* 

ny(ok) repiilése (seprunyélen) blå|kål -en vöröskåposzta -mes -en, ~ar all: kék cinege -mussla -n, -or all: fekete 
kagylö -märke -t, -n kék folt (iitéstöl) 

blåna 1. (meg)kékiil; kéklik, kék (szmu); 

~nde kék(lö) 2. kékit blånad -en, -er 1. kék folt, véralåfutås 

2. kékség biå(no)r :plur köc, szösz, csepu blå|papper -et, =(kék) måsolö- v. karbonpapfr -penna -n, -or kék ceruza 
-räv -en, -ar kékröka blåsal -n, -or 1. buborék 2. hölyag blåsa2 blåste, blåst I. vi, vt fuj; fiityul (pl. mozdony); 
jåtszik (fuvöshangszeren); det blåser fuj a szél; det börjar szél tåmad, szél kerekedik; ~ flöjt fuvolåzik; ~ alarm 
riadöt fuj; ~ glas iiveget fuj; ~ på elden tiizet szit v. éleszt; - till reträtt visszavonulöt fuj (åtv is) II. (hgs igek:) ~ 
av tåget vo-natindulåsra megadja a (slp)jelet, inditja a vonatot; hatten blåste av mig a kalap lerepiilt a fejemröl; 
grenarna har blåst av a szél letörte az ågakat; A bort elfuj; elfujja a szél; ~ igenom 

Åt- v. keresztiilfuj; ~ in a) befuj; be- 

futyiil; b) benyomödik (széltöl); ~ ned lefuj; lerepiil; ~ omkull ledönt, leterft 

(vihar); ledöl, eldöl, kidöl; - upd kezd fujni; felkavarodik (por); [szél] felkavar; felfiij; feltåmad (szél); felszlt, 
långra lobbant (fuvåssal); fönstret blåste upp az ablakot feltépte a szél; det blåser upp till storm vihai' közeledik; 
en stark vind blåste upp nagy szél kerekedett; ~ upp frågan felfujja a dolgot; ~ ur kifuj; ~ ut elfuj, elolt; kialszik 



(gyertyafény); ~ ut rökmoln fustfelhöket ereget; papperet har blåst ut genom fönstret a paplr kirepiilt az ablakon 
blåsarc -n, — 1. trombitås. kurtös 2. . uvegfuvö 

blåsbälg -en, -ar fujtatö, fuvö 

blåsig 1 -t szeles 

blåsig2 -t buborékos, hölyagos 

biåsinstrument -et, == fuvöshångszer 

blåsippa -n, -or nov: måjviråg 

biåskatarr -en, -er orv: hölyaghurut 

Blåskägg Kékszakåll 

blås|lampa -n, -or forrasztoiåmpa -ljud 

-et, = orv szlvzörej blåsning -en, -ar fuvås, fujås; futyulés 

blås|orkester -n, -orkestrar bivöszcnckar 

-rör -et, =. fuvöcsö blåst -en szél 

blåjstrumpa -n tréf: kékharisnya -ställ 

-et, — kék munkaruha, overall biåsväder -vädret szeles idö blå|syra kéksav, ciånsav -val -en, -ar kék v. .öriås cet - 
ögd -ögt kékszemu; åtv naiv bläck -et tinta bläckal: ~ ned betintåz bläcka2 (fåt kivågåsra) megjelöl bläck |fisk - 
en, -är tintahal -flaska -n, -or 

tintåsuveg -horn -et, = tintatartö bläckig -t tintås, betintåzott bläck|pennå -n, -or (irö)toll -plump -en, -ar tintafolt, 
paca -suddare -n, = firkåsz 

bläda 1. [vminek a] leveleit leszedi 2. 

erd szålåivå årnyékol, szålai bläddral.lapoz, lapozgat; ~ efter ngt vminek utåna néz; ~ igenom végig- v. åtlapoz 
bläddra2 -n, -or i. hölyag, biibörék 2. himlöhely 

blända (meg- v. eljvakft; (el)kåpråztat (åtv is); tompit (fényt); — hgs igek: ~ av elzåija v. letompitjå.a fényszörö- 
6 Svéd—magyar szötårbländande 
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bogsera 

kat, csökkenti a fényt; foto fényrekeszt szukit, blendéz bländande vakitö, kåpråztatö; en ~ skönhet kåpråzatos v. 
ragyogö szépség bländare -n, — foto fényrekesz, zår, diafragma 

bländ|sken -et, = csalöka fény -verk -et kåpråzat, szemfényvesztés; érzéki csalödås -vit -vitt vakitö fehér blänga 
blängde, blångt szemét mereszti, råmered (vkire); ~ ilsket på ngn duhösen néz vkire blänk -et, = (v. -en, -ar) 1. 
villanås 2. 

horgåszai pörgetö, muhal blänka blänkte, blänkt villan, . csillog, fénylik, ragyog; — hgsigek: ~ till felvillan, - 
csillan, -ragyog blänkarc -n, = elözetes közlemény; åtv 

kisérleti léggömb blänkfyr -en, -ar villanöfényu vilågitötorony 

bläs -en, -ar 1. fehér folt, hold (ållat 

homlokån) 2. höka bläster -n, blästrar 1. fujtatö, (lég)fuvö 2. 

légåramlat (fujtatöböl); techn fuvöszél blöda blödde, blött vérzik; ~ näsblod vérzik az orra; — hgs igek: ~ 
igenom åt- v. kereszttilvérzik; - ned bevérez blödarc -n, = vérzékeny (ember) blödarsjuka -n vérzékenység 



blödig -t lågyszivu, érzékeny blödning -en, -ar vérzés; havi vérzés blödsint blödig blöja rn, -or pelenka blot I. adj: 
blött nedves, (åt)åzott, vizes; esös, csapadékos; puha II. s indecl: lägga i ~ beåztat; lägga sin näsa i ~ beleiiti az 
orråt mås(ok) dolgåba blöta I. s: -n 1. (kiadös) esö 2. esös v. nedves idö; latyak; kåtyu II. vt, vi: blötte, blött 
beåztat; megnedveslt; — hgs igek: ~ ned sig megåzik, egészen åtnedvesedik; ~ på ngt be- v. megnedvesit vmit; ~ 
upp felåztat, -puhit blöt|balja -n, -or åztatöteknö v. -kåd -djur -et,= (åll) puhatestu -läggning -en, -ar (be)åztatås - 
läggniugsmedel -medlet, — åztatöszer blötna åtnedvesedik, megpuhul bo I. vi: bodde, bott lakik; tartözkodik 
[vhol]; ~ en trappa upp az elsö emeleten lakik; ~ kvar mcgmarad [vhol], tovåbbra is ... lakik II. s: -(e)t, -n 1. odu, 
lyuk C ållaté); (madåijfészek; 

bygga fészket rak 2. (håzi) ingösåg, butorok; hagyaték 3. otthon, håztartås, csalådi fészek; sätta ~ otthont alapit, 
berendezkedik; medföra i ~et magåval visz v. hoz a håzassågba; sitta i orubbat ~ a (teljes) hagyaték zavartalan 
birtokåban marad 

-bo -n, -r (összet) ... -lakö;_-\ lakos; 

(példåk:) bergsbo hegylakö; londonbo londoni (lakos); stockholmsbo stockholmi (lakos) boasera faburkolattal 
ellåt bobb [-0-] -en, -ar kormånyos szån, bob bobba -n, -or 1. csötåny, svåbbogår; 

bogår 2. o pattanås, pörsenés bobin -en, -er orsö, cséve bobina felteker (orsöra), felcsévél bockl -en, -ar 1. 
bakkecske, kecskebak; bak; sätta ~en till trädgårdsmästare kecskére bizza a kåposztåt; hoppa ~ bakot ugrik, 
bakugråst jåtszik 2. hiba, baklövés; göra ~ar hibå(ka)t követ el, bakot lö; sätta ~en i kanten a lapszélen megjelöli 
a hibåt bock2 -en, -ar meghajlås, bök bocka meghajllt, -görbit; ~ (sig) meghajol, -hajtja magåt, hajlong bock|fot - 
en, -fötter hasitott pata, kecskelåb; åtv lölåb; där sticker ~en fram kilög a lölåb -skägg -et, = kecske-szakåll - 
språng -et, = bakugrås bocköl -et baksör 

bod -en, -ar 1. bolt, iizlet 2. szin, pajta, csur -biträde -t, -n bolti segéd//tö is) -disk -en, -ar (bolti) pult Bodensjön 
npr (a) Boden-tö boende [vhol] lakö, élö, lakos boer [bur] -n, = blir boett -en, -er öratok bofast meg- v. 
letelepedett; megtelepiilt; 

~ i Lund lundi lakos bofink -en, -ar åll: pinty bofälljg -t omladozö, diiledezö, rozzant, roskatag 

bog -en, -ar 1. lapocka(rész), sziigy (ållaté)", konyha lapockavég, tarja 2. hajö oit, elörész; slå om på en annan 
lägga om på (en) ny ~ taktikåt våltoztat, åtnyergel -ankare -t, -n orrhorgony, elöhorgony -blad -et, = lapockacsont 
boggi [-o-] -n, -er vasut: forgö(ai)våz boggivagn -en, -ar forgöalvåzas kocsi bogsera hajö vontatbogserare 

83. 

bollttä 

bogscrarc -n, = bogserbåt -en, -ar von A tatöhaj ö 
bogser I tross -en, -ar hajö: vontatökötél, 

-kåbel -ångare -n, = vontatögözös bog|spröt -et, — oit- v. elöårboc -trä 

-(e]t, -n håmiga, vållhåm bohag -et, — håzi ingösåg, ingö berendezés, butorok bojl -en, rar böja, uszö boj2 -en, - 
er durva bolyhozott (gyapjii-) szövet 

boja -n, -or bilincs, béklyö; kötelék; 

stå i bojor bilincsbe v. vasra ver bojkotta [-o-. .. -o-] bojkottål, kiközöslt, kizår bokl -en, -ar hiikkfa bok2 -en, 
böcker 1. könyv; ker iizleti könyv; föra ~ över ngt könyvet vezet vmiröl, elkönyvel vmit; hänga näsan över ~en 
mindig a könyveket bujja; stå väl till hos ngn jö hlrnévnek örvend (v. kegyben åll) vkinél 2. konc (24 Iv Iröpapir) 
bokal 1. (el)könyvel, bejegyez 2. megrendel ( menetjegyet) boka2 techn zuz, tör (ércet) bok [anmälan = (en) 
köny vismertetés -band -et, = kötés (könyvön) -bindare -n, = könyvkötö -binderi r(e)t, -er könyvkötészet; 
könyvkötömuhely - v. -tizem 

boken böket tulérett, romlandö (gyiimölcs) bok |f öra -förde, -fört (el)könyvel -förare -n, = könyvelö -föring -en, - 



ar könyvelés, könyvvitel, szåmvitel bok {förlag -et, == könyvkiadö (vållalat) -förteckning -en, -ar könyvjegyzék 
-handel -n 1. könyvkereskedelem; vara utgången ur ~n kifogyott, elkelt (könyv) 2. plur: -lådor könyvkereskedés, 
könyvesbolt -handlare -n, = könyvkereskedö -hylla -n, -or könyvespolc, könyvållvåny -hållare -n, = könyvelö - 
kännare -n, = könyvbaråt, -gyujtö; könyvész, bibliogråfus boklig-/ könyvekböl meritett, könyvlzu, könyv-; ~ 
bildning könyvmuveltség 

bok|låda -n, -or könyvesbolt, könyvkereskedés -lärd I. adj: -lärt könyvlzu tudåssal rendelkezö, elméleti 
képzettségu II. s, plur: ~a szobatudös -mai -en, -ar könyvkukac, könyvmoly (åtv is) -marknad -en, -er könyvpiac, 

ft* 

•'Våsår -märke -t, -n könyvjelzö, olvasöjel 
bokna rothadni kezd; (meg)rothad (pl 

gyumölcs ) bokollon -et, — biikkmakk bok|omslag -et, = nyomd burkolö, borltölap -pärm -en, -ar könyvtåbla, 
bekötési tåbla -rygg -en, -ar könyvgerinc -samling -en, -ar könyvgyujtemény bokskog -en, -ar btikkerdö bok|skåp 
-et, = könyvszckrény -slut -et ker: könyvzårås, iizleti könyvek lezåråsa; zårlat bokstav -en, -stäver betu; 
betutlpus; stor ~ nagybetu; efter <»en betu szerint(i értelemben) bokstavera betuz(get) bokstavlig -t betu (v. szö) 
szerinti bokstavligen adv betu (v. szö) sze A -rint 

bokstavs|följd -ordning -en beturend, åbécérend -träl. -en, -ar beturågö, formalista (ember) bokställ -et, — 
könyvållvåny, könyvtartö; olvasöållvåny boksynt olvasott 

bok|titel -n, -titlar könyvclm -tryck -et, = könyvnyom(tat)ås -tryckare -n, = könyvnyomtatö,, nyomdåsz -tryckeri - 
(e)t, -er könyvnyomda; nyomdåszat, könyvnyomtatås bokträd -et, = nov hiikkfa bok| vett -et könyvlzu tudås - 
vurm -en, -ar åtv: könyvmoly, -kukac -vän -vännen, -vänner, -älskare -n, = könyv-baråt, -kedvelö (ember) bolag - 
et, — ker, jog tårsasåg, tårsulat; 

ingå ~ med ngn tårsul vkivel bolags|bildning -en, -ar ker: tårsasågalapltås -man -mannen, -män (iizlet)tårs, tårstag 
-ordning -en, -ar ker: tårsasågi szerzödés -stämma -n, -or közgyulés (részvényeseké ) bolin -en, -er hajö: 
vitorlafeszltö kötél; åtv: på v. för lösa ~er ahogy éppen jön, ahogy esik boll [-o-] -en, -ar labda; golyö; tenisz iités; 
spela ~ labdåzik; sparka ~ labdåt rug, futballozik bolla labdåzik; tenisz iitöget; ~ med 

ord jåtszik a szavakkal boll Ipojke -n, -ar labdaszedö (fiu) -spe! -et, = labdajåték -trä -(e)t, -n (lab-da)iitö, 
rakettbelma 
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bolma [-o-] fustgomolyokat (v, fiistöt) 

ereget, fiistöl; pöfékel bolmört -en nov: bolondltö belén-dek 

bolsjevik [-o-] -en, -ér bolsevik (ember) bolsjevikisk [-o-] -t bolsevik bolsjevism [-o-] -en bolsevizmus 
bois jcvistisk [-o-] -t bolsevik bolster [-ol-] -n v. bolstrei, bolstrar v. —. dunna, dunyha; pehelytakarö; derékalj - 
var -et, = dunnahuzat bomi bommen, bommar 1. (fa)rud, gerenda; retesz; sitta inom lås och ** lakat alatt van v. 
til 2. sorompö 3* torna gerenda 4. hajö alsö vitorlarud, „öregfa"; 

bom2 bommen, bommar elhibåzott lövés, mellélövés; hibås dobås; skjuta ~ mellélö, mellétalål bomb [-o-] -en, - 
er bomba; fålla *>*er 

bombåkat dob, bombåz bomba [-0-] bombåz; lövet bombanfall [-o-] -et, = bombatåmadås, bombardemang [-o-] - 
et, = bombåzås; 

löv(et)és (tiizérséggel) bombardera [-o-] vt 1. bombåz, lövet (ttizérséggel) 2. åtv elhalmoz, ostromol 

bombarc [-o-] -n, — bombåzö repiilögép bombastisk [-o-] -t fellengzös, dagålyos bomb|fäst [-o-] bombabiztos - 
flyg -et bombåzökötelékek -fällning -en„ -ar bombavetés, -kioldås -krater -n, -kratrar bombatölcsér -plan -et,. = 



bombaveto repiilögép -säker 4 1. bombabiztos 2. o egészen bizonyos, holtbiztos (på ngt vmiben) bo mm al: ~ för 
v. igen v. till be- v. el* 

reteszel, elzår, eltorlaszol bomma2 melléiö, mellédob, elhibåzza a célt 

bomolja -n, -or ollvaolaj bomull -en gyapot; vatta bomulls|bal -en, -ar gyapotbåla -buske -n, -ar gyapotcserje - 
garn -et, — v. -er gyapot- v. pamutfonal, pamutcérna -krut -et lögyapot -plantage [-ä's] -n, -r gyapotiiltetvény - 
strumpa -n, -or pamutharisnya -tyg -et, -er pamufszövet bomärke -i, -n tulaj don jegy, a tulajdonos jele; kézjegy 
bönal fényeslt, kefél, vikszel (padlöt) bona2: ~ om ngn (jöl) bebugyolål v. 

beburkol vkit; - om ngt törrut vmit, vminek a réseit eltömi bönad -en, -er faliszönyeg bond(aktig -t parasztos, 
paraszti -blyg -t: inte vara ~ (av sig) nem (éppen) szégyenlös, nem félénk -bröllop -et, = parasztlakodalom -böna - 
n, -or közönséges bab -dryg -t felfuvalkodott, öntelt, gögös -dräng -en, -ar béres bonde -n, bönder h paraszt, 
földmuves, (kis)gazda; bönderna a parasztsåg 2. sakk gyalog -förbund ~et parasztszövetség, kb.: kisgazdapårt (S) 
-släkt -en, -er parasztcsalåd; av ~ paraszti szårmazåsii -stånd -et parasztsåg -uppror -et, = parasztlåzadås 

bond|fucka -n, -or parasztleåny -folk -et parasztcmbcrck, földmuvesek, gazdåk -fångarc -n, = csalö, balekfogö - 
förstånd -et paraszti ész; sunt ~ jözan paraszti ész -grann -grant izlés-telen(iil tarka); rikitö -gubbe -n, -ar öreg 
paraszt(ember) -gumma -fi, A or (öreg) parasztasszony -gård -en, -ar parasztgazdasåg, -biitok, major, tanya, farm 
-land -el: på ™ et falun, vidéken, tåvol a vårostöl -lolla -n, -or o (buta) falusi liba -mora -n, -or parasztasszony - 
neka konokul v. mindent tagad, o arcåtlanul hazudik bondsk -t paraszti, falusi(as), parasztos bölMjslug -t 
furfangos, fortélyos, ravasz -snål -t szukmarku, fukar, zsu-gori -stuga -n, -or kis paraszthåz, kunyhö -tur -en: han 
har ~ szerencséje (v. disznöja v. måzlija) van -ånger -n måsnapos hangulat, ksccenjammer bong [-o-] -en, -ar 
elismervény, utalvåny, bon; pénztåri blokk (étteremben) 

boning 1 -en, -ar (padlö)kefélés, -viksze-lés 

boning2 -en, -ar lakås bonings|hus -et, — laköhåz -ort -en laköhely -rum -rummet, = laköszoba, -helyiség 
bonjour [bonssu'r] -en, -er szalonkabåt, 
csåszårkabåt bonmot [bon«mo'] -et, = v. -er éle, 

elmésség, vice bonvax -et padlö- v. parkettviasz bo|plats -en, -er laköhely, telepiilés -pålar plur: slå ned sina ~ 
letelepedikbord 
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bori 

bord -et, 1. asztål; gott jö ennivalö; gående ~ biifé; göra fent ~ mindent cltakarft v, elfogyaszt, „szép idöt csinål", 
tabula rasa-t csitiål; hålta élt gott ~ jö konyhåt visz; stiga upp från ~et felkel az asztaltöl, asztalt bont; gå (v. sätta 
sig) till ~s asztalhoz til; sitta till ~s asztalnål iil; läsa Ull ~s asztali imåt mond; dricka ngn under ~et az asztal alå 

iszik vkit 2. hajö fedélzet; .hajöoldal (fal); om ~ (v. om~) på.-nek a fedélzetén; A om ~ (v. om~) hajöra szåll; 

kasta över ~ kidob a hajöböl, vlzbe vet; man över ember a vlzben!, tengerbe esett égy ember! bord |dans -en 
asztaltåncoltatås -duk -en, 

-ar asztalterltö, abrosz . bordell [-o-] -en, -er nyilvånos håz, bordélyhåz) 

bord I lägga -lade, -lagt 1. [-[törvényjavaslatot}-] {+[törvényjavas- latot} +} letesz a képviselöhåz asztal åra; 2. 
elnapol; ~ ärendet elnapolja az iigyet -löpare -n, = asztalfutö • bords|ben -et, ~ asztallåb -granne -n, -ar 
asztalszomszéd, -tårs -lampa -n, -or asztali låmpa -låda -n, -or asztalfiök -salt -et asztali, sö -skiva -n, -or asztallap 
-ställ -et, = ecet- és olajtartö (asztalon) -uppsats -en, -er asztaldlsz, virågtartö (asztalon) -visa -n, -or bordal -ända 
-n, -r asztalvég; sitta vid övre ~n az asztalfön til bordtennis -en asztalitenisz, pingpong boren [-ö 1 -] boret sziiletett; 
~ talare 

' sziiletett szönok , borg -en, -ar vår; åtv menedék, mentsvår borga I. vt hitelbe våsårol; hitelbe (el-) ad, hitelez II» 
vi kezeskedik, jötåll (för -ért) 



borgare -n, = polgår; pöl burzsoå borgar|klass -en polgårsåg, burzsoåzia -rätt -en polgårjog -skola -n, -or polgåri 
iskola (S), az åltalånos iskola felso tagozata -stånd-et.tört: harm ad i k rend; polgårsåg 

borgen indecl (en) 1. kezesség, jötållås; övadék, biztositék, szavatossåg; gå i ~ för ngn kezeskedik v. jötåll (X 
kezességet vållal) vkiért; ställa ~ biztositékot ad 2. kezes, jötållö borgens (förbindelse -n, -r kezeslevél, jötållåsi 
nyilatkozat -man -mannen, -män kezes/ jötållö 

borgenär -(e)n, -er hitelezö borgerlig 4 polgåri, burzsoå; ** vigsel polgåri eskiivö; av ~ härkomst polgåri 
szårmazåsu borgerskap -et polgårsåg, (egy) våros polgårai 

borg|fogdé -n, -ar vårnagy -gård -en, -ar (belsö) vårudvar -mästare -n, — polgårmcstcr -mästarinna -n, -or pol- 
gårmesterné -ruin -en, -er vårrom bornera [-o-] habzik, pezseg; gyöngyözik (bor) 

bornerad [-o-] korlåtolt, felfuvalkodott bornyr [-o-] -(e)n hab, gyöngyök 

(pl borban) bon - -en v. -et, -ar v. = furö; kézifurö boiTa fur, meg- v. kifur; ~ huvudet i kuddarna a pårnåba furja a 
fejét; - ögonen i ngn åthatöan néz vkit; efter vatten vizet kutat (furässal); ~ i sänk meglékel, elsiillyeszt (hajöt); 

— hgs igek: ~ igenom åt- v. keresztiilfur 
bonjhål -et, = furat, furölyuk -maskin 

-en, -er furögép borrning -en, -ar furås borrjskaft -et, = furönyél, furö forgatökaija -tora -et, = furötorony borsalva 
-n, -or börkenöes borst -et (v. -en), = serte, sörte; nov (kalåsz)szålka, tokiåsz; resa ~ felborzolja szörét; åtv 
berzenkedik, mérgelödik 

borsta kefél; - tänderna fogat mos; 

— hgs igek: ~ av lekefél, kikefél; ~ (upp) sig felborzolja szörét; berzenkedik 

borstbindarc -n, ~ kefekötö; ijuga som en ~ ugy hazudik mintha könyvböl olvasnå; svära som en ~ kåromkodik 
mint egy koesis* borste -n, -ar kefe borstig -t sörtés, sörteszeru borstning -en, -ar. (le)kefélés; ~ av 

skor cipötisztitås borsyra -n börsav 

bort adv el; dit ~ oda; långt ~ tåvol, messze (el); tåvolra, messzire; långt ~ i tiden tåvoli V. régi idökben;längre A 
tåvolabb(ra), messzebb(re), odåbb; längst ~ legmesszebb, egész(en) tåvol v. håtul; legmesszebbre; ~ med er! el 
veletek!, takarodjatok 1; takarodjon!; ~ med fingrarna 1 el a kezekkel!;borta 
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gå ~ elmegy, eltåvozik; låtogatöba megy; elköltözik, meghal; slösa ~ tiden elfeesérli az idöt; -jag måste ~ nu 
most (mår) mennem kell borta adv el, oda, tåvol (otthonåtöl där ~ ott, amott; långt ~ tåvol, tåvolbån, messze; vara 
~ med vinden elfujta a szél; vara ~ tåvol van, hiånyzik (från skolan az iskolåböl); elment; eltunt; elveszett; 
meghalt; vara mycket ~ gyakran van tåvol (hazuhöl), gyakran meghivjåk (vendégségbe); helt plötsligt var han ~ 
egész våratlanul (v. hirtelen) eltunt; han var alldeles ~ några ögonblick néhåny pillanatra egészen elkalandozott 
(a figyelme); bra men hemma bäst mindeniitt jö de legjobb otthon bortaplan -et, = sp idegen pålya bort |bjuden - 
bjudet meghivott (vendégségbe) -blåsa A blåste,-blåst elfiij -bytt el-v. összecserélt; jag har fått min hatt ~ 
elcserélték a kalapomat -döende L s: -t elhalås; (åtv is) ; elzsibbadås IL adj elhalö (åtv is); elhangzö; elzsibbadö - 
efter praep (.; ,-neic a) mentén v. hosszåban; r. strandm a part mentén -emot I. praep felé, köriil; ~ klockan två 
két öra köriil IL adv köriilbeliil A hozzåvetöleg, borterst (superi borta) adv legtåvolabbra), legmesszebb(re) 
bortersta legtåvolabbi, legmesszebbi bort|fall -et leesés, lehullås, levålås; elveszés, eltunés, kiesés, clmaradås - 
flyttning -en, -ar elvitel, elszållitås; el- v. åtköltözés -fors ling -en elszållitås, elfuvarozås -frusen -fruset el- v. 
lefagyott -färd -enf -er el- v. odautazås »förklara \ försöka ~ ngt mégpröbåi kimagyaråzni vmit, „megmagyaråzza 
a bizonyitvånyåt" -gift: få en flicka ~ férjhez ad egy leånyt -glömd -glömt elfelejtett rgång -en 1. elmenés, 
eltåvozås 2. elhalålozås, [vkinek az] elhunyta -gången -gånget 1; eltåvozott 2. elhalålozott, elhunyt, 



megboldogult -ifrån I. praep -röl, -röl II. adv: där ~ onnan(röl), onnét; långt ~ mesz-sziröl; vara långt ~ messziröl 
valö -kastad el- v. kidobott, elhajltott; elfecsérelt, elveszett; det är ~ möda kårba veszett fåradsåg; ~e pengar (az 
ablakon) kidobott pénz -klemad 

elkényeztetett -kollrad o (megkavart, a kerékvågåsböl kizökkent; blifva) - zavarba jön, megzavarodik; vara - av 
glädje magån klviil van az örömtöl -kommen -kommet elveszett; félénk, idegen; åtv zavart, szörakozott, 
gyåmoltalan, iigyetlen -lovad el- v. odaigért bortom I. praep mögött; [vmin] tul; mögé II. adv: där ~ (ott) 
amögött, odaåt, a tuloldalon; amögé bortovaro -n tåvollét bortre (comp.; bort) håtsö, håtråbb 

levö; BQrtre Indien Håtsö-India bort|resa -n el-v. odautazås rSt-såg, -sett eltekint (frän ngt vmitöl); figyelmen 
krviil hagy; ~lt från felen a hibåkat nem szåmitva -skaffning -en eltåvolftås,' elvitel; megsziintetés; kikiiszöbölés . 
-skämd -skämt elkényeztetett; félrenevelt, dédelgetett -sprungen -sprunget elszabadult, elszökött -sändande -t 
elkiildés A tagande -t elvevés, elvétel; (folt)kivevés. -tappande -t elvesztés -tingad oda- v. megigért -väg -en: på 
~en odamenet bortåt I. adv: där ~ arrafelé; en tid ~ egy (bizonyos) ideig II. praep 1. [vminek az] irånyåban, felé 
2. köriilbeliil, majdnem; han är ~ 50 år b köriilbelul 50 éves, 50 felé jär bortöver I. praep mögött, tul II. adv oda 

tulra, a tulsö oldalra bosatt adj letelepedett; [vhol] lakö; vara 

~ lakik bosch -et ostobasåg, badarsåg boskap -en (szarvas)marhaf barom; . jöszåg, ållat 

boskaps]avel -n szarvasmarha-tenyésztés; ållattenyésztés -hjord -en, -ar gulya, csorda, nyåj -pest -en marhavész - 
skötsel -n szarvasmarha-tenyésztés; ållattenyésztés bo|skifte -t, -n örökség v. hagyaték felosztåsa, (örökösödési) 
osztåly -skillnad -en jog: vagyonelkiilömtés; göra ~ megsziinteti a vagyonközösséget Bosporen npr (a) 

Boszporusz boss -et 1. pelyva, törek 2. hulladék bostad -en, bostäder lakås bostads|adress -en, -er lak(ås)cmi - 
brist -en lakåshiåny -byggande -t lakåsépités -förening -en, -ar lakåsépitési szövetkezet -hus -et, = laköhåz, - 
épiiletboinredning 
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boxkaiv 

-Inredning -en 1. lakberendezés 2. plär: -ar butorzat -kvarter -et, = lakönegyed -kö: ställa sig i ~ beåll a 
lakåsigénylök soråba -lägenhet -en, -er lakås 

b© I ställe -i, -n 1. hivatali v. szolgålati lakås 2. föld jårandösåg (ållåshoz kötött) -sätta -satte, -satt: ~ sig 
letelepedik -sättning -en 1. plur: -ar letelepedés, letelepiilés 2. (sajåt) håztaitås alapltåsa, berendezkedés 
bosättnings|artiklar plur håztartåsi cikkek -lån -et, = håzassågi kölesön bot -en 1. szer, orvossåg, gyögyszer (för vf 
på ngt vmire); råda ~ för ngt segit vmin, orvosol vmit 2. bunbånat, töredelem; vezeklés; göra ~ bunbånatot v. 
penitenciåt tart, vezekel; lova ~ (och bättring) teljes javulåst lgér 3. jog biintetés; pénzbiintetés, birsåg; i ena ~ 
összbiintetés-ként 

böta 1. gyögylt; meg- v. kigyögylt (från v. för ngt vmiböl) 2. orvosol, megsziintet, kikiiszöböl; det kan lätt ~s 
ezen könnyu seglteni botanik -en növénytan, botanika botan ik er -n, = botanikus, növénykutatö, fiivész botanisera 
növényt gyujt, botanizål botanisk -t növénytani, botanikai, botanikus; ~ trädgård fuvészkert botemedel -medlet, = 
gyögyszer, orvossåg 

bot |f är dig -t bunbånö, töredelmes -görare -n, vezeklö -görelse -n, -r, -göring -en, -ar vezeklés, bunbånat, 
elégtétel, penitencia botiig -t gyögyithatö botten bottnen v. bottnar 1. [vminek az] alja v. alsö része; föld, talaj; ~ 
på en flaska egy iiveg alja; på svensk ~ svéd földön v. földre 2. fenék (pl. vlzé, pohåré); alap; nå ~ feneket ér; 
dricka v. tömma glaset i ~ fenékig tiriti a poharat; gå till ~ elsiillyed, lemeriil; vita blommor på brun ~ barna 
alapon fehér virågok 3. (cipö)talp 4. emelet; på nedre ~ a földszinten; bo på samma ~ ugyanazon az emeleten 
lakik 5. åtv : kurserna ha nått ~ az åifolyamok elérték a legalacsonyabb szintet; i grund och ** alapjåban véve, 
végeredményben, lé- 

nyegében; gå A till ~ med ngt vminek a mélyére hatol (v. végére jär), alaposan megvizsgål v. tanulmånyoz vmit - 
frysa -frös, -frusit fenékig befagy -färg -en, -er alapszln -lös -t feneket-* len; åtv mérhetetlen, hallatlan; en ~ väg 




jårhatatlan v. såros iit -rik -t dusgazdag -sats -en, -er (fenék)lera-ködås, iiledék; (bor)seprö -skola -n, -or elemi v. 
åltalånos iskola -skrapa összekapar, besöpör (pl. pénzt); vara ~d ki van liritve, iires -skyla -n, -or: han har bara ~ i 
korgen csak a kosårnak az aljån van valami, majdnem ures a kosara Bottenviken npr (a) Botteni-öböl 
botten|våning -en, -ar földszint; földszinti lakås -ärlig -t tetötöl talpig becsuletes 

bottin [-o-] -en, -er höcsizma, hö- v. sårcipö 

bottna I. vi 1. feneket ér 2. elegendö, elég, futja 3. ~ i ngt vmin alapszik, vhonnan szårmazik II. vt megtalpal 
(cipöt); megfenekel (hordöt) Bottniska viken npr (a) Botteni-öböl boj uppteckning -en, -ar (hagyatéki v. vagyoni) 
leltår -utredning -en hagyatéki leltårozås; vagyonleltårozås -utredningsman -mannen, -män hagyatéki gondnok; 
zårgondnok bov -en, -ar gazfickö, gazember, senmiirekellö, gézenguz, csirkefogö; csibész -aktig -t gaz, aljas; 
csibészes b o vete -t. nov: pohånka, hajdina bovstreck -et, — gaztett, gazemberség; 

csirkefogösåg, csibészség bowling [bö'l-] -en sp: teke jåték boxl [-o-] -en, -ar 1. doboz, szelence 2. rekesz; fiilke, 
box; telefonfiilke 3. postafiök; bankrekesz 4. ållås, rekesz, box (istållöban) 5. széntårolöhely (rekesz, pincében) 6. 
techn szelence, persely; (forma)szekrény box2 -en, -ar o ökölesapås boxa öklözik, bokszol; megbokszol boxare - 
n, — ökölvlvö, bokszolö boxas boxades, boxats egymåst öklözik v. bokszoljåk; öklözik, bokszol boxer -n boxer, 
szelindek boxhandske -n, -ar ökölvlvö- v. bokszkesztyu 

boxkalv [—0—] -en bokszbör, krömozott borjubörboxning 

m 

braxen 

boxning [bu-] -en, -ar sp: ökölvlvås, 

bokszolås; ökölvlvö-mérközés boxningsmatch [-mats] -en, -er ökölvlvömérközés, bokszmeccs boyscout 
[bojskaut] -en, -er cserkész (-fiu) 

bra (comp: bättre, superi: bäst) L adj indecl jö; derék; egészséges; ett ~ verktyg (egy) jö szerszåm; vi har gått en 
~ bit jö darabot mentiink; se ~ ut jö szlnben van; jag är ~ igen lijra jöi vagyok; han är A som talare ö jö szönok, 
jöl beszél; det är ~ säl jöl van mår!, elég mår i; det var ~ att du kom jö hogy eljöttél; det blir nog ~ med det fog ez 
menni; varf ska(Il) det vara ~ för? mire jö ez?; ~ mot förkylning meghulés ellen jö II. adv jöl; eléggé; hadét ~ jöl 
megy neki; inte må riktigt ~ nem érzi jöl magåt; smaka ~ (igen) jö Izu: Izlik; ~ mycket elég V. jö sok; A mycket 
bättre sokkal jobb; ~ tidigt jö korån bracka -n, -or o nyårspolgår, kispolgår brackig -t o nyårspolgåri, kispolgåri, 
korlåtolt 

bragd -en, -er (nagy) tett, cselekedet,, höstett -lysten -lystet (hös)tettre vågyö 
brak -et reesegés, ropogås, reccsenés, 

esattanås, robaj braka reeseg, ropog, reccsen, esattan; reesegve ropogva lezuhan, robajjal leomlik; ~ lös kitör, 
tåmad (pl. vihar) brakved -en nov: közönséges benge bramanism -en brahmanizmus bram|rå -n, -r hajö: 
sudårvitorla-rrid -segel-seglet, = hajö: sudårvitorla brand -en, bränder 1. tuz, tuzvész; råka i ~ meg- v. kigyullad, 
tiizet fog; sätta i ~ meg- v. felgyujt; sätta hjärtat i ~ långra lobbantja a szlvet 2. iiszök, zsaråtnok 3. orv tiszök, 
iiszkösödés 4. (gabona)iiszög, rozsda -alarm -et, — tuzriadö; tuzjelzö (késziilék) -bil -en, -ar tuzoltöautö -bomb [- 
o-] -en, -er kai: gyujtöbomba -chef -en, -er tuzoltöparancsnok -fara -n tuzveszély -fri -fritt tuzållö, -biztos, - 
mentes -försäkring -en, -ar tuz(kår)-biztosltås-gul-l narancssårga, vörösessårga -hake -n, -ar tuzoltöcsåklya -härd 
-en, -ar tuzfészek -kom -et, = nov anyarozs -kår -e» -er tuzoltösåg 

-man -mannen, -män tuzoltö -mur -en, -ar tuzfal -post [-o-] -en, -er tuzcsap -redskap -et tuzoltö eszköz(ök), 
tuzoltö szerszåm -signal -en, -er tuzjelzés, -riadö -skada -n, -or tuzkår -skatta megsarcol; kifoszt -skydd -et 
tuzvédelem -skåp -et, = tuzjelzö késziilék -soldat -en, -er tuzoltö -spruta -n, -or tuzi- v. tuzoltöfecskendö -stake - 
n, -ar tuzi fogö, tuzpiszkålö; -station -en, -er tuzörség, (körzeti) tuzoltölaktanya -stege -n, -ar tuzoltölétra -säker -t 
tuzbiztos, tuzållö -tal -et, = izgatö (v. gyujtö hatåsu) beszéd -vakt -en, -er éjjeli ör (tuzörség); gå ~ o egész éjjel az 



utcån köszål brann — >• brinna 


bransch -en, -er (uzlet- v. ipar)åg, szakma, szak -kännedom -en szakmai tudås, szakismeret brant I. adj meredek 
II. adv: stupa ~ meredeken lejt III. s: -en, -er meredek lejtö, szakadék; på undergångens ~ a pusztulås szélén brasa 
-n, -or tuz, lång (pl. kålyhåban); kandallötuz; sitta, vid ~n a kandallö v. kålyha mellett til brasilian -en, -er, 
brasilianare -n, = 

brazlliai (ember) brasiliansk -t brazlliai, brazil brasilianska -n, -or brazil no Brasilien npr Brazllia braska 1. det ~r 
(szåraz) hideg van, fagy; Anders ~r, julen slaskar ha Andrås-napkor fagy, karåcsonykor (havas esö) esik 2. 
hivalkodik, kérkedik, nagyzol braskande hivalkodö, nagyzolö; feltunö, 

szembéötlö; hangzatos, fellengzös brasklapp -en, -ar håtsö gondolat brass -en, -ar hajö: keresztvitorla 
fordltökötele, fékkötél brassal hajö keresztvitorlåt fordft; ~ back vitorlå(ka)t visszåsra fordft, lelasslt 

bras(s)a2: o ~ på 1. jöl befut 2. erösen lö, (rå)tiizel 

brast brista 

bravad -en, -er vakmerö cselekedet; szåj-hösködés, hetvenkedés, bravurosko-dås, virtuskodås 
bravera szåj hösködik, hetvenkedik, bravuroskodik, virtuskodik braxen =, braxnar all: dévérkeszegbre 
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brinna 

bre bredde, brett o breda bred brett széles; en meter ~ egy méter széles; vara ~ Över höfterna széles cslpöju; de 
~a lagren a széles (nép-) rétegek; göra sig ~ teipeszkedik; pöffeszkedik; prata vitt och brett tiicsköt-bogarat (v. 
mindent) összebeszél 

breda bredde, brett i. vt (fel- v. szét-) terft; ~ en duk på v. över bordet abroszt terft v. tesz az asztalra; ~ smör på 
brödet vajat ken a kenyérre; ~ sig en smörgås szendvicset készlt magånak II. (hgs igek:) ~ på råtesz, felrak, (rå- 
v. feljken; åtv tuloz; ~ ut kiterit, kiterjeszt, kitär; ~ ut sig kiterjed; elteipeszkedik; elterjed; kiterjeszkedik, kitér 
(över ngt vmire); ~ över råterft, råhelyez bred|axlad széles vållu, våiias -bent 

szétterpesztett låbbal ållö bredd -en, -er szélesség (földr is); gå tre man i ~ egymås mellett hårmasåval mennek; i 
~ med mellett; lägga ut på ~en elhlzik, elterebélyesedik; på 47° nordlig ~ az északi szélesség 47. fokån bredda 
kiszéleslt 

breddgrad -en, -er szélességi fok bred|munt -mynt széles szåju; széles pofåju (ållat) -randig -t széles cslkos v 
såvos -sida -n hajö oldala; ge en ~ oldalsortiizet ad -spåiig -t széles nyomtåvu v nyomközu (vasut) bredvid I. 
praep mellett; mellé; prata ~ munnen elszölja magåt II. adv mellette; mellé; alldeles ™ közvetleniil mellette; 
rummet ~ a mellette levö (v. szomszédos) szoba; hälla ~ melléönt 

bredvidläsning -en, -ar hozzåolvasås (az iskolåban tanult anyaghoz) -sittan-de mellette iilö b retag n are tanj-1 -n, 

— breton [-(ember) 

bretagnisk [-tanj-]bretonsk -t bretagne-i, 

breton 

brett bred 

brev -et, — levél; (hivatalos) irat; genom v. per ~ levélbelileg, levél utjån, Iråsban; är det något ~ till mig? van 
levelem? 

brev I bärare -n, =. levélhordö -bäring -en, -ar levélkézbesltés -duva -n, -or postagalamb -hemlighet -en levél- 

titok -kort -et, — levelezölap; ~ med betalt svar vålaszos levelezölap -låda -n, -or levélgyujtö szckrény, 
postalåda; levélszckrény (ajtön) -papper -ei levélpapir -press -en, -ar levélnehezék -skrivare -n, — levélirö, 
levelezö -väs-ka -n, -or levélhordö-tåska -växla levelez, levelet vålt bricka -n, -or 1. tålca 2. alåtét 3. techn tårcsa, 



lap, lemez 4. szåmtåbla; kat azonossågi jegy 5. (jåték)kocka, båb; domino (kocka) brickduk -en, -ar tålcakendö 
bridge [-ds] -enbridzs; spela ~ bridzsezik -lag -et, = bridzscsapat brigad -en, -er 1. kat dandår 2. brigåd -chef -en, 
-er kat: dandårparancsnok -ledare -n, = brigådvezetö brigg -en, -ar hajö: kétårbocos vitorlås, brigg 

briljant I. adj ragyogö, fényes, kitunö, pompås II. adv ragyogöan, fényesen, kitunöen, pompåsan III. s: -en, -er 
briliåns -ring -en, -ar briliånsgyuru -smycke -t, -n briliånsékszer briljera ragyog, kitesz magåért, brillfroz; 
hivalkodik, buszkélkedik, parådézik 

brillor plur szemuveg 

bringal -n, -or mell (ållaté), sziigy; 

szegy(hus) bringa2 bragte v. bringade, bragt v. bringat 

I. vt hoz, visz; - i dagen napvilågra hoz; - ngn om livet megöl v. meggyilkol vkit; ~ på det klara tisztåz, felderft; 
<*> på tal szöba hoz, szövå tesz; ~ ngn till bekännelse vallomåsra blr vkit; ~ till förtvivlan kétségbeejt, 
kétségbeesésbe kerget; ~ till offentligheten nyilvånossågra hoz; ~ till slut véghezvisz, befejez; ~ ngn till förnuft 
észre térit vkit; ~ minan att explodera fehobbantja az aknåt; ~ ngn i fara veszedelembe sodor vkit II. (hgs igek:) ~ 
ihop összehoz, -gyujt; ~ ned lehoz, levisz; leszed, lelö (repiilögépet); leszålllt, csökkent, olcsöbbft; ~ ned priserna 
leszållltja az årakat 

brink -en, -ar meredek lejtö v. folyöpait, 

(kis) emelkedö, kapaszkodö brinna brann, brunnit I. vi ég, elég; långol; halm brinner lätt a szalma könnyen tuzet 
fog; ~ av längtan ég a vågytöl 

II. (hgs igek:) ~ av leég, elég; - innebrinnande 
90 

brorsdotter 

bennég; ~ ned leég, elhamvad; ~ upp leég, elég, elpusztul a långokban; ~ ut kiég brinnande égö, långolö, lobogö; 
égetö, ttizes, forrö; ~ käilek forrö szerelem; för ~ livet lélekszakadva, hanyatt-homlok; A brådska låzas sietség; 
mitt under - krig a håboru vérzivatara közepette brio -n lendulet, hév, élénkség, tuz bris -en, -ar v. -er (gyenge) 
szél, szellö brisera felrobban (lövedék) brist -en, -er 1. hiåny, sziikség; Inség; hiånyossåg, hiba; lida ~ på ngt 
hiånyt szenved vmiben, hiånyzik neki vmi; ~ på pengar pénzhiåny; i ~ på bättre jobb hijån; det rådde ~ på bröd 
kenyérhiåny voit 2. hiåny(zö összeg), deficit, mankö; täcka ~en a hiånyt v. deficitet fedezi brista brast, brustit 1. 
(meg)reped, eltörik; szétpattan, elszakad; isen brister megreped a jég; mitt hjärta vill megszakad a szlvem; 
tålamodet brister elfogy (v. fogytån van) a turelmem; A i gråt slrva fakad; ~ (at)i skratt kacagåsban tör ki, kacajra 
fakad 2. [vminek] hijåval vari, [vmi] hiånyzik; ~ i aktning tiszteletlen bristande hiånyzö, hiånyos, elégtelen; på 
grund av ~ bevisning bizonyltékok hiånyåban; ~ betalningsförmåga fizetésképtelenség; ~ uppmärksamhet 
csekély figyelem, figyelmetlenség bristfällig -t hiånyos, nem kielégltö, elégtelen;; rongålt, sériilt; hibås; - 
bildning hiånyos muveltség;byggnad rozoga épiilet -het -en, -er hiånyossåg, fogyatékossåg; rozzantsåg bristning 
-en, -ar repedés, törés; szétpattanås, szakadås bristningsgräns -en 1. végsö hatår; till ~en a végsökig, végletekig; 
fylld till ~en roskadåsig megtelt v. teli, zsufolt 2. techn szakftåsi hatår bristsjukdom -en, -ar hiånybetegség brits - 
en, -ar v. -er priccs, fekvöpad britt -en, -er brit (férfi) brittisk -t brit 

brittsommar -en vénasszonyok nyara bro -n, -ar hld; slå en ~ över ngt hidat ver vmin -avgift -en, -er hldpénz, - 
våm -bygge -t, -n, -byggnad -en, -er hfdépltés, -verés; hldépftmény 

broek [-o-] -et, = orv sérv -band -et, = sérvkötö 

brodd -en, -ar 1. csfra; uj hajtås; sarjadö vetés; kväva i ~en cslråjåban elfojt; skjuta ~ (ki)saijad, (ki)cslråzik 2. 
jégszeg; sarokszcg, sas (löpatkön) brodda szegekkel kiver sarokszeggel 

ellåt (löpatköt) broder -n, bröder bror brodera himez, kivarr; ~ at ngt kicifråz 



v. kicirkalmaz vmit broderbåge -n, -ar himzökeret, -rama broderfolk [-fo-] -et, == testvérnép brodergarn -et, = v. - 
er himzöfonal broderi -(e)t, -er himzés broderlig -t testvéri brodermördare -n, = testvérgyilkos broderskap -et 
testvériség broderskärlek -en testvéri szeretet bro|fäste -t, -n eilenfal (hidé) -huvud 

-et, = v., -en hidfö brokad [-o-] -en, -er brokåt brokig -t tarka; tarka-barka, cifra brom [-o-] -en bröm broms 1 [-o-] 
-en, -ar åll: bögöly broms2 [-o-] -en, -ar techn: fék, suriöfék bromsa [-o-] fékez bromsare [-o-] -n, fékezö 
broms|back [-o-] -en, -ar> -block [-bio-] -et, = techn féktuskö, -pofa -inrättning -en, -ar fékberendezés -kloss [-o-] 
-en, -ar féksaru, -tuskö -pedal -en, -er fékpedål -sko -n, -r féksaru, -pofa -sträcka -n,-or fékut; féktåvolsåg bronker 
[-o-] plur orv: hörgök, bronchu-sok 

bronkit [-o-] -en, -er hörghurut, légcsöhurut, bronchitisz brons [-o-] -en, -er bronz bronsera [-o-] bronzzal bevon, 
bronzol, bronzoz 

brons |färg -en, -er 1. bronzszin 2. bronzfesték -färgad bronzszinu -medalj -en, -er bronzérem (sp is) -medaljör - 
en, -er bronzérmes, bronzérem tulai A donosa -åldern a bronzkorszak bro [ pelare -n, = hidpillér -pengar plur 

hidpénz, -våm bror brodern, bröder fiutestvér, fivér; Bäste Bror! Kedves Baråtom!; en ~ till mig egyik fivérem 
brors I barn-cf, = a fivér gyermeke, unokaöcs ill. unokahug -dotter [-do-] A -döttrar a fivér leånya, 
unokahugbrorskål 
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brunnsdrickning 

brorskål: dricka ~ med ngn pertut iszik 
vkivel 

brorslott -en, -er oroszlånrész, a jobbik 
rész 

brorson -en, -söner a fivér fia, unokaöcs 
broräcke -t, -n hidkorlåt 
brosch [-o-] -en, -er melltfi, bross 
broschyr [-o-] ~(e)n, -er röplap, fiizet, 

röpirat, brosura brosk -et, = porc(ogö) -aktig -t, -artad porcszeru, porco(gö)s -fiskar plur porcos halak 
bro |slagning -en, -ar hidverés, -épités 

-spann -et, = hidnyilås brotsch [-o-] -en, -ar techn: år, huzöår, 

dörzs(ölö)år, lyuktågitö brott -et, = 1. törés 2. fejtÖ(heiy), (kö-) bånya 3. jog (törvényszegés; buntett, - 
cselekmény; vétség; kihågås; begå ett mot ngn buncselekményt követ el vki ellen; ~ mot allmän ordning közrend 
elleni kihågås; ~ mot reglerna a szabålyok v. elöiråsok megsértése; ** mot god ion a jö modor ellen elkövetett 
vétség brottare -n, = birközö brottas brottades, brottats birközik; kiizd, kiiszködik 

brottmål -et, = buniigy, biintetöugy brottmålsdomarc -n, biintetöbirö brottning [-o-] -en, -ar kiizdés, kiizdelem; 
birközås; sp : grekisk-romersk ~ görögrömai (v. kötöttfogåsu) birközås brottsjö -n, -ar hajö : buköhullåm, törö? 
hullåm 

brottslig -t bunös, vétkes; biintetendö, buntethetö -het -en bunözés, kriminalitås; bunösség, vétkesség; biinte- 
tendöség, biintethetöség brottsling -en, -ar (bun)tettes, bunözö, 

gonosztevö brott|stycke -t, -n töredék* törmelék -yta; 

-n, -or törésfeliilet bro |vakt -en, -er 1. hidör 2. kat hid-örség -valv -et, = hidiy, -boltozat; hidjårom 

brud -en, -ar menyasszony; stå ~ eskiiszik (menyasszony); hon stod ~ i går tegnap eskiidött v. eskették; klädd till 



~ menyasszonyi ruhåban -folk [-o-] -et nåsznép -följe -t, -n nåszmenet -gum -gummen, -gummar völegény - 
klänning -en, -ar menyasszonyi ruha 

-krona -n, -or 1. menyasszonyi korona (fémböl) 2. menyasszonyi koszorii -par -et, = jegyespår, jegyesek -ål Öja - 
n, -or menyasszonyi fåtyol -stoliföra i ~ oltårhoz vezet (eskuvön); gå v. träda i ~ oltår elé lép, eskuszik -tärna -n, 
-or koszoruslåny, nyoszo-lyölåny 

bruk -et, — 1. hasznålat; göra - av ngt (fel)hasznål vmit; för (mitt) eget ~ sajåt hasznålat(om)ra; ko mm a ur ~ 
kimegy a divatböl, nem hasznålatos; komma i ~ hasznålatba keriil; ta i ~ hasznålni kezd 2. szokås; seder och ~ 
szokåsok és hagyomånyok 3. (meg-) muvelés (földé); gazdålkodås; ha en gård under eget ™ maga muveli a 
birtokåt, maga gazdålkodik a. földjén 4. gyår; kohö, huta 5. habarcs, malter 

bruka 1. (feljhasznål, alkalmaz; ~ list csellel él; ~ väld eröszakot alkalmaz 2. (segédigeként inf-szål:) szokott.. 
ni, szokåsa .. .-ni; hon ~r gå t dl sängs kl. 9 kilenc örakor szokott lefekiidni 3. ~ jorden (meg)muveli a földet; ~ en 
gård birtokon gazdålkodik brukas brukades, brukats hasznålatos; 

szokåsban van, szokåsos brukbar -t 1. hasznålhatö, hasznavehetö 2. (meg)muvelhetö bruklig -t hasznålatos; 
szokåsos bruks [anvisning -en, -ar hasznålati utasltås -arbetare -n, = kohö- v. huta-munkås -drift -en kohöuzem - 
patron -en, -er kohö- v. hutatulajdonos; bånyatulajdonos brumbjöra -en, -ar o åtv dörmögö medve, (örökké) 
morgö v. zugolödö ember 

brumma morog, dörmög; zugolödik brun -t barna -bränd -bränt lebarnult, 
barnåra égett v. égetett brunett I. adj barna, barnås (pU hajszin) 

II. s: -en, -er barna nö brun|gul -t barnåssårga -hyad -hyllt barna (böru), meg- v. lebarnult, napbarnftott -kol [-o-] - 
et (v. -en), = barnaszén -lockig -t barna furtu brunn -en, -ar kut; gyögyforrås; artesisk årtézi kut; ~ gyögyvizet 
iszik, ivökuråt tart brunnen brunnet brinna brunns|drickning -en, -ar gyögyvfzivås brunnsgäst 
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ivökura -gäst -en, -er gyögyhelyi vendég, furdövendég -kur -en, -er ivökura; genomgå en ~ ivökuråt tart -ort -en, 
-er gyögyhely, furdöhely (ivökuråzöknak) -vatten -vattnet, — kutviz; gyögyviz, åsvånyvlz brunst -en iizekedés, 
pårzås; (szarvas-) 

bögés, rigyetés; gerjedelem brun [steka -stekte, -stekt barnåra slit, megpirft; lcbarmt (nap) -sten -en, -ar åsv: 
barnakö brunstig -t uzekedö, pårzö; rigyetö; 

koslatö, tiizelö; felgerjedt brunsttid -en, -er iizekedés v. bögés ideje, 

pårzåsi idö(szak) brunte -n, -ar pej v. barna lö brunögd -ögt barna szemu bras -et zugås, morajlås, robaj, bugås 
brusa zug, morajlik, bug; — hgs igek: ~ upp v. ut felfortyan, tuzbe jön, kitör, kifakad bru8|hane -n, -ar åll: 
pajzsos cankö -huvud -et, — v. -en forröfeju (v. hirtelen haragii) ember brusten brustet (brista) Össze- v. 
megtör(öt)t; brustna illusioner meghiusult illuziök; dö av brustet hjärta megszakad a szlve; med brustet hjärta 
megtört szlvvel v. szivu brutal -t durva, laméletlen, ållatias, brutålis 

brutalitet -en, -er durvasåg, kiméletlen* 

ség, ållatiassåg bruten brutet (-+ bryta) törött, (meg-) tört; megszakitott; en ~ förlovning felbontott eljegyzés; 
brutet tak manzårdtetö; en ~ man megtört ember; tala ~ svenska töri a svédet, törve beszél svédiil brutto I. adv 
brutto; teljesen, levonås nélkiil; ~ för netto elegysulyban, tisztasuly gyanånt; II. s: -t brutto összeg v. bevétel -pris 
-et, = v. -er brutto år -(register)ton [-ton] -tonnet, = hajö bruttöregisztertonna -vikt -en, -er teljes v. brutto suly, 
nyerssuly -vinst -en, -er brutto nyereség bry brydde, brytt I. vt 1. ~ sitt huvud med ngt töri a fejét vmin;jag ~r min 
hjärna för att... [azon] töröm a fejem hogy.. 2. ugrat, huz; ~ ngn för ngt v. ngn vkit huz vmivel v. vkivel II. ~ sig 
om ngt törödik vmivel, gondot fordft vmire, szeret vmit; érdeklödik vmi 

i rån t; hon ~r sig inte om horioni nerh érdekli (öt), rå sem hederlt; vad ~r jag mig om det? mit törödöm vele?; mi 
közöm hozzå?; jag ~r mig inte om att gå på bio eszem ågåban sincs moziba menni brydd brytt zavait, zavarban 



levö, zavarodott, tanåcstalan;- bli ~ zavarba jön 

bryderi -(e)t, -er zavarodottsåg),, tanåcstalansåg; fejtörés; nehézség; vålla ngn ~ fejtörést v. nehézséget okoz 
vkinek; vara i ~ för pengar pénzzavarban van brydsam -/zavarbaejtö; nehéz,bajos;kényes, bonyolult; kmos, 
meggondolandö 

brygd -en, -er 1. sörfözés 2. (egy) fözet sör 
bryggal -n, -or kikötöhld, hajöhld; 

paranesnoki hid; hid (sp is); (fog)hid brygga2 bryggde, bryggt sört föz; föz, 

készlt (pl. kåvét); kotyvaszt bryggare -n, = sörfözö bryggeri -(e)t, -er sörfözde brygg|hus -et, = mosökonyha, -håz 
-mästare -n, — sörfözömester bryggning -en sörfözés brylépudding -en, -ar karamcllsatd (v. -sodö) 
brylling -en, -ar harmadfoku unokatestvér 
bryn -et, — [vminek a] széle, szegély; 

(vlz)felulet, felszln brynal brynte, brynt meg- v. lebarnlt; barnåra sut, pirit; éget (cukrot); bli brynt av solen 
lebarnul a napon; brynt smör pirftott vaj bryna2 brynte, brynt éleslt, fen, köszörtil 

bryne -t, -n fenökö 

bryn ja -n, -or vért, påncél(ing) 

bryn I sten -en, -ar fenökö, kaszakö -stål 

-et fenöacél brysk -t nyers, rideg, heves, bruszk Bryssel npr Brusszel (Bruxelles) bryssel|kål -en bimbös kel, 
kelbimbö 

-spets -en, -ar briisszeli csipke bryta bröt, brutit L vt (össze)tör, el- v. letör, leszakit; összehajt(ogat); megszakit, 
felbont (kapcsolatot); bårty fejt, kibånyåsz, kitermel; feltör (levelet); armen av sig eltöri a kaijåt; ~ ett kontrakt, 
ett löfte szerzödést, lgé-feryfas 
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bricka 1 

retet megszeg; ~ kön kilép a sorböl, megboritja a sort (sorbanållåskor); ~ mark feltöri (v. termövé teszi) a földet; 
~ motståndet megtöri az ellenållåst; A sitt ord megszegi a szavåt; ~ servetter szalvétåkat összehajtogat; ~ 
strömmen megszakitja v. kikapesolja az åramot; ~ tystnaden megtöri a csendet II. vi megtörik (pl. hullåm) (mot 
ngt vmin); törve beszél; han bryter inte alls idegen hangsuly nélkiil beszél, tökéletes kiejtéssel beszél;' hon bryter 
på ungerska magyaros kiejtéssel beszél [idegen nyelvet]; du talar svenska men bryter starkt törve beszélsz 
svédiil; ~ med ngn v. ngt szakit vkivel v. vmivel; ~ mot ngt vét vmi ellen, megsért vmit III. ~ sig eltörik, (meg-) 
törik; ljuset bryter sig a fény törik; meningarna bryter sig mot varandra a vélemények eltérnek egymåstöl, 
vélemény åll szemben véleménnyel IV. (hgs igék:) - av el- v. letör; ~ av mot ngt eltit vmitöl; ~ fram elötör; ~ 
igenom åttör, keresztultör; ~ sig in betör, behatol; tjuvar har brutit sig in i våningen tolvajok betörtek a lakåsba; ~ 
lös a) letör, letép; b) kitör (pl. vihar) ; ™ ned letör (åtv is); ledönt, lerombol; åiv mégtör, meg- v. iegyen-git; 
sjukdomen bröt ned v. ner hans krafter a betegség megtörte az erejét (v. "nagyon legyengltette öt); nyomd: cll 
tördel; ~ samman összeesik, »töriZr; ~ ut kitör; ovädret bröt ut "litert a vihar; ** sig ut ur fäng-eizel kitör v. 
megszökik a börtönböl biytss bröts, brutits törik, meg- v. eltörik; megszakad bntfbar -it 1. törékeny, törhetö 2. fiz 

rideg, merev brytning -en, -ar 1. törés, zuzås 2. båny lejtés, kibånyåszås 3. fiz törés (fényé) 4. nyelv hangtörés, 
Brechung 5. idegenszeru v. rossz kiejtés 6. szakltås, vålsåg 7. i smaken pikåns meiiékiz 

brytnings |tid-£/2, -er 1. åtmeneti v. kritikus idöszak, foiTongö korszak 2. kod a „Sturm und Drang" idöszaka - 
vinkel -n, -vinklar fiz: törési szög -åldern -årén a serdulökor, a pubertås (ideje) kick -et, = broek 

bråd brått sietös, surgös; hktelen, våratian, gyors; en ~ död hirtelen halål; den ~aste tiden a legnagyobb dologidö; 



jag har brått sietek, surgös v. sok a dolgom; är det brått därmed? surgös ez (a dolog)? -djup L adj: -t meredek, 
hirtelen esésu v. mélyulö (vlzfenék) II. s: -et, — szakadék, meredély -kast: i ~et gyorsan, sebtében -mogen - 
moget koraérett -rappet -rasket: det går inte i ~ az nem megy olyan gyorsan; han -kommer nog inte i ~ biztosan 
nem jön egyhamar brådska I. s: -n sietés, sietség, kapkodås; det är ingen ~ (med det) (az) nem sietös v. surgös, 
råér; i ~n a (nagy) sietségben II. vi surget, surgös, sietös; siet; det ~r inte (med det) az nem siirgös; saken ~r a 
dolog surgös brådskande sietös, surgös bråd|siupa adv meredeken; hanyatt-homlok, rohanvåst -störtad 
elhamarkodott, elsietett; gå brådstörtat tillväga elhamarkodottan cselekszik bråkl -et, — mat tört; egentligt ~ 
valödi tört; förkorta ett ~ törtet egyszerusit bråk2 -et zaj(ongås), larma, zsivaj, zur; veszödség, baj(lödås); det blir 
~ lesz åm haddelhadd; ställa till ™ jelenetet csinål; o murizik, veszekedést rendez bråka I. vi zajong, lårmåzik, 
ricsajozik, zurt csinål; veszödik, bajlödik; gåncsoskodik, akadékoskodik; kötekedik; veszekszik IL vi 1. tilol, tör 
(leni); ~ sönder széttör, -zuz 2, A sin hjärna (v. sitt huvud) töri a fejét bråkdel -en, -ar töredék bråkig -t lårmås, 
nagyhangu; kötekedö, 

izgåga, békétlenkedö b råk | mak are -n, =, -stake -n, -ar kötekedö v. civakodö v. izgåga (ember) -tal -et, = törtszåm 
brånad -en brunst brås bråddes, bråtts [vkire] ut v. hasonlit; han ~ på sin far apjåra ut, teljesen az apja 

bråte 1. -n, -ar fatörzs-rakås; rözserakås 

2e -n v. -t limlom, kacat, vacak brått(om) adv sietve, surgösen; ha mycket ~ nagyon surgös a dolga; det är inte så 
™ med det az nem olyan surgös v, sietös 

Stickal L s: -n, -or törés; szakadås,bräcka 1 
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bräfinolja 

repedés, hasadås II. vt: bräckte, bräckt 1. el- v. le- v. széttör, repeszt; törik, el- v. letörik, reped 2. åtv: o ~ av 
leint, elnémit III. vi: dagen bräcker hajnalodik bräcka2 bräckte, bräckt siit, roston slit, pirit 

bräckage [-ä'§] hajö: rakomåny megrongålödåsa, törési kår bräckjärn -et, == feszitövas, emelö- v. 

bontörud bräckkorv -en, -ar siilt virsli bräcklig -11. törékeny; ingatåg, bizonytalan 2. roskatag, gyenge, beteges; 
en gammal ~ gubbe (egy) roskatag öregember; ~ hälsa gyenge egészség bräckt 1. ~ vatten brakkviz, édesvlzzel 
kevert tengervlz 2. bräckal, bräcka2 bräda I. s: -n, -or deszka II. vt: o ~ 

ngn kiut vkit a nyeregböl brädbeklädd -beklätt deszkåval boritott, 

bedeszkåzott brädd -en, -ar [vminek a] széle; perem, karima; fylla glaset till ~en csordultig tölti (v. teletölti) a 
poharat; stå vid gravens ~ a sir szélén van; floden har stigit över sina ~ar a folyö kilépett medréböl brädda 
szmiiltig v. csordultig tölt bräddfull szmiiltig töltött v. telt, csordultig teli bräde -t, -r v. -n 1. deszka; pallö; ett 
parti ~r egy tétel deszka; platt som ett ~ lapos mint a deszka; de ~r som föreställer världen a vilågot jelentö 
deszkåk (szinpad)] betala på ett ~ egyszeiTe fizet; sätta allt på ett ~ egy lapra tesz fel mindent; slå ngn ur ~t vkit 
kiut a nyeregböl 2. (triktrak-, dåma- v. sakk)tåbla; spela ~ triktrakot v. då-majåtékot jåtszik, oståblåzik bräd|fodra 
deszkåval burkol v. bélel, bedeszkåz -fodring -ent -ar bedeszkå-zås; deszkaburkolat -golv [-o-] -et, = deszkapadlö 
-gård -en, -ar fatelep, faraktår -lapp -en, -ar deszkadarab, deszkavég -skjul -et, — deszkafészer -spel -et, — 
oståbla (triktrak, dåma-jåték stb.) -stapel -n, -staplar deszkarakås -vägg -en, -ar deszkafal, -vålaszfal 

bräka bräkte, bräkt béget, mekeg bräken = v. bräknen, bräknar påfråny; haraszt 

bräm -et, = 1. (szörme)szegély 2. nov 

a pårta felsö része bränd bränt égetett, megégetett, (el)égett; åtv: bli megégeti az ujjåt; det luktar bränt égett v. 
kozmås szag van bränna brände, bränt I. vt, vi (meg- v. el-) éget, pörköl, perzsel; ég; csip (csalån) ; ~ (sig på) 
fingrarna megégeti az ujjåt; ~ hål på ngt lyukat éget vmibe; åtv: ~ sina skepp minden hidat feléget (maga 
mögött); ~ ved fåval tuzel; marken bränner under mina fötter ég a talpam alatt a föld; solen bränner a nap éget v. 
tuz; frågan bränner honom på tungan alig birja magåba fojtani a kérdést II. ~ sig megégeti magåt (på ngt vmivel, 



vmin); ~ sig på nässlor megcslpi a csalån, csalånba lép (åtv is) III. (hgs igek:) ~ av leéget, leperzsel; ~ bort en 
vårta leéget egy szemölcsöt;~ in beéget; bélyeget beleéget v. råsut; ~ ned felperzsel; techn kiéget; ~ lipp eléget, 
felperzsel; el- v. feltiizel; ~ vid odaéget; steken har bränts vid a siilt odaégett 

brännande égö; égetö, perzselö, marö (åtv is); en ~ fråga égetö kérdés; ~ hetta perzselö höség; ~ smärta åthatö v. 
marö fåjdalom; ~ törst égetö szomjusåg brännare -n, — techn égö; égöfej brännas brändes, bränts ég, långol; 
éget, slit; csip; det brännsl tuz, tuz! (jåtékban) 

bränn|bar -t ég(et)hetö, gyulékony; veszélyes; ett ~t ämne éghetö anyag; åtv kényes téma -blåsa -n, -or orv: égési 
hölyag -boll [-o-] -en nemzetesdi (labdajåték ) bränneri -(e)t, -er szeszfözde, pålinkafözö 

bränn |glas -et, — gyujtö- v. gyujtölencse, nagyltöiiveg -het -hett izzö, forrö, égetö, perzselö bränning -en, -ar 1. 
égés; (meg)égetés, pörkölés, perzselés 2. paitnak csapödö hullåm; ~ar hullåmverés, -törés bränn|jäm -et, = 
bélyegzövas, bestitö-vas -material -et tiizelöanyag -märka -märkte, -märkt bélyeget råsut, megbélyegez (åtv is) - 
märke -t, -n égetett v. råsiltött bélyeg -offer -offret, = rég égö åldozat -olja -n, -or låmpa- v.brännpunkt 
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bucklig 

futöolaj; autö tizemolaj -punkt -en, -er fiz: gyujtöpont -skada -n, -or, -sår -et, — égési seb -torv -en tözeg -ugn - 
en, -ar égetö- v. pörkölökemence -vidd -en, -er fiz: gyujtötåvolsåg brännvin -et, -er pålinka brännvins|advokat - 
en, -er zugiigyvéd -bränneri -(e )t, -er pålinkafözde, szeszfözde 

brännässla (elv.: bränn-nässla) -n, -or csalån 

bränsle -t, -n tiizelöanyag, -szer; futöanyag; (motor)hajtö- v. tizemanyag -besparande futö- v. tizemanyagot 
megtakarfto; ~ spis takaréktuzhely -besparing-en, -ar futöanyag- v. iizemanyag-megtakarltås -kostnader [-0-] plur 
futési költségek; iizemanyagköltségek) bräsch -en, -er rés, repedés (falban); gå v. träda i ~en för ngn sik ra szåll 
vkiért, kiåll vki mellett brätte -t, -n (kalap)karima; hatt med 

breda ~n széles karimåju kalap bröd -et, — kenyér; franskt ~ zsurkenyér; grovt v. mörkt ~ fekete kenyér; hårt ~ 
svéd kenyér (ropogös åipakenyér); 0-syrat ~ kovåsztalan kenyér, macesz; rostat ~ pirltott kenyér; vårt dagliga ~ 
mindennapi kenyeriink; en skiva ~ egy szelet kenyér; förtjäna sitt ~ megkeresi a kenyerét; ta ~et ur munnen på 
ngn elveszi vkinek a kenyerét; äta andras ~ mås kenyerén él -bit -en, -ar darabka kenyér, kcnyérdarab -butik -en, 
-er pékiizlet -föda -n (mindennapi) kenyér -kaka n, -or kerek kenyér, cipö -kant -en, -er kenyérhéj; kenyérvég, 
gyiirke, sercli -kavle -n, -ar sodröfa -kniv -en, -ar kenyérvågö kés -korg [-0-] -en, -ar kenyérkosår -lös -t kenyér v. 
kereset nélkiili brödra|iolk [-0-]-et, = testvérnép -kärlek 

-en testvéri szeretet brödraskap -et, = 1. vallåsos egyesiilés, 

(férfi) szerzetesrend 2. testvériség bröd|rost -en, -ar kenyérpirftö -skiva -n, -or kenyérszelet -smula -n, -or 
kenyérmorzsa -spade -n, -ar sritölapat, péklapåt -stil -en, -ar nyomd: kenyérirås -säd A en kenyérgabona -tärning - 
en, -ar (pirltott) kenyérkocka, bröllop -et, = 1. eskiivö, lakodalom; fira ~ lakodalmat tart v, iil, (meg-) 

eskiiszik; på ~ eskiivön, lakodalomban 2. nyomd „lakodalom" (duplån kiszedett szöveg ) bröllops I dag -en, -ar 
az eskiivö napja; bestämma ~en kituzi az eskiivö napjåt -folk -et nåsznép -gård -en, -ar nåszhåz -gåva -an, -or 
nåszajåndék -middag -en (v. o -middan), -ar lakodalom, eskiivöi (est)ebéd -natt -en, -nätter nåszéjszaka -resa -n, - 
or nåszut bröst -et, = mell; kebel; åll sziigy; ha klent ~ szuk mellu, gyenge-tiideju; ge ett barn ~et gyermeket 
(meg-) szoptat; ha ont i ~et fåj a melle; slå sig för sitt ~ veri a mellét; ~ mot ~ vållvetve brösta kat: ~ av 
lekapcsol, lemozdonyoz (löveget); ~ upp felkapcsol, felmoz-donyoz; ~ sig henceg, biiszkélkedik, nagyra van 
(över ngt vmivel) bröstfarvinge -n, -ar leszårmazö örökös, utöd -ben -et, = mell- v. szegycsont -bild -en, -er 
mellkép -droppar plur köhögéscsillapitö cseppek -fena -n, -or åll: melluszö, -uszony -ficka -n, -or szivarzscb - 
gänges adv: gå ~ tillväga durvån jär el, nyersen viselkedik; nem kertel -håla -n, -or melliireg -höjd -en: i ~ 
mellmagassågban -karamell -en, -er köhögés elleni cukorka -korg [-0-] -en, -ar mellkas -körtei -72, -körtlar 
tejmirigy -sim -simmet melluszås -sjuk -t mellbeteg, tiidöbeteg -socker [-0-] -sockret kan-diseukor -ton -en, -er 




mellhang; åtv: tala med ~(er) remego hangon beszél -vårta -n, -or mell- v. csecsbimbö -värn -et, = ép könyöklö, 
kor-låtfa, mellvéd (kat is) bröt bryta 

bua pfujol, hangosan nyilvåmtja nemtetszését 

buande -1, -n pfujolås, nemtetszés-nyil-våmtås 

bubbla I. s: -n, -or (lég)buborék; bugy- 

borék II, vi bugyborékol, bugyog buckla I. s: -n, -or 1. domborulat, (ki)dudor(odås); hoipadås, (bejmélyedés 2. 
(göndör) haj fiirt II. vt: ~ till kidomborit, domboruvå v. puposså tesz, kidudorlt; behoipaszt bucklig -t 1. dudoros, 
domborii; hoipa-dåsos, hoipadt 2. göndör, hullåmos (haf)Iliid 96 bunker 

bud -et, — h parancs, parancsolat; tio Guds ~ a tiz parancsolat 2. ajånlat, Idnålat; ge v. göra ett ~ på ngt ajånlatot 
tesz vmire (årvcréscn); högsta ~et a legmagasabb (vételi) ajånlat 3. iizenet, hir, közlés; hirvivö, futår, kiildönc; få 
~ om ngt hut kap vmiröl; skicka ~ titi ngn (kiildönc utjån) érteslt vkit; skicka ~ efter ngn (el)kuld vkiért, elhivat 
vkit 4* stå ngn tilt ~s vkinek rendelkezésére åll budbärare -h,— hirvivö, hirnök, kiildönc buddism -en 
buddhizmus buddist -en, -er buddhista (ember) buddistisk -t buddhista budget [-jet] -en, -er költségvetés, 
költségvetési elöirånyzat -kt -et, = költségvetési év budkavle -rf, -ar 1. tört hirnökpålca 2. sp 

stafétabot budoar -en, -er (kis) nöi szalon, budoår budord -et, ~ parancs(szö) budskap -et, == iizenet, hrr, értesités 
buffe -n, -er -v byffé buffe! -n, bufflar 1. bivaly; amerikai bölény; 2. „(vad)åliat" (tolakodö v. durva egyén) -ko - 
n, -r bivalytehén buffert -en, -ar techn: iitközö, lökhårftö -stat -en, -er iitközöållam buga: ~ (sig) meghajol, 
meghajtja magåt; ~ och skrapa hajbökol, hajlong 

hv.k -en, -ar has; göra ~en till sin gud 

a hasånak él, a has az istene bukett -en, -er (viråg)csokor buk|fena -n, -or åll: hasuszö (halé) -hinna -n, -or 
hashårtya -hinnein-fiammaflon -en, -er hashåityagyulla-dås -håla -n, -or hasiireg fettfcfg. -t hasas, pocakos; 
domborii bukjiandning -en, -ar rep: hasraszållås 

-muskel -n, -muskler hasizom bukt -en, -er 1. görbiilet, hajlat, kanyarulat; csavarodås, hurok (kötélen) ; gä i ~er 
tekergö(d)zik, kanyarog 2. (tenger)öböl 3. få ~ med ngn v. ngt urrå lesz vkin v. vmin, mcgbirközik v. boldogul 
vkivel v. vmivel bukta: ~ sig meggörbiil, meg- v. behajlik; öblösödik; kanyarodik, kanyaixrg, körözik, kigyözik 
buktalare -n, = hasbeszélö buktig -t öblös; görbe, hajlott, domborii, ivelt; kanyargös 

bula -n, -or i. daganat, diidor, biityök 

2. hoipadås bulcvard -en, -er fäsitött (kör)iit, bulvår bulgar -en, -er bolgår (ember) Bulgarien npr Bulgåria 
bulgarisk -t bolgår 

bulgariska -n 1. bolgår nyelv 2. plur: 

-or bolgår nö buljong [-o-] -en, -er hus- v. eröleves -kött -et leveshus -tärning-er*, -ar husleves-kocka bullal -n, - 
or påpai okirat v. bulla bulla2: ~ upp ö böségesen tålal, nagy 

traktåt készit (för ngn vkinek) bulle -n, -ar zsemlye, zsömle, kalåes; 

(fehér) cipö; gomböc; köttbulle buller bullret, = lårma, zaj; zörej, robaj; göra ~ lårmåt v. zajt esap; ko mm a 
mycket ~ åstad nagy port ver fel; med ~ och bång nagy zajjal v. huhöval 

bullersam -t zajos, lårmås; ~ma barn 

zajongö gyer(m)ekék bulletin -en, -er (napi) jelentés, orvosi 
jelentés, bulletin bulira lårmåzik, zajong, zajt esap; 

zörög; korog (gyomor) bulna gennyesedik, méggyulik, -duzzad, -dagad bulnad -en, -er (gennyes) daganat, kelés, 
kelé vény 

bult -en, -ar csapszeg, esap; gängad ~ 



menetes csapszeg bulta kopog(tat), dörömböl, zörget; tit, kiver; (erösen) ver, dobog, zakatol; ~ köti hust kiver; ~ 
på döiTen kopog az ajtön; med ~nde hjärta dobogö szlvvel bulvan -en, *er 1. vadåszai csalimadår 

2. ströman bums o I. interj zsuppsz III. adv rögtön, azonnal 

bunden bundet kötött; (le)kötött, elfoglalt; kötelezett; (-+ binda); vara ~ vid sjuksängen a betegågyhoz van kötve; 
vara ~ av en ed köt(elez)i az eskiije; vara mycket ~ nagyon elfoglalt; ~ stil kötött beszéd, verses forma; bundet 
värme kötött v. latens hö bundsförvant, -en, -er szövetséges(tårs) bundsförvantskap -et szövetség, szövetségi 
viszony bunke -n, -ar tål(ka), lapos tejésedény bunker -n 1. plur: = v. -s hajö: iizcm-biinkra 
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anyagraktår, szénraktår 2» plur : bunkrar v. -s kai: kiseröd, betonfedezék, bunker 
blink ra hajö iizemanyagot felvesz, 

szenei, bunker el bunscnbrännarc -n, = Bunsen-égö bunt -en, -ar I. csomö, köteg, csomag, nyalåb; motring; en ~ 
drev egy csomö levél, levélcsomö; en ~ garn egy motring v. köteg fonal; en ~ handlingar aktaköteg, -csomö; två 
-ar rädisor két csomö (hönapos) retek 2. åtv: hela -en az egész cucc v. cökmök; az egész banda v. tårsasåg 
bunta: - (ihop) egybeköt, kötegel, 

csomöba köt buntmakare -n, = szörmekereskedö, szucs bur -en, -ar kalitka, ketrec bura: ** in börtönbe zår, 
bezår; o be- 

kasztliz, bedutyiz buråiig- adv rögvest, egyenesen, ha-nyatt-homlok, teketöria nélkiil 2. adj: -t hirtelen; 
kfméletlen; goromba, nyers; otromba 

lerfågel -n, -fåglar szobamadår b iirgén burget jömödu, vagyonos, tehetös butk -en, -ar (bådog)doboz, szelence; 
konzervdoboz; beföttesiiveg; (gyögyszcrtåri) tégely fcuilesk L adj: -t bohözatos, bohöcos, mökås, kacagtatö; 
drasztikus, groteszk II. s: -en, -er bohözat, burleszk burrl inlerj brrr 1 

hlsc2 -et, = 1. bodor v. göndör haj; borzas haj 2. fodor, fodrozat -bum: - upp felborzol; - upp sig 

felborzolja magåt, berzenkedik bunig -t göndör, bodros, bodoritott; borzas; -t hår göndör haj; borzas haj burskap' 
-etpolgårjog; åtv: vinna ™ 

polgåijogot nyer, meghonosodik burspråk -et, = ép erkély, hajöerkély busa garåzdålkodik, duhajkodik, 
randalirozik), vagånykodik buse -n, -ar 1. csavargö, csirkefogö, vagåny, csibész 2. mumus bus|fasoner plur 
csirkefogö-viselkedés -frö -(e)l, -n o csibész; guny finom csemete, måkviråg sbukablyg -1: han är inte <**> 
nincsenek gåtlåsai, nem félénk v. meghuzödö buskage [-ås] -t, = bokorcsoport, cserjés, csalit; bozöt buske -n, -ar 
bokor, cserje 

buskig -1 bokros, cserjés, bozötos; bozontos; -a ögonbryn bozontos szemöldök busk|skog -en, -ar cserjés (erdö); 
pagony; bozöt -snår -et, == bozöt, csali-t(os), cserjés bussl 1. -en, -ar derék katona, „legény a gåton", Vitéz, jö 
kardforgatö; (öreg) tengeri medve 2. s (indect), adj O: vara - med ngn nagyon jöban van vkivel, jö cimboråja 
vkinek buss2 -en, -ar bagö bussa -en, -ar (autö)busz bussl interj: - på!, - på honom/ 

fogd meg! (kutyånak) bussa: - hunden på ngn a. kutyåt v ki re uszitja 

buss|chaufför -(e)n, -er autöbuszvezetö -förbindelse -n, -r autöbuszösszeköttetés 

bussig -t o rémek, klassz, derék, pompås; en - flicka remek låny; det var av dig ez kedves v. szép töled busslinje 
-n, -r autöbuszvonal bussning -en, -ar techn : huvely, persely, 

szelence, tok; csapågybélés busspråk -et, = o csibésznyeiv, jassz-nyelv 

butelj -en, -er palack, iiveg buteljera palackoz, palack(ok)ba tölt, 

lefejt (bort) buteljgrön -t palackzöld, sötétzöld butik —en, -er bolt, iizlet; åtv: slå igen **en becsukja a boltot, 
véget vet [vminek] 



butiks|biti ädc -i,-n elårusitö, kereskedösegéd -fönster -fönstret, = kirakat -föreståndare -n, == iizletvezetö -råtta - 
n, -or bolti tolvaj -stängning -en uzletzårås -stängningstid -en, -er uzleti zåröra 

butter -t mogorva, rossz kedvu, bosszus, 

baråtsågtalan buxbom -en, -ar nov: puszpång, bukszus byl -n, -ar széllökés, -roham by2 -ti, -ar falu 

byalag -et, — az egész falu, a falu (ösz-szes) gazdåi v. lakosai; község; tört faluközösség bybo -n, -r falusi 
(ember) byfié -n, -er 1. pohårszék, tålalöasztal; 

ebédiöszekrény 2. falatozö, biifé bygata -n, -or falusi utca bygd -en, -er vidék, täj; kulturtåj; ute i ~erna vidéken, 
falun 

7 Svéd—magyar szötårbygdegård 
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bygde|gård -en, -ar kö.: tåjmuzeum -mål 

-et, = nyclvjårås, tåjszölås bygel -n, byglar 1. kengyel; ful, hurok (techn is); csöhajlat (fuvöshangszeren) 2„ vill 
åramszcdö bygga byggde, byggt I. vt, vi épit; emel; rak (fészket); åtv alapoz, alapit [vmire]; ~ av sten köböl épit; 
åtv: ~ på ngt épit vmire; ~ sitt hopp på ngt reményét vmire alapitja; det är ingenting att ~ på crrc nem lehet 
épiteni v. hagyatkozni; - och bo laköhelye van, lakik, él II. (hgs igek:) de har byggt för utsikten f ör mig 
(épitkezésiikkel) elvették elölem a kilåtåst; A om åt- v. ujjåépit; ~ på ett hus råépit (v. emeletet huz) egy håzra; 

till hozzåépit; ~ upp fel- v. megépit; ~ över fölé épit bygge -1, -n épit(kez)és bygg|herre -n, -ar épittetö -låda -n, - 
or (jåték) épftöszckrény -mästare -n, = i. épitész, épitömester 2. épitési vållalkozö 3. épitésvezetö, pallér byggnad 
-en, -er 1. épiilet; håz; épitmény; offentliga ~er középiiletek 2. vara under ** épiilöfélben van 3. felépités, alkat, 
szerkezet; kroppens ~ a test felépitése, testalkat; språkets ™ a nyelv szerkezete v. strukturåja 

byggnads I arbetare -n, = épitömunkås -arbete -t, -n épitési munka, épit(kez)és -entreprenör -en, -er épitési 
vållalkozö -firma -n, -or,-företag -et, ™ épitövållalat -industri -(e)n, -er épitöipar -ingenjör [-§en-] -(e)n, -er 
épitészmérnök -komplex -et v. -en, = v. -er håz- v. épulettömb -konst [-o-] -en épitömuvészet, épitészet - 
kostnader plur épit(kez)ési költségek -lån -et, == épit(kez)ési kölesön -material -et, — v. -materialier épitöanyag - 
nämnd -en, -er épitési v. mérnöki hivatal, épitésiigyi hatösåg -projekt [-§ekt] -et, = épuletterv, épitöterv (-rajz) - 
snickare -n, == épuletasztalos -stadga -n, -or épitési szabålyzat v. szabålyrendelet -stil -en, -ar épitészeti Stilus - 
ställning -en, -ar épiiletållvåny, -ållås -verksamhet -en épitési tevékenység, épitkezés -ändamål: för ** épitkezés 
céljåra v. céljåböl byggning -en, -ar épiilet, épitmény; håz 

byig -t viharos, szeles; met széllökéses; 

rep dobålös byk -en, -ar 1. (nagy)mosås; techn lugo-2ås; åtv: ha en trasa med i ~en benne van a keze a dologban 
2. mosnivalö v. szennyes (ruha) byka bykte, bykt lugoz, kiföz (mosnivalöt); 

tex föz bykbalja -n, -or mosödézsa byke -t o söpredék, banda, bagåzs bylta: ~ ihop kötegel, csomöba v. nyalåbba 
köt, összeköt; ~ på ngn melegen felöltöztet (v. bebugyolål) vkit bylte -t, -n köteg, csomag, batyu, nyalåb 

byracka -n, -or o (falusi) kores kutya, kuvasz 

byrål -n, -ar fiökos szckrény, komöd bryå2 -n, -er hivatal; föosztåly (hivatalban); hivatali helyiség, iroda 
byråchef -en, -er (hivatali) föosztålyvezetö; S: miniszteri tanåesos v. osztålyfönök 

byrå|krat -en, -er biirokrata -krati -(e)n biirokråcia -kratisk -t biirokratikus byrålåda -n, -or komödfiök bysantinsk 
-t tört: bizånci byst -en, -er 1. mellszobor, -kép 2. (nöi) mell, kebel -hållare -n, = melltartö byta bytte, bytt I. vt 
(el)cserél, vålt; våltoztat; åtszåll (pl. vonatra); jag skulle inte vilja med honom nem cserélnék vele; ~ (om) fot 
lépést vålt; ~ (om) kläder ruhåt vålt, åtöltözik; ~ (om) lakan tiszta ågynemut huz; - ord szöt vålt; ~ plats 
munkahelyet v. älläst våltoztat; ska(ll) vi - plats? helyet cseréljiink?; - tåg v. vagn åtszåll måsik vonatra v. 
koesira; ~ våning lakåst våltoztat, mås lakåsba költözik; ~ våning(ar) lakåst cserélnek; huset har bytt ägare a håz 



gazdåt cserélt IL (hgs igek:) ~ av levåltav varandra våltjåk egymåst, våltakoznak; ~ bort el- v. összecserél; ~ om 
(el- v. ki-) cserél; vält, våltoztat; ~ till sig (v. sig till) ngt becserél vmit; ~ ut ki- v. felcserél 

byte -t, -n 1. csere; inte vinna ngt på semmit sem nyer a cserén, rossz cserét csinål; gå med på ~t beleegyezik a 
cserébe 2. zsåkmåny; rablott holmi, préda; bli ett ~ för ngn, bli ngns ~ vkinek a zsåkmånya lesz,bytesaytal 
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bädda 

vkinek, a zsåkmånyåvå vålik; ta som ~ zsåkmånyol, zsåkmånyul ejt bytes lavtdl-et, — csereszerzödés -handel 
-n cserekereskedelem byting ren, -ar pöttöm gyerek, kölyök; 
kis köpé; kicsike (kislåny) bytta -h, -or kis hordö (vajnak); sajtår, 

rocskå byxa -n, -or byxor byx |ben. -et, — nadrågszår -ficka -n, -or nadrågzseb -kjol -en, -ar szoknyanadråg, 
*knapp -en, -ar nadråggomb -linning -en, -ar övrész (nadrågé), bindni 

byxor plur nadråg; nadrågocska; ett par 

~ egy nadråg byx|sträckarc -n, = nadrågakasztö, -fa -ångest -en o szurkolås, nagy félsz; han har ~ be van 
gyulladva, inåba szållt a båtorsåga bådal jelent, jelez, jösol; det ~r intet gott ez semmi jöt sem jelent, ez semmi 
jöval sem biztat båda2 pron mindkettö, mind a kettö; - delarna mindkettö; ~ två mind a kettö v. ketten; av ~ 
könen mindkét nembeli; vi mi ketten; enligt ~s vår önskan (mind)kettönk kivånsågånak megfelelöen -derå mind 
a kettö, (mind)kétféle, mindegyik (kettö köziil) både conj: ~ ... och és, valamint, mind ... mind; - han och jag ö 
valamint én; - dag och natt éjjel és nappal 

bige -n, -ar 1. iv; köriv; görbe (vonal) 2. lj; åtv: spänna ~n för högt tulfesziti a hurt; åtv: ha flera strängar på sin ~ 
több vasat tart melegen (v. a tuzben) 3. ép iv, boltiv 4. (varrö- v. himzö)råma;(furész)keret; (szemiiveg-) keret; 
glasögon med moderna bågar modern keretu szemiiveg 5. ivkanyar;£ö i ~ ivet ir le, ivben kanyarodik 6. zene 
kötöiv, kötés (jele) 7. sp iv, bögni 8. o tragacs (motorkerékpår) båg|fil -en, -ar vas- v. fémfurész; kanya- 
ritöfurész; hajlitott (lyuk)reszelö; furész (asztalosé) -formig -t iv alaku -fönster -fönstret, = (bolt)ives ablak - 
lampa -n, -or ivlåmpa bågna 1. (meg)görbiil, meghajlik, (meg-) vetemedik (fa) 2. enged, meghåtrål båg|skytt -en, 
-ar ijåsz -skytte -t ijåszat -sträng -en, -ar ij hur, in 

båk -en, -ar 1. hajö fedöpéce, -irånyjel, 

partjel, böja 2. vilågitötorony båll -en, -ar orv: törzs bål2 -en, -ar 1. (ivö)csésze, (kis) tål 
2. bölé (pl. puncs és bor) bål3 -et, == måglya; bli dömd att brännas 
på ~ måglyahalålra itélik båld bält merész, båtor> vitéz, férfias,' derék 

bålgeting -en, -ar lödaråzs bålstor -t öriåsi (nagy) bålverk -et, = sånc; båstya, védönlu; cölöpözött partfal; åtv 
védöbåstya, -pajzs 

bångstyrig -t féktelen, szilaj, makrancos, 

dacos; csökönyös (16) bår -en, -ar 1. hordågy 2. ravatal bård -en, -er szegély, szegélydisz; paszomåny; rårna 
(cipöé)) nyomd bekerete-zés 

bår|hus -et, = ravatalozö (helyiség); -tetemnézö, hullahåz; halottashåz -täcke -t, -n szemfedö, halotti fedél bås -et, 
= ållås, (istållö)rekesz, box båt -en, -ar csönak, ladik; sajka; hajö; ge ngt på ~en o szögre akaszt vmit, felhagy 
vmivel båta hasznål, hasznot hoz; segit; våd ~r det (till)? ennek mi a haszna?, mit hasznål ez?, mit segit ez? 
båt|brygga -ti, -or kikötötutaj; kikötö-hid, paitraszållöhid -färd -en, -er csönakåzås; hajökåzås, hajöut -hus -et, = 
csönakhåz -last -en, -er hajörakomåny -ledes adv viziuton, hajön -lägenhet: med första ~ az elsö (adandö) hajöval 
-längd -en csönakhossz; hajöhossz 

båtnad -en haszon, elöny; till ~ för dig 




a sajåt javadra és hasznodra båts|hake -n, -ar csåklya -man -mannen, 

-män hajömester, fedélzetmester båtvarv -et, = csönaképltömuhely bäck -en, -ar patak, csermely; många ~ar små 
gör en stor å sok kicsi sokra megy 

bäcken -et, = 1. medence (orv, földr is) 2.vlztårolö medence, vlztartåly 3. ågytål 4. cintånyér 5. ép csésze, kagylö 
-förträngning -en, -ar orv: medence-szukiilet 

bädd -en, -ar 1. ågy 2. (folyö)meder; 

ågyazat, uttiikör; vizmosås, -baråzda bädda I. vt, vi (meg)ågyaz; ~ sängen ågyatbäddsoffa 
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bärgning 

vet, megågyaz; som man får man ligga ki mint veti ågyåt ugy alussza ålmåt; ~ sin grav megåssa a sirjät II. (hgs 
igek:) ålv: ~ in beågyaz, beépit; - ned ngn ågyba fektet vkit; (be)takar; (el)temet; ~ upp megågyaz bäddsoffa -n, - 
or ågypamlag bägare -n, = serleg; kehely; kupa bägge pron mindkettö; - två mind a kettö v. ketten; ~ tvås 
mindkettönek a, mindkettöé; enligt ~s vår önskan A mindkettönk kivånsåga szerint bälg -en, -ar fujtatö, fuvö 
(zene is) bälga: ~ i sig o nyakal, önti magåba; 

vedel, piål bälgkamera -n, -or összecsukhatö fényképezögép Bält npr: Siöra v. Lilla ~ Nagy v. 

Kis Bält (tengerszoros) bälta -n, -or, bältdjur -et, — övesållat, 
påncélöves emlös bälte -t, -n 1. öv; derékszij; heveder, 

tartöszij 2. földr öv(ezet), zöna bältros -en orv: övsömör bända bände, bänt tör, feszlt, nyit; — hgs igek: ~ lös 
szétfeszlt, el- v, szétvålaszt; ~ upp feltör, -feszlt, -nyit bändjärn -et, = feszltövas, emelörud bängel -n, hånglar o 
csavargö, siheder; lakli, kamasz; csibész; en lång ~ égimeszelö, langaléta bänk -en, -ar pad; fekvöpad, priccs; 
(szlnhåz) (szék)sor; de anklagades ~ a vådlottak padja; spela för tomma A ar iires håz elött jåtszik bänka: ~ sig 
helyet foglal, leiil bänkrad -en, -er padsor, széksor; szlnhåz sor 

bär -et, = nov bogyö; de liknar varandra som två ~ ugy hasonlltanak egymåsra mint két tojås bära bar, burit I. vt 
visz, hoz; hord; visel; elvisel, eltur, elblr; ~ frukt gyiimölcsöt hoz v. terem (åtv is); ~ ngn på sina händer kaijaiban 
hordoz vkit (åtv is); ~ hat till ngn gyulöl vkit, gyulölettel van vki irånt; ~ kostnaderna a költségeket viseli; ~ hand 
på ngn kezet emel vkire; A sitt lidande med tålamod turelemmel viseli (el) a szenvedést; - vapen fegyvert visel; - 
vittnesbörd om ngt tanuskodik ' vmiröl II. vi 1. elblr; visel; isen bär inte a jég nem blr(ja) el; det må ** eller 
brista! törik 

vagy szakad, lesz ahogy lesz!; ~ på en stor sorg mély gyåszban van 2. vezet, visz; alla vägar ~ till Rom minden 
ut Römåba vezet III. - sig 1. kifizetödik, jövedelmez; företaget bär sig a vållalat jövedelmezö v. rentåbilis 2. 
megtörténik, -esik IV. (hgs igek:) vari bär det av? hovå akarsz (v. akat ön) menni?; hovå megyiink?; A av ellök, 
eltaszlt (hajöt); - bort elvisz, elhord; det bär mig emot (ez) ellenemre van, ellenszenves nekem, ettöl undo A 
rodom; det bär emot för mig nincs Inyemre (a dolog); - fram elöhoz, felajånl; åtad (iizenetet); (bizalmasan) közöl 
(till ngn vkinek; vkivel); - hem hazavisz, -hoz; håzhoz szålllt; - ihop (meg)egyezik, (össze)illik, megfelel; - in 
bevisz, -hoz; - ned levisz, -hoz; lezuhan; det bar ned med hela lasset i diket az egész rakomåny az årokba zuhant; 
vägen bär nedför az ut (hegyröl) lefelé visz; det bar omkull (med dem) felborultak, -fordultak; - på sig magånål 
tart, magåval visz, nåla van; det bär uppför ez felfelé (v. hegynek fel) megy; det bär utför med honom 
rosszabbodik a helyzete; - sig åi a) viselkedik; b) hozzåfog, nekilåt, elkezd; tesz, cselekszik; hur skall jag mig åi 
för att hitta dig ? mit tegyek hogy téged megtalåljalak? bärare -n, = 1. vivö, viselö; összet -hordö, -vivö (sjuk- 
beteghordö) 2. hordår 3. techn tartö bärbar -t hord(oz)hatö, vihetö bärbuske -n, -ar bogyötermö bokor bärförmåga 
-n, hordozöképesség, teherblrö képesség, teherblrås bärga biztonsågba helyez, (meg)menl; behord, begyujt; - 
säden behordja v. betakarltja a gabonåt; hajö: <*> ett segel vitorlåt bevon; - in betakarlt, behord; solen a nap 
lemegy v. lenyugszik; inte kunna - sig för skratt nem tudja tiirtöztetni a nevetést; han ~r sig bra med sin lön 



megél (v. jöl kijön) a béréböl v. fizetéséböl bärgad biztonsågba helyezett; jömödu, 

jö viszonyok között élö bärgarlön -en, -er mentési jutalom bärgning -en, -ar l..mentés, biztonsågba helyezés, 
megmentés; (autö) cl vo n ta-bärg ningsbil 
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tås 2. be tak ar f tås, behordås (termésé) 3. bevonås (vitorlåé) 4, megélhetés 

bärgnings|bil -en, -ar autömentö (kocsi), vontatö gépkocsi -båt -en, -ar, -fartyg -et, = mentöhajö bärighet -en hajö: 
rakodöképesség, hordozöképesség, teherbrrås bäring -en (hajö, rep) bemérési szög, 

irånyszög, oldalszög bäijkraft -en, -er hord(ozö)képesség, teherblröképesség; meggyözö érö (érvé) -kraftig -t 
teherblrö, hordképes bärnsten -en borostyånkö bärnstcnsmunstyckc -t, -n borostyån-szipka 

bäijrem -remmen, -remmar hord(ozö)szlj, tartöszlj; puskaszlj -stol -en, -ar hordszék, gyaloghintö bärsärk -en, -ar 
rég: diihödt V. bösz harcos 

bärsärkaraseri -(e)l vak harci diih; 

diihöngés, åmokfutås bärvidd -en hatötåvolsåg, -sugår (pl. rådiöé) ; åtv horderö, jelentöség bärvin -et, -er 
gyiimölcsbor (bogyötermésböl) 

bäst (superi ->- bra, god, väl) I. adj 1. legjobb; Bäste Herr N/Kedves N. Ur!; efter ~a förmåga legjobb tudåsa v. 
tehetsége szerint; i sina A a år legjobb éveiben, a legszebb korban, eréje teljében; med ~a vilja (i världen) a 
legjobb akarattal; på ~a möjliga sätt a lehetö legjobb mödon (v. legjobban) 2. (predikativ :) han är ** i klassen ö a 
legjobb (tanulö) az osztålyban; det är ~ vi går legjobb ha elmegyimk 3. (s:) den förste ~e az elsö aki szöba jöhet; 
bårki; det kan hända den ~e ez bårkivel megtörténhet, (ez) å legjobb esalådban is elöfordiil(hat); allt länder till 
det ~a minden jöra fordul; rekommendera ngn till det ~a a legmelegebben ajånl vkit; vända allt till det ~a 
mindent jöra fordlt II. adv legjobban; jag vet det ~ én tudom a legjobban; jag höll som ~ på att packa éppen v. 
javåban csomagoltam; mari höll på som minden a legnagyobb rendben ment (v. a legjobb uton haladt); där den 
behövs som ~ ahol (az) legjobban v. leginkåbb sziikséges III. cönj: ~ som éppen amikor; ~ det var hirtelen, 

egyszeiTe, våratlanul; ~ du vili akårhogy is; ~ han kan ahogyan esak tud bästa indecl [vkinek a] java; jölét, iidv; 
det allmänna ~ a közjö; göra sitt ~ minden lehetöt (v. töle telhetöt) megtesz; tänka på ngns vkinek a javåt akarja; 
till ditt eget ~ a sajåt javadra v. elönyödre v. hasznodra; ge ngn ngt till ~ vkinek kedveskedik vmi vei, vkit 
megvendégel vmivel; ta sig väl mycket till <» felönt a garatra bättra (meg)javlt; kijavlt; ~ på feljavlt; 

** sig (meg)javul, jobbra fordul bättre adj, adv (comp bra, god, väl) jobb; jobban; så mycket ~ annål jobb; det 
blir allt <*> och A egyre jobb lesz; ha det ™ jobban van, jobban megy ne-ki; jag mår ~ jobban vagyok; i brist på 
(ngt) ~ (vmi) jobb hijån; komma på ~ tankar jobb belåtåsra jut bättring -en, -ar javulås bättdngsväg -en: vara på 
~en a javulås 

v. gyögyulås utjän van bäva (meg)remeg; reszket, borzong (för v. inför -töi); reng; jag inför tanken remegek 
(aira) a gondolatra. megborzongok attöl a gondolattöl bävan = (en) remegés, reszketés, borzongås; rengés bäver - 
n, bävrar höd -päls -en, -ar höd-szörme, -bunda -skinii -et, = hödbör böcker bok* 

böckling -en, -ar fustölt hering bödel -n, bödlar höhér, bakö böja böjde, böjt I. vt (meg- v. bejhajllt, meghajt, 
(meg)görblt; nyelv ragoz; ~ (på) huvudet fejet hajt, meghajtja a fejét; ~ knä térdet hajt; olyckan har böjt honom a 
szerencsétlen* ség megtörte (öt) II. ~ sig meg A v. lehajlik; meg- v. lehajol; ~ sig för ngns vilja meghajol vkinek 
az akarata elött; ~ sig över ngn vki fölé hajöi III; (hgs igek:) vägen böjer av åt öster az ut elkanyarodik kelet felé; 
~ fram elörehajllt; ~ ned lehajt; le- v. meg* hajllt; ~ sig ned lehajlik; le- v. meghajol, meghajtja magåt; ~ sig ned 
efter ngt lehajol vmiért; ** undan el- v. félrehajllt; ~ ut Ifihajllt, kigörblt; ~ sig ut kihajol fröjd böjt 1. 
(meg)hajlitott, hajlött;- meggörbltett, görbiilt; A av-'aldef- å kor* töi hajlott, meggörnyedt; ~ M$ä haj-böjelse 
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början 



lott oit, sasorr; han satt ~ över sitt arbete munkåja fölé hajolva tilt 2. hajlamos, hajlandö; jag är ~ att tro att 
hajlandö vagyok azt hinni hogy, hajlok arra a véleményre hogy böjelse -n, -r hajlam, hajlandösåg; vonzalom; 
fatta djup ~ för ngn mély vonzalmat (v. szerelmet) kezd érezni vki irånt 

böjlig -t I. hajlékony, hajlithatö, rugalmas 2. alkalmazkodö; engedékeny 3. ragozhatö böjning -en, -ar 1. 
(meg)hajlitås; görbiilet; kanyar(odås), hajlås 2. (nyelv) ragozås 

böjnings|form -en, -er nyelv: ragozåsi v. ragozott alak -mönster -mönstret, = ragozåsi minta, paradigma -ändelse - 
n, -r rag, jel, végzödés böka tur, ås; turkål; ~ upp feltur, -ås böla bog, bömböl, elbödul (szarvasmar* ha) 

böld -en, -er kelés, kelevény, furunkulus 

-pest -en buböpestis bölja I. s: -n, -or hullåm; år, tenger II. vi hullåmzik, hullåmos; åram lik, özönlik (tömeg); 
lobog (haj, zåszlö); ~ fram hullåmzik (åtv is); ett ~nde sädesfält hullåmzö gabonatenger bolje|rörelse -n, -r 
hullåmmozgås -slag 

-et hullåmverés bömare -n, — cseh (ember) Bömen npr Csehorszåg bömisk -t cseh(orszågi) bön -en, -er 1. 
imådsåg, ima; HeiTens ~ az Ur imåja, Miatyånk; läsa en ~ imådsågot mond, imådkozik 2. kérés, kérelem; 
könyörgés, esedezés bönal: ~ och be ållhatatosan v. esedezve 

kéiT kérve kér, könyörög böna2 -n, -or 1. bab 2. o låny bönbalja -n, -or babhuvely bönbok -en, -böcker 
imakönyv; ta till ~en 

könyörgésre forditja a szöt bönder plur bonde bön(e)dag -en, -ar S: (könyörgö) istentiszteleti nap, imanap 
(unnepnap); bot- och ~ar bunbånati és könyörgö istentiszteleti napok (unnepnapok) bönejhus -et, = imahåz -möte 
-t, -n közös åjtatossåg v. imaöra -skrift -en, -er kérvény, folyamodvåny bön|falla -föll, -fallit: ~ (hos) ngn om ngt 
vkihez v. vkinek könyörög vmiért, 

vkit esedezve kér vmire -fallande könyörgö, esedezö, esengö -höra -hörde, -hört meghallgat (kérést, imåt), teljeslt 
-pall -en, -ar 1. imazsåmoly, térdeplö 2. o, tréf håtsö ulés (motorkerékpåron ) -sal -en, -ar 1. imaterem 2. ésk 
diszterem, aula -söndag -en åldozöcsutörtök elötti vasårnap (Rogate) böra borde, bort (segédige) kell; illik, 
illendö; du bör gå menned kell; hon borde komma till mig el kellett jönnie hozzåm; du borde inte uppsöka 
honom nem lenne szabad felkeresned öt; du borde ha förstått bättre ezt (jobban) megérthetted volna (v. meg 
kellett volna értened); som sig bör amint illik; det bör anmärkas meg kell jegyezni, megj egyzen dö; det bör ej 
förvåna ngn senki se csodålkozzék; vad bör göras? mi a teendö?; bör hållas upprätt! egyenesen ållitva tartandö! 
börd -en szuletés; eredet, szårmazås; av ringa ~ alacsony szårmazåsu; till ~en szuletés(e) szerint, szårmazåsira 
nézve; en man av ~ elökelö szårmazåsu férfiu börda -n, -or teher, rakomåny; åtv teher, 

suly, gond bördig 1 -t: ~ från Stockholm stockholmi szuletésu 

bördig2 -t termékeny, boven termo -het 

-en termékenység börds| adel -n örökös v. szuletési nemesség -högfärd -en szårmazåssal valö kérkedés, 
szårmazås i gög -stolt szårmazåsåra biiszke, öseivel kérkedö börja kezd, el- v. megkezd, belekezd, hozzåfog; 

(meg- v. elkezdödik; - en affär uzletet nyit; förhandlingar tårgyalåsokat indit; ~ en ny plats uj munkahelyre lép 
be; ~ en resa utnak indul; ~ slaika kiabålni kezd; föreställningen har redan ~t az elöadås mår megkezdödött; här 
~r motorvägen itt kezdödik az autöut; ~ i fel v. galeh ända fordltva kezd hozzå; ~ med v. på ett arbete munkåba 
(bele)kezd, munkåhoz låt; till att ~ med kezdetben, bevezetöul, elsösorban, mindenekelött; nu det! most 
kezdödik!; ~ om (igen) ujrakezd, ismét élöiröl kezd; ~ på med ngt belekezd vmibe, nekilåt vminek början == (en) 
kezdet, [vminek az] ele-103 

bötfälla 

je; ~ till slutet a vég kezdete; fa sin ~ kezdödik, ered; från ~ //// s/wife*; elejétöl végig; från första ~ kezdettöl 
fogva; / (v. till en) ~ kezdetben, elöször; i ** av maj måjus elején; i ~ av femti(o)talet az ötvenes évek elején; vid 
föreställningens ~ az elöadås kezdetekor v. elején börs -en 1. plur: -ar erszény, pénztårca 2. p/ur; -er tözsde, 




börze; köpa på ~en a tözsdén våsårol -hus -et, = tözsdéjuiét) -jobbare -/i, = tözsdejåtékos, -spekulåns -mäklare -n, 
= tözsdeiigynök -noterad tözsdén jegyzett; icke ~e papper a tözsdén nem jegyzett értékpapirok -notering -en, -ur 
tözsdei (årfolyamjegyzés; ~arna tözsdei år- 

folyamok v. jelentés (lijsågban) bössa -n, -or 1. puska, flinta 2. takarékpersely; persely bösshåll: inom ~ 
puskalövésnyire bösskolv -en, -ar puskatus, -agy bösskott (e/v.: böss-skott) -et, = puskalövés 

bösspipa -n, -or puskaesö böta biintetést v. blrsågot fizet; ~ för ngt bunhödik v. (meg)lakol vmiért böter plur (-+ 
bot) pénzbiintetés, -birsåg; döma ngn till 20 kronors ~ 20 korona pénzbiintetésre Itél vkit bötesbelopp -et, = 
pénzbiintetés v. birsåg (összege) bötfälla -fällde, -fällt pénzbiintetéssel sujt, megbirsågol G 

c c-(e )t, c-n v. c 1. c (betu) 2. zene c (hang) 

C ("5: isk bizonyitvånyban) elégtelen 

(osztålyzat), egyes caimettevaccination -en, -er orv: BGG-védöoltås 
cape [kep] -n, -r (nöi) körgallér, kepp ceder -n, cedrar cédrus -trä -(e)tf -n 

cédrusfa (faanyag) cedilj -en, -er cédille (horog alaku iråsjel) celeber -t hires, hirneves celebrera celebrål, 
(meg)iinnepel celebritet -en 1. hiresség 2. plär: -er 

hires ember celest égi 

celibat -et nötlenség, cölibåtus cell -en, -er sejt (pol is); celia, zårka; techn kamra, celia; vill elem, celia; 
fotoelektrisk ~ fényelektromos celia, fotocella -bildning -en, -ar 1. sejtkép-zödés 2. pol sejtalakitås -delning -en, - 
ar sejtosztödås -fängelse -t, -r magånzårka 

cellist -en, -er gordonkås, csellista cell I kropp -en, -ar sejttest -kärna -n, -or 

. sejtmag cello -n, celli gordonka, csellö cellofan -et celofån, cellofån cell I stoff -en v. -et cellulözvatta -ull -en 

murost, muszål cellulosa -n cellulöz, sejtanyag A cell I vägg-en, -ar biol: sejtfal -vävnad -en, 

-er sejtszövet cement -en v. -et cement cementera cementez, cementål cendré [sansdre 1 ] hamvasszöke censur -en 
cenzura, cenzori hivatal censurera cenzuråz centaur -en, -er mit: kentaur center -n 1. középsö rész, közép; 
középpårt, centrum 2. plur: centrar sp: középcsatår -bord -et, — hajö uszony (-lap), kard, svert -forward -en, -ar 
v. -s sp: középcsatår -halvback -en, -ar sp : középfedezet centimeter -n, = centiméter centner -n, = rég måzsa (= 
100 font); en svensk ~ egy svéd måzsa (== 42,5 kg) 

central I. s: -en, -er i. központ; erömu, centrålé; elektrisk ~ villamos erömu 2. központi v. föpålyaudvar II. adj: -t 
köz(ép)pönii, centralis -antenn -en, -er radio: bérhåz-antenna -asiatisk -t közép-åzsiai -bank -en, -er központi 
bank 

centralisera központosit, összpontosit, 

centralizål centralstation -en, -er központi v. föpålyaudvar -uppvärmning -en, -värme -n v. -t központi futés 
centrifug -en, -er centrifuga, pergetögép centrifugal|kraft -en, -er centrifugålis v. röpitö erö -pump -en, -ar 
körforgö-v. centrifugåiszivattyu centrum = v. -et, centra v. centrer v. = 

köz(ép)pont; középpårt, centrum cer at -et, = v. -er viaszkenöcs cerebral -t agyi, agy-ceremoni -(e)n, -er 
szertartås(ossåg), ceremönia; ~er teketöria, formasåg(ok) ceremoniel(l) -et, — szertaitåsrend ceremoniell -t 
szertartåsos, (unnepélyesen) merev ceremonimästare -n, = szertaitåsmester certepaiti -(e)t, -er ker: hajöbérleti v. 

årufuvarozåsi szerzödés certifikat -et,— bizonyitvåny, igazolvåny cess -et, => zene cesz cesur -en, -er 
sormetszet, cezura champagne [-a'nj] -n pezsgö -glas -et, = 

pezsgöspohår champinjon -en, -er csiperke, sampinyon (gomba) 

champion [-ön] (en) sp: bajnok changera [-sé'-j elhalvånyul, megfakul, 

-våltozik; åtv elhervad, fonnyad chans -en, -er esély, eshetöség, kilåtås chansartad kiszåmithatatlan, véletlen 



charad -en, -er szötagrejtvény chargé dalTaircs [sarsédafå'r] -en, -er 
dipl: iigyvivö chargera [-sel-] 1. tuloz, nagylt, lödit 

2. techn adagot betölt (kohöba) charkuteri -(e)t, -er hentesiizlet -affär -en, -er hentesiizlet, husåruuzlet -varor plur 
hentesårukcharlatan 
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cirklad’ 

charlatan -en, -er szélhåmos, csalö, sar-latån 

charm -en båj, varåzs, igézet, vonzöerö chaimant elbåjolö, båjos, igézö, elragadö chaim(er)a elbåjol, elbuvöl, 
megigéz chaimerad elbuvölt, elbåjolt, megigézett, 

ekagadtatott chaimfull -t båjos, elbuvölö, igézö chaimig -t o båjos, igézö, elragadö, csåbltö, kacér charmör -(e)n, 
-er ekagadö (v. hödltö 

modoru) férfi chartra hajöt bérel, bérbe vesz chassi -(e)t, -er (autö, vasut) alvåz chafeaubriand [§ato* brians ] -en, 
-er chå- 

teaubriand (roston sult marhaszclct) chaufför [-so-] -(e)n, -er gépkocsivezetö 

chaussé [sosel] -n, -er orszågut, muut chauvinism [so-] -en sovinizmus chauvinistisk [so-] -t soviniszta check 
[cekk] -en, -ar v. -er csekk; skriva ut en *» kiållit egy csekket -bok -en, -böcker csekkfiizet, -könyv -räkning -en, 
-ar csekkszåmla chef -en, -er fönök, vezetö; parancsnok 

-redaktör -(e)n, -er föszerkesztö chefsbefattning -en, -ar vezetö ållås chefskap -et, — vezetés, fönökség; under 
hans ~ az ö vezetése alatt chefstjänsteman -mannen, -män magas 

rangu (v. vezetö ållåsu) tisztviselö chevaleresk -t lovagi(as) cheviot -en, -er seviotszövet chevreau [-röl] -n 
gidabör, sevrö chic(k) Izléses, divatos, stilusos, sikkes chiffer -n, = szåmjel(zés), rejtjel(zés), titkos hås -nyckel - 
n, -nycklar szåmjel- v. rejtjelkulcs -skrift -en, -er rejtjekrås, rejtjeles kås, sifr(frås) chiffong [-fol-] -en, -er tex: 
sifon chiffonjé -n, -er fiökos köszekrény, szckrctcr 

chiffrera rejtjelez, sifriroz, rejtjekråsba åttesz 

chikan -en, -er zaklatås, sértegetés, gyalåzås 

chikanera zaklat, bosszant; sérteget, 

gyalåz; kötekedik (ngn vkivel) chilen -en, -er, chilenare [éi-] -n, — 

chilei (ember) chilensk [ci-] -t chilei chimär -en, -er agyrém; csalöka kép, ålomkép, vågyålom 
chintz [öi-] -en tex: csinz (moshatö butor-kreton ) 

chock [§o-] -en, -er L (lelki) megråzködtatås, (ideg)sokk 2. lovasroham; göra - rohamra indul, elönyomul - 
behandling -en, -ar orv: sokk-kezelés chockera [so-] megbotrånkoztat, felhåborft; sért; bli ~d över ngt 
felhåborodik v. megbotrånkozik vmin chockerande [so-] megbotrånkoztatö, 

felhåboritö chock|skadad [so-]: bli ~ megråzködtatåst szenved, sokkot kap -verkan =, plur: -verkningar sokkhatås 
choklad -en, -er csokolådé -kaka -n, -or 

tåbla csokolådé chosefri [sosfri] -fritt egyszeru és természetes, mesterkéletlen choser [so-] plur fontoskodås, 
nagyké-pusködés 

chösig [so-] -t eröltetett, mesterkélt, affektålt 

chuck -en, -ar techn: befogötokmåny, szorftö- v. befogöhuvely, „amerikåner" ciceron -en, -er idegenvezetö, uti 
kalauz, vezetö 



cider -n almabor, gyiimölcsbor cigaiT -en, -er szivar -aska -n szivarhamu -cigaiTett -en,-er rövid szivar, cigarillo 
cigaiTett -en, -er cigaretta, szivarka -ask -en, -ar cigarcttadoboz -etui -(ejt, -er v. A n cigarettatårca -munstycke -t, - 
n 1. szopöka (cigarcttån) 2. (cigaretta-) szipka 

cigarrettändare (elv.: * cigarrctt-tändarc) 

-n, = öngyujtö cigaiiifodrai -et, = szivartårca -låda -n, -or szivardoboz, -låda -snoppare -n, = szivarvågö -stump - 
en, -ar szivarvég, -csonk 

cikada -n, -or åll: kaböca cinnobeiTöd -rött cinöbervörös cirka adv köriilbelul, mintegy cirkel -n, cirklar 1. körzö 
2. kör; gå i én ~ körben mozog, kört Ir le rbestiek -et, = körzökészlet -bevis -et, ~ kör-benforö bizonyitås, circiilus 
vitiosus -båge -n, -ar köriv -rund -runt kör alaku, kerek -rörelse -n, -r körmozgås -såg -en, -ar körfurész cirkla 
körben forog v. jår, kering, köröz 

cirklad mesterkélt, kicirkalmazott, eröltetettcirkulation 
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cytoiogi 

cirkulation -en, -er 1. keringés, körforgås; forgalom 2. vérkeringés cirkulationsrubbning -en, -ar orv: (vér-) 

keringési zavar cirkulera körben jår, kering, köröz; forgalomban van, cirkulål cirkulär -et, — körlevél, -irat, 
körözvény 

cirkus -en, -ar cirkusz; resande v. ambulerande ~ våndorcirkusz; rena ~en kész cirkusz! ciselera (ki)vés, 
dombormintåz, cizellål ciselör -(e )n, -er mu vésö, vésömuvész, 

cizellålö clss -et, — zene cisz 

cisterciens(er)orden [-ör] == cisztercita rend 

cistern -en, -er viztårolö, ciszterna citadell -et, = fellegvår, eröd, citadella citat -et, = idézet 
citationstecken -tecknet, = idézöjel, 

macskaköröm citera idéz; emlit, felhoz, citål citron -en, -er c i tro m -gul -t citromsårga -press -en, -ar 
citromnyomö -saft -en, -er 1. citromlé 2. citromszöip -skal -et, — citromhéj -skiva -n, -or citromszelet -syra -n, - 
or citromsav cittra -n, -or citera city dress -en, -er våros i ruha civil -t polgåri, civil -befolkning -en polgåri 
lakossåg -domstol -en, -ar polgåri birösåg -ekonom -en, -er okleveles közgazdåsz -försvar -et polgåri védelem; 
légoltalom -försvarsövning -en, -ar légoltalmi gyakorlat -ingenjör [-§en-] -(e)n, -er åltalånos v. kulturmérnök 

civilisation -en, -er muvelödés, muveltség, civilizåciö civilisera kimuvel, civilizål; ~d muvelt, civilizålt 

civilist -en, -er polgåri személy, civil 

civil|klädd -klätt polgåri ruhåba öltözött, polgåri v. civil ruhås -mål -et, = jog polgåri per(es iigy) -rätt -en 
magånjog, polgåri jog -stånd -et személyi v. csalådi ållapot clinch s lefogås, åtkarolås (ökölvivåsnål) clown 
[klaun] -en, -er bohöc corps-de-logi [kördelusij -(e)t, -er 1. 

urilak, udvarhåz 2. föépiilet (kastélyé) crawl [krol] -en krall, kailözås, gyorsuszås 

crawla [krö'la] sp krallozik, kallözik cyanväte -t kéksav, ciånsav, -hidrogén cykel -n t.plur: cykler v. cyklar 
ciklus, sorozat; szakasz 2. plur: cyklar kerékpår, bicikli; åka <v kcrékpårozik -bana -n, -or kerékpårut; kerékpår- 
versenypålya -bud -et, = kerékpåros kuldönc -däck -et, — kerékpårköpeny -lykta -n, -or kerékpårlåmpa -ställ -et, 
= kcrékpårållvåny -åkning -en kerékpårozås cykla kerékpårozik, biciklizik cyklist -en, -er kerékpåros, 
kerékpårozö, biciklista 

cyklon [-ö'n] -en, -er (viharos) forgöszél, ciklon; met alacsony légnyomåsu teriilet 

cylinder -n, cylindrar 1. mat, techn henger 2. kurtökalap, cilinder cylindrisk -t hengeres, henger alaku cymbal -en, 
-er zene: 1, réz- v. cintånyér 2. cimbalom 3. (kis) harangjåték 4. cimbal (orgonarcgisztcr) cyniker -n, = cinikus 




(ember) cynisk -t cinikus 

cynism -en, -er cinizmus; ~er cinikus 

kijelentések v. megjegyzések Cypern npr Ciprus cypress -en, -er nov: ciprus(fa) cypr(i)er -n, =, cypriot -en, -er 
ciprusi (ember) 

cysta -n, -or orv: ciszta, tömlo cytoiogi -(e)n sejt(élet)tan, citolögia 1 D 
P (S: i sk bizonyitvånyban) elégtelen 

( magatartås ) dabba: o ~ sig butåskodik, htilyéskedik; bakot lö, melléfog, felsul, bla-målja magåt dadda -n, -or o 
dajka, dada dadel -n, dadlar datolya -palm -en, -er 

datolyapålma dag -en, -ar nap, nappal; vad är det för ~ i milyen nap van ma?; det är klart som ~en napnål 
vilågosabb; god jö napot!; arbeta hela ~en egész nap dolgozik; få ~en att gå agyonuti az idöt; ta ~en som den 
kommer egykedvuen veszi a dolgokat; ~en däipå v. efter måsnap, a råkövetkezö nap(on); vara ~en efter 
måsnapos hangulatban van; endera ~en valamelyik nap, a napokban; ~en före v. förut (az) elözö nap (ön); *»en 
lång (v. i ända) egész istenåldotta nap; - ut och ~ in nap mint nap; han kom varje ~ naponta (el)jött; varannan - 
mås(od)naponkint, minden måsodik nap(on); vareviga ~ minden istenåldotta nap; vilken ~ som helst bårmelyik 
nap(on); ~ens eko esti krönika (rådiöban); skåda -ens ljus megpillantja a napvilågot; med -ens post a mai 
poståval; -ens rätt (étlapon:) (aznapi) készétel; -ens tidning a mai ujsåg; våra -ars Europa a mai Europa, Europa 
napjainkban; en fem -ars resa ötnapos utazås; 

(praep-val:) - efter annan, - för - efter - nap nap utån; för -en måra; leva för -en esak a månak él; från och med 
denna - a mai naptöl fogva, a mai nappal kezdödöleg; än i - még ma; i - åtta da(ga)r måhoz egy hétre; i - om ett 
år måhoz egy évre; i - för en månad sedan ma egy hönapja; bringa i -en napvilågra hoz; ligga i öppen - 
nyilvånvalö, kézenfekvö; lägga i -en napfényre hoz; (ki)mutat, kinyilvånit, (be)bizonyit, tanusit, elårul; för i - 
måra; i forna -ar régen, a régi idökben; kvinnorna av i - a mai nök; han 

är sin far upp i -en szakasztott (az) apja; i -arna a napokban; inom tre -ar hårom napon beliil; om -en nappal, 
napvilågnål; tre gånger om -en napjåban håromszor; på mången god - jö hosszu ideje, régöta; mitt på -en 
délben; precis på *»en napra pontosan; under -ens lopp a nap folyamån daga: ta ngn av - megöl vkit dagas 
dagades, dagats: det - dereng, virrad, hajnalodik dagblad -et, = napilap dag|bok -en, -böcker naplö; pénztårnaplö 
-boksform: i *» naplö formåjåban -drivare -n, = naplopö, semmittevö, henyélö -driveri -(e)t naplopås, 
semmittevés, henyélés -drömmar plur åbråndok, ålmodozås dager -n, dagrar nappali fény, napvilåg; 
megvilågitås, fény; det är full - vilågos nappal van; skuggor och dagrar fény és årnyék; ställa i en gynnsam - 
kedvezö megvilågitåsba helyez daggl -en, -ar hajö: kötélkorbåcs; kötél-vég 

dagg2 -en harmat; -en faller hull a harmat, harmatozik -frisk -t harmatos(an friss) 

daggig -t harmatos 

»dagg|kåpa -n, -or nov: közönséges palåst- 

fu -mask -en, -ar åll: földigiliszta daglgryning -en, -ar hajnal, virradat, sztirkulet -havande -n, == napos, tigyeletes 
-hem -hemmet, = napközi otthon -hjälp -en, -er 1. bejårönö 2. napi munkanélkiili-segély (S: szakszervezettöl) - 
jämning -en, -ar napéjegyenlöség 

daglig -t (minden)napi, mindennapos; - tidning napilap; i -t tal a köznyelvben, a mindennapi beszédben 
dagligdags adv nap mint nap dagligen adv naponta, naponként dag|lön -en, -er napibér, napszåm -lö- 

nare -n, = nåpibéres, napszåmos dågning -en, -ar virradat, hajnal, (hajnali) szurkiilet; i -en virradatkor, 
hajnalbandagofficer 

108 

dag|officer -(e)n, -are napos v. iigyele- j tes tiszt -order -n, = napiparancs -ordning -en napirend; övergå till -en 



råtér a napirendre -rum -rummet, = nappali (szoba); tårsalgö(helyiség) dags adv: hur ~ ? mikor?, mely idöben? i 
går så här ~ tegnap ilyenkor; det är ~ att gå nu ideje mår hogy menjiink 

dags I aktuell -1 éppen most idöszeru A böter plur: han dömdes till 70 ~ å fem kronor 10 napi börtönre 
åtvåltoztathatö 50 korona pénzbiintetésre Itélték 

dagsens: det är ~ sanning ez a szmtiszta igazsåg 

dags|färsk egész friss -händelser plur napi események -kurs -en, -er napi årfolyam dagsljus -et napvilåg, -fény 
dags|lång -t: en ~ resa egész napos (v. egynapos) utazås; -a diskussioner napokig tartö vitåk -läget a napi v. mai 
helyzet 

dagslända -n, -or åll: kérész, tiszaviråg dags|marsch -en, A er napi menet(elés) -meja -n déli napsiités (télen), 
höolvadås -nyheter plur napi hirek -penning -en, -ar napszåm, napibér -press -en napisajtö -regn -et, = tartös v. 
orszågos esö -resa -n, -or egynapos utazås, egynapi lit -tidning -en, -ar napilap -vcr-karc -n, = napszåmos -verke 
-1, -n (egy)napi munka; gå på napszåmba jär 

dag | teckna keltez; ~d den 7 maj måjus 7-röl keltezett -tinga (meg)alkuszik, kiegyez, kompromisszumot köt; ~ 
med sitt samvete megalkuszik a lelkiismeretével -tingan = (en) alku, megalkuvås, kiegyezés, kompromisszum - 
traktamente -t, -n napidij dakapo zene I. adv elölröl II. s: -i, -n ismétlés 

daktyl -en, -er d akti lus (verslåb) daktylisk -t daktilusi dal -en, -ar völgy 

dala ereszkedik, siillyed, (le)hanyatlik; hullik; solen ~r a nap lenyugszik v. leåldozik; snöflingorna ~r "a 
höpelyhek szållingöznak D alarna npr Dalarna, Dafckarlia (középsvédorszågi történelmi tåj) daljbotten - 
bott(n)en, -bottnar völgyfe- 

nék -gång -en, -ar hosszan elnyulö völgy 

dalkari -en, -ar dalarnai férfi dalkjusa -n, -or völgyszukiilet, -szoros dalkulla -n, -or dalarnai nö dalira remeg, 
reszket, vibrål dalmas -en, -ar dalarnai férfi dalsänka -n, -or völgy(teknö), (talaj-) mélyedés 

dalta: A med ngn o (el)kényeztet v. 

dédelget v. babusgat vkit Dalälven npr Dalälven, a Dal folyö dami -en, -er hölgy, dåma dam2 -en, -er 1. sakk 
kirålyné; kåitya 

dåma 2. dåmajåték damask -en, -er kamåsli, bokavédö dam|bassäng -en, -er nöi medence (uszodåban ) -binda -n, 
-or egészségugyi kötö, havikötö -byxor plur nöi (alsö-) nadråg, o bugyi -cykel -n, -cyklar nöi kerékpår -dubbel -n 
sp: nöi påros damejeanne [damsan] -n, -r demizson, 

fonott iiveg dam|frisering -en, -ar nöi fodråszat -konfektion -en nöi konfekciö -kupé -n, -er nöi szakasz (vonaton) 
dammi -en, -ar 1. (kis) tö; zsiliptö, vlztårolö 2. (duzzasztö)gåt, völgyzårö (-gät), védötöltés damm2 -et por 

damma I. vi 1. porzik, poros 2. port törölget II. vt: ~ (av) nl3t le- v. kiporol vmit; ~ ned sina skor poros (lesz) a 
cipöje; ~ på ngn råvåg v. råcsap vkire; ~ till ngn leken vkinek (egyet) 

damm|fri -fritt portalan, pormentes -grå -grått portöl sziirke, poros; porszmu -gömma -n, -or porfogö -handduk - 
en, -ar portörlö (rongy) -höljd -höljt porlepett, poros dammig -t poros, beporosodott dammkorn -et, =* porszem 
dammlucka -n, -or gåtzsilip, årvlzkapu; 

zåröszcrkczct (erömunél) dammoln (elv.; damm-moln) -et, — porfelhö 

damm|suga -sög, -sugit porszivözik, port sziv; ~ mattan porszivözza a szönyeget -sugare -n, — porszivö -torka: ~ 
ngt letörli a port vmiröl, leporol vmit -trasa -n, -or porrongy, portörlö (rongy) -vippa -n, -or toliporolö damp 
dimpadamrum 
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debutant 



dam|rum —rummet, = noi mosdö v. öltözö -singel -n sp: noi egyes -skräddare -n, = noi szabö -Sällskap: i 
hölgytårsasågban, nök tårsasågåban -tidning -én, *ar nök lapja -underkläder plur noi fehérnemu dana alkot, 
létrehoz, alaklt; nevel, kiképez; Jör ngt vmire teremtett v* alkotott 

danfsm -en, -er nyelv: dån nyelvi sajåtossåg, dånizmus dankl -en, -ar 1. silåny gyertya 2. fagy- 
gyugyertyå dank3: slå ~ henyél, köszål, lebzsel, a- 
gyoniiti az idöt Danmark npr Dånia 

åmm—en, -er tånc; bjuda upp till A tåncra felkér; det går som en ™ mégy mint a karikacsapås; hår ska bli en 
annan ™ utav itt majd mås hurokat pengetiink'. 

dansa tåncol; szökdécsel; gå (ut) och ~ elmegy tåncolni; - efter ngns pipa ugy tåncol ahogy vki fiityul; A 
(cm)kiing majstången körultåncolja a måjusfåt dansandal. s:A tåncolåsll.-adj.tåncolö, tåncos 

dansant szlvesen tåncolö; tåncos kedvu, 

tåncolni tudö dansbana -n, -or tånchely, -parkett danosrska -n, -or tåncosnö dansgolv -et, == tåncparkett dansk L 
adj: A dån II. s: -en, -ar dån 

v. dåniai (ember), éanska -n 1. dån nyelv 2. plur: -or dån no 

d&nsjkpnst -en tåncmuvészet-lysten -fys-id tåncolni-vågyö, tåncos kedvu;-lära-Te -n, tånctamtö,-tanår -sjuka »fi 
vitustånc A skela tånciskola-steg -et, = tånclépés -tillställning -en, -ar tåncrendezvény dansör -en, er, tåncos, 
tåncmuvész dansös -en, -er tåncosnö da* -+•' dag 

Bafianellema. npr a Dardanellåk darr -et v. -en : med ** på rösten remegö hangon 

inra reszket, remeg; av köld reszket a hidegtöl; han ~r på målet reszket a hangja 

dlaiTgräs -et, == nov: rezgöfu 

darrig, -i ressketö(s) 

imfkMtå; han ar ™ reszket(ös) a keze 

daiTocka (elv. : -darr-rocka) -n, -or all: 

zsibbasztö råja darrål -en, -ar ålt: villamos angolna dask o 1* -et verés 2. -en legyintés, 
iités 

daska: o ~ till ngn meglegyint v. megcsap vkit daskig -1 fakö, szlnehagyott dass -et, = o budi, klozett, dobbantö 
data plur 1. adatok 2. esetek, tények -behandling -en, -ar adatfeldolgozås -(behandlings)maskin -en, -er adat- 
feldolgozögép datera keltez; den 10 denna månad folyö hö 10-én kelt; \ fyndet kan till 1200-talet a lelet 
feltehetöleg a XIII. szåzadböl szårmazik; uttrycket sig från förra århundradet a kifejezés a mult szåzadböl valö 
dativ -en, -er nyelv: részeshatårozö eset, dativus -objekt -et, = nyelv részeshatårozö 

dato -n a (naptåri) nap: till dags ™ a mai napig, måig; trettio dagar (a) ~ måtöl szåmitott harminc nap(on beliil) 

-växcl-n,-växlar ken hatåridös (v. kelet utåni) våltö datum ;== v. -et, = v. data 1. kelet, keltezés, dåtum 2. data 
adatok -stämpel -n, -stämplar keletbélyegzö de -*- '.den 

debade |-akel], -n v. -t összeomlås, csöd debarkera partra szåll, kihajözik, kiszåll debatt -en, -er vita; vitatkozås; 
stolla 

under ** vitåra boesåt debattera megvitat, -tårgyal; vitatkozik; ~ om ngt vitatkozik vmin, vitåzik vmiröl 

debattinlägg -et, = hozzåszölås (vitåhoz) debattör -enf-er vitåzö, vitatkozö, vitåban kivålö szönok debet (ett) ken 
tartozik-rovat v. oldal; 

-seid -h, -sedlar adölap;, (kereseti) a-döcédula (dolgozöé) debitera terhére ir, megterhel (szåmlåt); vi kar Eder 
(för*)frakten a fuvardijat az Ön terhére irtuk; alla omkostnader kunden minden költség a vevöt terheli debitor [- 



or-] -n, -er adös debut -en, -er elsö fellépés v. szereplés,. 

elsö"klsérlet, bemutatkozås; -kezdet debutant -en, -er elöször fellépö v. szereplö (személy), kezdödebutera 
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dekorera 

debutera elsö Izben fellép v. szerepel, 

bemutatkozik, debutål december (en) december decennium decenni\et, -er évtized decentralisera decentralizål 
dcchai'gc [-éarå] -r 1. felmentés (felelösség alöl) 2. kat sortuz dechiffrera megfejt (rejijellräst), desifrfe- 

roz; kibetuz deciderad éldöntött, hatårozott; ** åsikt 

hatårozott vélemény v. nézet deci|gram -grammet, = decigramm -liter -n, = deciliter, deci decimal -en, -er mat: 
tizedes, .tizedeshely, -jegy -bråk -et, = tizedes tört -ko mm a -t, -n tizedes vesszö -räkning-en mai: tizedes szåmitås 
-system -et = mat tizes szåmrendszer; tizedes v. decimålis rendszer -tal -et, = tizedes szåm -våg -en, -ar tizedes 
mérleg decimera megtizedel, ritkit decimeter -n, = deciméter -våg -en, -or 

rådiö: deciméteres hullåm deciton [-ton] -tonnet, = métermåzsa, 100 kg 

deckare -n, = o 1. detektiv 2. detektlvregény dedicera (könyvet) ajånl, dedikål dedikation -en, -er (könyvben) 
ajånlås, 

dedikåciö deducera (logikailag) levezet deduktion -en, -er levezetés, dedukciö defaitism [-fet-] -en defetizmus 
defekt 1. adj hiånyos, nem teljes; hibås, rongålt II. s: -en, -er hiåny, hiba, fogyatékossåg; sériilés, defektus; 
själslig ~ lelki defektus defensiv I. adj: -t védelmi, védekezö, defenzlv II. s: -en védekezés, védekezö magatartås, 
védelem, defenzlva; hålla sig på ~en a védekezésre szorltkozik defilera el- v. felvonul, defillroz definiera 
meghatåroz, definiål definierbar -t meghatårozhatö, definiålhatö 

definitiv -t végleges, végérvényes; döntö deflation -en pénzszuke, deflåciö deformera elvåltoztat, eltorzlt, 
deformål deformitet -en, -er eltorzulås, torzképzödmény, -sziilemény deg -en, -ar tészta; låta ~en jäsa kelni 

hagyja a tésztåt dega: ~ sig megtésztåsodik, -nyulösodik degel -n, dcglar (olvasztö)tégely 

degeneration -en, -er elfajulås, elkorcso- 

sulås, degenerålödås degenerera elfajul, elkoresosul, degenerålödik 
degig -t tésztås, pépes, tésztaszeru, 

nyulös, keletlen; betésztåzott degknådningsmaskin -en -er dagasztögép degradera lefokoz, degradål dej ö dig; da 
dejlig -t (költ v. rég) keeses, csinos, szépséges, gyönyöru dekåd -en, -er tlznapos v. tlzéves idöszak, dekåd4, tlz 
darab dekadans -en hanyatlås, dekadencia dekadent hanyatlö, tulfinomult, dekadens dekae -en, -er, dekanus = 1. 
dékån (egyetemi karé) 2. katol székesegyhåzi föesperes, kåptalan tagja; anglikån dékån 

dekantera vegy leönt, lefejt, dekantål dekis: o vara på ~ leesuszott (åtv) deklamation -en, -er szavalås, szavalat, 
szönokias elöadås(möd) deklamatorisk -t szavalö, szönokias; fellengzös) 

deklamera szaval; szönokiasan v. fellengzösen elöad, deklamål deklaration -en,-er 1. nyilatkozat, deklaråciö. 2. 
(adö)bevallås deklarera kijelent, nyilvånlt, kinyilatkoztat; bevall; ~ (sin inkomst) jövedelmiadö-bevallåst tesz; har 
Ni någonting att ™ ? van valami elvåmolni valöja? deklassera deklasszål deklination -en, -er 1. nyelv 
névszöragozås, deklinåciö 2. fiz mågneses elhajlås 

deklinera I. vt ragoz (névszöt), deklinål II. vi fiz: elhajlik, kitér; åtv elhervad, elvirågzik; lefogy; hon har ~t 
betydligt på sista tiden az utöbbi idöben sokat leadott 

dekokt [-ol-] -en, -er fözet, pårlat dekolletage [-ås] -et mély (ruha)kivågås, dekoltåzs 
dekolleterad mélyen kivågott, dekoltålt dekor [-ö'r] -en, -er dlsz(ltés), ékltmény dekoration -en, -er 1. 



(fel)diszités, dekoråciö 2. szinh diszlet 3. kitiintetés, rendjei 

dekorativ -t diszitö, diszes; mutatos dekorera 1. (fel)diszit, dekorål 2. (érdemrenddel) kitiintetdekörum 
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åemaffeatlifisllii|e 

dekörum = (ék) illendöség, illeni; hålla på (v. iaktta) ~ ad az illendöségre, iigyel a form åk ra dekret -et, = rendelet, 
rendelkezés, 

dckrétum; hatårozat liu -in, -ar rész; osztålyrész; en människor néhåny ember, egyesek; en het arbete egy csomö 
munka; endera ™en egyik a kettö köziil; få ™ av ngt értesiil vmirol; ge v. giva ngn ~ av ngt érteslfvkit vmirol, 
tudomåsåra'-hoz vkinek Vftiit; ko mm a ngn till ~ osztåly-résziil jut vkinek, vki részesiil vmiben; låta ngn komma 
till ~ részeslt vkit ¥ielben; ta ~ av ngt vmirol tudomåst merez; tafga) i ngt részt vesz vmi-hm; en hel svagare jöval 
gyengébb; i en fall némely esetben, egyes esetekben; i den ~en abban a tekintetben; med ~ i kök 
konyhahaszriålattal; för all kérem (szépen) !, kérlek!; nej, fer all ~ de kérem i, egyåltalån nem!, semmiesetre 
sem!; för all ~ gör det icke az istenért(,) ne tedd v. tegye (azt); for ingen A egyåltalåban nem; jag för min ** én a 
magam részéröl; till alla ~ar minden tekintetben; teljesen; till en till részben; till största ~en legnagyobbrészt dela 
L vt oszt, el- v. megoszt, szét- v. feloszt; - i fem delar öt részre oszt; ~ rum > med ngn megosztja a szobå(jå)t 
vki-vel; A ngm farhågor v. glädje osztozik j vkinek az aggodalmaiban v. örömé-j ben; A ngm. åsikt -osztja vkinek 
a né-» zetét; **. ngns Me osztozik vkinek a sorsåban; ~ sig osztödik, (meg)oszlik; el- v. szétvålik IL (hgs igek:) ~ 
metf sif ev ngt åt ngn vkivel megoszt valamit;- ut kioszt, osztogat; ~ ut flygblad röpcédulåt osztogat; ** ut slag 
utéseket osztogat delad (megfosztott; åsikterna är a vélemények megoszlanak; med ~e känslor vegyes 
érzelmekkel delaktig -t részes; vara ™ i ngt részes vmiben 

delaktighet -en részesség, részvétel; bun- 

részesség delbar -I oszthatö delegat- -en, -er kuldött, delegåtus delegation «en, -er kiildöttség, bizottsåg, 
delegåciö delegera kikiild, delegål 
delegerad adj, s plur: -e (ki)kiildött, 

meghatalmazott, delegålt delf&ende -t: vid domens ~ az ltélet kihirdetésekor del|ge -giva-gav, -givit: A ngn ngt 
vkivel. ' közöLVmit, vkit értesit vmirol, vkinek tudomåsåra' hoz'.vmit;,.vkinek: kézbesit vmit -givning -en, -ar 
közlés, értesités;- jog kézbesités delikat L finom, izletes; 2. érzékeny, 

kényes; en ~ fråga kényes kérdés delikatess -en, -er !. nyalånksåg, csemege 2. érzékenység," kényesség -affär - 
enl ~er csemegekereskedés, -iizlet delikf -et, == v. -er jog: buncselekmény, .deliktum 

delinkvent -en, -er bunös, buntettes, delikvens 

delleverans -en, -er részlet-szållitmåny delning -en, -ar (fel- v. ki- v. szét- v. 

megjösztås; megoszlås, osztödås delo: ko mm a v. råka i ~ med ngn összevesz v. összetuz vkivel; ligga v. vara i ~ 
med ngn összeveszett (v. haragban van) vkivel dels conj részben, részint; ~ ... ~ részint... részint, egyrészt... 
måsrészt, mind ... mind delstat -en, -efszövetségi ållam, ållamszövetség tagja delta -f, -n t delta (görög betu) 2. 
(fo-lyö)delta 

delta(ga) -tog, -tagit részt vesz; A i samtalet részt vesz a beszélgetésben; ~ i ngns sorg osztozik v. egyuttérez 
vkivel a fåjdalmåban v. gyåszåban deltagande L adj részvevö, egyuttérzö, részvétteljes II. s: -t 1. részvétel, 
részesség 2. egyiittérzés (för -vei), részvét 

deltagare -n, = résztvevö (ember) deltidsanställd -ställt félnapos foglalkoztatåsu (munkavållalö) -arbete -t, -n 
félnapos munka v. elfoglaltsåg delvis adv részben, részlegesen delägare -n, = tårstulajdonos, (részes-) tårs, 
iizlettårs; passiv ~ esendestårs åem plur pron (-+ den) oket, nekik; azokat, azoknak; akiket, akiknek; amelyeket, 
amelyeknek demagogi [-go-] -(e)n demagögia demagogisk [-gö-] -t demagog demarkationslinje -/?, -r 
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deportera 

demarsch -en, -er diplomåciai lépés, de» mars 

demaskera leveszi v. leråntja az ålarcot, leleplez; ~ sig leleplezi magåt, leleplezödik 

dementera (meg)cåfol; visszavon dementi -(e)n, -er cåfolat demilitarisera demilitarizål, leszerel demimond -en 1. 
félvilåg 2. plur: -er 

félvilågi no, kokott demission -en lemondås, reköszönés (pl. 

miniszteré) demissienera lemond, leköszön demobilisera kat leszerel, demobilizål demokrat -en, -er demokrata 
demokrati ~(e)n, -er demokråcia demokratisera demokratizål demokratisk -t demokratikus; demokrata demolera 
lerombol, lebont demonisk [-möl-] -t démoni, ördögi demonstrant [-mo-] -en, -er 1. demostrå- 

tor, elöadö 2. trintetö, felvonulö demonstration [-mo-] -en, -er 1. bemutatås, szemléltetés; szemléltetö bizonyrtås; 
dcmonstråciö 2. tiintetés, felvonulås 3. kai cselmozdulat, szmlelt tåmadås demonstrationståg [-mo-] -et, == 
trintetö 

felvonulås v. menet demonstrativ [-mo-] -i 1. trintetö, fenyegetö, feltunö, demonstrativ 2. nyelv mutatö; ~t 
pronomen mutatö névmås 

demonstrera 1. bemutat, elöad, szemléltet, demonstrål; ~ en dammsugare 
bemutat egy porszrvöt 2. tiintet, felvonul 
demontera [-mo-] leszerel, szétszed (gépet) 

demoralisera lezulleszt, bomlaszt (fegyelmet), demoralizål den det, de (birtokos eset e. sz.: dess v. dens; tb. sz.: 
deras; tb. sz. tårgy- és részcshatårozö eset: dem v, O dom) L (hatårozott névelö) a, az; den lilla pojken a kis fiu; 
det höga huset a magas håz; de vackr - a böckerna a szép könyvek II. pren t. (személyes) 6, öt", az, azt; de ök; jag 
kan inre hitta dem nem talålom oket; jag cade dem att mondtam nekik hogy; det var - många där - sokan voltak ott; 
det snöar - havazik 2. (mutatö) ez (a), az (a); de ezek (a), azok (a); ~ här 

ez; ~ där - az; vad heter den här växten ? mi a neve ennek a növénynek?; ~ gången åkkor; ~ och ~ dogen ezen és 
ezen a napon; det har - du rätt i ebben igazad van; det har jag inte tänkt på erre nem gondoltam 3. (meghatårozö) 
az; de azok; ~ som az aki; aki; det som az ami; ami; han är - ~ som kan lösa problemet ö az aki meg tudja oldani a 
problémåt; det är - dens fel, som gav upplysningen ez annak a hibåja, aki a felvilågosrtåst adta; det finns de, som 
vannak olyanok, akik; deras söner, som azoknak a fiai, akik; tack vare dem, som håla azoknak, akik denaturera 
élvezhetetlenné tesz, denaturål; ~d sprit denaturålt szesz denne denna, detta, plur: dessa (mutatö névmås) ez; den 
5 dennes folyö hö 5-én; livet efter detta a tulvilågi élet; /. d. (fore detta) N. N. & C® ezelött N. N. és Tsa cég; 
minf. d. (före detta) lärare (az) egykori tanrtöm; /. d. överste voit ezredes; vad säger du om detta? mit szölsz 
ehhez? densamme densamma, detsamma, plur: desamma (mutatö névmås) ugyanez, ugyanaz; det gör detsamma 
mindegv, egyre megy; tack, detsamma! kö:? 3 nöm, viszont (krvånom)!; i detsamma ugyanabban a pillanatban; 
med aci-samma rögtön, nyomban, azonnal; egyidejuleg 

dental I. adj: -t fogakkal kapcsolatos, fog-Il. s: -en, -er nyelv: foghang, dentålis dentlst -en„ -er fogtechnikus; 
fogås?; departement -et, = 1. minisztérium; (közigazgatåsi) osztåly 2. közigazgatåsi kertilet, megye ( 
Franciaorszågban ) departementschef -en, -er miniszter depeseli -en, -er L siirgöny, tåvirat 2, dipl jelentés; 
(kulugyminisztériumi) rendelet v. leirat - -byrå -n, -er rijsåg fiökirodåja v. fiökkiadöhivatala deplacement -et 1. 
fiz vrzkiszorrtås, a kiszorrtott vrz sulya 2. hajö vrzsuly demonens = (ett), plur: = v. deponerMer 

ni elv: åtszenvedö v. deponens ige deponera 1. letétbe helyez (pl. biztosrtékul), deponål 2. (pénzt) elhelyez v. 
betesz (bankba) deportation [-po-] -en, -er szåmuzetés, 



deportålås ieportera szåmuz, deportål, elhurcoldeposition 
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detektiv 

deposition -en, -er 1» letétbe helyezés; 

deponålås; letét 2. (bank)betét depositionsbevis -et, — letéti- jegy depraverad (erkölcsileg) megrontott, romlott, 
ziillött depreciering -en: ~ av valutan valutaleértékelés depression -éri, 1. levertség, nyomott hangulat, depressziö 
2. gazdasågi pangås, dekonjunktura 3. cs/7/ depressziö 4. a tengerszintnél mélyebben fekvö teriilet 

deprimera lehangol, lever, nyomasztölag 

hat (ngn vkire) deputation -en, -er 1» kiildöttség, depu-7 

tåciö 2. tört orszåggyulési bizottsåg (S) deputerad -en, -e !• kuldött 2. orszåga gyulési bizottsågi* tag 3. 
(orszåggyulési) képviselö, követ (nem S-ban) depå -n, -er raktår(helyiség); raktårkészlet; lerakat derangera [-se-] 
meg- v. összezavar; szétzilål 

deras pron (den) 1, az ö ... -uk (v. -juk); az övék; är det ~ hund ez az ö kutyåjuk? 2. azoknak a .. .-a v. re; -ai, -ei, 
stb.; azoké 3. amelyeknek a .. .-a, stb.; amelyeké derbylopp [darbilopp] -et, = sp derbi (-verseny) 

derivat -et, — 1. vegy szårmazék, deri- 

våturn 2. ny A /v szårmazékszö derivation -en, -er szårmaztatås, levezetés 

desarmera I- lefegyverez, leszerel 2. hatåstalanlt (aknåt, bombåt) desav(o)uera megcåfol, -hazudtol, de-zavuål 

descendenslära -n, -or szårmazåstan desertera megszökik, dezertål (katona) desertör -en, -er katonaszökevény 
designera kijelöl, meghatåroz; ~d till efterföljare utödul kijelölt v. kiszemelt desillusion -en, -er kiåbråndulås, 
csalödås 

desillusionerad kiåbråndult A csalödott desinfektera fertötlenlt desinfektion -en, -er fertötlenltés 
desinfektionsmedel -medlet, = fertötlenltöszer desinficera fertötlenlt deskriptiv -t lelrö 

delorganisation -en (fel)bomlås, szervezetlenség, zurzavar 

desperat kétségbeesett, (a végsökig) elkeseredett; eszeveszett despot pö't] -en, -er kényur, zsarnok, despota 

despoti -(e)n, -er önkényuralom, zsarnoksåg; zsarnokuralom despotisk [-ol-] -t önkényuralmi, kényuri, 

zsarnoki dessl, -et, = zene desz-dess2 I. névmås (den) ennek v. annak a ... -a v. -ja (-e v. -je; stb.); az ö ... -a v. -ja 
(-e v. -je; stb.); barnet och ~ mor a gyermek és anyja II. adv 1. innan ~ annak elötte, azelött; sedan ~ azöta;, till ~ 
addig; till ** att addig mig; utom ~ azonklviil 2. (comp mellett:) annål; ~ båttre annål jobb; icke ~ mindre nem 
kevésbé, annak ellenére dessa denne 

dessemellan adv aközben, azalatt, idöközbén 

dessert [-sa'r] -en, -er utöétel, csemege> desszert -sked -en, -ar desszertkanål dess|förinnan adv annak elötte, 
azelött; addig -förutan adv nélkiile, nélkiiluk; enélkul, anélkiil -likes adv éppugy, hasonlöképpen -utom adv 
azonklviil, tovåbbå 

destillation -en, -er lepårlås, desztillåciö destillationsapparat -en, -er lepårlö- v. 

desztillålökésziilék destillera lepårol, desztillål destinationsort -en, -er rendeltetési hely destinerad: ~ till.-i 

rendeltetésu desto adv annål; ~ bättre annål jobb; szerencsére; ju förr ~ bättre v. hellre minél hamaråbb annål 
jobb; icke ~ mindre nem kevésbé, annak ellenéré det den 

detachement [-tasmä'nt] -et, = kåt kulönltmény detachera kat kikiilönlt; (csapatot)%löretol 

detalj -en, -errész(ecske); alkatrész; részlet, mellékköriilmény; sälja i ~ kiesinyben åruslt; skildra in i minsta ~ 
részletekbe menöen lelr v. åbråzol; gå in på ~er részletekbe bocsåtkozik, kitér a részlctckrc detaljerad részletes, 



kimerftö, behatö detalj {granskning -en, -ar tiizetes vizsgålat -handel -n kiskereskedelem 
detektiv-en,-er detektiv, (rendör)nyomo- 
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diktamen 

zö -byrå -n, -er magånnyomozö iroda -roman -en, -er buniigyi v. detektlvregény 
determinant -en, -er (biol, mat) determinåns 

determinativ -t meghatårozö -pronomen -et v. -pronominet, — v. -pronomina nyelv: meghatårozö névmås 
detonation -en, -er robbanås, detonåciö detonera (fel)robban dctroniscra trönjåtöl megfoszt, detronizål 

detsamma densamme detta denne 

devalvera leértékel, devalvål (valutåt) devis -en, -er 1. jelige, -szö, -mondat 2. 
ker ktilföldi våltö, deviza di -(e)n: ge ett barn gyereket szoptat; 

få ~ szopik, szoptatjåk dia szopik; szoptat diabetiker -n, = cukorbeteg diabolisk [böl-] -t ördögi diafragma -t v. - 
n, diafragm\er v. -ör diafragma; fiz fényrekesz, nyilåsrekesz; orv rekeszizom diagnos [-5 !s] -en. -er diagnözis, 
körisme; ställa ~ på ngt diagnözist ad vmirol 

diagnostiker [-nol-] -n, = orv diagnoszta diagnostisera megållapit v. -hatåroz (betegséget), diagnözist ad (ngt 
vmirol) diagonal I. adj: -t åtlös, rézsutos II. s: -en, -er 1. mat åtlö 2. aiagonål-szövet diakonissa -n, -or (egyhåzi) 
beteg- és 

szegénygondozö növér, diakonissza dialekt -en, -er nyelvjårås, tåjnyelv, dialektus 

dialektal -t nyelvjåråsi, tåjnyelvi dialek t ik -en fii: dialektika dialektisk -t fil: dialektikus; den ~a materialismen a 
dialektikus material izmus dialog [-Ö !g] -en, -er pårbeszéd, dialögus diamant -en, -er 1. gyémånt 2. nyomd 
gyémånt (betunagysåg) -bon - -en, -ar (v. -et, =) techn gyémåfttfurö -bröl-lop -et, — gyémåntlakodalom -ring -en, 
-ar gyémånt- v. briliånsgyuru diameter -n, diametrar mat: åtmérö diametral -t åtellenes, diametrålis; ~t motsatt 
szöges ellentétben ållö, homlokegyenest ellenkezö diarré -n v. -(e)t, -er hasmenés dibarn -et, — szopös gyerek, 
csecsszopö, csecsemö 

dieselmotor-[*or] -n, -er Diesel-motor, 

nyersolaj motor diet -en étrend, diéta dieiisk -t étrendi, diétås; dietétikai differens -en, -er 1. kiilönbség (åtv is); 
kulönbözet 2. véleménykiilönbség, nézeteltérés 

differential -en, -er 1. mat differenciål 2* techn kiegyenlitömu, differenciålmu -kalkyl -räkning -en mat: 
differenciålszårrutås differentiera megkiilönböztet, kiilönvålaszt, elkulömt, differenciål; ~ sig elkiilöniil, osztödik, 
differenciålödik diffus -t fiz: szétszört, elmosödott, homålyos, diffuz diflaska -n, -or dudlisiiveg difteri -(e)n 
diftéria diftong [-ol-] -en, -er kettöshangzö, 

diftongus dig v. O dej -> du diger -t vastag, terjedelmes, nagy; en ~ lunta vaskos könyv -döden a pestis, a fekete, 
halål digivning -en szoptatås digna: ~ (ned) le- v. összerogy, leroskad; ~ av trötthet a fåradtsågtöl majd(nem) 
összeesik; bordet ~r av läckerheter az asztal roskadozik a finom ételek alatt; ~ under bördan összeroskad a teher 
alatt 

dignitet -en, -er 1. méltösåg, magas 

tisztség 2. mat hatvåny dignitär -en, -er magas tisztség v. méltösåg viselöje, dignitårius, dika årkot ås, årkol; ~ ut 
lecsapol, vizet 

levezet, alagcsövez dike -t, -n årok dikesren -en, -ar årokszél dikning -en, -ar lecsapoiås, vizlevezetés, 




alagcsövezés dikti adv hajö: szorosan v. közvetleniil (mellette), közel; hålla ~ bidevind élesen (v. szorosan) a 
szélben tart dikt2 -en, -er 1. költemény, vers 2. költészet, költés 3. kitalålås, koholmåny, mese; detta är ju ren ez 
bizony elejétöl végig koholmåny 1 diktal hajö tömrt, duggat dikta2 1. költ, verset ir 2. kiagyal, kigondol, kitalål; 

~ ihop összehazudik, kiagyal; ~ på ngn ngt v kiröl kohol v. költ vmit 

diktamen = (ett v. en), plur: diktaminadiktan 
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diskl 

v. = diktålås, tollbamondås; diktåtum; skriva efter diktålås utån ir diktan: ~ och traktan (minden) vågy és 

törekvés diktare -n, = költö, poéta diktart -en, -er költöi mufaj diktatorisk -t parancsuralmi, diktåtori, 

diktatörikus diktatur -en, -er .diktatura; proletariatets ~ a proletariåtus diktaturåja, prolctårdiktatiira diktera diktål, 
tollba mond; elöir, parancsol (ngt för ngn vkinek Vmit) dikt|konst -en költészet diktning -en, -ar 1. versköltés 2. 
költészet 3. költöi v. szépirodalmi alkotås 4. techn för m tés diktsamling -en, -ar versgyujtemény dilamm -et, — 
szopös båråny (husa), 

bårånyhus diiettant -en, -er mukedvelö, dilettåns; 

hozzå nem értö dilettantisk -t nem szakszeru, dilettåns diligens [-sa'n A s] -en, -er rég: postakocsi dili -en nov: 
kapor 

dilla o locsog, fecseg, összevissza (t>. a 

levegöbe) beszél dille -t v. -n o 1. önkivulet 2. szenvedély; månia, hobby, [vkinek a] bogara; ha ~ på ngt 
bolondul vmiért dim|bank -en, -ar ködoszlop, -pad -bild -en, -er ködkép; elmosödott v. homålyos, kép (åtv is) - 
bildning -en köd fejlesztés, ködösités; ködképzödés dimension -en, -er 1. méret, nagysåg 2. 

(térbeli) kiterjedés, dimenziö dim|figur -en, -er ködalak, -lovag -fri -fritt ködmentes -höljd -höljt ködbe burkolt 

diminutiv I. adj: -t kicsinyitö; nagyon kicsi IL s: -et, = v. -er nyelv: kicsinyitö alak -ändelse -n,-r nyelv: kicsinyitö 
képzö dimma -n, -or köd dimmig -t ködös (åtv is) dimpa damp, dumpit o elvågödik, (oda-) pottyan; ~ i golvet 
elvågödik a padlön dimslöja -n, -or kcdfåtyol din dittK dina (pron) a te.. .-(a)d v. -(e)d; (a) tied; ~ son a fiad; ditt 
liv az é-leted; de ~a a tieid, a hozzåtartozöid; ~ lilla rackarcl te kis bctyår!; det är 

både ~ och min fördel ez mindkettönk 

érdeke 

dinapp -en, -ar dudli, cucli diné -n, -er [linncpélycs) (est)ebéd, vacsora 
dinera ebédel ill. vacsoråzik, elkölti az 
(est)ebédet dingla himbål, löbål; himbålödzik, lög; 

~ med armarna löbålja a karjåt diplom [-ö'rn] -et, •== 1. oklevél, diploma 

2. tört okirat, (kirålyi) oklevél diplomat -en, -er diplomata diplomati -(e)n 1. diplomåcia; diplomåd ciai 
tevékenység 2. diplomåciai testiilet 3. tårgyalåsi iigyesség diplomatisk -t diplomatikus, diplomåciai; hajlékony; 
kåren a diplomåciai testulet 

direkt egyenes, közvetlen, direkt; inte ~ rik nem éppen gazdag; ~ vagn közvetlen kocsi -flygning -en, -ar 
(közbeesö) leszållås nélkiili repiilés-direktion -en, -er 1. iråny 2. vezetöség, 

igazgatösåg direktiv -et, — irånyelv, utasitås direktris -en, -ér igazgatönö, fönöknö, di- 

rcktrisz (pl. divatszaloné) direktutsändning -en, -ar radio: egyenes 

v. közvetlen adås direktor -(e)n, -er igazgatö; hivatalvezetö; verkställande ~ ugyvezetö igazgatö; vezérigazgatö 
dirigent -en, -er karmester, dirigens dirigera 1. vezet, irånyft % vezényel, 



dirigäl" 

dis -et påra, köd 

discipel -n, disciplar tanitvåny, tanulö disciplin -en 1. fegyelem; fegyelmezettség 2. plur: -er tudomåny(åg), 
(tan)szak 

disciplinera fegyelmez, fcgyclcmrc szoktat; féken tärt disciplinstraff -et, = fegyelmi buntetés disciplinär -t 
fegyelémmel kapcsolatos, 

fegyelmi; diszciplinäris dishannoni -(e)n, -er 1. zene diszharmönia; az összhang hiånya (åtv is) 2. egyenetlenség 
disharmeniera diszharmonizål, nincs összhangban (åtv is); ellentétben åll disharmonisk -t 1, diszharmonikus, 
nem összehangzö 2. egyenetlenkedö, kiegyensulyozatlan disig -t pårås, ködös 

diökl -en, -ar iizleti piilt vt asztål; söntés 

(:asztal), (sör)pult 

8,disk2 
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distinkt 

disk2 -en 1. mosogatås 2. plur: -ar mo- 

sogatnivalö, piszkos edény diskal mosogat, elmos (edényt) diska2 sp O diszkvalifikål diskant -en, -er zene: 
diszkant, a legfelsö szölam; szoprån -klav -en, -er zene: violinkulcs disk I balja -n, -or mosogatöedény -borste -n, 
-ar edénymosökefe -bänk -en, -ar (beépitett) mosogatö(asztal) diskerska -n, -or mosogatönö, -låny diskmaskin - 
en, -er mosogatögép disko fil -en, -er hanglemezrajongö, -gyujtö diskontera leszåmitol, diszkontål diskonto [kol- 
] -t, -n pénz: (våltöleszåmitolås, diszkont; leszåmitolåsi kamatlåb 

diskreditera rossz hirbe hoz, lej ärat, 

diszkreditål diskretion -en titoktartås, tapintatossåg), diszkréciö diskriminera håtrånyosan megkiilönböztet, 
disz kr iminäl disktrasa -n, -or mosogatörongy diskurs -en, -er beszélgetés, diskurzus diskus -en, -ar sp: diszkosz, 
korong -kastaie -n, — sp diszkoszvetö -kastning ~en, -ar sp: diszkoszvetés diskussion -en, -er vita; (megvitatås); 
tanåcskozås (över v. om -röl); göra ett inlägg i ~en részt vesz a vitåban, hozzåszöl; ställa ngt under ~ vitåra 
bocsåt vmit 

diskussionsinlägg -et, = hozzåszölås (vitåban ) 

diskutabel -t vitathatö, vitås, kérdéses, diskutera megvitat, (-)tårgyal; ~ igenom ngt alaposan megtårgyal v. 
megbeszél vmit diskvalificera diszkvalifikål diskvalificering -en, -ar, diskvalifikation 

-en, -er diszkvalifikålås diskvatten -vattnet, = mosogatöviz dispasch -en, -er h aj ö k år m cg ål 1 a p f tås dispaschör - 
(e)n, -er hajökårbccslö dispens [-angs] -en, -er felmentés (kötelezettség alöl); engedély, diszpenzåciö; ge ngn ~ 
frän ngt felment vkit vmi alöl 

dispensera 1. felment, felmentést ad 2. 

gyögyszert beszerez és kiad dispensär -en, -er tiidöbeteggondozö disponent -en, -er iizemvezetö, muszaki vezetö; 
(al)igazgatö; osztålyvezetö 

disponera: 1. ~ (över) ngt rendelkezik vmivel v. vmiröl, rendelkezésére åll vmi 2. (el)rendez, beoszt; ~ en uppsats 
elrendezi egy dolgozat anyagåt disponerad hajlamos, fogékony; ~ för en 

sjukdom hajlamos egy betegségre disponibel -t rendelkezésre ållö, diszpo-nibilis 

disponibilitet -en: vara i ~ rendelkezési 

ållomånyban van disposition -en, -er 1. rendelkezés(i jog); ställa ngt till ngris ~ vkinek rendelkezésére bocsåt 



vmit 2. intézkedés; vidta ~er intézkedéseket tesz v. foganatosit 3» elrendezés, beosztås 4. hajlam, fogékonysåg 5. 
kedv, hangulat, diszpoziciö dispositionsrätt -en rendelkezési jog disproportion -en, -er arånytalansåg; 

egyenlötlenség disproportionerlig -t arånytalan disputation -en, -er 1. doktori értekezés vitåja 2. eszmecsere, 
(tudomånyos) vita, disputa disputera: ~ med ngn över ngt vkivel vitatkozik vmiröl; har hon redan ~t (för 
doktorsgraden) ? megvédte-e mår doktori értekezését? dispyt -en, -er szövåltås, -hare, vita diss -et, = zene disz 
dissekera 1. boncol 2. behatöan elemez, taglal 

dissektion -en, -er 1. boncolås 2. elemzés, taglalås dissertation -en, -er értekezés, disszertåciö 
dissiniiiation -en, -er 1. nyelv elhasonu-lås, disszimilåciö 2. biol disszimilåciö, lebontås 
dissociation -en, -er disszociåciö, bomlås, szétvålås 

dissonans -en, -er 1. rosszhangzås, össz-hangtalansåg, disszonancia 2. surlödås, egyenetlenség distans -en, -er 
tåvolsåg, tåvköz; (ut-) szakasz 

distansera elhagy, megelöz, maga mögött 

hagy, legyöz distans|flygning -en, -ar tåvolsågi (v. tåvjrepiilés -minut -en, -er tengeri mérföld (= 1852 m) 
distingerad vålasztékos, finom, elökelö, 

disztingvålt distinkt érthetö, vilågos, szabatosdistinktion 

djävulsk 

distinktion -en, -er 1. (vilågos) megkiiiön-' böztetés, szabatossåg . 2. kitiintetés distrahera figyelmet elterel v. 
elvon; 

szörakoztat; zavar distraktion en, . 1. szörakozottsåg 
2. szörakozås distribuera szétoszt, el- v., kioszt; terjeszt 

(könyvei); -kölcsönöz (fumet) distribution -en, -er szét-, v. elosztås; (könyv)terjesztés; (filtn)kölcsönzés v. - 
forgalmazås -distrikt= körzet, keriilet; tartomåny distriktsjchef -en, -er igazgatösåg veze-tö|e, igazgatö (pl. svéd 
ållamvasutak-nål) -mästerskap -et, = sp keriileti bajnoksåg, -veterinär -(e)n, -er körållatorvos disträ szörakozott, 
figyelmetlen dit -adv - L. oda; odåig; addig; jag går inte A nem megyek öda; är det långt ? messze van odåig v. 
addig?; det var - jag ville komma ide akartåm (én is) kilyukadni; hit och - ide-oda; 

in oda be; A upp oda fel 2. ahova; den plats - han kom az a hely ahovå jött' 

dii|färd -en, -er odautazås -hörande oda tartozö, arra vonatkozö, odavågö -intill(s) adv addig, eddig -komat -en 
odaérkezés, megérkezés dito adv, adj ugyanugy, ugyanaz, åettö; nya skor och' - strumpor lij cipö és (ugyancsak)' 
iij' harisnya turc-sa -n„ -or odautazås ' dntil din. 

diH2: - och-datt ez-..és az, egyv s mås dittills adv addig,, eddig -varande addigi, eddigi 
ditväg: på * menet (közben), odamenet (-kor) 

dityramb -én,v-er ditiråmbus; åtv dicshimnusz . si. åfitt adv oda, arrafelé, abban az irånyban; någonting valami 
hasonlö A 

olyasféle 

diva-n, -or-..iinnepélt szinésznö v. énekesnö, diva, sztår -later plur primadonnås-kodås 

ilvan -en, -er 1. pamlag, -heverö, divåny 2. (török) divån, ållamtanåcs 3. (arab) "versgyujtemény 

divergens -en, -er kiilönbözöség, szétvålås, »hajlåsu divergencia;-véleménykiilönbség 

divergera szétågazik, -vålik, -hajlik; eltér, kiilönbözik, divergål; -nde meningar eltérö vélemények diverse: - 
kostnader kiilönféle v. vegyes költségek -arbetare -n, = alkalmi munkås -handel -n vegyeskereskedés, 
szatöcslizlet dividend -en, -er L mat osztandö 2. ker . osztalék 



dividera 1. mat oszt 2. o szåjal, fe-' cség 

divis -en, -er nyomd: kötöjel division -en, -er 1. mat osztås 2. kat hadosztåly; ttizérosztåly; . repulöszåzad 

divisor [-or] -n, -er mat: osztö djungel -/i, djungler dzsungel djup h,adj: 4 méfy(séges); i skogen az .erdo 
mélyén;-ur. ~aste hjärta szlve mélyéböl.IL s: -et, = mélység; [-[vminek-a]-] {+[vmi- nek-a]+] mélye.; gä på ~et 
med ngt valaminek .a mélyére hatol .djup|blå -blått sötétkék, mélykék -frys-ning -en mélyhutés -fryst - 
mélyhutött -gruppering en, -ar kai: ' mélységben valö'.- tagozödås -gående I. adj mélyrehatö, mélyenszåntö' IS. s : 
A hajö: • merulés "-havsfiske -t, -n nyilt- tengeri halåszatz-havsiorskning -en, -ar mélytengerkutatås, oceanolögia 
djupna mélyiil 

djtipsinnlg -t mély értelmu; mélyrehatö djuptryck -et, — nyomd: mélynyom(tat)ås djur -et, = ållat -art -en, -er 
ållatfaj 

-gård -en, -ar L vadaskert (szarvasok részere) 2. ållatkert djurisk -t åbati(as), bestiålis; nyers djur]krctscn csill az 
åiiatöv, -kör -plågeri 

-(e)i, -er ållatkinzås (åtv is) -riket az ållatvilåg- -skydd.-et ållatvédelem -skötare -n, = ållatgondozö -tämjare -72, 
== åbatszebditö »vän -vännen, -vänner ållatbaråt. -värld, -en -ållatvilåg ' .. djärv -t .merész, båtor, vakmerö; 
elbizakodott, kihivö djärvas dj ärvdes, djärv is mer(észel), merészkedik, båtorkodik ' djävla åtkozott, pokolba" 
valö' 'djlvllg.-l ördögi, åtkozott;, åtkozottul kellemetlen; utålatos 

djävul -en, djävlar ördög; djävlar anam A 

ma! az ördög vigye el! > dj&vwlsk -t ördögi, såtånidjävulskap 

domprost 

djävulskap -et, -er ördöngösség, ördögi dolog 

dobbei dobölet jåték: dupla vagy semmi docent ren, -er 1. kb.: (egyetemi v. föiskolai) docens 2. rég egyetemi 
magåntanår 

docentur -en, -er 1. egyetemi v. föiskolai docensi ållås 2. rég egyetemi magåntanårsåg docera kioktatö 
hangnemben beszél, 

fontoskodva elöad, docerande fontoskodö, kioktatö, leckéztetö 

dock adv, conj mégis, mindazonåltal, åmde; mégiscsak; fastän han är rik är han ~ ej lycklig bår gazdag, mégsem 
boldog dockall. s: -n, -or kikötömedence, hajöjavltö, dokk II. vt, hajö dokkol docka2 -n,-or 1. jåték baba, båbu 
2. kirakati båbu 3. tex gombolyag, motring (fonal) 4. ép korlåtbåb, baluszter 5. techn befogö, satu dockaktig 
babaszeru dockansikte -t, -n babaarc dockarbctarc -n, — (kikötöi) rakodömunkås, dokkmunkås dock|skåp -et, — 
babaszoba A teater -n, -teatrar båbszinhåz, -vagn -en, -ar babakoesi doft -en, -er illat, szag dofta h illatozik, jö 
szagot åraszt; det ~r (av) rosor rözsaillat van 2. ~ mjöl över ngt lisztet hint vmire, belisztez vmit doftande 
illatozö, illatos, jö szagu, dog dö 

dogg -en, ~ar all: dog, szelindek, dogm [-o-] -en, -er tantétei; hittétel, dogma 
dogmatik [-0-] -en dogmatika, hitågazat-, , tan 
dogmatisk [-o-] -t tantétele(ke)h v. hit- - 

tétele(ke)n alapulö, dogmatikus dok == <apåca)fåtyol; ta *»et felveszi az apåcafåtyolt, apåca lesz ] dök tor [do-] - 
n, -er 1. doktor, tudor (egyetemi fokozat); filosofie ' bol* csészdoktor 2, orvos döktorinna rn, -or doktorné, a 
doktor 

felesége; X. Dr. X.-né doktors j avhandling -en,-ar doktori értekezés -grad *en, *er doktori fokozat, doktoråtus; 

/a ~en doktori szigorlatot tesz 

•doktrin -en, -er doktrina; tan(itås), (tudomånyos) elmélet; tudomånyåg dokument -et, == okirat, okmåny, 



dokumentum 


dokumentera okmånyokkal alåtåmaszt, v. bizonyit, bizonyitö anyaggal ellåt, dokumentål; ~ sig igazolja magåt; ~ 
sig som ngt vminek bizonyul v. mutatkozik dokumentskåp -et, =s iratszekrény dokumentärfilm -en, -er 
dokumentumfilm dold [-o-] dolt (el)rejtett, eldugott, titkos; ~a reserver rejtett tartalékok dolk -en, -ar - tor -stöt - 
en, -ar - tördöfés dollar [dol-] -n, = v. -s dollår Dolomiterna npr a Dolomitok dolsk [do-] alattomos, ålnok, hazug, 
csalö(ka) 

domi [döm] -en, -er székesegyhåz, döm dom2 -en, -ar - 1. (biröi) Itélet, végzés; vall: yttersta ~enaz utolsö itélet; 
avkunna en ~ Itéletet (ki)hirdet; fälla en ~ Itéletet hoz v. mond;gå (v. sätta sig) till över ngn Itélkezik (v. törvényt. 
iil) vki felett 2. megltélés, vélemény dorn3 [doni] pron den) o ök; oket; nekik 

domare -n, birö (sp is); döntöblrö domarämbete -t, -n brröi tisztség domdera o zsémbeskedik, izgågåskodik, 
kötekedik; lårmåzik,- hangoskodik; nagyzol, henceg domedag -en vall: az utolsö Itélet napja domherre -n, -ar - h 
kanonok 2. åll 

pirök, sirvöltö domicil -en, -er 1. jog laköhely 2. ker Helep, fizetés helye (våltön) domiciliera ker telepit (våltöt) 
dominera uralkodik, kimagaslik; tulsulyban van, dominål dominlkan -en, -er domönkosrendi y. 

dominikånus szerzetes domino 1 [do-] -ti, -s v. -r maskara, domino (jelmez) domino2 -t jåték: domino domkapitel 
-kapitlet, — székeskåptalan dom kr aft -en, -er techn: csörlö, emelö 

(-csavar), „hévér" domkyrka -n, -or székesegyhåz, döm domna [do'-] (el)zsibbad, érzéketlenné vålik; elkåbul; 
enyhiil, alåbbhagy; min fot har ~t a låbam elzsibbadt; A av v. bort elkåbul domprost -en, -år - prot: székesegyhåzi, 
dé~jSompter 
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.kån; S: puspökhelyettes; kaiol nagyprépost.' déniptör -(é)n, -er ålfåtszelldftö ... doni|Saga -h,-or jåråshtrösågi 
(v. keriileti blrösågi) körzet -sal -en, -ar blrösågi tårgyalötcrcm domslut -et, = 1 .brröi itélet, birösågi hatårozat, 
végzés 2« (kritikäi), megltélés, itélet domsrätt -en- a biråskodås joga; biröi ••joghatösåg: . domstol -en, - 

dr birösåg* törvényszék. domstolsförhandling ren, -ar birösågi vå 

törvényszéki tårgyalås % domvärjo: under ngns ~ vkinek a biröi 

joghatösåga alatt v., alå domän -en, -er kincståri v. ållami birtok, koronauradalom; 1 földbirtok A uradalom; åtv 
(szak)teriilet dou -et, = szerszåm, eszköz; készulék, A tfter person kh.; aki bottal köszön, annak doronggal 
fizetnek icwia -n9 -or vad:, hurok (löszörböl). dift, -er adomåny; ajåndék, alapitvåny, v. : . ' .dotmtionsbrev - 
et,.-.==? • adomånylevél, ala A pitölevél 

donator [-or] -n, —er ajåndékozöi -ado»—. 

.. Hiånyozö; alapitvåny t tevö Donau npr Duna 

donera adomånyoz,- ajåndékoz, alapitvånyt tesz åm-ei, ~ keresztelés, keresztelö, keresztség -attest -en, -er 
keresztlevél -namn -et; .=== keresztnév döpp. [do-] -et, = L martogatås; megmårtözås; ta sig ett ~ megmår tözik 
2. siitemény (kåvéhoz); zsemle; kaffe med A kåvé siiteménnyel dQppa be(le)mårt, megmårt, belemerit; A kakor i 
kaffe a siiteményt a kåvéba mårtogatja, siiteményt vesz a kåvé* hoz; A sig megmårtözik, meg-r mårtja magåt, 
gyorsan megfurdik dopping hen,c -ar åll: vöcsök doppskor -n, -r (fém)kaiika, botvédö;.-csavarszoritö, 
szerszåmszoritö gyuru : . doppvärmare -n, = vili: meriilö-forralö dop|sk&l -ent -ar keresztelömedence -vat-ten 
Vattnet keresztviz -vittne -t,;r-n keresztapa ilL keresztanya, koma 

(-asszony) 

dorisk -f dör 

d'os' -en, -er adag, dözis 

dosa -ri, —or 1* kis doboz; szelence 2. ' techn persely, csésze, tok dosera L adagol (orvossågot) 2. dos-: ( s )era 



dosis dosen, doser (gyögyszer)adåg, dözis .. dos(s)era 1, lejtöslt, lejtöz, rézsuz 2. 

•lejt 

åössié [do~] -n, -er,dossier -(e)n9 -er 

iratköteg, irattartö mappa, dosszié dotter -n,. döttrar leåny (a sziilök viszony- 

* tatåban) -barn -et, = [vki] leånyånak a gyermeké, unoka -bolag-££, == leåny-y. fiökvållalat -dotter-h, -döttrar 
[vki] leånyånak a leånya, leånyunoka; din sons v.; dotters ™ (leåny)dédu-.nokåd' 

dotterlig leånyi 

dotterson -en, -söner [vki] leånyånak a 

fia, fiutioka dov"[-o-]' 4 l.'tompa, kongö; ~ smärta tompa'fåjås 2. fulledt; fojtö/nyomasztö; det är och ity ekande 
fulledt- és nyomasztö, a levegö •.dovhjcrt -ar-.dåmszarvas, dra- v., åraga • drog, dragit h' v t L- hiiz, 
von;-.meghuz, '.rånt;: rångat, -råncigål;-** • andan lélegzetet' vesz; (tvätt-) kläder mosott. ruhåt tereget; ** en 
slutsats, következtetést levon; - del kortaste strået a rövidebbet huzza; ~ eti sack av l&linad megkönnyebbiilten 
felléiegzik; ~ ngt i' smutsen sårba rånt vmit; <v ngn i ärmen vkinek a kabåtujjåt meghuzza: v. rångatja; ** ngn 
vid näsan az orrånål fogva vezet vkit 2. vonz; stycket mycket folk a darab sok nézöt vonz; man ».s Ull kenné az 
ember vonzödik hozzå; (bort) uppmärksamheten från ngt 

• elvonja v. eltereli vmiröl a figyelmet 3." igényel, fogyaszt; strykjärnet ~r mycket ström a vasalö sok åramot 
fogyaszt 4. ~ en spader o kårtyåzik, kårtyapartit jåtszik II. vi 1. låta teet 'stå och ** ållni hagyja a teåt;efter andan 
levegö utån kapkod; det drog i mungiporna på honom mosoly jåtszott 

< az ajka köriil; ~ på orden vontatottan beszél; ~ på svaret késlekedik a vå-: fasszal, késik a felelettel. 2. gå och ~ 
med en flicka egy lånnyal jår;. åt skogen I menj a pokolba! 3. det huzat van, huz; det ~r från fönstretdrabant 
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dras 

az ablak felöl huz 4. vonul, költözik (madår) Ili. A sig vonul, elvonul; klockan ~r sig az öra pontatlanul jår; ligga 
och ~ sig heverészik és lustålkodik; ™ sig för ngt tart v. visszariad vmitöl IV. (hgs. igek:) klockan sig efter az. 
öra'késik; ~ sig fram fenntartja magåt, megél, botöogul; klockan ~r sig fore az öra siet; mat: ~ ifrån levon, kivon; 
sp elhagy, megelöz; igenom läxan åtfutja a leckét; ~ in, på utgifterna korlåtozza a kiadåsokat; ~ jämnt med ngn 
jöi megfér (v. egyetért) vkivel; ~ omkring köborol, esatang ol; ~ på motorn megindltja a motort; A på sig 
stövlarna felhuzza, a csizmåt; A på sig en förkylning megfåzåst szerez v. összeszed; ** till med en svordom 
elkiromkodja ntegåt; sig tillbaka vi/jzavonul; A undan félrehuz;' ~ sig u :&an ngt kivonja magåt vmi alöl; A < pp 
felhåz; - upp ngn ur vattnet vkit kihuz a vlzböl; A uf en tand fogat kihuz; A uf. i krig 'hadba v. håboruba vonul; 
arbetet ut på tiden a munka'elhuzödik; ~ åt '(erösen) meghuz, összehuz; ** över fö- léje huz; åtvonul (vihar) 
drabant -en, -er 1. hajdu, darabont, testör, csatlös 2. (ållandö) klsérö 3. csill mellékbolygö, hold drabba I. vt (baj) 
ér, sujt; ~s av sjukdom betegség sujtja, betegségben szenved II. vi: ~ samman összecsapnak, megutköznek (åtv 
is); összeakaszkodnak, összekapnak drabbning -en, -ar utközet, összecsapås drag -et, = 1. huzås, råntås; vonås, 
(toll- v.' ecset)vonås; (arc)vonås;; huzås, lépés (jåtékban); vonulås, huzås (madaraké is); légvonat, huzat; ett 
skickligt ~ tigycs huzås; det är ett förskräckligt ~ vid fönstret az. ablaknål szörnyu huzat van; det är ditt' ~ te 
jössz, te lépsz (jåtékban); sak k: göra ett ~ lép egyet; i ett A egyhuzamban, egyfolytåban; i ~et o rögtön; dricka i 
djupa ~ nagy kortyokbån iszik, nagyokat huz; skildra i korta ~ rövid vonåsokkal åbråzol 2. hal vontatöhorog 3. 
jellemvonås; jel, [vminek a] nyoma draga dra 

dragande I. adj huzö, vonö; vonulö, 

költözö JI. s: <-t, -n Huzås, vonås; »vonulås, költözés (madaraké) dragarc -n, = '.igavonö ållat, igåsållat dragas-*- 
dras 


drag|b&sun -en, -er zene: tolöhårsona 



-djur -et, = dragare drl3g|M-/ri# huzatmentes -larja -n, -or 
(kötéljkomp dragg -en, -ar-hajé: vasmacska, kutatö- 
horgony . dragga kutatöhorgonnyalkéres (efter ngt. vmit) 

dragharmonika. -n, -or huzöharmonika draghäst -en, -ar igåsiö dragig -t. huzat os 

drag I kamp -en, -er kötélhuzås; åtv huzakodås, huzavona -kraft -en, -er vonöerö, huzöero; szakitöerö -kärra -n, - 
or kézital iga, targonca, tragacs -låda -n, 

-or' fiök 

dragning -en, -ar L huzås 2. sorshuzås '3. hajlam, vonzödås; ha v. känna en ~ åt ngt hajlik vmi felé, vonzödåst 
érez vmi irånt 4. (szin)årnyalaf dragnings|kralt -en, -er vonzöerö 

-n, -or 'sorsolåsi jegyzék, huzås! 1 idia dragon -en, -er kat: dragonyos drag Iplåster -plåstret, — 1. (höiyag)huzu- 
tapasz. 2. szinh kasszadarab,- attrakciö 3, a közönség kedvence (muvész) -spe! -et, = huzöharmonika 
drakballcrig. -en, -er sårkånyléggömb drake -n, -ar 1. sårkåny 2* drakskepp 

3. papirsårkåny drakonlsk 4 dråköi, igen szigoru drak [skepp -et, '== (nagy) viki iYö -sådd -en, -ar i. mit: 
sårkånyfog \ i-temény 2. åtv åtkos tevékenyseg v. következmény årama -t, dramer dråma; középfaju dråma 

dramatik -en dråma- v. szmmuirodalom drama t iker -n, = dråmairö dramatisera szinpadra alkalmaz, dramatizål; 
dråmai formåban eiöad ' 'dramatisk 4 dråmai drank -en 1. szeszmoslék, kifözöti 

2, bundapålinka drapera redöz, redökbe rak draperi -(e)t, -er (redözött) fiiggöny, 

fiiggönydisz, drapéria dras drogs, dragits: ~ med rigi vmivel veszödik, bajlödik, kiiszködik; jag ~ med en 
förkylning bujkål bennem' adrastisk 
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driva* 

-meghulés; H . med skulder el van adösodva, teié van adössåggal; A med svårigheter / nehézségekkel kiizd 
drastisk -t erösen hatö, durva, nyers, 

drasztikus drasut -en, -er: o en lång ~ égimeszelö, hörihorgas ember, langaléta 

dravel draviet o siiletlenség, értelmetlenség, siiket duma: diregei dreglet v* -n nyål dregla nyåladzik, folyik a 
nyåla dreglig .- A /nyålas 

ilreja forgat (fazekaskorongot); mintåz, formåz (fazekat); hajö: ~ bi összeforditja a vitorlåkat dre], kiva -n,. -or 
fazekaskorong dress -en, -er o öltözet, öltöny dressera idomit, betanit (ållatot), dresz- 

sziroz '. 

dresein -en, -er vasut: vågånygépkocsi, hajtåny 

dressyr -en, -er idomitås, betanitås (ållaté); lélektelen, nevelés, 'fegyelme» zés, dresszura •éressir -en, -er 
(ållatjidomitö .• drevl -et, = hajtås (vadåszaton) drev2 -et köe, csepu, szösz drev3 -et hajtökerék, meghajtö 
fogaské- • 

rék. - 

drev4 driva2 

drev[jaki W/z, -er hajtövadåszat -kaii -en, 

-ar hajtö (vadåszaton) dribbla sp cselez, dribliz dricka I. s: -t v. -n h gyenge sör (nektårsör) 2. o sör 3. (uditö) ital 
II. vt, vi:', drack, druckitiszik; - vedel;. ** i botién fenékig urit; ~ ngn till iszik vkinek az egészségére; ** ur 
kiiszik, kiiirit; ~ sig otörstig eloltja szomjåt, teleissza magåt drickbar ~t ihatö, ivö-dricks- plur o boiTavalö dricks 



Iglas -et, — ivöpohår -pengar plur borravalö; kiszolgålås(i dlj) -vatten -vattnet,' ivövlz drift -en, -er 1. -ösztön, 
hajlam; lendulet; av egen ~ sajåt jöszåntåböl, önként 2. muködés, meghajtås, tizemel(tet)és, uzemben tartås; 
tizletvitel; iizem; elektrisk ™ elektromos meghajtås v. uzemelés; vara i ~ uzemben van, muködik; 3= hajö: 
komma i A (el)vetödik, (el)sodrödik; vara i ~ sodrödik. gunyolödås, huzås, ugra- 

tås, csipkedés; utsätta ngn för ™ felhuz v. ugrat v.' megtréfål vkit,' gunyt uz , 1 vkiböl' 

driftig -i tevékeny, serény,' vållalkozö 

szellemu, energikus drift|kucku: h&n är allas ö a guny csufolödås céltåblåja -liv -et ösztönélet 

drift(s)|kapital. -et, = iizemi töke, 'forgötöke,' "-eszközök - -kostnad' -en, —er iizemi -költség drift (stopp -et, '==* 
iizemszunet, -megsza-. kltås,. -zavar -säker ' -t iizembiztos drill 1 -en, -ar zene:- trilla; slå sina *»ar trillåzik 

drill2'-en 1. gépies gyakorlås v. gyakoroltatås, drill 2. keit sulykolås drill 1 -en, -ar techn: furdancs drillal zene 
trillåzik 'drilla2 gépiesen (b'e)gyakorol(tat), siily ™ 

kol' 

drilla3 furdanccsal 'fur drillborf -en- v. .-et, -ar v,. — pergömro, .' .forgöfurö, furdancs . . • drill Iplog. ren, -ar 
töltögetö eke ismaskin -en, -er mez: sorvclcl jep drink -en, -ar kevert (szesze.:) iir.l, kolJ 'drinkare -n, = .iszåkos 
részeges emt-cr. 

: alkoholista drista' merészel, mer(észkedik), båtorkodik; jag: - A r mig båtorkodom dristig-? merész, båtor, 
vakmerö;' areåt- 

.lan, .'szemtelen drival'-n,-or 1. höfuvås, hötorlasz 2..(homokbucka, dune driva2 drev, drivit I. vt hajt, uz, kerget; 
sodor; (meg)hajt (gépet); hajtat (nC-vényt); handel kereskedik; ~ jord-bruk földmuveléssel foglalkozik; gyckel 
med ngn-gunyt uz vkiböl; ~ ngt fur långt tulzåsba visz vmit; A ngn i döden halålba kerget vkit; ~ ngt tiK sin 
speis. a végletekig kiélez vmit; ~ på flykten menekiilésre kényszerlt; A en lära [vmilyen] tant hirdet v. terjeszt; A 
en påle i jorden cölöp öt ver a földbe II. vi sodrödik, hånyödik; vonul, huzödik; esatangol, köszål; ~ i land a 
szårazföldre v. partra sodrödik; snön driver a szél hordja a havat; gh c>~h ~ köborol, köszål, esavarog; 
ögyp'.'2fy; A med ngn ingerkedik v, csipkelödik vkivel, 'ugrat vkit III, (l?£s igek:) ~ bori eluz, elhajt; 
skepfeidrivande 
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dråsa 

driver bort a hajö tovasodrödik (a parttöl); - igenom keresztiil- v. åthajt; åiv keresztiilvisz; ~ in ett belopp behajt 
egy összeget; ~ upp felhajt, -kerget; A upp priserna felveri az årakat; ~ ut kiuz, kihajt, kikerget drivande hajtö, 
mozgatö; kezdeményezö, energikus, serény; den ** kraften a hajtö- v. mozgatöerö driv|axel -n, -axlai' 
hajtöténgely -bänk -en, -ar kert: hajtatöågy, -szckrény. melegågy 

driven drivet 1. domborftott, cizellålt 2. gyakorlott, iigyes, tapasztalt; ~ (hand)stil folyékony v. kifrt kézlrås 
driv|fjäder -n, -fjädrar (hajtö)rugö; åtv indltöok, rugö -hjul -et, =; techn hajtökerék -hus -et, == meleghåz, hajtatö 
-is -en, -ar zajlö jég, uszadékjég -kraft -en, -er hajtöerö -medel -medlet, — tizemanyag -mina -n, -or uszöakna - 
rem -remmen, -remmar hajtöszfj -sand -en futöhomok -ved -en hordalékfa, vlzhozta fa drog 1 [-o-] -en, -er 
gyögyåru-nyersanyag, 

gyögyåru drog2 dra 

drog I affär -en, -er, -handel -n drogéria drogist -en, -er g y ög y åru k c re sk cdö, dro-gista 
dromedar -en,-er egypupu tevey dromedår 

dropp [-o] -ei csepegés droppa [-o-] cseppent, csepegtet; csepeg droppe [-o-] -n, -ar csepp, csöpp; som en ~ i 
havet mint (egy) csöpp a tengerben 

dropp {flaska [-o-] -n, -or csepegtetö- v. cseppentöiiveg -glas -et, cseppentö-uveg, pipetta -sten -en, -ar cseppkö .- 



stensgrotta [-gro-] -n, -or cseppkö-, barlang -v!sx adv cseppenkint droska [-o-] -n, -or bérkocsi, konflis drosk|bil 
[-o-] -en, -ar - (autö)taxi -kusk -en, -ar - bérkocsis -station -en, -er bérkocsiållomås drott [-o-] -en, -ar töri:kiråly, 
uralkodö; 

nagybirtokos drottning [-o-] -en, -ar - kirålyné, kirålynö drucken drucket ittas, becsipett, måmoros 
drulieförsäkring -en, -ar - o felelösségbiztositås 
drumla: gä och. ** iigyetlenkedik, kétbål- 

kezeskedik;—hgs igek: ~ i a vizbe esik v. pottyan ~ omkull hanyattvågödik ärumlig-/ iigyetlen, kétbalkezes; 
esetlen, 

otromba; neveletlen, pimasz drummel -n, -drumlar esetlen v. iigyetlen v. kétbalkezes ember; faragatlan fickö, 
fajankö -aktig -t esetlen, mamlasz; neveletlen 

drunkna, vizbe fullad; megfullad; - 

i detaljer elvész a részletekben dfunkningsolycka -n, -or vizbe fulladås, 

vlzbefulås druva -n, -or szölö(fiirt). druv|klase -n, -ar szblbfiirt -saft -en, -er szölönedv, -lé, bor -socker -sockret 
szölöcukor 

dryck -en, -er ital; gyögyitö v. varåzsital; starka ~er szeszes italok dryckenskap -en iszåkossåg, részeges- 
ség 

dryekes|broder -n, -bröder ivöcimbora, szesztestvér -lag-et, = ivåszat, tivornya; ivö v. dorbézolö tårsasåg -varor 
plur szeszes italok, italfélék' -vfsa. -n, -or bordal dryckjom [-o-] (ett v. en) 1. ivås, Ivåszat 

2. innivalö) (szeszes) ital(ok) dryfta, megbeszél, meg* v. -letårgyal, 

megvitat, -vizsgål dryg -t 1. kiadös, bö(séges), tetemes; smör är ™ are än margarin a vaj kiadösabb mint a 
margarin; det ur ~ vikt boven van mérve; ~a omkostnader tetemes. költségek; för en ~ timme-egy jö V. kerek 
öråval ezelött; för en vecka sedan jö egy hete 2» fåradsågos, sulyos, nehéz; ett arbete derekas munka 3. önteit, 
beképzelt, felfuvalkodott dryga: ~ ut ngt med ngt vmit szaporit 

(v. kiadösså tesz) vmivel drypa dröp, drupit I. vt cseppent; csepegtet; ~ ngt i ögat a: szembe cseppent vmit II. vi 
csepeg, szivårog, csurog, csepereg; pannan dryper av svett homlokåröl csurog a verfték; av leesurog; o meglög, 
felszivödik, elpårolog drypande: ~ våt csuromvizes dråp -et, =? emberölés, gyilkossåg dråpare -n, = gyilkos 
dråplig -t rendkiviil mulatsågos, komikus; sikeriilt, remek, talålö dråpslag -et, = halålos esapås döfés åfåsa: ~ ned 
(le)esik, hull; snön -dedrägg 
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dubbel 

ned szakadt a hö; omkull hanyatt 
vågödik 

-Ifigg -en iiledék, fenékalj, leraködås, seprö; div söpredék, [vmirfck az] alja; tömma till A en fenékig lirit dräglig -t 
turhetö, elviselhetö; A a vil ik or 

elfogadhatö feltételek dräkt -en, -er ruha; öltözék, öltözet; 

ruhåzat; (nép)viselet; (höi) kosztiim dräktig -t vemhes, hasas -het-en L yem-hesség 2. hajö hord(ozö)képesség, 
urtartalom, tönnatartaiom dräll — euy-er tex: csinvat, håromnyiisru 

' såvoly' 

drälla drällde,' drällt (vt, vi) o Ii kiloccsant.'kiöm; el- v. leejt, elveszlt; kiloccsan, kilöttyen 2» gå och ~ köborol, 
esatangol; lopja a napot dr3mma:' 



lecsapolö csö, talajcsö 2. ön drén(csö) åraiig -en, -ar -béres, (gazdasågi) cseléd. -gifa 4 béres»-v. "szolgamunka - 
kamma-' re. '.-kamrar; v..-stuga.-n> -or • béreslakås,— (gazdasågi) cseléd(ek) szobåja ' " « dränka 'dränkte,, 
dränkt vizbe..-'.fojt v. fullaszt; åztat; elönt; ** sina bekymmer i brännvin italba fojtja bånatåt; hans röst dränktes i 
larmet hangja elveszett a zajban; gå och ~ sig vizbe öli magåt, vizbe ugrik;; — hgs igek: ** in åtitat, impregnål 
dräpa dräpte, dräpt méggyilkol, -öl> 

agyoniit: dräpande: ett ~ bevis csattanös v, döntö bizonylték; - kritik megsemmisitö kritika. 

drätsel|kainmåre- -n, -kamrar v. = kb.: våros i szåmvevöség ( S: pénztigyi és gazdasågi hivatal) -kamrer -(e)n, -er, 
-kamrerare -n, == vårosi (fö)szåmvevö årija dröjde, dröjt i. habozik, huzödozik, késlekedik; ~ med svaret 
késlekedik a vålasszal 2. vårat magåra; varför dröjde du sä länge hol m arad tål ilyen sokåig?, mit csinåltål olyan 
sokåig? 3. halogat, elhalaszt; ~ med att fatta sitt beslut halogatja a döntést idözik, marad; vår; det dröjer vi med en 
stund ezzel még vårunk egy kiesit; 

** vid några punkter ni håny pontnål idözik; kvar tovåbb idözik, még marad & (el)tart (vmeddig); det dröjde en 
evighet egy örökkévalösågig 

tartott 

dröjande: med ~ steg tétova léptekkel, 
habozva 

dröjsmål -et, — késedelem, elhuzödås; halasztås, haladék; utan ~ haladéktalanul 

dröm drömmen, drömmar ålom; ålmodozås, åbrånd; vara försjunken i: -mar åbråndokba meriilt, elåbråndozott - 
bild -en, -er ålomkép; åbrånd -bok -en,-böcker ålmoskönyv -lik -/' ålomszeru -lös -t ålmatlah. utimmå A drömde, 
drömt, ålmodik; ålmo-", dozik, • åbråndozik; det hade jag-aldrig kunnat, r* orn ezt még ålmomban sem hittern. 
volna; ** bort ålmodozåssal eltölt, elåbråndoz;sig in i ngt belé.—képzeli magåt vrnibe drömihande. ålmodozö,' 
åbråndozo„-ål-/ •iiiatag;' 

'.drömmare;*/*,ålmodozö' v. åbråndozö ember 
drömmeri; -(e)t, -£r-'ålmodozås;. -åbrån? 

,.;dozås * 

.dröm|syn.- -en, -er låtomås,? ålomkép 

-tydarc -n, — ålomfejtö '.dröna késlekedik, huzza az idöt; henyél, 

. 'tétlenkedik.'... '' 

drönarc -n, = 1» (méh) here 2, piszmogö v. késlekedö. V. idöhuzö ember dröp.-* drypa 

droppe! -n orv: kankö, tripper du pron te;Mr. da 1 figyelj esak (ide)!; •hallod-c?; '.kalla ngn Jör du tegez vkit; vi 
har varit, du och bror i många: år évek öta tegezödö viszonyban vagyunk, évek öta testi-lelki jöbaråtok vagyunk; 
dig, Q dej téged; neked dua: ~ ngn tegez vkit, tegezödikvkivel dualism -en 1. fii dualizmus, kétélyuség 

2, kettösség, kettös rendszer dualistisk dualista,kettösségen alapuld dubb -en,-ar techn: esap, csapszeg, 4 pecek, 
(la)ék; esztergåcsucs dubba: A ngn till riddare lovaggå tit v. avat vkit 

dubbel I. adj: -t kétszeres, kettös, diipla; ** bokföring kettös, könyvelés v. könyvvitel; så gammal kétszer annyi 
idös II. s:. -ri sp:kettös, pårosdubbelarbete 

124 

dumpa 

dubbel I arbete -t, ,-n kettös v. kétszeres munka -bössa -n, -or kétcsövu (vadåszpuska -dörr -en, -ar kétszårnyii 
ajtö; kettös ajtö -exponera foto: kétszer exponål, råexponål -fönster -fönstret, =' .kettös ablak -grepp -et, .= zene 
kettösfogås -gångarc -n, = hasonmås, alterego -haka -n, -or toka -het -en 1. kettösség 2» ålnoksåg, hamissåg - 



knäppt kétsoros (kabåt) -liv -et kettös élet(möd) -mening -en, -ar kétértelmuség; kettös értelem . -program - 
programmet, = rådiö kettös musor -radig -i kétsoros, kétsorgombos -rum -rummet, = kétågyas szoba -sidig -t 
kétoldalas, -oldali -spel-il, — sp, tenisz påros (mérközés); åtv kettös jåték -spår -et, — kettös vågåny -spårig -t 
kenösvågånyu -säng -en, -ar kétszemélyes v. emeletes ågy -timme -n, -ar isk: kettös öra -tytitg A kétértelmu, 
kettös jelentésu -vikt: A krage dupla gallér dubbla kårtya megkétszerez, -duplåz-åaoblé -n, -er L vad kettös talålat 
2. biliård dupla, doublé 3„ dublé (fém) dubblera 1. megkétszerez, -kettöz' 2. kettös szereposztåsban jåtszik; 
egymås utan kétszer elöad 3= dubiét csinål (biliårdban) 4. köriilhajöz, megkeriil (földnyelvet) dubbleringståg -et, 
~ mentesltö vonat dubblett -en, -er !. måsodlat, måsodpéldåny 2. kétszobås lakås: két egymåsba nyllö szoba - 
nyckel -n, -nycklar kulcs måsodpéldånya dubier plur: hd sina ~ kételyei vannak tiubiös -t kétséges, kétes, 
bizonytalan; gyanus 

dubrer (en) tegezödö baråt, pertu baråt; vara ~ med ngn tegezö viszonyban van vkivel duell -en, -er pårbaj, - 
viadal tlueiiant »en, -er pårbajozö duellera pårbajozik, pårviadalt vlv duett -en, -er zene: duett, kettös duga dugde 
v. dög, dugt alkalmas, megfelel [vmire], valö [vminek], bevålik; elegendö, hasznålhatö; megjårja, (el-) megy; inte 
~ till tungt arbete nem alkalmas nehéz munkåra; det duger till intet semmire sem valö; duger det atl ata? ehetö 
ez?; det duger att försöka érdemes megpröbålni; ingenting dög 

åt henne semmi sem voit jö neki, senimi sem voit inyére; det duger, inte (az) nem megy, nem jårja; det skall väl - 
ez mål - jö lesz dugande hasznålhatö, megfelelö, iigyes dugg -et 1. szitålö v. permetezö esö 2, inte ett ~ egyåltalån 
semmi(t), egy csepp(et) sem; inte vara ett ~ rädd nyoma sincs benne a félelemnek; det är inte värt ett ~ nem ér 
egy fabatkåt sem dugga 1. szitål (az esö) 2. åtv özönlik, döl; beställningar ~de özönlöttek a megrendelések 
duggregn -et, — szitålö v. permetezö esö dugtig -t alkalmas, hasznålhatö, megfelelö; iigyes, képes; göra ngn ~ tilt 
ngt vmire alkalmasså v. képessé tesz vkit 

duk -en, -ar kendö; (asztal)terftö, abrosz; våszon; festmény, kép; den vita -en a fehér våszon, a mozivåszon 
dukal megterft, asztalt terft; — hgs igek: - av leszedi az asztalt; -fram feltålal,-hord; - upp feltålal (åtv is) 
duka2: - under tönkremegy; belepusztul; - under för en sjukdom belepusztul egy betegségbe; - under för 
frestelsen nem tud ellenållni a klsértésnek 

dukning -en, -ar (asztål)terftés duktig -/ munkaképes, eröteljes,; egészséges; derék, iigyes; rendes, böséges; -t 
derekasan, alaposan, rendesen, jöi duktyg -et, = asztalnemu dum -i ostoba, buta; bära sig A t åt-butån viselkedik; 
ostobån låt hozzå; det vore inte nem lenne rossz -born -bommen, -bo mm ar ostoba, tökfilkö, kelekötya -dristig -t 
vakmerö, meggondolatlan. -dryg -t öntelt, gögös, (ostobån) felfuvalkodott dumdumkula -n, -or dumdum golyö 
dumhet -en, -er ostobasåg, butasåg; prata -er ostobasågokat v. badarsågot fecseg dumhuvud -et, = -v dumbom 
dumma: - sig butasågot csinål, ostobasågot követ el; ostobån viselkedik; melléfog, felsiil dummerjöns -en, -ar 
tökfilkö, fajankö; bohöc 

dumpa ker dömpinget csinål v. folytat; - priserna åron alul Idnål (årut)dump(n)ing 
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dygn 

dtimp(li)ing -en, -ar dömping dumsnut -en, -ar tökfilkö, ostoba; din Ulla te kis buta (v. butuskåm)! dun -et, == 1. 
tollpehely, pihe 2. pely-hedzö szakåll, legénytoll -bolster -ri v. -bolstret, -bolstrar v. = pehely-derékalj; pehelyågy 
dunder'dundret, = dörgés, diibörgés, robaj, recsegés, ropogås dundra dörög, diibörög, harsog, recseg, ropog; - 
mot ngt mennydörög v. kikel vmi ellen dundrande (menny)dörgö, harsogö; nagyszeru, -szabåsu; ett - kalas 
pompås lakoma 

dunge -n, -ar (kis) liget, facsoport dunig -t pelyhes, pihés dunkl -en, -ar bådogkanna; tartåly dunk21. 5 1. -et 
kopog(tat)ås, zörg(et)és; dobogås 2. -en, -ar iités; veregetés; en - i ryggen håtbavågås 3. biijöcska II. interj puff 1 
dunka tit(öget); (rå)csap; kopog(tat); dörömböl, zörget; hjärtat ~r dobog a szlvem; - på dörren dörömböl az ajtön; 
- ngn vänskapligt i rybgen baråtsågosan håtba vereget vkit dunkel I. adj: -t sötét; homålyos, zåva-ros, érthetetlen 
II. s: dunklet homåly, sötétség; höljt i - homålyba burkolt duns -en, -ar (le)pottyanås, tottyanås; puffanås 




dunsa (le)pottyan, (le)tottyan; puffan dunst -en, -er para, göz, kigözölgés; sid blå ~er i ögonen på ngn port hint 
vkinek a szemébe, félrevezet vkit dunsta pårolog, gözölög; — hgs igek: ~ 

ut kiszivårog (hlr) dunstfylld -fyllt pårås, gözös, påratelt duntäcke -t, -n pehelypaplan duodes -en, -er, -format -et, 
= nyomd: 

tizenkettedrét dupera becsap, råszed, elbolondlt duplicera sokszoroslt dupliceringsmaskin -en, -er 
sokszorosltögép 

duplikat -et, = måsodlat, måsodpéldåny; „ måsolat 

duplo: in ~ két példånyban durk -en, -ar hajé: 1. (kötél)raktår, k am ra 

2. padlö(zat) durka megbokrosodik (16) durkdriven -drivet minden håjjal megkent, furfangos 

durkslag -et, = (bådog)szurö di i rskal a -or zene: dur skåla dusl -en, = v. -er kettös dobås (kockajåtékban ) 

dus2 (ett): leva i sus och ~ csupa dmomdånom az élete dusch:-in, -ar zuhany, tuss duscha zuhanyoz, tussol duska 
csepereg, szemerkél (esö) duskap -et tegezö viszony duskål: dricka ~ pertut iszik dussin -et, = tucat -människa - 
rf, -or tu~ catember, åtlagember -tals -vis.adv tucatszåmra, tucatonként, tucatjåval dust -en, -er hare, tusa, viadal 
dusör -en, -er pénzjutalom; borravalö duva -rf, -or galamb duvbo -(e)t, -n galambduc duven duvet: ölet är duvet a 
sör ållott v. åporodott; känna sig ~ bågyadtnak érzi magåt, kedvetlen; duvna blommor hervadö virågok duv|grå - 
grått galambsziirke -hök -en,, -ar héja 

duvna (ällästöl) megromlik, ållott Izuvé 

vålik; (el)hervad duvning -en, -ar 1. rendreutasltås, szidås 2. ge ngn en ~ i ngt vkinek a fejébe ver vmit 

duv|slag -et, ~ galambduc -unge -n, -ar galambfiöka; han är ingen ~ mår nem mai gyerek dvala -n 1. félålom, 
félig öntudatlan .ållapot; kåbulat, bödulat 2. téli ålom; ligga i ~ téli ålmåt alussza dvallik -t: ~t tillstånd félålom, 
félig 

öntudatlan ållapot dväljas dvaldes v. dväljdes, dvalts v. 
dväljts idözik, tartözkodik dvärg -en, -ar törpe -björk -en, -ar 

nov: törpenylr -lik -t törpe(szeru) dy -n iszap; sår; åtv fertö, mocsår -blöt -blött csuromvizes, åtåzott -botten - 
bott(n)en, -bottnar iszapos fenék (ållövlzben ) dyft o dugg 2. 

dvgd -en, -fr erény; jö tulajdonsåg, virtus 

dygdemönster -mönstret, = az erény * mintaképe; guny erényhös dygdig -t erényes, erkölcsös dygn -et, — (teljes) 
nap, egy nap és egy éjjel, 24 örai idö; hela ~et, ~et om egész nap, egy nap és egy éjjeldygnslång 
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dygnslång -t: efter en ~ resa 24 örås utazås utån dyig -t iszapos, såros dyka dök v. dykte, dykt vlz alå bukik, le- v. 
alåmerul; åtv: ~ nedl på ngn lecsap vkire; ~ upp felmeriil, -buk-kan, elöbukkan dykand -en, -änder all: buköréce 
dykardräkt -en, -er buvårruha, -öltözet dykare -n, = biivår dykarklocka -n, -or biivårharang dykdalb -en, -er hajö: 
kikötö-cölöpgula, „delfin" 

dykning -en, -ar lemeriilés, vlz alå bukås dylik -t ilyenféle, ilyen, (ehhez) hasonlö; och ~t és ehhez hasonlö, s a 
többi; något ~t ilyesvalami; med mera ~t és több efféle dymedels(t) adv ezåltal, ezzel, ily mödon, 

ilyenformån dymmel|onsdag -en, -ar vall: nagyszerda 

-vecka -n, -or vall: nagyhét dyn -en, -er dune, homokbucka dyna -n, -or pårna, vånkos dynamik -en dinamika 
dynamisk -t dinamikus; dinamikai dynamit -en dinamit dynamitard -en, -er dinamitos merénylö, 

robbantö betörö; kasszafurö dynamo -n, -r v. -s vill: dinamö dynasti -(e)n, -er uralkodöhåz, dinasztia 



dynga -nol. trågya, ganéj 2. badarsåg, értelmetlenség; prata ~ badarsågot fecseg 

dyngjgrep -en, -ar trågyåzö villa, ganaj-hånyö vasvilla -hög -en, -ar trågya-(v. szemét)domb dyning -en, -ar. 
hajö: szabad- V. holthullåmzås (tengeren) dypöl -en, -ar pocsolya; kåtyu dyr -t dråga, költséges; ett ~t nöje dråga 
mulatsåg; nu är goda råd ~a most elkel v. elkelne a jö tanåcs; där är ~t att leva ott dråga az élet v. a megélhetés; 
svära ~ t och heligt szentiil fogadkozik, égre-földre eskiidözik; det kommer stå dig ~t ez sokba fog neked keriilni 

dyrbar -t dråga, költséges; értékes; pompås 

dyrgrip -en, -ar (rég v. tréf) drågasåg, kines 

dyrk -en; -ar ål- v. tolvajkulcs 

dyrkal: ~ upp ålkulccsal kinyit dyrka2: ~ upp priset felveri az årat. megdrågit 
dyrka3 imåd, tisztel; istenlt dyrkan = (en) imådås, imådat, tisztelet; istenités 
dyrkansvärd -värt imådatra méltö; imådnivalö 
dyrkfri -fritt betörésmentes, betöréstöl védett 

dyrköpt drågån våsårolt v. szerzett dyrort -en, -er 1. (megélhetés szempontjåböl) dråga hely(ség) 2. S: valamely 
megélhetési béipötlék-kategöriåba sorolt község dyrortstillägg -et, = S: (teriileti kategöriåk szerint megållapitott) 
megélhetési bérpötlék dyrtid -en, -er drågasåg v. drågulås 

(idöszaka) dyrtidstillägg -et, — drågasågi pötlék dyscha -n, -or o, dyschatell -en, -er heverö, sezlon dysenteri - 
(e)n orv: vérhas, dizentéria dyster -t komor, sötét, borongös; sivår, örömtelen; buskomor; vara ~ i hågen 
buskomor, bubånatnak adja (a) fejét dyvåt -vått börig åzott, csuromvizes då I. adv 1. åkkor, ekkor; akkoriban; då 
för tiden akkoriban; då först märkte han att csak å kk or vette észre hogy; då var allting annorlunda a kk oriban 
måsképpen voit; då och då olykor-olykor, néhanapjån 2. (nyomösitå szöként:) håt, no; vad nu då? håt most mi 
lesz?; var då ? hol is?, håt hol?; än sen då na és!, håt aztån!; ge mig det då! add csak v. mår ide! II. conj 1. 
/idöhatårozö:) (a)mikor; då jag ännu gick i skolan am i kor . még iskolåba jårtam; nu då du har mer tid most hogy 
több idöd van 2. (okhåtå-rozö:) då han är sjuk, bör han inte gå ut minthogy beteg, nem szabad kimennie 

dåd -et, = tett, cselekedet; bistå ngn med råd och ~ szöval és tettel tåmogat vkit -kraftig -t tetterös -lust -en 
tettvågy -lysten -lystet tettvågyö -lös -t tétlen, dologtalan dålig -t rossz, hitvåny; gonosz;* åtv gyenge, romlott; A 
andedräkt rossz szagu lehelet, rossz szåjszag; en ~ människa gonosz ember; ha ~t ryktedån 
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lpssz hire van; tröst gyenge vigasz; Jag år jag känner mig ~ rosszul érzem magam; . elégtelen (magatartås; S: isk 
bizonyitvånyban); se rosszul iåt; det står ~t till med hontim rosszul åll a szénåja dån -et, == diibörgés, dörgés, 
zugås; 

robaj, ropogås dånal dubörög, dörög, zug, ropog; åskan 

Wr a menny dörög dåna2: ~ (av) elåjul, elalél dåndimpen: o Jä ~ elåjul dåra elbuvöl, megigéz; becsap, elbolon- 
idit; megszédit, magåba bolondlt dåraktig -t döre, esztelen, balga, bolondos 

dåre -n, -ar h örtilt, bolond, elmehåborodott 2. balga v. esztelen \ embvr) dårhus -et, = bolondok håza, tébolyda 
rtnäédg rt: det vore ju ~t! hisz az tiszta öriiltség lenne! dårskap -en, -er bolondsåg, öriiltség, esztelenség, balgasåg 
dåsa henyél, heverészik, szunyökål iisig -t szunnyadozö," - bågyadt, ålmos, 

ernyedt dåtida p. dåvarande akkori iack -et, = 1. hajö fedélzet; alle man på minden ember a fedélzetre! 2. • techn 
(abroncs)köperiy (pl. gépkocsié) däckad hajö fedélzettel ellåtott däcks|befål -et hajö: fedélzeti tisztek - 
passagerare -n, = hajö fedélzeti utas dägga szoptat; szopik (ållat) däggdjur -et, = emlös(ållat) däld -en, -er kis 
völgy, völgyszoros diimna dämde, dämt (gåttal) elzår v. eltorlaszol, elrekeszt; torlaszt, duzzaszt; ™ for v. till 




gåttal elzår v. elrekeszt, elgåtol; ~ upp felduzzaszt (vizet) 
dämpa tompit, mérsékel; csillaoit; elfojt 

dän adv: gå eredj (innen)!; tag ~ den! vidd el!, el vele!; dit och ~ oda és vissza 
däng -et o verés, titleg; Jå ~ kikap, elpåholjåk 

dänga dängde, dängt o 1. ~ en sten i skallen på ngn vkinek a fejéhez våg egy követ; ~ på ngn elver v. elnåspångol 
vkit; ~ till ngn lehuz (egyet) vkinek 

iväg elszåguld, elrohan 

dir .adv 1. (mutatö:) ott; oda; här och ~ 

itt és ott; sätt dig ~ iilj oda; ~ hai' vi det! na tessék!, ezt aztån megkaptuk !; så ** jal nohåt!, na végrel; ~ borta 
odaåt, ott; ~ ute ott kinn, odakint 2, (vonatkozö:) ahol; där är parken, - du lekte som barn ott (van) a park, ahol 
gyermekként jåtszottål därjan adv azon, ahhoz; vara illa ~ rossz börben van, rosszul åll egészség dolgåban; vara 
nära att közel van ahhoz, mår-mår azon a ponton van hogy -av adv abböl, ebböl, onnan; det kommer ez attöl van, 
ez onnan ered; ~ Jöljer ebböl következik; han dog <*?* ettöl halt meg, ebbe halt bele -efter adv aszerint; azutån, 
ezutån, utåna -emellan adv közben, közte, köztuk; azalatt, aközben -emot adv ahhoz képest; azzal v. ezzel 
szemben, az v. ez ellen; ellenkezöleg; ellenben, viszont 

därest conj ha, amennyiben där[fdr I. adv azért, ezért, amiatt, emiatt II. conj: ~ att mert; inte ~ att du kar Jörtjänat 
det nem (azért) mintha megérdemelted volna -förinnan adv azelött, ezelött, elözöleg -hemma adv odahaza, otthon 
-hm adv oda;odåig, addig; annyira, annyiban; det kan gå ~ att odåig meh et hogy; lämna ngt ~ nyitva hagy vmit 
(problémåt), annyiban hagy vmit -i adv abban; abba, bele; jag blandar mig icke ~ én nem avatkozom abba v. bele 
-ibland adv közte; köztuk; közéjuk; -ifrån adv onnan, attöl, arröl; han sprang ~ elfutott onnan; hon borde avstå ~ 
le kellene mondania arröl -igenom adv azåltal, annak következtében, oly mödon -inne adv ott bent v. beliil, 
abban -intill adv amellett, (ott) mellette -jämte adv azonkivul, azonfelul, amellett; ugyanakkor, egyszersmind - 
med adv azzal, azåltal; következésképp, és lgy -nere adv (ott) lent -näst adv azt követöen, azutån, legközelebb - 
om adv arröl, attöl; till höger ~ attöl jobbra; bedja ~ arra kér; ~ tvista de lärda ezen vitåznak a tudösok -omkring 
adv aköriil, eköriil, körulötte; trakten ~ a környezö vidék; 100 kronor eller - 100 korona vagy eköriil, mintegy 
100 korona -på adv 1. arra, rå 2w azutån -städes adv (ugyan)ott, ott helyben -illl adv ahhoz, hozzå;därunder. 

dödsvånda 

azonfelul; ~ kommer att ehhez jön még hogy -under adv ott lenn; abban; aközben; azon alul (idöröl); azalatt, 
alatta; det måtte ligga något ~ emögött kell valaminek lenni, ez nem tiszta ugy; barn om fem år och ~ ötéves és 
ezen aluli (koru) gyerekek; ~ somnade han közben elaludt -uppe adv ott fönn, odafönn -ur adv abböl, belöle - 
utinnan adv abban, benne -utöver adv azonfelul, azon v. rajta tul; tovåbb -varande ottani* odavalö, (ott) helybeli 
därvaro -n ottlét, ott-tartözkodås därvid adv åkkor; annål, amellett; abban, ebben -lag adv abban, a tekintetben; - 
håller jag med dig ebben veled tartok, ebben neked adok igazat 

däijåt adv 1. oda, abba az irånyba 2. man kan ingenting göra ~ ez irånyban nincs mit tenni; skratta A nevet rajta - 
över adv afelett, felette, azonfelul, azon tul däst tulsågosan jöllakott; testes, elhizott; dagadt, puffadt däven dävet 
nyirkos, nedves, dohos dävert -en, -ar csönakdaru (hajön) dävna megnedvesedik, mcgnyirkosodik dö dog, dött 
meghal, elhalålozik; elpusztul, elhull (ållai); ~ en naturlig död természetes halållal meghal; ~ av hunger éhenhal; 
~ av v. i en sjukdom (egy) betegségben meghal; ~ för egen hand önkezével véget vet életének, öngyilkos lesz; 
vara döende haldoklik; — hgs igek: ~ bort elhal; åtv elcsendesedik, megszunik, elhal(kul) (hang); ~ ut kihal död 
I. adj: dött halott, holt; elpusztult, elhullott (ållat); den ~e a halott (férfi); den ~a a halott (nö);. ~a „elhunytak" 
(gyåszrovat ujsågban) ; ~ säsong holt évad v. szezon; Döda havet a Holt-tenger II. s: -en, -ar halål; du är ~ens, 
om a halål fia vagy, ha; ta ~ på agyonut, megöl; ligga för ~en halålån van, haldoklik; trogen in i v. intill ~en a 
sirig hu; kamp på liv och ~ élethalålharc; sårad till ~s halålosan megsebesitett v. (meg)sebesult döda 1. (meg)öl; 

~ nerven kiöli az ideget; ** tiden agyonuti az idöt 2. ker töröl, érvénytelenit; letilt (csekket) 




dödande gyilkolö, gyilkos; halålos; ~ tråkigt halålosan unalmasan; långsamt gift lassan ölö méreg; ha ** trålcigt 
halålosan unatkozik död|dagar plur: till sina ** halåla napjåig -full -i o holtrészeg -född -fitt halva sziiletett - 
förklara: ~ ngn holtnak nyilvånlt vkit -gravare -n, = 

1. slråsö 2. åll temetöbogår -kött -et vadhus (seb köriil) 

dödlig -t halandö; halålos; vara ~t förälskad halålosan szerelmes -het -en halandösåg; halålozåsi (aråny-) szåm 
dödlighetssiffra -n, -or halålozåsi arånyszåm 
dödläge (ett): saken har råkat i a> az iigy 

holtpontra jutott döds|annons -en, -er gyåszjelentés (ujsågban ) -arbete -n halåltusa, -kiizdelem -attest -en, -er 
halottvizsgålati bizonyltvåny (orvostöl) -blek -/ halålsåpadt, halotthalvåny -bo -(e)t, -n hagyaték -brfeka -n, -or 
kat: azonossågi jegy; ö dögcédula -bringande halålt hozö v. okozö, halålos -bud -et, = halålhlr -bädd -en, -ar 
halålos ågy -dag -en a halål v. az elhalålozås napja v. évfordulöja -dorn -en, -ar halålos Itélet -dömå -dömt halålra 
Itélt; halålosan) beteg -fali -et, = ' halåleset -fara -n, -or halålos veszedelem, életveszély -fiende -n, -r halålos 
ellenség -fruktan = halålfélelem -förakt -et halålmegvetés -föraktande halålmegvetöen båtor) -hugg -et, — 
halålos csapås 

dödskalle -n, -ar halålfej döds|kamp -en, -er halålkiizdelem, -tusa -läger -lägret, = halålos ågy -märkt: han är ~ a 
halål (mår) eljegyezte -offer -offret, — 1. halotti åldozat 

2. halålos åldozat -olycka -n, -or halålos szerencsétlenség -rike -t a halottak birodalma, alvilåg -rossling -en 
halålhörgés -runa -n, -or megemlékezés, (halotti) bucsuztatö, nekrolog -sjuk -t halålos beteg -straff -et, = 
halålbiintetés -stund -en a halål öråja v. pillanata -synd -en, -er halålos bun -trött holtfåradt -tyst csendes v. néma 
mint a sir v. halål -tystnad -en slri v. halotti csend v. némasåg -ur -et, ~ åll kopogöbogår -vända -n a 
halåldödsångest 
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dövöra 

Idnja (i); halåltusa -ångest -en halålfélelem, halålos félelem v. gyötrelem dödjsäsong -en, -er holt szezon -vatten - 
vattnet holtvlz, åram lås i holttér, ållövlz (folyön) -vikt -en, -er hajö: .hor-d(ozö)képesség dög duga dök dyka 

dölja -dolde.[do*-], doll [do-] elrejt, eldug; rejteget, palåstol; elhallgat, eltitkol; ~ sig elrejtözik, elbujik döma 
dömde, dömt 1. (el)ltél, ltéletet mond; ~ ngn skyldig till ngt vmiben bunösnek nyilvånlt vkit; ~ ngn till döden 
halålra Itél vkit; ~ ngn för stöld till två års fängelse lopås miatt kétévi börtönre Itél vkit 2. (meg)ltél, ltéletet alkot 
(magånak), blrål; att ~ av handstilen a (kéz)lråsböl Itélve; av allt att ~ minden valöszmuség szerint; mänskligt att 
~ emberi szåmltås szerint; döm om min häpnad, 'då képzeld el csodålkozåsomat, am i kor döpa döpte, döpt 
(meg)keresztel; elkeresztel; nevet ad (ngn vkinek); ~ ngn till Erik Eriknek keresztel vkit; låta ~ sig meg- v. 
kikeresztelkedik döpelseakt -en, -er keresztelési szertartås v. aktus 

don - -en, -ar ajtö; ~en till köket a konyhaajtö; stå för ~en kiiszöbön åll; för 

lyckta v. stängda ~ar zårt ajtök mögött; jog a nyilvånossåg kizåråsåval; köra ngn på ~en kiteszi a szurét vkinek; 
visa ngn på ~en ajtöt mutat, vkinek, kiutaslt vkit; följa ngn till ~en kiklsér vkit (az ajtöig) dönjhandtag -et, — 
(ajtö)kilincs -klocka -n, -or ajtöcsengö -knackare -n, = o håzalö; koldus; besurranö tolvaj -lås -et, = ajtözår -matta 
-n, -or låbtörlö -post -en, -er ajtöfélfa, -szår(fa) -spegel -rf, -speglar ép: ajtöbetét, „fiillung" -springa -n, -or 
ajtörés, -nyllås -stäng-are -n, —: automatisk ~ önmuködö ajtöcsukö-késziilék -tröskel -n, -trösklar ajtökiiszöb - 
vakt -en, -er, -vak-tare -n, = kapus, portås; ajtönållö -öppning -en, -ar ajtönyllås döttrar dotter 

döv -t siiket; ~ på enå örat egyik fiilére siiket; predika för ~a öron siiket fiileknek prédikål döva megsiiketlt; 
elkåblt, elbödlt; csillaplt, enyhlt, gyenglt; ~ smärtan csillapltja a fåjdalmat; ~ samvetets röst. elnyomja a 
lelkiismeret szavåt dövstum -t siiketnéma dövstumsinstitut -et, = siiketnémåk 

(tan)intézete dövöra -t: slå ~t till siiketnek tetteti magåt, hallani sem akar röla 



O Svéd—magyar, szötår E 

ebb -en apåly; det är ~ i kassan lapps a pénztårcåja, iires a zsebe; ~ och flod apåly és dagåly, årapåly, tengerjårås 
ebba: ~ ut (le)apad, alåbbhagy ebenholts [-0-] -en v. -et ébenfa (faanyag) 

echaufferad [eso-] izgatott, felheviilt, 

nekitiizesedett ecklesiastik I departement -et $: vallås- és közoktatåsiigyi minisztérium, kultuszminisztérium - 
minister -n, -ministrar vallås- és közoktatåsiigyi miniszter, kultuszminiszter edl -et, = földnyelv, -szoros ed2 -en, 
-er 1. eskii; avlägga ed (vid ngt) eskiit tesz (vmire); bryta en ed megszegi az eskiit; gå ed på megeskiiszik rå 2. 
åtok, kåromkodås edda -n, -or Edda(-dal) (öskandinåv hösi eposz ) 

edehveiss -en, -er nov: havasi gyopår e(de)r pron I. (személyes) ni II. (birtokos:) -1, e(d)ra 1. a ti.., -tok (-tek, - 
tök); tietek; ~ vän a ti baråtotok; ~t hus a ti håzatok 2. az ön (v. a maga)... -a (-e, -ja, -je); az önök (v. a maguk) ...- 
a (e-, -ja, -je); öné, magåé; önöké, maguké; för ~ skull (ti)értetek; a kedvetekért; önért, önökért, az ön v. önök 
kedvéért; era skojare / ti csibészek! 3. Eders v. Ers Majestät Felséged edgång -en, -ar eskutétel edikt -et, = 
rendelet, ediktum edition -en, -er kiadås (könyvé) edlig -t eskiivel megerösltett v. fogadott, eskii alatt tett; jog: ~ 
förpliktelse eskiivel vållalt kötelezettség; A förklaring eskiipötlö nyilatkozat edsjbrott -et, — eskiiszegés -brytare - 
n, = eskiiszegö -förbund -et, —: schweiziska ~et a svåjci ållamszövetség edsvuren -svuret eskiit tett, hites efemär 
-t röpke, rövid életu, alkalmi, åtmeneti, mulékony, egynapos effekt -en, -er 1. hatås, effektus; siker 2. benyomås 
3. techn (munkateljesitmény 4. ~er poggyåsz, holmik; érték- 

papirok; tillvaratagna ~er talålt tårgyak 

effektjfull -t hatåsos, feltunö -förvaring -en, -ar poggyåsz- v. csomagmegörzö effektiv -t 1. hatåsos, hatékony, 
eröteljes, sikeres 2. valösågos, tényleges, tulajdonképpeni, voltaképpeni; ~ medlem muködö tag (egyesiiletben) 
effektiv(is)era hatåsosså v. hatékonyabbå tesz 

effektivitet -en hatåsossåg, teljesitöképesség, hatåsfok effektlös -t hatåstalan effektsökeri -(e)t, -er hatåsvadåszat 
effektuera ker teljesit, végrehajt, foganatosit (megrendelést) effektökning -en, -ar a teljesitmény növelése v. 
fokozåsa efter I. praep 1. utån, mögött, mögé; stänga dörren ~ ngn becsukja az ajtöt vki utån 2. (idöröl:) utån, öta; 
~ en stund kis idö multån; ~ den dagen attöl a naptöl fogva; dag A dag nap nap utån; tid ~ annan idöröl idöre; ~ 
att ha förlorat sitt barn miutån elvesztette gyermekét 3. szerint, értelmében; ~ föreskrift elöirås szerint; ~ vad jag 
vet tudomåsom szerint 4. åtv utån; felöl; -rol, -röl; fråga ~ ngn kérdezösködik vkiröl; skicka ~ läkaren orvosért 
kiild; det har han ärvt ~ sin far ezlr apjåtöl örökölte; änka ~ en apotekare gyögyszerész özvegye II. adv utåna, 
azutån;-dagen ~ måsnap; a rå következö nap(on); blifva) - clmarad, elkésik; vara dagen ~ måsnapos 
(hangulatban van); vara ~ med hyran håtralékban van a lakbéiTel III. conj: ~ (det att) miutån ; minthogy 
efteijanmälan = (en), -anmälning -en, -ar utölagos jelentkezés v. bejelentés -apa utånoz, utånaesinål, majmol - 
apning -en, -ar utånzås, majmolås; utånzat -arbete-1 befejezö munka, végsö simitåsok -behandling -en, -ar 
utökezelés -beskatta utölag megadöztat -beställning -en, -ar utånrendelés -Midiefterbilda 

131 

eftersats 

-en, -er fiz: utökép -bilda: ~ ngt hos ngn utånaesinål vmit, utånoz vkit vmiben -bliven -blivet elmaradott, 
(szellemileg) fejletlen; maradi -börd -en, -er orv: méhlepény 

efteijdatera késöbbre keltez -dyning -en, -ar åtv: ~ar utörezgések, utöhatåsok -forska: ~ ngt vmi utån kutat -fråga: 
~ ngn keres vkit, tudakozödik v. érdeklödik vki utån; N. N. ~s tessék N. N.-hez fordulni (ujsåghirdetés) ; vara 
mycket ~d nagyon keresett. v. kedvelt (ker) -frågan = (en) 1. tudakozödås, érdeklödés 2. ker kereslet; det råder 
stor ~ på ngt nagy kereslet van vmiben -följa -följde, -följt 1. követ, utåna megy; hans tal efterföljdes av djup 
tystnad beszédét néma csend követte 2. ~ ngt megfogad v. követ v, figyelembe vesz vmit -följande (rå) 
következö -följansvärd -värt követésre v. utånzåsra méltö -följare -n, = 1. utånzö, majmolö 

2. [vkinek a] követöje v. tanitvånya 




3. utöd -följd -en követés; megtartås; tjäna till ~ példaképtil szolgål 

efteijgift -en, -er engedmény; elengedés, csökkentés; göra ~er jör v. åt ngn engedményeket tesz vkinek -given - 
givet engedékeny (för v. mot -hez; -vei szemben) -gjord -gjort utånzott -glans -en visszfény -granskning -en 
feliilvizsgålås 

efterhandi kårtya: sitta i ~ [vki] utån (v. utoljåra) dob v. hiv, [vki] mögött til; åtv: komma i ~ elkésve v. utölag 
érkezik 

efterhand2 adv lassanként, fokozatosan 

efter [hållen -hållet: strängt ~ rövid gyeplöre fogott, kordåban taitott -hängsen -hängset tolakodö, eröszakos - 
härma utånoz -höst -en öszutö, késö ösz -klang -en utöhang, visszhang; gyenge utånzat -klok -t: vara, ~ utölag 
okos -komma -kom, -kom-* mit eleget tesz, engedelmeskedik; teljesit; követ [vmit]; ~ en önskan kivånsågot 
teljesit, eleget tesz egy kérésnek -kommande I. adj utåna jövö v. érkezö II. s: de ~ az utödok; az utökor; az tij 
nemzedék 

cf ter krav utånvét(el); mot ~ utånvéttel 
9* 

c fte rk ra v s tö rs än del se -n, -r utånvételes 

kiildemény efterkrigstid -en, -er håboru utåni idö (-szak) 

efteijkur -en, -er utökura -kälke -n: ko mm a på ~n clmarad, lemarad; fizetéssel clmarad, håtralékba keriil -känning 
-en, -ar utöérzés; (kellemetlen) utöhatås, következmény; ha ~ar av ngt vminek az utöhatåsåt érzi -leva -levde, - 
levt meg- v. betart, követ; ~ en föreskrift elöiråst megtait -levande L adj tulélö, még élö II. s; de a 
håtramaradottak, az utödok -levnad -en: lagarnas ~ a törvények megtartåsa -liggarc -n, = 1. kat elmaradozö 2. 
kikötöben håtramaradt hajö -likna: ~ ngn utånoz vkit, vkinek a példåjåt követi, mintaképiil vålaszt vkit efterlysa - 
lystet -lyst 1. ~ ngn v. ngt keres(tet) vkit v. vmit (eltunt személyt v. elvesztett tårgyat) 2. jog: ~ ngn köröz vkit 3. 
keres; god radioapparat efterlyses jö rådiökészulék kerestetik 

efterlysning -en, -ar 1. jog körözés 2. rådiö eltunés bejelentése 3. keresés, kutatås 

efterlåten -låiet engedékeny, elnézö efteijlämna håtrahagy; ~d förmögenhet håtrahagyott vagyon, hagyaték; -de 
verk håtrahagyott muvek -längtad hön öhajtott, rég vårt, vårva vårt 

eftermiddag -en, -ar délutån; kL 5 -en délutån 5 örakor; på -en délutån; om -arna délutånonkint efteijmäle -t, -n 
1. hir(név) (hatotté) 2. bucsuztatö, méltatås -namn -et, == csalådnév, vezetéknév -natt -en: på -en a késö 
éjszakåban (v. éjszakai öråkban) -pröva felulvizsgål -prövning -en, -ar (egyetemi utölagos) vizsga (magasabb 
érdemjegyért) -räkning -en, -ar 1. szåmvetés, kalkulåciö 2. utånaszåmolås 3. -ar kellemetlen következmények - 
rätt -en, -er utöétel, csemege, desszert -rättelse -n, -r: ländä v. tjäna till - zsinörmértékiil (v. kö* vetendö példåul) 
szolgål; ställa sig ngt till - követ vmit, vmihez igazodik, irånyadönak tekint vmit efteijsats -en, -er 1. nyelv 
håtra vetette ftcrsatt 
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fömondat (mellékmondat utån ållö fö-mondat) 2. fii utötétel -satt 1. iildözött 2. elmulasztott, elhanyagolt -seende: 
vid närmare - alaposabb vizsgålatkor, közelebbröl szemiigyre véve -sinna meggondol, -fontol -skickad: ko mm a 
som - a legjobbkor jön, mintha csak hivtåk volna -skott (ett): betala i - utölag (ki)fizet -skottsbetalning -en, -ar 
utölagos (ki)fizetés -skrift -en -er utökat -skänka -skänkte, -skänkt: - ngn ngt elenged vkinek vmit; - en Bkuld 
tartozåst elenged -skörd -en, -ar måsodkaszålås, tallözås (åtv is) kläckning -en, -ar 1. (tuz)oltåsi utömunkålat 2. o 
utö-ivå-szat -släng -en 1. kacskaringö, cikor-nya (alåirås utån) 2. (enyhe) visszaesés (betegség utån) -släntrare -n, 
= elniarad(oz)ö, håtul kullogö; késedelmeskedö -släpning -en, -ar 1. åtv håtul kullogås; (gazdasågi) el- v. 
lemaradås 2. vili csuszås -smak -en utöiz eftersom miutån, minthogy, mivelhogy; 



allt ~ aszerint amint v. hogy eftersommar -en„ -somrar 1. nyårutö 

2. vénasszonyok nyara efterspana 1. jog köröz, nyomoz 2. ** ngt kutat vmi utån -spaning -en, -ar 1. jog körözés, 
nyomozås 2» kutatås, keresés 

efterspel -et, = 1. zene utöjåték 2. kellemetlen következmény, folytatås; rättsligt ~ birösågi utöjåt ék v. folytatås, 
jogi következmény(ek) efterst adv leghåtul, (leg)utoljåra eftersta leghåtulsö, legutolsö efter|sträva: ~ ngt 
tör(ekedik) vmire -strävansvärd -värt kivånatos, (hon) öhajtott -syn -en 1. vid närmare ~ közelebbi vizsgålatnål, 
alaposabban megvizsgålva 2. feliigyelet -säga -sade -sagt utåna mond, ismétel, szajköz -sända -sände, -sänt utåna 
kuld; eftersändes utåna kiildendö I (levélen) -sätta -satte, -satt elmulaszt, elhanyagol, mellöz -sökt keresett, 
kedvelt, kapös 

efter|tanke -n, -ar meggondolås, -fonto-lås; vid närmare ~ érett megfontolås utån -taxering -en, -ar utölagos (meg- 
) adöztatås -trakta: ~ ngt tör(ekedik) vmire; ~ ngns liv vkinek az életére tör -traktad keresett, kivånt, öhajtott 

-trupp -en, -er kat: håtvéd, utövéd -tryck -et, — 1. nyomd utånnyomås, -nyomat; ~ förbjudes az utånnyomås tilos 
2. åtv nyomaték, (hang)suly; ge ~ åt ngt nyomatékot ad vminek; med ~ nyomatékosan, hangsulyozok-tan - 
tryckiig -t nyomatékos, hatårozott; érezhetö -träda -trädde, -trätt követ, [vkinek a] helyébe lép (utödként); han 
efterträdes av sin son fia lép a helyébe -trädam -n, — 1. utöd 2. (hivatali) helyettes -tänksam -t 1. (elgondolkodö, 
fontolgatö, töprengö 2. megfontolt, értelmes, okos -utbildning -en kat: pöttartalékos kiképzés -verkan =, - 
verkning -en, -ar utöhatås; következmény; känna efterverkningarna av ngt (még) érzi vminek az utöhatåsåt - 
vinter -n, -vintrar tél vége, télutö -vård -en orv: utökezelés; gyögyult betegek gondozåsa -värkar plur utöfåjåsok 
(sziilésnél) -värld -en utökor, következö nemzedék -åt adv azutån, utöbb, utö-lag(osan); håtul; betala ~ utölag 
fizet 

egal -t: det är (mig) alldeles ~t (nekem) 

teljesen mindegy Egeiska havet npr (az) Egei-tenger egen eget, egna 1. sajåt; eget hem sajåt lakås v. håz; ha eget 
hus sajåt håza van; ha sitt eget huvud önfeju, nyakas, makacs; bli sin ~ önållösitja magåt; vara sin ~ a maga ura; 
för ~ räkning sajåt szåmlåjåra; i eget namn sajåt nevében; uppta som eget barn (gyermeket) örökbe fogad; på ~ 
hand sajåt szakållåra, önållöan; mina egna az enyéim, hozzåtaitozöim 2. (kedveskedve:) min ~ lilla hustru 
egyetlen kis feleségem 3. sajåt(såg)os, kiilönös, furcsa; det var egetl ez (mégiscsak) kiilönös!; eget nogl 
sajåtsågos!, kiilönös 1 

egen|ait -en, -er sajåtos jelleg, sajåtossåg, eredetiség -artad sajåt(såg)os, sajåtszeru, kiilönös egendom -en, -ar 
tulajdon; földbirtok, vagyon; fast ~ ingatian (vagyon); lös ~ ingö vagyon, ingösåg egendomlig -t sajåt(såg)os, 
kiilönös, furcsa; jellemzö (för ngt vmire) egendoms | agent -en, -er telek- v. ingatlaniigynök -gemenskap -en jog: 
vagyonközösség -lös -t vagyontalan, földegendomsägare 
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nélkiili -ägare -n, = ingatlantulajdonos; földbirtokos . egenhet -en, -er kiilönösség, furcsasåg, kiilöncség; ngs ~er 
[vkinek a] bogarai v. rigolyåi; ha sina ~er bogaras, kiilönc - 

egen|händiga/ sajåtkezu -kär -t önelégiilt, öntelt, beképzelt, hiu -kärlek -en önelégiiltség, önteltség, hiusåg - 
mäktig -t önkényes, önhatalmu -namn -et, = tulajdonnév -nytta -n önérdek, önzés -nyttig -t önzö, önös, egoista - 
sinne -t önfejuség, akaratossåg, makacssåg, nyakassåg -sinnig -i önfeju, akaratos, makacs, nyakas egenskap -en, - 
er tulajdonsåg, minöség, sajåtsåg; i ~ av [valamilyen] minöségben; mint egentlig -t valödi, igazi, 
tulajdonképpeni, eredeti; i ordets ~a betydelse a szö tulajdonképpeni v. eredeti értelmében; mat: ~t bråk valödi 
tört; fiz: ~ vikt fajsuly, fajlagos suly egentligen adv tulajdonképpen, valöjåban egenvikt -en önsuly egg -en, -ar él 
(pl. késé) egga: ~ (upp) ösztökél, sarkall, serkent, ösztönöz, buzdit; feltiizel, bujtogat eggelse -n, -r ösztönzés, 
serkentés, buzditås; feltiizelés, bujtogatås egid -en oltalom, védelem, égisz egnahem plur kislakåsok, csalådi 
håzak egnahemsbebyggelse -n, -r telep(iilés), telepitési V; telepiilési teriilet; csalådihåzas lakötelep -rörelse -n, -r 









kislakås- (v. csalådihåz-)épitési mozgalom 
ego: mitt alter ~ a hasonmåsom, az 

alteregöm egocentrisk -t önös, egocentrikus egoism -en önzés, egoizmus egoist -en, er önzö ember, egoista 
egoistisk -t önzö, egoista Egypten npr Egyiptom egypt(i)er -n, — egyiptomi (ember) egyptiska -n 1. egyiptomi 
nyelv 2. plur: 

-or egyiptomi no egyptologi -(e)n egyiptolögia ehuru conj åmbår, noha, habår eiss -et, — zene eisz ej adv nem, 
ne; ~ heller sem ej a interj: ~ vore vi däri bårcsak ott tartanånk! 

ejder -n, cjdrar åll: pehelyréce, dunnarécc -dun -et, = dunnaludpehely ek -en, -ar tölgy(fa) 

ekal -n, -or lapos feneku csönak, ladik eka2 visszhangzik, hangzik, kong; visszhangoz; sälen ~de av skratt a 
terem visszhangzott a nevetéstöl ek|bark -en, -ar v, -er tölgyfakéreg 

-bord -et, = tölgyfaasztal eker -n, ekrar kiillö 

ekipage [-på's] -t, = hintö, fogat; sp lovas és lova; gépkocsivezetö és kocsija; rég (hajö)Iegénység ekipera 
felszerel, ellåt (ruhåval); hajö 

legénységgel ellåt ekipering -eri felszerelés, ruhåzat ckipcringsaffär -en, -er ruhåzati bolt, 

ruhaiizlet ekivok -/ kétértelmu, illetlen eklatant nyilvånvalö, talålö, vilågos, féltunö, meggyözö eklatera bejelent, 
közhhré tesz, nyilvånossågra hoz eklatt: o de är ~ förlovadenyilvånossågra hoztåk eljegyzésiiket ekliptika ~n 
csitt: földpålya, ekliptika eklut -en tölgy-cserzökéreg; gå igenom ~en kemény iskolåt jar ki, åtesik a 
tuzkeresztségen eklärera unnepien kivilåglt ek|löv plur tölgyfalomb -lövskrans -en, 

-ar tölgykoszoru eko -t, -n visszhang; dagens ~ esti hir-,adö (rådiöban); ge ~ visszhangzik; åtv visszhangra talål 
ekollon [-ollon] -et, — tölgy(fa)makk ekolod -et, = visszhangos mélységmérö; 

rep akusztikai magassågmérö ekonom [-onö'm] -en, -er gondnok, gazda; közgazdåsz; gazdasågi intézö, 
gazdatiszt 

ekonomi -(e)n 1. gazdålkodås; (közgazdasåg; huslig ~ håztartås(vitel) 2. pénziigyi v. gazdasågi helyzet; ha dålig 
~ anyagilag rosszul åll 3. takarékossåg, (jö) beosztås 4. gazdasågossåg, ökonömia -byggnad -en, -er gazdasågi 
épiilet -chef -en, -er gazdasågi v. pénziigyi vezetö ekonomisk -t gazdasågi, gazdåszati; gazdasågos, takarékos; ~ 
geografi gazdasågi földrajz; <*>t läge gazdasågi helyzet 

ekorrbo -(e)t, -n mökusfészekekorre 
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ekorre -n, -ar mökus ckorrsMfin -et, — mökusbör, -prém ekoxe -n, -ar szarvasbogår eksem -et orv: ekcéma 
ek|sk A g -en, -ar tölgyerdö, tölgyes -stock -en, -ar 1. tölgyfatörzs, tölgy-farönk 2. lapos feneku csönak, ladik 
ekumenisk -t egyetemes, ökumenikus ekvation -en, -er mat: egyenlet; A av 

första graden elsöfoku egyenlet ekvator -n földr: egyenlltö ekvatorlal -t egyenlltöi ekvilibrist -en, -er 
egyensulyozö muvész, 

kötéltåncos ekvirke 4 faipar: tölgyfa ekvivalent h adj egyenlö értéku, egyenértéku II. s; -en, -er egyenérték el- 
(röv, összet elötag) elektromos, 

clcktro-. villany-elak -t gonosz, rosszindulatu; rossz, neveletlen; ~ smak rossz Iz; en ~ tunga rossznyelvu ember 
-artad gonosz, rosszindulatu elasticitet -en fiz: rugalmassåg, ruganyossåg 

elastisk -t rugalmas, ruganyos, elasztikus 

elchock -en, -er orv: elektrosokk eld -en, -ar tuz; kat: ~ upphör! tiizet sziintess!; kat: ge ~ tiizel (mot -re); kat: 
öppna ~ tiizet nyit; fatta v. ta ~ tiizet fog, meggyullad, långra lobban (åtv is); göra upp ~ tiizet rak; slå v. tända ~ 



på en tändsticka gyufåt (meg-) gyujt; röra om ~en szltja a tiizet; sätta ~ på felgyujt; råka i ~ och lågor långol, 
lelkesedik; ingen rök utan ~ nem zörög a haraszt ha a szél nem fiijja; sätta över ~en tesz a tuzre, ttizel 

elda tiizet rak; tiizel, fut; Btv lelkeslt, tiizel (till ngt vmire,); — hgs igek: ~ upp (be)fut, felfut; eltiizel, elfut cldarc 
-n, = futö 

eld|begängelse -n, -r elégetés, (halott-) hamvasztås -brand -en, -bränder tiizes iiszök, )égö fahasåb -dön -et, = 
tuzszerszåm, gyujtöszerszåm; öngyujtö -dop -et, = tuzkeresztség -dyrkan t= (en) tuzimådås -fara -n, -or 
tuzveszély -fariig -t tuzveszélyes -fast tuzållö, -biztos -längd -fängt gyulékony, könnyen gyulladö; ingerlékeny, 
hirtelen haragu -gaffel -/?, 

-gafflar piszkavas, tuzpiszkålö -giv-ning -en kat: tuzelés -gnista -n, -or szi kr a -härd -en, -ar tuzfészek -häijad 
leégett, tuzvész pusztltotta eldig -t tiizes (åtv is), izzö eldjledniiig -en kat: tuzvezetés -lednings-instrument -et, = 
kat löelemképzö -linje -n, -r kat: tuzvonal eldning -en futés, tuzelés eldningsolja [-o-] -n, -or futöolaj eld I pelare - 
n, — tuz- v. långoszlop -prov -et, = tuzpröba -regn -et, = tuzesö el I drift -en elektromos meghajtås, villamos 
uzemeltetés -driven -drivet villanymeghajtåsu eld I rum -rummet, = techn tuztér, tiizelötér; kazåntér, -håz-röd- 
rö// tuz- v. långvörös, tu/piros -rör -et, = techn tuzesö, långcsö; kat lövegcsö-själ -en, -ar rajongö léiek, fanatikus 
természet -sken -et tuzfény -skärm -en, -ar 1. tuzellenzö, kålyhaellenzö 2. långbolt (gözmozdonyon) 

Eldslandet npr a Tuzföld 

eldsljus -et låmpafény, mesterséges fény; 

arbeta vid ~ låmpafénynél dolgozik cldslukarc -n, = tuznyelö, långnyelö eldslåga -n, -or lång eld|släckare -n, = 
tuzoltö berendezés -släckningsarbete -t, -n (tuz)oltåsi munka 

cldsländarc -n, — tuzföldi (ember) eldsmärke -t, -n orv: (eres) anyajegy eld|spruta -n, -or kat: långszörö - 
sprutande tiizet okådö -stad -en -städer 1. tuzhely; kålyha;- tiizelö- v. futöhely, tuztér 2. (statisztikåban) esalåd - 
stod -en, -er tuzoszlop -strid -en, -er kat: tuzharc 

eldsvåda -n, -or tuzvész, tuzeset eldsvåde|tillbud -et, = fenyegetö tuzvész, tuzveszély -unge -n, -ar o fenyegetö 
tuzvész, kisebb tuzeset eld |tång -en, -tänger tuz(i)fogö, cslpövas -upphörorder -n, == kat „tuzet szuntess parancs 
-vapen -vapnet, = tuzfegyver -verkan = (en) kat: tuzhatås 

elefant -en, -er elefånt -bete -n, -ar elefåntagyar -snabel -n, -snablar az elefånt ormånya elegans -en 
vålasztékossåg, elegancia elegant vålasztékos, divatos(an öltözködö), elegånsl35 

etnbarkera 

åtégi ~(e)n, -er elégia elegisk 4 -elégikus, bus, bånatos elektor-, [-or] -n, -er vålasztö, elektor elektorsval [-o-]' -et, 
= elektorvålasztås 

elektricitet -en villamossåg, elektromossåg 
dekuidtefe jmät&re -n, = årammérö 
-¥erk -et, t= villamos erömu, villanytelep 
elektrifiera villamoslt, elektrifikål 
clcktrikcr -n, •= villanyszerelö; elektrotechnikus 
clcktriscra 1. villamos töltéssel ellåt, 

villanyoz, elektrizål 2. felvillanyoz elektrisk -I villamos, elektromos, villany-; ~ belysning villanyvilågltås; 

rakapparat villanyborotva; ~ spis villany tuzhely; ~t driven villanymeghajtåsu ctcktro|dynamik -en vili: 
elektrodinamika -dynamisk -t clcktrodinamikai. clcktrodinamikus -ingenjör -(e)n, -er villamosmérnök, 
clcktromérnök -kemi -n elektrokémia -lys -en elektrollzis, elektromos vegybontås -lytisk -f elektroli t ikus - 
magnetisk -t clcktromågncscs ' elektronik -en elektron ika elektronisk -t elektronikus elektron rör -et, = clcktroncsö 



elektroteknik -en elektrotechnika -typi -(e)n nyomd: elektrotlpia, galvano-tlpia-ugn -en, -or villamos kemence 
element -et, = v. -er elem (v egy, fiz, techn is); futötest; vara i sitt rätta ~ elemében van -bygge 4 elöre gyårtott 
elemekkel valö épltkezés elementär -t elemi, alapfoku, -veto elev -en, -er tanulö, növendék; diåk; 

ipari tanulö elevj avgift ±en, -er tandlj -hem -hemmet, 

= tanulö- v. diåkotthon elfenben -et elefåntesont elfenbens|färgad elefåntcsontszmu -torn 

-et, == elefåntesonttorony elfte tizenegyedik; i ~ timmen az utolsö pillanatban, a tizenkettedik öråban ettdera 
nyelv hangot kivet v. kilök, eli-dål 

eliminera kikiiszöböl, kirekeszt, eltåvollt, eliminål elision ren, -er nyelv: hangkivetés, -kihagyås, ellziö elit -en, - 
er elit, [vminek a] szine-java, 

vålogatott személyek -trupp -en, -er 

kat: elitesapat eljes(t) adv egyébként, (mås)kulönben eljkamin -en, -er villanykålyha -kraft -en 

villamos energia, villanyåram eller conj (a)vagy; antingen ... ~ vagy •.. vagy; varken sem . . sem; 

~ hur? ugye?, nemde? ellips -en, -er ellipszis ellipsoid -en, -er mai: ellipszoid elliptisk 4 elliptikus el|lok -et, = 
villanymozdony -motor 

-n, -er villanymotor, elektromotor elmseld -en, -ar fiz: Elmö tiize, lidércfény 

eloge [-ö{§] -n, -r dicséret, magasztalås, 

dicsérö beszéd elransonering -en, -ar åramkorlåtozås; 

införa ~ åramkorlåtozåst vezet be Elsass npr Elzåsz elsassare -n, = elzåszi (ember) elsassisk 4 elzåszi elspis -en, - 
ar villanytuzhely elva I. szåmnév tizenegy; vö. fem, femton és összet II. s: -n, -or tizenegyes sqåm; sp tizenegy 
(mint esapat); vö. fe mm a 

elverk -et, = villamos erömu elyseisk 4 ellziumi; de Elyseiska fälten 

az ellziumi mezök elände -t, -n nyomor(usåg) eländig 4 nyomorusågos emalj -en, -er zomåne, email; fogzomånc 
emaljera zomåncoz, zomånccal bevon; 

ett ~t kärl zomåneos edény emalj|färg -en, -er zomåncfesték, olvadöfesték, höfesték -öga -t, -ögon iivegszem, 
muszem emanation -en, -er kiåramlås, kisugårzås, emanåciö 

emancipation -en, -er (nöi) egyenjogusltås, felszabadltås, felszabadulås, emancipåciö emancipera: ~ sig 
felszabadul, önållösul, 

kivlvja jogait emanera: ~ från ngt vmiböl kiindul, 

kiåi aml ik. kisugårzik, ered emballage [-å's] 4, = csomagolöanyag, 

burkolat, csomagolås emballera (be)csomagol, begöngyöl embargo -n v. 4 kereskedelmi zårlat, hajö visszatartås; 
cmbai'gö; lägga ~ på ngt zårlat v. tilalom alå von vmit embarkera hajöra szållemblem 
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emblem -et, —jelvény, jelkép, embléma 

emboli -(e)n,-er orv: embölia, érdugulås embonpoint [angbongpue’ng] -en: ha en 
viss - kiesit testes v. poeakos embryo -t, -n 1. embriö, magzat 2. nov 

fejlödö cslra emedan conj mert, minthogy, mivelhogy emellan I. praep között, közt; közé; köziil; bröder ~ 
testvérek között; oss ~ sagt köztiink mondva; ~ fyra ögon négyszemközt IL adv közben, közbiil, középen; ge 2 
kronor ~ 2 koronåt råfizet; ligga mitt ~ (pontosan) középen fekszik; han får sitta ~ ö a szenvedö fél 



emellanåt adv néha, olykor, idönkint; 

allt ~ hébe-höba emellertid adv, conj mégis, mindamellett, 

mindazonåltal emeritilön -en, -er papi nyugdlj emeritus I. adj nyugalomba vonult; nyugalmazott; professor ~ 
nyugalmazott egyetemi v. föiskolai tanår II. s; == (en), emeriti nyugdfjas pap v. professzor 

emfas -en (érzelmi) nyomaték; hév, emfåzis 

emfatisk -t nyomatékos, hévvel elöadott, lenduletes, emfatikus emigrant-en,-er kivåndorlö, kivåndorolt, emigråns 
-ångare -n, = kivåndorlökat szålbtö hajö emigration -en, -er kivåndorlås, emigråciö 

emigrera kivåndorol, emigrål eminent kitunö, kivålö, jeles, eminens 

A missarie -n, -r kikuldött, titkos iigynök 

v. megbizott emission -en, -er 1. pénz kibocsåtås (értékpapiré) 2. kisugårzås, emissziö emissionskurs -en, -er 
kibocsåtåsi årfolyam 

emittera 1. kibocsåt 2. kisugåroz emmastol -en, -ar (pårnåzott) kar(os)szék emot I. praep ellen, ellenére, 
szemben; felé; -nak, -nek; mitt ~ éppen szemben [vmivel]; ~ min vilja ak ar atom ellenére; det har jag ingenting ~ 
nincs kifogåsom ellene, nincs cllcncmrc; allt går ~ minden cllcnunkrc van; stödja sig ~ väggen a falnak 
tåmaszkodik; fönster ~ öster keletre 

nézö ablak; vända sig ~ solen a nap felé fordul; ~ morgonen reggel felé II. adv : mitt ~ éppen szemközt, 
åtellenben; inte mig miattam !, tölem!, felölem!; noga väga för och >? (alaposan) mérlegeli mi szöl mellette és 
ellene* vinden är ~ a szél szembe fiij emot|se -såg, -sett 1. elébe néz £ elöre låt 3. vår; -ende Edert snara svar 
mielöbbi vålaszåt vårva; ~dd brist elörelåthatö hiåny -stå -stod% -stått ellenåll -tagande -t mottagande -tagare -n, 
= mottagare empiriker -n, = a tapasztalat embere, 

empirikus, empirisk -t tapasztalati, gyakorlati, empirikus 

empirstil -en muv: cm p i re stilus, rij- 

klasszicizmus emulsion -en, -er vegy: emulziö enl -en, -ar nov: közönséges boröka, 

gyalogfenyö en2 ett I. szåmnév 1. (önållöan:) egy; en till még egy; en och en; en i sänder egyenként, egymås 
utån; en av hans söner . az (ö) egyik fia; klockan ett egy örakor; ett, tu, tre egy, kettö, hårom 2. (fönévvel:) egy; 

** gång egyszer; i ett (kör v. sträck) egyfolytåban, szakadatlanul; om en vecka egy hét mulva; på en och samma 
dag egy és ugyanazon napon II. (hatårozatlan névelö:) egy; en stor skog nagy erdö; ett högt berg magas hegy III. 
pron (birtokos eset: ens; hatårozott, alak és plur: ena) valaki; egyik; valamelyik; O az ember; enoch annan egyik- 
måsik, némely; var och en minden egyes, mindenki; den ene (v. ena)... den andre (v. andra) az egyik.... a måsik; 
min ena hand az egyik kezem; ens eget fel az embernek a sajåt hibåja; o det gör en glad, att megörvendezteti az 
embert, hogy; o en gör så gott en kart az ember megteszi amit tehet en8 adv o körulbelul, mintegy; en två tre 
stycken ugy két-hårom darab; en tjugo år mintegy husz év ena egyesit; összehangol; - sig megegyezik, 
egyetértésre jut; - sig om priset megegyeznek az årban enahanda I. adj egyféle, egyforma, ugyanaz II. s; -t 
egyformasåg, egyhangusåg; det evigt - az örökös cgyformasågcnaktarc 
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en|aktare -n, = egyfelvonåsos (szindarab) -araiad 1. fel k ar ri 2. cgykarri enas enades, enats megegyeznek, 
megållapodnak, egyetértésre jutnak (om ngt vmiben, vmire nézve) enastående egyedulållö, påratlan, példåtlan; en 
- tur példåtlan v. hallatlan szerenese enatomig -t egyatomos enbait adv egyes-egyediil, esakis, csupån, 

kizårölag enbent féllåbu, egylåbu enbet(t)svagn ?en, -ar egylovas koesi enbuske -n, -ar nov: boröka(bokor) 
enbyggare -n, = nov egylaki növény enbär -et, = borökabogyö encellig -1 egysejtu 

encyklopedi r(e)n, -er enciklopédia, lexikon 




encyklopedisk -t enciklopédikus, lexikålis 

enda pron egyetlen, egyeduli; denna ~ vän ez az egyetlen baråt; en ~ gång egyeden egyszer; inte ett ~ ord 
egyetlen (egy) szö sem endast I. adv csak, csupån, egyes-egyedul 

II. conj hacsak ende enda 

endera ettdera (birtokos eset: enderas) I. pron egyik (a kettö köziil), valamelyik; ~ av oss köziilunk az egyik, 
egyikiink; ~ dagen a napokban, a következö napok egyikén II. conj: o ~ . .. eller vagy ... vagy endossemang -et, 

— ker forgatmåny, 

håtirat (våltön) endossera ker forgat, håtirattal ellåt 

enfdräkt A -en egyetértés -dräktig -1 egyetértésben élö, egyetértö, harmonikus 

energi [-§1'] -(e)n 1. fiz energia 2. tetterö, erély -förbrukning -en energiafelhasznålås -källa -n, -or energiaforrås 
energisk -1 erélyes, tetterös, energikus enervera idegeslt, idegessé tesz; (idegileg) kimerlt, elernyeszt, elgyengit; 
det ~r mig ez idegeslt, az idegeimre megy; ~d ideges; ernyedt; en ~nde diskussion idegörlö vita enfald -en 
egyiigyuség; egyszeruség enfaldig -t egyiigyu, korlåtolt; egyszeru, 

romlatlan; ~ stackare egyiigyu fräter 

en|familjshus -et, = csalådi håz -fåsig 

-t vilt: egyfåzisu -formig -t egyforma, egyhangu, unalmas -färgad egyszmu -född -fött egysziilött engagemang 
[anggasema'ne] -et, — v. -er 1. alkalmazås 2. szerzödés 3. kötelezettség 4. részvétel engagera [anSgase'ra] 
alkalmaz, szerzödtet; belevon, belevisz; sig i ngt részt vesz vmiben; vara ~d i ngt benne van (v. részes v. 
érdekelt) vmiben; alkalmazva v. szerzödtetve v. lekötve van vhol 

engelsk -t angol; Engelska kanalen (a) La Manche csatorna; -a sjukan (az) angolkör engelska -n 1. angol nyelv 2. 
plur: -or 

angol nö . engelsk |fientlig -t angolellenes -språkig -t angol nyelvu -talande angolul beszélö -vänlig -t angolbaråt 
engelsman -mannen, -män angol férfi; engelsmännen az angolok, az angol nép 

engifte -t, -n egynejuség ilL egyférjuség, 

monogåmia. England npr Anglia Englandbåt -en, -ar Angliåba menö hajö en gros [an§ gröl] adv ker: nagyban; 
nagybani 

engros|affär -en, -er nagykereskedés -pris -et, = v. -er nagykereskedöi är, nagybani är engångsföreteelse -n, -r 
egyszeri jelenség -kostnad -en, -er egyszeri költség enhet -en, -er 1. egység 2. mat egyes 

(helyiértéku szåm) enhetlig -t egységes, egyöntetu, egyforma enhets |front -en, -er egységfront -pris -et, — v. -er 
egységår -skola -n, -or »egységes rendszeru iskola, åltalånos iskola -tanke -n: den nordiska ~n a skandinåv egység 
gondolata en|hjärtbladig -t nov: egysziku -hällig -t egyhangu, egyetértö; det beslöts ~t (ezt) egyhangulag 
elhatåroztåk -hänt félkezu, egykezu -hörning -en, -ar cgyszarvri 

enig -t egyezö,, egyetértö, egységes (om ngt vmiben); vara ~(a) azonos véleményen van(nak), egyetért(enek) -het 
-en egyetértés, egyezés, egység cnkammarsystcm -et, == pöl cgykamarås (parlamenti) rendszer 

enkannerligen adv kiilönösen, kivåltképptfike I 
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enkel -t egyszeru; v:!åf>os, érthol/7, természetes; egy&cTi; egyes; heh A t c-;és>: egyszeruen -irpivpi egysoros (f 
"a) »r*r i -n, -or p A v -f?' is A z/jj (7?/. villcmoi-m) -tiiufi' tg y i} i vå (Li kkcSst); ut > c?; sCgcc.it, Uwnormizåi: 
ecy A åhyu k(;z- 





Iclrcdesu utca -runiiriit, = egy-ågy A s ..zoba »fe A a -er, = sp egyes -spa-i-g -t egyv A inyu enfjm adv fc'Könrr.n, 
éptcn, csupra, 

kifejezetten en kr ona -n, -or egykoronås (érme) enkonad nov: egynemu (csak"porzös v. 

t-Stf/c termos) enlevera [ang-] megszöktet, elragad enleveringsfersek [aug-] -et, == szöktetési klsérlet 

enlighet -en egyezés, összhang; i ~ med .. .-nek megfeleloen v. értelmében, szerint: i därmed annak megfeleloen, 
aszerint 

enligt praep szerint, .. .-nek megfeleloen v. értelmében, ™ din önskan kivånsågod szerint; - den nya lagen az- tij 
törvény értelmében; vad jag hört amint hallottam en|mansvalkrets -en, -ar egy képviselöt vålasztö keriilet -mastad 
hajö cgy-årbocos -inilslopp -et, = 10 000 m-es futås -motorig- -i egymotoros enorm -i öriåsi, rendklvuli, roppant 
(nagy) 

enlplansvllla -n, -or egyszintes villa 

-pucklig -t egy pup u enqueie lanskå't] -n, -r ankét, korkérdés; vizsgålat cnradig -t egy soros (ruha is) enris -et, = 
borökagallyak, -rözse enrollera [anBro-] bejegyez, iktat, lajstromoz; felvesz (tagként); besoroz (katonånak); ~ sig 
felvéteti magåt enrum: i ~ négyszemközt, kettesben en|rummare -n, = o, -rumslägenhet 

-en, -er egyszobås lakås enrådande egyeduralkodö enrådig -t makacs, önfeju; önkényes ens adv !. csak, még csak, 
akåi - csak, egyåltalån; inte ~ még ... sem, még csak nem is; inte ~ om még åkkor sem ha; inte ~ då még åkkor 
sem; om jag - kunde det még ha tudnåm (is); utan att veta eller ~ ana sanningen anélkiil hogy tudnå vagy akår 
csak sejtené is 

az Igazsågot 2. med ~ egyszeiTe csak, 
hirtelen 

:: det är min ~ ez az én dolgom, ez csak råm tartozik 

-t h egyedöl(i), egyetlen, egymaga; egyediilållö, magånos: .han var ™ .hemma ö egyediil voit otthon; en dam 
(egy) egyedulållö hölgy; vara rädd Br att vai'a ~ fél az egyediillétiik; ~ i sitt slag påratlan a maga nemében 2, 
magånyos, elhagyatott; känna sig ~ elhagyatottnak érzi magåt; i skogen Mg en ™ hydda az erdöben voit egy 
magånyos kunyhö; föra eil ~t liv magånyosan v. visszavonultan él ensam [försäljare -n, = -kizårölagos v. 
egyediili årusltö -försäljning -en, -ar egyedårusltås, kizårölagos årusltås -iiet -en magånyossåg, egyediillét, 
elhagyatottsåg -Jungfru -n, -r mindenes håztartåsi alkalmazott, mindeneslåny -rätt -en kizårölagos jogosultsåg 
ensamt adv egyediil, csak, csupån 

ensartad hasonlö, azonos, egyöntetu, egyezö 

ense egyetértö, megegyezö; Mi ~ om ngt megegyezésre jut(nak) vmiben; vara 
~ med ngn egyetért v. megegyezik vkivel 
ensemble [angsa'mbel]- A , -r (zene, szinh) 

egyiittes; összjåték; zenekari v. énekegyiittes, (szlri)tårsulat -spe! -et, = összjåték 

enlslsllg -/ 1» egyoldalu, egyoldali; féloldali 2. åtv korlåtolt; -siifrig -t egy(szåm)jegyu ensiiage [-a's] -t 1. silözott 
takarmåny 2. silözås 

en|sitslg -t egyiiléses, -személyes -skenig -t: ~ järnväg egysmu vasut, Alweg-vasut 

enskild enskilt 1. magån-, személyes, privåt; kiilön; ~ angelägenhet magåniigy; enskilt rum kiilönszoba; för min 
~a del a magam részéröl, ami engem illet 2. egyéni, egyedi, egyes; ~a stycken v. delar egyes darabok, egyedi 
(alkat)részek enskildhet -en, -er részlet(köriilmény); 

gå in på ~er részletekbe bocsåtkozik enslig -t 1. magånyos, egyedulållö 2. félreesö, elhagyatottensling 
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epistel 

ensling -en, -ar magånyos ember; kiilönc; 
remete 

inspänd -spänt egyfogatu, -lovas enstaka egyes, szörvånyos, elszigetelt, ritka; någon ~ gång nagy ritkån, néha- 
néha; i ~ fait egyes esetekben enjstavig -t L egyszötagu 2. szukszavu -stiiiimig -t 1. zene egyszölamu 2. 
egyhangu, egybehangzö; -t beslut egyhangu hatårozat -ständig -i. ållhatatos, makacs, kitartö, fåradhatatlan; yrka 
på ngt erösen v. ållhatatosan követel vmit -störing -en, -ar magånyosan élö ember, emberkeriilö, kulönc -tal -et, = 
1. mat egyes (helyi értéku szåm) (1—9) 2. nyelv egyes szåm -talsform -en, -er nyelv: egyes szåmi alak% 
entimmesföreställning -en, -ar egyörås 

elöadås (pl. szmhåzi) entlediga elbocsåt (szolgålatböl) entomologi -(e)n rovartan, entomolögia entonig -t 
egyhangu, -forma, monoton entré [anstrél] -n, -er 1, bejårat, elötér 2. belépés, bemenet; fri ~ dijtalan belépés 3. 
belépés, jelenés (szinpadon ); göra sin ~ belép, megjelenik (a szinen) 4. belépödij rbiljett -en, -er belépöjegy 
entreprenad [an&-] -en, -er åiiejtés, szakmånyba adås; versenypålyåzat (kiiråsa); lämna på ~ årlejtés v. 
versenypålyåzat utjän kiad (munkåt); utbjuda ett arbete på ~ egy munkåra versenypålyåzatot hirdet; utjöra ett 
arbete på ~ szakmånyban kivitelez egy munkåt -arbete -t, -n szakmåny-munka, szerzödéses munka entreprenör 
[an?-] r-en, -er (épitési) vållalkozö 

cntrcsol(l) [ang-] -en, -er -våning -en, -ar félemelet 

enträgen enträget ållhatatos, makacs; kitartö, szivös; siirgetö (kérés); eröszakos, tolakodö entumsspik -en, -ar 
egyhtivelykes szeg entusiasm -en lelkesedés, lelkesiiltség, 

elragadtatås entusiasmera lelkeslt, feltuzel entusiastisk -t lelkes(tilt), tiizes, szenvedélyes entydig -t egyértelmu 
envar pron minden (egyes), mindegyik; mindenki 

envig -et, ~= pårviadal. pårbaj envkonger [ans-] plur o környék envis -t nyakas, makacs, csökönyös, önfeju, 
konok; szivös, kitartö; ~ otur tartös balszerenese; sttid elkeseredett hare; liga konokul hallgat envisas -visades, - 
visais makaeskodik, önfejusködik, dacoskotiik, megmakacsolja magåt; ~ med att (ållhatatosan) kitart amellett 
hogy envoyé [anSvujé8] -(e)n, -er dipl: követ envålds|härskare -n, = korlåtlan hatalmu (v. abszolut) uralkodö, 
au to k rata; diktåtor -makt -en, -er önkényuralom, abszolutizmus envåningshus -et, ~ egyszintes v. földszintes håz 
en|välde -t, -n abszolut hatalom v. monarchia, abszolutizmus, zsarnoksåg -väldig -t korlåtlan (hatalmu), 
abszolutisztikus, zsarnoki; szuverén -värdig -t vegy: egy(vegy)értéku enäggstviiling -en, -ar egypetéju iker cnäi' 
conj mivel, mert, minthogy en|ögd -ögt félszemu, egyszemu -örad egyfulu 

eolsharpa -n, -or colhårfa (orgonåban) epaj butik -en, -er egységåras iizlet -vara -n, -or cgységåras cikk; o olesö 
portéka 

epidemi -(e)n, -er jårvåny, ragåly, vész, epidémia -sjukhus -et, —jårvånykörhåz 

epidemisk -tjårvånyos, rag ål y o s, j år v ån y s ze ru epifys -en, -er orv: 1. tobozmirigy 2. epifizis 

epigram -grammet, — epigramma epik -en elbeszélö költészet, epika epiker -n, = epikus (költö) epikuré -(e)n, -er 
epikureus epikureisk -1 epikuroszi, cpikurcista epilepsi -(e)n epilepszia, nyavalyatörés epileptiker -n, = 
epilepsziås, nyavalyatörös 

epilog [-ö'g] -en, -er 1. zåröbeszéd, -vers; 

utöszö, epilögus 2. utöjåték episk -t elbeszélö, epikai, epikus episkopai -t piispöki -kyrkan az anglikån egyhåz 
episod -en, -er mellékesemény, -cseiek- 

mény> epizöd epistel -ti, epistlar költöi v. apostoli levél, episztolaepitafium 
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epitafium epitafi\et, -er slrfelirat, -vers 

epitel -et, = biol håmszövet 

epitet -et, == !• nyelv jelzö 2. ållandö 

jelzö, epiteton epizcöti [-S00-] -(e)n, -er ållatjårvåny epok [-61-] -en, -er korszak, kor; fordulöpont; bilda ~ 
korszakot alkot v. nyit; feltunést kelt -görande korszakalkotö, korszakot nyitö, littörö 

epos [-o-] -et, = hösköltemény, eposz epålett -en, -er vållrojt, -bojt, epolett 

(egyenruhån ) er pron e(de)r II.; ni era -n, -or idöszåmftås; kor(szak), éra erbarmlig -t szånalmas, siralmas; 
hitvåny, nyomorult erbjuda -bjöd, -bjudit I. vt 1. (fel)ajånl, klnål; - ngn sina tjänster felajånlja szolgålatait vkinek 
2. okoz; mutat, nyujt, biztoslt; ~ många fördelar sok elönnyel jär; havet erbjöd en underbar anblick a tenger 
csodålatos låtvånyt nyiijtott; ~ svårigheter nehézség(ek)et okoz II. sig ajånlkozik, klnålkozik, vållalkozik; adödik, 
nyllik; en härlig utsikt erbjöd sig pompås kilåtås nyllt; begagna sig av det tillfälle som erbjuder sig (v. erbjuds) 
felhasznålja a kmålkozö alkalmat erbju dan = (en), erbjudande -t, -n 

ajånlat, ajånlkozås, kmålkozås eremit -en, -er remete; emberkeriilö, kiilönc -kräfta -n, -or all: remeteråk erfara - 
for, -farit 1. megtud; értesiil, tudomåst szerez (ngt vmiröl) 2. åt-v. megél, tapasztal; érez, észlel erfaren -faret 
tapasztalt, vilåglåtott; gyakorlott, jårtas -het -en, -er tapasztalås, tapasztalat; jårtassåg, iigyesség; veta av ~ 
tapasztalatböl tud(ja); på ~ens väg a tapasztalat litjån; en ~ rikare egy tapasztalattal gazdagabb 

erforderlig -f sziikséges, megklvånhatö, 

-klvånt, kello erfordra megklvån, (meg)követel erfordras -fordrades, -fordrats sziikség van, sziikséges, 
megklvåntatik; ~ till ngt sziikséges vmihez; till detta arbete ~ mycket tid ez a munka sok idöt igényel; om så ~ 
sziikség esetén erhålla -höll, -hållit (meg)kap, kézhez kap, szerez; kunna ~s kaphatö, 

beszerezhetö; hon erhöll svåra skador sulyos sériiléseket szenvedett erhållande -t (åt)vétel, megkapås, 
kézhezvétel, elnyerés, megszerzés eriksgata -n tört: Erik-ut (a megvålasztott 

svéd kiråly elsö orszågjåråsa) erinra I. vt 1. ~ ngn om ngt vkit emlékeztet vmire, vkinek eszébe juttat vmit 

2. kifogåsol, ellenvetést tesz (mot ellen) II. sig ngt emlékezik vmire, . emlékezetébe idéz vmit; som man torde ~ 
sig mint emlékezetes 

erinran = (en), erinring -en, -ar 1. emlékeztetés (om ngt vmire) 2. észrevétel, kifogås; göra en ~ mot ngt kifogåsol 
vmit, észrevételt tesz vmi ellen 

3. emlék(ezet), emlékezöképesség erinringsförmåga -n emlékezöképesség, 

-tehetség 

erkänd -känt elismert; en erkänt framstående skådespelare elismerten kivålö szlnész 

erkänna -kände, -känt elismer; beismer, bevall; megenged; igazol, nyugtåz; - ett barn som sitt eget egy 
gyermeket sajåtjånak elismer; härmed erkännes att jag mottagit 700 kr. av... ezennel elismerem hogy .. .-töi 100 
koronåt felvettem; ~ sig skyldig beismeri • bunösségét; han erkände sig besegrad 

elismerte hogy legyözték erkännande -t, -n h elismerés 2. beismerés, vallomås 3. elismervény, nyugta, åtvétel 
elismerése erkännansvärd -värt elismerésre v. dicséretre méltö erkännsam -t hålås, lekötelezett; visa sig ~ för ngt 
hålåsnak mutatkozik vmiért 

erkänsla -ri hålå, elismerés; kontant ~ 

pénzbeli elismerés v. kåipötlås erlägga -lade, -lagt meg- v. befizet, lerö; - en avgift illetéket lerö; ~ likvid v. 
betalning för ngt meg- v. kifizet vmit ernå -nådde, -nått elér, elnyer, megszerez 

erodera geol: lepusztlt, koptat, lehord, 


erodål 



erosion -en, -er geol: lepusztitås, lepusztulås, lekoptatås, eröziö erotik -en 1. érzékiség, erotika 2. sze» 
relmi v. erotikus költészet erotisk -t érzéki, erotikus ersätta -satte, -satt 1. pötol, kårpotol,ersättare 
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helyettesit; ~ ngn för ngt vkit kåipötol v. kåitalanit vmiért 2. megtérit; 

~ omkostnaderna megtérfti a költségeket 

ersättare -n, = helyettesitö, helyettes ersättlig -t pötolhatö; helyettesithetö ersättning -en, -ar pötlås, helyettesités; 
pötanyag; megtérités; kåitalanitås, kårpötlås; ellenszolgåltatås; lelépés (lakåsért); - för sveda och värk 
fåjdalomdij; lämna ngn ~ för ngt vkinek kåipötlåst nyujt vmiért; mot ~ för v. av kostnaderna a költségek 
megtéritése ellenében; få ngt i ~ för ngt vmit kåipötlåsul kap vmiért; mot ~ ellenszolgåltatås fejében; utan ~ 
ellenszolgåltatås nélkiil, ingyen ersättnings|anspråk -et, = kårtérftési igény -del -en, -ar pöt- v. taitalékalkatrész - 
medel -medlet, — pötlék, pöt(lo)szer -skyldig -t kårtérftésre kötelezett -skyldighet -en, -er kårtérftési 
kötelezettség v. kötelesség -talan ~ (en) jog: kårtérftési kereset ertappa 1. ~ ngn (i färd) med ngt vmin rajtakap (v. 
tetten ér) vkit; ~ ngn med lögn hazugsågon kap vkit; ~ ngn på bar gärning tetten ér vkit; ~ sig med att svära 
rajtakapja magåt a kåromkodåson 2. elfog, elkap eruption -en, -er (vulkåni) kitörés, erup-ciö 

eruptiv -t 1. eruptiv, vulkåni (eredetu), vulkanikus; ~a bergarter eruptiv közetek 2. heves, lobbanékony erövra 
meghödit (åtv is), elfoglal, bevesz 

erövrare -n, = höditö 

erövring -en, -ar (meg)höditås (åtv is), 

elfoglalås, bevétel erövrings|krig -et, — höditö håboru -lysten -lystet höditåsra v. höditani vågyö, höditö -tåg -et, 
= höditö hadjårat 

eskader -n, eskadrar 1. hajöraj 2. 

reptilöszåzad eskapism -en kod: menekiilés a valösågtöl 
eskimå -n, -er eszkimö (ember) -hydda 

-n, -or eszkimö kunyhö eskort [-o!F-] -en, -er (védö)kiséret, ör-kiséret; fedezet, konvoj; diszörség; under ~ av .. .- 
nek a kiséretében eskortera (védve) kisér, oltalmaz 

esomoftast [-o-., .-o-] adv gyakorta, 

rendszerint, többnyke esperantisi -en, -er eszperantista esplanad -en, -er sétåny, fasor espri -(e)n, -er 1. 
szellemesség, elmésség 2. tolldisz (nöi kalapon v. ruhån) essl -et, = åss ess2 -et, = zene esz essay -(e)n, -er essä 
esse indecl: vara i sitt ~ elemében van essens -en, -er (likör- v. illatszer)esszen- 

cia, kivonat; illö olaj essä -n, -er tanulmåny, esszé essäist -en, -er esszéirö est -en, -er észt (ember) estet -en, -er 
esztéta; széplélek estetik -en esztétika 

estetisk -t esztétikai; szép, tetszetös, muvészi, izléses, esztétikus; szépérzékkel rendelkezö Estland npr Észtorszåg 
est|ländarc -n, = észtorszågi (ember), észt (ember) -ländsk -t észtorszågi -ländska -n, -or észtorszågi nö estnisk -t 
észt 

estniska -n 1. észt nyelv 2. plur: -or észt nö 

estrad -en, -er emelvény, dobogö, esztråd etablera berendez,, létesit, alapit, felållit; elkezd; ~ en affär iizletet nyit 
v. alapit; ~ sig önållösitja magåt, a maga ura lesz; letelepedik, berendezkedik 

etablissemang -et, — v. -er létesitmény, 

intézmény; vållalat, gyår, iizlet, cég etage [-a's] -n, -r emelet etapp -en, -er 1. kat hadtåp; élelmezö-hely, 



pihenöållomås; (napi) utszakasz 2. szakasz, ållomås, fokozat; i ~er szakaszonként, fokozatosan -linje -n, -r 
hadtåpvonal eterisk -t 1. vegy ill(an)o, éterikus; -a oljor illö olajok 2. légies, éteri, meny-nyei 

eternell -en, -er nov: szalmaviråg, -rözsa, 

immortella eteijrus -et, = orv éterkåbulat (altatåskor) -våg -en, -or fiz: éterhullåm etik -en erkölcstan, etika etikett 
-en 1. illem, etikett 2. plur: -er 

cimke, årujegy, fel i ra t etikettera (fel)cimkéz, clmkével v. felirattal ellåt etikettsfråga -n, -or etikettkérdésEtiopien 
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exaltation 

Etiopien tipr Etiöpia, Abesszinia etiopier -n, etlöp(iai) v. abesszin (em-bér) 
etiopiska -ti 1. (ökori) etiöp(iai) nyelv 

2. plur: -or etiöp(iai) v. abesszin no etisk -t erkölcstani, erkölcsi, etikai, etikus etnisk -1 népi, etnikai etnograf -en, 
-er néprajzkutatö v. -tudos, 

etnogråfus etnografi -(e)n néprajz, etnogråfia etnografisk -t néprajzi, etnogråfiai etnologi -(e)ti összehasonlitö 
néprajz, etnolögia 

etrusker -n, ~ tört etruszk (ember) etruskiska -n 1. etruszk nyelv 2. plur: 

-or etruszk no etsa (savval) marat, étet; (fémlemezre) karcol; ~ bort lemarat, leélet; - in beniarat; ~ sig fast i 
minnet (kitörölhetetleniil) bevésödik az emlékezetébe etsare -ti, = maratö; rézmetszö, (réz-) karcolö 

etsnål -et, = milv karcolötu ett erlz 

etta -n, -or 1. (az) egyes (szåmjegy); elsö; komma in som god ~ nagy élöny-nyel elsöként befut 2. ~n az elso 
osztåly; o elsös, elso, osztålyos (tanulö) 3. elso sebesség (gépkocsi) ettdera -v endera 

etter ettret 1. méreg, klgyöméreg; spy ~ och galla tajtékzik mérgében v. diihében 2. méreg, diih, mérgesség - 
befängd -fängt o eszeveszett, öriilt; vara <•>*> magån klviil van -nässla -n, -or nov: aprö csalån -värre o még v. 
egyre rosszabb ettrig -t mérges, mérgezö; diihös, indu- 

latos; epés ett|årig -t egyéves; nov egynyåri -åring -en, -ar egyéves gyer(m)ek v. ållat; (tovåbbi összet fem összet) 
etui -(e)t, -er v. -n tok, tartö, doboz etyd -en, -er zene: gyakorlat, etud etymologi -(e)n, -er szöfejtés, etimolögia 

etymologisk -t szöfejtö, etimolögiai, 

etimologikus eufemism [efe-] -en, -er nyelv: eufemizmus 

eufemistisk [efe-] -t nyelv: szépitö, enyhitö, eufemisztikus eufoni [evfo-] ~(e)n, -er eufönla, jö v. szép hangzås 

eunuck [ev-] -en, -er eunuch Europa (ett) npr Europa curopamästarc -n, = sp Euröpa-bajnok (férfi) 

europé -(e)n, -er euröpai (ember) europeisera euröpaizål, euröpaivå tesz europeisk 4 euröpai 

evakuera 1. kiiirit; kiköltöztet, kitelepit (vidékre), evakuål 2, kiszivattyuz, légtelenit 

evakueringsorder [-öT~] -n, = kai kitiritési parancs evangeliebok -en, -böcker evangélium(os könyv), 
evangeliaiium; (hivatalos) ima- és szertartåskönyv (S) evangelisk 4 1. evangéliumi 2, evangélikus 

evangelist -en, -er vall: 1. evangélista 2. 

våndorprédikåtor evangelium evangeli\et, -er evangélium evenemang -et, = esemény, (fontos) eset 
eventualitet -en, -er esetlegesség, eshetöség, lehetöség; för alla ~er minden esetre 
eventuell 4 esetleges, lehetséges; 

esetleg, adott esetben, talån evidens -en nyilvånvalösåg, bizonyossåg, 



kézzelfoghatö igazsåg, evidencia evident nyilvånvalö, szemmel låthatö. 

magåtöl értetödö, evidens evig 4 örök(os), örökkévalö, örökké tartö, végtelen; hon kommer var ~a dag O 6 
minden istenåldotta nap eljön; var ~a en minden egyes, kivétel nélkiil mindenki; det är ~ lögn ez szemenszedett 
hazugsåg; för ~t örökre, örö kk é -het -en, -er örökkévalösåg, öröklét, örök élet; i all - örökkön-örökké; aldrig i ~ 
soha; jag har inte sett henne på ~er ösidök öta nem låttam (öt) 

evighets | g öra 4 o végelåthatatlan munka -låga -ti, -or techn: gyujtö-lång -skruv -en, -ar techn: végtelen csavar 

evinnerlig 4 örök, örökös, sziintelen evolution -en evoluciö, fejlödés evärdlig -t örök; för ~a tider örök i dök re. 
örökre 

exakt pontos, szabatos, egzakt exaltation -en egzaltåltsåg, szertelenség, felindult lelkiållapot, elragadtatås, 
raj ongåsexalterad 
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exkommunikation 

exalterad egzaltålt, szertelén, rajongö examen = (en), examina vizsga; avlägga ~ vizsgåt tesz, levizsgåzik; ta ~ 
vizsgåt tesz; huggas i ~ megbukik a vizsgån 

examens I betyg -et, — vizsgabizonyitvåny -feber -n, -febrar vizsga elötti izgalom, vizsgalåz -läsa -läste, -läst 
vizsgåra készul v. tanul -skrivning -en, -ar iråsbeli vizsga; vizsgadolgozat -uppgift -en, -er vizsgåi feladat 
examinand -en, -er vizsgåzö examination -en, -er vizsgåztatås exäminator [-or] -n, -er vizsgålö; vizsgåztatö 

examinera 1. vizsgåztat; kérdez (vizsgån ) 2. megvizsgål, -hatåroz (növényt) excellens -en, -er kegyelmesség, 
excel-lencia; Ers ~ Nagyméltösågod, Kegyelmes Uram, Excellenciåd; fläns - önagyméltösåga, öexcellenciåja 
excellera kitunik, kivålik, jeleskedik, excellål 

excenter -n, -centrar techn: körhagyö- 

(tåresa), excenter excentricitet -en, -er 1. excentricitås, kiilpontossåg, központonkiviiliség 2. szertelenség, 
kiilöncködés excentrisk -t 1. excentrikus,. kulpontos, köz(ép)ponton kiviili 2. szertelen, kiilöncködö, tulzö 
exceptionell -t kivételes, rendklviili, szokatlan 

exceipera kivonatol, kivonatot készlt 

(ngt vmiböl) exceipt -et v. -en, = v. -er kivonat (szövegböl), szemelvény; (rövid) ösz-szefoglalås excess -en, -er 
1. tulzås, kihågås 2. kiesapongås, kilengés 3. tulkapås, rendzavarås, eröszakos cselekedet exeitera izgat, 
(fel)ingerel, élénkit, serkent exdrottning -en, -ar voit kirålyné v. 

kirålynö, exkirålynö exegetik -en szentlrås- v. bibliamagyaråzat (tudomånya), exegetika fcxegetisk -t 
szövegmagyaråzö, -elemzö, 

kifejtö, exegetikai exekution -en, -er 1. jog végrehajtås; bimtetésvégrehajtås; foganatositås 2. kivégzés 

i exekutions|biträde -t, -n (birösågi) végrehajtö -pluton -en, -er kat: kivégzö osztag v. szakasz 

exekutiv L adj: -t 1. végrehajtö; <v makt végrehajtö hatalom 2. birö(såg)ilag elrendelt; A auktion kényszer år 
verés; på ~ väg kényszeruen, kényszer hatåsa alatt II* s: -en, -er végrehajtö hatalom 

exekulor -n, -er (végrendeleti) végrehajtö, itéletet végrehajtö v. foganatositö (személy ill. hatösåg) exekvera 1. 
zene elöad 2. végrehajt 

(Itéletet), foganatosit (buntetést) exempel exemplet, » példa; feladat (pL szåmtani); példakép; föregå ngn med 
gott ~ jö példåt mutat vkinek; ta ~ av ngn példåt vesz vkiröl; ta ngn till ~ vkit példaképul vålaszt; till ~ (rov: t. 
ex.) példåul -lös -t példåtlan, hallatlan, påratlan -vis adv példånak okåért, példåul exemplar -et, ~ 1. példåny 2. 
példakép cxcmplarisk -t példås, kifogåstalan, 

mintaszeru exemplifiera példåkkal megvilågit v. 




bizonyit, péidåt idéz exercera kat gyakorlatozik; gyakorol; ~ beväring katonai szolgålatåt tölti, katonaidejét 
szolgålja exercis -en, -er gyakorlås, gyakorlatozås; sulykolås; katonai kiképzés; fegyvergyakorlat;' o kötelezö 
katonai szolgålat -fri -fritt katonai szolgålat alöl felmentett -fält -et, =• kat gyakorlötér exil -en, -er szåmuzetés, 
szåmkivetés -regering -en, -ar emigråns kormåny existens -en, -er 1. lét(ezés), egzisztencia 2. létfenntartås, 
megélhetés 3. egyén, alak, lény -berättigande -t létjogosultsåg existentialism [-tsi-] -enfil: egzisztencializmus 

existera 1. létezik, van, megvan, kéznél van, egzisztål 2. megél, fenntartja magåt (på ngt vmiböl) exklusiv -t 
kizårölagos, elkiilönulö, zårtköru, elökelö exklusive praep, adv kivéve, nem szåmitva; .-nek a kizåråsåval 
exklusivitet -en zårközottsåg, zårtköruség, elkulöniilés exkommunicera vall kiközösit; O kiåtkoz 
exkommunicering -en, -ar, exkommunikation -en, -er vall: kiközösités; O egyhåzi åtokexkonung 
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express 

exkonung -en, -ar egykori v. voit 

kiråly, exkiråly exkrementer plur orv: uriilék, széklet exkreiionsorgan -et, = orv kivålasztö szerv exkurs -en, -er 
(irodalmi) kitérés, mellékes fejtegetés, részletkérdés kifejtése (fuggelékként), excursus exkursion -en, -er 
kiråndulås (föleg 

tudomånyos célu) exlibris -et, — ex libris, (beragasztott) 

könyvjegy, (tulajdonos nevével) ex officio [0-...-0] adv hivatalosan, hivatalböl 

exorcism -en, -er vall: ördöguzés exotisk -t egzotikus, idegen vilågböl 

valö, tåvoli expandera kiterjed, (ki)tågul expansion -en 1. fiz (ki)tågulås, kiterjedés 2. terjeszkedés, expanziö 
expansions I kraft -en, -er fiz: expanziös erö, feszitöerö, tågulöerö »politik -en terjeszkedési v. expanziös politika 

expansiv -t 1. kiterjedö, (ki)tågulö, (ki)nyujthatö 2. terjeszkedö, höditö 3. közlékeny A xpatriera hazåjåböl szåmuz 
expediera 1. elkiild, tovåbbit, felad* kiad, kiållit, expediål 2. kiszolgål (vevöt) 3. elintéz, elvégez 4» ~ ngn a 
måsvilågra ktild vkit expedit I. s: -en, -er kereskedösegéd, elårusitö (férfi v. nö) II. adj gyors, fiirge, mozgékony 
expedition -en, -er 1. elkiildés, kiadås, expediålås 2. kiszolgålås (vevöé) 3. hiv kiadö, iroda, expediciö 4. hivatal, 
iigyosztåly 5. hiv kiadmåny 6. h adj ärat 7. fölfedezö ut, tanulmånyut, expediciö expeditions {avgift -en, -er hiv: 
kezelési v. kiållitåsi illeték -chef -en, -er kb.: ållamtitkår, miniszterhelyettes -föreståndare -n, == koda- v. 
hivatalvezetö; vasut åru- v. személypénztårfönök -ministär -en, -er ugyvivö kormåny, hivatalnokkormåny -tid -en 
hivatalos v. irodai öråk expeditör -en, -er kezelö v. expediålö 

tisztviselö; expeditör; posta kezelö experiment -et, ~ kisérlet experimental|fysik -ert kisérleti fizika -fält -et, = 1. 
mez kisérleti tåbla 2. kisérleti teriilet 

experimentell -t kisérleti, kisérletes experimentera kisérletez, kisérlete(ke)t végez 

expert -en, -er szakértö 

expertis -en szakértöi szemle v. vizsgålat; 

szakvélemény espertutlåtande -t, -n szakértöi vélemény v. jelentés, szakvélemény exploatera 1. kihasznål; 
kiaknåz, kitermel, feltar, hasznosit 2. kizsåkmånyol, kiuzsoråz exploatör -en, -er kizsåkmånyolö explodera 1. 
(fel)robban, explodål 2. 

åtv szétrobban, megpukkad explosion -en, -er (fel)robbanås, explöziö explosions|fri -fritt, -säker -t 
robbanåsmentes, robbanåstöl védett explosiv -t (könnyen) robbanö, robbanékony; ~a ämnen robbanöanyagok 
explosiva -n, -or nyelv: zårhang, exploziva 

expo -n, -r kiållitås 

exponent -en, -er 1. mat (hatvånyai-tevö 2. (tipikus) képviselö (nézeté, kånyzaté) 





exponera 1. foto megvilåglt, exponål 2. kiålllt (årukat) 3. ~ sig kiåll (för ngn vkiért, vki mellett), hatårozottan 
älläst foglal, exponålja magåt exponering -eh, -ar foto: megvilågltås, 

exponålås; ~ på tid idöfelvétel exponeringsmätare -n, — foto fénymérö, megvilågltåsmérö export -en, -er ker: 
kivitel, export; ~ på Norge a Norvégiåba irånyulö kivitel -affär -en, -er 1. exportcég, kirlkereskedelmi cég 2. 
exportirgylet, -irzlet -chef -en, -er az exportosztåly vezetöje 

exportera kivisz, kiszålllt, exportål exportjförbud -et, = kiviteli tilalom -handel -n kiviteli (v. kulkereskedelem - 
land -et, -länder kiviteli orszåg -licens -en, -er kiviteli engedély -tull -en, -ar kiviteli våm -vara -n, -or kiviteli 
cikk, exportåru -överskott -et, == kiviteli többlet exposé -n, -er elöterjesztés, åttekintés, 

beszåmolö, expozé exposition -en, -er 1. kiållltås 2. kifejtés, tårgyalås, expozlciö express I. s: -en, -er 1. 
gyorskiildönc, futår 2. expressz(vonat), gyorsvonat; gyorshajö 3. expressz åruszållltö vål-express|brev 
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extremitet 

lalat II. adv siirgösen, expressz; sända ngt ~ expresszkuldeményként kirld 
vmit 

express|brev -et, = expresszlevél, siirgös levél -byrå -n, A -er (åru)szållltövålla- 

expressz- v. gyorsåru expressionism -en mtiv: expresszionizmus expressionist -en, -er muv: expresszionista 
expressiv -t kifejezö, kifejezésteljes express I tåg -et, — expressz(vonat) -ångare -n, = gyors(göz)hajö 
expropriation -en, -er jog: kisajåtltås expropriera jog: kisajåtlt exspiration -en, -er kilélegzés extas -en, -er 
elragadtatås, révirlet, 

önklviilet, eksztåzis extatisk -t elragadtatott, Önklvirleti, 

eksztatikus extempore adv rögtönözve, kapåsböl extemporera rögtönöz, elökésziilet nélktil szönokol v. zenél 
extensiv -/ 1. kiterjedt, messze terjedö, 

åtfogö 2. kiilterjes exteriör -en, -er kirlsö alak, ktilszln, megjelenés; kiilsö nézet v. kép (épuleté) extenitorialitet - 
en jog: terirletenklvirliség 

extra I. adj rendklvirli, kirlönös, kirlön, pötlölagos, extra; nem ållandö, ållomånyon klvirli (alkalmazott); - 
inkomst kiilön jövedelem; något ~ valami kirlönleges; per ~ kontant azonnali készpénzfizetés ellenében II. adv 
kirlön -blad -et, = kiilönkiadås (ujsågé) -fin rendkrvirl finom -för¬ 
tjänst -en, -er kiilönkereset, mellékkereset 
extrahera 1. vegy kivon, elöållrt 2. kivonatol 

extrakt -et, ~ vegy, irod: kivonat extraktion -en, -er 1. (vegyi) kivonås, kilugozås, extrahålås 2. érckivonås, - 
kitermelés (nedves eljåråssal) 3. orv kihuzås, eltåvolltås 4. szårmazås, eredet; av ungersk ~ magyar szårmazåsu 

cxtra|lcktion -en, -er korTepetålås, kiilönöra -lärare -n, = öraadö v. helyettes tanår (középiskolåban) -nummer - 
numret, = 1. kiilönszåm (ujsågé), rendklvirli szåm 2. musoron klvirli szåm -ordinarie I. adj rendklvirli, 
ållomånyon v. költségvetésen klvirli II. s: -n, -r ållomånyon klvirli (v. nem rendszeresrtett ållåsban levö) 
tisztviselö ill. alkalmazott -ordinär - -t rendklvirli, szokatlan -tur -en, -er kirlönjårat -tåg -et, = kirlönvonat -upplaga 
-n, -or kiilönkiadås] (ujsågé) -uterin -t: ~t havandeskap méhen klvirli terhesség extravagans -en, -er kirlöncködés, 
kiilöncség, höbort(ossåg), extravagancia extravagant kiilöncködö, höbortos; kiesapongö 

extrem I. adj: -t szélsö; szélsöséges, tulzö; ett ~t fali szélsö eset, hatåreset II. s: -et v. -en = v. -er véglet, szélsöség 
extremist -en, -er szélsöséges (ember); 
tulzö (elem) extremitet -en, -er végtag 




fabel -n, fabler mese; ållatmese, tanl-tömese -aktig -t mesés, meseszeru, mesébe illo; hihetetlen -diktare -/?, = 
(ållat)meselrö, meseköltö fabla mesél (åtv is) fabricera gyårt, (gy åri lag) elöålllt, készlt; 

åtv kohol, költ fabrik -en, -er gyår, nagyiizem; telep fabrikant -en, -er gyåros, gyåriparos, 

-tulajdonos; gyåitö, készltö fabrikat -et, = v. -er gyårtmåny, készitmény, termék; gyåri åru fabrikation -en, -er 
gyårtås, elöållltås, készités 

fabrikations |fel -et, = gyårtåsi v. készltési hiba -hemlighet -en, -er gyårtåsi v. iizemi titok fabriks 'anläggning -en, 
-ar gyårtelep, i pari létesitmény -arbetare -n, = gyåri munkås -arbeterska-ti, -or gyåri nlunkåsnö -byggnad -en, -er 
gyårépiilet -distrikt = gyårvidék, iparvidék -drift -en gyåri iizem; gyår iizemeltetése -idkare -n,..= gyåri paros, 
gyåros, nagyiparos »-märke -t, -n gyåri (véd)jegy, årujegy, gyåijegy -mäs-sig -t gyåri, gyårszeru; gépi -ny -nytt 
ujonnan gyårtott, gyåri uj -pris -et, = v. -er gyåri år -rörelse ~n, -r gyår(uzcm), gyåripar; idka ~ gyåiipart uz, 
gyåriparral foglalkozik -samhälle -t, -n ipari telepiilés, gyårvåros -skorsten -en, -ar. gyårkémény -stad—en, -städer 
gyårvåros -vara -n, -or gyåri åru -ägare -n, = gyårtulajdonos, gyåros fabrikör -(e)n, -er gyåros, gyåri paros; 

gyåitulajdonos fabulera mesél(get), mesét szö; képzelödik, költ 

fabuleringsförmåga -n mesélöképesség, 

költöi fantåzia fabulös -t mesés, mesébe illö, csodålatos; hihetetlen 

facil -t méltånyos, mérsékelt; alkalmazkodö, simulékony, hajlékony; priser mérsékelt v. jutånyos årak facit L = 
(ett) végeredmény, -összeg, 

megoldås (szåmolåsi feladati) 2» v. -en megoldåsok jegyzéke, kulcs faek -et, 1. rekesz, fiök, polc 2. szak-ima), 
mesterség; (tudomåny-, muvészeti) åg, (szåk)teriilet; en man av ~et szakember; szakértö; det hör inte titi mitt ~ 
ez nem våg a szakmåmba -arbetare, -n, = szakmunkås-, -bildad szakképzett, -avatott' -bildning -en 1, szakképzés, 
szakmai képzés 2, . szakképzettség tackel|bärarc -n, = fåklya vivö, fåklyås -tåg -et, fåklyåsmenet, fåklyås 
felvonulås fack|förbund -et, == (iparågi ill. szakmai) szakszervezet -förening -en,-ar szakszervezet (helyi 
szervezete); rég szakegy(esii)let fackförenings |funktlönär -en, -er szakszervezeti funkcionårius -ledare -n, 
szakszervezeti vezetö -man -mannen, -män szakszervezeti funkcionårius -medlem -medlemmen, -medlemmar 
szakszervezeti tag -rörelse -n, -r szakszervezeti mozgalom fack {högskola-n, -or szakföiskola -kunnig' -t 
szakképzett, -avatott, szakmåjåhoz értö -kunskap -en, -er szakmai ismeret, szakismeret, -tudås fackla -rf, -or 
fåklya facklig-1 1. szakszeru, szakmai 2. szakszervezeti; organiserad (szakszer-vezetileg) szervezett'. ' 

fack|Htteratur ' -en, -er szakirodalom -lärare -n, = szaktanltö, -tanår, -oktatö -man -mannen, -män 1. szakember; 
han är på området szakember ebben (v. ezen a teriileten), ez (neki) szakmåja 2. kiilönleges kiképzésben részesuit 
katona -mannahåll: på szakmai körökben, szakkörökben -minister -n, -ministrar szakminiszter -maisig -t 
szakszeru -press -en szaksajr tö -skola -n, -or szakiskola -term -en, -er szakkifejezés -tidskrift -en, -er 
szakfolyöirat -utbildning -en szakképzés, -oktatås -vetenskap -en, -er szaktudomånyfadd 
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fadd Izetlen, ållott, unalmas, lapos fadder -n, faddrar keresztapa, (kereszt-) koma; keresztanya, komaasszony; stå 
~ åt ett barn keresztvlz alå tart egy gyermeket -barn -et, — keresztgyermek -gåva -n, -or keresztelés! ajåndék; O 
komapénz fadderskap -et keresztsziilöi tisztség, keresztapasåg ill. -anyasåg fader -n, fäder apa, atya; Gud Fader 
Atyaisten, Uristen; stadens fäder vårosatyåk; på ~ns sida atyai részröl, apai ågon; gå v. samlas till sina fäder 
megtér öseihez faderlig -t apai, atyai fader|lös -t apåtlan -mördarc-n, = 1. apagyilkos 2. tréf magas keménygallér 
faders|hjäita -t, -n atyai sziv -hus -et,=: 1. o sziilöi håz 2. biblia Isten orszåga, mennyorszåg faderskap -et apasåg 
faderskapsmål -et, = jog apasågi kereset faderskärlek -en apai szeretet fadervår (eti), plur: = miatyånk; läsa 

~ miatyånkot mond v. imådkozik fadäs -en, -er lapossåg, sekélyesség, 

Izetlenség; ostobasåg, baklövés fager -t szép, båjos, kedves; fagra löften iires v. esalöka Igéretek, szép fråzisok 



faggorna plur: jag har en förkylning i ~ megfåzås v. hulés bujkål bennem; ha döden i ~ közel van a halålhoz, 
halålån van; vara i ~ késziilöben van, közeledik 

fagottblåsare -n, ==,. fagottist -en, -er 

zene: fagottos, fagottjåtékos fajans -en, -er fajansz, fehércserép -kärl 
-et, — fajahszedény, köedény faktisk -t tényleges, valösågos; adv: 

ténylegesen, tényleg, valöban faktor [-or] -n, -er 1. tényezö, faktor (mat is) 2. åiv hatöerö 3. nyomd musza ki 
vezetö; csoportvezetö 4. rég ker (kulföldi) képviselö, bizomånyos faktum = v. -et, fakta tény, valösåg, megtörtént 
dolog faktura -n, -or ker: (åru)szåmla, jegyzék, faktura (på v. över -röl) -belopp -et, = szåmlaösszeg -bok -en, - 
böcker szåmlakönyv -värde -t, -n szåmlaérték fakturera szåmlåz, szåmlåt ällit ki 

fakultativ -t (szabadon) vålaszthatö, 

nem kötelezö, fakultativ 10* 

fakultet -en, -er 1. (egyetemi) kar, fakultås 2. mat faktoriålis fal -t eladö, megvåsårolhatö (åtv is); 

megvesztegethetö falang -en, -er 1. tört tömött soru csatarend, falanx 2. klikk; csoport(osulås), szårny (pårtban) 3. 
orv ujjperc fal aska -n pernye 

falbjuda-bjöd, -bjudit årul, kinål (eladås* 

ra) 

falk -en, -ar sölyom falka: ~ efter v. på ngt tör v, vadåszik vm i re; hajszol v. iildöz vmit, les vmit falkenerare -n, = 
vad solymåsz falk | jakt -en, -er vad: solymåszat -öga -t, -ögon åtv: sasszem, åthatö tekintet fall -et, = 1. (le)esés, 
zuhanås, bukås; lejtés, hajlås; knall och ~ egyszeribe, hirtelen, nyomban, måröl holnapra; regeringens ~ a 
kormåny bukåsa; kjolen har ett vackert ~ a szoknyånak szép esése van; ett ~ från hästen a löröl valö bukås; 
högmod går före ~ aki elbizza magåt megszégyenul, (jegenye)fåk nem nönek az égig; vara nära sitt ~ közel åll a 
bukåshoz v. az összeomlåshoz; bringa ngn på ** romlåsba dönt vkit 2. eset, körulmény; enstaka ~ egyes v. 
kulönleges eset; ett intressant ~ érdekes eset; det är icke ~et nem ugy åll a dolog; om så är ~et ha igy åll a dolog, 
ha ez a helyzet; från ~ till ~ esetröl esetre; i ~ att abban az esetben ha; i ~ av behov szukség esetén; i alla ~ 
mindenesetre; i annat ~ måskulönben, egyébként; i bästa ~ legjobb esetben; i flertalet ~ az esetek többségében; i 
de flesta ~ a legtöbb esetben; i förekommande ~ alkalomadtån, adödö esetben; i intet ~ semmi esetre (sem); i 
motsatt ~ ellenkezö esetben; i så ~ ebben az esetben, åkkor; i vaije - mindenesetre, minden, körulmények között; 
i varje särskilt ~ minden egyes v. kulönleges esetben; / vilket ~ som helst bårmely esetben, mindenképpen 3. jog 
eset, ugy; ~et Dreyfus a Dreyfus ugy 4. orv eset; många A av mässling sok kanyards eset v. megbetegedés; ett ~ 
med dödlig utgång halålos kimenetelu betegség v. eset 5. (viz)esés 6. hajö (vitorla)ejtö- v. tartökötél 

falla föll, fallit I. vi (el- v. lejesik, (lé-)fallandesjuka 
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hull, (le)zuhan; (el- v. megjbukik (åtv is); megesik, (meg)történik; sullyed, hanyatlik; bladen faller (från träden) 
hull a levél (a fak röl); dömen har fallit az itéletet meghoztåk; förslaget föll a j av asiat megbukott; priset faller az 
åi - csökken v. esik; regeringen har fallit a kormåny megbukott; stora snömängder har fallit nagy meny-nyiségu hö 
esett; temperaturen faller a hömérséklet csökken v. esik; ridån föll a fiiggöny legördult; han har fallit och slagit 
ihjäl sig (leesett és) halålra zuzta magåt; låta modet ~ elcsiigged; låta saken ~ elejti azugyet; det faller av sig 
självt ez magåtöl értetödik; klänningen faller efter ki'oppen a ruha a testhez simul'; ~ for fosterlandet elesik a 
hazåért; ~ i glömska feledésbe merul; ~ i onåd kegyvesztett lesz; ~ ngn i smaken izlik (v, fogåi'a valö) vkinek 
(étel, ital); tetszik (v. inyére van) vkinek; i stycken szétesik, darabokra hull; ~ i sömn ålomba merul, elalszik; ngn 
i talet vkinek a szavåba våg; - i ögonen feltunik, szembe tunik, szembeszökik; ljuset faller snett in i rummet a 
fény ferdén esik a szobåba; ~ ngn om halsen nyakåba borul vkinek; lotten föll på mig råm esett a sors v. 



vålasztås; misstanken föll på mig reåm terelödött a gyanu; det faller under paragraf 8 ez a 8. paragrafus alå esik 
v. tartozik; ~ ngn ur minnet kimegy vkinek az eszéböl; ~ i vrede diihbe gurul; ~ över ngn råtör vkire; han föll för 
lockande röster engedett a csåbltåsnak; hanföll för begäret att nem tudott ellenållni annnak a vågynak hogy; jag 
har ej fallit på tanken nem jöttem rå; det faller genast i ögonen rögtön szembetunik; ~ ngn besvärlig nehezére esik 
vkinek; avgörandet, har fallit a döntés megtörtént 

II. ~ sig történik, megesik; när det faller sig lägligt amikor alkalmas v. .megfelel; hur v. som det faller sig ahogy 
esik, ahogy éppen jön; det faller sig svårt att lita på honom nehéz megblzni benne; det faller sig svårt för dig att 
komma in i arbetet nehéz belejönnöd a munkåba; om det faller sig $ä ha ugy történik, ha ugy esik 

III. (hgs igek:) ~ av leesik, el- v. lehull, lezuhan; elpårtol, elhagy (hitet); lefogy, lesovånyodik; håret har fallit av 
honom kihullott a haja; ~ bort elmarad, elesik, kimarad, kiesik; den timman v. lektionen faller bort ez az öra v. 
elöadås elmarad; ~ / beleesik, -zuhan; ~ ifrån meghal; elpårtol, hutlen lesz; ~ igen a) becsapödik, beesuködik; b) 
ujra elesik v. megbukik; ~ igenom megbukik (vizsgån, vålasztåson ); ~ ihop összedöl, -omlik, -rogy; leesuködik 
(szem); ~ in betör, behatol; zene megszölal, belép; eszébe jut; fienden föll in i landet az ellenség betört az 
orszågba; ljuset faller in genom fönstret a fény az ablakon åt hatol be; det kan aldrig ~ mig in eszembe sem 
jut(na); ~ isär szétesik, -hullik, szét-v. felbomlik; összeomlik; ~ ned leesik;: ~ ned död holtan esik össze (v. rogy 
le); håret faller ned på axlarna haj a a vållåra omlik; ~ ned på knä fore ngn térdre esik vki elött; ~ nedför trappan 
leesik a lépcsön; ~ omkull leesik, lezuhan, lebukik, összerogy, elesik, hanyatt vågödik; natten faller på az éjszaka 
beåll; när andan faller på (mig) ha ihletem lesz, ha kedvem tåmad; ~ på ngn visszahat vkire; ** sönder szétesik, - 
hull; ~ tillbaka vissza- v* håtraesik, visszahull; åtv: ~ tillbaka pä ngt visszanyul vmihez; ha ngt ait tillbaka på van 
mire tåmaszkodnia; ~ undan enged (för -nek); ~ ut kiesik, kihull; ömlik, torkollik; ~ ut genom fönstret kiesik az 
ablakon 

fallande|sjuka -n, -sot -en nyavalyatörés, epilepszia 
fall [bila -n,. -or nyaktilö -döiT -en, -ar csapöajtö 

fallen fallet 1. elesett, bukott; en ~ kvinna bukott nö; en ~ storhet bukott nagysåg 2. en hingst ~ efter fullblodet P. 
P. telivértöi szårmazott csödör 3. hajlandö, hajlamos (för ngt vmire); ~ för dryckenskap hajlamos az ivåsra; az 
ital rabja 

fallenhet -en, -er 1. hajlam, hajlandösåg, vonzalom; kedv (för -hez) 2. képesség, adottsåg 

fallera o 1» hiånyzik, elmarad, tåvol van 2. nem sikeriil, rosszul v. félresikeriilfal 1 frukt 149 fan* 

fall|frukt -en, -er hullott gyiimölcs -färdig -t duledezö, rozzant, omladozö -förgasare -n, — techn esöåramu 
porlasztö -grop -en, -ar csapda, tör, verem (åtv is) -hastighet -en, -er esési sebesség -höjd -en, -er esési magassåg 
fallissemang -et, = v. -er bukås, csöd fall|rep -et, = hajö oldallépcsö; fogödzökötél, kötélhågcsö; åtv : han är på 
~et összeomlås elött åll, romlik v. sulyosbodik a helyzete -skärm -en, -ar ejtöernyö; hoppa med ~ ejtöernyövel le- 
v. kiugrik fallskärms|hopp -et, — ejtöernyös (le-) ugrås -hoppare -n, = ejtöernyös -jägare -n, = kat ejtöernyös 
vadåsz -trupper plur kai: ejtöernyös esapatok fallucka (elv.: fall-lucka) -n, -or csapöajtö 

falna 1. elhamvad 2. elhalvånyul, elhalvånyodik, megfakul, hervad fals -en, -ar szegély, perem; horony, rovåtka, 
korc, fale; kåva (ablakon); könyvkötés behajtås, gerinepårkåny, fale 

falsa peremez, hajtogat, falcol; hornyol, szegélyez, rovåtkol; ~ ihop összehornyol; nyomd: ~ in hajtogat, falcol 
falsarium falsari\et, -er hamisltvåny, hamisltås 

falsett -en, -er zene: fejhang, falzett; 

sjunga i ~ fejhangon énekel falsifikat -et, — hamisltvåny, utånzat falsk -t hamis, nem valödi; tettetett, ål; hazug, 
téves; ålnok, esalård, esalfa; det är az nem åll, az tévedés; ~t alarm vaklårma; - angivelse hamis våd(askodås); 
ställa ngt i ~ dager hamis megvilågltåsba helyez vmit; ~ fromhet ålszentség; ~ förhoppning hiu remény(ség); 
under ~t namn ålnéven; ~ nyckel ål- v. tolvajkulcs; ~a pengar hamis pénz; spela ~t hamisan jåtszik, esal 
(kåityåban) falskdeklaration -en, -er hamis adöbevallås 



falskeligen adv hamisan, tévesen; csalårdul 

falsk|myntare -n, = pénzhamisftö % -mynteri -(e)t, -myntning -en, -ar pénzhamisrtås -spelare -n, = hamis-jåtékos, 
-käityås familj -en, -er esalåd familje |angelägenhet -en, -er esalådi ugy 

-band -et, == esalådi kötelék -bidrag -et, = lakbérsegély, -engedmény (gyermekes esalådoknak); esalådi segély 
(katona csalådjånak) -fader -n, -fäder esalådapa -flicka -n, -or jö csalådböl valö leåny; håzikisasszony - 
förhållanden plur esalådi viszonyok v. körulmények - försörjare -n, = esalådfenntartö -grav -en, -ar esalådi sfrbolt 
-högtid -en, -er esalådi unnep -krets -en, -ar esalådi kör -liv -et esalådi élet -medlem -medlemmen, -medlemmar 
esalådtag -namn -et, = csalådnév, vezetéknév -planering -en csalådtervezés -råd -et esalådi tanåes -rätt -en 
esalådjog -skäl: av ~ esalådi ok(ok)böl familjär -t esalådias, meghitt, bizål- 

mas(kodö) {mot ngn vkivel) famla vi tapogatö(d)zik, tapogat; tapogatödzva megy, botorkål; åtv: - i mörkret 
sötétben tapogatözik; ~ efter ngt tapogat(ödz)va keresgél vmit famlande I. s: -t tapogatö(d)zås, tapogatås; 
botorkålås II. adj tapogatödzö; botorkålö; åtv bizonytalan; A försök båtortalan kisérlet, félénk pröbålkozås 

famn -en, -ar 1. [vkinek az] öl(e) (i>. kitårt karjai); kom i min <» ! jöjj karjaimba !; ta ngn i ~ ölbe v. karjaiba 
vesz vkit, meg- v. åtölel vkit; med ~en full med blommor a karja tele viråggal, viråggal teli karokkal 2. öl (hossz- 
v. tuzifamérték); ~en full egy öl(nyi) famna 1. ~ (om) megölel, åtkarol 

2. ~ ved fåt ölbe rak famnsbred -brett ölnyi széles famntag= ölelés, åtkarolås; ölelkezés famös -t guny: hires, 
nagyhiru; hirhedt, 

rossz h fr u fanl -et zåszlö (madårtollon) fan2 = (v. rég: -en) ördög; för ~f az ördögbe!, ördög vigye!; visst håt 
persze!, hogyne, esakugyan!; å ~ 1 mennydörgös mennykö!; må ~ ta detl, ~ anamma / vigye el az ördög!, pokolba 
vele!; det var ~ 1 mi az ördög 1, a mennyköbe!; det vete tudja az ördög!; det gör jag så ~ heller! ezt soha az 
életben nem teszem (meg), vigyen el engem az ördög ha megteszem; det ger jag ~ futytilök rå; det gick utav bara 
~! ez ördögi v.fana 
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åtkozottul gyorsan ment; tö är A sa varmt pokoli meleg van; måla ~ på väggen falra festi az ördögöt fana -n, -or 
zåszlö, lobogö : fa na t iker -n, — vakbuzgö v. rajongö v. 

fanatikus (ember), fanatisera feltiizel, -izgat, fanatizål fanatisk -t vakbuzgö, rajongö, fanatikus fanatism -en 
vakbuzgösåg, rajongås, 

fanatizmus fanbärare -/?,. ~ zåszlövivö, -tartö fanders: o (dra) åt menj a pokolba!; 

ett oväsen pokoli lårma faned -en, -er katonai eskii faner -et, = faip: furnér, borftölap, -lemez fanéra furnéroz, 
fumérral borft, fanerogam nov: L s: -en, -er virågos növény II. adj: -i fanerogåm fanér|skiva -n, -or furnérlemez, 
rétegelt (fa)lemez -svarv -en, -ar faip: furnéreszterga 

fanfar -en, -er harsonaszö, kurtjel; trorn- ; 

bitaharsogås fan|flykt -en 1. kat szökés, dezertålås 2. åtv elpårtolås, åtållås -flykting -en, -ar j .1. kat szökevény 2. 
åtv (eszményeihez v. elveihez) hutlen; hitehagyott -junkare -n, = kat. törzsörmester; rég fötörzsörmester,. 
tiszthelyettes latiken indecl o az ördög »fann finna 

fanskap fanstyg -et ördöngösség, ördögi dolog 

ianstång -en, -stänger zåszlörud fantasi -fe)n,. -er képzelet, képzelöerö; képzelödés, åbrånd (zene is);ötlet; 
fantåzia -bild -en, -er åbråndkép, ålomkép, esalöka kép, fantåziakép -foster -fostret, ==- agyrém, låtomås, fantom 
. -full -rik -t élénk, képzelötehetségu, gazdag fantåziåju, åbråndos -skapelse -h, -r a képzelet sziileménye, 
åbråndkép 

fantast -en, -er åbråndozö, ålmodozö, 



képzelgö, rajongö, fantaszta fantasteri -(e)t, -er åbråndkergetés fantastisk -t képzeletbeli, ålomszeru, fantasztikus; 
hallatlan, hihetetlen fantisera 1. åbråndozik, képzelödik; félrebeszél, fantåziål; ~ ihop kigondol, kiagyal 2. zene 
rögtönöz, improvizål fantom -et v. -en,. === v. -er ålomkép, åbråndkép, rémkép, kisértet;, fantom fanvakt -en, - 
er zåszlöör(ség) 

far indecl (fader) apa; gyerm apu(ka) fara I -n, -or veszély, veszedelem; kockåzat; det är ~ ä färde veszély 
fenyeget v. közeledik; det är ~ värt (för) att attöl kell félni hogy; det är ingen med den saken nem kell törödni 
vele, nem olyan veszélyes a dolog, nem kell tartani töle; löpa ~ (az a) veszély fenyegeti; utsatt för ~ veszélynek 
kitett, veszélyeztetett; med ~ för livet élete kpckåztatåsåval; han är utom all - tul van minden veszélyen; över 
légiveszély elmult; med A att förlora allt azzal a kockåzattal (v. kockåztatva) hogy mindent elveszlt; det har ingen 
~ ez nem veszélyes, ettöl nem kell félj ni; sväva i ~ veszedelemben forog fara2 for, farit I. vi 1. utazik, (el)megy, 
halad; ~ i bil gépkocsin utazik; ~ på järnväg vasuton v. vonaton utazik; ~ i luften levegöbe repiil; ~ på v. till 
landet vidékre utazik; hon har farit till staden a vårosba utazott; t utomlands kiilföldre utazik; låta hoppet ~ 
felhagy a reménnyel; 2. åtv: ~ illa med ngn rosszul bånik ykivel; han-har farit illa sok mindenen ment keresztiil; 

varligt med ngt övatosan bånik vmi-vel; ~ väl av ngt jöl jår vmivel; ~ efter ett ord egy szö utån kutat; vad är det 
han far efter? mi az amire törekszik?, .mi lebeg szemei elött?; ~ med osanning valötlansågo(ka)t mond v. tålal fel 

II. (hgs igek:) ~ av elmegy, elutazik, elindul; elrohan; hatten for ay lerepiilt a kalap a fejéröl; jag farJjort på några 
dagar elutazom . néhåny napra; ~ efter ngt utånahajt, -megy, vmi utån megy, követ vmit; elmegy vmiért, érte 
megy; kutat vmi utån, keres vmit; 

emot ngn eléje utazik v. megy vki-.nek (jårmuvei is); nekihajt v. nekimegy vkinek; fram ide- v. behajt(at); 
garåzdålkodik, diihöng; eljår, viselkedik; ~ hårt fram med ngn durvån bånik vkivel; ~ varligt fram övatosan jår el; 
han far fram som en vilde ligy viselkedik mint egy vadember; A vägen fram arra utazik, aiTa megy; ~ förbi ngn v. 
ngt elhalad v. elhajt vki v. vmi mellett; ~ före ngn elébe hajt v. megy vkinek (jårmuvei); jag vet .inte vad som 
farit i henne, nemfarbar 
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tudom mi utött belé; det for i mig åtvillant az agyamon; A ifrån ngn el- v. otthagy vkit, elmegy vkitöl; - 
ifrånmaten ott hagyja az ételt; igenom keresztiilhajt, -utazik, -megy; bejår, beutazik; ~ in beutazik, bemegy; bejår, 
beåll (vonat); ~ in på ett annat spår rnås(ik) vågånyra fut V. jår be; in till staden beutazik v. bemegy a vårosba; ~ 
med egyiitt utazik v. megy; ~ ned lemegy, lehajt (jårmuvei); leutazik; ~ om ngn megelöz v. utolér vkit; ~ 
omkring a) beutazik, be- v. köruljär; b) bolondozik, zajong, diihöng; ~ omkring som ett torrt skinn ugy forog 
mint egy pörgettyu; ~ på ngn råront, råtåmad vkire; nekihajt v. -megy vkinek;. ~ tillbaka visszautazik; 
visszahököl; ~ undan kitér az litböl; ~ upp felugrik, -pattan, -szåll, -riad; a magasba emelkedik; - upp ur sängen 
kiugrik az ågyböl; korken for ur a dugö kirepiilt (az iivegböl); det for ur mig kiszaladt v. kiesuszott a szåmon; ut 
kiutazik, kikocsizik; kifut (jårmu); ~ ut och åka sétakocsikåzik, sétakocsizåsra. megy; ~ ut på landet vidékre 
utazik v. megy; ~ ut mot ngn kirohan vki ellen, råförmed vkire; t vilse eltéved, utat téveszt (åtv is), rossz irånyba 
hajt v. halad; ~ åstad elutazik, elmegy; el- v. tovarohan; ~ över åtkel, åtutazik, åthalad, keresztiilmegy; ~ över en 
flod åtkel egy folyön; ~ över ngt med en dammtrasa por(törlö)ronggyal végigtöröl vmit farbar -t jårhatö; 
hajözhatö farbro(de)r -brodern, -bröder nagybåcsi (apai agon); båesi; säga ~ till ngn båcsinak szöllt vkit; fars v. 
mors ~ (måsodfoku) nagybåcsi farbrodcrlig -t båesis; åtv jöindulatu;. 

leereszkedö fardag -en, -ar költözködés napja faijfa(de)r -fadern, -fäder (apai) nagyapa; ~s far (apai) dédapa; ~s 
mor (apai) dédanya -föräldrar plur (apai) nagysziilök 

fargalt -en, -ar tenyészkan farhåga -n, -or aggodalom> aggåly; hysa farhågor för ngn v. ngt aggödik vkiért v. 
vmiért; inge farhågor aggodalmat okoz v. kelt 

farln -etv. -en, -socker -sockret poreukor, 



farin(cukor) farisé -(e)n, -er farizeus; képmutatö, ålszent, öntelt (ember) fariseisk 4. képmutatö, ålszent, öntelt, 
farizeusi 

far|kost -en, -er vizi jårmu, hajö, csönak -led -en, -er hajözöut, medervonal fariig -t veszélyes, veszedelmes, 
Vészes; det är inte så -t nem olyan veszélyes v. vészes; ~ för den allmänna säkerheten közveszélyes; A Jör staten 
az ållam érdekeit veszélyeztetö, ållamellenes 

farlighet -en, -er veszélyesség, veszedel-messég; inlåta sig på ~er veszélyes helyzetekbe keriil, (kiilönbözö) 
veszélyeknek teszi ki magåt farm -en, -ar v. -er farm, (föld)birtok, 

gazdasåg, major farmaceut [-se'vt] -en, -er gyögyszerész, patikus 

farmaceutisk [-se'v-] -t gyögyszerészeti, 

gyögyszerészi farmaci -(e)n gyögyszerészet, gyögyszertan; ~e studerande gyögyszerészhallgatö 

farmakologi [-lo-] -(e)n gyögyszertan farmakopé -n, -er gyögyszerkönyv farmarc -n, = farmer, gazdålkodö, 
földmuves 

farmo(de)r -modern, -mödrar (apai) nagyanya; ~s far (apai) dédapa; ~s mor (apai) dédanya faro Ifylld -fyllt 
veszedelmes, veszélyes 

-zon -en, -er veszélyes övezet fars -en, -er 1. bohözat, burleszk 2. tréfa, möka, bolondozås fars I arv -et, = atyai 
örökség v. örökrész, O apai juss -gubben o åz öreg(em), a papåm 

farsot -en, -er jårvåny, ragåly, vész farstu -n, -r O pitvar, tornåc; han faller inte i ~n nem. hagyja magåt egyköny- 
nyen zavarba hozni fart -en, -er 1. hajözås; inrikes ~ belvizi hajözås; utrikes ~ tengeri hajözås 2. lendiilet, 
mozgås; ko mm a riktigt i ~en lendiiletbe jön; när han en gång kommit riktigt i A en med att berätta ha egyszer 
belejött a mesélésbe v. az elbeszélésbe; ta(ga) god ~ nekilendiil, meggyorsul, -élénkiil; vara i ~en megfeszitve 
dolgozik; lendiiletben van;fartbegränsning 
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fast 

medan du ändå är i ~en mig te éppen azon vagy [hogy] 3. sebesség; tempo; (i) full ~ framåt 1 teljes sebességgel 
elöre I; 140 kilometers ~ 140 kilométeres sebesség; få - lendiiletbe jön; ge ~ lendiiletet ad, megindit; ge gungan ~ 
meglöki v. meglenditi a hintåt; göra god ~ gyorsan megy, sebesen halaid; stoppa ~en meg- v. leållit, lefékez; 
försäljningen har tagit ~ az eladås v. årusitås igen megélénkiilt; elden tog ~ a tuz tovåbb terjedt (v. 
elharapö(d)zott); öka ~en növeli a sebességet, fokozza az iramot; sätta ~ i v. på ngn vkit megtanit igyekezni v. 
sietni; sätta ~ på ngt vmit lendiiletbe hoz; det var ingen ~ i dem nem voit benniik semmi virtus v. lendiilet; i rask 
~ gyorsan; arbetet går med ~ a munka gyorsan (v. jö iitemben) halad -begränsning -en, -ar sebességkorlåtozås - 
dåre -n, -ar o a sebesség megszållottja v. bolondja -mätare -n, =. sebességmérö, -mutatö fartyg -et, = hajö 

fartygs|befäl -et, ~ hajöstisztek -befälhavare -n, = paranesnok, hajöskapitåny (kereskedelmi hajön) -besättning - 
en, -ar hajö: legénység -chef -en, -er paranesnok (hadihajön) faijvatten -vattnet, — hajözhatö viz, hajö(zö)ut, 
jårtvrz; (part menti) vizek; i dessa ~ ezeken a vizeken -väg -en, -ar koesiut, közut farväl I. interj isten vele(tek) v. 
veled; ~ så långe! viszontlåtåsra 1 II* s: -et istenhozzåd; säga ngn ~ elbucsuzik vkitöl, bucsut mond vkinek; t a ett 
ömt ~ av ngn érzékeny bucsut vesz vkitöl 

fas -en, -er I. szakasz, idöszak, fåzis 2. tompa él 3. csill: månens ~er a hold fényvåltozåsai 4. vili fåzis fasal 1. s: - 
n, -or iszonyat, rémiilet, rettegés; szörnyuség, borzalom; en ~ns natt borzalmak éjszakåja; krigets fasor a håboru 
borzalmai; han är en ~ för mig undorodom v. irtözom töle; stel av ~ a rémiilettöl dermedt II. vi retteg, borzad, 
iszonyodik, irtözik (för -töi) .fasa2 leélez, lesarkft fasad -en, -er homlokzat; eliilsö oldal, [vminek az] eleje; en 
snygg ~ meg- 

nyerö v. tetszetös kiilsö -klättrare -n, = bemåszö tolvaj -tegel -teglet, = ép boritö- v. burkolötégla fasan -eh, -er 
fåcån fasaneri -(e)t, -er fåcånos fasansfull -t borzalmas, rettenetes, iszonyatos, irtözatos fasaväckande rémiiletet 



keltö, irtözatos, borzalmas 

fascinera [-§i-] elbuvöl, elbåjol, megigéz 

fascism [-§i'-] -en fasizmus 

fascist [-sil-] -en, -er fasiszta 

fascistisk [-sil-] -t fasiszta 

fasen: det var o mennydörgös 

mennykö!; a mennyköbe 1 fasett -en, -er csiszolt feliilet v. lap /uvegé, drågaköé); köszöriilt v. csiszolt él, fazetta 
fasetterad leélezett, csiszolt, fazettålt; fasetterat glas metszett v. csiszolt uveg 

fasett|slipad sokszögure csiszolt, ferdére csiszolt (élu), leélezett, fazettålt -öga -t, -ögon åll: összetett szem 
fashionabel -t divatos, elegåns faskin -en, -er rözseköteg, pözs faslig -t rettenetes, borzasztö, rémes, szörnyu; det 
var ~t vad du ser trött ut rettenetesen fåradtnak låtszol; det var ett ~t väder! micsoda borzalmas idö!; -t roligt o 
borzasztö(an) mulatsågos, csudaklassz fason -en, -er 1. alak, forma; szabås, minta, fazon 2. ~er viselkedés(i 
möd), modor; vad är det för ~er? miféle modor v. viselkedés ez?; sätta ~ på ngn jö modorra tanit vkit fasonerad 
formåzott, mintåzott, diszitett, mintås; fasonerat järn idomvas, fazonvas 

fast I. adj, adv szilård(an), ållandö(an), erös(en), kemény(en), tömör(en); hatårozottan), biztos(an); ~ anställning 
ållandö alkalmazås v. ållås; ~ anställd ållandö alkalmazåsban levö; kat törzsållomånyhoz taitozö; ~ egendom 
ingatian, földbirtok; ta ~arc form hatårozottabb formåt ölt (terv); åtv: ~ hand kemény kéz; ker: ~ offert fix v. 
kötelezö ajånlat; ~ a priser szabott v. szilård årak; köpa i fast räkning ållandö szåmlåra (v. elszåmolåsra) våsårol; 
kat: en ~ ställning megerösftett ållås ;lastal 
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fatalietid 

~ vilja erös akarat; binda - le- v. meg- v. odalcöt;bli ~ rajtakapjåk, tetten érik; elfogjåk, letartöztatjåk; bli ~ jör 
ngt nem tud szabadulni vmitöl, nyakåba szakadt vmi; få ngn ~ megfog v. elfog v. elcsip vkit; göra - rå- v. 
hozzåerösit, rögzit; meg- v. kiköt; hålla ~ (vid ngt) (meg)fog, (meg)tait, fogva tart; ragaszkodik, [vmihez], kitart 
[vmi mellett]; hålla sig - helytåll, tartja magåt, szilård; klistra - oda- v. råragaszt; köra ~ elakad, megreked, 
kåtyuba jut (åtv is); påstå fullt och ~ makacsul v. hatårozottan ällit; sitta ~ le van csukva, börtönben til; stå ~ vid 
sitt löfie ållja v. megtartja lgéretét; det står ~ annyi bizonyos; tro fullt och ~ på ngt szilårdan hisz vmiben II. conj 
O (ha)bår, åmbår, noha fastal s indecl: ta ~ på ngt szåmon tart (v. megjegyez magånak) vmit; visszatér vm i re 

fasta2 I. s: -n, -or böjtölés; kopialås; böjt; böjti idö, nagyböjt; hålla ~ böjtöt tart, böjtöl II. vi böjtöl; koplal; på 
~nde måge éhgyomoiTa, éhomra fastage [-å's] = nagy hordö fastedag -en, -ar böjtnap, böjti nap faster -n, fastrar 
(apai) nagynéni fastetid -en böjti idö fast|frusen -fruset oda- v. hozzåfagyott -göra -gjorde, -gjort odaerösit, 
lerögzit, meg- v. leköt, lefixål fasthellre adv inkåbb fasthålla -höll, -hållit hålla (fast) fastighet -en, -er ingatian, 
telek, földbirtok 

fastighets|bolag -et, — (lakås)épitési szövetkezet; ingatlankezelési v. håzépitési vållalat -ägare -n, — 
ingatlantulajdonos 

fast|kedjad oda -v. hozzålåncolt (vid -hez) -klämd -klämt beszoritott, beszorult 

fastlag -en nagyböjt, böjti idö fastlagssöndag -en, -ar farsangvasårnap -upptåg -et, = farsangi felvonulås -vecka -n 
nagyböjt elsö hete, farsangvasårnap utåni hét fastland -et, = szårazföld, kontinens fastmer(a) adv (söt) inkåbb; 
ellenkezöleg fastna (oda)tapad, hozzåragad; meg- v. fennakad, beleakad; odaragad. meg- 

ragad; elakad, megreked (i ngt vmihez; vmiben, vmibe); han har ~t för henne o nyakån maradt [a férfi]; - i 
minnet mcgmarad az emlékezetben, bevésödik az emlékezetébe; ~ i en spik (egy) szögbe (bele)akad; färgen ~r 
inte på duken a festék nem tapad a våsznon; ~ på grund zåtonyra jut, megfeneklik; ~ på kroken harap, råharap (a 



horogra); lépre megy; hon ~r inte på den kroken (6) nem megy lépre; ~ vid ngt hozzåtapad, -ragad fast|nagiad: stå 
som ~ ligy åll mintha gyökeret vert volna a låba (v. mintha odaszögezték volna) -skruvad csavarral rögzltett, rå- 
v. odacsavait -slagen -slaget megållapltott, -szabott; helytållö; en ~ sanning megållapitott v. elfogadott igazsåg - 
slå -slog, -slagit megållaplt, -szab -ställa, -ställde, ställt 

1. meghatåroz, -ållaplt, lerögzlt; megszab, kituz; ~ ett villkor feltételt szab v. megållapit 2. megeröslt, jövåhagy, 
elfogad; ~ balansräkningen jövåhagyja a mérlegbeszåmolöt; statuterna äro fastställda av Kungl. Maj: t az 
alapszabålyokat a (kirålyi) kormåny jövåhagyta -ställande -t, -n 1. meghatårozås, -ållapltås, lerögzltés; kituzés 

2. megerösltés, jövåhagyås -surra hajö oda-v. megköt, leköt (kötéllel) -tagande -t, -n elfogås, letartöztatås -vuxen: 
han stod som ~ ugy allt mintha gyökeret vert volna a låba (v. mintha odanött volna) 

fastän conj noha, åmbår, habår fat -et, — 1. tål 2. csészealj; alåtét, tålka (virågcserép alå) 3. hordö; två ~ 61 két 
hordö sör; öl från ~ csapolt sör, hordösör; tappat direkt från ~(et) friss csapolåsu (pl. sör); fylla på ~ hordö(k)ba 
fejt 4. .åtv: det ligger honom i ~et megfekszi a gyområt, (ez) håtrånyos rå nézve, ez kåråra van fatabur fatbur -en, 
-ar rég: (élés)kamra, raktår; det är inte ur din egen ~ ez nem a te talålmånyod, nem a te fejedböl pattant ki fatal -t 
végzetes, szerencsétlen, fatålis; 

kellemetlen, bosszantö fatalier jog: försitta sina ~ elmulasztja a hatåridöt 

fatalietid -en, -er jog: (törvényes v. zåros) hatåridöfatalism 
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favorit 

fatalism -en fatalizmus, a végzetben valö hit 

fatalist -en, -er fatalista iatalitet -en, -er balsors, balszerencse, végzet, kellemetlen v. fatålis, esemény fattl: hur är 
det ~ ? mi van?, mi történt?, hogy ållunk?; har är det ** med honom ? mi van vele?, mi baja van? fatt2 1. hinna 
v. gä v. köra v. springa (i)** ngn el- v. utolér vkit 2. få — i v. på, ta(ga) ™ (på) el- v. megfog, megragad; szerez; 
elér; var ska vi få ~ i en kräv? hel kaphatunk (v. honnan kerftsiink) egy kést?; det är svårt att få ~ i honom per 
telefon nehéz öt telefonon elérni v, megtalålni fatta el- v. megfog, megragad; felfog, megért; omöjligt att ~ fel- v. 
megfoghatatlan; man kan knappt ~ det ez alig érthetö; jag har inte riktigt ~t det ezt nem értettem meg jöl; han har 
svårt att ~ nehezen fogja fel (v. érti meg); nehéz felfogåsa van; ~ avsmak Jör ngt ellenszenvet érez vmivel 
szemben, megundorodik vmitöl; ~ ett beslut hatårozatot hoz, clhatårozåsra jut; ~ beslut i en sak hatårozatot hoz 
egy iigyben; eld tiizet fog, meggyullad; åtv långra lobban; ~ hat till ngn meggyulöl vkit, gyulöletet tåplål vkivel 
szemben; hopp reményt merit; ~ kärlek till ngn beleszeret vkibé, megszeret vkit; ~ medlidande med ngn részvét 
fogja el vki irånt, részvétet érez vki i rån t; ~ misstankar gyanut fog; ~ mod nekibåtorodik, båtorsågot merit; ~ 
pennan tollat ragad; ~ smak för ngt kedvet kap vmihez, kedvét leli vmiben; ~ tag i ngt megfog v. megragad vmit; 
~ ngn i strupen torkon ragad vkit; ~ ngn vid handen kézen fog vkit; sig magåhoz tér, észre tér; összeszedi magåt; 

~ sig kort röviden fejezi ki magåt, rövidre fogja a mondanivalöjåt fattad nyugodt, megfontolt, hidegvéru fattas 
fattades, fattats hiånyzik, [vminek] hijåval van; det ~ mig pengar nincs pénzem, pénzszukében vagyok, pénzre 
van sziikségem; det ~ pengar för mig (mår) nincs meg a pénzem; det ~ baral még esak az hiånyzik!; det fattades 
inte mycket i att ném sok hiånyzott hozzå (v. kis hija voit) hogy; vad ~ dig? mi 

van veled?, mi bajod van?; klockan - fem minuter i tre öt perc mulva v. hljån hårom öra fattbar -t érthetö, 
felfoghatö; vilågos fattig -t szegény (på ngt vmiben); szegényes, szukös; nyomorusågos; ~a och rika szegény(ek) 
és gazdag(ok); de i anden a lelki szegény ek; en ~ stackare szegény ördög (åiv); mina ~a slantar (az.a) kevéske kis 
pénzem; ~a tio öre potom tlz ore; ha det ~t szukös v. nyomorusågos köriilmények között él -bössa -n, -or 
szegények perselye (templomban) fattigdom -en szegénység (på ngt vmiben), nyomorusåg, sziikség; 
szegényesség 

fattigdonisbevis -et, — szegénységi bizonyltvåny (åtv is); det är ett verkligt ~ hos honom ezzel szegénységi 
bizonyltvånyt ållit ki magåröl fattig|hjon -et, = szegényhåz laköja -hus -et, ~ szegényhåz -lapp -en, -ar o szegény 



ördög, nincstelen -mansbarn -et, — szegény ember gyermeke v. fia -vård -en szegénygondozås (S); szociålis 
gondozås; vända sig till ~en a szegénygondozö hivatalhoz (v. a szociålpolitikai osztålyhoz) fordul (se-, gélyért). 

fattigvårds|nämnd -en, -er kb.; szegényiigyi v. szociålpolitikai hivatal (Stockholmban ) -styrelse -n, ;-r (községi) 
szegénygondozö hivatal -väsen -väsendet szegényiigy, -gondozås fattlig -t felfoghatö, érthetö fattning -en, -ar 1. 
(meg)fögås 2. foglalat, keret 3. felfogås, értelem 4. (meg-) .fogalmazås, kialakitås 5. önuralom, higgadtsåg, 
nyugalom; bringa ngn ur ~en kihoz vkit a sodråböl; bibehålla ~en megörzi higgadtsågåt v. nyugalmåt 

fattningsförmåga -gåva -n felfogöképesség, felfogås; ha dålig ~ nehéz felfogåsa van; detta går över min ~ ez 
meghaladja felfogöképességemet fat|vis adv hordönként -öl -et csapolt sör, 

hordösör faun -en, -er mit: faun fauna -n, -or ållatvilåg, fauna favorisera elönyben részesit, kegyel, kedvez, 
favorizål favorit -en, -er kegyenc, kegyelt, ked-favoriträtt 
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felköppling 

venc; sp esélyes, favorit -rätt -ett, -er kedvenc étel favör -en, -er kegy, kedvezés; elöny; till min ~ az én javamra 
v. elö-» nyömre fé -(e)n, -er tiindér 

feber -n, febrar låz (åtv is); få ~ belå-zasodik; ha ~ låza van, låzas; ligga i 40 graders ~ 40 fokos låzzal fekszik - 
aktig låzas (åtv is), låzszeru -anfall -et, = låzroham -dröm -drömmen, -drömmar låzålom -fri -fritt låzmentes, 
låztalan -het -hett låztöl foiTÖ -rysning -en, -ar hidegråzås -sjuk -t låzas beteg -stillande låzcsillapitö -termometer 
-n,. -metrar Iåz(hö)mérö -yrsel -n félrebeszélés, låzas önkiviilet febrig -t (kissé) låzas, (låztöl) forrö febril -t låzas; 
utveckla en ~ verksamhet 

låzas tevékenységet fejt ki februari (en) februår federalism -en (ållam)szövetségi rendszer, föderalizmus 
federation -en, -er ållamszövetség; szö? 

vétség, föderåciö federativ -/ szövetségi, szövetséges, föderativ 

federerad szövetségben egyesltett V. egyesiilt, szövetséges fedrottning -en, -ar tiindérkirålynö feeri -(e)t, -er 
tiindér- v. mesejåték; 

(tundéri) varåzslat feg -t gyåva, félénk, nyulszivu; ~ stackare gyåva fickö -hjärtad gyåva, nyulszivu, pulya feja 
kitakant, tisztogat, (ki)tisztit; surol, 

sikål, fényeslt fejd -en, -er viszåly, békétlenség, ellenségeskedés, hare; leva v. ligga i ständig ~ med ngn 
ållandöan harcban åll (v. ellenségeskedik) vkivel fel I. s: -et, — 1. hiba; baklövés, tévedés; vétség; hiånyossåg, 
fogyatékossåg, baj; kroppsligt v. medfött ~ testi v. sziiletési hiba; avhjälpa ~et kikiiszöböli v. orvosolja a hibåt, 
segit a bajon; begå ~ hibåt követ el; det är på telefonledningen a telefonvezeték nincs rendben (v. hibås); vad är 
det för ~ med dig? mi van veled?, mi bajod? 2. hiba, vétek; ~et är mitt, det är mitt ~ (ez) az én hibåm, ennek én 
vagyok az oka; vems är det ? ki a hibås ebben? 

II. adv hibåsan, tévesen, rosszul; ge ~ eltéveszti v. elvéti az osztåst (kårtyajåtékban); gå; ~ eltéved, utat téveszt; 
min klocka går ~ az öråm rosszul jår; höra ~ tévesen hall, félreért, rosszul ért; om jag inte minns 

ha jöi emlékezem, ha emlékezetem nem csal; räkna ~ elszåmitja magåt, tévesen v. rosszul szåmol; skjuta ~ 
elhibåzza a lövést, mellélö; bakot lö, téved; slå ~ melléiit, hibåsan gépel (irögépen); nem v. rosszul sikeriil, balul 
ut ki; skörden har slagit ~ nem. sikerlilt az aratås, rossz voit a termés; om inte alla tecken slår ~ ha nem csalnak a 
jelek; ta ~ melléfog; téved, hibåzik (på -ben); ni tar ** på mig och min kusin (ön) összetéveszt engem .az 
unokafivérenmiel; ta på vägen utat (el)téveszt; inte att ta r* på félreismerhetetleniil 

III. adj indecl hibås, téves, rossz; hamis; ~ adress téves clm; jag har tagit ~ hatt (tévedésböl) måsnak a kalapjåt 
vettem fel; ko mm a till ~ person illetéktelen v. rossz kézbe keriil; ni har vaknat på ~ sida bal låbbal kelt fel; 
komma på ~ tåg rossz vonatra szåll 



fela 1. hibåzik, téved, vét; au ~ är mänskligt tévedni emberi dolog; ~ mot ngt vét' vmi ellen 2. hiånyzik felaktig -t. 
helytelen, hibås, téves, hamis; ~t användande rossz felhasznålås, helytelen alkalmazås; påstående téves v. hamis 
ällitas felande hiånyzö; hibåzö, tévedö, tévelygö; den. ~ .länken a hiånyzö tag v. låncszem 

felas felades, felats hiånyzik; klockan ~ två minuter i fem két perc nuilva öt öra 

fel|bedöma -dömde, -dömt tévesen v. hibåsan megitél -bedömning -en, -ar elhibåzott v. téves megitélés - 
behandling -en, -ar helytelen kezelés -drag -et, — téves v. hibås huzås v. lépés (jåtékban) -finneri -(e)t 
gåncsoskodås, szörszålhasogatås -fri -fritt hibåtlan, kifogåstalan -grepp -et, = balfogås, melléfogås, tévedés félik 
-t tundéri(es); varåzslatos, mesébe illö 

fel {koppling -en, -ar tel: téves kapcso-felkälla 
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feodalherre 

lås -källa -n, -ör hibaforrås -läsning -en, -ar hibås olvasås -räkning -en, -ar hibås v. téves szåmolås -skrivning 
"en, -ar elirås, tollhiba -slagen -slaget félresikerult, nem v, rosszul siker tilt, sikertelen; enförhoppning 
meghiusult remény -slut -et, = téves következtetés -steg -et, = hibås lépés, botlås; félrelépés, ballépés; begå v. 
göra ett ~ ballépést követ el, félrelép -sågning -en, -ar nyelvbotlås, hibås kiejtés, beszédhiba, elszölås -tolka 
helytelenul v. rosszul értelmez, félremagyaråz; elferdlt -tryck -et, = hibås nyomås -underrättad rosszul értesult, 
helytelenul tåjékoztatott -uppfattning -en, -ar téves felfogås fem öt; dagars uppehåll ötnapi tartözkodås; ~ slags v. 
sorters ötféle;- och ~ i rad ötös sorokban, ötösével; - gånger i veckan hetenként ötször; ~ i sänder öt-öt; en ** 
sex stycken öt-hat darab; vi var ~ öten voltunk; en grupp på ~ ötös csoport; vinna med fem — två öt—kettöre 
gyöz, 5 :2 arånyban nyer; klockan år ~ öt öra (van); vara vid sina fulla ~ sinnen, ha sina ~ sinnen i behåll észnél 
van;~ och sextifo) öt (korona) hatvan (öre) 

fem I akt are -n, = ötfelvonåsos szmdarab -bladig -t ötlevelu -båt(en) (az) ötörai hajö -dagarsvecka -n, -or ötnapos 
munkahét -dubbel -t ötszörös -etta -n, -or céllövészet: telitalålat -falt adv ötszörösen -fingrad ötujjii -fotad ötlåbu - 
hundra ötszåz -hörnig -t öt-szög(let)u -hörning -en, -ar ötszög feminin -t nöi, nöies; nönemu femininum 
feminin\et, -er nyelv: 1. nönem 

2. nönemu szö feminism -en 1. feminizmus, a nök egyenjogusågåért kiizdö mozgalom 2. nöiesség, nöies vonås 
fem|kamp -en sp: öttusa, pentatlon -kampare -n, = sp öttusåzö -kantig -t ötszögletu, ötélu, ötoldalu -kroncscdcl -n, 
-sedlar ötkoronås bankjegy femling -en, -ar ötös ikr ek egyike; ~ar 

ötös i kr ek femma -n, -or ötös (szåm); ötkoronås; ~n az ötös (pl. autöbusz); det var en annan ~ o ez mår egészen 
mås; bo i ~n az ötös szåmu håzban lakik; 

gå i ~n az ötödik osztålyba jär femlmannaråd -et, = ötös bizottsåg -mi-nutersrast -en, -er ötperc(es) szunet - 
procentig -t, -procents- ötszåzalékos -rummare -n, =, -rumslägenhet -en, -er ötszobås lakås -slaget, o -snåret: vid 
~ öt öra felé v. köriil, köriilbelul ötkor 

femte ötödik; Karl den ~ V. Kåroly; för ~ gången ötödlzben, ötödik alkalommal; för det ~ ötödször; åtv: vara ~ 
hjulet under vagnen ötödik kerék; ~ maj måjus 5-e -del -en, -ar ötöd (-rész) -klassarc -n, = ötödikes, ötödik 
osztålyos (tanulö) -kolonn(en) åtv ötödik hadoszlop -placering: få en ~ ötödik helyre keriil femtiden: vid ~ öt öra 
felé v. tåjban v. köriil 

femtielfte: o för ~ gången szåmtalanszor, szåzszor, x-szer femti(o) ötven femtionde ötvenedik femti(o)tal: ett ~ 
personer mintegy ötven személy; på ~et a mult szåzad ötvenes éveiben, az 50-es években; han är inne på ~et 
ötvenes, tul van az ötvenedik évén femtio |årig -t ötvenéves -årsjubileum -jubileet, -jubileer ötvenéves jubileum, 
ötvenedik évfordulö femton [-o-] tizenöt femtonde [-o-] tizenötödik femtonhundra [-o-] ezerötszåz -meterslopp [- 
o-] -et sp: 1500 m-es futås -talet a tizenhatodik (év)szåzad (XVI. sz.) femtusen ötezer -tonnare -n, = ötezer 

tonnås (hajö) fem|uddig -t ötågu -åiig -t ötéves -årlng -en, -ar ötéves gyer(m)ek ill. ållat -årsperiod -en, -er ötéves 



idöszak -årsplan -en, -er ötéves terv -öresslant -öring -en, -ar ötörés érme fena -n, -or uszony, uszöszårny; inte 
röra 

en ~ egy tagjåt sem mozditja Fenicien npr Fönicia fenicisk -t föniciai 

fenomen -et, = jelenség, tiinemény; 

csoda, fenomén fenomenal -t tiineményes, nagyszeru, 

mesés, fenomenålis fenval -en, -ar åll: baråzdås bålna feodal -t hubéri, hubéres, feudålis -herre -n, -ar hubérur, 
feudålis birtokosfeodalism 
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feodalism -en hubériség, hubéri rendszer, 

feudalizmus feodalrätt -en hubéri jog ferie -n, -r sziinet, sziinidö, vakåciö -hem -hemmet, = iidtilö, nyaralö -ko¬ 
loni -(e)n, -er sziinidei gyermektelep, nyåri tåbor (iskolåsoknak) -kurs -en, -er nyåri v. sziinidei tanfolyam - 
läsning -en sziinidei v. nyåri, korrepetålås ferier plur ferie 

ferment -et, = v. -ér erjesztö, fermen- 

tum, enzim fernissa I. s: -n, -or kence, firnisz II. vi 

kencéz, firnisszel bevon, firniszez fesaga -n, -or tiindérmese-fest -en, -er 1. iinnepély, iinnepség; iinneplés; 
vendégség; mulatsåg, muri 2. iinnep 

festa O mulat(ozik), k i nig a håmböl, lumpol, tivornyåzik; dözsöl; gå ut och ~ lumpolni megy; ~ upp sina pengar • 
elveri v. elmulatja a pénzét festande -t mulatozås, lumpolås, kocs-måzås 

fest|dag -en, -ar iinnepnap -föremål -et 

(az) iinnepelt festival -en, -er iinnepély, iinnepi jåték, fesztivål 

festivitet -en, -er iinnepély, iinnepség, festklädd -klätt iinnepiesen v. iinnepélyesen öltözött, iinneplö ruhås festlig 
-t iinnepi, iinnepies, iinnepélyes fest|middag -en, -ar, -måltid -en, -er iinnepi ebéd, diszebéd, diszvacsora, iinnepi 
lakoma, bankett feston(g) -en, -er (miiv, ép) viråg- v. 

gyiimölesfiizér, girland fest|sal -en, -ar diszterem -stämning -en iinnepi hangulat -tal -et, = iinnepi beszéd v. 
szönoklat -talare -n, = iinnepi szönok -tåg -et, = iinnepi menet v. felvonulås, diszmenet fet fett kövér, zsiros, 
(el)hizott, håjas, vastag; tjock och ~ jöl tåplålt, csupa haj; Flåjas Muki; ett ~t pastorat zsiros stallum v. javadalom; 
nyomd: ~ stil kövér v. fett betu(tipus); hon har det inte så ~t o nem fiirdik tejbenvajban; det blir han inte ~ på 
ebböl nem gazdagszik meg; bli (va) ~ meghizik, elhizik fetaktlg -t zsiros, kövérkés fetisch -en, -er fétis fetischism 
-en fetisizmus, fétisimådås 

fet|knopp -en, -ar nov: varjuhåj; o poeak, potroh -lagd -lagt testes, elhizott, kö-véres 

fetma I. s: -n kövérség, testesség; el-håjasodås; ha anlag för ~ hajlamos a hizåsra II. vi (el)hizik, meghizik, håja- 
sodik fetna fetma II. 

fett -et, -er zsir, haj; zsiradék (vegy is); szalonna; befria från ~ zsirtalanit; -bildning -en, -ar zsirképzödés, 
zsirképzödmény; orv: ~ kring hjäitat szivel-håjasodås, szivelzsirosodås -brist -en, -er zsirhiåny -fläck -en, -ar 
zsirfolt; få en ~ på klänningen zsirfoltot ejt a ruhån -halt -en zsirtartalom fettisdag -en hushagyökedd fett I körtel - 
n, -körtlar faggyumirigy -lager -lagret, — zsirréteg -svulst -en, -er orv: zsirdaganat -ämne -t, -n zsiradék fiasko -t, 
-n kudarc, fiasko fiber -n, fibrer rost, szål fibrös -t rostos, fibrözus fick få 

ficka -n, -or 1. zseb 2. rekesz (pénztårcåban) 3. tartåly 4. båny tårolöakna 5. kat katlan (arcvonalbemélyedés) 
fickj format -et, = zsebformåtum (könyvé) -kniv -en, -ar zsebkés -lampa -n, -or zseblåmpa -lampsbatteri -(e)t, -er 
zseblåmpaelem -lån -et, ~ kisebb (rövid lejåratu) kölesön -ordbok -en, -böcker zsebszötår -pengar plur zsebpénz - 




tjuv -en, -ar zsebtolvaj -ur -et, = zseböra 

fideikommiss -et, — hitbizomåny fiende -n, -r ellenség; ellenfél (till -nek); bli ~ med ngn, göra ngn till sin ~ 
összevesz vkivel, ellenségévé tesz vkit; vara utsatt för ~ns eld ki van téve az ellenség tiizének, ellenséges tuz alatt 
all; vara ~ till ngt vmi ellen van 

fiende |hand: falla för - ellenség kezétöl esik el; falla i ~ az ellenség kezébe keriil -här -en, -ar ellenséges 
hadsereg -land -et, -länder ellenséges orszåg, az ellenség orszåga fiendskap -en ellenségeskedés, gyulölködés; 
(erös) ellenszenv; av ~ (mot ngn) ellenszenvböl (vki irånt) fientlig -t ellenséges; összet utötag -ellenes; vara ~t 
sinnad mot ngn ellenséges érziilettel viseltetik vkivel szemben,fientlighet 
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filtstövel 

ellensége vkinek-het -en, -er ellenséges beållltottsåg; ellenségeskedés; hare i cselekmény A ffa: ~ upp o kicsinoslt, 
kicicomåz, kidlszlt, feldlszlt fiffig -t furfangos, ravasz, fifikus, csalafinta, agyafurt fiffikus -en, -ar O furfangos 
ember, ra-i. 

vasz köpé fiffla o manipulål; intrikål figur -en, -er alak; termet, megjelenés; szereplö; åbra, åbråzolås; figura; en 
underlig ~ kiilönös szerzet; göra en slät v. ömklig ~ szånalmas hatåst kelt; hon söker bevara sin ~ meg akaija 
taitani v. örizni alakjåt v. karesusågåt figurera szerepel, fellép; elöfordul figurlig -t képletes, képes, jelképes, 
åtvitt; i ~ betydelse åtvitt értelemben figur |sydd: ~ dräkt termetre szabott kosztum -åkare -n, = mukorcsolyåzö 
fika: ~ efter ngt tör(ekszik) v. vågy(ako- 

z)ik vmire, sövårog vmi utån fikande -t vågyakozås; sd vårgås; törekvés fiken fiket vågy(akoz)ö; sdvårgd {efter 
ngt Vmire; vmi utån) fikon -et, = fiige; fick du ~ (Zakaiias) ? 

nos pörul järtäl?, leégtél? fikon(a)löv -et, == fiigefalevél (åtv is) fikonträd -et, = nov: fiigefa fiktion -en, -er 
fikciö, kitalålås, koholmåny 

fiktiv -t képzelt, képzeletbeli, költött, 

koholt, fiktiv fiil -en, -ar reszelö, råspoly fii2 -en, -er sor; (jårmu)sor; ~ av. rum szobasor, egybenyilö szobåk 
sora; i ~ egy sorban _ fii8 -en v. -et tåj: aludttej fua reszel, csiszol, si mi t (åtv is); ~ på fiol cincogtatja a hegedut; ~ 
bort lereszel; ~ titi (vmely formåra) reszel filantrop [-ö'p] -en, -er emberbaråt, filantröp 

filantropi [-0-] -n emberszeretet, filantrop i a 

filantropisk [-ö'-]-/ emberbaråti, emberszeretö, filantropikus fil are -n, — csiszolö(munkås) filateli -(e)n 
bélyeggyujtés filatelist -en, -er bélyeggyujtö, filatelista filbunke -n, -ar 1. aludttejes tål 2. 

(egy) tål aludttej filbänk -en, -ar techn gyalupad; satu 

filé -n, -er 1. vesepeesenye, finom szelet; filé 2. tex recemunka, hålöszövet, filé 3. könyvkötés aranyozås, filéta 
filharmonisk 4 filharmonikus, filharmöniai 

filial -en, -er fiök, fiökiizlet, leånyvållalat -affär -en, -er fiökiizlet filippik -en, -er heves vådbeszéd, dörgedelmes 
beszéd, filippika Filippinerna npr Fulöp-szigetek filister -n, fil i strar nyårspolgår, fillszter 

-mässig -t nyårspolgåii film -en, -er film (mozi, foto); ljuskänslig ~ fényérzékeny film; spela ~ filmen jåtszik; 
filmszmész(nö); spela in en ~ filmet forgat; hon går bara på franska ~er ö esak francia filme(ke)t néz meg; gå in 
vid ~en a filmnél helyezkedik el, filmszmész(nö) lesz filma filmez, filmre vesz filmatisera (meg)filmesit film 
[biten . -bitet film- v. mozirajongö -föreställning -förevisning -en, -ar mozielöadås, filmvetltés -hjälte -n, -ar 
föszereplö, föhös (filmben) -inspelning -en, -ar filmfelvétel filmjölk -en aludttej film {kamera -n, -or 
filmfelvevögép -skådespelare -n, = filmszmész -skådespelerska -n, -or filmszmésznö -stjärna -n, -or filmesillag, 
filmsztår filolog [-ö'g] -en, -er filolögus, nyelvész filologi [-ogf] -en filolögia filologisk [-ö'g] -/ filolögiai filosof 
[-ö’f] -en, -er filozöfus, böleselö; böles 




filosofera [-of-] bölcselkedik, filozofål filosofi [-ofil] -(e)n, filozöfia, bölcselet, 

bölcselkedés filosofie [-of-]: ~ doktor bölcsészdoktor filosofisk [-ö'f-] -t filozöfiai, bölcsészeti, 

bölcseleti filspån -en reszelék, reszelöforgåcs fiit -en 1. nemez, filc 2. plur: -ar (gyapjutakarö, pléd filta kallöz, 
összecsomöz; ~ sig összegubancolödik, összecsomösodik filter filtret, = v. fiitrer szurö filthatt -en, -ar 
nemezkalap filtrat -et, = sziiredék, filtråtum filtrera (åt- v. le- v. meg)szur, filtrål filtrerduk -en, -ar szurövåszon, - 
kendö filtstövel -n, -stövlar halinacsizma, nemezcsizmafilur 
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filur -en, -er köpé, fickö, gézenguz fimbulvinter -n szigoru v. kemény tél fimmelstång fimmerstång -en, -stänger 

kocsi- v. szekérrud fin -t finom, vékony; aprö; pontos; éles; kitunö; tiszta; elökelö, vålasztékos; ~t regn 
szemerkélö esö; nyomd: ~ stil petit betu(tipus); rätter finom v. pompås ételek; ~ skillnad jelentéktelen v. csekély 
kölönbség; ~ vink finom v. enyhe célzås final -en, -er 1. [vminek a] vége v. befejezése 2. zene befejezés, finålé 3. 
sp döntö 

final|match -en, -er sp: döntö (mérközés) -sats -en, -er 1. zene zårötétel, finålé 2. nyelv célhatårozöi 
mellékmondat 

finans: den högre ~en a pénzarisztokråcia, a pénzmågnåsok, a finåncoligarchia, a nagytöke; ~er pénziigyek, 
vagyoni helyzet, anyagi viszonyok; haris ~er är dåliga anyagilag v. gazdasågilag rosszul åll finansdepartement - 
et, = pénzugyminisztérium finansiell -t pénziigyi, pénzbeli, anyagi, 

vagyoni, financiålis finansiera pénzel, finanszhoz; [vminek 

a] költségeit viseli finansiering -en pénzelés, finanszirozås; 

költségek viselése finansiär -en, -er pénzember finans|minister -n, -ministrar pénzugyminiszter -rätt -en 1. 
pénzugytan 2. pénziigyi jog -väsen -väsendet pénziigy fin|bladig -t vékony levelu -bröd -et, — 

aprö siitemény finemang adv: kitunö!, pompås!, prima 1 

finera kohåszat finomrt, frissit finess -en, -er finomsåg; fortély, ravaszsåg, finesz fin|fin -t nagyon finom; ker 
legfinomabb, 

extra finom -fördela porlaszt finger fingret v. -ri, fingrar v. ritk: ~ ujj (kézé, kesztyué);, åtv: bränna fingrarna på 
ngt megégeti a kezét (v. magåt) vmivel; ha ett ~ med i spelet benne van a keze a dologban; åtv: ha långa fingrar 
enyves kezu; hålla fi ngrarna borta från ngt nem nyul vmihez, tå vol tartja magåt vmitöl; inte lägga fingrarna 
emellan nem teke- 

töriåzik; nem kiméletes; inte röra ett- för ngn egy ujjåt (v. a kisujjåt) sem mozdftja vkiért; peka - åt ngn ujjal 
mutat vkire; sätta fingret på den ömma punkten fåjö v. érzékeny pontot érint; ha ont i fingret fåj az ujj a; det kliar 
i fingrarna på mig viszket az ujj am; skära sig i fingret megvågja az ujjåt; se genom fingrarna med ngt elnézöen 
kezel vmit, szemet huny vmi felett; rinna bort mellan fi ngrarna på ngn elolvad vkinek a keze közt, eluszik vkinek 
a kezén; kunna linda ngn om sitt - a kisujj å-ra (v. az ujja köré) csavar vkit; kunna ngt på sina fem fingrar 
kisujjåban van vmi (pl. lecke); slå ngn på fingrarna a körmére koppint vkinek (åtv is); tre - bred håromujjnyi 
széles fingera kohol, kitalål, költ; szinlel finger| avtryck -et, =. ujjlenyomat -borg -en, -ar gyuszu -borgsblomma - 
n, -or, -borgsört -en, -er gyuszuviråg -färdig -t ugyes, fiirge kezu-färdighet -en kéziigyesség; zene ujj technika - 
krok: dra - ujjåt huz (eröpröba) -ring -en, -ar (karika)gyuru f inger (s) |br ed -brett ujjnyi széles fingeijskiva -n, - 
or tel: szåmtårcsa -spets -en, -ar ujj hegy; ut i -arna az ujja hegyéig -språk -et, == ujjbeszéd, jelbeszéd -sättning - 
en zene: ujj rakås, -rend, -technika -visning -en, -ar utmutatås, figyelmeztetés fingo -+få 

fingra babrål; meg- v. végigtapogat 

(på ngt vmin; vmit) fin|hackad finomra v. apröra vågott -het -en, -er finomsåg (åtv is) -hets-grad ' -en, -er 



finomsågi fok -huggen -hugget 1. apröra vågott, aprftott (pl. fa) 2. finoman faragott (ko) -hyllt finom v. 
bårsonyos böru tinit nyelv: szenrélyragos (igealak) fink -en, -ar all: pinty finka -n, -or 1. o dutyi, siti; sätta i ~n, 
bura in i ~n dutyiba zår, be-dutyiz, bedug a sitibe 2. vasut pogy-gyåsz- v. paklikocsi fin|kalibrig -t kat: kisöbu, 
kis kaliberu -kam -kammen, -kammar surufésu -kamma (gondosan) åtfésul, surufésuvel fésul; åtv åtfésul, åtkutat 
(teruletet )finkel 

160 

fi nsnickarc 

finkel -n bundapålinka -olja -n, -or 
kozmaolaj 

fin I klippa -klippte, -klippt rövidre våg v. nyir -klädd -klätt (igen) jöl öltözött, szépen felöltözött -kornig -t 
fiiiom-v. apröszemcsés, finomszem(cséj)u -känslig -t finom érzésu finoman érzö, érzékeny, gyöngéd, tapintatos 
Finland npr Finnorszåg finlandism -en, -er finnorszågi svéd 

nyelvi sajåtossåg f inlands {svensk I. s: -en, -ar finnorszågi svéd (ember) II. adj: -t finnorszågi svéd -svenska -n 
1. finnorszågi svéd nyelv 2. plur: -or finnorszågi svéd no finlek -en, -ar finomsåg(i fok) finlemmad finom kezu és 
låbu; karcsu, 

vékony csontu fin |tändare -n, = finn(orszågi) (ember) -ländsk -t finn(orszågi) -ländska -n, -or finn(orszågi) no - 
länning -en, -ar finnorszågi lakos, finn (ember) fin |mala -malde, -malt finomra öröl; finmalet vetemjöl finom(ra 
örölt) buzaliszt -maskig -1 finom- v. apröszemu (pl. hålo) -mekaniker -n, = finommechanikus -mekanisk -t 
finommechanikai 

finna fann, funnit I. vt talål, lei; råtalål, råjön; tekint, vél, tart [vminek]; stå att ~ kaphatö, talålhatö; det står 
ingenstans att ~ sehol sem kaphatö, sehonnan sem lehet elöteremteni; jag finner av Edert brev az Ön leveléböl azt 
låtom (v. veszem ki); han fann döden halålåtlelte; ~ nöje i ngt kedvét v. örömét leli vmiben, szörakozåst talål 
vmiben; ~ en vän i ngn baråtra lei vkiben; i den punkten hårde funnit varandra ebben a pontban talålkoztak v. 
megegyeztek; jag kan inte ~ ngt ont i det semmi rosszat sem talålok ebben; ~ för gott jönak tart; om ni så finner 
för gött ha önnek ugy tetszik II. ref I 1. ~ sig omringad av fiender észreveszi hogy az ellenség bekeritette 2. ~ sig 
själv (ön)magåra talål v. eszmél, megtalålja önmagåt 3. ~ sig feltalålja magåt, nem jön zavarba, nem veszti el a 
fejét; han finner sig alltid mindig feltalålja magåt; nem marad adös a vålasszal 4. érzi magåt; ~ sig, föranlåten 
indlttat- 

va érzi magåt; ~ sig väljöl érzi magåt, jöl van 5. ~ sig i ngt beletörödik v. belenyugszik (v. beletalålja magåt) 
vmibe, alkalmazkodik vmihez; ~ sig i sitt öde beletörödik sorsåba III. (hgs igek:) ~ på ngt kigondol, kiagyal, 
kitalål vmit; råjön vmire; ~ på råd megtalålja a mödjåt; ~ ut felfedez, råjön [vmire]; kitalål finnande: vara till ~s 
(meg)van, létezik; talålhatö 

finnas fanns, funnits van, létezik; kaphatö; talålhatö; (meg)talåltatik, akad; det finns van, létezik; - att få kaphatö; 
alla som finns här mindazok akik itt vannak; ker: varan finns inne az åru raktåron van; - kvar még itt van (v. 
megvan); håtravan; marad; ~ till (meg)van, létezik; det finns inte plats v. rum r incs hely; det finns inte något skäl 
n incs semmi ok (rå); här i salen finns det gäster itt a teremben vendégek vannak; finns det ägg? van tojås?, tojås 
kaphatö? finnél -n, -ar finn (ember) finné2 -n, -ar pattanås, pön enés; (genny-) hölyag 

finnig -t pattanåsos, pörsenéses finnmark I -en, = fimg mårka (pénzegység) 

finnmark2 -en, -er finn erd 5vidék (eredetileg finn telepiilés Közép-Svédorszågban); Finnmarken Norvégia 
legészakibb taitomånya fin |pöl era fényesre csiszol; åtv kimuvel, -csiszol -putsa ép simåra vakol; ~d 
kicsinosltott, kinyalt -rum -rummet,-= „tisztaszoba", vendégszoba -sikta finomra szitål -silver, -silvret szmeziist, 
tiszta, eziist finsk -t finn; Finska vilden (a) Finnöböl 

finska -n 1. finn nyelv 2. plur: -or finn nö 





finsk|språkig -t finn nyelvu v. anyanyelvu -talande finnul beszélö finsk-ugrisk -1 finnugor fin|skurcn -skuret 1. 
finomra v. aprora vågott 2. ett finskuret ansikte finom vonåsu are -slipa finomra csiszol v. köszöriil; åtv kicsiszol 
-smakare -n, = inyenc -smed -en, -er (mu)lakatos -smide A, -n (mu)lakatos készitménye, (mu)lakatosmunka - 
sniekaré -n, =finspunnen 
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muasztalos -spunnen -spunnet tex: finomfonott -stött aprora v. porrå tört 
fintl -en, -er cselfogås, fortély, hadicsel; 

fogås; vivås csel, szuröcsel fint2 adv finoman, elökelöen, szépen; I3n) 
fintlig -travasz, furfangos; leleményes, 
ötletes, talålékony, eszes-fin|trådig -t finom fonalu v. eru -tvätt 
-en, -ar piperemosås finuilig -t 1. furfangos, ravasz, fifikus; 

elmés, ötletes 2. csinos fiol -en, -er hegedu; spela ~ hegediil, hegedun jåtszik; han spelar första ~en ö jåtssza az 
elsö hegedut (v. a prfmet), ö a hangadö; han får betala ~erna lakolnia v. fizetnie kell [vmiért], viselnie kell å 
következményeket-byggare -n, = hegedukészitö -fodrai -et, = hegedutok -hals -en, -ar hegedunyak -låda -n, -or 1. 
hegedut ok 2.: hangzötest (hegedué) -spel -et, = tiegedujå-ték -spelare -n, — hegedus -stall-ef, = hegedunyereg - 
stråke -n, -arl hegeduvonö -sträng -en, -ar hegeduhur firal I. vt (meg)unnepel, (meg)ul, -tart (iinnepet); - bröllop 
eskuvöjét uli, lakodalmat tart; gudstjänst istentiszteletet tart; ~ triumfer diadalt til; var tänker du ~ helgen? hol 
szåndékozol tölteni az iinnepet?; en ~d skönhet iinnepelt szépség II. vi nem dolgozik, szabadnapot csinål, o lög 
fira2 hajö leereszt, lebocsåt (kötélen); megereszt, -lazit, kienged (kötelet); - ned en båt csönakot vizre bocsåt 
firma -n, -or cég, kereskedö- v. tizlethåz, kereskedelmi vållalat; teckna ~n céget jegyez, jegyzi a céget firmament 
-et égbolt, mennybolt firma|märkc -t, -n årujcgy, gyåri (véd-) jegy -register -registret, = cégjegyzék -stämpel -n, - 
stämplai' cégbélyegzö -teckning -en, -ar cégjegyzés fisk -en, -ar 1. hal; en ful ~ gazfickö, csirkefogö, gyanus 
alak; stekt ~ siilt hal; varken fågel eller ~ se hal> se hus; se hideg, se meleg; stum som en ~ néma mint a hal; vara 
som en ~ i vattnet (ligy) él mint hal a vizben; i det lugnaste vattnet går de största —>arna lassu 

vlz paitot mos; åtv: få sina ~ar varma megkapja a magåét, megszidjåk, 

11 Svéd—magyar szötår 

kikap 2. Fiskai'na (a) Halak (csillagkép) 

fiska halåszik, halat fog; horgåszik; ~ efter halåszik ill. horgåszik [vmire]; åtv hajhåsz; vadåszik v. törekszik 
[vmire]; ~ reda på felszed, felcsip; ~ i grumligt vatten a zavarosban halåszik; ~ upp kihalåsz, (vizböl) kifog, 
ki hiiz. 

fiskafänge -t, -n halfogås, halåszzsåkmåny; halåszat fiskai -en, -er (ållam)iigyész fiskai'båt -en, -ar halåszcsönak, 
-båi'ka fiskai'e -n, — halåsz; horgåsz fiskaijgubbe -n, -ar öreg halåsz -koja 

[-o-] -stuga -n, -ör halåszkunyhö fiskart -en, -er halfaj fiskaryrke -t halåszmesterség, halåszat fisk|ben -et, = 1. 
halszålka 2. halcsont, bålnaszila -bestånd -et, — halållomåny -blåsa -n, -or halhölyag -bulle -n, -ar halgomböc - 
damm -en, -ar (kis) halastö, halasmedence fiske -t, -n halåszat, halfogås -båt -en, -ar halåszcsönak, -bårka -dön - 
et, = halåszszerszåm; horgåszfelszerelés -garn -et, = halåszhålö -gräns -en, -er halåszati vizek hatåra -hamn -en, - 
ar halåsz,kikötö -lycka -n halåsz- v. horgåszszerencse, jö (hal)fogås -läge -t, -ji halåsztelep(iilés), -falu fiskeri - 
(e)t, -er halåszat -lag -en, -ar halåszati törvény -näring -en, -ar halåszati ipar -stadga -n halåszati szabålyzat 

fiske|rätt -en halåszati jog v. engedély 

-vatten -vattnet, = halåszati vizek fisk|fjäll -et, = halpikkely -fångst -en, -er halfogås; halåszzsåkmåny; halåszat - 
färs -en, -er halvagdalék -gjuse -n, -ar halåszsas -gumma -n, -or halas-asszony, halårusnö -hall -en, -ar halcsarnok 



-hamn -en, -ar halåszkikötö, halpiac -handlare -n, = halkereskedö, -årus -håv -en, -ar merftöhålö, szåk -lek -en, - 
ar lvås(i ido) -leverolja -n, -or, -(lever)tran -en halmåj-ölaj, halmåjzslr -lim -limmet, — hal-enyv -månglerska -n, 
-or halaskofa -mås -en, -ar viharsiråly -nät -et, = halåszhålö -odling -en, -ar halte- 

nyésztés; haltenyészet -redskap -ét 

(v. -en), = halåszszerszåm, -készség; horgåszfelszerelés -rik -t halban gaz-Ssskrom 
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dag v. bövelkedö -rom [-o-] -rommen hal i k ra -rätt -en, -er halétel -spad -et halåszlé -stim -stimmet, = halraj - 
sump -en, -ar (élö)haltartåly -torg -et, = halpiac -yngel -yngtet, = hal-ivadék fiss -et zene: fisz 

fissur -en, -er orv: csontrepedés> csonttörés 

fistel -n, fistlar orv: sipoly, fisztula fix -t ållandö, szilård, rögzitett, fix; en ~ idé rögeszme; priser szabott årak; ~ 
och färdig teljesen v. egészen kész fixera 1. megållapit, meghatåroz, (le-) rögzit 2. meröen néz, båmul, fixlroz 3. 
foto rögzit, fixål fixerbad -et, = foto rögzltö- V. fixålö A furdö 

fixeringsinedei -medlet, — foto fixålöszer fixersalt -et, -er foto: rögzltösö, fixlrsö fixstjärna -n, -or csill: 
ållöcsillag fjant o t» -et (nevetséges) surgölödés, nyuzsgés 2. -en, -ar széltolö, uresfeju fickö; talpnyalö; nyiizsgö 
alak fjanta o surgölödik, surög-forog, legyeskedik; ~ för ngn nyuzsög vki köriil 

fjantig - lo félbolond, bolondos, ostoba; 

surgö-forgö, legyeskedö, fontoskodö fjol: i ~ tavaly, a mult évben; / ~ sommar a nuilt nyåron; från i ~ tavalyröl; 
tavalyi, nuilt évi -gammal -t tavalyi, egyéves fjolla [-o-] -n, -or bolond v. ostoba v. 

egyugyu nö, buta liba fjollas [-o-] fjollades, ijollats bolondozik, 

badarsågot beszél fjollig [-o-] bolondos, egyugyu, ostoba fjolår -et mult év; ~ets skörd a tavalyi 

aratås v. termés fjolårssnö -n tavalyi hö fjor — fjol 

fjord -en, -ar fjord, (mélyen benyulö) 

tengeröböl fjorton [-ön] tizennégy; (összet vö. femton) 

fjortonde [-o-] tizennegyedik; var - dag minden tizennegyedik nap(on), kéthetenként; (vö. femie) fjoskig [-o-] -t 
ostoba, egyugyu, höbortos, gyerekes tjun -et, = 1. pehely pihe 2. pelyhedzö szakåll, legény toll 3. nov bolyh (pl. 
öszibarackon) 

fjunig -t pelyhes, pihés, finom szörzetu; 

pehelypuha;« molyhos (gytimölcs) tjäder -n, fjädrar 1. toll; tollazat; få fjädrar tollasodik; fälla fjädrarna tollåt 
hullatja, vedlik; lysa v. prunka med lånta fjädrar idégen tollakkal ékeskedik; betäckt av fjädrar tollas 2. rugö; 
draga av i klockan tulhuzza az örat -beklädd -beklätt tollas, tolla kk al fedett -beklädnad -en tollazat, tollruha, 
tollak -boll [-o-] -en, -ar tollaslabda(jåték) -bohiter [-o-] -n v. -bolstret, -bolstrar v. = dunyha, tollas derékalj - 
buske -n, -ar tollforgö, -bok-réta -fä -(e)t, -n (håzl)szåmyas, baromfi -fäavel -n bar omfitenyésztés -fällning -en, - 
ar tollh ullatås, vedlés -gräs -et, — pusztai årvalånyhaj -lätt pehelykönnyu -moln [-o-] -et, = bårånyfelhö, ciiTus - 
nervig -t nov: tollas erezetu, tollasan erezeti; -penna -n, -or tollgerinc (ållati tollé) -vagn -en, -ar rugös koesi -vikt 
-en sp: pehelysuly -viktare -n, sp pehelysulyu ökölvlvö v. birközö v. sulyemelö -vippa -viska -n, -or tollsepru, - 
porolö -våg -en, -ar rugös mérleg fjädra I. vt tollal ellåt v. borlt, feltollaz; tjära och ~ szurokkal t eken és tollban 
meghemperget II. ~ (sig) 1. rugözik 2. påvåskodik, buszkélkedik, felfuvalkodik tjädrande rugözö, ruganyos, 
rugös fjälll -et, — (költ: -ar) (magas, felsö részén fåtlan) hegy; magashegység, ha-vas(ok) 

fjäll2 -et, = (hal)pikkely; orv pikkely (håmiåsnål); nov pikke lylevél, allevél; det föll som ~ från hans ögon 
lehullott a hålyog a szeméröl fjälla I. vt: ~ fisk halat tisztit v. lepik-kelyez II. *v (sig), - ~ av (le)håmlik; jag ~r 



håmlik å böröm fjällapp (elv.: fjäll-lapp) -en, -ar hegyi v. 

nomåd lapp fjäll |bestigning -en, -ar hegymåszås, alpinizmus -bete -t, -n hegyi v. alpesi legelö -bo -n, -r hegy lakö 
-bygd -en, -£r hegyvidék fjällfisk -en, -ar pikkelyes hal fjällig -t pikkelyes 

fjällning -en, -ar lepikkelyezés, pikkelyek lekaparåsa; (le)håmlås fjäll|ripa -n, -or åll: havasi höfajd -ryggfjällräv 
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-en, -ar hegyhåt, -gerinc -räv -en, -ar 

åll: sarki röka, jegesröka fjäilskivling -en, -ar nov: özlåbgomba fjäll|topp -en, -ar hegycsucs, -orom -trakt -en, -er 
hegyvidék, magashegység -tur -en, -er hegyi v. havasi tura, utazås a hegyekbe tjitluft (elv.: fjäll-luft) -en hegyi v. 

havasi levegö fjäll|uggla -n, -oråll: höbagoly -växt -en, -er magashegységi v. alpesi növény fjäläter fjälstret, = 
kolbåszbél fjär -t biiszke, gögös, fennhéjåzö; zord fjärd -sn, -ar (széles) tengeröböl; tengerszoros; öböl, tö 
kiszélesedö része, nytlt vtz 

fjärde negyedik; (-»- femte) -del -en, -ar negyed(rész); ~s år negyedév -dels-not -en, -er negyedhangjegy ftlrding- 
en, -ar 1. negyedrész (pl. levågott ~ ållaté) 2. negyedhordö (mérték is); kis 

hordö; en ~ sill egy hordö hering fjärdings|man -mannen, -män mezöör -väg -en, — (régi svéd) negyedmérföld 
{=2672 m) fjäril -(e)n, -ar lepke, pillangö tjärilshåv -en, -ar lepkehålö tjärilsim -simmet sp: pillangöuszås; simma 
pillangözik fjärils|Iarv -en, -er åll: hernyö -lätt lepke-v. pehelykönnyu -natur -en csapodår természet, csapodårsåg; 
han är en ~ (ö) csélcsap v. csapodår -vinge -n, -ar lepkeszårny fjärma eltåvolit; ~ sig eltåvolodik; eltåvozik, 
elmegy fjärmare (comp fjärran) I. adj tåvolabbi II. adv tåvolabb, messzebb fjärmåst (superi -»- tjäiTan) adj, adv 
leg- 

tåvolabb(i), tegmesszebb(i) fjärran I. adj, adv tåvoli, tåvol v. messze esö; tåvol, messze, a tåvolban; Fjärran 
Östern a Tåvol-Kelet; ko mm a från ~ land messzi tåvolböl (v. messziröl) jön; det ligger mig ~ tåvol åll tölem, 
eszem ågåban sincs; vare det ~ från mig tåvol legyen tölem II. s indecl (ett) tåvol(såg), messzeség; i ~ a tåvolban, 
a messzeségben; i ett avlägset ~ messze tåvolban -ifrån adv (a) tåvolböl, a messzeségböl, tåvolröl fjäiijbelägen - 
beläget tåvol fekvö v. esö, tåvoli -samtal -et, — tel tåvolsågi v. interurbån beszélgetés -skådande I. 

11 * 

messzetekintö, elörelåtö; jövöbe låtö II. s: -t tåvolba nézés; jövöbe låtås -skådare -n, —jövöbe låtö, låtnök, jos - 
skådning -en, -ar jövöbe låtås -styrd -styrt tåvirånyitåsu, -vezérelt, tåvolböl irånyitott -styrning -en, -ar 
tåvvezérlés, -irånyitås -syn -en, -er 1. tåvolbalåtås 2. kilåtås (tåvolba) -synt elörelåtö, messzetekintö; jövöbe låtö, 
låtnoki, „låtö" -trafik -en tåvolsågi forgalom -tåg -et, = tåvolsågi vonat -verkan = (en), -verkningar tåvol-(ba)hatås 
-värmeanläggning -en, -ar tåvfutési berendezés fjärsing -en, -ar åll: mérges pökhal fjärt -en, -ar o fing, szellentés 
fjärta o fingik, szelient, ereszt fjäs, -et tjäsk 1. tjäsa fjäska 1. 

tjäsk 1. -et a) csuszås-måszås, htzelkedés, talpnyalås; b) surgölödés, buzgölko-dås; tulzott sietség, kapkodås 2. - 
en, -ar tjäsker fjäska 1. ~ för ngn siirgölödik vki köriil, esapja a szelet vkinek, köriilhizeleg vkit 2. siet, siirög- 
forog; kapkod, rohangåszik tjäsker -n, fjäskar siirgölödö v. a u~*ö- 

måszö ember, talpnyalö fjäskig -t 1. siirgölödö, tulzottan udvariaskodö, htzelkedö, talpnyalö; kapkodö 2. surgös; 
det är inte så ~t nem olyan siirgös v. égetö fjät -et, — lépés; (låb)nyom, nyomdok fjättra megbilinesel, -låncol, 
vasra var; åtv: vara ~d yid sängen ågyhoz van kötve v. szegezve fjättrar ,pltir bilincs, låne, béklyö, kötelék " 

f-klav -en, -er zene: basszuskulcs flabb o 1. -etröhögés, (ostoba) vigyorgås 2. -en, -ar szåj, pofa; håll ~en! fogd 
be a szåd v. pofåd! 3. -en, -ar uresfeju fickö, locsogö fräter, tökfilkö flabba o röhög, vigyorog, hiilyén nevet 
flabbig -t o röhögö(s); ostoba, nyegle; 

tzléstelen, közönséges flack -t lapos, stk, sima; åtv feluletes, 



lapos, sekélyes; egyhangu flacka: ~ omkiing barangol, bolyong, ide-oda våndorol v. utazik, csavarog, måszkål; ~ 
och fara bolyong (a vilågban) 

flackjland -et, -länder lapos vidék, sfkflacktång 
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terulet, sfksåg, alföld -tång -en, -tänger techn: laposfogö fladder fladdret 1. röpködés, csapongås; ~ av vingar 
szårnycsapkodås 2. ållhatatlansåg; hiusåg, haszontalansåg -mus -en, -möss denevér, böregér fladdra 1. leng, 
lobog (zåszlö, haj, tuz) 2. röpköd, röpdös, csapong (lepke) fladdrig -t lengö, lobogö, fellobbanö 

(åtv is); csapongö, ingatag flaga I. s: -n, -or lepattogzö festékrészecske, lehåmlö bördarab v. pikkely, 
szilånk;pehely;folt v. hiba (fémben); färgen lossnar i flagor a festék lepattogzik II. vi, refl: ~ av (sig) (le-) håmlik, 
lepattogzik, pikkelyekben levålik, lepereg flagg -en hajö: lobogö; zåszlö; föra svensk ~ svéd lobogöt visel; hissa 
felvonja a lobogöt; stryka ~ bevonja a lobogöt; segla under dansk ~ dån lobogö alatt hajözik flagga I. s: -n, -or 1. 
zåszlö; lobogö; svenska ~n a svéd nemzeti zåszlö; hala (ned) ~n bevonja a zåszlöt; hissa på halv stång félårbocra 
ereszti a zåszlöt 2. sp kis zåszlö, zåszlöcska II. vi zåszlöt felvon v. kituz; fellobogöz; zåszlödlszt ölt; ~ på halv 
stång a zåszlöt félårbocra ereszti flagg|dag-c/7,-ar: allmän ~ åltalånos (és kötelezö) zåszlökituzés v. fellobogözås 
napja -duk -en> -ar zåszlö- v. lobogöszövet, etamin -kapten -en,-er haditeng: vezér- v. zåszlöskapitåny -lina -n, - 
or zåszlökötél -man -mannen, -män haditeng : vezértiszt, zåszlöstiszt, tengernagy 

flaggning -en, -ar zåszlökituzés, -felvonås; fellobogözås flagglparad -en, -er lobogödfsz -prydd -prytt 
fellobogözott, zåszlökkal dlszltett -skepp -et, = haditeng vezérhajö, zåszlöshajö -skrud -en zåszlö- v. lobogödfsz 
A stång -en, -stänger zåszlörud, -nyél; hajö lobogörud flagig -1 pikkelyes, pikkelyekben levålö, lehåmlö, 
lepattogzö, lepergö; foltos, hibås öntésu (fém) flagna, flagra: ~ v. flagra av lehåmlik, lepattogzik, pikkelyekben 
levålik, lepereg 

flagrant nyilvånvalö, szembeszökö fiak -et, = 1. (jég)tåbla 2. nyflt tertger- 
öböl 3. rak(odö)feliilet (teherkocsin) -vagn -en, -ar tårszekér; teher(gép)ko- 
csi 

fiam |tändarc -n, = flandriai v. flamand (ember) -ländsk -t flandriai, flamand -ländska -n 1. flamand nyelv 2. plur: 
-or flandriai v. flamand nö flamma I. s: -n, -or 1. lång, långnyelv; pfr, fény; fényfolt, fénysåv 2. o imådott, 
kedves, [vkinek a] szerelme II. vi 1. långol, lobog; ~ upp fellångol, -lobban, långra lobban (åtv is) 2. lelkesedik, 
heviil; ** jör ngn lelkesedik v. långol (a szfve) vkiért flammig -t långolö, ttizes; eres (fa); habos, csfkos, mintås 
(szövet); mår-vånyos (kö) flarns -et o illetlen viselkedés, hangoskodås; fzetlenség; lompossåg, rendetlenség, 
hanyagsåg flamsa o hangoskodik, ostobån v. illetleniil viselkedik; nagy hangon beszél; röhög 

flamsig -t o fesztelen, hangoskodö; lompos, rendetlen, hanyag flamsk -t flamand, flandriai flamugn -en, -ar 
kohåszat: långkemence 

Flandern npr Flandria 

flandrisk -t flandriai 

flanell -en v. -et, -er flanell -skjorta -n, 

-or flanelling flanera köszål, csatangol, barangol, csavarog, flangål flank -en, -er 1. kat oldal, szårny; angripa 
fienden i ~en az ellenséget oldalba tåmadja 2. lågyék, véknya, hoipasz (löé) -anfall -et, = kat szårny- v. 
oldaltåmadås 

flankera 1. kat oldalröl v. oldalba tåmad; oldaloz, oldalröl lövet; oldalröl véd (pl. hadoszlopot), szårnyat biztosft 
2. két oldalröl köriilvesz, közrefog 

flank|hot -et kat: szårny fenyegetése -rörelse -n, -r kat: oldal- v. szårnymozdulat 



flanör -en, -er köszålö v. csatangolö 

(ember); csavargö, naplopö flarn -et, ==: driva som ett ~ på vågorna (v. för vinden) hånyödik mint szalmaszål a 
hullåmokon, sodrödik mint a széltöl hajtott levél flaska -n, -or palack, iiveg; iivegcse;flaskbam 
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flicknamn 

åtv: titta för djupt i ~n tul mélyen néz a pohår fenekére; färdig att tappas på flaskor palackozåsra érett, palackérett 
(bor); öl på flaskor palackozott sör, palacksör flask|barn -et, == mesterségesen tåplålt csecsemö -hals -ert, -ar 
palacknyak, iiveg nyaka; åtv szuk keresztmetszet -korg -en, -ar palackos kosår -kurbits -en, -ar lopötök -mjölk - 
en palackozott tej -post -en, -er palackposta 

fiat flått 1. lapos; sik, sima; ~ tallrik lapos tånyér; med ~a handen tenyérrel 2. meghökkent, elképedt, 
megrökönyödött, -lepett; nyomott (kedélyu); o bli ~ meghökken, elképed, zavarba jön, paff lesz 3. engedékeny, 
elnézö, gyenge (mot ngn vkihez; vkivel szemben) flata -n, -or lapos oldal v. felulet; tenyér flat|bottnad [-o-] lapos 
feneku (vizi jårmu) -hand -en tenyér flatna ellaposodik; elképed, meghökken, 

zavarbajön flafsida -n, -or lapos oldal, sik felulet; tenyér -skratt -et, — o harsåny nevetés, hangos kacaj, vihogås 
-skratta hangosan (fel)nevet v. kacag, vihog flatterande hizelgö; szépitö flau bågyadt, erötlen, gyenge; ker 
lanyha, pangö; bli ~ (el)lanyhul, gyengiil flax -en o szerencse, måzli; ha ~ szerencséje v. måzlija v. disznöja van 
flaxa röpdös, röpköd; lobog, csapdos; ~ med vingarna szårnyaival csapkod 

flaxig -t o ållhatatlan, ingatag, csapodår, csélcsap; hanyag, rendetlen flegma -n egykedvuség, közönyösség, 
flegma 

flegmatiker -n, = egykedvu, közönyös, 

flegmatikus (ember) flegmatisk -1 egykedvu, közönyös, 

flegmatikus flektera nyelv ragoz fl eki i on -en, -er flexiön flen -en, -gräs -et nov: påntlikafu fler flera 

flera (comp mången) 1. (összehasonlitåsban:) több; allt ~ egyre több(en); ju ~ desto bättre minél több annål jobb; 
långt ~ än i går jöval v. sokkal több(en) mint tegnap; det finns inte ~ nincs 

(belöle) több v. mås; med ~ (rov: m. fi.) s a többi (stb.), és måsok 2. (összehasonlitås nélkiil:) több, sok, 
kiilönbözö, néhåny; ~ gånger többször, nem egyszer; av ~ skäl több okböl, kiilönbözö okokböl; i ~ fali több 
esetben, többször, ismételten; på ~s begäran többek kivånsågåra fierahanda többféle, kiilönféle tlci j atom ig -t 
többatomos -barnsfamilj -en, -er több- v. sokgyermekes csalåd (kettönél több gyermekkel) -dubbel többszörös, 
sokszoros -dubbla megtöbbszöröz, -sokszoroz flere flera 

fleijfaldig -t többszörös, sok(szoros), szåmos; ~a gånger több izben, sokszor -faldiga megtöbbszöröz, -sokszoroz; 
sokszorosit -fasström -strömmen, -strömmar többfåzisu åram -färgad többszinu; tarka -färgstryck -et, — 
többszinnyomås; többszinnyomat -sidig -t több oldalu -siffrig -t több (szåmjjegyu -språkig -t több nyelvu, több 
nyelven beszélö -stavig -t több szötagu -städes adv több helyen, sokhelyiitt, kiilönbözö helyeken *9täm-mig -t 
zene: több szölamu -tal -et 1. többség; ~et a legtöbben, a többség; i ~et fall a legtöbb esetben 2. ett ~ több, sok, 
néhåny; i ett ~ falt több esetben; ett ~ poliser több v. szåmos rendör 3. nyelv többes szåm -tydig -t több értelmu - 
årig -/ több v. sok évi, több évig tartö; nov évelö flesta (ritk: flest) (superi mången): de de allra ~ a legtöbb(en), a 
nagy többség; de ** av dem köziiliik a legtöbb(en); de människor a legtöbb ember; hon fick flest röster ö kapta a 
legtöbb szavazatot flexiön -en, -er 1. nyelv ragozås 2. orv 

hajlitås (végtagé) flicka 1 -n, -or leåny, låny; leånyka; 

hajadon; min lilla ~ a kislånyom flicka2 megfoltoz, -javit flick|aktig -t leånyos -bekant (en): han har många ~a 
sok låny ismeröse van -bjudning -en, -ar leånytårsasåg, -mulatsåg 

flickebarn -et, = leånygyermek; leånyzö, hajadon 




fllck { jägare -n, <== szoknyavadåsz -klass -en, -er leånyosztåly -namn -et, =flHc 
lea 


florin 

leånynév, leånykori név -pension [pang-] -en, -er leånynevelöintézet -scout [-skaut] -en, -er leånycserkész -skola 
-n, -or leånyiskola -snärta -n, -or suldolåny, bakfis -stumpa -n, -or kisleåny(ka) -tid -en leånykor -tycke -i: ha ~ 
tetszik a leånyoknak, a leånyok kedvence -unge -nt -ar kislåny, leånyka flik -en, -ar 1 . esuesök, esues, vég, 
[vminek a] hegye 2. tud karéj, cimpa, lebeny 

flikig -t 1 . esueskös, esuesos 2. tud 

karéj os, lebenyes flimmerflimret csillogås, villogås -hår 

-et, = biol csillöször, pillaször flimra csillog, csillåmiik, villog; det ™r jör ögonen på mig kåpråzik a szemem 

flin -et, — vigyor(gås), gunyos nevetés 

flina vigyorog, vihog 

flinga -n, -or 1 . (hö)pehely, (hö)pihe 2. 

szilånk 

flinig -i vigyorgös, vigyori flink -t furge, élénk, gyors; vara ~ i benen gyors låbu; vara ~ i fingrarna iigyes v. 
könnyu kezu flint -en o 1 . homlok 2. a fej kopaszodö 

része, kopasz fej, kopaszsåg flinta -n, -or tuzkö, kovakö flint [glas -et, = flintuveg -hård -hårt kökemény -låsgevär 
-et, = kovåspuska -redskap plur kovakö-eszközök v. -szerszåmok flint|skalle -n, -ar kopasz fej, kopaszsåg; 
kopasz(odö) ember -skallig -t kopaszodö), tar feju flintyxa -n, -or kovakö-balta flirt -en flört 

flisa I. s: -n, -or forgåes, szilånk, szålka, repesz; (kö)lap, lemez il. vt: ~ sönder szétforgåcsol III. ~ sig 
(szétforgåcsolödik, szilånkokra törik v. hasad, (rétegesen v. levelesen) levålik, lepattogzik 

flisig -t szilånkos; forgåesolödö, pikkelyes, (lemezekre v. lapokra) hasadö, leveles(en levålö) flit -en 1 . 
szorgalom, serénység, igyekezet, buzgalom; inte brista i ~ szorgalomban v. igyekezetben nincs hiåny 2. med ~ 
szåndékosan, szåntszåndékkal, készakarva flitig -t szorgalmas, szorgos, serény, buz- 

gö; ~a besök gyakori låtogatåsok flitter flittret csillåm, flitter -guld -et aranyfust 

flockl [-o-] -en, -ar 1 . csoport, esapat, sereg; (madår)raj, -esapat; falka, csorda, nyåj 2. nov ernyö, ernyösviråg- 
zat 

flock2 [-o-] -et pehely, pihe, hulladék 

(pl. gyapju-, selyem-) flockal: ~ sig összesereglik, -verödik, 

tömöriil, csoportosu 1 flocka2: ~ sig pelyhesedik flock|blommig [ifö-] -bUmsiug [-bio-] 4 

növ: ernyös virågu flockig [-o-] 4 pelyhes, pihés, bolyhos flocksilke 4, -n hulladék- v. piheselyem flock|tals -vis 
adv seregesen, seregestiil, csapatostul, esapatonkint, tömegesen flod -en, -er 1 . folyö, folyam 2. år(adås), åradat 
3. özön (åtv is) 4. dagåly -arm -en, -ar folyöåg, folyamåg -brädd -en, -ar folyöpart -båt -en, -ar folyami hajö - 
bädd -en, -ar folyömeder,folyamågy -dal -en, -ar folyövölgy -fart -en folyami v, folyamhajözås -fattig 4 
folyökban szegény -häst -en, -ar vizilö -mynning -en, -ar folyötorkolat -område 4, -n folyö- v. folyamvidék, 
folyö v. folyam medencéje (v. vizgyujtö teriilete) -sand -en folyami homok; mederföveny -spruta -n, -or 
tuzoltöcsönak, -hajö -tid -en dagåly (ideje); vid ~ dagålykor -vatten -vattnet," = 1 * folyöviz, folyamviz 2» dagåly 
-våg -en, -or 1. folyami hullåm 2. dagålyhullåm -ångare -n, — folyami gözös florl -et, = fåtyolszövet, flor, tull; 
(tull-) 

fåtyol, gyåszfåtyol flor2 indecl (ett) virågzås; stå i fullt ~ teljes virågzåsban van; virågzik; kom-ma i ~ virågba 



borul flora -n, -or növényzet, növényvilåg, flora 

Florens npr Firenze 

florentinare -n, = fircnzci (ember) 

florentinsk 4 firenzei 

florera åtv virågzik, virågkoråt éli; pejor 

(el)buijånzik, divik florett -en, -er vivötör -fäktning -en sp: törvivås 

florhöljd -höljt lefåtyolozott, (gyåsz-) fåtyollal bevont, gyåszfåtyolos (zåszlö) 

florin -en, -er forintfiorshuva 
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flyga 

florshuva -n borközi ållapot, spicc; ha en ~ becsipett, pityökås; ta sig en ~ becsip 
florstunn -tunt leheletvékony floskel [-ol-] floskeln, floskler szöviråg, 
közhely, iires beszéd floskulös 4 cikornyås, dagålyos, szövirågos 

flottl [- 0 -] hajö szabadon uszö v. lebegö; bli ~ elszabadul (a zåtonyröl); göra ett faityg ~ hajöt leszabadit 
(zåtonyröl) 

flott2 [-0-] gondtalan, vidåm, szabad; bökezu, költekezö, nagyvonalu; elegåns, sikkes; flott; leva ~ gondtalanul 
(v. nagy låbon) él flott3 [-0-] -et zsir; skumma av ~et leszedi 

[vminek a] zsirjåt flottal £-ö-3 -n, -or hajöhad, (hadi- v. kereskedelmi) flotta; (haditengerészet; officer i 
tengerésztiszt; gå in vid ~n a haditengerészet szolgålatåba lép 

flotta2 [-0-] (fåt) usztat, tutajoz; ~ timret nedför älven fåt usztat le a folyön flotta8 [- 0 -] : ~ ned bezsiroz, zsirfoltot 
ejt (ngt vmin) flottare [- 0 -] -n, = tutaj os, fausztatö flottbas -en, -er tengeri tåmaszpont, 
flottatåmaszpont flottbro, -n, -ar tutajhid flotte -/i, -ar tutaj 
flottfläck -en, -ar zsirfolt; ta(ga) ur ~ar 

zsirfoltot eltåvolit flotthet [- 0 -] -en gondtalansåg, vidåmsåg; bökezuség; elegancia, sikk flottig [-0-3 4 
zsir(folt)os, olajos flottilj [- 0 -] -en, -er 1. flottilla, hajöraj 2. repulöezred flottist -en, -er tengerész, matröz 
flottmanöver -n, -manövrer v. -manövrar 

flottagyakorlat, -manöver flottning [- 0 -] -en fausztatås, tutajozås flottnings|chef [- 0 -] -en, -er tutaj mester 
flottstation [-flo-] -en, -er flottatåmaszpont 

flottved [- 0 -] -en usztatott fa, tutajfå flottyr [- 0 -] -en, -er (stitéshez valö) zsir v. olaj v. zsiradék -kokt zsirban v. o- 
lajban siilt flottör -en, -er 1. techn uszö, uszötest (pl. viztaitålyban) 2. uszö(talp), csönak (hidroplånon ) fluga -n, - 
or 1. légy; spansk ~ körisbo- 

går; en ~ gör ingen so mm ar egy fecske nem csinål nyarat; slå två flugor i en smäll két legyet ut egy csapåsra 2. 
horgåszat mu légy 3. o bolondéria, höbort, bogåig ha ~n på ngt bolondja vminek 4 Q csokornyakkendö flug|fiske 
4 horgåszås muléggyel -fångarc -n, = 1. nov harmatfu(félék) 2. åll légykapöfélék 3. légy(fogö)papir -håv -en, -ar 
légyfogö hålö flugig -t o bolondos, höbortos, bogaras 

fluglpapper -et, = légy(fogö)p?pn -siruts -en légypiszok -smälla -n, -or légy csapö -snappare -n, — åll légykapö - 
svaira -en, -ar nov: légyölö galöca -vikt -eh légsuly (ökölvivås); pehelysuly (bi, kö-zås) -viktarc -n, = sp légsulyu 
ökölvivö; pehelysulyu birközö fluktuation -en, -er hullåmzås, mgac A zås, fluktuåciö 

fluktuera hullåmzik, ingadozik, fluktuål; 



vålt(ak)ozik flundra -n, -or (érdes) lepényhal fluorescens -en, -er fiz: fluoreszkålås, 
fluoreszcencia fluorescera fiz fluoreszkål flusspat (elv.: fluss-spät) -en, -er åsv: 
folypåt, fluorit fluster flustret, = kaptår v. galambduc 

nyllåsa, röplyuk, -nyllås flux adv sebtében, hirtelen, gyorsan fly 1 -(e)t, -n ingovåny fly2 -(e)t, -n hajö: köröm 
(horgonyé) fly3 flydde, flytt I. vi elmenekiil, elfut, megfutamodik, (meg)szökik; tovatunik, elröppen (ido); tiden 
az ido reptil; ~dda dagar - letunt napok; ~ bort (v. sin kos) elmenekiil; ~ för fienden megfutamodik az ellenség 
elöl; ~ undan för en far - a megmenekiil a veszélytöl, kikeriili a veszélyt II. vt menektil (ngn v. ngt vki v. vmi elöl); 
keriil, el- v. kikeriil [vmit]; ~ lasten keriili a bunt fly4 flytt o nem kiadös, gyorsan (elfogyö, szukös flyende I. s: 4 
menekiilés, futås II. adj 

menekiilö, megfutamodö, håtrålö flyg -et 1. repiilés; repiilésiigy 2. repiilögép; sända med ~ légi uton kiild 3. kat 
légierö flyga flög, flugit I. vi, vt repiil, szåll; siet, rohan; låta tankar - na ~ fritt sza-flygambulans 
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flygsport 

badjår - a engedi gondolatait A - vilja ~ högre än vingarna bär - tul nagyra tör; ~ i luften a levegöbe repiilj felrobban; ~ 
ngn om halsen vkinek* a; nyakåba ugrik; ~ på Rom Römåba reptil; ko mm a ~nde repiilve v. nyilsebesen jön II. 
(hgs igek:) - av lerepiil, elszåll; hatten flög av honom a kalap lerepiilt å fejéröl; - bort elrepiil, elszåll; ~ efter ngn 
utånar - epiil, elrepiil v kiért (hogy elhozza); ~ emot nekirepiil, szembe v. eléje repiil; ~ framför elörerepiil; [vki] elé 
repiil; ~ förbi ngn elrepiil v. elszåll vki mellett; det flög i mig (hirtelen) eszembe jutott; vad har - flugit i honom? 
mi iitött belé?, mi jutott (neki) eszébe?; ~ ifrån ngn elrepiil v. elszåll vkitöl; a repiilésben maga mögött hagy vkit; 
dörren flög igen efter honom az ajtö becsapödott mögötte; - in be- v. belerepiil; ~ in mot ngt rår - epiil vmire, 
nekirepiil vminek; ~ ned lerepiil, lefelé szåll; ~ omkring ide-oda repiil; körbe v. köriilrepul; ~ på ngn rår - ohan v. 
rår - ont v. lecsap vkire; det flög på mig, att (hirtelen) åtvillant az agyamon, hogy; ~ tillbaka visszarepii 1; - undan 
elrepiil, elszåll; ~ upp felrepiil, -szåll, -röppen; kiugrik (vad), felugrik; hirtelen felnyilik, -pattan (pl. ajtö); ~ ur 
kirepul; kicsiiszik (a szåjån); det flög ur mig mot min vilja akaratlanul is kicsuszott a szåmon; ~ ut kirepiil; - över 
atrcpli 1 

flygambulans-en,-er betegszållitö repiilögép 

flygande repiilö, szållö; lebegö; lobogö; ~ fanor lobogö zåszlök; ~ holländar - en a bolygö hollandi; sp: ~ start 
repiilörajt; ~ tefat repiilö csészealj; ~ vinge csupaszår - ny-repiilögép; i v. med ™ fart (a) legnagyobb sebességgel, 
löhalålåban, röptében flyg|anfall -angrepp -et, — légitåmadås, 

repiilötåmadås flygardräkt -en, -er pilötaruha flygar - e -n, = repiilö, pilöta flyg|bas -en, -er légi tåmaszpont -bild - 
en, -er légi felvétel -biljett -en, -er repulöjegy -blad -et, = röplap, -hat, -cédula -bomb -en, -er repiilöbomba; 
légibomba -bombardemang -et, — légibombåzås -buren -buret légi liton szål- 

litott -båt -en, -ar - vizi repiilögép -certifikat -et, = szakszolgålati engedély (repiilögépvezetö szåmura), O 
pilötaigazolvåny -division -en, -er repiilöszåzad flygel -n, flyglar - 1. kat szårny 2. (épiiletszår - ny; pavilon 3. 
ajtöszårny 4. (nagy) zongora flygel |ad jutån t -en, -er szårnysegéd (uraU 

kodöé) -dorr -en, -ar szårnyåé ajtö flyg {eskader -n, -eskadrar - kat: repiilöezred -fart -en légi közlekedés, repiilés - 
fisk -en, -ar - repiilöhal -fotografering -en, -ar légi fényképezés -fyr -en, -ar - repiilötéri vilågitötorony -fä -(e)t, -n 
szårnyas rovar - -fält -et, = repiilötér -fär - dig -t 1. röpös, repiilöképes (madår) 2. repiilésre kész -förar - e -n, = 
repiilögépvezetö, pilöta -förband -et, — repiilökötelék -förbindelse -n, -r légi v. repiilö-összeköttetés -hall -en, -ar 
re-piilö(gép)csarnok, -hangår - -hamn -en, -ar - légikikötö, repiilötér -hastighet -en, -er repiilési sebesség -hjälm -en, 
-ar - p ilötasisak -industri -(e)n, -er repiilögépipar -kapten -en, -er 1. vezetö pilöta, repiil ögép-parancsnok (polgåri 
repiilés keretében j 2. o repiilö szåzados -karta -n, -or légitérkép, repiilötérkép -konst [-o-] -en repiilés, léghajözås, 
aviatika -kropp [-o-] -en, -ar repiilögéptörzs -landningsplats -en, -er repiilö-leszållöhely -larm -et, = légiriadö - 
linje -n, -r légiközlekedési vonal, légi jårat -maskin -en, -er repiilögép -maskinsfabrik -en, -er repiilögépgyår - 



mekaniker -n, = repiilögépszerelö -myra -n, -or szårnyashangya -olycka -n, -or légi- v. repulöszerencsétlenség - 
plan -et, = repiilögép flygplans|förare -n, = repiilögépvezetö,, pilöta -kryssare -n, = (svéd tipusu) reptil ögép - 
anyahaj 6 flygplats -en, -er repulötér -restaurang 

-en, -er repulötéri étterem flyglpost -en légiposta, repiilöposta -raid [-red] -räd -en, -er légitåmadås -sand -en 
futöhomok -signalist -en, -er rep: rådiötåvlråsz, rådiös -skepp -et, — (kormånyozhatö) léghajö -skrift -en, -er 1. 
röplap, -irat 2. fiistlrås (repulögéppel) -spanare -n, = kat légi felderltö -spaning -en, -ar kat: légi felderftés -sport 
[-0-] -en repulösport, re-flygstrid 
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piilés -strid h, -er légiharc -stridskrafter plurkat: légierö(k) -säkerhet -en repiilési biztonsåg -tid -en repiilési idö (- 
taitam) -trafik -en légi forgalom v. közlekedés -transport [-o-] -en, -er légi szållltås v. fuvarozås -transport-plan 
[-0-]-et, — szållltörepiilögép -tur -en, -er sétarepiilés, rövid repiilöut -uppvisning -en, -ar bemutatö repulés -van - 
t: våra ~ repiiléshez szokott, gyakorlott repiilö -vana -n: ha ~ megszokta a repulést, van repiilési gyakorlata - 
vapen -vapnet, — kat légierö, légi haderö -väder -vädret, = repulésre alkalmas idö(jårås) »värdinna -n, -or légi 
utasklsérönö, légikisasz-szony, stewardcss -väsen -väsendet repulésugy, légiigy, aviatika -ödla -n, -or repiilögylk 
flyhänt fiirge, gyors kezu flyktl -en menekulés, futås, szökés; ~en från landet v. landsbygden a faluböl a vårosba 
valö tödulås v. özönlés; driva v. jaga v. slå på ~en megfutamit, menektilésre kényszerlt; vara (stadd) på ~ 
menekulöben v. szökésben van; gripa v. ta(ga) till ~en megfutamodik, futåsnak ered, elmenektil flykt2 -en, -er 
repulés; åtv szårnyalås, lendiilet; poetisk ~ költöi szårnyalås v. lendulet; tankarnas ~ a gondolatok szårnyalåsa; 
gripa tillfället i ~en megragadja az alkalmat flykta menekul, (meg)szökik; tovatunik, 

reptil (idö) flyktförsök -et, = szökési lasérlet flyktig -t 1. futölagos, mulékony, röpke 

2. csapodår, ingatag; feluletes, gyors 

3. vegy illékony, ill(an)ö 

flykting -en, -ar menekulö, szökevény; menekult 

flykting(s)läger -lägret, = menekiilttåbor flytaflöt, flutit I. vi 1. folyik, folydogål, ömlik; mycket blod har flutit 
sok vér folyt (el) v. ömlött; rimmen flyter a rlmek (folyékonyan) gördiilnek; ett land som flyter av mjölk och 
honung tejjel-mézzel folyö Kånaån 2. lebeg, uszik; sodrödik, hånyödik (vlzen ); liket flöt i land a holttest partra 
vetödött; du måste lära dig ~ meg kell tanulnod a vlzen fennmaradni v. fekiidni; ~ med strömmen sodrödik v. 
uszik az årral (åtv is) II. (hgs igek:) ~ bort elfo- 

lyik; eluszik, elsodrödik; ~ fram ki-v. odafolyik; (oda)uszik, kivetödik; färgerna flyter i varandra a szlnek 
egymåsba folynak; ~ in befolyik (åtv pénz is); beömlik; ~ ned le folyik; ~ omkiing körulfolyik, -uszik; ide-oda 
sodrödik; ~ ovanpå fenn uszik v. lebeg, fennmarad (a vlz szlnén); vilja ~ ovanpå magasra v. nagyra tör, élre tör; 

~ samman egymåsba- v. összefolyik; åtv egybeolvad; ~ upp felszlnre keriil; felmeriil, -bukkan; - ut kifolyik, 
(ki)ömlik; elåraszt (över ngt vmit); floden flyter ut i Nordsjön a folyö az Északi-tengerbe ömlik v. torkollik 

flytande I. s: -t folyås, ömlés; lebegés, liszås; sodrödås II. adj 1. folyö, ömlö; folyékony; gördulékeny (stllus); tala 
svenska ~ folyékonyan beszél svédiil 2. liszö, lebegö; sodrödö; ~ last liszö rakomåny; åtv: hålla sig ~ a felszinen 
tartja magåt 3. cseppfolyös; ~ bränsle folyékony uzemanyag; ~ kropp cseppfolyös test; överföra i ~ form 
cseppfolyöslt 4. elmosödö, hatårozatlan; gränserna mellan bctydclseskiftningarna är ~ a jelentésårnyalatok 
hatårai elmosödnak 

flyt [docka -n, -or liszödokk -mina -n, -or liszöakna 
flytning -en, -ar folyås (orv is); vlzen fekvés, lebegés 

flytta L vt 1. elmozdlt, (el)helyez, (el-) rak, (el)visz, (el)tol (helyéröl); (måshova v. åt)tesz, (åt)helyez, (åt)rak, 
(åt)visz, (åt)szålllt; (åt)tol 2. åtrendez, åtrak, måsként helyez (el) 3. åt-v. elhelyez (hivatalosan); ~ en tjänsteman 



tisztviselöt åthelyez; ~ ett träd fåt åtultet; hon har ~ts till högre klass felsöbb osztålyba lépett v keriilt (tanulo); jag 
har ~t adressen v. posten till kontoret a poståt az irodåba irånyitottam 4. huz, lép (jåtékban ); det är din tur att ~ te 
lépsz, rajtad a sor II. vi åt- v. elköltözik; älläst våltoztat, kilép (szolgålatböl); vonul, költözik (madår); få ~ 
felsöbb osztålyba léphet (tanulo); ~ till staden a vårosba költözik III. ~ (på) sig (el)mozdul, mozog, helyet 
våltoztat; (elörébb v. håtråbb v. odébb) jön v megy; ~ sig närmare közelebb jönflyttbar 
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v. megy, közeledik; elönyomul; - dig lite längre bort 1 menj egy kicsit odébb!; inte ~ sig ur fläcken nem mozdul 
a helyéröl IV. (hgs igek:) ~ bort a) eltesz, elvisz, elhoz; b) elköltözik; ~ fram közelebb visz, elörevisz v. -hoz v. - 
tol; ~ fram festen en dag az unnepet egy nappal késöbbre v. elöbbre helyezi; ~ fram klockan 5 minuter 5 perccel 
elöbbre igazitja az öråt; ~ ihop a) összetol, (egymåshoz) közelebb hoz v. tol; b) közelebb huzödnak egymåshoz; 
összeköltöznek; - in a) beållit, behelyez, betesz, bevisz, behoz; b) beköltözik; ~ in i en ny våning uj lakåsba 
(he)költözik; A ned a) levisz, lehoz; b) ieköltözik; ~ ned en våning egy emelettel lejjebb költözik; ~ om måsként 
helyez (el), åtrendez; åtultet (növényt); ~ upp a) feljebb v. felhelyez; felvisz, -akaszt; elöléptet (tisztviselöt)] b) 
felköltözik; 

upp i högre lönegrad magasabb fizetési v. bérosztålyba keriil; - upp en tavla en aning képet egy kissé feljebb 
akaszt; få ~ upp felsöbb osztålyba léphet v. keriif (tanulo); - ut 

a) kihelyez, kitesz, k i rak; b) kiköltözik; ~ ut en knapp egy gombot kijjebb v. odébb värr; ~ ut på v. till landet 
vidékre költözik; ~ över a).'åtvisz, åthelyez, åtszålbt; åtönt, åttolt; 

b) åtköltöz(köd)ik 

flytt|bar -t szålbthatö, mozgathatö, mozgö, hordozhatö; techn ålbthatö, leszerelhetö -block [-o-] -et, — geol vån- 
dorkö -fågel -n, -fåglar våndormadår, költözö madår -kari -en, -ar (butor-) szålbtö munkås -lass -et, — 
butorszållitö kocsi rakomånya 

flyttning -en, -ar 1. el- v. kimozditås, elhelyezés, odébbtolås; el- v. åtvitel, el-v. åtszållitås; åthelyezés 
(tisztviselöé); åtultetés (növényé) 2. (åt)költözkö-dés, hurcolkodås, kiköltözés 3. åthelyezés (pl. iizleté) 4. lépés, 
huzås (jåtékban) 5. költözés, vonulås (madaraké) 6. felsöbb osztålyba lép(tet)és (tanulöé) 

flyttnings|betyg -et, — 1. kiköltözési igazolvåny, kb.: kijelentölap 2. isk magasabb osztålyba lépésre jogositö 
bizonyitvåny -bidrag -et, = költözködési illetmény -dag -en, -ar költöz(köd)ési 

nap (lakbérnegyed napja); a költözködés napja -tid -en, -er a költözködés ideje; a költözés ideje, költözési idö 
(madaraké) -vagn -en, -ar butorszålbtö (gép)kocsi flyttsaker plur költözködési ingösågok flytväst -en, -ar 
uszömellény flå flådde, flått le- v. megnyuz flåsa liheg, fujtat, szuszog, zihål flåspatos [-o-] -et O tulzott v. 
ålpåtosz fläck -en, -ar 1. folt; jegy; szégyenfolt; en ~ på ngns heder folt vkinek a becsuletén; ta ut ~ar ur ngt 
foltokat eltåvobt vmiböl 2. hely, pont; på ~en nyomban, itt v. ott helyben, azonnal; stå på samma ~ egy helyben 
åll; inte ko mm a ur ~en nem halad (elöre), egy helyben topog; inte röra sig ur ~en nem mozdul a helyéröl; man 
kommer inte ur ~en med honom nem lehet vele semmire sem menni; i dag kommer vi inte ur ~en med arbetet ma 
nem halad nålunk a munka fläcka bepiszkit, beszennyez, bemocskol; foltot ejt (ngt vmin); ~ ifrån sig foltot hagy 
(maga utån); ~ ned sig bepiszkolja v. beszennyezi magåt, foltot ejt a ruhåjån fläck |feber -n kiutéses tifusz -fri - 
fritt mocsoktalan, folt nélkuli; feddhetetlen, makulåtlan fläckig -t 1. foltos, piszkos 2. pettyes fläck|medel - 
medlet, = folttisztitö szer -tyfus -en kiutéses tifusz -uttagning -en, -ar folttisztitås, -eltåvolitås -ut-tagningsmedei - 
>• fläckmedel -vatten -vattnet, = folttisztitö folyadék -vis adv helyenkint, itt-ott fläder -n, flädrar fekete bodza 
flädermus -musen, -möss denevér, böregér 

fläderte -(e)t, -er bodzatea fläka fläkte, fläkt fel- v. széthasit, felmetsz, -nyit fläkt -en, -ar 1. fuvallat, fuvalom, 
szellö; milda ~ar langyos fuvallatok 2. ventillåtor, szellöztetö; 3. fujtatö, légfuvö (pl. motorban) fläkta I. vt 
lebegtet, legyez(get); csapkod; szellöztet; ~ spannmål gabonåt szelei; ~ bort elhesseget II. vi fuj; fuvall; ~ på ngn 



legyez(get) vkit; det ~r litet van egy kis fuvallat III. ~ sig legyezi magåtflämta 
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flämta 1. liheg, zihål 2. pislåkol, gyengén ég (tuz) fläng -et (tulzott) sietség, rohanås, kapkodås; lötås-futås; i 
flygande ~ sebbel-lobbal, nagysietve, löhalålåban 

flänga flängde, flängt I. vt leszaklt, letép; lehånt (fakérget) II. vi: fara och ~ ide-oda futkos v. rohan fläns -en, -ai' 
techn: (csö)perem, (csö-) kaiima 

flänsa techn peremez, karimåz flärd -en hiusåg, hivalkodås; kiilsöséges pompa, iires ragyogås -fri -fritt 
mesterkéletlen, szerény, egyszeru, dlsztelen -full -t hiu, iires, pompakedvelö, él vezet hajhåszö fläsk -et 1. disznö- 
v. sertéshus 2. szalonna; rökt ~ fustölt szalonna; lägga på ~et (el)håjasodik -bit -en, -ar (egy) darab sertéshus v. 
szalonna -filé -n, -er sertésfiié -flott [-o-]-et sertés- v. disznözslr fiäskig -t o håjas, elhlzott, kövér fläsk|korv [-o-] - 
en, -ar sertéskolbåsz -lägg -en, -ar sertéscsiilök -pannkaka -n, -or kö.: szalonnås omlett -sida -n, -or oldaiszalonna 
-skiva -n, -or disznöhusszelet; (egy) szelet szalonna -svål -en, -ar szalonna- v. sonkabör -tärning -en, -ar: ~ar 
kockåra vågott sza-lonna(darabok) fläta I. s: n, -or 1. (haj)fonat, copf 2. fonott kalåcs IL vt (össze)fon, köt; ~ 
kransar koszorukat fon v. köt; ~ mattor szönyege(ke)t szö III. (hgs igek:) ~ ihop összefon, -szö; ~ in be(le)fon; 
åtv beleszö (beszédbe); ~ in sig i varandra egymåsba fonödnak flät|korg [-o-] -en, -ar fonott kosår flätning -en, - 
ar 1. fonås 2. fonadék, fonat 

flätverk -et, = (vesszö)fonadék, (vesszö-) fonat 

floda folyik, ömlik, årad, åramiik; buzog, bugyog; boven van; blodet ~de ur näsa och mun orrån-szåjån dolt a vér; 
orden ~r ur hans mun (csak ugy) döl belöle a szö; ~nde vältalighet åradö ékesszölås; åtv: ~ av ngt bövelkedik 
vmiben, nagy böségben van vmi; - över ki- v. tulfolyik, kicsordul, k i årad; tulårad 

flöde -t, -n (vlz)år; åtv åradat, özön 

flög flyga 

flöjel -n, flöjlar 1. szélzåszlö, -kakas 

2. hajö széljelzö lobogö, szélzsåk flöjt -en, -er fuvola; blåsa v. spela ~ fu-volåzik -blåsarc -n, -ist -en, -er, -spelare 
-n, — fuvolås -ton ii-j -en, -er fuvolahang flört -en 1. flört(ölés), enyelgés, [-kacérkodås, udvari ås 2. [vkinek a] 
flörtje (v. flörtölö tårsa) v. paitnere flörta flörtöl, enyeleg, kacérkodik, udvarol 

flörtig -t flörtölö, enyelgö, kacérkodö flöt -»flyta 

flöte -t, -n 1. horgåszat uszö, tutaj; pedzö, parafadugö, liszögolyö (hålön) 2. o vara bakom ~t nem tåjékozott, (a 
kortöl) el van maradva, mintha a holdban élne flöts -en, -er geol: telep, telepréteg -berg 

-et, = iiledékes közet FN Förenta nationerna fnas -et nov: (mag)burok, maghéj; (kemény) héj (pl. diöé), tok; 
(gyiimölcs-) héj; szålka (babhiivelyen); hulladék, foszlåny 

fnasa (meg- v. lejhåmoz, lehånt(ol), lehuz ( héjat) fnasig -t håmlö; repedezett, hasadozott 
(bör) 

fnask -et o 1. senmiiség, csekélység, jelentéktelen dolog; inte ett ~ egy csepp(et) v. szemernyi(t) sem 2. plur: — 
köz utcanö, szajha fnassel fnasslet 1. (aprö pikkelyes) kiiités 2. (haj)korpa fnissa fnittra fnitter fnittret kuncogås, 
nevetgélés fnittra kuncog, nevetgél; a markåba nevet 

fnoskig [-o-] -t o tökéletlen, félbolond, 

gyagyås; ostoba, hiilye fnurnl -n, -or csomö, gubanc; det har kommit en ~ på tråden valami nehézség v. akadåly 
jött közbe, a dolog megakadt valamin; összevesztek, -kaptak fnurra2 rossz kedvében van, dohog; motyog 

fnurrig -t rosszkedvu, mogorva, zsémbes fnysa fnyste v. fnös, fnyst priiszköl, fuj; 



~ av ilska diihtöl tajtékzik fnöske -t, -n taplö 
foajé -n, -er szinti: elöcsarnok, tårsalgö, foyerfob 
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folkfiende 

fob v. f.o.b. [-o-] adv ker: az eladö 

költségén hajöba rakva, fob fock [-o-] -en, -ar hajö: elö(törzs) vitorla; 

(håromszögu) orrvitorla focka [-o'-] o elbocsåt, kidob, kiteszi 

a szurét [vkinek] fockmast [-0-] -en, -er hajö: elöårboc foderl fodret takarmåny, eleség; abrak 

foder2 fodret, = 1. bélés; sätta ~ i (ki-) bélel 2. nov kehely, csésze 3. techn bélés (pl. ajtöé), (fa)burkolat, boritås 
foderbeta -n, -or takarmånyrépa foderblad -et, = nov csésze- v. kehelylevél 

foderlkaka -n, -or olajpogåcsa -lada -n, -or pajta, csur (takarmåny tårolåsåra ) 

fodertyg -et, = v. -er bélésanyag foder I växt -en, -er takarmånynövény fodral takarmånyoz, abrakol, etet (ållatot) 
fodra2 (ki)bélel 

fodrai -et, = tok, hiively; huzat; tartö fogl indecl (ett) (kello) ok, indok, alap, jog; ha ~ för ngt (alapos) oka van 
vmire, joga van vmihez; ha ~ för sig indokolt, jogos; med fullt med ~ (och rätt) teljes joggal fog2 -en, -ar 
ereszték, illesztési hely, fuga; hézag, rés, varrat; lossna i ~arna szétvålik, -esik foga I. vt (össze)illeszt, -köt, 
hézagol; mellékel, csatol; åtv rendel, végez; ödet har ~t det så, att a sors ugy akarta v. rendelte, hogy; jog: - 
anstalter för ngt intézkedik vmiröl, elökésziileteket tesz vmire; — hgs igek: ~ ihop összeilleszt, -kapcsol, 
egymåsba illeszt; ~ in be(le)iileszt, be(le)helyez; åtv beleszö, beszur (pl. szavakat); ~ till hozzåilleszt, -csatol, 
mellékel II. - sig 1. (bele)illeszkedik, kapcsolödik; - sig efter ngn alkalmazkodik v. igazodik vkihez; - sig i ngt 
alåveti magåt vminek, belenyugszik vmibe; - sig i sitt öde megadja magåt sorsånak, beletörödik a sorsåba 2. det 
-de sig så att ugy történt v. esett hogy fogde -n, -ar 1. tört (kirålyi) vårnagy, ispån 2. munkafelugyelö, ispån 
(gazdasågban ) fogeord -et, — nyelv kötöszö foglig -t alkalmazkodö, kezelhetö, simu- 

lékony, engedelmes, hajlékony; engedékeny, méltånyos fog I stryka -strök, -strukit ép: hézagol, hézagot kitölt, 
habarcsol -svans -en, -ar rökafarkfurész, farokfurész fokaldistans -en, -erfiz: gyujtö- v. fökusztåvolsåg 

fokus =, foci (v. -en, -ar) gyujtöpont, 

•göcpont, fökusz foliant -en, -er föliåns, Ivrét könyv; åtv 

hatalmas méretu könyv folie [-Ö1-] -rf v. -1, -er fölia, (fém)hårtya, -ftist 

foliera 1. techn foncsoroz 2. ker könyvlapokat megszåmoz folioformat -et, = Ivrét alak, föliö alak folk [-0-] -et, = 
1. nép; népesség, lakossåg; tömeg; svenska -et a svéd nép; -et i Norge Norvégia népe v. laköi; Folkets huskb.: 
Néphåz, szakszervezeti székhåz (és muvelödési otthon); Folkets park Néppark, -kert; han är en man av -et ö népi 
szårmazåsu 2. emberek; (derék) ember; - säger azt mondjåk (az emberek); enkelt - egyszeru emberek; fint - 
elökelö emberek; ungt - fiatalsåg, fiatalok; vara som ~(et) är mest olyan mint a legtöbb ember; det var inyeket - 
på teatern sokan voltak a szinhåzban; det blir inte - av honom nem lesz ember belöle; leva som - emberként él; 
göra - av ngn vkiböl embert farag; har du inte sett - förr? åtv: még sohasem voltål emberek között? 3. 
munkåsok; (håztartåsi) alkalmazott(ak); rég cselédség, szolgålök; kat legénység 4. népség; löst - gyiilevész 
népség, csöcselék folka [-0-]: o - sig kivakarödzik, kimuvelödik; megembereli magåt, megjavul 

folk I anda -n néplélek -båd -et, = népfurdö -bibliotek -et, = népkönyvtår -bildning -en népmuvelés; åltalånos 
muveltség(i szinvonal) -bokföring -en kb.: népmozgalmi nyilvåntartås, a lakossåg (ållami) nyilvåntartåsa -dans - 
en, -er népi tånc -demokrati -(e)n, -er népi demokråcia -demokratisk -t népi demokratikus -diktning -en 
népköltészet -domstol -en, -ar népblrösåg -dräkt -en, -er népviselet -fattig -t gyér népességu, gyéren lakott -fest - 
en, -er népunnepély -fiende -ti, -rfolkfront 
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fordom(dags) 

a nép ellensége -front [-o-] -en népfront -förbund tört: Folkförbundet a Népszövetség, a Nemzetek Szövetsége - 
församling -en, -ar 1. gyulés, tömeggyulés 2. tört: népgyulés -hav -et öriåsi néptömeg -hem -hemmet „a nép 
otthona", jöléti ållam -hjälte -n, -ar népi v. nemzeti hös -hop -en, -ar néptömeg, sokasåg -hushållning -en 1. 
népgazdasåg 2. köz- v. nemzetgazdasåg -högskola -n, -or népföiskola -ilsken -ilsket o gonosz, alattomos, öklelö 
(bika), harapös (kutya) -klass -en, -er néposztåly, tårsadalmi osztåly -kär -t népszeru, közkedvelt -kök -et, = 
népkonyha, közkonyha -ledare -n, == népvezér -lek -en, -ar népi jåték v. tånc 

folklig [-o-] -t népi, népies; nemzeti; népszeru; nyåjas 

folkliv [-o-] -et népélet, falusi élet; ~et på gatan az utca élete, az utcai stirgésforgås 
folklor(e) [folklö'r] -(e)n (szöbeli) néphagyomåny; szellemi néprajz, folklör 
folklorist [folklo-]-é?/2, -er néprajzkutatö, folklorista 

folk|lynne [-o-] -t, -n a nép jelleme v. természete, népi jellem v. jelleg -makt -en néphatalom -massa -n, -or 
néptömeg, -sokasåg -mening -en, -ar közvélemény 

folkminnes|forskare [folk- . .-fo-] -n, = néprajz-kutatö, folklorista -forskning [-o-] -en, -ar a (szellemi) néprajz 
kutatåsa, fo lk lör 

folk|minskning -en a népesség (szåmånak) csökkenése, elnéptelenedés -mål -et, = népnyelv, nyelvjårås -mängd - 
en, -er 1. a népesség v. lakossåg szåma 2. néptömeg -möte -t, -n népgyulés, tömeggyulés -nöje -t, -n népi 
mulatsåg v. szörakozås -omröstning -en, -ar népszavazås -park -en, -er néppark -parti-(e)t néppårt, szabadelvu 
pårt (S) -pension [-pang-] -en, -er öregségi nyugdlj, népnyugdlj (S) -pensionering pans-j -en, -ar [-(åltalånos) 
öregségi és rokkantsågi biztosltås -poesi ~(e)n, -er népköltészet -polis -en, -er 1. a népi rendörség tagja, 
néprendör (NDK) 2. népi rendörség /NDK-ban) -ras -en, -er népfaj -re¬ 
publik -en, -er népköztårsasåg -resning -en, -ar népfelkelés -rik -t népes, surun lakott -räkning -en, -ar 
népszåmlålås -rätt -en nemzetközi jog -saga -n, -or népmese -skockning [-o-] -en, -ar tolongås, csödulet -skola -n, 
-or népiskola, åltalånos iskola -skollärare -n, = népiskolai (v. åltalånos iskolai) tamtö, néptanltö -skygg -t 
emberkeriilö, félénk -slag -et, = nép(faj), néptörzs -spillra -n, -or néptöredék -språk -et, == népnyelv -stam - 
stammen, -stammar néptörzs -sång -en, -er nemzeti dal v himnusz -tom -t néptelen, elnéptelenedett -täthet -en 
népsuruség -under-visning -en népoktatås -upplysning -en népmuvelés -väld -valt a nép åltal vålasztott -vandring 
-en, -ar népvåndorlås -vett -et ud var i as magaviselet, modor, tisztességtudås -visa -n, -or népdal -välde -t, -n 
népuralom, demokråcia -ökning -en a népesség szaporodåsa, népszaporulat fondl [fon Hl] -en, -er håttér; szlnh: 
första radens ~ elsö sor közép(iilés) fond2 [fon(g>d] -en, -er 1. (pénz)alap, alaptöke, részvénytöke; értékpaplrok) 
2. åtv: ~ av kunskaper szélesköru ismeretek, nagy tudås; ~ av vishet jö adag bölcsesség 3. alapltvåny 

fondbörs [fon'g)d-] -en, -er értéktözsde fonddekoration [fon A d-] -en, -er szlnh: 

håtsö dlszlet fondemission [fon,gM-] -en, -er ingyenrészvények kibocsåtåsa fon derå [fon(gM-] alapltvånyt tesz 
v. léteslt; anvagi alapot biztoslt, fundål; ~de lån fundålt ållamadössåg(ok) fondloge [fon*g>dlös] -n, -r szlnh: 
középpåholy 

fondpapper [fonu>d-] -et, = értékpaplr fonetik -en nyelv: hangtan, fonetika fonetisk -t nyelv: hangtani, fonetikai. 
fonetikus fontän [-o-] -en, -er szökökut for -> fara 

fora -n, -or rakomåny, fuvar; szekérrakomåny; szekér, teherkocsi forcera [-o-] eröltet, (ki)eröszakol, siettet, 
forszlroz forcerad [-o-J eröltetett, (ki)eröszakolt, 

kényszeredett, mesterkélt fordom(dags) adv hajdan, valamikor.fordon 
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valaha, egykor; från ~ ösidöktöl fogva, régöta fordon -et, —jårmu; szekér, kocsi fordra kivån, követel, igényel 
fordran = (en), plur: fordringar követelés; követelmény, klvånalom, igény; ha(va) en~ på 100 kr - , på v. hos ngn 
100 korona követelése van vkivel szemben; ~ på exakthet a pontossågra irånyulö követelmény v. igény fordrande 
igényes, (sokat) követelö; fåradsågos, nehéz (munka) fordras fordrades, fordrats szukség van (vmirc), szukséges, 
kell; det ~ fiit för att szorgalomra van szukség ahhoz hogy om så ~ szukség esetén fordringar plur 1. 
követelmények, igények; ställa stora ~ på ngn v. ngt nagy követelményeket tåmaszt vkivel v. vmivel szemben 2. 
követelések; utestående ~ kintlevöség fordringsägare -n, = hitelezö forell -en, -er pisztrång forhäst -en, -ar igåslö 
forlön -en, -er fuvardlj, fuvarbér form [-o-]-en 1. plur: -er alak, forma, idom; kiilsöség, formasåg; antaga en 
vacker ~ szép format ölt; bunden ~ kötött beszéd, vers; för ~ens skull a forma v illendöség kedvéért; i flytande ~ 
folyékony alakban; i god ~ jö formåban v. kondlciöban; åtv: stöpt i samma ~ ugyanabböl a fåböl faragott; i ~ av 
ngt vminek a formåjåban v. alakjåban; hålla på -erna (sokat) ad a formåkra, ragaszkodik a formasågokhoz; till 
-en forma szerint 2. plur: -ar techn: minta, (nyomö)förma, (öntöforma 

forma [-o-] alaklt, formål, formåz, mintåz; képez, alkot; - sig alakul, formålödik (till -vé); képzödik; — hgs igek: 
- om åtalakit, åtformål formalism -en formalizmus formalist -en, -er formalista formalitet -en, -er alakisåg, 
formasåg, formalitås; iakttaga -erna megtartja a formasågokat form are -n, = keråmia forgatö, sodrö; öntészet 
formåzö, mintåzö, formakészrtö (munkås ) format -et, = méret, alak, formåtum formation -en, -er 1. alakulat, 
képzödmény 2. kat alakzat kötelék, formåciö 

formbar -t alakithatö, formåzhatö, képlékeny 

formbröd -et, = formåban siitött kenyér formel -n, formler szövegminta, szabåly; 

képlet, formula (mat, vegy is) formell -t alaki, forma szerinti, kulsöleges, formålis; merev formenlig -t forma 
szerinti, alakilag helyes 

formera 1. alaklt, formål, képez; - bekantskap baråtsågot köt 2. kat sorakoztat, felålllt; képez, formål; - sig 
felsorakozik 3. (ki)hegyez (i rön t) förmering -en, -ar 1. alakltås, formålås 2. kat sorakoz(tat)ås, felåll(lt)ås 3. (ki-) 
hegyezés (iröné) form|fel [-o-] -et, = alaki hiba; formahiba -fulländad formailag tökéletes, tökéletes alaku - 
förändring -en, -ar fiz: alakvåltoz(tat)ås, deformålödås -givare -n, = formatervezö -givning -en (ki- v. 
meg)formålås; formatervezés formlig -t formaszeru, forma szerinti, formålis (adv: -en); han är -en galen (ö) 
formålisan megbolondult formlära -n (biol, nyelv) alaktan, morfolögia 

formlös -t alaktalan, idomtalan, formåtlan 

form|massa -n, -or techn: formåzömasz-sza, -föld -sak -en, -er formasåg, alakisåg, formalitås -sinne -t formaérzék 
-skönhet -en, -er alaki szépség formulera megfogalmaz, megszövegez, 

kifejez, kialakit formulär -et, = urlap, nyomtatvåny 

(-lap); szövegminta, séma formvidrig -t formaellenes forn -t régi, ö, ösi, egykori, hajdani; i -a tider hajdan, a 
régmult idökben -fors-kare -n, = régész, archeolögus -forskning -en régészet, archeolögia -fransk -t öfrancia - 
fynd -et, = östörténeti lelet -högtyska -n öfelnémet (nyelv) -kunskap -en régiségtan, régiségtudomåny -lämning - 
en, -ar, -minne -t, -n régiség, öskori lelet; östörténeti emlék -nordisk -t öskandinåv -svenska -n ö-svéd (nyelv) -tid 
-en ökor, hajdankor, öskor, történelem elötti kor -tida régi, ösi, hajdani, öskori, történelem elötti fors -en, -ar 1. 
zuhatag, zuhogö, vlzesés (folyön) 2. (vlz)år, åradat; åtv özön; ~ar av blod vérözönforsa 
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fossil 

forsa zuhog, zug, özönlik, ömlik; ~nde häck vadpatak, hegyi patak, zuhanöpatak; — hgs igek: regnet ~r ned 
szakad v A zuhog az esö; A över k i årad, kiömlik, tulårad forska kutat, furkész, nyomoz (efter utån; i ngt vmiben, 
vmi között); ~ ut kikutat, -nyomoz forskare -n, = kutatö forskning -en, -ar kutatås, brivårkodås; nyomozås 



forsknings|fålt -et, — kutatåsi terulet -institut -etv == kutatöintézet -resa -n, -or felfedezö ut, kutatöut forsla 
szållit, fuvaroz, elvisz, (el)hord; — hgs igek: ~ bort elszållit, -hord; ~ fram odaszållit, -fuvaroz; ~ undan elhord v. 
-visz az utböl forslande -t, forsling -en, -ar szållltås, 

szållltmånyozås, fuvarozås forstmästare [-0-] -n, = erdömester forstjväsen (ett), -väsende -t erdészet fortl [-0-] - 
et, = eröd fort2 adv 1. gyorsan, sebesen; så ~ som möjligt; **äst möjligt amilyen gyorsan csak lehet; a lehetö 
leggyorsabban; komma -are fram gyorsabban elörejut v. odaér; han sprang det -aste han kunde futott ahogy csak 
brrt; klockan går för - az öra siet 2. conj: så - (som) mihelyt förta: klockan ~r sig az öra siet fort|bestå -stod, - 
stått tovåbb tart, folytatödik; (tovåbbra is) fennåll, -marad, megmarad -bestånd -et, = (tovåbbi) fenn- v. 
megmaradås, taitössåg -bilda tovåbb képez -bildning -en tovåbbképzés -bildningskurs -en, -er tovåbbképzö 
tanfolyam fort|fara-/or, -faiit folytat; folytatödik, (tovåbb) tart; - att arbeta tovåbb dolgozik, folytatja a munkåt; - 
i sitt beslut megmarad v. kitart elhatårozåsa mellett; - med ngt folytat vmit - farande L adj folytatölagos II. adv 
tovåbbra (is), még mindig, folytatölagosan; allt - egyre; - äga bestånd tovåbbra is fennmarad v. fennåll fort|gå - 
gick, -gått tovåbb tart v. megy, folytatödik; - på sin väg folytatja litjåt; arbetet fortgår utan hinder a munka 
akadålytalanul halad v. megy tovåbb -gående folyamatban levö, folytatödö, folytatölagos -gång -en 
(elöre)haladås, 

folytat(öd)ås; under samtalets - a beszélgetés folyamån fortifikation -en, -er 1. erödités, eröditmény; eröd(mu) 2. 
eröditéstan fortifikationskål' -en, -erkat: muszaki alakulatok, utåszok fort|komst -en haladås, elörejutås, 
boldogulås, megélhetés -körai'e -n, = „gyorshajtö" -körning -en, -ar gyorshajtås -leva -levde, -levt v. -levat tovåbb 
él -löpande tovåbb folyö, folyamatos, folytatölagos, ållandö -planta terjeszt, szaporlt, tenyészt; ärftligt ~s till ngn 
åtöröklödik vkire; ~ sig szaporodik; åt- v. elterjed, åtöröklödik -plantning -en (tovåbb)terjedés; szaporodås; 
terjesztés; fajfenntartås fortplantnings]drift -en, -er fajfenntartåsi ösztön -organ -et, = a szaporodås szerve 

fortsatt folytatölagos fort|skaffa (el)szålllt, tovåbbit -skaffning -en, -ar (el)szållltås, tovåbbltås -skaff-ningsmedel 
-medlet, = szållltöeszköz, közlekedési eszköz -skiida -ski'ed, -skridit tovåbb halad v. lépked, (elörehalad 

fortsätta -satte, -satt folytat; folytatödik; jag fortsatte min resa folytattam az utazåst; du fortsatte att skriva 
folytattad az iråst, tovåbb rrtål; han fortsatte med sitt arbete folytatta munkåjåt; fortsätt med medicinen! szedd v. 
szedje tovåbb az orvossågot! fortsättning -en, -ar folytatås; folytatödås; ~ följer folytatåsa következik; i en ~ 
egyfolytåban; 1 ~en ezentul, a tovåbbiakban, a jövöben fortsättningsskola -n, -or tovåbbképzö iskola 

fort|vara fennmai'ad, megmai'ad, fennåll -värö -n fenn- v. mégmaradås, tovåbbi lét(ezés), fennållås forum =, fora 
(v. -et, =) birösåg, hivatalos hely, forum; laga ~ illetékes blrösåg; rätt ~ illetékes hely forwai'd -en, -ar v. -s sp: 
esatår forwardskedja -n, -or sp: esatårsor fosfat -et, = v. -er foszfåt fosfor -n foszfor fosforescens -en 
foszforeszkålås fosforescera foszforeszkål fossil 1. s: -et, = köviilet 2. adj: -t kö* viilt, åsatag, fosszilisfoster 
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fotogravyr 

foster fostret, = 1. (méh)magzat, embriö; fördriva fostret a magzatot elhajtja 2. åtv sziilemény, termék; ~ av 
sjuklig fantasi beteges fantåzia sziileménye foster|barn -et, = fogadott v. nevelt gyermek -bro(de)r -brodern, - 
bröder féltestvér (férfi), mostohafivér -bygd -en, -er sziilöföld -dotter -n, -döttrar fogadott v. nevelt leåny, 
gyåmleåny -fa(de)r -fadern, -fäder nevelö- v. gyåmapa, mostohaapa -fördrivning -en, -ar magzatelhajtås, abortusz 
-föräldrar plur nevelö- v. gyåmsziilök -jord -en sziilöföld -land -et (sziilö-) haza, hon -landsförrädare -n, — 
hazaårulö -landskärlek -en hazaszeretet -landsvän -vännen, -vänner hazafi -ljud -et, — a magzat szlvhangja - 
ländsk -t hazafias, honvédö; ~a kriget a honvédö håboru -mo(de)r -modern, -mödrar nevelö- v. gyåmanya, 
mostohaanya -son -en, -söner fogadott v. nevelt fiu, gyåmfiu -syster -n, -systrar féltestvér (nö), mostohanövér 
fostra 1. (fel)nevel 2. åtv kitermel, létrehoz, elöidéz fostran = (en) nevelés fostrare -n, = nevelöapa, nevelö (férfi) 
fostrarinna -n, -or nevelöanya, nevelö (nö) 

fot -en, fötter (hosszmérték plur: —) 1. låb (tårgyaké is); låbfej; byta om ~ lépést vålt; få fast ~ megveti a låbåt; 
jag sätter aldrig mer min ~ i hans hus soha többé nem teszem be a håzåba a låbam; kasta sig för (v. till) ngns 



fötter vkinek a låbai elé borul; för ~ gevär! kat: puskåt låbhoz 1 ~ för ~ lépésröl lépésre; stå med ena ~en i graven 
féllåbbal mår a slrban van; kämpa emot ngt med händer och fötter kézzellåbbal kiizd v. tiltakozik vmi ellen; bli 
våt om fotterna åtnedvesedik a låba; lätt på ~en gyors låbu; könnyelmu; hjälpa ngn på fötter igen vkit ismét 
talpra ällit; på fri ~ szabadlåbon, szabadon; försätta ngn på fri ~ vkit szabadlåbra helyez; vara v. stå på resande ~ 
elutazöfélben van, késziil elutazni; ständigt vara på resande ~ ållandöan uton van; leva på stor ~ nagy låbon él; på 
stående ~ ållva; nyomban, tustént; egyenesen; stå på spänd ~ med ngn vkivel hadilåbon all, 

fesziilt viszonyban van vkivel; stå på vänskaplig ~ med ngn baråti viszonyban van vkivel; stå på svaga fötter 
gyenge låbon åll; från huvud till ~ tetötöl talpig; ta till fotterna o nyakåba szedi a låbåt, elinal; till ~s gyalogosan), 
gyalogszerrel; gyalog-; tjänstgöring till ~s gyalogszolgålat; vara till fotters fent van, fcnn jar (beteg); trampa 
under fotterna låbbal tipor, (le)tapos 2. låb (hosszmérték); en längd av sex fot hat låbnyi hosszu A såg 3. (vers)låb 
4. harisnyafej fota: ~ sig på ngt vmin alapul v. nyugszik; åtv vmire tåmaszkodik fotabjälle -t: från hjässan till ~t 
tetötöl talpig 

fot|bad -et, = låbfiirdö -beklädnad -en, 

-er låbbeli fotboll -en, -ar futball-labda; labdarugås fotbolls I lag -et, = labdarugö-csapat -match -en, -er 
labdarugö-mérközés, o meccs -plan -en, -er labdariigöpålya, futballpålya -spelare -n, = labdanigö, o futballista 
fot|folk -et gyalogsåg, gyaloghad -fäste -t tåmasz; åtv talaj; få ~ (szilårdan) megveti a låbåt; feneket ér (vizben); 
meghonosodik, gyökeret ver; förlora ~t elveszti låba alöl a talajt; elcsuszik; ha ~ szilård talajon åll; szilårdan åll 
(a låbån) -gångare -n, = gyalogos, gyalogjårö -knöl -en, -ar boka(csont) -lager -lagret, — techn talpcsapågy, 
forgöcsap-csapågy -led -en, -er felsö ugrölziilet -not -en, -er låbjegyzet foto -1 v. -n, -n v. -s o fénykép, kép, foto; 
ta ett ~ fényképfelvételt készlt -ateljé -n, -er fényképészeti muterem -cell -en, -er fiz: fénycella, fotocella - 
elektrisk -t fényelektromos fotogén [-se'n] -en v. -et (tisztltott) åsvånyolaj, petroleum -kok -et, = petröleumfözö - 
lampa -n, -or petröleumlåmpa foto |graf -en, -er fényképész -grafera (le)fényképez, fotograf ål; låta ~ sig 
lefényképezteti magåt fotografi -(e)t v. -(e)n, -er fénykép; fényképészet, fotogråfia -album -et, ~ fényképalbum - 
apparat -en, -er fényképezögép foto |graf isk -t fényképészeti, fotografikus -gravyr -en, -er nyomd: 
fotograviir,fotokemi 
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héliograviir, fotogråfiai mélynyomtatås -kemi -fl fotokémia fotombyte -/, -n lépésvåltås foto|metri -(e)n 
fotometria, fénymérés -ram -en, -ar fényképkeret -statkopia -n, -or fénymåsolat, fotokopia -typi -(e)n, -er nyomd: 
fototipia; vonalas kliséröl késziilt nyomat fot|pall -en, -ar låbzsåmoly -pump -en, 

-ar låbszivattyu, -pumpa fots |br ed -brett låbnyi szélességu, talpalatnyi -bredd -en, -er låbnyi szélesség; inte vika 
en ~ egy tapodtat sem enged -djup -t låbnyi mély fot|sid -sitt rég: bokåig érö (pl. szoknya) -skada -n, -or 
låbsériilés, -fåjås -skrapa -n, -or låbtörlö -spjärn -et, = låb-tåm (csönakban); ta ~ mot ngt nekifeszfti v. -tåmasztja 
a låbåt vminek -spår -et, — låbnyom, låb nyoma; åtv nyomdok; gå i ngns ~ vkinek a nyomdokåba lép (v. 
nyomdokain halad) -steg -et, = 1. lépés (zaja); han hörde - lépteket hallott 2. (kocsi)felhågö, hågcsödeszka -stig - 
en, -ar gyalogut, -ösvény -ställning -en, -ar 1. låbtartås, -ållås 2. låbazat, talapzat, ållvåny -stöd -et, = 1. talpbetét 
2. låbtartö, -tåmaszték (pl. motorkcrékpåron) -sula -n, -or talp -svett -en låbizzadås -vandrare -n, = våndor - 
vandring -en, -ar gyalogtura, -séta -vård -en låbåpolås, pedikur -ända -n,-r, -ände -n, -ar ågyvége 

frack -en, -ar frakk -kostym -en, -er frakköltöny -middag -en, -ar o diszebéd, -vacsora (frakkos vendégekkel) - 
skjorta -n, -or frakking fradga I. s: -n hab, tajték; ~n står om munnen på honom habzik v. tajtékzik a szåja II. vi, 
refl: ~ (sig) habzik, tajtékzik 

fradgas fradgades, fradgats habzik, tajtékzik 

fradgig -t habos, tajtékos fragga fradga fragil -t törékeny 

fragment -et, = 1. töredék, részlet, 



fragmentum 2. törmelék fragmentarisk -t 1. töredékes 2. törmelékes 
frakt -en, -er 1. szållitmåny, fuvar, rakomåny 2. ker fuvardfj; ~ betalbar på 
12 Svéd—magyar szötår 

bestämmelseorten a fuvardfj åtvételkor v. utånvéttel fizetendö frakta fuvaroz(tat), (el)szålllt(tat), elkiild 

frakt i avgift -en, -er fuvardfj -avtal -et, =: szållftåsi v. fuvarozåsi szerzödés -båt -en, -ar teherhajö -fart -en, -er 
teher-hajözås(i szolgålat) -fri -fritt fuvardfjmentes, franko -gods -et teheråru, fuvaråru 

fraktion -en, -er csoport, påitcsoport, 

frakciö (vegy is) frakt|kostnad -en, -er szållftåsi költség, fuvarköltség -sats -en, -er fuvar(dij)-tétel -sedel -n, - 
sedlar fuvar- v. szållftölevél -taiiff -en, -er teherdij-szabås -tillägg -et, = fuvardfj pötlék fraktur -en, -er 1. nyomd 
frakturbetu, 

göt betutfpus 2. orv (csontjtörés fraktångare -n, = tehergözös (hajö) fram adv 1. (hely hat:) elö; ide, oda; ki-(felé); 
elöre, tovåbb; elöl, eltil; snait kommer solen ~ nemsokåra elöbiijik a nap; ta(ga) ~ elövesz; kivesz, kihtiz; ~ och 
bak elöl és håtul; ~ och tillbaka ide-oda, oda-vissza, elöre—håtra, fel s alå; varken ~ eller tillbaka sem elöre sem 
håtra; ~ med detl (esak) ki vele!, nos halljuk!; få sin vilja ~ keresztiilviszi akaratåt; hanfick ej - ett ord egy szö 
sem jött ki a torkån; ~ på vägen messzebb, tåvolabb; ~ till ngn v. ngt (egészen) oda vki-hez v. vmihez; ko mm a ~ 
(till ngn) (vki felé) jön, (vkihez) odamegy v. -jut, eljut; meg- v. odaérkezik; är det långt ~ ? messze van (még)?; 
vi har långt ~ még messze vagyunk a céltöl; längre~ odåbb; elöbbre; elöbb; längst ~ egész(en) elöl, legelöl; rakt 
v. rätt ~ egyenesen, egyenest, toronyirånt; ända ~ egészen elöre; egész uton; ända ~ till egészen . . .-ig 2. 

(idöhat:) längre ~ tovåbb, késöbb; till längre ~ késöbbre; ~ emot kvällen este felé; ~ i oktober oktober közepe 
tåjån, jöl bent oktöberban; ~ på dagen dél felé, a nap folyamån késöbb; ~ på hösten ösz derekån, bent az öszben; 

~ på natten éjfél felé v. tåjban, az éjszakåban 

fram|alstra elöållft, létrehoz, alkot, termel -axel -n, -axlar mellsö v. eliilsö tengely -ben -et, = mellsö låb - 
besväij aframbringa 
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m.. .. 

"besvor v. -besvärjde, -besvurit felidéz -bringa -bragte v. -bringade, -bragt v. -bringat I. alkot, elöållft; létrehoz; 
kiejt, kimond (hangot) 2. felhoz, emlft (okot) 3. åtad (ajåndékot) -brusa: tåget kom ~nde a vonat diibörögve 
közeledett -bära -bar, -burit åtad, åtnyujt; ide- v. odahoz, elöhoz; ~ hälsningar tidvözletet åtad; ~ tack hålåjåt 
kifejezi, köszönetet mond -del -en, -ar elörész, mellsö rész, [vminek az] eleje -deles adv késöbb, ezentul, a 
jövöben -dra(ga) -drog, -dragit elöhoz, felhoz, elöad; A bevis bizonyftéko(ka)t szolgåltat; ~ exempel példåkat 
felhoz v. emlft -emot praep felé; ~ kvällen este felé -fart -en (eröszakos) eljårås v. fellépés; garåzdålkodås, 
pusztftås, dulås; diihöngés; eldens ~ a tuz elharapödzåsa; ovarsam ~ vigyåzatlan v. gondatlan hajtås -flytta flytta 
(fram) -fot -en, -fötter eliilsö v. mellsö låb; visa fram-fotter na megmutatja mit tud (v. oroszlånkörmeit) -fusig -t 
tolakodö, eröszakos, råmenös -föda -födde, -fött megsziil, vilågra hoz framför 1. praep elött; elé; mitt ~ ingången 
közvetleniil a bejårat elött; ~ allt mindenekelött; hälsan ~ allt legfontosabb az egészség; föredra ngn ~ alla andra 
mindenkinél többre tart v. beestil vkit; gå ~ ngn megelöz vkit; vki elött megy; äga ett företräde ~ ngn elönye van 
vkivel szemben II. adv elöl, eltil; elöre; eléje, elébe; gå ~ elöl megy v. jär; elöremegy; lägga en sten ~ (egy) követ 
helyez eléje framföra -förde, -fört 1. vezet (jårmiivet); bilen framfördes med en fart av . az autö. sebességgel 
haladt 2. åtad, åtnyujt; elöad, -hoz, elmond; framför mina hälsningar till er fru 1 [kérem] adja åt iidvözletemet 
feleségének!; ~ sina lyckönskningar till ngn kifejezi szerencsekfvånatait vkinek; fra mf ör min ursäkt till henne I 
[kérem] ments(en) ki engem nåla!; ~ sitt ärende elöhozakodik kérésévei 3. szinh (elö)ad, jåtszik, bemutat 
framgaffel -n, -gafflar kerékpår: mellsö 




v. elsö kerékvilla framgent adv ezentul, mostantöl fogva, ajövöben; allt ~ tovåbbra is 

framgå -gick, -gått mulik, halad (ido); kitunik, következik, adödik; därav ~r ebböl következik v. kitunik; av 
undersökningen framgick att han var skyldig a vizsgålat v. nyomozås kiderftette az ö bunösségét framgång -en, - 
ar siker, eredmény; ha v. röna ~ sikere van, viszi vmire; krönas med ~ siker koronåzza; utan ~ eredményteleniil, 
sikerteleniil framgångsrik -t sikeres, eredményes framhjul -et, = elsö v. mellsö kerék fram (hålla -höll, -hållit 
kiemel, hangsulyoz, alåhuz, råmutat, megjegyez; ~ ngn som ett mönster vkit példånak odaållit; ~ ngt för ngn 
vkinek a figyelmét felhivja vmire; ~ fördelen av ngt råmutat vminek az elönyére; ~ sig själv kérkedik, dicsekszik 
-härda: ~ i ngt megmarad v. kitart vmi mellett, ragaszkodik vmihez -häva -hävde, -hävt framhålla fram|i I. adv 
elöl [vmiben] II. praep: sitta ~ bilen elöl iil az autöban; ~ veckan a hét közepe tåjån -ifrån adv elölröl, elulröl 
fram I k alla 1. elöidéz, okoz, kivålt, kelt; felidéz 2. elöhiv (fényképet) -kallning -en, -ar elöhivås (foto is); 
felidézés -kasta odavet (megjegyzést); felvet (kérdést); ~ en antydan om ngt célzåst tesz vmire; ~ ett förslag om 
ngt megpenditi vminek a tervét, kezdeményez vmit; ~ invändningar ki-fogås(oka)t emel framkomlig [-o-] -t 
jårhatö, hajözhatö fr amk omma [-o-] -kom, -kommit elöjön, elöåll, jelentkezik; kivilåglik, kitunik; ~ med en 
begäran till ngn kéréssel fordul vkihez; ~ med ett förslag j av asiattal åll elö fram|komst [-o-] -en 1. megérkezés, 
(oda)érkezés; ker; att betalas vid ~en åtvételkor fizetendö 2. elömenetel, haladås, boldogulås -leva -levde, -lev(a)t 
leél, (ät)él, eltölt -lidén -lidet elhunyt, eihalt, megboldogult -lägga -lade, -lagt be- v. elöterjeszt, elöad, benyujt; - 
bevis bizonyitékokat ter A jeszt elö (v. szolgåltat); ~ ett lagförslag, en rapport egy törvényjavaslatot, jelentést 
elöterjeszt v. benyujt; ** skäl okokat felhoz -länges adv elöre; falla «v elöreesik, elvågödik -manaframmarsch 
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felidéz -marsch -en, -er elönyomulås; åtv elörehaladås; de revolutionära idéernas ~ a forradalmi eszmék 
térhöditåsa 

framme 1. elöl 2. itt, ott; kläderna ligger ~ a ruhåk elö vannak készitve (v. kéznél vannak); bilen är ~ az autö 
elöållt (v. itt van); solen har inte varit ** a nap nem voit låthatö 3. (kifejezésekben:) célnål, helyszinen; nu är Vi ~ 
célhoz értiink, célnål vagyunk, megérkeztiink; när olyckan är ~ amikor a szerencsétlenség v. baj bekövetkezett; 
nu har han varit ~ igen ismét az ö keze van a dologban, megint elkövetett vmit; hålla sig ~ felhivja magåra a 
figyelmet, elönyöket biztosit magånak 

fram|om I. praep elött, elé II. adv elöre -pressa kicsikar, kifacsar, kisajtol; ~ en bekännelse av ngn vallomåst 
kicsikar vkiböl; han ~de ett skrik egy kiåltås szaladt ki szåjån, egy kiåltåst hallatott 

framlpå I. praep 1. (helyhat) [vmin] elöl, [vminek az] elején v. elejére 2. (idöhat:) ~ dagen dél felé; fram 2.) II. 
adv elöl -ropa elöhiv, kihiv (pl. szereplöt) -rusande: ko mm a ~ rohanva jön; ett tåg egy robogva közeledö vonat - 
ryckning -en, -ar kat: elönyomulås -sida -n, -or eliilsö oldal, homlokoldal, -lap; elölnézet, homlokzat -sippra 
kiszivårog -skju-tande elöre- v. kiugrö, kiemelkedö, kiållö; kiszögellö -skjuten -skjutet: kat: ~ ställning elöretolt 
ållås; åtv magas v. fontos ållås -skrida -skred, -skridit (elöre)halad (idö is) -skriden -skridet (elöre)haladott; ~ 
ålder elörehaladott v. hajlott kor; på grund av den långt framskridna tiden az idö elörehaladottsågåra valö 
tekintettel -släpa vonszol, (oda)cipel, (oda)hurcol; ~ sitt liv i bekymmer gondok között tengeti életét -springande 
1. -»- framskjutande: 2. komma ~ futva jön -sprungen -sprunget eredt, fakadt, szårmazott -sprängande: komma ~ 
vågtatva jön 

framsteg -et, = (elöre)haladås, elömenetel; göra snabba ~ gyorsan elörehalad v. fejlödik 
framstegs jfientlig -t haladåsellenes, maradi, reakciös -man -mannen, -män 
12* 

haladö (szellemu) ember, a haladås hive -parti ~(e)t, -er haladö part -vänlig -t haladö (szellemu) 

fram|stupa adv: falla ~ elöreesik, or ra bukik; ligga ~ hason fekszik -stycke -t, -n eliilsö rész, elörész -stå -stod, - 
stått megjelenik, jelentkezik, mutatkozik, (itt) åll; ~ i en bättre dager kedvezöbb megvilågitåsban tunik fel - 



stående 1. kiemelkedö, kimagaslö, kivålö; jelentös 2. elöre- v. kiugrö, kiållö 

framställa -ställde, -ställt I. vt 1. bemutat; kifejez, visszaad, åbråzol, megjelenlt; eload, kifejt; - en begäran till 
ngn kéréssel fordul vkihez; ~ en fråga till ngn kérdést intéz vkihez; ~ klagomål mot ngn beträffande ngt vmi 
miatt panaszt emel vki ellen; ~ sin åsikt kifejezi v. eloadja véleményét; ~ situationen mörk sötéten festi a 
helyzetet 2. eloålllt, termel, gyårt II. ~ sig jelentkezik, kifejezodik; felvetodik; den frågan framställer sig nu most 
felmeriil az a kérdés 

fram ställ are -n, = 1. eldällltö, termelo, gyårtö 2. szerep alakltöja, szlnész, szlnésznö 

framställning -en, -ar 1. eloållltås, gyårtås 2. javaslat, kérelem, folyamodvåny; göra ~ hos ngn om ngt vkinek 
javasol v. inditvånyoz vmit, folyamo-'dik vkihez vmiért; på ~ av dem javaslatukra 3. åbråzolås, kifejezés, 
megjelemtés; elöadås; grafisk ~ grafikus åbråzolås; kort ~ (rövid) åttekintés 

framställningskonst -en eldado- v. åbråzolö- v. lelrömuvészet -sätt -et, =s 

1. gyårtåsi eljårås v. möd 2. elöadås-v. åbråzolåsmöd 

fram|stöt -en, -ar 1. kat elölrejnyomulås* elö(re)törés, tåmadås 2. eröteljes akciö -synt 1. elörelåtö, köriiltekintö 

2. jövöbe låtö -säga -sade, -sagt kiejt; elmond; felmond (leckét) -säte -t, -n el(iil)sö iilés -tand -en, -tänder 
metszöfog, eliilsö fog -tass -en, -ar mellsö låb (macskåé, kutyåé) 

framte -tedde, -tett förete 

framtid -en jövö, jövendö; iitökor; aet får ~en utvisa ezt majd a jöyö mutatja meg; för ~en a jövöben, a 
jövöreframtida 
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(nézve), ezentul; för all ~ örök i dök re; ställa på ~en elhalaszt; under den närmaste ~en a legközelebbi jövöben 
framtida adj leendö, jövendö, jövöbeli framtids|man -mannen, -män a jövö embere -planer plur a jövöre 
vonatkozö tervek -plats -en, -er jö elöléptetési kilåtåsokkal kecsegtetö ållås -tro -n a jövöbe vetett hit -utsikter 
plur jövöbeli kilåtåsok fram [till adv elöl, eliil; elöre, [vminek az] elején v. elejére -träda -trädde, -trätt 1. elölép 2. 
fellép, szerepel 3. megjelenik, mutatkozik, szembetunik; felhlvja magåra a figyelmet; kiemelkedik, kivålik, eliit - 
trädande I. adj feltunö, szembetunö, kiemelkedö II. s; -t, -n fellépés, szereplés; megjelenés, feltunés -tvinga - 
tvang, -tvungit 

I. kikényszerft, kieröszakol, kicsikar 2. kényszerit elöremenni -vagn -en, -ar a kocsi elörésze -visa be- v. felmutat 

framåt I. adv elöre, tovåbb; fortsätt ~ / tessék elöremenni!; gå ~ elöremegy, -halad; böja sig ~ elörehajol; fjorton 
dagar ~ tizennégy napig, két hétig (mostantöl szåmitva) II. praep: gå ~ gatan végigmegy az utcån; ~ vägen 
tovåbb az uton; ~ slutet av so mm aren a nyår vége felé III. interj elöre!, rajta!; ~ marsch/ elöre indulj! IV. adj o 
råmenös, céltudatos; törekvö; törtetö, stréber(kedö) -anda -n råmenösség, vållalkozö v. tåmadö szellem, 
célratörés -böjd -böjt, -lutad elörehaj-lott, -dolt -skridande I. adj (elörehaladö, fejlödö II. 5: -t haladås, fejlödés - 
strävande I. adj törekvö, igyekvö 

II. s: -1 törekvés, i parkodås, igyekvés fram|ända -n, -r [vminek az] eliilsö 

vége, elörész -över I. adv (vmi fölött) elöre; II. praep: ~ slätten a slksåg fölött el v. tova franciskan -en, - 
A franciskaner -n, = 

ferencrendi (szerzetes v. baråt) franciskan(er)orden [-ör-] = (en) ferenc-rend 
frankl -t öszinte, egyenes, nyllt, merész, båtor; fesztelen; helt ~t nylltan és öszintén 
fr a nk2 -en, -er tört: frank (ember) 


frankera bérmenteslt 



frankisk -i tört: frank 


franko adv bérment(esit)ve, franko 

-kuvert -et, — értékcimlettel nyomtatott levélboriték -stämpel -n, -stämplar bérmentesitési bélyegzö -tecken - 
tecknet, = postai értékcikk Frankrike (ett) npr Franciaorszåg franktirör -en, -er szabadharcos, szabad' 

csapat tagja Frans npr Ferenc frans -en, -ar rojt fransad rojtozott, rojtos fransig -t rojtos 

fransk -t francia; -tv. ~a bröd franskbröd 

franska 1. -n francia nyelv 2. (ett), plur: 

= o franskbröd fransk I bröd -et, = zsemle; zsurkenyér -klassicism -en irod: francia klasszicizmus (XVII—XVIII, 
sz.) -vänlig -t franciabaråt fransman -mannen, -män francia férfi; 

fransmännen a franciåk, a francia nép fransysk -t: ~ visit rövid låtogatås; 

O hekukkantäs fransyska -n 1. plur: -or francia nö 2. (marha)fartöhegy; (borju)vesepecse-nye 

fransäs -en, -er francia négyes (tånc) frappant feltunö, szembeszökö, meglepö, 

talålö, frappåns frappera 1. meglep, -hökkent; szembetunik, feltunik; jag ~s av ngt (engem) meglep vmi, vmi 
feltunik nekem 2. behut (pl. bort) frapperande feltunö, szembetunö; meglepö 

frasi -en, -er 1. szölås(möd), kifejezés, fråzis; iires szölam v. szöbeszéd; svarvade v. tomma ~er elcsépelt v. lires 
szölamok; vanliga ord och ~er åltalånos szölåsmödok 2. zenei mondat, fråzis fras2 -et zizegés, suhogås, csörgés, 
zörgés 

frasa zizeg, serceg, suhog fraseologi -(e)n, -er szölås- és kifejezés-készlet, frazeolögia; szölåsgyujtemény 
fraseologisk [-lo 1-] -t frazeolögiai frasera tagol, frazlroz (szöbeli v. zenei elöadåst) 
frasfri -fritt fråzismentes, egyszeru, tårgyilagos 

fräsig -tropogös (pl. siitemény) fras|makare -n, = szåj hös, feesegöfrasmakeri 181 

-makeri -(e)t szöcséplés, szåjhösködés, iires beszéd fraternisera (össze)baråtkozik, komåzik, fraternizål fred -en, - 
er béke; békekötés, -szerzödés; békesség; ~en i Versailles a versailles-i béke(kötés); få ~ för ngn megszabadul 
vkitöl; sluta ~ békét köt; lämna i ~ béke(be)n hagy; jag får inte vara i ~ för honom nincs nyugtom töle, nem hagy 
békében; vara till ~s med ngt megelégedett (v. meg van elégedve) vmivel 

freda I. vt 1. véd(elmez), oltalmaz, megöv (Jör -töi, ellen); ~ sitt samvete megnyugtatja lelkiismeretét; med ~t 
samvete nyugodt v. tiszta lelkiismerettel 2. fridlysa II. ~ sig védekezik (för ellen) fredag -en, -år péntek; i ~s a 
nuilt pénteken; i ~s morse, på ~ morgon péntek(en) reggel; i ~s för en vecka sedan pénteken mult egy hete; i ~s 
(i) förra veckan a mult hét péntekén; om v. på ~ pénteken; om v. på ~arna péntekenként; på ~ om en vecka 
péntekhez egy hétre; på ~ åtta da(ga)r péntekhez nyole napra fredags|kväll -en, -ar péntek est; på ~ar-na péntek 
estéken -nummer -numret, = pénteki szåm (ujsågé) -väder: ~ är söndagsväder amilyen a péntek, olyan a vasårnap 
fredlig -t békés, nyugodt, békeszeretö fredlös -t (a közösségböl) kitaszitott, törvényen kiviil helyezett, 
szåmkivetett; förklara ngn ~ kiközösft v. szåmuz (v. törvényen kiviil helyez) vkit Fredrik tipr Frigyes freds|anbud 
-et, == békeajånlat -brott -et, = békeszegés -brytare -n, — békeszegö, -bontö -domare -n, = békebirö -duva -n, -or 
békegalamb -fot: leva på ~ békés v. baråtsågos viszonyban él; ställa krigsmakten på ~ a haderöt békelétszåmra 
csökkenti -fördrag -et, = békeszerzödés -förhandling -en, -ar béketårgyalås -ivrande a békéért sfkraszållö - 
konferens -en, -er békekonferencia, -értekezlet -käiiek -en békeszeretet -mäklare -n, = békeközvetitö -möte -t, -n 
békegyulés -pipa 

-n, -or békepipa -pris -et, — v. -er 1. békedij 2. békebeli år (årué) -rö- 
frt 

relse -n, -r békemozgalom -slut -et, =s békekötés -stiftare -n, = békeszerzö, békéltetö -styrka -n kat: békelétszåm - 



störare -n, — békebontö -tid -en békeidö -tillstånd -et békeållapot -traktat ien, -er békészerzödés -trevare -n, = 
békétapogatödzås -underhandling -en, -ar béketårgyalås -utbildning -en kat: békebeli (v. béke)kiképzés -vilikor - 
et, = békefeltétel(ek) -älskande békeszeretö 

fregatt -en, -er fregatt (vitorlås hadihajö) 

-fågel -n, -fåglar åll: hajösmadår frejd -en hlr, hlrnév; jog: god feddhetetlenség; ha god ~ feddhetetlen frejdad 
hlrneves, hlres frejd(e)|betyg -bevis -et, === kb.: erkölcsi 

bizonyitvåny frejdig -t eleven, furge, gyors; karakån; hetyke frekvens -en 1. gyakorisåg; låtogatottsåg, forgalom 
2. fiz rezgésszåm, frekvencia -mätare -n, = techn rezgésszåmmérö 

frekventera gyakran låtogat v. felkeres, 

frekventål frenesi -(e)n örjöngés, diihöngés, tombolö lelkesedés frenetisk Tt örjöngö, tombolö, viharos, 
frenetikus; -t bifall tombolö v viharos tetszés frenologi -(e)n, = koponyatån, frenolö-gia 

fresk -en, -er freskö 

freskomålning -en 1. fresköfestészet 2» 

plur: -ar fresköfestmény fresta 1. megkisérel, -pröbål; megkisért, kisértésbe hoz; (el)csåblt; känna sig ~d lasérti a 
gondolat, szeretné; ~ till synd bunre csåbit 2. ~ på megkisérel; megeröltet; igénybe vesz, fåraszt; ~ sina krafter 
megfeszlti erejét; detta arbete ~r på ez a munka megeröltetö 3. techn (meg)terhel frestande csåbltö 

frestare -n, = klsértö, csåbltö; ~n az ördög 

frestelse -n, -r klsértés, csåbltås; motstå ~n ellenåll a klsértésnek; falla för kisértésbe esik; inleda ngn i ~ 
kisértésbe visz vkit 

fresterska -ti, -or csåbltö (riö) 

fri fritt szabad; mentes; ingyenes, dljta lan, bérmentes; természetes, fesztelenl82 
frihetslängtan 

~ resa ingyenes utazås; ha ~a händer szabad keze van; av ~ vilja önszåntåböl, önként; med ~ hand bökezuen; i det 
a szåbadban; ut i det ~a (ki) a szabadba; ~ från alla band minden köteléktöl v. kötelezettségtöl mentes; ~ frän alla 
bekymmer gondtalan; ~ från skulder adössåg-mentes; bli ~ från ngn v. ngt megszabadul vkitöl v. vmitöl; gå ~ 
szabadlåbon van; buntetlen matad; gå ~ för alla misstankar minden gyanun feliil åll; vi har ~tt från skolan i dag 
ma iskolai sziinnapunk van; det står er ~tt önnek jogåban v. hatalmåban åll; ta sig ~lt szabadnapot csinål 
magånak, nem megy dolgozni; det är inte r*tt att jag är litet förvånad az igazat megvallva (v. nem tagadom) kissé 
meglepödtem; ~tt hemburet (dljmentesen) håzhoz szållltva; ker: **tt lager a) bérmentesen [a vevö] raktåråba 
szållltva; b) raktårröl (bérmentve), ab raktår; ker: ~it ombord (röv: fob) bérmentesen behajözva (v. hajöba rakva), 
fob 

frial jog felment; -nde dorn felmentö Itélet, felmentés; ~nde vittne mentö tanu; *** sig från misstankar tisztåzza 
magåt a gyanu alöl; ~ sig med v. genom ed eskli utjån tisztåzza magåt fria2: ~ till en flicka megkéri egy leåny 
kezét; ** till ngns gunst vkinek a kegyét v. pårtfogåsåt keresi friarbrev -et, = Iråsbeli håzassågi ajånlat ilL 
megkérés friare -n, = kérö; udvarlö, lovag friaijfärd -en, -er leånynézö, håztuznézö -ärende -t, -n: vara ute v. 
stadd i ~n håzasodni késziil, leånykéröben van fri|biljett -en, -er szabadjegy -boren f-ö-] -boret szabadnak 
sztiletett -brev -et, = 1. kivåltsåg- v. privilégiumlevél 2. dljmentes biztosltåsi kötvény 3. posta bérmentes 
hivatalos v. szolgålati levél -brottning [-o-] -en sp: szabad-stllusu birközås -bytarc -n, = kalöz -byteri -(e)t, -er 
kalözkodås frid -en béke, békesség, lelki nyugalom; ~ vare med eder I béke veletek!; ~ över hans stoft! béke 
hamvaira v. poraira!; må hon vila i ~! nyugodjék békében! fridag -en, -ar szabadnap; kimenönap; hon har sin ~ 
kimenöje van 

fridfull -1 békés, nyugodt, csendes fridlysa -lyste, -lystkimél, véd, öv; (törvényes) védelem alå helyez; lezår; 



fridlyst område természetvédelmi v. védett terulet; lezårt v. tilos teriilet; fridlyst skog védett erdo frid|lysningstid 
-en, -er vad: tilalmi ido -lös -t 1. békétlen, nyugtalan, nyughatatlan 2.-*- fredlös rsam -t békés, békeszeretö, 
békiilékeny -störare -n, =s béke- v. rendbontö, csendhåboritö fri elev -ert, -er tandljmentes tanulö frieri -(é)t, -er 
leånykérés, håzassågi ajånlat 

frijexemplar -et, — ingyen- v. tisztelet-példåny -ge v. -giva -gav, -givit szabadon boesåt v. enged, szabadlåbra 
helyez, kienged (foglyot); åtv szabaddå tesz, felszabadlt -gjord -gjort ki-v. felszabadhott, ki- v. felszabadult; 
szabad; emancipålt -gét&-gjör de,-gjort szabaddå tesz, fel- v. ki- v. megszabadft, techn kiold, kikapesol; hajö 
elold; vegy: ~s felszabadul; ~ sig szabaddå teszi magåt, fel- v. ki- v. megszabadul; inte kunna ~ sig från den 
tanken att. nem tud szabadulni attöl a gondolattöl hogy -görelse -n meg- v. fel- v. kiszabadftås, fel- v. 
kiszabadulås; emancipåciö frihamn -en, -ar szabadkikötö fri|handel -n szabadkereskedelem -handlare -n, =s a 
szabadkereskedelem hlve 

frihandsteckning -en, -ar szabadkézi rajz(olås) 

frijheiTe -n, -he rrar bård -herrinna -n, -or bårönö, -né, -kisasszony -herrlig -t bård i 

frihet -en, -er szabadsåg; fiiggetlenség; mentesség; pressens - a sajto szabadsåga; jag tar mig ~en att skriva er 
båtorkodom (v. vagyok båtor) önnek Irni; ~er elojogok, szabadsågjogok; szabadossåg, illetlenség; tapsig för stora 
~er mot ngn tul sokat megenged magånak vkivel szemben; fri- och rättigheter szabadsågjogok frihets I anda -n a 
szabadsåg szelleme -fientlig -t szabadsågellenes -hjälte -n, -ar szabadsåghös -kamp -en, -er, -krig -et, = 
szabadsågharc -kämpe -n, -ar szabadsågharcos -kärlek -en szabadsågszeretet -längtan = (en)frihetsstraff 
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frisksportare 

szabadsågvågy -straff -et, =» jog szabadsågvesztés »älskande szabadsågszeretö 

fri |h|u| -et, = techn szabådonfutö (kerék) -hjulsnav -et, == (v. -en, -er) techn: szabadonfutö-agy -idrott -en (köny- 
nyiijatlétika frikadell -en, -er husgomböc (levesben) fri I kalla felment; menteslt, felold, -sza-badlt; från värnplikt 
a katonai szolgålat alöl felmentett v. mentes -kallelse -n, -r felmentés (katonai szolgålat alöl) frikast -et, — sp 
szabaddobås frikativa -n, -or nyelv: réshang, spiråns fri {koppla [-0-] techn ki- v. szétkapcsol -kort -et, = 
szabadjegy -kostig [-0-] -t bökezu, adakozö; böséges friktion -en, -er 1. fiz dörzsöl(öd)és, surlödås 2. åtv 
surlödås, egyenetlenség friktionsfri -fritt surlödåsmentes, surlödås nélkiili (åtv is) fri j kyrka -n, -or szabadegyhåz 
-kyrklig -t [vmely] szabadegyhåzhoz tartozö -kår -en, -er szabadesapat -känna -kände, -känt felment -kännande I. 
s: -t, -n felmentés II, adj felmentö; ~ dorn felmentö Itélet, felmentés -köp -et, = jog megvåltås -köpa -köpte, -köpt 
jog: megvålt -lager -lagret, == våmmentes közraktår -lans -en, -ar pårtonklvuli politikus; kiilsö munkatårs 
(ujsågé), „szabaduszö" -lista I* s: -n, -or szabad åruk jegyzéke, szabadlista II. vt felvesz a szabadliståra, 
engedélyez; ~ importen av en vara engedélyezi egy åru behozatalåt frilla -n, -or rég: szeretö, ågyas frilufts|bad - 
et, = szabadfiirdö -bio -n O szabadtéri mozi -liv -et a szabadban valö élet -museum -museet, -museer szabadtéri 
muzeum-måleri -(e)t plein-air-festés(zet) -människa -n, -or természetbaråt -teater -n, -teatrar szabadtéri szmpad 
frimodig -t nyllt, öszinte, båtor, rettenthetetlen 

fri|murare -n, = szabadkömuves -mu-raiioge [-lös] -n, -r szabadkömuvespåholy -mureri -(e )t szabadkömuvesség 

frimåndag -en, -ar o blaumontåg; hålla ~ „lög" (måsnapos hangalatban), szabadnapot csinål magånak 

fri|märka -märkte, -märkt bélyeggel ellåt, bérmenteslt -märke -t, -n posta- v. le* vélbélyeg 

frimärkslalbum -et, = bélyegalbum -automat -en, -er postabélyeg-auto-mata -samlare -n, = bélyeggyujtö -samling 
-en, -ar bélyeggyujtemény fri|passagerare [-se-] -n, = potyautas -plats -en, -er ingyenes v. szabad hely; 
ingyerlhely -religiös -t szabadegyhåzi, szabadegyhåzhoz tartozö fris 1 -en, -er keret, dlszltö v. szegélyléc; 

ép frfz, képszék fris8 -en, -er frfz (ember) frisedel -n, -sedlar felmentési igazolvåny 

(katonai szolgålat alöl) frisera 1. bodorft, (meg)féstil, frizuråt csinål 2. åtv javlt, åtfésul, „kozmetikåz" (pl. 



kéziratot) friser[salong [-0-] -en, -er fodråszterem, fodråszat -sax -en, -ar hajnyirö ollö, fodråszollö -tång -en, - 
tänger (hajsiitövas 

fri|sinnad szabadelvu, -gondolkodö, liberålis -sinne -t, -sinthet -en szabad-elvuség, -gondolkodås frisisk -t fnz 

frisk -t egészséges, iide; friss, élénk, furge; huvös; ~ hy iide arcszin; bli ~ meggyögyul, felépul; ~ och kry 
egészséges és élénk, friss és egészséges, makkegészséges; det är ännu i ~t minne még élénken él az 
emlékezetében; - till kropp och själ testben—lélekben egészséges; jag känner mig ännu inte riktigt ~ még nem 
érzem magam egészen jöl friska I. vt 1. techn frisslt, készei 2. ~ upp felfrissit, -Lidit; felujit; - upp minnet az 
emlékezetet felfrissiti II. vi: det ~r i v. på erösödik (szél) fri|skara -n, -or (kisebb) szabadcsapat -skareman - 
mannen, -män szabadcsapat tagja 

frisk (betyg -et, — egészségi bizonyitvåny -het -en huvösség; frisseség; tideség; egészség friskna: ~ till fel- v. 
meggyögyul, felépul 

frisk |skriva -skrev, -skrivit egészségesnek nyilvånit (iråsban); (beteget) kiir -sport [-0-] -en természetes életmöd, 
szabad-testedzés -sportare [-0-] -n, = a természetes életmöd hivefriskus 
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frostlänt 

friskus -en, -ar o hetyke legény, életvidåm fickö fri|skytt -en, -ar 1. buvös vadåsz (néphit) 2. rég szabadharcos, 
szabadcsapat tagja -spark -en, -ar sp: szabadrugås -språkig -t szökimondö, egyenes beszédu; öszinte, fesztelen 
frist -en, -er haladék, halasztås; hatåridö fri|stad -en, -städer 1. menedék(hely) 2. tört szabad våros -stat -en, -er 
köztårsasåg, szabadållam -stund -en, -er szabad v. iires öra, råérö v. szabad idö -stående szabadon v. magåban 
ållö; åtv nem kötött, szabad; - gymnastik szabadgyakorlat frisyr -en, -er hajviselet, frizura frisäga -sade, -sagt 
felment [vmi alöl] frisör -en, -er fodråsz, borbély -biträde 

-t, -n fodråsz- v. borbélysegéd frisörska -n, -or fodråsznö frita(ga) -tog, -tagit mentesit, felment, megszabadlt, 
felold; ~s från allt ansvar felmentik minden felelösség alöl; ~ sig från ngt elhåiit vmit, kivonja magåt vmi alöl 
fritid -en szabad idö; sziinidö; szabadsågidö); på v. under ~en szabad idöben, a szunidöben fritids|läger -lägret, — 
sziinidei tåbor -sysselsättning -en, -ar sziinidei idötöltés, foglalkozås szabad idöben fritimme -n, -timmar szabad 
v. iires v. 

lyukas öra frityr -en, .-er forrö zsir v. zsiradék -stekt 

(forrö) zsirban siitött fri|tänkarc -n, == szabadgondolkodö; istentagadö, ateista -tänkeri -(e)t szabadgondolkodås; 
ateizmus -vakt -en, -er hajö: szabadörség -vikt -en, -er szabadsuly (pl. repulögépen) frivillig I. adj: 4 önkéntes; -1 
önként, önszåntåböl, magåtöl II. s önkéntes (kat is) 

frivol [-o'-] -1 könnyelmu, léha, sikamlös, frivol 

frivolitet -en, -er 1. könnyelmuség, léhasåg, sikamlössåg, frivolsåg 2. ~er frivolitås (csipke) frizon -en, -er szabad 
övezet v. zöna frodas frodades, frodats bujån nö v. tenyészik, burjånzik; åtv virågzik, talaja van 

frodig -t bujån tenyészö, dus, termékeny; buja, jöl tåplålt, erös; burjånzö 

from -t jåmbor> kegyes, turelmes; åjtatos, istenfélö; ~ma stiftelser kegyes alapltvånyok fromleri -et 
(ål)szenteskedés fro mm a s indecl haszon, elöny; till ~ för ngn vkinek a hasznåra v. javåra frond [-o-] -en, -er 
pårtutök v. zendiilök (csoportja); pårtutés, zendiilés; ellen-zék(i part) frondera [-o-] ellenzékieskedik, pårtot ut, 
szembehelyezkedik v. -szåll [sajåt pårtjåval] frondör -en, -er ellenzéki(eskedö), pårttitö, zendiilö, gåncsoskodö 
(ember) front [-o-] -en, -er 1. kat arcvonal, tuzvonal, front; hadszmtér; vid ~en a fronton, a harctéren 2. ép 
homlokzat 3. åtv: göra ~ mot ngn a) frontot csinål vki ellen; h) felsorakozik v. tiszteleg vki elött; på den ~en ezen 
a téren v. teriileten frontal -t homloki; arcvonal-; homlokzati, frontålis front|anfall [-o-] -angrepp -et, — kat 

frontålis tåmadås frontespis -en, -er 1. ép (homlok)orom (-zat) 2. nyomd cimkép (a cimlappal szemben), 
frontiszpic front I soldat [-o-... -o-] -en, -er frontharcos -tjänst -en frontszolgålat frossal [V-] -n, -or orv: 



hidegråzås, -lelés; våltölåz, malaria; han skakar av ~ råzza a hideg frossa2 [-o'-] dözsöl, tobzödik, duskål; 
kéjeleg; fal, mohön eszik; teleeszi magåt, lakmårozik (på -ben; -bol) frossare [-o 1 -] -n, = nagyevö, -étkti, 

dözsölö, tobzödö frossbrytning [-o 1 -] -en, -ar frosskak-ning 

frosseri [-o-] -(e)t dözsölés, tobzödås; 

habzsolås; falånksåg frosskakning [-o-] (elv.: fross-skakning) frossrysning -en, -ar hidegråzås, -lelés; (låzas) 
borzongås frost [-o-] -en, -er fagy; dér -beständig -t fagyållö -biten -bitet (el)fagyott, fagy- v. dércsipte, fagyos - 
fri -fritt fagymentes -härdig -t fagyållö frostig [-o-] -t 1. fagyveszélynek kitett, fagy érzékeny 2. fagyos, jéghideg 
(åtv is), zuzmarås frost | knöl [-o-] -en, -ar fagy ås, fagy daganat -ländig -t, -länt fagyveszélynekfrostnatt 
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frysa 

kitett -natt -en, -nätter fagyos éjszaka -skada -n, -or fagykår, fagyås(i seb) -skadad fagy csipte v. sujtotta, 
elfagyott -öm -t fagy érzékeny, hidegre érzékeny 

frötté [-o-] -n,-er tex: frötté, frottir -handduk -en, -ar frottir- v. dörzstörulközö 
frottera [-o-] (le)dörzsöl; ~ sig med ngn érintkezik (v. egyiitt van) v.sjår vkivel 
frotterhandske o-l -n, -ar [-frottirkesztyu 

fru -n, -ar asszony; feleség, [vkinek a] neje; urnö, håziasszony; ~n i huset håziasszony, a håz asszonya v. urnöje; 

~ N. N.-né; har ~ A. sett filmen? asszonyom, låtta (ön) a filmet? (megszölitåsnål) frugal -t egyszeru, szerény, 
mértékletes, szukös 

frukost [-0-] -en, -ar reggeli (étkezés); villåsreggeli; äta ~ reggelizik; villåsreggelizik -bord -et, — reggelizöasztal 
-dags adv: det är ~ itt a reggeli(zés) ideje, ideje reggelizni frukostera reggelizik; villåsreggelizik frukost|middag - 
en, -ar villåsreggeli, délebéd -rast -en, -er villåsreggeii-szu-net, ebédsziinet -ätare -n, = reggelizö; villåsreggelizö 
frukt -en, -er gyumölcs; termés; åtv [vminek az] eredménye v. gytimölcse; inkokt ~ télire eltett v. befözött 
gyumölcsök); bära ~ gyumölcsöt hoz, terem; hasznot hajt, gyumölcsözik; ~en av hans mödor eröfeszitéseinek 
eredménye; njuta (av) >*erna av sin flit élvezi szorgalmånak gyumölcseit frukta fél, retteg, tart (ngn v. ngt vkitöl 
v. vmitöl); aggödik; jag ~r det värsta a legrosszabbtöl taitok; ~ för sitt liv félti az életét fruktaffär -en, -er 
gyumölcskereskedés (iizlet) 

fruktan = (en) félelem, rettegés; aggodalom, aggåly; hysa ~ för ngn a) fél vkitöl; b) félt vkit, aggödik vkiért; inge 
ngn injaga ~ hos ngn félelmet kelt vkiben, megijeszt vkit; av ~ för ngt vmitöl félve, vmitöl valö félelmében 

fruktansvärd -värt félelmetes, rettenetes, borzasztö 

fruktbar -t termékeny (på -ben), boven 

termo; gyumölcsözö frukt I bringande gyumölcsözö, jövedelmezö, hasznot hajtö -bärande gyumölcsöt hozö (åtv 
is); hasznot hajtö, eredményes -glass -en, -er gyiimölcs-fagylalt -handel -n 1. gyumölcskereskedelem, - 
kereskedés 2. gyumölcsösbolt -kniv -en, -ar gylimölcskés. -kött -et nov: husos termésfal fruktlös -t 
eredménytelen, hiåbavalö, 

hasztalan, meddö frukt|odling -en, -ar gyumölcstermelés, -termesztés; gyumölcsiiltetvény, gyumölcsöséért) -saft - 
en, -er gyumölcslé 

fruktsam -t termékeny (åtv is), szapora frukt|skörd -en, -ar .gyiimölcsszedés, -sziiret -soppa [-0-] -n, -or 
gytimölcsleves -tid -en a gytimölcsérés v. gyiimölcsszedés ideje -träd -et, — gyiimölcsfa -trädgård -en, -ar 
gyiimölcsös, (-kert) -vin -et, -er gyiimölcsbor -ämne -t, -n nov: terméskezdemény, -riigy fruntimmer -timret, = 
pejor v. tréf nöszemély, nö, fehérnép fruntimmers|aktig -t nöi(es), asszonyi 

-kari -en, -ar szoknyahös, -vadåsz frusa kibuggyan, elötör; zuhog; tajtékozva rohan frusen fruset befagyott, 
(åt)fagyott, fagyos; fagyasztott; fruset kött fagyasztott hus; jag känner mig ~ didergek,, fåzom; frusna lemmar (a 



hidegtöl) meggémberedett tagok; vara ~ (av sig) fåzös, fåzékony; åtfagyott, åtfåzott 
frusta liheg, szuszog, fiij; priiszköl, horkan 
frygisk -t frigiai 

fryntlig -t szlvélyes, baråtsågos, kedélyes, vidåm frysa I. vi: frös, frusit 1. be- v. (meg-) fagy; elfagy (termés); det 
fryser fagy 2. fåzik; jag fryser fåzom; ~ lite smått didereg; jag fryser om fotterna fåzik a låbam II. vt: fryste, fryst 
(meg)fa-gyaszt III. (hgs igek:) hon har frusit näsan av sig lefagyott az orra; ~ fast rå- v. hozzåfagy (vid -re, -hez); 
~ fast i ngt belefagy vmibe; ~ igen befagy; ~ ihjäl åt- v. megfagy, halålra fagy; 

in(ne) be- v. belefagy; ~ ned (meg-) 

fagyaszt; det har frusit på i natt fa-frysanläggning 
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frånsida 

gyott ma éjjel; ~ sönder szétfagy; ** till befagy frys|anläggning -en, -ar fagyasztö v. mélyhutö berendezés -box [- 
o-] -en, -ar hutö- v. fagyasztölåda -disk -en, -ar hutöpult, -vitrin fryseri -(e)t, -er, fryshus -et, — hutöhåz, 
(mély)hutö-iizem frysmaskin -en, -er fagyasztö- v. hutögép, jéggyåitögép, fagylaltgép frysning -en, -ar 
(meg)fagyås; techn fagyasztås 

fryslpunkt -en fagy(ås)pont, nullapont -rum -rummet, = fagyasztötér, hutöhelyiség 

fråga I. s: -n, -or kérdés, probléma; det är bara en ~ om tid ez csak idö kérdése; det är ~ (värt) om... kérdéses 
vajon ...; vara ~ om ngt szö van vmiröl; vad är det om? miröl van szö?; det kan bli ~ om det ez szöba jöhet; få ~n 
kérdést kap, kérdezik, feleltetik (på -rol, -bol); göra ngn en (framjställa en ~ till ngn kérdést tesz fel vkinek, 
kérdést intéz vkihez (-om -röl); väcka ~ om ngt szöba hoz (v. szövå tesz) vmi i) firman i ~ a szöban forgö (v. 
kérdéses) cég; personen i ~ az illetö (személy); det kommer aldrig i ~ szö sincs erröl, szöba sem jöhet, szö sem 
lehet röla; det kan ko mm a i ~ szöba jöhet, megtörténhet, elöfordulhat; sätta i ~ inditvånyoz, javasol, [tervbe vesz; 
(meg)kivån, elvår; kétségbe von; i ~ om [vmit] illetöen, [vmire] vonatkozöan; utom all ~ kétségkiviil; nem 
kérdéses, kizårt II. vt, vi (meg)kérdez (ngn ngt vkitöl vmit); - efter ngn v. ngt kérdezösködik v. tudakozödik vki 
v. vmi utån; A ngn om råd tanåcsot kér vkitöl; ~ på v. efter priset på en vara egy årunak az åra i ränt érdeklödik 
III. (hgs igek:) ~ efter ngn érdeklödik vki utån, törödik vkivel; ~ sig fram kérdezösködve eljut [vhovå]; ~ sig för 
hos ngn (om ngt) kérdezösködik v. tudakozödik vkinél (vmi felöl); - om ismételten v. ujra kérdez; - ut kikérdez 
fråge|ferm -en, -er nyelv: kérdö alak -formulär -et, = kérdölv -ord -et, = nyelv kérdöszö -sats -en, -er nyelv: kérdö 
mondat -sport [-o-] -en dupla vagy semmi, vetélkedö (rådiöban) -ställa- 

re -n, = kérdezö -ställning -en, -ar 1. 

kérdésfeltevés; kérdés, probléma 2. kérdörnondati szörend -tecken -tecknet, = kérdöjel frågvis -t kérdezösködö, 
tudni vågyö, kivåncsi 

från I. praep -töi, -töi (fogva); böl, -böi; -röl, -rol; öta; ko mm a ~ teatern szmhåzböl jön; -och med denna dag ettöl 
anap-töl kezdve v. fogva; - fordom ösidök öta, nagyon régöta; ker: - lager raktårröl, ab raktår; en flicka - landet 
(egy) vidéki l(e)åny; hälsningar - Stockholm iidvözlet Stockholmböl; fri - bekymmer gondoktöl mentes; - i dag 
måtöl fogva; - i fjol tavaly öta; - år till år, år ~ år évröl évre; biljetter **-3 kronor jegyek 3 koronåtöl kezdve; 
vara alldeles - sig egészen magånkiviil van; - det jag kom hit amiöta itt vagyok; jag känner honom - det han var 
barn gyerekkoråtöl fogva ismerem; från att ha varit rik har hon blivit utfattig (koråbbi) gazdagsåga szegénységre 
fordult II. adv ki (kapcsolötåblån ); gå - och till ide-oda v. föl-le jårkål; - och till néhanapjån, hébe-höba; det gör 
varken*» eller till se nem årt se nem hasznål, egyre megy; (-> till) från I döma -dömde, -dömt: - ngn ngt 
megtagad vkitöl vmit, nem ismer el vkinek-vmit; gården fråndömdes honom, han fråndömdes gården nem 
ismerték el a birtokhoz valö jogåt -fälle -t, -n elhalålozås, elmulås, [vkinek az] elhunyta -gå -gick, -gått I. vi 1. 
veszendöbe megy, elvész [vkinek a szåmåra] 2. lemegy, leszåmitödik II. vt elåll (ngt vmitöl); lemond (ngt 



vmiröl); megvåltoztat; ~ sitt tidigare beslut megmåsltja koråbbi clhatårozåsåt; ~ sitt ord megszegi a szavåt -känna 
-kände, -känt megtagad, kétségbe von, nem ismer el; man kan inte ~ honom talang tehetsége el nem vitathatö, 
tehetségét nem lehet kétségbe vonni -landsvind -en, -ar szårazföldi szél -locka -narra: ~ ngn ngt el- v. kiesal 
vkitöl vmit -räkna leszåmlt, levon -röva: ~ ngn ngt elrabol v. elragad vkitöl vmit -se -såg, -sett figyelmen klviil 
hagy; frånsett detta ezt nem szåmltva -sida -n, -or [vminele a] visszåjafrånskild 
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fräscha 

v. fonåkja, håtlap, [vminek a] måsik oldala -skild -skilt elvålasztott, elvålt -skilja-s/a/lfe,-s/a7/elvålaszt, elkirlömt, 
elszaklt -stulen -stulet: han blev ~ sin plånbok elloptåk a pénztårcåjåt -stötande visszataszltö, ellenszenves -säga - 
sa-de K -sagt: -sig ett uppdrag elhårlt magåtöl ;egy megblzåst; - sig ett nöje lemond egy. szörakozåsröl -ta(ga) - 
tog, -tagit elvesz, elragad, elrabol; meg- v. elvon (ngn ngt vkitöl vmit) -träda -trädde, -trått le- v. visszalép, elåll 
[vmitöl], lemond [vmiröl]; elhagy; visszavon, -vesz;v - ämbetet visszalép hivatalåtöl, lemond hivatalåröl; - ett 
yrkande javaslatot visszavon -varande 1. tåvollevö 2. figyelmetlen, szörakozott -va-ro -n I. tåvollét, -maradås; 
hiånyzås (iskolåböl); lysa med sin - tåvolmaradåsåval tiintet; under hans - tåvollétében 2. hiåny fräck -t arcåtlan, 
szemtelen; tolakodö, illetlen 

fräckna: - till szemtelenkedni kezd, 

elszemtelenedik fräken fräknen nov: zsurlö fräkne -n, -ar szeplö ftäknig -t szeplös 
frälsa -de v. frälste, -t v. frälst megvålt, 

-ment, -szabadlt; megtérlt fräls arboj -en, -ar hajö: mentööv frälsare -n, == megvåltö, -szabadltö (vall is) 

frälsarkrans -en, -ar hajö: mentööv frälse I. adj indecl adömentes; nemes(i) II. s: -t 1. adömentesség 2. nemesség 
3. nemesi birtok frälse |bonde -n, -bönder parasztbérlö (nemesi birtokon; S) -gods -et nemesi birtok -man - 
mannen, -män nemes (ember) 

frälsning -en megvåltås, -mentés, -szabadltås; udv(össég) frälsnings|armén az Udvhadsereg -sol¬ 
dat -en, -er az Udvhadsereg tagja frälst adj, s megtért, hivö främja elöseglt, -mozdlt, fejleszt, tåmogat, pårtol, 
(meg)seglt främjare -n, — elömozdltö, -segltö, 

fejlesztö, (mu)pårtolö främling -en, -ar idegen, kulföldi, jövevény 
främlings| fientlig -t idegengyulölö -hat -et idegengyulölet 

främlingskap -et idegenség; [vkinek] idegen volta; hans ~ az ö kulföldi v. idegen volta främlings |legion [-gi-] -en 
idegenlégiö 

-pass -et, — hontalan-utlevél främmande I. adj idegen, ismeretlen; kulföldi; idegenszeru; i ~ land kiilföldön, 
idegenben; ~ ämne idegen test v. tårgy II. s 1. -n, = ismeretlen v. idegen (ember); vendég; de är ~ för varandra 
nem ismerik egymåst; blifva) ~ för ngn elidegenedik vkitöl; han står ~ för våra strävanden idegeniil åll szemben a 
mi törekvéseinkkel 2. -/ vendégek, låtogatök; vi har ~ till middag vendégeink vannak (est)ebédre främre comp 
eliilsö, elö-; Främre Asien Elö-Åzsia; Främre Indien Elö-India; Främre Orienten Közel-Kelet främst adv superi 
legelsöként, legelöl; föként, kulönösen; allra ~ i boken a könyv legelej én; först och mindenekelött; ställa ngn ~ 
elsö helyre tesz (v. legjobbnak tart) vkit främsta superi legelsö; elsö, legföbb; i ~ rummet elsösorban, elöször is, 
mindenekelött främste främsta 

frän -t fanyar, kesernyés; éles, metszö, cslpös; krméletlen; ellenszenves; - anmärkning csipös megjegyzés frände 
-n, -r rokon -folk -et, = rokon 

nép, testvérnép frändskap -en, -er 1. rokonsåg, rokoni 

viszony 2. vegy vegyrokonsåg fräsl -en, -ar techn: marö fräs2 1. -et, = sercegés, sistergés; pezsgés 2. (en): o för 
full ~ teljes sebességgel v. gyorsasåggal; sätta ~ på ngt erélyesen kézbe vesz vmit fräsal fräste, fräst techn: mar, 




marat, 


marögépen megmunkål fräsa2 fräste, fräst I. vi 1. sistereg, serceg; pezseg, forr, habzik; fuj (macska); ~ av ilska 
dul-ful diihében 2. fräs (ut) ordentligtl fujd ki rendesen az oiTod 1II. vt: ~ (upp) (megpirit (pl. hagymåt) III. (hgs 
igek:) ~ av ngn leint vkit fräsare -n, ~ techn marös fräsch -t friss, iide, fiatalos; viseletlen, 

lij; tiszta fräscha: o ~ upp felfrissit, -ujltfräschhet 
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full 

fräschhet fräschör -en (fiatalos) frisse- 

ség, iideség fräsmaskin -en, -er techn: marögép fräta frätte, frätt mar, råg; marat, étet; (fel)emészt, old; klnoz, 
mardos; ~nde bekymmer kinzö v. mardosö gondok; ~nde ämne marö anyag; rosten fräter på järnet a rozsda eszi a 
vasat; ~ bort lemarat, leétet; ~ sig igenom åt- v. keresztiilrågja magåt; ~ sig in i ngt beleeszi magåt vmibe, 
belamarö-dik vmibe; ~ sönder szétråg, -mar frätmedel -medlet, = mar(at)6szer frätsår -et, = (rosszindulatu) 
fekély; 

åtv råkfene frö -(e)t, -n (v. -er) 1. mag, vetömag; åtv cslra; fajzat; gå i ~ magba szökik, feimagzik 2. o ett riktigt ~ 
finom csemete, måkviråg, gyönyöru fajzat fröa: ~ (sig) feimagzik, magba szökik; 

~ (av sig) szétszörja magjait (növény) frö|förädling -en, -ar magnemesités -göm-me -t, -n nov: termésfal, 
rekeszfai (termésé) -handel, -n magkereskedés -hus -et, = nov maghåz, -burok, terméstok 

fröjd -en, -er öröm, élvezet, boldogsåg; i ~ och gamman örömben és boldogsågban 

fröjda 1, megörvendeztet, örömet szerez v. okoz; ~ sig, ~s öriil, örvendezik 2. o tåncol fröjdebetygelse -n, *r 
örömnyilvånitås fröjd(e)full -t örömteli, örömteljes, örvendetes, élvezetes frökapsel -n, -kapslar nov: mag t ok 
fröken ==, fröknar kisasszony (kiszolgålöm ill. tanitönö megszölitåsa is); haj adon; vad menar (ni) ~ ? mit gondol 
ön, kisasszony? frö [klöver -n mag(lö)here -mjöl -et virågpor; överförande av ~ beporzås -skal -et, = maghéj - 
ämne -t, -n magkezdemény, -dudor fuchsia [-ks-] -n, -or nov: fukszia fuffens (ett), plur: = csiny, tréfa, köpésåg, 
möka, pajkossåg; isk: ha ~ f or sig pajkoskodik, haszontalankodik, rosszalkodik; rosszban töri a fejét fukt -en 
nedvesség, nyirkossåg fukta I. vt be- v. megnedvesit; ~ sig megnedvesedik, -nyirkosodik II. vi nedves, nyirkos 

fuktas fuktades, fuktats megnedvesedik, 

nedves lesz; könnyes lesz, könnyezik; hennes ögon ~ av tårar könnyek tolulnak a szemébe fukt | drypande 
nedvességtöl csepegö -fläck -en, -ar penészfolt -fri -fritt szåraz 

fuktig -t nedves, nyirkos; esös, ködös; ~a ögon könnyes szemek -het -en nedvesség, nyirkossåg fuktighetsmätare 
-n, = nedvességmérö, 

higrométer fuktjskada -n, -or nedvesség v. nyirkossåg okozta kår ful -t csunya, rut; ~ som stryk förtelmesen 
csunya, ronda; ~t väder csunya v. rossz idö; han är en riktigt ~ fisk (o) nagy csirkcfogö v. gazember; det var gjort 
av dig ez nem voit szép töled; han är - i mun csunya szåja van (åtv) 

fuling -en, A ar o csunya ember;' csirkcfogö, köpé full -t 1. tele, teli, telt; ett ~t glas tele pohår; -t hus telt v. tåblås 
håz; för segel dagadö vitorlåkkål, teljes széllel; hälla ~ teleönt; ljuga ngn ** nagyokat hazudik vkinek; stoppa 
fickorna ~a teletömi a zsebeit; en kasttull ~ av v. med kokande vatten egy forrö vizzel tele låbas; - av harm 
haragtöl futve; ~t upp boven, böségesen; hon har ~t upp med pengar bövében van a pénznek; en hand ~ (egy) 
maroknyi; ha ~t upp att göra ki sem låtszik a sok munkåböl; i ~a två veckor két teljes héten åt; vid ~a dager 
fényes nappal; med ~ hals teli torokkal 2. teljes, egész; på ~t allvar teljes komolysåggal, igen komolyan; i ordets 
~a bemärkelse a szö valödi v. teljes értelmében; vara vid sina sin-nens -a bruk teljesen észnél van; ~ fart! teljes 
göz!; vara vid ~ hälsa a legjobb egészségnek örvend, teljesen egészséges; med ~ rätt teljes joggal; snart har vi ~ 
sommar nemsokåra itt az igazi nyår; vara vid ~ vigör erejének teljében van, eröteljes; tro och fast szilårdan hisz; 
~t ut teljesen, egészen; -t ut så bra pontosan olyan jöl; för. ~t teljes erövel; hl a ~t mégis, mindamellett; till ~o 



teljesen, egészen; eléggé 3. ittas, részeg, supa sig ~ leissza magåt, O berugtullastad 
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fundersam 

iullastad (elv.: fall-lastad) teljesen megterhelt v. megrakott, tele full|belagd -belagt zsufolt, tele -blod -et telivér 
(föleg 16) -blodig -t telivér, tiszta faju -blodshäst -ert, -ar - telivér (16) 

fullborda befejez, véghezvisz, be- v. elvégez, végrehajt, elkövet, teljeslt; ~t faktum befejezett tény fullbordan = 
(en) befejezés, bevégzés, végrehajtås, teljesltés, teljesedés; gå i — teljesul, valörn väl i k full|fjädrad -tjädrat 1. 
egészen tollas, kitollasodott 2. o kitanult, ravasz, minden håjjal megkeåt -färdig -t teljesen kész -följa -följde, - 
följt 1. végigvisz, véghezvisz, befejez; megvalöslt (pl. tervet); teljesen kihasznål (pl. si-* kert) 2. jog folytat, 
tovåbb visz; ~ målet tovåbb viszi a pert, fellebbez; ej ** ngt elåll vmitöl, elejt vmit -giltig -t teljes értéku v. 
érvényu, teljesen kielégltö -god -gott teljesen kifogåstalan v. elegendö, kivålö; ~ ersättning teljes értéku 
kårpötlås; i fullgott skick kifogåstalan ållapotban -gången -gånget kihordott (magzat); åtv érett, életképes -göra - 
gjorde, -gjort teljeslt, eleget tesz [vminek]; ~ sin värnplikt honvédelmi. kötelezettségének eleget tesz, katonai 
szolgålatot letölt -het -en böség, teljesség fullkomlig -t 1. tökéletes 2. teljes, egész; 

det är - ~t omöjligt az teljesen lehetetlen fullkomna [-o-] tökéleteslt; ~ sig tökéletesedik; det är - ~t elvégeztetett 
fullmakt -en, -er 1. meg- v. felhatalmazås; enligt ~ megblzåsböl, felhatalmazås alapjån; ha v. äga ~ fel van 
hatalmazva 2. kinevezés, kinevezö okirat (ållami tisztségre) fullmaktsinnehavare -n, = meghatalmazott -lag -en, - 
ar - felhatalmazåsi törvény 

full |mo gen -moget teljesen érett A myndig teljes koru, nagykoru -måne -n telihold -mäktig I. adj: -t 
meghatalmazott, feljogosltott II. s: -en, -e meghatalmazott, -blzott, képviselö -proppad teletömött; zsufolt -riggad 
1. hajö teljes vitorlåzattal felszerelt, teljes vitorlåzatu (hårom- v. többårbo-eos vitorlås) 2. åtv o kiöltözött; vara ~ 
nagyon kicslpte magåt -riggarc -n, 

= teljes vitorlåzatu (hårom- v. több-årbocos) vitorlås, fregatt -satt zsufolåsig megtelt, tele (kocsi); telt, tåblås 
(håz); szinh: ~ salong telt håz, minden jegy elkelt -skriven -skrivet telerrt -stoppad teletömött -stämmig -t 1. teljes 
zenekarra rrott 2. zengzetes, telt (hang) fullständig -t teljes; göra ~ teljessé tesz, 

kiegészlt; ~t teljesen, alaposan fullständiga kiegészlt, teljessé tesz fullständighet -en teljesség; för ~ens 

skull a teljesség kedvéért fullsövd: vara ~ kialudta magåt fulltalig -t teljes (lét)szåmu; låtogatott, tele 

fulltecknad: listan är - ~ a jegyzék betelt (v. tele van alålråsokkal); lånet blev genast fulltecknat a kölcsönt 
nyomban teljesen lejegyezték fulltonig -t hangzatos, zengzetes, csengö, tiszta 

full |träff -en, -ar telitalålat -vuxen -vuxet kifejlett, felnött, nagy -värdig -t teljes értéku -växt jöl fejlett, kifejlett - 
ända befejez, bevégez, lezår; en ~d världsman tökéletes vilågfi; i fulländat skick végleges formåban fullärd (elv.: 
full-lärd) fullärt (iskolåt) 

végzett, kitanult fullödig (elv.: full-lödig) teljes értéku; 

tartalmas, valödi, megfelelö fumla ugyetlenkedik, balkezeskedik; tapogatözva megy, botorkål fumlig -t iigyetlen, 
esetlen, félszeg fundament -et, ~ alap, alapzat, fundamentum 

fundamental -t alapvetö, lényeges, fundamentålis, alap- -sats -en,, -er alaptétel, -elv; vezérelv fundera 
elgondolkozik, megfontol,, fontolgat, töpreng (på v. över ngt vmin v. vmit); ~ på megfontol; szåndékozik; ~ hit 
och dit meghåny-vet; - ut kigondol, kieszel, kiagyal, kifundål funderar - e—n, =:o td sig en ~ på ngt 

meggondol (v. fontolöra vesz) vmit fundering -en, -ar meggondolås; gondolat; terv; ha ~ar på att azzal 
a.gondolattal foglalkozik hogy; slå de där - ~arna ur hågen / ezeket a gondolatokat verd ki a fejedböl! fundersam -t 
elgondolkodö, töprengö; meggondolt, -fontoltfungera 
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fyllig 

fungera muködik, tisztet betölt, szerepel, fungål funktion -en, -er 1. hivatås, muködés, rendeltetés,, funkciö; 
maskinen är ur ~ a gép nincs iizemben 2, mai fiiggvény, funkciö funktion al i sm -en ép: funkcionalizmus 
funktionera muködik, funkcionål funktionsduglig -1 muködésképes, jöl 

muködö, ép funktionär - -en, -er funkcionårius, tisztségviselö; hivatalnok, tisztviselö funtad *o alkatu, minöségu, 
természetu,-fajta; så ~e människor ilyesféle emberek; var - a så ~ att ugy van alkotva hogy 

fur -en (faip, nov) erdeifenyö fura -n, -or nov: erdeifenyö furage [-a's] -t kat: takarmåny, abrak, lötåp 

furagera [-sel-] takarmånyt szerez, takar - månyröl gondoskodik furie -n, -r 1. mit furia 2. håzsårtos V. 

zsémbes asszony furir -en, -er kat: 1. szakaszvezetö 2. 

rég szållåsmester, élelmezési altiszt furnera (åruval) ellåt, szållit furnissör -en, -er szållitö fur - or(e) [-o-] iridecl 
zajos tetszés, siker; göra (stor) ~ vihar - os tetszést ar - at, nagy feltunést kelt furste -n, -ar - fejedelem; herceg; furst 

Igor Igor herceg furstendöme-/, -n fejedelemség; hercegség furstinna -n, -or fejedelemnö, fejedelemasszony; 
fejedelemné; hercegnö; hercegné 

furstlig -t fejedelmi; hercegi; bli ~t belönad fejedelmi mödon megjutalmazzåk furu indeel faip: erdeifenyöfa - 
bord -et, = erdeifenyö-asztal -skog -en, -ar - erdeifenyö-erdö fusion -en, -er egybeolvadås, egyesiilés, fuziö 

fusk -et 1. kontårmunka, kontårkodås 2. csalås, puskåzås (jåtékban, iskolåban) 

fuska 1. kontårkodik, fuserål; belekontår - kodik 2. csal, hamisan jåtszik; isk puskåzik, puskåt hasznål; ~ sig 
igenom csalåssal boldogul, åtsvindlizi magåt 

fuskar - e -n, — 1. kontår 2, csalö, hamisjåtékos; puskåzö diåk 

fusklapp -en, -ar - isk: puska futil -/ jelentéktelen, csekély futilitet -en, -er jelentéktelenség, csekélység, bagatell 
futtig -t o jelentéktelen, aprö; hitvåny, 

nyomorusågos, potom futural -t nyelv: ~ form jövö ideju alak futurism -en (miiv, irod) futurizmus futurist -en, - 
er futurista futurum == v. futuret v. -et, futurer nyelv: 

jövö idö fux -en, -ar - sårga Iö> pejlö fy interj pfuj!, tyu!; ~ skäms! pfuj 

szégyelld magad! fylka: ~ sig, fylkas fylkades, fylkats ösz- 

szesereglik, -gyiilekezik; tömöriil fylke -t, -n (Norvégia:) 1. tört tartomåny 2. kb.: megye fylla I. vt: fyllde, fyllt 1. 
(meg)tölt, be-v. kitölt; (be)önt, tölt; (be)töm; teljeslt; - antalet betölti a létszåmot; A ett behov kielégft egy 
sziikségletet; ~ sitt behov fedezi sziikségletét; ~ en brist hiånyt pötol; ~ sin plikt teljesfti kötelességét; texten 
fyller fem sidor a szöveg öt oldalra terjed; - en tand fogat töm; hennes ögon fylldes av tårar - könnyek tolultak 
szemébe, könnybe låbadt a szeme 2. betölt (kort); han fyllde 5u år betöltötte 50. évét; vid ej fyllda femtio år var 
han redan még ötven éves sem voit amikor mår - ; ~ år sziiletésnapja van 3. O berugat, leitat II. (hgs igek:) ~ i kitölt 
(urlapot); (meg)tölt; beönt, betölt (folyadékot); ~ igen ett. dike betemet egy årkot; ~ på megtölt, feltölt; utånatölt 
v. -önt; teletölt; tankol; får - jag ~ på lite mera kaffe? tölthetek még (önnek) egy kis kåvét?; ~ ut kitölt (åtv is); 
betemet (mélyedést) III. s: -n, -or o részegség, måmor fyllbult -en, -ar o részeges(kedö), iszåkos 

fylleri -(e)t ittassåg, részegség; iszåkossåg, részegeskedés -böter plur pénzbiintetés ittassåg miatt -förseelse -n, -r 
közbotråny okozåsa ittas ållapottal fyllerist -en, -er ittas, részeg; iszåkos, részeges 

fyllest adv: till ~ eléggé, eleget fyll|hicka -n, -or o ittas v. részeg ember 

csuklåsa -hund -en, -ar - fylltratt fyllig -t 1. telt, teli, duzzadö, kerek(ded),fyllkaja 
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gömbölyded; ~ röst telt v. csengö hang 2. zamatos, rzletes, erös, eröteljes (Iz); tartalmas, részletes, kimerftö 



fyllkaja -n, -or o iszåkos, részeges, italos ember fyllna: o ~ titi leissza magåt, benig fyllnad -ert, -er kiegészltés, 
pötlås fyllnads|ord -et, = töltelékszö -prövning -en, -ar kiegészltö vizsga -val -et, = pöl idöközi vålasztås -Imne -t, 
-n tsk: melléktårgy, -szak (vizsgån) fyllning -en, -ar 1. töltöanyag; töltelék 2. (ajtö)tåbla, mezö; tömés, plomba 
(fogban) 

fylltratt -en, -ar O részeges, iszåkos; részeg ember fynd -et, = lelet; talålt tårgy; (szerencsés) felfedezés v. ötlet; 
göra ett lyckligt ~ jö fogåst csinål fyndig -t 1. talålékony, leleményes, ötletes; talpraesett, gyorseszu; ett ~t ord 
talålö szö 2. bånya érctartalmu fyndighet -en 1. leleményesség, talålékonysåg, ötletesség 2. plur; -er (érc-) 
lelöhely fyndort -en, -er lelöhely fyrl -en, -ar o legény, fiu; en gtad ~ 

vidåm fickö v. cimbora fyr2 -en, -ar 1. vilågltötorony; jelzöfény 

2. tuz; kat: ge tiizelj 1 fyr3 s indecl (ett) csiny(tevés), helytelenség; ha ngt ~ för sig haszontalanko-dik, 
helytelenkedik fyral ttizel; ~ av fegyvert elsut; ~ på o jöl (be)fut, ttizel; hevesen ttizel, tiizelésbe fog; ~ under rak 
a tuzre, ttizel, fut 

fyra21. szåmnév (vö. fem és összet) négy; gå på alla ~ négykézlåb megy; mellan ~ ögon négyszemközt II. s: -n, - 
or négyes (szåm); negyedik osztåly (isk); sp négyes (csönalc); (vb. femma) fyrbent négylåbu fyrbåk -en, -ar 
vilågltötorony fyr|dela negyedel, négy részre oszt, felnégyel -fotadjur -et, =, -foting -en, -ar négylåbu (ållat) - 
hjulig -t négykereku -händig -t zene: négykezes -kant -en, -ier négyszög -kantig -t négyélu, négyszögu, -szögletes 
fyrling -en, -är négyes iker 

fyrmotorlg -t négymotoros 

fyrmästare -n, = vilågltötorony-ör 

fyrop -et, = pfujozås, pfujkiåltås fyr|personal -en, -er vilågltötorony személyzete -sken -et, = vilågltötorony fénye; 
irånyfény, jelzöfény -skepp -ett = vilågltöhajö fyijspann -et, — négyesfogat, négylovas, fogat -språng -et, = 
lovaglås sebesvågta -stammig -t négyszölamu -takts-motor [-or-] -n, -er négyiitemu motor fyrti(o) [för-] negyven; 
(vö. femti(o) és. 

összet) fyrtionde negyvenedik fyrti(o)åttatimmarsvecka -n negyvennyolc örås munkahét fyijtorn -et, — 
vilågltötorony -vaktare 

-n, = vilågltötorony-ör fyrverkeri -(e)t, -er tuzijåték -pjäs -en, 

-er töltés, petårda (tuzijåtéknål) fyrväppling -en, -ar négylevelu löhere; 

åtv négytagu csoport fysik -en 1. fizika, természettan 2. (test-) alkat, fizikum; förstörd ~ megrendiilt egészség 
fysikalisk -t fizikai, természettani 
fysiker -n, = fizikus 

fysik|lektion -en, -er fizikaöra -lärare -n, 

= fizikatanår fysikum = (ett) fizikai intézet fysiologi -(e)n fiziolögia fysiologisk Hö'-] -t fiziolögiai fysionomi - 
(e)n, -er arckifejezés, arculat, kiilsö 

fysisk -t fizikai; testi, anyagi; természeti; ~ fosttan testnevelés, -edzés; - geografi fizikai földrajz; ~ person 
természetes v. fizikai személy; ~t omöjligt fizikailag lehetetlen fål fick, fått I. segédige 1. szabad, lehet; får jag 
ta(ga) denna bok? szabad elvennem ezt a könyvet?; får jag komma till er? elmehetek önhöz?, meglåtogathatom 
önt?; får jag lov att fråga er? megkérdezhetem önt?, szabad érdeklödnöm? 2. kell; man får tåla mycket az 
embernek sokat kell turnie; få sitta tilve marad, petrezselymet årul; han får vänta vårjon, vårnia kell 3. -hat, -het; 
tud, alkalma van; du får säga vad du vill! mondhatsz v. mondd amit akarsz!; det får vi tala om sedan! erröl 
késöbb beszéljiink v. beszélhetiink!; då får det vara åkkor 

ezt hagy(hat)juk 4. härmed ber jag få meddela legyen szabad közölnöm, ezen»fål 
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fål 

nel båtorkodom közölni; jag får tacka så mycket hålåsan köszönöm; vad får det (lov att) vara? mit öhajt?, mit 
parancsol? (iizletben); mivel kmålhatom (még)? (asztalnål) 5. (befejezettséget jelöl:) fa höra meghall, -tud; få se 
meglåt, -pillant; få veta megtud; tudomåst szerez (ngt vmiröl) 

II. vt 1. kap, megkap; nyer, talål, szerez; boken står inte att få a könyv nem kaphatö; få användning alkalmazåsra 
keriil, alkalmazzåk; få barn gyereke lesz v. sziiletik; få en förkylning meghul; få ett vänligt mottagande 
baråtsågos fogadtatåsra talål; få ett sor ligt slut szomoru véget ér; få. snuva megnåthåsodik, nåthåt szerez; han 
fick svindel elszédiilt, szédiilés fogta el;/d tillfälle alkalmat talål; nu har de fått varann végre egymåsé lettek, 
megtalåltåk egymåst; vad får vi för mat? mit kapunk enni?; han kan inte få (in) det i sitt huvud nem megy a 
fejébe, nem tudja bevenni; när han har fått något i sitt huvud ha (egyszer) a fejébe vett valamit; vad får han i löri? 
mennyi a fizetése?; var har du fått det ifrån ? honnan szerezted v. hol kaptad ezt?; få sig ett gott skratt jöizut kell 
nevetnie 2. hoz; råvesz, råbir; få ngn att avstå från ngt vkit lebeszél vmiröl (v. eltérft vmitöl); få ngn att begripa 
ngt megértet vkivel vmit; få ngn att skratta nevetésre bir vkit; inte få ngn ur fläcken nem tud elmozditani vkit a 
helyéböl; få ngn att göra ngt råvesz v. råbir v. kényszerit vkit hogy megtegyen vmit; inte få ett ord över sina 
läppar egy szö sem jön az ajkåra 3. får jag . .. kérem v. kérek, kérném, kaphatnék, szeretnék . . . ; tel: får jag 33 
333 kérem a 33 333-at; får jag boken där, är du snäll! légy szives, add ide a könyvet! 4. det ska du få för! ezért 
még megkapod a magadét!; få på huden v. pälsen megnadrågoljåk, elrakjåk 5. få ngt färdigt befejez v. elkészit 
vmit, elkésziil vmivel; han har fått det bra nu most mår jöl van (v. jöl megy sora); jag kunde inte få kostymen 
lagad hos honom nem tudtam megjavittatni vele az- öltöny(öme)t, nem tudta megjavitani az öltönyömet; 

sämre v. värre kan man få det még rosszabb is történhet; få håret tvättat megmosatja a hajåt 

III. (hgs igek:) få av levesz, leold, leszed; letör; elvesz; få bort eltåvolit, eltiintet; megszabadul [vkitöl v. vmitöl]; 
få emellan közédug, -tesz; råadåsul kap, kap hozzå; få fast meg- v. elfog; oda- v. felerösit, felszögez, -ragaszt; få 
fram elörevisz, -hoz; elöållit, alkot; nyer, kap; kipuhatol, kiszed; kikényszerit, keresztiil visz; kifejez; jag kunde 
inte få fram ett ord egy szöt sem tudtam szölni; fa sin vilja fram érvényesiti v. keresztiilviszi ak ara tå t; få för sig 
att fejébe veszi hogy, arra a gondolatra jut hogy ; få hem (a lakåsån) megkap; håzhoz szållitjåk (pl. årut); jag har 
fått hem min fru hazajött a feleségem; få i korken i flaskan sikeriil bedugni a dugöt az iivegbe; få. i ngn ngt 
beszedet v. megértet vkivel vmit; megtanit vkit vmire; få i sig lenyel, bekap; lehajt (italt); megért, -tanul; jag fick 
i mig lite kaffe innan ... lehajtottam (még) egy kis kåvét mielött det ska han få i sig / ezért még megkapj a [tölem] 
a magåét!; få ngn ifrån ngt eltåvolit vkit vmitöl, lebeszél vkit vmiröl; få igen becsuk; visszakap; det ska du få igen 
(för) 1 ezt még visszafizetem neked!, ezért még meglakolsz!; få igenom (sikeresen) åtjuttat; keresz-tiilvisz, 
érvényt szerez; få ihop becsuk; összehoz, -gyujt; få in beszed, bevételez; be(le)visz, be(le)dug; få loss elold, 
elszabadit; vizre bocsåt; få med (sig) egyuttal megkap; magåval vihet, sikeriil magåval vinni; få ned maten lenyeli 
az ételt; få omkull ngn földre kényszerit v. leteper vkit; få på (sig) felkap, -tesz, magåra kap (pl. ruhåt); få upp 
felémel, -visz, magasra emel; fel- v. kinyit; kiszed, kihuz; megold, kibogoz (csomöt); felhajt (vadat); kihåny; man 
kan inte få ur honom något nem lehet belöle semmit sem kiszedni v. kihuzni; få ut kihoz, kihuz; kézhez kap, 
(kézbesitve) megkap; få ut sin lön megkapja a fizetését; fä över åtjuttat, åtvisz, åthoz; mcgmarad; få över pengar 
till Schweiz sikeriil v. tud pénzt kiildenil93 

fåravel 

Svåjcba; vi får tillräckligt med tid över för att vila oss på elég idönk marad, hogy kipihenjiik magunkat (v. a 
pihenésre) få2 pr ön (comp: färre) kevés, kevesen, néhåny(an), némelyek; några få néhånyan, némelyek, 
egyesek; inom få dagar néhåny napon beliil; med några få ord néhåny szöval, röviden szölva fåfäng -t 1. hiu, 
öntelt, beképzelt 2. hiåbavalö, haszontalan; ~ möda hiåbavalö v. haszontalan fåradsåg; ~t hiåba 3. ~ gå lär(er) 
mycket ont a henyélés minden bun sziilöanyja fåfänga -n hiusåg, önteltség, beképzelt-ség 

fåiänglig -v fåfäng 

fågel -n,fåglar madår;szårnyas, baromfi; varken ~ eller fisk se hal, se hus; se hideg, se meleg; en ~ i handen är 



bättre än tio i skogen jobb ma egy veréb mint holnap egy tuzok; det vete fåglarna t tudja az ördögi -bo -(e)t, -n 
madårfészek -bur -en, -ar madårkalitka -bär -et, = madårcseresznye, vadcseresznye -fri -fritt törvényen kiviil 
helyezett, szåmkivetett; békétlen; förklara ~ törvényen kiviil helyez, kiközösit, szåmuz -frö -(e)t, -n madåreleség 
-fångst -en madårfogås, madaråszås -hund -en, -ar vizsla -kvitter -kvittret madårcsicsergés -lim -limmet, = ma- 
dår(fogö)lép, -enyv -perspektiv -et: i ~ madåitåvlatböl -skrämma -n, -or madårijesztö -skådarc -n, == madårjos - 
sträck -et, — vonulö madårcsapat -sång -en, -er madårdal -unge -n, -ar madårfiöka -vägen: hur långt är det dit ~ ? 
milyen messze van az innen légvonalban? -ägg -et, — madårtojås fåglalåt -en, -ar madårhangok, a madarak 
nyelve fåkunnig -t tudatlan; egyiigyu fåle -n, -ar csikö fåll -en, -ar szegés, szegély fållal beszeg, szegélyez fålla2 
-n, -or karåm, akol; stänga in i ~ri 

esztenåz, kosaraz (juhot) fållbänk -en, -ar összehajthatö faågy fåmannavälde -t, -n oligarchia fåna o butåskodik, 
hiilyéskedik, bolondozik; maflåskodik; locsog fåne -n, -ar hiilye, gyengeelméju, félkegyelmu, bolond; bamba, 
bårgyu 

13 Svéd—magyar szötår 

fåneri -(e)t, -er bolondsåg, ostobasåg, 

badarsåg, hiilyeség fång -et, = 1. öl(nyi), nyalåb 2. fogås, 

zsåkmåny 3. jog jogos szerzemény fånga I. vt elfog, megfog; ~ ngns upp-märksamhct leköti v. lebilincseli 
vkinek a figyelmét II. s: ta ngn till foglyul ejt (v. fogsågra vet) vkit; ge sig till ~ megadja magåt (foglyul); ta sitt 
förnuft till ~ észre tér, hallgat az okos szöra fångdräkt -en, -er fegyenc- v. rabruha fånge -n, -ar 1. fogoly, 
hadifogoly 2. 

rab, fegyenc fångenl fånget el- v. megfogott, foglyul ejtett; ge v. giva sig ~ megadja magåt; hålla ngn ~ fogva 
tart vkit; sitta ~ fogsågban van; börtönben iil; ~ i fördomar elöitéletekkel tele fången2 fånget: lätt fånget lätt 
(för)gånget ebiil szerzett joszåg ebiil vész el fångenskap -en fogsåg, hadifogsåg; rabsåg 

fång|kläder plur rabruha -kost -en rabkoszt 

fånglina -n, -or hajö: csatlökötél, kikötökötél fångläger -lägret, = fogolytåbor fån | grin a o (butån) vigyorog 
fångst -en, -er fogås; (vadåsz- v. haiåsz-) zsåkmåny -arm -en, -ar polipkar, csåp -fartyg -et, — halåszgözös, 
bålnavadåszhajö -redskap -et v. -en, =s halåszeszköz; vad fogöeszköz fång|vaktare -n, — börtönör, fegyör, 
foghåzör -vård -en foghåziigy, börtön* iigy -vårdsstyrclsc -n (orszågos) börtöniigyi feliigyelöség fånig -t 
gyengeelméju, hiilye, ostoba,, bårgyu, bamba, egyiigyu -het -en, -er t hiilyeség, bårgyusåg, gyengeelméjuség, 
ostobasåg; ~er locsogås, badarsågok; söf da)na ~erl micsoda hiilyeségek ! 

fåordig -t szukszavu, szöfukar, kevés 

beszédu, szötlan får -et, = juh, birka; iirii(hus) fåra I. s: -n, -or baråzda (åtv is); redo, rånc II. vt baråzdåt von v. 
szånt; baråzdål, råncol; -t ansikte baråzdålt v. råncos are fårakläder: en ulv i ~ bårånybörbe biijt 

v. öltözött farkas fårjaktig -t ostoba, bårgyu -avel -n juh-fårfålla 
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fälla 

tenyésztés -fålla -n, -or (juh)karåm, esztena -herde -n, -ar juhåsz -hund -en, -ar juhåszkutya -klippning -en, -ar 
birkanylrås -kött -et birka- v. iiriihus -skalle -n, -ar o tökfilkö, hölyag, ostoba fräter -skinnspäls -en, -ar irhabunda, 
suba, bårånybunda -skock -en, -ar juh- v. birkanyåj -stek -en, -ar tirii-siilt -talg -en iirii- v. birkafaggyu -ull -en 
birkagyapjii fåt -en, -er baklövés, hiba, botlås, tévedés fåtal: ett ~ csekély szåm(u), kisszåmu, kevés; ett 
privilegierat ~ egy privilegizålt kisebbség; ett ~ exemplar néhåny példåny; ett ~ inbjudna néhåny meghlvott, 
kevés vendég fåtalig -t csekély, kevés, kisszåmu, kis; 

~t besökt gyengén v. gyéren låtogatott fåtalsvälde -t, -n kevesek uralma, oligarchia fått få 




fåtölj -en, -er karosszék, tåmlåsszék, fotel 

fåvitsk -t balga, döre; hiu, hiåbavalö fåvitsko: tala i ~ balgån v. balgasågot 
beszél 

fä-(e)t, -n (szarvas)marha, barom, låbasjöszåg; åtv disznö fräter, barom; folk och fä ember és ållat v. barom -aktig 
-t barorm, ållati, közönséges fäbless -en, -er [vkinek a] gyengéje (v. 

gyenge oldala); elöszeretet (för irånt) fäbod -en, -ar nyåri hodåly, (hegyi) påsztorkunyhö (és hodåly) fäda rådiö 
elhalkul, fadinges fäder plur fader fäderne -t 1. på ~t apai részröl 2. apai örökség -arv -et, = apai örökség v. 
örökrész-bygd -en, -er sziilöföld -frände -n, -r jog: apai ågröl valö rokon -gods -et, — apai ågon örökölt 
földbirtok, ösi birtok -hem -hemmet, === sziilöi v. atyai håz fädernesland -et sziilöföld, haza fäderne |stad -en, - 
städer sziilövåros -ärvd -ärvt (apai részröl) öröklött, az ösöktöl rånk maradt fädning -en rådiö: (periodikus) 
elhalkulås, fading fäfot: ligga för ~ paiiagon hever, elvadultan v. elhanyagoltan fekszik fägna 1. megörvendeztet, 
örömet okoz; ~ sig åt v. över ngt örvendezik v. öriil vminek 2. megvendégel 

fägnad -en öröm 

fägring -en szépség; virulås, virågzås fähund -en, -ar gazember, disznö fähus -et, = marhaistållö fäkta vlv (på 
värja pårbajtörrcl); viaskodik, kiizd, harcol; ~ med armarna kezével hadonåszik; ~ efter ngt kiizd vmiért 

fäktare -n, = vlvö; bajvlvö fäkt|handske -n, -ar vlvökesztyu -konst -en vivömesterség, vivås -mästare -n, = 
vivömester fäktning -en, -ar 1. sp vivås (med sabel, värja eller florett karddal, pårbajtörrel vagy törrel) 2. 
összecsapås, viadal, csetepaté fäkt|tävling -en, -ar vivöverseny, versenyvivås 

falb -en félbårsony, (kalap)pliiss, szörmebårsony fälg falj -en, -ar autö: kerékpånt fäll -en, -ar 1. nyersbör 
(szörzettel); szörme, bunda, irha; ållatbör-takarö 2. tex (lenyirt gyapjiijbunda, fåtyolbunda; gyapjii 

fälla I. s; -n, -or csapda, tör, kelepce; sätta ut en ~ för ngn csapdåt ällit vkinek, cselt vet vkinek; gå v. råka v. 
fastna i ~ törbe esik, lépre megy, csapdåba keriil II. vt: fällde, fällt 1. kiuont, kivåg; elejt, leterit (vadat); 
megbuktat, -dönt; leereszt; ~ ngn till marken földhöz våg vkit; ~ ankaret horgonyt vet; ~ bomber bombåkat 
(le)dob; med fälld bajonett szuronyt szegezve; huvudet lehorgasztja a fejét; ~ modet kedvét veszti; - en regering 
megdönt egy kormånyt; ~ skog erdöt irt; ~ tårar könnyet ont 2. (el)ejt, (elhullat, elveszit; ~ sina blad lombjåt 
hullatja; ~ fjädrar v. hår tollåt v. szörét hullatja, vedlik; tyget fäller (färgen) az anyag szinét veszti (v. (ki)fakul) 3. 
dönt, meghoz; - dorn itéletet hoz, (el)itél; ~ ett gott ord f ör ngn jö szöt ejt v. szöl vkinek az érdekében; - 
utslaget (el)dönt, kimondja a végsö szöt; ** ett yttrande kijelentést tesz. 4. jog: ~ en brottsling elitél egy bunözöt 
v. gonosztevöt 5. vegy: ~ ut kiesapat III. (hgs igek:) ~ igen v. ihop összerak, -tesz, -csuk, -hajt; ~ in belehelyez, - 
illeszt; in en lapp foltot tesz, meg* foltoz; ** ned lehajt, leesap, leenged;fållande 
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färdriktning 

~ ned paraplyet összecsukja az esernyöt; ~ upp felhajt, felesap; ~ upp en säng ågyat felnyit v. felällit fällande: - 
dorn clmarasztalö itélet v, 

végzés, elitélés fäll [bar -t összecsukhatö, -haj(li)thatö, lehajthatö -born -bommen, -bommar sorompö -bord -et, = 
csapöasztal, lehajthatö asztal -bro -n, -ar csapöhid, billenöhid -kniv -en, -ar zsebkés, ösz-szecsukhatö kés fällning 
-en, -ar 1. kivågås, ki- v. ledöntés 2. leeresztés, leboesåtås; le-hajtås 3. (lomb- v. hajjhullås 4. vegy le- v. 
kicsapödås, csapadék fäll|stcl -en, -ar összecsukhatö v. tåbori szék; csapöszék, felesaphatö iilés (szinhåzban ) - 
säng -en, -ar összecsukhatö ågy 

fält -et, = mezö, szåntöföld; sik(såg); tér, teriilet; (ajtö)mezö; fiz erötér; sp mezöny; haretér; ett- för forskning 
kutatåsi teriilet; ha fritt - för sin verksamhet szabad teret kap tevékenységéhez; lämna ngn -et fritt szabad teret 
enged vkinek; i - a harcmezön; dra i - hadba vonul -arbete -t, -n helyszini munka, terepmunka -armé -n, -er 
hadra kelt sereg -artilleri -(e)t tåbori tiizérség -duglig -t harctéri szolgålatra alkalmas -flaska -n, -or kat: kulacs - 




fot: sätta på ~ teljes (v. hadi-) létszåmra emel -grå -grått csukasziirke -heiTe -n, -ar hadvezér -kanon -en, -er tåbori 
löveg -kikare -n, = katonai tåvcsö -kök -et, = tåbori v. mozgökonyha -lasarett -et, ~ tåbori körhåz -läkare -n, = 
tåbori orvos, katonaorvos -manöver -n, -manövrar kat: terepgyakorlat, hadgyakorlat -marskaik -en, -ar tåbornagy, 
marsall -mätning -en, -ar földmérés -post -en, -er tåbori posta -rop -et, = kat jelszö; esatakiåltås -skär -(e)n, -er 
feleser -slag -et, = nyilt iitközet, esata -spat -en, -er földpåt -säng -en, -ar tåbori ågy -tjänst -en, -er tåbori v. 
harctéri szolgålat -tjänstövning -en, -ar terepgyakorlat, hadgyakorlat -tåg -et, = hadjårat 

fängelse -t, -r börtön, foghåz; börtön- v. foghåzbiintetés; sätta ngn i ~ börtönbe vet vkit; dömas till en månads ~ 
egy havi börtönre v. foghåzra ftél ik 

-cell -en, -er börtönzårka, -celia -galler -gallret, = börtönråes -straff -et, = börtön- v. foghåzbiintetés fängsla 
megbilinesel, vasra ver; letartöztat, elfog; åtv lebilinesel, leköt; ett ~nde föredrag lebilineselö v. érdekfeszltö 
elöadås fängslig 4: i ~t förvar örizetben, letaitöztatåsban, fogsågban fänkål -en nov: édeskömény fänrik -en, -ar 

kat: hadnagy färd -en, -er 1. utazås, ut; repulés; styra v. ställa ~en mot v. till.felé veszi utjåt 2. ge sig i ~ med 

ngt hozzålåt vmihez, belekezd vmibe; vara i ~ med att skriva javåban ir, éppen ir(åssal van elfoglalva); han är i 
** med att lämna staden indulöban van a vårosböl färdas färdades, färdats utazik, jär; 

~ till fots gyalog megy färdbiljett -en, -er vasiit: menetjegy lärde s indecl: dra v. gå sina ~ utra kel, elutazik; vad 
är på mi történt?, mi baj van?; det är fara på ~ veszély fenyeget, veszély van färdig -t 1. kész; -a! kész!; bli ~ 
med ngt elkésziil vmivel, befejez vmit; végez vmivel; ~ att (av)sändas elkiildésre v. (el)szållitåsra kész, (el-) 
szålllthatö; tåget var ~t att (av)gd a vonat indulåsra készen ållott; ~ att hoppa (v. till språng) ugråsra kész; göra 
sig ~ el- v. fel- v. nekikésziil 2. vara ~ att közel van ahhoz hogy; vara ~ att spricka av nyfikenhet majd megöli a 
krvånesisåg 3. frisk och ~ friss és élénk 4. összet utötag gyakorlott, iigyes (fingerfärdig) färdig I bygga -byggde, - 
byggt felépit, befejezi [vminek az] épitését -gjord -gjort elkészitett, befejezett, kész färdighet -en, -er készség, 
képesség; jårtassåg, iigyesség; tala ett språk med ~ folyékonyan beszél egy nyelven färdig|lagad: köpa ~ mat kész 
ételt våsårol -ställa -ställde, -ställt elö- v. elkészlt, rendbehoz -sydd -sytt: kostym készöltöny färdjknäpp -en, -ar 
bucsuåldomås; bucsiipohår; ta sig en ~ bucsuåldomåst iszik -led -en, -er közlekedési utvonal -ledare -n, = 
utikalauz, kiråndulåsvezetö -riktning -en, -ar menetiråny; 

13*färg 
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fästa 

sitta vänd mot ~en håttal iil a menetirånynak färg -en, -er szin, arcszin, szinezet; kåitya szin; festék; bekänna ~ 
szint vall; av hur(u)dan ~ milyen szinu; bordet har grön ~ az asztal zöld szinu; släppa ~en szinét veszti, kimegy a 
szlne; få ~ szint kap, kipirosodik; skifta ~ szint vålt(oztat); elszintele-nedik, elsåpad; elpirul; gå i ~ szinben illik 
v. harmonizål; skildra i livliga ~er élénk szlnekkel eesetel färga (be- v. megjfest, szlnez; ~ av v. ifrån sig 
megfakul, szinét veszti; megfest, -fog; åtv nyomot hagy; - om åtfest, åtszinez färgad szines, (ki)szinezett, festett; 
szmesböru; szinezetu; humoristiskt ~ humoros szinezetu; se ngt genom ~e glasögon vmit hamis szinben låt 
färgare -n, = ruhafestö, kelmefestö färg|band -et, = irögépszalag, festékszalag -beständig -1 szinållö, -tartö -bild - 
en, -er 1. foto, film: szines kép 2. szines tåbla (illusztråciö) -blind -blint szinvak -blindhet -en szinvaksåg - 
brytning -en, -ar szintörés; szinårnyalat 

färgeri -(e)t, -er festöde (gyärban), festöiizem 

färg|film -en, -er szines film -fläck -en, -ar festékfolt; szinfolt -fotografi -(e)t v. -(e)n, -er szines fénykép(ezés) - 
glad -glatt vidåm v. élénk szinu -grann -grant tarka(barka), élénk szinu -han-del -rf festékkereskedés; drogéria 
färgig-f beféstékezett, festékfoltos; élénk 

v. rikitö szinu färg|klick -en, -ar festékfolt (képen); åtv szinfolt -kopp -en, -ar festékes csésze, festéktartö; tusos 
csésze -krita -n, -or szines kréta -låda -n, -or festékes doboz, festékkazetta, tusdoboz -lägga -lade, -lagt kifest, 
szinez; åtv kiszinez -lära -n, -or szintan, -elmélet -lös -t szintelen färgning -en, -ar festés; szinezés; festö- 



dés; szmezödés färg|nyans -en, -er szmårnyalat -penna -n, -or szines irön v. ceruza -prakt -en szlnpompa, - 
gazdagsåg -rik -t szlndiis, sokszlnu; åtv szines, kifejezö -rikedom -en szingazdagsåg, sokszlnuség; åtv szinesség - 
sinne -t szln- 

érzék -skiftning -en, -ar szmårnyalat, -vålt(oz)ås -spel -et, = fénytan a szinek jåtéka -spruta -n, -or (festékszörö- v. 
festöpisztoly -stift -et, = szines irön(bél); szines ceruza -stoft -et, -er festö- v. festékanyag, szinezék, festékpor - 
ton -en, -er (szin)tönus; szmårnyalat; -tryck -et, = nyomd szines nyomås, szinnyomås; szinnyomat -äkta szintaitö, 
-ållö -ämne -t, -n festöanyag, szinezék, festék(anyag) färja I. -n, -or komp, hidas; komphajö, vasuti åtkelö v. 
komp II. vt: ~ över kompon åtszållit v. åtvisz färj|karl -en, -ar révész -pengar plur révpénz, -dij -ställe -t, -n 
kompåtkelöhely, rév färm -t furge, gyors, azonnali; pontos, iigyes 

färre comp få kevesebb; de är ~ till antalet ök szåmra nézve kevesebben vannak, kisebbségben vannak färs -en, - 
er vagdalt v. darålt hus; (hus- 

v. haljvagdalék. töltelék färscra (meg)tölt (vagdalékkal) färsk -t friss, uj, fiatal färska kohåszat készei, (fel)frissit, 
szén-telenit 

Färöarna npr (a) Faröcr (szigetek) färöisk -t faröeri 

fästa fäste v. -de, fäst v. -t I. vt 1. hozzåerösit, -köt, megerösit, rögzit; råféred; rå- v. odaragaszt (vid ngt vmihez; 
vmire); 2. åtv: ~ blicken v. ögonen på ngt tekintetét råszegezi vmire, tekintetét vmin pihenteti; ~ de bästa 
förhoppningar vid ngt v. ngn a legnagyobb reményeket fuzi vkihez v. vmihez; ~ i minnet emlékezet(é)be vés; ~ 
uppmärksamheten på ngt felhivja a figyelmet vmire, a figyelmet vmire irånyitja; - ngt på papperet papirra vet 
vmit; ~ med ed eskuvel erösit; vara ~d v. fäst vid ngn csiing vkin, ragaszkodik vkihez; ~ avseende på v. vid ngt, 

~ stor vikt vid ngt fontosnak tart vmit, nagy siilyt vet vmire II. vi tapad, ragad, til; limmet fäster inte az enyv nem 
ragad v. ragaszt III. ~ sig i ngns minne vkinek az emlékezetébe vésödik; ~ sig vid ngn megszeret v. megkedvel 
vkit, ragaszkodik vkihez; ~ sig vid ngt felfigyel (v. figyelmet fordlt) vmire, törö-fäste 
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dik vmivel IV. (hgs igek:) ~ / beledug, -erösit; ~ igen v. ihop összefuz; összefércel, -värr; ~ upp feltuz, -köt; 
felgyur, -tur fäste -/, -n 1. tåmasz(ték), tartö; få ~ Jör foten megveti a låbåt 2. markolat. fogantyu, fogö, nyél 3. 
himmelens ~ égboltozat 4. erösség, eröd(ltmény) fäst(e)folk plur jegyesek fästing -en, -ar åll: kullancs fäst|man - 
mannen, -män völegény -mö 

-n, -r menyasszony, ara fästning -en, -ar 1. erödltmény; vår 

2. rég vårbörtön fästnings | grav -en, -ar vårårok, såneårok -straff -et, = vårfogsåg -verk -et, — erödltmény, 
erödmu föda I. s: -n tåplålék, étel, élelem; ellåtås, koszt; (ållati) eleség, tak arm ån y; inta ~ tåplålékot vesz 
magåhoz; arbeta för ellåtåsért dolgozik II. vt: födde, fött sziil, vilågra hoz; ellik, fiadzik; ~s sziiletik, vilågra jön; 
~s på nytt ujra v. ujjäszilletik 2. létrehoz, elöidéz, Sziil; detta föder hat ez gyulöletet sziil v. kelt 3. tåplål, etet; el- 
v. fenntart; ~ sig tåplålkozik; el- v. fenntartja magåt, megél; ~ upp nevel, tenyészt (ållatokat) född fött sziiletett, 
sziiletésu; ~a sziiletések (ujsågrovat); vara ~ blind vakon sziiletett; fru Hamrin, född ... Hamrinné, sziiletett...; jag 
är ~ den 20 mars mårcius 20-ån sziilettem; han är en ~ finné finn sziiletésu; vara ~ till konstnär sziiletett muvész, 
muvésznek sziiletett födelse -n, -r sziilés, vilågra hozås; sziiletés; före Kristi ~ Krisztus sziiletése elött, 
idöszåmltåsunk elött; antalet ~r utom äktenskapet a håzassågon klviil sziiletettek szåma -attest -en, -er kb.: 
sziiletési bizonyltvåny -bygd -en, -er sziilöföld, sziiletési hely -dag -en, -ar sziiletésnap -dagsbarn -et, — 
(sziiletésnapon ) az iinnepelt -dagspresent -en, -er sziiletésnapi ajåndék -kontroll -en sziiletésszabålyozås -märke 
-/ -n anyajegy -ort -en, -er sziiletési hely, sziilöhely -tal -et, — sziiletések szåma -år -et, — sziiletési év -överskott 
-et, = sziiletési többlet föderska -n, -or sziilö nö; gyermekågyas nö 

föd|geni [-seni] -(ejt: o han har ~ (mår) tudja hol terem a pénz, van iizleti érzéke -krok -en, -ar o keresetei åg), 
kenyérkereset, megélhetés födo|ämne -t, -n élelmiszer -ämneslära 



-n, -or tåplålkozåstan födsel -/i, födslar sziilés; sziiletés födslo|smärta -vånda -n, -or, -värkar plur szulési 
fåjdalmak, sziilöfåjåsok, vajudås 

fögal indecl L adj csekély, kis; kevés; ~ hopp kevés remény II. adv kevéssé, alig; det är - troligt ez alig hihetö, 
valöszmutlen III. s: det har ~ att betyda nem sokat jelent; härom äf ~ att säga erröl nem sokat lehet mondani, itt 
nincs sok mondanivalö; ~ fattades att han ej drunknade kis hlja voit hogy bele nem fulladt föga2 s indecl: falla till 
~ enged, meghåtrål, -hunyåszkodik, beadja a derekåt; få ngn att falla till ~ sikeriil vkit engedékenységre v. 
meghåtrålåsra blrni, feliilkerekedik vkin föl -et, = csikö föla megcsiközik 

följa följde, följt I. vt, vi 1. követ; nyomon követ; következik; bekövetkezik; ~ ngn på avstånd tåvolröl követ 
vkit; 

han följ des som statsminister av. 

lett az utöda a miniszterelnöki székben; följ denna gata ända till hörnet menj(en) ezen az utcån egészen a sarokig; 
brev följer levél megy; händelserna följer slag i slag az események széditö gyorsasåggal kö vetik egymåst; därav 
följer ebböl következik; det följer av sig självt ez magåtöl értetödik; ~ ett råd megfogad egy tanåcsot; ~ lagen 
megtartja a törvényt; skrivelsen lyder som följer a levél a következöképpen hangzik 2. klsér; ngn hem.v kit 
hazaklsér; ~ ngn till graven elklsér vkit utolsö utjära, vkinek megadja a végtisztességet II. (hgs igek:) ~ av ngn 
elkisér vkit; ~ efter követ, utåna megy; ~ med egyiitt megy v. halad; figyel, figyelenmiel klsér; ~ med strömmen 
az årral uszik; krämpor som följer med ålderdomen az öregséggel egyiitt jårö (kör)tiinetek; ~ med på köpet 
råadåsnak megy, nem szåmltjåk fel kiilön; kunna ~ med egyiitt halad, lépést tart (iskolai tanulmånyokban); 
jagföljaktligen 
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har svårt att ~ med, när hon talar nehezen tudom követni, amikor beszél; ~ med sin tid halad a koiTal; ~ ngn ut 
kiklsér vkit följaktligen adv következésképpen, ennélfogva 

följande következö; legközelebbi, késöbbi; alåbbi; ~ dag a következö napon, måsnap; den ~ tiden a késöbbi kor 
v. idö, utökor; i det ~ a következökben, az alåbbiakban; på ~ sätt következöképpen följas följdes, följts: ~ åt 
egyiitt megy v. utazik; követik v. klsérik egymåst; egyiitt jär; összetaitoznak, egymåshoz, taitoznak 

följd I. adj: följt klsért, követett; A av ngn vki åltal klsért, vkinek a klséretében v. tårsasågåban II. s: -en, -er 
következmény; sor, soiTend, sorozat; folyam (folyöiraté); saken kan få svåra ~er a dolog sulyos v. kellemetlen 
következményekkel jårhat; en ~ av händelser az események sorozata V. egymåsutånja; i ~ egymås utån, 
sorjåban; ha v. få till ~ következménnyel jår, az a következménye; till ~ därav ennek következtében; till v. i ~ av 
ngt vminek a következtében, vmi miatt; under en ~ av år évek folyamån v. sorån -enligt adv következetesen - 
företeelse -n, -r klséröjelenség -riktig -t következetes, logikus -sats -en, -er 1. nyelv következményes 
mellékmondat 2. fii következmény, végkövetkeztetés -sjukdom -en, -ar utöbetegség, A baj -stridig -vidrig -t 
következetlen följe -t, -n 1. klséret, tårsasåg; slå ~ med ngn csatlakozik vkihez, klsér vkit, egyiitt jår vkivel; ha 
ngn i ~ a klséretében v. tårsasågåban van vki 2. klséret, slepp 3. banda, #§iirhe; hela ~t az egész banda v. bagåzs 
följe I bil A en, -ar klsérö autö -båt -en, -ar sp: klsérö csönak -sedel -n, -sedlar klséröjegy(zék) (åruszållltåsnål) - 
sia-gare -n, — klsérö (férfi) -slagerska -n, -or klsérö (nö); ~ genom livet élettårs (nö) följetong [-o-] -en, -er 
folytatåsos regény 

v. elbeszélés (ujsågban) följsam -t engedelmes, szöfogadö, alkalmazkodö 

föll falla fölunge -n, -ar csikö fönster fönstret, — ablak; titta ut genom fönstret kitekint az ablakon; stå i v. vid 
fönstret az ablaknål v. ablakban all; i fönstret a kirakatban -bräde -t, -n ablakdeszka -båge -n, -ar ablak- 
(szårny)keret -bänk -en, -ar ablakkönyöklö, -pårkåny, -deszka -glas -et, — ablakuveg -hake -n, -ar ablak-horog - 
halva -n, -or ablakszårny, -levél -karm -en, -ar ablaktok, béléskeret -kuvert -et, = ablakos levélborlték -list -en, - 
er ablakkeretléc, (kiilsö) ablakpårkåny -lucka -n, -or 1. ablaktåbla, zsalu, spaletta 2. szellözöablak -luft -en, -er 
ablakfiök, -szem -post -en, -er 1. ablakosztås, -félfa, -szårfa 2. ablakdeszka -ruta -n, -or ablak(uveg)-tåbla, 
ablakfiök, -szem -smyg -en, -ar ablakrézsu, -mélyedés förll, s: -en, -ar (hajö, rep) elörész, orr, a törzs eleje; från 




~ till akter elölröl håtra; i ~en elöl, az elörészen, a hajö orrån; rep a törzs elején II. adv: ~ ifrån eliilröl; ~ om 
masten az årboc elött; för ut förut för2 I. praep 1. (hely- és képes helyhat:) elött, elé; ~ fullsatt salong telt håz 
elött; beklaga sig ~ ngn panaszkodik vkinek; fladdra ~ vinden lobog a szélben; gömma sig ~ ngn elrejtözik v. 
elbiijik vki elöl; hysa intresse ~ ngt érdeklödik vmi irånt v. utån; ta lektioner ~ ngn öråkat vesz vkitöl; slå sig ~ 
sitt bröst a mellét- veri 2. -ért, helyett; i stället ~ helyett; en gång ~ alla egyszer s mindenkoiTa; ~ rakt ingenting 
egyåltalån semmiért, semmi pénzért; inte ~ allt i världen a vilåg minden kincséért sem; inte ~ aldrig det semmi 
åron sem; jag kunde inte ~ mitt liv ko mm a ihåg hans namn ha agyoniitöttek volna, sem jutott eszembe a neve; 
köpa ngt ~ 6 kr metern 6 koronåért veszi vminek a méterjét 3. céljåböl, érdekében; -ra, -re; részére, szåmåra; jag 
~ min del a magam részéröl; gärna ~ mig én miattam, felölem, tölem; ~ min egen räkning sajåt szåmlåmra v. 
részemre; böcker ~ ungdom ifjusågi könyvek; en insamling (tui förmån ) ~ de fattiga gyujtés a szcgényck javåra 
4. miatt, végett, ked-199 

föra 

véért; -töi, -töi; inte få vara i fred ~ ngn nincs nyugta vkitöl; inte kunna sova ~ buller nem tud aludni a zajtöl; vara 
rädd ~ ngn fél vkitöl; ~ hans skull az Ö kedvéért, miatta; saken blev inte bättre ~ det a dolog nem lett jobb 
ezåltal; inte kunna hålla sig ~ skratt nem tudja visszatartani a nevetést; ~ Guds skull! Isten szerelmére 1 5. -val, - 
vei; ~ full maskin teljes gözzel; ~ fullt teljes erövel; ligga ~ ankar horgonyzik 6. (idöhat:) ~ alltid mindenkoiTa, 
örökrc; - evigt (mind-) örökre; ~ framtiden a jövöben, a jövöre; ~ natten cjszakåra; ~ ett år egy évre; ~ 
ögonblicket pillanatnyilag, e pillanatban; dag ~ dag napröl napra; ~ i dag måra; det blir dyrare ~ vaije år minden 
évben (v. évröl évre) drågåbb lesz; - närvarande jelenleg; ~ första gången elsö Izben, elöször; tidningen ~ igår a 
tegnapi lijsåg; nu ~ tiden manapsåg, napjainkban; ~ sin ålder koråhoz képest; ~ en timme sedan.egy öråval 
ezelött; ~ inte länge sedan röviddel ezelött, nemrég 7. (elkiilönltésre:) i och ~ sig magåban véve; det är en sak ~ 
sig ez kiilön tigy; bo ~ sig själv egyediil lakik; tala ~ sig själv magåban beszél; här är vi ~ oss själva itt magunk 
között vagyunk 8. (birtokviszonyt fejez ki:) ledare ~ ett företag egy vållalat vezetöi; platsen för brottet a buntett 
helye 9. -nak, -nek; berätta ngt — ngn elbeszél vkinek vmit; angenämt ~ ögat kellemes a szemnek; två söner 
hade dött ~ honom két fia halt meg (neki) 10. (igevonzatokban:) jag anser honom ~ min vän baråtomnak tartom 
öt; finna ~ gott jönak talål; hålla ~ troligt valöszmunek tart; ha ~ avsikt az a szåndéka 11. (kifejezésekben:) - all 
del! kérem (szépen)!; - ingen del semmiképp(en); ~ tusan! az ördögbe!; få ~ sig fejébe vesz, bebeszéli magånak; 
ha ngt ~ sig tervez vmit, szåndékozik vmit tenni II. conj 1. o mert, mivel; hiszen; gå hem, ~ nu är klockan nio 
menj haza, mert mår kilenc öra (van) 2. (inf-szål:) ~ att (azért,) hogy, mert, minthogy, mivelhogy; jag kommer ~ 
att hämta dig érted jöttem; 

han talar bra svenska ~ att vara ungrare magyar létére j öl beszél svédiil 3. ~ så vitt amennyiben 

III. adv 1. tul(sågosan), nagyon; ~ länge tul sokåig; ~ mycket tul sok; mycket ~ ung tulontul v. tulsågosan fiatal 
2. (helyhat:) hålla ~ eléje tart; regeln är ~ a retesz rå van tolva 3. mellette, [vminek az] érdekében; väga ~ och 
emot érveket és ellenérveket mérlegel; det är jag ~ mellette vagyok; tre var v. voro ~ och tre emot hårman voltak 
mellette és hårman ellene för3 1. frisk och ~ eröteljes, ereje teljében levö 2. összet -képes (pl. arbetsför 
munkaképes) föra förde, fört I. vt, vi 1. vezet, folytat; visel, hord; visz; hoz; ~ en dam till bordet egy hölgyet az 
asztalhoz vezet; ~ svensk flagg svéd lobogöt visel; vägen för till staden (ez) az ut a vårosba vezet; ~ krig håborut 
v. hadat visel; ~ ett hotfullt språk fenyegetö szavakat hasznål; ~ en bil autöt vezet; ~ protokoll jegyzökönyvet 
vezet; ngn på spåret nyomra vezet vkit; ~ i handeln tart (az iizletben), åruslt, elad; ~ ett tillbakadraget liv 
visszavonult életet él, visszavonultan él; ~ ett samtal beszélget, beszélgetést folytat; ~ ngt på tal szöba hoz (v. 
szövå tesz) vmit;~ ordet viszi a szöt; ~ ngns talan képvisel vkit (blrösåg elött); ~ befäl parancs(nok)ol; - böcker 
könyvel; - en hederlig vandel tisztességes életmödot folytat; ~ oväsen lårmåt esap; ~ till slut befejez, végigvisz 2. 
szålllt, visz; ~ ngn i fängelse börtönbe visz vkit; ~ ngn över floden åtszålllt v. åtvisz vkit a folyön; ~ handen till 
mössan sapkåjåhoz emeli a kezét II. ~ sig viselkedik, mozog III. (hgs igek:) ~ bort elvezet, elszålllt, elvisz; 
megszöktet, elragad; ~ fram elöhoz, elö- v. odavezet (-+• framföra); ~ ihop összehoz, egymåshoz vezet; - in 
bevezet; behoz, importål (->- införa); ~ med sig magåval hoz (åtv is), elöidéz; magåval (el)visz v. ragad; nåla van 
(medföra); ~ omkring köriilvezet, -visz; ~ samman összehoz, -von; hozzå-v. összeszåmrt; ~ tillbaka 



visszavezet,förakt 
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förbenas 

-visz; ~ undan elvezet, elvisz, elszållit; ~ upp felvezet, -visz; ~ upp rigt på ngns konto vmit vkinek a szåmlåjåra 
ir; ~ ut kivezet; kivisz, exportål; ~ vidare folytat, tovåbbvezet, -visz; ~ vilse félrevezet; ~ över åtvezet, åtvisz, 
åtszållit förakt -et megvetés, lenézés; värd ~ 

megvetendö, megvetésre méltö förakta megvet, lenéz föraktfull -t megvetö, lenézö, gunyos föraktlig -t 
megvetendö, -vetésre méltö, hitvåny; elvetendö, jelentéktelen, csekély 

förallmänliga åltalånosit förandligad åtszellemult föraning -e/2, -ar sejtelem, elöérzet (om 

ngt vminek a) förankra 1. lehorgonyoz 2. åtv rögzit, odaerösit 

förankring -en, -ar 1. lehorgonyzås; horgonyberendezés; åtv rögzités 2. ép falkapocs, -kötövas, kengyel(vas) 
för|anleda -ledde, -lett okoz, alkalmat ad; indit, råbrr, råvesz -anlåten -lätet: finna v. se sig ~ att göra ngt indittatva 
érzi magåt hogy megtegyen vmit -anmälan = (en), -anmälning -en, -ar elözetes jelentkezés -anstalta (meg)rendez, 
intéz, elökészit; gondoskodik (ngt v. om ngt vmit; vmiröl) -anstaltan(de): på regeringens ~ a kormåny 
ösztönzésére v. kezdeményezésére -arbeta techn elökészit, feldolgoz -arbete -n elömunkålat, elökészitö munka, 
elökésziiletiek) förare -n, = 1. (idegen)vezetö, kalauz 2. (villamos- v. gépkocsivezetö; rep pilöta 

för | arga (fel)bosszant, (meg)haragit, mérgesit; ~ sig bosszankodik, mérgelödik, megharagszik (på v. över ngt 
vmin, vmiért) -argad haragos, bosszus, diihös, mérges (på -re; för v. över ngt vmi miatt) -argas -argades, -argats 
bosszankodik, haragszik (över ngt vmin, vmi miatt) förargelse -n, -r 1. bosszusåg, bosszankodås, mérgelödés, 
méreg; bereda ngn mycken ~ sok bosszusågot okoz vkinek 2. megiitközés, -botrånkozås; botråny; väcka ~ 
megbotrånkozåst okoz, megbotrånkoztat -klippa -n, -or 

botrånykö -väckande megbotrånkoztatö, botrånyos, illetlen; jog:~ beteende közrend elleni kihågås förarglig 
bosszantö, båntö, kellemetlen -het -en, -er kellemetlenség, bosz-szusåg 

förar|hytt -en, -er vezetö- v. pilötafiilke; såtor, védhåz (mozdonyon) -plats -en, -er vasut: mozdonyvezetö-ållås; 
vezetöiilés (gépkocsiban) -sits -en, -ar pilötaulés 

förband -et, = 1. orv kötés, sebkötö, kötszer; första ~ ideiglenes kötés 2. ép (tégla- v. fal)kötés; techn kötés, 
illesztés 3. kat kötelék förbands|artiklar plur köt(özö)szerek -låda -72, -or kötszerszekrény, mcntöszckrény -plats 
-en, -er kat: kötözöhely 

för|banna el- v. megåtkoz; förbanne mig öm jag det tror! vigyen el az ördög ha ezt elhiszem! -bannad O åtkozott; 
är du alldeles ~ ? egészen megbolondultål? -bannelse -n, -r åtok, kåromkodås; åtkozödås; kårhozat; ~ över dig! 
légy åtkozott!, åtok reåd!; det vilar én ~ över landet åtok sujtja az orszågot 

förbarma: ~ sig över ngn megkönyörul 

vkin, megszån vkit förbarmande -t könyörulet, szånalom, irgalom; részvét, sajnålkozås; ha ~ med ngn 
könyöriiletes v. irgalmas vki irånt 

förbaskad o åtkozott, bosszantö; en förbaskat obehaglig historia åtkozottul kellemetlen) historia förbehåll -et, — 
fenntartås, kikötés; med v. under ~ att azzal a fenntartåssal v. kikötéssel hogy; ker: med <». för eventuella fel och 
förbiseenden tévedések és kihagyåsok fenntartåsåval förbehålla -höll, -hållit fenntart, kiköt (ngn ngt vkinek 
vmit); ~ sig ngt fenntait magånak vmit förbehållsam -t taitözkodö, zårközott, övatos 

förbehållslös -t fenntartås nélktili; feltétlen, korlåtlan förbenad 1. megesontosodott, begyepesedett, megåtalkodott 
2. o* åtkozott, bosszantö förbenas förbenades, förbenats 1. elcsontosodik 2. åtv megesontosodikförbereda 
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förbereda -beredde, -berett elökészlt (för v. på v. titi -re); vara förberedd för ngt el van késziilve vmire; ~ sig elö- 
v. felkészul; berendezkedik (på -re) förberedande elökészltö, elözetes; - 

skola elökészltö iskola förberedelse -v, -r elökészltés, elökésziilet 

(till -re); under ~ elökésziiletben förbi I. praep .. . mellett el; gå ~ ngn elmegy v. elhalad vki mellett; vi går ~ det 
här kapitlet ezt a fejezetet åtugorjuk II. adv elmult, vége; den tiden är ~ då ... az az idö elmult amikor... \ det är ~ 
med honom vége van, odavan, elveszett ember 2. kimeriilt, kifåradt; jag är alldeles - teljesen ki vagyok mertilve; 
vara ~ av trötthet odavan a fåradtsågtöl, holtfåradt 

för | bida (meg- v. el-v. ki)vår -bidan = 

(en) vår(akoz)ås; i ~n på ngt vmit v. vmire vårva förbi |f art -en: i ~en mellékesen, mellesleg, futölag; amikor 
arra jär -gå -gick, -gått figyelmen klvul hagy, åtugrik, mellöz, elhagy; ~ ngt med tystnad szö nélkiil ätsiklik vmi 
fölött, elhallgat vmit -gående I. adj åtmeneti, rnulö II. s: -1 1. i ~ mellesleg, mellékesen, futölag; / ~ sagt 
mellesleg mondva 2. figyelmen klvul hagyås, mellözés, åtsiklås; med ~ av ngt vminek a mellözésével 3. plur: — 
jårökelö -gången mellözött, figyelmen kiviil hagyott förbilliga olcsöbblt, olcsöbbå tesz förbimarsch -en, -er kat: 
elvonulås, 

dlszszemle förbinda -band, -bundit 1. össze- v. egybeköt, összekapcsol 2. bekötöz (sebet) 3. kötelez; ~ sig till ngt 
kötelezi magåt vmire förbindelse -n, -r 1. összeköttetés, kapcsolat; csatlakozås; avbryta ~rna med ngn 
megszakltja a kapcsolato(ka)t vkivel; sätta sig i ~ med ngn összeköttetésbe lép vkivel 2. ismeretség; viszony 3. 
kötelezettség; kötelezvény; ikläda sig en ~ kötelezi magåt, kötelezettséget vallal; uppfylla sina ~r gentemot v. till 
ngn eleget tesz kötelezettségeinek vkivel szemben; stå i ~ till ngn för ngt vmiért le van kötelezve vkinek -led -en, 
-er össze- 

kötö v. bekötö lit; összekötö szerv -länk -en, -ar összekötö låncszem -tjänst -en, -er kat: összekötö szolgålat 
förbindning -en, -ar 1. (be)kötözés 2, 

techn csatlakozås (vill is) förbindlig -t lekötelezö, elözékeny, szolgålatkész, udvarias förbindnings |rör -et, = 
techn toldalékcsö, 

csatlakozö- v. összekötö csö förbi I se -såg, -sett elnéz, ätsiklik [vmin], nem vesz észre v. figyelembe -seende -t, - 
n elnézés, tévedés; av ~ elnézésböl, tévedésböl förbistring -en nyelvzavar, (nyelvi) zurzavar 

för|bittra el- v. megkeserlt; ~ livet för ngn megkeserlti vkinek az életét -bittrad elkeseredett, diihös, haragos 
förbittring -en elkeseredés, diih, harag förbjuda -bjöd, -bjudit megtilt, eltilt (ngn ngt vkinek vmit; vkit vmitöl); 
läkaren har förbjudit mig att röka az orvos eltiltott (engem) a dohånyzåstöl; eftertryck förbjudes utånnyomås 
tilos; det Gud förbjude Isten örizzen attöl 

förbjuden -bjudet tilos, (meg)tiltott; förbjudet att beträda gräsmattan a fure lépni tilos; rökning ~ tilos a 
dohånyzås; ~ genomfart/ tilos az åtjåråsi; vad: ~ tid tilalmi idö föijblanda összekever, -cserél, -téveszt -blekna 
elhalvånyodik, elhalvånyul; kifakul; elsåpad -blinda megvaklt; elvaklt, megtéveszt, elkåpråztat; ~d av raseri 
diihtöl elvakult -blindelse -n, -r elvakultsåg -bli(va) -blev, -blivit (meg)marad; ~ liggande, sittande, stående 
fekve, iilve, ållva marad; ~ sig lik a régi marad, hu marad önmagåhoz; vi förblir därvid abban maradunk - 
blommerad bur kolt, köriilrrt, virågnyelven kifejezett -bluffa elképeszt, meghökkent, meglep; ~d meghökkent, - 
rökönyödött -bluffelse -n elképedés, megdöbbenés, -rökönyödés -blända (meg)vaklt; åtv elvaklt -blöda -blödde, - 
blött elvérzik förbommad bereteszelt, eltorlaszolt, (le)zårt 

föijborgad [-bo'rj-] rejtett; titkolt, titkos -borgerligas [-bo'rj-] -borgerliga-des, -borgerligats 
elpolgåriasodikförbrinna 
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-brinna -brann, -brunnit elég -broskas -broskades, -broskats elporcosodik for|bruka elhasznål, (el)fogyaszt, 



felhasznål -brukare -n, = fogyasztö -brukning -en (el)iogyasztås, el- v. felhasznålås -brukningsartikel -n, -artiklar, 
-bruktiingsföremål -et, = fogyasztåsi cikk, hasznålati tårgy förbruten -brutet jog: elkobzott för|brylla össze- v. 
megzavar, zavarba hoz; elképeszt, meghökkent, megdöbbent -bryllelse -n (zur)zavar, megdöbbenés, åmulat för 
|bryta -bröt, -brutit 1. vét, elkövet (buncselekményt); ~ sig mot ngn vét(kezik) v. bunt követ el vki ellen 2. åtv 
eljåtszik (vmit), elveszt(i a jogåt vmihez) -brytare -n, = gonosztevö, bunözö, bunös; tettes -brytartyp -en, -er 
bunözö tipus -brytelse -n, -r buncselekmény, -tett, -tény; vétség -bryterska -n, -or gonosztevö, bunözö; tettes (nö) 
för|bränna -brände, -brant el- v. megéget, feléget -bränning -en elégetés; (el-) égés -bränningsmotor -n, -er 
belsöégésu motor, robbanömotor -bränningsrum -rummet, = techn égési tér, robbanötér förbrödra: ~ sig 
összebaråtkozik, (testvéri) baråtsågot köt; összetegezödik förbud -et, == tilalon (mot ngt vminek a) 
förbuds]anhängare -n, = a szesztilalom hive, prohibicionista -lag -en, -ar szesztilalmi v. prohibiciös törvény -tavla 
-n, -or tilalmi tåbla (közlekedési jelzés ) 

förbund -et, = szövetség (ållamoké is); Nationernas Förbund Nemzetek Szövetsége, Népszövetség; det gamla ~et 
az öszövetség; ingå ett ~ szövetségre lép; sluta ~ med ngn szövetséget köt vkivel 

förbunden 1 Tfö'r-] -bundet: med förbundna ögon bekötött szemmel förbunden2 -bundet 1. összekötött, -kapcsolt 
2. bekötözött 3. szövetséges, szövetkezett; vara ~ med ngn szövetségben van vkivel; de förbundna a 
szövetségesek 4. lekötelezett; vara ngn ~ le van kötelezve vkinek förbunds|dagen a szövetségi gyulés v. 
képviselöhåz (NSZK) -kansler -n, -er szövetségi kancellår -regering -en, 

-ar szövetségi kormåny -republik -en, -er szövetségi köztårsasåg -stat -en, -er szövetségi ållam för |bygga - 
byggde, -byggt: ~ sig tulzott épitkezésbe öli a pénzét, elépiti a vagyonåt v. pénzét -byta -bytte, -bytt 1. el-v. 
kicserél 2. åtvåltoztat, åtalakit (i v. till -vé); ~ sig, till ngt åtvåltozik, åtalakul vmivé förbättra 1. meg- v. kijavit; 
javlt, emel (bért); ~ ett rekord csucsot v. rekordot javit; det ~r inte saken ez nem segit a dolgon; ~d upplaga 
javltott kiadås; ~ sig (meg)javul, jobbra fordul 2. ~ sina kunskaper i svenska elmélyiti v, tökéletesiti svéd 
nyelvtudåsåt 

förbättras -bättrades, -bättrats (megjavul; javul az (egészségi) ållapota, jobban érzi magåt förbättring -en, -ar 
meg- v. kijavitås; 

javulås; (bér)javitås, -emelés förbättringsanstalt -en, -er javitö-nevelöintézet 

förbön -en, -er közbenjårås, közvetités; könyörgés; kérés; fälla v. göra ** för ngn hos ngt vkinél közbenjår vkiért; 
hålla ~ för freden könyörgö imåt mond a békéért (templomban) fördatera élöbbröl keltez, antedatål fördel -en, -ar 
elöny, haszon; ~en ligger i att abban van az elönye hogy; tenisz: ~ in elöny az adogatönål!; ~ ut elöny a 
fogadönål!; dra v. ha A av ngt hasznot huz vmiböl; vad är det för ~ med det ? mi ennek az elönye?; vad har du för 
~ av det? mi hasznod (van) ebböl?; se på sin egen a sajåt hasznåra gondol, (esak) a sajåt hasznåt nézi; det talar 
till hans ~ ez javåra szöl; vara till sin ~ elönyére v. hasznåra vålik, szåmåra elönyös fördela oszt, meg- v. (f)el- v. 
ki- v. szétoszt, osztogat; ~ lika egyenlöen eloszt; sig oszlik, (f)el- v. szétoszlik fördelaktig -t elönyös, hasznos; 
ställa ngt i en ~ dager kedvezö megvilågltåsba helyez vmit för I d elär e -n, = techn elosztö -delning -en, -ar 1. 
meg- v. (f)el- v. ki- v. szétosztås; el- v. szétoszlås 2. kat hadosztåly 

fördenskull adv azért, ezért, amiatt, emiattieriettfng 

203 

före8 

föijdetting -ert, -ar o kiszolgålt v. elboesåtott hivatalnok v, katonatiszt; aki jobb napokat låtott -djupa elmélylt; 

~di tankar gondolatokba meriilt; ~ sig i ngt mélyen behatol vmibe, el- v. belemélyed v. elmerul vmibe -djupning 
-en, -ar 1« elmélyltés; elmélyedés, elmélyiilés 2. (be)mélyedés; iireg; ép falmélyedés, fiilke -dold [-o-] -dolt 
(el)rejtett; (el)titkolt; titkos; vö. fördölja 

fördom -en, -ar elöltélet, elfogultsåg; 

intagen av ~ar elfogult fördoms |fri -fritt elöitélettöl mentes, elfogulatlan; gåtlåstalan -frihet -en elfogulatlansåg; 




gåtlåstalansåg -full -t elfogult, elöltéletekkel teli fördra -drog, -dragit fördraga fördrag: -et, = 1. szerzödés, 
egyezmény; ~et i Versailles a versailles-i szerzödés; ingå v. sluta ett ~ szerzödést köt 2. turelem, elnézés; ha ~ 
med ngn turelmes vkihez, elnézö vki irånt fördra(ga) -drog, -dragit elvisel, kiåll, el tur, elszenved, kiblr; jag kan 
inte ~ honom nem szlvelhetem (öt) fördragsam -t turelmes, béketurö, elnézö 

fördiags'brctt f-o-] -et, = szerzödésszegés -enlig -mässig -t szerzödés szerinti, szerzödéses, szerzödési -stri-dig - 
vidrig -t szerzödésellenes, szerzödéssel ellenkezö fördrista: ~ sig merészkedik, båtorkodik 

föijdriva -drev, -drivit eluz, elhajt, elkerget; kikerget; szåmuz; ~ fostret magzatot elhajt; ~ tiden agyonuti v. eltölti 
az idöt -dröja -dröjde, -dröjt késieltet, halogat, feltart(öztat), (meg)lasslt; ~ sig késlekedik, késedelmeskedik, 
sokåig idözik [vhol] -dubbla megkettöz, -kétszerez, -dup-låz -dubblas -dubblades, -dubblats megkettözödik, - 
duplåzödik -dumma elbutlt -dummas -dummades, -dum-mats elbutul -dunkla elsötétlt; elhomålyoslt, håttérbe 
szorlt; elködöslt -dunsta clpårolog, elszåll, elillan -dyra megdråglt -dystra bånatosså tesz, komorrå hangol; 
elkomorlt; ~ stämnigen elrontja a hangulatot 

fördäck -et, = hajö elöfcdélzet, a felsö fedélzet eliilsö része 

föijdämma -dämde, -dämt gåttal v. töltéssel elzår, eltorlaszol -dämning -en, -ar gåt, töltés fördärv -et L romlås, 
pusztulås, [vkinek a] veszte; störta ngn i ~et romlåsba dönt vkit; det blir hans ~ ez lesz a veszte, ez okozza majd a 
romlåsåt 2. (erkölcsi) romlottsåg, zullöttség 3» vall kårhozat fördärva elront, tönkretesz; lezulleszt; ~ sin hälsa 
tön kr eteszi v. alååssa az egészségét; ~ ngnsrykte elrontja vkinek a jö hlrét fördärvad elrontott, tö n k re tett; romlott, 
zullött; zilålt, rongålt (egészség, anyagi helyzet); arbeta sig ~ agyondolgozza magåt; skratta sig ~ halålra neveti 
magåt, majd megszakad a nevetéstöl; slå ngn ~ össze-vissza v. nyomorékkå ver vkit fördärvas -därvades, -därvats 
(el- v. 

megjromlik, elpusztul, tönkremegy fördärvbringande pusztulåst v. romlåst 
okozö, vészt hozö, végzetes fördärvi ig -t pusztltö, vészes, végzetes, 
kåros, åitalmas fördölja -dolde, -dolt 1. ekejt, rejteget 2. 

eltitkol, titokban tart föijdöma -dömde, -dömt elltél, elvet, kårhoztat; kårhozatra Itél, elåtkoz -dömd -dömt 
(el)kårhozott; åtkozott; - otur åtkozott v. pokoli balszerenese; fördömt laz ördögbe is!, az ördög vigye el! - 
dömelse -n elltélés, kårhoztatås; kårhozat; vara i samma ~ közös a sorsuk -dömlig -t elltélendö, kårhoztatandö, 
kårhözatos forel -1 sl- v. szånut; az lit ållapota (télen); det är bra ~ slzésre alkalmas a hö, jö slhö van fore2 I. 
praep elött, elé; på kvällen ~ avresan az elutazås elötti estén; ~ detta (röv: /. d.) koråbbi, egykori, voit, 
szolgålaton klviili; ~ detta president voit elnök; långt ~ detta jöval ezelött; gå v. fara ~ ngn vki elött megy v. 
halad; megelöz vkit; han ställde sig ~ mig elém ållt (a sorban ); vara ~ sin tid megelözi koråt II. adv elöl, eltil; 
elöre; dagen ~ elözö nap(on); gå ~ elöl megy; elöremegy; klockan går ~ az öra siet; hoppa med huvudet ~ fejest 
ugrik; komma - elsönek érkezik; saken har vaiit ~ iförebild 
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riksdagen az iigy szerepelt az orszåggyulés napkendjén, az ugyet tårgyalta az orszåggyulés fore| bild -en, -er 
mintakép, példakép; ta ngn till ~ mintaképul vålaszt vkit -bildlig -t példås, példaképul szolgålö, mintaszeru - 
bringa -bragte, -bragt (v. -bringade, -bringat) elöhoz, -ad, felhoz (åtv), felmutat; elöterjeszt, emllt 

före|brå -brådde, -brått szemére håny v. vet, felhåny (ngn ngt vkinek vmit); jag har ingenting att ~ mig nem 
tehetek magamnak semmi szemrehånyåst -bråelse -n, -r szcmrchånyås, gånes, rendreutasltås -brående 
szcmrchånyö -bud -et, = elöjel, -hlrnök (till -nek a) -bygga -byggde, -byggt megelöz, elejét veszi [vminek], 
elhårft, megakadålyoz -båda (elöre) jelez v. jelent, utal, mutat [vmke]; mégjösol -bära -bar, -burit urugyul v. 
mentségul felhoz -bärande -t, -n iiriigy, kifogås, mentség; under ~ (av) att azzal az uruggyel v. kifogåssal hogy - 
drag -et, ~ elöadås, felolvasås; elöadåsmöd -dra(ga) -drog, -dragit 1. többre beesul, elönyben részeslt, jobban 
szeret (ngn framför ngn vkit vkinél) 2. elöad, felolvas; elöterjeszt, referål -dragande -n, = elöadö; referens -drag- 



iiing -en elöadås; jelentés, beszåmolö, referåtum (hivatali) -dragningslista -n, -or napirend -dragshållare -n, = 
eloadö, felolvasö -dome -t, -n (követendo) példa, példakép, minta(kép) -dömlig -t példaképul szolgålö, példås, 
követendo förefalla -föll, -fallit 1. (meg)történik, megesik, elöfordul; vid ~nde behov szukség esetén 2. tetszik, 
låtszik, mutatkozik; han förefaller vara en hygglig människa kedves v. baråtsågos embernek låtszik före|finnas - 
fanns, -funnits (meg)van, kéznél van, létezik, elöfordul, akad -fintlig -t meglevö, létezö, rendelkezésre ållö -ge - 
giva -gav, -givit urugyiil v. mentségtil felhoz, szinlel; ~ sig vara sjuk betegnek tetteti magåt -givande -t, -n uriigy, 
mentség, kifogås; under ~ (av) att azzal az urugygyei (v. a kifogåssal) hogy -given - givet ållitölagos -gripa -grep, 
-gripit 

elébe våg, megelöz; elöbbre vesz, elöbb tårgyal v. emlit föregå -gick, -gått I. vt megelöz, elöre' megy; elöl jär; när 
substantivet ~s av aitikel amikor a fönév elött névelö all; ~ ngn med gott exempel vkinek jö példåval jår elöl II. 
vi végbemegy, (le)folyik, történik föregående I. adj (meg)elözö, koråbbi, eddigi; den ~ talaren az elözö szönok v. 
felszölalö; vid ett ~ tillfälle egy koråbbi alkalommal; i det ~ az elöbbiekben, a fentiekben II. s: -t, -n elöélet, mult; 
hennes "(n) az ö mult-. ja 

föregångare -n, = elöfutår; uttörö, pionir; elöd 

föregångs|land -et, -länder élenjårö v. vezetö orszåg -man -mannen, -män uttörö, pionir före|ha(va) -hade, -haft 
foglalkozik [-[vmi-vel],-] {+[vmi- vel],+ } tårgyal; szåndékozik, tervez -havande -t, -n magatartås, tevékenység; 
vållalkozås; [vkinek a] viselt dolgai (v. mesterkedései v. muve) -hålla -höll, -hållit szemére håny v. vet, eléje tär 
föreko mm a -kom, -kommit I. vt 1. megelöz, elébe våg; ~ ngns önskningar teljeslti vkinek a klvånsågait 2. elejét 
veszi, elhårft II. vi 1. elöfordul, talålhatö; (meg)történik; på förekommen anledning közbejött akadåly miatt, elöre 
nem låtott köriilmény(ek) miatt 2. jog komma* (fore) 3. mutatkozik, låtszik; saken förekommer mig misstänkt a 
dolog gyanusnak tetszik (nekem); det förekommer mig som om ... ugy tetszik nekem mintha ... förekommande I. 
adj 1. elözékeny, szolgålatkész (mot ngn vkihez, vkivel szemben); ~ sätt elözékenység 2. elöfordulö, jelentkezö; 
då och då ~ elszigetelt, szörvånyos; i ~ fall alkalomadtån, adandö esetben; vid ~ behov szukség esetén II. s: -t 
elhårltås, megelözés, -akadålyozås förekomst -en, -er elöfordulås; létezés, 

meglét; båny, geol lelöhely före|ligga -låg, -legat elötte van v. fekszik; megvan, rendelkezésre åll; fara föreligger 
att... fennåll az a veszély hogy ; verket föreligger färdigt a mu készen van; ett misstag synes -föreliggande 
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ugy låtszik tévedés forog fenn; frågan föreliggér till behandling a kérdés tårgyalåsa soron van -liggande elöttiink 
levö; i - fall a kérdéses v. jelen esetben -lägga, -lade, -lagt 1. elébe tesz v. helyez, bead (alålråsra); be- v. 
elöterjeszt (ngn ngt vkinek vmit) 2. elölr, meghagy; kiszab, råmér (ngn ngt vkinek vmit; vkire vmit) -läsa -läste, - 
läst' felolvas (ngt för ngn vkinek vmit); elöad, elöadå-s(oka)t tart (om ngt vmiröl); Professor X. föreläser i 
konsthistoria X. professzor muvészettörténetet ad elö -läsare -n, = 1. felolvasö 2. eloadö föreläsning -en, -ar 
felolvasås; elöadås; (egyetemen) kollégium; hålla (en) - om ngt felolvasåst v. elöadåst tart vmiröl; gå på - 
felolvasåsra v. elöadåsra megy; elöadåst låtogat; kollégiumot hallgat; anmäla sig till -arna i ett ämne felvesz egy 
(szak)kollégiumot föreläsningssal -en, -ar elöadöterem före|löpare -n, = elöfutår, -hlrnök -mål -et, = tårgy (åtv is), 
téma; - för diskussion vita tårgya förena egyeslt; egybe- v összeköt, összekapcsol; åtv påroslt; összeegyeztet, 
kibéklt; - nytta med nöje összeköti a kellemest a hasznossal; med -de krafter egyesiilt erövel; - sig egyesiil; 
összekapcsolödik, egybeolvad; megegyezik, -ållapodik, egyetért (om ngt vmiben) 

förening -en, -ar 1. egyesltés, egyesiilés; összekötés, -kapesolås, egybeolvadås; vegyiilet; ingå - vegyiiletet alkot, 
vegyiil; i - med ngn vkivel k aröl tve v. egyiitt 2. egyesiilet, szövetség; diåkegyesiilet; (ipar)testiilet föreningsfrihet 
-en egyesiilési szabadsåg v. jog -lokal -en, -er egyesiileti helyiség -länk -en, -ar összekötö kapoes v. låncszem - 
medlem -medlemmen, -medlemmar egyesuleti tag -punkt -en, -er: flodernas - a folyök összefolyåsa v. torkolata; 
finna en - för de olika åsikterna a kiilönbözö nézeteket közös nevezöre hozza -rätt -en egyesiilési jog föijenkla 
(le)egyszeruslt -enkling -en -ar 



(Ie)egyszerusltés förenlig -t összeegyeztethetö; det är inte ~t med ' ez nem fér össze .-vei 
Förenta nationerna npr az Egyesult Nemzetek 
Förenta staterna npr åz Egyesult Allamok 

före|sats -en, -ér szåndék, elhatårozås -skrift -en, -er elölrås, utasltås, szabålyzat), rendelet -skriftsenlig -t 
elölråsos, szabålyszeru -skriva -skrev, -skrivit élörr, megszab (ngn ngt vkinek Vmit); ~ villkoren för freden 
megszabja v. diktålja a békefeltételeket -slå -slog, -slagit javasol, indltvånyoz (ngn ngt vkinek vmit), ajånl - 
spegla megcsillogtat; hiteget, åmlt (ngn ngt vki elött vmit; vkit vmivel) -språkare -n, = szöszölö, közbenjårö (för 
-nek a) -spå -spådde, -spått megjösol, -jövendöl, elöre megmond (ngn ngt vkinek vmit) -stava 1. elöremond, 
szåjåba ad, elöbetuz; ~ edén felolvassa az eskiimintåt 2. sugalmaz, elöir, diktål -stå -stod, -stått I. vt élén åll; 
vezet, kezel; ~ hushållet vezeti a håztaitåst II. vi vår (ngn vkire), elötte åll; fenyeget; oss ~r ännu en prövning 
még* egy megpröbåltatås vår rånk -stående 1. kiiszöbön ållö, közelgö, jövendö, fenyegetö 2. fent emlitett, fenti - 
ståndare -n, = elöljårö, vezetö, fönök, igazgatö (för nek å) -ståndarinna -n, -ore löljårö(nö), vezetönö, 
fönökasszony, igazgatönö 

föreställa -ställde, -ställt I. vt 1. åbråzol, bemutat; vad föreställer tavlan ? mit åbråzol a kép?; han föreställer en 
friare kéröt jåtszik (szindarabban); de tiljor som föreställer världen a vilågot jelentö deszkåk 2. bemutat (ngn för 
ngn vkit vkinek)"3. ~ ngn ngt szemére vet v. håny vkinek vmit II. ~ sig (el)képzel; bemutatkozik (för ngn 
vkinek) 

föreställning -en, -ar 1. bemutatås; åbråzolås; bemutatkozås 2. szinh elöadås 3. elképzelés; képzet, fogalom; göra 
sig en ~ om ngt fogalmat v. képet alkot magånak vmiröl 4. szemrehånyås; göra ngn ~ar angående ngt 
szcmrchånyåsokat tesz vkinek vmi miatt 

föreställnings|förmåga -n képzelötehet-ség, -erö -sätt -et, — gondolkodåsmöd, felfogåsmöd 

fore| sväva rémlik, dereng; elötte lebeg;föresätta 

206 

förfara 

det ~r mig att... ugy rémlik nekem hogy ... -sätta -satte, -satt: ~ sig ngt clhatårozza magåt vmire, maga elé tiiz (v. 
a fejébe vesz) vmit företag -et, — vållalkozås, vållalat, 

iizem; åtv lasérlet företa(ga) -tog, -tagit belekezd, hozzåfog, vållalkozik [vmire]; tesz; foganatoslt; ~ en resa 
utazåst tesz; ~ en ändring våltoztatåst foganatoslt, megvåltoztat; ~ sig ngt belekezd vmibe, hozzåfog vmihez, 
vållalkozik vmire företagaranda -n vållalkozö szellem företagare -n, = vållalkozö, vållalat 

tulajdonosa företagsam -t vållalkozö (kedvu v. szellemu) -het -en vållalkozö kedv v. szellem; vållalkozöi 
tevékenység, vållalkozås 

företagsledare -n, — vållalat- v. uzemvezetö -nämnd -en, -er vållalati v. iizemi bizottsåg (S) Jore| tal -et, = elöszö 
-te -tedde, -tett 1. be- v. felmutat 2. felhoz, elöterjeszt 3. nyujt, (fel)mutat; ~ flera likheter med ... sok 
hasonlatossågot mutat .♦. -vei -teelse -n, -r jelenség, timemény 

företräda -trädde, -trätt 1. elötte v. [vminek az] élén megy; processionen företräddes av två fanbärare a menet élén 
két zåszlövivö haladt 2. ~ ngn i ämbetet vkinek a hivatali elödje 3. képvisel 

företrädare -n, = 1. elöd; min ~ i ämbetet hivatali elödöm 2. képviselö företräde -t, -n 1. kihallgatås, fogadtatås, 
audiencia; få v. erhålla ~ hos ngn kihallgatåst nyer vkinél, kihallgatåson fogadja vki; ge ngn ~ kihallgatåson 
fogad vkit 2. elsöbbség, elöny, rangelöny; elöjog; ge ~ åt ngn elönyben részeslt vkit; ha ~ fr a mför ngn elsöbbsége 
v. elönye van vkivel szemben 3. jö tulajdonsåg,, elöny; äga ~ framför ngt jobb v. kiilönb vminél, feliilmul vmit; 
hon hade många ~n neki sok kivålö tulajdonsåga (v. jö oldala) voit 

företrädes [rätt -rättighet -en, -er elsöbbségi jog, elsöbbsége elöjog, kivåltsåg -vis adv elöszeretettel, 



kivåltképpen, föleg, többnyire före|vara -var, -varit tårgyalåsra keriil, 

tårgyaljåk, szönyegen van; fog: målet är före a per tårgyalås alatt van -varande elöttimk levö, jelenlegi, szöban 
forgö; i ~ fall a jelen (v. az adott) esetben; under ~ omständigheter ilyen (v. a jelenlegi) köriilmények között 

för |eviga megöröklt, halhatatlannå tesz fore| visa be- v. felmutat (filmet stb.); elöad, demonstrål -visning -en, -ar 
be- v. felmutatås; (film)bemutatås; elöadås, gyakorlati bemutatås före|vita felrö; szemére vet v. håny (ngn ngt 
vkinek vmit) -vitelse -n, -r szemrehånyås, rosszallås förevändning -en, -ar urugy, kifogås; mentség, kibuvö; 
under ~ att azzal az uruggyel hogy förfader -n, -fäder ös, elöd förfall -et 1. hanyatlås, pusztulås, romlås; (erkölcsi) 
siillyedés, ziillés, elfajulås; råka i ko mm a på ~ hanyatlåsnak v. romlåsnak v. ziillésnek indul 2. akadåly(oztatås), 
mentesltö v. akadålyozö körulmény; jog: laga ~ törvényes akadåly, elfogadhatö mentség; utan laga ~ 
igazolatlanul; vid laga ~ akadålyoztatås esetén; vid -för ngn vkinek az akadålyoztatåsa esetén 3. lejårat (pl 
våltöé) förfalla -föll, -fallit 1. romba döl, (el-) pusztul, duledezik; (le)hanyatlik, romlik, (erkölcsileg) sullyed, 
elfajul; zul-lik, tönkrcmcgy; - till v. i dryckenskap ivåsra adja magåt, az iszåkossåg rabja lesz 2. lejår, esedékessé 
valik (våltö) 3. megszunik, hatålyåt v. érvényét veszti; låta saken - elejti az ugyet 4. jog: - till straff buntetés alå 
esik 

förfallen, -fallet 1. duledezö, rozzant; hanyatlö; erkölcsileg romlott, zullött 2. esedékes, lejårt; érvénytelen; 
belopp förfallet till betalning esedékes összeg 

förfallodag -en, -ar lejårat v. esedékesség napja, fizetési hatåridö föijfalska (meg)hamislt; -de pengar hamis(itott) 
pénz -falskare -n, = hamisitö, meghamisrtö -falskning -en, -ar hamisltås; hamisltvåny foijfara -for, -faiit eljär, 
cselekszik; bånik [vkivel], kezel; - strängt mot v. med ngn szigoruan bånik vkivel (v.förfarande 
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elj år vki ellen) -farande -t, -n eljårås (jog is) -faras -fors, -farits meg v. elromlik, elpusztul, tönkrcmcgy -faren - 
faret tapasztalt, jårtas, iigyes förfaringssätt -et, = eljårås(möd) förfasa: - sig megborzad, -rémiil; jajveszékel (över 
ngt vmitöl; vmi miatt) föijfatta (meg)fogalmaz, -szerkeszt, -rr; - en roman regényt ir - fattararvo-de -t, -n szerzöi 
tiszteletdij - lättar-bana -n, -or Iröi v. irodalmi pålya - lättare -n, = rrö, szerzö -fattar-förening -en, -ar iröszövetség 
rfat-tarinna -n, -or irönö; szerzö (nö) - tattarnamn -et, = iröi (ål)név -lättar-rätt -en szerzöi jog A -lättarskap -et 
szerzöség; iröi munkåssåg ill. tevékenység 

författning -en, -ar 1. ållapot 2. gä i - om ngt intézkedéseket tesz vmi i ränt 3. jog alkotmåny 4. törvény, rendelet, 
szabålyzat författnings |enlig -t az alkotmånynak megfelelö, alkotmånyos -samling -en, -ar törvénytår; hivatalos 
közlöny -stridig -vidrig -t alkotmånyellenes, -sértö -ändring -en, -ar alkotmånymödositås 

föijfela elhibåz, eltéveszt, elvét; han ~de sin avsikt nem érte el céljåt, célt tévesztett; ett ~t liv elhibåzott élet -fina 
(ki)finomit -finad kifinomult, kimuvelt, vålasztékos förfjol: i ~ tavaly elött, harmadévc föijflacka ellaposit - 
flackas -flackades, 

-flackats ellaposodik förflugen -fluget meggondolatlan, vigyåzatlan; elsietett; en ~ kula eltévedt golyö förfluten - 
flutet elmult, lefolyt, letunt; det förflutna a mult; låta det förflutna vara glömt nem bolygatja a multat föijflyktigas 
-flyktigades, -flyktigats clpårolog. elillan -flyta -flöt, -flutit lefolyik, (el)mulik, (el)telik, lejår -flytta åt- v. 
elhelyez, eltol; elmozdit; åttelepit, åtköltöztet; A sig elmozdul, helyet våltoztat, åthelyezödik; [-[vho-vå]-] {+ 

[vho- vå]+} képzeli magåt -foga: ~ över ngt rendelkezik vmivel; ~ sig elmegy -fogande -t, -n rendelkezés; stå till 
ngns ~ rendelkezésére åll vkinek; ställa till ngns ~ vkinek rendelkezésére bocsåt -franska elfranciåsit; fran- 

ciåra fordit -friska felfrissit, -iidit; ~ sig felfrissiti magåt, felfrissiil, -iidiil -friskning -en, -ar frissitö (ital stb.) - 
frusen -fruset (meg- v. el- v. le-) # fagyott -frysa -frös, -frusit I. vt le-v. elfagyaszt; jag förfryser lätt händerna 
könnyen lefagy a kezem il. vi meg-v. elfagy, elpusztul a hidegtöl -fråga: ~ sig kérdezösködik, tudakozödik, 
érdeklödik (hos ngn om ngt vkinél vmiröl) -frågan ~ (en), -frågning -en, -ar kérdés, kérdezösködés, tudakozödås; 
göra förfrågningar hos ngn tudakozödik vkinél -fula elcsufit, el-rutft -fuska elront, elpuskåz, eifuse- | rål -fång -et 



kår, håtråny, veszteség; till ~ för ngn vkinek a kåråra v. håtrånyåra; utan ~ för våra rättigheter jogaink csorbitåsa 
nélkiil -fäa elbutlt, eldurvlt, eltompit -fäas -fäades, -fäats elbutul, eldurvul, eltompul förfäder plur ösök, elödök 
för |fäkta védelmez, megvéd; stkraszåll (ngt vmiért) -läktare -n, = védelmezö, elöharcos för|fära meg- v. elrémit, 
megijeszt -färad megrémrtett; (meg)rémult, ijedt (över ngt vmitöl) - l äran = (en) rémiilet, ijedelem - l äras -fårades, 
-firats megrémul, megijed för|färdiga elkészlt, gyårt, csinål, elöålllt -färdigandc -t (el)készltés, gyårtås, elöålbtås 
förfärlig -t rémftö, szörnyu, iszonyu; ~t tråkig szörnyen v. hallatlanul unalmas, feijfölja -följde, -följt iildöz, 
kerget -föl-jare -n, = tildözö -följelse -n, -r uldözés (av v. mot -nek a); tört: ~n mot de kristna a keresztényuldözés 
-föl-jelsemani -(e)n, -er uldözési månia för [föra -förde, -fört tévutra vezet,.félrevezet; råblr [vmire]; (el)csåblt; ~ 
sig på ngn eröszakot követ el vkin -förare -n, = csåbltö förfördela kärt okoz (ngn vkinek), megkåroslt, -rövidit, 
igazsågtalansågot követ el; megsért, -bånt föijförelse -n, -r (el)csåbltås, rosszra, csåbltås -förerska -n, -or csåbltö 
(nö) -förisk -1 csåbltö; elragadö; kacér förgapa: ~ sig i v. på ngn o belegabalyodik v. beleesik v. beleszeret vkibe 
för [gasa elgåzoslt, (el)porlaszt -gasare -n, = porlasztö, gåzosltö, karburåtorförgasas 
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-gasas -gasades, -gasats elpårolog, el-, illan; gåzzå alakul, elgåzosodik för I gifta megmérgez (åtv is) -giftning 

-en, -ar (meg)mérgezés förgjord -gjort elbuvölt, megbabonåzott, -rontott; han är. söm ~ mintha megbabonåztåk 
volna förglömma -glömde, -glömt elfelejt förgrena: ~ sig elågazik för Igrening -en, -ar elågazås; åg -gre-. 
ningsstation -en, -er vasuti csomöpont föijgripa -grep, -gripit: ~ sig kezet emel, eröszakot alkalmaz (v. követ el) 
(pä v. mot -re, ellen); ~ sig på ngn meggyalåz vkit -griplig -t sértö, [vmi [-ellen]-] [+el- len]+} vétö; buntetendö, 
bunös, vétkes -grova eldurvlt föijgrund -en, -er elötér -grundsfigur -grundsgestalt -en, -er elötérben ållö (v. 
vezetö) személy(iség); föhös, föszereplö 

-förjgrymmad duhös, böszult, duhödt -grymmas -grymmades, -grymmats felböszul, -diihödik -grymmelse -n duh 
-gråten -gråtet kislrt (szemu) -grämd -grämt elkomorult, gondterhelt -gub-bas -gubbades, -gubbats megvéniil, 
kiöregszik; elöregedik -guda istenlt, bålvånyoz -gudning -en, -ar istenltés, bålvånyozås föijgylla -gyllde, -gyllt 
meg- v. bearanyoz (åtv is); ~ upp (ujra) bearanyoz; åtv széplt(get), megszéplt, lakkoz -gyllning -en, -ar 
(be)aranyozås föijgå -gick, -gått (el)mulik, eltelik; megszunik; elmegy (kedv); skönhet a szépség mulandö; ~ sig 
mot ngn vét vki ellen; tiszteletlenul viselkedik vki-vel szemben, megsért vkit -gången -gånget (el)mult; det 
förgångna a mult förgård -en, -ar 1. elöudvar, eliilsö udvar, tornåc 2. orv tornåc (fulben) förgås -gicks, -gåtts 
elpusztul, elvész, meghal; ~ av hunger éhen hal; skratta så att man kan ~ halåka neveti magåt föijgängelse -n 
pusztulås, megsemmisulés, elmulås, halål -gänglig -t mulandö, mulékony, veszendö, halandö föijgäta -gat, -gåtit 
elfelejt, elfeled -gäten-het -en felejtés, feledés; råka i ~ feledésbe meriil förgätmigej -en, — v. -er nov: nefelejes 

förgäves adv hiåba., hasztalan; besvär ~ 

hiåbavalö fåradsåg 

förgöra -gjorde, -gjort 1. megsemmislt, -öl, elpusztlt 2. megbabonåz, elvaråzsol 

förhala 1. hajö vontat 2. elnyujt, nuz—halaszt, halogat; ~ förhandlingarna elnyujtja a tårgyalåsokat; ~ tiden huzza 
v. elvesztegeti az idöt »förhall -en, -ar elöesarnok föijhalning -en, -ar 1. hajö vontatås 2. elnyujtås, elhuzödås, 
halogatås -hal-ningspolitik -en halogatö politika, kivåråsi politika förhand: 1. kårtya hlvås v. kezdés joga; ha sitta 
i ~ hlv, kezd; kijåtszö, „förhand" 2. på ~ elöre, eleve, elözetesen; avgöra på ~ elöre eldönt v. meghatåroz 
förhandenvarande meglevö, jelenlegi, adott, rendelkezésre ållö; under ~ omständigheter ilyen (v. az adott) 
körulmények között föijhandla I. vi tårgyal, tanåcskozik II, vt megtårgyål, -vitat -handling -en, -ar tårgyalås, 
tanåcskozås; ~ar (nyomtatott) jegyzökönyv (ulésröl); (tudomånyos) értesltö, közlemények -hand-lingsbas -en, -er 
tårgyalås i alap -hand-lingsvillig -t tårgyalåsra kész v. hajlandö -handlingsväg: på ~en tårgyalåsik) litjån 
förhands|löfte -t, -n elözetes v. szöbeli Igéret -reklam -en, -er elökészltö hkverés, elözetes reklåm -rätt -en, -er 
elsöbbségi jog -uppgörelse -n, -r elözetes megållapodås 

föijhasta: ~ sig elsieti v. elhamarkodja a dolgot, elsietve v. meggondolatlanul cselekszik; ~ dig bara inte! esak 



semmi clharnarkodås! -hastad elsietett, clhamarkodott. meggondolatlan -hatad gyulölt -håtiig -t gyulöletes, 
gyulölt -hemliga eltitkol, titokban tart, clicjt (för ngn vki elöl v. elött) -hinder -hindret, = akadåly; anmäla ~ 
lemond (pl. meghlvåst); få v. ha ~ akadålyoz(tat)va van; om jag inte får ~ ha semmi sem jön közbe; i händelse av 
~ akadålyoztatås esetén -hindra megakadålyoz, -elöz, elhårlt föijhistoria -historien 1. östörténet, történelem elotti 
kor 2. elözmény(ek); 

elötörténet -historisk -t történelem 

elotti, östörténetiförhjälpa 
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förhjälpa -hjälpte, -hjälpt: ~ ngn till ngt 

hozzåseglt vkit vmihez föijhoppning [-o-] -en, -ar remény (-ség) (om -re); mina ~ar gick om intet reményeim 
meghiusultak;' fästa ~ar vid ngt reményeket fuz vmihez; väcka ~ar hos ngn reményt kelt vkiben; i ~ (om) att... 
abban a reményben hogy ... -hoppningsfull [-o-] -/ reményteljes; sokat Igérö, nagy reményu 

förhornas -hornades, -hornats elszaruso- 

dik 

förhud -en orv: fityma förhuggning -en, -ar kat: akadåly, torlasz (fåkböl) förhungra éhen hal v. pusztul förhyra - 
hyrde, -hyrt 1. (ki)bérel, bérbe 

vesz 2. hajö szerzödtet, alkalmaz förhytt -en, -er hajö eliilsö részén levö 

(måsodosztålyu) kabin förhålla -höll, -hållit: — sig 1. åll [vhogyan]; hur det därmed än må ~ sig bårmint legyen is 
(a dolog); så förhåller det sig med den saken Igy åll a dolog 2. viselkedik; ~ sig lugn nyugodtan viselkedik, 
nyugodt marad 3. arånylik, viszonylik; de båda talen förhåller sig till varandra som 1 till 2 a két szåm ugy 
arånylik egymåshoz mint 1 :2 förhållande -t, -n 1. köriilmény, viszony, helyzet; hans ekonomiska ~ti az ö 
gazdasågi viszonyai v. helyzete; under sådana ~n ilyen körulmények között 2. tény(ållås), eset; om så är ~t ha ez 
az eset; som ~na nu är ahogy a dolgok most ållnak 3. viselkedés, magatartås 4. kapcsolat; (szerelmi) viszony; ha 
ett ~ med ngn viszonya van vkivel; stå i vänskapligt ~ till ngn baråti viszonyban van vkivel 5. mat aråny; ~t 
mellan A och B A arånya B-hez; i ~ till sin ålder koråhoz képest, koråt tekintve -vis adv arånylag, viszonylag 

förhållningsregel -n, -regler magatartåsra 

vonatkozö utasltås v. szabåly föijhåna kigunyol, kiesufol -hårdna 

megkeményedik förhänge -t, -n fuggöny föijhärda megkeménylt; vanan ~r a megszokås érzéketlenné tesz; ~ sig 
megkeményedik, -keménylti magåt 

14 Svéd-magyar szötår 

-härdad .åtv megkérgesedett, -åtalko-dott, konok; en ~ syndare megrögzött bunös -härdclsc -n, -r åtv: 
megkeményedés; megåtakodottsåg, konoksåg föijhärja feldub, elpusztlt, tön kr etesz 

-härliga diesölt, magasztal förhärskandc uralkodö, tulnyomo, tulsulyban levö föijhäva -hävde, -hävt: ~ sig 
biiszkélkedik, dicsekszik, kérkedik (över ngt vmivel); többre tartja magåt (över ngn vkinél) -häxa megbabonåz, 
el- v. megbuvöl, clvaråzsol; som ~d mintha megbabonåztåk v. megigézték volna -höja -höjde, -höjt (fel)emel, 
növel, fokoz; /v stämningen emeli a hangulatot 

föijhör -et,. = vizsga, vizsgålat; feleltetés, kikérdezés; jog kihallgatås, vallatås; anställa ~ med ngn kihallgat (v. 
vallatöra fog) vkit -höra -hörde, -hört kihallgat (jog is); kikérdez; vizsgåztat; ~ läxor kikérdezi v. felmondatja a 
leckét; ~ sig hos ngn om ngt tudakozödik vkinél vmi utån förhörsprotokoll -et, = kihallgatåsi jegyzökönyv 
förhöst -en, -ar ösz eleje, öszelö föijinta megsemmislt, kiirt, elpusztlt -intelse -n megsemmisltés, -semmisu-lés, 
pusztulås; halål -krig -et, = megsemmisltö håboru, irtöhåboru förjirra: ~ sig eltéved -ivra: ~ sig felindul, -heviil, 



indulatba jön -jaga el-v. kiuz, elkerget -kalka elmeszesrt; ~s elmeszesedik förkalkyl -en, -er elözetes szåmrtås, 
elökalkulåciö föijkasta elvet; elutasrt, elhårrt; eltaszrt, eluz; geol: ~ sig vetödik, csuszamlik; sp hibåsan dob; 
kårtya hibåsan hiv -kastelse -n elvetés, elutasitås; kårhoztatås, elitélés -kastelsedom -en, -ar elitélés, elitélö v. 
elmarasztalö vélemény -kastlig -1 elutasrtandö, elvetendö, elrtélendö, megvetésre méltö -kastning -én, -ar geol; 
vetödés, törés 

förklara 1. megmagyaråz, -vilägit 2. kijelent, (ki)nyilvånit, kikiålt; ~ ngn krig hadat iizen vkinek; ~ ngn myndig 
nagykorunak nyilvånrt vkit 3. kifejt,, fejteget; jag ~de hela min plan för honom kifejtettem elötte egészförklarad 
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tervemet; ~ sig magyaråzkodik; nyilatkozik; nyilvånitja magåt; älläst foglal (för ngn vki mellett); ~ sig vara nöjd 
kijelenti hogy meg van elégedve 

förklarad 1. megmagyaråzott, kifejtett; kinyilvånitott, bevallott; en ~ fiende till ngn esktidt ellensége vkinek 2. 
megdicsöult, åtszellemult; hennes ansikte var som förklarat mintha åtszellemult volna az area förklaring -en, -ar 
1. magyaråzat, fejtegetés (till v, över ngt vminek a, vmiröl) 2. kijelentés, nyilatkozat 3» megdicsöiilés 
förklaiingsgrund -en, -er a magyaråzat 

v. nyilatkozat alapja, magyaråzat förklarlig -t megmagyaråzhatö, felfoghatö, (meg)érthetö förjklema elkényeztet, 
becézget, dédelget, babusgat -klena kisebbit, lekicsinyel, leszöl, becsmérel -klinga elhangzik, elhal(kul); ~ ohörd 
visszhang nélktrl marad, nem talål visszhangra 

förklä -/, -n o förkläde förkläda -klädde, -klätt ålruhåba öltöztet v. bujtat; kat ålcåz; ~ sig till kvinna hönek 
öltözik, nöi ruhåt ölt förkläde -t, -n 1. kötény 2. krsérö (hölgy), gardedåm 

förklädnad -en, -er 1. ålöltözet, ålruha, jeimez 2. kat ålcåzås 3. biol: skyddande ~ védöszin, mimikri förjknippa 
összekapcsol, -fuz -kokt: vara ~ tul van fözve, tul sokåig fött -köla [-Ö'-] elszenesrt -kolas [-61-] -kolades, -kolats, 
-kolna [-ö—] el- v. megszenesedik -ko mm a [-ol-] -kom, -kommit elvész, veszendöbe megy, elkallödik, 
elhånyödik -konstlad [-ol-] mesterkélt, modoros -koppra [-ol-] rézzel bevon, rezez forjkorta [-ol-] (meg- v. 
lcjrövidft, megkuitit; mat egyszerusrt (törtet); tiden f ör ngn (el)szörakoztat vkit -kort-ning f-o-] -en, -ar meg- v. 
lerövidrtés; rövidrtés; mat egyszerusrtés (törté) -kortningstecken [-o-] -tecknet, rövidrtés A jel) förkovra [-öl-] 
tökéletesrt, megjavrt; ki-bövrt, növel; gyaraprt, (meg)szapo-rit; ~ sina kunskaper bövrti v. gyaraprtja ismereteit; ~ 
sig tökéletesedik, 

tökéletesrti magåt, (megjjavul, elörehalad; gyarapodik, gazdagodik förkovran [-Ö-] — (en) tökéletesedés; 
(elöre)haiadås; gyarapodås förkrigs- összet elötag håboru elötti -tiden 
a håboru elötti idö för| kristen -kristet, -kristlig -t kereszténység elötti 

för|kroppsliga [-ol-] megtestesrt; åtv megszemélyesit -krossa [-o 1 -] összetör, letör, lesiijt, megsemmisit -krossad 
[-o-] összetört, lesujtott, megtört; töredelmes, bunbånö -k rossel se [-o-] -n töredelem, bunbånat -krympt satnya, 
csenevész, (fejlödésben) elmaradott; összetöpörödött, -zsugorodott -kunna (ki)hirdet, közhrrré tesz, (be-) jelent 
(för ngn vkinek) -kunnelse -n, -r kihirdetés, közzététel, bejeien-, tés; igehirdetés, prédikåciö förkunskaper plur 
elöismeretek förjkväva -kvävde, -kvävt megfojt; elfojt, elnyom 

förjkyla -kylde, -kylt le- v. meghut; ~ sig meghul, -fåzik -kyld -kylt meghult, nåthås; bli ~ meghul, -fåzik, nåthåt 
kap; o nu är - det förkylt na, ennek mår - vége van 1, ez is elveszett 1 -kylning -en, -0r meghulés, -få-zås, nåtha; 
influenza förjkämpe -n, -ar - elöharcos, uttörö (för -nek a); hrve, védelmezöje [vminek] -känning -en, -ar, -känsla - 
n, -or elöérzet, sejtelem -käriek -en megkirlönböztetett v. kirlönös szeretet, elöszeretet (för irånt) förkättrad rossz 
hrru, kåros, kårhozatos förköp -et, == elövétel förköpa -köpte, -köpt: sig pä ngt tul 

drågån våsårol vmit förköps |pris -et, — elövételi år -rätt -en 

jog: elövåsårlåsi v. elövételi jog förkörsrätt -en elsöbbségi jog (közlekedésben ) 





förladdning -en, -ar fojtås, tömltés; 

(ågyu)dugasz förlag 1 -et, ~ 1, (könyv)kiadö(vållalat); på eget ~ a szerzö kiadåsåban 2. (åru-) raktår, lerakat, 
készlet; ha ngt på rak tåro n van (nåla) vmi, rak tåro n tart vmit 

förlag2 -et, vegy elötét, felfogö edény förlags ]kapital -et, « uzemi töke, forgötöke -rätt ~en, -er kiadåsi V, kiadöi 
jogförlama 
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for|lama megbénlt -lamas -lamades, -lamats megbénul -leda -ledde, -lett råvisz v. csåblt [vmire], rossz utra visz, 
bunre csåblt -ledande csåbltö, csalogatö -ledare -n, = csåbltö -legad tulhaladott, elavult; ker mår nem kelendö, 
divatjamult; bli ~ tulhaladottå vålik, elavul; raktåron marad (åru) -lidén -lidet (el)mult, eltelt förlig -t: ~ vind 
kedvezö szél, håtszél förjlika -likte, -likt kibéklt, békéltet, (ki)egyeztet; ~ de stridande parterna békélteti az 
ellenfeleket, közvetlt az ellenfelek között; ~ en tvist viszålyt elsinut; ~ olika åsikter kiilönféle nézeteket 
kiegyenllt; ~ sig kibékiil, megbékél; belenyugszik, -törödik (med ngt vmibe) -likas -liktes, -likts ki- v. 
megegyezik, egyezségre lép; kibékiil, megbékél; összhangban van -likna összehasonllt, egybevet förlikning -en, - 
arki- v. megegyezés, egyezség; békltés; egyeztetés, rendezés; megbékiilés; ingå ~ egyezségre lép, kiegyezik 
förliknings |domstol -en, -ar egyeztetö v. döntöblrösåg -kommission -en, -er egyeztetö bizottsåg (S) -man - 
mannen, -män (munkaiigyi vitåkban) egyeztetö, döntöblrö (S) för|lisa -liste, -list hajötörést szenved; elsiillyed - 
lita: ~ sig på ngn (meg)blzik vkiben, råblzza magåt vkire, (rå-) hagyatkozik vkire -litan(de): i ~ på ngt 
bizalommal vmi i rån t; i — på att blzva abban hogy -ljudande -t: .efter v. enligt ~ amint hlrlik v. mondjåk, hlr 
szerint -ljudas -ljöds, -ljudits: det förljudes att az a hlr järja hogy, azt beszélik hogy -ljugen -ljuget hazug, 
hazudozö -ljuva kellemessé tesz, megédeslt 

förlopp -et, — lefolyås, leforgås; menet; efter flera timmars ~ több öra mulva v. multån; under ~et av ett år egy 
év (leforgåsa) alatt förlora elvesz(l)t, vesz(l)t; veszteséget szenved; ~ sitt liv életét veszti, életével lakol; - i smak 
(v. värde) veszlt Izéböl (v. értékéböl); ~ på en affär veszlt egy iizleten; ~ sig elvész, eltunik, elenyészik; ~ sig i 
detaljer elvész a részletekben; ~ sig i mängden elvész a tömegben 

förlorad elveszett, elvesztett; kidobott (pénz); den ~e sonen a tékozlö fiu; ~e ägg buggyantott tojås; ge ~ felad 
(pl. harcot); gå ~ elvész, kårba vész föijlossa [-o-] 1. megvålt, -szabadlt (buntöl) 2. orv vilågra seglt (gyermeket), 
sziilést levezet -lossning [-o-] -en, -ar 1. megvåltås, -szabadltås (buntöl) 2. orv sziilés förlossnings|hem -hemmet, 
~ sziilöotthon -rum -rummet, = sziilöszoba -tång -en, -tänger sziilészeti fogö förlov [-öl]: med ~ (sagt) 
engedelmével 

(legyen mondva) förlova [-51-] eljegyez; sig med ngn eljegyzi magåt (v. jegyben jär) vkivel förlovad [-Ö1-] 
eljegyzett, jegyes; ~e eljegyzések (ujsågrovat); de ~e a jegyesek; det ~e landet az Igéret földje (vall is) förlovning 
[-Ö-] -en, -ar eljegyzés, kézfogö; ingå ~ eljegyzést köt, jegyes-ségre lép; slå upp ~en felbontja az eljegyzést 

förlovnings|annons [-Ö-] -en, -er eljegyzési hirdetés (ujsågban) -ring -en, -ar jegygyuru förlupen -lupét 
megszökött; eltévedt; 

en ~ kula egy eltévedt golyö förlust -en, -er veszteség, kår, kudarc; stor ~ av v. i materiel nagy veszteség 
anyagban; göra v. lida ~er kärt v. veszteséget szenved; tillfoga ngn ** veszteséget v. kärt okoz vkinek; på vinst 
och ~ a szerencsére v. véletlenre blzva, tal ål om ra förlusta szörakoztat, mulattat; ~ sig 

mulat, szörakozik förlustbringande vcsztcséggcl jårö, veszteséges; kårt okozö förlustelse -n, -r szörakozås, 
mulatås; vigalom, mulatsåg -ställe -t, -n szörakozöhely, mulatöhely förlustig -t: gå sina rättigheter ~ elveszti 

jogait, megfosztjåk jogaitöl förlust | konto [-ko] -t, -n veszteségszåmla -lista -n, -or kat: veszteségj egy zék - 
siffror plur kat: (szåmszeru) veszteség 

förlyfta -lyfte, -lyft: ~ sig megemeli v. tulerölteti magåt (på ngt vmivel); åtv nem boldogul vmivel förlåt -en, -er 



fuggöny; lepel, takarö (åtv is) 

14*förlåta 
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förlåta -lät, -låtit megbocsåt (ngn ngt vkinek vmit); förlåt! bocsånat!, bocsåsson) meg!, pardon! förlåtelse -n 
bocsånat, megbocsåtås; be ngn om ~ för ngt vkitöl bocsånatot v: elnézést kér vmiért förlåtlig -t megbocsåthatö, 
bocsånatos förlägen -läget zavart, zavarodott, elfogödott; bli ~ zavarba jön; göra ngn ~ megzavar v. összczavar 
(v. zavarba hoz) vkit 

förlägenhet -en zavar, elfogödottsåg, feszélyezettség; sätta ngn i ~ zavarba hoz vkit; vara i ~ för v. om pengar 
pénzzavarban van förlägga -lade, -lagt 1. eltesz, elrak, elhåny; jag har förlagt mina glasögon elraktam v. letettem 
valahova a szemuvegemet 2. åt- Vi elhelyez, åttesz; författaren förlägger handlingen till medeltiden a szerzö å 
középkorba helyezi a cselekményt 3- kat be- v. elszållåsol, kaszårnyåba helyez; regementet är förlagt i V. az 
ezred V.-ben fekszik v. ållomåsozik 4. ker elölegez (pénzt), finanszlroz 5. kiad (könyvet) förläggare -n, = 
(könyv)kiadö förläggning -en, -ar kat: be- v. elszållåsolås; szållås(körlet) förläggningsort -en, -er kat: 
ållomåshely; 

helyörség(i våros) förläna kölesönöz, ad(omånyoz) förlänga -längde, -längt meghosszabblt, megnyujt; Ven växel 
våltöt prolongål; förlängda märgen a nyultagy förlängning -en, -ar (meghosszabbitås, -nyiijtås; 
meghosszabbodås, -nyulås; (hozzå)toldås; halasztås, prolongålås förlängningssladd -en, -ar vili: hosszab- 
bltözsinör 

förläning -en, -ar 1, adomånyozås 2. 

tört hubér(birtok) förläsa -läste, -läst: ~ sig megerölteti 

magåt (tanulåssål v. olvasåssal) förlöjliga nevetségessé tesz föijlöpa -löpte v. -lopp, -löpt v. -lupit 1. vi elmulik, 
eltelik, lefolyik; végbe-megv II. vt (hutlenul) elhagy; megszökik; ~ sig hibåt v. baklövést követ el, elveszti a fejét 
-löpning -en, -ar hiba, tévedés, baklövés; meggondolatlansåg, kisiklås förlösa -löste, -löst 1. orv sziilést levezet, 
szulésnél seglt; ~s med én pojke fiu- 

gyermeknek ad életet, fiut sziil 2* ki- v. megszabadlt; ~ ngn ur fångenskapen kiszabadlt v. kivålt vkit a 
fogsågböl; det ~nde ordet a megvåltö szö förmak -et, = 1. fogadöszoba, kis szalon; tisztaszoba 2. orv (sziv)pitvar; 
(ful)tornåc förmala -malde, -inalt meg- v. felöröl förman -mannen, -män 1. elömunkås; brigåd- v. munkavezetö; 
muvezetö; ép pallér 2. felettes, fönök, mester föijmana buzdlt, félszölit, int, figyelmeztet; megleckéztet, -dorgål - 
maning -en, -ar buzditås, intés, figyelmeztetés, felszölitås; szcmrchånyås, dorgålås -maningstal -et, — buzditö 
beszéd; figyelmeztetö v. dorgålö szavak förmast -en, -er elöårboc förmedels(t) praep åltal, utjån, segltségével 

föijmedla közvetlt, kieszközöl, közbenjår; lebonyollt (forgalmat) -medlaré -n, = közvetltö, közbcnjårö -medling - 
en, -at közvetltés, közbcnjårås; genom ~ av ngn vkinek a közvetitésévei v. közbejöttével -medlingsbyrå -n, -er 
közvetltö koda, iigynökség förmena 1 megakadålyoz, -gåtol; megtilt; megtagad (ngn ngt vkinek vmit; . vkitöl 
vmit) 

förmena? gondol, vél, hisz; A sig ha rätt azt hiszi (v. ligy véli), hogy igaza van 

förmenande -t vélemény, nézet; enligt mitt ~ véleményem szerint, szerintem förment vélt, ållitölagos, 
feltételezett förmer adv: vara A än andra jobb v. tekintélyesebb v, gazdagabb mint måsok, felulmul måsokat 
förmiddag -en, -ar délelött; i <+>s ma délelött; ont v. på ~en délelött; om ~ aiTia délelöttönként förmiddagsdräkt 
-en, -er zsakett -timme 

-n, -ar délelötti öra (iskolåban) förjmildra enyhit, tompit, mérsékel; -nde omständigheter enyhitö köriil? mények 
-minska kevesbit,, kisebbit, csökkent, leszållit -minskas -minskå-des, -minskats fogy, csökken, kisebbedik, apåd 
-minskningsord -et, = nyelv kicsinyitö ålak förmoda feltesz, -tételez, vél; sejt, gyanlt 



förmodan = (en) feltévés, vélekedés;förmodligen 
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sejtés, gyanftås; mot (all) ~ (minden) vårakozås ellenére förmodligen adv feltehetöleg, valöszfnuleg, hihetöleg 
för|multna megrothad, elkorhad, elporlad, felbomlik -multningsprocess -en, -er rothadåsi v. korhadåsi v. 
(fel)bom-låsi folyamat förmur -en, -ar védöbåstya förmyndare -n, — gyåm; stå under - 

gyåmsåg alatt åll för myn dar | kammare -n, -kamrar v. = gyåmhatösåg -regering -en, -ar régens-uralom, - 
kormåny, -tanåcs förmynderskap -et, = gyåmsåg; gyåmkodås; jag tål inte något- nem turöm, hogy valaki 
gyåmkodjék felettem förmå -mådde, -mått 1, képes, tud, bfr; jag ~r inte mer nem tehetek többet; jag skall göra 
allt vad jag ~r megteszek minden tölem telhetöt 2. råvesz, råbfr, råbeszél (till ngt vmire); - ngn att göra ngt 
råvesz v. råbfr vkit hogy megtegyen vmit 3. - sig till ngt råszånja v. elhatårozza magåt vmire förmåga -n 1. 
képesség, tehetség, råtermettség; iigyesség, erö; efter bästa - legjobb képessége szerint; det står inte i min - ez 
nem åll mödomban 2. plur: -or tehetséges ember, tehetség, talentum; flera förmågor több jö képességu ember, jö 
erök förmån -en, -er elöny, elöjog, kedvezmény; till ™ för ngn vkinek a javåra; jag har inte haft -en att göra 
hennes bekantskap nem voit szerencsém hogy megismerjem öt förmånlig -t elönyös, hasznos, kedvezö förmåns 
Iberättigad elönyben részesftett v. részesiilö; kivåltsågos, elöjogokkal bfrö -rätt -en, -er elönyös kielégftési jog, 
elsöbbség(i jog); jogkedvezmény, elöjog -tagare -n, = kedvezményezett förmälal -mälde v. -målte, -mält elmond, 
mesél, hfresztel, jelent; ryktet förmäler att az a hfr jårja hogy förmäla2 -mälde, -mält megnösft ill. 

férjhez ad, meghåzasft; - sig håzas- A sågra lép, meghåzasodik, egybekel förmälning -en, -ar nåsz, håzassåg, 

egybekelés förmärka -märkte, -märkt észrevesz, megfigyel, -érez; låta - (ki)mutat, éreztet förmäten -mätet 
elbizakodott, öntelt; 

vakmerö, merész; szemtelen, pöffeszkedö 

förmögen -möget 1. vagyonos, jömödu, tehetös; gifta sig förmöget gazdagon håzasodik; vagyonos leånyt vesz 
feleségiil; gazdag emberhez megy feleségiil 2. képes, bfr; inte vara - att gör a ngt nem képes megtenni vmit 
förmögenhet -en, -er 1 • vagyon, gazdagsåg, javak 2. -er képességek, szellemi javak 

förmögenhetsförhållanden plur vagyoni helyzet> anyagi viszonyok -skatt -en, -er vagyonadö föijmörka elsötétft, 
elhomålyosft; éb komorft -mörkas -mörkades, -mörkats elsötétiil, elhomålyosodik, beborul; elkomorodik, elborul 
-mörkelse -n, -r csill: fogyatkozås (égitesteké); el-sötétulés 

föijnamn -et, — keresztnév, utönév; vad heter hon i - ? mi a(z ö) keresztneve? -natt -en: på -en éjfél elött 
förnedra lealacsonyft, megalåz; megszégyenft; - sig lealacsonyftja magåt, . megalåzkodik förneka le- v. 
megtagad, (el)tagad, elvitat, nem ismer(i) el (sajåtjånak); - ngn ngt megtagad vkitöl vmit; det kan inte ~s nem 
tagadhatö; - sig megtagadja önmagåt fornekelsé -n, -r tagadås, le- v. megtagadås, kétségbevonås förnickla 
nikkelez, nikkellel bevon föijnimbar -t észrevehetö, észlelhetö, érzékelhetö; felismerhetö, felfoghatö, érezhetö - 
nimma -nam, -nummit 1. észrevesz, észlel; érzékel, felismer, -fog, érez 2. megtud, -hall -nimmelse -n, -r észlelés, 
érzékelés; érzés, érzet; benyomås 

förning -en, -ar: ha A med sig hoz magåval ennivalöt v. harapnivalöt (vendég) 

förnuft -et ész, értelem, okossåg; sunt - jözan ész; ha sitt - i behåll észnél v* öntudatnål van; ta sitt - till fånga 
meggondolja magåt, jobb belåtåsra jut, hallgat az okos szöra; jag talar - med honom (majd) beszélek a fejévelj: 
bringa till <v észre térft; bringas till - észre tér 

förnuftig -t eszes, értelmes, okos, belåtö» förnuftigtvis adv ésszeruen, értelmesenförnuftslös 
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förnufts|lös -t esztelen, értelmetlen -skäl -et, == ésszeru ok, észok -stridig -vidrig 4 észellenes, oktalan f 
örnumstig 4 tuiokos, okoskodö*: koravén 


för|nya megujit, felujit, megismétel; med ~de krafter ujult erövel; ~ sig megujul, -ujhodik -nyas -nyades, -nyats 
meg- v. felujul, ismétlödik; kontraktet ~ för ett år a szerzödést egy évre meghosszabbitjåk -nyelse -ti, -r 
megujltås, -lijulås, felujitas, -liju-lås, (meg)ismétlés; meghosszabbltås förnäm 4 elökelö, nemes (lelku), 
vålasztékos, finom förnämitet -en 1. elökelöség 2. plär; 

-er elökelö személyiség för|nämlig -t elökelö; kivålö, vålasztékos, finom -nämligast adv föleg, kulönösen, 
kivåltképpen -nämst I. adj legelökelöbb, -kivålöbb, -jobb, -fonto-sabb, -föbb II. adv elsösorban, föleg, 
kivåltképpen -när adv: göra ngn ~ kart v. ba jt okoz vkinek, årt vkinek, megbånt vkit för|närma megsért, -bånt; 
känna sig ~d över ngt megsértödik vmi miatt, rossz néven vesz vmit -närmelse -n, -r sértés, megbåntås, båntalom 
föijnödenhet -en, -er (köz)szukségleti cikk, szukséglet -nöja -nöjde, -nöjt 1. szörakoztat, gyönyörködtet; ombyte 
förnöjer a våltozatossåg gyönyörködtet 2. kielégft -nöjd -nöjt (megelégedett, jökedvu, vidåm; kielégitett -nöjelse 
-n, -r 1. megelégedés, öröm, szörakozås; finna sin ~ i ngt örömét leli vmiben 2. kielégftés, kielégulés -nöjsam 4 
kis igényu, igénytelen; (sorsåval) elégedett förnöta -nötte, -nött: ~ tiden elfecsérli 

v. elvesztegeti az idöt förolyckad szerencsétlenul jart; balesetet v. hajötörést szenvedett; lezuhant (repulögép); åtv 
kisiklott, félresikerult förolyckas -olyckades, -olyckats szerencsétlenul jär; balesetet v. hajötörést szenved; 
lezuhan (repulögép); uTv elpusztul, tö n k rem cg y; kisiklik, félresikerul 

förolämpa megsért, -bånt, sérteget, gyalåz; känna sig ~d över v. av ngt sértve v. megbåntva érzi magåt vmi miatt 

föijord -et, 1. elöszö 2. ajånlås; közbenjårås 3, jog håzassågi (vagyonjogi) szerzödés—orda ajånl, pårtfogol,, 
javasol; pårtol; szöt emel, közbenjår (ngn vkinek az érdekében) förordna [-ö,r-] 1. elrendel, elölr, rendel 2. 
rendelkezik, intézkedik 3. (kirendel, meghatalmaz, -blz; ~s till förmyndare kirendelik .gyåmul förordnande 4, -n 

1. - rendelkezés, elölrås 2. megblz(at)ås, kirendelés förordning [-ö,r-] -en, -ar rcndclct, rendelkezés, leirat; 
elölrås, utasltås föijorena bepiszkit, beszennyez, bemocskol -orsaka okoz, elöidéz, kivålt förort -en, -er elövåros, 
peremvåros förorts |ban a -n, -or elövårosi v. helyiérdeku vasut -bo -n, -r elövåros i v. peremvårosi lakos förorätta 
megbånt, (meg)sért, sérteget; 

megkåroslt, årt (ngn vkinek) föipacka (be)csomagoi föijpakta (haszon)bérbe åd v. vesz -panta elzålogoslt, 
zålogba tesz -passa (el-) szålllt, tovåbbft, elkuld; kitoloncol; - ngn till evigheten eltesz vkit låb alöl; A ngn ur 
landet kitoloncol • vkit az orszågböl; ngn utom dörren '.kiutaslt vkit (a szobåböl); ~ sig bort odébbåll, meglép, 
kereket old förpatrull -en, -er kat: elöörs förjpesla megfertöz, -mérgez, -ront; beszennyez -pinad, -pint 
megkfnzott, elgyötört 

föipjäs -en, -er szinh: elöjåték,. rövid 

egyfelvonåsos, v. jelenet (mås szfndarab elött) 

föijplikta kötelez (ngn till ngt vkit vmire); ~d kötelezett, köteles; . sig kötelezi magåt, kötelezettséget vållal - 
pliktelse -n, -r kötelezettség; ikläda sig en ~ kötelezettséget vållal; uppfylla sina ~r eleget tesz kötelezettségeinek; 
under edlig ~ eskii alatt -pliktiga -»- föiplikta ferpläga élelmez, ellåt, megvendégel, -plägnad -plägnihg -en 
élelmezés, ellåtås, meg vendégelés förpost -en, -er kat: elöörs, -véd, elöretolt harcbiztosltås -fäktning -e/z, -ar 
clöörs-csatårozås förprickad kipontozott, alåhuzott, megjelölt 

föiprövning -en, -ar elözetes vizsgålatförpuppa 
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föijpuppa: A sig, -puppas -puppades, 

-puppats begubözik, bebåbozödik förr adv 1. ~ (i världen) egykor, haj dan, régebben; ~ och nil egykor és most 

2. elöbb, koråbban; ~ eller senare elöbb vagy utöbb; ja ~ dess bättre v. hellre minél elöbb annål jobb 




3. azelött, elözöleg; vi hadé aldrig spelat ~ mi még sohasem jåtszottunk 

4. inkåbb; ~ avstår jag inkåbb lemondok [vmirol] 

förra (förre) 1. koråbbi, elöbbi; egykori, hajdani; den förre ägaren az elöbbi v. egykori tulajdonos; den förre ... 
den senare az elöbbi... az utöbbi, az ... ez 2. (meg)elözö, legutöbbi, mult; ~ veckan a mult héten; i mars ~ året az 
elözö (v. a mult) év mårciusåban; ker: vår ~ skiivelse legutöbbi leveliink föiTegla el- v. bereteszel föiTesten adv 
egyébként förr|fjel: i ~ tavalyelött, két éve -går: i 

~ tegnapelött förridare -n, = fullajtår för|ringa kisebbit, kevesbit, csökkent; (le)kicsinyel, lebecsiil; det ~r inte 
hennes förtjänst ez nem kisebbéi az (ö) érdemét -rinna -rann, -runnit elfolyik; (el)mulik; eltunik; åtv: ~ i sanden 
el- v. szétfolyik, kårba Vész, semmivé valik -resta [-os-] meg- v. elrozsdåsodik 

föiTum -rummet, ;=? elöszoba, våröszoba, hall 

föiTuttna meg- v. elrothad, elkorhad, feloszlik 

förruttnelse -n rothadås, korhadås, (fel-) oszlås -bakterie -n, -r rothadåst okozö baktérium för|rycka -ryckte, -ryckt 
kirånt, -tép; megzavar, kizökkent a kerékvågåsböl; kiforgat, eltorzit, elferdit -ryckt bolond, öriilt, eszeveszett - 
rymd -rymt (meg)szökött, (el)menekiilt; szökevény -ryska (el)oroszosit; oroszra fordit -råa eldurvit, (erkölesileg) 
leziilleszt, elållatiaslt förråd -et,.— v. -er készlet, tartalék; raktår, tårhåz; så länge v. långt ~ei räcker amfg a 
készlet tart; ha i ~ rak tåro n tart; har du smör i ~ ? van-e vajad (beszerezve, taitalékban)?; lägga upp tartalékol, 
raktåroz; ett rikt 

** av kunskaper az ismeretek gazdag tårhåza; ~ av livsmedel élelmiszerkészlet förråda -rådde, -rått elårul förråds 
[förvaltare -n, = raktårkezelö, 

-vezetö -hus -et, — raktår(håz) förrädare -n, = årulö (mot -nek az) förräderi -(e)t, -er. (el)årulås (mot -nek az; 
ellen) 

föiTädisk -t årulö; csalö(ka), esalékony förräkna: ~ sig elszåmolja magåt förrän conj mielött, elött; knappt... ** 
alig hogy; inte ~ esak; jag vaknade inte ~ kl. 10 esak 10 örakor ébredtem fel; de kom inte ~ föreställningen-redan 
hade börjat esak åkkor érkeztek (oda), amikor az elöadås mår megkezdödött; det dröjde inte länge - hon började 
gråta hamarosan sirva fakadt förränta I. vt 1. kamatra elhelyez, ka-' matoztat 2. kamatot fizet; kapitalet efter 5% a 
töke 5 %-kal kamatozik II. ~ sig kamatozik förrätt -en, -er elöétel for I rätta elvégez, elintéz, véghezvisz, teljesit; 

~ gudstjänst istentiszteletet tart v. bemutat; ~ val vålasztås(oka)t tart; efter väl ~t ärende miutån dolgåt jöl végezte 
-rättning -en, -ar 1. (el-) végzés, elintézés, véghezvitel, teljesltés; (meg)tartås 2. szolgålati v. hivatali iigy, 
tevékenység, muködés, funkciö; vara ute på ~ szolgålati v. hivatalos uton van 3. szertartås fÖrsagd-sagt 
csiiggedt, lehangolt, félénk, 

båtortalan, félszeg försaka: ~ ngt lemond vmirol, megtagad magåtöl vmit; nélkiilöz vmit,. vminek hijån van - 
sakelse -n, -r lemondås, nélkiilözés, szukölködés : föijsal -en, -ar elöesarnok, -szoba -sam-hälle -t, -n elövåros, 
kiilvåros föijsamla össze- v. egybegyujt, összehiv; riksdagen är åter ~d az orszåggyulés ismét összeiilt; ~ sig 
össze- v. egybegyulik), gyiilekezik -samlas -samlades, -samlats össze- v. egybegyul(ik), gyiilekezik; összejön 
(nek); ~tillsina fäder megtér öseihez,, elhuny församling -enr -ar 1. össze- v. egy be-gyulés, gyiilekezés 2. 
gyiilekezet, néptömeg, gyulés; lagstiftande ~ törvényhozö testulet 3. egyh gyiilekezet (prot); plébånia (katol); 
egyhåzköz-församlingsbo 

216 

förskottslikvid 

ség; hitközség; a keresztény hivek összessége 4. egyhåzközség teriilete församlings|bo -n, -r åz egyhåzközség 
teriiletén lakö személy; az egyhåzközség ilL å hitközség tagja -frihet gyiilekezési szabadsåg -huå -et, s== az 
egyhåzközség székhåza -lokal -en, -er gyiilekezöhely(iség); gyulésterem -syster -n, -systrar egyhåzközségi 
(beteg- és szegényjgondozönö, diakonissza 



försats -en, -er 1. nyelv a fömondat elött ållö mellékmondat, 2. fii elöté-tel, premissza förse 1 -såg (v A -sedde), - 
seit ellåt, fölszerel; bevon; ~ sig. ellåtja V. fölszereli magåt; vesz magånak; var så god och ~ ert. kérem vegyen!, 
tesséjk. venni! (ételböl) 

förse2 -sag, -sett 1. ~ sig elnéz, (el)vét; ~ sig mot ngn vét vki elleni hibåt követ el vkivel szemben 2. ~ sig på ngn 
belebolondul v. beleszeret vkibé försedd -sett ellåtott, fölszerelt; bevont förseelse -n, -r elnézés,, hiba, tévedés; 
vétség, kihågås; mulasztås, figyelmetlenség 

för|segel -seglet, = hajö orrvitotrlå, elö- 

törzsvitorla för|segla lepecsétel, (viasz)pecséttel el-» låt, lezår; leölmbz A segling *en, -ar 

1. lepecsételés; ieölmozås, plomba 

2. pecsét, viaszpecsét; brytt) *>*en feltöri a pecsétet 

för|sena I. vi késleltet, feltait(öztat); bli v. vara ~d (el)késik; bussen, är en timme ~d az autöbusznak egyörås 
késése van II. ~ sig (el)késik; ** sig till tåget lekési a vonatot, lemarad a vonatröl -sening -en, rar késés, 
késedelem; elkésés fÖrsig |gå -gick, -gått lefolyik, végbemegy, : történik; händelsen i Lund a cselekmény v. 
darab Lundban jåtszödik A kommen [-o-] -kommet (elörehaladott, erösen fejlett, érett; haladö; talövningar för 
mera försigkomna beszédgyakorlatok haladök, szåmåra för [siktig -t övatos, elövigyåzatos -sik* tighet -en 
övatossåg, elövigyåzatossåg) -siktighetsmått -et, = elövigyåzatossågi rendszabåly, övintéz-i kédés -siktighetsskäl: 
av ~ elövigyåzatossågi okokböl, elövigyåzatos- 

sågiböl, övatossågböl -siktighcts-åtgärd -en, -er övintézkedés -siktigtvis adv övatosan, elövigyåzatosan, ova-, 
tossågböl 

för|silvra (be)éziistöz -sinka késleltet, halogat; ~ sig késlekedik, késedelmeskedik; elkésik -sinnliga érzékelhetövé 
tesz, megtestesit, -jelenit -sitta -satt, -suttitelmulaszt, elszalaszt; elveszt; hagyja eléviilni; ~ tillfället elszalasztja 
az alkalmat; jog: ~ sin rätt elveszti a jogåt, (mulasztåsa folytån) 

försjunka -sjönk, -sjunkit elsiillyedj (el-) meriil (åtv is), (el)mélyed; ~ i sitt arbete munkåjåba mélyed; ~ 
idrönmie-rier ålmodozåsba meriil; vara försjunken i tankar gondolataiba meriilt föijskäffå (meg)szerez (ngn ngt 
vkinek vmit), szert tesz (hgt vmire); okoz; ~ sig (meg)szerez magånak -skansa. köriil- v. elsåncol, megerösit; sig 
.elsåncölja magåt; åtv megbujik förskepp -et, == hajö eleje, hajöelörész föijskingra 1. elpazarol, eltékozol, 
elfecsérel 2. hutleniil kezel, (el)sikkaszt 3. szétször, szét- K eloszlat -skingring -en, -ar i. pazarlås, tékozlås 2. 
hutlen kezelés, sikkasztås 3. szétször(öd)ås, -szörtsåg, diaszpöra; svenskarna i r«en a hazåjuktöl tåvol élö svédek 
förskinn -et, = börkötény föijskjuta -sköt, -skjutit 1. elmozdit, eltol 2. ellökj eltaszit, eluz; megtagad 3. elölegez 
(ngn ngt vkinek vmit) 4. ~ sig elmozdul, eltolödik; megcsuszik, vetödik (hajörakomåny); (megvåltozik -skjutbar 
-t elmozdithatö, eltolhatö- 

förjskola -n, -or elökészitö iskola (6 eves korig), oda -skoleåldern: barn i ~ iskolaköteles koron aluli gyermekek 

föijskona megkimél (ngn från v. för ngt vkit vmitöl), (meg)kegyelmez (ngn vkinek) -skoning -en megkimé-lés; 
kimélet; kegyelem förskott [-o-] -et, == elöleg, foglalö; betala i ~ elöre (ki)fizet; ge i ~ elölegez (ngn ngt 
vkinek.vmit); ta ui ngt i ~ elöre v. elölegként felvesz vmit förskotterå elölegez (ngn ngt vkinek 

vmit), lefoglalöz förskottsbetalning -en, -ar, -likvid -en,förskottsvis 
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försorg 

-er elörefizetés -vis adv elölegként, elölegképpen, elöre förskrift -en, -er iråsminta, mintairås förskriva -skrev, - 
skrivit I. vt 1, megrendel 2. råirat, åtruhåz (till ngn vkire) II. /v sig 1. ered, szårmazik 2. ~ sig dt den onde eladja 
magåt az ördögnek, az ördöggel paktål föijskräcka -:skräcktc, -skräckt megijeszt, -rémrt -sk räck as -skräcktes, - 
skräckts megijed, -rémiil -skräekelse ?n, »r ijedség, ijedelem, rémiilet; ijedtség (för v. över -töi, miatt); tå en ända 
med ~ szörnyu véget ér -skräcklig -f ijesztö, rettenetes, félelmetes, szörnyu, borr zasztö; -t fut borzasztöan 



csunya -skräckt ijedt, rémiilt -skrämd -skrämt megijesztett, A -félemlltett, -ré-mrtett; ijedt, rémiilt; ijedös, félénk - 
skylian == (en): utan egen ~ önhibåjån klviil, meg nem érdemelten; utan min ~ (eller värdighet) anélkul hogy 
råszolgåltam v. megérdemeltéin volna -skämd -skämt romlott; elhasznålt (levegö); zililött -skära -skar, -skurit 
szesszel v. vlzzel håzaslt, kever förskärare -n, —, förskärarkniv ~eny -ar 

(hus)szeletelökés for|sköna (meg)széplt, szebbé tesz; åtv széplt(get) -skoning -en (meg)szépités, -szépulés; åtv 
széplt(get)és.-skönings-medel -medlet, ~ szépltöszer förslag 1 [-öx-] -et3 zene felutés förslag2 -et, = 1. javaslat, 
indltvåny, ajånlat; terv(ezet), våzlat; väcka ~ javasol, javaslatba hoz, indltvånyoz 2. pöl elöterjesztés, javaslat (om 
-röl; till -re vonatkozölag); framlägga v. räcka ~ javaslatot benyujt 3. (költségclöiränyzat, költségvetés 4. 
kinevezési elöterjesztés v. javaslat (till ngt vmire); å javasolt pålyåzök y. jelöltek jegyzéke; stå på Ki a jelöltek 
jegyzékén szerepel; uppföra ngn på ~(et) javaslatba hoz vkit (älläsra) förslagen-s/a A ef furfangos, ravasz, 
agyafurt; talålékony förslags|lista -n, *or a jelöltek jegyzéke (vålasztåsnål) -rum -rummet, —: få första ~met 
elsönek felveszik a jelöltek jegyzékéré, a jelöltek liståjån elsö helyen szerepel -ställare -n, = javaslat- v. 
ajånlattevö, indltvånyozö -vis adv kisérletképpen, példåul; meg- 

közebtöleg; ge ~ tio kronor! adj — mondjuk — tiz koronåt! föijslappa elernyeszt, elgyengit; (meg-) lazit -slappas 
-slappades, -slappats elernyed, ellankad, elgyengul; meglazul ~slava (rab)szolgasågba hajt, leigåz, elnyom -sliten 
-slitet elkoptatott, (el-) hasznålt, kopott -slå -slog, -slagit elég, elégendö, elégséges; det ~r inte långt ezzel nem 
megy messzire, ez nem tart sokåig; han arbetar verkligen så det dolgozik ahogy esak töle telik -slöa tompulttå v. 
fåsulttå tesz, elernyeszt,, elgyengit; (szellemileg) eltomplt, elbutlt -slöad (eltompult > fåsult -slöas -slöades, - 
slöats eltompul, elfåsul, elernyed, eltunyul, elgyengul; elbutul -slösa eltékozol, elpazarol, elfecsérel försmak -en 
elölz; åtv Izelltö, köstolö för|små -smådde, -smått megvet, lenéz, lebeesul, elutaslt -smäda ->- smäda -smädlig -t 
gunyos, csufondåros, kajån; bosszantö, båntö -smäkta eleped, senyved, elgyengul, elpusztul; av hunger éhen 
pusztul v. hal; - av värme megfullad a höségtöl -snilla elsikkaszt -snillare -n, =• sikkasztö -soffa elernyeszt, 
ellustlt, eltomplt -soffad elernyedt, ellustult, elfåsult, eltompult, közönyös -soffas -soffades, -soffats eltompul, 
elfåsul, közönyössé vålik 

försommar [ro-j -en, -somrar -nyårelö förlsona -de, -t (költ: -sonte, -sont) I. vt 1. ki- v< megengesztel, kibéklt 2. 
bunhödik,, vezekel; jövå tesz (ngt vmiért; vmit) II. ~ s/g kibékul, megbékél;- sig med sitt öde megbékél sorsåval, 
beletörödik sorsåba -sonande (meg- v. ki-) engesztelö; békltö, békulékeny -soning -en kiengesztel(öd)és; ki- V. 
megbékl-tés, ki- v. megbékulés; (meg)bunhödés, vezeklés -soningsdöd -en vall: engesztelö halål -soningsfesi - 
en, -er vall: az engesztelés iinnepe -söningsoffer A offret, == engesztelö åldozat -sonings-politik -.en (ki)békulési 
politika, a megbékélés politikåja -sonlig -t békulékeny, engedékeny förfsorg [-o-]\ indecl gondoskodås, 
közbenjårås; intézkedés; genom styrelsens »•> a vezetö'ség (v. az igazgatösåg) közbcnj årås åra. v. 
kezdeményezésére; draförsova 
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fors-ttö; 

~ gondoskodik, gondot visel (om -röl; -re) -sova [-Ö-] -sof, -sovit: ~ sig tul sokåig alszik, elalszik, nem. ébred fel 
idejében 

förspel -et, = elöjåték; nyitåny (åtv is); klséröfilm; ~et till andra världskriget a måsodik vilåghåboru nyitånya 
förspilla -spillde, -spillt elfecsérel, elpazarol, eltékozol; ett f örspillt liv elhibåzott élet; förspilld möda kårba 
veszett fåradsåg 

föijsprång -et, — elöny (framför ngn vkivel szemben); ha v. få ~ elönye van, elönyt szerez; inhämta -et behozza 
az elönyt -spänd -spänt befogott (16, koesi) ; ha det väl v. bra förspänt jöl megy elöre, van jövöje, jöi futnak vele 
a lovak (ålv) förspörjas -spordes, -sports: det för sp or des att ugy hrrlett hogy, az a hrr jårta hogy; ingen bättring 
förspor des semmi javulås nem voit észrevehetö först adv elöször, elsösorban, legélöbb; eleinte; esak; allra - 
legelöször, -koråbban; det kan jag göra allra - i morgon kväll ezt legkoråbban holnap este tudom megesinålni; ~ 
och främst mindenekelött, legelöször; ~ då esak åkkor (, amikor); ~ i går esak tegnap; han kom ~ ö jött elöször, ö 



érkezett elsönek 


första (förste) elsö; ~ kapitlet elsö fejezet; ~ maj måjus elseje; den ~ bästa az elsö szembejövö, aki utjåba akad, 
ak ark i; Gustav den förste I. Gusztåv; det ~ jag fick höra det mihelyt ezt meghallottam; då jag ~ gången såg havet 
am i k or elsö Izben låttam a tengert; ~ hjälpen az elsösegély; ~ klassens varor elsö osztålyu åruk; från ~ början 
kezdettöl fogva; för det ~ elöször (felsorolåsban); med det ~ az elsö alkalommal, mihelyt lehetséges förjslad -en, 
-städer elövåros, kulvåros första gradsekvation -en, -er elsö foku egyenlet -handsuppgift -en, -er elsö kézböl 
kapott felvilågosltås, hiteles adat -klassbiljett -en, -er elsö osztålyu menetjegy -klasskupé -n, -er elsö osztålyu 
fiilke v. szakasz (vonaton) -majdemonstration -en, -er måjus elsejei felvonulås v. tiintetés; (låsd még a femte- és 
andra- kezdetu összetételeket!) 

förstatliga ållamosit, nemzeti tulajdonba vesz 

förstatligande -t, -n ållamositås förstaupplaga -n, -or elsö v. eredeti kiadås 
förstavelse -n, -r nyelv: elöképzö, praefi- 
xum förste ->• första 

försteg -et elsöbbség, elöny; lämna ngn ~et åtengedi az elsöbbséget vkinek, elöreenged vkit; ta ~et fr a mför ngn 
vki elött elsöként lép be, megelöz vkit förjstelna megmerevedik; ~d av köld a hidegtöl (meg)dermedt -stenad 
megkövesedett, -köviilt, kövé vålt (åtv is) först|född -fött elsösziilött -föderska -n, -or elöször sziilö nö -födslorätt 
-en elsösziilöttségi jog -klassig -t elsö osztålyu, elsörendu -kommande következö, legközelebbi, jövö (pl. hét) ; 
den ~ az elsöként érkezö; az elsö jöttment 

förstling -en, -ar elsö termés, legkoråbbi gyiimölcs v. zöldség, primör; elsö (a sorrendben), legjobb; elsösziilött 
förstlingsarbete -t, -n elsö mu, zsenge -försök -et, = elsö klsérlet, szårnypröbålgatås förstnämnd -nämnt elsö 
helyen emlltett, 

elöbb v. fent nevezett för|stockad [-o 1 -] megåtalkodott, -rög-zoli, konok -stockelse [-0-] -n meg-»åtalkodottsåg, 
konoksåg förstone [-0-]: i ~ kezdetben, eleinte, elöször 

föijstoppa [-ol-] székrekedést v. szorulåst okoz -stoppning [-ol-] -en, -ar székrckcdés, szorulås för|stora 1. 
megnagyobbit, -növel, gya-rapit 2. meg- v. felnagyit; ~ upp ett foto fényképet (fel)nagyit -storas -storades, - 
storats megnagyobbodik, növekedik -storing -en, -ar meg- v. felnagyitås, nagyitås; under stark ~ eros 
nagyitåsban -storingsglas -et, = nagyitöiiveg föijstreckning -strykning -en, -ar vonås, 

vonal (lap szélén), alåhuzås förjsträcka -sträckte, -sträckt 1. orv megråndit, kificamit; ~ sig foten kificamitja v. 
kirånditja a låbåt 2. ~ ngn pengar pénzt kölesönöz v. elölegez vkinek -sttäckning -en, -ar 1. orv råndulås, 
ficamodås 2. (pénzjkölcsön -strö -ströd*törstredd 
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försumma' 

de, strött t. szétször, szét-, v. .eloszlat 2; szörakoztat; sig szörakozik ♦»ströÖd -strött szörakozott lörströelse -n, -r 
szörakozås -lektyr -en 

szörakoztatö olvasmåny förstucken -stucket rejtett, leplezett, tit- 
.. kos 

förstudium ?studi\et, -er elötanulmåny »förstuga -n, -or, -försiti -n, -r tornåc, 
pitvar, elötér A belépö Jorstukvist -en, -ar lépcsötornåc, fedett feljårat 

töijstulen -stulet lopva v. titkon történö, titkos,. rejtett; förstulnä blickar lopva våltott pillantåsok -stumma 
elnémit, elhallgattat -stummas -stummades, -stummats elnémul, elhallgat, nem jut szöhoz (av förskräckelse az 
ijedtségtöl, rémuletében) förstå, -stod, -stått 1. ért, megért, felfog; har ni ~tt? megértette?; han har Mit att ~ 
könnyu a felfogåsa; låta ngn ~ att vkinek értésére adja hogy; får jag ~ det så att...? ugy értsem ezt hogy...?; göra 



sig ~dd megérteti magåt; av lätt ~dda skäl könnyen érthetö okokböl; det ~s av sig självt-ez magåtöl értetödik; han 
~r skämt érti a tréfåt; ~ varandra megértik egymåst; ~ mig rätt! jöl érts(en) meg (engem)!, ne érts(en) félre!; vad 
~r du med detta ord? mit értesz ezen a szön? sig på ngt ért vmihez, kiismeri magåt vmiben; jag ~r mig inte på 
den. flickan ezen a leånyon nem igazodom, el förståelig -t (megjérthetö, felfoghatö, értelmes 

förståelse -rf megértés; egyiittérzés, érzék; visa ~ för ngn megértéssel viseltetik vki irånt -full -t megértö, belåtö, 
egyiittérzö förstående I. 5; -t megértés, helyes felfogås IL adj megértö, egyiittérzö förstånd -et 1. értelem, ész; 
értelmi képesség; mitt ~ står stilla megåll az e-szem; ha att elég okos ahhoz hogy; ha ~et i behåll észnél v. 
öntudatnål van; vara ifrån ~et nincs észnél v. e-szén; jag talar ~ med henne (majd) beszélek a ft jé vei; det går 
över mitt ~ ez meghaladja felfogöképességemet, ezt 

nem érem fel ésszel; handla efter bästa ~ legjobb, tudåsa v. képessége szerint 

cselekszik; med ~ jözanul, megfontoltan 2. egyetértés; leva v. stå i gott ~ med ngn jö egyetértésben él vkivel 
förståndig -t értelmes, eszes, okos förstånds Ifråga -n, -or intelligenciakérdés (oktatåsban) -gåvor plur értelmi 
képességek v. adottsågok -människa -n, -or észember -röässig -t észszeru, értelemhez szölö, racionålis -äktenskap 
-et, — érdekhåzassåg förstås adv természetesen, magåtöl értetödöen 

förståsigpåaiu -ti, ~ o hozzåértö; szakértö, -ember (i v. på ngt vmiben) föijställa -ställde, -ställt el- v. 
megvåltoztat, felismerhetetlenné tesz, eltorzlt; ~ sig tetteti magåt, szinlel -ställning -en tettetés, szinlelés - 
ställningskonst -en a képmutatås v. szinlelés muvészete föijstämd -stämt lehangolt (hangszer is), levert, 
kedvetlen, szomoru -stämdhet förstämning-stämma -stämde, -stämt lehangol (hangszert is), lever, elkedvetlenit - 
stämning -en nyomott hangulat, lehangoltsåg, kedvetlenség, szomorusåg; väcka allmän ~ åltalånos részvétet kelt 
-ständiga utasit, megparancsol, felszölit -stärka -stärkte, -stärkt megerösit, -szilårdit, erösbit; növel. (létszåmot), 
kibövit; förstärkt häl dupla sarok (harisnyåé); mina tvivel har förstärkts kételyeim fokozödtak -starkare -n, = 
techn erösitö (berendezés), (hang)erösitö -stärkning ren, -ar erösités (åtv is) förstäv -en, -ar hajö: orrtöke föijstöra 
-störde, -stört lerombol, elpusztit, megrongål, elront,, tönkrctcsz, megsemmisit; eltékozol, elfecsérel (vagyont) ; ~ 
ögonen rontja v. tön kr eteszi a szemét; förstörd ekonomi zilålt anyagi helyzet; förstörd hälsa megrendiilt 
egészség; se förstörd, ut megviseltnek v. zilåltnak låtszik -störelse -n, -r (el)pusztitås, (le)rombolås, 
megsemmisités; pusztulås -störelselusta -n rombolåsi vågy -störelsevapen -vapnet, =. (tömeg)pusztitö fegyver - 
störing -en pusztitås, rombolås; pusztulås föijsumlig -t hanyag, gondatlan, -summa elmulaszt, elszalaszt, 
elhanyagol; 

~ tillfället elszalasztja az alkalmat; 

ta igen det ~de pötolja mulasztåsåt (v. az elmulasztottat); ~ sig elszalasztförsummelse 
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egy alkalmat; elhanyagolja feladatåt v. kötelességét -summelse -n, -r mulasztås; hanyagsåg, gondatlansåg; 
elhanyagolås fÖijsumpa elposvånyosit; leziilleszt -sumpas -éumpades, -sumpats 1. elpos-vånyosödik, 
elmocsaras.odik 2. tesped; pang, stagnål -supen -supet iszåkos, részeges -sutten -suttet elmulasztott, elszalasztott; 
eléviilt -svaga (le)gyen-git, kimerft, elcsigåz, elbågyaszt; enyhit, csökkent; ~d hälsa meggyengiilt egészség; - 
verkan av ngt enyhiti vminek a hatåsåt -svagas -svagades, -svagats (el)gyengiil, kimertil, elbågyad 

försvann ->- försvinna föijsvar -et i. védelem; védekezés; oi-talom; megvédés; ta ngn i ~ védelmébe vesz vkit 2. 
haderö, hadtigy 3. igazolås, mentség; vad har Ni att »andraga till Ert ~ ? mit tud védelmére v. mentségére 
felhozni? -svara (meg-) véd, védelmez, oltalmaz; felel [-[vmi-ért];-] {+[vmi- ért];+} ~ sitt handlingssätt igazolja 
eljäräsät; ~ sig védekezik, helytåll; mégvédi magåt -svararc -n, = védö, védelmezö, oltalmazö; åtv szöszölö, 
bajnok -svari ig -t 1. védhetö, menthetö; åtgärden är föga ~ ,az intézkedés alijg. menthetö 2. turhetö, kielégitö, 
elviselhetö 3, tekintélyes, jelentös; en ~ summa jelentös (v. szép kis) összeg »försvars | advokat -en, -er 
védöiigyvéd, -beredskap -en védelmi késztiltség v. ållapot-departement -et hadtigyminisz-. térium; honvédelmi 
minisztérium -duglig -t védekezésre képes -fientlig -t »Jbaderöellenes, antimilitarista -fråga -n, -or (hon)védelmi 



kérdés -förbund ~eif = védelmi, szövetség -kraft -en, -er i. ~er fegyveres erök, véderö 2. védelmi v. védekezö 
képesség -krig -et, == védelmi håboru -linje -n, -r védelmi vonal -lös -i védtelen, fegyvertelen -minister -n, - 
ministrar hadugyminiszter; honvédelmi miniszter -stab -en, -er kat: vezérkar -strid -en, -er védekezö v. elhärltö 
hare -ställning *en, -ar kåt: védelmi ållås -tillstånd -et védelmi ållapot -vapen -vapnet, = védö- v., védelmi 
fegyver -yerk plur kat védelmi muvek; védömuvek -vän¬ 
lig -t az erös honvédelem hlve -väsen -väsendet hadiigy, honvédelmi tigy(ek) -åtgärd -en, -er védelmi intézkedés 
föijsyenska 1. elsvédeslt 2. svédre (le-) fordlt -svenskas -svenskades, -svenskats 

1. elsvédesedik 2, svédre (le)fordltjåk 

föijsvinna -svann, -svunnit eltunik, elenyészik, elfogy; elmulik; se till att du försvinneri tunj el gyorsan!; sina 
krafter försvinner mer . och mer ereje egyre inkåbb fogy v. elhagyja -svinnande I. s : -t eltunés IL adv 
elenyészöen; ~ literi elenyészöen v. rendklviil kiesi -svunnen -svunnet eltunt, elenyészett; elmult -svåra 
megnehezlt, sulyosblt; ~nde omständigheter sulyosbltö köriilmények -svälja -svor, -svurit: ~ sig 1. hamisan 
eskiiszik 

2, sig åt den onde eladja magåt az ördögnek, az ördöggel paktål 

försyn -en 1. vall gondviselés; det var en ~ens skickelse (ez) a gondviselés akarata v. rendelése voit; på Guds** 
Isten kegyelmére (blzva); céltalanul, talålomra; leva,på Guds ~ Isten kegyelméböl él, (esak ugy) teng-leng 2*te A 
kintet,. tisztelet; ha ~ för ngn tekintettel van v ki ré 

föijsynda: ~ sig bunt v. hibåt követ el, vétkezik, vét (mot elim) -syndelse -n, -r bun, vétek, vétség, hiba -synt 
laméletes, tapintatos> figyelmes, szerény, félénk 

föijsåt -et, = 1. les(hely), lesållås; tör, csapda;, lägga ~ för~ngn tört vet (v. csapdåt ålllt) vkinek; ligga i ~ lesben 
åll 2, ålnoksåg, alattomossåg, ravaszsåg -såtlig -t ålnok, alattomos, ravasz, esalård -säga -sade, -sagt: ~ sig 
elszölja magåt; megbotlik a ny el ve 

försäkra I. vt 1. biztoslt (ngn ngt vkinek vmit; ngn om ngt vkit vmiröl); eröslt, bizonygat; han ~de mig motsatsen 
az ellenkezöjéröl biztosltott 2. (be)biztoslt (mot ngt vmi ellen); den ~de a biztosltott; hon är ~d för tio. tusen 
kronor 6 tlzezer ko ron åra van biztosltva II. 1. ~ sig om ngt megbizonyosodik v. meggyö- j zödik vmiröl; biztoslt 
magånak vmit; ~ sig om ngn hatalmåba kerlt .(v. megszerez magånak) vkit 2. ~ sig (bejbiztosltja magåt, 
biztosltåst köt 

för|säkran =. (en) biztosltås, bizony-iörsäkrlhg 
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gatås; nyilatkozat; skriftlig ~ Iråsbeli nyilatkozat v. biztoslték -säkring -en, -år 1. bizonygatås, hangoztatås; 
nyilatkozat, biztosltås, biztoslték 2. biztosltås; t a ~ biztosltåst köt iörsäkrings|agent -en, -er biztosltåsi tigynök.- 
avtal -et, = biztosltåsi szerzödés -bolag -et, = biztosltö tårsasåg -brev -et, = biztosltåsi kötvény -givare -n, = 
biztosltö -havarc -n, ~ biztosltott -polis -en, -er biztosltåsi kötvény -premie -n, -r biztosltåsi dlj -tagare -n, = 
biztosltåst kötö fél, biztosltott -villkor [-Ö-] plur biztosltåsi feltételek -värde -t, -n biztosltåsi érték för |säl ja - 
sålde, -sålt elad, åruba boesåt -säljare -n, = elårusltö, eladö -säljer-ska -n, -or elårusltönö -säljning -en, -ar eladås, 
(el)årusltås försäljnings|chef -en, -er az eladåsi v. a terjesztési osztåly vezetöje -pris -et, = v. -er eladåsi år -varde - 
t, -n kereskedelmi v. forgalmi érték föijsämra rosszabblt, (el)ront; sulyosblt -sämras -sämrades, -sämrats 
rosszabbodik, romlik; hanyatlik; sulyosbodik; elfajul -sämring -en, -ar rosszabbodås, sulyosbodås -sända -sände, 
-sänt el- v. szétkiild -sändelse -n, -r kuldemény -sänka -sänkte, -sänkt elsiillyeszt, elmerlt; techn (be)siillyeszt; 
försänkta skruvar siillyesztett (feju) esavarok; försänkt i djup sorg mély gyåszba borult v. meriilt -sänkning -en, - 
ar elsiillyesztés, elmerltés; techn (be)siillyesztés; ~ar kapcsolatok, ösz-szeköttetések -sätta -satte, -satt 1. åthelyez; 
(vmilyeri helyzetbe v. ållapotba) hoz; ~ berg hegyeket elmozdlt; ~ ngn i bryderi zavarba hoz vkit; ~ i rörelse 



mozgåsba hoz; ~ ngn på fri fot, ~ i frihet szabadlåbra helyez; ~ i raseri diihbe hoz; ~ ur kraft érvénytelenrt, 
'hatålyon krvtrl helyez; ~ ur funktion meg- v. leållrt (pl. gépet) 2. (össze)kever, vegyrt försättningslins -en, -er 
foto: elötétlencse försättsblad -et, = könyvkötés elözék(lap) för|sök -et, == kisérlet, pröba, pröbålkozås; ~ till 
utpressning zsarolåsi kisérlet; våga ett ~ megkockåztatja (a dolgot), megpröbålkozik; anställa ~ med ngt 
kisérletezik vmivel; på ~ kisérletképpen, pröbaképpen -söka -sökte, 

-sökt megkisérel, meg- v. kipröbål; kisérletezik; igyekszik; ~ (med) ngt på ngn vmit kipröbål vkin, vmivel 
kisérletezik vkin; ~ sig på ngt megpröbålkozik vmivel, megkisérel vmit försöks I anstalt -en, -er kisérleti intézet, 
kutatölaboratörium -ballong -en, -er kisérleti léggömb -heat [-hit] -et, = sp selejtezö, (mérközés v. futam), 
elöfutam -kanin -en, -er åtv: kisérleti nyul v. alany -vis adv kisérletképpen, pröbaképpen 

för|sörja -sörjde, -sörjt gondoskodik, ellåt, el- v. fenntart; ~ sig megkeresi a kenyerét, eltartja magåt; han kan inte 
~ sig (själv) nem. tudj a fenntartani magåt, keresöképtelen -sörjning -en (el)tartås, (lét)fenntaitås, ellåtås - 
sörjnings|nrättning -en, -ar szegényhåz, menhåz -sörjningsplikt -en, -er (el)tartåsi kötelezettség förta(ga) -tog, - 
tagit elvesz (ngn ngt vkitöl vmit); (le)gyengit, tompit; ~ ngn lusten att elveszi, vkinek a kedvét attöl hogy; ~ 
ljudet av stegen tompitja a léptek zajåt; ~ verkan csökkenti a hatåst; ~ sig megerölteti V. agyondolgozza magåt 
föijfal -et, — rågalom; rågalmazås, meg-szölås -tala -de, -1 (v. -talte, -talt) (meg-) rågalmaz, megszöl, befeketit - 
tappad elveszett, elvetemult, (el)kårhozott -tappelse -n kårhozat, clkårhozås förtecken -tecknet, = zene 
elöjegyzés; mödositöjel 

förteckna be- v. feljegyez, elkönyvel; jegyzékbe y. katalögusba (fel)vesz -teckning -en, -ar feljegyzés, jegyzék, 
nyilvåntartås; leltär; lista, katalögus (på v., över ngt vmiröl) förtegen -teget hallgatag, zårközott, titoktartö, 
diszkrét föijtenna -de, -t v. förtent önoz, cinez; 

förtent bleck önozott bådog förtid-: i ~ idö elött, tul korån förtidig -t idö elötti, tul korai, våratian; 

~ börd koraszulés förtidspensionering [-pang-] -en, -ar idö 

elötti nyugdijaz(tat)ås föijtiga -teg, -tegat v. -tigit elhallgat, eltitkol, palåstol (ngt för ngn vmit vki elött v. elöl); 
den omständigheten inte att ~ ezt a köriilményt nem hallgatva el; den saken icke att nem be-förtigande 
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szélve v. szölva erröl (a dologröl) -tigande -/: svikligt ~ rosszhiszemu v. csalård eltitkolås •Jör|timra båny- 
(ki)ducol, biztosit (fatå-mokkåi); fåval bélel, åcsolattal ellåt -tjocka [-0-1 megvastagit; (be)surrt -tjockning [-0-] - 
en, -ar megvastagitås; vastagodås, dudorodås för|ijusa -de, -t (költ: -1 juste, -tjust) elbåjol, elbuvöl, megigéz, 
ekagad -tjusande elbåjolö, elbuvölö, igézö, båjos, elragadö; - vacker elragadöan szép -tjusning -en elragadtatås, 
gyönyöruség), eksztåzis (över miatt)- -tjust ekagadtatott elbuvölt, elbåjolt (över v. i -töi); szerelmes (i ngn 
vkibe); han är - i barn nagyon szereti a gyerekeket, odavan a gyerekekért förtjäna -de, -i (o, költ: -tjänte, -tjänt) 1. 
(meg)keres (pénzt), (meg)szerez; ~ sitt bröd megkeresi a kenyerét; ~ sitt uppehälle med att sälja tidningar 
ujsågårulåssal keresi kenyerét; ~ på en affär keres egy irzleten 2. megérdemel, råszolgål; ~ beröm råszolgål v. 
méltö a dicsérctrc; det har jag inte förtjänt av dig ezt nem érdemeltem töled 

förtjänst -en, -er 1. kereset, keresmény; bevétel; jövedelem, nyereség; jag får inte sior ~ på den affären nem sokat 
keresek (ezen) az irzleten 2. érdem; jö tulajdonsåg; han har - inlagt stora ~er om idrotten nagy érdemeket szerzett a 
sportban; räkna sig ngt till ~ vmit sajåt érdemének tud be förtjanst|full -t érdemes, érdemekben gazdag,, 
nagyérdemu; elismerésre v. dicséretre méltö -tecken -tecknet, r= érdemjel 

förtjänt 1. megkeresett, -szerzett 2. megérdemelt, -szolgålt; érdemes, méltö; göra sig ~ av ngt érdemessé v. 
méltövå teszi magåt vmire, (meg-) érdemel vmit; göra sig ~ om ngt érdemeket szerez vmiben; en om fosterlandet 
~ titan egy-férfi aki nagy szolgåitokat tett. a hazånak förjtolka [-0'-] rosszul értelmez, elferdrt, félremagyaråz - 
tona 1. elhangzik, elhal (hang), elcsitul 2. elmosödik, elhalvånyul, eltompul (szrn) -torka [-0-] 1. el- v. kiszårrt, 
kiszikkaszt; elhervaszt 2. el- v. kiszårad, kiszikkad; 



elhervad -torkad [-ol-] el-v. kiszåradt, kiszikkadt; (el)hervadt; aszott, töpörödött; érzéstelen, élettelen -trampa 
eltapos, eltipor; låbbal tipor, semmibe vesz; elnyom for|tret -en bosszusåg, kellemetlenség, harag, méreg; få ~ för 
ngt bosszus lesz vmitöl; göra v. vålla ngn ~ hosszussågot okoz vkinek; jag märkte till min ~ att bosszusågomra 
észrevettem hogy -treta (fel)bosszant, (megharaglt, mérgeslt; med ~d min bosszus v„ haragos arccal -treflig -t 
bosszantö, båntö, kellemetlen förtro -trodde, -trott råblz (ngn ngt vkire vmit); ~ sig till v. åt ngn råblzza magåt 
vkire, bizalommal fordul vki-hez; kiönti v. feltåija a szlvét vkinek förtroende -t, -n bizalom; bizalmas közlés; jog: 
förlust av medborgerligt ~ hivatalvesztés és a politikai jogok felfiiggesztése; ha v. hysa ~ för ngn bizalommal van 
vkihez; inge ~ bizalmat kelt v. ébreszt; sätta sitt ~ till ngn megblzik vkiben; åtnjuta allmänt ~ åltalånos 
bizalomnak örvend; utbyta ~n bizalmas értesiiléseket kicserél; i ~ bizalmasan; i ~ sagt magunk között mondva - 
fråga -n, -or bizalmi kérdés -full -t bizalomteljes, bizakodö, hiszékeny -ingivande zalomkeltö, -gerjesztö, biztatö 
rmin -mannen, -män szakszervezet Vezetö-, je; megblzott, (ki)kuldött -post -en, -er bizalmi ållås -uppdrag -et, — 
bizalmi feladat v. kiildetés -votum -et, -vota v. = bizalmi szavazat -väckande bizalomkeltö 

förtrogen 1. adj: förtroget 1. bizalmas, meghitt, intim 2. ismerös, jårtas, otthonos (med ngt vmiben); göra sig ~ 
med ngt megismerkedik v. megbaråtkozik vmivel; du är ~ med teiTängen (jöl) ismered a terepet II. s; för\trogne, - 
trogna [vkinek] bizalmasa, meghitt embere;-göra ngn till sin förtrogne bizalmasåvå tesz (v. bizalmåba fogad) vkit 

förtrolig, -t bizalmas, meghitt, bensöséges; strängt ~t! szigoruan bizalmas!; stå på r*Jot med ngn bizalmas 
viszonyban vän vkivel fjolla [- 0 J-] 1. elvaråzsol (till -vé); det öde slottet ,az clvaråzsolt kastély 2. el-förtrollande 
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buvöl, megigéz, -babonåz, -trollande [-ol-] elbuvölö, megigézö, bubåjos, varåzs(lat)os -trollning [-0-] -en el- 
varåzsolås, megbuvölés, -igézés; va-råzs(lat), buvölet, bubåj, igézet; bryta . ~en megtöri a varåzst förttupp -en,-er 
kat: elövéd, -örs förtrusta trösztöslt; monopolizål för I tryck -et elnyomås, elnyomatås, zsarnoksåg -trycka - 
tryckte, -tryckt elnyom -tryckare -n, = elnyomö, zsarnok -tryta -tröt, -trutit bosszant, felhåborit, -ingerel -trytelse - 
n bosszusåg, bosszankodås, kellemetlenség; felhåborodås; känna ~ över ngt felhåborodik v. bosszankodik vmin; 
väcka ~ felbosszant; bosszusågot v. kellemetlenséget okoz (hos ngn vkit; vkinek) -trytsam -t bosszus, haragos, 
felhåborodott 

förträfflig -t kitunö, kivålö, jeles, remek, pompås 

föijtränga -trängde, -trängt 1. össze- v. elszuklt, összeszorlt 2. kiszorlt; orv elfojt; förträngda komplex elfojtott 
komplexek -trängning -en, -ar össze-v. elszukltés, össze- v. elszukiilés; orv szukiilet; elfojtås (pszichikai) 
föijtrösta: på ngn megblzik vkiben, råblzza magåt vkire, råhagyatkozik vk ir e -tröstan — (en) bizalom, bizakodås 
-tröstansfull -t bizalomteljes, bizakodö; ~t bizakodva, blzvåst, nyugodtan -tröttas -tröttades, -tröttats ki- v. 
elfårad; ellanyhul (érdeklödés) -tulla elvåmol, våmkezel; megfizeti v. leröja a våmot (ngt vmiért); har ni något att 
van valami elvåmolni-valöja? -tullning -en, -ar elvåmolås, våmkezelés; a våmilleték lerovåsa -tullningsavgift -en, 
-er våmilleték -tunna (el- v. megjvékonylt; hlglt, felereszt; ritklt (levegöt) -tunnas -tunnades, -tunnats el-v. 
megvékonyodik; felhlgul; ritkul -tvina elfonnyad, elhervad, elszårad; orv elsöryad -tvinlhg -en orv: sorvadås, 
atröfia -tvivla kétségbeesik (om miatt) -tvivlad kétségbeesett, reménytelen (över miatt); két-. ségbeejtö; det är så 
att man kan bli ~ ez kétségbeejtö -tvivlan = (en) kétségbeesés; råka i ~ kétségbeesik; 

driva ngn till ~ a kétségbeesésbe kerget vkit 

förty adv, conj azért, tehåt; icke ~ mindazonåltal, mégis, nem kevésbé; det är icke ~ sant azért ez nem kevésbé 
igaz 

för I ty eka -tyckte, -tyckt: det må ingen ~ ezt senki se vegye zokon (v. rossznéven) -tydliga megmagyaråz, 
érthetöbbé tesz, megvilåglt -tydligande -t, -n megmagyaråzås, magyaråzat, fejtegetés -tyna förtvina -tyska élné- 
meteslt, germanizål; némette fordlt för I täckt rejtett, burkolt; / ~a ordalag virågnyelven, burkoltan -tälja -täljde, - 
täljt (irod: -tålde, -talt) elmond, elbeszél, jelent, tudöslt, hrriil ad -tänka -tänkte, -tänkt zokon (v. rossz néven) 
vesz; det kan man inte ~ honom ezt nem lehet töle zokon venni förtänksam -t elörelåtö, köriiltekintö, meggondolt, 




övatos; ~t nog övatossågböl, elövigyåzatossågböl för I tära -tärde, -tärt (el)fogyaszt; eszik, iszik; felemészt (pl. 
tuz); (el)mar, (rozsda); åtv emészt, sorvaszt; av längtan emészti a vågyakozås, ég a vågytöl -täring -en 1. 
fogyasztås; ~ av spritdrycker szeszes italok élvezete 2. étel (és ital); bjöds det på någon ~ ? megkmåltak 
valamivel? -täta surlt, tömörit; koncentrål -tätas -tätades, -tätats surusödik, tömöriil; koncentrålödik 

föijtöja -töjde, -töjt (vt, vi) hajö: kiköt, lehorgonyoz (vid ngt vmihez) -töjning -en, -ar hajö: 1. kikötés, lehorgony- 
zås 2. hajökötél v. hajölånc (kikötéshez) -töjningsboj [-0-] -en, -ar nagy låncos kikötöuszö (hajö kikötésére)] 
horgony böja 

förjtörna megharaglt, felhåborit, -böszlt -törnås -tornades, -tornats haragra gerjed, felhåborodik, -bösziil (över ngt 
-vmin) 

förunderlig -t csodålatos; meglepö, klilönös, rendklviili förundersökning -en, -ar 1. elözetes vizsgålat 2. jog kb.: 
nyomozåsi cljårås föijundra meglep, båmulatba ejt; csodålkoz!ö> båmulö; ~ sig meglepödik, elcsodålkozik (över 
ngt vmin); det är inte att ~ sig över ezen nem lehet csodålkozni, ez nem meglepö -undran = (en) csodålkozås, 
csodålat, båmulat, meglepetés; falla i ~ över ngtfÖrundsransvärd 
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elcsodålkozik v. elbåmul vmin -und-ransvärd -värt csodålatra méltö, csodålatos, båmulatos -undras -undrades, - 
undrats (el)cs-odålkozik, elbåmul, meglepödik -unna megad, engedélyez; det har ~ts mig att megadatott nekem 
hogy; inte ~ sig någon vila sajnålja magåtöl a pihenést IÖrutl hajö elöl; elöre förut2 adv elöbb, azelött; dagen - 
egy nappal elötte; kort ~ kevéssel v. röviddel ezelött, nem sokkal elöbb; det hade jag kunnat säga dig ~ ezt elöre 
megmondhattam volna neked; jag känner honom ** régebbröl ismerem öt; såsom ~ är sagt mint fentebb 
mondottam förutan praep nélkiil förut|beställa -beställde, -beställt elöré megrendel -bestämma -bestämde, - 
bestämt elöre meghatåroz; eleve elrendel, predesztinål (jör-re) -bestämmelse -n elöre meghatårozås; eleve 
elrendelés, predesztinåciö -fattad elöre kialakftott v. megalkotott; ~ mening elöre megalkotott vélemény, elöltélet 
förutom praep (vmin] kiviil; kivéve; <*> 

att azonkiviil hogy förut|satt: ~ att... feltéve hogy, azzal a feltétellel hogy -se -sågy rsett elöre låt, gyanlt, sejt, vår, 
szåmft [ vm i re |; ~dd elöre låtott, elöirånyzott, tervbe vett; efter vad man kan ~ elörelåthatölag -seende I. adj 
elörelåtö, köriiltekintö II. s: -t elörelåtås, köriiltekintés -skicka elörekiild; elörebocsåt -spå -spådde, -spått, -säga - 
sade, -sagt megjövendöl.-jösol; elöre megmond -sägel-se -n, -r jövendölés, jöslås, jöslat -sätta -satte, -satt 
feltételez, feltesz -sättning -en, -ar feltételezés, feltevés; (elö)feltétel (för -nek a); utgöra ~ för ngt... a feltétele 
vminek; under vissa -ar bizonyos feltételek mellett; under - att azzål a feltétellel hogy -sättningslös -t 
tårgyilagos, pårtatlan, elfogulatlan -varande,clöbbi, koråbbi; egykori, voit; - ministern a voit miniszter 

för (valta igazgat, intéz; kezel; vezet -valtare -n, = igazgatö, gondnok, kezelö; intézö, tiszttartö; kat raktårkezelö - 
vältning -en, -ar 1. igazgatås, (iigy)kezelés, adminisztråciö 2. igaz- 

gatösåg, gondnoksåg, kezelöség; inté* zöség 

förvaltningsberättelse -n,-r igazgatösågi (v/gondnoksågi stb.) jelentés -domstol -en, -ar közigazgatåsi blrösåg - 
kost* nader plur igazgatåsi v. kezelési vt* adminisztråciös költségek.-år -et, = igazgatåsi v. költségvetési év - 
åtgärd -en, -er adminisztratfv intézkedés föijvandla (åt- v. megjvåltoztat, åtalaklt (till v. i -vé); han är som ~d 
mintha kicserélték volna; - ngt i reda péngar készpénzre åtvålt vmit; - sig, A s åtvåltozik, (meg)våltozik, åtalakul 
förvanska åtv kiforgat, elferdit, eltorzlt; elront; meghamislt föijvar -et örizet; megörzés, megövås; lämna i - hos 
ngn megörzésre åtad vkinek, letétbe helyez vkinél; mottaga till - megörzésre elfogad v. åtvesz; vara i gott - jö' 
kezekben van; 1 f ängsligt - (rendöri) örizetben -varit öriz, megöriz; megöv (för v. mot vmi-töi); tart, eltesz, 
konzervål; - frukt för vintern gyiimölcsöt eltesz télire; bör ~s på svalt och torrt ställe huvös és szåraz helyen 
tartandö .-väiing -en (meg)örzés; eltevés, konzervålås; megövås; lämna in bagaget till - (v. / -en) a poggyåszt 
beadja megörzésre -va-ringsavgift -en, -er (meg)örzési v. letéti dij -varingspärm -én, -ar iratgyujtö, iromånyfedél 




-varingsrum -rummet, == megörzöhely, raktår; vasut csomagmegörzö 

förvarning -en, -ar elözetes figyelmeztetés v. közlés för|veckla (össze)bonyollt -véckling -en, -ar bonyodalom, 
.konfliktus -vedas -vedades, -vedats (el- v. meg)fåsodik -vekliga eipuhitr elkényezt'et -vekligas -vekligades, - 
vekligats elpuhul, elké-nyesedik -verka eljåtszik, elveszlt; méltatlannå vålik (ngt vmire), ~ sin rätt till ngt 
eljåtssza a jogåt vmihez -verkliga megvalöslt, véghezvisz, végrehajt, realizål; ~s megvalösul, teljesedik; projektet 
kunde ~s a terv *neg-valösithatö voit -verkligande -/ megvalösitås, véghezvitel; megvalösulås -vildad elvadult, 
eldurvult -vildas -vildades, -vildats elvadul, eldurvul -villa megtéveszt, félrevezet, tévutra vezet, megzavar; ni 
gör mig alldeles -dförvillande 
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(ön) egészen zavarba hoz engem; ~ sig eltéved, eltéveszti az utat; zavarba jön -villande megtévesztö; vara " lik 
ngn a megtévesztésig hasonlit vkirc -villelse -n, -r eltévedés; tévedés, eltévelyedés 

förvinter -n, -vintrar télelö, tél eleje 

föijvirra meg- v. összczavar, zavarba ejt, összezilål -virrad zavart, zavarodott; zavaros, zilålt; ha en " 
föreställning om ngt zavaros v. homålyos elképzelése van vmiröl -virring -en (zur-) zavar; zilåltsåg, 
rendetlenség; råka i" összczavarodik 

för |visa -de, -t (v. o -viste, -vist) kiutaslt, kitilt; kicsap (diåkot) ; szåmuz, deportål (till -be); - ngn ur landet 
kiutaslt v. szåmuz vkit az orszågböl; ~ till behörig domstol az illetékes birösåg elé utal; ~ ngt i fablernas värld a 
mesék birodalmåba utal vmit -visning -en, -ar kiutasltås, kitiltås; kicsapås (diåké); szåmuzetés, szåmkivetés, 
deportålås -visningsort -en, -er szåmuzetési hely 

förjvissa bizonyosså tesz, meggyöz; var "d om att legyen meggyözödve hogy; ~ sig om ngt megbizonyosodik v. 
meggyözödik vmiröl, bizonyossågot szerez vmiröl -vissna elhervad, elfonnyad; elsorvad -vissning -en 
bizonyossåg, meggyözödés; i "(en) om att abban a meggyözödésben hogy -visso -visst adv bizonyåra, bizonnyal, 
biztosan -vittra szét- v. elmållik, elkorhad, elporlad -vrida -vred, -vridit elcsavar, elfordit; eltorzit; kiforgat, 
elferdit; med förvridna anletsdrag eltorzult arccal v. arcvonåsokkal; ~ huvudet på ngn elcsavarja vkinek a fejét - 
vränga -vrängde, -vrängt elferdit, kiforgat, hamisan értelmez, eltorzit; ~ lagen a törvény értelmét kiforgatja - 
vunnen -vunnetjog: han är " till brottet råbizonyltottåk a buncselekményt -vuxen -vuxet magasra szökkent, 
hirtelen nött; elvadult, elburjånzott -vålla okoz, elöidéz -vållande: genom ngns " vkinek a hibåjåböl; utan eget" 
sajåt hibåjån klviil; det har skett utan ditt" ez közremuködésed nélkiil (v. nélkliled) történt 

för I vånå båmulatba ejt, elképeszt, megdöbbent, meglep; det ~r mig att cso- 

dålkozom azon hogy; du ~r mig! csodålkozom rajtad!; ~ sig (elcsodålkozik, elåmul, elképed, megdöbben (över 
ngt vmin); -vånad csodålkozö, elképedt, meglepett; jag skulle bli" om det inträffade csodålkoznék ha ez 
megtörténne; vara " över ngt csodålkozik vmin -vånande, -vånans-värd -värt båmulatos, csodålatos, csodålatra 
méltö, meglepö -vånas -vånades, -vånats (el)csodålkozik, elåmul, elképed, megdöbben (över ngt vmin) -våning - 
en csodålkozås, ålmélkodås, båmulat, megdöbbenés; sätta i" båmulatba ejt fÖijvår -en, -ar kora tavasz, tavaszelö 
-väg: i" (jo) elöre, eleve; någon dag i" néhåny nappal elöre v. koråbban; gå ngn i" megelöz vkit, elébe våg 
vkinek; gå händelserna i" elébe våg az eseményeknek föijvägen -väget vakmerö, merész -vägra megtagad (ngn 
ngt vkitöl vmit); det "des honom att...; han "des att... megtagadtåk töle hogy ...; han blev "d visum megtagadtåk 
töle a vlzumot -välla, -vällde, -vällt felforral, -föz; lefoiTåz -vänd -vänt fordltott, ferde, fonåk; hibås; höbörtos; 
rossz, (erkölesileg) romlott, perverz; en " smak rossz Izlés; en " uppfostran elhibåzott nevelés -vända -vände, - 
vänt elfordit, elforgat; elferdit, eltorzit, megvåltoztat (pl Iråst); åtv: " synen på ngn port hint vkinek a szemébe - 
vänta ~ (sig) (meg- v. cl)vår, szåmlt (v. el van késziilve) [vmire]; vara att" vårhatö -väntan = (en), -väntningar 
vårakozås; enligt" a vårakozåsnak megfelelöen; i" på E(de)rt svar vålaszåt vårva; i spänd " pä ngt fesziilten 
vårva vmire; över (all)" (minden) vårakozåson felul -väntansfull -t vårakozåsteljes, reménnyel teli -väntning -en, 
-ar vårakozås; ställa stora "ar på ngn nagy vårakozåssal tekint vkirc, sokat vår vkitöl; svika "ama nem felel meg a 



vårakozåsnak, nem våltja be a [hozzå fuzött] reményeket -världsliga elvilågiasit, vilågivå tesz; "S, bli "d 
elvilågiasodik för|värmare -n, = techn elömelegitö -värmning -en, -ar techn: elömelegités för|värra rosszabbit, 
rosszabbå tesz, 
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sulyosbit, (el)ront -värras -värrades, -värrats rosszabbodik, rosszabbra fordul, sulyosbodik, romlik för|värv -et, = 
1. megszerzés 2. szerzemény, vétel 3. kereset -värva -värv(a)-de, -viirv(a)t (meg)szerez, megvåsårol; (meg)keres 
(pénzt); elnyer, elér; ~ sig szerez v. keres magånak -värvåä (meg)szerzett; megkeresett (pénz); surt ~ keservesen 
szerzett; en dyrt ~ seger drågån kivivott gyözelem förvärvs| arbetande kereso; en ~ kvinna kereso v. dolgozö no - 
arbete -t, -n (kenyérkeresö munka, kenyérkereset -bc-gäi' -et, == pénzszerzési vågy; pénz-hajhåszås -källa -n, -or 
kereseti foiTås -syfte: i ~ pénzkeresés céljåböl för|växla össze- v. elcserél, összetéveszt -växt ->- förvuxen -yngra 
megfiatalit; felfrissit; ~ sig megfiatalodik -yngras -yngrades, -yngrats megfiatalodik, fiatalabbnak låtszik; 
felfrissul, megujul -yngring -en (meg)fiatalitås; megfiatalodås -yngringsmedel-medlet, =s fiatali-töszer -ytliga 
ellaposit, felszlnessé tesz -ytligas -yiligades, -ytligats ellaposodik, felszlnessé vålik -yttra elidegenlt, elad -zinka 
techn horganyoz, cinkez -åldrad elavult, idejétmult, régimödi, osdi -åldras -åldrades, -åldrats elavul, kimegy a 
hasznålatböl v. divatböl »-ädla (meg)nemesit, jobbå tesz, finomlt; nemesit (ållatot, növénytjtechn feldolgoz; 
duslt -ädlas -adlades, -ädlats (meg)nemesedik, -finomodik -ädling -en megnemesltés, finomitås; (ållata v. 
növényjnemesltés; techn feldolgozås; dusitås -ädlingsindustri -(e)n, -er feldolgozö i par förälder -n 1. jog sziilöi 
rész 2. tud 

(egyik) sziilö föraldra|afton f-o-] -en, -aftnar sziilöi értekezlet (iskolåban) -ansvar -et sztilei felelösség -hem - 
hemmet =, -hus -et, = sziilöi otthon v. håz -kärlek -en. sziilöi szeretet -lös -t apåtlan-anyåtlan årva -myndighet -en 
jog: sziilöi hatalom -rnote -t, -n isk: sziilöi értekezlet V« összejövetel föräldrar plur sziilök förjalska: ~ sig 
beleszeret, (szenvedélyesen) megszeret, szerelmes lesz (/ ngn vkibe; vkit); rajong (i ngt vsniért) 

-älskad szerelmes -alskelse -n, -r szerelem; [vkinek a] szerelme v. kedvese; szerelmeskedés; det var hennes första 
~ ez voit az elsö szerelme 

föijänderiig -t våltozö, våltozékony, forgandö -ändra (meg)våltoztat, åtalakit, mödosit; han är alldeles ~d (ö) 
egészen megvåltozott; inte ~ en min szeme sem rebben; utan att ~ en min anélkiil, hogy egy arcizma is 
megråndulna -ändras -ändrades, -ändrats (meg)våltozik, åtalakul, mödosul; hon har ~ts mycket (ö) nagyon 
megvåltozott; - till sin fördel elönyére v. elönyösen megvåltozik -ändring -en, -ar våltoztatås, åtalakitås, 
mödositås; reform; våltozås, åtalakulås, mödosulås; ~ar i prisnivån az årszinvonal våltozåsai; vidta(ga) nödiga 
~ar megteszi a sziikséges våltoztatåsokat föijära (meg)ajåndékoz, ajåndékul åtnyujt {ngn ngt vkinek vmit) -äta - 
åt, -ätit: <v sig betegre v. teleeszi magåt; agyonzabålja magåt (på ngt vmiböl) -öda -ödde, -ött el- v. kipusztit, 
feldul, tönkretesz; (cljpazarol, (elfecsérel; ~ sin kraf t pä ngt erejét pazarolja vm i re; ~nde pusztitö -ödelse -n, -r 
pusztitås, dulås; pusztulås; ~ns styggelse a pusztulås borzalma föijödmjuka meg- v. lealåz; ~ sig megalåzkodik - 
ödmjukelse -ni -r megalåz-(tat)ås 

för I öka (meg)növel, bövit, gyarapit, szaporit, fokoz; ~ sig förökas -ökas -ökades, -ökats (meg)szaporodik, 
sokasodik, gyarapodik, növekedik -ökelse -n, -r szaporitås; szaporodås -Ökning -en 1. növelés, bövités, 
gyarapitås, szaporitås; böviilés, gyarapodås 2. szaporodås -Öva elkövet, véghezvisz; ~ ett brott buncselekményt 
követ el -övare -n, = jog tettes föröver adv hajö: elöre förövning -en, -ar elögyakorlat, elökészitö gyakorlat fösa 
föste, föst I. vt hajt, terel, kerget; tol, lök, dob(ål) II. (hgs igek:) ~ in behajt, beterel; ~ på hajszol, siettet; ~ undan 
félrelök, -tol; ~ ut kihajt, kiuz fötter plur fot G 

gadil -ert,.-ar fullånk (åtv is) gadda: o ~ sig samman, - ihop sig (össze)szövetkezik, összeeskiivést szö, 
összeröffen, -verödik gafM -n, gafflar 1. villa; vasvilla 2. hajö csonk årud, -fa 3. elågazås -bit -en, -ar 1. (egy 
villåra valö) falat; sill i ~ar kis heringszeletek, -darabok 2, ö villåsreggeli -formig -i villa alaku, villås; kétågu - 



klo -ri, -r villaåg, -fog -segel -seglet, = hajö csonkavitorla, ågvitorla -skaft -et, = villanyél gaffla o fecseg, locsog 
gagat -en, -er åsv: fekete borostyånkö, 

gagåt, zsett gage [gas] -t, = v. -r fizetés, tiszteletdij; 

fellépti dij; honorårium gagn -et haszon, elöny; få v. ha ~ av ngt haszna van vmiböl, hasznot huz vmiböl; vara tilt 
~ för ngn, lända ngn till ~ vkinek hasznåra van (v. hasznos), vkinck javåra v. elönyére szolgål 

gagna hasznål; hasznåra van, hasznos (ngn v. ngt vkinek v. vminek); szolgål (till ngt vmire); det till intet ez 
se mm i re sem valö gagn elig -t hasznos, elönyös, kedvezö; vara ~ för hälsan jöt tesz az egészségnek 

gagnlös -t haszontalan, hiåbavalö, céltalan, eredménytelen gagn|virke -t haszonfa, épuletfa, szer-szåmfa -växt - 
en, -er haszonnövény galal gol v. gälde, galit v. gält kukorékol; kakukkol, szöl (kakukk) gala2 -n 1. teljes v. 
unnepi disz; disz(e-gyen)ruha; klä sig i ~ diszbe öltözik, gålåba vågja magåt 2. plur: -or unnepi v. diszelöadås, 
diszbemutatö, -iinnepély -dräkt -en, -er unnepi ruha, disz(egyen)ruha, gålaruha -föreställning -en, -ar unnepi v. 
diszelöadås -klädd -klätt diszruhås, teljes diszbe öltözött 

galant I. adj udvarias, lovagias, elözékeny (nökkel szemben); gålåns; äventyr szerelmi kalandok II. adv: 
det gick ~ kitunöen v. simån ment 
(a dolog) 

galanter! -(e)t, -er 1. udvariassåg, lovagiassåg, elözékenység 2. ~er diszmuåruk -vairir plur diszmuåruk, 
luxuscikkek 

galeas -en, -cr A kétårbocos vitorlås galej -et: o gä ut på ~ szörakozni v. 

mulatni megy galej a -n, -or rég: gålya; tréf: vad hade min son på ~n att göra? mi keresnivalöd voit ott? galen 
galet 1. öriilt, bolond, tébolyodott, höbortos, eszeveszett; veszett (ållat); galna upptåg bolond csinyek; det är så 
man kan bli ~ ebbe bele lehet bolondulni; vara ~ i ngn v. ngt bolondul vkiért v. vmiért; det är då för galet! ez 
mégiscsak sok! 2. forditott, helytelen, téves, hamis; gå galet eltéveszti az utat, eltéved; rosszra fordul, balul ut ki; 
rosszul jär (pl. öra); börja i ~ ända rosszul fog hozzå, balkézzel nyul hozzå (ngt vmihez); vakna på ~ sida bal 
låbbal kel föl; det var inte så galet! nem is (voit) olyan rossz \, nem is åll(t) olyan rosszul (a dolog) 1 -panna -n, - 
or o forröfeju v. szertelen ember, „vad alak" galenskap -en, -er öriilet, elmebaj; öriiltség, esztelenség, bolondsåg; 
ostobasåg; göra ~er bolondsågokat csinål, bolondozik, mökåzik; prata ~er ostobasågokat fecseg galge -n,-ar 1. 
akasztöfa, bitöfa 2. ruhaakasztö 

galg|fågel -n, -fåglar akasztöfaviråg,-akasztöfåravalö -humor -n akasztöfahumor 

galilé -(e)n, -er galileai (ember) Galiléen npr Galilea galileisk -t galileai, galiieabeli galla -n, -or epe; utösa sin ~ 
kiönti a mérgét; kitölti a mérgét (över ngn vkin) 

gallblåsa -n, -or epehölyag 

galleri -n, = tört gall, gallus 

galler2 gallret, = i. råcs; sätta ~ för ngt 

15*gallerfönster 
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gapskratt 

raccsal ellåt, beråcsoz vmit 2. rostély (pl. kålyhåé) 3. råcs (elektroncsöben) -fönster -fönstret, == råcsos ablak - 
grind -en, -ar råcsos kapu galleri -(e)t, -er 1. oszlopcsarnok; (arkådos) folyosö, tornåc 2. képcsarnok, -tär 3. 
karzat, kakasiilö; galéria gallerverk -et, = råcsszerkezet, råcsozat gall|feber -n orv: epelåz; reta ~ på ngn (fel)diihit 
(v. nagyon felizgat) vkit; jag får ~ epeömlést kapok, elönt az epe -gång -en, -ar epevezeték gallicism -en, -er 
francia nyelvi sajåtsåg, 




gallicizmus Gallien npr Gallia gallier -n, = -v galleri . gallisk -1 gall; tipikusan francia . gallra (meg)ritklt (erdöt), 
egyel ( növényt); (ki)selejtez; ~ ut kiilönvålaszt; megritkrt (erdöt); kivålogat, kiselejtez (ärut); kiktiszöböl, 
kigyomlål (pl. idegen szavakat) gall|sjuk -t epés, ingerlékeny, elkeseredett, kolerikus gall|skrik -et, = jaj- v. 
vészkiåltås, jajveszékelés; velötråzö kiåltås -skrika -skrek, -skrikit torkaszakadtåböl kiabål, iivölt; jajveszékel 
gall|sprängd -sprängt szétzuzott epehö-lyagu (hal); åtv keseru, epés, duhös -sten -en, -ar epekö 
gållupundersökning -en, -ar (köz)véle-ménykutatås, piackutatås (Gallup-mödszerrel) galläpple -i, -n növ: gubacs 
galnas galnades, galnats ugy viselkedik 

mint egy örtilt; örjöng, duhöng galning -en, -ar bolond, eszeveszett, öriilt 

galon -en, -er (rangjelzö) paszomåny, 

sujtås, zsinör, cslk, såv galonerad paszomånnyal ellåtott, 

(arany)sujtåsos galopp [-0-] -en, -er vågta(tås), galopp; i full(t) ~ sebes vågtåban; o inte fatta ~en nem érti az 
összefiiggést v. a helyzetet, lassan kapcsol galoppera vågtåz, vågtat, galoppoz; ~nde 

lungsot galoppozö tudövész galosch -en, -er sårcipö, kalocsni gält -en, -ar 1. kandisznö; vadkan 2. 

kohåszat nyersvastuskö, -cipö galvanisera galvanizål galvanisk -t galvanikus, galvån- 

galär -en, -er gålya -fånge -n, -ar gålyarab -slav -en, -ar gålyarabszolga gam -en, -ar all: keselyu gamling -en, -ar 
öreg férfi ill. nö; våra 

~ar a mi öregeink gammal -t (comp: äldre, superi: äldst) öreg, idös, koros, vén; régi, ösi, ödon, 6; en ~ man (egy) 
öreg ember (férfi); den gamle az öreg (férfi); de gamla, ~t folk az öregek; bröd régi v. szikkadt kenyér; gamla 
möbler régi v. antik butorok; Gamla sta(de)n (az) Ö-våros, (a) Belvåros (Stockholmban); ~ som gatan nagyon 
vén, öreg mint az orszågut, ösrégi; en dag ~ egynapos; en ett års ~ barnunge egyéves gyermek; bli ~ 
(meg)öregedik, öregszik; hur ~ är ni? håny éves ön?; hur o* tror du hon är? mennyi idösnek tartod öt?, mit 
gondolsz håny éves?; han är 20 år ~ 6 husz éves; v i är lika gamla (mi) egykoruak vagyunk; av v. sedan ~t régöta, 
ösidök öta; på gamla dagar öreg napjaira v. koråra, vénségére -dags régies, ödivatu; régivågåsu, régimödi -modig 
-t régi divatu, ödivatu, divatjannilt, régies, elavult -svenska -n ösvéd (nyelv) -testament-lig -1 biblia: öszövetségi 
gamman indecl (en) rég: öröm, vidåmsåg; i fröjd och ~ örömben és boldogsågban 

gamäng -en, -er utcagyerek, csibész ganglie -n, -r, ganglion ganglilet, -er orv: 

1. idegduc 2. csontnövedék ganska adv meglehetösen, elég(gé); egészen; nagyon; ~ långt elég v. jö messze; ~ 
riktigt egész(en) helyesen 

gap -et, = 1. szåj (ållaté)-, (tåtott) pofa; åtv tåtongö nyllås, torok; rusa v. springa rätt i ~et på ngn egyenesen 
vkinek a karjaiba szalad 2. techn nyllås, hézag, szåj gapa 1. kinyitja a szåjåt; kitåtja a pofåjåt; szåjåt tåtja, 
båmészkodik, båmul; med ~nde mun tåtott szåjjal; den som ~r efter mycket, mister ofta hela stycket ki sokat 
markol, keveset fog 

2. tåtong; ~nde sår tåtongö seb 3. o pofåzik, kiabål, ordlt 

gap|hals -en, -ar o pofåzö, kiabålö(s) ordltö ember; bögömasina, nyafka v. slrös gyerek -skratt -et harsåny nevetés 
v. kacaj, hahota; brista ut i -gapskratta 
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hangos nevetésben tör ki -skratta torkaszakadtåböl kacag, hahotåzik garage [-ä's] -/, = garåzs, gépkocsiszln 
garant -en, -er kezes, jötållö garantera jötåll, szavatol, kezeskedik, garantål; biztosltékot nyiijt; kezességet v. 
felelösséget vållal; jag ~r inte för uppgiftens sanningsenlighet nem vållalok felelösséget az adat helyességéért 
garanti -(e)n, -er jötållås, szavatossåg, kezesség, garancia; biztoslték; ikläda sig - för ngt kezességet vållal vmiért 
-fond -en, -er fedezeti v. biztosltåsi alap -fördrag -et, =, -traktat -en, -er szavatossågi v. garancia-szerzödés gard - 
en, -er sp: vlvöållås; alap- v. kezdö-ållås; kårtya: vara - fedett, „besetzt" garde -i, -n testörség; gårda gardera 
(meg)véd, fedez, biztoslt; kåitya: -t kort fedett v. „besetzt" lap; - sig megvédi v. fedezi magåt (mot ngt vmivel 



szemben) garderob [-öl-] -en, -er 1. (beépltett) ruhåsszekrény v. fiilke, gardröb 2. ruhatår 3. [vkinek a] 
ruhaållomånya, gardröb 

gartierobié [-o-] -(e)n, -er ruhatåros garderob i är [-o-] -en, -er ruhatårosnÖ garderobsavgift [-Ö-] -en, -er ruhatåri 
dij gardesofficer [-o-] -(e)n, -officerare testörtiszt; gårdatiszt gardin -en, -er fuggöny; gördiilö ablakfiiggöny, rolö 
-stång -en, -stänger fuggönytartö (rud) gardist -en, -er testör; gårdista garn -et, = v. -er 1. fonal, cérna 2. hålö; 
fånga ngn i sina ~ hålöjåba kerit (v. behålöz) vkit A garnera 1. diszit, szegélyez (ruhåt); befoglal (drågakövet) 2. 
körit, diszit (ételt) 3. hajö belsejét burkolja garn|fiske -t, -n hålöval történö halåszat -härva -n, -or 
fonalgombolyag, -köteg, matring 

garnison -en, -er kat: helyörség; ållomåshely; ligga i - ållomåsozik garnisonera helyörségbe (åt)helyez; de här 
~de trupperna az itt ållomåsozö esapatok 

garnisons|sjukhus -et, = helyörségi körhåz -tjänst -en, helyörségi szolgålat garnityr -et, — 1. diszités, szegély 
(ruhån ) 2. (étel)körités 3, (teljes) kész- 

let, felszerelés, szerelvény, garnitura garn|nystan -et, == fonal- v. cérnagombolyag -ända -n, -r fonaldarab, 
cérnaszål garva 1. cserez, kikészit (bort) 2. kohåszat kévéi garvarbark -en, -ar cserkéreg, -héj garvarc -n, == 
cserzö(munkås), timår ; garveri -(e)t, -er cserzö- v. timårmuhely, 

timårsåg, börkikészitö iizem garvning -en, -ar (bör)cserzés ganjstål -et kévéit acél -syra -n, -or csersav 

gasl -en v. -et, -er fåtyolszövet, géz, mull gas2 -en, -er gåz 

gasa I. vt (el)gåzosit, gåzzal telit; ~ en lunga tudöt gåzzal tölt II. vi: ~ på 

0 gåzt ad, råkapesol 

gas|angrepp -et, = gåztåmadås -automat -en, -er (bedobös) gåzautomata -behållare -n, = gåztartåly -belysning -en 
gåzvilågitås -bildning, -en, -ar gåzképzödés gasbinda -n, -or géz- v. mullpölya gasbrännarc -n, = gåzégö gasell - 
en, -er gazella gasjformig -t gåz alaku, gåzszeru, légnemu -förgifta gåzzal megmérgez -förgiftning -en, -ar 
gåzmérgezés gask -en, -ar v. -er o 1. emelkedett hangulat, széles jökedv; vara i ~en széles jökedve van, kissé 
beesipett 2. mulatozås, muri; (diåk)mulatsåg gaska: o ~ upp sig felvidul, felvillanyozödik, -élénkiil. gas|kamin - 
en, -er gåzkålyha; vizmelegitö, autogejzir (fiirdöszobåban) -klocka -n, -or gåztartåly, gazométer -krän -en, -ar 
gåzcsap -kök -et, = gåzfözö, -resö -ledning -en, -ar gåzvezeték -lykta -n, -or (utcai) gåzlåmpa -mask -en, -er 
gåzålarc -mätare -n, = gåzmérö, -öra -rör -et, = gåzcsö gass -et höség, a nap heve gassa I. vi éget, siit, perzsel; 
solen a nap erösen tuz (v. perzsel) II. ~ sig 

1 solskenet sutteti magåt a nappal, sutkérezik (a napon), napozik; ~ sig vid elden melegszik a tuznél 

gas|skydd -et gåzvédelem -spis -en, -ar 

gåztuzhely gastl -en, -ar tengerész, matröz, hajöslegény 

gast2 -en, -ar kisértet, hazajärö léiek, (rossz) szellemgasia 
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gemen 

gasia o torkaszakadtåböl kiabål, ordit, 

iivölt; lärmåzik gastera vendégszerepel gast|krama fojtogatva nyom v. szorit (fantom, lidérc); erösen åtölel; vara 
~d lidérenyomåsa van -kramning -en, -ar fojtogatö szoritås v. ölelés; lidérenyomås 

gastrisk -1 gyomorhoz taitozö, gaszt- 

rikus, gyomor-gastronom [-ö'm] -en, -er inyenc, inyes- 

mester 


gastronomi -(e )n konyhamuvészet, 



szakåcsmuvészet, gasztronömia gastronomisk [-nöl-] -1 konyhamuvészeti, gasztronömiai gas|tryck -et, — 
gåznyomås -tändarc -n, — gåzgyujtö -tät -tätt gåzåthatlan, gåzållö, gåzt åt nem eresztö -ugn -en, -ar gåzkemence, 
gåzttizelésu kemence -verk -et, — gåzgyår, gåzmu(vek) gata -n, -or utca; közut; irtås(såv), nyiladék (erdöben); gå 
~n fram végigmegy az utcån; gå ~ upp och ~ ned fel és le j ark ål az utcåkon, az utcåkat röja; han bor på Stor~n a 
Fö utcåban lakik; mitt på ~n az utca (kellös) közepén; på öppen ~ nyilt utcån; rum åt ~ri utcai szoba; känna sig 
(v. vara) på sin mammas ~ mintha otthon volna, otthon érzi magåt; otthonos vmiben; snett över ~n ferdén v. 
rézsutosan szemben az utca måsik oldalån 

gat|flicka -n, -or utcalåny -hörn -et, = utcasarok -lykta -n, -or utcai låmpa -Uiggarc -n, = kövezömunkås, utbur- 
kolö -läggning -en, -ar (utca)kövezés, litburkolås; utcakövezet, -burkolat -pojke -n, -ar utcagyerek, csavargö - 
slinka -n, -or utcai nö, utcalåny -sopare -n, == utcaseprö -sopnings-maskin -en, -er utcaseprögép -sten -en, -ar 
burkoiatkö, kövezökö -strid en, -er utcai hare -strykare -n, — csavargö 

gatt -et, — 1. hajö (lefolyö)nyilås, lyuk 2. hajözhatö ut v. csatorna, szuk (kikötöbcjårat, tengerszoros 
gatu|belysnlng -en, -ar utcai vilågitås, közvilågitås -buller -bullret, = utcai zaj -försäljare -n, = utcai årus -kors¬ 
ning -en, -ar utca- v. utkeresztezödés -namn -et, = utcanév 

gatunge -n, -ar utcakölyök, -gyerek 

(leåny is) gatu|nämd -en, -er kb.: (községi) utiigyi hivatal -nät -et, = utcahålözat »renhållning -en utcaseprés, 
uttisztoga-tås -skylt -en, -ar utca-névtåbla -strid -en, -er utcai hare -trafik -en utcai forgalom v. közlekedés - 
vimmel -vimlet az utca forgataga, utcai nyiizsgés v. tolongås -övergång -en, -ar åtkelöhely (utcån ) gatvisa -n, -or 
divatos slåger, népszeru dal 

gav giva 

gavel -n, gavlar ép: orom(zat); dörren står på vid ~ az ajtö tårva-nyitva all; öppna på vid ~ szélesre nyit, sarkig 
k i tår -fönster -fönstret, = orom-ablak -mur -en, -ar oromfal -rum -rummet, = padlåsszoba ge gav, gett v. givit ->- 
giva gebit -et, = teriilet, vidék; åtv (szak-) 

teriilet, (tevékenységi) kör gedigen gediget 1. (fém) természetes, tiszta, szin-, termés- 2. megbizhatö, alapos, 
szolid; gedigna kunskaper alapos ismeretek gehäng -et, = vållszij; derékszij; öv; kardszfj 

gehör -et, 1. (zenei) hallås; ha ~ jö hallåsa v. fule van; spela efter ~ hallås utån jåtszik 2. meghallgatås; skaffa sig 
~ meghallgatåst ny er; vinna ~ hos ngn meghallgatåsra talål vkinél; lämna ~ åt ngn meghallgat vkit gejser -n, 
gejsrar meleg szököfoiTås, gejzir 

gelatin [§e-] -et v. -en ållati enyv, csont- 

enyv, zselatin gelé [se-] -n v. -(e)t, -er koesonya, zselé; gylimölcskocsonya -aktig -t, -artad kocsonyaszeru, 
koesonyås gelike -n, -ar hasonszöru tårs, cimbora, [vkinek a] påija v. cinkostårsa (guny is) ; du och dina gelikar 
te és a hozzåd hasonlök; te és hasonszöru cimboråid geml gemmeri, gemmer vésett (féldrågakö, ékkö, gemma 
gem2 -et, = iratkapoes, gemkapoes gemak -et, — (disz)terem, diszes helyiség 

genien I. adj: -t 1. közönséges, egyszeru; köz-; ~e man közlegény, -ember (kat); közönséges ember, åtlagember, 
az uteagemena 
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genesis 

embere; ~ soldat közkatona; i ~ ålta-lå(nossåg)ban, közönségesen 2. közönséges, aljas, hitvåny, becstelen; 
pocsék; ~t väder pocsék idö 3. rég nyåjas, szives, baråtsågos; leereszkedö; göra sig ~ med ngn komåzik v. 
bratyizik vkivel II. s indecl (en) közkatona, -legény, -ember gemena plär nyomd: kisbetuk genienhet -en, -er 
aljassåg, gazsåg, hitvånysåg, becstelenség gemenligen adv rendesen, rendszerint, 

åltalåban, közönségesen gemensam -t közös; egyiittes, közösségi, kollektiv; - egendom közös tulajdon; - 
nämnare közös nevezö; göra ~ sak med ngn egyiittmuködik v. szövetkezik vkivel; vi har intet "t semnii köziink 



egymåshoz; ~ för alla mindenki szåmåra (v. mindenkivel) közös; ~t 'közösen, egyiittesen gemensamhet -en 
közösség; szolidaritås; 

~ i intressen érdekközösség gcmensamhets|anda -n közösségi szellem 

-känsla -n, -or közösségi érzés gemenskap -en 1. közösség; közös birtoklås 2. kapcsolat; jag har ingen ~ med 
honom semmi kapcsolatom sincs vele, semmi közöm hozzå gems -en, -er gäms gemyt -et, = kedély; kedélyesség 
gemytlig -t kedélyes, jökedvu; kellemes, 

baråtsågos gemål -en, -er hitvestårs; [vkinek a] 

férje ill. neje gen -t egyenes, rövid, közeli (ut) gena megröviditi a tåvolsågot v. az utat; a (leg)rövidebb utat 
vålasztja, åtvåg; ~ över ängen keresztiilvåg a mezön genant [se-] kényes, terhes, kellemetlen, kfnos 

genast I. adv rögtön, azonnal, mindjårt, nyomban, tiistént, haladéktalanul; azonnalra II. conj: ~ (när) mihelyt, 
ainint -leverans -en, -er ker: azonnali 

szållitås 

gendarm [san*- v. sen-] -en, -er csendör, zsandår gendarm er i [sang- v. §en-] -(e)t csendörség 

gendriva -drev, -drivit megcåfol, -dönt genealog [-51-] -en, -er genealögus genealogi -(e)n, -er 1. szårmazåstan, 
csalådtörténet, genealögia 2. leszår- 

mazås, nemzedékek rendje, esalådfa genealogisk 5'-j -t szårmazåstan i, [-esalådkutatåsi, genealögiai; leszårmazåsi 
genera [se-] feszélyez, nyugtalanit, zavar; gåtol, akadålyoz; terhére van (ngn vkinek); zavarba hoz; ~r det er, om 
jag röker ? zavarja önt, ha dohånyzom?; ~ sig feszélyezi v. zavartatja magåt, feszélyezve érzi magåt (jör ngt vmi 
miatt); inte ~ sig för att.. . nem restelli hogy . . . , nem åtall ...-ni 

(inf) 

generad [se-] feszélyezett, zavart, zavarodott; vara ~ för ngt feszélyezve érzi magåt (v. j avarban van) vmi miatt; 
han är inte ~ för att öt nem feszélyezi v. zavarja hogy, nem restelli hogy, nem åtall ...-ni (inf) general -en, -er 1. 
hat tåbornok, generålis; (had)vezér U. (összet utötagja) O vezér(igazgatö) 3. (összet elötagja) fö-, legföbb; 
åltalånos -adjutant -en, -er föhadsegéd -agentur -en, -er fö-iigynökség, vezérképviselet -direktör -(e)n, -er 
vezérigazgatö -församling -en, -ar közgyulés -guvernör -(e)n, -er fökormånyzö generalisation -en, -er 
åltalånosftås generalisera åltalånosit generalitet -et tåbornoki kar general I konsul -n, -er fökonzul -konsulat -et, = 
fökonzulåtus -löjtnant -en, -er altåbornagy -major -en, -er vezérörnagy -order [-ör-] -n, (legföbb) hadparancs - 
plan -en, -er åltalånos terv -repetition -en, -er szinh: föpröba -sekreterare -n, = fötitkår generalska -n, -or 
täbornokné general |stab -en, -ey kat: vczérkar -stabschef -en, -er vezérkaii fönök -stabskaita -n, -or vezérkari 
térkép -strejk -en, -er åltalånos sztråjk generation -en, -er nemzedék, generåciö; emberöltö generator [-o-] -n, -er 
(åram- v. gåz- v. 

gözfejlesztö, generator generell [se-] -t åltalånos, egyetemes; 

~ fullmakt åltalånos felhatalmazås generositet [se-] -en bökezuség; nagylelkuség, nemeslelkuség generös [se-] -t 
bökezu; nagylelku (mot 

ngn vkihez) genesis = (en) 1. keletkezés, [vminek a] létrejötte 2. Genezis (bibliåban)genetik 
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genoingång 

genetik -en örökléstan, genetika genetisk -/ keletkezési, szårmaztatö, génetikus, genetikai Genévesjön npr (a) 
Genfi-tö gen|fordran = (en), plur: -fordringar viszontkövetelés, ellenkövetelés -fråga -n, -or viszontkérdés, 
ellenkérdés gengas -en generåtorgåz; fagåz -Ml -en, -ar gåzgeneråtoros gépkocsi -driven -drivet generåtorgåzzal 
hajtott gcnlgångarc -n, — hazajårö lélek, kisértet; alterego -gåva -n, -or viszont-ajåndék, viszonzås -gäld -en 
ellenérték, -szolgåltatås, kårpötlås, viszonzås; i v. till ~ viszonzåsul, kåipötlåsul (för ngt vmiért, vmi helyett) - 



gälda viszonoz, visszafizet, -ad geni [se-] -(e)t, -er långész, -elme, zseni genial(isk) -t långeszu, -elméju, zseniålis 
genialitet -en långelméjuség, zsenialitås genie -n, -r genius geniknöl [se-] -en, -ar tréf: gnugga ~ar- 

na töri a fejét genitiv -en, -er nyelv: birtokos eset, genitivus 

genius genien, genier védö szellem, géniusz 

gen | klang -en, -er visszhang (åtv is); väcka v. finna ~ visszhangra v. megértésre talål -kärlek -en 
viszontszerelem, -szeretet, kölcsönös szerelem v: szeretet -ljud -et, — visszhang -ljuda -ljöd, -ljudit visszhangzik 
-mäla -mät-de, -mätt vålaszol, felel, visszavåg; ellenvetést tesz (mot v. på ngt vmire) -mäle -t, -n vålasz(irat), 
felelet, visszavågås; cåfolat, ellenvetés genom [-0-] praep åt, keresztiil; åltal, ut-jån; folytån; -val, -vei; gå ~ 
rummet keresztiilmegy a szobån; kasta ut ~ fönstret kidob az ablakon; ~ hela året egész éven åt; förstörd ~ eld 
tuz åltal elpusztitott; få ett meddelande ~ radion (egy) hut kap rådiö utjån (v, rådiön); ~ att läsa azåltal hogy 
olvas, olvasås litjån; ~ att vrida på kranen a csap elforditåsåval (v. elforditåsa litjån) -arbeta (alaposan) fel- v. 
kidolgoz -bakad jöl åt- v. megsiitött, jöl åtsiilt -bläddra végig- v. åtlapoz -blot -blött (egészen) åtåzott, csuromviz 
-borra åtfur (åtv is); åthatol -brott [-o-] -et, = åttörés (kat is), åtvågås; åtv érvényre jutås, jelentkezés; ko mm a 

till ~ åtiit, feltör, érvényre jut -bru-ten -brutet åttört, åtszakitott -bäva megremegtet; åthat, åtjår; ~s av en känsla 
(erösen) åthatja (v. megremegteti a szlvét) egy érzelem -dragen -draget: staden är ~ av kanaler a vårost esatornåk 
szelik åt -driva -drev, -drivit keresztiilhajt, -visz; végrehajt; ~ sin vilja keresztiilviszi az ak ar atå t, érvényt szerez 
akaratånak -dränka åtitat, telit; genomdränkt av olja olajjal åtitatott -dålig -t egészen rossz -elak -t gonosz, 
elvetemiilt -fara -for, -farit åtv: åtjår, åtfut; jag genomfors av en rysning remegés järt åt, megremegtem, reszketés 
futott åtrajtam -fart -en, -er 1. åthaladås, åtjårås, åthajtås, åtutazås 2. åtjårö (hely); återesz -flyta -flöt, -flutit 
keresztiilfolyik (ngt vmin) -forska åt-v. végigkutat; (tud) alaposan megvizsgål -frusen -fruset åtfåzott; åt- v, 
befagyott -föra förde, -fört végrehajt, kivitelez, megvalöslt; åtv keresztiilvisz, alkalmaz -förbar -t kivi(telez)-hetö, 
végrehajthatö, megvalösithatö -glödga åthevit, åtizzlt, åttiizeslt -god -gott természeténél fogva jö -gripande 
åtfogö, mélyrehatö, alapos, gyökeres -gräddad (jöl) åtsiilt -gå -gick, -gått 1. åtv åt-v. keresztiilmegy; végigvonul 
(ngt vmin), åthat; végigfut (ngt vmin); ~ en examen åtmegy egy vizsgån; denna lag ~r hela naturen ez a törvény 
uralkodik az egész természetben; den tanken ~r hela boken ez a gondolat végigvonul az egész könyvön (i\ åthatja 
az egész könyvet); en darr ning genomgick hela kroppen remegés futott végig az egész testen 2. åtvizsgål, 
åtolvas, åtnéz, åtvesz, åttanulmånyoz; han har ~tt räkningen åtvizsgålta a szåmadåst 3. keresztiilmegy, åtesik (ngt 
vmin); kiåll; ~ en sjukdom åtesik egy betegségen; ~ stora prövningar sulyos megpröbåltatåsokon megy åt 4. 
végigjår, elvégez, kijår (pl. iskolåt) -gående I. adj\. åtmenö, tranzit-; ~ tåg közvetlen v. direkt vonat, gyorsvonat 
2. åltalånos, jellemzö, uralkodö (vonås, hiba); mélyrehatö, alapos; ~ reparation nagyjavitås (gépé) IL adv 
åltalånosan, kivétel nélkiil> teljesen -gång -en, -ar 1. åtmenés, åtkelés,genomgångsfrakt 
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gensägelse 

åtjårås; åtjård; åtmenet; tranzit 2. åtolvasås, åttanulmånyozås, åtvizsgålås; ker: vid ~ av våra böcker könyveink 
åtvizsgålåsakor -gångsfrakt -en, -er tranzitszållitmåny, -fuvai' -gångs-rum -rummet, = åtjåröszoba -gångstrafik - 
en åtmenö v. tranzitö forgalom -hederlig -t talpig beesiiletes »hygglig -t nagyon rendes v. kedves -ila 1. végigfut, 
åtfut, åtsiet • (ngt vmin); av skräck ijedség fut végig rajta 2. åtnyilall, åtvillan -kokt alaposan felforrt; åtfött, 
megfött -komisk nagyon komikus -korsa åtvåg, åtszel, keresztez; széltében-hosszå-ban beutaz -leta åt- v. 
végigkutat; -leva -levde, -levt åtél; megél, -ér -Uda -led, -lidit elszenved, eltur, elvisel, végigszenved -lysa -lyste, 
-lyst ätvilägit (röntgensugårral); beragyog; åtlåtszik, åttetszik -lysning -en, -ar åtvilågitås (röntgensugårral) -löpa 
-löpte, -löpt (v. -lopp, -lupit) befut; åt- v. keresztiilfut, végigfut, åtnéz; åtél, keresztiilmegy (ngt vmin) -marsch - 
en, -er åtvonulås (esapatoké) -mogen -moget teljesen érett -piskad 1. keresztiilhajszolt, återöszakolt 2. furfangos, 
ravasz, fortélyos, hétpröbås, minden håjjal megkent -prygla eldönget, elpåhol, elver -pyrd -pyrt [vmitöl] åtjårt, 
åthatott; [vmivel] tele; rummet är genompyrt av tobaksrök a szoba tele van dohånyfiisttel; ~ av damm porlepte - 
resa I. s; -n, -or åtutazås; vara på ~ åtutazöban van (till felé) II. vt: -reste, -rest åt- v. keresztiilutazik (ngt vmin), 
beutaz -resetillstånd -et, — åtutazåsi engedély -rutten -ruttet (el-) rothadt, elkorhadt; velejéig romlott -räkna åt- v. 



végigszåmol; ellenörzö szåmitåst végez -se -såg, -sett åtnéz, åtolvas; åtvizsgål, revideål -seende -t åtnézés, 
åtolvasås; åtvizsgålås, revideålås -skinlig -t åtlåtszö (åtv is), åttetszö; vilågos (åtv) -skåda åt- v. keresztiillåt (ngt 
vmin) -skådlig -t åtv: åtlåtszö, kitalålhatö, nyilvånvalö -skärning -en, -ar åtvågås, åtmetszés; åt- v. keresztmetszet 
-slag -et, = 1. (gépirås) åtiités, måsolat 2. åtiités (åramé) -snitt -et, = 1. keresztmetszet, (åt)metszet 2. åtlag 
åtlagban, åtlagosan, åtaljåban 

-snittlig -t åtlagos, åtlag-; közönséges, mindennapi -snittsmänniska -n, -or åtlagember -snittspris -et, = v. -er 
åtlagos år, åtlagår -snittsålder -n, -åldrar åtlagos életkor -steka -stekte, -stekt åtsiit, jöl megsiit -strömma 1. åt- v, 
keresztiilfolyik (ngt vmin) 2. åtv åtjår, eltölt (vkit, érzelem)] végigfut (vkin) -ströva bebarangol, beköborol, 
végigcsatangol, bekalandoz -sur -t åtnedvesedett, åtåzott, csuromvizes -svettig -t åtizzadt -syra 1. megsavanylt, 
savval åtitat 2. åtv åtitat, åthat, eltölt (eszme) -söka -sökte, -sökt åtkutat, tuvé tesz -trevlig -t nagyon kellemes v. 
kedves v. kedélyes (ember) -tråkig -t rendkiviil unalmas -tränga -trängde, -trängt åthatol (ngt vmin); åtv behatol 
(ngt vmibe), åthat, åtjår, eltölt; åtitat; genomträngd av övertygelsen om sin oskuld åthatva attöl a meggyözödéstöl 
hogy årtatlan, årtatlansåga teljes tudatåban -trängande åthatö; metszö A éles (hang) -trängningsförmåga -n A at* 
hatolöképesség; åtiitö erö (lövedéké) -trött nagyon fåradt, holtfåradt -tåg -et, = åt- v. keresztiilvonulås -tänkt 
åtgondolt -vaka åtvirraszt, ébren tölt -varm -t nagyon meleg, egészen åtmelegedett -våt -vått teljesen åtåzott, 
csuromvizes -väva -vävde, -vävt åtszö; genomvävt tyg két szinoldalas (v. fregoli) szövet -ögna (gyorsan) åtnéz, 
åtfut (pl. könyvet) genre [sa'nger, összet: sa'ngre] -rt, -r 1. fajta, modor, stllus, zsåner; mufaj 2. 

genrebild -bild -en, -er élet- v. zsånerkép -målare -n, == életkép- v. zsånerképfestö genrep -et, = o föpröba gen I 
saga -n, -or ellenvetés, övås, tiltakozås; inlägga en ~ mot ngt övåst emel (v. tiltakozik) vmi ellen -skjuta -sköt, - 
skjutit: ~ ngn elébe våg vkinek, elvågja v. keresztezi vkinek az utjät, megelöz vkit -strävig -t csökönyös, nyakas, 
makrancos, ellenkezö, dacos -svar -et, == 1. (viszon)vålasz, felelet 2. åtv visszhang; megértés, szimpåtia -sägelse 
-n, -r ellentmondås, ellenvetés, tiltakozås; utan ~ vitathatatlanul, kétségbevonhatatlanul; ellentmondås v. 
ellenkezés nélkiilgentemot 
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gifta 

gentemot praep,. adv (... vei) åtellenben, szemben; .. .-hez képest gentil [san*ti'l] -/ finom, elökelö, vålasztékos; 
udvarias, lovagias, bökezu; nagyvonalu, nagyszeru; visa sig ~ (mot ngn) (vki irånt) bökezunek mutatkozik, kitesz 
magåért gentjänst -en, -er viszontszolgålat gentleman [je'ntel- v. je*ntle-] -männen, -män jö modoru (v. jöl 
nevelt) ember; ur(iember), gentleman gentlemanna|chaufför [-åofö'r] -(e)n, -er urvezetö -lik -mässig -1 
gentlemanhez v. uriemberhez illö, uri gentöver praep, adv (.. ,-vel) szemben genuin -t vele sziiletett, eredeti, 
valödi, hamisitatlan, tiszta; jellegzetes, kifejezett; megrögzött; en ~ stockholmare igazi v. sziiletett stockholmi 
(ember) 

genus = v. -et, ==• nyelv, tud nem, genus genväg -en, -ar rövidebb ut; ta en ~ a rövidebb utat vålasztja, åtvåg 
(över ngt vmin) geograf -en, -er földrajztudös, geogråfus geografi -(e)n, -er földrajz geografisk -t földrajzi geolog 
[-16'g] -en, -er geolögus geologi -(e)n földtan, geolögia geologisk [-1Ö1-] -t földtani, geolögiai geometri -(e)n 
mértan, geometria geometrisk -t mértani, geometriai Georg npr György 

georgier [-o'rg-] -n, — gruz(ial) (ember) georgisk [-o'rg-] -t gruz(iai) gepäck -et csomag, (uti)poggyåsz, målha 
gerillakrig [-ge] -et, = gerillaharc, -håboru 

german -en, -er germån (ember) germanisera (el)németeslt, germanizål germanlsm -en, -er -nyelv: német nyelvi 
sajåtossåg; németesség, germanizmus germansk -t germån ges gavs, givits v. getts givas gesims -en, -er pårkåny, 
pårkånyzat gest [se-] -en, -er taglejtés, (kéz)mozdu- 

lat, gesztus gestalt -en, -er alak, forma; ta ~ alakot 

v. format ölt gestalta alalat, formål; ~ sig alakul, formålödik; [vmilyenné] vålik gestaltning -en, -ar alakitås, 
(megformålås; alakulås; formålödås 



gestikulera [§e-] élénk (kézmozdulatokat tesz, hadonåszik, gesztikulål gesäll -en, -er (iparos)segéd, mesterlegény 
-brev -et, = (iparos)segédlevél -prov -et, = segéd vizsga; segédi vizsgamunka v. -darab; rég (iparoslegényi) 
remek; åtv [vkinek az] elsö alkotåsa get -en, getter kecske; åtv: skilja fåren från -terna elvålasztja egymåstöl a 
jökat és a gonoszokat getabock -en, -ar kecskebak, bakkecske geting -en, -ar 1. daråzs 2. o (egy) korty pålinka - 
bo -(e)t, -n daråzsfészek -midja -n, -or daråzsderék ->sting -styng -et, = daråzscsipés get|mjölk -en kecsketej -ost 
-en, -ar kecsketurö -skinn -et, == kecskebör; sevrö -öga -t, -ögon 1. a kecske szeme 2. kasta ett - på ngt gyors 
pillantåst vet vmire; ge ngn ett - haragos pillantåst vet vkire gevär -et, = puska, fegyver; för fot låbhoz 1 (puskit); 
i - fegyverbe!; på axel - / vållra 1 (puskåt); sträcka - lerakja v. léteszi a fegyvert (åtv is) 

gevärs I eld -en puskatuz -fabrik -en, -er fegyvergyaV -håll: på v. inom - lötåvolsågban, lötåvolsågon beliil -kolv 
-en, -ar puskatus -kula -n, -or puskagolyö -pipa -n, -or puskacsö -skott [-o-] -et, = puskalövés gld [g-] -en, -er 
idegenvezetö; utikalauz 

(könyv) giffel -n, gifflar kifli giftl -et, -er méreg; ta mérget vesz be, 

megmérgezi magåt gift2 håzas, nös (férfi); férjes, férjezett (nö); man nös férfi; ~ kvinna férjes nö, asszony; ungt 
~ par fiatal (håzas)pår; bli ~ (meg)håzasodik, (meg)nösiil (férfi); férjhez megy (nö) vara ~ med ngn vkinek a férje 
ill. felesége 

gifta gifte, gift: ~ (bort) meghåzasit; megnösit (férfit); férjhez ad (nöt); ~ bort ngn med ngn összehåzasit vkit vki 
vei; (nöt) férjhez ad vkihez; ~ sig (meg)håzasodik, (meg)nösiil (férfi); férjhez megy (nö); ~ sig med rgn 
håzassågra lép (v. összehåzasodik) vki-vei; (nö) férjhez megy vk i hez; sig in i en familj behåzasodik egy 
csalådba; A om sig ujra (meg)håzasodik vgiftas 
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giforörelse 

megnösul; ujra férjhez megy; ismét håzassågra lép giftas I. dep (csak inf) meghåzasodik, megnösul (férfi); 
férjhez megy (nö); håzassågot köt, egybekel II. s indecl (meg)håzasodås, (meg)nösiilés; férjhezmenés;- håzassåg 
-lysten -lystet håzasodni vågyö, nösiilö; férjhez menni vågyö -tankar plur nösiilési ill. férj-hezmenési szåndék; gå 
i ~ a (megélö-siil és ill. férjhezmenés gondolatåval foglalkozik -vuxen -vuxet håzassågkötésre képes; nösiilendö 
(férfi), eladö (le iny) -ålder -re nösiilési ill. eladö kor; håzassågkötéshez megkivånt életkor 

gift|tlandare -n, = méregkeverö -blåsa -n, -or méreghölyag, -zacskö; åtv mérges ember -dryck -en, -er méregital, 
mérgezett ital gifte -t, -n håzassåg;, ett gott ~ jö parti; barn i första ~t az elsö håzassågböl valö gyerek(ek) 
giftermål -et, == håzassåg, håzassågkötés; - av kärlek szerelmi håzassåg giftermåls|anbud -et, = håzassågi ajånlat 
-annons -en, -er håzassågi hirdetés (ujsigban) -balk -en håzassågi törvény v. jog gift|fri -fritt méregmentes, nem 
mérgezö, årtalmatlan -gas -en, -er mérges gåz giftig -t mérges, mérgezett, mérgezö; 

åtv csipös gift |körtel -n, -körtlar méregmirigy -mord -et, = mérgezés(es gyilkossåg) -orm -en, -ar mérgeskigyö - 
skåp -et, = méregszekrény (gycgyszcrtårban) -tan<L -en, -tänder méregfog -ämne -t, -n méreganyag, mérgezö 
anyag gigant -en, -er öriås, gigåsz gigantisk -t öriåsi, gigåszi, gigantikus gikt -en köszvény, podagra -anfall -et, — 
köszvényroham -bruten -brutet köszvényes, podagrås -knöl -en, -ar köszvényes csomö giljotin igi-] -en, -er 
nyaktilö giljotinera nyaktilöval lefejez, nyaktilöz gill -t — giltig; allt går v. har sin -a gång minden a szokåsos v. 
rendes mederben halad; tredje gången -t hårom a magyar igazsåg gillå 1. helyesel, (érvényesnek) elismer, 
jövåhagy, jönak tart, helybenhagy, hozzåjårul; ~s! elfogadom!, helyes !; 

det inte! nem érvényes!, nem helyes!, nem szåmit! 2. o becsiil, értékel, méltånyol; - ngt skarpt csuda jönak v. 
klassznak talål vmit gillande -t helyeslés, jövåhagyås, hozzåjårulås 

gille -t, -n 1. egy(esii)!et, testiilet, tårsasåg, tårsaskör; tört céh 2. rég tårsas lakoma, vendégség, dåridö giller 
gillret, = csapda, kelepce, fogö, 

tör; hurok, hålö gilka: - en fälla csapdåt ålllt fel; cselt 



vet (för ngn vkinek) giltig -t érvényes, hatålyos, érvényben levö; ha ~a skäl elfogadhatö v. nyomös okai vannak - 
het -en érvény(esség), hatåly(ossåg) giltighetstid -en érvényességi idö v. tartam 

gin -v gen; gina gena ginst -c/z, -er nov: rekettye gips -en, -er gipsz 

gipsa 1. begipszez, (be)gipszel, gipsszel 

vakol 2. orv gipszbe tesz gips|avgjutning -en, -ar gipszbe öntés; gipszöntvény -avtryck -et, = gipszlenyomat - 
förband -et, = orv gipszkötés 

gir -en, -ar 1. hajö csellengés, eltérés (az utirånytöl) 2. elkanyarodås, fordulås 

gira 1. hajö cselleng, eltér (az utirånytöl) 2. (hirtelen) elkanyarodik, fordul (pl. autö); åtv inog, tåntorog giraff [si- 
] -en, -er all: zsiråf girera ker åtutal (till ett konto egy szåmlåra); forgat, zsirål (våltöt) girig -t 1. fösvény, fukar, 
zsugori 2. mohö, kapzsi, sövårgö (efter v. på ngt vmire, vmi utan) -buk -en, -ar fösvény, fukar v. zsugori (ember) 
-het -en 1. fösvénység, fukarsåg, zsugorisåg 2. mohösåg, kapzsisåg, sövårgås g i iland -en, -er (viråg- v. 
lomb)fiizér giro -t, -n 1. ker åtutalås (szåmlåk között), zslrö 2. folyöszåmla (bankban), zsiröszåmla; (postai) 
csekkszåmla; • sätta in pengar på ~ pénzt folyöszåmlåra v. csckkszåmlåra elhelyez -räkning -en, -ar folyöszåmla, 
zsiröszåmla ( bankban ); (postatakarékpénztåri) csekkszåmla -rörelse -n (bankzslrö-forgalom; 
(postatakarékpénztåri) csekkforgalomglss 
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giva 

giss -et, = zene gisz gissa ki- v. eltalål; talålgat; megfejt, -old; vélekedik, feltételez; ~ gåtor rejtvényeket 
(meg)fejt; rätt ~t! el-v. kitalåltad 1; ~ på ngt talålgat vmit; ~ sig HU ngt ki- v. eltalål vmit gissel gisslet, = 
korbåes, ostor; åtv (orszågos) esapås gissla korbåesol, ostoroz gisslan s indecl (en) tusz, kezes gissning -en, -ar 
talålgatås, vélekedés, feltevés 

gissnings] tävlan s indecl (en) talålöskérdés-jåték v. -verseny gissningsvis adv feltehetöleg, tal ål om ra, 

hozzåvetöleg gisten gistet foly(at)ö, szivårgös, lékes, szétszåradt (pl. hordö)) hézagos (padlö); vara ~ folyik, 
szivårog, ereszt (edény, csönak) gistna kilyukad, léket kap, kezd szivårogni, ereszt gitarr -en, -er g i tår 

gitta gittade v. gitte v. g at, gittat.!. blr, képes, tud [vmit tenni]; inte ~ röra ett finger az ujjåt sem birja mozdltani 
2. szeret, kedve van [vmit csinålni]; jag gitter inte höra på längre nem birom. (v. nincs kedvem) tovåbb hallgatni 
[ezt] gitter gittret, = 1. fiz elhajlåsi råes 2. 

åsv (kriståly)råcs giv -en (1—3. kårtya:) 1. osztås; vem har ~ en?, vems är ~en? ki oszt? 2, osztö 3. plur: -ar (egy- 
egy jåtékosnak) kiosztott lapok 4. den nya ~en az lij (gazdasågi) politika,, a „New Deal" (USA) giva v. ge gav, 
givit v. gett I. vt ad; adomånyoz, ajåndékoz (ngn ngt vkinek vmit); ide- v. odaad, åtad; ge en befallning parancsot 
ad; ge dricks(pengar /borravalöt ad; ge ngn erkännande elismeréssel adözik vkinek; ge ngn handen kezet nyujt 
vkinek; ge ngn första hjälpen elsösegélyben részeslt vkit;geen middag för ngn (est)ebédet ad (v. rendez) vkinek 
(a»tiszteletére); giv v. ge mig saltet add v. adja idé a söt; ge ngn att äta enni ad vkinek; ge akt på ngt figyel(met 
fordlt) vmire; giv akt! vigyåzz! (vezényszö); affären gav stor vinst az iizlet nagy nyereséget hozott; ge ngn en 
spark megrug vkit, 

rug egyet vkin; det ger ingen mening ennek nincs értelme; det ena ordet gav det andra egyik szö követte a 
måsikat, szö szöt követett; ge ngt förlorat lemond vmiröl, elveszettnek v. reménytelennek tart vmit; jag skulle ge 
mycket om jag visste ... sokért nem adnåm ha tudnåm ... ; jag ger inte mycket för hans omdöme nem sokat 
adökba vé 1 emény ére; åtv: jag ska ge dig ! majd adok én neked!; det ger jag tusan (i) bånom is én!, futyiilök 
rå!, az ördög bånja!; ges Hamlet än? adjåk v. jåtsszåk még a Hamletet?; kårtya: det är ni som ger ön oszt; give 
Gud att. . . adja Isten hogy 

II. ~ sig oda- v. neki- v. megadja magåt (åt ngn vkinek); ge sig helt åt diktningen egészen a költészetre adja a 
fejét, egészen a költészetnek szenteli magåt; ge sig åt ngn odaadja magåt vkinek (nö); ~ sig tid idöt enged 



magånak; jag ger mig inte förrän jag funnit boken nem nyugszom addig mig meg nem talålom a könyvet; jag ger 
mig icke en tum egy tapodtat sem engedek; ge sig fången megadja magåt (fogolyként); kölden ger sig a hideg 
enyhiil v. enged; det ger sig nog! fog az menni!, majd rendbejön a dolog!; ge sig i fara veszélynek teszi ki (v. 
veszedelembe sodorja) magåt; ge sig i kast med ngn szöba åll vkivel; ge sig i samtal med ngn beszédbe elegyedik 
vkivel; ge sig i strid harcba bocsåtkozik; ge sig i väg utta kel, elutazik, elindul; ge sig till soldat beåll v. elmegy 
katonånak; ge sig till känna megismerteti magåt, felfedi kilétét (för ngn vki elött) 

III. (hgs igek:) ~ sig av utnak indul, felkerekedik; o meglép, elillan; ge bort odaad, elajåndékoz;ge efter enged 
(för ngn v. ngt vkinek v. vminek); (el)enged (på ngt vmiböl); alåbbhagy, gyengiil, .csökken; ge emellan 
kulönbözetként ad (még), råfizet (pil • cserénél); ge fram idead, odaad, elöad; ge ifrån sig kiad a kezéböl; ont v. 
åraszt v. kibocsåt magåböl (szagot, höt); kiad, kihåny (ételt); inte ge ett ljud ifrån sig meg se mukkan, egy hang 
sem jön ki .a torkån; inte ge ifrån sig ett livstecken semmi életjelt nem ad magåröl; gegivakt 
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glansa 

igen visszaad; åtv visszafizet (för ngt vmiért); ge in bead; ge sig. in i v. på ett företag vållalkozåsba kezd v. fog; 
ge sig in på ngt vmire adja magåt, nekikezd vminek, hozzåfog vmihez; ge sig in vid teatern belép a szinhåzhoz, 
szinész lesz; ge med på vägen ad neki az utra; ge med sig lead, åtad; enged, belenyugszik; enyhiil, alåbbhagy; ge 
orn ujra oszt (kårtyåt).; ge sig på ngn nekiesik vkinek, råtåmad vkire; ge sig på ngt hozzåfog vmihez, neki låt 
vminek, belekezd vmibe; ge tilt hozzåad, -tesz; ge titi ett skrik felkiålt; ge sig titi att läsa hozzåfog az olvasåshoz, 
elkezd olvasni; ge sig till freds megelégszik; ge sig till tåls tiirelemmel van, tiirtözteti magåt; ge tillbaka på 10 
kronor visszaad 10 koronåböl; ge upp felad (åtv is), elejt /åtv); ge upp kampen feladja a harcot; ge upp andan 
kiadja v. kileheli lelkét; ge upp ett skri felkiålt, -sikolt; ge ut kiad (pénzt, könyvet); kibocsåt, kihirdet (törvényt); 
ge sig ut och fiska el-, megy horgåszni v. halåszni; ge sig ut på isen kimegy a jégre; ge sig ut på landet elutazik 
v. elmegy vidékre; ge sig utför ngt vminek mondja v. kiadja magåt; ge sig åstad utnak indul, elmegy, eltåvozik; 
ge sig över åtmegy, åtkel; elcsiigged, kétségbeesik givakt (ett) 1. vigyåzz! (vezényszö); vigyåzzållås; stå i ~ 
vigyåzzban åll 2. figyelmeztetés givande gyiimölcsözö, eredményes, kifizetödö, jövedelmezö, hasznot hajtö; åtv 
termékeny (pl. vita) givare -n, == [vmit] adö; adomånyozö, 

ajåndékozö givas v. ges gavs, givits v. getts: det gives v. ges van, létezik; mot den sjukdomen ges ingen bot erre a 
betegségre nincs orvossåg; det ges tillfällen då .. . vannak alkalmak armkor . . . given givet adott, meghatårozott; 
biztos, bizonyos; av given storlek adott v. meghatårozott nagysågu; det är en ~ sak att.. . az biztos v. tény hogy . . 
., nem kétséges hogy ... . ; det är givet (ez) vilågos, magåtöl értetödö; ta för giveU biztosra vesz, kétségtelennek 
v. evidensnek tart givetvis adv magåtöl értetödöen, természetesen, kétségteleniil 

givmild ".milt adakozö, bökezu, jöszfvu; 

pazarlö 

gjord 1 gjort (göra) megesinålt, -tett; elkészltett, elintézett; en ~ historia egy kigondolt v. kiagyalt történet, 
koholmåny, kitalålås gjord2 -en, -ar heveder; (széles) öv gjuta göt, gjutit önt (techn is); A tårar könnyeket ejt v. 
hullat v. ont; månen göt sitt silver över nejden a hold eziistös fénye elöntötte a tåjat; klänningen sitter som gjuten 
ugy åll rajta a ruha mintha råöntötték volna; gjutet glas öntött iiveg; ~ av leönt gjutare -en, = öntö. gjuteri -(e)t, - 
er öntöde, öntömu-hely 

gjut|form [-o-] -en, -ar techn: öntöforma -gods -et techn: öntvény -järn -et, = • öntöttvas gjutning -en, -ar techn: 
Öntés gjutstål = öntöttacél glacéhandske -n, -ar glaszékesztyu glacial -t jégkor(szakbel)i, jeges, jég- 

-period -tid -en, -er jégkorszak glaciär -en, -er jégår, gleccser -älv -en, -ar 

gleccserfolyö, -patak glad glatt vidåm, vig, derus, jökedvu; kellemes, jö; boldog; ett glatt budskap jö hrr, 
örömhrr; ~a färger élénk szmek; ~ helg! kellemes v. boldog iinnepeket! han är alltid vid glatt lynne ö mindig 
jökedvu; med glatt mod gick han i döden jökedvuen ment a halålba; vara ~ i ngn szerelmes vkibe; vara ~ åt livet 



öriil az életnek; vara v. bli ~ över ngt (meg)öriil vminek glada -n, -or all: vörös kånya glad(e)lig -t tréf. költ: vig, 
vidåm glad(e)ligen adv vlgan, vidåman; örömest, örömmel gladlynt vig kedélyu, jökedvu, kedélyes, vidåm 

glam glammet vidåm beszélgetés, hangos terefere, vig zsivaj; vidåmsåg; skämt och ~ tréfa és vidåmsåg . glamma 
tereferél, hangosan diskurål 

és nevet(gél), zajong glans -en fény, ragyogås; pompa; i all sin ~ egész pompåjåban; det gick med ~ fényesen v. 
ragyogöan ment (a dolog) 

glansa fényessé v. ragyogövå tesz, fényesrtglansdagar 
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glimt 

glans i dagar plur a dicsöség napjai, fénykor -full -/. ragyogö, fényes glansig -t fényes, fénylö, ragyogö glansk -t 
fényes, ragyogö; sima glans(k)is -en (tiikör)sima v. slkos jég glans |lös -t fénytelen -nummer -numret, = ragyogö 
(musor)szåm, a musor fénypontja -papper -et, = fénypaplr -period -en, -er fénykor -punkt -en, -er fénypont -tid - 
en, -er fénykor glapp -t bö, lötyögös, laza, tåg glappa lötyög, lazån åll, tul bö glas -et, = 1. iiveg (anyag); pressat 
•öntött iiveg 2. pohår; ett ~ vin egy pohår bor; sätt fram två ~ tégy két poharat az asztalra; ta sig ett ~ iszik egyet; 
ta ett ~ för mycket egy pohåiTal többet iszik a kelleténél; titta för djupt i ~et tul mélyen néz a pohår fenekére; 
sätta in ~ i fönster beiivegezi az ablakot; sätta inom ~ och ram iiveg alå helyez és bekeretez 3. hajö léiöra (örség) 
-affär -en, -er (iivegåru-és) edényiizlet -artad iivegszeru, iiveges;. med ~ blick iiveges tekintettel -bit -en, -ar 
iivegdarab, -szilånk -blåsarc -n, = iivegfuvö -bruk -et, = iiveghuta, -gyår -burk -en, -ar iiveg (-edény); beföttes 
iiveg -dorr -en, -ar iivegajtö 

glasera måzzal bevon, zomåncoz (agyåg-årut, porcelånt)-, cukormåzzal v. gla-z urral bevon (siiteményt) glasjhus 
-et, = . iiveghåz -klocka [-o-] -n, -or iivegbura, -harang -kula -n, -or iiveggömb, -golyö -kupa -n, -or iivegbura; 
låmpaernyö (uvegböl) -måleri -(e)t, -er iivegfestészet; iivegfestmény -mästare -n, = iiveges(mester), iivegezö - 
papper -et, == iiveg- v. csiszolöpaplr -ruta -n, -or iivegtåbla -rör -et, '= iivegesö glass -en, -er fagylalt -försäljare - 
n, — 

(utcai) fagylaltårus, fagyialtos glas I skiva -n, -or uveglap -skåp -et, =» iivegajtös szckrény; vitrin -skärva -n, -or 
iivegszilånk, -cserép -slipare -n, = iivegcsiszolö (munkås) glasspinne -n, -ar nyeles fagylalt (S) glass-stånd -et, == 
(utcai) fagyialtos 

stand v. koesi glas I ull -en iiveggyapot -varor plur iivegåruk 
glasyr -en, -er måz, zomåne (agyagårun, 

porcelånon); cukormåz, -bevonat, gla-zur (siiteményen) glasögon plur szemiiveg; rég påpaszem; ett par ~ egy 
szemiiveg; begagna szemiiveget hord -bågar plur szemiivegkeret -fodrai -et, = szemiivege tok, -tartö -orm -en, -ar 
åll: szemiiveges klgyö, kobra(klgyö) glattl adv (glad) vidåman, vlgan, derusen 

glatt2 sima; slkos, csuszös; springa för ~a livet teljes erejéböl fut -slipa si måra csiszol, lecsiszol gles -t gyér, 
ritkås, ritka; hézagos (pL fogak); laza kötésu v. szövésu; -t hår ritka v. gyér haj; ~t befolkad gyéren v. ritkån 
lakott glesna (meg)ritkul, (meg)gyériil gli -(e)t, -n 1. halivadék 2. o åtv kölyök,, poronty; ~n kölykök, csemeték, 
sråcok glid -et, — csuszås, siklås; csuszåsi tåv(olsåg); åtv közeledés (mot ngt vmihez); det är gott ~ jö sl hö van; 
komma på ~ csuszni v. siklani kezd; megesuszamlik; han är alltmera på ** mot socialismen egyre inkåbb 
közeledik a szocializmushoz (v. hajlik a szocializmus felé) glida gled, glidit 1. vi csuszik, siklik; siklörepiilést 
végez; låta tillfället ~ sig ur händerna elszalasztja az alkalmai?; II. (hgs igek:) - av lecsuszik, lesiklik; A fram 
över isen tovasiklik a jégen; ~ förbi mellette elsiklik; - tied lecsuszik, lesiklik glidande csuszö, siklö; r* 
löneskala 

mozgö bérskåla glid (flygplan -et, = vitorlåzö repulögép -flykt -en siklörepiilés; vitorlåzö repiilés -lager -lagret, = 
csuszö- v. siklöesapågy -skyddskedja -n, -or autö: csuszåsgåtlö låne glimma pislåkol; fénylik, ragyog, csillog; det 



är ej guld aili som ~r nem mind arany ami fénylik; — hgs igek: till felvillan, -ragyog glimmer 1. glimret 
csillogås, ragyogås, 

fény 2. -n åsv: csillåm glimra csillog, csillåmlik, fénylik, ragyog 

glimt -en, -ar (fel)villanås, felcsillanås; sugär, fény; en ~ av hopp (egy) reménysugår; få en ~ av ngt megpillant 
(v+glimta 
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glädjesprång 

futölag meglåt) vmit; ~ar ur vardagslivet pillanatképek a mindennapi életböl 

gumtå felcsillan, -villan, -ragyog; — hgs igek: ~ fram elövillan, kicsillan; elöbukkan glimtvis adv futölag, 
némelykor, olykor giinder glindrei 1. ragyogås, pislåkolås (csillagoké) 2.plur:. = villantö, mu-csali 

gliring -ert, -ar åtv: szurås, csipkelödés, oidalvågås, gunyos megjegyzés; ge ngn "ar szurkål vkit, kötekedik v. 
csipkelödik vkivel glitter glittret 1. csillogås, csillåmlås, ragyogås 2. csillogö dlsz, csillåm; csillogö fémszål, 
lametta (karåcsonyfån) 3. lires ragyogås, kiilsö fény -guld -et (hamis) aranyfiist glittra, esi i log, csillåmlik; 
ragyog; ~ i alla färger minden szlnben ragyog glittrande csillogö, • csillåmlö, ragyogö; 

sugårzö; ~ glad örömtöf sugårzö glo glodde, glott (ki)mereszti a szemét, båmul, erösen v. mereven néz; ~ på ngn 
råmered v. råbåmul (v. a szemét mereszti) vkire glob -en, -er földgömb, -golyö; éggömb; åiv (összet) golyö - 
formig -1 gömb alaku 

glop -en, -ar o széltolö; éretlen fickö, 

(kis) csibész gloria -n, -or 1. dicsfény, fénykoszoru, gloria 2. dicsöség, hlrnév, nimbusz 3, tex félselyem £ A rifiera 
dicsölt, (fel)magasztal fTjffls -t dicsö(séges) gbjziAk »vördig-t rég: dicsö(séges) 

b* -n, -or 1. isk idegen nyelvi (v. régi) s'.-j, szömagyaråzat 2. gunyos megjegyzés 

gkabok -en, -böcker szötårfiizet, szöszedet; szöjegyzék glosögd -ögt meredt v. kidulledt szemu ., glufsa: o ~ i sig 
fal, mohön eszik, 

nyeli v. bedobålja az ételt glugg -en, -ar (kis) nyllås, rés; lörés glukos -en glykos glunkas glunkades, glunkats: 
det ~ (titokban) beszélnek v. suttognak (om rigi vmiröl); det ~s om att.. . azt rebesgetik v. hlresztelik hogy ... 
glupa: o i sig fal, bezabål glupande falånk, telhetetlen, mohö; pré- 

dalesö; - hunger farkaséhség, -étvågy, falånksåg; - ulv ragadozö farkas glupsk -t 1. falånk, nagyétku, -bélu; 
ragadozö, prédåra lesö, zsåkmånyra éhes (ållat); sövårgö (på v. efter ngt vmire); äta ~t fal, tellietetienul v. mohön 
eszik 2. o mértéktelen, öriåsi; méltånytalan; "a priser borsos (v. tul magas) årak; ~ tur öriåsi szerencse -het -en 
falånksåg, mohösåg; mértéktelenség 

glutta o kandikål, kukucskål, leskelödik glycerin -et v. -en glicerin glykos -en vegy: szölöcukor, gltiköz glåmig -t 
fakö(sårga), (betegesen) såpadt,, 

beesett arcu v. szemu glåpord -et, = gunyos v. kötekedö megjegyzés, gunyolödås, csipkelödés glädja gladde, glatt 
megörvendeztet; örömet szerez v. okoz (ngn vkinek); det gläder mig att... öriilök hogy .. .; det har glatt oss att 
höra ... örömmel hallottuk. ..; ~ sig åt v. över ngt öriil v. örvend vminek; örömét lelt (v. gyönyörködik) vmiben; ~ 
sig åt gott rykte jö hlrnévnek örvend, jö hlrben åll glädjande örvendetes glädjas giäddes, glatts öriil, örvend;; 

- glädja (sig) glädje -n öröm; megelégedés; boldogsåg; jökedv, vidåmsåg; ~n står i iak a jökedv åltalånos (v. 
tetöpontjån van);, bereda ngn ~ örömet okoz v. szerez vkinek; finna (v. ha sin) ~ i ngt örömét leli vmiben; få 
mycken ~ av sina barn sok öröme van a gyermekeiben; ha " av ngn öröme telik vkiben; det har jag ju ingen ~ av 
abban semmi örömem sincs, semmi hasznom sincs belöle; vara utom sig av ~ magån Idviil van örömében; till ~ 
för mina föräldrar szuleim örömére -betygelse -n, -r örömnyilvåmtås . -bringande örömet hozö v. okozö -dag -en, 
-ar 'örömnap -drucken -drucket örömittas, örömtöl måmoros -fattig -t örömtelen, szomoru, sivår -fest -en, -er 




örömiinnep -flicka -n, -or örömlåny »full -t vidåm, örvendezö -fylld -fyllt örömteli, vidåm -högtid -en, -er 
örömiinnep -lös -t örömtelen -rik -t örömteli, vidåm -rop -et, — örömkiåltås -rus -et, = örömmåmor -språng -et, 

=: göra v. taglädjestrålande 
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gnissla 

ugråndozik örömében -strålande örömtöl sugårzö -tjut -et, — örömrivalgås, -kiåltås -tom -t -fattig -tår -en, -ar 
örömkönny -yra -n örömmåmor, »yttring -en, -ar örömnyilvåmtås, az öröm kifejezése v. jele -ämne -t, -n az 
öröm tårgya, ok az öröm re; ej förakta livets små ~n nem veti meg az élet aprö örömeit 

gläfs -et csaholås, ugatås; zsémbeskedés; 

szid(almaz)ås gläfsa gläfste, gläfst csahol, ugat; zsém-beskedik 

glänsa glänste, glänst fénylik, ragyog, csillog; åtv tundököl, kitunik (med ngt vmivel); — hgs igek: ~ titi 
felragyog, -csillan, -villan glänsande ragyogö, fényes; nagyszeru glänt: på ~ félig nyitott v. nyitva; dörren stod på 
~ az ajtö félig nyitva voit; ställa på ~ félig kinyit A gläntal: ~ på dörren félig v. kissé kinyitja az ajtöt 

glänta2 -n, -or (erdei) tisztås, irtås glätta (ki)simrt; csiszol; fényeslt (pl. paplrt) 

glättig -t jökedvu, vig kedélyu, vidåm, derus -het -en vidåmsåg, deru(s kedély), jö kedély glöd -et (åtv: -en), — v. 
-er 1. paråzs; stå som på ~ tukön ul 2. åtv tuz, hév, szenvedély glöda glödde, glött izzik, paråzslik; åtv 

heviil, långol, tiizel, ég glödande izzö, forro, tiizes, heves glödeld -en, -ar paråzslö tuz glödga izzit, hevit; 
(meg)tuzesit, foiTÖsit; (fel)foiTal; ~t vin forralt bor glöd|het -hett izzö, tiizes; forro -kropp -en, -ar vili: izzötest - 
lampa -n, -or izzölåmpa -ritning -en, -ut iparmuvészet: égetés, égetett munka v. minta -stekt paråzson siitött v. 
siilt -strumpa -n, -or techn: izzöharisnya -tråd -en, -ar vili: izzöszål glögg -en, -ar forralt bor; égetett pålinka 
glömma glömde, glömt elfelejt, elfeled; elmulaszt; el- v. megfeledkezik (ngt vmiröl); ~ hemma otthon felejt v, 
hagy; - av v. bort elfelejt; glöm inte bort oss ne felejtsen el (v. låtogasson meg ismét) bennunket; ~ kvar ottfelejt; 
det hade jag alldeles glömt egészen kiment a fejemböl, teljesen elfelejtet- 

tem; ko mm a ngn att ~ ngt vkivel elfelejtet vmit; ~ sig meg- v. elfeledkezik' magåröl; ~ sig kvar ottfeledkezik 
[vhol] 

glömsk -t feledékeny;, megfeledkezö; vara ~ av sig feledékeny, rövid az emlékezete; ~ av sina plikter köteles A 
ségéröl megfeledkezö glömska -n i. feledékenység 2. feledés, elfelejtés; falla v. råka i ~ feledésbe meriil v. megy 
gnabb -et o ingerkedés, kötödés, civakodås 

gnabbas gnabbades, gnabbats o ingerkedik, kötödik, civakodik gnaga gnagde, gnagt råg, rågcsål; åtv emészt, 
kinoz, gyötör; ~ köttet från benen lerågja a hust a csontokröl; ~ hål i v. på ngt lyukat råg vmibe; ~ på ngt rågödik 
vmin (åtv is); ~nde oro kinzö nyugtalansåg; ~ sönder szét- v. összeråg gnagarc -n, — åll rågcsålö gnat -et 
zsémbeskedés, pörlekedés, civödås; akadékoskodås, gåncsoskodås, kritizålås 

gnata zsémbel, zsörtölödik, pöröl; akadékoskodik, gåncsoskodik (på ngn vkivel); kritizål gnatig -t 
zsémbes(kedö), zsörtölödö, pörlekedö; gåncsoskodö, szörszålhasogatö, kåkån csomöt keresö gnejs -en, -er åsv: 
gnejsz gnida gned, gnidit 1. dörzsöl, dörgöl; surol; ~ sömnen ur ögonen kidörzsöli az ålmot a szeméböl; - på 
fiolen cin-cogtatja a hegedut; ~ sig i ögonen (meg)dörzsöli a szemét; ~ sig mot ngt odadörgölödzik vmihez; — 
hgs igek: ~ av v. bort ledörzsöl, lesurol, lesikål; ~ in bedörzsöl 2. fukarkodik, krajcåros-kodik, fogåhoz veri a 
garast; ~ ihop O összckapar, -kuporgat gnidarc -n,~ o fösvény, fukar, zsugori, 

szukmarkri. krajcåroskodö (ember) gnideri -(e)t, -er fukarkodås, krajcåros-kodås 

gnidig -t o fösvény, zsugori, fukar, 

szukmarkri gnidning -en, -ar dörzsölés gnissel gnisslet 1. csikorgås, nyikorgås; 

(fog)csikorgatås 2. åtv surlödås(ok) gnissla csikorog, nyikorog; ~ med tänderna fogait csikorgatjagnista 



god 

gnista I. s: -n, -or szikra, sziporka (åtv is); spruta gnistor szikråt. håny; en ~ hopp egy szikra remény, egy 
reménysugär; ha ~n van tehetsége; o han har inte en ~ förstånd szikrånyi esze sincs II. vi szikratåviratot ill. 
rådiötåviratot kiild gnistfångarc -n, == szikrafogö gnistra szikråzik, sziporkåzik; hans ögon ~de av vrede szikråt 
hånyt a szeme haragjåban; åtv: det ~r för ögonen på mig csillagokat låtok; ~nde kvickhet sziporkåzö 
szellemesség v. vice gnist regn -et, = szikraesö -slackare-rc, == szikrafogö, -håritö -telegrafi ~(e)n 
szikratåvlrås(zat) gno gnodde, gnott I. vt dörzsöl; surol IL vi 1. o giircöl, veszödik; magol, biflåz (med ngt vmit) 

2. o. elrohan, elinal, elszelel, kereket old gnola dudol; ~ på en visa egy dalt dudol gnugga 1. dörzsöl, dörgöl; ~ 
händerna .kezeit dörzsöli 2. ~ ngn före. examen vizsgåra magol vkivel, paukol vkit gnutta -n, -or o åtv csipet, 
szikra; darabka (szövet) ; inte hd en ~ humor egy sz ikr ånyi, humor sincs benne gny I. s: -(e)t zaj, lårma; zugås, 
moraj; csörgés, zörgés; vapnens ~ fegyverzörej, -csörgés II. vi: gnydde, g nytt 

1. zajong, lårmåzik; zug, morajlik; csörög; zörög 2. nyöszörög, nyivåkol; vinnyog 
gnägga nyerft; nyihog; ~nde skratt o vihogås 

gnäggning -en, -ar 1." nyerftés; nyihogås 

2. o vihogås 

gnäll -et 1. csikorgås, nyikorgås 2. jajgatås, nyöszörgés; nyafogås (efter ngt vrniért); vinnyogås gnälla 1. 
csikorog, nyikorog 2. jajgat; nyöszörög; nyafog (efter ngt v miért); vinnyog 3. morog, gåncsoskodik, 
elégedetlenkedik; han gnäller över allting ö mindenben talål kivetnivalöt, mindent .kifogåsol, mindenért morog 
gnällig -t 1. csikorgö, nyikorgö 2. jajgatö, sirös, nyöszörgö, nyafogö(s); med ~ röst sirånkozö hangon gobeläng¬ 
en, -er goblen, (fali)kepszönyeg god I. adj: gott [-o-] (comp: bättre, superi: bäst; ritk: . comp: godare, superi: 
godast) 1. jö; jöszivu, jösågos, jåmbor; jöravalö, derék;.en ~ vän till 

16 Svéd—magyar szötår 

mig egy jö baråtom; gott folk jöravalö) v. kedves emberek; vara ~ som guld hu(séges) mint az arany; inte vara ~ 
på ngn nem jöindulatu vkihez, neheztel vkire; han är inte ~ på hustrun (ö) nem éppen baråtsågos v. kedves a 
feleségéhez; var så tessék!; kérem ! (vålaszként); var (så) ~ och ta plats! tessék helyet foglalni!; var så ~a och 
förse er! tessék vegyenek! (ételböl); nu är du så ~ och tiger most légy szives hallgass; var ~ och hjälp mig legyen 
szives (v. kérem) segitsen nekem; tessék segiteni nekem; försök att få henne ~ igen pröbåld megengesztelni öt; 
låt allt bli gott igen mellan er! béktiljetek ki egymåssal 1, legyetek ismét jöba(n) (egymåssal) 12. jö, kitunö, 
kivålö; kedvezö; ~ afton jö estét!; - dag! jö napot!; ~ middag! jö napot !, jö étvågyat! (délutåni köszönés) ; ~a 
vil i k or kedvezö feltételek; gott väder jö . idöfjårås), szép idö; gott nytt år! boldog- rij évet!; ~ trea jö harm ad i k 
(versenyen); den ena är lika ~ som den andra az egyik éppen olyan mint a måsik; hålla sig för ~ för att göra ngt 
méltösågån alulinak tartja hogy vmit csinåljon; när slutet är gott är allting gott. minden jö ha a vége jö; här är 
gott att vara jö itt lenni; vad är det gott för? mire jö ez?; så långt är ju allt gott och väl, men ... eddig minden szép 
és jö, de .. .; vara i ~a villkor v. omständigheter jö v. kedvezö anyagi köriilmények között van; för gott pris 
olesön, jutånyosån 3. iigyes, képes [vmire]; en ~ simmare jö uszö 4. elegendö, böséges, jö nagy;en ~ timmes väg 
egy jö örai ut; det är ~ tid med det erre van (még) idö, ez nem surgös; ge sig ~ tid råszån elegendö idöt, nem 
sajnålja az idejét; ge ~ vikt jöl v. boven megmér; i ~ tid idejében, idejekorån; i ~an rö jö kényelmesen, 
nyugodtan, a legnagyobb nyugalommal, kedélyesen 5. gott elégséges (magatart s; $: isk bizonyltvånyban); 
mindre gott kevésbé jö, szabålyszeru; mycket gott példås, ötös 6. könnyu; det är inte gott att säga ezt nem könnyu 
(meg)mondani; det är inte gott att veta sohasem lehet tudni;-det kan gott hända ez könnyen meg- 
Godahoppsudden 
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történhetik 7. jog, ker: ~ man (plur: ~e män) megbizott; döntöbirö;-csöd-tömeggondnok; hagyatéki gondnok; han 



är - för 10 000 ö 10 000 koronåig jö (mint kezes); det är jag ~ för ezért jötållok v. kezeskedem 8. 

(kifejezésekben:) lika gott mindegy, egyre megy; så gott som alltid majdnem mindig; det är så gott som avgjort 
ez mår szinte eldöntött dolog; ha ett gott öga till ngt szemet vet vm i re; i ~ tro jöhiszemuen; vara på ™ väg att... a 
legjobb uton halad ahhoz hogy.. .; vara vid gott mod jökedvu, jö kedve van 

II. (fönévi jelentésben:) 1. den a jö v. derék ember; det ~a a jö; det högsta ~a a legföbb jö; det jordiska ~a a földi 
javak; för mycket av det tui sok a jöböl • 2. gå i ~ jör ngn v. ngt jötåll v. kezeskedik vkiért v. vmi-ért 3. allt gott 
minden jö(t); intet gott semmi jö; göra ngn gottjöt tesz vkivel v. vkinek; åtv: ge lika gott igen visszaadja a 
kölcsönt; saken har det ~a med sig att.. . a dologban az a jö hogy . .., finna för gott att jönak talålja v. véli hogy; 
vad har du för gott meddig? mi jöt hozol v. hoztål?; löna ont med gott a rosszat jöval fizeti vissza: skilja på gott 
och ont megkiilönbözteti a jöt a rossztöl; få mer än man har gott av többet kap a kelleténél; ha gott om pengar 
bövében van a pénznek, sok pénze van; ha gott om tid boven van ideje; det finns gott om skogar i detta land 
erdöben gazdag orszåg ez 4* godo 

Godahoppsudden npr (a) jöreménység foka 

godlartad 1. jö (minöségu), termékeny (föld) 2. jöindulatu (betegség) 3. békés, baråtsågos -bit -en, -ar 
inyencfalat, nyalånksåg, csemege -dagar plur szép v. jö napok; szép idök; ha ~ gondtalanul él, éli vilågåt -dagspiit 
-en, -ar a könnyu életet kedve lö (v. vilågåt élö) ember, vilågfi, a sors kegyeltje 

godhet -en jösåg; jö minöség; szivélyes-ség, szolgålatkészség; var av den ~en att säga mig legyen szives mondja 
meg nekem; vill ni ha(va) ~en sända mig ngt lenne szives kiildeni nekem vmit 

godhetsfuil -t jösågos,, szivélyes, szives, jöakaratu; jag tackar för ~t lämnade upplysningar köszönöm a kapott 
szives' felvilågos i tå sokat god|hjärtad jöszivu -hjartenhet -en jöszivuség -känd -känt elégséges (osztålyzat), 
kettes (S: isk bizonyitvånyban); bli ~ i examen åtmegy a vizsgån; icke fullt ~ kb.: gyenge elégséges -känna - 
kände, -känt jövåhagy, helyesel; elfogad, elismer; engedélyez; ~ ngn i examen åtenged vkit a vizsgån; godkännes 
engedélyezve (kérvényen) -kännande -t, -n jövåhagyås, helyeslés; beleegyezés; elismerés -iynt jökedvu, kedélyes 
-modig -i jöindulatu, jö természetu, kedélyes godo: 2 ~ békésen, baråtsågosan, békés uton, szépszerével: en 
uppgörelse i ~ békés megegyezés; sald'o Eder till ~ egyenleg az Ön javåra; ha uli - javåra van irva, jär neki, 
jårandösäga v. követelése van; hålla till ~ med ngt beéri v. megelégszik vmivel; håll till a) tessék venni! (ételböl); 
b) kérem szépen! (köszönctrc vålaszul); komma ngn till - hasznåra v. javåra vålik vkinek, kapöra jön vkinek; 
räkna ngn ngt till ~ vkinek javåra ir vmit (åtv is) gods -et. 1. vagyon; hans och ägodelar vagyona-jöszåga, 
mindene 2. åruk, javak; teheråru 3. anyag; irodalmi anyag (ujsågban) 4. hajö kötélzet; lönande ~ jårökötélzct 5. 
plur; = (föld)birtok, jöszåg godsaker plur édess'ég(ek),. nyalånkså-* g(ok) 

gods|bangård -en, -ar . teherpålyaudvar -befordran — (en) äruszållitas -expedition '-en, -er, vasut: årukezelés* - 
pénztår -iinka -n, -or (csukott) tehervagon -försändelse -n, -r årukiildemény 

god|smnad, -sint szelid, békés, jö természetu, kedélyes godsjmagasin -et, = (vasuti) teheråru rak-tår -station -en, . 
-er teherpålyaudvar -trafik -en ieher(åru)forgalom -tåg -et, — tehervonat -vagn -en, -ar vasut: teherkoesi, -vagon 
-ägare -n, = földbirtokos, földesur god|ta(ga) -tog, -tagit elfogad, elismer -tagbar-telfogadhatö -tcmplarc -n, 
=godtrocndc 
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alkoholellenes egyesiilet tagja -troende jog jöhiszemu -trogen -troget hiszékeny, gyanutlan, naiv -tycke -t, -ni. 
tetszés, belåtås; handla efter eget ~ tetszése v. (sajåt) belåtåsa szerint cselekszik 2. önkény(esség), [vkinek a] 
kénye-kedve -tycklig -t u tetszöleges, tetszés v. belåtås szerinti 2. önkényes, [vkinek a ] kénye-kedve szerinti - 
viliig -t önkéntes, készséges; ~t önként(esen), készségesen, (sajåt) jöszåntåböl 

goja [-o'-J -n o hiilyeség, badarsåg, 

butasåg, ostobasåg golfl [-0-] -en, -er (tenger)öböl golf2 [-o-] -en sp: golf; spela ~ golfozik -byxor, (plur) 



golfnadråg -(spel)are -n, = • golf jåtékos, golfozö Golfströmmen "[-o-] npr (a) Golf-åramlat golv [-0-] -et, = ' 
padlö(zat), padozat; padlöburkolat; parketta; slänga ngt i ~et a padlöra v. földre-dob vmit; mitt på ~e.l a szoba 
közepén -bjälke -n, -ar padlögerenda -bonare -n, = padlölényesltö -drag -et léghuzat (pacié felöl, padlön åt) - 
lampa -n, -or ållölåmpa -luzga -lade, -lagtpadlöz, parkettåz -Gprii?«*a -.ti, -or padlöhasadé ks -*és -tilja -n, -or 
padlödeszka, pallö >yta -n, -or padlöfelulet. gam gommen, gommar szåjpadlås, Iny; hårda -men kemény 
szåjpadlås -ljud »*-et, = nyelv Inyhang -segel -seglet, — orv Inyvitorla, lågy szåjpadlås gona: - sig o vlgan él, jöl 
eszik-iszik, 

1 listålkodik, kényelmeskedik gondol [gondol] -en, -er 1. gondola 2. 

nåszAu (léggömbé) gottiöijär [-o-., .-o-] -en, -er gondolås gcnggong [-o%-.-. .-o-]-en, -er v.-ar gong gordisk [-ol- 
] -t gordiuszi; den 

knuten a gordiuszi csomö g#rm [-o-] -et veszekedés, civödås gorma [-o 1 -] civakodik, veszekszik, pörlekedik; 
larmat csap, kiabål gossaktig -1 fius; gyermekes gosse [go'-j -n, -ar fiu; ifju; fickö; pajtås, bajtårs; gamle ~! öreg 
fiu v. cimbora 1, öregem 1 -barn -et, = fiugyer(m)ek, fiucska 

goäfckiiia (elv.: goss-skola) -n, -or fiuiskola 

g-öss|P.ostym -en, -er fiuöltöny -år plur gyermekévek, -kor (fiué) 

got -en, -er göt (ember) gotik -en götika, csucslves v. göt stllus gotisk -t 1. göt 2. götikus, csucslves got|ländsk [- 
o A ] -t gotlandi -länning -en, 

-ar gotlandi (ember) gott I. adj, s god II. s indecl édességek), nyalånksåg(ok) III. adv jöl; ~! jö!, helyes!, kitunö!; 
kort och - rövidén, egyszöval; lukta - jö szaga v.; illata van; - och väl 8 kilo boven 8 kilo; de kan - ko mma 
båtran jöhet-. nek, hadd jöjjenek; du såg så - som ingenting av spelet jöformån semmit sem låttål a jåtékböl; göra 
så - man Å-an minden töle telhetöt megtesz; det är sä - att gä själv legjobb ha maga megy az ember göttå: - sig 
o 1. éli vilågåt, jöl él 2. 

élvez, gyönyörködik, öriil gott |aff är -butik -en -er o édességbolt gotter plur o nyalånksåg(ok), édességek) 

gott|fliiiiäiie A 4n. belåtås, jöakarat, tetszés; efter (eget) ~ amint jönak låtja, tetszése v, belåtåsa szerint -görz- 
gjorde, gjort 1. meg- v. visszatérit; kiegyenlit; kåipötol, kåitalanit; ~ sina fordringsägare , kielégiti" hitelezöit 2. 
jö våtesz, helyrehoz; A skadan jö-våteszi • a kart 3. javåra Ir (ngn ngt vkinek vmit), jövåir -görelse ~n, ~r 1. meg- 
v. visszatérités; kielégités (hitelezöé); kårpötlås, -térités 2. jövåtétel 

gottköps|fras -en, -er olcsö fråzis, közhely -kvickhet -en, -er olcsö szellemesség v. vice -pris -et, = v. -er:ful*** 

jutånyosån,, olcsö åron. -upplaga -n, -or olcsö kiadås (könyvé) -vara -n, -or olcsö åru(cikk), tömeg- v. 
maradékårii, bövli 

gottskriva [-o-] -skrev,, -skrivit javåra 

ir (ngn ngt vkinek vmit), jövåir gott sugen [-o-] -suget o nyalånk, torkos 
gouiera. gutera 

grabb -en, -ar o sråc, fiu, fickö; liten lurkö 

grabba: o ~ (tag i) ngt v. ngn megmarkol, -ragad, -fog, meg- v. elcsip, elkap; A för v. åt sig magåhoz ragad, 
mcgkaparint, elhappol, grabbnäve -n, -ar marok(iiyi); ta en 
av ngt vesz vmiböl egy maroknyitgrace 
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grace [-as] -n, -r 1. kellem, kecsesség, båj 2. kegy 3. gråcia; de tre ~rna a hårom gråcia graciös -/ kecses, båjos, 
kellemes, csinos grad -en, -er fok; tjugo ~er varmt husz fok meleg; vid treitio ~ers köld harminc fokos hidegben; 





på 50 -ers nordlig bredd az északi szélesség 50. fokån; i 60 -ers vinkel 60 fokos szögben; i hög - 
nagymértékben, nagyon, fölöttébb; egenkär i högsta - a legnagyobb . mértékben (v. rendklvul) öntelt; i lika - 
egyformån, éppugy, hasonlöképpen; i sadan - olyan mértékben, annyira; med en viss av försiktighet bizonyos 
(foku) övatossåggal; till en viss - bizonyos mértékig v. fokig; passera -erna végigjårja a hivatali ranglétråt; ta 
-en doktorål, leteszi az utolsö (v. a doktori) szigorlatot; stiga i -erna elölép, magasabb ållåsba. keriil, emelkedik 
(rangban) -beteckning -en, -ar rangjelzés, rendfokozati jel .gradera 1. fokokra oszt 2. fel- v. megbecsul, értékel, 
rangsorol 3. (sos vizet) besurlt 

rgradig -t összet: -fokos; tré- hårom fokos 

grad|indelning -en, -ar fokbeosztås -mätare -n, = fokmérö -skillnad -en, -er 1, fokozati kulönbség 2. 
rangkulönbség -skiva -n, -or szögmérö, -felraké -tal -et, = fokszåm gradualavhandling -en, -ar doktori értekezés 

graduera doktorrå avat; ~d doktoiTå avatott, felavatott; (doktori) diplomås gradvis I. adj fokozatos, fokonkénti II. 
adv fokonként, fokozatosan, fokröl-fokra grafik -en grafika grafiker -n, = grafikus grafisk -t frott, rajzolt, rajzbeli, 
grafikai, 

grafikus grafit -en grafit 

grafolog [-ö 'g] -en, -er grafolögus, Iråselemzö 

grafologi -(e)n grafolögia, Iråselemzés pram grammet, = gramm grammatik -en, -er nyelvtan grammatikalisk -t 
nyelvtani grammatiker -n, = nyelvtantudos, grammatikus; nyelvtanirö 

grammatikregel -n, -regler nyelvtani szabåly 

grammatisk -/nyelvtani; nyelvtanilag grammofon [-ö'n] -en, -er hanglemezjåtszö, gramofon -skiva -n, -or 
hanglemez -stift -et, — gramo fontu gramse: vara ~ på ngn neheztel v. haragszik vki re granl -en, -ar lucfenyö 
gran2 -et, — szemer, gran (patikasuly) granat -en, -er 1. nov grånåtalmafa 2. .åsv grånåt 3. kat grånåt -eld -en kat: 
grånåttuz -grop -en, -ar grånåttölcsér -kastare -n, = grånåtvetö -skärva -n, -or, -splitter -splittret, = grånåtszilånk - 
äpple -t, -n grånåtalma granbarr -et, = lucfenyö-tulevél grandi -et csepp(nyi), szemernyi, csekélység; kevéske; 
inte göra ett ska-pande(s) ~ a kisujjåt sem mozditja; vänta lite(t) ~! våijon egy kiesit!; vara inte ett bättre egy 
cseppet (v. hajszållal) sem jobb; han ser bara ~et i en annans Öga esak mås szemében låtja meg a szålkåt grand2 - 
en, -er (spanyol) grand grandios [-öl-] -1 nagyarånyu, -szabåsu, 

nagyszeru, grandiözus grandunge -n, -ar lucfenyöliget, fenyves granit -en, -er grånit -klippa -n, -or 
grånitszikla grankotte -n, -ar lucfenyötoboz grann 1 o grandi 

grann2 grant 1. pompås, nagyszeru; szmes, tarka, ragyogö; élénk, rikltö; ~ färg rikfto v. kiabålo szln; grant väder 
pompås idö 2. o szép, takaros, csinos; daliås; kicicomåzott 3. hangzatos; ~a fraser hangzatos szölamok grannby - 
n, -ar szomszéd falu granne -n, -ar szomszéd, szomszédnö grann ]folk -et, 1. szomszédok, szomszédsåg 2. 
szomszéd nép -fru -n, -ar szomszédasszony -gård -en, -ar szomszédos) telek v. birtok grann |laga tapintatos, 
laméletes, gyengéd, diszkrét; kényes (ugy); uppträda ~ tapintatosan lép fel -lagenhet -en tapintat(ossåg), 
kfméle't(esség), gyengédség, diszkréciö; kényesség (iigyé) -lagenhetsskäl: av ~ tapintat-böl 

grannland -et, -länder szomszéd(os) orszåggrannlåt 
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grena 

grannlåt -en, * -er 1. olesö ékszer v. dlsz, mutyiirké, eseesebeese 2. szövirågok) " grann|skap -et szomszédsåg; 
här, i ~et itt. a szomszédban -stat -en, -er szomszédos) ållam -sämja -n jöszomszéd-såg, jöszomszédi viszony 
granntyckt érzékeny, kényes; vålogatös, finnyås 

granris -et lucfenyörözse, -gallyak granska meg- v. åtvizsgål, åtnéz, ellenöriz; felulvizsgål, revideål; megbirål, 
kritizål; ismertet (pl. könyvet) gran|skog -en,, -ar lucfenyöerdö, luc-fenyves -ved -en (kitermelt) lucfenyö-fa 



grassera diihöng, garåzdålkodik, pusztit (betegség); elharapö(d)zik, elterjed; visszajår (pl. kisértet) gratifikation - 
en, -er juttatås, pénzjutalom, gratifikåciö gratinera csöben slit, pirit gratis I. adv ingyen(esen), dijtalanul; ~ och 
franko ingyen és bérmentve II. adj indecl ingyenes, dijtalan -biljett -en, -er szabadjegy, potyajegy -exemplar -et, 
— • ingyen- v. tiszteletpéldåny -passagerare [-sas-] -n, == potyautas -undervisning -en ingyenes oktatås 

gratulant -en, -er udvözlö, szerencseldvånö, gratulålö gratulation -en, -er szerencsekivånat, gratulåciö 

gratulera szerencsét kivån, gratulål 

(ngn till ngt vkinek. vmihez) gravi -en, -ar 1. sir, slrbolt, kripta; åtv: stå på -ens brädd a sir szélén van; följa ngn 
till ~en elkisér vkit az utolsö utjåra; från andra sidan ~en a måsvilågröl; vara tyst som ~en néma v. csendes mint a 
sir 2. årok; gödör; kat lövészgödör, tiizelöållås grav2 -t. nyelv: ~ accent tompa ékezet grav3 -t nehéz, sulyos, 
nyomös, komoly gravallvarlig -t halålosan komoly gravation -en, -er jog: megterhelés, teher, 

jelzålog; adössåg gravations|bevis -et, = jelzålog-adöslevél -fri -fritt tehermentes graveral (be)vés, metsz 
gravera2yo A megterhel, jelzåloggal terhel graverande terhelö, sulyosbitö, sulyos; ~ bevis terhelö bizonyltékok 

gravering -en, -ar 1. (be)vésés, metszés 2. véset 

grav|fynd -et, — slrlelet -häll -en, -ar slrlap -hög -en, -ar slrhalom, -domb gravid terhes, ållapotos; viselös, 
vemhes gravitation -en nehézségi erö, tömegvonzås, gravitåciö gravitationslagen a nehézségi erö (v, 

gravitåciö) törvénye gravitera. vonzödik, törekszik, gravitål gravitetisk -t méltösågteljes, iinnepélyes 

gravjkammarc -kamrar v. sfrkamra -kapell -et,. — 1, temetökåpolna; ravatalozö 2. gravkor -kor -et, —. temetkezö 
kåpolnå; kripta (épiilet temetöben) -kulle -n, -ar slrdomb, -halom gravlax -en, -ar påcolt lazac, natur lazac 

svéd mödra • gravlik -t siri; ~ tystnad sfri v. halotti csend 

grav|lägga -lade, -lagt slrba tesz, elföldel, eltemet -plats -en, -er slrhely, temetkezöhely -plundring -en, -ar 
slrrablås, -gyalåzås -skrift -en, -er sirfelirat -sten -en, -ar slrkö gravstickel -n, -sticklar årvésö, gravi- 

rozö-vésö; (réz)karcclötu grav| urna -n, -or hamvveder -valv -et, = sirbolt, kripta -vård -en, -ar slremlék, -kö 

gravyr -en, *er (réz- v. acéljmctszct, (réz-) 

karc, véset, gravure gravöl -et, == halotti tor gravör -(e)n, -er vésnök, vésömunkås, 

(réz)metszö gredelin -t lila,, ibolyaszmu gregoriansk gregoriån; kalendern 
a Gergely-naptår greja o nyélbe iit, rendbe hoz, elintéz; 

~ med ngt pepecsel vmivel grejor plur o szerszåmok; holmi(k), 

vackok, cucc grek -en, -er görög (ember) grekinna -n, -or görög nö grekisk -t görög grekiska -n görög nyelv 
grekisk-katolsk -t görög katolikus Grekland npr Görögorszåg gren -en, -ar 1. åg, gally 2. elågazås, åg 

(folyöé is) 3. åtv åg(azat) grena: ~ sig el- v. szétågazik; kettévålikgrenad jär 
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grenad jär -(e)n, -er kat: grånåtos grenhopp -et, =' terpeszugrås grenig -t ågas, elågazö, szétågazö grenljus -et, — 
többågu gyertya grensla lovagolva ui (ngt vmin, vmire) 

grensle adv lovagolva, lovas mödra; rida ~ över v. pä ngt lovagolva" ill vmin 

grenverk -et ågazat, ågak (egy fåé) grepl' gripa 

grep2 -en. -ar (trågyahånyö) vasvilla 

grepel -n, -ar o grep2 

grepe2 -n, -ar fogö, fogantyu; ful (pl. 

kosåré); nyél grepkorg -en, -ar fiiles kosår grepp -et, = 1. fogås (åtv is); man får intet A om det nincs rajta fogås; 



få ett om uppgiften megérti a feladatot; ha rätta ~et på ngi jö keze van vmihez, rååll a keze vmire; érti a mödjåt 
vminek; inte ha ~ om ämnet nincs érzéke a dologhoz v. témåhoz 2. fogantyu, fogö; nyél greve -n,' -ar gröf; 
komma i ~ns tid még jökor (v. az utolsö pillanatban) érkezik 

grevinna -n, -or gröfné; gröfnö 

grevskap -ei, := gröfsåg 

griffel -n, grifflar palavesszö -tavla -n, 

-or palatåbla grift -en, -er költ: slr(bolt) griftetal -et, gyåszbeszéd, . halotti beszéd 
griljera' roston siit, kirånt, panlroz és kisiit 
gril! -en, -ar 1, stitörostély 2, grill 

(étteremé.) grilla rost(ély)on siit, pirit griller plur kiilönös ötletek, rigolyåk, 
höbort, szeszély grimas -en, -er arcfintorftås, fintor, grimasz 
grimasera arcåt finton tja, grimaszfo- 

ka)t våg v. csinål (åt ngn vkire) grimma -n, -or kötöfék grimskaft -et, = kötöféklånc, -szij grin -et, = 1. fintor 2. o 
vigyor(gås), gunyos nevetés v, mosoly 3. o pi-tyergés, nya fogås, bögés grina 1. fintor(oka)t csinål, grimaszol; ~ 
illa elhuzza a szåjåt 2. o vigyorog (mot ngn vkire) 3, o nyafog, bog 4. fogait vicsoritja (pl. kutya) 

grind -en, -ar råcsos kapu v, ajtö; kertajtö; kerités (léc)kapuja; sorompö -stolpe -n, -ar kerftésoszlop -stuga-n, -or 
sorompöör v. kapus håziköja -vakt -en, -er, -vaktare -n, = kapuör; sorompöör 

grinig -t 1. slrös, sirånkozö, nyafogö 2. 

kesernyés, mogorva, gåncsoskodö grinolle -n, -ar o 1. vigyorgö, vigyori 2. elégedetlenkedö, nyugösködö, morgö 
(ember) 3. bögömasina (fiu) grip -en, -ar griff(madår) (mesében) gripa grep, gripit h vt 1. megragad, -fog, (- 
jmarkol; elfog; ~ tillfället megragadja az alkalmat; ~ en tjuv megfog v. elcslp egy tolvajt; ~ ngn i armen 
megragadja vkinek a karjåt, karon ragad vkit; ~ ngn i håret hajåba markol vkinek; ~ ur luften légböl kap, ujjåböl 
szop; - ngn på bar gärning rajtakap (v. tetten ér) vkit; ~s av förtvivlan kétségbeesés fogja el; han greps av lust 
att.. . kedve tåmadt, .. (inf) 2. meghat, -indit, -ragad; hans olycka grep oss djupt balesete mély hatåssal voit rånk 
II. vi: ~ efter ngt vmi utån kap v. nyul; ~ till flykten elmenekul, futåsnak ered; ~ (till) pennan tollat ragad; A till 
vapen fegyvert ragad III. (hgs igek:) ~ sig an med ngt megkezd vmit, hozzåfog vmihez; ~ (sig) verket an hozzålåt 
a munkåhoz, nekikezd a munkånak; A in i varandra egymåsba kapaszkodnak v. illeszkednek (kerekek); ~ 
omkring sig terjed, tért hödlt, elharapö(d)zik, låbra kap gripande meghatö, -kapö, -inditö; i ~ 

ordalag meghatö szavakkal gripbar -t felfoghatö, érthetö; megfoghatö, kézzelfoghatö gripen gripet 1. meg- v. 
kiragadott; en bild ~ ur livet az életböl vett jelenet 2. meghatott; meghatödott, -indult; bli djupt ~ mélyen 
meghatödik v. megindul -het -en rneghat(öd)ottsåg grip |krän -en, -ar techn: markolödaru -organ -et, =' åll fogö 
végtag v. szerv -skopa -n, -or techn: markolö, fogö -tång -en, -tänger harapöfogö gris -en, -ar 1. malac 2. disznö, 
sertés; köpa ~en i säcken zsåkbamacskåt vesz 

grisa (le)malacozik; — hgs igek: r* nergrisaktig 
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grumlas 

v. till bepiszkol, beszennyez; ner sig lenialaekodjå magåt gris I aktig -t mocskos, piszkos; o malac -fötter plur 
disznölåb (mint étel) grisig -t maszatos, piszkos, szennyes gris I kulting -en, -ar szopös malac -mat -en disznö- 
eleség v. -takarmåny -stek -en, -ar disznö- v. sertéssiilt gro grodde; grott (ki)csiråzik (div is); kikel; det (ligger 
och) ~r i honom bosszantja (v. nem hagyja nyugodni) öt; — hgs igek: ~ fast gyökeret ver, meggyökerezik (åtv 
is); ~ igen a) elzårödik, eltömödik (növényzettöl); [vmi] benövi; b) beheged, beforrad grobar -t csiråzöképes 
grobian -en, -er goromba fräter, durva 




v. faragatlan fickö groblad -et, = nov nagy utifu, -lapu. groda -n, -or I. béka 2. åtv ostobasåg, 
baklövés; säga en ~ bakot 16 grodd -en, -ar cslra 

grod|djur -et, = kétéltu, békaféle -man -marmen, -män békaember -perspektiv -ei, = békaperspektlva -rom - 
rommen békaikra. -pete -spott -en v. -et békanyål -yngel -ynglet, = ebihal, békaporonty grogg ~en> ~ar grog, 
whisky v. konyak 

szödavizzel' groll -et neheztelés, harag; hysa ~ mol 
ngri neheztel v. haragszik vkire groning -en csiråzås 

grop -en, -ar gödör; verem; iireg, mélyedés; gödröcske ( arcon ); grånåttölcsér; rep légzsäk; den som gräver en 

~ åt andra, faller själv däri aki måsnak vermet ås, maga esik bele gropig -t gödrös, egyenetlen (ut); hullåmzö, 
håborgö (tenger); rep: det är - luft sok légzsåk van gross 1 -et, = nagyod, nagytucat (12 tucat) 

gross2 ker: i ~ nagvban 

grossess -en, er teihes* A \ara i ~ 

teherben v r \ A ( c grosshandel -n mc; V A i :m grosshandelsl* itv n, or r $gykereskedelmi cég -pris -et, — v. -er 
nagykereskedelmi år grosshandlare' -n, =, grossist -en, -er 

nagykereskedö grotesk I. adj: -t torz, furcsa, nevetséges, groteszk II. s: -en, »er 1. miiv gro- 

teszk ékitmény 2. nyomd groteszk (betutipus) grotta -n, -or barlang, (hegy)iireg grottbjörn -en, -ar barlangi 
medve grottekvarn -en, -ar åtv: taposömalom grott|målning -en, -ar barlangi falfestmény -människa -n, -or 
barlanglakö (ösember) 

grov (comp: grövre, superi: grövst) vastag, eros, nagy, jöl megtermett; durva, goromba; otromba, vaskos; sulyos, 
nehéz; en ~ kari jöl megtermett (v. nagy darab) ember; ~t artilleri nehéz tiizérség; ~ ståltråd vastag acélhuzal; ett 
~t brott sulyos buncselekmény, gaztett; ~t fel durva v. vaskos hiba; förtjäna pengar nehéz pénzeket keres; ~ sjö 
viharos tenger; i ~a drag nagy vonalakban; vara i munnen ocsmånyul' beszél, durva beszédu -arbetare -n, = 
segédmunkås; napszåmos -arbete -t, -n 1. szakképesitéshez nem kötött munka 2, -> grov-göra -göra -t durva v. 
nehéz (testi) munka -huggare -n, — durva v. goromba fickö -kalibrig -t nagy kaliberu, nagyöbu -kernig -t 1. 
durva szemcséju 2. vaskos, illetlen, sikamlös, drasztikus (tréfa, vice) -lek -en, -ar vastagsåg, nagysåg; kaliber - 
lemniad nagycson-tu, tenyeres-talpas -malen -maki durvån örölt -maskig -t nagyszeniii (hålö) -smed -en, -er 
(szeg- v. vas-) kovåes -stammlg -I vastag v. zömök törzsu -tarm -en, -ar vastagbél -trådlg -t vastag v. durva szålu; 
vastag huzalu grubbel grubblet töprengés, tépelödés; 

tunödés, elmélkedés grubbla töpreng, tépelödik; tunödik, elmélkedik (på v. över ngt vmin) grubblande töprengö, 
tépelödö; tunödö, 

elmélkedö grubbleri- ~(e)t, -er ->• grubbel gruff -et, = o veszekedés, összeveszés, civakodås, perpatvar; råka v. 
komma i összekap, összevesz gruffa o veszekedik, hepciåskodik, civakodik; ~ på ngn megszid v. lehord vkit 

grumla zavarosså tesz, fclzavar, -kavar; 

beszennyez; (meg)zavar; elhomålyosit grumlas grumlades, grumlats zavarosså vålik, megzavarodik; åtv 
elhomålyosodikgrumlig 
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grundstöts 

grumlig-/ zavaros; åtv homålyos, bizonytalan; fiska i "t vatten a zavarosban halåszik 

grummel grumlet 1. [folyadék] alja v. zavarosa, iiledék; seprö (boré) 2. åtv zavarossåg, homåly(ossåg) grums -et 
iiledék, alj, maradék; zacc; 



seprö (boré) grumsa o morog, elégedetleniil dörmög grumsig-i zavaros, iiledékes; seprös grundl grunt sekély, 
nem mély; alacsony; åtv sekélyes, feluletes; grunt vatten sekély viz grund2 -et, = sekély v. kis viz; zåtony, 
sziklazåtony, homokpad; gå v. stöta på " zåtonyra fut, megfeneklik; ko mm a av "et lefut v. lemegy a zåtonyröl; ta 
av v. från " megfeneklett (v. zåtonyra futott) hajöt kiszabadlt 

grund3_-en, -er 1. alap, alapzat; första "ernå alapelemek; tägga r*én till ngt megveti vminek az alapjåt, 
megalapoz vmit; undeiTättelsen saknar all" [ez] a hlr teljesen alaptalan; till" för beräkningen lades a szåmitås 
alapjåul szolgålt 2. föld, telek, talaj; bygga på egen " sajåt telkére éplt; få gå från gård och " földönfutövå lesz 3. 
[vminek a] mélye v. lényege; av hjärtans " szive mélyéböl; i ~ alaposan, teljesen; förstå ngt i" teljesen (meg)ért 
vmit, érti vminek a lényegét; i" förstöra teljesen elpusztit, földig lerombol; i" och botten, i ~en alapjåban véve, 
lényegében, tulajdonképpen; teljesen; gå till "en med ngt vminek a végére jär (v. a mélyére hatol) 4. ok, inditöok, 
indok; "erna för och emot érvek és ellenérvek; på goda "er alapos okokböl; på " av ngt vminek az alapjån v, 
következtében; vmi miatt; på " därav ennek következtében, ezért; på vad "? milyen okböl v. alapon?; det har sin 
" däri ez azon alapszik, ennek az az oka; ligga till" för ngt alapja v. oka vminek; misstänka ngn utan " 
alaptalanul (v. ok nélkiil) gyanusit vkit grundal I. vt 1. (meg)alapit, (megalapoz; ~ en affär iizletet alaplt v. nyit 
2. åtv alapoz, alapit, tåmaszt; ~ sitt omdöme på ngt vm i re alapozza véleményét 3. alapszint fest, alapoz II. ~ sig 
på ngt vmin alapszik v. alapul 

grunda2 (el)tunodik, (el)gondolkodik (på 

ngt vmin) grundad megalapozott, alapos; jogosult; 

"e förhoppningar jogos remények grundare -n, — (meg)alapitö grund|avgift -en, -er alapdij (pl. tel) -begrepp -et, 

= alapfogalom -betydelse -n, -r alapjelentés -drag -et, = 1. alapvonås, fö (jellem)vonås; ett" i hans karaktär 
jellemének alapvonåsa 2. "en till ngt vminek az alapvonalai v. elemei -falsk -t alapjåban elhibåzott, egészen 
hamis -fel -et, = alapvetö hiba, fö hiba -fond [-o-] -en, -er alaptöke -färg -en, -er alapszm -förkyld -kylt alåposan 
åtfåzott v. meghult -grävning -en, -ar ép: alapozås, az alap kiåsåsa 

grundgående: ~ fartyg csekély mertilésu hajö 

grundkänning -en hajö: få " feneket ér grundlag -en, -ar alaptörvény; alkotmåny 

grundlags|brott [-o-] -et, = alkotmånysértés -enlig -t az alkotmånynak megfelelö, alkotmånyos -stridig -vidrig -t 
alkotmånyellenes, -sértö grundlig -t alapos; alapvetö, gyökeres (pl. reform); "t förstå sig pä tig t alaposan ért 
vmihez grund|linje -n, -r alapvonal (till ngt vminek a) -lägga -lade, -lagt 1. (meg-) alapit, megveti [vminek] az 
alapjåt 2. megalapoz. -läggande alapvetö -läggare -ti, = 1. (meg)alapitö 2. alapozömunkås -läggning -en, -ar 1. 
(meg)alapitås; ép alapozås 2. megalapozås, alapvetés -lärd -lärt alapos tudåsu -lön -en, -er alapbér -lös -t 
alaptalan -mur -en, -ar alapfal -murad jöl megalapozott (åtv) -orsak -en, -er alapvetö v., fö ok -plåt -en, -ar kezdö 
összeg, elsö hozzåjårulås v. adomåny; åtv: " till ngt vminek a magva (v. az a-lapja) -princip -en, -er alapelv -pris 
-et, = v. -er al apar -regel -n, -regler alapvetö szabåly, fö szabåly grundränta -n, -or földjåradék grund |sanning -en, 
-ar alapigazsåg, -tétel -sats -en, -er 1. alaptétel 2. (alap-) elv; iråny- v. életelv -sten -en, -ar alapkö, talpkö; åtv 
alap grundstöta -stötte, -stött zåtonyra fut, megfeneklikgrundsyn 
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gråblek 

grund|syn -ert, -er alapvetö v. fö szempont -tal -et, — 1. mat töszåm 2. alapszåm -tanke -n, -ar alapgondolat, - 
eszme -text -ert, -er eredeti v. alapszöveg -ton -en, -er 1. zene alaphang, tonika 2. åtv (alap)hangulat, jelleg; 
uralkodö tönus -val en, -ar alap (åtv is), alapzat, båzis; samhällets ~ar a tårsadalom alapjai; skakas i sina ~ar 
alapjaiban . megrendul; på ~ av ngt vminek az alapjån -vat-ten -vattnet, = talajviz -vilikor -et, — alapfeltétel - 
väsentlig -t igen lényeges, alapvetö -ämne -t, -n 1. v egy elem 2. alapanyag grunkor plur o grejor grunna o '->- 
grunda2 grupp -en, -er 1. csoport; csomö, nyalåb; (szobor)csoport 2. pöl csoport, frakciö 3. katraj; hajöraj; 
repulöraj -bild -en, -er csoportkép -chef -en, -er kat: rajparancsnok; hajörajparancsnok; repiilörajparancsnok 
gruppera csoportosit, csoportokba oszt; 



elrendez; ~ sig csoportosul; tömöriil gruppjresa ~n> "or csoportos utazås -vis 

adv csoportosan, csoportonként grus -et 1, kavics, murva, söder; 2. åtv törmelék; rom; i ~ och spillror romokban; 
resa sig ur ~et romjaiböl feltåmad (våros) 3. orv' (vese)homok grusa 1. kavicsoz, kaviccsal befed v. beször 2. 
romba dönt, (földig) lerombol, elpusztit; åtv megsemmisit, szétzuz; ~ ngns förhoppningar vkinek a reményeit 
összezuzza grus|grop -en, -ar kavicsgödör, -bånya -gång -en, -ar kavicsozott (kerti) ut -hög -en, -ar t. kavicsrakås 
2, romhalmaz, törmelékhalom Grusien npr Gruzia grusier -n, = gruz (ember) grusig -t kavicsos; kavicsszeru 
grusinsk -t gruziai, gruz grustag -et, = kavicsbånya gruva 1 -n, -or bånya gruva2: ~ sig nyugtalankodik, fél, izgul; 
gondot csinål magånak (för v., över ngt vmi miatt; vmitöl; vmiböl); sirånkozik (över ngt vmin) gruv]aktie -n, -r 
bånyarészvény, -rész-jegy -arbetare -n, == bånyamunkås, 

bånyåsz -bolag -et, = bånyatårsulat, 

-tårsasåg -distrikt -et, — bånyakerulet 

-drift -en bånyamuvelés, bånyåszat -gas -en, -er bånyalég -gång -en, -ar tårna -lampa -n, -or bånyåszlåmpa 
gruvlig -t borzasztö, szörnyu, iszonyu gruv I olycka -n, -or bånyaszerencsétlenség -ras -et, = bånyabeomlås - 
samhälle -t, -n bånyåsztelepulés -schakt -et, == (bånya)akna; bånya -stolpe -n, -ar, -stötta -n, -or bånyafa, tåm(fa) 
-ägare -n, = bånyatulajdonos gry 1 -(e)t 1. képesség, adottsåg; det är gott ~ i honom van benne tehetség, jö 
képességei vannak 2. geol struktura (közeté) 

gry2 grydde, grytt virrad, hajnalodik, pitymallik, szurkul, dereng; åtv sarjad, csiråzik, bimbözik; kezdödik; dagen 
~r, det ~r vimad, hajnalodik gryende csiråzö, bimbözö, szuletö, kezdödö 

grym -t 1. kegyetlen, kiméletlen 2. o irtözatos, szörnyu; ~t ful szörnyen csunya 

grymta 1. röfög 2. morog, dörmög grymtning -en, -ar 1. röfögés 2. morgås, 

dörmögés grymtoxe -n, -ar åll: jak gryn -et, — v. -er 1. mag, szem; szemcse 2. dara -gröt -en, -ar darakåsa, -pép 

grynig -i szemcsés; darås, daraszcru gryning -en, -ar vimadat, hajnal(hasa-dås), pitymallat, (reggeli) szurkulet; 

~en av en ny tid (egy) uj kor hajnala gryn|korv -en, -ar kåsåshurka -kvarn -en, -ar darålö(malom) -välling -en, -ar 
daraleves; sälja sin förstfödslorätt för en ~ elsöszulöttségi jogåt eladja egy tål lencséért gryt -et, = 1. ureg, lyuk, 
odu (vadé) 

2. körakås gryta -n, -or fazék; bogråcs; små grytor ha också öron gyerek fule mindent meghall (amit nem kell) 
gryt|lapp -en, -ar edény- v. fazékfogö -lock [-0-] -et, — (fazék)fedö -stek -en, -ar pårolt v. d i tisztel t marhahus 
grå grått 1. sziirke 2. ösz, ösziilö (haj); få ~tt hår (meg)öszul 3. homålyos, tåvoli; i den ~ forntiden a tåvoli 
ösidökben, az idök homålyåban 4. o vara ~ på ngn haragszik v. zabos vk ir e 

-aktig -t szurkés; öszes, öszbe vegyult 

-ben (ett v. en) o ordas, farkas -blekgråblå 
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gränsbo 

-t hamuszurke, fakö, såpadt -blå -blått szurkéskék -daskig -t piszkossziirke -het -en szurkeség; sivårsåg, 
egyhangusåg -hårig -t Ösz hajii; ösziilö, deres -kall -t nyirkos (és hideg) grålle -n, -ar (acél)szurke lö, fakö gråna 
megszurkul; (meg)Ösziil; ~d i tjänsten a szolgålatban megöszult v. megöregedett gråjpapper -et, = szurke 
szivöpapir -päron [-o-] -et, = vaj körte -sej -en, -ar, -sida -n, -or fekete tökehal v. kabeljau -skäggig -t ösz szakållu 
-sparv -en, -ar veréb -spräcklig -t szurke pettyes -sprängd -sprängt öszes, öszbe vegyult -sten -en, -ar terméskö; 
grånit, gnejsz -sugga -n, -or åll: érdes pincebogår ,v\ pinceåszka gråt -en sirås; ha ~en i halsen sirås szorongatja a 
torkåt; svälja ~en visszatartja v. lenyeli könnyeit; brista i ~ sirva fakad gråta grät, gråtit I. vi, vt sir; könnyeket 
hullat; (meg)sirat (över ngn v. ngt vkit v. vmit); ~ av glädje örömében sir; - över en död halottat sirat; få ngn att 
~ megrikat vkit; det är sä att man kan ezen sirni lehetne, ez siralmas; ~ sig till sömns ålomba sirja magåt II. (hgs 



igek:) sig till kislr v. kikönyörög magånak; ~ at kisirja magåt; ~ ut sin sorg elsirja bånatåt gråterska -n, -or 
siratöasszony g råt | färdig -i: vara ~ közel åll a slråshoz -mild -milt siros, sirånkozö, pityergös; érzelgös, 
szentimentålis ; grått I. adj ->- grå IL adv sziirkén; szlnteleniil, tompån III. s indecl (hatårozott alak: det gråa) 
sziirke szln v. tönus 

gråtögd -ögt: vara ~ kislrt szemu, köny- 

nyekkel tele a szeme grå|verk -et sziirke v. téli mökusprém -väder -vädret, == borus (v. esöre ållö) ido - 
vädersstämning -en borus hangulat, vigasztalansåg, szomorusåg -ögd -ögt sziirke szemu grädda 1 (meg)siit; ~ 
igenom åtsiit grädda2 -n: ~n a v societeten a tårsasåg 

krérnje v. szlne-java gräddbakelse -n, -r kb.: tejszlnhabos siitemény, krémcs fånk, képviselö-fånk 
grädde -n tejszln; vispad ~ tejszlnhab 
grädd| färgad krémszfnu -glass -en, -er 

tejszlnfagylalt -kanna -n, -or kis tejszlnes kanna gräddning -en siités grädd|ost -en, -ar krémsajt -snipa -snäcka -n, 
-or tejszlnes kanna (asztali) -sås -en, -er besame 1-mårt ås -visp -en, -ar habverö 

gräl -et, = 1. veszekedés; perpatvar, civakodås, szövåltås; börja v. söka 

~ med ngn beleköt vkibe, kikezd vkivel; råka i ~ összevesz, hajba kap 2. szidås 

gräla L veszekszik, pörlekedik, civakodik (om ngt vmin, vmi miatt) 2. meg- v. összeszid, megdorgål (på ngn 
vkit) 

gräll -t rikltö, éles, szembeötlö, feltunö gräl I makar e -n, = veszekedö, pörlekedö, civakodö (ember) -sjuk -t 
veszekedös, kötekedö, izgåga, håzsårtos -sjuka -n civakodö természet, veszekedö v. kötekedö hajlam, izgågasåg 

gräma grämde, grämt bånt, buslt, (el-) szomorlt, elkeserlt; ~ sig över ngt bånködik v. busul v. kesereg vmin; ~ sig 
t ill döds halålra busulja magåt-grämelse -n, -r bånködås, busulås; bu (-bånat), emésztö gond; szomorusåg, 
keseruség gränd -en, -er sikåtor, kis utca, köz gräns -en, -er hatår (åtv is); åtv gåt, korlåt, mérték; ~en i söder a 
déli hatåi" ~ mot Norge norvég hatår; gå på andra sidan ~en åtmegy v. åtkel a hatåron; sätta en ~ för ngt hatårt 
szab (v. gåtat vet) vminek; överskrida -erna för sin makt tullépi hatåskörét; känna inga -er, ej känna några -er 
nem ismer hatårt; utan - hatårtalan(ul), mértéktelen(iil); över alla -er minden mértéken feliil, mödfelett, 
szerfelett; det går över alla -er ez tulmegy minden hatåron v. mértéken 

gränsa vi hatåros, szomszédos, érintkezik (till ngi vmivel); det ~r till det otroliga ez szinte hihetetlen gräns 
[avspärrning -en,-ar 1. a hatår(ok) lezåråsa 2. hatårzår(lat) -befolkning [-o-] -en, -ar hatårmenti lakossåg - 
bevakning -en, -ar 1. a hatår(ok) örzése 2. hatårörség -bo -n, -r hatår-gränsfall 
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menti lakos -fall -et, = hatåreset -fästning -en, -ar hatårerödltmény, végvår -kränkning -en, -ar hatårsértés gränsle 
grensle 

gräns|linje -n, -r hatårvonal -los -i hatåitalan, mérhetetlen, véglelm -märke -t, -n hatårjel, -jelzö; hatårkö (åtv is) - 
område -t, -n hatårvidék, -såv; åtv hatårteriilet- -postering -en, . -ar kat: hatårörs -reglering -en, -ar hatårrendezés, 
-kiigazltås -späiT -en, -ar hatårzår(lat) -station -en, -er hatårållomås -tvist -en, -er hatårvita, -viszåly -vakt -en L 
hatårörség 2. hatårör -värde -t, -n hatårérték (mat is) Uras -et, = fu; påzsit, gyep; bita i ~et fube harap; förbjudet 
att gå i ~eti a fure lépni tilos 1; ha pengar som ~ annyi a pénze mint a pelyva gräs|and -en, -änder vadkaesa, 
tökésréce -bevuxen -bevuxet, -beväxt fuvel benött, fiives, gyepes, påzsitos -frö -(e)t, -n v. -er fumag -grön -t 
fuzöld -hoppa -n, -or såska, szöcske -klipp-ningsmaskin -en, -er funylrö- v. fu-kaszålögép gräslig -I szörnyu, 
borzasztö, iszonyu, rémes 

gräslighet -en, -er szörnyuség, iszonyusåg, 

borzalom; rémtett gräs|lök -en, -ar metélöhagyma, snidling -matta -n, -or gyepszönyeg; påzsit, gyep -plan -en, -er 



fiives v. påzsitos teriilet, påzsit; zöldteriilet -rik -t fiives -slätt -en, -er fiives slksåg, sztyepp, préri -strå -(e)t, -n 
fuszål -torva -n, -or gyeptégla -änka -n, -or szalmaözvegy (no) -änkling -en, -ar szalmaözvegy (férfi) -ätare -n, = 
fuevö, növényevö (ållat) 2. tréf. vegetåriånus grätten grättet vålogatös, finnyås, kényes 

gräva grävde, grävt I. vt ås; våj, tur II. vi kutat, keres(gél) (efter ngt vmi utån; vmit); - i sina fickor a zsebeiben 
kutat v. turkål III. (hgs igek:) ~ fram kiås; elökapar (åtv); ~ ned elås; beletemet (åtv); ~ ned sig beåssa magåt; 
beletemetkezik; ~ upp felås; kiås (pl. kincset); ~ ut kiås (pl. romokat) grävling -en, -ar åll: borz 

grävmaskin -en, -er (föld)kotrögép, cx- 

kavåtor 

grävning -en, -ar 1. åsås; kiåsås 2. 

åsatås, feltårås grävskopa -n, -or 1. kotröveder, -serleg 

2. ->- grävmaskin gröda -n, -or vetés; aratås, termés; växande ~ låbon ållö gabona grön -t zöld; -a ärter 
zöldborso; i min ~a ungdom kora ifjusågomban, o zöldfiilu koromban; komma på ~ kvist zöld ågra vergödik; han 
är ännu för ~ (ö) még zöldfiilu; göra sig ~ fontoskodik; vara ~ av avund (sjuka) zöld v. sarga az irigységtöl; i det 
~a a zöldbe(n), a szabadba(n); lägga sig i det ~a leheveredik a fube -aktig -i zöldes -bete -t, -n (zöldellö) legelö; 
ligga på ~ o vidéken iidtil v. van -blå -blått zöldeskék -foder -fodret, ~ 1. zöldtakarmåny 2. tréf zöldség, 
zöldfözelék »färga zöldre v. zölddel fest v. szmez -gräs -et: i ~et a zöldben, a szabadban; a påzsiton, a fuben - 
göling -en, -ar 1. åll zöld harkåly 2. zöldfiilu, éretlen tacskö -kål - A kelkåposzta 

Grönköping npr o tréf Mucsa, Piripöcs; 

istenhåtamögötti k i svåros v. falu grönlandsvai -en, -ar grönlandi bålna 
grönländare -n, = grönlandi (ember); 

eszkimö grönländsk -t grönlandi grön | mål a zöldre v. zölddel (be)lest -randig -t zöld csikos -rätt -en, -er 
(zöld)fözelék (fogås) -saker plur (kerti) zöldségek, (zöld)iözelékfélék grönsaks)affär. -en, -er zöldségiizlet - 
handlare -n, = zöldségårus -land -et, = zöldséges- v. konyhakert grönjsallad -en, -er (fejes) salåta -siska 

-fi, -or åll: csiz grönska I. s: -n (növények, levelek) zöld szine (v. zöldje); trädens - a fåk zöldje (v. zöld lombja) 
II. vi zöldell, zöldiil, virul; åtv virågzik grönskande zöldellö, zöldiilö, zöld grön|soppa [-o-] -n, -or zöldségleves, 
zöldséges husleves -såpa -n, -or (zöld) kenöszappan grönt det gröna (s indecl; grön) 1. 

zöld (szin) 2. zöldtakarmåny; zöldség 

3. zöld lomb v. levelekgröpal 
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gudsnåd(e)Iig 

gröpa 1 gröpte, gröpt: ~ ur kivåj, iireget 

våj, iiregei, kivés gröpa2 darål, durvåra öröl; megtör, 

összezuz gröpe -t (durva) dara gröp kvarn -en, -ar darålömalom gröt -en, -ar 1. kåsa, pép; gå som katten kring het 
~ keriilgeti mint macska a forrö kåsåt; vara het på ~en nem tudja tiirtöztetni magåt, tul mohö 2. orv meleg pépes 
borogatås, kataplazma-fat -et, — kåsåstål, -edény grötig -t 1. kåsås, pépes 2. nehezen érthetö, kåsås (hang); tala 
med ~ röst kåsåsån (v., alig érthetöen) beszél, nehezen forog a nyelve grötmyndig -t fontoskodö, nagyképu; 
dicsekvö, hetvenkedö, hencegö, fölényeskedö) gubbaktig öreg- v. vénemberes, öreges; 

elaggott, szenilis gubbe -n, -ar 1. öregember; aggastyån, apö(ka); ~n S. az öreg S., S, apö; ~n o az öreg (felettes, 
apa, fönök, tan år stb.); min ~ o az öregem, a férjem; gubbar! o fiuk!, sråcok 1 2. (emberi) alak, åbra, figura; rita 
~ar (emberi) alakokat rajzol v. firkål; bok med gubbar (i) képekkei v. åbråkkal ellåtott könyv 3. fintor, are, 
grimasz 4. ostobasåg, balfogås, baklövés 5. O (durva) fogås, triikk; den ~n går inte! ezzel a triikkel semmire sem 



mész!, ezzel nem lehet (engem) behuzni a csöbe! gubb|stackarc -n, — roskatag (szegény) öregember -stut -en, -ar 
o vén trotli -ålder -n aggkor gubevars interj: det är ~ inte så lätt ez persze v. bizony nem olyan köny-nyu 

gud -en, -ar 1. isten; bålvåny; istenség; Olympens ~ar olumposzi istenek; det var en ~s lycka att jag var där isteni 
szerencse hogy ott voltam; vid ~! istenemre!; en syn för ~ar isteni (v. isteneknek valö) låtvåny; det vete ~ar-na 
isten tudja 2. Gud Fader (az) Atyaisten, a jö Isten; Guds försyn (az) isteni gondviselés; en konstnär av Guds nåde 
(egy) istenåldotta muvész; för Guds skull! az Isten szerelmére!; az Istenért!; Gud bevare dig Isten övjon v. 
örizzen téged (för -töi); 

det förbjude Gud! ne adja Isten!, Isten ments!; Gud vare v. ske lov! håla Istennek! (-+ Gudi) ; ta Gud i hågen 
összeszedi v. megembereli magåt 

guda|beläte -t, -n, bålvåny(kép) -benådad istenåldotta -boren -boret isteni (eredetu v. szårmazåsu) -dryck -en, -er 
az istenek itala, nektar -dyrkan = (en) istenimådås; kultusz -gnista -n, -or isteni szikra gudaktig -1 istenes, 
istenfélö, jåmbor guda|lik -t istenhez hasonlö, isteni -lära -n, -or 1. mitolögia 2. teolögia -saga -n, -or hitrege, 
mitosz -skön -t isteni szép -sänd -sänt Istentöl kuldött -tro -n (pogåny) istenhit -väder -vädret, = isteni v. pompås 
idö gudjbarn -et, = keresztgyermek -dotter [-o-] -n, -döttrar keresztleåny -fa(de)r -fadern, -fäder keresztapa - 
fruktig -t istenfélö, jåmbor, kegyes Gudi (— gud 2.) rég Istennek; en Gudi behaglig gärning Istennek tetszö 
cselekedet; Gudi klagat! sajnos!, fåjdalom!; Gudi lov Istennek håla; jag har ~ nog av ngt tulontul elegem van 
vmiböl gudinna -n, -or istennö gudlig -t 1. istenes, istenfélö, jåmbor 2. 

szenteskedö, bigott gud|lös -t istentelen, hitetlen, istentagadö -mo(de)r -n, -mödrar keresztanya gudom -en, -ar 
istenség gudomlig -1 isteni; mennyei, remek, 

pompås, csodålatos guds|beläte -t, -n Isten képe -dc m-en, -a istenltélet -dyrkan — (en) Isten imådåsa; 
istenimådås, vallås, kultusz -fruktan — (en) istenfélelem -förgäten -förgätet: entrakt elhagyatott (v. isten håta 
mögötti) vidék -för-nekare -n, = istentagadö, ateista -förnekelse -n istentagadås, ateizmus -försmädare -n, == 
istenkåromlö -förtröstan = (en) Istenbe vetett bizalom v. hit -jämmerlig -t o rendkivul siralmas, nyomorusågos 
gudskelov [-Ö-] interj håla istennek! guds|lån -et: jag har inte smakat ett ~ i dag ma még egy falat sem voit a 
szåmban -man -mannen, -män istenes ember; szent ember; Isten szolgåja -moder -n Istenanya -nåd(e)lig - 
t. gudson 
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•gummisula 

ålszent, jåmborkodö, kenetteljes; kegyeskedö .gudson -en, -söner keresztfiu .guds I tjänst -en, -er istentisztelet - 
tio -n 

istenhit guffar o gudfa(de)r guide -n, -r gid gul -t sårga; ~a febern a sårgal åz; den pressen a szenzåciöhajhåszö 
(bulvår-) sajtö; slå ngn ~ och blå kékre-zöldre ver vkit. gula -n, -or tojåssårgåja gulaktig -t sårgås 

.gulasch -en 1. pörkölt; gulyås (étel) 2. plur: -er o (håborus) nyerészkedö, spekulåns, hadi- v. ujgazdag gulascha o 
nyerészkedik, feketézik, spekulål 

gul|blek -t fakösårga -brun -t sårgåsbarna 

guld -et arany; ~ i tackor nidarany;-lova ngn ~ och gröna skogar fut-fåt lgér vkinek -arbetare -ti, — aranymuves 
(munkås) -arbete -t, -n aranymuves-munka, ötvösmunka -armband -et, = ' aranykarkötö, -karperec -bröllop [-o-] - 
et, = aranylakodalom -bågad: (ett par) glas-Ögon aranykeretes szemiiveg -feber -n aranylåz -fisk -en, -ar arany hal 
-fynd -et, = aranylelet -fyndighet -en, -er aranylelöhely -färgad aranyszinu -förande aranytartalmu guld|galon -en, 
-er aranypaszomåny -glänsande aranyfényu, aranytöl csillogö -gruva -n, -or aranybånya; åiv kincsesbånya - 
gräv are -n, = arany åsö -gul -t aranysårga -halt -en arany tartalom -hårig -t aranyhaju; arany szöru -infattning -en, - 
ar arany-foglalat -kantad 1. arany- v. aranyozott szélu 2. aranyszegélyu (értékpapir) -kassa -n, -or aranykészlet 
(banké) -klimp -en, -är aranyrög -klocka [-o-] -n, -or aranyöra -krog -en, -ar o flancos étterem, luxusvendéglö 
Guldkusten npr Aranypart guld|makarc -n, ~ aranycsinålö, alkimista -malm -en, -er aranyérc -medalj -en,-er 



aranyérem-medaljör-en, -er aranyérem tulajdonosa (sp is) -mynt -et, = aranypénz -myntfot -en, -fötter aranyalap. 
-valuta, -märke -t, -n 

sp: aranyjelvény -ring -en, -dr aranygyuru -rush -en, -er aranylåz -smed -en, -er ötvös; aranymuves; ékszerész, 
ékszerkereskedö -smedsaffär -en, -er ékszeriizlet -smidd -smitt arannyal kivert, aranysujtåsos -snitt -et, — nyomd 
aranymctszés -stoft [-o-] -et aranypor -tacka -n, -or arany rud -tryck -et, ~ nyomd aranynyomås -täckning -en 
aranyfcdczct -vaskarc -n, = aranymosö -våg -en, -ar aranymérleg; väga sina ord på ~ mérlegeli v. megfontolja 
minden szavåt -åder -n, -ådror håny: aranyér, aranyat tartalmazö ér -ålder -n mii: aranykor 

gul|färga sårgåra szmez v. fest -grå -grått sårgåsszurke -hyad sarga v. sårgås boru guling -en, -ar o 1. sårga boru 
(ember) 

2. pejor sztråjktörö, „sårga" gull guld 

gull|gosse [-o-] -77, -ar: en lyckans ~ a szerencse fia; mammas ~ a marna kedvence gullig -t o édes, kedves, 
aranyos gull|regn -et, = nov aranycsd -stol: bära i v. på ~ széken (v. összefont kezeken) visz -viva -n, -or nov: 
(tavaszi) kankalin gulna (meg)sårgul 

gul I ockra -n, -or åsv: sårgaföld, (sårga) o kk er -siktig -t sårgasågos; såpköros -skiva -n, -or foto: sårga(szm)szurö 
-sot -en sårgasåg -sparv -en, -ar åll: citromsårmåny -trast -en, -ar åll: sårgarigo gumaktig -t öregasszonyos 
gumma -n, -or 1. öregasszony, anyö (-ka); ~n A. az öreg A.-né; A. anyö 2. O feleség, asszony 3. (becézve:) min 
lilla ~ o . szlvem, szlvecském, drågåm 

gummera gumlroz, gumiz, gumival bevon v. åtitat, ragaszt gummi -t, -n 1. gumi; mézga 2. kaucsuk -band -et, = 
gumiszalag -batong [-o'ng] -en, -er gumibot -boll F-o~] -en, -ar gumilabda -bottnad [-o-] gumitalpu -båt -en, -ar 
gumicsönak -klack -en, -ar gumisarok -propp [-o-] -en, -ar gumidugö -ring -en, -ar gumigyuru; gumiabroncs - 
slang -en, -ar gumitömlö, -csö -stövel -n, -stövlar gumicsizma -sula -nt -or gumitalpgummiträd 

254 

gynnare 

-Irad — /u. 1. eukaliptuszfa 2, käiKriikfd, gin j:fa, fikusz gump -en, -a/ i. uti far(tåjék); (madåré) pusi i Lid t tréf 
far, [vkinek a] 

håtulja gumse -/i, -ar d/7; kos gumstackare -n, = szegény öregasszony gunga L s: -n, -or hinta; ge ~n fart meglöki 
a hintåt IL vt hintåztat; himbål, ringat III. vi hintåzik; himbålödzik, . ring; inog; ~ på en stol hintåzik a széken; 
marken ~r under oss mozog v. inog a föld a låbunk alatt 

gungj bräde -t, -r v. -n hinta ulödeszkåja; (mérleg)hinta, biilenöhinta, libiköka -häst -en, -ar hintalö gungning -en, 
-ar hmtåz(tat)ås; hirn-bål(ödz)ås, ring(at)ås; ingås (pl. hajöé.) gungstol -en, -ar hintaszék gun(n)rum -rummet, = 
tiszti étkezö 

(hadihajön) gunst -en kegy; kegyes jöindulat; pårtfogås; stå 7 ~ hos ngn kegyben åll vkinél 

gunstig -t 1. kegyes, jöindulatu (mot ngn vkihez); kedvezö, elönyös 2. O guny nagysågos; behagar del ~ herrn 
Git klä på sig ? a nagysågos ur (v. az ifi ur) kegyeskedik felöltözni? gunstling -en, -ar kegyenc; kedvenc; 

[vkinek a] kegyeltje gunås int erj o sajna, sajnos, persze, természetesen gupp -et, = 1. hepehupa, bucka; kis gödör, 
bemélyedés 2. közlekedés bukkanö; rep légzsåk 3. såncasztal /slpålyån ) 4. hirtelen ugrås v. råzködås, zökkenés 

guppa 1. döcög, zötyög, råz(ödik) (uton) 2. ring, himbålö(d)zik (hullåmokon ) 

guppig -t hepehupås, gödrös, egyenetlen gurgel gurglet o gräl gurgelvatten -vattnet, = torokvlz, toroköblögetö vlz 
gurgla öblöget(i a torkåt), gurgulåz(ik), gargarizål; bugyborékol; c sig (i halsen) torkåt öblögeti gurka -n, -or 
uborka gurkjlist -en, -er, -säng -en, -ar uborkaågy 

gustaviansk -t gusztåviånus. Ili. Gusztåv korabeli 

gute -n, -ar gotlandi (ember) gutera kedvei, értékei guttaperka—rz guttapercha; gumi guttural I. adj: -i torokböl 



eredö,, gutturålis; torok- II. s: -en, -er nyelv: torokhang guvernant -en, -er nevelönö guvernement -et, — 
kormånyzösåg guvernör -(e)n, -er L kormånyzö 2. rég 

nevelö (fejedelmi személyé) gyckel gycklet tréfa, möka, csfny, tréfås ugratås; driva ~ med ngn megtréfål, vkit, 
ti éfät uz vkivel -blid -en, -er csalöka kép, ålomkép; kåpråzat, -makare -n, = tréfacsinålö, -mester, mökåzö -spe! - 
et, ~ szemfényvesztés, buvészmutatvåny, buvészkedés gyckla tiéfäl(kozik). mökåzik; bohöckodik; ~ med ngn 
ugrat vkit, ingerkedik vkivel; ~ över ngt tréfåt v. gunyt uz vmiböl, kigunyol vmit gycklare -//, — 
szemfényvesztö, buvész;. 

tréfakcdvclö, -csinålö; bohöc gylf -en, -ar julp gyllene indecl arany-, aranyozott, aranyos; den ~ medelvägen az 
ara*rr középut; mat: ~ snittet aranymetszés gymnasist -en, -er gimnåziumi, tanulj 

gimnazista gymnasium gymnasiet, gymnasier gimnåzium gymnast -en, -er tornåsz gymnastik -en testgyakorlås, - 
nevelés,, -edzés, torna; tornagyakorlat; fristående ~ szabadgyakorlatok -byxor plur tornanadråg -direktör -(e)n, - 
er testnevelö tanår, tornatanår -dräkt-en* -er tornaruha -redskap -et, = tornaszer, -eszköz -sal -en, -ar tornaterem*, 
-csarnok -uppvisning -en, -ar tornabemutatö, disztorna gymnastisera tornåszik, tornåzik gymnastisk -/ 
testgyakorlåsi, torna-; 

~a övningar tornagyakorlatok gynekolog [-olo'g] -en, -er nögyögyåsz, gynekologi [-lo-] -fe)n nögyögyåszat 
gynekologisk f-lö'-] -t nögyögyåszati gynna kedvez (ngn vkinek), kedvezményben részeslt; elöseglt, -mozdlt; 
pårtfogol, tåmogat; ker: mest ~d nation a legnagyobb v. legtöbb kedvezményben részesltett orszåg gynnarc -n, = 

1. pårtfogö, jöakarö; [vminek az] elömozdltöja; patrönusgynnsam 
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2. tréf fickö, köpé, csibész; en snygg ~ szép [kis] aiak gynnsam -t elönyös, kedvezö; jöindulatu; ta en ~ vändning 
kedvezö fordulatot vesz, kedvezö fordulat åli be gvroskop [-oskö'p] -et, = pörgettyu, 

* pörgöcsiga gytter gyttret halmaz, halom, rakås; 

rendetlenség, zurzavar gyttja -n, -or iszap, sår; iiledék, leraködås gyttje|bad -et, = iszapfurdö, låpfiirdö 

-lager -lagret, = iszapréteg gyttjig -t iszapos, såros; piszkos gyttra: ~ ihop össze- v. felhalmoz; összezsufol; ~ 
(ihop) sig osszegyii-lemlik, felhalmozödik, összezsufolödik A /tirig 4 (össze)zsufolt, össze- v. fel-lia!moz(öd)ott; 
(zur)zavaros gick, gått I. vi 1. (személyröl:) megy; jär; barnet kan redan gå a gyermek mar tud jårni; han har svårt 
för att gå nehezére esik a jårås; då hon gick tavozås(a)kor; kom, som du går och står! £yere . ugy, ahogy vagy!; 
gå. några steg néhåny lépést megy v. tesz; jag har gåii hela vägen az egész utat gyalog tettem meg; gå din väg/ 
menj uiadra v. el!, tunj el!; gå fel rossz irånyban megy, eltéved; rosszul jär (pl. öra); det går • i trappan megy 
valaki a lépcsön; gå och hämta ngt elmegy vmiért; gå och lägga sig megy lefekudni; gå från bordet felkel az 
asztaltöl; gå rakt i armarna på ngn egyenesen vkinek a karjaiba fut; gå på bio, teatern moziba, szinhåzba megy; 
gå på alla fyra négykézlåb jär; gå på tå låbujjhegyen jär; gå till ngn (el)megy vkihez; gå till torget a piacig v. 
piacra megy; inte gå ur fläcken nem mozdul el a helyéröl; gå ur vägen för ngn kitér vkinek az litjåböl 2. 
(személyröl, åtv:) du kommer att gå långt rnég sok ra viszed; gå för långt tul messzire rnegy; tulzåsba visz (i ngt 
vmit); gå efter ngt vmihez igazodik v. alkalmazkodik; jag vet vad han går jör tudom miben töri a fejét; gå i hatt 
kalapban jår, kalapot hord; han går som underläkare (o) alorvosként muködik, alorvosi beosztåsa van; då hon 
gick med sitt första barn amikor elsö gyermekét vårta; ga med glasögon szemuveget hord; han går på fjärde 

året a negyedik évébe lép; gå rakt på sak egyenesen nekivåg (a dolognak); ~ under namnet D. D. .néven ismeretes 
(v. lép fel) 3. (tårgyakröl, mozgåssal kapes.:') var går filmen? hol adjåk a filmet?; klockan går rätt az öra jöl v. 
pontosan jår; klockan går pä tio az öra tizre jår; sjön gar hög a tenger håborog; trumman ~r a dob pereg; motorn 
har gått varm a motor tulmelegedett {v. hön futott); pennan bra a toll jöl fog; åskan ~r mennydörög; bussen går 
varje halvtimme az autöbusz félörånkint közlekedik; båten går pä Sverige a hajö Svédorszågba megy; tåget går 
klockan fyra a vonat négy örakor indul 4. lefolyik, történik; sikeriil; det går inte (ez) nem megy, nem lehetséges; 
det går av sig själv ez magåtöl megy; gå bra v. illa jol v. rosszul megy;'allting går bra för dem minden sikeriil 
nekik; varor som går kelendö åruk; det går inte att få az nem kaphatö; hur har det gått för honom? hogy ment 



neki?, milyen sora voit?; mi lett vele?; det gick bra för honom i examen jöl ment neki a vizsga; så går det för. 
den som. . . Igy jär az aki. . . ; jag visste att det skulle gå sä tudtam hogy Igy lesz; det får gå hur det vill lesz ami 
lesz; hur går det med saken? hogy åll a dolog?; låt gå för den här gången most az egyszer még nem bånom (v. 
hadd menjen) 5. forgalomban van; det går ett rykte om att.. . hhe jär hogy . . . ; kikhostan går terjed a 
szamårköhögés; myntet går inte a pénz nincs forgalomban (v. nem érvényes) 6. tartalmaz; (bele)fér; foglaltatik; 
det går två liter i flaskan az iivegbe két liter fér; det går hundra öre på en krona egy koronåban szåz öre van; 2 i 8 
går 4 gånger nyolcban a kettö megvan négyszer 7. ér [vméddlg]; kjolen går till knäna a szoknya térdig ér; vattnet 
går mig till bröstet nekem mellig ér a vlz 8» (el)mulik; tiden går az idö megy v. mulik; hur fick du tiden att gå? 
hogyan töltötted az idöt? 9. vezet, visz; vägen går över ängen az ut a réten keresztiil vezet 10. rug [-[vmeny- 
nytre];-] {+[vmeny- nytre];+} gå till tio kronor tlz koronåra rug; det går till pengar, det 1 ez [bizony]256 
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egy csomö pénzbe keriil!; hur mycket går räkningen till? mennyit tesz ki a szåmla? 11. (kifejezésekben:), gå i 
blått kékbe jåtszik; gå om intet fiistbe megy, dugåba döl; semmivé vålik, meghiusul; gå å(t) liv az életröl van szö; 
gå ngn till hjärtat szlvére vesz vmit 

II. vt: gå ed eskiit tesz; det går hans ära for när a becstiletéröl van szö 
III .gä sig trött egészen elfårad a [sok] jårkålåsban . 

* IV. (hgs igek:) ~ an a) megjårja; b) illik; det går an (az) megjårja, (még) elmegy, turhetö; det går inte an az nem 
illik v. megy; det går ju an. att försöka mindenesetre meglehetne pröbålni; det går väl an för er att prata ti 
könnyen beszéltek, ön könnyen beszél; går det an att äta? meg lehet ezt enni?; gå av a) leszåll (tåget a vonatröl); 

b) be- v. elszakad; eltörik; c) lemegy, levålik; d) kihull (haj); e) elsiil (fegyver); gå av och an fel s alä jär; gå bort 
elmegy, eltåvozik; elköltözik, elhuny; tårsasågba megy; kimegy (folt); gå efter ngn a) követ vkit, vki mögött 
megy; b) elmegy vkiért, elhoz vkit; gå efter en stol elmegy (egy) székért, hoz egy széket; klockan går efter az öra 
késik; gå emellan közbelép; gå emot ngn elébe megy vkinek; (fel)vonul vki ellen; allt går honom emot semmi 
sem sikeriil neki; gå fram a) elöremegy; elöjön, -lép; odamegy; b) O konfirmåljåk; elsö åldozåshoz jårul; gå rakt 
fram egyenesen (elöre) megy; gå fram till ngn odamegy v. -lép vkihez; gå fram och tillbaka ide-oda järkäl, jön- 
megy; gå framjör ngn vki elött megy; megelöz vkit; gå för sig gå an; om det går för sig ha meg lehet csinålni, ha 
lehetséges; gä förbi ngn elmegy v. elhalad vki mellett; det gick nu g förbi (az) elkeriilte figyelmemet; gå före a) 
elöl v. elöremegy; b) megelöz; elsöbbsége van; c) siet (öra); gå i belefér, -megy; allting går i honom o (o) 
mindent bevesz (v. készpénznek vesz); gå ifrån kilép, kivålik; elhagy, felhagy [vmivel]; låta ngt gå ifrån sig 
elszalaszt v. elmulaszt vmit; tåget, går ifrån oss a vonat az 

orrunk elött megy el, lekésunk a vonatröl; gå ifrån en vana leszokik vmiröl, elhagy egy szokåst; gå igen a) 
csuködik, zårödik; b) visszajår, klsért; c) visszatér, megismétlödik; gå igenom a) åtmegy, keresztiilmegy, -halad, 
åthatol (ngt vmin); kijår (iskolåt); b) åtv keresztiilmegy, elfogadjåk (pl. javaslatot); 

c) åtél, kiåll; åtmegy, åtesik (ngt vmiri); 

d) åtnéz, åtvizsgål; åtvesz (tananyagot); gå igenom en kurs tanfolyamra jär; gå igenom en examen vizsgån 
åtmegy; han har gått igenom mycket sok mindenen ment keresztiil; gå ihop a) csuködik, zårödik; b) összefut, - 
talålkozik; c) (meg)egyezik, rendben van, helyes; összeillenek, megértik egymåst; få ngt att gå ihop egyensulyba 
hoz vmit; inte få det att gå ihop nem tud kijönni (a jövedelméböl); gå in bemegy, belép; gå in för ngt kiåll vmiért, 
låndzsåt tör vmi mellett; gå in i en förening belép egy egyesiiletbe; gå in pä ngt beleegyezik v. belemegy vmibe, 
elfogad vmit, hozzåjårul vmihez; gå in vid teatern elhelyezkedik a szmhåznål, szmésznek megy; gå inat befelé 
nyllik (ajtö) ; gå inåt med fötierna befelé rakja a låbåt; gå itu kettétörik, eltörik; gå med vkivel megy v. jön, 
elklsér vkit; går du med? té is jössz?; veliink v. velem jössz?; gå med på ngt beleegyezik v. belemegy vmibe; han 
går med på vad som helst ö mindenben benne van (v. részt vesz); gå ned lemegy; lenyugszik (pl. nap); siillyed 
(hömérö); csökken (år); temperaturen har gått ned till 0° a hömérséklet 0°-ra siillyedt; han har gått ned sig (på 
isen) beszakadt alatta a jég; gå om utolér, behoz, (meg)elöz; gå om varandra keresztezik v. elkeriilik egymåst 



(levelek); bältet går inte om az öv nem ér köriil; gä om en klass ujrajår egy osztålyt, osztålyt ismétel; gå omkring 
körbejår, köriiljär; ide-oda jårkål, bolyong; gå omkull hanyatt esik, elesik; åtv kutba esik, fustbe megy (terv); 
firman gick omkull a cég csödbe ment; gå på a) fellép, -szåll (jårmure); b) tovåbb megy, elöremegy; folytat; c) 
felmegy (ruha, cipö); gå pål elöre!, tovåbbi rajta!; siess!;gående 
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gå runt ngt köriiljär v. megkertil vmit; det går runt i huvudet på mig kövålyog a fejem; gå sönder el- v. széttörik, 
szétmegy; elszakad (cipö); szétreped, kilyukad; gå tilt a) történik, végbemegy, (le)folyik; b) virågzik, virul, 
fejlödik (növény); hur gick det till? hogyan is történt; det gick lustigt till vigan voltak, széles jökedv uralkodott; 
gå tillbaka visszamegy, -tér; gå tillbaka till ämnet visszatér a tårgy-,, ra; låta köpet gå tillbaka érvényteleniti a 
vételt; gå undan a) kitér (az utböl), helyet csinål (för ngn vkinek); b) gyorsan megy; arbetet går undan för honom 
ég a inunka a keze alatt, az.ö kezében (jöl) halad a munka; låt det gå undan! hadd haladjon (a dolog)!,, iparkodj!; 
gå under a) alåmegy, alå- v. lemerul, lesiillyed; tönkremegy, elpusztul; b) ker. alulkinål; ett företag går upp i ett 
annat egy vållalat beleolvad a måsikba; gå upp a) felmegy,-måszik (på ngt vmire); b) felkel (nap is); c) kinyilik; 
szét-feslik (vanäs); d) (bent) foglaltatik; det går upp ett ljus för mig megvilågosodik elöttem; sjön går upp a tö 
jégtakaröja (el)olvad; gå upp i rök fustbe röcgy; 5 går - jämnt upp i 20 öt maradék nélkiil megvan (v. foglaltatik) 
huszban; han går helt upp i sina studier teljesen elmeriil tanulmånyaiban; gå upp mot ngn felér (v. felveszi a 
versenyt) vkivel; gå upp till hundra kronor szåz koronåra rug; gå uppe fent jär v. van (beteg); gå uppför felfelé 
megy; gå uppför trappan felmegy a lépcsön; gå ur a) kiszåll, kilép (åtv is); felad (versenyt); b) kimegy, eltunik 
(folt); gå ut a) kimegy; b) kiindul [vmiböl]; c) kihal; kipusztul; lejår (idö); d) kitapos (cipöt); e) åtv kimegy 
[vmire], céloz; gå ut genom donen kimegy az ajtön; gå ut och in ki és be jårkål, jön-megy; gå ut och gå elmegy 
sétålni; gå ut skolan kijårja az iskolåt; tidningen går ut i en stor upplaga az ujsäg någy példånyszåmban jön ki (v. 
jelenik meg); den första upplagan av boken har 

gått ut a könyv elsö kiadåsa elfogyott; gä at ifrån att abböl indul ki hogy; vad går - det ut på? mire megy ez ki?, 

17 Svéd—.nagyar szutår 

ennek ini a célja?; låtå sin vrede gå ut över ngn a haragjåt kitölti vkin; gå utför flefelé megy v. vezet (ut); lefelé 
lejt; det går utför med honom lemenöben van a csillaga; gå utåt kifelé nyilik (pl. ajtö); gå utåt med fotterna kifelé 
rakja a låbåt; gå vidare tovåbbmegy, folytatja utjåt; folytat; gå åt a) råmegy, sziikséges; b) elkel, kelendö (åtv is); 
hur många meter tyg går - åt? håny méter szövet kell?; varan går åt bra az'åru kelendö (v jöl megy); gå illa åt ngn 
elbånik (v. rutul bånik) vkivel; vad går' det åt dig?, mi van veled?, mi bånt?, mi bajod?; gå åt av skratt 
megpukkad a nevetéstöl; gå åt av värme megfullad a höségtöl; gå över a) åtmegy; åtkel, åtlép; åtåll, åtpårtol; b) 
tullép, -halad; meghalad, feliilmul; c) åtvizsgål, åtnéz, ellenöriz; d) elmulik, megszunik; gå över floden åtkel a 
folyön; de hade gått över gränsen (ök) åtlép ték a hatårt; gå över till fienden åtpårtol az ellenséghez; det går - över 
min förmåga ex meghaladja képességemet; det gick för honom över aili ez mindennél fontosabb voit szåmåra 
gående I. adj menö, järö, gyaloglö; ko mm a ~ gyalog jön; ~ bord (ållö)bufé II. s: 1. -t menés, jårås; rida i ~ 
lépésben lovagol 2. en ~ egy gyalogjårö v. gyalogos gångl -en 1. jårås(möd); ungdomlig ~ fiatalos jårås; känna 
igen ngn på ~eti megismer vkit a jårås åröl 2. menés, jårås; menet, mozgås, muködés; (le-) folyås; låta saken ha 
sin ~ hagyja a doigot a maga utjån menni"; sjukdomens ~ a betegség lefolyåsa; det är - så världens ~ ilyen a vilåg 
folyåsa, ez a vilåg sora; få ett samtal i ~ elkezd beszélgetni; komma i ~ mozgåsba jön, megindul; sätta i ~ 
megindit, muködésbe hoz; sätt i ~! ki vele!, kezdd v. mondd el!; vara i ~ jår, muködik, iizemben van (gép); 
folyamatban van (ugy); under samtalets ~ a beszélgetés folyamån; här går allting sin jämna ~ itt megy minden a 
maga utjån, itt nincs semnri kulönös uj säg 

gång2 -en, -ar - 1. kerti ut v. ösvény 2. 

folyosö; jårat 3. anatömia vezeték, csatornagång3 
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gång3 -en, -er (érielme legtöbbször:) alkalommal, lzben; -kor; -szor, -szer, -ször; det var en ~ voit egyszer; han 
vet inte en ~ att még azt sem tudja hogy; det är nu en ~ så ez mår csak Igy van; en ~ vait fjärde år négyévenkint 
egyszer; en annan ~ måskor, måsszor, mås alkalommal; en och annan ~ egy-szer-måsszor, olykor; en eller två 
~er egyszer-kétszer; ~ efter annan, ~ pä ~ ujra meg ujra; en ~ för alla egyszer s mindenkoiTa; en ~ till még 
egyszer; den ~cn akkor(iban); denna enda ~ csak ez alkalommal, ez egyszer; flera ~er többször, több lzben; förra 
~en elözöleg, multkor; ingen ~ egyszer sem; mången ~ némelykor, néhåny-.szor, olykor; många ~er sokszor, 
gyakran;' många -er större sokkalta v. sokszorta nagyobb; hur många -er? hånyszor?; någon - valamikor, 
valaha; néha; några -er néhånyszor; nästa - legközelebb; varje - minden (egyes) alkalommal, mindannyiszor; 
valahånyszor; varje - han kommer valahånyszor (eljjön; för den här -en ez alkalommal, ezuttal; för en skull 
kivételesen egyszer, ez egyszer; för första -en elöször(re), elsö lzben; för sista -en utoljåra, utolszor; på en - 
egyszerre; hirtelen; egyszer csak; på samma - ugyanakkor, egyidejuleg; två -er två är fyra kétszer kettö négy; 
fyra åt -en négyesével, egyszerre négy(en) 

gångare -n, == 1. paripa, håtaslö 2. sp 

(tåv)gyaloglö gång|art -en, -er jårås(möd) -bana -n, -or jårda, gyalogjårö -bar -t 1. jårhatö 2. forgalomban levö, 
érvényes (pénz); kelendö (åru) -bro -n, -ar gyaloghld, pallö, burii gången gånget (- A gå) 1. bejårt, megtett (ut). 2. 
lejårt, (el)mult; elörehaladott (betegség) gång[järn -et, = csuklö(vas), forgösarok, sarokvas -kläder plur felsöruha - 
låt -en, -ar menetelö(-dal) -matta -n, -or futöszönyeg -spel -et, — hajd jårgåny, gugora, horgonycsörlö -stig -en, - 
ar gyalogut, -ösvény -stol -en, -ar jåröszék, jåröka -trafik -en gyalogosforgalom -trafikant -en, -er gyalogjårö, 
gyalogos -tävlan indecl (en), 

-tävling -en, -ar sp: tåvgyaloglö-verseny -väg -en, -ar gyalogut (åtv is) gåpåaraktig -t råmenös gåpåare -n, — O 
råmenös v. eröszakos ember 

går: i ~ tegnap; i ~ kväll tegnap este; i ~ åtta da(ga)r se(da)n tegnap egy hete; natten till i ~ tegnap(ra viiTadö) 
éjszaka; Ert brev av i ~ az Ön tegnapi levele; han är inte född i ~ O nem mai csirke gård -en, -ar 1. iidvar; rum åt 
~en udvari v. håtsö szoba; han bor över ~en az udvari (v. a håtsö) épiiletben lakik 2. birtok, gazdasåg, jöszåg, 
major(såg), farm, tanya; vara gammal i ~en régi butor a håzban, otthon érzi magåt 3. udvar (pl. holdé) gårdag: 
~eti a tegnap(i nap); ~ens 

tidning a-tegnapi iljsåg gårdagsnummer -numret, — a tegnapi 

szåm (lijsågé) gård|farihandcl -n håzalö kereskedés, håzalås -farihandlare -n, = håzalö ( årus ) 

gårds|dräng -en, -ar béres, gazdasågi cseléd -folk-rf 1. håznép 2. (gazdasågi) cselédség. -hund -en, -ar håzörzö 
kutya -kari -en, -ar mindenes, béres, udvaros -plan -en, -er udvar -rum -rummet, — udvari szoba gårdvar -en, -ar 
o håzörzö kutya gås -en, gäss liba, lud; jag har en ~ oplockad med dig lenne hozzåd egykét szavam; det är som 
att slå vatten på en ~ annyi mint a falra hånyt borsö; det går vita gäss på sjön a tenger habzik, tarajos hullåmok 
vannak a tengeren -bröst -et, ~ libamell -dun -et, = libatoii -fett -et libazslr -flock [-o-] -en, -ar libanyåj -han(n)e - 
n, -ar giinår -hud -en, -ar libabör, ludbör; få ~ libabörös (lesz) -karl -en, -ar gunår -lever -n, -levrar libamåj - 
leverspaste| -en, -er libamåjpåstétom -marsch: gå i ~ libasorban rnegy -penna -n, -or ludtoll; a liba szårnytolla - 
unge -n, -ar kisliba; libuska (åtv is) -vaktare -n, = iibapåsztor -vakterska -n, -or libapåsztorlåny -ögon plur 
idézöjel(ek) (») gåta -n, -or rejtvény, talåny; talålös kérdés; rejtély; gissa v. lösa gåtor rejtvényeket (meg)fejt v. 
megold; ge ngn en ~ rejtvényt ad fel valakinekgåtfull 
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gåt|full -lik -t rejtélyes, talånyos gåva -n, -or 1. ajåndék, adomåny 2. 

képességek, tehetség, adottsåg gåvo| brev -et, = adomåny le vél -paket -et v. -en, = v. -er ajåndék- v. 
szeretetesomag 

gäck 1. -et: driva ~ med ngn bolonddå tesz (v. felhuz) vkit 2. -en, -ar a) bolond; b) tréfacsinålö, -mester; vara 



ngns ~ vkinek a bolondja; släppa ~en lös szabadjåra engedi bolondozö kedvét gäcka 1. (ki)gunyol, (ki)csufol; ätv 
bolonddå tesz 2. megcsal; semmivé tesz, megsemmislt, meghiuslt; ~ ngns planer meghiusltja vkinek a terveit; 
vara ~d i sina förhoppningar reményeiben csalödott gäckande gunyolödö, csufolödö, gunyos, 

csufondåros gäckas gäckades, gäckats: ~ med ngn bolondot csinål vkiböl, megtréfål vkit, csufot uz vkiböl, ugrat 
vkit; ~ med flickorna kötödik v. ingerkedik a leånyokkal gäckeri -(e)t, -er bolondozås, gunyolödås), csufolödås; 
durva tréfa gädda -n, -or all: csuka gäl -en, -ar kopoltyu gäld -en tartozås, adössåg gälda ki- v. megfizet; megtérlt; 
jövåtesz; viszonoz; (rneg)lakol (ngt vmiért), kiengesztel gäldenär -(e)n, -er adös gäll -t åthatö, éles, metszö; 
élénk, rikltö ( szln ) 

gälla gällde, gällt 1. érvényben v. forgalomban van, érvényes, ér(téke van); biljetten gäller (för) fem dagar a jegy 
öt napig v. napra érvényes; ~ för alla mindenkire érvényes; ker: priset gäller fob Hamburg az är fob Hamburg 
értendö; upphöra att ~ érvényét veszti 2. sulya v. jelentösége van; hans ord gäller mycket (az ö) szava nagy 
sullyal esik a latba 3. [vminek] szårmt; han gäller för v. som sakkunnig (öt) szakértönek tartjåk, szakértönek 
szåmit, szakértö szåmba megy; det gäller som regel az szabåly 4. érint, céloz; vonatkozik (ngn v. ngt v ki re v. 
vmire); denna an märkning gäller dig ez a megjegyzés neked szöl (v. råd vonatkozik); frågan gäller alla som ... a 
kérdés mindenkit érdekel aki...; vad gäller 

17* 

vadet? miben åll a fogadås?, mibe fogadunk?; detsamma gäller även om andra yrken ugyanez åll mås 
foglalkozåsokra is 5. (személyteleniil:) szö van (ngt vmiröl), kockån forog; det gäller din hälsa az egészségedröl 
van szö; det gäller liv och död életre halålra megy (a dolog); nu gäller det/ (most) itt a döntö pillanat 1; här gäller 
det att se uppl most vigyåzz!, most tartsd nyitva a szemed! gällande érvényes, érvényben v. forgalomban levö; de 
nu priserna a jelenleg érvényben levö årak; - för två két személyre érvényes; göra ~ érvényeslt; ålllt, 
hangoztat, bizonygat, elhitet; ngt börjar göra sig ~ vmi kezd érezhetö lenni (v. kezdi éreztetni hatåsåt v. kezd 
érvényesiilni) gäms -en, -er åll: zerge, gäng -et, = 0 1. munkåscsapat v. -brigåd 2. csapat, kompånia, csoport 3. 
banda, klikk 4. galeri gänga I. s: -n, -or techn: (csavar-) menet; gå i gamla gängor a régiben van, våltozatlan, ugy 
megy mint régen; komma i sina gamla gängor visszatér a rendes kerékvågåsba; ko mm a v. råka ur ~orna kizökken 
a kerékvågåsböl II. vt csavarmenetet våg v. metsz; ~d bult menetes csapszeg gänglig -t hirtelen nött, hosszu (és 
sovåny), hörihorgas, langaléta gängse indecl åltalånosan elfogadott, 

szokåsos, közismert, elterjedt gärd -en, -er 1. tört (rendklvuli) adö V. szolgåltatås 2. åtv tan uj el, bizonylték; en ~ 
av hans tacksamhet hålåjånak (tanu)jclc v. kifejezése gärda: ~ in be- v. köriilkent (keritéssel) gärde -t, -n 1. 
(szåntö)föld, mezö; bekerltett legelö 2. tåj kerftés gärdsgård -en, -ar (léc- v. deszkakerltés, palånk gärdsgårdsstör 
-en, -ar kciitéskarö. -osz-lop 

gärdsmyg -en, -ar åll: ökörszem gärna adv szlvesen, örömest, jö szlvvel; mycket ~ nagyon szlvesen; lika ~ 
éppoly szlvesen, épp(en) annyira, éppugy; tack ~ köszönöm; igen, kérek szépen (vålasz klnålåsra); ~ för migl O 
miattam!, felölem!; han dricker ~ vin szereti a bort; jag skulle ~ viljagärning 

260 

göra 

vetq nagyon szeretném tudni; hur ~ jag äiv ville bårmennyire is szeretném; det kan han A göra ezt iigazån 
megteheti; inte ~ i dag nem éppen må; det är inte-o> möjligt éz nem igen lehetséges; den bästa vän man ~ kan 
tänka sig a legjobb baråt akit csak klvånni lehet 

gärning -en, -ar V tett, cselekedét; en god ~ (egy) jötett; gr ipa.ngn på bar ~ tetten ér vkit 2. foglalkozås, munka, 
[-tevékenység-gärningsman-] {+tevékenység- gärningsman+} -mannen, -män tettes gärs -en;, -är. åll: vågö 
durbincs. gäspa åslt 

gäspning *en, -ar.åsltås gäst-en,-er vendég; objudna ~er'hlvatlan vendégek 

gästa i. — (hos) ngn vendégségben van (v. vendégeskedik) ykinél 2, meglåtogat (åtv is) gästabud -et, =• 



vendégség, lakoma; bankett 

gäst | bok -en, -böcker vendégkönyv -dirigent -en, -er vendégkarmester;, -fri -fritt vendégszeretö -frihet -en 
vendégszeretet -givare -n,\ = vendéglös, fogadös -givargård -en, -ur Vendégfogadö, vendéglö, szållö -hem - 
hemmet, A vendéghåz> penziö -roll [-o-] -en, -er vendégszérep; ge en ~ vendégszerepel -rum -rummet, = 
vendégszoba -spe! -et,.— vendégjåték, -szereplés -vänlig -i vendégszeretö göda gödde, gött I. vt 1. hizlal ; töm 
(baromfit) 2. trågyåz II, ~ sig hlzö-kuråt tart, hizik gödboskap -en hizömarha, hizott marha, göböly 

gödning" -en, -ar i. hizlalås; tömés (baromfié); hizås 2. trågyåzås 3* (mu)trågya gödnings]kur -en, -er hizökura - 
medel -medlet, .=, -ämne -t, -n trågyåzöszer, trågya 

gödsel -n trågya; mutrågya -hög -stack -en, -ar trågyadomb, -rakås -vatten . -vattnet trågyåié gödsla (meg)trågyåz 
gök -en, -ar i. kakukk; ~en gal szöl a kakukk 2. tréf ravasz köpé; åtv fickö, alak, (jö)madår 3. o feketekåvé 
pålinkåval v. konyakkal -klocka [-o-] -n, -or kakukkos öra 

göl -en, -ar 1. poesolya, töesa; kis. tö 

. 2; .mély vlz (folyöban, töban) gömma I. s: *n, -or rejtekhely, buvöhely; megörzöhely; leta i sina gömmor 
minden zugot felkutat II. vt: gömde, gömt 1. elrejt, eldug; hon gömde ansiktet i händerna kezébe temette are åt 2; 
(meg)öriz, tartogat, (jöl) eltesz; jag -gömmer litet Ull i morgon elteszek egy keveset holnapra; ~ det bästa till sist 
utoljåra tartogatja a- legjobbat; A ngt som minne emlékiil megöriz vmit; ~ på én hemlighet megöriz egy titkot; 
gömt är inte glömt ami késik nem mulik; ~ undan ehejt, eldug; ~ sig för ngn ehejtözik v. elbiijik vki elöl; åtv: det 
göms rejlik, rejtözik gömsle gömställe -t, -n rejtekhely, buvöhely 

göra I. s: -t tennivalö, teendö; munka, dolog; fåradsåg, veszödség; ha eti förfärligt ~ med att... sok baja v. 
veszödsége van azzal hogy ... II. vt, vi: gjorde, gjort 1. (fönévi tårggyal:) (meg)csinål, (meg)tesz;. készit, elöållit; 
okoz, kelt; cselekszik; ker: ~ ngn étt anbud ajånlatot tesz vkinek; A en an märkning mot ngn megrö vkit, kifogåst 
emel vki ellen; ~ ett gott arbete jö munkåt végez; ~ ett besök låtogatåst tesz, låtogatöba megy; ~ sitt bästa 
megtesz minden töle telhetöt; ~ fel hibåt csinål (v. követ el), hibåzik; det har du gjort fel ezt rosszul v. 
helyteleniil tetted; ~ en fråga kérdést tesz fel; ~ ngn gottjöt tesz v. cselekszik vkivel; jöt tesz vkinek; ~ 90 km i 
timmen 90 km-.t tesz meg örånként; ~ motstånd .ellenållåst tanusit, ellenåll; sp: ~ ett mål gölt nig; - en god 
människa av honom jö émbert farag belöle; ~ nytta hasznosså teszi magåt; hasznot hajt, hasznos; ~ en paus 
sziinetet tart; ~ ngn rättvisa igazsågot szolgåltat vkinek; ~ slut på ngt véget vet vminek; felhasznål v. elfogyaszt 
vmit; ~ slut. på pengarna elkölti minden pénzét; ~ ngn sorg bånatot okoz vkinek; ~ en stol széket csinål v. készit; 
~ ngn sällskap egyiitt megy v. utazik vkivel, vkivel tart, elkisér vkit; ~ ngn en tjänst szivességet tesz vkinek; ~ ett 
undantag kivételt tesz;Göran 
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~ underverk csodåt tesz v. muvel; - god verkan jö hatåsa van, jöl hat; . tillfället gör tjuven alkalom sziili a tol-, 
vaj 12. (semleges .névmåsi tårggyal:) " sitt megteszi a magåét; varf ska(ll) jag ". ? mit tegyek?; vad skulle jag mit 
kellene tennem?; vad har du här att"? mi keresnivalöd Årån itt?; det gör (mig) detsamma åz (nekem) mindegy; 
det gör ingenting nem tesz semmit, nem szåmit, nem baj ; det gör ingenting till saken ennek senmii köze a 
dologhoz; det är ingenting att" åt det ez ellen semmit sem lehet tenni; hon gör ingenting annat än läser måst sem 
csinål esak olvas; gör du det? ja, det gör jag megteszed? igen; regnar det ännu? ja, det gör det esik még az esö? 
igen (esik) 3, (accusativusi tårggyal és ållitmåny kiegészitövel:) [vmivé] tesz; ngn ansvarig felelössé tesz vkit; 

~ ngt begripligt för. ngn vmit megértet, vkivel; ~ ngn glad felvidit vkit; ~ ngn lycklig boldoggå tesz vkit; du har 
gjort honom till din fiende ellenségeddé tetted öt 4. (hatårozöval kapes. :) " ngn illa fåjdalmat okoz vkinek, bånt 
vkit; jag skall inté " dig iUa nem foglak bånta(lmaz)ni; det gör ont (ez) fåj; det gör mig ont sajnålom; det gör du 
rätt i ebben hélyesen cselekszel; " till sitt magåévå tesz; ~ ngn till viljes vkinek a kedvére cselekszik 5. (egyéb 
käpcsolatokban:) hur mycket gör det tillsammans? mennyi (v. mennyibe kerul) ez össze* . sen?;"fem gånger två 
gör tio ötször kettö az tiz; detta gör att... ez odavezet hogy ...; det gjorde att bilen stannade ez megållåsra 



késztette az autöt; hur gör man för att få en fribiljett? hogy juthat az ember (egy) szabadjegyhez?; han är svår att 
ha att" med nehéz kijönni vele; ha mycket att" sok a dolga; då får du med mig att" åkkor velem gyulik meg a 
bajod; vad har du att" med det? mi közöd hozzå?; jag kan intet" därvid azon nem tudok segiteni; härvid är intet 
att" itt nincs mit tenni; det kan lätt ~s ez könnyen megcsinålhatö; sagt och gjort a szöt tett követte; gjort 

är gjort ami megtörtént az megtörtént, nem . lehet megvåltoztatni 

..Ili. /y. sig teszi v. tetteti magåt; csinål HL szerez magånak; sig bra jöl mutat v. fest; ~ sig dummaré än man är 
ostobåbbnak teszi magåt mint amilyen; ~ sig sjuk betegnek tetteti magåt; ~ sig en föreställning om ngt képet v. 
fogalmat alkot magånak vmiröl; " sig ett namn hevet szerez magånak; " s ig samvete av ngt lelkiismereti kérdést 
csinål vmi-bö\; han låter " sig (ö) könnyen kezelhetö, lehet vele beszélni. 

IV.. (hgs igék:)]: var skall jag av dét? hoya tegyem (el) ezt?; ~ av med ngt Q. (el- v., feljhasznål y* elpazarol 
vmit, végez vmivel; ~ av' med pengar o nyakåra håg a pénznek, elkölti a pénzét; ~ . av med ngn Q vkit éltesz låb 
alöl; " av med sig o végez önmagåval, öngyilkos lesz* " sig av med ngt megszabadul vmitöl, tulad vmin; ~ bort 
sig q åiv: baköt lö; blamålja magåt; - efter utånoz, utånaesinål; " ngn. emot vkinek: ellenére cselekszik, 
szembeszåll vkivel; "fast meg- v. kiköt, rögzit; A ifrån sig végez v. elkészul [ [-vmivel]-] [+vmi- vel]+] har du 
gjort bra ifrån dig jöl elvégezted ä dolgod; - loss el- v. leold, elszabadft; ~ med ngt (feljhasznål vmit, szuksége 
van vmire; det har jag inte något att" med senimi közöm hozzå; ~ om még egyszer csinål, megismétel; våltoztat, 
åtdolgoz; gör inte om. det!, meg ne tedd ismét!; ~ på sig o ösz-szecsinålja magåt, beesinål, (a' nadrågba); ~ sitt 
till megteszi a:-magåét, hozzåjårul; része van [vhiiBen],; hozzåsegft; det gör varken till eller ifrån se nem oszt, se 
nem szoroz; ~ sig till (för ngn) kelleti magåt (vki elött), affektål, pözol, adja a bankot; ~ i iridan gyorsan elvégez 
v* elintéz; åtv leråz; A upp a) készft, csinål (pl. tiizet, tervei); b /megegyezik; c) kiegyenlft, kifizet; " upp ett 
kontrakt szerzödést (meg)köt; - upp med ngn el- v. leszåmol vkivel; - upp med ngn om ngt megegyezik v. 
megållapodik vkivel vmiben 

Göran npr György 

görande -t, -n: hans ~(n) och låtande(n) 
az ö ténykedése (v. egész" magatartåsajgördel 
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gördel -n, gördlar 1. Öv; heveder; 
cslpöszoritö 2. övezet gördla (fel)övez 

görlig -1 megtehetö, megvalösithatö, kivihetö, lehetséges; i -aste mån minden lehetöség szerint, amennyire esak 
lehetséges görningen: vara i - folyamatban van, 

késziil, vårhatö göromål -et, = munka, dolog; elfoglaltsåg, tennivalö; vara överhopad med - nyakig vän a 
munkåban gösl -en; -ar åll: fogas-siillö 

gös2 -en, -ar techn: vascipö, nyersvas- 

tuskö, boes, tömb gös3 -en, -ar hajö: orrlobogö götl -en, -ar y. -er 1. götalandi (ember) 2. skandinåv (ember); de 
gamle göter az ökori (v. a régi) svédek göt2 -et, = techn öntecs, öntött tuskö, 

buga göt3 gjuta 

göteborgare -n, = göteborgi (ember) göteborgsk [-o-] -t göteborgi götisk -t göt; skandinåv(iai) götjärn -et techn: 
folytvas H 

hal hade, haft I. vt 1. bfr, van (neki); megvan (neki); hon har ett barn (neki egy) gyermeke van; vi hade berget åt. 
höger a hegy jobbra voit töliink; hur har du det? hogy vagy?, hogy megy a sorod?; jag har det bra jöl vagyok, jöl 
megy dolgom; där har vi det! most aztån itt vagyunk!; hur mycket skall ni ha? mennyit fizetek?, mennyi jär 



önnek?; vi hade långt till skolan messzi voit töliink az iskola; jag har svårt att göra det nehezemre esik ezt 
megtenni 2. (segédige:) jag har skrivit irtam; jag hade skrivit irtam (voit) 3. (ha + inf) kell; han har att utstå 
vedermödor sok viszontagsågot kell kiållnia II. (hgs igek:) ha av el- v. letör; levesz, levet (ruhåt); ledob (takaröt); 
ha bort elveszlt; elrak, elhåny; eltåvolit; ha ngt emot ngn kifogåsa van vki ellen, baja van vkivel; det har jag 
ingenting emot semmi kifogåsom ellene; ha för sig szåndékozik (tenni), foglalkozik; vél, gondol; képzel; vad har 
du för dig i kväll? mit csinålsz ma este?; ha dumheter för sig ostobasågokkal foglalkozik, butasågokat csinål; ha 
kvar håtravan, még van neki; megtart; vi har bara två kilometer kvar mår csak két kilométer van håtta; hon hade 
sin bror med sig elhozta a fivérét is, vele voit a fivére is; ha ned levesz, leszed; lékiild; becsomagol; lerånt, letép; 
ha på sig van rajta, visel, hord; van nåla; har du pengar på dig? van nålad pénz?; ha bara fem minuter på sig csak 
öt perce van neki; ha sönder széttör, -szakit, tönkretesz; ha t illhaka visszakap ha2 interj ah!, 6!, ej!, ejnye! Haag 
npr Håga habegär -et, = O birvågy habil -1 iigyes, hajlékony; elözékeny habit -en, -er tréf: gunya, öltözet habitué 
-(e)n, -er törzsvendég, ållandö 

vevö, gyakori (szmhåz)låtogatö habitus (en) indecl (maga)tartås, megjelenés, összbenyomås hackl: följa ngn i ~ 
och häl, vara ~ i häl 

efter v. på ngn vkinek a sarkåban v. nyomåban van, nyomon követ vkit; ha ngn ~ i häl a nyomåban van vki hack2 
-et, = 1. vågås 2. bevågås, rovåtka 3. repedés 4. hebegés, dadogås 5. csepiilés, kårpålås hackal -n, -or 1. kårtya 
kis értéku (v. alacsony) lap 2. csekély összeg, némi pénz; förtjäna en ~ pår koronåt ill. forintot keres; han går inte 
av för hackor (ö) derék v. kivålö ember hacka2 I. s: -n, -or kapa, csåkånykapa II. vt våg, vagdal, aprlt; kapål; 
csipked, csipeget, szedeget (madår); ~ ett hål i isen léket våg a jégbe; ~ tänderna) vacog a foga III. vi 1. hebeg, 
dadog 2. köhécsel; köpköd (motor) 3. hajö; ~ i vinden szél alatt van; ~ på ngn csepiil, kårpål, kiitizål vkit; ~ på 
ngt öesårol v. birålgat vmit IV. (hgs igek:) - av levåg, lehaslt; ~ fram kinyög, kidadog; ~ sönder szét- v. 
összehasogat, összevagdal; ~ ut ögonen på ngn kivåjja a szemét vkinek hackad (fel)vagdalt; det är varken hackat 
eller malet (ez) se hal se hus, sem ez sem az 

hackbräde -t, -r zene: cimbalom hackelse -n szeeska -maskin -en, -er 

szecskavågögép hackhosta -n szåraz köhögés hackig -t döeögös, akadozö, dadogö hack|kniv -en, -ar vågökés, - 
bård -kyckling -en, -ar: han är deras ~ o a céltåblåja csipkelödéseiknek -mat -en 1. vagdalt hus, vagdalék 2. o 
keverék, zagyvalék, zagyvasåg -spett -en, -ar all: harkåly haffa o elcslp, elfog, fiilön csld hafs -et hanyagsåg, 
gondatlansåg, feliiletes munka; göra ngt på ~ hanyagul v. feliiletesen csinål vmit hafsa o hanyagul v. 
hevenyészve dolgozik, Összecsapja a munkåt; ~ med ngt hanyagul v. kapkodva, csinål vmit, 

kontårkodik vmivel hafsig -t gondatlan, hanyag; slampos:, kapkodöhafsverk 
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hals 

hafsverk -et, — hanyag v. hevenyészett v. összecsapott munka, kontårmunka hage -n, -ar 1. bekerftett legelö 2. 
rét, berek, liget 3. gyerekjåröka 4. hoppa ~ ugröiskolåt jåtszik hagel haglet, = 1. jégesö,-verés; jégszemcse, -darab 
2. sörét -blandad jéggel vegyes, jeges -by -n, -ar met: jégesös görgövihar, jégesö-fergeteg, jégverés -bössa -n, -or 
sörétes puska -korn -et, ~ jégszem, -darabka (jégesöben) -skada -n, -or jégkår -skott [-o-] -et, =å sörétes lövés - 
skur -en, -ar met: jégzåpor 

hagla jég(esö) v. dara esik; åtv zåporozik, 

zuhog, ömlik <över ngn vkire). hagmark-£/7, -er legelö (fåkkal, bokrokkal) hagtorn -en, -ar nov: galagonya 
hagtornshäck -en, -ar galagonyasövény hajl -en, -ar 1. all: cåpa 2. iizér, nyerészkedö, szélhåmos haj2 indecl O 
ijedt, meghökkent, elképedt 

haja: ~ ////.meghökken, elképed, összerezzen, megijed hak -et, bevågås, rovåtka, rovås; repedés 

hakal -n, -or åll (testrész) haka2 hgs igek: ~ av leakaszt, lekapesol; ~ fast v. i oda- v. hozzåkapcsol; ~ sig fast 
meg- v. belekapaszkodik (vid ngt vmibe); fennakad, beleakad; /+* i en spik beleakad egy szögbe; ~ på 



odakapcsol, råakaszt; ~ upp leakaszt* kikapcsol; (horogra) råakaszt; ~ upp sig megakad, beleakad; megreked; 
fennakad (åtv is); ~ upp sig på ngt fennakad vmin (åtv) hake -n, -ar 1. horog, kampö 2. nyomd cédille; szögletes 
zåröjel 3. det är en ~ med det bökkenöje van a dolognak 4. (för) tusan hakart teringettét!, a jnennykobe! 
hakgrGp.-£ A ./tur godröcske (arcon ) hakkors -et, — A horogkereszt hak|lapp -en, -ar 1. élöké, parterii 2. . 
(nyak)lebeny (madåré) -påse -n, -ar 1. toka 2. -pofazacskö -rem -remmen, -remmar ållszij -skägg -et} = 
kecskeszakåll, ållszakåll hal 1. sima, sikos, csuszös 2. behizelgö, sima nyelvu; sätta ngn på det. jégre visz vkit, o 
csöbe huz vkit, berånt vkit | 

hala 1. .vt, vi von, vontat, huz II. (hgs igek:) -an bevon, behuz (kötelet); - in behuz, bevon; - ned leereszt, 
lebocsåt, levon; - upp felhuz, felvon; - ut på tiden med ngt elhuz v. elnyujt v. halogat v. huz-halaszt vmit halhet 
-en simasåg, sikossåg; simanyelvuség 

halka I. s: -n sikos jég. v. ut, sikossåg; gä inte ut i den här ~n ne menj ki am i kor ilyen sikos az ut II. vi (elcsuszik, 
megcsuszik, (ki)siklik; A på golvet elcsuszik a padlön; III. (hgs igek:) - av brädan lecsuszik a pallöröl; - omkull 
elcsuszik és hanyatt esik; hur det nu -de ur henne hogy csuszhatott ki ilyesmi a szåjån!; jag -de till 
megcsusztam; - över ngt åtsiklik vmin, figyelmen kiviil hagy vmit 

halkig -t sikos, csuszös hall -en, -ar elötér, elöcsarnok, hall; terem, csarnok; (våsårcsarnok; fedett csarnok 

hallon [-o-] -et, = målna i-buske-n, -ar målnabokor -saft -en, -er målnaszöip 1 -sylt -en v. -et, -er målnabefött, - 
lekvår, -iz 

hallstämpel -n åtv: bélyeg, jegy, jel/ jelleg hallucination -en, -er érzéki csalödås, 

kåpråzat, hallucinåciö hallå I. interj hallo!, hahö!;-hé! II. s: ~(e)t o huhö, zaj, kavarodås, zsivaj; det var ett 
förskräckligt - szörnyu ricsaj t csaptak. 

hallåa o hallözik; rådiö bemond hallå [kvinna -or rådiö: bemondönö -man -mannen, -män rådiö :,bemondö; 
musorvezetö halländskM haliandi, Halland tartomånyi 

hallänning -en, -ar hallandi (ember) halm -en szalma -färgad szalmaszinu -hatt -en, -ar szalmakalap -matta -n, -or' 
szalmagyékény -stack , -en, -ar szalmakazal -strå -(e)t, -n szalmaszål; gripa efter ett räddande ~ még a szalmaszål 
utån is kapkod -tak -et, szaimatetö -täckt szalmafedeles, szalmåval poritott' halo -n, -er fényudvar, -gyuru (nap v. 

hold köriil) hals -en, -ar 1. nyak; o torok; ~ över huvud hanyatt-homlok, fejvesztve;halsa 
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bryta ~en av sig nyakåt szegi; ge ~ ordit, kiabål; csahol, ugat; kosta ngn ~en vkinek a fejébe (v. az életébe) keriil; 
skratta med full ~ tele torokkal kacag; skrika av v. för v. med full ~ torkaszakadtåböl kiabål, tele torokkal ordit; 
fastna i ~en på ngn vkinek a torkån akad; ha andan i ~en liheg, kifullad; ha ont i ~en fåj a torka v. nyaka; han 
satte v. fick (fisk)benet i ~en torkån akadt a (hal)szålka; vara torr i ~en szåraz a torka (szomjas); de föll varandra 
om ~en egymås nyakåba borultak; hänga v. kasta sig om ~en på ngn vkinek a nyakåba varrja magåt; lägga v. slå 
armarna om ~en på ngn vkinek a nyaka köré fonja a karjåt; jag har det på ~e.n a nyakamon van, engem terhel; 
ligga ngn på ~en vkinek a nyakån van v. él; han har fått sin svärmor på ~en a nyakån él az anyösa; skaffa ngn ngt 
på ~en a nyakåra kuld (v. a nyakåba akaszt) vkinek vmit; sträcka på ~en nyujtogatja a nyakåt; sitta (upp) till 
<»en i ngt nyakig van vmiben (munkåban) 2. hajö csiicsökkötél (vitorlån ) 

halsa 1. iivegböl iszik, nyakai 2. hajö szél elött (v. széllel) fordul, åtfarol 

hals|band -et, = 1. nyakék, -lånc 2. nyakörv, -szij -brytande nyaktörö, életveszélyes-bränna -n gyomorégés -duk - 
en, -ar 1. "nyakkendö 2. (nöi) nyakvédö, vållkendö, fejkendö -fluss -en, -er torokgyulladås, mandulagyulladås - 
grop -en: han har hjärtat i ~en torkåban dobog a szive -hugga -högg, -huggit lefejez, lenyakaz -järn -et, = tört 
nyakkaloda -kedja -n, -or nyaklånc -kota -n, -or nyakcsigolya -krås -et, = nyakfodor -linning -en, -ar nyakszegély 
(ruhån) -läkare -n,. — torok- és gégegyögyåsz (szakorvos) -ont det halsorida torokfåjås -pulsåder -n, -ådror nyaki 



veröér -ring -en, -ar nyakkarika -smycke -t, -n nyakék -starrig Hf nyakas, konok, csökönyös 
halster halstret, — (tuz)rostély, rost 
halstra roston siit 

hals [vidd -en, -er nyåkböség -åkomma 

-n, -ur torokbåntalom, -baj 

haltl -en 1. tartalom; " ~en av guld i en 

legering egy ötvözet aranytartalma 2. érték, minöség, tartalom halt2 I. s: -en, -er megållås, sztinet, pihenö; göra ~ 
megåll, pihenöt tart II. interj ällj!, megållj! halt3 sånta, såntitö, béna halta såntit, biceg; hästen ~r på högra 
framfoten a 16 såntit a jobb elulsö låbåra; jämförelsen ~r a hasonlat såntit 

haltlös -t értéktelen, tartalmatlan halv -t fél, fele [vminek]; två och en ~ minut (v. minuter) két és fél perc; en och 
en ~ mii måsfél mérföld; ett ~t år gammal féléves; klockan är ~ nio fél kilenc (az idö); ~a antalet kunder a 
våsårlök fele; ~ biljett fél(åru) jegy, gyerekjegy; en ~ gång till så stor felével nagyobb; hissa flaggan på ~ stång 
félårbocra ereszti (v. huzza fel) a zåszlöt; halvt félig; stanna på ~a vägen feleuton megåll; mötas på ~a vägen 
féluton talålkoznak; gå för ~ maskin félgözzel megy (åtv is); lyssna bara med ett ~t öra csak félfiillel figyel oda; 
hon v. klockan slog just ~ éppen felet iitött, (az öra) halva -n, -or 1. fele [vminek] 2. måsodik féldeci (pålinka); ta 
<wi a måsodik kupica snapszot issza 3. kis iiveg (ital) (% I); en ~;öl kis iiveg sör halv|annan halvtannat måsfél, 
egy és fél; A timme måsfél öra -ark -et, = nyomd fél iv -back -en, -ar sp: fedezet -backs-kedja -n, -or sp: 
fedezetsor -besatt félig teli v. megtelt -bildad félmuvelt, felszines tudåsu -blind -blint félig vak, félvak -blod = 
félvér, keverékfajta -bro(de)r -brodern, -bröder féltestvér (fivér) -cirkel -n, -cirklar félkör -dag en, .rar. fél nap - 
dager -n félhomåly, szurkulet -dagsarbctc -t, -n félnapos munka v. elfoglaltsåg -dagshjälp -en félnapos håztartåsi 
segitség; fél(hapos) ållåsu håztartåsi alkalmazott -dags-plats -en, -er fél(napos) ållås -dan(n) -t o közepes, 
hiånyos, kétes -dunkel I. s; -dunklet félhomåly II. adj: -t félhomålyos, derengö; åtv homålyos -dussin -et, = fél 
tucat -död -dött félholt -enskild -enskilt: halvenskilt rum 

kétågyas betegszoba (körhåzban) 

halvera (meg)felez 

halv|fabrikat -et, = félkészgyårtmåny,halvfemtiden 
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félkészåru -femtiden: vid ~ fél öt (öra) tåjban -fet -fett félkövér (nyomd is) -figur -en, -er mellkép -fnoskig -t O 
félcédulås, félbolond -fransk -t: ~t band félbörkötés -full -t 1. félig teli 2. becsipett, pityökos -färdig -t félig kész - 
galen -galet félbolond -gammal -t öregedö, idös; régi, nem uj (ruha) -gjord -gjort félig elvégzett v. megcsinålt, 
félig kész; han gör inget halvgjort arbete nem végez félmunkåt -gräs -et, = nov såsfélék -gud -en, -ar félisten - 
gången -gånget 1. félig eltelt (idö) 2. félidös terhes (nö); halvgånget foster félig kifejlödött (v. félérett) magzat - 
herre -n, -ar félmuvelt (és közönséges modoru) férfi, urhatnåm ember halvhet -en 1. felemås v. tökéletlen v. 
félbemaradt dolog, félintézkedés 2. hatårozatlansåg, tökéletlenség, hiånyossåg, félbemaradottsåg halv|hög -t 1. 
félhangos, halk 2. félmagas (cipö) -klar -t félig felhös v. borult -klot -et, = félgömb -klädd -klätt félig felöltözött - 
kokt félig megfött; félkész -kväden -kvädet: förstå ~ visa fél szöböl (meg)ért, az elsö szöra megérti, azonnal 
kapcsol -kvävd -kvävt fulladozö, félig megfulladt; elnyomott, elfojtott; ~(a) snyftning(ar) elfojtott zokogås -linne 
-t, -n tex: féllen-våszon (lenböl és pamutböl) -lång -t fél-hosszu -läkt félig gyögyult halv|mesyr -en, -er 
félintézkedés, fél v. felemås rendszabåly -meter(s)djup -t fél méter mély -mii -en, = fél (svéd) mérföld, 5 km - 
mogen -moget félig érett, félérett -måne -n, -ar félhold -mörker -mörkret félhomåly *naken -naket félmeztelen - 
not -en, -er zene: félhangjegy halv|officiell -t félhivatalos -part -en, -er felerész, fele [vminek] -rund -runt 
félgömbölyu, félkör alaku -rutten -ruttet félig rothadt v. korhadt -sekel -seklet, == fél évszåzad -siden -et 




félselyem -sidesannons -en, -er féloldalas hirdetés -skugga -n, -or félärnyék -slummer -n félålom, szunnyadås, 
szendergés -sluten -slutet félig zårt -smält félig megemésztett (åtv is); félig elolvadt -sova Ö-1-S0V, - 
sovitfélålomban van, szunnyad, szunyökål -springa -sprang, -sprungit futva megy -statlig -t félig 

ållami -sula I. vt megtalpal II. s: -n, -or féltalp -svälta -svalt, -svultit koplal, félig-meddig éhezik -syskon plur [- 
féltestvérek 

halvt adv fele részben, félig; ~ om ~ 

félig-meddig halvtid -en, -er 1. fél (munka)nap; arbeta på ~ fél munkanapot dolgozik 2. sp félidö 

halv|timme -n, -ar.fel öra; vaije - minden félöråban, félörånkint; en ~s uppehåll félörås taitözkodås; om en ~ fél 
öra mulva, fél örån beliil -tjog -et, = rég tiz darab -tom -t félig iires -ton -en, -er félhang -tropp [-o-] -en, -er kat, 
rég: raj -vaken -vaket félig éber -vild -vilt félvad -vissen -visset félig elhervadt -vägs adv feleuton, féluton; félig- 
meddig -ylle -t félgyapjii -år -et, = fél év -årig -t félévi, féléves; félévenkénti-årsvis advfélévenként -ö -n, -ar 
félsziget -öppen -öppet félig nyitott V. nyilt 

hambo(polska) -n hambo (%-es iitemu 

svéd népi tåne) hamburgerkött-e/ fiistölt löhus hammare -n, == v. hamrar kalapåcs, pö-röly; ~n och skäran sarlö 
és kalapåcs hammaijskaft -et, — kalapåcsnyél -slag 

-et, = kalapåcsiités, pörölycsapås hammel -n, hamlar tiru hammondorge! [-orj-] -n, -orglar elektromos orgona 
hamnl -en, -ar 1. alak, kép, forma; i vargs ~ farkas képében 2. kisértet hamn2 -en, -ar kikötö, rév (åtv is); åtv: 
föra ngt i ~ tetö alå hoz valamit; komma i ~ révbe jut hamna keriil, jut; åtv kiköt, révbe jut; ~ i papperskorgen a 
papirkosårba keriil; - i galgen akasztöfån végzi; ~ på sjukhus körhåzban köt ki, körhåzba keriil 

hamn [anläggning -en, -ar kikötöberendezés -arbetare -n, = kikötömunkås -avgift -en, -er kikötöilleték, -dij, 
révdij -fogde -n, -ar kikötöfeliigyelö -inlopp -et, = kikötöbejårat -kapten -en, -er révkapitåny -kvaiter -et, — 
kikötönegyed -pir -en, -ar v. -er kikötögåt, -mölö -stad -en, -städer kikötövåros -styrelse -n, -r kikötöigazgatösåg 
hampal -n 1. nov kender 2. o gripa v. hugga v. ta ngn i ~n nyakon csip vkithampa2 
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hampa2: tfet ~de sig så, att ugy esett v. 
történhogy hamp|frö -(e)t, -n kendermag -odling -en, 

-ar kendertermesztés hamra h vt, vi 1. kalapål, kalapåcsol; techn kalapåccsal megmunkål, kikalapål, kovåesol 2. 
iit, ver, esapdos; ~ med fingrarna på bordet ujjaival dobol az asztalon; ~ på pianot veri a zongo A råt, kalimpål II. 
(hgs igek:) - på ngn (jöl) elver vkit; techn: ~ ut kikalapålj domborit, trébcl hamrad techn kikalapålt; domboritott, 

kovåcsolt> trébclt hams, -ei o 1. hanyagsåg, lompossåg, gondatlan munka, kapkodås 2. ostobasåg; vlpcsogås, 
pletyka hamsa o I. s: -n, -or lompos nö II. vi hanyagul.viselkedik; locsog, pletykål; ~ med ngn hiilyéskedik v. 
izetlenkedik vkivel; ~ iväg elcsoszög hamslg rendetlen, feliiletes, slampos; 

pajkos; locsogö, pletykås hamster -n, hamstrar all: höresög hamstra halmoz, készlétet gyujt v. rejteget 

hamstrare -n, = åruhalmazö, -rejtegetö han pron (hhnnemu) ö; honom öt; neki'(-+ honom); hans az ö ..-a, -e (-ja, 
-je), stb. (-»- hans); ~ säger att (ö) azt mondja hogy -blomma -n, -or nov: himviråg, porzös viråg hand -en, händer 
kéz; ököl; marok; aviga ~en a kézhåt; flata **en a tenyér; ngns högra ~ vkinek a jobb keze (åtv is); ~ens insida 
tenyér; anhålla om ngns ~ megkéri vkinek a kezét; bära ~ på ngn kez(et emel vkire; bära ~ på sig själv kart tesz 
(ön)magåban; åtv: ge ngn jsin kezét adja vkinek (nö); ge ngri fria khänder szabad kezet ad vkinek; mte'ha någon 
~ med ngn nem boldogul vkivel; ha god ~ med ngn tud bånni vkivel; ha ~ om ngt, ha ngt om ~ gondoskodik 
vmiröl; intéz (v. kézben tart) vmit; feliigyel vmire; élén åll vmiriiek, vezet vmit; hålla sin ~ över ngn rajta tartja a 
kezét vkiri; lägga sista ~(en) vid ngt az utolsö simitåsokåt végzi vmin; räcka upp ~en fel tartja a kezét; (iskolåban) 



jelentkezik; ta ~ om ngt, iq. ngt om ~ kézbe vesz vmit (åtv), gohdot visel vmire; åtvesz vmit megörzésre; ta sin ~ 
ifrån 

ngn leveszi a kezét vkiröl; åtv: två sina händer mossa kezeit; vara som en omvänd ~ mintha kicserélték volna; 
efter ~ lassankint, fokozatosan; gjord för ~ kézzel késziilt v. elöållitott; vara för ~en (meg)van, létezik, 
rendelkezésre all; i första ~ elsösorban, elöször; falla i händerna på ngn vkinek a kezei közé keriil; på höger ~ 
jobbra, jobb kézröl; gå ~ i ~ összefogözva (v. kézen fogva) mennek; åtv egyutt haladnak; allt går honom väl i 
händer minden sikeriil neki; åtv: ha ngn i sin ~ kezében tart vkit; hyra i andra ~ albérletben lakik; köpa i andra ~ 
måsodkézböl våsårol; hålla ngn i ~en kézen fog vkit; komma i goda händer jö kezekbe keriil; ta varandra i ~ 
kezet fognak (v. nyujtanak egymåsnak); ta mig i ~ på det add crrc a kezed, adja crrc a kezét; med blotta händerna 
puszta kézzel; vinka med kalla ~en leint, elhallgattat; göra ngt med uppräckta händer szivesen (v. nagy örömmel) 
tesz vmit; jog: giva v.skänka med varm ~ életében odaajåndékoz; bort med händernal el a kezekkel!; upp med 
händernal fel a kezekkel!; på egen ~ sajåt szakållåra; på fri ~ szabadkézböl; på tu man ~ négyszemközt, 
kettesben; ge v. lämna ngt på ~ elölegiil v. foglalöul ad vmit, (elszåmolåsra) odaad v. åtad vmit; kyssa ngn på ~en 
kezet csökol vkinek; vara säker på ~(en) biztos keze van; till ~a [vkinek a] kezébe (levélen); gå ngn till ~a kezére 
jär vkinek; vara till ~s kéznél van; ligga nära till ~s kézenfekvö; ur ~ i ~ kézröl kézre; låta ngt gå sig ur händerna 
elszalaszt (v. kienged a kezéböl) vmit; ge vid. ~en jelez, mutat [vmire], bizonyit; detta ger vid ~en ebböl adödik 
v. következik 

hand I arbete -t, -n 1. kézimunka (nöi és isk) 2. kétkezi munka -bagage -t kézipoggyåsz -boja -n, -or (kéz)bilincs- 
bok -en, -böcker kézikönyv -boll [-o-] -en sp: kézilabda -bollsspelare [-o-] -n, = sp: kézilabdåzö -brev -et, ~ 
(ållamföi stb.) kézirat; személyes (kéziråsos) levél -broms [-o-J-e/*, -ar kézifék -duk -en, -ar töriilközö; 

(konyhai) törlöruha -dukshängare -n, •= töriilközötartöhandel 
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handlag 

handel -n 1. kereskedelem, kereskedés; idka ~ med ngt vmivel kereskedik; varan finns i ~n az åru forgalomban 
van (v. kaphatö) 2. iizlet, bolt, kereskedés 3. ~ och vandel mindennapi tevékenység v. ténykedés; i all sin ~ och 
vandel minden ténykedésében handeldvapen -vapnet, = kézi löfegyver händels| attaché -(e)n, -er kereskedelmi 
attasé -avtal -et, = kereskedelmi szerzödés v. megållapodås -balans -en, -er kiilkereskedelmi mérleg -balk(en) (a) 
(svéd) kereskedelmi törvény(könyv) -böd -en, -ar bolt, iizlet -bok- A n, -böc-ker tizleti könyv; vara skyldig att föra 
handelsböcker könyvvitelre kötelezett -bolag -etr — kereskedelmi tårsasåg -departement -et, — kereskedelem-, 
ipariigyi és tengerhajözåsi minisztérium (S) -faityg -et, = kereskedelmi hajö -flagg -en, -flagga -n, -or 
kereskedelmi lobogö -flotta -n, -or kereskedelmi flotta v. tengerészet -folk [-o-] -et 1. kereskedönép 2. 
lizletcmbcrek, kereskedök -förbindelse -n, -r kereskedelmi kapcsolat v. forgalom; knyta ~er med ngn 
kereskedelmi v. iizleti kapcsolatba lép vkivel -för-drag -et, — kereskedelmi szerzödés -förhandlingar plur 
kereskedelmi tårgyalåsok -gymnasium -gymnasi\et, -er kereskedelmi középiskola -högskola -n, -or kereskedelmi 
föiskola -idkare -n, = kereskedö, iparuzö -kammare -n, -kamrar v. = kereskedelmi k am ara -kalender -n, - 
kalendrar kereskedelmi cimtår -man -mannen, -män boltos, kereskedö, szatöcs -minister -n, -ministrar 
kereskedelemugyi miniszter -plats -en, - A kereskedelmi piac -register -registret, = cégjegyzék; införa i 
handelsregistret a cégjegyzékbe bejegyez -resande -n, = kereskedelmi utazö v. képviselö -rätt -en kereskedelmi 
jog -rättighet -en, -er iparjogositvåny (kereskedö szåmåra) -stad -en, -städer kereskedövåros -term -en, -er 
kereskedelmi szakkifejezés -utbyte -t, -n kereskedelmi forgalom, åruesere -vara -n, -or kereskedelmi åru -väg -en, 
-ar 1. kereskedelmi ut(vonal) 2. gå ~en kereskedöi pålyåra lép -väsen -väsendet kereskedelem(iigy), kereskedelmi 
élet 

hand [fallen -fallet megdöbbent, -hökkent, -lepett; elképedt; tanåcstalan -fast: markos, eros -fat -et, = (kis) 
mosdötål -flata -n, -or tenyér; han slog i bordet tenyérrel az asztalra esapott -flikig -t nov: tenyeres, ujjas(an 
elågazö) -full: en ~ egy inarék(nyi); maroknyi, néhåny; två händer fulla két ma-rék(nyi) -gemäng -et, = kézitusa, 
közelharc, verekedés; de råkade i ~ med varandra összeverekedtek -gjord -gjort kézzel készitett; ~t papper 



meritett paplr -grepp -et, = (munka)fogås, kézmozdulat; åtv mufogås, mödszer -griplig -t 1. kézzelfoghato, 
nyilvånvalö, meggyözö 2. tettleges; gå tillväga tettlegességre vetemedik, crdszakosan jär el -griplighet -en, -er 
tettlegesség, eröszak, verekedés; övergå till ~er tettlegességre vetemedik, eröszakhoz folyamodik -gången - 
gånget: ~ man [vkinek a] hive, "huséges embere, követöje -ha(va) -hade, -haff kezel, bånik [vmivel];. ellåt, 
gondoskodik; intéz handicap handikapp -et v, -en sp: elöny (-adås), kedvezmény; esélykiegyenlltés; åtv håtråny, 
akadåly, megterhelés, hendikep handikappa sp megterhel, kiegyenllt. (esélyt), hendikeppel; håtråny os helyzetbe 
juttat, akadålyoz, nehézségeket okoz 

handjur -et, — him ållat hand|kanmiare -n, -kamrar v. — rég: éléskamra, -tår -kanna -n, -or vizeskanna - 
klappning -en, -ar taps(olås) -klaver -et, = harmoni ka -knuten knutet kézzel csomözott v. kötött "kraft: för v. med 
~ kézi erövel -kyss. . -en, -ar kézcsök handla 1. bevåsårol; våsårol [vkinélj; ~ upp alla sina pengar minden pénzét 
elvåsårolja; gå ut och ~ megy (bevåsårolni 2. kereskedik, ad-vesz 3. cselekedik, eljår, viselkedik; ~ illa mot ngn 
rosszul viselkedik (v. baråtsågtalanul jär el) vkivel szemben; ~ / ngns intresse vkinek az érdekében cselekszik 4. 
szöl (v. szö van) [vmiröl], tårgyal; det ~r om dig rölad van szö; varom ~r denna bok? mköl szöl ez a könyv? 

handlag (ett): ha gott ~ ugyes keze van;handlande 
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hanrej 

ha det rätta ~et ismeri a helyes fogåst; fia gott ~ med barn tud a gyermekekkel bånni, ért- a gyerekek nyelvén 
handlande I. 5 U-t cselekvés; eljåråsmöd; tevékenység 2. -fl, = kereskedö, iiz-' letember, boltos II. adj: de ** 
personerna a (szereplö) személyek, a szereplök ( dråmåban ) handled -en, -er kéztölziilet, (kéz)csuklö hand|leda - 
tedde, -lett vezet, utbaigazlt; oktat, instruål -ledning -en, -ar vezetés, utmutatås; oktatås; vezérfonal, bevezetés 
(könyvclm) liandling -en, -ar 1. tett, cselekedet 2. cselekmény; ~en försiggår i en by a cselekmény egy faluban 
jåtszödik 3. (iigy)irat, akta, okirat, dokumentum 

handlingsfrihet -en cselekvési szabadsåg, szabad kéz -förmåga -n jog: cselekvöképesség -kraft -en tetterö, 
aktivitås, energia -sätt -et, = cselekvésmöd, eljåråsköd), magatartås hand |linning -en, -ar (råvaiTott) kézelö - 
lov(e) -(e)n, -ar kéztö -lykta -n, -or kézilåmpås -lån -et, = kis összegu kölesön -lägga -lade, -lagt kezel, 
foglalkozik [vmivel], (el)intéz; tårgyai -löst adv hanyatt-homlok, fejetlenul; vakon; falla ~ elvågödik -ordbok -en, 
-böcker kéziszötår -pengar plur, -penning -en, -ar 1. foglalö, felpénz; elöleg 2. plur zsebpénz -räckning -en, -ar 1. 
jogsegély 2. kat (laktanya)iigye-let(i szolgålat); karhatalom (kive-zénylése) 3. (pénzbeli) segély, segltség, 
tåmogatås; ge ngn en ~ (ki)seglt vkit, kölesönt ad vkinek -rörelse -n, -r kézmozdulat, gesztus hands | bred -brett 
tenyérnyi, tenyérszélességu -bredd -en, -er tenyérszélesség 

handsekreterare -fl, — magåntitkår 1 i andska ffär -en, -er kesztyusbolt handskakning -en, -ar (eröteljes) kézfogås, 
kézszorltås handskas handskades, handskats: ~ med ngt bånik v. eljår vmivel, kezel vmit handskbeklädd -beklätt, 
kesztyus handske -fl, -ar kesztyu; klädd i handskar 

kesztyus, kesztyut viselö handskmakarc -n, = kesztyukészltö, kesztyus 

hand|skrift -e.n, -er 1. kézfrås 2. kézirat 

-skrivelse -n, -r (ållamföi stb.) kézirat -skriven -skrivet kézzel Irott, kézlråsos 

handskskinn -et, = kesztyubör hand|slag -et, =s kézadås,-fogås, parola -spegel -fl, -speglar kézitiikör -spruta -fl, - 
or (tuzoltö) kézifecskendö -stickad kézikötésu, kézzel kötött -stickningsmaskin -en, -er tex: kézikötögép -stil en, - 
ar kézlrås; ha (en) god ~ jö (kéz-) Iråsa van -sydd -sytt kézzel varrott -tag -et, = 1. fogantyu, fogö, markolat, nyél; 
ful (edényen); kilincs 2. kézfogås 3. segély, tåmogatås -teckning -en, -ar szabadkézi rajz -tryckning -en, -ar 1. 
kézszorltås 2. vesztegetési pénz, borravalö; ge ngn en ~ megken vkit (åtv), vkinek borravalöt nyom a markåba - 
tvål -en, -ar mosdöszappan -vändning: i en ~ egy szempillantås alatt-väska -n, -or kézitåska, retikirl; kézikoffer - 
vävd -vävt kézzel szött, kéziszövésu hanel -n, -ar 1. rég kakas 2. (fegyveren) elsiitöbillentyu, kakas, ravasz; 
spänna ~n felhuzza a ravaszt hane2 -n, -ar Mm (ållat); (madår hlmje:) kakas 



hånegäll -et: i ~et kakasszöra, hajnalban hang -et, =; hegyoldal, lejtö hangar -en, -er repiilögépcsarnok; (nyitott) 
repulögépszm, hangar -faityg -et, == repulögép-anyahaj ö hanhund -en, -ar kan kutya hank: inom stadens - och 
stör a våros 

hatårån belul hanka o: (gä och) ~ betegeskedik, nyavalyog; hgs igek: ~ sig fram tovåbb vonszolja magåt, 
elvånszorog; eltengödik; ~ med en förkylning huléssel nyavalyog, nem tud kilåbalni a meghulésböl; ~ med nagy 
nehezen tud egyiitt haladni, épp hogy csak tudja követni hankatt -en, -er kandur hankig -t o nyavalyås, nyuglödö, 
betegeskedö), gyenge han|kön -et himnem, férfinem -könad 

hrmnemu hanlig -t biol; hrmnemu, him-hanne -n, -ar hane hanorgan -et, === 1. nov porzö 2. him ivarszerv 

hanrcj -en, -ar v, -er megcsalt v, fclszarvazott férjhans 
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hariass 

hans pron (hrmnemu birtokos) az ö .. .-a, -e (-ja, -je); az ö .. .-ai, -ei (-jai, -jei); az övé; az övéi; ~ dotter az ö 
lånya; ~ söner az ö fiai; det är ~ ez az övé hansa -n tört: Hanza hanseat -en, -er tört: a Hanza-szövetség 

tagja, Hanza-vårosi kereskedö hanse|förbund -ettört: Hanza-szövetség 

-stad -en, -städer Hanza-våros hantel -n, hantlar sp: sulyzö(szer) hantera kezel; bånik v. dolgozik [vmivel]; han 
låter inte ~ sig hur som helst nem olyan teddide-teddoda ember, vele nem lehet sokat kukoricåzni hantering -en, - 
ar 1. kezelés, hasznålat 

2. ipar, szakma, foglalkozås hanteriig -t kézhezållö, (könnyen) kezelhetö, kényelmes; engedelmes, kezes 
hant|langa segédkezik (kézmuvesnek) -langare -n, =' 1. segitö, segédmunkås), napszåmos; téglahordö 2. 
készséges kiszolgålöja (v. szekértolöja v segitöje) [vkinek] hant|verk -et, = (kézmu)ipar, kisipar; (ipari) szakma, 
mesterség; foglalkozås, tevékenység -verkare -n, = (kézmuiparos, kisiparos, kézmuves, mesterember 

hantverks|förening -en, -ar ipartestiilet, -egyesiilet -gesäll -en, -er iparossegéd, -legény -institut -et, — (ipari) 
mesteriskola -mässig -t kézmuipari v. kisipari jellegu; iparszeru, sablonos (åtv) -skola -n, -or ipariskola har (en v. 
ett), — hektar harang -en, -er irnnepi szönoklat; hosszu beszéd, iires szöåradat; hålla en lång ~ om ngt hosszasan 
szönokol y. papol vmiröl 

harangera: ~ ngn beszédet intéz vkihez, 

szönokol v ki nek hare -n, -ar 1. nyul 2. nyulszivu v, 

gyåva ember harem -et, == hårem haijhjärtad félénk, nyulszivu -hona -n, 

-or nöstény nyul harieots verts [anikove'r] plur (gyenge) 

zöldbab hårig -t o gyåva, félénk harjakt -en, -er nyulvadåszat harkla: ~ (sig) torkåt köszöriili, kråkog, köhécsel 
harkrank -en, -ar 1. åll: tipoly, löszunyog 2. åtv gyåva v. nyulszivu ember 

harläpp -en, -ar nyulszåj, -ajak harm -en bosszusåg; elkeseredés, méltatlankodås, felhåborodås, megbotrånkozås 
(över ngt vmin); rosszkedv; väcka ~ hos ngn megbotrånkoztat v. felhåborit vkit harma bosszant; ingerel; 
mérgesit, diihit harmas harmades, harmats bosszankodik; felduhödik; mérgelödik, haragszik (över ngt vmin, vmi 
miatt; på ngn vkire) harm|full -t 1. bosszus, haragos, felindult 2. felhåborodott, elkeseredett -lös -t årtalmatlan, 
jåmbor, åitatlan harmoni -(e)n, -er összhang(zås), össz-hangzat, összecsengés, harmönia; åtv egyetértés 

harmoniera összhangban van, egyetértésben él, harmonizål; det ~r illa med ngt nincs összhangban (v. nehezen 
egyeztethetö össze) vmivel harmonilära -n, -or zene összhangzattan harmonisk -t kiegyensulyozott; össz- 

hangzö, harmonikus harmsen harmset felhåborodott, elkeseredett; bosszus, haragos, méltatlankodö harmynt 
nyulajku 

harnesk -et, = vért(ezet), påncél; sätta (v. bringa) ngn i ~ megharagit v. felduhit v. felingerel vkit; råka i ~ diihbe 



gurul, felbösztil harpa I. s: -n, -or 1. härfa; spela (på) ~ hår fån jåtszik. hårfåzik 2. rosta, szita 3. o en gammal - 
vén häipia, satrafa II. vt (åt)rostål, szitål haipist -en, -er hårfås, hårfamuvész haipolek -en, -ar (rég), harpspel -et, 


hårfajåték, hårfåzås haipun -en, -er szigony harpunera (meg)szigonyoz, szigonyt vet harpy(j)a -n, -or 1. mit. 
häipia 2. ålt 

Häipia sas harr -en, -ar åll: pénzes pér (hal) har|skramla -n, -or kereplö, lårmafa -stek -en, -ar nyulpecsenye -syra 
-n, -or (erdei) madårsoska hart adv: ~ när majdnem, aligha; ~ när omöjligt majdnem lehetetlen; - nära nagyon 
közel, szorosan haitass -en, -ar nyullåb; stryka över med -en igyekszik .jövåtenni, enyhébb szinben tiinteti fel (a 
dolgot); megédeslti a keseru pirulåtharts 
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havregryn 

harts -et, -er gyanta, kolofönium 
hartsa (meg)gyantåz 
harunge -n, -ar nyulfiöka, nyulacska, 
nyuszi harv -en, -ar borona harva boronål 
harvar ja: ta titi ~n kerekét old, felveszi 

a nyulcipöt has-en, -or v. -ar csånk (håziållaté); låb(szår) (emberé); rör på - or na I gyors(abb)an!, 
szaporå(bba)n!, siess!, mozogj! 

håsa huzza a låbåt, csoszog; ~ ned lecsoszog; lecsuszik (pl. harisnya); ~ ned skorna féhetapossa a cipöjét; ~ sig 
fram odacsoszog, -vonszolja magåt; elörecsuszik hasard -en (szerencsés) véletlen; szerencse» v. hazårdjåték 
hasled -en, -er csånklzulet hasp -en, -ar ép: kapocs(vas), bilincs; ablakhorog, kampö, forgöpånt (ablakon ) 

haspel -n, hasplar techn : szållitöcsörlö; motringolö- v. csévélögép, motolla; orsö, cséve haspia techn gömbölylt, 
csévél, felteker, motollål 

hassel -n, hasslar nov: mogyq>röbokor -käpp -en, -ett mogyoröfabof, -pålca -mus -en, -moss åll: mogyoros pele - 
nöt -en, -nötter mogyorö hast fenj sietség, sietés; i ~ surgösen, sietve; i största v. all ~ nagysiétve, lélekszakadva 
hasta siet, rohan; det ~r inte (med det). 

ez nem sietös v. siirgös hastig-/ l.sietös, gyors, hirtelen, siirgös; helt ~t egész våratlanul,. hirteleniil; r A t och 
lustigt haladéktalanul, minden teketöria nélkiil, egy szempillantås alatt; som ~ast (csak) futölag; besöka ngn som 
~ast benéz v. beugrik vkihez egy pillanatra 2. i ~t mod haragjåban; fog eros felindulåsban, indulatban 

hastighet -en, -er 1. gyorsasåg, sebesség; högsta t illåtna ~ a" megengedett legnagyobb sebesség 2. sietség; ix ~en 
a (nagy) sietségben; [vminek a] hevében 

hastighets |begränsning -en, -ar sebességkorlåtozås -mätare -n, = sebességmérö -åkare -n, =. sp gyorskorcsolyåzö 
-åkning -en, -ar sp: gyorskorcsolyåzås -ökning -en, -ar sebességnövekedés, gyorsulås 
hastverk -et, = összecsapott v. hevenyészett munka hat -et gyulölet; fatta ett dödligt ~ till v. 
mot ngn halålosan meggyulöl vkit hata gyulöl 

hatad gyulölt, gyulöletes hatfull -t, hatisk -t gyulölködö, rosszindulatu 

hatt -en, -ar 1. kalap; hård ~ keménykalap; hög ~ cilinder; -eri avi le a kalappal!; lyfta på -en kalapot emel; vara 
karl för sin - megållja a helyét, legény a gåton; o vara litet i -en felöntött a garatra 2. tört kalappårti (ember) (S) 
hatt | affär -en, -er kalapuzlet -ask -en, -ar kalapdoboz -brätte -t, -n kalapkarima -hylla -n, -or kalaptartö 
(elöszobåban) -hängare -n, = kalapfogas -makare -n, = kalapkészltö, kalapos -partiet tört a kalappårt (S) -stomme 
-n, -ar techn: kalapforma, tomp -svamp -en, -ar nov: kalapos gomba haubits -en, -er v. -ar kat: - tarack haussa 



[ho'sa] ker felver (ärat); åtv feldicsér, reklåmoz hausse [hos] -n, -r ker: äremelkedés, årfolyamcmelkcdés, hossz 
(tözsdén) hav -et, = tenger, öceån; på andra sidan *»et tengerentul; på öppna ~et, ute till ~s nyrlt tengeren, kint a 
tengeren; ett ~ av tårar tengernyi könny, könnytenger hava hade, haft ->- ha havande terhes, ållapotos; göra 
teherbe ej t 

havandeskap -et, = terhesseg haverera hajökårt v. hajötörést Szenved; balesetet v. törést szenved (repirlögép, 
autö); szerencsétlenség v. baleset éri haveri -(e)t, -er'hajökår, havåria; hajötörés; rep, autö: sérirlés, (gép)törés; 
baleset, szerencsétlenség; enskilt ~ kulönös hajökår; gemensamt ~ közös ha-iökår; göra v. lida ~ hajötörést v. 
hajökårt szenved; megsérul, balesetet szenved (repirlögép, autö) haverist -en, -er sérirlt jårmu (hajö, repirlögép, 
autö); hajötörött, szerencsétlenséget szenvedett ember havre -n zab -gryn -et, = zabdara, -pe-havregrynsgröt 
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hely -grynsgröt -en, -ar - zabkåsa, -nyåk -spad -et zabnyåk -välling -en, -ar - zab-dara-v. zablisztleves havs|arm -en, 
-ar - benyulö tengeröböl-, tengeråg -bad -et, ±= tengeri fiirdö; tengeri firrdöhely; bada ~ a tengerben fiirdik -band: i 
~et a nyrlt tengeren, a parti szigettenger szélén -botten [-o-] -boti(n)en, -bottnar, tengerfenék -bukt -en, -er 
tengeröböl -fiske-/ nyrlttengeri v. öceåni halåszåt -katt —en, -er åll: påsztås.farkashal -kusi-en, -er tengerpart -lax 
-en, -ar - åll: nemes lazac havs [sköldpadda -n, -or åll: tengeri teknös -strand -en, -stränder tengerpart -ström - 
strömmen, -strömmar tengeråram(lås) . -trut -en, -ar - åll: dolmånyos siråly-tång -en tengeri rnoszat v. alga - 
vidunder -vidundret, — tengeri szörny -vik -en, -ar - tengeröböi -yta -n a tenger felszrne; tengerszint; höjden över 
~n a tengerszint feletti magassåg -ål -enH -ar åll: tengeri angolna -öm -en, -ar åll: rétisas, halåszsas havtorp -ert 
v. -et, -ar - nov: homoktövis H-balk [hö 1 -] -en, -ar szélestalpu tartö v. 

gerenda, H-tartö K-bornb [hö'bomb] -en, -er hidrogénbomba 

heat [hit] -et, == sp elöfutam hebré -(e)n, -er héber, zsidö (ember) hebreiska -n héber nyelv; det är - jör mig 

ez nekénl krnaiul van Hebriderna npr a Hebridåk hed -en, -ar - puszta(såg) heden hedet rég: pogåny; i ~ tid, i 
hedna 

tider a pogåny korban heden|dom :-en pogånysåg -hos rég: av v. från v. sedan ~ ösidöktöl fogva, idötlen idök öta 
heder -n becsirlet; tisztesség; megtiszteltetés; ~ och tack!, hålås köszönet!; göra ngn ~ megtisztel vkit; becsirletére 
valik (v. megbecsirlést szerez) vkinek; ha ~ av ngn v. ngt becsirletére vålik vki v. vmi; ta~ och ära av ngn vkit 
megfoszt becsirletétöl; vkinek a becsirletébe gåzol; det länder honom till ~ ez becsirletére vålik; ko mm a till ~s 
megbecsirlésre tesz szert, érvényesirl; en man av ~ becsirletes v. derék ember hederlig -t becsirletes, tisztességes; 
jöravalö, derék; megtisztelö; tekintélyes; böséges, bökezu 

hedersam -t tiszteletteljes, megtisztelö 

~ belöning tisztes jutalom heders [begrepp -et becsirlet érzés, a becsirlet fogalma -feetygelse -n, -r tiszteletadås; 
tisztelgés [vkinél]; meg-tisztelés, unneplés -borgare -n, = drszpolgår -doktor -n, -er drszdoktor -gåva -n, -or 
irnnepi ajåndék (évfordulön stb.) -gäst -en, -er drszvendég -knyffel -n, -knyfflar tréf: pompås fickö -kompani - 
(e)t, -er kat: drszszåzad -känsla -n becsirletérzés, önérzet -ledamot -en,, -ledamöter tiszteletbeli tag, drsztag - 
legionen a (francia) bccsiilctrcnd -man -mannen, -män becsirletes v. feddhetetlen ember -omnämnande -t, -n 
dicsérö emlrtés, elismerés, dicséret; elismerö kat -ord -et, — becsirletszö -pascha -n, -or o hedersknyffel -plats - 
en, -er drszhely -pris -et, = v. -er elismerést jelentö drj, jutalomdrj (pålyåzaton) -sak -en, -er. becsirletbeli dolog v. 
iigy -skuld -en, -er. becsirletbeli adössåg -tecken -tecknet,. = drszjelvény, kituntetö jelvény -yakt -en, -er 
drszörség -varv -et, = s/? tiszteletkör hedervärd -värt becsirletes, tisztességes, 

tisztclctrc méltö hednajfolk -et, = pogåny nép -mission -en, -er a pogåny ok térrtése, missziö a pogåny ok között - 
tid -en pogåny kor hedning -en, -ar pogåny v. istentagadö 

(ember) hednisk -t pogåny 




hedra (meg)tisztel, (meg)becsiil; ~ ngn med ett besök låtogatåsåval megtisztel vkit; det -rhonom ez becsiiletére 
vålik; jag känner mig ~d av er närvaro az ön jelenléte megtisztelö .szåmomra; ~ sig megbecstilést v. elismerést 
szerez magånak, kitunik; megbecsuli magåt hedrande megtisztelö; dicséretes; en ~ vandel feddhetetlen 
magatartås, v. életmöd 

hegemoni -(e)n (politikai) vezetöszerep, 

föhatalom, uralom, hegemönia hej interj 1. hej!, ihaj! 2. hé!, hallöi; rajta! 3. o szervusz!, jö napot!; ~ på dig 
szervusz! heja I. vi: ~ på ngn odakiålt vkinek; lelkesit v. biztat vkit; o szervusszal köszönt vkit II. interj hajrå!, 
rajta! hejare I -n, = o ördöngös fickö, fc n c - g y c rék h cj a re 2 
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hejare2 -n, .== techn cölöpverö kalapåcs, 

sulyok,, verökos heja(r)klack ren, sp: lelkesltö v. biztatö körus,* szurkolö-csoport hejarop »et, — hajråzås, 
biztatås hejd (en) idet är ingen ~ på hans skrytande hencegése nem ismer hatåit; utan- mértéktelentil, hatåitalanul 
hejda megållit, visszatait, feltaitöztat; megakadålyoz, rfékez, visszafojt; - sin vrede visszafojtja haragjåt; - sig 
mérsékli magåt> uralkodik magån; félbeszakitja magåt, megåll hejdlös -i mértéktelen, szertelen, féktelen; dricka 
-t mértékteleniil iszik; ett t skratt visszatarthatatlan nevetés hejduk -en, -ar fullajtår készséges kiszolgålöja 
[vkinek] hejdundrande o klassz, remek, nagyszeru 

hejsan interj hej 

hektar -et v. -en, = hektar 

hektisk -t tiidövészes, hektikås; åtv 

' låzas, tulhajtott hekto == fiektogråm héktograf -en; -er sokszorositö (gép), 

hektogråf hektegrafera sokszoroslt, lehuz hekto|gram -grammet, — hektogramm, 100 gramm, 10 dekagramm - 
liter -n, =s hektoliter, O hekto hel -t egész, teljes; ép; -a dagen egész nap; tié -a dagar hårom egész hap(ig); -a 
fnånader hönapokon, keresztiil; -a dref (om) egész évben; -a Sverige egész Svédorszåg; -a tat egész szåmok; 
avkastningen a teljes hozadék, az összjövedelem; av -a mitt hjärta teljes szlvemböl; en - kart derék ember, 
ember a talpån; det är inte så -t med den saken nem egészen tiszta az iigy; på det -a taget egész(é)bén véve; på v. 
i det stora -a nagyjåböl, nagyjåban és egészében hela I. vt gyögylt, orvosol II. s: 1. det - az egész 2. -fi, -or egész 
iiveg; az elsö po hår (snapsz); adag kåvé; ta ~n az elsö féldecit issza helaftonspr c gramm -programmet, == egész 

estét betöltö musor hcl| ark -et, — egész iv (paplr) -automatisk -t teljesen önmuködö helbrägda rég egészséges, 
ép -görare -n,= 1. vall a betegek gyögyltöja 

(Jézus) 2. pejor javasember; csodadoktor -görelse -n gyögyltås kézrå-tétellel, imåval, råolvasåssal 
hel|dagsanställd -ställt teljes munkaidöre alkalmazott -dagsanstallning -en, -ar egész napos alkalmazås -enskild - 
en-s ki lt:' hel en skil t rum egyågyas szoba, kiilönszoba (körhåzban) -fet -fett: 1. zslros; - ost zslros sajt 2. nyomd 
kövér/fett (betutlpus) -figur: porträtt i - egész testet v. alakot åbråzolö kép helg -en, -er iinnep, iinnepnap(ok); i 
-eti 

az iinnepeken, az iinnepnapokon belga megszentel; megiinnepel; åtv szenteslt; szentel [vkinek v. vminek]; - sitt 
liv åt frihetens sak a szabadsåg ugyének szenteli életét; ändamålet medlen a cél szenteslti az eszközt helgd -en 
szentség, [vminek a] szent volta; megszentelés; åtv sérthetetlenség; lagarnas - a törvények sérthetetlensége; 
söndagens - a vasårnap megszentelése; hålla i - tiszteletben tart, megszentel helgdag -en, -ar iinnepnap helgdågs| 
afton [-o-] -en, -aftnar az iinnep elöestéje; iinnep elötti nap -klädd -klätt iinneplö ruhås, iinneplöbe öltözött -kläder 
plur iinneplö (ruha) helgedom -en, -ar 1. szentély, szent 

hely, templom 2. ereklye helgeflundra -n, -or åll: öriåsi laposhal helgelse -n vall: megszentesiilés; (élet-) szentség 




helgerån -et, = szentséggyalåzås, -törés, • templomrablås; megszentségtelemtés helgfri -fritt: ~ dag munkanap 
helgjuten -gjutet 1. egy darabban öntött; egy öntésböl valö 2. egyöntetu, tökéletes, harmonikus helgon [-o-] -et, 

== szent; upphöja till ~ szentté avat -bild -en, -er szentkép -dyrkan = (en) a szentek tisztelete -gloria -n, -or 
dicsfény -lik -t: ~t tålamod angyali tiirelem -skrin -et, = ereklyetartö helg(s)målsringmng -en, -ar unnepesti 

v. iinnepre harangozås helhet -en [vminek] egész volta; egész, egység; i sin ~ a maga egészében, teljesen 

helhets|bild -en, -er összkép, teljes kép -intryck -et, = összbenyomås -verkan = (en) összhatås 

18 Svéd—magyar szdtårhclhjärtad 
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helhjärtad odaadö, öszinte, lelkes, fenntartås nélkiili helig -t szent; den ~e ande a Szentlélek; 

lova dyrt och ~t szentiil megigér heligjförklara szentté nyilvånit v. avat -göra -gjorde, -gjort megszentel -hålla - 
höll, -hållit szentként tisztel, tiszteletben tart 

helinackordering -en teljes ellåtås, panziö 

hell interj: ~ (dig)! iidv (neked)! hellen -en, -er hellén (ember) hellensk -t hellén 

heller adv: inte v. ej ~ se(m), szintén nem; jag ser inte ~ ngn én sem låtok senkit; det är knappast ~ möjligt ez 
aligha lehetséges; tusan ~! az ördögbe is! 

hellinne -1 tiszta len våszon; egészvåszon hellre (comp -ogärna) adv inkåbb, elöbb, 

söt inkåbb; szivesebben heljnot -en, -er zene: egész hangjegy -nykter -t szeszes italtöl tartözkodö, bornemissza, 
antialkoholista -nykterist -en, -er antialkoholista -ömvändning -en, -ar håtta are; åtv teljes fordulat -pension -en, - 
er teljes ellåtås v. panziö; magån nevelöintézet (bentlakåssal) -sida: <77 ~ (egy) teljes oldal -siden -et tiszta 
selyem -sidesannons -en, -er egész oldalas hirdetés helsike o helvete Helsingfors npr Helsinki hel|skinnad: 
komma v. slippa ~ undan ép böiTel megmenekiil v. megussza -skägg -et, = körszakåll -spänn: med hanen på ~ 
felhuzott ravasszal (löfegyveren); på ~ fesziilten helst I. adv (superi gärna) 1. leginkåbb, legszivesebben; vad vill 
du ~ ha, äpplen eller apelsiner? mit akarsz inkåbb, almåt vagy narancsot?; - av allt a legszivesebben, leginkåbb 2. 
hur som så är jag . . . mindenesetre én . han må vara hur dum som ~ barmen nyirc buta (legyen) is; hur länge 
som ~ bårmcddig (is), bårmilyen sokåig; ingen som ~ anledning egyåltalån semmi ok; när som ~ akårmikor, 
bårmikor; vad som ~ ak årm i, bårm i; var som ~ akårhol, bårhol; utan varje som ~ hjälp bårminemu v. minden 
segitség nélkiil; vart som ~ akårhova, bårhova; vem som ~ akårki, 

bårki; det kan hända vem som ~ ez mindenkivel megtörténhetik; vem som ~ som gör det akårki v. bårki (is) teszi 
ezt; vilken dag som ~ bårmclyik napion) (adv); vilket pris som ~ bårmilyen (v. tetszés szerinti) år II. (kötöszöval 
kapcsolatban:) allra ~ som kiilönösen azért (v. annål is inkåbb) mert; - om kiilönösen ha hel|stekt egészben sutött 
v. siilt -svart teljesen fekete -syskon plur édestestvérek 

helt adv egészen, teljesen; göra ~ om håtra areot csinål, megfordul; - om! håtra are!; - och hållet teljesen, tel- 
ességgel; - igenom av guld egészen aranyböl, tiszta aranyböl; ~ nyligen (esak) nemrég, a legutöbbi napokban, a 
minap; ** säkert v. visst egész biztosan 

heltid: arbeta på ~ egész(napos) ållåsban van, teljes munkaidöben dolgozik heltids]anställd -ställt teljes (napi) 
munkaidöre alkalmazott -anställning -en, -ar egésznapos alkalmazås v. ållås heltimme -n, -ar egész öra; varje hel- 
och halvtimme minden egész és fél öråban; klockan slår bara heltimmar az öra esak az (egész) öråkat uti hel| 
täckt fedett, csukott (jårmu) - veckad: ~ kjol berakott szoknya helvete -t, -n pokol; dra åt ~! menj a pokolba!; gå 
v. barka åt ~ veszendöbe megy, elviszi az ördög; ett oväsen pokoli lårma; en ~s huvudvärk pokoli v. åtkozott 
fejfåjås helvetesmaskin -en, -er pokolgép helvetiski -/pokoli helvetisk2 -t helvét, svåjci hel|ylle -t tiszta gyapju - 
åi - -et: prenumerera för ~ egész évre elöfizet -årsprenumerant -en, -er éves elöfizetö hem I. s: hemmet, = otthon, 
lakås; (sziilöi) håz; hus och ~ hajlék; ~ för gamla aggok otthona; eget ~ sajåt otthon, esalådi håz; egna ~ -*- 





egnahem; i vårt ~ otthon(unkban), nålunk; vara från ett gott ~ jö csalådböl valö II. adv 

1. haza; gå ~ hazamegy; gå ~ till ngn elmegy vkihez, vkinek a lakåsåra megy; hitta ~ hazatalål; komma ~ hazatér, 
-jön; ringa ~ hazatelefonål 

2. (kåitya:) han tog ~ första sticket övé az elsö iités., az elsö iitést ö vitte elhemarbete 
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hem]arbete -t, -n håz(tartås)i v. otthoni munka; håzi feladat; håziipari munka; jag har tagit med lite(t) ~ 
hazavittem egy kis munkåt -assistent -en, -er håztartåsi alkalmazott -bageri -(e]t, -er kis sutöde v. pékség -bakad, 
-bakt sajåt sutésu, håzilag siitött -biträde -/, -n håztartåsi alkalmazott -bjuda -bjöd, -bjudit: ~ ngn ngt (till inlösen) 
felajånl vkinek vmit (bevåltåsra) -bränning -en, -ar håzi pålinkafözés -buren -buret: fritt ~ dijmentesen håzhoz 
szållltva -by -n, -ar szulöfalu 

hem|bygd -en, -er szulöföld, hazai tåj v. vidék -bygdsforskning -en, -ar tåjkutatås -bygdskunskap -en honismeret 
-bygdsmuseum -museet, -museer tåjmuzeum -bygdsvård -en helyi mu-emlék- és természetvédelem -bära -bar, - 
burit 1. hazavisz; håzhoz szålllt; kézbeslt 2. elvisz, elnyer; - priset elnyeri a dljat; ~ segern gyözelmet arat; ~ ngn 
sina tacksägelser köszönetet mond vkinek -bärning -en, -ar hazavitel; håzhoz kuldés v. szålbtås; kézbesltés -bär- 
ningsavgift -en, -er a håzhoz szållltås v. kuldés dlja; kézbesltési dlj -dragande: ko mm a ~ med ngt hazavisz, -cipel 
vmit hem ]f alla -föll, -fallit: ~ till straff buntetés alå esik; ~ åt dryckenskap iszåkossågra adja magåt; ~ åt 
glömskan feledésbe meriil -frid -en håzi béke -fridsbrott [-o-] -et, — jog magånlaksértés -färd -en, -er hazautazås, 
visszautazås -föra -förde, -fört hazavezet, -visz, -hoz; ~ ngn som hustru feleségul vesz vkit -förlova hazaenged, - 
kuld; szabadsågol; elnapol (orszåggyulést) -gift -en, -er hozomåny -gjord -gjort håzilag készult, maga készltette - 
gymnastik -en szobatorna -gången -gånget: han är ~ ö (mår) hazament -hjälp -en, -er segltség a håztartåsi 
munkåban; håztartåsi alkalmazott -ifrån adv hazulröl, otthonröl; vara ~ nincs otthon -industri -(e)n, -er håziipar - 
inredning -en, -ar lakåsmuvészet, lakberendezés, lakåsberendezés hemisfär -en, -er félgömb, -teke hemjkalla 
hazahlv, visszarendel; vall magåhoz szöllt -kommen -ko mm et: han är ännu inte ~ még nem jött v. 

tért haza -komst -en haza- v. vissza- 

térés -konsulent -en, -er håztartåsi tanåcsadönöj-känsla -n, -or otthonos érzés -kär -t otthonåt szeretö, otthon iilö, 
håzias -körd -kört: fritt ~ dijmentesen hazaszålbtva -lagad håzilag v. otthon készitett (étel) -land -et haza, 
szulöföld, hon -landstoner plur hazai v. honi hangok hemlig -t titkos, titkolt, titokzatos; ~t avtal titkos 
megållapodås v. szerzödés; ~ polis titkosrendörség; hålla ngt ~t för ngn vki elött eltitkol vmit; förlovad titokban 
eljegyzett hemligen adv titokban, titko(sa)n hemlighet -en,-er titok, rejtély; titkolödzås; en offentlig ~ nyilt titok; 
i ~ titokban, titkon hemlighets |f ull -t titokzatos, titkolö(d)zö; rejtelmes, titkos; vara v. spela ~ titkolödzik - 
makarc -n, = titokzatoskodö v. titkolö(d)zö (ember) -makeri -(e)t, -er titokzatoskodås, titkolödzås 

hemlig|hålla -höll, -hållit eltitkol, titokban tart (för ngn vki elöl, elött) -stämpla a „titkos" (v. „szigoruan 
bizalmas") bélyegzövel ellåt, titkosnak nyilvånit (aktåt) hemjliv-e/csalådi v. håzias élet(möd) -lån -et, — 
kikölcsönzés, könyvkölcsönzés (könyvtårböl) -längtan = (en) honvågy -läxa -n, -or håzi feladat, lecke -lös -t 
hazåtlan,, hontalan; hajléktalan hemma adv otthon, odahaza; ~ hos oss nålunk (otthon), a lakåsunkon; känna sig 
(som) ~ otthonosan érzi magåt; vara ~ i ngt otthonos v. jårtas vmiben, jöl ismer vmit hemmajbruk: för v. till ~ 
håzi hasznålatra -dotter -n, -döttrai' håzikisasszony, munkåba nem jårö leåny -fru -n, -ar håziasszony -gjord -gjort 
håzilag v. otthon készitett -hörande: ~ i Stockholm Stockholmban lakö, stockholmi lakos, Stockholmba valö- 
klänning-en, -ar (nöi) håziruha -kväll -en, -ar otthon töltött este -lag -et, = sp hazai csapat -marknad -en, -er ker: 
hazai v. belföldi piac 

hemman -et, = parasztbirtok, -gazdasåg hemmansägare -n, = (egész)telkes gazda; 
parasztgazda, gazdålkodö hemmaiplan -en, -er sp: spela på ~ hazai v. sajåt pålyån jåtszik -sittare 


18*hemmastadd 
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herrdubbef 

-n, — otthon iilö ember; szavazåstöl tåvolmaradö (ember) -stadd -statt otthonos, jåratos; göra sig " på ett ställe 
megszokik (v. kezdi magåt otthonosan érezni) egy helyen; känn dig -1 érezd magad otthon !; vard ~ i ngt 
otthonos v. jåitas vmiben -varande otthon levö v. maradö v. maradt hemorrojder plur orv: aranyér hem|ort -en, -er 
illetöségi v. szuletési hely; hajö anyakikötö -ortsrätt -en illetöség(i jog); åtv polgårjog -permit-tera szabadsågol, 
szabadsågra hazaenged -resa -n, -or hazautazås, visszautazås -sjuk -t: vara ~ honvågya van, elfogta a honvågy 
hemsk -t 1. rémitö, szörnyu, borzasztö, iszonyu, rettenetes 2. o vi hade roligt irtö jöl mulattunk hem|skickad 
hazakiildött; håzhoz killdött; visszakiildött -skillnad -en, -er kiilönélés (håzastårsaké) -skrivning -en, -ar iråsbeli 
håzi feladat -skydd -et (polgåri) légoltalom -slöjd -en (népi) håziipar; iparmuvészet -ställa -ställde, -ställt [vkinek 
a] döntésére biz, [vki elé] terjeszt; kérelmez, folyamodik; inditvånyoz; - till ngn att göra ngt felkér vkit hogy 
tegyen vmit; ~ om ngt hos ngn vkinél elöterjesztést tesz vmire, vkihez folyamodik vmiért -ställan = (en), plur: - 
ställningar elöterjesztés, folyamodvåny, kérelem; inditvåny; på ~ av ngn vkinek az inditvånyåra -sysslor plur håzi 
munka -syster -n, -systrar håztartåsi munkåban segitö „növér" (községi alkalmazott, S) -sända -sände, -sänt 
hazaktild, håzhoz kuld v. szållit -söka -sökte, -sökt stijt, biintet; pröbåra tesz; meglåtogat (åiv) -sökelse -n, -r 
csapås, megpröbåltatås, biintetés -tam -t (nagyon) otthonos [vhol], otthonias -trevlig -t otthonos, meghitt, 
kényelmes, lakålyos -trevnad -en otthonossåg, meghittség, lakålyossåg hemul -n jog: szavatossåg hemulsman — 
mannen, -män 1 .jog: szava-tos, szavatolåsra kötelezett (eladö) 2. åtv tekintély hem |uppgif t -en, -er håzi feladat 
-van -t otthonos, megszokott -vist -et v. -en, = laköhely, tartözkodåsi hely;- [növény] hazåja -väg -en, -ar hazafelé 
vezetö 

lit; hazatérés; på "(en) hazatéröben, -menet, visszajövet; stadd på ~ hazatéröben (levö), utban hazafelé-vändande 
hazatérö, visszatérö -värn -et, = helyi v. polgåri védelem, „polgårörség" (S) -vävd -vävt kézzel szött hemåt adv 
hazafelé -vändande hazatérö, visszåtérö 

henne pron (nönemu) öt; neki (->• hon); du såg " låttad öt; v i sade ~ (azt) mondtuk neki; med ~ vele; åt ~ neki, 
az ö szåmåra v. részére hennes pron (nönemu birtokos) az ö.. .-a, -e (-ja,-je); az ö .. .-ai, -ei (-jai, -jei); az övé; az 
övéi; ~s fader az ö apja; barnen är ~ a gyer(m)ekek az övéi heraldik -en cimertan, heraldika heraldisk -t 
cmiertani, heraldikai herbarium herbaiiet, herbarier növénygyujtemény, herbåiium herdabrev -et, = vall 
påsztorlevél herde -n, -ar påsztor; juhåsz -folk -et, = påsztornép, påsztorkodö nép -gosse »nP -ar påsztorfiu -stund 
-en, -er påsztoröra herdinna -n, -or påsztornö, -leåny hcrkulcsarbctc -t, -n herkulesi munka v. 

feladat herkulisk -t herkulesi hermafrcditisk -t himnös, kétnemu, 

hermafrodita hermetisk -t légmentes(en zårö), hermetikus 

heroisk [-o-] -t hösi(es), heroikus heroism -en hösiesség, heroizmus heros [-o-] -en, heroer hös, hérosz hen - -n, -ar 
ur (megsrölitusban); hur mår (ni) " A.? hogy érzi ön magåt A. ur? " N:s bil N. ur autöja; önskar ~n tala med mig? 
öhajt urasågod velem beszélni?; är det -arnas hattar? urasågtok kalapjai ezek?; (megszölitås levélben:) Herr 
Professor 11 e:en tisztelt Professzor Ur !; Eäsie Herr N. / Ked-vés N. Uri, Igen tisztelt N. Or! herravdelning -en, - 
ar férfiosztåly (pl. 

åruhåzban) herravälde -t, -n uralom, hatalom; ~ till sjöss tengeri uralom; ha ~ över sig själv uralkodik magån 
henjbekant (en), plur: -a, -bekantskap -en, -er férfiismerös -bjudning -en, -ar férfitårsasåg, -mulatsåg -cykel -n, - 
cyklar férfi kcrékpår -dubbel -n sp férfi pårosherre 
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hinder 

herre -n, -ar ur; (håzi)gazda, tulajdonos, munkåitatö; földesur; spela ~ az urat adja, uraskodik; vara sin egen ~ a 
maga ura; bli ~ över ngt urrå lesz vmin; Herren az Ur, az Isten; Herren Gud az Uristen; vad i herrans namn gör 
du? az isten szerelmére, mit csinålsz?; vilket herrans väder! micsoda kutya idö!; i många herrans år soksok évig 



herrefolk -et, — felsöbbrendu nép (nåci 
szöhasznulat) herrekiperingsaffär -en, -er ferfiruha- 

és -divatåruuzlet herre jfös -t gazdåtlan, uratlan -säte -1, -n (földes)uri birtok; (vidéki) kuria, udvarhåz, kastély 
herr]frsmmande -t férfilåtogatö(k), -vendégnek) -gård -en, -ar földesuri v. nemesi birtok, nagybirtok (kuriåval v. 
kastéllyal) -hatt -en, -ar férfikalap -mod -et, — v. -er férfidivat herrnhutare -n, = tört morva testvér; 5: az 
evangélikus „testvérgyulekezet" tagja, „heiTnhuti" hen sin gel -n sp: férfi egyes heriskap -et, == urasåg, ur; är ~ct 
hemma? itthon vannak az urék?; mitt ~! hölgyeim és uraim! hert {skräddare -n, = férfiszabö -sällskap -et, = 
férfitårsasåg -tycke: ha ~ tetszik a férfiaknak, buknak rå a férfiak herrum (elv.: herr-rum) -rummet, — uriszoba 

hertig -en, -ur herceg -dome -t, -n hercegség 

hertiginna -n, -or hercegné; hercegnö hertiglig -t hercegi hes -i rekedt 

hesitera habozik, tétovåzik, hatårozatlan het hett foiTÖ; åtv heves; tiizes (bor); var inte så ~ på gröten! (esak) ne 
olyan hevesen!; göra det ~t om öronen jör ngn jöl befut vkinek (åtv) heta hette, hetat nevezik, hlvjåk; neveztetik, 
hivatik; jelent; vad heter du? hogy hlvnak (téged)?, mi a neved?; vad heter hon i sig själv? mi az ö leånykori 
neve?; vad héter det på svenska? mit jelent ez (v. hogy mondjåk ezt) svédiil?; vad skall detta mit jelentsen ez?; 
det heter i lagén a törvény azt mondja; det heter v. hetes att hon är sjuk azt mondjåk hogy beteg 

hetlevrad heves, tiizes; forröfeju, -véru hets -en 1. hajtövadåszat 2. hajsza; iildözés 

hetsa hajszol, iildöz; uszlt; izgat; ~ hunden på ngn a kutyåt vkire uszltja; ~ upp felizgat, felingerel hetsig -t foiTÖ, 
låzas; heves véru, szenvedélyes 

hetsjakt -en, -er hajtövadåszat; åtv hajsza, (eszeveszett) rohanås hetspoiTe [-spo-] -n, -ar forröfeju (v. 

hirtelen haragii) ember hetta I. s: -n hö(ség), forrösåg; åtv hevesség, felindulås; i stridens ~ a kuzdelem hevében 
II, vt, vi forrö, izzik; det ~r i kinderna på mig ég az arcom; ~ (upp) felhevlt, (fel)meleglt, tiizeslt hetär -en, -er 
hetéra hibiskus -en, -ar nov: törökrözsa, hibisz-kusz 

hicka I. s: -n csuklås; jag har ~ csuklöm 

IL vi csuklik hierarki -(e)n, -er rangsor, hicrarchia himla I. adj o szörnyu, hatalmas, kolosszålis II, adv q 
szörnyen, borzasztöan III. ~ sig åjtatos képet våg, ålszenteskedik; (erkölesi) felhåborodåst szfnlel himla | kropp - 
en, -ar égitest -stormande eget ostromlö v. vlvö, felforgatö, féktelen -valv -et égbolt, mennybolt himmel -n v. 
himlen v. himmelen, himlar 1. ég, menny; mennyorszåg; under bar ~ a szabad ég alatt; som en blixt jr ån klar ~ 
mint deriilt égböl a villåmesapås; vara i sjunde himlen a hetedik mennyorszågban van; jör himlens skull! az ég 
szerelmére! 2. éghajlat 3. baldachin, mennyezet himmelrike -t mennyorszåg himmels |blå -blått égszlnkék -färd - 
en mennybemenetel -färdsdag -en: Kristi ~ åldozöcsiitörtök -hög -t égig érö himmelsk -t égi, mennyei; isteni, 
pompås hinmielsskiiande égbekiåltö, hallatlan -stormande -»- himlastormande -streck -et, t== égtåj; égalj, 
éghajlat -vid -vitt mérhetetlen, öriåsi; en ~ skillnad ég és föld (kiilönbség) hin: ~ (håle v. onde) az. ördög; hon är 
ett hår av ~ az ördög biijt belé, nem bfr magåval hind -en, -ar szarvastchén, -gmi, iinö hinder hindret, = akadåly, 
gåt (sp is);hinderlöpning 
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hittelön 

det möter inget ~ ennek semmi sem åll az utjåban, ennek semmi akadålya; sp: ta ett ~ åtugorja v. veszi az 
akadålyt 

hinderlöpning -en, -ar sp: akadålyfutås; 

akadåly lovaglås, -verseny hindersam -1 akadålyozö, gåtlö, håtråltatö 
hinderslöshetsbevis -et, = (lap)kiadåsi engedély 

hindra (meg)akadålyoz; visszatart, håtråltat, feltart; ~ ngn från att arbeta akadålyoz vkft a munkåban hinduisk -t 



hindu hinduiska -n, -or hindu no hingst -en, -ar csödör, mén hink -en, -ar vödör, sajtår hinnal hann, hunnit i. vt, 
vi 1. elér; (el-) jut, halad; hur långt har du hunnit med ditt arbete? mennyire jutottål a munkåddal?; han har inte 
hunnit långt nem vitte so k ra; nem jutott messzire; ~ långt i sina studier igen elörehaladt a tanulmånyaiban; han 
hade hunnit halva vägen a fele utat mår megtette; så långt ögat hinner ameddig a szem ellåt 2. ~ (med) ngt 
elkészul vmivel; råér v. van ideje vmirc; ~ göra ngt hozzåjut v. råér vmit megcsinålni; inte ~ äta nem jut hozzå az 
evéshez, nincs ideje enni; jag hinner inte till tåget nem érem el a vonatot; om jag hinner ha råérek, ha lesz idöm 
IL (hgs igek:) ~ fram megérkezik, odaér; ~ förbi ngn behoz v. utolér v. elhagy vkit; ~ före ngn vkit megelöz; - 
med [vkivel] egyiitt megy v. halad; tud v. blr [vkivel] egyiitt menni; lépést tart [vkivel], követ [vkit]; elér; 
idejében (oda)érkezik [vmihez]; ~ med tåget idejében érkezik a vonathoz, eléri a vonatot; inte ~ med båten nem 
éri el a hajöt, lekési a hajöt; ~ undan ngn (el)menektil vki elöl; ~ upp utolér, beér [vkit]; felér [vmeddig]; elér 
[vmit] hinna2 -n, -or hårtya, vékony réteg v. 

bevonat; techn film(réteg) hinsidan rég: på ~n (om) ngt vmiii tul, 

vminek a tulso oldalån hipp: o det är ~ som happ egyre megy, egykutya 

hippa -n, -or o lakoma, vendégség, muri hippodrom [-5'm] -en, -er löversenypålya, lovarda, cirkusz 
hippologi -(e)n löismeret hirs -en nov: köles 
hisklig -t szörnyu, borzasztö, iszonyu; 

roppant (nagy) hissl -en, -ar felvonö, lift hiss2 -et, = zene hisz hissa L vt 1. felhuz, felvon 2. segraren ~des av 
jublande kamrater a gyöztest ujjongö tårsai a levegöbe dobåltåk II. (hgs igek:) ~ ned leteker, leereszt, lebocsåt 

hiss|döiT -(e)n, -ar liftajtö -förare -n, ~ liftkezelö, liftes -korg [-o-] -en, -ar felvonökas, szållltökosår his(s)na: jag 
~r szédiilök hisspojke -n, -ar liftesfiu historia historien (o -n), historier történelem; történet, elbeszélés; historia; 
iigy, eset; Sveriges ~ svéd történelem; roliga historier vidåm történetek v. anekdotåk; hela historien az egész iigy 
v. historia; det var en snygg ~ szép kis historia v. meglepetés! historie i bok -en, -böcker történelemkönyv - 
forskare -n, === történelemkutato, történész -skrivare -n, — történetirö historiett-en, -er (kis) elbeszélés, 
anekdota historik -en, -er történelmi ättekintés historiker -n, = történész historisk -t történelmi, történeti hit adv 
ide; ~ och dit ide-oda, összevissza; 

~ med pengarna! ide a pénzzel! hiterst adv (superi hit) legközelebb hitersta (superi hit): den ~ (ide) a 
legközelebbi; i det ~ huset a szomszéd håzba(n) 

hit|hörande ide tartozö; idevågö, ide vonatkozö -Intills adv eddig, ez ideig -om praep [vmin] innen -resa -n, -or 
ideutazås; på ~(n) ideutaztåban, idejövet -rest: vara ~ ide utazott v. érkezett 

hitta I. vt, vi (meg)talål; råtalål; eligazodik; megtalålja az utat, kiismeri magåt; det är som ~t mintha talålta volna 
(v. ingyen jutott volna hozzå) II. fhgs igek:) ~ dit odatalål; ~ hem hazatalål; ~ på kitalål, kigondol, kieszel; kohol; 
vad skall vi ~ på att göra ? mihez kezdjiink?; mit tudjunk kitalålni?; ~ ut kitalål [vhonnan] hittejbarn -et, = talålt 
gyermek, lelenc -gods -et talålt tårgy -lön -en, -er a megtalålö jutalomdlja; jog talålödljhittills 
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hjärta 

hittills adv eddig, mostanåig -varande eddigi 

hit|väg -en: på ~en idejövet -åt adv 

idefelé, erre(felé) hiva 1. hajö (horgonygéppel) behuz v. 

felvon 2. o dob, hajit hjord -en, -ar nyåj, csorda hjort -en, -ar szarvas -horn -et,.= szarvas-agancs, -szaru - 
hornssalt -et vegy: agancsso (ammöniumkarbonåt) -kalv -en, -ar szarvasborju hjortton [-ön] -et, = nov törpe 
målna hjortskinn -et, = szarvasbör hjul -et, = kerék hjula cigånykereket håny hjul|axel -n, -axlar keréktengely -bas 
-en, -er kerék- v. tengelytåv(olsåg) -bent görbe v. löcslåbu, ö-låbu -eker -n, -ekrar kullo -nav-et, — [v.-en, -ar) 



kerékagy -spår -et, = kerékvågås, -ny om; gå i de gamla ~en a régi kerékvågåsban halad v. marad -ångare -n, = 
kerekes gözhajö hjälm -en, -ar sisak Hjälmaren npr (a) Hjälmar tö hjälmbuske -n, -ar sisakforgö hjälp -en, (-er) 
segltség, segély; (kisegitö, segéderö; första ~en elsösegély; med av en linjal (egy) vonalzö segitségével; ropa på 
~ segitségért kiålt; ko mm a ngn till ~ segitségére siet vkinek; vara ngn till ~ segitségére van (v. seg ltséget nyiijt) 
vkinek hjälpa hjälpte, hjälpt (rég: halp, hulpit) I. vt, vi segit, segitséget ad, kisegit; dtv hasznål; så sant mig Gud 
hjälpe! Isten engem ugy segéljen!; det kan inte ~s ezen nem lehet segiteni; jag kan icke ~ det ezen nem tudok 
våltoztatni v. segiteni; han står inte att nem lehet rajta segiteni; det är lätt hjälpt ezen könnyu segiteni; ~ ngn till 
ngt hozzåsegit vkit vmihez; ~ sig segit magån IL (hgs igek:) ~ ngn av med rocken vkiröl lesegiti a kabåtot; ~ 
fram ngn tovåbb-v. elöresegit vkit; ~ ngn igenom åtsegit vkit; ~ ngn på med rocken felsegiti vkire a kabåtot; ~ till 
segit, kisegit, közremuködik; ~ till med v. vid ngt segit vmiben; ~ ngn upp på hästen felsegit vkit a löra; det 
hjälper inte upp saken ez nem segit v. våltoztat a dolgon; ~ ngn över åtsegit vkit 

hjälpaktion -en, -er segély- v. segitöakciö 

hjälpande: räcka ngn en ~ hand segitö 

kezet nyiijt vkinek hjälpare -ri, = segitö, segitséget nyujtö 

(ember); segéd(erö) hjälp |behövande segitségre v. tåmogatåsra szorulö, nélkiilözö, szukölködö -fru -n, -ar, - 
gumma -n, -or bejårönö, takaritönö -klass -en, -er gyögypedagögiai osztåly-kryssare -n, = segédcirkålö -källa -n, 
-or segélyforrås hjälplig -t meglehetös, turhetö hjälplös -t gyåmoltalan, tehetetlen hjälp jmedel -medlet, — 
segédeszköz -motor -n, -er segédmotor -präst -en, -er segédlelkész -reda -n, -or 1. segitö, segéderö, segltség, 
szolgålö(låny) 2. segédkönyv, kézikönyv hjälpsam -t segitésre kész, segitökész, készséges, szolgålatkész -het -en 
segit ö- v. szolgålatkészség hjälp|sökande segitséget keresö, segélyt kérö -trupp -en, -er segédesapat -verb -et, — 
nyelv segédige hjälte -n, -ar hös -bragd -en, -er, -dater plur höstett(ek) -dikt -en, -er hösköltemény -dåd -et, = 
höstett -död -en hösi halål; dö ~en hösi halålt hal -mod -et hösiesség, höslelkuség -modig -t hösies, hös lelku -roll 
-en, -er szinh: hösszerep -tenor -en, -er höstenor hjältinna -n, -or hösnö hjärna -n, -or 1. agy (velö); stora ~n 
nagyagy 2. dtv fej, koponya; en klar ** vilågos fej h järn [bark -en, -ar v. -er agykéreg -blödning -en, -ar 
agyvérzés »gymnastik -en fejtorna, fejtörés -hinna -n, -or agyhårtya -hinneinflammation -en, -er 
agyhårtyagyulladås -kirurgi -(e)n agysebészet -kontoret tréf az agy, a ko-bak -skakning -en, -ar agyråzködås - 
skål -en, -ar agykoponya -spöke -t, -n agyrém, rémkép -uppmjukning -en, -ar agylågyulås -vindling -en, -ar agy- 
tekervény hjärta -t, -n sziv (åtv is); mitt mening öszinte véleményem; ha ~t på rätta stället helyén van a szive; han 
hade inte ~ att säga henne sanningen nem vitte rå a léiek, hogy megmondja neki az igazat; lätta sitt ~ könnyit a 
szivén; utgjuta sitt ~ för ngn kiönti a szivét vki elött; av hela sitt ~ 

teljes szivéböl; szive mélyéböl; i -thjärtblad 
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honungsdagg 

av landet az orszåg szivében; det ligger mig om ~t a szivemen viselem; ha ngt på -t vmi nyornja a szivét; lägga 
ngn ngt på ~t vkinek a lelkére köt vmit; tala fritt ur ~t öszintén beszél; ~ns gärna szives-örömest; ~ns glädje 
szivbéli öröm; kära ~n(d)esl te iö égi hjäitblad -et, = nov sziklévéf hjärtel angelägenhet -en, -er sziviigy -barn -et, 

= kedvelt v. kedvenc gyermek -blod -et div: a szive vére -glad -glatt szivböl vidåm, igen jökedvu -god -gott 
åldott jö, jöszivu -krossarc -n, = nöcsåbåsz, szoknyavadåsz, szivtiprö 

hjärter -n, = kåitya: sziv, kör -dam -en, -er kör dåma -ess -et, = kör åsz hjärterot -en, -rötter: detta grep oss i hj är- 
t(e)rötterna ez a sziviinkbe markolt 

hjärter I tia -n, -or kåitya: kör tizes -äss 

-et, — hj ärter ess hjärte|sak -en, -er sziviigy -sorg -en, *er szivfåjdalom, szerelmi bånat -suck -en, -ar mély söhaj 
-vän -vännen, -vänner szivbéli jöbaråt, kebelbaråt; [vkinek] szive szerelme hjärt|fel -et, = orv sziv(billentyu)hiba, 
szivbaj -formig -t sziv alaku -förlamning -en, -ar szivbénulås -förstoring -en, -ar szivtågulås -gripande szivre 



hatö, szivbe markolö, szrvfacsaro -innerlig -t szivbéli, bensöséges -klappning -en, -ar szivdobogås -kramp -en, - 
er szivgörcs -lidande -t, -n szivbaj, -båntalom hjärtlig -t szives, szivélyes, kedves; szivböl jövö hjärtlös -t 
szlvtelen hjärt|nupen -nupet érzékeny; érzelmes, érzelgös -punkt -en, -er åtv: sziv, középpont, mag -sjukdom -en, 
-ar - szivbetegség -skakande -skärande szivet tépö, szivszaggatö -slag -et, = 1. szivverés 2. szivbénulås, -szélhudés 
-slitande szivszaggatö, szivet tépö -trakten: i ~ a sziv tåjékån -åkomma -n, -or szivbåntalom, -baj -ängslan = (en) 
szlvszorongås, szivbéli aggodalom v. félelem -ängslig -t nagyon aggödö, szorongö hjässa -n, -or 1. fejtetö; från 
~n till fotabjället tetötöl talpig 2. åtv kopår (hegy)orom, csucs 

hjäss|ben -et, = orv falcsont -punkt -en9 

-er csucs- v. tetöpont ho -n, -ar teknö, vålyu hockey|klubba [hok ki-]-rt,-or gyeplabda-iitö, hokiiitö -spelare -n, = 
gyeplabdajåtékos, (gyep)h okijåtékos hojta [-.o-] hallözik; kiabål, zajt esap; 

A åt ngn odakiålt vkinek holk -en, -ar - 1. (fém)huvely, tok; gyuru, karika 2. nov fészekörv 3. tojöfészek, -kosår 
Holland tipr Hollandia hollandaisesås [hollandäs-] -en, -er holland mårtås holländare [-o-.] -ti, =s hollandi v. 
hollandus (ember) holländsk [-o-] -t holland(iai) holländska [-o-] -n 1. holland (nyelv) 

2. plär: -or holland nö holme [-o-] -n, -ar kis sziget homerisk -t homéroszi; löje homér(o- 
sz)i kacaj 

homogen [ho-] -t egynemu, homogén homogenisera [ho -] egynemuvé tesz, homogenizål 

homonym I. adj: -t nyelv: egyenlö v. rokon hangzåsii II. s: -en, -er nyelv: egyenlö v. rokon hangzåsu szö hon 
pron (nönemu) ö; henne öt; neki (-v henne); hennes az ö ... -a, -e -(ja, -je), stb. hennes)-, ~ kan inte komma (ö) 
nem jöhet hona -n, -or all: nöstény hon |blomma -n, -or, -hänge -t, -n nov: nö- v. termösviråg -kön -et nöi nem - 
könad nönemu honnett becsirletes, tisztességes honnör -en, -er 1. kat tisztelgés; tiszteletadås; göra ~ tiszteleg (jör 
ngn ykinek; för ngt vmi elött) 2. elismerés 

3. kårtya „honör" honnörsvakt -en, -er diszörség honom pron (himnemu) öt; neki 

han); jag ser ~ låtom öt; ge ~ en krona adj neki egy koronåt; med ~ (ö)vele; åt ~ neki, az ö részére v. szåmåra 
honorar - -et, — tiszteletdij, honorårium honoratiores plär - 1. tört honoråciorok 
2. elökelöségek, notabilitåsok honorera dijaz, honorål; elfogad, kifizet, 

honorål (pl. våltöt) honung [-öy-] -en méz honungs|dagg [-Ö-] -en nov: mézharmathonuiigskaKa 
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-kaka -n, -or 1. mézeslép 2. mézes sutemény, mézeskalåcs -len -t mézes-måzos, édeskés -slungar - e -n, == 
mézpergetö (gép) -söt -sött mézédes hop I. s: -en, -ar - halom, rakås; sokasåg, nagy mennyiség, csoport, tömeg; det 
kostar - en hel ~ pengar - egy csomö pénzbe keriil II. adv össze; ihop hopa (fel)halmoz, halomba rak, gyujt; ~ sig 
(fel)halmozödik, összegyirlem-lik, gyulik hop|byggd -byggt össze- v* egybeépitett -fallen -fallet beesett; 
összezsugorodott; hopfallna kinder beesett ar - c -filtad összecsomösodott, -gubancolö-uott -fega összeilleszt; älv 
összeegyeztet -fllltar -t összehajthatö v. -csukhatö; ~ slol összecsukhatö v. tåbori szék -fästad egymåshoz erösitett 
-gy tirad összezsufolt, -gyömöszölt, -csomagolt -knäppt Összegombolt; összekulcsolt -kommen -kommet: bra ~ 
jöl összeållitott v. kigondolt -krupen -kr - upet összekuporodott; sitta ~ guggol, kuporog hcfpl [-0-3 I. s: -et, = 
ugrås; ta ett ~ ugrik egyet; i ett ~ egy ugråssal II. irterj hopp! fccjp2 [-o-] -et remény, reménység (om rigi vnri e, 
vminek a); få nytt ~ reményt merit; ge ngn ~ om ngt vki-ben remény t kelt vmire; ge upp ~et feladja a remény t; 
sätta sitt ~ till ngn v. ngt vkibe v. vmibe helyezi a reményét; han ger gott ~ om sig töle még sokat lehet vårni, 
hozzå nagy reményeket lehet fuzni hoppal [ -o,-j I. vi ugrik; ugrål; A på huvudet fejest ugrik; - längdhopp 
tåvolugråst csinål II. (hgs igek:) ~ av leugrik; åtåll, disszidål; ~ i vizbe ugrik; - om ujra ugrik; sp, o mesz-szeb A 
ugrik; ~ på tåget felugrik a vonatra; - på. ngt harap vmire (utv); ~ över åtugrik hoppa2 [V-] -n, -or o ->• 
hoppetossa hoppas f-o'-] hoppades, hoppats remél, reménykedik [på ngt vmit; vmiben); jag ™ att vi snart ses 



igen remélem hamarosan talålkozunk (v. viszontlåtjuk egymåst) hoppetossa [-o*-] -n, -or o ugribugri v. 
szeleburdi låny, szél vészkisasszony hopp [full [-o*-] -t reményteljes -Ingivan¬ 
de reményt keltö, båtorltö -lös -t reménytelen hopprep [-o 1 -] -et, — ugrökötél hoppsan [-ol-] iriterj hopsza! 
hopptorn [- 0 '-] -et, = sp ugrötorony hop|rafsad összekap(kod)ott, -szedett 

-sparad megtakarltott, összespörölt hoptals adv tömegesen, csoportosan hop|trängd -trängt összezsufolt, -préseit 

-vuxen -vuxet, -växt összenött hora -n, -or köz: szajha, ringyö hord [- 0 -] -en, -er horda horisont f-o'nt] -en, -er 
låtöhatår, horizont; .szellemi szlnvonal; vid ~en a låt(ö)hatåron horisontal horisontell -t vlzszintes, hori zon talis 

hormonpreparat -et, = hormonkészitmény 

horn -et, 1. szarv, agancs 2. szaru 3. kiirt, tulök; autöduda, -kurt 4. åtv: ha ett ~ i sidan till ngn neheztel v. kirug 
vkire; stånga ~en av sig kitombolja magåt; lehiggad horn|blåsarc -n, — kurtös -blände -t åsv: szarufény, 
közönséges amfibol -boskap -en szarvasmarha -bågad: glasögon szaru- v. csontkeretes szemuveg -hinna -n, -or 
szaruhårtya -stöt -en, -ar kurtszo, -harsanås -uggla -n, -or all: erdei fiilesbagoly horoskop [horoskö'p] -et, 
horoszköp, csillagjöslat; ställa ngns ~ elkészlti vkinek a horoszköpjåt hon i hel -t szörnyuséges, irtözatos, 
horribilis 

hortensia -n, -or nov: hortenzia hortikultur -en kertészet, kertmuvészet hos praep -nål, -nél; mellett; mellé; han 
var - oss ö nålunk voit; sätt dig ~ mig iilj mellém; skulden ligger - honom (ö)benne van a hiba; väcka hänförelse 
~ ngn elragadtatåst kelt vkiben; det står ~ G oethe Goethe rrja hospital -et, = o, rég tébolyda, öriiltek håza 

hosplts [- 0 -] -et, — (egyhåzi jellegu) 

vendéghåz, (egyszerubb) szålloda hosta I. s: -n köhögés; ha ~ köhög II. vi, vt köhög; köhécsel; — hgs igek: ~ 
upp fel- v. kiköhög host[anfall -et, =, attack -en, -er köhögési roham 

hostia [- 0 *-] -n, -or vall: (szent) ostyahostmedicin 
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liostmedicin -en, -er köhögéscsillapitö orvossåg, köhögés elleni (gyögy)szer hostning -ert, -ar köhögés, könintés 
hot -et, plär: hotelser fenyegetés, fenyegetözés; ~ mot ngn vkit fenyegetö veszély; ~ om hämnd bosszuållåssal 
valö fenyegetözés; vika för ~ enged a fenyegetésnek liota fenyeget, fenyegetözik; ** ngn till livet vkinek az 
életét fenyegeti, vkinek az életére tör; huset ~r att störta in å håz beomlåssal fenyeget; en ~nde fara fenyegetö v, 
közelgö veszély; av fara veszély fenyegeti hotell -et} = 1. szålloda, szållö, vendégfogadö, hotel; bo på ~ 
szållodåban lakik; ta in på (ett) ~ szållodåban v. (vendég)fogadöban szåll meg 2. palota, elökelö håz -märke -/, -n 
szålloda-cimke -rum -rummet, = szållodai szoba -råtta -n, -or o szållodai tolvaj -räkning -en, -ar szållodaszåmla 
liotelse -n, -r fenyegetés, fenyegetözés; fara ut i ~r mot ngn fenyegetö kijelentéseket tesz vki ellen, fenyeget vkit - 
brev -et, = fenyegetö levél hotfull -/ fenyegetö, ijesztö hovl -en, -ar pata 

3iov2 [höv] -et, = udvar(tartås), kirålyi udvar -bal -en, -er udvari bål -dam -en, -er udvarhölgy Jiovdjur -et, = 
patås ållat hovdräkt -en, -er udvari viselet V. ruha (nöi) 

hovera: ~ sig biiszkélkedik, pöffeszkedik, nagyzol; ~ sig över ngt henceg vmivel 

hov|folk -et udvari emberek v. nép, udvaroncok -fröken =, -fröknar udvarhölgy (hajadon) -hållning -en, -ar 
udvartartås -kapell -et, •= udvari zenekar; S: a kirålyi opera zcnekara -leverantör -en, -er udvari szållltö 
(kereskedö cime) -man -mannen, -män udvari ember, udvaronc; -marskaik -en, -ar udvarnagy -mästare -n, = 1. 
föpincér 2. udvarmester -nigning -en, -ar udvari (mély) térdhajtås v. pukedli 

hovrätt [-Ö-] -en, -er kb.; fellebbviteli birösåg, tartomånyi v. megyei törvényszék (S) hovrätts [assessor -n, -er 
kb.: tartomånyi v. megyei törvényszéki blrö helyette- 

se (S) -fiskai -en, -er kb.: (ållam-) iigyész/5,) -råd -et,~kb.: taitomånyi v. megyei törvényszéki birö (S) hovsam -t 



mérsékletes, méltånyos, mértéktartö, tartözkodö; szerény, igénytelen 
hovskald -en, -er udvari költö 
hov|slag -et, = lödobogås -slagare -n, = 
patkolökovåcs hov|sorg -en udvari gyåsz -stall -et, = v. 

-ar udvari istållö -stat -en udvartartås hovtång -en, -tänger harapd- v. cslpöfogö hu interj jaj!, juj, hu! huckle -t, -n 
fejkendö hud -en, -ar bör, irha; nyersbör; få på ~cn elpåholjåk; kikap; ge ngn på ~en kiporolja vkinek az irhäjät - 
flänga -flängde, -flängt megkorbåcsol, -vesszöz; åtv ostoroz, megszid -kräfta -n börråk -kräm -en, -er arckrém. 
börkrém -läkare -n, — börgyögyåsz -mask -en, -ar böratka; mitesszer -salva -n, -or börkenöcs -valk -en, -ar 
börkeményedés -veck -et, =s (bör)rånc -överföring -en, -ar orv: böråtultetés hugad: ~e spekulanter våsårolni 
szåndékozök, reflektålok hugenott [-ol-] -en, -er hugenotta hugfästa -fäste, fäst (v, -fästade, -fästat) 
emlékezetében megtart v. megöriz, emlékezetébe vés; megemlékezik; minnet av ngn vkinek az emlékét iinnepli 
v. megörökfti hugg -et, — vågås, iités, csapås, döfés; foiTadås; szurås, nyilallås; ge ~ på sig elårulja gyengéjét; 
rikta skarpa ~ mot ngn éies tåmadåsokat intéz vki ellen; i första ~et az elsö csapåsra v. kisérletre 

hugga högg, huggit I. v/, vii. våg, (oda)iit, ver, csap; (követ) fejt; (fåt) dönt; ~ .huvudet av ngn vkinek a fejét 
levågja t\ leiiti; ~ träd få(ka)t kivåg v. (ki-) dönt; ~ ved (öl)fåt (fel)våg; fåt aprit; ~ i stycken darabokra våg, 
felaprit, -vagdal 2. handen högg mig i benet a kutya beleharapott a låbamba; O - ngn i kragen nyakonesip vkit; 

•v tag i ngt vmit megfog v. -ragad; 

i sten mellétit, -fog; hibåzik, téved; det är hugget som stucket egészen mindegy, egyre megy; det hugger i tanden 
szaggat a fogam; ~siga) megvågjahuggare 
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(i handen a kezét); b) (ki- v. le)våg magånak; c) (utat) våg magånak; d) o elemei, megesap, ellop; ~ omkring sig 
vagdalözik II. (hgs igek:) ~ av levåg, leut; - av den gordiska knuten elvågja a gordiuszi csomöt; ~ sig fast i ngt 
belekapaszkodik vmibe; ** för sig nekilåt v. -esik, mohön vesz [-[vmi-böl],-] {+[vmi- böl],+ } habzsol; ~ i 
hozzåfog, (keményen) nekilåt, belevåg (åtv); ~ i med ngt hozzåfog vmihez; ~ sig igenom keresztiilvågja magåt; ~ 
ned le- v. kivåg; agyoniit; ~ uli odavåg, -ut; megharap; nagyzol, felvåg; talålomra mond v. råvåg [vmit]; 

(hevesen) elkezd, råkezd, elöjön [vmivel]; borsos åra(ka)t szåmit, tul magas ärat kér huggare -n, — 1. (kö)törö, - 
fejtö; (fa-) vågö 2. rövid kard, oldalfegyver 3. en ~ (till kaii) fenegyerek, ördöngös fickö; en ~ till gädda öriåsi 
csuka hugg|järn -et, = vésö, kézivågö, hidegvågö -kubb -en, -ar, -kubbe -n} -ar (favågö)tuskö, (husvågö)töke - 
orm -en, -ar all: (keresztes) vipera; mérges kigyö -ormsbo -(e)t, -n viperafészek -sexa -n, -or o nagy zabålås v. 
kaja, ,,versenyzabålås" -sår -et, — vågott seb -tand -en, -tänder åll: tépöfog; agyar; méregfog liugna 
megörvendeztet hugnad -en öröm, megelégedés, vigasz; till stor ~ för ngn vkinek nagy megelégedésére 

hug|skott -et, = ötlet, (felmerulö) gondolat, eszme; szeszély -stor -t nagylelku, nemes szivu, fennkölt -svala 
vigasztal -svalelse -n vigasz(talås) huj I. interj hu! II. s indecl: i ett ~ egy 

pillanat alatt, rögtön huk s indecl: sitta på ~ guggol, kuporog; 

sätta sig på ~ leguggol huka: ~ sig (ned) leguggol, lekuporodik; sitta ~d över ngt vmin guggol v. kuksol 

huld hult jösågos, jöindulatu, kegyes (mot ngn vkihez, vki irånt); hu(séges); om lyckan är oss ~ ha kedvez 
nekiink (v. rånk mosolyog) a szerenese; vara ngn ~ jö szivvel van vki irånt -gu-dinna -n, -or irod, mit: Gråcia 
huldhet -en 1. (kegyes) jöindulat, kegyesség), jöakarat 2. (alattvalöi) huség 

huldhetsed -en, -er rég: (alattvalöi) huségeskii 

huldra -n, -or mit: (erdei) nimfa hull -et hus, håj (élö testen); vara vid gott ~ jö husban van, elhizott; ha dåligt ~ 
rossz börben van, sovåny; leva på ~et sajåt zsirjån él; lägga på ~et meghizik, elhåjasodik; med ~ och hår 
szöröstiil-böröstiil huller om buller adv összevissza, rendetlenul, a feje tetején hullig -/jö husban levö, jöl tåplålt, 



kövér hulHng -en, -ar horgas vég, nyllhegy szakålla; horog- v. szigonyszakåll, horog visszåja 

hum indecl (en v. ett): ha inget ~ om saken halvåny fogalma (v. sejtelme) sincs a dologröl; han har fått ~ om det 
hallott röla harangozni human -t emberies, emberséges, baråtsågos, humånus; -t pris méltånyos v. mérsékelt år 
humaniora plur indecl humån v. humanisztikus tanulmånyok humanisera emberiessé tesz, kimuvel, 

enyhit, humanizål humanism -en humanizmus humanist -en, -er 1. humån muveltségu 

ember 2. tört humanista humanistisk -t humanisztikus, humanista, humån humanitär -t emberbaråti, humanitårius 
humanität -en emberiesség, emberszeretet, humanitås humbug -en i. szélhåmossåg, humbug 

2. plur: -ar szélhåmos, csalö humla -n, -or poszméh, dongö humle -n v. -t nov: (közönséges) komlö 
humleblomster -blomstret, = nov bökolö gyömbérgyökér -bo ~(e)t, -n dongö-fészek 

humlestör -en, -ar komlökarö; åtv égimeszelö, nyurga fickö hummer -n, hum rar all: ho mår -sallad 

-en, -er homårsalåta humor [-o-] -n humor humoresk -en, -er humoreszk humorist -en, -er humorista humoristisk 
-t humoros, mulatsågos, hu- 

morisztikus humusskikt -et, = humuszréteg humör -et, — (v. -er) kedv, hangulat, kedélyållapot; szeszély; fatta ~ 
bosz-szankodik; elkedvetlenedik; hålla ~ethund 
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uppe megörzi jökedvét; gondoskodik hangulatröl; tappa ~et bosszankodik; rosszkedvu lesz; elkedvetlenedik, 
kedvét veszti; vara på v. vid gott *» jökedvu, jökedvében van; då han är på det ~et amikor olyan hangulatban van 
hund -en, -ar 1. kutya, eb; slita ~ agyondolgozza magåt; ugy él mint egy kutya; där ligger en ~ begraven ott van a 
kutya elåsva, ott valami buzlik 2. orv: röda ~ kanyarö hund|dagar plur 1. nehéz v. strapås napok 2. ~na a kånikula 
(idöszaka) (S: VII. 23- VIII. 23.) -galenskap -en veszettség -gård -en, -ar kutyatenyészet -göra -1 O kutyånak 
valö munka, (baromi) nehéz munka -huvud -et, = 1, kutyafej 2. få bära ~et för ngt mås helyett tartania keli a håtåt 
vmiért -koja -n, -or kutyaöl, -håz -koppel -kopplet, = 1. pöråz 2. kutyafalka -liv -et o 1. kutyaélet, cudar élet 2. 
kutyamarakodås -loka -n, -or nov: erdei turbolya -piska -n, -or kutyakorbåcs hundra szåz; ett ~ (egy)szåz; *»ett 
szåzr egy; -Jörsta szåzegyedik; två ~ kétszåz; ~en kvinnor szåzegy asszony; flera ~ personer több szåz személy; 
sex per ~ hat szåzalék; inte en på ~ szåzböl egy sem hundracka -n, -or kores kutya, falusi kutya 

hundrade I. s: -t, -n szåzas (szåm) II. (sorszåmnév:) szåzadik; för var ~ meter szåzméterenkint hundra(de)del -en, 
-ar szåzadrész; 

två ~s meter két szåzad méter hundra|faldig -t szåzszoros -faldiga meg-szåzszoroz -falt adv szåzszorosan -gra-dig 
-t szåzas beosztåsu, szåzfokos; szåzszoros -kronesedel -n, -sedlar szåzkoronås bankjegy -lapp -en, -ar o szåzas 
(banko) -meterslopp -et, — sp: szåzméteres futås hundras -en, -er kutyafaj(ta) hundra|tal -et, = szåzas szåm; 
összet évszåzad; nitton~et az 1900-as évek, a XX. szåzad; ett ~ människor mintegy szåz ember; i ~ szåzåval -tals 
szåzåval, szåzszåmra; ~ träd a fåk szåzai, szåz meg szåz fa -tusen szåzezer -tusentals szåzezrével, 
szåzezerszåmra; ~ insekter a rovarok szåzezrei 

-årig -t szåzéves, szåz évig tartö -åring -en, -ar szåzéves férfi v. nö -årsdag -en, -ar szåzadik sziiletésnap v. 
évfordulö -årsjubileum -jubilejet, -er, -årsminne -t, -n szåzéves jubileum, szåzadik évfordulö hundrova -n, -or 
növ: fekete földitök hund [skall -et, = kutyaugatås -skatt -en, -er ebadö -släde -n, -ar kutyaszån -spann -et, == 
kutyafogat -vakt -en, -er hajö: kutyaörség (0—4 öråig) -valp -en, -ar kölyökkutya -viol -en, -er nov: sovåny 
ibolya, ebviola -väder -vädret, — kutyånak valö idö -vän -vännen, -vänner kutyabaråt -år -et, = a kemény munka 
éve; kiizdelmes v. nehéz (ifjukori) év(ek) -äxing -en, -at nov: csomös eblr -öra -t, -öron 1. kutyafiil, a kutya fule 
2. szamårfiil ( könyvben ) hunger -n éhség, éhezés, kopialås; känna éhes; dö av ~ éhen hal -död -en éhhalål; dö 
~en éhen hal -känsla -n, -or éhségérzet hungersnöd -en éhmség; Inséges év hungeijstrejk -en, -er éhségsztråjk - 
strejka éhségsztråjkot kezd v. folytat hungra éhes, éhezik (efter ngt vmire); koplal 



hungrig -/ éhes, éhezö, kiéhezett; bli ~ 

megéhezik hunn -en, -er, hunner -n, = tört hun (ember) 

hunsa, hundsa o gyötör, nyuz; kutyåul bånik (ngn vkivel); megszid, lehord hur adv 1. hogyan?, miképpen?; 
milyen?; ahogy; - dags mikor?; - då [s aztån] hogy(an)?, hogy-hogy?; ~ länge sedan mennyivel ezelött?, miöta?; 
~ ofta? milyen gyakran?, hånyszor?; ~ som helst bårmiképp. bårhogymcnar du ? hogy gondolod?; ~ står det t ill? 
hogy van?; ~ mycket? mennyi?, håny?; ~ många håny(an)?, mennyi(en)?; ** stor lön har du? mennyi a 
fizetésed?; ~ (sa)? tessék?, hogyan?; ~ glad var du inte milyen vidåm voltål 1; han förstår inte, ~ något sådant är 
möjligt ö nem érti, hogyan lehetséges ilyesmi 2. ~ så? hogyan?, hogy-hogy?; eller ugye?, nemde?, vagy nem?; ~ 

... än akårhogy(an)... is, bårmennyire ... is; bårmilyen ... is; ~ skicklig han må vara bårmilyen ugyeshurdan 
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is; jag kunde ej fara, ~ gärna jag än ville barmen nyirc is akartam, nem utazhattam Ii ur dan -t milyen?, miféle?; ~ 
skrivmaskin har du köpt? milyen irögépet vettél?; ~t vädret än blir bårmilyen idö legyen v. lesz is liurra I. interj 
hurrå!; ~ för presidenten! éljen az elnök! IL s: -1, -n v. — hurråzås, éljenzés; utbringa ett trefaldigt ~ för ngn 
håromszoros hurrå v al köszönt vkit III. vi hurråzik; éljenez (jör ngn vkit); O det är ingenting att ~ för ezzel nincs 
mit buszkélkedni hurrarop -et, = huiTåkiåltås, hurråzås, éljenzés 

huri il -en, -ar o nyakleves, pofon hurtig -t furge, eleven, mozgékony, gyors huru -v hur hurudan hurdan 
huru|ledes adv hogyan, miképpen -som conj hogyan, milyen mödon; hogy -vida conj vajon, mennyiben hus -et, = 
1. håz, épiilet; ~ och hem håz belsöséggel; det är fullt ~ telt håz van (pl. szmhåzban); var har du hållit ~ ? hol 
voltål v. maradtål?; inom ~ bent. (a håzban);- gå man ur ~e mindnyåjan (ki)mennek v. kivonulnak; senki sem 
marad otthon; ur ~ i ~ håzröl håzra; vara utom ~ kint van; nincs itthon v. otthon 2. håznép; håztartås; hela ~et az 
egész håz-(nép); föra stort - nagy håzat vi.sz, nagy låbon él;göra rent ~ tiszta munkåt végez, mindent megeszik, 
tabula rasa-t csinål 3 kirålyi håz v. esalåd 4. kereskedöhåz, cég huså -n, -or szobalåny husapotek -et, = 
håzigyögyszertår husar -en, -er huszår hus|tehcv: till ~ håzi hasznålatra, sajåt sziikségletre -besök -et, = 
esalådlåtogatås; håzi agitåciö -bil -en, -ar lakökocsi (autöhoz) -bonde -n, -bönder håzigazda, esalådfö; gazda, 
munkaadö (rég); parasztgazda -bondfolk -et håzigazdåék, gazda és esalådja -tygge -t, -n håzépités -byggnad -en 
ép: magasépités -båt -en, -ar laköbårka, -hajö -djur -et, = håziållat husera tanyåzik, lak(oz)ik; gazdålkodik; 

hazajår; garåzdålkodik husesyn -en, -er jog: håzszemle; gä~ meg- 

szemléli a håzat, håzszemlére megy hus|fader -n, -fäder esalådapa; håzigazda -fluga -n, -or håzilégy -folk -et 
håznép; cselédség -fred -frid -en håzi béke -fru -n, -ar håziasszony, esalådanya, feleség; gazdasszony, 
håzvezetönö -föreståndarinna -n, -or håzvezetönö, gazdasszony -geråd -et, = håztartåsi eszköz(ök) v. felszerelés; 
konyhafelszerelés 

hushåll -et, = håztartås, gazdasåg; esalåd; bilda eget ~ önållö håztartåst (v. esalådot) alapit; sköta ~et a håztartåst 
v. gazdasågot vezeti hushålla -höll, -hållit håztartåst vezet, gazdålkodik; ~ för ngn vkinek a håztartåsåt v. 
gazdasågåt vezeti; ~ med ngt gazdålkodik v. takarékoskodik vmivei 

hushållerska -n, -or gazdasszony, håzvezetönö 

hushållning -en håztartås;, gazdålkodås; 

takarékossåg hushållningssällskap -et, = kb.: gazdaszövetkezet, mezögazdasågi szövetkezet (S) 

hushålls|arbete -t, -n håz(tartås)i munka -assistent -en, -er konyhai gép -bestyr plur håzi munkåk -göromål plur 
håztartåsi tennivalök; håztartåstan (tantårgy) -kol [-Ö-] -et, = håztartåsi szén -maskin -en, -er håztartåsi gép -skola 
-n, -or håztartåsi iskola -våg -en, -ar konyhamérleg hus|jungfru -n, -r szobalåny -knut -en, -ar a håz sarka -kors - 
et, = tréf håzisårkåny, håzsårtos asszony husiig -t håzi, esalådi; håzias hus [läkare -n, = håziorvos -länga -n, -or 
hosszan elnyulö håz; håzsor -manskost -en håzikoszt husmo(de)r -modern, -mödrar håziasz- 



szony, csalådanya, gazdasszony husmoderssemester -n, -semestrar esalådanyåk szabadsåga (S: ållami 
tåmogatåssal) 

hus|mus -en, -moss håzi egér -rad -en, -er håzsor -rannsakan (en), -rannsakning -en, -ar jog: håzkutatås -rum - 
rummet, = szållås, lakås, hajlék husse -n, -ar o gazdi, gazdika (kutyåhoz, 

macskåhoz valö viszonylatban) hussit -en, -er tört: huszita hus|svala -n, -or håzifecske -tak -et, =hustomt 
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håztetö -tomt [-o-] -en, -er håzhely, -telek -tomte [-o-] -n, -ar (jötékony) håzi manö; åtv jö szellem, håzitundér 
hustru -n, -r feleség, [vkinek a] neje; ta(ga) ngn till (sin) ~ feleségiil vesz vki t -plågare -n, = feleségkinzö v. 
brutålis férj hus|typ -en, -er håztipus -undersökning -en, -ar jog: håzkutatås -vagn -en, -ar lakökocsi -vili 
hajléktalan, otthontalan -vard -en, -ar håziur, -gazda; håzgondnok -ägare -n, = håztulajdonos hut I. (interj): (vet) 
szégyelld magad I, szégyellje magåt! II. s (indecl): veta ~ szégyelli magåt, szégyenkezik; han har ingen ~ i sig 
nincs benne szégyenérzet; lära ngn (att) veta ~ mö-resra tamt vkit huta: ~ åt v. till ngn råförmed v. råmordul 
vkire, rendreutaslt vkit hutlös -t szemérmetlen, arcåtlan, szégyentelen 

hutt -en, -ar o snapsz, itöka; ta sig en 

~ lehajt egy snapszot huttia: o 1. jag låter inte ~ med mig velem nem lehet packåzni 2. tétovåzik, teketöriåzik; 
mellébeszél; pél-dålödzik huttra didereg, borzong huv -en, -ar techri: kupak, sapka, siiveg; fedél, (motor)fedö; ép 
oromdisz, koszorupårkåny huva -n, -0r csuklya, fökötö; techn sisak huvud -et ( o: hiivut v. huvet), = v. -en fej, 
fö; értelem; ész; ha gott A jö feju, igen értelmes; ha ~et på skaft van esze, jö feje van; göra ngn ett ~ kortare 
lefejez vkit; köra ~et i väggen fejjel rohan a falnak; träffa ~et på spiken fején talålja a szöget; din bror är ~et 
längre än du båtyåd egy fejjel magasabb mint te; stöta ngn för ~et megsért v. megbånt vkit, nekimegy vkinek; jag 
har ont i ~et fåj a fejem; få i sitt att fejébe veszi, hogy ...; han kan inte få det i sitt ~ ez nem megy neki a fejébe; 
det gick runt i ~et på mig esak ugy szédiilt (v. azt sem tudtam hol åll) a fejem; hänga med ~et lögatja a fejét; vara 
kortom ~et heves, forröfeju; korlåtolt, fejre esett; ställa saken på ~et a feje tetejére ållltja a dolgot; hoppa på ~et 
fejest ugrik; framgången har stigit I 

honom åt ~et a siker a fejébe szållt; jag kan inte få det ur mitt ~ ez nem megy ki a fejemböl, nem tudok töle 
megszabadulni; växa ngn över ~et vkinek a fejére nö huvud|arvinge -n, -ar föörökös -bangård -en, -ar 
föpålyaudvar -betydelse ~n, -r 

1. fö jelentöség v. suly (åtv) 2. nyelv elsödleges jelentés, alapjelentés -bok -en, -böcker ker: fökönyv -bonad -en, 
-er fejrevalö, fejfedö -bry -(e)t fejtörés; göra sig ~ för ngt töri a fejét vmin -drag -et, = fö v. jellemzö vonås, 
alapvonås -duk -en, Tar fejkendö -form -en, -er 1. fejforma, a fej alakja 2. fö fajta v. forma. 3. nyelv igenem 
(cselekvö, szenvedö) -gåta -n, -or föutea -gärd -en, -er 1. fejpårna, -vånkos 

2. ågyfej -ingång -en, -ar föbejårat - jägare -n, = fejvadåsz_-kontor -ett == központi iroda, igazgatösåg; központ 
(banké) -krän -en, -ar föcsap -kudde -n, -ar fej pårna -kvarter -et, = föhadiszållås (åtv v. tréf is) -led -en, -er 
föutvonal -ledning -en, -ar fövezeték -lus -en, -löss fejtetu -lös -t fej nélkiili; åtv fejetlen, balga, esztelen -man - 
mannen, -män 1. nemesi esalåd feje 2. vezetö 3. jog megblzö -måltid -en, -er föétkezés -näring -en, -ar 1. fö 
gazdasågi v. foglalkozåsi åg 2. fö tåplålék -part -en legnagyobb rész, zöm[e vminek] -person -en, -er fö személy; 
szinh föszereplö -prydnad -en, -er fejdisz -punkt -en, -er a legfontosabb pont, sarkpont -redaktör -(e)n, -er 
föszerkesztö -roll -en, -er föszerep -räkning -en fejszåmolås -sak -en födolog, lényeg; i ~ lényégében, föképpen - 
saklig -t fontos, lényeges, döntö, fö -sakligen adv föleg, föképpen, lényegében -sallat -én, -er fejes salåta -sats - 
en, -er 1. fötétel 2. fö-mondat -skalle -n, -ar koponya -skål -en, -ar (agy)koponya -skäl -et, = föok -stad -en, - 
städer fövåros -stråk -et, — fö közlekedési utvonal -stupa adv fejjel elöre; hanyatt-homlok, elhamarkodva -styrka 
-n, -or kat: zöm -svål -en, -ar fejbör, skalp -säte -t, -n székhely (vållalaté) -titel -n, -titlar fejezet, föelm (ållami 
költségvetésben) -trappa -n, -or fölépcsö -uppgift -en, -er fö feladat -vikt -en, -er åtv: fö suly, föhuvudvärk 
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hangsuly; lägga ~cn på ngt a fö hangsulyt vmire helyezi -värk -en, -ar fejfåjås -yr -1 szédiilös -ämne -/, -n fö- 
(tan)tårgy, fö téma; föszak(tårgy) -ända -n, -r [vminek] felso vége; ågyfej 

hux flux adv sebtiben, (azon) nyomban, 

ripsz-ropsz hy -n bor, are- v. börszrn, teint hyacint -en, -er 1. nov jåcint 2. åsv hia- 

cint, cirkon hybrid I. s: -en, -er keverékfaj, keresztezés eredménye, kores II. adj keverékfaj u, keresztezett, kores, 
hibrid hyckel hycklet képmutatås, kétszinuség, szemforgatås, tettetés, ålszenteskedés hyckla szlnlel, tettet; 
kétszinusködik; ålszenteskedik; ~ ngt (in)för ngn vkinek szlnlel vmit; ~de känslor szinlelt érzelmek hycklare -n, 

= képmutatö, szmlelö v. 

ålszent (ember), farizeus hyckleri -(e)t, -er szinlelés, tettetés, képmutatås, ålszenteskedés hydda -n, -or kunyhö, 
viskö, kalyiba hydra -n, -or 1. mit hidra 2. åll hidra hydrat -et, = v. -er v egy: hidråt hydraulisk -t viznyomåsos, 
hidraulikus hydrofon [-Ö-] -en, -er viz alatti lehallgatö késziilék, hidrofon hydrografi ~(e)n vizrajz, hidrogråfia 
hydrologi -(e)n viztan, hidrolögia hydroplan -et, = vfzircpiilögép, hidroplån 

hydröteknik -en vizmu tan, vizépitészet, 

hidrotechnika hydroterapi -(e)n vizgyögyåszat, hidroteråpia 

hyena -n, -or hiéna (åtv is) hyende -t, -n (kis) vånkos, pårna; lägga ~ under lasten egyengeti a bun utjät hyfs (en) 
indecl csin; csiszoltsåg, jölne-veltség, jö modor; sätta v. få ~ på ngn jö modoiTa tanit vkit hyfsa 1. rendbe hoz v. 
tesz; kicsinosit 2. åtv (ki)palléroz, csiszol, jö modorra tanit, civilizål; o kikupål, kipofoz 3. mat rendez, 
egyszerusit (egyenletet); - en ekvation egyenletet redukål hyfsad pallérozott, jö modoru, jöl nevelt, rendes, 
udvarias; en ~ ung man jöl nevelt (v. pallérozott) fiatalember; ett hyfsat uppträdande kulturålt fellépés, illedelmes 
viselkedés 

hyfsning -en rend(behozås), kicsinositås; 

pallérozottsåg, jö modor, muveltség hygga: o ~ (till) sig kedvesebb v. szivélyesebb lesz; megjavul hygge -t, -n 
(erdö)vågås, fakitermelés; 

vågåsra szånt teriilet; irtås (erdöben) hygglig -t baråtsågos, kedves, szivélyes (mot -hez); jö modoru, kellemes, 
tisztességes, humånus; elfogadhatö, mérsékelt, elég jö; ett ~t pris elfogadhatö v. méltånyos år hygien -en 
egészségiigy, -tan; higiénia, higiéné 

hygienisk -t egészségugyi, egészségtani; 

egészséges, higiénikus hygroskopisk [-köl-] -t nedvességszivö, 

higroszkopikus hyllal -n, -or 1. polc, ållvåny, rekesz; åtv: lägga på ~n szegre akaszt, féhetesz 2. vasut 
csomagtartö 3. o (szin-håzi) kakasulö hylla2: ~ ngn v. ngt hödol vkinek v. vminek; ~ ngn unnepel vkit; ~ en åsikt 
[vmely] véleménynek a hive, [vmilyen] nézetet vall hylle -t, -ti nov: gallér-fészekörv (murvalevelek ) 

hyllning -en, -ar hödolat, hödolås; iinneplés, udvözlés; bringa ngn sin ~ hödolatåt bemutatja (v. hödol) vki elött 

hyllnings]adress -en, -er hödolö felirat, udvözlö irat -gärd -en, -er iinneplés, udvözlés, tiszteletadås hyllpapper - 
et, = szckrénycsfk (papir) hylsa -n, -or hiively, tok hymn -en, -er himnusz hynda -n, -or nösténykutya, szuka 
hyperbel -n, hyperbler mat: hiperbola hyperbol [-ö'l] -en, -er irod: (szönoki) 

tiilzås, nagyitås hypernervös tul(sågosan) v. nagyon ideges 

hypertrofi -(e)n orv: hipertröfia, tultengés, (köros) megnagyobbodås hypnos [-ö's] -en hipnözis hypnotisera 
(meg)hipnotizål hypnotisk [-nöl-] -t hipnotikus hypnotism -en hipnotizmus hypofys -en, -er orv: hipofizis, 
agyfuggelék, agyalapi mirigy hypokonder [-ko'n-] -n, hypokondrer 



képzelt beteg, hipochonder hypokondri ~(e)n orv: hipochondriahypokrisi 
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hypokrisi ~(e)n képmutatås, ålszentes- 

kedés, hipoknzis hypotek -et, —jelzålog hypoteksjbank -en, -er jelzålogbank, földhitelbank -lån -et, = 
jelzålogkölcsön 

hypotenusa -n, -or mat: åtfogö hypotes -en, -er feltevés, hipotézis hypotetisk -t feltételezett, feltételes, kétes, 
hipotetikus hypotisera elzålogosit, jelzåloggal terhel hyral -n, -or 1. bérlet (pl. lakas-); bér (-Ieti dij), bérösszeg; 
lakbér, håzbér;-betala 4800 kronor i ~ 4800 korona [évi] (lak)bért fizet 2. hajö (munkavållalåsi szerzodés; 
(munka)bér ('tengerészé); ta ~ på ett faityg elszegödik v. elszerzödik egy hajöra hyra2 hyrde, hyrt I. vt, vi 1. 
bérel, bérbe vesz; ~ en våning lakåst bérel; rum att ~ kiadö szoba; ~ i andra hand albérletben lakik 2. hajö 
szerzödtét, felfogad (tengerészt) II. (hgs igek:) ~ in sig hos ngn lakåst bérel (v. vesz ki) vkinél; - in ngn hos sig 
befogad v. odavesz vkit albérlönek; ~ ut bérbe ad, kiad hyrbil -en, -ar bérautö, taxi, gépereju bérkocsi 

hyres|annons f-on A s] -en, -er iakåshir-detés -avkastning -en, -ar (lakbér-jövedelem, bérhozam -avtal -et, = 
(lakås)bérleti szerzodés -bidrag -et, = lakåspénz (közalkalmazottnak); lakbérsegély -fri -jritt (lak)bérmentes; bo 
hyresjritt ingyen lakik, nem fizet lakbért v. håzbért -förmedling -en, -ar lakåsközvetités; lakåsközvetitö (iroda) - 
gast -en, -er (lakås)bérlö -hus -et, = bérhåz -höjning -en, -ar lakbéremelés -kasern -en, -er bérkaszårnya -kontrakt 
-et, = (Iakås)bérleti szerzodés -kvartal -et, = lakbérnegyed -lag -en, -ar lakbértörvény -ledig -t kiadö, lires, 
azonnal beköltözhetö (lakås) -marknad -en lakåspiac, lakåsbörze -nämnd -en, -er lakåshivatal, lakåsiigyi hivatal - 
reglering -en, -ar lakbérszabålyozås; lakåsiigyi szabålyzat v. jogszabålyok -vard -en, -ar (lakås-)bérbeadö; 
håztulajdonos, håziur -värdinna -n, -or (lakås-)bér-beadö nö; håztuiajdonosnö, håziasszony 

hysa hyste, hyst I. vt t. szållåst v. hajlékot ad (ngn vkinek), elszållå* -sol, befogad; ~ en brottsling hos sig 
bunözöt rejteget magånål 2. åtv tåplål; - agg mot ngn haragot tåplål vkivel szemben, neheztel vkirc; A 
jörhoppningar reményeket tåplål, reménykedik; ~ jörkärlek jör ngt elöszeretettel viseltetik vmi irånt; - jörtroende 
jör ngn bizalommal viseltetik v. van vki irånt; ~ den åsikten att azon a nézeten van hogy II. (hgs igek:) ~ in be- v. 
elszållåsol, elhelyez; ~ in sig hos ngn beszållåsolja magåt (v. megszåll) vkinél hyska -n, -or kapocshurok, 
kapocsszem, nösténykapocs; ~ och hake kapocs és horog; o klara ~n nyélbe uti a dolgot 

hyssl -et, = o csiny; ha (ngi) ~ jör sig 

helytelenkedik, rosszalkodik hyss2 interj hyssj hyssa v i hyssja 

hyssj interj pszt!, csitt!, csönd (legyen)! hyssja vi 1. ~ åt v. på ngn råpisszeg vkire, pisszegéssel elhallgattat (v. 
csendre int) vkit 2. pisszeg (nemtetszése jeléiil); ~ åt ngn lepisszeg v. kifiityiil vkit hysteri -(e)n v. -(e)t orv: 
hisztéria hysteriker -n, = hisztérikus férfi hysterisk -t hisztériås, hisztérikus; hon jick ett A t anjall idegrohamot (v. 
hisztériås rohamot) kapott hytt -en, -er K (hajö)kabin, kajlit 2. 

flilke (pl. telejon-) hyttal vt höta 

hytta2 -n, -or kohö; (iiveg)huta hyttjarbctarc -n, = kohömunkås -drift 

-en kohötizem hytt|kamrat -en, -er hajö: kabintårs -plats -en, -er hajö: kabinhely, hålöhely (kabinban) hyva vt -> 
hiva 

hyvel -n, hyvlar gyalu -bänk -en, -ar gyalupad -spån -et v. -en, = gyalu-forgåcs 

hyvla I. vt t. gyalul 2. åtv csiszol, kimuvel; pojken måste a fiunak még csiszolöania kell II. (hgs igek:) - av le-v. 
meggyalul; alv lehord, o letol; ~ över végiggyalul, åtgyalul hyvleri -(e)t, -er- gyalulömuhely hyvling -en, -ar 
gyalulåshå 
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hå interj 6 !, hö!, nol; hå, verkligen? ö(,) tényleg?, no de igazån?; hå hå! aha!, ohö!, hu!; hå hå!(,) ja ja! huha!, 
ejha! 

håg -en 1. lelkulet; åtv szlv, ész; glad i ~en vig kedélyu; ngt leker honom i ~en ållandöan vm i jar az eszében, 
vmiröl ålmodozik; slå ngt ur ~en kiver vmit a fejéböl, nem gondol többé vrnirc 2. kedv, hajlam; ha ~ för studier 
van kedve a tanulåshoz hågad hajlandö; vara ~ jör ngt kedve 

van vmihez, hajlandö vmi re hågjkomst [-o-] -en, -er emlékezet; visszaemlékezés, megemlékezés; emlék -lös -t 
kedvetlen; fåsult, közömbös, lusta 

hål -et, = 1. lyuk; nyllås, rés; szakadås; ha ett ~ på sti umpan lyukas a harisnyåja; det går ~ på ngt kilyukad vmi;. 
det gick ~ på bölden a kelés felfakadt; hon har rivit ~ på klänningen kiszakitotta a ruhåjåt 2. åtv odu, 
(nyomorusågos) lyuk, fészek håla -n, -or 1. barlang; odu, lyuk (ållaté) ; iireg (orv is) 2. åtv pejor fészek (kisvåros) 
hållfot -en, -fötter låbboltozat, talp boltozata -fotsinlägg -et, — talpbetét, cipöbetét 

hålig -t iireges, odvas; lyukas, åtlyuggatott; likacsos -het -en, -er, 1. ure-gesség, odvassåg; [vminek a] lyukas v. 
likacsos volta 2. håla 7. hål|kort -et, — lyukkårtya, lyukasztott kårtya -kortsmaskin -en, -er lyukkårtya-rendszeru 
adatfeldolgozö gép, Hollerith-gép -kal -en, -ar ép: hor-nyolat, homorulat, våj olat, våpa håll -et, = 1. åtv: få ~ på 
ngn elbånik vkivel; ta i ~ med ngt hozzåfog vmihez, nekilåt vminek 2. orv szurås, nyilallås; ~ sidan oldalszurås, - 
nyilallås 3. vad les(hely); lötåvolsåg; stå i ™ lesben åll, lesen van 4. tåvolsåg; på lagom ~ illö tåvolsågban v. 
tåvolsågröl; på långt ~ tåvolröl, mesz-sziröl; släktingar på långt ~ tåvoli rokonok; på nära ~ közelröl; strid på 
nära ~ közclharc; på närmare ~ közelebbröl; på sina ~ helyenként 5. iråny; oldal; från alla ~ och kanter minden 
oldalröl, mindenfelöl, mindenunnen; från säkert ~ biztos forrås- 

böl; från vilket håll? mely(ik) irånyböl?, merröl?; blåser vinden från det ~et? [håt] onnan fuj a szél? (åtv); på 
annat ~ måshol; måsfelöl, måshonnan; arbeta på olikå ~ kiilönbözö helyeken dolgozik; åt alla ~ minden 
irånyba(n), mindenfelé, mindenuvé, mindenhova; åt annat ~ måsfelé, måshova; åt det ~et ebbe(n) ill. abba(n) az 
irånyba(n), errefelé ill. arrafelé; åt motsatt ~ ellenkezö irånyban; fortsätt att gå åt samma ~ / menj (en) tovåbb 
ugyanebben az irånyban!; var och en gick åt sitt ~ kiki inent a maga utjån, mås-mås irånyban mentek, szétvåltak; 
åt vilket ~ ? mely(ik) irånyba(n)? hålla höll, hållit 1. vt 1. tart (åtv is); megtart, betait; fenntait; ~ ngt i handen 
kezében tart vmit; hon håller barnen snygga tisztån tartja a gyer-(m)ekeit; ~ färgen megtartja szlnét, szlntartö; ~ 
ett föredrag elöadåst tart; ~ gudstjänst istentiszteletet tart; ~ (en) konsert hangversenyt ad; hajö: ~ kursen tartja az 
iråny t; ~ leveranstiden megtartja a szållitåsi hatåridöt; ~ måttet megiiti a mértéket (åtv is); åtv mértéket tart; ~ 

(ett) möte gyulést tart; ~ sitt ord megtartja szavåt; ~ standarden fenntaitja az életszinvonalat; tartja v. biztositja a 
(minöségi) szinvonalat; ~ takten (be)tartja az iitemet (v. a taktust); ~ tal beszédet mond v. tart; ~ en tidning 
ujsågot jårat; ~ (ett) val vålasztås(o-ka)t tart; ~ sin fulla vikt megvan a kello sulya; ~ ngn med mat élelmez v. O 
kosztol vkit; - ngn om ryggen segitségére van vkinek, tåmogat vkit; ~ ngn till arbete munkåra fog (v. dolgoztat) 
vkit; ~ ngn under armen karön fog vkit, o belekarol vkibe; vi gick och höll varandra under armen kart karba öltve 
(v. karonfogva) mentiink 2. taitalmaz; kärlet håller sex liter az edény urtartalma, hat liter 3. (fogadåsban:) tesz, 
tart; jag håller tio mot ett att tizet teszek egy ellen (v. tlzszeres pénzbe fogadok) hogy; ~ vad fogad, tartja a 
fogadåst; ~ på en häst tesz egy löra, megtesz egy lovat 4. (ki)åll, elblr; ~ provet ållja a pröbåt 5. visszatait A 

10 Svéd—magyar szötårtiålia 

290 

hålla 

~ andan visszatartja lélegzetét 6* [vminek] tart, tekint; - ngn för dum butånak tart vkit 

II. vi 1, (meg)fog, tart; ~ i skaftet (meg)fogja a nyelet; håll i stegen! taitsd v. fogd a létråt! 2. ~ pä sin mening 
kitart a véleménye mellett, ragaszkodik a véleményéhez; ~ på sin värdighet sokat ad (v. vigyåz) a tekintélyére; - 
på ngt (sokat) ad vmi re, (nagy) sulyt helyez vmi re; ~ på ett kort (mindent)l egy kårtyåra tesz fel 3. (meg)åll; 



vagnen höll... a kocsi megållt...; håll! ålljon) meg!, megållj! 4. tait(ös), erös; elbir; elåll (étel); tyget håller bra a 
kelme igen tartös; • isen håller inte än a jég még nem tartja meg (v. nem birja el) az embert 5. tart [vhova]; céloz; 
<v på fyren a vilågitötorony felé v. irånyåban tart; ~ åt höger jobbra tart (gépkocsivezetö); ~ under pricken a 
célpont alå tart v. céloz 

III. ~ sig tartja magåt; tartözkodik, marad, van; elåll, nem. romlik meg (élelmiszer); tartös (idöjårås); ~ sig rak 
egyenesen tartja magåt; ~ sig hemma otthon tartözkodik v. marad; ~ sig i sängen ågyban marad v. van; ~ sig 
allvarlig komoly marad; ~ sig beredd készenlétben van; ~ sig lugn nyugodtan viselkedik, nyugodt marad; ~ sig 
från dåligt sällskap tåvol tartja magåt a rossz tårsasågtöl, nem keveredik rossz tårsasågba; ~ sig för god till ngt 
rangjån alulinak tart vmit; jag kunde inte ~ mig för skratt nem ållhattam meg nevetés nélkiil, nem birtam 
visszafojtani a nevetést; ~ sig i räcket megfogöc!z(kod)ik a . korlåtban; inte ~ sig i skinnet nem fér a börében, 
nem uralkodik magån; ~ sig med bil (gép)kocsit tart, autöja van; ~ sig till ngn ragaszkodik vkihez, vkivel marad 
v. van, nem tågit vki mellöl; ~ sig till sanningen ragaszkodik az igazsåghoz, nem tér el az igazsågtöl; ~ sig t ill 
ämnet a tårgynål marad (beszéd közben); ~ sig väl med ngn jöban van vkivel; ett intryck som höll sig tartös 
benyomås 

IV. (hgs igek:) ~ av ngn szeret 

vkit, ragaszkodik vkihez; hajö: ~ av från land (el)tåvolodik a parttöl, a nyilt tenger v. viz felé tart; man skall ~ av 
åt vänster balra kell kitérni (szembejövönek); ~ sig borta tåvol tartja magåt (från ngt vmitöl), tåvol marad; <*» 
efter ngn rövid pöråzon tart vkit, szigoruan v. keményen fog vkit; ~ emot nekidöl, nekifesziil (ngt vminek) (hogy 
el ne döljön); megtåmaszt, dtv ellene van (ngt vminek), ellenkezik; ~ fast megfog, fogva tart, nem enged el; 
megtart, megöriz (pl. emlékezetében) ; åtv (szilårdan) kitart, mcgmarad (vid ngt vmi mellett); ~ fast vid ett beslut 
kitart v. mcgmarad egy clhatårozås mellett; ~ sig fast vid ngn belekapaszkodik vkibe; ~ fram odatait, oda- v. 
kinyujt; o råiiltet (kisgyermeket éjjeliedényre); håll fram handen tartsd v. nyujtsd ide a kezedet; ~ sig framme 
elöretolakodik; kihasznålja v. megragadja az alkalmat; ~ för elé(je) tart; befog, becsuk; ~ för ögonen befogja 
(sajåt) szemét; ~ för Öronen befogja fiilét; ~ fore tart, vél, gondol; jag håller före, att azt tartom (v. azon a 
véleményen vagyok), hogy; ~ i (meg)fog, tart; vö, hålla (fast); ™ i sig megfogödzkodik, megkapaszkodik; 
(tovåbb) tart, tartös; regnet höll i (sig) az esözés tovåbb tartott, az esö nem ållt el (v. nem szunt); ~ i med arbetet 
folytatja a munkåt, tovåbb dolgozik; ~ igen csukva v. zårva tart; becsuk; visszatart; ellenszegul, ellenkezik; håll 
igen ögonen! hunyd be (v. tartsd behunyva) a szemed!; ~ ihop összefog, összekulcsol; összetait; egyiitt tart; han 
håller inte ihop längre mår nem birja tovåbb, fogytån van az ereje; ~ in beletart; behuz; megållit; ~ in sin häst 
megållitja lovåt; ~ in mot land a szårazföld v. part felé tart (hajö); ~ inne bent tart, nem enged ki; ~ inne ngns lön 
visszataitja vkinek a fizetését v. bérét; ~ inne mitt i arbetet abbahagyja, v. félbeszakrtja a munkåt; ~ inne med ngt 
megtart magånak vmit (pl. véleményt), hallgat vmiröl; håll inne med det! hallgass!, ne folytasd!, tartsd meg 
magadnak!; ~ sig inne otthonhållare 
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marad; nem hagy(hat)ja el a szobåt (beteg); ~ isär kiilön(vålasztva) tart; ~ kvar visszatart; megtart; ~ sig kvar 
megållja a helyét, tartja magåt (uj ållåsban); ~ med ngn egy véleményen van (v. egyetért) vkivel; igazat ad 
vkinek; åtv vkivel tart; det kan jag inte ~ med om ebben nem értek veled egyet; ~ ned v. ner a) letart, lefelé v. 
lejjebb tart; lefog, lenyom; lögat; b) hajö [vmi] felé tart; ~ ner huvudet lögatja a fejét; hajö: ~ ner mot en ångare 
egy gözhajö felé tart; ~ nere lent v. lenyomva tart (pl. viz alatt); åtv elnyom, féken tart, (le-) fékez; håll inte på 
fingret! ne tartsd rajta az ujjad!; ~ på att räkna szåmolåssal van elfoglalva, éppen v. javåban szåmol; ~ på att klä 
sig éppen öltözködik; huset håller på att byggas a håzat most épitik, a håz épulöfélben van; föreningen håller på 
att bildas az egyesulet alakulöban van; jag höll just på, att skriva till honom éppen azon voltam, hogy irjak neki; 
om kriget håller på länge ha a håboru még sokåig tart; ~ på med ett arbete (egy) munkån dolgozik, (egy) munkåt 
folytat; jag håller just på med det éppen ezzel vagyok elfoglalva, éppen ezt csinålom; han höll på att svimma 
majdnem elåjult; vi höll på att komma för sent majdhogy el nem késtiink; ~ till' tartözkodik [vhol], lakik; 



tanyåzik, él; var har du hållit till? hol voltål?, honnan jössz?; ~ tillbaka visszatart; visszafojt (könnyeket); ~ tyst 
v. tätt titkot tart, hallgat; titokban tart (med ngt vmit); kan du ~ tätt med saken ? o tudsz hallgatni az iigyröl?, 
titokban tudod tartani a dolgot?; ~ tätt tätt; ~ undan a) félre- v. eltart, tåvoltart [vmitöl]; b) kitér (för ngn vki elöl); 
~ sig undan félrehuzödik, elbujik; tåvol tartja magåt, nem mutatkozik; ~ under [vmi] alå tart; håll under handen 
tartsd alå a kezed; ~ upp a) feltart, fölemel; felfog (pl. szoknyåt); nyitva tart; b) megåll; abbahagy; elåll (esö); håll 
upp händerna! tartsd fel a kezedet!, kezeket fel!; ~ upp dörren nyitva tartja (v. kinyitja) az ajtöt (för ngn vkinek); 

~ upp med ngt abbahagy 

19* 

vmit; ~ uppe magasra tart, feltart; fenntart; a vlz felszinén tart, nem enged elmeriilni; ~ modet uppe nem veszti el 
båtorsågåt, nem cstigged; det håller uppe (mår) nem esik, elållt az esö; ~ sig uppe fenntartja magåt, a viz 
felszinén tartja magåt; åtv felszinen rnarad; ~ ut kinyujt(va tart) (pl. kart) ; kitart (hangot; zene, åtv is) kiblr, 
elvisel (med ngt vmit); ~ ut tungan kiölti a nyelvét; ~ ut med strapatserna (ki)birja a fåradalmakat 

hållare -n, = tartö; (ruha)akasztö hållas hölls, hållits o 1. tartözkodik [vhol], tanyåzik, van 2. låta ngn ~ engedi 
hogy vki azt tegye amit akar, békén hagy vkit; låt mig ~! bizd (csak) råm!, ne avatkozz a dolgomba !, hagyj 
békén! hållbar -11. tarthatö, (meg)védhetö; ett argument alapos érv 2. tartös; eltarthatö, nem romlandö (étel) -het 
-en 1. (fenn)tarthatösåg, (meg)védhetöség; [vminek a] (fenn)tarthatö v. (meg-) védhetö volta 2. tartössåg; 
eltarthatösåg (ételé) hållen 1 hållet (meg)tartott; gondozott; (meg)fogalmazott, megirt; vö. hålla; väl ~ (jöl) 
gondozott v. megmuvelt, jöl karban tartott; vara strängt ~ szigoruan fogjåk, kordåban tartjåk; hel och ~ az egész 
hållen2 s indecl: lovén är bra, men ~ är bättre az Igéret szép szö, ha megtartjåk ugy jö hållet adv: helt och ~ teljes 
egészében, 

teljességgel, teljesen, egészen håll |fäst szilård (fiz, techn is), tömör, kemény; tartös; ~ mot tryck nyomåsållö, 
nagy nyomåsszilårdsågu -fasthet -en szilårdsåg (fiz, techn is), tömörség, keménység; tartössåg -fasthetslära -n 
szilårdsågtan -fasthetsprov -et, = techn szilårdsågi pröba, szilårdsågvizsgålat -hake -n, -år ép: vaskapocs, 
kapocsvas, kajmö; åtv: ha en ~ på ngn befolyåsa v. hatalma van vki felett, kezében tart vkit hållning -en 1. 
(test)tartås; ha dålig ~ rossz a (test)tartåsa 2. ållåspont; magatartås, viselkedés; inta en avvaktande ~ vårakozö 
ållaspontra helyezkedik 3. (morålis) tartås, (jellem-)hållningsfel 
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szilårdsåg, karakter; en person utan ~ gyönge jellemu (v. ållhatatlan) ember, nem valami szilård jellem 
hållningsjfel -et, = hibås testtartås -lös -t ingatag, ållhatatlan, gyenge (jellemu) -löshet -en ingatagsåg, 
ållhatatlansåg, (jellem)gyengeség, gyönge jellem 

håll!plats -en, -er közi: mégållö(hely) -punkt -en, -er tåm(asz)pont (utv is), szilård pont hål I si ag -et, = (irodai) 
lyukasztö(gép) -slev -en, -ar habmerö kanål -söm -sömmen, -sömmar azsur(hlmzés), szål-huzåsos v. azsuros 
kézimunka; sy ~ azsuroz. -timme -n, -ar i sk: lyukas öra.-väg -en, -ar mély ut -ögd -ögt beesett (v. mélyen iilö) 
szemu hån -et guny, gunyolödås; kigunyol ås, ki- v. megcsufolås; ett ~ mot sunda förnuftet a jözan ész 
megcsufolåsa håna (ki)gunyol, (ki)csufol; gunyt uz 

(ngn vkiböl) hån|flina (gunyosan) vigyorog -full -t gunyos, lenézö, megvetö; kajån, gunyolödö, csufolödö hångla 
vi: o ~ med ngn fogdos v. 

csipked v. tapogat vkit hån|grin -et, = gunyos vigyör(gås) -le -log, -lett (vi) gunyosan v. megvetöen v. kajånul 
mosolyog (åt ngn vkin) -leende -t, -n, -löje -t, -n gunyos v. csufondåros v. kajån mosoly -skratt -et, = gunykacaj, 
gunyos kacaj v, nevetés; brista ut i ~ gunyos kacajra fakad -skratta vi gunyosan kacag v. nevet (dt ngt vmin); 
gunyosan kikacag v. kinevet (åt ngn vkit) hår -et, = haj, hajszål; ször, szörszål; hajzat; szörzet; ~et faller av mig 
hull a hajarn; ~et reser sig på ens huvud égnek åll a haja az embernek; han gör sig inga gräf a) ~ för att kisebb 
gondja is nagyobb annål hogy; hon slet ~et av sig (v. hon slet sig i ~et) i förtvivlan kétségbeesésében a hajåt 
tépte; dra en pojke i ~et meghuzza v. megcibålja egy fiu hajåt; flickan med rött ~ a vörös haju leåny; på ~et 



hajszålra, hajszålpontosan; på ett ~ när hajszålnyira, hajszålnyival, egy hajszållal, hajszål hijån; det hängde på ett 
det var på ett ~ (när) (egy) hajszålon fuggött v. mulott; likna ngn på 

~et hajszålra hasonllt vkihez, szakasztott måsa vkinek håra vi (hgs igek:) ~ av sig hullatja 

szörét; ~ ned teleszöröz hår' I avfall -et hajhullås, kopaszodås -band -et, = hajszalag -beklädd '-beklätt -v 
hårbevuxen -beklädnad -en szörzet, bunda(szörzet), ször (ållaté) -bena -n, -or haj vålaszték -bevuxen -be~ vuxet, 
-beväxt szörös, szdrrcl ill. hajjal benött -borste [-0-] -n, -ar hajkefe -borttagningsmedel [-0-] -medlet, = 
szörtelemtö(szer) -botten [-0-] -bottnen v. =, -bottnar - fejbör hård hårtkemény; erös; zord, szigoru, kiméletlen; 
sulyos, nehéz, keserves; en bädd kemény ågy; muv: ~ färg kemény szln; en ~ dom szigoru itélet; utv: ha ~ hud 
vastag a böre; ett hårt klimat zord éghajlat; ~ måge székr - ekedés, szorulås, nehéz széklet; ha ~ måge, vara ~ i 
magen székr - eke -dése v. szorulåsa (v.: nehéz széklete) van; ~a ord kemény v. szigoru szavak, kemény beszéd; ett 
hårt slag erös irtés, sulyos csapås; hårt vatten kemény v. meszes viz; ett hårt ode keserves v. mostoha sors; bli ~ 
(meg-) keményedik; zorddå v. szigoruvå vålik; var - a ~ moi ngn keményen v. durvån bånik vkivel, szigoru v. rideg 
vkihez; göra ~ megkeményit; kemény-nyé v. érzéketlenné tesz; båda satte hårt mot hårt (kettöjuk közirl) egyik 
sem akart engedni, mindketten megmakacsoltåk magukat; man. kommer att sätta hårt mot hårt kemény 
kiizdelemre van kilåtås hård I arbetad nehezen megmunkålhatö ill. dagaszthatö; utv nehezen kezelhetö -fjällad 
åtv megåtalkodott, hétpröbås (gonosztevö) -frusen -fruset erösen befagyott; keményre fagyott -för -t eros, 
eröteljes, kemény; edzett -gräddad 1. keményre siitött 2. nehezen suthetö -gummi -t keménygumi, ebonit - 
handskar - : ta i med ~na, ta till ~na kemény eszközökhöz nyul, keményen beavatkozik, szigoruan jär el 

hårdhet -en, -er keménység; zordsåg, szigorusåg, krméletlenség; szigor; mostohasåg; [vminek a] nehéz v. 
keserves voltahårdhetsgrad 
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hårdhetsgrad -en, -er keménységi fok 

hård|hjär - tad keményszivu, könyörtelen, szivtelen -hudad åtv vastagböru, érzéketlen -hänt I. adj keménykezu; 
kemény, kiméletlen; en ~ behandling kemény v. szigoru bånåsmöd; våra ~ mot ngn keményen v. szigoruan bånik 
vkivel II. adv: gå till väga szigoruan v. krméletlenul jär el; handskas ~ med ngt kfméletlenul bånik vmivel -koka - 
de, -1 (v. -kokte, -kokt) keményre föz -kokt 1. keményre fözött v. fött; - ägg kemény tojås 2. nehezen fövö 3- 
hårdjjällad 4. kod, jilm naturalista, nem szentimentålis -mjölkad nehezen fejhetö -munt -mynt keményszåju (16) 
hårdna vi megkeményedik (åtv is), meg-keményszik; megszilårdul; köt (cement); ~de anletsdrag kemény 
arcvonåsok 

hårdnackad makacs, konok, nyakas; ett hårdnackat motstånd elkeseredett ellenållås 
hårdnad -en, -er keményedés; en ~ i 

huden borkeményedés hår I draga -drog, -dragit 1. åtv haj ånål fogva elöråncigål [vrnit]; ** ord szavakon lovagol 
2. rég: ~ ngn meghuzza v. megcibålja vkinek a hajåt -dragen -draget åtv: hajånål fogva elöråncigålt, eröltetett; en 
~ tolkning eröltetett magyaråzat hård|saltad erösen meg- v. besözott -sint kemény szivu v. lelku -smält 1. nehezen 
emészthetö, nehéz (étel); (meg-) emészthetetlen (åtv is); nehezen érthetö 2. nehezen olvaszthatö v. olvadö (jém) - 
stekt 1. nagyon v. tulsågosan megsiitött 2. nehezen suthetö -sövd -sövt mélyen alvö -valuta -n, -or kemény v. 
nemes valuta hårjfin -t 1. hajszålfinom, haj szål vékony, hajszål-; jiz: ~a rör hajszålr vékony csövek, 
hajszålcsövek 2. åtv (rendkiviil) finom, minimålis; skillnaden är - A a kulönbség minimålis (v. rendkivirl kicsi) - 
fläta -n, -or hajfonat, copf -frisör -en, -er fodråsz -frisörska ~n, -or fodråsznö -färg -en, -er hajszin; szörzet szine, 
szörszin (ållaté) -färgning -en, -arhajfestés, hajszinezés -fäste -t hajzat hatåra (az are jelé); 

rodna upp till fulig (v. fule hegyéig) elpirul 

hårig -t hajas; szörös; összet utötag -haju; -szöru 



hår|klippning -en, -ar hajvågås -klippningsmaskin -en, -er hajvågö gép -klyvare -n, = szörszålhasogatö (ember) - 
klyveri -(e)t, -er szörszålhasogatås -klädsel -n, -klädslar hajviselet, frizura -knut -en, -ar konty -kärl -et, = hår 
rörskärl -nål -en, -ar hajtu -nålskurva -n, -or hajtu-kanyar -nät -et, — hajhålö -olja [-o-] -n, -or hajolaj -piska -n, - 
or rég: (szalaggal befont) varkocs v. copf (jérjié) -resande hajmeresztö -rot -en, -rötter hajgyökér -rör -et, = jiz 
hajszålcsö -rörskraft -en jiz: hajszålcsövesség -rörskärl -et, = orv hajszålér hårsbredd -en hårsmån hår|sikt -en, -ar 
szörszita -slinga -n, -or 

(haj)gyuru, göndör hajfurt, lökni hårsmån s indecl (en) hajszålszélesség, hajszålvastagsåg; hajszålnyi; det 
fattades bara en ~ att egy hajszålon mulott hogy; inte vika en ~ jrån ngt egy hajszålnyit v. jottånyit sem enged 
vmiböl; en ~ längre egy hajszålnyival hosszabb håijspänne -t, -n hajcsat -strå -(e)t, -n 

hajszål; szörszål hårt adv keményen; erösen; szigoruan; nehezen, keservesen; hård; arbeta ~ keményen dolgozik; 
dra ** åt erösen v. keményen meghuz; sitta ~ åt szorosan testhez simul, fesziil (pl. harisnya); ->• sitta (åt); jag tog 
det ~ nagyon a szlvemre vettem, sulyosan érintett (a dolog); han är ~ insom nad mélyen elaludt; ~ lastad sulyosan 
megrakott; hon har blivit ~ prövad sulyos megpröbåltatåsokon ment åt; ~ spänd erösen ki? v. megfeszitett håijtest 
-en, -ar hajfurt -tofs -tott [-o-] -en, -ar hajesomö, hajtincs, csimbök; szörcsomö -torkning [-o-] -en hajszåntås - 
torkningsapparat [-o-] -en, -er hajszårrtö (késziilék) -tång -en, -tänger hajsiitövas -uppsättning -en, -ar hajviselet, 
frizura -vatten -vattnet håj szesz, hajviz -virvel -n, -virvlar haj örvény (jej tetön) -vård -en hajåpolås -växt -en 1. 
hajnövés; szörnövés 2. hajzat; szörzethåv 
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häll 

håv -ett, -ar 1* nyeles hålö, mentöhålö (halfogåsra); lepkefogö v. madårfogö hålö 2. (nyeles) persely 
(templomban); gå med ~en perselyez; åtv dicséretet hajhåsz, bökokra vadåszik, dicséretre éhes håva I. vt, vi hal: 
nyeles hålöval (v. merftöhålöval) fog ill. halåszik II. (hgs igek:) ~ in összeszed, összegyujt; besöpör 
(pénzt);»mcgkaparint; ~ upp (a vfzböl) kiemel v. kihuz v. kifog håvor plur költ: ajåndék(ok); adomånyok); 
skogens ~ az erdö ajåndékai; jordens ~ a föld gyiimölcsci v. terményei 

häckl -en, -ar 1. sövény 2. sorfal; vi bildade ~ sorfalat ålltunk 3. sp gåt, akadåly; 110 m ~ 110 méteres gåtfutås 

häck2 -en, -ar 1. mez jåszol, szénatartö, szénakas; jåszolråcs, etetöråes 2. létrås v. zåpos szekéroldal 3. (hajö)far, 
tat 

häcka vi költ, kelt, kotlik (madår) häckla I. s: -n, -or tex: gereben II. vt 1. tex gerebenez, gyåråtöl (lent, kendert) 

2. åtv szapul, öesårol, kritizål häckllng. -en tex: gerebenezés häck|löparc -n, = sp gåtfutö -löpning 

-en, -ar sp: gåtfutås häckning -en, -ar költés (tojåsoké), kotlås 

häckningstid -en, -er költési v. pårzåsi 

idöszak (madåré) häckplats -en, -er költöhely (madåré) häda vt, vi kåromol; gyalåz, szidalmaz; kåromkodik; 
gyalåzkodik; ~ Gud kåromolja Istent; ~ ngn gyalåz v. szidalmaz vkit; som man är klädd så blir man hädd ruha 
teszi az embert hädan adv innen, el; gå ~ elhalålozik, elköltözik; vik ~ / tåvozz innen 1, tåvozz tölem! -efter adv 
ezentul, ettöl kezdve, mostantöl fogva -fara -for, -farit ö rök re elköltözik, elhalålozik, elhuny -färd -en, -er 
elhalålozås, elköltözés, [vkinek az] elhunyta -gången elköltözött, elhunyt, elhalt /-kalla magåhoz szölit, elszöllt, 
(az Ur) hädelse -n, -r kåromkodås, k åro ml ås, gyalåzås; ~ mot Gud istcnkåromlås hädisk -t istcnkåromlö, 
istentelen; becsmérlö, öcsårolö häfta I. s: -n, -or ragtapasz II. vt, vi 1. 

fuz, összeerösft (könyvkötésnél); ~ fast ngt vid ngt vmit hozzåfuz vmihez; ~ ihop összefuz 2. tapad, hozzåragad 
(vid ngt vmihez); åtjår (szag) 3. jötåll, felel, felelös (för ngt vmiért); ~ för skuld tartozik, adössåga van; ~ i skuld 
till ngn pénzzel taitozik vkinek 

häftad fuzött (könyv) häfte -t, -n fiizet; folyöiratszåm; irka häftig -t heves, erös; hirtelen, szenvedélyes, indulatos; 
~ storm heves v. erös vihar; ~ feber erös låz; brista uti - gråt késerves slråsban tör ki; bli -t sjuk hirtelen v. 




sulyosan megbetegszik; dricka för ~t tul mohön iszik häft|maskin -en, -er fuzögép -plåster -plåstret, =? ragtapasz 
-stift -et, rajzszeg 

häger -n, hägrar all: sztirkegém hägg -en, -ar nov: zelnicemeggy(fa) hägn -et védelem, oltalom, menedék hägna 
1. védelmez, oltalmaz, megvéd . 2. be- v. köriilkerft hägnad -en, -er 1. kerités 2» oltalom hägra a levegöben 
tukrözödik; åtv dereng; det hägrar délibåb låtszik; ljusare framtid ~r för oss jobb jövö csillan fel elöttiink hägring 
-en, -ar légtiikrözés, délibåb; 

légvår, csalöka délibåb häkta I. s; -n, -or kis kampö, horgocska II. vt 1. be(le)akaszt, bekapcsol, hozzåkapcsol; ~ 
av leakaszt, lekapcsol 2. letaitöztat, örizetbe vesz, elfog häkte -t, -n letartöztatås, (vizsgålati) fogsåg; frige ur ~t 
szabadlåbra helyez, kienged a fogsågböl häktning -en, -ar letartöztatås, örizetbe vétel 

häl -en, -ar sarok (låbé, harisnyåé, cipöé); följa ngn (tätt) i ~arna vkinek a sarkåban van häl are -n, = orgazda 
häleri -(e)t orgazdasåg hälft -en, -er [vminek a] fele; ~en så stor som . .. fele akkora mint...; -en så kort tid fele 
annyi idö; betala -en var fele-fele alapon fizet; till -en félig; sänka priset till v. med -en felére csökkenti az ärat 
hälgångare -n, = åll tal po nj åm häll -en, -ar lemez, lap, (kö-, szikla- v. vasjlap; tuzhelylaphälla 
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hämta 

hällal -n, -or h talpallö (nadrågon) 2. 

ugratöszij (lö låbån) hälla2 hällde, hällt T. vt 1. önt, kiönt, tölt 2. ömlik, zuhog (esö) II. (hgsigek:) av leönt; - bort 
kiönt; - i v. upp be-(le)önt; tölt (vkinek); - på hozzå-önt, -tölt; felönt (teavizet); - ur kiönt [vmiböl]; ut vattnet 
kiönti a vizet 

hälleberg -et, = (kö)szikla hällkista -n, -or arch: slrkamra (kölapok-bål) 

häll|regn -et, = zåpor(esö), felhöszakadås -regna zåporesö esik, szakad v. zuhog az esö hällristning -en, -ar 
sziklarajz, -kép hälsal -n egészség; ha ~n egészséges; 

vara vid god - jö egészségben van hälsa21. vt, vi 1. köszönt, iidvözöl; - ngn välkommen iidvözöl v. köszönt vkit 
(érkezéskor), szlvélyesen fogad vkit; var <»d! légy iidvözölve 1; iidvözöllek 1; - god morgon på ngn jö reggelt 
lavån vkinek; - med flaggan zåszlöval iidvözöl (hajö) 2. - på ngn köszön v. tiszteleg vkinek, köszönt vkit; hon 
vägrar att - på mig nem fogadja köszönésemet; - på militäriskt sätt katonåsan tiszteleg 3. iidvözletet kiild; - din 
syster så mycket tiszteltetem a növéredet, add åt a növérednek szivélyes iidvözletem; - dem så mycket från mig 
adja åt nekik legmelegebb iidvözletemet; han ~r och frågar om... iidvözletét kuldi és kérdezteti hogy ... - ngn från 
ngn tiszteltet vkit, iidvözletét kiildi vkinek, vkinek åtadja vkinek az' iidvözletét; vem får jag - ifrån ? kit 
jelenthetek be?; kihez van szerencsém? (telefonban); - hem! iidvözletem [add v. adja åt] otthon !, iidvözlöm a 
csalådot; då kan vi - hem O åkkor végiink van, å kk or el vagyunk veszve II. (hgs igek:) - igen visszaköszön, 
fogadja a köszönést; - på ngn meglåtogat vkit, låtogatåst tesz vkinél; inte - tillbaka nem köszön vissza 

hälsning -en, -ar 1. köszöntés, iidvözlés; iidvözlet; fr amf öra en - till ngn iidvözletet åtad vkinek; ko mm a med -ar 
från ngn iidvözletet hoz vkitöl, vkinek az iidvözletét åtadja v. tolmåcsolja; be om sin - till ngn tiszteltet v, iidvö- 

zöltet vkit, iidvözletét kiildi vkinek 2. köszönés; kat tisztelgés 3. iizenet hälsnings Iplikt -en, -er kat: tisztelgési 
kötelezettség -tal -et, = iidvözlö beszéd 

hälsö|brlngande egészséget adö, egészséges, gyögyitö, jötékony hatåsii -brunn -en, -ar gyögyforrås, -hely -farlig - 
t egészségre årtalmas, egészségtelen -källa -n, -or gyögyforrås -lära -n, -or egészségtan -sam -t gyögyhatåsu, 
egészséges; iidvös, hasznos -skäl: av - egészségi okokböl, egészségiigyi szempontböl -tillstånd -et egészségi 
ållapot, hogylét -vådlig -t az egészségre kåros v. årtalmas, egészségtelen 

hälsovård -en egészségvédelem, egészségiigyi gondozås, (köz)egészségiigy hälsovårds|lära -n„ -or 
(köz)egészségtan -nämnd -en, -er (helyi) közegészségiigyi hivatal, egészségiigyi hatösåg -polis -en 
közegészségiigyi rendör(ség) (S) -stadga -n, -or (köz)egészségiigyi szabålyzat v. rendelet -väsen -väsendet 



közegészségiigy hälta -n såntitås, såntasåg hämma akadålyoz, gåtol, megakaszt; meg- v. elållit; visszafojt; véget 
vet; ~ blodflödet elållitja v. csillapftja a vérzést 

hämna megbosszul; ~ sig megbosszulja magåt; det ~r sig att ljuga a hazugsåg megbosszulja magåt hämnarc -n, = 
bosszuållö (ember) hämnas hämnades, hämnats megbosszul, bosszut äll, elégtételt vesz; ~ på ngn för ngt vmiért 
bosszut åll vkin hämnd -en bosszu, bosszuållås; ta(ga) *» på ngn för ngt bosszut åll vkin vmiért -begär -et, — 
bosszuvågy; av ~ bosszuböl -girig -t bosszuvågyö, -ållö -känsla -n, -or a bosszu érzése -lysten -lystet 
bosszuszomjas, -vågyö -lystnad -en bosszuszomj, -vågy hämning -en, -ar 1. akadålyozås, meg-v. elållitås; 
akadåly, fennakadås 2. gåtlås 

hämningslös -t gåtlåstalan, fékevesztett hämpling -en, -ar åll: kenderike hämsko ~n, -r féksaru; åtv fék hämta I. 
vt hoz, elhoz, érte megy, elmegy [vkiért]; ~ ngn vid stationen elmegy vkiért a pålyaudvarra; ~ andan le-hän 
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hangare 

legzetet vesz; ~ frisk luft friss levegöt szi(v); ~ nya krafter lij eröt merit; ~ lärdom från ngt tanulsågot von le 
vmiböl; ~ nytta av ngt hasznot huz vmiböl; låta ~ posten elhozatja a poståt, elkiild a poståért; ~ sig magåhoz tér, 
összeszedi magåt, eröre kap; jag kunde knappast ~ mig från min förvåning alig tudtam magamhoz térni a 
csodålkozåstöl II. (hgs igek:) ~ in soppan behozza v. feltålalja a levest; ~ upp felhoz, -visz; ~ ut kihoz hän adv 
(innen) el, oda, arra; vait ska( 11) du ~ ? hovå indulsz?; vart vill du ~ med detta ? hovå akarsz kilyukadni?, mit 
akarsz ezzel mondani?; ~ emot felé, [vminek az] irånyåban hända hände, hänt történik; elöfordul; megesik, - 
történik [vkivel]; det har hänt en olycka szerencsétlenség történt; det händer ibland att néha megtörténik hogy; 
sådant händer ilyesmi elöfordul; det kan inte ~ mig ez velem nem fordulhat elö; ~ vad söm ~ vili történjék 
aminek történnie kell, bårmi történjék is; hänt i veckan a héten történt; det måste ha hänt dem något bizonyåra 
valami baj érte oket (v. valami történt veliik); kan ~ lehet; talån; del må vara hänt énmiattam!; feKlem!; ~ sig 
történik, megesik; det hände sig inte bättre, än att jag missade tåget bosszusågomra (az történt hogy) lekéstem a 
vonatot händelse -n, -r 1. esemény, történés 2. véletlen; av en ~ véletlenul, történetesen 3. eset; för den ~ att arra 
az c se tre ha, feltéve hogy; i ~ att abban az esetben ha; i ~ av behov szukség esetén; i alla ~r mindcncsctrc; det är 
just ~n med mig pontosan az én esetem, velem is ez történt händelse|dlger -t eseményekben gazdag, eseménydus, 
viszontagsågos -fattig -t eseménytelen -förlopp -et az esemé-ny(ek) lefolyåsa -rik -t eseménydus, eseményekben 
gazdag -vis adv történetesen, véletlenul, éppen händig -/ tigyes; kézhezållö, (könnyen) 

kezelhetö, praktikus hänföra -förde, -fört 1. [vhova] szåmit, sorol; kapcsolatba hoz, visszavezet; vonatkoztat {till 
-re); till en grupp egy csoporthoz szåmrtjåk 2. lelkeslt, 

magåval ragad, elbåjol; publiken var hänförd a közönség el voit ragadtatva 3. ~ sig till ngt vmirc vonatkozik, 
vmihez kapcsolödik v. tartozik hänförande elbåjolö, magåval ragadö hänförelse -n, -r elragadtatås, lelkesedés, 
eksztåzis 

hänga hängde, hängt I. vt (fel)fuggeszt, (fel)akaszt; ~ huvudet lögatja a fejét; 

läpp durcåsan elhuzza a szåjåt, duzzog; ~ tvätt a (kimosott) ruhåt felteregeti; ~ ngn (fel)akaszt vkit; låta tungan ~ 
lögatja a nyelvét IL vi fiigg, csiing, lög; det hänger på ett hår egy hajszålon fiigg; ~ sin mamma i kjolarna az 
anyja szoknyåjån lög; ~ i telefonen a telefonon lög; ~ med huvudet lögatja a fejét; kläderna ~ på honom lög rajta 
a ruha; - och slänga, gå och ~ „lög", csavarog, tétlenkedik, lopja a napot; ~ på krogen a koesmåban lög; det 
hänger på dig om töled fiigg hogy III. ~ sig felakasztja magåt; ~ sig på ngns arm belekarol v. belecsimpaszkodik 
vkibelV. (hgs igek:) ~ efter råakaszkodik, a nyakån lög (ngn vkire; vkinek); (kellemetlen) utöhatåsa érzik (v. 
következménye van), tart, nem mult el; ~ sig fast vid ngt lög vmin; kitart vmi mellett; ~ fram elöre-ugrik (dtv); 
kilög, kilåtszik; ~ för be-v. elfiiggönyöz; elébe akaszt; elöttefugg v. lög; ~ i bele- v. megkapaszkodik; nem enged, 
kitart; ~ ihop összefiigg, kapcsolatban van; összetait; de hänger ihop som ler och långhalm örökké egymås 
nyakån lögnak, elvålha-tatlanok; ~ kvar fenn- v. megakad; kitart, megmarad [vmi mellett]; ~ med i svängen 
mindenben részt vesz; ~ på rå- v. felakaszt; ~ på sig bjäfs teleaggatja magåt csecsebecsével; ~ sig pä ngn ragad v. 



råakaszkodik vkire [mint a bogåncs]; ~ upp felakaszt; ~ upp sig på ngt beleakad vmibe, fennakad vmin (åtv is); 
häng inte upp dig på struntsaker! ne akadj fenn minden semmiségen!; ~ ut a) kiakaszt, kifiiggeszt; b) kilög; ~ 
över ngn lög vkinek a feje fölött, fenyeget vkit; en fara hänger över oss veszedelem fenyeget benniinket hängare - 
n, = (ruha)akasztö, ruhafogas, vållfahängbana 
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häradshövding 

häng|bana -n, -or fuggöpålya, sodrony-kötélpålya -björk -en, -ar közönséges nyir(fa) -bro -n, -ar fuggöhld hängel 
-t, -n nov: barka, barkavirågzat hän|ge2 -giva -gav, -givit: ~ sig oda- v. åtadja rtlagåt, [vmire] adja magåt, 

[vminek a] rabja lesz; ~ sig åt nöjen åtadja magåt az élvezeteknek; A sig åt sina dystra tankar sötét gondolataiba 
meriil 

liängf ärdig -t o csiiggedt, csuggeteg, kétségbeesett; bågyadt, lankadt hangig -t o gyengélkedö; bågyadt, lankadt; 
erötlen; „agyoniitött" hängiva hänge2 

hängivelse -n odaadås, önfelåldozås, lelkesedés 

hängiven -givet odaadö, készséges, önfelåldozö -het -en odaadås, huség, önfelåldozås 
häng|lampa -n, -or fuggölåmpa -lås -et, = (fuggö)lakat -matta -n, -or fuggöågy 
hängning -en, -ar 1. felakasztås, -fug- 

gesztés akasztås hängsjuk -t o beteges, gyengélkedö hängsle -t, -n: ~n nadrågtartö hängväxt -en, -er nov: csiingö 
(hajtåsu) , növény 

hän|rycka -ryckte, -ryckt elragad,- magåval ragad, lelkeslt, elbuvöl -ryckning -en elragadtatås, lelkesedés, 
eksztåzis -seende -t, -n tekintet, vonatkozås, szempont; i alla i varje ~ minden tekintetben; i ~ till hans ålder 
koråra valö tekintettel -skjuta -sköt, -skjutit utal; åtad (till ngn vkihez; vkinek), [vki] elé terjeszt hän |sovén -sovet 
elszenderiilt, elhunyt -svunnen -svunnet (rég) elmult, letunt -syfta: ~ på ngt céloz(gat) v. utal vmire hänsyn -en, 

— tekintet, klmélet, figyelem; ta -till ngt tekintettel van vmire, tekintetbe vesz vmit; utan att ta - till vad det 
kommer att kosta tekintet nélkiil arra mibe fog kerulni; av -till ngn vki irånt valö figyelemböl; med till hans 
ungdom tekintettel fiatalsågåra, fiatal koråt tekintve hänsyns|full -t kiméletes, figyelmes, tapintatos -lös -t 
krméletlen, tapintatlan, figyelmetlen -tagande tekintetbe- v. figyelembevétel; med ** till 

omständigheterna a köriilmények figyelembevételével hän|tyda -tydde, -tytt: - på ngt utal v. céloz vmire -visa 
utaslt, utal; vara ~d till sig själv sajåt magåra van utalva -visning -en, -ar utalås; hivatkozås -vända -vände, vänt: 

- sig till ngn vkihez fordul -vändelse -n, -r kérés, kérelem, beadvåny; tudakozödås; göm ~r till myndigheterna 
beadvånyokat intéz a hatösågokhoz häpen häpet meghökkent, -lepett, elképedt; åmulö, csodålkozö; megdöbbent, 
,-rökönyödött; göra - meglep, elképeszt, megdöbbent; blifva) - meglepödik, elképed, elcsodålkozik; megdöbben 

häpna csodålkozik, elåmul, ålmélkodik (över ngt vmin); meghökken, -lepödik häpnad -en meghökkenés, 
elképedés, åmulat, csodålkozås, megdöbbenés, -rökönyödés; slå ngn med - båmulatba ejt vkit; väcka - 
csodålkozåst v. båmulatot kelt; stå stel av - a båmulattöl v. csodålkozåstöl mozdulni sem tud, båmul mint borju 
az lij kapura häpnadsväckande båmulatot keltö, båmulatos, csodålatos häri -en, -ar hadsereg; sereg (åtv is) här2 
adv itt; den det - ez (itt); de - ezek (itt); den - boken ez a könyv (itt); det - myntet ez a pénzdarab; de - pojkarna 
ezek a fiuk (itt); den - gången ez alkalommal, ezuttal; - är jag itt vagyok; är (det) någon van itt valaki?; är det - 
ni bor? itt lakik (maga)?; - har du! itt van!, nesze!, ez a tied!; - i landet ebben az orszågban, a mi orszågunkban, 
itt nålunk; - i staden itt v. ebben a vårosban, a mi vårosunkban; - i Ungern (itt) Magyarorszågon; - på platsen 
(itt) ezen a helyen; ker (itt) helyben; - borta itt, ideåt, ezen az oldalon; ** inne itt benn, idebenn, idebent; - ute 
ott kinn v. kiinn, odakinn, odakint; - uppifrån innen fentröl v. feliilröl; ** om dagen häromdagen härad -et, — v. 
-er v. -en jårås (közigazgatåsi egység) härads I domare -n, = kb.: elsö v. rangidös iilnök (elsöfoku blrösågon, S) - 
hövding -en, -ar kb.; jåråsblrösågi clnök. jåråsbirö (elsöfoku blrösåg elnöke, S)häradsrätt 
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härnadståg 

-rätt -en, -er kb.: jåråsblrösåg (elsöfoku blrösåg, S) härav adv ebböl, innen; ~ ser da, att ebböl låtod, hogy; 
överlämnaren ~ ennek åtadöja härbre -t, -n bödé, kamra. raktårhåzikö 

härbärge -t, -n 1. szållås; giva ngn ~ szållåst ad vkinek 2. fogadö 3. éjjeli menedékhely härbärgera szållåst ad 
(ngn vkinek), elszållåsol 

härd -en, -ar 1. tuzhely; kovåcstuzhely; den husliga ~en a esalådi tuzhely; vid hemmets ~ esalådi körben 2. åtv 
göc, fészek härda 1. vt 1. techn edz; ~ stål acélt edz 2. (meg)edz, megacéloz, ellenållövå tesz (mot ngt vmivel 
szemben) II. vi (hgs igek:) ~ ut med ngt kiblr v. elvisel vmit; hon kan inte längre - iit [mår] nem blrja (ki) tovåbb 
III. ~ sig edzi magåt; felvértezi magåt; (meg-) edzödik, megacélozödik härdad 1. techn edzett 2. (meg)edzett, 
megedzödött, megacéloz(öd)ott; ~ mot köld fagyållö härdbar -t 1. techn edzhetö 2. (meg)edz- 

hetö, megacélozhatö härdig -t (meg)edzett, ellenållö, erös; 

fagyållö, télållö (növény) här | efter adv ezutån, ezentul, mostantöl 

fogva -emot adv ezzel szemben här |flyta -flöt, -flutit folyik, ered; szårmazik (av v. från v. ur ngt vmiböl) 
här|fågel -n, -fåglar all: bubos banka härför adv ezért; som bevis ~ ennek 

bizonyitékaként v. bizonyitékåul härförare -n, = hadvezér här|i adv ebben, e tekintetben -ibland adv ezek között, 
köztiik; ezek közé, közéjiik -ifrån adv innen(röl), innentöl; åtv ebböl; ~ och dit innentöl odåig -igenom [-o-] adv 
ezåltal, ennek (a) segitségével -intill adv 1. (idö:) eddig, idåig, mostanåig 2. (hely:) e mellett, mellette; e mellé - 
invid adv e mellett, itt mellette, a közelben; e mellé, ide mellé; alldeles ~ itt egészen közel (mellette) härja I. vt 
(el)pusztlt, (fel)dul II. vi 1. diihöng; ~nde farsoter pusztltö jårvånyok 2. o tombol, lärmåzik 3. O ziillik, lumpol 

härjad 1. elpusztitott, feldult 2. åtv megviselt, kimerult, (kiesapongåsok-töl) tö n k re tett, zullött; ett härjat ansikte 
kiélt are; han ser ~ ut megviseltnek låtszik häijning -en, -ar pusztitås, dulås häijningståg -et, = rablöhadjårat 
härjämte adv emellett, ezenklviil; ezzel 

(egyiitt), esatolva häijkomst [-o-] -en eredet, szårmazås -leda -ledde, -lett I. vt levezet, (le-) szårmaztat (nyelv is) 
(från ngt vmir böi); ~ ett ord från ett annat egy szöt egy måsik szöböl vezet le (v. szårmaztat) II. ~ sig ered, 
szårmazik, jön (från v. av v. ur ngt vmiböl) härledning 1 -en, -ar hadvezetés; hadvezetöség 

härledning2 -en, -ar 1. levezetés, (le-) szårmaztatås 2. nyelv szårmaztatås, eredet, etimolögia; ett ords egy szö 
eredete v. etimolögiåja härlig -t nagyszeru, remek, pompås; gyönyöru; en ~ seger nagyszeru gyözelem; ett ~t 
väder gyönyöru v. ragyogö idö(jårås); årets -aste tid az év legszebb idöszaka, legszebb évszak; guny: jo, du ser - 
uti no(,) te szépen nézel ki! -het -en, -er nagyszeruség, pompa; gyönyöruség; pompås tårgy, gyönyöru dolog, 
nagyszeru étel(ek); biblia dicsöség; all -en i skyltfönstren a gazdag v. ragyogö kirakatok; all världens - a vilåg 
minden dicsösége v. gyönyörusége; o hela -en az, egész cökmök v. höbelevanc härma vt utånoz, o majmol 
härmed adv ezzel, evvel; ezennel; ker csatoltan, mellékelten; vad menar du'*> mit értesz ezen?, mit akarsz ezzel 
mondani?; - får jag underrätta Eder ezennel értesltem önt v. Önöket härmning -en, -ar utånzås, o majmo-lås 

härmnings] drift -en utånzåsi ösztön -förmåga -n utånzåsi v. utånzö készség, utånzöképesség härnad -en, -er hare, 
hadi vållalkozås, hadjårat; dra(ga) i - mot ngn v. ngt hareba szåll vkivel v. vmivel; han drog i - mot gamla 
uppfattningen hareba szållt a régi felfogåssal härnadståg -et, = hadjårat, hadi vållalkozåshärnedan 
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hässja 

häijnedan adv (itt) alul, alåbb, lejjebb -nere adv itt lenn v. lent, idelenn -näst adv legközelebb, a legközelebbi v. 
következö alkalommal; mindenekelött, elsösorban härold [-o-]-en,-er 1. tört: hlrnök, herold; kikiåltö 2. åtv 
(elö)hlrnök; vårens - a tavasz hlrnöke härom [-o-] I. adv erröl; ettöl; erre(felé); öster - ettöl keletre; bry dig inte 
- evvel ne törödj II. praep -nål, -nél; - hörnet itt a sarkon v. saroknål -dagen adv minap(åban), a(z elmult) 



napokban, nemrégiben -kring adv itt a közelben v, környéken -kvällen adv (nemrégiben) valamelyik (v. az egyik) 
este -natten adv (nemrég) valamelyik (v. az egyik) éjjel -sistens adv o legutöbb, multkor, nemrég(iben) -året adv 
egy-két évvel ezelött, néhåny éve 

härordning [-ör-] -en, -ar kat: hadszervezet, hadrend; hadseregszervezet häiiovan [-Ö-] adv' itt fenn y. fent, 
idefenn; fentebb -på adv 1. (hely:) erre (rå), ide 2. (ido:) crrc, ekkor; ezutån 3. erröl (beszél) här|röra -rörde, -rört 
åtv: ered, szårmazik {från v. av ngt vmiböl); misstaget härrör av att a tévedés abböl v. onnan ered hogy 

hårs adv: ~ och tvärs keresztiil-kasul, 

mindenfelé härska uralkodik (över ngt v. ngn vmin v. vkin); åtv honol; dominål; A över ett stort rike egy nagy 
orszåg fölött uralkodik; där ~de en djup tystnad ott mély csend honolt härskande adj uralkodö; dominålö; de ~ 
klasserna az uralkodö osztålyok; den ~ smaken az uralkodö (v. a dominålö) Izlés härskara -n, -or sereg, hads ereg 
härskare -n, = uralkodö; ur (över ngt vminek az); ~n Över havet a tenger ura; ~ över liv och död élet és halål ura 

härskarinna -n, -or uralkodönö; urnö; 

mitt hjärtas ~ szlvem kirålynöje härsken härsket 1. avas 2. o måsnapos, 
rossz kedvu härsk|lysten -lystet uralomra v. hatalomra 
Vågyö, uralkodni vågyö -lystnad -en 
uralomvågy, uralkodni vågyås 

härskna vi (meg)avasodik härskii -(e)t, -n v. = esatakiåltås, harci kiåltås; åtv zajos méltatlankodås, tiltakozö 
kiåltåsok härsmakt -en haderö, fegyveres erö; rycka fram med stor ~ nagy haderövel v. hadsereggel nyomul elöre 
häijstamma (le)szårmazik, ered (frän ngn vkitöl; från ngt vmiböl); varifrån du? honnan szårmazol?, hovå valö 
vagy?; ordet ~r från latinet a szö a tö t in nyelvböl szårmazik V. ered; ~ frän en tid då olyan korböl valö amikor - 
stamning -en (lejszårmazås, eredet häijstädes adv itt, ehelyiitt; helyben (levélborftékon) -tappad belföldön 
palackozott v. lefejtett (bor stb.) -tappning -en, -ar belföldi palackozås v. fejtés; belföldön palackozott v. lefejtett 
bor (ilL szeszes ital) -till adv ehhez;, erre;. ~ kommer ännu ehhez jön még; ~ tre bilagor (ide) esatolva hårom 
melléklet (levélben); ~ svarade vi, att erre mi azt feleltiik, hogy -under adv 1. (hely:) ez alatt ill. alå 2. (idö:) 
ezalatt, eközben -uf adv ebböl; ~ framgår ebböl kideriil -utöver adv ezen tul; ezenkfviil 

härva -n, -or 1. gombolyag, fonalköteg, matring; összekuszålödott gombolyag, gubanc 2. åtv zavaros iigy, 
zurzavar; en *» som är svår att reda ut rendklviil zavaros v. bonyolult iigy häijvarande adj itteni, helyi, helybeli, 
idevalö(si); jelen levö -värö -n jelenlét; ittlét 

härvel -n, härvlar (fonal)motolla, fonalcsévélö, gombolyltö härvid adv emellett, ennél; ebben, ezen; ~ var intet att 
an märka ebben nem voit semmi kivetnivalö; saken blev ~ a dolog ennyiben m arad t -lag adv e tekintetben, ebben 
(az esetben), ami ezt illeti; ~ vore det bättre att du gjorde det ebben az esetben jobb lenne ha megtennéd härå adv 
->• härpå 

här I åt adv ide, errefelé; ~ skrattade alla ezen nevetett mindenki -över adv efölött; ezen; itt (nålunk), (erre) 
mifelénk 

hässja mez I. s: -n, -or (gabona-, széna-häst 
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hävdatecknare 

ill. len)szårltö (ållvåny) II. vt szårftöållvånyra rak häst -en, -ar 1. lö; paripa; till - lovon; soldat till ~ lovas katona; 
sitta till ~ lovon til; stiga till ~ löra szåll v. til; sätta sig på sina höga ~ar feliil a magas löra, fenn hordja az orråt 2. 
torna lö 3. sakk lö, huszår 4. en motor på tio ~ar tiz löerös motor häst|avel -n lötenyésztés -filt -en, -ar löpokröc, 
lötakarö -garde -t lovas testörsége lovasgårda -gardist -en, -er lovas testör -gödsel -n lötrågya, lö-ganéj -handlare 
-n, lökereskedÖ, lökupec -hov -en, -ar löpata -hår -et löször -kari -en, -ar löismerö, lö-szakértö; jö lovas -kastanje 



-n, -r nov: vadgesztenye(fa), lögesztenye, bok-rétafa -kraft -en, -er techn: löerö; en motor på 50 ~er 50 löerös 
motor -krake -n, -ar o gebe -kur -en, -er åtv: drasztikus gyögymöd -köti -et löhus -lass -et, — kocsi- til. 
szekérrakomåny; ett ~ egy szekér(nyi), egy fuvar -lort -en löganéj, o löcitrom(ok) -längd -en, -er löhossz; ligga 
två ~er före de andra két löhosszal megelözi a többieket -minne -t o kitunö v. rendklvuli emlékezötehetség -rygg - 
en: på ~en löhåton, nyeregben -räfsa -n, -or mez: lovas gereblye -sko -n, -r löpatkö -skojare -n, = o löcsiszår, 
tisztességtelen lökupec -sko|söm -sommet v. -sömmen, = (lö)patköszeg -skötare -n, — lovåsz, istållöfiu -sport [- 
o-] -en lösport; lovaglås -svans -en, -ar löfark -tagel -taglet löször -täcke -t, -n lötakarö, löpokröc -uppfödare -n, 

=. lötenyésztö -uppfödning -en lötenyésztés hätsk -t gyulölködö, engesztelhetetlen; en ~ fiende elkeseredett 
ellenség; en ~ kiitik éles blrålat; vara ~ mot ngn gyulöl vkit -het -en gyulölködés, gyulölség 

hätta -n, -or csuklya, kåmzsa; kapucni; 

hegyes sapka häva hävde, hävt (rég: hov, hävit) I. vt 1. (föl)emel; bröstet hävdes melle v. keble emelkedett 2. 
megsziintet, kikiiszöböl; csillapit (fåjdalmat); jog érvénytelenlt, felbont; ~ belägringen megsziinteti az ostromot; 

~ missförhållanden visszaéléseket megsziin- 

tet; ~ en sjukdom betegséget meggyögylt; avtalet har hävts a szerzödést felbontottåk v. érvénytelemtették 3, O 
hajigål, håny, dobål II. vi fölemelkedik; torna: på tå häv! låbujjhegyre ållj! III. - sig 1. emelkedik, dagad; sjön 
häver sig i väldiga vågor a tenger erösen hullåmzik v. håborog, feltåmad a tenger 2. torna huzödzkodik; -sig på 
en arm egy karral huzödzkodik IV. (hgs igek:) - i sig o magåba töm, felfal, bezabål; - upp sin röst fölemeli 
szavåt, szöt emel; vö. upphäva; - ur sig o kirukkol (ngt vmivel), kikottyant; ont (magåböl), ször, zudft; hon hävde 
ur sig en massa beskyllningar mot mig a vådak özönét zudltotta råm; - ur sig dumheter rengeteg butasågot 
fecseg; - utkidob(ål), kihajigål, kihåny hävande -t 1. (föl)emelés 2. megsziintetés; kikiiszöbölés hävarm -en, -ar 
cmclökar hävd -en, -er 1. mez jö ållapot, kello muvelés (szåntöföldé) 2. jog elbirtoklås; urminnes - idötlen idök 
öta valö elbirtoklås; förvärva genom - elbirtokol (ingatlant) 3. hagyomåny, szokås; bryta mot gammal - ösi 
szokås ellen vét; bli - szokåsså v. hagyomånyosså vålik; vinna - meghonosodik; åtv polgårjogot nyer 4. -er 
történelmi feljegyzések, évkönyvek, annalesek; történelern(könyvek); feerna lär oss a történelem [aiTa] tanlt 
minket; det är upptecknat i feerna (ez) föl 0 van jegyezve az annalesekben (v. a történelem lapjain) 

hävda I. vt 1. megvéd, érvényeslt; fenntart; - sin rätt érvényt szerez a jogånak, megvédi a jogåt (till ngt vmihez); 

- sin ståndpunkt fenntartja v. megvédi ållåspontjåt 2. bizonygat, hangoztat; kiemel, hangsulyoz; han -de att azt 
hangoztatta v. erösltgette hogy 3. mez, jog kellöképperi (meg)muvel (földet) II. - sig helytåll, megållja a helyét, 
ållj a a sarat; megvédi magåt; - sig i konkurrensen ållj a a versenyt, megållja a helyét a versenyben 
hävda|forskning [-o-] -en, -ar történelmi kutatås, forråskutatås -tecknarehävdateckning 

301 

höger 

= történetlrö -teckning -en történetlrås 

hävd I vunnen -vunnet hagyomånyos, (régtöl fogva) szokåsos, åltalånosan elfogadott; meghonosodott; ett 
hävdvunnet bruk meghonosodott v. ösrégi szokås 

havert -en, -ar szlvöcsö, szivornya, szifon 

hävjkraft -en emelöerö -stång -en, -stänger emelö(rud); emeltyu -stångsaimi -en, -ar cmclökar häxa -n, -or 
boszorkåny; en gammal - vén banya; o tréf: din lilla te kis boszorka! häxdans -en, -er 1. boszorkånytånc 2. 

nov -> häxring häxeri -(e)t, -er boszorkånysåg, (boszorkånyos) varåzslat, bubåjossåg; varåzslås 

häx|förföljelse -n, -r boszorkånyiildözés -kittel -n, -kittlar boszorkånyust (dtv is) -mästare -n, — 
boszorkånymester, varåzslö, mågus -process -en, -er tört: boszorkånyper -ring -en, -ar nov: boszorkånygyuru, 
varåzsgyuru, gombakör 

hö -(e)t széna; bärga (v. köra in) hö szénåt (be)hord; slå hö szénåt kaszål -bärgning -en, -ar szénagyujtés, 



szénabetakantås -feber -n orv: szénalåz -frö -(e)t, -n fumag höftl: på en ~ tal ål om ra, gondolomra, vaktåban; 
köriilbeliil, hozzåvetöleg höft2 -en -er csipö; ~er fäst i kezeket csipöre 1 (vezényszö) -ben -et, = csipöcsont - 
hållare -n, — csipöszorftö; harisnyataitö (öv) -led -en, -er csipöiziilet -sjuka -n csipöiziileti gyulladås -skynke -t, - 
n ågyékkötö, ågyékkendö -vidd -en csipöböség högl -en, -ar 1. rakås, halom, halmaz, kupac; ligga i små ~ar kis 
kupacokban v. rakåsokban fekszik; lägga i en ~ egy rakåsba rak; fel- v. összerak (pl. fät); lägga på - halomba rak 
V. gyujt, felhalmoz, egymåsra rak; samla v. lägga pengar på. ~ élére rakja a pénzt, gyujti a pénzt; ta ett exempel 
ur -en talålomra kiragad egy példåt a sok köziil 2. (ökori) (slrhalom (pl. kunhalom) o kåitya talon 4. O sokasåg, 
csomö; en hel - människor égy csomö (v. egész sereg) ember; 

held -en az egész kompånia v. banda, mind(n.yåjan) hög2 -t (comp: högre, superi: högst) 1. magas; emelkedett, 
fennkölt; nagy; -a berg magas hegyek; -a ben hosszii låb(szår)ak; -a betyg' igen jö jegyek, jeles osztålyzatok; 
zene: -a c a magas c; -a herrar nagy v. elökelö (v. magas rangu) urak, nagyurak; en - himmel felhötlen v. deriilt 
ég; kåitya: ett -t kort magas lap; en.'~ kust magas v. meredek part; -t vattenstånd magas vizållås; av - kvalitet 
kitunö v. prima minöségu; i - grad nagymértékben; i egen - person sajåt személy(é)ben; vid - ålder rriagas 
korban; ~(a) och låg(a) elökelö(ek) és alacsony szår-mazåsu(ak), lir és paraszt, mindenki; stämningen blev - a 
hangulat (egyre) emelkedett; det är - tid att vi går (itt az) ideje (v. legföbb ideje) hogy (el-) menjimk; han är - (av 
sig) fenn hordja az orråt; det är för -t för mig ez tul magas nekem 2. hangos, erös; med - röst hangos szöval, 
nagy v, eros hangon, fennhangon, hangosan hög|adel -n fönemesség -adlig -t fönemesi hö 1 gaffel -n, -gafflar 
szénavilla, (kétågu) vasvilla 

hög|akta nagyra becsiil v. értékel, tisztel -aktning -en nagyrabecsiilés, tisztelet; med utmärkt - kivålö tisztelettel 
(levélzåradék) -aktningsfull -t tiszteletteljes; -t kivålö v. öszinte tisztelettel (levélzåradék) -aktuell -t nagyon 
idöszeru, igen aktuålis -altare -t, -n föoltår-barmad dus v. telt keblu, ,,melles" -bent hosszii låb(szår)ii -borg [-o-] 
-en, -ar dtv: fellegvår, központ -bro -n, -ar völgyhid, magasvasut hidja -buren -buret: med högburet huvud emelt 
fövel -djur -et, — 1. vad nagyvad 2. åtv hires ember, elökelöség; o fejes, nagykutya -dragen -draget fennhéjåzö, 
gögös, dölyfös hög(e)ligen adv fölöttébb, felette, erösen, 

nagyon, rendkiviil höger I. adj jobb (felöli), jobb oldali; högra handen a jobb kéz; han är chefens högra hand ö a 
fönök jobb keze; - om! jobbra åt! (vezényszö); på - hand jobb kéz felöl, jobbröl; jobbra; på din högra sida a jobb 
oldaladon, a jobbodon; a jobb oldaladra, a jobbod-högerback 
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högre 

ra II. s 1. jobb oldal; från - jobbröl; till v. åt - jobbra, jobb felé; hon satt till - om mig (ö) a jobbomon (v. tölem 
jobbra) ult 2. S, pol: ~n a jobboldal; a konzervativok; a konzervatlv part; två - két konzervatlv parti (politikus) 3. 
ökölvivås jobbkezes (iités); en rak - jobbegyenes höger|back -en, -ar sp: jobbhåtvéd -flygel -n (kat, pol:) 
jobbszårny -gängad techn jobbmenetes, -menetu -halv -en, -er -halvback -en, -ar sp: jobbfedezet -handske -n, -ar 
jobb (kézre valö) kesztyu -hänt jobbkezes (ember) -ifrån adv jobbröl -inner -n, -inrarsp: jobbösszekötö -man - 
man-nen, -mänpol: jobboldali (férfi); S; konzervatlv parti (férfi) -parti -(e)t, -er S: jobboldali part; konzervatlv 
part -press -en jobboldali V. konzervatlv sajtö -sida -n, -or jobb v. påratlan oldal (pL könyvben) -sinnad pöl 
jobboldali v. konzervatlv beållitottsågu, konzervatlv -sko -n, -r jobb (låbra valö) cipö -socialist -en, -er jobboldali 
szocialista -styrd -styrt jobboldali kor-månyu (gépkocsi); pöl jobboldali vezetés alatt ållö -sväng -en, -ar jobbra 
kanyarodås; jobb oldali kanyar; göra en ~ jobbra kanyarodva kitér (szembejövö elöl) -trafik -en jobb oldali 
közlekedés -vridande vegy jobbra forgatö; vö. vrida -ytter -n, -yttrar sp: jobbszélsö 

hög |fjäl! -et, — magashegység; ~en a havasok -fjälls- összet elötag magashegységi, havasi -frekvens -en 
nagyfrekvencia -frekvens|ström -strömmen, -strömmar vill: nagyfrekvenciåju åram -frekvent vill: 
nagyfrekvenciås, nagyfrekvenciåju hög|färd -en kevélység, nagyzås, elbizakodottsåg, felfuvalkodottsåg; hiusåg - 
färdig -t kevély, gögös, elbizakodott, felfuvalkodott, fennhéjåzö; hiu; vara ~ över ngt kevély v. hiu vmire, nagyra 
van vmivel högfärds|djävul -en kevélység ilL hiusåg ördöge -galen -galet nagyzåsi höbortban szenvedö, 
betegesen hiu -galenskap -en nagyzåsi höbort, beteges hiusåg; lida av ~ nagyzåsi höbortban szenved, betegesen 



hiu hög | förrädare felségsértö; hazaårulö 

-förräderi -(e)t, -er jog: felségsértés, felségårulås, hutlenség; hazaårulås -föiTädisk -t (haza)årulö 
hogg hugga 

höglgradig -t 1. magas foku, intenziv 2. nagyfoku; åtv erös; ~ nervositet nagyfoku idegesség 3. åsv kivålö 
minöségu -halsad hosszu nyaku; magas(an zärt) nyaku (ruha) 

höghet -en 1. magassåg; emelkedettség; fennköltség; fenség; nagysåg; stilens - a stllus emelkedettsége v. 
fensége 2. felségjog; vö. överhöghet 3. fennhéjåzås, gog 4. plur: -er fenség (cim); Ers Höghet Fenséged 

hög|hus -et, .== magasépulet, magashåz -intressant rendkivul érdekes -kant -en ép: ställa på ~ élére (v. keskeny 
lapjåra) ålllt -karmad magas håttåm-. lås (szék) -klackad magas sarku -klassig -t elsörendu, kitunö minöségu, 
prima (åru) -konjunktur [-o-] -en, -er csucskonjunktura -kvarter +et, = kat föhadiszållås -kyrka -n, -or hivatalos 
egyhåz, ållamegyhåz; anglikån v. episzkopålis egyhåz, „High Church" -land -et, -länder felföld, felvidék; 
hegyvidék; skotska ~et a sköt felvidék, Felsö-Sköcia -ljudd -ljutt erös hangu, hangos, nagyhangu; zajos, lår mås - 
ljuddhet -en hangos beszéd; hangoskodås; zajongås, lårmåzås; zaj, lårm a -ländarc -n, = felföldi, felvidéki, 
hegyvidéki (ember); hegylakö; a sköt felvidék laköja, „highlander" -länt magasan fekvö, magas fekvésu -läsning 
-en fennhangon valö olvasås, felolvasås -mod -et fennhéjåzås, gög, dölyf, kevélység, elbizakodottsåg; ~ går fore 
fall kb.: aki fenn hordja az orråt(,) megszégyeniil -modern -t rendkivul modern, nagyon divatos -modig -t 
fennhéjåzö, gögös, elbizakodott, beképzelt (över ngt vmire); vö. högfärdig -mässa -ti, -or katol: nagy mise; prot 
délelötti istentisztelet -platå -n, -er földr: fennsik, platö -prosa -n emelkedett (irodalmi) stllus, széppröza 

högre (comp hög) I. adj 1. magasabb; felsöbb; emelkedettebb, fennköltebb; nagyobb; han är huvudet ~ än jag egy 
fejjel magasabb v. nagyobb nålam; de ~ klasserna a felsöbb v. magasabb (tårsadalmi) osztålyok; iskhögrest 
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högtals 

å felsö osztålyok; ~ matematik felsöbb matematika; ~ skola felsöbb iskola; en ~ flickskola leåny-középiskola; ~ 
stadium felsö tagozat v. osztålyok (iskolåban); ~ undervisning középfoku v. középiskolai oktatås; en ~ 
ämbetsman magasabb rangu (köz-) hivatalnok; i ~ stil emelkedett stilusban; åtv: på ~ ort felsöbb helyen; intet ~ 
önska nincs höbb kivånsåga, éppen ezt akarja 2. hangosabb, erösebb (hang) II. adv 1. magasabban; feljebb; 
eineikedettebben, fennköltebben; flyga allt ~ egyre följebb repiil 2. hangosabban, erösebb hangon; tala ~ 
hangosabban beszél hög|rest magas (termetu), szålas -röd -rött élénkpiros, -vörös, tuzpiros, skarlåtvörös -röstad 
erös hangu, nagyhangu; hangos(kodö); zajos, lårmås -sinnad -sint fennkölt, emelkedett szellemu, nemes lelku, 
nagylelku -sinthet -en fennköltség, nemeslelku-ség, nagylelkuség; emelkedett -szellemiség) -sjö -n nyilt tenger, 
öceån högskola -n, -or föiskola; egyetem högskole|bildad föiskolai képzettségu, egyetemi végzettségu -bildning - 
en föiskolai ill. egyetemi képzettség -student -£//,„ -er föiskolai ill. egyetemi hallgatö hög|slätt -en, -er földr: 
fennsik -som-mar [-o-] -(e)n, -somrar nyårközép, kånikula; på v. under ~en (a) nyår derekån, (a) kånikula idején - 
språk -et irodalmi nyelv, köznyelv -spänd -spänt 1. vill nagyfeszultségu 2. åtv feszult (vårakozås), tulzott, 
tulfutött -spänn åtv: på ~ a legnagyobb fesziiltségben, (a) tetöfokån -spänning -en, -ar vill: nagyfeszultség - 
spänningsledning -en, -ar vill: nagyfeszultségu vezeték 

högst (superi hög) I. adj legmagasabb; legfelsö(bb), legföbb; legnagyobb, maximålis; det ~a berget a 
legmagasabb hegy; Högsta domstolen a Feg-, felsöbb Birösåg; ~a t illåtna fart legnagyobb v. maximålis sebesség; 
~a punkten a legmagasabb pont; ~a vikten a legmagasabb v. maximålis 

Suly; det ~a väsendet a legföbb lény; 

vall: den Högste a Magassågbeli; nyelv: ~a tonvikten föhangsuly; av ~a 

kiåss elsö osztålyu, elsörendu; av vikt rendkivul fontos, kiilönös fontossågu; i ~a grad a legnagyobb mértékben II. 
adv 1. legmagasabban; legmagasabbra, (leg)feliil(re); a legnagyobb mértékben, legjobban, leginkåbb; fölöttébb, 




nagyon, rendkiviil; hoppa ~ legmagasabbra ugrik; hon älskar dig ~ (6) téged szeret legjobban; ~ uppe legfölul, 
egészen fent, [vminek a] tetején; han är ~ förvånad nagyon csodålkozik; det var ~ obehagligt för oss fölöttébb v. 
rendkiviil kellemetlen (voit) szåmunkra; ~ antagligt nagyon valöszinu(en) 2* legföljebb; legkésöbb; ~ tio kronor 
legföljebb tiz korona; hon kan vara ~ tjugo år legföljebb husz éves lehet; om ~ tre da(ga)r legkésöbb hårom 
napon belul (v. hårom nap mulva); ett uppskov på ~ åtta da(ga)r legfeljebb nyolc napi haladék 3. leghangosabban 
hög|stadium -stadiet, -stadier felsö tagozat v. osztålyok (iskolåban); elever på högstadiet a felsö osztålyok tanulöi 
v. növendékei, felsösök -stammig -t magas törzsu (fa) högstbjudande: den a legtöbbet igérö 

(pl. årverésen ) hög|stämd -stämt zene: magasra hangölt; åtv: magasröptu, emelkedett, unnepélyes -svenska -n 
svéd irodalmi nyelv, helyes svédség -säsong [-on&] -en, -er föidény, föszezon -säte -t, -n dlszhely; asztalfö; sitta 
i. ~t a diszhelyen (v. az asztalfön) ul högt adv 1. magasan; magasra; åtv nagyra (becsiil); ~ belägen magasan 
fekvö, magas fekvésu; ~ stående magasan ållö; åtv magas ållåsu; spela ~ nagyban v. hazårdul (v. nagy tétekben) 
jåtszik 2. hangosan; läsa — hangosan v. fennhangon olvas; läsa ~ för ngn felolvas vkinek; tänka ~ hangosan 
gondolkozik 3. nagyon, mélyen, erösen; - begåvad igen tehetséges, nagy tehetségu; ~ älskad foiTÖn v. hön 
szeretett; ~ ärad mélyen v. igen tisztelt; leva ~ nagy låbon él; älska ngn ~ nagyon szeret vkit 4. tre man ~ 
összevissza hårom ember högtalare -n, = hangszörö högtals adv rakåsszåmra, halmokban, kupacokban; 
tömegesenhögtflygande 
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höjdmåt; 

högtflygande magasan repulö; åtv magasan szårnyalö, nagyralåtö, nagy råtörö; - planer nagyratörö v. 
nagyszabåsu tervek högtid -en, -er unnep; unnepség högtidlig -t unnepélyes; unnepi(es); vid ~a tillfällen 
unnepélyes alkalmakkor -het -en 1. iinnepiesség, iinnepélyesség, unnepélyes jelleg; pompa 2. plur: -er unnepség - 
hålla -höll, -hållit .megiinnepel; - en helg unnepet rnegiil -hållande -t megiinneplés; iinnepi megemlékezés 
högtidsjdag -en, -ar iinnepnap; (sziiletésnapi stb.) évfordulö; gratulera ngn på ~en gratulål vkinek a 
sziiletésnapjån -dräkt -en, -er iinneplö v. iinnepi ruha, diszruha; estélyi ruha; frakk; diszegyenruha -klädd -klätt 
iinneplöbe öltözött; iinnepi v. estélyi ruhås; frakkos; diszcgycnruhås -säl -en, -ar diszterem -stämning -en iinnepi 
v. unnepélyes hangulat -tal -et, = iinnepi beszéd hög|travande fellengzös, dagålyos, szö-nokias; en ~ stil 
fellengzös v. dagålyos stilus -tryck -et 1. fiz nagynyomås, magasnyomås; åtv: arbeta under v. för ~ gözerövel 
dolgozik 2. met magas légnyomås 3. nyomd magasnyomås -trycksmaskin -en, -er techri: magasnyomåsu 
(göz)gép -trycksområde [-o-] -t, -n met: magas légnyomåsu teriilet, anticiklon-teriilet -tryckspress -en, -ar 
nagynyomåsu sajtö -tysk -t irodalmi német; felnémet -tyska -n irodalmi német nyelv; felnémet nyelv -vakt -en, - 
er fö örs ég; udvarlaki örség -vatten -vattnet nagyviz, årviz, (leg)magas(abb) vizållås -vattenstånd -et magas 
vizållås, nagy vizszint, årvfzszint -vilt -et vad: nagyvad -vin-ter -n tél közepe v. dereka -välboren [-Ö-] 
méltösågos (pl. bård, gröf) -välvd -välvt magas boltozatii; boltozatos (homlok) -växt magasra v. nagyra nött, 
magas (növésu), szålas -vördig prot nagytiszieletu; katol fötisztelendö -vördighet -en: Ers Högvördighet 
Nagytiszteletu ill. Fötisztelendö Ur; Eminenciåd (biboros cime megszölitåsban ) -önsklig -t: befinna sig i ~ 
välmåga a legjobb egészségnek örvend höja höjde, höjt I. vt (föl)emel; magasit, 

épit; növel, fokoz; ~ sitt glas emeli poharåt; ~ handen fölemeli kezét; ~ en vägg falat emel v. magasit; ~ glansen 
hos ngt emeli vminek a fényét; ~ levnadsstandarden emeli az életszinvonalat; ~ modet båtorit; ~ priserna 
(föl)emeli az årakat; ~ rösten fölemeli hangjåt; mat: ~ i potens hatvånyra emel; ~ ngn till skyarna az égig 
magasztal vkit; ~ hastigheten növeli v. fokozza a sebességet; ~ trafiksäkerheten növeli a közlekedés biztonsågåt; 
~ upprorsfanan kibontja a felkelés zåszlajåt; ~ vapen mot ngn fegyvert ragad vki ellen; ~ ett leve för ngn 
megéljenez vkit; det höjdes röster olyan hangok hallatszottak (för att hogy) II. ~ sig (fölemelkedik (över ngt vmi 
fölé); kiemelkedik, kimagaslik (åtv is); (meg)kel (tészta); ~ sig på tåspetsarna låbujjhegyre emelkedik v. åll; ~ sig 
öven mängden kiemelkedik v. kivålik a tömegböl höjd I. s; -en, -er 1. magassåg; ~en i en triangel egy håromszög 
magassåga; hajö : på ~en av.-nek a 

magassågåban (v. szélességi fokån); på ~en av sin lycka boldogsåga tetöfokån; vattnet har stigit över sin normala 





~ a viz a normålis szint fölé emelkedett 2. magaslat, halom, domb, hegy 3. csucs; tetöpont, tetöfok (åtv is); 
bergets högsta ~ a hegy csucsa (v. legmagasabb pontja); ~en av elegans az elegancia teteje; ~en av oförskämdhet 
az arcåtlansåg netovåbbja v. tetöfoka; det är då ~enl ez mår [mégiscsak] sok!, ez mindennek a teteje!; på sin ~ 
legföljebb II. adj: höjt (föl)emelt; (fölemelkedett; vö. höja; med ~ röst emelt hangon, hangosan; vara ~ över ngt 
fölötte åll vminek, fölulemelkedett vmin; det står höjt över allt tvivel (ez) minden kétségen felul van, (ez) 
kétségtelen höjd I bestämning -en, -ar magassågmeghatårozås -flygning -en, -ar magas-repulés -hopp [-o-] -et, = 
sp magasugrås; stående ~ magasugrås helyböl -hoppare [-o-] -n, = sp magasugrö -led: i ~ fuggöleges irånyban, 
fuggölegesen -läge -t, -n magassågi helyzet v. fekvés; zene felsö fekvés -mått -et, =höjdmätare 
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magassågméret-mätare -ri, = magassågmérö (muszer) -mätning -en, -ar magassågmérés -punkt -en, -er tetöpont, 
tetöfok, csucspont (åtv is), legmagasabb pont; hans diktnings ~ költészetének csucspontja -rekord [-ö*-] -et, = 
magassågi csucs v. rekord -riktning -en, -ar kat: fuggöleges (be)irånyzås (pl. ågyué) -roder -rodret, = magassågi 
kormåny (rep is) . -skillnad -en, -er magassågkiilönbség, szintkiilönbség -sttäckning -en, -ar dombvonulat, 
hegyvonulat, hegylånc höjning -en, -ar 1. (föl)emelés; magasltås, épités; növelés, fokozås; (föl-) emelkedés; 
fokozödås; vö. höja; ~ av hyra lakbéremelés; ~ av'pris årcmclés, åremelkedés; ~ av vattenståndet a vizållås 
emelése ill. emelkedése 

2. emelkedés, magaslat, halom, domb 

3. ,ver stån hangsulyos szötag höjnings |tecken -tecknet, = zene kereszt hök -en, -ar 1. åll: héja; k arval y; ~ar 

vågömadarak 2. ~ och duva fogöcska (jåték); leka ~ och duva fogöcskåzik hö|Iada -n, -or szénapajta -lass -et, = 

(egy) szekér v. fuvar széna hölja höljde, höljt I. • vt (be)takar, burkol, (be)féd; höljd i trasor rongyokba 
burkolödzott v. burkolt v. takart; div: vara höljd i dunkel homåly fedi, homålyban van; staden höljdes i mörker a 
våros sötétségbe (v. a vårosra sötétség) borult II. ~ sig beburkolö(d)zik, (be)takarö(d)zik; betakaija v. befedi 
magåt; ~ sig med ära sok dicsöséget szerez III. (hgs igék:) ~ om beburkol, bctakar. befed; ~ på ngn betakar v. 
beburkol vkit; råterit vk'ire (med ngt vmit); ~ på sig bctakarö(d)zik; ~ över letakar, befed hölje -t, -n burkolat, 
takarö, lepel; no v 

burok, hiively höll A hålla. 

hölster hölstret, = 1. pisztolytåska, -tok 

2. nov buroklevél, viråghiivelylevéi höna -n, -or 1. tyuk; ung ~ jérce; skall ägget lära ~n värpa a csirke okosabb 
akar lenni a tyuknål (a tanitvåny a mesterénél) 2. guny: en riktig (liten) ~ ostoba (kis) liba, libuska 

höns -et, = baromfi. tyukféle szårnyas; tyuk, kakas; ~ med ris rizses szår- 

20 Svéd—magyar szötår 

nyas(hus); åtv: högsta ~et i korgen a legfontosabb személy, o fejes höns|avel -n baromfitcnyésztés -buljong [- 
on«] -en, -er tyuk(hus)lev.es -bur -en, -ar tyukketrec hönseri -(e)t, -er baromfitclcp, tyrikfarm 

höns|gård -en, -ar 1. baromfiudvar, barom fik iiutö 2. tyrikfarm. baromfigazdasåg, -telep -hjärna -n, -or tyukész; o 
åtv tyukeszu nö; ha en riktig ~ tyukesze van, tyukeszu; det går inte i hennes nem fér a fejébe, tyukeszé-yel nem 
tudja felfogni -hud -en åtv: libabör; hon fick ~ på kroppen, libabörös lett -hus -et, = baromfiöl, tyuköl, 
baromfiketrec -kyckling -en, -ar csirke, csibe -mintie -t o gyenge v. rövid emlékezötehetség -nät -et (apröszemu) 
dröthålö(kerftés) (baromfiudvaré) -sköterska -n, ror baromfigondozonö -skötsel -n baromfinevelés, -tenyésztés - 
stege -ar tyuklétra, tyukkettec létråja -vagel -n, -vaglar tyukiilö -ägg -et, = tyuktojås höra hörde, hört I. vt, vi 1. 
hall; megtud; hallgat [vkit, vmit]; ~ illa rosszul hall; hon hör inte bra nem jöl hall, nagyothall; han hör inte vad 
jag säger nem hallja v. érti (,) mit mondok; hörde ni inte att det ringde? nem hallotta hogy csöngettek (v. a 
csöngetést)?; det har vi redan hört ezt mår hallottuk v. tudjuk; han tycker om att ~ sin egen röst szereti hallani a 
sajåt hangjåt, gyönyörködik.a sajåt hangjåban; efter vad jag hört amint hallottam, tudtommal; ~ ngt av ngn vkitöl 



hall v. megtud . vmit; jag har hört det av andra måsoktöl tudtam meg (v. hallottam); gå och hör, om brevet har 
kommit nézz utåna, megjött-e a levél; ~ på ngn (meg-) hallgat vkit, hallgat v. odafigyel vkire; jag har hört (på) 
hans föreläsningar hallgattam az (ö) elöadåsait; 

(på) musik zenét hallgat; ~ (på) radio rådiöt hallgat; vi har hört honom spela hallottuk öt jåtszani; jag hör 
klockan, ticka hallom az öra ketyegését; ~ glunkas om ngt hallja hogy rebesgetnek vmit; det har jag också hört 
talas om erröl, én is hallottam; hör du, är det sant atthörande 
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hon har gift sig? mondd, igaz hogy ö férjhez ment?; få (meg)hall, megtud; jag har fått ~ a fiilembe (v. 
tudomåsomra) jutott, megtudtam; utan att låta ~ ett ljud anélkul hogy egy hangot hallatott volna, egy hang 
nélkiil; göra sig hörd eléri hogy meghallgassåk, szöhoz jut, hallatja szavåt; det låter ju sig ~ ezt érdemes 
meghallgatni, ez nem is bolondsåg; det hördes ett skrik kiåltås v, sikoly hallatszott; hörs det bra här? jöl hallani 
itt?; hörs det. på mig, att jag är. utlänning? hallani a kiejtésemen, hogy kiilföldi vagyok?; det hörs. på rösten, att 
du är osäker hallik v. érzödik a hangodon, hogy bizonytalan vagy (v. a bizonytalansåg) 2. kihallgat, kikérdez; 
vittnen'-tanukat, kihallgat; ~ ngn på läxan kikérdezi a leckét vkitöl, kikérdez v. kihallgat vkit 3. meghallgat 
(kérést, könyörgést) 

II. vi (hozzå)tartoziky valö (till ngt vmihez); vari hör det? ..hovå tartozik ez?; locket hör till grytan a fedö a 
fazékhoz valö v; tartozik; trädgården hör till huset a kert a håzhoz tartozik; det hör inte till saken ez nem tartozik 
a tårgyhoz; det hör till mit yrke ez a foglalkozåsomhoz v. szakmåmhoz tartozik, szakmåmba våg; den här frågan 
hör under annan avdelning ez a kérdés mås osztåly hatåskörébe tartozik 

III. refl: det låter ~ sig hallat magåröl, hallani v. beszélnek röla; han låter ~ sig hallatja szavat v. hangjåt; låta ~ 
sig offentligt a nyilvånossåg elött szerepel v. énekel v. jåtszik; det låter ja ** sig! ez mår beszéd! 

IV. (hgs igek:) låta ~ av sig hallat (v. hut ad) magåröl; hon har inte hörts av på länge [mår] régöta nem adott hirt 
magåröl; ~ dit odatartozik, odavalö; <v efter megtudakol, megérdeklödik, megkérdez (ngt hos ngn vmit vkitöl); 
tudakozödik, érdeklödik (ngt vmi felöl v. utån); (oda)figyel (ngt vmire); ~ fel félreért, tévesen v. rosszul hall; ** 
sig för tudakozödik, érdeklödik, kérdezösködik (efter ngt vmi felöl v. utån); megtudakol, meg¬ 
kérdez; /v hemma i Lund Lundban-lakik, Lundba valö, lundi illetöségu; de hör hemma i barnkammaren nekik ä 
gyer(m)ekszobåban a helyiik, ök a gyer(m)ekszobåba valök; hör hit ett slagl idehallgass(atok) egy kiesit !, 
figyelj(etek) esak idel; det hör inte hit ez nem tartozik ide; - ihop összetartozik, egyiivé v. egymåshoz tartoznak; 
hör in i morgon 

0 [nézz(en) be és] érdeklödj(ön) holnap; ~ sig om efter (en) våning lakås utån érdeklödik v. néz, lakåst keres; - 
på ngn (oda)hallgat, (oda-) figyel (ngn vkire); (meg)hallgat; ni hör ju inte på ti nem figyeltek ide; han hörde inte 
på vad hans föräldrar sade honom nem hallgatott, a sziilei szavåra; hör på! idehallgass(on)!, idefigyelj(en)!, 
hallgass(on) v. figyeljen) idel; hör man på! nézze »meg az ember!, [no] nézd esak!; /v till hozzåtartozik; illik; 
kell, sziikséges [vmihez]; vö. tillhöra; det hör till att illik hogy; några skruvar hör också till néhåny esavar is 
hozzå tartozik; ~ upp megszunik; abbahagy; felhagy (med att azzal hogy); vö. upphöra; (oda)hallgat, (oda)figyel; 
hör upp i flickor! lånyok, figyelem (v. figyeljetek ide)!; ~ upp läxan kikérdezi a leckét 

hörande I. s: -t 1. hall(gat)ås; vö. höra L 2. ki- v. meghallgatås; ~ av vittnen tanuk kihallgatåsa II. adj: ~ till ngt 
vmihez (hozzå)tartozö; den till villan ~ trädgården a villåhoz taitozö kert hörapparat -en, -er hallökésztilék hörbar 
-t hallhatö, kivehetö, érthetö -het -en hallhatösåg, érthetöség; rådiö vétel hörjfel -et, = hallåsi fogyatékossåg, 
hallåshiba; hallåsi hiba, elhallås; det var ett ~ rosszul hallottam v. hallotta (stb.) -håll -et, = • inom ~ 
hallötåvolsågra; utom ~ hallötåvolsågon kiviil -lur -en, -ar 1. hallöcsö (nagyothallöé) 2. tel hallgatö, kagylö; rådiö 
fejhallgatö hörn -et, = 1. sarok, szöglet, szeglet; åtv (tåvoli) zug; rundade ~ legömbölyitett sarkok; vika ett ~ på 
ett visitkort névjegy sarkåt behajtja; 
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hövändare 

pontjån v. tåjån; i ~et a sarokban; a(z utcajsarkon; i ~et av K.-gatan a K. utca sarkån;yws/ om ~et mindjäit a 
sarkon; vika om ~et befordul a sarkon; han är med på ett A o 6 is részt vehet v. vesz; egy kis helyet kap; får jag 
vara v. ko mm a med på ett ~ ? 

0 volna egy kis hely szåmomra is?; én is részt vehetek?; csatlakozhatnék ön(ök)höz? 2. könyvkötészet sarok, 
sarokerösités (fedélen) 

hörna -n, -or i. o sarok; zug; hörn 2. sp szöglétrugås, korner; sarokdobås (kézilabda) hörn|bord -et, = sarokasztal - 
hus -et, = sarokhåz -hylla -n, -or sarokpolc -kast -et, = sp sarokdobås (kézilabda) -rum -rummet, — sarokszoba - 
skåp »et, = sarokszekrény -spark -ar labdarugås: sarokrugås, korner(ru-gås) -sten -en, -ar sarokkö, szegletkö; åtv 
sarkkö, [vminek az] alapja -tand -en, -tänder szemfog hörsal -en, -ar elöadötérem hörsam -t engedelmes, 
szöfogadö -het 

-en engedelmesség, szöfogadås hörsamma vt engedelmeskedik (ngn vkinek), eleget tesz (ngt vminek); ** en 
befallning parancsnak engedelmeskedik; ~ en kallelse felszölltåsnak eleget tész hörsel -n hallås; nedsatt ~ 
csökkent hallås; ha god - jöl hall -gång -en, -ar orv: hallöjårat hangvezeték -nerv -en, -er hallöideg -organ [-o-] - 
et, — hallöszerv, a hallås szerve -sinne -t hallöérzék, hallås -skadad csökkent hallåsu 

hörspel -et, = rådiö hangjåték hörsägen s indecl hallomås; szöbeszéd, mendemonda; veta ngt av ~ [csupån] 
hallomåsböl tud vmit; genom ** hallomåsböl 

hö]skrinda -n, -or szénåsszekér -skulle -n, -ar szénapadlås -skörd -en, -ar szénakaszålås, -gyujtés; szénatermés - 
slätter -n szénakaszålås -snuva -n orv: szénanåtha höst -en, -ar ösz; det blir ~ öszre fordul v. jär az idö; i ~ összel, 
öszkor; 

1 ~as mult összel; i livets ~ az élet alkonyån; om v. på ~en összel; (på) ~en 1967 1967 öszén; till ~en öszre, 
összel 

20 * 

hösta 1. (le)arat; szuretel; — hgs igek: ~ in betakant, behord, begyujt; ~ in mycket pengar sok pénzt våg zsebre 
2. åtv, költ learat, élvez (vminek a gyumölcsét) höstack -en, -ar szénakazal, -boglya höstdag -en, -ar öszi nap - 
j amning -enh 

-åi' öszi napéjegyenlöség höstlig höstlik -t öszi(es) höst|mod -et, = v. -er öszi divat -plöjning -en öszi szåntås -rusk 
-et öszi latyak; (késö) öszi nedves és hideg idö(järas) -mg -en öszi (vetésu) rozs -söl -en öszi nap(fény) -säd -en 
öszi (vetésu) gabona, öszi vetés -termin - len, -er isk: téli félév, elsö félév -vete -t öszi (vetésu) buza böta hötte, 
hött fenyegetöleg hadonåszik; ~ med näven åt ngn ököllel fenyeget vkit 

hö|tapp -en, -ar szénacsomö, szénanyalåb -tjuga -n, -or (kétägu) szénavilla -torg [-o-] -et, c= szénapiac(tér) 
hötorgskonst [-o-., -o-] -en o giccs hövan: över ~ kelleténél többet, mértéken feltil, mértékteleniil, szerteleniil 
hövas hövdes, hövts illik (ngn vkihez); megkivåntatik, megkivånjåk (ngn vki-töl); megillet; tålamod höves 
honom illik hozzå a turelem; det höves barn. att lyda gyer(m)ekekhez illik az engedelmesség, . gyer(m)ekektöl 
megklvån-jåk hogy szöt fogadjanak; som det höves amint iiffk; det höves henne icke ez nem illeti meg öt, ez nem 
jär neki hövding -en, -ar 1. törzsfö(nök); vezetö; vezér (för ngt vminek a) 2. o tréf nagyfönök, kiskiråly' (jårås ill. 
megye élén); vö. häradshövding, landshövding hövisk -trég: illedelmes, pallérozott, tisztességes; udvarias, 
lovagias -het -en rég: illedelmesség, pallérozottsåg, tisztesség; udvariassåg, lovagiassåg hövits|man -mannen, - 
män (rég, tört) kapitåny, szåzados; (kirålyi) vårkapitåny; fökapitåny hövlig -t udvarias (mol ngn vki irånt, 
vkivel); svara ~t udvariasan vålaszol hövlighet -en udvariassåg hövlighets|betygelse -n, -r udvariassåg (tanujjele, 
figyelmesség -visit -en, -er udvariassågi låtogatås hö|volm [-o-] -vålm -en, -ar szénaboglya, -rakås -vändare -n, = 



szénaforgatö gép 1 

tl i-1 v. i-et, i-n v, i i (betu); pricken över 

i a pont az i betun 12 L praep 1. (helyei jelöl:) -ba(n), -be(n); -ön, -en, -ön; -ra, -re; bo i huset a håzban lakik; sitta 
i trädet a fån til; klättra upp i trädet felmåszik a fåra; hoppa i vattnet a vlzbe ugrik; gä in i rummet bemegy a 
szobåba; den största fabriken i Ungern Magyarorszåg legnagyobb gyåra; svenskarna i Rom a Römåban élö (i\ 
römai) svédek; universitetet i Uppsala az uppsalai egyetem; alla sidor i boken a könyv minden lapja; dela i två 
delar két részre oszt; gå i skola(n) iskolåba jår; az iskolåba megy; komma i dagen napvilågra keriil; slå ngn i 
huvudet fejbe ver vkit; klia sig i huvudet a fejét vakarja; ett hus i fyra våningar håromemeletes håz 2. (idöt jelöl:) 
-ban, -ben; -ön, -en, -ön; -ra, -re; -kor; -kint; elött; mulva; i början kezdetben; i afton ma este; i »dag ma; igår 
tegnap; i morgon holnap; i morse ma reggel; i lördags a mult szombaton; i år az idén; i juni i år az idén juniusban, 
ez év juniusåban; i vår tavasszal, ez év tavaszån;. jövö tavasszal; i jul karåesonykor; i julas a mult v, tavaly 
karåesonykor; i tre dagar hårom napig, hårom napon kereszttil; i ett (sträck) egyfolytåban, szakadatlanul, 
ållandöan; jag har väntat i en hel timme egy egész öråt vårtam; (klockan är) fem minuter i tolv öt perc mulva 
tizenkettö (öra); tre gånger i veckan hetenkint håromszor; 7000 kronor i månaden havi 1000 korona 3. (åtv:) i 
brist på ngt vminek a hijån v. hiånyåban; förlora 100 man i döda vesztesége halottakban 100 fö; i tre språng 
hårom ugråssal; i få ord kevés szöval; stark i armarna erös karri; han har 1000 kronor i lön ezer korona fizetése 
van; hundra kronor i ersättning szåz korona kårpötlåsul); betala i kontanter készpénzzel fizet; falla i smaken 
inyére v. ked- 

vére van; fä ett gott betyg i franska ja jegyet kap franciåböl; professor i svenska a svéd nyelv (és irodalom) 
professzora 4. (kötöszöval; még egy praep-val:) du gjorde rätt i att hjälpa honom jöl tetted hogy segltettél rajta; i 
det (att) miközben, mig, mialatt; azzal v. azåltal hogy; i och för inspektion iigyeletre, iigyeletes szolgålat végett; i 
och för sig önmagåban, magåban véve; i och för att abböl a cél-' bol hogy; i och med antagandet av detta anbud 
ennek az ajånlatnak az elfogadåsåval; i och med att mihelyt, amint II. adv benne, abba(n); be, bele; det har ni rätt 
i ebben igaza van önnek; en vas med nejlikor i våza és benne szekfuk, våza szekfiikkel; i med dig bara I be veled 
! (pl a vizbe) I (pron) rég ti; (népiesen:) maga iakt|ta(ga) -tog, -tagit megfigyel, észlel, észrevesz; tekintetbe vesz; 
meg- v. betait; som kan ~s észrevehetö, észlelhetö , megfigyelhetö; ~ försiktighet övatossågot tanusit, 
elövigyåzatos; - regein megtartja a szabålyt; ~ tystnad (következetesen) hallgat, csendben van -tagande -t 1. 
megfigyelés; észlelés, észrevétel 2. megtartås (elölråsé) -tagare -n, — megfigyelö -tagbar -t megfigyelhetö, 
észlelhetö, észrevehetö 

iakttagelse -n, -r megfigyelés, észrevétel »förmåga -nt -or megfigyelöképesség ianspråktagande -t igénybevétel I- 
balk -en, -ar ép: I-tartö, 1-profil Iberisk -t ibér(iai); Iberiska halvön az 

Ibériai-félsziget Ibland I. praep között, közepette; közé II. adv néha, olykor, hébe-höba; ~ skrattar hon, ~ gråter 
hon egyszer nevet, måsszor sir; hol kacag, hol sir icke adv nem, ne; ~ dess v. desto mindre nem kevésbé, 
mindazonåltal, mégis; ~ krigförande nem hadviselö icke-angreppspakt -en, -er megnemtåmadåsi szerzödésicke- 
fackman 
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icke-fackman -mannen, -män -nem szakember, laikus ickc-rökarc -n, — nem dohånyzö (ember) 
id -en, -ar åll; jåszponty, jåsz idag adv ma 

Idas iddes, itts: inte ~ nem tudja magåt råszånni V. clhatårozni; tul lusta; nem akarödzik neki; nincs kedve; han 
ids inte stiga upp lusta felkelni ide -t, -n barlang, téli szållås(hely); ligga 

i ~ téli ålmåt alussza idé -(e)n, *er eszme, ötlet; fogalom, képzet; gondolat; fix ~ rögeszme; jag fick den ~n 
eszembe ötlött, az a gondolatom tåmadt; kunna göra sig en ~ om ngt képet tud alkotni magånak vmiröl; han har 
besynnerliga ~er ktilönös v. furesa ötletei vannak; om hur detta skall göras jag har ingen ~ fogalmam v. 




sejtelmem sincs röla hogyan csinåljam; det är ingen ~ nincs értelme, céltalan; falla v, komma på den ~n az az 
ötlete tåmad, arra a gondolatra jut 

ideal I. s: -et, = eszménykép, mintakép, ideål; hennes manliga ~ a(z o) férfiideålja; -et för en man az eszményi 
férfi, a férfiideål II. adj: -1 eszményi, tökéletes, ideålis; eszmei ideal|barn -et, = eszményi gyer(m)ek 

-bild -en, -er eszménykép, ideål idealisera eszménylt, idealizål idealisk -t eszményi, ideålis idealism -en 
idealizmus idealist -en, -er idealista (ember) idealistisk -t idealista idealkvinna -n, -or eszményi nö idé|association 
-en, -er eszme- v. képzettårsltås, képzettårsulås -debatt -en, -er politikai v. kulturål is vita ideell -t eszmei, 
fogalmi; - förening kulturålis egyesulet idéfattig -t gondolat- v. ötletszegény idegran -en, -ar nov: tiszafa idel 
indecl csupa, merö; jag är - öra 

csupa ful vagyok idelig -t szakadatlan, folytonos, szuntelen (adv: -en) idelära -n, -or fil: eszmetan identifiera 
azonoslt; felismer identifikation -en, -er azonosltås, (személyazonossåg megållapitåsa identisk -t azonos; 
egyforma 

Identitet *en azonossåg, személyazonossåg; styrka sin - igazolja személyazonossågåt identitets|bricka -n, -or kat: 
azonossågi jegy -kort -et, = személyazonossågi igazolvåny ideologi -(e)n, -ef ideolögia ideologisk -t ideolögiai 
idé|rik.-l eszmékben v. gondolatokban 

gazdag -väild -en, -ar eszmevilåg idiom f-ö'-] -et, = nyelvjårås, nyelv; 

nyelvi sajåtossåg idiomatisk »4 idiomatikus; tala -t hibåtlanul beszéli a nyelvet idiot -en, -er gyengeelméju, 
idiöta; o hulye,- félkegyelmu; din A te hulye 1 Idioti -(e)n, -er gyengeelméjuség, hulyeség; -er badarsågok, 
hulyeségek idiotisk -t idiotikus, idiöta, gyengeelméju, 

bårgyu, hulye idiotism -en, -er t. gyengeleméjuség, idiotizmus 2. badarsåg, hulyeség 3. nyelv nyelvi sajåtossåg, 
idiomatizmus idissla kérödzik, ujra megråg (utv is); 

ismétel idisslarc -n, — åll kérödzö idka uz, folytat, kifejt (tevékenységet), foglalkozik' [vmivel]; sport sportot uz; 
- ett yrke ipart uz idkarc -n,'- (összet) -uzö, -pårtolö (pl. 

näringsidkare iparuzö) idog -t serény, dolgos, tevékeny idol [-Ö-] -en, -er bålvåny idrott [-o-] -en, -er sport, 
testgyakorlås, testedzés; fri v; allmän - (könnyu-) atlétika 

idrotta [-o-l sportol, sportot uz idrotts evenemang [-o-] -et, - sportesemény -flicka -n, -or sportolö leåny, nöi 
sportolö -förbund -et,. == sportszövetség -förening -en, -ar sportegyesiilet -gren -en, -ar sportåg -in-' tresserad a 
sport irånt érdeklödö, sportkedvelö -klubb -én,-ar sportklub, -egyesulet -kvinna -n, -or sportolö nö, nöi sportolö - 
ledare -n, = sportvezetö idrottslig [-o-] -t sporttal kapcsolatos, sport- 

idrotts|liv [-o-] -et sportélet -man -man-nen, -män sportember, sportolö (férfi) -märke -t, -n sportjelvény -plan - 
en, -er sportpålya; jåtéktér, mezöny -plats -en, -er sporttelep, -pålya -sida -n, -or sportrovat, -oldal (ujsågban) - 
stj ärnaidrotts tidning 
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-n, -or élsportolö, sportcsillag -tidning -en, -ar sportujsåg, -lap -tävling -en, -ar sportverseny, -mérközés ids idas 
idyll -en, -er idill idyllisk -t idilli(kus) ifall conj ha; abban az esetben ha ifjol fjol 

ifråga|komma -kom, -kommit fråga L -satt kérdéses; kétes, vitås; javaslatba hozott -sätta -satte, -satt fråga I. - 
varande kérdéses, illetö, szöban forgö ifrån praep, adv (->- från): nu är jag ~ den saken mår tul vagyok ezen a 
dolgon, végre megszabadultam ettöl az iigytöl; inte komma ~ ngt nem kerulhet el vmit, nem tud megszabadulni 
vmitöl; var har du (fått) det fagyån) honnan kaptad ezt?, honnan van ez? 

iföra -förde, -fört 1. ~ ngn ngt vkit vmibe öltöztet, vkire råad vmit; iförd baddräkt furdöruhås(an), furdöruhåban 
2. ~ sig ngt felvesz v. felölt magåra vmit (ruhåt) igei -n, iglar piöca igelkott -en, -ar sundisznö igen adv 1. (om) ~ 



ismét, ujbol, megint; gör inte om det ~ ne tedd v. tegye ezt még egyszer; behöver du pengar nu mår megint 
pénzre van sziikséged?; om och om ~ ujra meg ujra, ismételten 2. vissza; jag kommer sttax ~ mindjåit 
visszajövök 3. csukva; be(-); döiTen är ~ az ajtö be van csukva 

igenkännings [märke -t, -n, -tecken -tecknet, = ismertetöjel igenkännlig -t fel- v. megismerhetö (på -TÖI) 

igenmulen -mulet borus, felhös igenom praep, adv: (hela) dagar ~ napokon åt, naphosszat; vara ~ ngt tul van 
vmin, letudott vmit; (-*- genom) igensnöad behavazott iglo(o) -n, -er v. -s eszkimö jégkunyhö Ignorera 
figyelmen klvul hagy, nem vesz 

tudomåsul, mellöz, ignorål • igång -v- gång 2. 

igång|sättande -t, -sättning -en iizembe helyezés; beinditås (motoré); el- v. megindltås -sättningsapparat -en, -er 
indi tö szerkezet ihjäl adv: arbeta ~ sig agyondolgozza 

(v. holtta fårasztja) magåt; slå ~ ngn agyoniit vkit; skratta ~ sig halålra neveti magåt; svälta ~ éhen pusztul v. hal 

ihop adv össze, egybe, egymåshoz, egymåsba; egyiitt; binda ~ összeköt; bjuda ~ össze- v. egybehiv; råka ~ med 
ngn összevesz v. hajbakap vkivel; det går icke ~ nem våg v. ill ik Össze 

ihåg adv: komma ~ ngn v. ngt emlékezik vk ir e v. vmire, eszébe jut vki v. vmi; megemlékezik vkiröl v. vjniröl; 
nu kommer jag ~ hans namn mostjut eszembe a neve; kom ~ det! jegyezd meg magadnak!, ne feledd el!; ko mm a 
~ ngn i sitt testamente végrendeletében megemlékezik vkiröl; ko mm a ~ ngt megjegyez magånak vmit, 
emlékezetben tart vmit ihåg I kommen -kommet: bli ~ megemlékeznek röla, nem feledkeznek meg röla; unneplik 
ihålig -t 1. iireges, odvas, lyukas, kivåjt; iires; en ~ röst tompa hang; ~a ögon beesett szem(ek) 2. tartalmatlan; 
hézagos, felszines; ~a kunskaper hézagos ismeretek ihållande, ihållig -t tartös, hosszantartö, 

huzamos, ållandö ihärdig -t ållhatatos, kitartö, fåradhatatlan, makacs; arbeta ~t kitartöan v. serényen dolgozik; 
neka 

ikläda -klädde, -klätt: ~ ngn ngt vkit vmibe öltöztet; iklädd frack frakkoson), frakkban; ~ sig ngt (fel)öltözik 
vmibe, felvesz vmit (ruhåt); sig ansvar vållalja a felelösséget ikraftträdande -t hatålybalépés, érvénybelépés 

ikring praep, adv o köriil, körösköriil ikull o omkull 

111 -en, -ar szélroham, -lökés 

112 -et, = o ilgods; gyorsåru; siirgös telefonbeszélgetés; skicka ngt som ~ gyorsåruként kiild vmit 
ilal: det ~r i tänderna (på mig) szaggat 

v. hasogat a fogam ila2 siet, rohan; tiden ~r az idö reptil; ~ bort el- v. tovasiet; ~ förbi ngn v. ngt elrohan vki v. 
vmi mellett ilandsätta -satte, -satt -> land ilastning -en, -ar berak(od)ås, rakodåsilbud 
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il|bud -et, = futår, (gyors)kiildönc -gods 

-et, — gyorsåru illa (comp: väiTe, superi: värst) Fadv 1. rosszul; ~ känd rosszhiru, hirhedt; behandla ngn ~ 
rosszul bånik vkivel; det kan gå ~ ennek rossz vége lehet; gå ~ åt ngn elbånik vkivel; göra ngn rosszat v, kart tesz 
vkinek; göra sig ~ i handen felsérti a kezét; lukta ~ rossz szagu; han är ~ omtyckt öt riem kedvelik v. szeretik, 
nem népszeru; vara ~ till mods rosszkedvu; det är ~ nog att elég baj hogy; ta ngt ~ upp rossz néven vesz vmit; jag 
mår ~ rosszul vagyok v. érzem magam; det står - till med honom rosszul åll, rosz-szul mennek a dolgai, nem 
valami jöl van; saken ser ~ ut az iigy rosszul åll; ta(ga) ~ vid sig kellemetleniil érint vkit; tala ~ om ngn rosszat 
beszél vk ir öl; det var inte ~ / ez nem rossz!; vara ~ anskriven rossz a hire; med ~ dold skadeglädje rosszul 
leplezett kårörömmel 2. nagyon, alaposan, sulyosan; han är ~ sjuk nagyon beteg; ~ skadad sulyosan sériilt 
illa|luktande rossz szagu, buzös -mående I. s: -t rosszullét; II. adj: jag är (v. känner mig) - rosszul érzem magam - 
sinnad rosszindulatu, -akaratu -sittande rosszul ållö (ruha) -smakande rossz Izu 



iilbragd -en, -er, illdåd -et, = gaztett illegal -t törvénytelen, illegålis illegitim -t törvénytelen; ~t barn håzassågon 
kivul szuletett gyermek iller -n, illrar all: görény, illjfundig -t ravasz, agyafurt, alattomos -gärning -en, -ar 
gonosztett, gaztett -gärningsman -mannen, -män gonosztevö 

iilistig (elv.: ill-listig) -t ålnok, alattomos, 

sunyi 

illitterat kis olvasottsågu, tanulatlan, 

muveletlen illmaiig -t furfangos, ravasz, agyafurt illojal -t tisztességtelen, hutlen, illojålis fil|parig -t furfangos, 
ravasz, agyafurt 

-tjuta o jajveszékel, jajgat fllumination -en, -er 1. (iinnepi) kivilågitås 2. kiszlnezés, kifestés (kéziraté) illuminera 
1. kivilågit 2. kiszinez, kifest (kéziratot) 

illusion -en, -er åbrånd, illuziö; göra sig 

~er om ngt åbråndokba ringatja magåt vminek a tekintetében illusionist -en, -er buvész, szemfényvesztö 
illusorisk -t megtévesztö, csalöka, kétes, 

illuzöri(k)us illuster -t elökélö, hires, illusztris illustration -en, -er illusztråciö, kép, åbra; 

szemléltetö magyaråzat v. példa illustrationsmaterial -et, = v. -ier képanyag, illusztråciös anyag illustrera 
képekkel dlszlt, szemléltet, 

megvilåglt, illusztrål illjvilja -n, rosszakarat, -indulat -viliig -t rosszakaratri, -indulatu, gonosz -vråla O 
jajveszékel, jajgat, öbégat, ordlt ilmårsch -en, -er gyorsltott menet ilning -ett, -ar 1. borzongås; ~ av glädje 

örömmåmor 2. hasogatås, nyilallås il|paket -et, = (v. -en, -er) siirgös csomag -samtal -et, = tel siirgös beszélgetés 
ilska -n diih, hirtelen harag; låta sin ~ gå ut över ngn kitölti a diihét vkin ilsken ilsket 1. diihös, diihöngö, tombolö 
(över v. för ngt vmi miatt; på ngn vkire); telefonen ringde ilsket a telefon erösen csengett 2. harapös (ållat) ilskna: 
o ~ till diihbe gurul, meg- v. 

feldtihödik ii| snälltåg -et, = gyorsmotorvonat -te-legram -telegrammet, = siirgös tåvirat -tåg -et, =3 expresszvonat 
Imaginär [-si-] -t 1. képzetes, képzelt, képzeletbeli 2. mat: ~t tal imaginårius szåm imbecill -t hiilye, imbecillis 
imitation -en, -er utånzås, utånzat imitatör -en, -er utånzö, imitåtor imitera utånoz, imitål Imma I. s; -n påra, göz; 
det är ~ på glasen bepåråsodtak a poharak II. vi, refl bepåråsodik, elhomålyosodik; det (sig) på fönstret, fönstret 
~r sig az ablak bepåråsodik immanent bensö, benne rejlö, immanens immatrikulera beiktat, az anyakönyvbe 

bcjcgycz v. beir immig -t pårås, bepåråsodott; gözös immigrant -en, -er bevåndorlö immigrera bevåndorol immun 
-t védett, mentes, felvértezett, immunis 

immuniséra védetté v. immunisså tesz, közömbösitimorgott 
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Imorgon morgon imperativ h -en, -er nyelv: felszölitö v. parancsolö möd 2. -et, = fil: erkölcsi törvény v. parancs; 
kategoriska ~et kategorikus imperativusz imperfekt -et, ~ v. -er nyelv: folyamatos 

mult, félmult, imperfektum imperialism -en imperializmus imperialist -en, -er imperialista Imperialistisk -t 
imperialista impertinens -en, -er szemtelenség, arcåtlansåg, impertinencia Impertinent szemtelen, arcåtlan, 
impertinens 

Imponera nagy hatåssal van, tiszteletet kelt, imponål (på ngn vkire, vkiben, 
vkinek) 

impopularitet -en népszerutlenség Impopulär -t népszerutlen Import o'-j -en behozatal, bevitel [—artikel -n, - 



artiklar behozatali v. beviteli cikk, importcikk Importera behoz, bevisz, importål (från -böl; till -ba); ~de varor 
behozatali åruk, importåruk import|firma [-o-] -rt, -or importcég -förbud -et, ™ behozatali v. beviteli tilalom - 
licens -en, -er behozatali v. beviteli engedély -restriktioner plär behozatali korlåtozåsok -tull -en, -ar behozatali 
våm -vara -n, -or behozatali åru, importåru -överskott -et, = behozatali többlet, importtöbblet imposant 
nagyszeru, tiszteletet parancsolö, impozåns impotens -en orv: impotencia impotent impotens 

impregnera åtitat, vizhatlanit, impregnål; ~d regnkappa vizhatlan esökabåt 

impregneringsmedel -medlet, = impreg- 

nålöszer 

impressionism -en rniiv: impresszionizmus Impressionistisk -t impresszionista improduktiv -t terméketlen, nem 
termelö; nem kifizetödö improvisera rögtönöz, improvizål; rögtönözve v. kapåsböl beszél v. jåtszik (szönok, 
zenész) impuls -en, -er lökés, ösztönzés, inditås, impulzus 

impulsiv -t heves, hirtelen, érzékeny, ösztönös 

in adv be, bele, befelé, (oda v. ide) be; 

kom ini gyere bel; tessék!, szabad!; dit in oda be; hit in ide be; längst in egész håtta ill. håtul; till långt in på 
natten késö éjszakåig in [ackordera [-0-] (vhova be)ad (ellåtåsra), kosztba ad, elhelyez; ~ sig panziöba vonul v. 
megy -ackordering -en, -ar 1. teljes ellåtås, panziö 2. panziövendég, fizetövendég; ta emot ~ar fizetövendégeket 
(el)fogad -ackorde-ringsställe -t, -n panziö inadekvat nem (ossze)illö, nem megfelelö 

v. (meg)egyezö; helytelen inalles adv (mind)összesen, egészében, 

mindent egybevetve in ]andas -andades, -andats belélegez -andning -en, -ar, belé(le)gzés -arbetad 1. bedolgozott, 
gyakorlott 2. ker bevezetett, jöl ismert |n|avet -n beltenyésztés, beltenyészet -begrepp -et 1. beleértés, -szåmitås; 
med ~ av ngt vminek a be(le)szårmtå-såval, vmit beleértve 2. åtv összesség; megtestesiilés -begripa -grep, -gripit 

1. magåban foglal, belefoglal, be(le)-szåmit, beleért 2. vara inbegripen i ett samtal belemeriilt a beszélgetésbe - 
beräkna be(le)szårmt, beleért; allt inberäknat mindent be(le)szåmitva v. beleértve -bespara megtakarlt -betala - 
talade v. -tålde, -talat v. -talt befizet -betalning -en, -ar befizetés -betalningskort -et, = befizetési lap, csekklap - 
billa: ~ ngn ngt vkinek vmit bebeszél v. bemagyaråz; det kan du inte ~ mig ezt nem tudod velem elhitetni; ~ sig 
beképzel v. bebeszél magånak; hisz -billning -en, -ar képzelödés, képzelet, åbrånd; beképzelés 

inbillnings |foster -fostret, = agyrém -förmåga -n, -kraft -en képzelöerö, -tehetség, fantåzia -sjuk -t képzelt beteg - 
sjuka -n, -or, -sjukdom -en, -ar képzelt betegség inbilsk -t beképzelt, önhitt; hiu in|bindning -cn/-ar 1. kötés, 
könyvtåbla 

2. bekötés (könyvé) -biten -bitet megrögzött, megesontosodott, javithatatlan; meggyökerezett; en ~ stadsbo 
megrögzött våros i ember -bjuda -bjöd, -bjudit meghiv -bjudan — (en) meghivås -bjudande meghivö; hivogatö, 
vonzö, csåbitö -bjudning -en, -ar meghivås, meghivö; utfärda en ** till ngnlnbjudningskort 
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meghivöt kiild vkinek -bjudningskort 

-et, = meghivö (kårtya) -blandad: jag vill inte bli ~ i saken nem akarok belekeveredni a dologba -blandning -en, - 
ar be(le)avatkozås, belekeveredés in|blick -en, -ar bepillantås, betekintés; få en ~ i ngt betekintést nyer vmibe; ge 
ngn en A i ngt vmibe bepillantåst v. betekintést enged vkinek -bringa -bragte v. -bringade, -bragt v. bringat: ~ ngn 
ngt hoz vkinek vmit (hasznot); affären *»r mycket az iizlet sokat hoz v. jövedelmez -bringande jövedelmezö, 
hasznot hajtö -bromsning [-0-] -en, -ar (le)fékezés inbrott [-0-] -et, = 1. kezdet, [vminek a] beållta; vid dagens ~ 
virradatkor; före nattens ~ az éj(szaka) beållta elött; en ny tids ~ rij kor(szak) hajnala 2. betörés; föröva v. göra - i 
ett hus betör egy håzba inbrotts I försäkring [-0-] -»en, -ar betörés elleni biztositås -stöld -en, -er betöréses lopås - 



tjuv -en, -ar betörö injbryta -bröt, -brutit 1. betör, behatol; beåll, beköszönt (éjszaka) 2. virrad, hajnalodik, 
kezdödik -brytning -en, -ar kat: betörés -buktning -en, -ar öblö-södés, (be)hajlås, [vminek az] öble -bunden - 
bundet 1. (be)kötött (könyv) 2. zårközott, tartözkodö, megközellthetetlen -byggare -n, — lakos, telepes -byggd - 
byggt beépitett -böjning -en, -ar (be)hajl(it)ås inbäddad beågyazott; köriilvett; staden ligger ~ i grönska a vårost 
zöld övezet veszi köriil. inbördes adv, adj indecl kölcsönös(en), egymås közt, egymåssal; - testamente közös v. 
kölcsönös végrendelet -krig -et, = bel- v. polgårhåboni incest -en, -er jog: vérfertözés incitament -et, = izgatöszer; 
ingerlés, izgatås 

indefinit nyelv hatårozatlan in deklin ab el -t ragozhatatlan indela beoszt, feloszt indelning -en, -ar beosztås, 
felosztås indelningsgrund -en, -er be- v. felosztåsi alap 

index -en v. -et v. —, — 1. jegyzék, mutatö, index 2. polgazd jelzö- v. mutatöszåm, index -reglerad: löner a 
megélhetési indexhez igazodö bérek 

indian -en, -er indiån -bok -en, -böcker indiåntörténet (könyv) -hövding -en, -ar indiån törzsfönök indiansk -t 
indiån indianska -n, -or indiån nö indiansommar -(e)n, -somrar vénasszonyok nyara, nyårutö indiciebevisning - 
en, -ar jog: közvetett (v. indiciumokra alapitott) bizonyltås 

indicium [-di'si-] indici\et, -er [vmire 

utalö] jel; jog gyaniijel, indicium Indien npr India; Främre ~ Elö-India; 

Bortre ~ Håtsö-India Ind(i)er -n, = indiai v. indus (ember) indifferens -en közömbösség, közöny indifferent 
közönyös; közömbös (vegy is) Indignation -en, -er felhåborodås, méltatlankodås 

indignerad felhåborodottt, méltatlankodö, indignålt indigo -11 indigö -blå -blått indigökék indikatlv -en, -er 
nyelv: kijelentö möd indikativisk -t nyelv: kijelentö mödbeli. 

indikativuszi indirekt 1. közvetett; ~ skatt közvetett adö 2. nyelv fiiggö; ~ anföring fiiggö beszéd 
indisk -t indiai; Indiska oceanen az 

Indiai-öceån Indiskret tapintatlan, tolakodö, indiszkrét indisponerad kedvetlen, rossz hangulatu, gyengélkedö,, in 
diszponålt; han är - nincs formåban indisposition -en kedvetlenség, gyengélkedés, (mulö) rosszullét individ -en, 
-er (nov, all: -et, = ) egyén; egyed; en avsigkommen ~ (egy) ziillött alak 

individualism -en individualizmus individuell -t egyedi; egyéni indoeuropeisk -t indoeuröpai indolens -en 
nemtörödömség, közöny, 

restség Indonesien npr Indonézia injdrag -et, — nyomd (sor)behuzås; göra ~ behuzza a sort -dra(ga) -drog, - 
dragit 1. behuz, be(le)von 2. behajt (követelést) 3. megsztintet; meg-v.visz-szavon; elkoboz; csökkent, levon - 
dra-gen -draget 1. be(le)vont; behajtott (követelés) ; han får körkortet indraget bevonjåk a hajtåsi igazolvånyåt 2. 
visszavonult; föra ett indraget lev-indragningsstat 
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nadssätt visszavonultan él rdragnings-stat: komma på ~ a leépitendök listäjåra (B-liståra) keriil, megsziintetik az 
ållåsåt; leva på ~ szukösen él -drivå -drev, -drivit behajt, beterel; beszed, behajt (pénzt); ~ skatter adöt behajt 
indräktig, -tkifizetö, jöl jövedelmezö, elönyös 

induktion -en, -er (fit, fiz) indukciö induktions|apparat -en, -er fiz: indukålö késziilék -ström -strömmen, - 
strö mm ar indukålt åram industri -(e)n, -er ipar; i pari iizem industrialisera iparoslt industri | anläggning -en, -ar 
ipaitelep 

-arbetare -n, — ipari munkås industriell -t ipari 
industri|gren -en, -ar iparåg -idkare -n, = 



gyåriparos, gyåros -land -et, -länder ipari orszåg -mässa -n, -or i pari våsår -område -t, -n iparvidék, i pari teriilet - 
riddare -n, — iparlovag, szélhåmos ineffektiv -t hatåstalan inemot praep felé; megközelitöleg, köriilbelul; ~ 
aftonen este felé; det var ** 100 personer megközelitöleg szåzan voltak; han är ~ femtio (år) ötven felé jär 
(korban) in|etsa: ~ sig bcmarödik; åtv bevésödik; nyomd: ~d bcmaratott, bc-marödott -fall -et, = t. (ellenséges)' 
betörés 2. ötlet, gondolat; få det ~et az.az ötlete tåmad, arra a gondolatra jut -falla -föll, -fallit 1. betör, behatol; - 
i landet betör az orszågba, elözönli az orszågot 2. (bele)ömlik, torkollik 3. esik [vmikoiTa]; beåll, kezdödik; 
födelsedagen infaller på en söndag a sziiletésnap vasårnapra esik; när skymningen inföll a szurkiilet beålltakor 4. 
közbeszöl, -våg 5. egybe A v. összeesik -fallen -fallet beesett; ureges; med infallna kinder beesett arccal v. arcri - 
fallsvinkel -n, -vinklar fiz: beesési szög 

infam -t becstelen, gyalåzatos, szemtelen infanteri -(e)t gyalogsåg -regemente -t, 

-n gyalogezred infanterist -en, -er kat: gyalogos infantil -t gyermekes, fejletlen infantinna -n, -or tört: infånsnö 
infart -en, -er, infartsväg -en, -ar bejårås, behajtås, befutås; bejårat; behajtåsi ut 

in|fatta (be)foglal; ~ ädelstenar i guld drågaköveket aranyba foglal -fattning -en, -ar 1. befoglalås 2. foglalat 
(ékszereké); keret infektera (meg)fertöz infektion -en, -er fertözés infektionssjukdom -en, -ar fertözö betegség 

infernalisk -t pokoli, ördögi, szörnyu infiltration -en, -er 1, orv besziiremlés, 

beszurödés 2. åtv beszivårgås infinitiv -en, »er nyelv.: fönévi igenév, 

infinitivus infinitivisk A nyelv: fönévi igenévi v. 

igeneves, infinitivusi infinna -fann, -funnit: ~ sig megjelenik, 

-érkezik, ott van inflammation -en, -er gyulladås inflammera gyulladåsba hoz; ~d gyulladåsos; ~s gyulladåsos 
lesz, gyulladåsba jön inflation -en, -er pénzromlås, -hfgftås, inflåciö 

infli(e)ka közbeszur, közbeiktat, betold, beszur 

influens -en fiz: (villamos) megosztås, 

influencia Influensa -n nåthalåz, influenza influera: ~ (på) ngn v. ngt befolyåsol vkit v. vmit, befolyåssal van 
vkire v. vm i re 

in|flygnihg -en, -ar 1. berepiilés (a légi-térbe) 2. rep rårepiilés, közeledés 3. techn berepiilés, bcjåratås 
(repulögépé) -flyta -flöt, -flutit be(le)folyik, be(le)torkollik; befut, befolyik (pénz); låta en annons ~ betétet v. 
megjelentet egy hirdetést -flytande -t, -n befolyås, (be)hatås; utöva på ngn v. ngt befolyåssal van vkire v. vmire, 
hatåst tesz vkire inflytelse -n, -r befolyås, (be)hatås; röna ~ av ngn v. ngt vki v. vmi befolyåsolja, vkinek v. 
vminek a hatåsa alatt van -rik -t befolyåsos in|flytta 1. bevåndorol 2. beköltözik -flyttning -en, -ar 1. behordås, 
bevitel 2. beköltözés; våning färdig för ~ beköltözhetö (tij) lakås 3. bevåndorlås -flöde -t, -n betorkollås; torkolat 
-foga be(le)iktat, be(le)illeszt -fordra (be)követel, behajt; visszakövetel information -en, -er tåjékoztatås, 
tudösftås, értesiilés, informåciöinformator 
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informator [-tor] -n, -er håzitanftö informatorlsk -t tåjékoztatåsi, informåciös 

informera tåjékoztat, tudösft, értesft, informål; han är mycket väl ~d nagyon jöl tåjékozott v. értesiilt; ~ sig 
tåjékozödik, informålödik infraröd -rött infravörös in|fria bevålt, teljesft; ~ sitt löfte bevåltja lgéretét; våra 
förhoppningar <»des inte reményeink nem våltak valöra -frusen -fruset befagyott, befagyasztott (åtv is) infusion - 
en, -er orv: forråzat, infuziö infusionsdjur -et, = åzalékållatka, csillös in|fånga elfog> foglyul ejt, befog; polisen 
~de tjuven a rendörség elfogta a tolvajt -fälld -fällt 1. [vhovå] beépltett, bevésett; beszerelt; beillesztett; A bild 
szöveg közti kép 2. szabö betoldott, beleeresztett -född -fött bennsziilött; sziiletett; ~ stockholmare stockholmi 
sziiletésu -föding -en, -ar bennsziilött -för praep elött, elé; -nek a lättara v. ismeretében; ~ detta faktum e tény 



ismeretében, e ténnyel szåmolva införa -förde, -fört 1. behoz, importål 2. bevezet .(piacon); införd på mark-naden 
a piacon bevezetett 3. beir, bevezet (könyvbe) 4. közzétesz, megjelentet; ~ en artikel megjelentet egy cikket, 
cikket tesz közzé in|förliva bekebelez, birtokba vesz, hozzåcsatol; åtv összekapcsol, egyeslt; provinsen ~des med 
grannstaten a tartomånyt bekebelezte a szomszéd ållam -föipassa: A ngn i fängelse börtönbe kiild v, dug vkit - 
försf 1 -n 1. behozatal; import 2 .jog: ~ i lön bér- v. fizetésletiltås -förskaffa (meg- v. be)szerez; ~ upplysningar 
felvilågosltås(oka)t kér v. szerez -förskriva -skrev, -skrivit (Iråsban) megrendel, hozat, beszerez (kiilföldröl) 
ingalunda adv semmi esetre sem, semmiképpen, egyåltalån nem inge -gav, -givit 1. bead, benyujt 2. sugalmaz; 
kelt; ~ ngn mod båtorsågot önt vkibe; ~ ngn respekt tiszteletet ébreszt. vkiben ingefära -n nov: gyömbér ingen 
inlet v. inget, inga (pron) senki (sem), semmi (sem); egy sem; ~ annan senki mås; för ~ del semmiképp sem, 

egyåltalån nem; inget.som helst ansvar semmiféle felelösség;, han har så gott som inga utsikter att få platsen 
jöformån semmi kilåtåsa v. reménye sincs aiTa hogy megkapja az älläst; ~ av oss köziilunk senki, (sem); ~ av 
dessa böcker e könyvek köziil egyik sem, e könyvek egyike sem ingendera intetdera v. ingetdera- egyik sem, 
semelyik, sem ez sem az; ~ vitt vika egyik sem akar kitérni a måsik elöl; ~ brodern egyik fivér sem; ~ av oss 
egyikunk sem; ~ delen egyik sem (a kettö köziil); pä ~ sidan a két oldal egyikén sem, semelyik oldalon (sem) 
ingenjör [-§en-J -(e)n, -er mérnök ingenjör(s)trupper [-sen-] plur kat: utåszok, muszaki csapatok 
ingenjör svetenskap -en, -er mérnöki tudomåny 

ingenmansland -et senki földje ingenstans adv sehol (sem); sehova (sem); jag går ~ sehova sem megyek v. jårok; 
det kommer du ~ med ezzel semmire sem mész 

ingenstädes adv sehol ///, sehova (sem) ingenting pron semmi; ~ alls semmi sem, egyåltalån semmi; - annat 
semmi mås; - nytt semmi ujsåg; det gör ~ nem tesz semmit; jag har ~ att klaga över semmi okom panaszra; det är 
~ att tala om szöra sem érdemes ingeny [eng§e-] -(e)n, -er naiva |n|gifte -t, -n i. rokonok közötti håzassåg; 
beltenyésztés 2. behåzasodås, be-nösiilés -giva -gav, -givit inge -givel-se -n, -r sugallat, eszme, ötlet -gjuta -göt, - 
gjutit åtv: önt, csepegtet; mod hos ngn båtorsågot önt vkibe ingrediens -en, -er alkatrész, hozzåvalö, 

tartozék, alkotöelem ingrepp -et, = 1. beavatkozås; ett kirurgiskt ~ sebészeti beavatkozås 

2. åtv csorbltås, sérelem; göra ~ i ngns rättigheter megsérti vkinek a jogait 

3. techn egymåsba akaszkodås ingress -en, -er bevezetö szavak, bevezetés 

in Igripa -grep, -gripit 1. be(le)avatkozik, közbelép; (ki)haf [vmire]; polisen måste ~ a rendörségnek kellett 
közbelépnie 2. åtv csorblt, sért 3. techn bele-akaszkodik, egymåsba akaszkodnak -grodd -grott belenött; 
meggyökerezett,ingå 
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-rögzöttj belerögzödött; ~ varia beidegzödött szokås ingå -gick, -gått I. vi h bejön > befut, beérkezik; det ~r 
undeiTättelser hlrek érkeznek; ~ med ansökan kérvényt nyujt be 2. ~ i ngt behatol vmibe; tartozik vmihez, benne 
van vmiben, vminek része; det ~r i priset ez bent-foglaltatik az årban 3, kezdödik; dagen ingick beköszöntött a 
nap 4. (bele)bocsåtkozik; ~ i svaromål védekezik II. vt åtv: köt; ~ äktenskap håzassågot köt, håzassågra lép; ** 
ett fördrag szerzödést köt in Igående I. adj befutö, beérkezö; behatö, alapos; - kritik behatö kritika II. s: -t: ett 
fartyg på ~ befutö hajö -gång -en, -ar 1. bejårat 2. beérkezés, befutås 3. kezdet; vid ~en av det nya året az lij 
esztendö kezdetén inhalera belélegez, inhalål in|hav -et, — beltenger -hemsk -t hazai, 

honi, belföldi; honos inhibera (meg)akadålyoz, megsziintet; 

lemond; meg- v. betilt inhuman -t embertelen in|hysa -hyste, -hyst elhelyez, elszållåsol -hägna be- v. elkerft, 
köriilkerit -hägnad -en, -er bekerftett teriilet; kerités, sövény -hämta åtv 1. behoz, pötol; ~ ett försprång elönyt 
behoz 2. (be)szerez; ~ upplysningar felvilågosltåst szerez, tudakozödik; ~ kunskaper ismereteket szerez; ~ ngns 
råd kikéri vkinek a tanåcsåt -hösta betakant, arat; szerez inifrån I. praep -bol, -böi; - landet az 




orszåg belsejéböl II. adv beliilröl initial -en, -er kezdöbetu, iniciålé initiativ -et, = kezdeményezés, javaslat; la 
~et kezdeményez; på ngns ~ vkinek a kezdeményezésére v. javaslatåra -tagare -n, — kezdeményezö, javaslattevö 
initierad beavatott, jöl értesult injaga: ~ skräck hos ngn félelmet kelt vkiben 

injektion -en, -er befecskendezés, injekciö injektionsspruta -n, -or injekciös fecskendö 

inkalla behiv (kat is), beszölit; összehiv; (meg)idéz; han är ~d som vittne tanunak idézték be inkallelse -n, -r 
behivås; összehiv ås; 

(még)idézés -order [-ör-] -n, = kat bchivöparancs inkarnation -en, -er megtestesulés, inkarnäciö 
inkassera behajt, beszed (pénzt), inkasz-szål 

Inkasserar© -n, = pénzbeszedö inkassering -en, -ar pénzbeszedés, -behajtås, inkasszö inkast -et, = 1. sp bedobås A . 
2. ellenvetés, kifogås, megjegyzés inklarera våmbevallåst ad (hajörako-månyröl) 

inkludera magåban foglal, beleért, -szåmit 

inklusive adv beleértve, -szåmitva inklämd -klämt beszoritott, összenyomott, becsipett; inklämt broek kizårödott 
sérv 

inkokt befözött, eltett inkomma [-o-] -kom, -kommit beérkezik, befolyik (pénz); ~ med ngt benyujt, bead; ~ med 
en ansökan om ngt vmiért folyamodik, kérelmez vmit inkommensurabel [-o-] -t összemérhetetlen, - 
hasonlithatatlan inkompetens [-o-] -en illetéktelenség, alkalmatlansåg, inkompetencia inkompetent [-o-] 
illetéktelen, alkalmatlan, nem kompetens inkomst -en, -er bevétel, jövedelem; ~er och utgifter bevétel(ek) és 
kiadås(ok) -bringande jövedelmezö, hasznot hajtö -källa -n, -or bevételi forrås, jövedelemforrås -sidan: på ~ a 
követel oldalon (könyvelés) -skatt -en, -er jövedelemadö 

inkonsekvens [-o-] -en, -er következetlenség s inkonsekvent [-o-] következetlen, nem 

következetes inkorporera bekebelez, beolvaszt (med ngt vmibe), egyesit, våros v. község kötelékébe felvesz 
inkorrekt 1. hibås, téves, pontatlan 

2. helytelen, nem illö in|kråm -et kenyérbél; belsöségek, zsige-rek -krånglad bonyolult, zavaros, zilålt inkräkta vi 
behatol; birtokba vesz, elfoglal, bitorol; ~ på ngt korlåtoz v csorbit v. megsért vmit; ~ på ngns rättigheter 
(meg)sérti vkinek a jogait inkräktare -n, = betolakodö, behatolö; bitorlö; „hivatlan vendég"inkubationstid 
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inkuballonsiid -en, -er orv; lappangås! idö inkvaitera be- v. elszållåsol Inkvisition -en inkviziciö Inkvisiiorisk -t 
szigoruan vallatö, inkvi-zitörikus. 

in I köp -et, == bevåsårlås, vétel -köpa -köpte, -köpt bevåsårol, (fel)våsårol inköpspris -et, = v. -er vételår, 
beszerzési ill. önköltségi år; till ~ beszerzési ill. önköltségi åron inJkörd -kört behordott, beszållitott; 
begyakorlott; bejårt, bcjåratott (jårmu) -körsport -en, -ar kapubejårat, kapualja -laga -n, -or h beadvåny 2. 
szivarbetét -lagd -lagt behelyezett, berakott; (télire) eltett, befözött; mariniro-zott; ~ sill (be)sözott hering -land - 
et 1. az orszåg belseje, belsö vidék 2. i in-och utlandet bel- és kiilföldön -landsis -en, -ar szårazföldi v. glaciålis 
jég -lastning -en, -ar berak(od)ås, rakodås inleda -ledde, -lett 1. bevezet, (meg)kezd; (meg)indit, megnyit; ~ 
bekantskap ismeretséget köt; ~ ett samtal beszélgetést kezd 2. irånyit, terel; vezet; bevon; ~ ngn i frestelse 
krsértésbe visz vkit 

Inledare -n, = elsö szönok v. hozzåszölö inledning -en, -ar bevezetés inlednings|anförande -t, -n megnyitö beszéd 
-vis adv bevezetöben, bevezetésképpen 

in llemma felvesz, bevesz (tagnak); besorol, beiktat -levelse -n beleélés, åtélés -leverera beszolgåltat, beszållit - 
logera [-sel-] elszållåsol, elhelyez (szållåsra) -lopp -et, = 1. (kikötö-) bejårat 2. torkolat 3. techn bebocsåtås, 
bebocsåtönyilås, beömlés(i nyilås) -låning -en, -ar kölcsönvétel, kölcsönzés [vkitöl]; (bank)betét -låning A -ränta - 



n, -or betéti kamat -låta -lät, -låtit: 1. ~ sig i v. på ngt vmibe (bele)bocsåtkozik v. kezd 2. ~ sig med ngn szöba åll 
(v, leåll) vkivel -lägg -et, = 1. betét 2. fejtegetés, szavak; megjegyzés; hozzåszölås; hans - i debatten felszölalåsa 
a vitåban in|lägga -lade, -lagt: ~ gensaga övåst emel -läggning -en, -ar 1. behelyezés, betevés 2. berakås; berakott 
v. intarziås munka 3. (télire) eltevés, befözés; befött, konzerv -läggssula -n, -or talpbetét -lämning -en, -ar 1. 
beadås, 

benyiijtås, beszolgåltatås; feladås (postån, vasuton); 2. poggyåszfelvé-tel -lämningsbevis -et, — posta: 
feladövevény; vasut: poggyåszvevény -läm-niitgsdag -en: sista ~en bekiildési hatåridö 

in|ländsk -t belföldi, hazai, honi; in- och utländsk bel- és kiilföldi -lärd -lärt be- v. megtanult; bemagolt *löpa - 
löpte, -löpt befut, beérkezik -lösen indecl, -lösning -en be- v. megvåltås; kifizetés, kivåltås -lösa -löste, -löst 
bevålt, megvålt; kifizet, kivålt -maining -en beörlés -marsch -en, -er kat: bevonulås -mundiga o elfogyaszt, elkölt, 
bekebelez (ételt) -muta bånyajogosltvånyt kér (ngt vmi re) -mutning -en, -ar bånya jogosltvåny irånti kérelem - 
mönstring -en, -ar kat: sorozås; hajö szerzödtetés, félfogadås 

innan I. conj mielött; mig; - han kom mielött jött II. praep elött; ~ månadens slut a hönap vége elött III. adv 1. 
utan och ~ klviil(röl)-belul(röl), alaposan 2. dagen ~ elözö nap 

innan|döme -t, -n [vminek a] belseje -fönster -fönstret, = belsö ablak; kettös ablak -för I. praep beliil; mögött, 
mögé; alatt; ~ rocken a kabåt alatt II. adv beliil, bent; vad finns det mi van beliil;? i rummet ~ a belsö szobåban - 
hav -et, = beltenger -läsning -en olvasås -mate -t, -n belsörészek, zsigerek, pacal; kenyér bele; gyiimölcs husa -till 
adv beltilröl; läsa ~ felolvas; könyvböl olvas 

inne adv 1. (helyet jelez és åtv) benn, bent, beliil; här ~ itt benn, idebent; djupt ~ i skogen az erdö mélyén A sitta ~ 
otthon iil; börtönben iil; vard *» bent van (a szobåban); otthon van; bent talålhatö; a håzban van; vi har inte den 
varan ~ olyan årunk most nincs; jag har inga pengar ~ most nincs pénzem; vara ~ i ngt benne van vmiben, jåratos 
v. gyakorlott vmiben 2. (idöt jelez:) tiden är ~ itt az idö; den stora dagen var ~ elérkezett a nagy nap; man var ~ i 
december mår decemberben voltunk 

inne|bana -n, -or sp: fedett pålya -bo -bodde, -bott albérletben lakik -boende adj, s a håzban lakö; albérlö; åtv 
veleinnebruk 
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sziiletett, benne lakozö; en ~ lust att måla vele sziiletett festési hajlam -bruk: för ~ håzi hasznålatra -bränd -bränt: 
bli ~ bennég, a långokban elpusztul -byggare -n, = lakos, lakö -bära -bar, -burit tartalmaz, magåban foglal; jelent, 
[vmivel] egyiitt jär (åtv); ~ en ständig fara ållandö ver szélyt jelent -börd -en tartalom, jelentés, értelem; kihatås, 
horderö -fatta magåban foglal, tartalmaz, felölel -ha "hade, -haft birtokol, bir; birtokåban van [vminek]; - ett 
ämbete hivatalt visel v. tölt be -hav -et, =: av ngt vminek a birtoklåsa (v. birtokban tartåsa) -havarc -n, = 
tulajdonos, birtokos innehåll -et tartalom (åtv is) innehålla -höll, -hållit tartalmaz, magåban foglal innehålls|diger 
-t tartalmas, magvas -förteckning -en, -ar tartalomjegyzék -lös -t tartalmatlan -rik -t tartalmas, gazdag (taitalmu) 
inne|klänning -en, -ar otthoni ruha, håziruha -liggande 1. bent levö, meglevö; ~ lager raktårkészlet 2. csatolt, 
mellékelt; ~ översända vi csatoltan megkiildjiik 

inner -n, inrar sp: belsö c sa tår -ficka -n, 

-or belsö zseb innerlig -t bensöséges, szivbeli, öszinte, hö, buzgö (adv: ~en); ~t efterlängtad hön öhajtott; ~t 
avskydd szivböl utålt; ~t gärna nagyon szlvesen irincijsida -n, -or belsö oldal -slang -en, 

-ar tömlö(csö) innerst adv superi legbelul; leghåtul; 

~ inne legmélyebben, legbelul innersta superi legbelsö, legbensöbb; i 

sitt ~ szlve (leg)mélyén inneijstad -en, -städer belvåros -sula ~n, -or talpbélés; talpbetét -tak -et, = mennyezet -öra 
-t belsö ful inne|sko -n, -r håzicipö -sluta -slöt, slutit 1. köriilzår, köriilvesz 2. (hozzåcsatol, mellékel, beletesz 3. 



åtv belefoglal -stående bent levö, fel nem vett; ha pengar ~ hos ngn kintlevösége van vkinél -varande 1* bent 
leyö 2. ez a(z), jelenlegi, folyö; ~ år a folyö év 

innästla: <v sig befészkeli v. behizelgi magåt 

inofficiell -t nem hivatalos inom [-o-] praep A -ban, -bért; -ba, -be; beliil (hely és ido); ~ sig magåban v. 
magukban; a maguk körében v. köréböl; han tänkte ~ sig gondolta magåban; ~ lår och born lakat alatt, 
börtönben; - tre dagar hårom napon beliil; A kort rövidesen inombords [-om-] adv 1. fedélzeten (beliil); 2. ha 
mycket ~ sok van a fejében, vilågos koponya Inomhus adv bent a håzban, a håzon beliil; otthon -antenn -en, -er 
belsö v. szobaantenna -idrott -en, -er teremsport inomlands [-o-] adv az orszågon beliil, belföldön 

in|ordna besorol, be- v. elhelyez; ~ sig beleilleszkedik -pass -et, = közbevetés, megjegyzés; ellenvetés, kifogås - 
piskad kitanult, minden håjjal megkent -planta: ~ ngt hos ngn vkibe beleplåntål vmit -prägla: ~ i-minnet 
emlékezetébe vés -pyrd -pyrt åthatott, åtitatott, åtjårt; ~ med rök (bejfiistölt, fiistös; ~ med fördomar elöitéletekkel 
teli, erösen elfogult -på praep (egészen) ... -ig; våt ~ bara kroppen börig åtåzott; gå ngn livet vkinek az életére tör; 
(till) långt **» natten késö éjszakåig -rangera [-§é-] besorol, beilleszt,behelyez -rapportera (be)jelent, jelentést 
tesz Inre L adj comp belsö, bensö; bel-; håzi; den ~ staden a belvåros; av ~ drift belsö ösztön(zés)böl II. s indecl 
[vminek a] belseje; det ~ av landet az orszåg belseje; i mitt ~ bensömben, a lelkem mélyén in|reda -redde, -rett 
berendez -redning -en, -ar berendezés -registrera beiktat, bejegyez, beir, regisztrål inresa -n, -or beutazås; ~n till 
staden 

a vårosba valö utazås inresetillstånd -et, — beutazåsi engedély -visum = v. -et, -visa v. = beutazåsi vizum 

inrikes indecl belföldi, hazai; ~ handel belkereskedelem -depaitement -et, = beliigyminisztérium -handél -n 
belkereskedelem -minister -n, -ministrar beliigyminiszter -politik -en belpolitika -politisk -t belpolitikai in|rikta 
beållit, beirånyit; ~ sin uppmärksamhet på ngt a figyelmét vm i re in riktad 
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irånyftja; ~ sig på ngt beållitja magåt vmire, a figyelmét vmire összpontositja -riktad: vara - på ngt vmire be van 
ållitva (dtv) -ringa bekerlt, köriilfog -ringningspolitik -en bekeritési politika -ristning -en, -ar belekarcolås, 
bevésés -rop -et, = 1. våsårlås, vétel (årverésen, aukciön) 2. (årverésen) megvåsårolt tårgy -ropa: 1. ~ ngt på en 
auktion årverésen våsårol vmit, årverez vmire 2. bli. ~d kihivjåk a fuggöny elé (szinhåzban) -rota: ~ sig 
meggyökerezik -ryckning -en, -ar bevonulås (katonai szolgålatra) inrymma 1. magåba foglal, befogad, taitalmaz, 
be- v. elfér; huset inrymmer flera familjer a håzban több esalåd elfér v. lakik; vara inrymd helyet kapott, 
elhelyezték 2. åtv engedélyez, biztosit, elismer, (meg)ad in|rådan = (en): på ngns ~ vkinek a tanåesåra -rätta 
berendez; "v sig berendezkedik, elhelyezkedik -rättning -en, -ar 1. berendez(ked)és 2. techn késziilék, berendezés 
3. intézmény, intézet -rökt befustölt, fustös; kiszivott (pipa) -samla (be)gyujt, beszed -samlingsställe -t, -n 
(be)gyujtöhely -sats -en, +er 1. betét (ruhån, tårgyakon) 2. ker rizlctrész, betét 3. tét (jåtékban); med livet som ~ 
életét kockåztatva 4. teljesitmény; hozzåjårulås; részesség; hans stora ~er i forskningen a kuta-, tås(ok) terén 
végzett nagy munkåja; lägenhet med ~ épltési költség-hozzåjårulåssal épiilt.lakås -satt: 1. ha sina pengar ~a på 
banken a pénze bankban van (elhelyezve); - kapital betéttöke; ~a medel betétek 2* vara ~ i ngt jårtas vmiben, 
tisztåban van vmivel in|se -såg, -sett belåt, megért -seende -t: ha ~ över ngt feliigyel v. felvigyåz vmire -segel - 
seglet, = pecsét; en bok med sju ~ hétpecsétes titok insekt -en, -er rovar insekt(s)|håv -en, -ar lepkehålö insekts 
[samling -en, -ar rovargyujtemény -ätare -n, = all, nov: rovarevö insemination -en, -er mesterséges 
megtermékenyités inseminera mesterségesen megtermékenyit 

insida -72, -or belsö oldal; [vminek a] visszåja;* handens ~ tenyér 

insignier plur (hatalmi) jelvények, rangjelvények 

insikt -en, -er 1. belåtås, megértés; han har kommit till - om att arra a belåtåsra jutott hogy 2. ~ér ismeretek, 
tudås; hon har goda ~er i matematik jö matematikai ismeretei vannak insiktsfull -t belåtö, megértö insinuant 



rågalmazö* gyanusitö; gyanusitåst v. råfogåst taitalmazö insinuera rågalmaz, gyanusit, råfog insistera: ~ på ngt 
ragaszkodik vmihez, kitait vmi mellett, nem tagit vmitöl injsjukna megbetegedik -sjungning -en, -ar ének 
felvétele (på band hangszalagra; på skiva hanglemezre) -sjunken -sjunket beesett, besiippedt, mélyen fekvö; 
insjunkna ögon beesett szemek 

insjö -n, -ar tö -fisk *en, -ar édesvizi hal 

-fiske -t tavi halåszat injskeppa 1. hajön behoz 2. behajöz, berak; ~ sig hajöra szåll -skeppnings-hamn -en, -ar 
behajözåsi kikötö -skri-da -skred, -skridit közbelép, rendszabålyokat alkalmaz, be(le)avatkozik; ~ till förmån för 
ngn vkinek az érdekében közbelép -skrift -en, -er fel i ra t (bevésett) 

inskrivning -en, -ar 1. beirås, bejegyzés 2. beirat(koz)ås, felvétel (pl. iskolåba); (egyetemi) beiktatås 3. kat 
sorozås, felvétel a névjegyzékbe inskrivningsbok -en, -böcker katonakönyv -skyldig -t kat: ållitåsköteles 
i nj skrän ka -skränktc, -skränkt korlåtoz (till -re), megszorit, csökkent; ~ sig korlåtozödik (till. -re); csökkenti az 
igényeit, összehuzza magåt -skränkt 1. korlåtozott, korlåtolt, csökkentett; i ~ mening szukebb értelemben; leva ~ 
szukösen v. takarékosan él 2* korlåtolt, szuk låtököru -skärning -en, -ar bevågås, bemetszés, rovåtka -skäipa - 
skärpte, -skäipt: ~ ngt hos ngn vkinek lelkére köt vmit -slag -et, = 1. åtv beiités, behatolås; vonås 2. tex vetiilék (- 
fonal) -smickra: ~ sig hos ngn behizel-gi magåt vkinél -smyga -smög, -smugit: ~ sig becsuszik; belopödzik, 
beoson; ett fel hade insmugit sig i hans kalkyl 

hiba csuszott a szåmitåsåba -snöad 

behavazott, hö boritotta insolvens [-o-] -en fizetésképtelenséglnsolvent 
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insaitare 

insolvent [-o-] fizetésképtelen insomna [-o-] L elalszik 2. elhuny, jobblétre szenderiil inspektera megszemlél, - 
tekint, mspici-ål 

inspektor -(e)n,-er 1. tanfeliigyelö 2» intézö, feliigyelö; kuråtor 3® vasut ållomåsfönök 4, egyetemi nation 
(diåkegyesiilet) inspektora injspelning -en, -ar (lemez- stb.) felvétel, råjåtszås; film forgatås -spelningsap-parat - 
en, -er hangfelvevö késziilék (lemezre, szalagra stb.) -spelningsbil -en, -ar rådiö: felvételi koesi, feiv.e-vökocsi 

inspicient -en, -er szinh: iigyelö inspiration -en, -er 1. belé(le)gzés 2* ihlet, sugallat, inspiråciö 3. sugalmazås, 
råhatås 

inspirera 1. belélegez 2. (meg)ihlet, sugalmaz, lelkesit, inspirål insprutning »en, -ar befecskendezés installation - 
en, -er 1, beiktatås (tisztségbe), installåciö 2. (épulet)szerelés; szerelési anyag (villany-,, központi futés-, 
vizvezeték-) installationsföreläsning -en, -ar székfoglalö elöadås (egyetemen) installera beiktat (tisztségbe), 
installål 2. elhelyez, elszållåsol; ~ sig elhelyezkedik, berendezkedik 3. techn szerel (épiiletet), berendez instans - 
en, -er 1. fellebbviteli fok; hatösåg; första ~en elsöfoku birösåg; gå till högre ~ fellebbez, felsöbb hatösåghoz 
fordul; i högsta v. sista ~en végsö v. felsö fokon 2. köriilmény, tény in [steg -et: få v. vinna ~ behatol, 
meghonosodik, tért hödit, clharapödzik, elterjed -stifta alapit, létrehoz instinkt -en, -er ösztön instinktiv -t 
ösztönszeru, ösztönös nstitut -et, = intézet; intézmény institution -en, -er intézmény (åtv is); 

egyetemi intézet instruera utasit, tåjékoztat, oktat, instruål 

instruktion -en, -er 1. utasitås, elöirås, (szolgålati) szabålyzat 2. oktatås, in-struålås instruktiv -t tanulsågos 
instruktör ~(e)n, -er kiképzö; (sport-) 

oktatö, edzö; instruktör instrument -et, = 1. eszköz, szerszåm, 

muszer (åtv is) 2. hangszer 3, jog okirat, jegyzökönyv instrumentalmusik -en hangszeres zene instrument|bräda - 
nf -or, -bräde -t, -n vill: kapcsolötåbla; autö muszertåbla, szereivényfal -flygning -en, -ar muszerrepulés, 
vakrcpiilcs -makarc -n, = hangszerkészitö; muszerész -mekaniker -n, = muszerész in|studera betanul, begyakorol - 
stundande közelgö, jövö, legközelebbi inställa -ställde, -ställt megsziintet, abbahagy; föreläsningen inställs az 



elöadås elmarad; ~ sig beåll, fellép; megérkezik, megjelenik; dä inställer sig den frågan å kk or felvetödik a 
kérdés; ~ sig inför rätta megjelenik a birosåg elött, blrösåg elé åll in |ställd -ställt: vara ~ på ngt be van ållltva 
vmire, (elö)késziilt vm i re, szokva van vmihez -ställelse -n, -r 1. megjelenés, jelenlét; iakttaga personlig ~ 
személyesen megjelenik 2. meg-v. besziintetés, abbahagyås -ställning -én, -ar 1. heållitas 2. ållåspont, 
beållltottsåg -ställsam -t hlzelgö; behlzelgö 

instämmai -stämde, -stämt: ~ ngn megidéz vkit; ~ ngn som vittne tanunak idéz vkit 

instämma2 -stämde,-stämt egyetért, helyesel, csatlakozik véleményhez; belekapcsolödik; ~ med ngn egyetért vki- 
vel; alla instämde i sången mindnyåjan belekapcsolödtak az énekbe instängd -stängt 1. (el)zårt, bezårt 2. ~ luft 
nyomasztö v. zårt v. åporodott levegö 

insiilär -t szigeti, sziget-insupa -söp, -supit beszlv, magåba szlv; belélegez 

insurgent -en, -er felkelö, inzurgens in|svängd -svängt befelé Ivelt, svejfolt -syltad 1. befözött, eltett 2. o 
belebonyolödott, -keveredett -syn -en betekintés; kat megfigyelés -sända -sände, -sänt bektild -sändare -n, = 1. 
bekiildö; levéllrö (laphoz) 2. (ujsågban ) az olvasö levele, hozzåszölås (vitåhoz) -sätta -satte, -satt 1. be- v. 
elhelyez, betesz, beålllt, beszerel 2. åtv beiktat; A ngn till sin arvinge megtesz vkit örökösének -sättare -n, = 
befizetö; (bank)betéttulajdonos, bete-insättning 
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inteiTogatiy 

yö A sättning -ett, -ar 1. behelyezés, betevés, beållltås, beszerelés 2. betét (bankban, iizletben); részesség -söva 

1. elaltat, ålomba ringat 2. åtv: ~ sig i säkerhet biztonsågba ringatja magåt 
Intag -et, = 1. techn betorkollås, beeresztö- berendezés; vili bekötés (helye) 

2. beömlönyllås 

intå(ga) -tog, -tagit bevesz, magåhoz vész; elfoglal, hatalmåba kerit; felvesz; megnyer, meghödlt; ~ frukost 
reggelizik;. A en avvaktande hållning vårakozö ållåspontra helyezkedik;. A sängen ågyba fekszik; intagen på 
sjukhus körhåzba felvett; vara intagen av v. i ngn elfogult vki irånt; szerelmes Vkibe, el van båjolva vkitöl 
intagande I. s: -t, -n bevétel, magåhoz * vétel; elfoglalås; felvétel II. adj mégnyerö, megejtö, elbåjolö intagstråd - 
enx-arvill, tel:bevezetö-huzal intakt érintetlen, sértetlen, ép; feddhetetlen, szuzies intala: ~ ngn ngt bebeszél 
vkinek vmit, elhitet vkivel vmit; råvesz vkit vmire; - ngn mod båtorsågot önt vkibe; han ~de sig att han hade rätt 
bebeszélte magånak hogy igaza van inte adv ném, ne; ~ ännu még nem; en enda människa egyetlen (egy) ember 
sem; några pengar har vi ~ pénzunk egyåltalån nincs; hur vackert är det ~ / milyen szép isi; - för — (t) nem ok 
nélkiil, nem hiåba anteckna jelzåloggal (meg)terhel inteckning -en, -ar jclzålog(jog); jelzålogkölcsön; ta en ~ i en 
fastighet jelzålogkölcsönt vesz fel egy ingatlanra integral I kalkyl -en, -er, -räkning -en, -ar 

integrålszårmtås integrerande lényeges, integråns Integritet -en sért(het)etlenség, épség, 

integritås Intellekt -et, = értelem, intellektus intellektuell -1 értelmi, észbeli, értelmiségi, intellektuålis intelligens 
-en 1. értelmesség, Itélöképesség, értelem 2. értelmiségiek, intelligencia 

intelligensundersökning -en, -ar intelligenciavizsgålat Intelligent értelmes, intelligens intelligent(s)ia -n 
értelmiség, intelligencia 

21 Svéd-magyar szötår 

intendent, -en, -er 1. föfeliigyelö; (fö-) igazgatö, intendåns (muzeumé) 2. kat hadbiztos intendentur -en kat: 
hadbiztossåg intensifiera fokoz, eröslt, (meg)élénklt, 

élénkké v. intenzlvebbé tesz intensitet -en erösség, hevesség, hatåsossåg), intenzitås intention -en, -er szåndék, 
cél(zat), törekvés 

interferens -en fiz: interferencia interfoliera nyomd: (papirlapokkal) belö interimistisk -t ideiglenes interimsbevis 




-et, = ideiglenes részvény- 

elismervény, részvényutalvåny interiör -en, -er 1. belsö tér, fvminek a] belseje 2. belsö kép (lakåsröl), enteriör (- 
kép) 

interjektion -en, -er nyelv: indulatszö, interkontinental -1 kontinensek közötti, 
interkontinentålis interlokutör -en, -er beszélgetö tårs v. partner 
intermittent idöszaki) kihagyåsos, egyenetlen; ~ produktion szakaszos termelés 

intern I. s; -en, -er 1. bentlakö növendék 2. börtönlakö, fogoly 3. (elmegyögy-) intézeti åpolt 4. belgyögyåsz 
(orvos) II. adj: -t belsö, bel-; bizalmas internat -et, = bentlakåsos iskola, internåtus 

International -en, -er internacionålé Internationalen npr az Internacionålé 

(himnusz) internationalisera nemzetközivé tesz internationalism -ert nemzetköziség, internacionalizmus 
internationell -t nemzetközi, internacionålis 

Internera intemål, elkulönrt internist -en, -er belgyögyåsz (szakorvos) internordisk -t a skandinåv (v. az északi) 

ållamok közötti interpellation -en, -er interpellåciö, kérdés interpellera: ~ ngn om ngt vkit meginterpellål v. 
megkérdez vmi felöl interpolera 1. betold, közbeiktat (szö* 

vegbe) 2* mat interpolål interpunktera rråsjelekkel ellåt interpunktion -en rråsjelek alkalmazåsa, 
központozås interpunktionstecken -tecknet, = rråsjel interTogatiy -t nyelv: kérdölnterurbån 
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inträffa 

interurbån -t: ~t samtal tåvolsågi beszélgetés (tel) intervall -ert v. -et, -er v. — 1. idö- v. 

térköz, tåvolsåg 2. zene hangköz intervenera közbelép, közbenjår, közvetrt, interveniål intervention -en, -er 
közbelépés, közbenjårås, közvetrtés, beavatkozås, intervenciö intervju -n, -er interju intervjua kikérdez, 
meginterjuvol intet pron semmi; ~ nytt semmi ujsåg; han har ~ vin neki nincs bora; inte för - nem hiåba v. 
ingyen; gå om ~ meghiusul, fiistbe megy; göra om ~ meghiusrt, megsemmisrt -sägande semmitmondö intig -t 
irres, jelentéktelen, hiåbavalö intill I. praep 1. (helyhat:) mellett; -nål, -nél; mellé; -hoz, -hez, -höz; stå tätt ~ 
väggen szorosan a falnål åll; alldeles ~ torget egész közel a piachoz, a piactér közvetlen közelében 2. (idöhat:) - 
ig; ~ vår tid egészen a mi idönkig; ~ dess addig 3. (mértékhat:) ~ tio meter trz méterig II. adv mellé; mellette; 
amellett; huset ligger här nära ~ a håz itt van a közelben intim -t bizalmas, meghitt, bensöséges, intim 

intolerans -en tiirelmetlenség, intolerancia 

intolerant turelmetlen intonera zene intonål; råkezd, råzendrt in transitiv -t nyelv: tårgyatlan, bennhatö intrasslad 
bonyolult, bonyodalmas, szövevényes 

intressant érdekes, lebilincselö, szörakoztatö 

intresse, -t, -n érdeklödés; érdek; érdekesség; jelentöség; fånga ~t lebilincseli az érdeklödést; det ligger i ditt eget 
~ sajåt érdekedben åll; vara av allmänt ~ közérdeku -gemenskap -en érdekközösség -lös -t érdektelen, nem 
érdekes; nem érdekelt, unott intressent -en, -er (vållalatban) érdekelt 

fél, Lizlettårs intressera érdekel; érdekeltté tesz (irzletben ); det ~r mig (ez) érdekel engem; - ngn för ngt vkinek az 
érdeklödését felkelti vmi irånt; vara ~d i ett företag érdekelt egy vållalatban; ~ sig för ngt érdeklödik vmi utån v. 
irånt 

intrcssc|sfär -en, -er pöl: érdekkör, -szféra -väckande érdeklödést keltö, lebilincselö intrig -en, -er 1. cselszövény, 
fondorlat, intrika 2. kod bonyodalom, meseszövés 

intrigant I. adj, II. s: -en, -er cselszövö, 



årmånykodö, intrikus intrigera cselt szö, årmånykodik, intiikäl intrig |makare -n, = cselszövö, intrikus -spel -et, = 
cselszövés, årmånykodås intrikat bajos, bonyolult, kényes introducera 1. bevezet 2. bemutat (kulföldi követet, 
ållamföi audienciån); (vkinek a) jöindulatåba v. pärtfogåsåba ajånl introduktion -en, -er 1. bevezetés 2. 
bemutatås (kulföldi követé) 3. zene elöjåték 

introduktionsbrev -et, — ajånlölevél intryck -et, = 1. benyomås; få v. ha det ~et att az a benyomåsa hogy; ge ~ av 
att azt a benyomåst kelti mintha; ta ~ av ngt benyomåst tesz rå vmi, nagy hatåssal van rå vmi 2. hatås 3. 
lenyomat, nyom 4. érzet intrång -et kårositås, csorbitås, sérelem; göra ~ i ngns rättigheter vkinek a jogait 
csorbitja; göra ~ på ngns område behatol vkinek a terirletére; beleårtja magåt vkinek a dolgåba inträda -trädde, - 
trätt 1. belép; ~ i tjänst szolgålatba lép; ~ i ngns ställe vkinek a helyére lép 2. beåll, bekövetkezik, kezdödik, 
beköszönt; en förbättring inträdde javulås ållott be inträde -t 1. belépés; felvétel; csatlakozås; landets ~ i pakten 
az orszåg csatlakozåsa az egyezményhez; hans ~ i ämbetet az ö hivatalba lépése; fritt ~1 belépödij nincs! 2. 
kezdet; våren gjorde sitt ~ megérkezett a tavasz inträdes|ansökan =, -ansökning -en, -ar - felvételi kérelem -avgift - 
en, -er belépödij; felvételi dij -biljett -en, -er belépöjegy -fordringar - plur felvételi feltételek v. követelmények - 
prov -et, =, -prövning -en, -ar - felvételi vizsga -sökande (felvételt) kérelmezö, pålyåzö -tal -et, = székfoglalö 
beszéd inträffa 1. (meg)érkezik 2. åtv esik [-[vmi-re]-] {+[vmi- re]+} 3. bekövetkezik, történik, közbejön; det har 
~t omständigheter [-[bizonyos]-] {+[bizo- nyos]+} körulmények jöttek közbefntvålnlng 
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inöv* 

in|tvålning -en bészappanozås -tyg -et, = bizonyitvåny, igazolvåny, igazolås (om v. över -röl); utfärda ett ~ åt ngn 
bizonyitvånyt v. igazolåst ällit ki vkinek -tyga igazol, tanusrt, bizonyit; elismer, nyugtåz -tåg -et, — bevonulås, 
megérkezés; göra v. hålla sitt ~ i staden bevonul a vår - osba -täkt -en, -er 1. bevétel 2. taga ngt till ~ hivatkozik 
vmire, indokul felhoz vmit -under 

1. praep alatt; alå II. adv alatta, alul; det ligger ngt ~ emögött van vmi, ott van a kutya elåsva -uti I. praep -ban, - 
ben; -ba, -be II. adv benne, bent, belirl(röl) 

invadera behatol, benyomul, megrohan; ~ ett land betör v. benyomul egy orszågba, elözönli az orszågot Invagga: 
~ ngn i säkerhet biztonsågba ringat vkit; ~ sig i falska förhopp-mingar - hamis reményekkel kecsegteti magåt 

invalid -en, -er rokkant, hadiro kk ant invaliditet -en rokkantsåg invaliditetsförsäkring -en, -ar - rokkantsågi 
biztositås 

invalid [pension -en, -er rokkantsågi nyugdij 

invand -vant megszokott, begyakorlott, betanult; meggyökerezett; invant handgrepp begyakorlott fogås; 
föreställningar - megrögzött elképzelések in | van dra bevåndorol -vandrare -n, — 

bevåndorlö invasion -en, -er (ellenséges) betörés, 

megrohanås, elözönlés, invåziö invasionsarmé -n, -er invåziös hadsereg inveckla 1. begöngyöl, betakar - 2. 
belebonyolit, belekever; ~s (v. bli ~d) i ngt belekeveredik v. belebonyolödik vmi-be; ~ sig i motsägelser 
ellentmondåsokba bonyolödik; saken är - mycket ~d a dolog igen bonyolult; en ~d historia bonyolult historia 
invektiv -et, = szidalom, szitok, szitkozödås, sértö szavak, invektiva inventarieförteckning -en, -ar - leltår (- 
jegyzék) 

inventarium inventarijet, -er 1. leltår 

2. åtv: han är ett gammalt ~ i familjen ö (mår) régi butor a csalådban 3. inventarier leltåri tårgyak, ingösågok 
inventera leltåroz; ~ lagret leltårba veszi a raktår - készletet 

inventering -en, -ar - leltårozås, leltår - felvétel 
inventeringsrealisation -en, -er leltåri kiårusltås 



inventiös [-§ö's] -t ötletes, praktikus; 

talålékony, leleményes in|verka hatåssal van, hat; befolyåsol (på -re; -t) -verkan = (en), -verkning -en, -ar 
(be)hatås, råhatås, befolyås; utöva en menlig ~ kåros hatåst [gyakorol, kårosan hat invertera megfordit; ~d 
ordföljd fordltott szörend; ~t värde fordltott v. reciprok érték investera beruhåz, befektet (pénzt), invesztål 

invid I. praep -nål, -nél; mellett; mellé II. adv mellette, amellett; rummet ~ a mellette levö szoba; här ~ 
(közvetlenul) itt mellette; ~ liggande hatåros, szomszédos inviga -vigde, -vigt 1. felszentel, felavat; szentel 
[vmivé]; ~ ngn till biskop vkit puspökké szentel; ~ en ny klänning felavatja az uj ruhå(jå)t 2. ~ ngn i en plan 
beavat vkit egy tervbe invit -en, -er meghivås; felkérés, -szölitås, 

buzdltås invitera meghlv; felkér, -szöllt invånarantal -et, = a lakosok szåma invånare -n, = lakos, lakö; ~ i staden 
a våros lakosai; husets ~ a håz laköi 

in | välja -valde, -valt välja (in); ~s bevålasztjåk, felveszik (tagnak) -vän-da -vände, -vänt ellenvetést v. kifogåst 
tesz -vändig -t belsö; ~t belsöleg, belul(röl) -vändning -en, -ar ellenvetés, kifogås; göra ~ar kifogåst emel, ellen - 
vetés(eke)t tesz -vänta be- v. meg- v. k i vår -värtes belsö; till ~ bruk belsö hasznålatra, belsöleg; ~ sjukdom belsö 
betegség -ympa beolt (ngt på v. hos ngn vkit vmivel); nov szemez, olt; åtv beleolt, -nevel inåt I. praep [vminek a 
belseje] felé; rummet ligger ~ gården a szoba faz udvarra néz II. adv befelé; dörren går ~ az ajtö befelé nyllik 
inåt|böjd -böjt befelé hajlltott v. hajlott -vänd -vänt befelé fordltott v. fordult; åtv magåba nézö, zårközott in|älvor 
plur belek, zsigerek; belsö részek, belsöség -öva begyakorol; betanit 

21 *iordningställa 
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isländsk 

Iordningställa A ställde?-ställt rendbe hoz, 

helyreålllt, kijavlt, elkészlt iraker -n, iraki (ember) irakisk -1 i rak i iran -en, -er iråni (ember) iransk -t i rån i irer = 

Ir (ember) iris -en, -ar t. orv szivårvånyhårtya 

2. nov nöszirom, kardliliom, Irisz irisk -t Ir(orszågi) Irland npr Irorszåg irländare -n, == Irorszågi (ember) 
irländsk ir(orszågi) irländska -n 1. Ir nyelv 2. plär: -örirnö ironi -(e)n guny, irönia ironiker -n, = gunyolödö, 
ironizålö (ember) 

ironisera gunyolödik, ironizål (över ngt vmin) 
ironisk -t gunyos> irönikus 
irra: ~ omkring tévelyeg, ide-oda bolyong 
irrationell -t ésszerutlen, iiTacionålis; 

mat: ~a tal irracionålis szåmok irrbloss [-o-] -et, = lidércfény, bolygötuz 
irreguljär -t szabålytalan, irregulåris iiTelevant jelentéktelen, lényegtelen, 

szåmba nem vehetö, irrelevåns iiTeligiös -t vallåstalan irrcparabcl -t pötolhatatlan, helyrehozhatatlan, 
jövåtehetetlen injfärd -en, -er tévelygés, bolyongås -gång -en, -ar utvesztö, labirintus; åtv tévut 

irritabel -t ingerlékeny irritation -en, -er irritåciö, izgatås, ingerlés, ingerultség, izgalom irritationsmoment »et, = 
zavarö körulmény 

irritera ingerel, izgat, idegeslt; det ~r mig ez idegeslt engem; skaipt ljus ~r ögonen az éles fény båntja v. irritalja a 
szemet; i ~d ton ingerult han- 

!jon, ingerulten 

lara -n, -or tévtan, eretnek tan -lärig -t téves, eretnek is -en, -ar jég; konstgjord is mujég; varning jör svag is! 
vigyåzat: vékony jég; vara kall som is jéghideg, fagyos; åtv: bryta isen fhegtöri a jeget; gå ner sig på isen 



beszakad alatta a jég; åtv: locka ngn (ut) på hal is jégre visz (v, csöbe huz) vkit; lägga ngt på is * jégre v. hidegre 
tesz vmit; åtv félre- 

tesz v: elhalaszt vmit; hatt är under isen nagyon lecsuszott isa jéggel borft; jégbe hut, jégre tesz; jéggé fagy, 
megfagy; blodet ~des i mina ådror megfagyott a vér. az ereimben 

isabell(a)färgad izabellaszinu, piszkos* . sarga 

isandé dermesztö, fagyos, jeges is|bana -n, -or motorversenypålya (jégen); jégpålya, korcsolyapålya -bark -en, -ar 
v. -erjégkéreg -belagd -belagt jég boritotta, jeges; en ~ sjö befagyotttö v. tenger -berg -et, = jéghegy -berättelse - 
n, -r jégjelentés -bildning -en, -ar jégképzödés, -képzödmény -bill -en, -ar (jég)lékvågö vasrud -björn -en, -ar 
jegesmedve -blomma -n, -or jégviråg -blåsa -n, -or orv: jégtömlö -brytare -n, —jégtörö (hajö) -bränna -n, -or 
mez: jégkéreg(kép-zödés) -bälte -t, -n jégzöna iscen|sätta -satte, -satt 1. szinre v. filmre alkalmaz, szmpadra visz 
2. (meg-) rendez 

ischias = v. -en orv: isiåsz isjdös -en, -ar jégverem -fiak -et, —jégtåbla -fri -jritt jégmentes -gata -n jeges ut -hav 
*et, — : Norra ~et Északi Jeges-tenger -hinder -hindret, =s jégakadåly, -torlasz -hink -en, -ar pezsgö- v. borhutö 
vödör ishockey [-hokki] -n sp: jégkorong-(jåték), jéghoki -klubba -n, -or jéghokiutö -rör plur jéghoki-korcsolya - 
spelare -n, = jégkorongjåtékos, jégkorongozö isig -t jeges, jéggel boritott; jéghideg, 

fagyos, dermesztö is[jakt -en, -er sp: jégvitorlås -segling 

-en, -ar sp: jégvitorlåzås Is|kall -t jéghideg; dermesztö, fagyos -kyla -n dermesztö hideg -kyld -kylt jégbe hutött - 
källare -n, = jégverem islami(ti)sk -t mohamedån Island npr Izland 

islands|lav -en, -ar, -mossa [-o-] -n, -or nov: izlandi zuzmö -sill -en, -ar izlandi hering Is[lossning -en jégzajlås, 
olvadås; åtv erjedés, olvadås -lägga -lade, -lagt; ~s befagy, jég borftja isländare -n, = izlandi (ember) isländsk 
izlandi slän dska 
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iögon(en)fallånde 

isländska -n 1. izlandi nyelv 2. plur: 

-or izlandi nö islänning -en, -ar izlandi (ember) isolation -en, -er 1. elszigetel(öd)és, elkiilömtés, elkiilönulés, 
izolåciö 2. fiz szigetelöanyag Isolator [-or] -n, *er szigetelö, izolåtor Isolera elszigetel, elkiilömt, isoler(ings)band 
-et, = szigetelö szalag isoleringscell -en, -er magånzårka, kulöncella -politik -en az elszigetelödés politikåja, 
izolåciös politika isop [-o-] -en nov : izsöp Isotop [-ö'p] ren, -er vegy: izotöp ispigg -en, -ar jégcsap Israel npr 
Izrael (ållam) Israel -en, -er, israelier -n, = izraeli 

(ållampolgår) israel(i)sk -t izraeli israelit -en, *er izraelita, zsidö israelitisk -t izraelita is|rapport [-o-] -en, -er 
jégjelentés -regn -et, = jeges esö -ränna -n, -or hajö(zö)-ut (feltört jégben) -skoipa [-o-] -n, -or jégkéreg - 
sk ruvning -en jégtorlödås -skåp -et, .= jégszckrény istadig -f makrancos, csökönyös, akaratos (16; ember) Istapp - 
en, -ar jégcsap ister istret (sertés)håj; sertés- v. disznözslr -buk -en, rar o pocak, potroh; pocakos (ember) -haka - 
n, -or toka (emberé) -måge -n, -ar isterbuk Istid -en, -er jégkorszak Istånd -v stånd 8. -sätta -satte, -satt 

rendbe hoz, helyreållit, kijavit Istäcke -t, -/i jégburok, -takarö Istället adv ställe 

is|upptagning -en jégkitermelés -vak -en, -ar (jégbe vågott) lék -varning -en, -ar figyelmeztetés a jégveszélyre 
(sajtöban, rådiöban) -vatten -vattnet jeges vlz isydd -sytt fel-*v. råvarrott isynnerhet adv kulönösen, kivåltképpen 

isänder (sänder) adv egyszerre isär adv szét, széjjel, kiilön; ta(ga) 

~ szétvesz, széjjelszed isärtagbar -t szétszedhetö isättning -en, -ar 1. behelyezés, beillesztés, betoldås 2. betét 
(ruhån) Italien npr Olaszorszåg italienare -n, = olasz (ember) italiensk -t olasz 

italienska -n 1. olasz nyelv 2. plär: 

-or olasz nö itu adv ketté, darabokra, szét, széjjel; gå mitt ~ középen el- v. kettétörik; åtv: ta <» med ngn 





elövesz vkit, lelkére beszél vkinek, beszél vkinek a fejével; ta ~ med ngt hozzåfog vmihez, nekilåt vminek ity 
conj: ~ att mivelhogy, minthogy, mert 

iver -n 1. buzgalom, buzgösåg 2. hév, 

hevesség, felindultsåg Ivra: ~ för ngt buzgön fåradozik vmin, vmiért lelkesedik, buzgölkodik vminek az 
érdekében Ivrig -t buzgö, szorgos, lelkes; heves; vara ** på v. efter ngt åhitozik vmire, feni a fogåt vmire, töri 
magåt vmi utån 

iögon(en)fallande [-o-] szembetunö, szembeötlö, feltunö J 

ja I. interj, adv igen, igenis; söt; jelen I (névsorolvasåsnål); ja då mi az hogy!, de igen!; åkkor (håt), igenis; ja ja 
mänl håt perszel, meghiszem azt!; ja visst 6 igen, persze, természetesen; det är svårt, ja omöjligt ez nehéz, söt 
lehetetlen II. s: -(e)t, = v. -n igen; säga ja till ngt igent mond vmire, beleegyez vmibe jackl -et, = o rovåtka, 
(be)vågås, bemetszés 

jack2 -en, -ar tel: dugös csatlakozö 

jacka -n, -or rövid kabåt; (kis)kabåt, 

zeke; (nöi) kabåtka jacketkrona -n, -or fogorv: dzseket- v. 

porcelånkorona jackett [sa-] -en, -er zsakett jag I. pron (-+ mig) enydet är ~ én vagyok az II. s: -et, = én; mitt 
andra ~ a måsodik énem; hans bättre ~ a jobbik énje jaga I. vt, vi 1. vadåszik (ngt vmire); (ki)uz, kerget, uldöz; 
hajhåsz(ik), hajszol; gå ut och ~ vadåszatra v. vadåszni megy; ~ fienden på flykten megfutamitja (v. menekiilésre 
kényszeriti) az ellenséget; ~ ngn på dörren ajtöt mutat vkinek; åtv kidob vkit; - ngn till förtvivlan kétségbeesésbe 
kerget vkit; ~ en kula genom huvudet golyöt röplt az agyåba, fejbe lö; - efter berömmelse a dicsöséget hajhåssza 
2. kergetözik, szåguld, nyargal, rohan II. (hgs igek:) ~ bort elkerget, eluz; ~ in bekerget, behajt, (bctcrcl jagare -n, 
= 1. hajö (håromszögu) kiilsö oiTvitorla 2. toipedörombolö 3. rep vadåszgép jag|betonad egyéni, személyes; önös, 
önzö -form [-o-]: i ~ elsö személyben (Irott) -roman -en, -er én-regény, elsö személyben rrott regény jaha! interj 
igen!; aha!; értem! jak -en, -ar all: jak jaka igent mond, igenel; ~ till ngt igennel vålaszol vmire, helyesel vmit 

jakande igenlö, helyeslö; ~ svar igenlö 

vålasz; beleegyezés jakaranda [sa-] -n faip: paliszanderfa jakobin -en, -er tört: jakobinus jaktl -en, -er jacht 

jakt2 -en, -er vadåszat; gå på ~ vadåszatra megy; vara på ~ vadåszaton van; vara på ~ efter bostad lakåsra 
vadåszik; anställa - på ngt vmire vadåszik 

jakt|byte -t, -n vadåszzsåkmåny -falk -en, -ar vadåszsölyom -flyg -et vadåsz-repulö-kötelékek; vadåszrepulök 
(mint fegyvernem) -tlygarc -n, = kat vadåszrepulö (pilöta) -flygplan -et, = vadåszrepulögép -gevär -et, = 
vadåszfegyver, -puskå -horn -et, = vadåszkurt -kniv -en, -ar vadåszkés -licens -en, -er vadåszjegy, -engedély - 
mark -en, -er vadåszteriilet; gå till de sälla -erna az örök vadåszmezökre tåvozik, meghal -plan -et, = 
jaktflygplan -rätt -en 1. vadåszati jog, vadåsz jog 2. vadåszati jogszabålyok jalu [sa-] indecl féltékeny, irigy jalusi 
[sa-] -(e)n 1* féltékenység, irigység 2. plur: -er (ablak)redöny, zsalu, rollö 

jama nyåvog; - med o kritikåtlanul 

helyesel, mindenbe beleegyez jamb -en, -er verstan: jambus jambisk -t jambusi, jambikus januari (en) januår 
Japan npr Japån 

japan(es) -en, -er japån(i) (ember) japan(esi)sk -t japån(i) japan(esi)ska-n 1. japån nyelv 2.plur: 

-or japån nö jargong [sargo'n£] -en, -er 1. csoportnyelv, osztålynyelv, zsargon 2. zagyva beszéd, halandzsa jarl - 
en, -ar tört: legföbb kirålyi tisztviselö, jarl (S) jaröst -en, -ar igen-szavazat jasmin [sa-] -en, -er nov: jåzmin jass - 
en, -er dzsessz(zene) jassa dzsessz-zenére tåneoljassband 
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jassband -et, — dzsesszzenekar jaså interj vagy ugy!; (ja) ugy?, valöban?; aha!, értem! javan(es) -en, -er jåvai 
(ember) jåvan(esi)sk -t jåvai jazz -en, -er (stb.) jass (stb.) jehu: o ko mma som ett ~ ugy jön, mint a szélvész; 
eszeveszetten rohan jesuit -en, -er jezsuita jesuit(erjorden = jezsuita rend, Jézustårsasåg 

jesuitisk -t 1. jezsuita 2. åtv gåtlåstalan, 

ålszent, ravasz Jesus npr Jézus -barnet a gyermek 

Jézus, a Jézuska jetong [se-] -en, -er jåtékpénz, zseton jfr röv (jämför) vö. (vesd össze) jiddisch -en jiddis (nyelv) 
jiujitsu -n sp: cselgåncs, dzsiu-dzsicu jo interj de igen, (håt) igen, bizonyåra; jo då! dehogynem!, persze hogy 
igen; jo-jo män! meghiszem azt, de (még) mennyire 1; jo (be)varsl håt persze!, valöban!; jo visst! 6 igen, håt 
persze, természetesen jobb -et, — o 1. munka, dolog, giircölés, melö 2. ållås, alkalmazås 3. (tözs-de)spekulåciö, 
iizérkedés, feketézés jobba o 1. dolgozik; gtircöl, melözik 

2. spekulål, iizérkedik, feketézik jobbåré -n, = o 1. munkås, melös 2. (tözsdei) spekulåns, iizérkedö, feketézö 

jobberi -(e)t, -er o iizérkedés, feketézés, 

spekulåciö jobbig -t o megeröltetö, fåradsågos, strapås 

jobspost [-o-., -o-] -en, -er vész- v. 

gyåszhir, Hiöb-hir jockej [so-] -en, -er (hivatåsos) versenylovas, zsoké jod [-o-] -en jod joddla jödlizik jodsprit - 
en jödtinktura Johan npr Jånos 

johannesbröd -et, — szentjånoskenyér joile [-o-] -n, -ar kis (evezös) csönak; kis 
vitorlås, jolle joller [-o-] jollret 1. giigyögés, gögicsé- 
lés 2. ostoba fecsegés, csacsogås jollra 1. giigyög, gögicsél 2. fecseg, 
csacsog, locsog jolmig [-o-] -t izetlen, lapos, fåd; émelyitö; ållott 

jön -en, -er (fiz, vegy) ion jonglera buvészkedik, zsonglörködik jonglör -en, -er zsonglör jonisation -en, -er, 
jonisering -en, -ar 

(fiz, vegy) ionizåciö, ionizål(öd)ås jonisk -t (tört, földr) jön jonosfär -en ionoszféra jord -en, -ar 1. Föld, 
földkerekség, vilåg 

2. (megmuvelt) föld, szåntöföld; talaj 

3. földbirtok 4. (kifejezésekben:) som försvunnen från ~en mintha eltunt volna a föld szméröl; sjunka genom ~en 
av blygsel elsiillyed (v. a föld alå biijik) szégyenében; falla i god ~ jö földbe hull; en resa kring ~en föld köriili ut 
v. utazås; på hela ~en az egész vilågon; hålla sig på ~en a valösåg talajån all; vänaste land på ~ a legszebb orszåg 
a földön (a svéd himnuszböl); åtv: gå under ~en illegalitåsba vonul; elrejtözik 

jorda 1. elföldel, eltemet 2. vili földel jordagods -et, = földbirtok. jöszåg jord|arbetare -n, = 1. földmunkås 2. 
mezögazdasågi munkås -art -en, -er talajnem, -fajta -axel -n a Föld ten-, gelye 

jord|bruk -et 1. földmuvelés, mezögazdasåg 2. plur: = birtok, mezögazdasågi iizem -brukare -n, = földmuves, 
gazdålkodö jordbruks [arbetare -n, = mezögazdasågi munkås -arbete -t, -n mezögazdasågi v. mezei munka - 
departement -et, = földmuvelésiigyi minisztérium -mi-nister -n, -ministrar földmuvelésiigyi miniszter -produkt - 
en, -er mezögazdasågi termék jord [bunden A bundet földhöz kötött, földön csuszö; åtv földhöz ragadt, röghöz 
tapadö -bävning -en, -ar földrengés -drott -en, -ar nagybirtokos, földbirtokos 

jordebok -en, -böcker telekkönyv, kataszter 

jordegendom -en, -ar 1. földtulajdon 

2, földbirtok jordenrunt|flygning -en, -ar föld köriili repiilés -segling -en, -ar a vilåg köriilhajözåsa 
jord|fynd -et, = arch åsatåsi lelet -fästa -fäste, -fäst (v. -fästade, -fästat) eltemet, temetési szertartåst végez - 



fästning -en, -ar temetés, temetési szertar-jordförstöring 
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tås -förstöring -en a talaj lepusztitåsa v. lepusztulåsa, eröziö -glob *en, -er földgömb, glöbusz -golv [-go-] -et, = 
földes padlö -gubbe -n, -ar földieper, (kerti) szamöca -hög -en, -ar földrakås, -kupac jordig -t földes 

jordisk -t földi; (e) vilågi, mulatidö; de ~a kvarlevorna a földi maradvånyok (halotté); lämna det ~a elköltözik az 
årn y ék v i 1 ågböl jo rd| k 1 o t -et, = földteke, -golyö, -gömb -klump -en, -ar göröngy, rög -koka -ti, -or hant, rög; 
göröngy -lager -lagret, = földréteg -lapp -en, -ar kis földdarab, talpalatnyi föld -ledning -en, -ar földvezeték - 
loppa -n, -or all: földi bolha -lott -en, -er birtok- v. telekrész, kis földdarab, parcclla -magnetism -en 
földmågnes(es)ség -mån -en, -er talaj, talajminöség, -féleség; (åtv) (tåp)talaj jordning -en, -ar 1. (el)temetés 2. 
vill földelés 

jord|nöt -en, -nötter amerikai v. földi mogyorö -ras -et, = földcsuszamlås -reform [-o-] -en, -er földreform -ränta - 
n, -or földjåradék -skalv -et, = földindulås, -rengés -skoipa -n földkéreg -skred -et, = földcsuszamlås -stöt -en, -ar 
földlökés -vall -en, -ar földsånc -yta -n a föld feliilete; a föld (felszine) -ägare -n, = földtulajdonos, -birtokos - 
ärtskocka -n, -or csicsöka jota -t, -n v. = iöta (görög i betu); inte 

ett ~ egy jottånyi(t) sem jour [§ur] -en, -er napi szolgålat, iigyelet; vern har ~(en)7 ki az ugyeletes?; (-+ å jour) - 
havande I. adj szolgålattevö, ugyeletes II. s: -n, = ugyeletes, napos 

journal [§ur-] -en, -er 1. naplö (hajön is) 2. folyöirat, (hir)lap -film -en, -er filmhiradö journalist [§ur-] -en, -er 
ujsågrrö, hirlapirö journalistik [Sur-] -en ujsågrrås, hirlapirodalom, zsurnalisztika journalistisk [§ur-] -t ujsågrröi, 
hirlapirodalmi jovial(isk) -t kedélyes, joviålis Ju I. adv (de) igen; (de)hiszen; persze II. conj minél...; ~ ... desto v. 
dess.., minél... annål... jubel jublet ujjongås, örömrivalgås -doktor -fl, -er jubilålö v. aranydiplomås 

doktor -fest -en, -er örömunnep, jubileum -skii -(e)t, -n v. = örömrivalgås jubilar -en, -er irnnepelt, jubilåns 
jubilera jubileumot unnepel, jubilål; 

rég ujjong jubileum jubileet, jubileer évfordulö, 

örömunnep, jubileum jubla ujjong, örvendezik (över ngt vmin, vminek) 

judafolket [-o-] indecl a zsidö nép judaskyss -en, -ar Judås-csök jude -n, -ar zsidö (férfi) Judeen npr tört Judea 
jude {fientlig -t zsidöellenes -förföljelse -/?. -r zsidötildözés -kristen plur; -kristna zsidökeresztény -kvarter -et, 

— zsidönegyed, gettö judendom -en zsidösåg jude|tyska -n zsidö-német nyelv, jiddis 

-vänlig -t zsidöbaråt judiciell -t brrösågi, brröi, törvényszéki judinna -n, -or zsidö nö judisk -t zsidö juft -en v. -et 
bagaria(bör) jugoslav -en, -er jugoszlåv, délszlåv 

(ember) Jugoslavien npr Jugoszlåvia jugoslavisk -t jugoszlåv(iai), délszlåv jugoslaviska -n, -or jugoszlåv nö jul - 
en, -ar - karåcsony; god ~! kellemes karåcsonyi irnnepeket!; i ~as mult karåcsonykor; i v. till ~ karåcsonyra; 
annandag ~ karåcsony mås(od)napja jula karåcsonyt irnnepei v. tart v. (el-) 

tölt, karåcsonyoz jul|afton -en, -aftnar - kar - åcsonyest, szenteste -bock [-o-] -en, -ar - 1. „karåcsonyi kecske", kb.: 
télapö 2. „karåcsonyi kecskét" åbråzolö drsz (szalmåböl v. mézeskalåcsböl) -boksflod -<et karåcsonyi 
könyvåradat v. könyvvåsår - -brådska -fl karåcsony elötti sietség v. nyrizsgés -dag 1. ~en kar - åcsony elsö napja 2. 
~arna a karåcsonyi unnepek -ferier plur kar - åcsonyi szrinet julgran -en, -ar karåcsonyfa julgrans Iplundring -en, -ar 
a kar - åcsonyfa leszedése -prydnad -én, -er karåcsonyfadrsz jul|gris -en, -ar - kar - åcsonyi malac -gröt -en, -ar 
karåcsonyi kåsa -helg -en karåcsonyi unnep(ek) -hälsning -en, -ar karåcsonyi ridvözlet Juli (en) juliusjulkalas 
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jämbredd 

jul I kalas -et, = karåcsonyi lakoma v. vendégség -klapp -en, -ar - karåcsonyi ajåndék; få ngt i ~ karåcsonyi 



ajåndékul kap vmit -kort -et, = karåcsonyi udvözlö lap -korv -en, -ar karåcsonyi virsli jul|lek -eni -ar karåcsonyi 
(tårsas)jåték -lik -t karåcsonyi(as) -marknad -en, -er karåcsonyi vasar -natt -en, -nätter karåcsony éj -otta -n, -or 
karåcsonyi korai istentisztelet; éjféli mise Julp -en, -ar rejtett gombolås; nadrågnyilås, slicc jul|skyltning-en, -ar 
karåcsonyi kirakatdiszités -stök -et karåcsonyi elökésziiletiek) v. készulödés -sång -en, -er karåcsonyi ének - 
tomte [-0-] -n, -ar télapö jumbo -n sp: utolsö, sereghajtö (versenyen ) 

jungfru -n, -r 1. hajadon; szuz; den heliga ~n, - Maria a Szent Szuz, Szuz Måria 2. håztaitåsi alkalmazott; rég 
szolgålö(låny), cseléd 3. tört kisasz-szony 4. Jungfrun (a) Szuz (csillagkép ) 5. techn kövezetsulykolö, (ut) 
döngölö -bur -en, -ar tört: leånyszoba -dorn -en sziizesség, leånysåg -färd -en, -er elsö ut (pl. hajöé) -kammare -n, 
= håztaitåsi alkalmazott szobåja; rég cselédszoba jungfrulig rt lånyos, szuzies, szuzi;. ~ 

mark szuzföld jungfrutal -et, = szuzbeszéd jung|man -mannen, -män tanulömatröz, hajösinas; tengerésziskolai 
növendékjuni (en)junius 

junior [-0-] I. adj indecl II. s: -(e)n, -er 1. ifjabb (testvér v. cégtulajdonos), junior 2. sp ifjusågi (versenyzö) - 
mästare -n, = ifjusågi bajnok junonisk -tjunöi, méltösågteljes juridik -en jog(tudomåny) juridisk -tjogi, jogåszi; 
slå in på den ~a 

banan jogi pålyåra lép juris: - doktor jogåszdoktor jurisdiktion -en, -er jogszolgåltatås, törvénykezés; joghatösåg 
jurist -en, -er jogåsz jury [-i] -n, -er 1. eskiidtszék 2. birålöbizottsåg, zsuri -man -mannen, -män 1. eskiidt 2. 
zsuritag justl adv éppen; ~ nyss az imént; du är mig ~ rätte (mannen) / te vagy az én emberém!; det är ~ vad jag 
ville säga 

éppen ezt akartam mondani; - det (ja)! éppen ugy van!; pontosan 1; ahogy mondod just2 [§-] helyes, igazsågos, 
becsiiletes, igaz; megfelelö, kifogåstalan, korrekt, méltånyos justera [s-] 1. be- v. megigazlt, beålllt; beszabålyoz; 
ki- v. megjavlt; (mértéket) hiteleslt 2. (jegyzökönyvet) hiteleslt, jövåhagy 3. sp nekimegy, fellök, sériilést okoz; 

~s megsériil justerare [§-] -n, = (mérték)hitelesitö, ellenör 

justerbar [§-] -t beålllthatö, beigazlthatö, 

szabålyozhatö justitie|depaitement -et, = igazsågiigy-minisztérium -minister -n, -ministrar igazsågiigyminiszter - 
mord -et, = halålbiintetés téves biröi Itélet alapjån, justizmord -råd -et, = a legfelsöbb birösåg tagja (S) jute -n v. -t 
juta jutematta -n, -or jutaszönyeg juvel -en, -er drågakö, ékkö, ékszer juveler araffär -en, -er ékszeriizlet juvelerare 
-n, = ékszerész juvel|halsband -et, = gyémånt nyakék v. nyaklånc -prydd -prytt ékszerrel dlszltett, felékszerezett - 
ring -en, -ar (ék)köves gyuru -skrin -et, = ékszerdoboz, -tartö juver juvret, = tdgy jägare -n, = vadåsz (kat is) 
jägarspråk -et, = vadåsznyclv jägmästare -n, = (ållami) föerdész, erdészeti feliigyelö; erdömérnök jäkel -n, jäklar 
o ördög; det var ~n, titi att springa! ez aztån åtkozottul jöl fut!; jäklar! az ördögbe is! jäklas jäktades, jäktats o * ~ 
med ngn megkeseriti vkinek az életét; veszekszik vkivel jäklig -t o åtkozott, pokoli jäkt -et sietség, rohanås; 
hajsza, hajszolås 

jäkta I. vt hajszol, hajt, uz, kerget II, vi 

siet, rohan; hajszolja magåt jäktig -t hajszås, idegölö, felörlö; ha det ~t megfeszitett erövel dolgozik, nyakig van 
(surgös) munkåval jäm|bredd: i ~ med mellett; mellé; egyenlö szinvonalon v. szinvonalra, egy vonalba A ) 

[vkivel]; std i ~ med ngn vkivel egy(enlö) szinvonalon all, e-jämbördig 
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jämställa 

gyenlö értéku vkivel -bördig -t egyenrangu, egyenértéku; egyenlö -fota adv: hoppa ~ (egyszeiTe) két låbbal ugrik 
jäm|föra -förde, -fört összehasonllt, egybevet -förelse -n, -r összehasonlltås, egybevetés; hasonlat; i ~ med ngt 
vmihez képest, vmivel összehasonlltva; utan ~ (össze)hasonlithatatlanul -förelsevis adv viszonylag, arånylag - 
förlig -1 összehasonllthatö jämka 1. tol, elmozdlt; (helyére) igazlt, megigazlt; ~ stolen litet åt sidan a széketkissé 
félretolja; ~ (på) slipsen megigazltja a nyakkendöjét 2. åtv közelebb hoz, közvetlt; ~ mellan stridande parter 
közvetlt a kiizdö v. vitåzö felek között 3. enged [vmiböl]; - ngt på priset enged vmit az årböl 4. ~ (ihop) 



kiegyenlit, összeegyeztet, elsimit (åtv) 5. hozzåidomit, -igazit (efter ngt vmihez) jämkning -en, -ar våltoztatås, 
mödositås; kiegyenlités, hozzåigazitås, elsimitås (åtv) jämlik -t egyenlö, egyenrangu, egyenértéku 

jämlike: hans ~ hozzå hasonlö; vår ~ magunkfajta; vara ngns ~ felér vkivel; utan ~ påratlan, egyediilållö 
jämlikhet -en, egyenloség, egyenrangusåg 

jämmer -n jajgatås, nyögés, nyöszörgés; sirånkozås, siralom, panasz -dal -en siralom völgye jämmerlig -t 
sirånkozö, panaszos; siralmas, nyomorusågos, szånalomra méltö jämmeijrop -et, =, -skri -(e)t, -n jajkiåltås, 
jajszö, panaszos kiåltås jämn -t 1. sima, sik; vägen är ~ az ut sima 2. egyenes (vonal) 3. egyenlö; egyforma; med 
~a mellanrum egyenlö térközökkel; egyenlö idöközökben; ~a motståndare egyenlö ellenfelek; med ~a steg 
egyforma v. egyenletes léptekkel; hålla ~a steg med ngn lépést tart vkivel (åtv is); dela ~t egyenlö részckrc oszt, 
egyenlöen eloszt 4. egyenletes, szabålyos.megszokott; szakadatlan, folytonos, ållandö; ~ rörelse egyenletes 
mozgås; lynne nyugodt természet, kiegyensulyozottsåg; allting går sin gäng minden a megszokott mederben 
halad 5. kerek, pontos (pénzösszeg); ~a pengar meg- 

szåmlålt pénz (amennyit fizetni kell); ~ 100 kronor kereken v. pontosan 100 korona; tack, det är ~t! a többi 
marad (v. az öné)! (nem kell visszaadnia ); tre går ~t upp i nio hårom maradék nélkiil megvan a kileneben 6. 
påros (szåm); de husnumren a påros håzszåmok jämna el- v. lesimit, (el)egyenget; ~ vägen för ngn egyengeti 
vkinek az utjåt; ~ ngt med marken vmit a földdel egyenlövé tesz; ~ ut kiegyenlit, kiegyenget jämnan o: för ~ 
ållandöan, folyton, mindig 

jäm(n)bred -brett (végig) egyforma széles; egyenlö szélességu (egy måsikkal) jämnfördelad egyformån v. 
egyenlöen elosztott 

jäm(n)god -gott egyformån jö; éppen olyan jö; vara ~ med ngn felér vkivel jämn|het -en 1. simasåg, 
egyenletesség 2. egyformasåg; egyenloség -hög -t: ~ med ngn v. ngt vkivel v. vmivel egyenlö magas, ugyanolyan 
magas mint vki v. vmi -höjd: / ~ med ngt vmivel egy(enlö) magassågban jäm(n)löpande egyenletesen futö; 
pårhuzamosan futö v. haladö) jämn|mod -et egykedvuség, közöny, nyugalom -mått -et arånyossåg, egyenletesség 
-stark -t (-vei) egyenlö eros -stor -t (-vei) egyenlö nagy, egyenlö nagysågu -åiig -1 egykoru, egyidös; hon är ~ 
med mig ö egyidös v. egykoru velem; annyi idös mint én; mina a velem egykoruak, a kortårsaim jämnstruken - 
struket T. lesimitott, esapott (mérték) 2. åtv egyenlö, hasonlö; közepes, åtlagos jäm(n)tjock [-0-] -t egyenletesen 
vastag; 

[-vei] egyenlö vastag v. kövér jämra: A sig jajgat, jajveszékel, sirånkozik, nyög, panaszkodik jäms adv: ~ med 
ngt vmivel egy(enlö) magassågban; vminek a mentén, vmi mellett; vmivel egyiitt v. egyidejuleg jäm|sides adv 
egymås mellett, pårhuzamosan; egyidejuleg; ~ med mellett -spelt: 1. de är ~a egyformån jöl jåtszanak, 
egyenrangu ellenfelek 2. åtv egyenrangu, -értéku; han är dig ~ e-gyenlö v. egyenrangu veled -ställa -ställde, - 
ställt egy sorba ållit, egy en-Jämställd 
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jättesuccé 

lÖvé tesz; egyenjogusit; összehasonlit -ställd ställt egyenrangu(vå tett), egyenjogu, emancipålt jämt adv mindig, 
folyton; ~ och ständigt 

ållandöan, folyvåst, örökké jämte 1 praep -val, -vei (egyiitt); -stul, -sttil; mellett, mellé; valamint; professorn *» 
familj a tanår (ur) csalådostul 

jämte2 -n, -ar. jämtlänning -en, -er jämt- 

landi (lakos) jämvikt -en egyensuly jämviktsläge -t, -n egyensulyi helyzet v. ållapot 

jämväl adv szintén, éppugy, hasonlöképpen, is jänta -n, -or o lcåny(ka) järn -et, == vas; ha många ~ i elden 
egyidejuleg több vasat tart a tuzben, többfélével foglalkozik -affär -en, -er vaskereskedés, -iizlet -balk -en, -ar 
vasgerenda -beslag -et, = techn vasalås -beslagen -beslaget techn megvasalt -betong [-o'ns] -en vasbeton -bruk - 



et, = vaskohö, -huta, -håmor -fast vasszilårdsågu, vaskemény -filspån plur vasreszelék, -forgåcs -galler -gallret, 

— vasråcs, -rostély -gjuteri -(e)t, -er vasöntöde -grind -en, -ar vasråcsos ajtö v. kapu -gruva -n, -or vasbånya - 
gryta -n, -or vasfazék järn|halt -en vastartalom -haltig -t vastartalmu -hand: styra med ~ kemény kézzel irånylt v. 
kormånyoz -handlare -n, — vaskereskedö -hantering -en vas-feldolgozås; vasfeldolgozö i par, vas i par -hård -hårt 
1. vaskemény(ségu) 2o åtv szilård, kemény -hälsa -n vasegészség -konstruktion -en, -er vasszerkezet -kors [-o-] - 
et, = vaskereszt (kitiintetés is) -lunga -n, -or orv: vastiidö -maim -en, -er vasérc -nätter plur fagyos éjszakåk, éjjeli 
fagyok; ~na a fagyos szentek -piller -pillret, = vastartalmu pilula, vaspirula -plåt -en, -ar vasbådog, -lemez -ridå - 
n, -er vasfiiggöny (åtv is) jämjskodd -skott (meg)vasalt, vasvégu (pl. bot) -skrot -et öcskavas, vashulladék -smed 
-en -er vaskovåcs -spett -et, = feszltövas, emelörud (vasböl) -spis -en, -ar vastuzhely -staket -et, — vas ™ råcs(os 
kerltés) -svarvare -n, = vasesztergålyos -tråd -en, -ar vashuzal, 

-dröt -valsverk -et, = vashengermu -varor plur vasåruk -verk -et, = vasmu, -huta, -gyår -vilja -n vasakarat järnväg 
-en, -ar vasut; sända med v. på 

vasuton k ii 1 d j ä r n v äg s | a n 1 äg g n i n g -en, -ar vasutépltés; vasut-létesltmény, vasuti berendezés -arbetare -n, = vasuti 
munkås, påiya-munkås -bank -en, -ar vasuti töltés v. pålyatest -biljett -en, -er vasuti (menetjegy -bom -bommen, - 
bom mar vasuti sorompö-bro -n, -ar vasuti hld -bygge -n vasutépltés -förbindelse -n, -r vasuti összeköttetés -knut - 
en, -ar vasuti csomöpont -korsning [-o-] -en, -ar vasuti åtjårö v. keresztezödés -linje -n, -r vasutvonal -man - 
mannen, -män vasutas -nät -et, = vasuthålözat -skena -n, -or vasuti sin -spår -et, — vasuti vågåny v. slnpår - 
station -en, -er pålyaudvar, vasutållomås -styrelse -n, -r vasutigazgatösåg -taxa -n, -or vasuti dljszabås - 
tjänsteman -mannen,-män vasuti tisztviselö -trafik -en vasuti forgalom -vagn -en, -ar vasuti kocsi -övergång -en, 
-ar vasuti åtjårö 

järnålder -n vaskorszak järnåldersfynd -et, = vaskorszakbeli lelet 
järpe -n, -ar csåszårmadår järtecken -tecknet, = elöjel, intö jel, ömen 

järv -en, -ar åll: torkos borz, rozsomåk jäsa jäste, jäst erjed, forr (åtv is); kel (tészta)', blodet jäser i honom forr a 
vére; låta ~ erjeszt; keleszt (tésztåt); ~ upp megkel (tészta); åtv kikel magåböl; ~ över kifut (tészta)', kitör 
[vkiböl] 

jäsning -en, 1. erjedés, forrås (pl. boré); 

kelés (tésztåé) 2. åtv forrongås jäsningsämne -t, -n erjesztö anyag, fer- 
mentum jästl jäsa 

jäst2 -en élesztö -pulver -pulvret, — siitöpor -svamp -en, -ar élesztögomba jätte -n, -ar öriås -anläggning -en, -ar 
öriåsi létesltmény -arbete -t, -n gigåszi v. herkulesi munka -brand -en, -brän-der hatalmas tuzvész -hög -t öriåsi 
(magas) -lik -t öriåsi, gigåszi -orm -en, -ar öriåsklgyö -stor -t öriåsi nagy, kolosszålis -succé -n, -er öriåsi v. hatal- 
jättevinst 
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jösse 

mas siker -vinst -en, -er öriåsi nyereség v. nyeremény jättinna -n, -or öriås(nö) jäv -et, = jog visszautasltås; 
kifogåsolås); anmäla v. inlägga ~ mot ngn elfogultsåg miatt visszautaslt vkit jäva 1. jog kifogåst emel (ngn vki 
ellen), visszautaslt; ~ ett testamente végren- 

deletet (kifogåssal) rnegtåmad 2. ellentmond; megcåfol; vitat, tagad jävig -tjog: elfogult; nem illetékes jökel -/i, 
jöklar gleccser, jégår, -mezö -vatten -vattnet, = gleccsertej -älv -en, -ar gleccserpatak |öns -en, -ar o oktondi, 
tökfilkö jösse-n,-ar o tapsifules (mesében), nyuszi K 

kabbelek kabbelök -en, -ar nov: moesårt gölyahlr 

kabel -n, kablar kåbel; hajökötél, drötkötél; vill szigetelt vezeték -brott [-o-] -et, s= kåbelszakadås -brunn -en, -ar 
kåbelakna kabeljo -n szårftott tökehal kabel jlängd -en, -er hajö: kåbelhossz (hosszmérték = 185,2 m) -telegram 



telegrammet, — kåbeltåvirat, „kåbé 1" 

kabinett -et, — v. 1, szobåcska; kis elöszoba; (noi) szalon; (muvészeti) gyujtemény; illemhely, W. C. 2. 
dolgozöszoba (ållamföé) 3. kormåny, minisztérium, kabinet kabinetts|format -et, = kabinetforniå-tum 
(képnagysåg) -fråga -n, -or bizalmi v. kabinetkérdés -kris -én, -er kormånyvålsåg -sekreterare -n, — 
kulugy(minisztérium)i ållamtitkår ($) kabla (meg)kåbelez 

kabyss -en, -er i. hajökonyha 2. o odu, lyuk 

kackel kacklet kotkodålås, kotkodåcso- 

lås, gågogås; locsogås kackerlacka -n, -or csötåny, svåbbogår kacklå 1. kotkodå(cso)l, kotyog; gågog; kurrog, 
kemeg, hurukkol, pulyog (pulyka) 2. karattyol, fecseg kadaver kadavret, == hulla; dög -lydnad 

-en vakfegyelem kader -n, kadrar v. kadrer kat: (személyi) 

ållomåny, keret, kåder kadett -en, -er katonaiskolai növendék, 

kadét -fartyg -et, =± iskolahajö kadrilj -en, -er négyes (tånc) kafé -(e)t, -er kåvéhåz; cukråszda, uzson- 

nåzöhely; kisvendéglö kaffe -t kåvé; obränt ~ nyers kåvé; utan grädde fekete(kåvé); bjuda ngn på ~ feketére v. 
kåvéra meghiv vkit -bjudning -en, -ar kåvétårsasåg, vendégek feketére -bricka -n, -or kåvéstålca -bröd -et, = 
kåvésutemény, aprösiitemény -biiské -n, -ur kåvé- 

cserje -böna -n, -or kåvébab -dags; 

det är ~ itt a kåvézås ideje -kanna -n, -or kåvéskanna -kokare -n, = kåvéfözö(gép) -kopp [-o-] -en, -ar kåvéscsésze 
-kvarn -en, -ar kåvédarålö -moster -n, -mostrar o kåvénénike -panna -n, -or kåvéfözö (edény), kåvés kanna - 
pumpa -n, -or lombik kåvéfözö -rast -en, -er kåvésziinet -rep -et, = o kåvédélutån, kåvézås -servis -en, -er 
kåvéskészlet -sked -en, -ar kåvéskanål -sump -en, -ar kåvéalja, zacc -surrogat -et, — kåvépötlék, -pötszer, 
pötkåvé -tår -en, -ar o korty kåvé -törstig o: vara ~ kåvéra szomjas kaftan -en, -er kaftån kagge -n, -ar hordöcska, 
kis hordö kainsmärke -t, -n kåinbélyeg (artåra 

van irva, hogy gyilkos) kaj -en, -er rak(odö)part kaja -n, -or åll: csöka kajak -en -er kajak; csönak kaj I 
anläggningar plur rakparti berendezések -avgift -en, -er kikötöilleték, partpénz -hyra -n, -or rak(odö)pafti bér - 
plats -en, -er hajö: kikötöhely, horgony(zö)hely (rakpart mellett) Kajsa npr Kati 

kajuta -n, -or (hajö)kabin, fiilke, kajiit kaka -n, -or 1. lepény; kalåcs, siitemény; åtv: äta kronans ~ az ållam 
kenyerét eszi, ållami fizetést kap; ~ söker maka megleli a zsåk a foltjåt 2. tåbla (pl csokolådé) 3. torta 4. méhészet 
lép 

kakao -n kakao -böna -n, -or kakaöbab kakel kaklet (v. -rf), = csempe, kålyhacserép -klädd -klätt csempézett, 
csempével boritott -ugn -en, -ar cserépkålyha -ugnslucka -n, -or (cserép-) kålyhaajtö -ugnsmakare -n, = kålyhås 

kakfat -et, = siiteményestål, tortåstål kakspade -n, -ar tortalapåt kakté -n, -er nov: kaktuszféle kaktus -en, -ar nov: 
kaktusz kaktång -en, -tänger siiteményfogökåt 334 kallvalsa 

kal -t csupasz, kopår; kopasz, tar; hjässa kopasz(odö) rész (fejen), kopasz fej; kopasz (ember); ~a träd csupasz v. 
lombtalan fåk kalabalik -en, -er csetepaté, verekedés, tumultus 

kalas -et, = vendégség, lakoma, mulatsåg, „muri"; åtv: jä betala ~et fizeti a cechet kalasa lakomåzik, lakomåt 
csap, jöl eszik—iszik, dözsöl; ~ på ngt lakmårozik vmiböl, élvezettel (el)fogyaszt vmit, jöllakik vmivel kalas|kula 
-n, -or tréj: pocak -mat -en unnepi ebéd ill. vacsora, gazdag menii 

kalebass -en, -er nov: tök; lopötök kalender -n, kalendrar naptår; évkönyv; 

almanach -år -et, = naptår i év kalesch -en, -er cséza, homokfutö (kocsi) 

kalfaktor [-0-] -n, -er tisztiszolga, legény, csicskås kalfatra 1. hajö dugaroz, iszkåbål 2, 

csepiil, öcsårol, kiitizål kalhugga -hogg, huggit erdöt irt v. 



kivåg, letarol (teriiletet) kali -t vegy: kåli 

kaliber -n, kalibrar (csö)åtmérö; idomszer, kaliber; åtv minöség, méret, érték kalif -en, -er kalifa Kalifornien npr 
Kalifornia kali|gödsel -n kåli-mutrågya -salt -et, -er kålisö 

kalkl -en, -ar 1. kehely, serleg 2. nov 

csésze, kehely kai k2 -en mész; bränd ~ égetett mész; 

släckt ~ oltott mész kalka 1. meszel 2. meszez (pl. talajt) kalklaktig -t meszes, mésszeru -brott [-0-] -et, = 
mészköbånya -bruk -et 1. mészégetö (kemence) 2. mészhabarcs 

kalkera åtmåsol, åtnyom, åtrajzol; lemåsol, plagizål kalkerpapper -et, = måsolö- v. szénpapir, 
pauszpapir kalk|halt -en mésztartalom -haltig -t 

mésztartalmu, meszes kaikon -en, -er pulyka kalksten -en, -ar mészkö kalkyl -en, -er szåmitås, szåmvetés, 
kalkulåciö 

kalkylera szåmit(gat), kiszåmit, kalkulål 

kalll -1 hideg; huvös (åtv is), hus; det kriget a hideghåboru; vara ~ jör ngt érzéketlen vmi irånt; vara ~ om 
händerna hideg a keze; jern grader ~f öt fok hideg; hälsa ~t hidegen iidvözöl v. köszön(t) kall2 -et, = 1. 
(élet)hivatås; feladat, kiildetés; foglalkozås 2. hivö hang, hivås, kiåltås kalla I. vt, vi 1. nevez, hiv; ~ ngn en hjälte 
hösnek nevez vkit; ~ ngn ejter ngn vkit vkiröl elnevez; det ~r jag att vara punktlig ezt nevezem pontossåg-nak; 
vad ~s det? hogy mondjåk v. nevezik ezt?; så ~d ugynevezett 2. hiv, odahiv, szölit; ~ ngn till en projessur 
meghiv vkit egy tanszékre; ~ tilt bolagsstämma összehivja a (vållalati) közgyulést; ~ på en taxi taxit hiv; känna 
sig ~d hivatottnak érzi magåt II.(hgs igek:) ~ ngn avsides félrehiv vkit; ~ jram elöhiv; ~ till sig magåhoz hiv v. 
szölit; ~ upp felhiv, -szölit kall |båd -et, = hideg fiirdö -blodig -t V hideg véru 2. åtv hidegvéru, nyugodt -brand - 
en, -bränder orv: (hideg) iiszök, iiszkösödés -dusch -en, -ar hideg zuhany Kalle npr K are si 

kallelse -n, -r 1, hivås; meg- v. összehivås; idézés 2. hivatås, (elhivatottsåg, kiildetés; känna ~ jör ngt hivatåst érez 
vmire kall|front -en, -er met: hidegfront -grin -et, — csufondåros nevetés, gunyos mosoly -grina gunyosan 
mosolyog r. vigyorog kalligrafi -(e)n szépirås kall I jord -en mez: på ~(en) szabadföldben -mat -en hideg étel, 
hidegkonyha kallna hidegedik, hiil; kihul, lehul; åtv elhidegiil 

kall I permanent -en, -permanentning 

-en, -ar hideg hullåmositås v. dauer -prat -et Lires fecsegés, terefere -prata fecseg, tereferél -sinnig -t közömbös, 
közönyös, érdektelen, hideg -skuret (hat. alak: det kallskurna) indecl hideg felvågott -skänka -n, -or a hidegbiifé 
kiszolgålönöje, hideg-biifésnö -sup -en, -ar: jå (sig) en ~ vizet nyel, „iszik" (jiirdés közben) -svettas -svettades, - 
svettats kiveri a hideg veriték -valsa hidegen henge-kallvatten 
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rel -vatten -vattnet hideg viz -vatten(s)-kran -en, -ar hidegvizcsap kalmuck -en, -er kalmiik kalops [-o'-j -en kb.: 
(marha)påprikås, 

(marha)pörkölt kalori -(e)n, -er kalöria kalott [-o-] -en, -er 1. kis kerek (papi) sapka 2. ép siiveg 3. mat 
gömbsiiveg 

kalsonger [-ol-] plur alsönadråg kalufs kaluv -en o ustök, haj böbita; ta ngn i ~en iistökön ragad vkit; på nykter 
kaluv jözan fövel v. ållapotban 

kalv -en -ar borju; borjuhus kalva (meg)borjadzik, ellik kalv|bräss -en v. -et borjumirigy -färs -en, -er töltött 
borju (étel) kalvinism -en kålvinizmus kalvinist -en, -er kålvinista, reformåtus kalv|kött -et borjuhus -lever -n, - 
levrar borjumåj -skinn -et, = borjubör -stek -en, -ar borjusiilt kam kammen, kammar 1. fésu; skära alla över en »* 
egy kalap alå vesz mindenkit 2. taraj, taréj (hullåmé is) 3. (hegy)gerinc 4. techn biityök, karom kamé -n, -er mliv: 



kåmea kamel -en, -er teve 

kameleont [-ol-] -en, -er åll: kaméleon kamelhår -et, = teveször kamera -n, -or fényképezögép kameral -t 
közpénzekre vonatkozö, (ållam)pénziigyi, kamarai, kamerålis kamfer -n kåmfor -droppar plur 

kåmforcseppek kam]garn -et, = v. -er fésus (gyapju-) fonål -garnstyg -et, == v. -er fésus (gyapjii)szövet kamin - 
en, -er kålyha, vas- v. cserépkålyha 

kamkofta -n, -or fésulködököpeny kamma féstil; ~ sig fésiilködik; — hgs 

igek: ~ tillbaka håtrafésiil kammare -n, kamrar v. = 1. kann a, szobåcska; techn kamra 2. (szlv)kam-ra 3. kamara, 
håz (svéd orszåggyulésé ); andra ~n az alsöhåz, a képviselöhåz; första ~n a felsöhåz kammar|herre -n, -ar 
kamarås -jungfru -n, -r komorna -lärd (en), plur: -a szobatudös -musik -en kamarazene -spel -et, == szinh 
kamaradarab, -jåték -tjänare -n, = komornyik 

kantning -en, -ar fésulés; hajviselet, frizura 

kamomill -en, -er nov: orvosi székfu, „kamilla" 

kamouflage [-mufla's] -t ålcåzås; åtv 

leplezés, kendözés kampl -en, -er hare, kuzdelem; sp, összet verseny, tusa; ~en för fred a békéért folyö hare; -en 
för tillvaron a létért valö kuzdelem kamp2 -en, -ar o gebe, (rossz) 16 kampa såtorban él v. ny aral, såtorozik, 

såtort ver, tåborozik kampanj -enr -er 1. hadjårat 2* kampåny; (gyårtåsi) idény kamparc -n, = såtorlakö, såtorban 

nyaralö, tåborozö (ember) kampera tåborozik; o tanyåzik, taitözkodik; - ihop v. tillsammans egyutt lakik; egyiitt 
dolgozik; összetait 

kamping -en tåborozås, såtorban nyaralås, såtorélet, camping -plats -en, -er tåbor(ozö)hely, camping-hely 
kamplust -en hare i kedv kamrat -en, -er tårs, pajtås; bajtårs; elvtårs; iskolatårs; kartårs, kolléga; munkatårs -anda 
-n bajtårsi v. baråti v. elvtårsi szellem; bajtårsiassåg; elvtårsiassåg -krets -en, -ar baråti kör; i -en bajtårsak v. 
elvtårsak körében 

kamratlig -t bajtårsi(as), baråti, elv-tårsi(as) 

kamratskap -et pajtåssåg; bajtårsiassåg; elvtårsiassåg; bajtårsi v. elvtårsi viszony 

kamratäktenskap -et, — pajtåshåzassåg kamrer -(e)n, -er irodafönök; pénztårfönök; fökönyvelö, bankfiök-vezetö 
kana I. s: -n, -or csuszka, csuszkålöhely (jégen); slå v. åka - csuszkåi II. vi csuszik, csuszkål (jégen) kanadensare 
-n, = kanadai (ember) kanadensisk -t kanadai kanal -en, -er esatorna, kanålis; Engelska 

-en (a) La Manche-csatorna kanalisera esatornåz kanalje -n, -r gazfickö, gazember, csirkefogö, csibész, 
scmmirckcllö kanariefågel -n, -fåglar kanåri(madår) Kanarieöarna npr (a) Kanåri-szigetek kancer -n orv: råk 
kandera cukroz, kandfrozkandidat 
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kandidat -en, -er 1. jelölt, pålyåzö,kandidåtus; uppställa sig som - jelöltként fellép 2. kb.: kandidåtusi vizsgåt (v. 
alapvizsgåt) (v. elsö szigorlatot) tett hallgatö (S: egyetemen v. föiskolån); filosofie - alapvizsgåt tett bölcsész 3. o 
/tö,.* kandidåtusi vizsga, alapvizsga, elsö szigorlat -lista -n, -or jelöltlista kandidatur -en, -er jelöltség kandidera 
jelöltként fellép, pålyåzik kandisocker [- 0 -] -sockret kandiseukor kanel, -en fahéj (fuszer) kanfas -en kanavåsz 
kanhända adv talån, esetleg kanik -en, -er kanonok kanin -en, -er uregi nyul; (håzi)nyul -avel -n nyultenyésztés - 
bur -en, -ar nyulketrec -skinn -et, = nyulbör, -szörme kanister -n, kanistrar bådogkanna, -doboz 

kanna -n, -or kanna; kanesö; korsö kann|stöpa -stöpte, -stöpt politizålgat -stöpare -n, = kåvéhåzi politikus v. 
konråd -stöperi -(e)t, -er malom a-latti politizålås, politizålgatås kanonl [- 0 -] = (en), -er 1. zsinörmérték, szabåly, 
elölrås 2. vall, zene> nyomd kånon kanon2 -en, -er ågyu, löveg; som skjuten ur en ~ mintha puskåböl löttéJk 



volna ki kanonad -en, -er ågyuzås, ågyuszö, ågyutuz 

kanon|båt -en, -ar ågyunaszåd -dunder -dundret, = ågyudörgés -eld -en ågyutuz -gjuteri -(e)t, -er ågyuöntöde 

kanonisera szentté avat 

kanonisk -t hitelesnek elismert, kånoni, 

kanonikus, kånonjogi kanon i kula -n, -or ågyulövedék; ågyugolyö -lavett -en, -er ågyutalp -mat -en ågyutöltelék 
(åtv) -rör -et, === ågyucsö -salva -n, -or ågyusortuz -skott [-o-] -et, = ågyulövés kanot -en, -er kenu; kaj ak kanota 
sp kenuzik kanotist -en, -er sp: kenuzö, kenus kanske adv talån, esetleg; meglehet; ni vill visa mig ... lenne szives 
megmutatni nekem ... kansler -n, -er kancellår lcanslersämbete -t, -n kancellåri tisztség; kancellåri hivatal, 
kancellåria 

kansli -(e)t, -er v. -n iroda, hivatalt titkårsåg; (egyetemi) kvesztura; (szmhåzban) igazgatöi iroda; tört kancellåria 
-råd -et, = kb.: minisztériumi föosztålyvezetö; rég miniszteri osztålyfönök -sekreterare -n, = kb.: minisztériumi 
osztålyvezetö; rég miniszteri tanåesos -språk -et hivatali nyelv -stil -en hivatalos v. hivåtaii v. kancellåriai stllus 
VLZXu-en,-er 1. [vminek az] éle v. széle; szegély, perem, kåva; margö; (kenyér-v. sajtjhéj, -vég, -darab; sarok; 
anteckna i ~en mellékesen megjegyez; a lap szélére feljegyez; ställa på ~ élére ålllt; från alla håll och *>er 
minden oldalröl, mindenfelöl; upp till ~en szmiiltig 2. åtv: hålla sig på sin ~ begombolkozik, taitözkodö; komma 
på ~ med ngn összezördiil (v. összerugja a patköt) vkivel kanta szegélyez, beszeg; (be)foglal, keretez, köriilvesz; 
gatorna var ~de av folk az uteåkon suru sorokban ålltak az emberek kantarcll -en, -er nov: rökagomba, 
tojåsgomba, narancs szmu tölesérgomba kantat -en, -er kantåta kant|band -et, = szegöszalag, szegélydlsz -hugga - 
hogg, -huggit leélez, legömbölyit; négyszögure våg v. farag kantig -t szögletes (åtv is), sarkos, éles kant|list -en, - 
er szegély- v. pårkånyléc 

-nål -en, -ar åll: tuhal kantra felborul, -fordul (hajö); (meg-) fordul; vinden har ~t megfordult a szél 

kant|sten -en, -ar szegélykö; jårdaszegély -stött 1. kicsorbult, csorba (szélu), iitödött 2. kopott, megviselt kanyl - 
en, -er orv: kaniil, feeskendö csöve v. tuje kaos [-o-] -et kåosz; zurzavar, összevisz-szasåg 

kaotisk -t kaotikus, zurzavaros kapi -et, — (part)fok, hegyfok kap2 -et, = zsåkmåny, fogås kapal: hajö (el)koboz, 
feltartöztat, zsåkmånyol; ~ åt sig magåhoz ragad, hatalmåba kerit kapa2: ~ (av) levåg, leesap; lerövidit kapabei -t 
képes, alkalmas, ugyes/tehetséges 

kapacitet -en 1. képesség, alkalmassåg,kaparbrev 
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ugyesség 2. plär: -er tehetség(es ember), szaktekintély 3. teljesitö- v. termelöképesség; techn befogadöképesség 
4. fiz kapacitås kaparbrev -et, = jog kobzåsi engedély kapare -n, = 1. kalöz; kalözhajö 2. jog. kobzåst foganatositö 
hajö, kobzåsi engedéllyel ellåtott hajö kapell 1 -et, = (védö)huzat, burkolat, tok kapell2 -et, = 1. kåpolna 2, 
zenekar 

-mästare -n, = karmester kap i 11 ar v. kapillär L adj: -t hajszålesöves, hajszål-, kapilläris II. s: -en, -er hajszåledény 
kapiIlårkraft -en hajszålesövesség, ka-pillaritås 

kapital 1 -t öriåsi (nagy), hatalmas, kapitålis; ni har gjort ett ~t misstag sulyos hibåt követett el kapitäl2 -et, = 
töke; dött ~ holt töke; fast A ållötöke; brist på ~ tökehiåny -flykt -en töke-kiåramlås, a töke menekiilése -insats - 
en, -er tökebetét kapitalisera tökésit, kapitalizåi kapitalism -en kapitalizmus kapitalist -en, -er tökés, kapitalista 
kapitalistisk -t tökés, kapitalista, kapi- 

talisztikus kapitalplacering -en, -ar tökebefektetés, -elhelyezés, beruhåzås -ränta -tf, -or tökekamat -stark -t 
tökeerös -varor plur tökejavak -ökning -en, -ar alaptökeemelés; tökenövelés, -gyarapftås kapitel kapitlet, = 1. 
fejezet 2. kåptalan -rubrik -en, -er fejezetcim kapitulation -en, -er fegyverletétel, megadås, kapitulåciö; A utan 
villkor feltétel nélkiili megadås kapitulera leteszi a fegyvert, megadja 



magåt, kapitulål kapital 1. -et v. -en, = v. -er ép: oszlopfö 2. -en, -er nyomd: alacsony nagybetu, kis kapitålis, 
kapitälchen kaplan -en, -er prot: segédlelkész; katol: 

kåplån Kaplandet npr Fokföld kapp adv: springa i ~ med ngn versenyt fut vkivel; gå v. hinna i ~ ngn utolér vkit 

kappa -n, -or 1. köpeny; (felsö)kabåt, felöltö; (noi) kosztumkabåt; vända ~n efter vinden köpönyeget forgat, 
köpönyegforgatö 2. sarokbor (cipön); fodor (szoknyån); (felso) keresztfiiggöny 

: 22 Svéd—magyar szdtår 

kappas kappades, kappats verseng, versenyez, vetélkedik (om ngt vmiért) kappe -n, -ar mérö (S: régi urmérték, = 
4,58 1) 

kappficka -n, xor köpeny- v. kabåtzseb kapp|körning -en, -ar (gép)kocsiverseny; versenyhajtås -löpning -en, -ar 
versenyfutås, futöverseny; (lö)verseny-futtatås, gyorsasågi verseny (galoppban ) 

kapplöpnings]bana -n, -or futöpålya; (lö)versenypålya -häst -en, -ar versenylö 

kapprak -t sugåregyenes, egyenes mint 

a gyertyaszål kapprotid -en, -er versenyevezés, evezösverseny kapprum -rummet, = ruhatår kapp|rustning -en 
fegyverkezési verseny -segling -en, -ar vitorlåsverseny -simning -en, -ar versenyuszås, uszöverseny 

kappsäck -en, -ar (uti)börönd, utitåska, 

kézikoffer kapriciös -t szeszélyes, höbortos kaprisl -en, -er szeszély, höbort kapris2 -en nov: kåpri(bogyö) 
kapsejsa hajö felborul, -fordul, -billen kapsel -n, kapslar 1. tok, kupak, hiively, burkolat, kapszli; 
(gyögyszer)kapszu-la 2. anatömia tok (szervek burka) 3. nov magtok, tok(termés) 4. techn agyagégetö (tok) 
kapsla: in sig bet okosodik kapson -en, -er orrfék; lägga ~ på ngn 

fékez v. csillapit vkit Kapstaden npr Fokvåros, Cape Town kapsyl -en, -er (zårö)kupak (pl. palackon); 

hiively, kapszli kapten, -en v. =, -er 1. kat sfcåzados 2. (hajos)kapitåny; haditengerészet sorhajöhadnagy 3. <sp 
csapatkapitåny kapucin -en, er, kapuciner -/?, = kapucinus (szerzetes) kapun -en, -er kappan kapuschong o'-j -en, 
-er csuklya kar -et, = kåd 

karaff karaffin -en, -er (csiszolt) [-iivegpalack, vizes- v. borosiiveg karakterisera jellemez, leir karakteristik -en, - 
er jcllcmzés, jcllcmrajz, leirås karakteristisk -t jellegzetes, jellemzö, I karakterisztikus (för -rc)karaktär 
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karaktär -en, -er 1. jellem; en man med ~ jellemes férfi 2. jelleg; sajåtossåg, stilus 3. (keleti) iråsjel, betutipus 
karaktärisera stb. -»- karakterisera stb. karaktärs |daning -en jellemformålås, -nevelés -drag -et, = jellemvonås - 
fast szilård jellemu, ållhatatos -fasthet -en jcllcmszilårdsåg, ållhatatossåg -lös -t jellemtelen -skildring -en, -ar 
jellemåbråzolås, jellemzés -skådespelare -n, = jellemszinész -svag-/ gyenge jellemu 

karamell -en, -er 1. karamella, égetett 

cukor 2. cukorka, bonbon karantän -en, -er vesztegzår; lägga i 
vesztegzår alå helyez karantänstid -en a vesztegzår (idötartama 
karat -en v. -et, — karat; aiton ~s guld 

18 karåtos arany karavanväg -en, -ar karavånut karbad -et, — (meleg) kådfurdö karbas -en, -er rég: nådpålea, 
vesszö, korbåes 

karbidlampa -n, -or karbidlåmpa karbin -en, -er karabély -hake -n, -ar rugös horog v, akasztö, karabiner horog 
karbolsyra -n karbolsav karbonpapper -et, = måsolö- v. karbonpapfr 



karbunkel -n, karbunkler i. orv kelevény, „daråzsfészek" 2. karbunkulus, vörös drågakö (grånåt, rubin) karburator 
[-o-] -n, -er techn: porlasztö, 

karburåtor karda I. s: -n, -or kårtolö(gép) II. vt kårtol 

kardan|axel -n, -axlar techn: kardåntengely -knut -en, -ar techn: kardåncsuklö 

kardansk -t: ~ upphängning k a r d å n fc 1 fii g g c s z t é s kardbcrrc -n, -ar nov: bojtorjån kardemumma -n (sziåmi) 
kardamömum 

(fuszernövény ) kardinal I. s; -en, -er biboros, k ard i nål is II. adj (összet) fö, alapvetö, sarkalatos -fel -et, = fö hiba, 
alapvetö v. döntö hiba 

kardinalshatt -en, -ar biborosi kalap k ard in al tal -et, = mat alapszåm kardning -en, -ar kårtolås karduspapper -et 
(sårga) csomagolöpapir 

karel -en, -er, karclarc -n, = karjalai (ember) 

Karelen npr Karjala, Karélia karelsk -t kaijalai 

karenstid -en, -er vårakozåsi v. våromå-nyi idö (biztositåsi összeg, tåppénz ki-fizetése elött) karess -en, -er 
simogatås, cirögatås, becézés 

karessera simogat, cirögat, becéz(get) karg -t fukar, takarékos; terméketlen; zord; szukös, nyomorusågos; ~ pä 
ord szöfukar karikatyr -en, -er torzkép, karikatura -tecknare -n, ?= kaiikaturista, karika-turarajzolö karikera 
kifiguråz, torzképet rajzol (ngn 

vkiröl), -karikiroz Karin npr Kati, Katö Kari npr Kåroly 

karl [kär] -(e)n, -ar férfi; legény; béres, munkås, ember; fickö; en bra v. duktig ~ derék fickö; det är han ~ till att 
genomdriva (ö) elég eros ahhoz hogy ezt keresztulvigye; vara ~ jör sin hatt helytåll magåért, megållja a helyét; 
som en hel ~ egész emberként karlakarl: en ~ egész ember; eros v. kemény fickö, legény a talpån kariaktig -t 
férfias, erélyes karlatag -et, = jö (meg)fogås, erös szoritås 

Karlavagnen npr csill (a) Göncölszekér, 

(a) Nagy Medve karlavulen -vulet férfias karl|galen -galet o férfibolond -göra -t 

férfimunka karl johanssvamp -en, -ar vargånya, közönséges tinöru (gomba) karlltokig -t o férfibolond -torka [-o-] 
-n tréf: det rådde stor ~ nagy hiåny voit férfiakban -tycke: hon har ~ sikere van a férfiaknål, van szeksze-pilje 

karm -en, -ar (szék)karfa; (ajtö-v. ablak-) keret 

karmelit -en, -er, karmeliter -n, —» karmclita (szerzetes) karminröd -rött kårminvörös karmosinröd -rött 
karmazsinvörös karmstol -en, -ar karosszék karneval -en, -er farsang, karneval karnevals I skämt -et, = farsangi 
tréfa v. möka -tåg -et, = farsangi felvonulåskarolin 
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karolin -ett, -er tört: XII. Karoly svéd 

kiråly (1682—1718) katonåja karclingisk -/ tört: karoling karolinsk -t XII. Kåroly svéd kiråly korabeli 
karess [-ol-] -en, -er (disz)hintö, -koesi karesseri -(e)t, -er karosszéria, kocsiszckrény 
karott 1 [-0}-]-en,-er mély tål, (fözelékes) tål 

karott2 [-o'~] -en, -er karott a, sårgarépa kaip -en, -ar ponty, potyka Karpaterna npr (a) Kåipåtok karp|damm -en, 
-ar halastö (pontytenyésztésre) -odling -en ponty- v. hal-tenyésztés karriär -en, -er 1. sebes Vågta, vågtatås; i Juli 
~ galoppban, a legnagyobb sebességgel 2. (hivatali) pålyafutås; elömenetel, karrier karsk -t merész, båtor; 
magabiztos, 



hetyke, nyers kart -en, -ar - v. = éretlen gyiimölcs karta -n} -or 1. térkép; A över Ungern Magyarorszåg térképe 2. 
postai kuldemények jegyzéke; åtv: ko mm a på överblivna ~n pårtåban v. hoppon marad 3. levél (kartohlap); en ~ 
knappar egy levél gomb kart|blad -et, = térképlap -bok -en, 

-böcker (térkép)atlasz kartell -en, -er egyezmény (politikai pårtok között); kartell -bildning -en, -ar 
kartellalakltås, kartellbe tömöriilés 

kartesch -en, -er kat: kartåcs kartfodral -et, = térképtok, -védö kartig -t éretlen (gyiimölcs) kart|lägga -lade, -lagt 
(fel)térképez; térképet készlt {ngt vmiröl) -läggning -en, -ar - térképfelvétel, kartogråfiai felvétel; (fel)térképezés - 
läsning -en térképolvasås kartnagel -n, -naglar - meggörbiilt v. be- 

hasadozott köröm kartograf -en, -er térképész, térképrajzolö 

kartografi -(e)n térképrajzolås, térképészet, kartogråfia kartografisk -t térképészeti, kartogråfiai kartong f-o'ng] - 
en, -er 1. kéregpapiros, kar - ton(paplr) 2. kartondoboz 3. (rajz) våzlat, karton kartonnera könyvkötészet kartonål 

22 * 

kartotek -et, = kartoték, cédulakatalögus 
kartritare -n, = térképrajzolö, kartogråfus 

kartverk -et, = 1. (térkép)atlasz Rikets allmänna ~ orszågos térképészeti hivatal (S) karusell -en, -er 1. körhinta, 
ringlisprl; åka A körhintåzik 2. rég lovasjåték, lovas felvonulås, karusszel kar - va o (el)faricskål, (el)farigcsål (på 
ngt vmin); farag, (be)våg, ugyetlenirl våg (i rigt vmit) kas -en, -ar, kase -n, -ar måglya kasematt -en, -er 1. kat 
båstyaboltozat, erödbolt, kazamata 2. påncélozott lövegållås (hadihajön) kasern -en, -er laktanya; Jkaszårnya 
kasernera laktanyåban' elhelyez v. elszållåsol 

kasern |förbud -et, A ..'laktanyafogsåg 

-vakt -en, -er laktåiiyaörség kaskl -en, -ar - sisak 

kask2 -en, -ar - o kåvé pålinkåval V. konyakkai 

kaskad -en, -er (kis) vrzesés; åtv szöåradat kaskoförsäkring-m, -ar - kaszköbiztosrtås, 

a szållitöeszköz biztosrtåsa kasper -n Paprika Jancsi,- paprikajancsi -teater -n, -teatrar - paprikajancsi szrnhåz, 
båbszrnhåz Kaspiska havet npr (a) Kåspi-tenger k$ssa -n, -or 1. készpénz(készlet); var - a vid dålig - rosszul åll 
pénz dolgåfcån, egy vasa sincs; vara vid (god); A van pénze; per ~ készpénzért,; készpénzfizetés ellenében 2. 
pénztåf, kassza; ha hand om ~n pénztårt .vezet, pénzt kezel; 3. alap, pénztår (sjukkassa) -appar - at -en, -er 
(ellenörzö) pénztår - gép, automatapénztår - -behållning -en, -ar - pénztårt ållomåny -bok -en, -böcker pénztårkönyv, 
pénztårnaplö -brist -en, -er pénztårt hiåny -förvaltare -n, pénztårkezelö, pénztåros -lucka -n, -or pénztårablak - 
pjäs -en, -er kasszadarab -skrtn -et, = pénzes lådika -skåp -et, = pénzszekrény -valv -et, = påncélszoba, -kamra 
(bankban) kasse -n, -ar - hålö; szatyor kassera 1 1. alkalmatlannak nyilvånrt, kiszuperål; techn kiselejtez 2. elvet; 
eltöröl, érvénytelenrt, megszuntetkassera2 
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kassera2: ~ in beszed, -hajt, inkasszål kassett -en, -er tartö, tok, doboz, kazetta (foto is) 
kassun -en, -er iechn: siillyesztöszekrény, keszon 

kassör ~(e)n, -er pénztåros, pénztårnok kassörska -n, -or pénztårosnö kastl -en, -er rakås, kupac, farakås kast2 - 
en, -er 1. nyomd szedö- v. betuszekrény 2. kert melegågy, hajtatöågy kast3 -en, -er kaszt 

kast4 -et, s=s U dobås, hajrtås, vetés (sp is); ett ~ kol egy lapåt(nyi) szén 

2. négy darab (heringek szåmlålåsånål) 

3. hirtelen mozdulat; (fej)råntås; (våltozö irånyu) széllökés(ek) 4. åtv; stå sitt ~ vållalja a következményeket, fele 



1 a tettéért; ge sig i ~ med ngn nekimegy vkinek, harcba bocsåtkozik vki-vel; ge sig i ~ med ngt nekivåg vminek, 
beleveti magåt vmibe 

kasta I. vt, vi 1. dob, hajit, vet; ~ ankar horgonyt vet; /v boll labdåzik; nyit ljus över ngt uj megvilågltåsba helyez 
vmit; ~ lott sorsot vet; ~ skulden på ngn för ngt vkit hibåztat vmiért; ~ tigt i huvudet på ngn vkinek a fejéhez våg 
vmit; ~ ngn på dörren kidob vkit; ~ ngn till marken földhöz våg vkit; tärningen är ~d a kocka el van vetve; ~ 

(sitt) vatten vizel, hugyozik; åtv: ~ yxan i sjön elesugged, reményét veszti, abbahagy mindent 2. ållatorv elvetél 
3, endliz 4. i rån y t våltoztat, ioråul (szél) II. sig veti v. dobja magåt; (meg)vetemedik (fa); megbokrosodik, -ugrik 
(16); ~ sig i vattnet a vlzbe veti magåt; ~ sig om halsen på ngn vkinek a nyakåba borul; A sig på studier 
tanulmånyokra adja a fejét III. (hgs igek:) ~ av sig kläderna ledobja ruhåit; bort eldob, elhajit; ~ bort tid på ngt 
idöt pocsékol vmire; ~ sig fram elörohan; ~ i sig en matbit (gyorsan) bekap egy falatot; ~ ifrån sig eldob, elhajit, 
elvet; ~ igen betemet, betölt (mélyedést); bevåg, beesap (ajtöt); ~ in bedob, behajlt, bevet (esapatot); ~ in ngt 
genom fönstret bedob vmit az ablakon; ~ sig in i ett företag beleveti magåt (v. belevåg) egy vållalkozåsba; hajö: 

~ loss kikötökötelet elereszt; a kikötöböl kifut, elindul; A ned ledob, lehajlt; ~ 

ned ett par rader på papperet paplrra vet néhåny sort; ~ om a) ismét dob v. hajit; hirtelen åtfordlt (hajökormånyt); 
b) hirtelen åtfordul (szél); véleményt våltoztat, åtnyergel; szakmåt våltoztat; ~ om sig en kappa kabåtot. v. 
felöltöt kap magåra ** omkull fellök, -borlt, földhöz våg; ~ på sig kläderna magåra kapja ruhåit; ~ tillbaka 
visszadob, -hajit; ~ undan félredob, -hajit; A upp feldob, -hajit; felhåny (földet); kihåny, kiokåd; en vindstöt ~de 
upp fönstret egy szélroham feltépte az ablakot; A sig upp på hästen felpattan a löra; *** ut kidob, kihajlt; kivet 
(pl. hålöt); - ut i marknaden piaera dob; ~ över åtdob, åthajlt; hon hade ~t över sig sin röck väl lära vetette a 
kabåtjåt; ~ över ända felborlt, -dönt; ~ sig över ngn v. ngt råveti magåt vk ir e v. vmire kastanda -n, kasztszellem 
kastanje -n, -r gesztenye; krafsa ~rna ur elden kikaparja a gesztenyét a tuzböl 

kastanjett -en, -er kasztanyetta, esattogtatö 

kastby -n, -ar szélroham, -lökés kasteli -et, = vårkastély, eröd kastning -en, -ar 1. dobås, hajltås; vetés (kockåé) 2. 
ållatorv elvetélés 3» mez gabonatisztltås (lapåtolåssal) k as tre ra (ki)herél, kasztrål kastrull -en, -er låbas, seipenyö 
kast|spjut -et, = hajltödårda, gerely -söm -sömmen, -sömmar endlizés -vapen -vapnet, = hajltöfegyver kastväsen - 
väsendet kasztrcndszcr kasus indecl (en v. ett) eset (nyelv is); kåzus 

katafalk -en, -er (dlszes) ravatal katakomb [-o 1 -] -en, -er katakomba katalog j>ö'-] -en, -er katalögus, jegyzék; 
årjegyzék 

katalogisera [-o-] jegyzékbe foglal, katalogizål 

katapult -en, -er 1, tört hajltögép 2. rep kidoJbö v. röpltö szerkezet, katapult katarakt -en, -er 1. vlzesés, zuhatag 
2. 

orv sziirke hålyog katarr -en, -er orv: hurut katastrof [-ö!~] -en, -er szerencsétlenség, pusztulås, katasztröfa; 
kifejlet (dråmåban )katastrofal 
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katastrofal [-o-] 4 katasztrofålis, szerencsétlen, végzetes kateder -n, katedrar (elöadöi) emelvény, 

dobogö; tanszék, katedra katederblomma -n, -or katedrai szöviråg katedral -en, -er székesegyhåz, katedrålis, döm 

kategori -(e)n, -er 1. fii kategöria 2, 

csoport, osztåly; fajta kategorisk -t feltétlen, hatårozott, kategorikus 

katekes -en, -er 1. vall katekizmus, kåté 2. tankönyv, összefoglalås (kérdések és felele' ek) katet -en, -er. mat: 
befogö katod -en, -er fiz: katöd katolicism -en katolieizmus katolik -en, -er katolikus (ember) katolsk -t åltalånos, 
egyetemes; katolikus katrinplommon [-ön] -et, = katalinszilva; aszalt szilva katt -en, -er macska; kandur; det 
frågar ingen ~ efter a kutya se törödik vele; när ~en är borta, dansa råttorna på bordet ha nincs otthon a macska, 



cincognak az egerek; gå som ~en kring het gröt keriilgeti mint macska a foiTÖ kåsåt; det ger jag ~en i o eszem 
ågåban sincs; nem törödöm vele; det vete ~en! o tudja az ördög! katta -n, -or nöstény macska kattaktig -t 
macskaszeru katt|djur plär macskafélék -fot -en, -fötter nov: macskatalp -musik -en macskazene -ost -en, -ar nov: 
målyva -rakande -t o futkårozås, veszekedés, zsivaj, larma -släkte: ~t a macskafélék (csalådja) -uggla -n, -or 
macskabagoly 

kattun -et v. -en, -er tex: karton katt I unge -n, -ar cica, kismacska Kaukasien npr Kaukåzus kaukasisk -t 
kaukåzusi kausal -t okozati, oksågi, kauzålis kausalitet -en oksåg, kauzalitås kausal|sammanhang -et, = okozati 
ösz-szefuggés -sats -en, -er nyelv: okhatå-rozöi mellékmondat kaution -en, -er övadék, kauciö kautschuk 
kautsjuk -en 1. kaucsuk, gumi 2. plur: -ar törlögumi, radrr Icav adv o egészen, teljesen; ~ lugn 

egész(en) nyugodt kavaj -en, -er (kis)kabåt, zakö; zakö- 

öltöny -kostym [-o-] -en, -er uicai ruha, zakööltöny kavaljer -(e)n, -er 1. lovag, udvari ember 2. gavallér 3. 
(tånc)partner; ~en bjuder upp damen a férfi felkéri a hölgyet (tåncra) kavalkad -en, -er lovasmenet, lovas 

(dlsz)felvonulås kavalleri -(e)t, -er lovassåg kavallerist -en, -er lovas (katona), huszår 

kavat o hetyke, pimasz, vakmerö, båtor kavel -n, kavlar kavle kavelbro -n, -ar dorongtöltés kavitet -en, -er 
iireg(esség), våjat, mélyedés 

kavla I. vt hengerel; mångorol; hengerit, gördlt, görget, gurlt II. (hgs igek:) ned leteker, legyur (ruhaujjat); - upp 
felgyur, tur (ruhaujjat); ut kinyujt, sodor (tésztät) kavlel. sodröfa, nyujtofa 2. dorong 3. (staféta)bot 4 » 
(kard)marko lat 5, (szäj)pecek kaxe n, ar o pöffeszkedö alak; atv 

fejes, nagyfeju kaxig - t o pöffeszkedö, beképzelt (över ngt vmire); fölényes(kedö), hatalmaskodö, aiTogåns kedja 
I. s: - n, - or 1. lånc 2. sp sor (pl. csatårsor) 3. sorozat, låncolat II. vi meg - v. lelåncol (vid - hez); - fast odalåncol 

kedje | brev et, - hölabda levelezés, levél länk en, ar länctag, szem reaktion en, er läncreakciö stygn styng 
et, — läncöltés (kézimunka) kejsardöme t, n csäszärsäg; csäszäri 

hatalom kejsare - n, ~ csåszår kejsaij grönt indecl schweinfurth zöld 

(festék és növényvédö szer) kejsaiinna - n, - or csås/årnö; csåszårné kejsaijkrona - n, - or 1. csåszåri korona 2. nov 
csåszårkorona snitt et, — orv csås/årmctszés kejserlig t csäszåil 

kela: o med ngn cirögat v. simogat vkit; (el)kényeztet v. becézget vkit kelen kelet: o vara — becézteti magät, 
kényeztetik kelgris - en, - ar kedvenc (gyerek); a marna kedvence, elkényeztetett v. agyonbecézett gyerek keit 
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kelt -en, -er kelta (ember) keltisk -t kelta keltiska -n kelta nyelv kemi -(e)ri vegyészet, vegytan, kémia kemikalier 
plär vegyszerek, vegyi cikkek kemiker -n, ~ vegyész, kémikus kemisk -1 vegy(észet)i, vegytani, kémiai; h ~ 
vegytisztltås; ~t ren vegytiszta, vegyileg tiszta kemist -en, -er vegyész, kémikus kennel -nf kcnnlar 
kutyatenyésztö telep, 

kutyatenyészet keps -en, -ar sportsapka keramik -en agyagmuvesség; fazekås- 
såg, keråmia keramisk -t agyagmuves-, fazekas-, keråmiai 
kickl [ki-]: o pä ett litet ~ egy pillanat. 

alatt, gyorsan kick2 [ki-] -en, -ar o rugås kid -et, = 1. gida 2. sevrö kidnappa [ki-] ekabol (pl. gyermeket) 
kidnapp(n)ing [ki-] -en, -ar gyermekrab-jf lås, emberrablås kika o néz, kukucskål, kandikål kikare -n, = tåvesö, 
messzelåtö; låtesö, kukker; åtv: ha ngt i ~n kilåtåsa van vmire kikarsikte -t, -n kat: célzö- V. irånyzötåvcsö 

kikhosta -n szamårköhögés, -hurut k ik na ki- v. elfullad; han skrattade sä han ~de ligy nevetett hogy majd 
megpukkadt kil -en, -ar 1. ék 2. ék alaku betoldås 










(ruhåba), „cvikli" kilal I. vt ékel, ékét bever II. (hgs i-gek:) ~ in beékel; ~ sig emellan v. in beékelödik; ~ under 
ngt éket helyez vmi alå 

kila2 o I. vi rohan, fut, szalad, ny argal; II. (hgs igek:) jag måste ~ in i den här affären be kell(ett) ugranom ebbe 
az uzletbe; ~ intill ngn beugrik v. benéz vkihez; ~ över till ngn åtugrik vkihez kil I b en -et, = orv ékcsont -f 
ormig 

[-o-] -t ék alaku kille [k-] -n, -ar gyerköc, sråc, kölyök; 

fickö, legény killing -en, -ar (kecske)gida, gödölye kilo -t, = kilo -gram -grammet, — kilogramm -meter -n, — 
kilométer -watt (en), plur: = kilowatt -wattimme 

(elv.: kilowatt-timme) -n, -ar ki lowattöra -vis adv kilönkint, kilö(szåm)ra kif [skrift -en, -er éklrås kimrök -en 
gåzkorom, fenyökorom Kina npr Kina 

kina -n kinin; kinafakéreg -bark -en, 

-ar v. -er kinafakéreg kind -en, -er are, orca, pofa -ben -et, 

=r orv j åro mc son t, pofacsont kindergarten [k-] = (en), = övoda, kisdedövö 

kind|k(n)ota -n, -or pofacsont, arccsont 

-tand -en, -tänder zåpfog kines -en, -er kfnai (ember) kinesa: o ~ hos ngn vkinél éj jelezik, tanyåzik 
kineseri -(e)t, -er I. kfnai stflus; klnai dlszltés v. dlsztårgy 2. åtv formalizmus, iires ceremöniåk kinesisk -t kfnai 
kinesiska -n 1. kfnai nyelv 2. plur: -or kfnai nö 

kinesögon plur ferde vågåsu szem(ek) kinetik -en fiz: kinetika kink -et o nyafogås, nyugösködés kinka nyafog, 
nyugösködik, jajgat, akadékoskodik kinkig -t akadékoskodö, „szörözö"; igényes; vålogatös, kényes; nyafogö, 
nyugös(ködö); nehéz(kes); kfnos; en ~ situation kényes v. kfnos helyzet; han är ~ på mat (ö) vålogatös az ételben 

kiosk [-ol-] -en, -er 1. kioszk, clårusftöbödé 2. telefonfulke 3. kerti håz v. pavilon 

kippal: skon ~r a cipö lötyög kippa2: ~ ejter andan levegö utån kapkod, zihål(va lélegzik), liheg kippskoddr A u ~ 
meztelen låbra felhuzott 

cipöben jår kirgis [k-] -en, -er kirgiz (ember) kirgislsk [k-] -t kirgiz kirurg -en, -er sebész kirurgi -(e)n sebészet 
kirurgisk -t sebész(et)i kis -en, -er 1. åsv pirft, kovand 2. kavics, murva 

kisa hunyorft, hunyorog, összehuzza a szemét; ~ med ögonen félig lehunyt (v. összehunyorftott) szemmel néz 
kisel -n v. kisiet szilfcium -sten -en, -ar 

kovakö, tuzkö; kavics kiss [k-] interj cici, cica! (hfvöszö)kissa 
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kissa [k-] o pisil, pipil 

kisse -n, -ar, -miss -en, -ar cica(mica), ci- 

ctiska, macska kista -n, -or 1. låda; lådika 2. koporsö 3. 

techn szekrény(mu) (hfdé) kist (botten [-o-]: o ha pengar på ~ van pénze a lådafiåban -lock [-o-] -et, = låda teteje; 
koporsöfedél kitslig -t 1. akadékoskodö, kellemetlen (-kedö); sértödékeny; rosszmåju; kiesinyes 2. nehéz, 
bonyolult, kényes (kérdés, ugy) kitt -et ragacs, tapasz, gitt, kitt; tömftöanyag 

kitta gittel; ragaszt, tapaszt, tömft kittel -n, kittlar ust, vizfoiTalö edény V. fazék; katlan -dal -en, -ar völgy katlan - 
flickarc -n, = iistfoltozö kittla csiklandoz; ~ ngns fåfänga hfzeleg vki hiusågånak; det ~r i näsan på mig viszket az 
orrom kittiig -t csiklandös 



kittiing -en, -ar csiklandozås; csiklandö 

érzés; viszketés kiv -et viszåly, veszekedés, civakodås, perpatvar, vita; o på pin ~ (puszta) kitolåsböl, csak azért is 
kivas kivades, kivats veszekszik, civakodik, pörlekedik,. vitatkozik kjol -en, -ar szoknya -regemente -t nö- 

uralom, noi vezetés kjortel ~n, kjortlar szoknya klabb 1 -en, -ar tuskö, fatönk klabb2 -et: o hela ~et az egész 
cökniök v. cucc 

klabba (rå)tapad, ragad (hö) klabbföre -t tapadö hö klabbig -t tapadö(s), ragadös klackl -en szmh: (fizetett) 
tapsolök 

csapata, 

klack2 -en, -ar 1. cipösarok; div: slå ~ar-na i taket kirugja a falat jökedvében 2. (kiållö) szikla(tömb), szirt 3* (ék- 
) håt; (fejsze)fok klacka (meg)sarkal (cipöt) klack järn -et, = sarokvas, patkö (låbbelin ) 

kläckning, -en, -ar sarkalås (cipöé) klackring -en, -ar pecsétgyuru kladd 1 -en, -ar 1. fogalmazvåny, piszko-zat 2. 
ker elöjegyzék, pénztåri naplö kladd2 1. -et irka-firka, firkålmåny; måzolmåny, maszat, paca, pacni 2. -en, 

-ar maszatolö v. måzolö (ember), kosz- 

fészek, malac; kontår, fuser(ålö egyén); scmrnirckcllö kladda foltot v. pacåt ejt, pacåz, maszatol; firkål, kapar, 
måzol; - igen o meg- v. Összeragaszt; ~ ner sig bemaszatolja v. bemocskolja magåt kladder -n, kladdar kladd2 2. 
kladdig-i 1. maszatos, piszkos; ragadös; nyulös, ragacsos 2, beszeszelt, becsipett, spicces klaff -en, -ar csapö, 
csappantyu; fedél; 

szelep; billentyu (szivé) klaffa egyezik, (össze)våg, „passzol", 

„stimmel" klaff|bord -et, = csapöasztal, lehajthatö asztal -bro -n, -ar csapöhid, billenöhid klaffel (elv,: klaff-fel) - 
et, = szlvbillentyuhiba klafsa o cuppog, tocsog klaga 1. panaszkodik (för v. hos ngn över ngt vkinek vmiröl); 
sirånkozik (ngt vmin); panaszol; ingen kan ~ på honom senki sem panaszkodhat rå 2. bepanaszol, (be)vådol; 
fellebbez klagan indecl (en) 1. panasz 2. panaszkodås, jajgatås, sirånkozås 3. jog panasz, kereset, våd klagande I. 
adj panaszkodö, panaszos, sirånkozö II. s: -n, = panasztevö; yö£ panaszos, felperes klagojlåt -en panasz(hang), 
jajgatås -mål -et, = panasz; kereset; våd; reklamåciö -skrift -en, -er panaszirat; jog keresetlevél -tid -en, -er jog: 
felszölam-låsi v. ellentmondåsi hatåridö -visa -n, -or panaszdal, siratöének; siralom (Jeremiåsé) klämmer -n, = v. 
klamrar 1. szögletes zåröjel 2. összefogö- v. kapcsolöjel klammeri -(e)t, -er o szövåltås, összetuzés; råka i ~ med 
ngn összeutközésbe keriil, összetuz v. összevesz vkivel, szövåltåsba keveredik vkivel klamp -et dobogås, 
trappolås klampa otrombån jär; dobog (låbbal), trappol 

klamra: ~ sig fast vid ngt (szorosan) belekapaszkodik v.belecsimpaszkodik vmibe 

klander klandret 1. feddés, megrovås, gåncs, kifogås [vmi ellen], kiitika 2. jog övås; anföra ~ övåst emel, 
ellenvetést tesz, kifogåsol -fri -fritt kifogåstalan, gåncs nélkiili, feddhetetlenklandersjuk 
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-sjuk -t gåncsoskodö, akadékoskodö, kåkån csomöt keresö -v0tum -et, -yoia v. =3 bizalmatlansågi szavazat -värd 
-vält kifogåsolhatö, hibåztathatö, hibås 

klandra kifogåsol, helytelenlt, gåncsol; hibåt talål (ngt vmiben); megrö, (-)fedd (jör ngt vmiért; vmi miatt) klang 
1. -en, -er hang(szin), tönus; csengés (poharaké is); zene összhang; ha en god jö csengése van 2. -en, -ar csengö 
(telefonéx öråé) -full -t zengzetes, csengö -Tåxg-en, -er hångszin(ezet) -lös -t hangtalan,' tompa, szintelen (hang); 
nem összhangzö klanka: ~ på ngt kiitizål vmit, beleköt vmibe 

klapp -en, -ar 1. (meg)legyintés, megvere-getés 2. o karåcsonyi ajåndék f-* julklapp) 

klappa i. meglegyint, -vereget, -paskol; (meg)simogat, 2. ver, ut; kopog (ajtön ); dobog (szlv); ~ (i) händerna 
tapsol; med A ande hjärta dobogö szlvvel; nu är allt ~t och klart most mår minden el van intézve, minden rendben 



van; A om ngn o megvereget v. megpaskol vkit; ~ till ngn o lehuz vkinek egyet, megiit vkit, odasöz vkinek klapp 
i brygga -n, -or mosöhely, -pallö (folyöban) -bräde -t, -n mosödeszka -jakt -en, -er hajtövadåszat klappra csattog, 
kattog, csörömpöl, zörög; kelepel (gölya); ~ med tänderna vacog a foga klar -t 1. tiszta; deriilt, felhötlen; 
ragyogö; vilågos, fényes; A t ljud tiszta v. csengö hang; som en blixt från (en) ~ himmel mint deriilt égböl a 
villåmcsapås; ha papper rendben vannak a papirjai, åtv nincs rejtegetni valöja; ha ngt ~t för sig, vara på det ~a 
med ngt tisztåban van vmivel; få ngt ~t f or sig, ko mm a på det med ngt tisztåba jön vmivel; se ~t tisztån låt (åtv 
is) 2. kész; - till start indulåsra v. rajtra kész; göra sig ~ elkésziil klara I. vt 1. tisztlt; derlt (bort); ~ strupen torkåt 
köszöriili, k råk o g 2» rendbe tesz, el(ö)készit 3. åtv tisztåz, elintéz; kiegyenllt; - begreppen tisztåzza a fogalmakat; 
~ examen leteszi a vizsgåt, åtmegy a vizsgån; ~ ett hinder legyez egy akadålyt; ~ livhanken megussza, 

åtvészeli; ~ (av) ett problem egy problémåt megold; megbirközik egy kérdéssel; ~ en skuld kigyenllti v. rendezi 
adössågåt; ~ (av) en svåiighet legyöz egy nehézséget II. ~ sig megmenekiil, megussza a dolgot; boldogul, åtv 
kijön, megél; ~ sig fint kitunöen boldogul, pompåsan kivågja magåt; du kan inte ~ dig på den här lönen ebböl a 
bérböl nem tudsz kijönni v. megélni III. (hgs igek:) - av rendez, kiegyenllt, elintéz; honom ska( 11) jag nog ~ av! 
rnajd csak leråzom v. elintézem öt!; ~ upp tisztåz, megvilåglt (pl. kérdést); felderlt (iigyet); saken kommer nog att 
~ upp sig majd csak tisztåzödik az iigy hlaijblå -blått élénk v. ragyogö kék klarera elintéz, tisztåz; rendez, 
kiegyetl-llt; hajö våmbevallåst ad (a rakomånyröl), våmot fizet klargöra -gjorde, -gjort megvilåglt, -magyaråz 
(för ngn vkinek); elkészlt, rendbe tesz 

klarhet -en, -er tisztasåg; vilågossåg, érthetöség; bringa ~ i ngt fényt v. vilågossågot derlt vmire; få ~ i ngt, 
komma till - i ngt megvilågosodik elötte vmi, kezd tisztån låtni vmiben klarinett -en, -er klarinét klar I lägga - 
lade, -lagt megvilåglt, felfed, 

kifejt, tisztåz, megmagyaråz klarna kideriil (åtv is), kitisztul; deriil, tisztul, leiilepszik (folyadék); tisztåzödik, 
megvilågosodik; det ~r kideriil, kitisztul (égbolt); det ~r för mig (a dolog) kezd vilågosså vålni szåmomra, dereng 
nekem; — hgs igek : - upp kideriil, kitisztul (égbolt); åtv felderiil (are) klaijsignal -en, -er indltöjel, startjel -synt 
tisztån v. vilågosan låtö, tiszta låtåsii -synthet -en tisztånlåtås, éleslåtås -text -en, -er nyllt (v. nem rejtjeles) 
szöveg -tänkt vilågosan gondolkodö, vilågos feju -vaken -vaket teljesen éber v. felébredt-ögd-0g/tiszta v. 
ragyogö szemu; vilågosan låtö, tisztafeju klase -n, -ar 1. fiirt; en ~ druvor egy fiirt szölö, egy szölöfiirt 2. nov 
fiirtvirågzat, csomövirågzat, buga 3. åtv csomö-klass -en, -er osztåly (iskolai, tårs adal mi); åtv osztåly, rang 
(minöség); första ~(ens) hotell elsö osztålyu (v. élsören-klassamhälle 
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tlu) szålloda; åka (i) andra ** måsodik) osztålyon utazik klassamhälle (elv.: klass-samhälle) -t, 

-n osztålytårsadalom jklassjanda -n osztålyszellem -bök -en, -böcker osztålykönyv -fiende -n, -r osztålyellenség- 
föi dom -en, -ar osztåly-elöltélet -föreståndare -n, = isk osztålyfönök klassicism -en klasszicizmus klassificera 
osztålyoz, minöslt klassifikation -en, -er osztålyozås, minösltés 

klassiker -n, = remeklrö, klasszikus klassintresse -n osztålyérdek klassisk -t klasszikus klass|kamp -en, -er 
osztålyharc -kamrat 

-en, -er osztålytårs klasskillnad (ely.: klass-skillnad), -en, 

-er osztålykiilönbség klass (medvetande -t osztålyöntudat -medveten -vetet osztålyöntudatos -rum -rummet,- = 
osztålyterem, tanterem -vis adv osztålyonkint -välde -t osztålyuralom klatsch I. interj csattl, piff-paff!, dum! IL s: 
-en, -ar esattanås; (ostorpattogås; åtv legyintés, iités; (odacsapott) festékfolt 

klatscha 1. esattogtat, pattogtat; esapkod; esattan, csattog; ~ till hästen odacsap a lönak 2. ~ dit (vastagon) felrak 
(festéket) 3. ~ med ögonen kacsingat, szemez (åt ngn vkire; vkivel) 

klatschig-/ o szembeötlö, feltunö; köny- 



nyed, lendiiletes; hatåsos klausul -en, -er zåradék (szerzödésben) klav -en, -er åtv: kulcs (zenei is) klavbunden - 
bundet béklyöba kötött, megbéklyözott, -bilincselt, -kötözött klave -n, -ar: 1. nyög (szarvasmarha, låbån); åtv 
béklyö 2. krona eller ~? fej vagy irås?; kasta v. spela krona eller ~ fej vagy iråst jåtszik klaver -et, = zongora; 
frampa i ~et ostobasågot követ el, bakot 16, (ostobån) elszölja magåt -utdrag -et, =: zongorakivonat klaviatur -en, 
-er billentyuzet, klaviatura 

klema: ~ med ngn (el)kenyeztet vkit 

klemig -t elkényeztetett, elpuhult, -kényes; åtv gyenge kezö, elnézö 

klen -t gyenge, nyåpic, beteges; ~t förråd sovåny készlet v. tartalék; ~a Ögon gyenge szem; -a utsikter gyenge 
kilåtåsok; vara** till förståndet gyenge felfogåsu 

klenmcdig -t kishitu, csiiggeteg, båtortalan, félénk klenod -én, -er drågasåg, ékszer; kines klen|smed -en, -er 
lakatos; késes -smide -t, -n lakatosmunka; késesmunka -trogen -troget kishitu; hitetlen, szkeptikus klerikal -t 
papi, egyhåzi; klerikålis kii -(e)t mez: koipa klia I. vi viszket; det i fingret viszket az ujjam IL tö vakar, kapar; 
vakargat III. ~ sig vakarözik; ~ sig bakom örat a fule tövét vakargatja klibba tapad, rå- v. hozzåragad; kläderna ~r 
vid kroppen a ruha a testhez tapad; ~ ihop (sig) összetapad klibbig -t ragadös, tapadös; ragacsos (kenyér) 

kl iché -n, -er 1. nyomd nyomöduc, klisé 

2. közhely, elcsépelt fråzis klickl -en, -ar klikk, (érdek)csoport klick2 -en, -ar 1. darabka, gömböeske; en ~ smör 
egy darabka vaj 2. folt; szégyenfolt klicka estitörtököt mond; felmondja a szolgålatot, kihagy (pl. motor) ; rosz- 
szul sikeriil, balul tit ki klickväsen -väsendet klikkrendszer, -ura-lom. 

klient -en, -er védenc; iigyfél, kliens klientel -etv.-en, = védencek; iigyfelek, 

klientéla, klientura klimakterium klimaktaiiet orv: våltozås 

kora, klimakterium klimat -et, = éghajlat, klima -ombyte -t 

levegövåltozås klimatisk -t éghajlati, klimatikus klimax -en, -ar 1. irod fokozås 2. tetöpont 

klimp -en, -ar 1. (alaktalan) darab, csomö (pl. fém); rög, göröngy 2. (kis) gomböc 3. O bébi klimpa: ~ sig 
összecsomösodik klimpig -t csomös, darabos klingal -n, -or penge; (furész)iap klinga2 -de, -t (v. klang, klungit) 
cseng, hangzik; visszhangzik (av ngt vmitöl); ~ i glaset megkoeogtatja a poharåt; 

A med glasen koccint (poharakkal) 

klingande I. s: 4 csengés; koccintås II»klinik 
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adj csengö, hangzö; åtv hangzatos (pl. cim); - fraser szépen csengö fråzisok; ~ mynt ércpénz (arany v. eziist) 
klinik -en, -er klinika klinisk -t klinikai klink -et kalimpålås (zongorån) klinkal: ~på pianot kalimpål a zongorån 
klinka2 -n, -or kilincs kiint -en, -ar v. -er domb; hegyesues; 

sziklafal; meredek tengeipart klipp, -et, = (ujsåg)kivågat; kivågås; vågås 

klippal klippte, klippt I. vt våg, nyir; nyes (fät); lyukaszt (menetjegyet); rakas eller ~s? borotvålkozås vagy 
hajvågås?; låta ~ sig hajat vågat; ~ gräsmattan påzsitot nyir; vara (som) klippt och skuren till ngt nagyon 
råtermett vmire, kivålöan alkalmas vminek II. vi: ~ med vingarna esapdos a szårnyaival; ~ med ögonen pislog, 
hunyorgat; kacsint, kacsingat (mot ngn vkire); ~ med öronen a fiilét hegyezi Ili. (hgs igek:)~av levåg, lenyir; 
lenyes; ~ sönder szétvåg; szétvagdos; ~ till kiszab; o leken, odavåg (ngn vkinek) klippa2 -n, -or szikla, szirt; 
sziklazåtony klipp j block -et, = sziklatömb -fast sziklaszilård -fisk -en, -ar szåritott (töke)hal klippig -t sziklås 

klippmaskin -en, -er i. lemezvågögép 

2. hajnyirögép klippning -en, -ar vågås, nyirås; nyesés; 




lyukasztås (menetjegyé) klipprev -et, = sziklazåtony' klipp |täng -en, -tänger (menetjegv)lvu-kasztö; cslpöfogö - 
verktyg -et, ~ vågöszerszåm klipsk -t ravasz, fortélyos, furfangos, fifikus 

kliiTa csörög, csörömpöl, zörög; csöiTen, összekoccan; cseng, peng (ércpénz) klister klistret csiriz, enyv, ragasztö 
(-anyag); råka» i klistret o csåvåba keriil, bajba jut; vara i klistret o benne van a csåvåban v. påcban -remsa -n, -or 
ragasztöszalag klistra !. vt ragaszt; enyvez; csirizci ii, (hgs igek:) - fast oda- v. beragaszt; - igen leragaszt; ~ ihop 
összeragaszt; ~ in beragaszt; ~ upp fel- v. beragaszt; ~ över le- v. åtragaszt kliv -et, = (hosszu) lépés; ta ett stort ~ 
jö nagyot lép 

kliva I. vi: kiev, klivit (nagy léptekkel) megy; hosszukat lép; lépked, måszik II. (hgs.igek:) ~ av leszåll (kocsiröl); 
~ in o (nehézkesen) bejön, bemegy; becammog; ~ på derekasan kilép, siet 

klo -n, -r 1. karom, köröm; ollö (råké); få ngt i sina ~r megkaparint vmi t; råka i ~rna på ngn vkinek a karmai 
közé keriil 2» techn fog (villåé); köröm, horog kloak -en, -er !♦ szennyvlzcsatorna, kloå-ka; åtv (erkölcsi) fertö 2. 
åll kloåka -brunn -en, -ar emésztö- v. pöcegödör -ledning -en, -ar szennyvlzlevezetö csö -nät -et, — 
szennyvlzcsatorna-hålözat -vatten -vattnet, = szenny- v. lefolyövlz, csatornavlz klocka -n, -or 1. harang; csengö; 
csengettyu 2. öra (méröeszköz); ~n är ett egy öra (van); hur mycket (v. vad) är ~n ? håny öra ?; vi träffas ~n5 5 
örakor talålkozunk; ~n är fem minuter i 8 öt perc mulva 8 öra; ~n är tio minuter över två két öra mult tlz perccel; 
~ri går fel v, rätt az öra rosszul v, jöl jär; min ~ är 9 nålam 9 öra van; han vet vad ~n är slagen tudja hånyat iitött 
az öra klockare -n, = harangozö, egyhåzfi, sekrestyés; kåntor klockarkärlck [-o-] -en ragaszkodås, (elö-) szeretet; 
ha en viss ~ för musik a zene a gyengéje klock|armband [-o-] -et, karöraszf j -formig [-o-] -t harang alaku -gjutarc 
-n, — harangöntö -kedja -n,-or (zseb-) öralånc -kjol -en, -ar harangszabåsu szoknya -ringning -en, -ar 
harangozås, harangszö -slag -et, = harangiités, -szö; öraiités; på ~et percnyi pontossåggal -spel -et, harangjåték - 
stapel -n, -staplar harangtorony -sträng -en, -ar harangkötél; csengettyuhuzö, csengözsinör 

klok -t 1. okos, eszes, értelmes; jag blir inte ~ på detta ezen nem okosodom ki (v. igazodom el); bli ~ på skadan 
okul a k åron; göra >W i alt gå okosan teszi hogy elmegy 2. épeszu, normålis; han är inte riktigt ~ nincs helyén az 
esze, nem egészen normålis 3. en ~ gubbe kuruzslö klor [-Ö-] -en klör-kloroforméra 
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kloroformera [-fo-] kloroformmal elaltat, 

kl orof ormoz klorofyll -et v. -en nov; klorofill, levélzöld klosett -en, -er årnyékszék, vécé kloss [-o-] -en, -ar 1. 
tuskö, tönk, rönk, kolonc 2. techn sulyok, kéziverö 3. épitökocka (jåtékszer) 4. (åtv) (fa)tuskö kloster [-ol-] 
klostret, = kolostor, monostor, zårda -broder -n, -bröder szerzetes, baråt -liv -rf .kolostori.v. zårdai v. szerzetesi 
élet -löfte -t, -n szerzetesi fogadalom klotl -et, — golyö; gömb; költ égitest. klot2 -en klott, félszatén (szövet), 
bélésanyag; könyvkötövåszon klotband -et, = våszqnkötés (könyvé) klotrund -runt gömbölyu, gömb v. golyö 
alaku 

klots [-0-1 -en, -ar -v kloss 

klotter [-o-] klottret irka-firka, firkålås, 

macskakaparås klottra [-o-] firkål, firkant, kapar, csunyån Ir; ~ ned le- v. odafirkant; telefirkål 

klottiig [-o-] -t odafirkantott, olvashatatlan, hanyag (Irås)) telefirkålt Idove -n, -ar techn: kapocs(vas), (csavar-) 
szorltö, befogö szerkezet; sikattyu, kézi satu klubb -en, -ar klub klubba I. s: -n, -ör 1. bunkö, buzogåny; sulyok, 
(kézi) döngölö, veröfå 2. (fa-) kalapåcs (pl. årverési, elnöki); föra ~n elnököl; gå under ~n årverésre (v. kalapåcs 
alå) keriil 3. (golf- v. jégko-rong)iitö 4, nyalöka II. vt (kalapåcscsal) leiit; ~ ned talaren megvonja a szöt a 
szönoktöl; ~ ned, ett förslag elutaslt egy javaslatot klubb |lokal -en, -er klubhelyiség -mästare -n, — 1. 
(egyesiileti) håznagy, ceremöniamester; kb.: „magister bibendi" (diåkegyesiiletben) 2. sp egyesiileti bajnok 

klubbslag-rf, = kalapåcsiités (årverésen 



v. elnöki); åtv (lesujtö) csapås klucka 1. kotkodåcsol, kärål; diirög (nyirfajd); hurukkol (pulyka) 2. csobog, 
locsog, .kotyog (viz); vågorna ~r mot stranden a hullåmok a parthoz csapödnak kludd 1. -et o rossz festmény, 
måzolmåny; irka-firka 2. -en, -ar kontår, pingålö, måzolö 

kludda csunyån Ir, firkål; måzol, pingål; — hgs igek: ~ ned befirkål, bepiszkit, betintåz, bemåzol kluddig -t 
maszatos, piszkos, pacås, olvashatatlan klump -en, -ar rög, göröngy; alaktalan darab fvmibol], csomö; i ~ egy 
tömegben, egyben, globålisan klump |fot -en, -fötter dongalåb -fotad 

dongalåbu klumpig -t otromba, esetlen; faragatlan; ugyetlen, nehézkes klumpsumma -n, -or åtalåny(összeg), 
globålis összeg klunga -n, -or åtv: csomö, sereg, rakås 
(gyermek); csoport, banda klunk -en, -ar korty; huzås (italböl); ta 

(sig) en ~ kortyint v. huz egyet klunka I. vt kortyol(gat); - i sig lehajt, leönt (italt) II. vi csobog, kotyog (viz) 
kluns -en, -ar I. klump 2. fajankö, bugris 

klunsig -1 otromba, darabos, esétlen; faragatlan 

klut -en, -ar 1. szövet- v. våszon darab, rongy 2. vitorla; sätta till alla ~ar minden vitorlåt felvon; åtv mindent 
belead 

kluta: ut sig kiöltöz(köd)ik, kicsfpi magåt 
kluven kluvet (-+ klyva) hasitott, hasadt; 

szétågazö, kétågu klyfta -n, -or 1. hasadék, (hegy)szakå-dék; vlzmosås, mélyut; åtv szakadék 2. szelet, cikk 
(gyiimölcs); negyed (tojås) 

klyftig -t o éles eszu, eszes; agyafurt, ravasz 

klyka -n, -or 1. villa; evezövilla 2. fehérnemucsiptetö klys -et, = hajö horgonylåncnyilås, -rés klyscha -n, -or o 
elcsépelt fråzis, közhely klyva klöv, kluvit (szét)haslt; repeszt; ~ atomer atomokat hasft; - ved fåt hasogat; ~ 
vågorna szeli a hullåmokat; ~ ord szavakon lovagol; ~ sig hasad, reped; åtv szakad klyvare -n, — hajö 
(håromszögu) oiTvitorla 

klyvbar -t hasithatö, repeszthetö, hasadö 

klyvning -en, -ar hasftås; hasadås, repe-*' dés; åtv szakadås 

klå klådde, klått o h vt 1. (meg)vakar 2.klåfingrig 
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elpåhol, eltångål, megver 3. div megsarcol, -våg; han blev ~dd på 5 kronor megvågtåk 5 korona erejéig IL (hgs 
igek:) ~ lill odavåg, -söz (ngn vkinek); ~ åt sig magåhoz ragad, megkaparint klåfingrig -t: vara - mindent 
összefogdos 

v. megtapogat klåpa kontårkodik, fuserål klåparc -n, = kontår, fuser kla klädde, klätt ->• kläda kläckal klack, 
kläckt: o det klack (till) i mig összerezzentem, hirtelen elfogott az ijedtség, megijedtem kläcka- kläckte, kläckt 
kikölt (tojåst); ~ ar sig ngt o elöhozakodik v. kirukkol vmfvel, kibök vmit kläckning -en, -ar (ki)költés (tojåsé); 
kotlås 

kläckningstid -en, -er åll: (ki)költés idöpontja; kotlåsi idö kläda v. klä klädde, klätt 1. vt 1. öltöztet, ruhåz; ~ sina 
tankar i ord szavakba önti gondolatait 2. diszlt; ~ julgranen a karåcsonyfåt dlszlti; åtv: ~ väggarna |)ctrczsclymct 
årul 3. bevon, huzattal ellåt 4. åtv öltöztet; (jöl) åll (ruha); katten klär henne bra a kalap jöl åll neki (v. öltözteti 
öt) 5. ~ skott jör ngn vki helyett tartja a håtåt II. ~ sig -Ielöltöz(köd)ik; A sig i svart feketébe öltözik lif. (hgs 
igek:) ~ av levetköztet; - av sig levetközik; ~ om uj huzattal låt el (butort); ~ om sig åtöl-tiiz(köd)ik; ~ på 
(fel)öltöztet, råadja a ruhåt; ~ på sig felöltözik; A upp ngn felruhåz (i\ ruhåval ellåt) vkit; A ut ålruhåba öltöztet; A 



ut sig titi tiggare koldusruhåba v. koldusnak öltözik; ~ över beburkol, beborit; bevon, behuz, huzattal ellåt klädd 
klått (fel)öltözött, (fel)öitöztetett; hon är ~ i en blå klänning kék ruha van rajta; A med marmor mårvåny- 
burkolatu, mårvånnyal boritott klatie -1, -n 1. (kétnyiistös) fésus (gyapjuszövet, kelme 2. szövet- v. våszondarab, 
(iej)kendö klädedräkt, -en, -er öltözék, öltözet, ruha kläder plur ruha; ruhåk, ruhåzat, ruhatår; fehérnemu, 
alsöruha; byta ~ åtöltözik, ruhåt cserél; piska kiporolja az ågynemut; bli varm i ~na megszokik, otthonos lesz, 
megmelegszik; jag skulle inte vilja vara i hans ~ nem 

szeretnék az ö börében lenni; med ~ria på ruhåstul, ruhåban, felöltözve kläd(es)borste [-o-] -n, -ar ruhakefe 
klädes|persedel -n, -persedlar, -plagg -ef» 

= ruhadarab kläd|hängarc -n, = ruhafogas, -akasztö; ållö (ruha)fogas -korg [-o-] -en, -ar ruhåskosår -loge [-lös] -n, 
-r szinh: öltözö -lus -en, -löss ruhatetii* klädnad -en, -er ruha, köntös, öltözet klådnypa -n, -or ruhacsiptetö 
klädsam -t jöl ållö, elönyös, tetszetös ( ruha) 

klädsel -n, klädslar 1. (fel)öltözés 2. öltözet, ruha 3. (butor)liuzat 4. disz (kalapon) 

kläd [skåp -et, ~ ruhåsszckrény -streck -et, = ruhaszåritökötéi -sömnad -en ruhavarrås -väg: i ~ruha v. ruhåzat 
dolgåban 

kläm klämmen, klämmar X. få fingret i ~ becsipi az ujjåt; råka i ~ szoritöba kertil, bajba jut 2. lendulet; hév, 
energia, nyomaték 3. (végsö) megållapitås, összefoglalås, nyilatkozat 4. o få ~ på ngt megtud vmit, értesul 
vmiröl; megtudakol, kiderit, kipuhatol vmit; ha - på ngt jåratos vmiben, ért vmihez 

klämma I. s: -n, -or 1. kapocs, szoritö-(kapocs); csiptetö; iratkapcsolö, gemkapocs; papirtaitö; (haj)csat 2. åtv 
szorult helyzet; sitta i nyakig ii| a påcban; hjälpa ngn ur kihuz vkit a slamasztikåböl v. a påcböl II. vt, vi: klämde, 
klämt szorit, becsiptet;' nyom; mi' är det skon klämmer hol szorit a cipö? ( åtv is); jag .liar klämt mig i fingret 
becsiptem az ujjamat HL (hgs igek:) ~ av lecsip; A efter ngn erösen szorongat vkit (pl. hitelezö), gyötör v. kinoz: 
vkit; ~ fram kiszorit; ålv kiprésel, kicsikar; ~ fram med ngt elöhozakodik v. elörukkol vmivel; ~ sig fram 
elöretolakodik; ålv: - i med ngt belevåg,, -kezd vmibe; ** ihjäl agyonszorft, -nyom; ~ ihop összenyom; ** in 
beszorlt, benyom; - in sig beszorul,, bepréselödik; sönder szétnyom, -zuz; ~ till odaszorft, -nyom; o odavåg, - 
csap; ~ till i rätta ögonblicket a kello pillanatban lép közbe; kläm till! kezdd el!, ki vele!; ~ ur sig kiprésel 
magåböl; elöåll v. elöru kk ol (ngt vmi-kiäiimig 
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vei); o vall; ~ ut kiszorit, kinyom, kiprésel; ~ at ngrt a) szorongat v. gyötör vkit; b) o (jöl) odavåg vkinek 
klämmig -t o jövågåsu, remek, fess, klassz 

Mämskruv -en, -ar szoritö- v. rögzftöcsavar, kapocscsavar klämta kongat, félrever; kong (harang); ~ i klockan 
megkonditja a lélckharangot; félreveri a harangot klänga klängde, klängt måszik, kapaszkodik; felkuszik, -fut 
(növény); ~ (sig) fast vid ngt megkapaszkodik vmi-ben, belekapaszkodik vmibe; (növény) felkuszik v." felfut 
vmire Månge -/, -n nov: kacs, inda klängväxt -en, -er kuszönövény klänning -en, -ar (nöi) ruha klänningstyg -et, 

= v. -er (nöi)ruhaanyag klapp -en, -ar 1. nyelv, utö (harangé) 

2. fiiggö disz (csillåré) kUirobskyr [-o-] -en fest: årnyékos fény, 

fény és årny jåtéka, clair-obscur klarvoajans -en tisztånlåtås, låtnoki képesség, ihletett låtås; hatodik érzék 
klärvoajant låtnoki, jövöbe låtö klätter|fågel -n, -fåglar kuszömadår -järn 

-1, = måszövas klättra I. vi måszik, kuszik; kapaszkodik; ~ ibergen hegyeket måszik, a hegyeket järja; - i träd a 
fåkon måszkål; ~ över muren -åtmåszik a falon II. (hgs igek:) - ned från trädet lemåszik a fåröl; A upp i trädet 
felmåszik a fåra; ~ upp på taket felmåszik v. felkuszik a tetöre 

klösa klöste, klöst karmol, kapar; karcol; ~ ni ögonen på ngn kikaparja vkinek a szemét klösas klöstes, klösts 
vakarözik klöv -en, -ar pata -djur -et, = åll pårosujjii (patås ållat) klöverl -n nov: löhere, here klöver2 -n, = kårtya 




treff; (vö. hjärter és összet) 
klöverblad -et, = löherelevél; åtv härom 

személy, trio klövja målhås ållaton szållit; ~ ngt på ett diur målhås ållat håtåra rak vmit klövjej börda -n, -or 
målhås ållat rakomånya -häst -en, -ar målhås 16 klövsjuka -n mul- och klövsjuka knacka I. vt, vi kopog(tat); ver, 
lit; ~ hål pä ett ägg tojåst feltör; ~ i glaset kopog- 

tat a pohåron, megkocogtatja a poharat; ~ på dörren kopog az ajtön; det ~r kopognak II. (hgs igek:) ~ av lekopog; 
techn lever, leiit; ~ ned ngt på skrivmaskinen lekopogtat vmit az Irögépen; A på (be)kopogtat, bezörget; ~ sönder 
szétver, -kalapål; ~ ur pipån kiveri a pipåjåt knackning -en, -ar kopog(tat)ås, zörgetés knaggla: A sig igenom en 
bok åtrågja 

magåt egy könyvön knagglig -t rögös, göröngyös, döcögös (åtv is); akadozö; nehézkes; det går ~t med tyskan 
döcögve megy [neki] a német (nyelv), töri a németet; han har det ~t (gazdasågi szempontböl) rosszul megy neki 
knaka reccsen, roppan; recseg, ropog; det ~r i alla fogar minden Izében v. eresztékében recseg-ropog knal -t o 
szukös, szegényes; gyenge, gyatra; affärer rossz uzlet(kötés)ek; det är ~t med hans kunskaper i svenska gyenge 
låbon åll a svéd tudåsa knall -en, -ar dumanås; csattanås; dörgés; ~ och fall hirtelen, azonnal, ott helyben, 
nyomban knallal 1. duman; csattan; dörög, robban 2. o lö knalla2 o mendegél, baktat, ballag; det ~r och går csak 
ugy lassacskån!, vagyogatunk, megvagyunk, éldegélunk; ~ (sig) i våg elhordja magåt, odébbåll, szedi a 
såtorfåjåt, eltunik knalle 1 -n, -ar (köves) dombocska, halom knalle2 -n, -ar håzalö (årus) ( Västergöt-landböl) 

knalle3 -n, -ar hajös-kétszersult knall|effekt -en, -er elképesztö hatås; csattanö; szenzåciö -gas -en, -er regy: 
durranögåz -hatt -en, -ar 1. gyujtöfej (lövedéken) 2. o* keménykalap, kobak -röd -rött élénk v. rikitö vörös, 
tulipiros knapp 1 -en, -ar 1. gomb 2. (markolat-, sisak-, sétapålca)gomb 3. techn nyomögomb, vezérlögomb 
knapp2 -t szukös, szegényes; csekély, szukre szabott, korlåtozott; förråd szerény készletek; en ~ mii alig IG 
kilométer; ~a fem minuter alig öt perc; leva i ~a omständigheter szukös körulmények között él; med ~ nöd nagy 
nehezen, uggyel-bajjal, alig-alig; ha ~t om tid kevés ideje van, szukébenknappa 
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van az idönek; tilltagen szuken mérve 
knappa: ~ av v. in' på ngt megszorft v. 

korlåtoz v. csökkent vmit knappast adv (-»- .knapp2) alig(ha) knapphål -et, = gomblyuk knapphåls|silke -t, -n 
gomblyukselyem 

-söm -sömmen gomblyukvarrås knapphändig -t szukös, szegényes, sovåny; szukszavu, kimért, sommås knappnål 
-en, -ar gombostu knappnål|sbrev -et, = egy levél v. tasak gombostu -sting -stygn -et, = (gom-bos)tuszurås 
knapprad -en, -er gombsor; en rock med 

två ~er kétsoros kabåt knappt >adv 1. knapp2 2. alig(hogy), nehezen A nem igen; jag kunde ~ tata alig (v. csak 
nehezen) tudtam beszélni; ~ hade hon somnat, fömän hon blev väckt alighogy elaludt, (måris) felébresztették 

knapra rågcsål, ropogtat, majszol (på 

ngt vmit) knaprig -t ropogös 

knarr 1. -et csikorgås; nyikorgås; du har ~ i skorna csikorog a cipöd 2. -en, -ar (folyton) morgö ember; åtv 
dörmögö medve 

knarra 1. csikorog; nyikorog 2. morog, dörmög 

knarrig -t 1. csikorgö, nyikorgö 2. dörmögö, morgö, mogorva knastra pattog, serceg; recseg, ropog; csikorog 
knatte -n, -ar o kisfiu, tacskö; kis növésu ember, vakarcs knatter knattret ropogås, dumogås, pattogås 



knattra ropog, durrog, pattog knek: vara på ~en csehtil all, lecsuszott, 

le van égve (åtv) knekt -en, -ar 1. katona, zsoldos 2. åtv bérenc, zsoldos 3. kårtya bubi; alsö, filko 
knep -et, = fortély, csel(fogås), ravaszsåg, triikk 

knepig -t 1. fortélyos, furfangos, leleményes, ravasz; ötletes, iigyes (tårgy) 2. nehéz, bonyolult knip-£l, = 
gyomorfåjås; hasfåjås, -csika-rås 

knipa I. s:-n, -or szorult helyzet, (kutya-) szoritö; baj, påc, slamasztika; (pénzza- 

var; vara i ~ benne van a påcban v. kutyaszoritöban II. vt: knep, knipit 1. megcsip; becsip, beszorit 2. elcsen, 
szerez; ~ en applåd tapsot kap III. vi: det kniper i magen fåj a gyomrom v. hasam; om det kniper ha égetöen 
sziikséges, sziikség esetén IV. (hgs igek:) ~ av lecsfp; ~ ihop läpparna összeszoritja ajkåt; ~ ihop ögonen 
összehuzza a szemét 

knippa I. s: -n, -or köteg, nyalåb; csomö; (kis) csokor; två knippor rädisor két csomö retek II. vt kötegel, 
nyalåbba köt; ~ ihop összeköt knippe -t, -n 1. köteg, nyalåb, csomö; fiirt; åtv csomö, néhåny 2. nov bogas 
virågzat, bogernyö knippvis adv kötegenkint, nyalåbonkmt, csomönkint; nyalåbba v. csomöba kötve 

knip|slug -t fortélyos, furfangos, ravaszai) -tång -en, -tänger harapöfogö -tångsmanöver -n, -manövrer v. -ma- 
növrar kat: åtkarolö hadmozdulat kniv -en, -ar kés -felad -et, = késpenge, -lap; késlapnyi -hugg -et, = késszurås - 
hugga -högg, -huggit megkésel, -bicskåz, -szurkål knivig -t o furfangos, fifikus; zurös, 

nehéz, kényes knivlägg -et, = (asztali) késtartö, -låb knivs I egg -ert, -ar kés éle-rygg -en, -ar kés foka 

kniv|skaft -et, = a kés nyele -skarp -t borotvaéles (åtv is) -skära -skar, -skurit megbicskåz, megkésel, -szurkål 
(késsel) -smed -en, -er késes, késmuves -sting -styng -et, = késszurås knivsudd -en, -ar kés hegye; késhegy(nyi) 
knix -en, -ar (gyors) térdhajtås, bök, pukedli 

knixa térdet hajt, bökol, pukedlizik 

knocka [nol-] sp kiiit 

knodd -en, -ar o 1. felvågö v. hencegö 

ember 2. boltossegéd knog- A o giircölés, nehéz munka, robot, 

strapa; veszödség, kiiszködés knoga giircöl, robotol, strapålja magåt; veszödik, kiiszködik; cipekedik; vånszorog; 
magol, biflåzik; ~ med ngt kiiszködik (v. strapålja magåt) vnil-vel; (be)magoi vmit; ~ på en borda terhet cipel, 
trögcrol; ~ uppför berget felvånszorog a hegyre, megmåsszakfioge 

351 

knyckig 

a hegyet; ~ fram elörekiizdi magåt, elövånszorog; ~ igenom o a) keresztiilvergödik, åtkiizdi v. -rågja magåt 
[vminj; b) åtgiircöi; - in med becipei; ~ på alaposan nekigyiirközik (munkånak), „råver"; ~ upp a) felvånszorog; 
b) felcipel; åstad felkerekedik, utnak ered knoge -n, -ar ujjperec, -Iziilet knogig - lo strapås, fåradsågos, nehéz 
knollrig [-o-] -t göndör (haju), bodor knop hajö 1, -en, -ar csomö, hurok (kötélen) 2. -en, ~ csomö (~ tengeri 
mérföld — 7S52 mjöra); med 25 ~s fart 25 csomö sebességgel knopp |-o-} -en, -ar 1. bimbö; riigy; skjuta —(ar) 
bimbözik; riigyezik 2. gomb (pl. sétapålcåé), (gömb alaku) fogö v. fogantyu 3. åtv fej, kobak; han är inte riktigt 
klar i ~en hiånyzik az egyik kereke knoppas [-o-] knoppades, knoppats bimbözik; riigyezik; hajt (növény) 
knoppning [-o-] -en 1. nov bimbözås; 

riigyezés 2. åll sarjadzås, bimbözås knorr I [-o-] -en, -ar 1. kunkorodås, csavarodås; görbiilet; ha ~ på svansen 
kunkorodö lärka van; slå ~ kunkoro-tliK, csavarodik, gyuru(d)zik 2. O csomö, hurok (fonalon) knon'2 [-o-] -et t. 
morgås (åtv is); dohogås, dörmögés 2. korgås knorral [-o-] 1. morog (åtv is); dohog, dörm.ög 2. korog; magen 
~r, det ~r i magen korog a gyomor knoria2 [-o-]: ~ (sig) csavarodik, tekeredik, kunkorodik; göndörödik; ~ ihop 
sig összetekeredik; összegabalyodik, -bogozödik knotl -en, -ar åll: (sziirke) morgöhal knot2 zugolödås, 



elégedetlenség, morgås, dörmögés knota 1 zugolödik, elégedetlenkedik, morog, dörmög (över ngt vmi miatt, 
vmiért); ~ mot ödet låzadozik a sors ellen 

knota2 -n, -or 1. orv csont lziileti vége, csontfej; csont 2. görcs, csomö (fåban) knotig -t 1. csontos 2. görcsös, 
csomös, 

göcsörtös (fa) knott -et v. -en, = åll pupos szunyog, cseszie 
knöttra: skinnet ~r sig på mig ludbörös vagyok 

knottrig-2 1. szemcsés, recés, érdes, egyenetlen; bli ~ libabörös lesz 2. kedvetlen, morcos, mérges knubbig -t 
tömzsi, vaskos; gömbölyded, 

pufök, dundi; telt knuff -en, -ar 1. lökés (åtv is), (oldalba) döfés; taszitås; (ököl)csapås, tités 2. åtv ösztönzés, 
impulzus knuffa 1. vt lök, lökdös, bök, taszlt, taszigål; han ~de honom i ryggen håtba vågta (öt) II. (hgs igek:) ~ 
fram elöretol, -taszlt; ~ sig fram elöretolakszik; - in belök, betaszit; ~ ned lelök, letaszit; ~ omkull fellök 
(hanyatt); ~ till ngn meglök (v. oldalba bök) vkit, nekimegy vkinek; ~ undan félretaszlt, félre- v. ellök knuffas 
knufjades, knuffats lökdösödik; 

tolakodik; nekiiitödik, meglöködik knussel knusslet szukmarkusåg, fukarsåg, zsugorisåg; fukarkodås, 
garasoskodås 

knussla fukarkodik; krajcåroskodik; åtv 

lefarag (på ngt vmiböl) knusslare -n, = szukmarku, garasoskodö, fukar, zsugori (ember) knusslig -t garasoskodö, 
szukmarku, 

fukar, zsugori knut -en, -ar 1. csomö, bog; knyta v. slå en ~ csomöt köt (på ngt vm i re) ; det är just ~enl éppen ez 
a bökkenö v. nehézség! 2. ågcsomö, göres 3. sarok, szöglet (pl. håzé, szobåé); ej gå utom ~arna nem mozdul ki a 
håzböl (v. hazulröl) 

knuten knutet (knyta) (meg)csomözott; (meg)kötött; en ~ matta csomözott szönyeg; ~ näve ököl; han är ~ tilt 
sekretariatet (ö) a titkårsåghoz van beosztva, a titkårsågon muködik; kronan var ~ till pundet a korona [értéke] a 
fonthoz voit kötve knutig -t csomös; görcsös, biitykös knut|piska -n, -or kancsuka -punkt -en, 

-er csonröpont; központ knyck -en, -ar råntås, rånditås; lökés, 

löditås; hirtelen mozdulat knycka knyckte, knyckt I. vt 1. rånt, råndit 2. o (el)csen, csör, lop II. vi: ~ på nacken 
felszegi a fejét; megvetö mozdulatot tesz a fejével; lefitymål (åt ngt vmit) knyckig -t lökésszeru, szaggatott 
(mozdulat)knyckla 
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knäppal 

knyckla: ~ (ihop) összegyur knyppel |dyna -n, -or csipkeverö pårna -pinne -n, -ar csipkeverö pålca, klöpli 
knyppla csipkét ver, klöplizik; ~d spets 

vert csipke, klöpli-csipke knypplerska -n, -or csipkeverönö knyppling -en, -ar csipkeverés; vert 
csipke, klöpli-csipke knyst (ett) pisszenés, mukk(anås); inte säga ett ~ egy mukkot v. kukkot sem szöl 
knysta knyste v. -de, knyst pisszen, 

(meg)mukkan knyta knöt, knutit I. vt csomöt köt, csomöz; (meg)köt, összeköt(öz); - bekantskaper 
ismeretségeket köt; ~ en förbindelse kapcsolatot teremt; ~ handen ökölbe szoritja a kezét; dtv: ~ handen i 
byxfickan ökölbe szorul a keze; ~ handen v. näven åt ngn öklét råzza vki felé, öklével fenyeget vkit; ~ mattor 
szönyegeket csomöz; ~ slipsen nyakkendöt köt; vid honom knöts stora förhoppningar nagy reményeket fuztek 
(ö)hozzå II. ~ sig 1. összecsomösodik, -gubancolödik 2. fejese-dik (pl. salåta) 3. megåll v. visszamarad a 
növésben 4. o gå och ~ sig ågyba megy, lefekszik III. (hgs igek:) åtv: ~ an összeköt, -kapcsol; kapcsolödik, 



csatlakozik; ~ fast oda- V. hozzåköt, (erösen) megköt; ~ igen bekötöz) (pl. zsåkot); ~ om köriilköt, åtköt; ~ upp 
en knut kibont v. kioldoz egy csomöt knyte -t, -n 1. batyu, köteg, csomag 

2. åtv csöppség, kisbaba knytkalas -et, = o kb.: piknik knytnäve -n, -ar ököl knytnävs|kamp -en, -er ökölharc; 
(ökori) ökölvlvås -politik -en eröszakpolitika -slag -et, = ökölcsapås -stor -t ökölnyi, ököl nagysågu knåda 
dagaszt, gyur knåp -et. pepecselés, babrålås, piszmogås knåpa pepecsel, babrål, piszmog knåpgöra -t pepecselö v. 
babra munka knä -(e)t, -n 1. térd; -na böj! térdet hajllts!; -na vek sig under honom térdei összecsuklottak; be ngn 
om ngt på sina (bara) ~n térden ållva könyörög vkinek vmiért; falla på - térdre esik v. borul; ligga på - térden 
all, térdepel; han har ~n på byxor¬ 
na ki van térdelve a nadrågja 2. öl; sitta i ~(t) på ngn vkinek az ölében (v. a térdén) iil; ta ett barn i -t ölébe vesz 
egy gyermeket 3. techn könyök 

knä|byxor plur térdnadråg, rövid nadråg, bricsesz -böja -böjde, -böjt térdet hajt, letérde(pe)! -töjning -en, -ar 
térdhajtås, letérde(pe)iés; sp térd-hajlltås 

knäckl -en, -ar szirupos karamella 

(håzi készltésu, tölcsér alaku) knäck2 -en, -ar (meg- v. feljtörés; reccsenés, roppanås; repedés, hasadås, iitödés; 
alv csapås; det gav honom -en ez megadta neki a végsö döfést; få en - megreped (iiveg); åtv megromlik, - 
gyengul (egészség) knäcka knäckte, knäckt tör, repeszt, meg- v. feltör; - nötter diöt tör; åtv: en svår nöt att - 
kemény diö; denna motgång knäckte mig ez a kudarc le-V. megtört eng em knäckebiöd-tf, = ropogös (gyåri) 
(rozs-) kenyér 

knå|fall -et, = térdre borulås, térdhajtås, (lejtérde(p)lés -falla -jöll, -jalht térdre borul v. hull, letérde(pe)l -hund - 
en, -ar öleb -hög -t térdmagassågu, térdig érö -höjd -en: i - térdmagassågban -led -et. = 1. térdlziilet 2. techn 
könyökcsuklö knapp 1. -en, -ar a) csettintés, pattintås; ketvegés; b) pöccintes, frieska; c) kattintås, kattanås; d) 
fagv(os idöszak); rövid tartamu hideghullåm 2. -et, =* ph szenes, mukkanås; det hördes inte ett - egy pisszenés 
sem hallatszott knappal knäppte, knävpt I. vt K - ngn på fingrarna a körmére koppint vkinek; - ngn på näsan 
megfricskåz vkit 2. foto lekap 3. - nötter diot tör 4. o elver, eltångål 5. o klo, ledur-rant II. vi csettint, pattint; 
Kattint; ketyeg; - med fingrarna csettint az ujjåval; - på en sträng megpendlt egy hurt HJ. (hgs igek:) - av 
elkattint (joto); elsiit (pisztolyt): - av ljuset eloltja a låmpåt; - av radion kikapesolja a rådiöt; - bort elpöccint, 
elfricskåz; - på ljuset felgyujtja a villanyt; - på radion bekapesolja a rådiöt; - nu ngn odaiit, -våg vkinek; det 
knävper titi och blir - kallt az idöfjårås) lhirtelen]knäppa2 
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hidegebbre fordul; det knäppte till i glasrutan az iivegtåbla elpattant knäppa2 knäppte, knäppt 1. vt (be)gombol; 
(be)csatol, bekapesol (ruhåt); - blusen begombolja v. bekapesolja a bluzt; - (ihop) händerna Összekulcsolja a 
kezét; klänningen knäpps i ryggen a ruha håtul gombolödik v. zårödik II. (hgs igek:) - av sig rocken leveti a 
kabåtjåt; - igen v. till begombol; - ned byxorna legombolja a nadrågjåt; - upp kigombol knäppe -t, -n 
(patent)kapocs kn äppinstrument-et, — pengetö hangszer knäppning 1 -en, -ar csettintés, pattintås; kattintås, 
kattanås; pöccintés, frics-kåzås; foto elkattintås knäppning2 -en, -ar (be)gombolås; (be-) esatolås, bekapesolås 
(ruhåé); en klänning med - bak håtul gombolödö ruha 

knä|rör -et, = techn könyökesö -satt elismert; elfogadott, jövåhagyott -skydd -et, — térdvédö -skål -en, -ar 
térdkalåcs -stående térden ållö, térdelö -svag -t rogyadozö (térdu), roskadozö -sätta -satte, -satt elismer; elfogad, 
jövåhagy (véleményt) -veck -et, — térdhajlat; darra i ~en remeg a térde 

knöl -en, -ar 1. egyenetlenség, (ki)dudo-r(odås), daganat; pup; gumö, biityök; göres; csomö 2. åtv faragatlan v. 
modortalan ember knöla: ~ (ihop) (össze)gyur; ~ sig (ösz- 

sze)gyurödik knölig -i 1. egyenetlen, göröngyös; gödrös; gumös; dudoros, b ii ty kös, göresös; csomös 2. o 
faragatlan. modortalan, esetlen knöl|påk -en, -ar furkösbot, fiitykös, husång; bunkösbot -svan -en, -ar v. -or 



biitykös hattyu knös -en, -ar: en rik ~ o gazdag pali ko -n, -r tehén 

koaffyr -en, -er hajviselet, frizura koagulation -en (meg)alvadås koagulera orv, vegy (meg)alvad koalition -en, -er 
szövetkezés, szövetség, koallciö 

koalitionsregering -en, -ar koallciös kormåny 

köbke -ri, -ar 1. (kis) sziklasziget, szirt 

2. föka 

23 Svéd-magyar szötår 

kobent csåmpås, iksz-låbu kobolt [-bo 1 -] -en kobalt -blå -blått kobaltkék 

kock [-o-] -en, -ar szakåcs; ju flera ~ar dess sämre soppa sok szakåcs elsözza a levest kocka [-o-] -n, -or 
szakåcsnö kod [-Ö-] -en, -er jelködex, (siirgöny)köd, 

rejtjel-rendszer, -kulcs kodicul -en, -er kiegészltés, toldalék; 

jog: pötvégrendelet kodifiera törvénybe foglal, jogszabålyokat törvényben egyeslt, kodifikål kodtelegram - 
telegrammet, = rejtjeltåvirat, ködtåvirat koefficient -en, -er mat: egyiitthatö, 

koefficiens koexistens -en egyiittélés, egyideju létezés v. fennållås kofferdifartyg [-o-] -et% = rég kereskedelmi 
hajö koffert [-0-] -en, -ar börönd, utitåska, koffer 

ko|fot -en, -fötter 1. tehén låba 2. feszltövas, emelörud kofta -n, -or kötött kabåt, kardigån ' (nöé, gyermeké) 

kofångare -n, = slnkotrö (pl. mozdonyon ) ; lökhåritö (gépkocsin) kogar kogret, — tegez, puzdra kolgubbe -n, -ar 
o (öreg) tehenész v. tehénpåsztor, csordås, gulyås -handel -n åtv: alkudozås (påitok között); [kulisszåk mögötti] 
tårgyalås; hosz-szas alkudozås -handlapöl fa kulisszåk mögött] alkudozik, tårgyalåsokat folytat (kölcsönös 
engedményekröl) koj [-o-] -en, -er hajö: fiiggöågy, hålö-hely; gå v. krypa till ~s o megy lefekiidni, ågyba biijik 
kojal [-o-] -n, -or kalyiba, kunyhö, viskö 

koja2: ~ (sig) o megy lefekiidni, 

ågyba biijik v. megy kojplats -en, -er hålöhely (hajön) kok -et, — 1. fözés, fözet; ett ~ potatis egy fözet burgonya 
2. åtv: ett ~ stryk egy adag verés kokal -n, -or hant, rög, göröngy koka2 kokade v. kokte, kokat v. kokt I. vt, vi 
föz; forral; fö, forr; bugyborékol, habzik; det ~de i honom (v. han kokade) av vrede forrt benne a méreg; soppa 
på en spik kb.: semmiböl csinålkokapparat 
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kollektiv 

ebédet II. (hgs igek:) ~ bort a) kiföz (pl. ruhåt)) b) elföz, elpårologtat; ~ ihop összeföz, -kotyvaszt; åtv kiföz, 
kigondol; összetåkol, -hoz; ~ in beföz, eltesz (télre); ~ upp a) felforral; b) kezd formi, felforr; ~ över kiforr, kifut; 
felfortyan kokapparat -en, -er fözökésziilék, foiTalö 

kokard -en, -er kokårda, szalagrözsa kokare -n, = fözö(késziilék), (kåvé)for-ralö* 
kokbok -en, -böcker szakåcskönyv 
kokerska -n, -or szakåcsnö 
kokett I. adj kacér, tetszeni vågyö, 

kokett II. s: -en, -er kacér nö kokettera kacérkodik, kokettål koketteri -(e)t, -er kacérkodås, kacérsåg, 
tetszeni vågyås kokhet -hett forrö 
kokill -en, -er (fém) öntöforma, -csésze, 


Jkokilla 



kokjkonst [-kon-] -en szakåcsmuvészet, myesmesterség -kärl -et, = fözo-v. konyhaedény -låda -n, -or önmuködö 
fözöedény, „kukta" kokning -en, -ar fözés; forralås; fövés, 

foiTås; bugyborékolås kokong [-o'ng] -en, -er gubö, selyem-gubö 

kokos|fett -et, -er kökuszzsir -nöt -en, -nötter kökuszdiö -palm -en, -er kökuszpålma kokott f-o't] -en, -er félvilågi 
nö, örömlåny, kokott kok|platta -n, -or (elektromos) fözölap 

-punkt -en, -er forr(ås)pont koks [-o-] -en koksz koksalt -et konyhasö -lösning -en, ar 

konyhasöoldat kok |spis -en, -ar (takarék)tuzhely -vagn -en, -ar tåbori konyha, gulyåsågyu -vrå -77, -(a)r 
fozöfulke kel [-Ö-] -et (v. -en), = szén; vegy elemi szén; bryta ~ szenet fejt; la in ~ szenet vesz fel (hajö); åtv: 
bränna sina ~ förgäves hiåba fårad(ozik); biblia: samla glödande ~ på ngns huvud eleven szenet gyujt vkinek a 
fejére, jöcselekedetével megszégyemt vkit kelal [-Ö-] -n, -or tejszmkaramell köla2: o ~ (av) elpatkol köla3 [-Ö-] 

1. vt elszeneslt, szénné éget; ~ ved fåt elszeneslt II. vi 1. el- v. 

megszenesedik; rosszul ég 2. hajö szenet vesz föl, szenei kolare [-Ö-] -n, = szénégetö kol|box [-o-.. .-P-] -en, -ar 
hajö: szénraktår, -kamra -brytning -en, -ar szénfejtés, -kitermelés koldioxid [-Ö-. .-o-] -en széndioxid koleriker - 
n, = indulatos v. lobbanékony v. kolerikus ember kolerisk -t indulatos, lobbanékony, kolerikus 

kol|fyndighet [-Ö-] -en, -er széntelep, -lelöhely -förening -en, -ar vegy: szénvegyiilet, szerves vegyiilet -gruva -n, 
-or szénbånya -(gruve)industri -(e)n szénbånyåszat -halt -en vegy: széntartalom -haltig -t széntaitalmu -hydrat - 
et, — v. -er szénhidråt kolik -en bélgörcs, kölikå kolja [-o-] -n, -or åll: foltos tökehal kol jé [-o-] -n, -er nyaklånc, 
-ék kolka [-o-]: ~ (i sig) vedel, nyakal kclkällare [-5-] -n, = szenespince kollabera orv összeesik, -roppan, kolla- 
bål 

kollaps [-o-] -en, -er 1. orv összeesés, -roppanås, kollapszus 2. åtv katasztröfa, teljes vereség, öszeomlås kollapsa 
[-o-] o összeesik, -roppan kollation [ko-.] -en, -er 1, iinnepi lakoma v. összejövetel (a résztvevök közös költségén) 

2. egybevetés, összehasonlitås, -olvasås, egyeztetés kollationera [ko-] egybevet, összehasonlit, -olvas, egyeztet 
kollegial [-o-] -t 1. testiileti, kollégiumhoz taitozö 2. kartars i, baråti, kollé-giålis 

kollegierum [-o-] -rummet, = tanåri 

szoba (iskolåban) kollegium [-o-] kollegiet, kollegier 1. testiilet, testiileti hatösåg 2. tantestiilet, tanåri kar 3. 
értekezlet, konferencia 4. kollégium (föiskolåsoké) 5. (egyetemi) elöadås(sorozat), kollégium 

kollekt [-o-] -en, -er 1. (jötékony célu pénz)gyujtés (templomban) 2. egyh kollekta (csendes miseimådsåg) 
kollektion [-o-] -en, -er gyujtemény, 

(minta)kollekciö kollektiv [-o-] I. adj: -t cgyuttcs, közösségi), kollektiv II. s: -et, = v, -er 1. közös v. kollektiv 
gazdasåg 2.kollektivavtal 
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(munka)közösség, kollektiva 3. nyelv gyujtönév -avtal -et, = kollektiv szerzödés kollektivisera [-o-] kollektivizål 
kollektivjordbruk [ko-] -et, = kollektiv gazdasåg,, kolhoz; (mezögazdasågi) termelöszövetkezet koller [-o-] -nl. 
ållatorv: diih, csira (löé) 2. åtv o duhroham, diihöngés kolli -t, = v. -n teheråru(darab); csomagolt darabåru; 
(darab)poggyåsz; csomag; antal ~ darabszåm kollidera [-o-] összeiitközik; összefut [vkivel] 

kollision [ko-] -en, -er összeiitközés, 

(div is), összecsapås; konfliktus kolka [-o-]: ~ bort ngn megbolondit vkit, 

elcsavarja vkinek a fejét kclkig [-o-] -t 1. (lö) csirås, diihödt 2» O eszeveszett, zavarodott. bolond kol|lämpare -n, 
= hajö szénrakodö munkås -mila -n, -or (szén)boksa, szénégetö kupac -mörk -t koromsötét 

kclna [-Ö-] (el- v. meg)szenesedik; åtv 



kialszik, kihuny, megszunik kolon [-ön] -et, = kettöspont koloni -fe)n, -er 1. gyarmat 2. telepulés, kolönia 3. 
(szunidei £yermek)udulö-telep 

kolonial [kolo-] -t gyarmati; gyarmatiigyi -makt -en, -er gyarmattartö orszåg, gyarmati hatalom -vara -n, -or 
gyarmatäru -välde -t, -n gyarmatbirodalom 

kolonisation -en, -er gyarmatositås kolonisera [kolo-] gyarmatosit; betelepit 

kolonist [kolo-] -en, -er gyarmatos(ltö); 

telepes 

koloni|stuga [kolo-] -n, -or kertvårosi håzikö -trädgård -en, -ar juttatott kert v. parcella (zöldövezetben) kolonn 
[kolo'n] -en, -er oszlop; (menet- 

v. had)oszlop kolonnad [kolo-] -en, -er oszlopsor, 

-csarnok, oszlopos folyosö kolorado [skalbagge -n, -ar kolorådö- 

bogär, amerikai burgonyabogår koloratursångerska [kolo-] -n, -or kolo- 

raturénekesnö kolorera [kolo-] (ki)szlnez, szlnesre fest; den ~de (vecko)pressen a szmes 

(alacsony szinvonalu) magazinok 23* 

kolorit [-o-, .-o-] -en, -er szmezés(möd), szinfelrakås, szfnhatås; hangszin, kolorit 

kolos [köl-] -et széngåz, -monoxid koloss [kolo 1 -] -en, -er hatalmas szobor; öriås, kolosszus kolossal [kolo-] -t 
öriåsi, roppant (nagy), 

kolosszålis koloxid [köloxi'd] -en, -er szénoxid kolportage [kolportä's] -t håzalås (könyvekkel), könyvårusitås, 
kolportåzs -roman -en, -er ponyvaregény kolportera [kolpo-] håzal (könyvekkel); ~ ut terjeszt, hord (pl. hireket); 
åtv håzal (ngt vmivel) kolportör [-o-, .-o-] -(e)n, -er håzalö könyvårus v. könyviigynök; ujsågårus, rikkancs; 
(laikus) våndorprédikåtor 

kol|stybb [-Ö-] -en v. -et széntörmelék, -salak, -por; sp salakpålya -svart szén-V. koromfekete -syra -n szénsav - 
syrad szénsavas -syrebad -et, = szénsavas fiirdö 

kolt [-o-l -en, -ar (gyermek)kabåtka, zubbony 

kol|teckning [-Ö-] -en, -ar szénrajz -trast -en, -ar åll: feketerigö -trådslampa -n, -or szénszålas izzölåmpa kc|lugn 
t o nyugodt (természetu), rendithetetlen, szenvtelen kolumbarium kolumbari]et, -er umacsår- 

nok, kolumbårium kolumn -en, -er nyomd: oszlop, hasåb; rovat; szedésoldal -titel -n, -titlar nyomd: hasåb- v. 
kolumnacim; levande ~ élöfej 

kolv [-o-] -en, -ar 1. puskatus, agy 2» techn dugattyu 3. vegy lombik, re-torta 4. nov buzogånyvirågzat -ring -en, 
ar techn: dugattyugyuru kolväte [-Ö-] -t szénhidrogén kombination 1 [kombin e'>sen] -en, -er kombiné 

kombination2 [kom-] -en, -er összeållitås, -kapcsolås, csoportositås; szåmitås, kombinåciö (mat is) kombinera [- 
o-] összeållit, -kapcsol, egyesit, kombinål; ~d biljett (vasuti) fiizctjcgy 

komedi [-o-] -fe)n, -er vigjåték, komédia 

komet -en, -er esi 11: iistökös -lik -t tist(H kösszeriikomforiabei 
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komma8 

komfortabel [-o-, .-o-] -r kényelmes 

komik -en komikum 

komiker -n, = 1. komikus (szinész) 2* 



vigjåtékfrö komisk -t vigjåtéki, komikus, lcomikai; 
nevetséges ko|mjölk -en tehéntej „ 

kommal [-o-] -t, ~n vesszö Yiråsjel) komma2 kom, kommit hvi 1. jön; megy; megjön, A -érkezik, ér [vhova]; jut, 
keriil; ~ springande futva jön; r* och hämta ngn elmegy vkiért, elhoz vkit; kom inte och säg att... senki ne jöjjön 
nekem azzal hogy . ~ att hålla av ngn megkedvel vkit; det kom att stå dig dyrt sokba keriilt ezl neked; ~ av ngt 
vmiböl következik; det kommer därav alt... ez onnan van hogy ...; ordet kommer från franskan a szö a francia 
nyelvböl szårmazik; var kommer du ifrån ? honnan jössz?; du nar kommit långt i ditt fack sokra vitted a 
szakmådban; ~ i tidningen belekeriil az ujsågba; ~ med undan-flykter kifogåsokkar jön elö, kifogåsokat hoz fel; 
åtv: ~ på ngns del vkire esik v. jut; hur har du kommit på den idén? hogy (an) jutottål erre a \gondoIatra? 2. (jövö 
idö kifejezésére:) hart kommer att stanna här (ö) itt fog maradni; du kommer inte att lyckas (ez) nem fog neked 
sikeriilni 

II. vt: ~ ngn alt göra ngt råvesz v. råbir vkit hogy megtegyen vmit, vkivel csinåltat vmit; ~ ngn att skratta 
megnevettet (v. nevetésre késztet) vkit 

III. ~ sig a) felépiil, eröre kap, magåhoz tér; b) (meg)történik, -esik; hur kommer det sig alt... ? hogyan lehetséges 
az hogy ... ? 

IV. (hgs igek:) kom anl gyeriink!, rajta!; - an på ngt vmin rnulik, vmitöl fiigg; ~ av sig megakad, zavarba jön, 
elveszti a fonalat; ~ bort a) elmegy, elkeriil [vhonnan]; b) veszendöbe megy, elveszik, elkallödik; ~ bort från 
ämnet eltér a tårgytöl; ~ efter a) utånamegy, követ; b) håtul jön; håtramarad, elmarad; c) elmegy érte; ~ emellan 
közbejön, -lép; ~ emot ngn elébe megy vkinek; - emot ngt nekimegy vminek, beleiitközik vmibe; ~ fram elöjön, 
-bujik; közelebb jön v. megy; elökeriil; 

elöremegy, -halad; åtjut, åtmegy; megérkezik, eljut; åtv kideriil; ~ fram i livet boldogul az életben; ~ fram med 
ngt elöhozakodik vmivel; ~ fram till ngn odamegy v. odalép v. eljut vkihez; inte ~ fram på telefon nem kap 
vonalat; jag kom ända jram .titi dörren eljutottam egészen az ajtöig; det kom .plötsligt /ör/rz/ A hirtelen eszembe 
jutott v. ötlött; ~ jörbi 'mellette elmegy v. elhalad; åtv megmenekiil, -ussza; ~ jore szöba v. szönyegre keriil; 
målet kommer jore i rätten på måndag a blrösågi tårgyalås hétfön lesz; ~ ijrån meg- v. elszabadul; kilåbal, 
megussza; - ifrån varandra eltåvolodnak v. elhidegiilnek egymåstöl; - igen visszajön, -megy, -tér; hazajön, - 
megy; ujra (el)jön; ujra elöjön [vmivelj; ~ igenom åtjön; åt-megy (ngt vmin), kiåll; ~ ihop sig összevesznek, 
hajba kapnak; - ihåg emlékezik (ngt vmire); ~ in bejön, bemegy, belép; kom ini tessék!, szabad (bejönni)!; åtv: ~ 
in i ngt belejön v. belemélyed vmibe; ~ in i en firma belép egy céghez (alkalmazottként); ~ in på. ett ämne råtér 
egy témåra; ~ med [vkivel] egyiitt jön v. megy; részt vesz; hon kommer med ö isjön (v. részt vesz); åtv: hon har 
intet att ~ med nincs [több] iitökårtyåja, nem tud mit kezdeni; A med i ngt belekeveredik vmibe; ~ ned lejön, 
lemegy; beleesik (pl. vizbe) ; när allt kommer omkring mindent összevéve, végiil, a végén; ~ på ngt råjön vmire, 
eszébe jut vmi; ~ på ngn med ngt Vkit rajtakap vmin; ~ till hozzåjön; keletkezik, létrejön; vilågra jön; történik; 
sor keriil [vmire]; - till sig magåhoz v. eszméletre tér; ~ tillbaka visszajön, -tér; ~ tillsamman(s) összejön; ~ 
undan megmenekiil; ~ undan för billigt pris olesön megussza; ~ upp feljön, -megy, -jut; felkel (ember, égitest); 
kikel, kibujik (növény); keletkezik, létrejön; åtv [vmennyire] nig, elér; tårgyalåsra v. szönyegre keriil; - upp med 
ett nytt mod uj divatot honoslt meg; ~ ut kijön, kimegy; kiszivårog, elterjed (hir); ~ ut med ngt összehoz, 
elöteremt vmit (pl.kommande 
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pénzt); telik neki [vmire]; det kommer på ett ut az egyre megy; vad kommer det dig vid? mi közöd hozzå?; ~ åt 
elér, hozzåjut, megszerez; hozzåférközik (ngn v kihez); så ofta jag kommer åt valahånyszor esak hozzåjutok; vad 
kom at honom ? ni i iitött belé?; ~ över åtjön, åtmegy, åtjut; åtv meglep, -szåll, hatalmåba kerit; sujt; de kom över 
honom, då ... rajtakaptåk, amikor...; A över ngt hozzåjut vrnihez, megszerez v. talål vmit; tuljut vmin; 
feliilkerekedik vmin; ett stort lugn kom över honom nagy nyugalom szållta meg; natten kom över oss rånk 





szakadt az éjszaka kommande I. adj jövö, jövendö II, s: 4 
jövés; jövetel -kommanditbolag -et, = ker betéti tårsasåg 

kommando -t, -n 1. parancsnoklås, vezénylés; parancs, vezényszö; föra ~ över ngt parancsnokol vmi fölött 2. 
parancsnoksåg; vezetés; ta ~t åtveszi a parancsnoksågot 3. kiilönftmény, osztag -brygga -n, -or parancsnoki hid 
(hajön) -ord *-et, = vezényszö, parancs(szö) kommatera [-o-] Iråsjellel ellåt; kiteszi 

az iråsjeleket (v. a vesszöket) kommatering [-o-] -en, -arm (vesszö v. egyéb) iråsjelek alkalmazåsa, központozås 

kommateringsfel [-o-] -et, = vesszöhiba, 

központozåsi hiba kommendant [-o-] -en, -er parancsnok 

( eröditményé, hely örségé) kommendera [-o-] parancsnokol, vezényel; parancsol kommendör -(e)n, -er 1. 
parancsnok; haditeng sorhajökapitåny 2. parancsnokai kereszt tulajdonosa); komrnen-dåtor, kom tur 
(lovagrendé); ~ med stora korset [kituntetés] nagy kereszt [-jének] tulajdonosa -kapten -en v. =, -er:~ av första 
graden fregattkapitåny; ~ av andra graden korvettkapitåny konmiensurabel [-o-] -t összemérhetö, 

-hasonlithatö ko mm entar [-o-] -en, -er magyaråzat; 

magyaråzö jegyzet, kommentar kommentator f-o-. . -o-] -n, -er magyaråzö, kommentåtor kommentera [-o-] 
magyaråz, kommentål 

kommers [-or] -eh, -er kereskedelem; iizlet 

kommerseråd [-o-] —et, ~ kereskedelmi tanåesos ( „kommerskolie gum"-i ugyosztålyvezetö) kommersiell [-o-] -t 
kereskedelmi, kommerciålis 

kommerskollegium [-o-., -o-] -kollegiet kereskedelem-, hajözås- és ipariigyi (orszågos) hivatal (S) komminister [- 
o-] -n,. -ministrar segéd? lelkész 

kommissariat [-o-] -et, « biztossåg, 

biztosi hivatal kommissarie [-o-] -n, -r biztos, megbizott, -hatalmazott kommission [ko-] -en, -er 1. megbizås 
2. bizomåny 3. bizottsåg kommissionsaffär [ko-] -en, -er bizomånyi tizlet 
kommissionär [ko-] -en, -er 1. ker: bizomånyos, (bizomånyi) iigynök2. megbizott 
kommisskläde [-o-] -/, -n kineståri 

posztö, komisz kommitté [-o-] -n, -er bizottsåg, vålasztmåny -ledamot -en, -ledamöter bizottsågi tag 

kommittent [-o-] -en, -er megbizö, megbizåst adö kommitteråd [-o-] plur: -e bizottsågi tag kommod -en, -er 
mosdö(ållvåny) kommun -en, -er 1. község; helyi önkormånyzat; (vårosi) keriilet 2. helyi (alap)szervezet (svéd 
munkåsmozgalomban) 3. kommuna 4, tört (pårizsi) kommun 

kommunal [-o-] -t községi, vårosi, köz-;-konmiunålis; ~a verk községi v. kommunålis iizemek, våros i közmuvek 

kommunal [fullmäktig [-o-] -en, -e községi tanåes tagja -nämnd -en, -er községi tanåes v. képviselötestiilet -skatt 
-en, -er községi adö -stämma -n, -or falugyulés; községi képviselötestiilet iilése -val -et, = községi 
képviselötestiileti vålasztås kommunicera [-o-] 1. összeköttetésben van, közlekedik; fiz: ~nde kärl közlekedö 
edények 2. vall prot urvacso-råt vesz; katol åldozik; prot urvacso* råt oszt; katol åldoztat 3. jog közöl 
kommunikation [ko-] ren, -er 1. össze*kommunikationsdepartement 358 

koncentration 

köttetés, kapcsolat 2. közlekedés 3. jog közlés kommunikations I departement [ko-] -et,— közlekedésiigyi 
minisztérium -medel -medlet, = közlekedési eszköz -tabell -en, -er menetrend(könyv) -väsen -väsendet 
közlekedésiigy kommunion -en, -er vall: urvacsoravétel; åldozås 

kemmunism [-o-] -en kommunizmus kommunist [-o-] -en, -er kommunista (ember) 



kommunistisk [-o-] -t kommunista kommunistparti [-o-] -(e)t, -er kommunista part kompakt [-o-] tömör, szilård; 
suru, tömény 

kompani [-o-] -(e)t, -er t, ker tårsasåg, vållalat 2. kat szåzad -chef -en, -er kat: szåzadparancsnok kompanjon [ko-] 
-en, -er (uzletjtårs kcmparation -en, -er nyelv: fokozås komparativ I. adj: -t összehasonlitö 

II. s: -en, -er nyelv: középfok komparera 1. nyelv: fokoz 2. összehasonllt, -vet kompass -en, -er irånytu, tåjolö - 
nål -en, -ar irånytu tuje -ros -en, -or tåjolö-rözsa 

kompendium kompcndi ]et, -er (összefoglalö) kézikönyv kompensation -en, -er kiegyenlltés, kompenzåciö; 
kåipötlås kompensera kiegyenllt, kompenzål; kåipötol 

kompetens -en 1. alkalmassåg; (szak-) képzettség, képesség 2. jog illetékesség, kompetencia kompetent 1. 
alkalmas; szakképzett, képesltett 2. jog illetékes, kompetens kompilera összeålllt, -hord (adatokat), 

-tåkol, kompilål kompis -en, -ar o pajtås, cimbora; 

i ~ közösen, egyiitt komplement -et, = kiegészltés -färg -en, 

-er fiz: kiegészltö szln komplett teljes, komplett; adv teljesen, egészen 

komplettera 1. teljessé tesz, kiegészlt; ~ lagret kiegészlti v. feltölti a raktårt 2. kiegészltö (ill. pötjvizsgåt tesz 
kompletterings|prövning -en, -ar pötvizs- * 

ga -val -et, — pöl pötvålasztås komplex 1. s; -et v. -eri, = v. -er 1. össze- 

fuggö egész, komplexum; épiiletcsoport, (håz)tömb 2. pszicholögia gåtlås, komplex(us) II. adj: -t (mat, vegy) 
összetett, komplex komplicera bonyollt, bonyolulttå tesz, 

összegabalylt, komplikål komplikation -en, -er bonyodalom; bonyolultsåg, komplikåciö; orv szövödmény 
komplimang -en, -er bök, tiszteletadås; 

hlzelgés; udvözlet komplimentera bökol, bökot mond (ngn vkinek); dicsér, udvözöl; szerencsét klvån (ngn 
vkinek) komplott -ert, -er összeeskuvés, cselszövés 

komponent -en, -er alkotöelem; fiz összetevö, komponens komponera összeålllt, alkot; (megszerkeszt; zenét 
szerez, komponål; ~ en opera operåt szerez v. komponål komponist -en, -er zeneszerzö, komponista 

komposition -en, -er 1. összeållltås, megszerkesztés; alkotås, mu 2. muv szerkezet, felépltés, kompozlciö; (zenei) 
szerzemény, zenemu 3. nyelv összetétel 

kompositör -en, -er zeneszerzö, komponista 

kompost [-po-] -en, -er keveréktrågya, 

komposzt; trågyadomb kompott -en, -er befött, kompöt kompress -en, -er orv: borogatås kompression -en, -er 
összenyomås; surités 

komprimera összenyom, sajtol, surft, komprimål; ~d luft surltett levegö kompromettera szégyenbe v. hlrbe hoz, 
kompromittål kompromiss -en, -er ki- v. megegyezés, 

megalkuvås, kompromisszum kompromissa ki- v. megegyezik, megalkuszik, kompromisszumot köt 
kompromissförslag -et, — kiegyezési v. 

kompromisszumos javaslat kon -en, -er 1. mat kup; stympad ~ csonka kup 2. techn könusz 3. met vihar* jelzö 
(kiip) kona -n, -or techn: könusz, kup koncentrat -et, = 1. töményltett oldat, 

surltmény 2. (rövid) összefoglalås koncentration -en, -er 1. összevonås, -gyujtés 2. vegy, fiz töményltes, (be- 
jkoncé ntrationsf örmåga 
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surités; töménység, suruség 3. összpontosltås, konccntrålås (figyelemé) koncentrationsförmåga -n 
összpontosltåsi készség -läger -lägret, = koncentråciös tåbor, internålö- v. gyujtötåbor 

koncentrera 1. összevon, -gyujt 2. vegy, fiz töménylt, (be)surft 3* Összpontoslt (pl. figyelmet); ~ sig 
összpontosltja figyelmét), koncentrål (på ngt vmire); tömörul 

koncentrisk -t közös középpontu, körkörös, koncentrikus koncept -et, — v. -er fogalmazvåny, tervezet; tappa 
~erna elveszti a fonalat, kizökken a gondolatmenetéböl -papper -et, = fogalmazö-papir koncern -en, -er ker: 
vållalatcsoport, konszern 

koncession -en, -er (kiaknåzåsi) engedély, jogosltvåny, koncessziö; engedmény koncessions(inne)havare -n, = 
koncesz- 

sziötulajdonos koncessiv -t nyelv: megengedö -sats -en, 

-er megengedö (mellék)mondat konciliant békiilékeny, engedékeny koncis -t rövidre fogott, velös, tömör 
kondensator -n, -er kondenzåtor, suritö 

(-berendezés) kondensera sunt, kondenzål; ~d mjölk 

suritett tej kondition -en, -er 1. feltétel (pl. eladåsi) 

2. alkalmazås, szolgålati viszony 

3. (egészségi) ållapot, kondlciö; sp erönlét, forma 

konditionalis = (en) nyelv: feltételes möd konditionalsats -en, -er nyelv: feltételes 
(mellék)mondat konditor -n, -er cukråsz konditori -(e)t, -er cukråszda; gå på ~ 

cukråszdåba megy kondoleans -en, -er részvétnyilvånitås -brev -et, = részvétnyilvånltö v. kon-doleålö levél 
kondoiera részvétét nyilvåmtja v, kifejezi (ngn vkinek) konduktor -(e)n, -er kalauz, jegyszedö; liftkezelö; fast ~ 
ulökalauz; kvinnlig - kalauznö konfekt -en édesség, cukorka, nyalånksåg, konfekt; bli lurad på ~en csalödik 
szåmltåsåban, becsapjåk, bepalizzåk konfektion készruha, konfekciö; ruhagyårtås 

konfektions [affär -en, -er ruhåzati bolt, készruhauzlet -fabrik -en, -er ruhagyår A 

konferencie konferencier [-anssiel] -(e)n, -er musorközlö, konferålö, konferanszié konferens -en„ -er értekezlet, 
tanåcskozås, konferencia konferera értekezik, tanåcskozik, megbeszélést folytat konfession -en, -er hitvallås; 
vallomås; 

(hit)felekezet konfessionell -t felekezeti, vallåsi konfessionslös -t felekezet nélkiili konfidentiell -t bizalmas 
konfirmand -en, -er prot: konfirmålandö; 

katol bérmålandö konfirmation -en, -er 1. prot konfirmåciö; katol bérmålås 2. megerösités konfirmera 1. 
konfirmål; bérmål 2. megeröslt 

konfiskera elkoboz, lefoglal, konfiskål konflikt -en, -er összeiitközés; nézeteltérés, vita, konfl ik tus konfrontera 
szembeålllt, szembesit; ösz-szevet 

konfundera összezavar, -kavar; megzavar, zavarba hoz konfys -t zavaros, zavart, konfuzus konglomerat [-o-.. -o- 
] -et, — halom, halmaz; törmelékközet, konglomeråtum) kongolesisk -t kongöi kongress -en, -er 1. kongresszus, 
nagygyulés 2. pöl orszåggyulés, parlament, kongresszus (USAJ kongressa kongresszust tart, iilésezik kongruens 
[-o-] -en 1. egybevågösåg, 

kongruencia 2, nyelv (meg)egyezés kongruent egybevågö, egyezö, kongruens konisk -t kup alaku, könikus, kup- 
konjak [kon-] -en borpårlat, konyak konjugation -en, -er nyelv: igeragozås, 

konjugåciö konjugera nyelv ragoz (igét) konjunktion -en, -er 1. nyelv kötöszö 



2. csill egyiittållås, konjunkciö konjunktiv -en, -er nyelv: kötömöd, 

coniunctivus konjunktur -en, -er körulmények, viszonyok, kilåtåsok; ker gazdasågi helyzet, konjunktura 
konjunkturbetonad a konjunkturåtöl 

fiiggö, konjunkturålis 

konkav -t homoru, väjt, konkåvkon kr et 
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kon kr et 1. adj tényleges, kézzelfoghatö, konkrét; egyedi II. s; -et,-er nyelvi konkrét fönév, dolognév konkubin - 
en, -er ågyas; rég vadhåzassågban élö no konkurrens -en verseny, versengés, kon? kurrencia; illojal ~ 
tisztességtelen verseny -befrämjande: ~ åtgärder a versenyt elösegitö intézkedések.-begränsande: i ~ syfte a 
verseny korlåtozåsa céljåböl -förmåga -n versenyképesség -kraftig -t versenyképes ' konkurrent -en, -er verseny - 
V. vetélytårs, konkurrens konkurrera versenyez, verseng, konkur-råi;'pålyåzik; ~ om en plats pålyåzik egy 
ållåsra; ~ ut ngn legyöz vkit a versenyben 

konkurs -en, er csöd, vagyonbukås, fizetésképtelenség; bedräglig ** zsalård bukås; gå i (v. göra) ~ csödbe megy 
v. jut -ansökan = (en), plur: -ansökningar csödnyitåsi kérelem -auktion -en, -er (csödbeli) kényszerårverés -bo - 
(e)t, -n csödtömeg -förvaltare -n, = csödtömeggondnok -mässig -t csöd elött ållö, fizetésképtelen konnässör -en, - 
er hozzåértö, szakértö, 

[vminek az] ismeröje koriossement -et, = (tengeri) hajöelis-' 

mervény, hajöfuvarlevél (på -röl) konsekutiv -t (egymåsra) következö; következtetö, következményes -sats -en, - 
er nyelv: következményes mellékmondat konsekvens -en, -er (logikus) következmény, következés, 
konzekvencia; következetesség; ia feerna levonja a következtetést konsekvent következetes, konzekvens konselj 
-en, -er miniszter- v. ållamtanåcs (iilése) -beslut -et, — minisztertanåcsi hatårozat -president -en, -er 
miniszterelnök 

konsert -en, -ér hangverseny, koncert konsertera hangversenyez konsert|flygel -n, -flyglar hangversenyzongora - 
hus -et, = hangversenycsarnok -mästare -n, = koncertmester 

konserv -en, -er konzerv konservatism -en maradisåg, konzervativizmus 

konservativ -t 1. konzervativ, arégihez 

ragaszkodö; maradi 2* orv megörzö, -övö, konzervålö konservator -n, -er preparåtor; (kép-) restauråtor; muzeumi 
ör (tisztviselö) konservatorieelev -en, -er zenemuvészeti föiskolai (v. zeneakadémiai) növendék 

konservatorium konservatori\et, -er zene A muvészeti föiskola, konzervatörium konserv |brytare -n, = 
konzervnyitö -burk -en, -qtr konzervdoboz; konzer-ves iiveg i 

konservera 1* megöriz, -tart, tartösit, karbantart, konzervål 2. beföz, .eltesz (télire) ; ~t kött tartösitott v. 
konzervhus, huskonzerv konservering -en, -ar 1. megörzés, -tartås, tartösitås, karbantartås, korizer-! vålås 2. , 
befözés, eltevés (télre) konscrvcringsapparat -ert, rer konzervålö késziilék 

konservöppnare -nf = i konzervnyitö ionsignation -en, -er bizomåny(ba adås); 

(åruk) åtadåsa megörzésre konsistens -en, -er ållag, összetétel, konzisztencia; szilårdsågai fok), tömörség 
konsistorium konsistoriet, -er 1. egyetemi tanåes 2. egyhåzi gyulés v. tanåes, konzisztörium; rég kåptalan (S) 
konsol -en, -er 1. ép konzol, gyåmkar, 

kinyiilökar 2. fajiknr, -pole konsolidera 1. megszilårdit, -erösit, ållandösit, konszolidål 2. összevon, egyesit 3. 
pénz fundål, konszolidål, (adössågot) konsonant -en, -er nyelv: måssalhangzö konsonantisk -t måssalhangzös, 
måssalhangzöi 



konspiration -en, -er összeeskiivés konspiratör -en, -er összeeskuvö konspirera összeeskuszik, konspirål 1 konst 
[-o-] -en, -er 1. muvészet; de sköna -erna a szépmuvészetek 2. iigyesség, készség; (iigyes) fogås, triikk; du kan 
-en érted a mödjåt, értesz hozzå; -en att läsa az olvasåsi készség, az olvasås muvészete; det är ingen - att... nem 
nehéz.. .; göra -er o kunsztokat csinål; efter alla -ens regler az elfogadott szabålyok szerint, muvésziesen; o 
alaposan -akademi -(e)n, -er képzömuvészeti föiskola; muvészeti akadémia -alster -alstret, = mualkotåskonstant 
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kontakt 

konstant r-o-]L adj våltozatlan, ållandö, konstans II. s: -en, -er mat: ållandö (mennyiség), konstans konstapel -nt 
konstaplar 1. rcndÖifor- 

mester) 2. tizedes (tuzérségnél) konstatera megållapit, konstatål konst|beridare-n, — mulovar, mulovaglö 
-bevattning -en öntözés konstellation -en, -er csillagkép; helyzet, 
konstellåciö konsternerad megdöbbent,elképedt, kon-sternålt 

konst|flygning [-o-] -en, -ar murepulés -färdighet -en muvészi készség, iigyesség - förfaren -jörfaret iigyes, jårtas - 
gjord -gjort mesterséges -gi epp -et, I. mu-v. mesterfogås 2. mesterkedés, fogås, triikk -gödning -en, -ar 1. 
mutrågyåzås 2. mutrågya -gödsel -n mutrågya -handel -n mukereskedelem; mukereskedés -hantverk -et, - - 
kézmuipar, iparmuvészet; kézmuipaii termékek) -harts -et, -er mugyanta -historia -historien mu(vészet)történet 
konstig -t kiilönös, furesa, sajåtsågos,' szokatlan; nehéz; bonyolult;kände mig så ~ furesån (v. nem jöl) éreztem 
magam . 

konstfindustri -(e)n, -er iparmuvészet -intresserad muvészet irånt érdeklödö -is -en, -ar mujég konstituera • alakit, 
alapit, megalkot, -szervez; kijelöl, kinevez; fvminek az] alapjåt alkotja; ~ sig (meg)alakul konstitution -en, -er 1. 
testalkat 2. alkotmåny, alaptörvény 3. tud összetétel, szerkezet konstitutionell -t 1. (test)alkati 2. alkotmånyos 

konst| kritiker -n, = mubirålö, mukriti- 

kus -kännare -n, — muértö konstlad mesterkélt; affektålt; eröltetett, 

keresett; mesterséges, mu-konst|läder -lädret mubör -lös -t mesterkéletlen, természetes, egyszeru -mässig -t 1. 
muvészi(es) 2. mesterséges, mu-konsmar -(e)n, -er muvész konstnärinna -n, -or muvésznö konstnärlig -t muvészi 
konstnärsliv -et, — muvészélet konst|paus -en, -er muvészi v. hatåskeltö sziinet 

konstra o akadékoskodik, okoskodik; fondorkodik, ravaszkodik 

konstrik -t muvészi; muvészi tehetségu konstruera szerkeszt (mat is), tervez, 

rajzol; (fel)épit; alkot; konstruål konstruktion -en, -er szerkesztés; szerkezet, terv, rajz; (fel)épités; kialakitås, 
konstrukciö; nyelv (mondatszerkezet 

konstruktions |fel -et, = ' szerkezeti v. konstrukciös hiba -ritning -en, -ar szerkezeti rajz, tervrajz; mat szer* 
kesztési rajz . 

konstruktiv -t szerkezeti; épitö, alkotö, 

konstruktiv konstruktör -en, -er szerkesztö, épitö, i tervezö, megalkotö konstjsak -en, -er mutårgy, mualkotås - 
samlare -n, = mugyujtö -siden -et, -silke -t, -nl muselyem -skatt -en, -er mukincs, -slöjd -en, -er kézmuipar, 
iparmuvészet; kézmuipaii termék(ek) -stoppning -en mustoppolås -stycke -t, -n iigyességi mutatvåny, 
buvészmutatvåny, kunszt; iigyes fogås, triikk -utställning -en, -ar képzömuvészeti kiållitås, tårlat -verk -et, = 
mualkotås, remekmu -åkare -n, = mukorcsolyåzö -åkning -en, -ar sp; mukorcsolyåzås -älskare -n, 
muvészetkedvelö, mupårtolö, miibaråt konsul f-o-] -n, -er konzul konsulat -et, = konzulåtus, konzuli hivatal 

konsulent -en, -er tanåesadö (szakértö cime ) 

konsulinna -n, -or konzulné; konzul özvegye 




konsult -en, -er tårca nélkuli miniszter konsultation -en, -er tanåcskozås, konzultåciö; tanåcskérés, konzultålås 
konsultativ -t tanåcskozö, konzultativ; 

~t statsråd ->• konsult konsultera tanåcsot kér (ngn vkitöl), 

konzultål konsum ~> konsumtionsförening konsument -en, -er fogyasztö; våsårlö, vevö -upplysning -en 
vevöszolgålat konsumera (el)fogyaszt konsumtion -en fogyasztås konsumtionsförening -en, -ar fogyasztåsi 
szövetkezet -skatt -en, -er fogyasztåsi ado 

kontakt -en, -er 1. érintkezés, összeköttetés, kapcsolat; stå i intim ~ med ngn bensö viszonyban van vkivel; ta 
-kontakta 
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kontusion 

med ngn felveszi a kapcsolatot vkivel 

2. vill érintkezés; kapcsolö; dugasz kontakta: - ngn érintkezésbe v. összeköttetésbe lép vkivel, kapcsolatot létesit 
vkivel 

kontakt|gift -et, -er vegy: kon takt méreg -ledning -en, -ar vasut: munka- v. felsövezeték -man -mannen, -män 
összekötö (férfi) kontantl készpénzben valö, készpénz-; - betalning készpénzfizetés; pengar készpénz; betala - 
készpénzben fizet; köpa - készpénzért våsårol; åtv: ta för - készpénznek vesz; ker: per (extra) - (azonnali) 
készpénzfizetés ellenében 

kontant2 o bizalmas, közeli; de har varit mycket -a nagy baråtsågban voltak kontantbelopp -et, = készpénzösszeg 
kontanter plur készpénz; ércpénz, apröpénz 

kontantför sälj ning -en, -ar eladås v. 

årusitås készpénzfizetés ellenében kontemplation -en, -er szemlélödés, elmélkedés, kontemplåciö kontempiativ -t 
szemlélödö, elmélkedö, 

befelé fordulö kontenans -en higgadtsåg, önuralom; behålla -en megörzi higgadtsågåt v. nyugalmåt; tappa -en 
elveszti önuralmåt, kijön a sodråböl kontenta -n: ~n av ngt vminek a lényege v. veleje v. magva konteramiral [-0- 
] -en, -er ellentengernagy 

kontinent -en, -er szårazföld, kontinens, vilågrész 

kontinental -t szårazföldi, kontinentålis kontingent -en, -er 1. hozzåj åm lås, järulék; tagdij; részesedés 2. csoport, 
csapat 

kontinuerlig folytonos, folytatölagos, 

folyamatos; összefiiggö; ållandö kontinuitet -en folytonossåg, folyamatossåg, ållandösåg konto -t, -n v. konti 
ker:. szåmla; skriva ngt på det dåliga vädrets - a rossz idö szåmlåjåra ir vmit -innehavarc -n, = 
(folyö)szåmlatulajdonos -kurant -en, -er ker: folyöszåmla kontor -et, — 1. iroda; rég segédhivatal; sitta på - 
irodåban dolgozik, irodai alkalmazott 2. hivatal(i osztåly) 

3. lomtår (padlåson), kamra 

kontorist -en, -er irodai alkalmazott, irodista 

kontors|anställd plur: -a irodai alkalmazott -chef -en, -er irodavezetö; (hivatali) irodafönök -maskin -en, -er 
irodagép -plats -en, -er irodai ållås -tid -en hivatalos idö v. öråk -vaktmastare -n, = irodai altiszt, hivatalsegéd - 
vånå: ha - van kodai gyakorlata kontoutdrag -et, ~ szåmlakivonat kontra [-o-] praep ellen, szemben -band -et 
csempészåru; hadi dugåru -bas -en, -arzene: 1. kontrabasszus 2. nagybögö, gordon kontrahent -en, -er szerzödö 
fél kontrahcra szerzödést v. megållapodåst köt; ~ (om) ngt megållapodik vmiben kontrakt -et, — 1. szerzödés 2. 
prot 



egyhåzmegye; esperest keriilet kontraktera szerzödést köt; szerzödésileg 

megållapodik kontrakts|brott -et, = szerzödésszegés -enlig -mässig -t szerzödés szerinti, szerzodéses -prost -en, - 
ar prot: esperes kontramandera (rendelést) visszavon, lerendel 

kontra|märke -t, -n ellenörzöjegy, -szel-vény, -bårca; (poggyåsz)vevény -punkt -en, -er zene: ellenpont - 
revolution -en, -er ellenforradalom -signera ellenje-gyez -spionage -t kémelhårltås kontrast -en, -er ellentét, 
kontraszt kontrastera ellentétben all; (erösen) elut 

(imed v. mot ngt vmivel; vmitöl) kontrast I medel -medlet, = orv kontrasztanyag 
kontrastverkan = (en), plur: -verkningar kontraszthatås kontroll -en, -er ellenörzés; feliigyelet; 
sp ellenörzö hely kontrollant -en, -er ellenör(zö), feliilvizsgålö 
kontrollera ellenöriz, feliilvizsgål, kon troll ål 
kontroll|räkna utånaszåmol -stämpel -n, 

-stämplar ellenörzö jelzés; m årkaj cl; fémjelzés, (finomsågi) pröba (arany-v. eztisttårgyon) -torn -et, = rep 
irånyltötorony -väga -vägde, -vägt utånamér 

kontrollör -(e)n, -er ellenör konträr -t ellenkezö, ellentétes kontur -en, -er körvonal, kontur kontusion -en, -er orv: 
zuzödåskonung 
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kopulativ 

konung [-o-] -en, -ar k i råiy konunga- összet elötag vö. kungarike konungslig -t kirålyi konvalescens -en 
låbadozås konvalescent -en, -er låbadozö konvalescent|hem -hemmet, = utökezelö 

gyögyintézet, gyögyudiilö konvalje -n, -r gyöngyviråg konvenans -en illendöség, illern, jö modor 

konvent -et, = 1. gyulés, gyiilekezet 

2. tört konvent 3. kolostor, zårda konvention -en, -er 1. megegyezés; egyezmény, szerzödés 2. hagyomåny, 
szokåsok), konvenciö konventionell -t 1. egyezményes, szerzodéses 2. hagyomånyos, szokåsos, konvencionålis; 
kimért, formålis konversation -en, -er 1. beszélgetés, tårsalgås 2. dipl (elökészltö) megbeszélés, tårgyalås, 
eszmecsere konversationslexikon -et, = lexikon konversera beszélget, tårsalog; ~ (med) ngn om ngt vkivel 
beszélget vmiröl konvertera 1. åtalaklt, åtvåltoztat 2. konvertål (kölesönt) 3. vall åttér konvertit -en, -er vall: 
åttért, konvertita konvex -t domboru, konvex konvoj -en, -er védökisérettel haladö hajöraj, (hajö)karavån, 
konvoj; védöklséret ( hadihajök ) konvojéra védöklséretet nyujt (ngt vminek), klsér, oltalmaz konvolut -et, — 
nagy (levél)borlték; 

iratgyujtö, -csomö (borltölappal) konvulsion -en, -er rångögöres, göresös 
vonaglås, rångatödzås konvulsivisk -t göresös, vonaglö, rångatödzö 

kooperation -en egyiittmuködés, kooperåciö; szövetkezés kooperativ -t egyiittmuködési, egyiittmuködésre 
alapitott; szövetkezeti; ~ förening (fogyasztåsi) szövetkezet; Kooperativa förbundet Szövetkezetek Szövetsége, 
Szövetkezeti Központ (S) koordinera koordinål, egymås mellé 

rendel; mellérendel kopia -n, -or måsolat; levonat; utånzat; ta en ~ av ngt måsolatot készlt vmiröl (géplrö) 

kopiej bläck -et måsolötinta -papper -et, — 

måsolöpaplr (foto is) kopiera (le)måsol, lelr, kopiroz 

kopist -en, -er måsolö kopiös -t roppant nagy; hatalmas; böséges 

kopp -en, -ar csésze koppal -n, -or himlöhölyag, himlöhely, ragya; koppor(na) himlö, båråny-himlö koppa2 orv 
köpölyöz koppar -(e)n (vörös)réz; rézpénz -färgad rézszmu -förande réztartalmu -gruva -n, -or rézbånya -haltig -t 



réztartalmu -kittel -n, -kittlar réziist -orm -en, -ar 1. åll törékeny gyik 2. rézklgyö -röd -rött rézvörös, rezes - 
slagarc -n, •= 1. rézmuves 2. o måsnapos hangulat; ha ~ måsnapos, fåj a feje -slant -en, -ar (réz)garas -stick -et, = 
rézmetszet -stickarc -n, = rézmetszö -tråd -en, -ar (vörös)rézhuzal -vitriol -en rézgålic -ärg -en rézrozsda, griin- 
span 

koppel kopplet, = 1. pöråz; vad (pöråzon tartott) kutyafalka; åtv falka, banda 2. kat derék- és vållszij 3. vasut 
csavarkapocs, (kocsi)kapcsolö -hjul -et, = kapcsolt kerék koppla I. vt összekapcsol, -köt, -csatol; vili, tel kapcsol; 
~de fönster vlzszintesen forgö kettös ablak II. vi: pejor kerft III. (hgs igek:) ~ av lecsatol, le-v. szétkapcsol; vili 
kikapcsol; åtv kikapcsolödik, pihen; ~ avngnszabadsågol vkit; elbocsåt vkit; ~ ihop összekapcsol, -köt (åtv is); - 
in bekapcsol (åtv is); (vill, tel:) ~ om åtkapcsol; - till hozzåkapcsol (till ngt vmihez); techn: ~ ur kikapcsol 
kopplarc -n, keritö kopplerska -n, -or keritönö koppling -en, -ar (össze)kapcsolås; vili, tel összekötés, kapcsolås, 
csatolås; tengelykapcsolö kopplings Ipedal -en, -er autö: (tengely-) kapcsolöpedål, kuplung(pedål) -tavla -n, -or 
vili: kapcsolötåbla koppor(na) plur koppal kopp|äiT -et, — himlöhely, ragya -ärrig 

-t himlöhelyes, ragyås kopt -en, -er, kopter -n, = kopt (ember) koptisk -1 kopt 

kopulation -en, -er 1. egyesltés, egyesulés, egybeolvadås, kopulåciö 2. nov pårosltås, pårosltö oltås kopulativ -t 
nyelv: kapcsolö364 

korridorpolitik 

korl -et, = körus (föoltår térsége) kor2 -en, -er 1. (ökori) körus, kar 2. 
karének 3. énckkar. körus kora kivålaszt, kiszemel;» (meg)vålaszt 

(till -nek; -vé) korai -en, -er templomi karének, karmu, korål -bok -en, -böcker zsoltårkönyv,' egyhåzi 
énekeskönyv; korålgyujte-mény 

korall -en, -er korall -tev -et, === korallszirt, -zåtony -ö -n, -ar korallsziget koran -en, -er vall: korån korda [-o-] - 
n, -or mat: hur korderoj -en kordszövet kordiai -t szlv(ély)es, bizalmas, meghitt kordong [kordo'ns] -en, -er t. 
zsinör, szalag 2. kordon, zårölånc, korlåtkötél 3. kordonfa, spallrfa (gyumölesfa) korean -en, -er koreai (ember) 
koreansk -t koreai 

koreografi -(e)n koreogråfia; tåncmuvészet 

korg -en, -ar kosår, kas; åtv: få ~en kosarat kap -arbete -t, -n kosårfonås, -készltés; kosårfonö munka -blommig - 
blomstrig -t nov: fészkes viråg(zat)u -boll -en, -ar sp: kosårlabda -flätning - A kosårfonås; kosårfonat -möbel -n, - 
möbler fonott butor korgosse -n, -ar ministråns korgstol -en, -ar fonott szék, kosårszék-korint -en, -er (fekete" 
szemu) mazsola korintisk -t korinthoszi korintkaka -n, -or mazsolås kalåes körist -en, -er karénekes, körista kork 
-en, -ar 1. parat fa) 2. parafadugö korka L vt 1. parafåval bevon 2; (be-) dugaszol II. (hgs igek:) - igen v. till 
bedugaszol; ~ upp kihuzza a dugöt (ngt vmiböl); felbont (palackot) korkad 1. bedugaszolt 2. O fafeju, ostoba, 
korlåtolt kork |bälte -t, -n parafa öv (uszåshoz) -dyna -tf, -or parafa pårna -ek -en, -ar paratölgy -matta -n, -or 
linöleum(szö-nyeg) -skruv -en, -ar dugöhuzö -smak -en: ha ~ dugöfze van -sula -n, -or parafa talp korn -et, • = 1. 
mag, (gabona)szem; en blind höna hittar också ett ~ vak tyuk is talål szemet; ett ~ av sanning egy szemernyi 
igazsåg 2. åipa 3. kat célgömb; få ~ på ngt megpillant v. észrevesz vmit; ta ~ på célba vesz, meg- 

céloz; ta på ~et hiven tiikröz v. visszaad, pontosan eltalål; tagen på A et az életböl vett 4. szimat korn I blixt -en, - 
ar tåvoli villåmlås -blå -blått buzavirågkék -bod -en, -ar magtår, hombår kornett -en, -er 1. kiirt, korn éta 2. kat 
rég zåszlötartö, zåszlös (lovassågnål) korn|gryn -et, = årpakåsa,, -gyöngy, gersli; årpadara -grynsgröt -en, -ar 
årpadaraipep) kornig -i szemes, szemcsés kornisch -enK -er 1. fuggönytartö rud, 

karnis 2. ép (koszoru)pårkåny. korn|knaiT -en,- -ar åll: haris -mjöl -et 

årpaliszt. koip -en, -ar åll: hollö -gluggar plur 

O -szem(ek) koiporation -eh\ -er testulet, (érdekképviseleti) egyesulés, koiporåciö korp(orations)idrott -en 
egyesuleti sport (-élet) 



korpral -en, -er kat: tizedes; rég kåplår 
.korpsvart hollöfekete 
korpulens -en testesség, kövérség 
korpulent testes, kövér 
korrekt helyes,"kifogåstalan, korrekt 
korrektion -en, '-er javitås, helyesbités, 

igazitås, korrekciö, korrektiv -et, = korrektivum; ellensuly korrektur -et, ,"= nyomd korrektura; läsa ~ på ngt 
vminek a kefelevonatåt javitja, vmit konigål -avdrag -et, = kefe- v.-korrekturalevonat -läsa -läste, läst 
kefelevonatot javit", korrekturåt olvas, korrigål -läsare -n, = korrektor -läsning -en korrekturaj avitas, 
korrekturåzås korrespondens -en, -er 1. levelezés, levélvåltås; (sajtö)tudösitås, levél; kert sköta den svenska ~en 
végzi a svéd levelezést 2. megfelelés, -egyezés, ösz~ szefiiggés -institut -et, = levelezö (oktatåst nyujtö) 
tanintézet -kurs -en, -er levelezö tanfolyam -undervisning -en levelezö oktatås korrespondent -en, -er t. levelezö 
(ker 

is), levélirö 2. (sajtö)tudösitö korrespondera 1. levelez, levelet vålt; ~nde ledamot levelezö tag 2. megfej lei (med 
ngt vminek), megegyezik korridor -en, -er folyosö, elötér, korridor; oldalfolyosö (vasuti kocsiban) -politik -en 
(paiiamenti) folyosöi politikakorrigera 
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kortfattadt 

korrigera [-sel-] javit, helyesbit, konigål 
konosion -en konöziö, marödås, berågö- 
dås; rozsdåsodås konugerad techn: A plåt hullåmlemez, -bådog 

konumpera (erkölcsileg) megront, elzulleszt, megveszteget; korrumpål konuption -en megvesztegetés, 
megvesztegethetöség; (erkölcsi) romlottsåg, zullöttség, konupciö kors I. s: -et, = i. kereszt (åtv is); keresztfa*; 
Röda ~et (a) Vöröskereszt; csill: Södra ~etDé 1 keresztje; lägga kereszbe tesz v. fektet; lägga armarna i ~ 
összefonja (v. keresztbe teszi) a karjåt; se v. titta i ~ o bandzsit, kancsalit; med benen i ~ keresztbe tett låbbal; 
dtv: krypa till ~et megbånja bunét, megalåzkodik 2. orv keresztcsonttåjék, d'erék 3. zene keresztjei) II. adv: ~ och 
tvärs keresztul-kasul, összevissza, ide-oda III. interj tyu!, ejha!, ejnye!; ~ i alla mina da(ga)rl jösågos V: szent 
ég!, no de ilyet!; ~ vad han är dumi tyu de buta (ö)! korsa I. vt keresztez (åtv is); kereszttel megjelöl; keresztbe 
tesz, összemér (kardokat); keresztulhalad (ngt vmin), åtszel; A ngns planer keresztezi v. keresztulhuzza vkinek a 
terveit; linjerna ~r varandra a vonalak metszik egymåst; breven ~de varandra a levelek keresztezték egymåst; 
våra vägar ~s utjaink keresztezik egymåst; dessa arter kan ~s ezeket a fajtåkat lehet keresztezni; ~ över ngt 
keresztet vet vmire II. - sig 1. keresztet vet (magåra) 2. nov, åll keresztezödik korsar -en, -er kalöz kors|band -et, 

— posta keresztkötés; som - nyomtatvånyként -bandsförsändelse -n, -r (postai) nyomtatvånykuldemény -ben -et, 

— orv keresztcsont -blommig -t: - växt keresztesvirågu növény -drag -et, = kereszthuzat, légvonat -eld -en (kat, 
åtv:) kereszttuz korsett -en, -er (nöi) fuzö, mider kors|farare -n, — tört keresztes vitéz -formig -t kereszt alaku - 
fästa -fäste v. -de, -fäst v. -t keresztre feszit -iästelse -n, -r keresztre feszités -förhör -et, — jog keresztkérdésekkel 
tör- 

ténö vallatås; faggatås -gång -en, -af keresztfolyosö korsikan -en, -er, korslkanare -n, = korzikai (ember) 
korsikansk -t korzikai, kors I kyrka -n, -or kereszthajös templom 

-lagd -lagt keresztbe tett v. rakott korsning -en, -ar keresztez(od)és (biol is) 

kors [ord -et, -ordsgata -n,-or keresztrejtvény 

kors|riddare -n, = tört keresztes lovag »rygg ~en) -ar derék, a keresztcsont tåja -spindel -n, -spindlar keresztespök 



-stygn styng -et, = keresztöltés -tecken -tecknet, = keresztvetés; göra korstecknet keresztet vet -tåg -et, = tört 
keresztes håboru v. hadjårat -virke -t ép: favåz; favåzas szerkezet -virkeshus -et, = favåzas håz -vis adv 
keresztben, kereszt alakban -väg -en, -ar 1. keresztut, kålvåria 2. utkeresztezödés 

kortl -et, ~ 1. (jåték)kåitya, (kåitya-) lap; lägga ~en på bordet felfedi szåndékåt, szint vall; spela ~ kåityåzik; 
spela v. sköta.sina ~ väl okosan intézi a dolgait; spå i ~ kårtyåböl jösol, kårtyåt vet; sätta allt på ett ~ egy lapra 
tesz fel mindent 2. (levelezö-) lap 3. névjegy; (élelmiszer)jegy 4. tengeri térkép . kort2 [-0-] rövid, kurta; ~a varor 
rövidåruk; dra det -aste strået a rövidebbet huzza; göra processen - med ngn kurtån elintéz vkit, nem sokat 
teketöriåzik vkivel; - och gott, - sagt röviden (szölva), egyszöval; - förut röviddel azelött; inom - rövidesen, 
rövid idön beliil, ncmsokåra; komma till -a alul marad, pörul v. rosszul jår, a rövidebbet huzza; csutörtököt mond 
korta (meg)rövidit; - av meg- v. lerövidit, megkurtit; csökkent, leszållit kort|armad rövid karu -bent rövid låbu 
kortbrev -et, = zårt levelezölap kort|byxor [ko-] plur rövidnadråg,-, short -distanslöpare -n, — rövidtåvfutö - 
distanslöpning -en, -ar sp: rövidtåvfutås 

kortege [-te's] -n, -r (disz)felvonulås, 

-menet; diszkiséret korteligen adv röviden, egyszöval. kort|fattad rövidre fogott, tömör, szuk-Kortfilm 
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kostnadsberäkning 

szavu -film -en, -er rövidfilm -fristig -t ker: rövid idöre szölö, rövid lej äratu -het -en rövidség; i största - egész 
röviden, két szöval -huggen -hugget 

1. szukszavu, kurta; tömör, lapidåris 

2. rövid darabokra vågott korthus -et, — kårtyavår kortklippt [-o-.] rövidre nyirt; ha - hår 

rövid hajåt visel kort|konst [-kon-] -en, -er kårtyamutatvåny, -trukk -lek -en, -ar csomag kårtya 

kort|livad 1. rövid él(e)tu; rövid ideig tartö 2. rövid dereku -register -registret, — (nyilvåntartö) kaitoték kort|sida 
-n, -or [vminek a] rövidebbik v. keskenyebbik oldala -siktig ker: rövid lej åratu, rövid hatåridöre szölö -slutning - 
en, -ar vili: rövidzårlat kort ]spe! -et, — kårtyajåték, kåityåzås -spelare -n, = kåitya jåtékos, kårtyåzö, kårtyås 
kertjstrumpa -n, -or rövidharisnya, zokni -synt rövidlåtö (åtv is) -synthet -en rövidlåtås (åtv is) kortsystem -et, = 

1. kartoték(ren d'szer) 

2. (élelmiszer)jegyrendszer korttidsarfeetare [-Ö-] -nK = [munkahiåny miatt] röviditett munkaidöben dolgozö 
munkås kortjtankt meggondolatlan, nem elöre låtö, rövidlåtö (åtv), feledékeny -varig -t rövid (ideig tartö), rövid 
életu -varor plur rövidåruk -varuaffär -en, -er rövidåru-kereskedés -våg -en, -or vili: rövidhullåm -vågig -t 
rövidhullåmu -vågsstation -en, -er, -vågssändare -n, = radio rövidhullåmu adö (-ållomås) -vägg -en, -ar 
kereszt(tåm)-fal; vålaszfal -växt kis növésu v. termetu -ärmad rövidujjii (ruhadarab) korum = v. -et, = kat ima, 
(rövid) 

istentisztelet korus: i ~ körusban, karban korv -en, -ar kolbåsz; virsli; hurka; 

stoppa ~ kolbåszt v. hurkåt tölt korva: strumpan ~r sig összeråncolödik a harisny(åj)a, harmonikås a harisnya 
korvett -en, -er 1. tört könnyu [vitorlås v. gözös] hadihajö 2. påncélos klséröhajö, korvett korvjfabrik -en, -er 
kolbåsz(åru)gyår -försäljare -n, =, . o -gubbe -n, -ar utcai (meleg)virsliårus -skinn -et, = 

kolbåszbél, hurkabör -spad -et kolbåsz-v. hurkaié; o det är klart som ~ vilågos mint a vakablak -stånd -et, = 

(utcai) melegvirsliårus bödéja -öre -t: o i ute ha ett ~ egy fityingje v. garasa sincs kos: springa sin ~ elfut, meglép; 
vara sin ~ odavan, el- v. letunt; han var redan sin ~ hegyen-völgyön tul jår, bottal uthetik a nyomåt kosa -n, -or 
(menet)iråny; ut; styra v. ställa ~n till v. åt Stockholm Stockholmba tart v. igyekszik; ta en annan ~ måsik utat 
vålaszt, måsik litra tér kosack -en, -er kozåk ko|skälla -n, -or (tehén)kolomp kosmetik -en, szépségåpolås, 
kozmetika; 

szépitöszer, kozmetikum kosmetisk -t szépitö, kozmetikai kosmisk [-ol-] -t kozmikus kosmopolit -en, -er 



vilågpolgår, kozmopolita 
kosmopolitisk -t vilågpolgåri, kozmopolita 

kosmos [-ol- ... -o-] = (en) vilågegyetem, kozmosz kossa -n, -or o tehénke kost -en élelem, tåplålék, ellåtås, 
koszt; fri ~ ingyen étkezés, ingyenes ellåtås; ~ och logi lakås és ellåtås; teljes ellåtås 

kosta keriil [vmibe]; vad ~r det? menynyibe kerul?; det ~r mig 7 kronor ez nekem 7 koronåmba kerul;' det ~de 
honom livet (ez) az életébe kerult; ~ vad det ~ vili kerul(jön) amibe kerul, bårmi åron; ~ på ngt költ vmire, 
vminek a költségét viseli, fizet vmit, åldoz vmire; ~ på ngn uppfostran åldoz vkinek a neveltetésére; det ~r på mig 
ezzel még sok bajom lesz, (ez) fåradsågomba kerul, nchczcmrc esik; det har jag råd att ~ på mig ezt 
megengedhetem magamnak; det ~r på 

att... megeröltetö dolog_ 

kostbar -t költséges, értékes, dråga kost|foraktare -n, — (ételben) vålogatös ember; han är ingen ~ (o) nem 
vålogatös, beéri azzal ami van -håll -et élelmezés, koszt; étrend Kostlig -t 1. pompås, nagyszeru, fényes, 

ragyogö 2. kulönös, furcsa kostnad -en, -er költség, kiadås (på ngt 

vminek a; vmire) kostnadsberäkning -en, -ar költségki-kostnadsfri 
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szåmitås, -kalkulåciö -fri -fritt költségmentes, dijmentes, ingyenes -förslag -et, = költségelöirånyzat, költségvetés 
-skäl: av ~ pénzugyi okokböl 

kostpengar plur élelmezési (napi)dij, 

kosztpénz kostsam -t költséges, dråga kostym -en, -er 1. (férfi)oltöny 2. jelmez, kosztiim 3. összet utötagja 
öltözet, ruha -bal -en, -er jelmezbål kostymera: ~ sig jelmezbe öltözik; (åt-) öltözik [vminek]; kosztumöt v. 
åkuhåt ölt 

kosvamp -en, -ar tehéntinöru (gomba) kota -n, -or 1. csigolya 2. csudcsont (löé) kotlett -en, -er karaj, bordaszelet, 
kotlett (husétel) kotte -n, -ar 1. nov toboz 2. o ember, 

lélek; inte en ~ egy lélek sem kotteri -(e)t, -er (zårt) tårsasåg, (baråti) 

kör, (érdek)csoport, klikk kova -n o dohåny, guba, pénz . ko|vända -vände, -vänt 1. hajö szél elött (v. széllel) 
fordul,'åtfarol 2. åtv (hirtelen) fordulatot csinål, véleményt våltoztat (pol) -vändning -en, -ar åtv: hirtelen fordulat 
-öga -t, -ögon 1. tehén.szeme 2. plur åtv nagy kifejezéstelen szem(ek) -ögd -ögt tehénszemu,- butån båmulö 
krabat -én, -er tréf: köpé, fickö, csibész krabb -t hajö: fodrozödö, borzolödö* hullåmos (tenger); ~a vågor rövid 
és magas hullåmok krabba -n, -or åll: rövidfarku råk; parti 

tarisznyaråk krafs -et 1. lim-lom, kacat, értéktelen 

holmi. 2. kaparås; kapirgålås krafsa 1. kapar, vakar; ~ en grop i snön lyukat kapar a höban; - upp ngt ur jorden 
kikapar vmit a földböl; ~ sig i huvudet megvakaija a fejét, 2. kapirgål 

kraft -en,-er 1, erö; képesség; hajtöerö, energia; ha sina ~er i behåll még jö eröben van; av alla ~er minden 
erejével v. erejéböl; i sin ~s dagar erejének teljében 2. hatåly, érvény; vinna laga ~ jogeröre emelkedik, jogerössé 
vålik; äga lagd ~ érvényben van, hatålyos, jogerös; i ~ av ngt vminél fogva, 

vminek: az alapjån; sätta ur ~ érvénytelenit, hatålytalanit; träda i ~ ha- 

tålyba v. életbe lép; träda ur ~ hatålyåt veszti 3. munkatårs, -erö, munkås -anläggning -en, -ar (elektromos) 
erömu(telep) -ansträngning -en, -ar erö(meg)feszités -behov -et, = energiaszukséglet -central -en, -er erömu, 
(villany)centrålé -foder -fodret erötakarmåny -full -t eröteljes, eros -förbrukning -en energiafogyasztås kraftig -t 
1. erös, eröteljes, életerös, energikus; hatåsos, hathatös 2. tåplålö, böséges 3. jelentékeny, nagy kraft|källa -n, .-or 




eröforrås; energiaforrås -ledning -en, -ar elektromos (tåv-) vezeték -lös -M. erötlen, gyenge; hatåstalan 2. 
érvénytelen, hatålytalan -mätare -/7, = erömérö, dinamométer -mätning -en, -ar åtv: erök összemérése, eröpröba - 
prestation -en, -er nagy (eröt igénylö) teljesitmény, erömutatvåny -prov -et, = eröpröba (åtv is) -station -en, -er 
erömu -uttryck -et, = eros kifejezés, durva szavak, kåromkodås -verk -et, = erömu -åtgärd -en, -er hatårozott v. 
szigoru intézkedés -överföring -en, -ar eröåtvitel krage -n, -ar 1. gallér; ta v. hugga ngn i ~n nyakon csip vkit 2. 
techn hajtöka; perem, gyuru, k arm an ty ii 3. nov virågpårta k rag| handske rfl, -ar hosszu szätri sportkesztyu, 
szårkcsztyu -knapp -en, -ar gallérgomb -skyddarc -n, = nyaksål, gallérvédö -stövel -n, -stövlar (magas szåru) 
lovaglöcsizma krake -n, -ar 1. o gebe, rossz 16 2. pe-jör vékonydongåju v. nyåpic ember; szerencsétlen alak krakel 
-et veszekedés, civödås, kötekedés, verekedés; ställa till ~ veszekszik, kötekedik, izgågåskodik krakmandel -n, - 
mandlar nov: papfrhéju mandula 

krami -etrövidåru; (olesö) eseesebeese, 

zsibåru; åtv kacat k ram 2 -en, -ar åtkarolås,, ölelés kram3 -t: snön är ~ a hö puha v. tapadös krama I. vt 1. sajtol, 
présel, zuz; nyom, szorit, szorongat; ~ saften ur en citron kinyomja egy citrom levét; ~ en snöboll högolyöt csinål 
2. meg- v. åtölel II. (hgs igek:) ~ ihjäl agyonnyom, 

-szorit; ~ ihop összenyom, -présel; 

összegyur (papirt); ~ om ngn kar-kramhandlarc 
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kretin 

jåba zår (v. åtölel) vkit; ~ sönder szétnyom, -zuz, -lapit; A ur v, ut kinyom, kiprésel, kifaesar kramhandlarc -n, = 
zsibårus kramp -en, -er orv: göres krampa -n, -or (åcs)kapocs, vaskapoes, kajmö 

kramp|aktig -t göresös -anfall -et, — göresroham -ryckning -en, -ar göresös rångås v. vonaglås -stillande 
görcsoldö kramvaror plur rövidåruk, dfszmuåruk, 

apröeikkek •krän -en, -ar 1. (clzårö)csap 2. (emelö-) daru 3, o orr -förare -n, =s darukezelö 
kranium kraniet, kranier koponya »kränk -t 1. o gyengélkedö, beteges 2. rég beteg 

krans -en, -ar 1. koszoru; virågfiizér 2. åfv kör, gyuru, koszoru 3. techn foglalat, keret; perem, szegély (pl. 
keréké) 

kransa koszoruval övez, (meg)koszoruz k rapp -en nov: festöbuzér k ras: gå i ~ darabokra törik, széttörik krasa I. v 
i reeseg, ropog, csikorog; recs-csen; serceg JI. vt (darabokra) tör, széttör 

krasch i. s: -en, -er (gazdasågi) összeomlås, krach II. interj puff!, piiff!, reccs I krascha 1. reccsen, roppan 2. o 
összeomlik (gazdasågilag), megbukik; csödbe keriil, tönkremegy 3. o összetörik kraschan -en, -er csillag 
(érdemrendé) kraschlanda rep leszåll töréssel (megrongålödva) krass -t 1. kirivö, éles, feltunö 2. otromba, vaskos, 
durva, nyers; en ~ lögn otromba hazugsåg; ~ okunnighet feltunö v. kiåltö tudatlansåg krasse -n, -ar nov: zsåzsa; 
sarkantyuka krassi ig -1 o 1. beteges, nyavalyås, 

girhes 2. rossz, vacak (pl. rådiö) »krafs -en, -ar techn: kaparövas, vakarö; 

kotrö; kårtolö; drötkefe kratsa kapar, vakar; kikapar, kitisztft; ~ i jorden kapargål a földön (tyuk); ~ sig i huvudet 
megvakaija a fejét kratta 1. s: -n, -or gereblye II. vt gereblyéz 

krav -et, — 1. követelés, követelmény; (jog)igény; sziikséglet; lavånsåg; ställa vissa krav på ngn igényeket 
tåmaszt vkivel szemben; motsvarande nuti¬ 
dens ~ a mai idök követélményeinek megfelelöen 2. ker (fizetési) felszölftås, figyelmeztetés kravall -en, -er 
lårmås csödiilet, rendzavarås, zavargås, zendiilés k ra v att -en, -er nyakkendö kravbrev -et, — fizetési felszölftås, 
figyelmeztetés (fråsban ) . kravla måszik, csuszik, kuszik; ~ (sig), fram elömåszik, -vånszorog;- elörejut 

kraxa 1. kårog 2. rikåesol; rekedt hangon beszél v. énekel kreation -en, -er 1. (divat)kreåciö, alkotås 2. (szfnészi) 



alakltås, szerep kreatur -et, = 1. barom. jöszåg, (nagyobb håzi)ållåt; szarvasmarha 2. rég teremtmény, teremtett 
lény 3. pejor kreatura 

kreatursbesättning -en, -ar ållatållomåny (egy gazdasågé ) -handlare -n, = marhakcrcskcdd -lös -t: ~t jordbruk 
ållattaitås nélkiili földmuvelés v. gazdålkodås -vagn -en, -ar marhavagon kredit 1. fkre'-] indecl (ett) könyvelés: 
követelés; követei-oldal; till Edert ~ az Ön javära 2. [-dl't] -en, -er hitel (åtv is); kölesön; tre månaders ~ 
håromhavi (fizetési) hatåridö; lämna - hitelt nyujt v. nyit; köpa på ~ hitelbe väsärol 

kreditanstalt -en, -er hitelintézet krediters jövårr, javåra lr; ~ ngn för ett belopp vkinek javåra Ir egy összeget; ~ 
ett konto med 500 kronor jövålr egy szåmlån 500 koronåt kreditiv -et, =, kredirbrev -et, = 1. hitellevél 2. dipl 
megblzölevél krediter -n, -er hitelezö k redi t|s ida -n, -or könyvelés: követei-öl A dal -åtstramning -en, -ar 
hitelkorlåtozås 

kreera 1. megalkot, krcäl; divatba hoz 

2. (elsöként) alakit (szerepet) kremation -en, -er elégetés, halotthamvasztås 

kremera eléget, elhamvaszt (halottat) krcol [-ol-] -en, -er krcol (ember) krcolsk [-öl-] -1 krcol krcclska [-öl-] -n, 
-or krcol nö krepera o felfordul, megdöglik; szétmegy; ~ av ilska megpukkad diihében kret(ens)isk -t krétai kretin 
-en, -er hiilye, félkegyelmu, idiöta.kreti och pleti 
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kreti och pleti/?£/0r mindenféle ember(ek), 

szedett-vedett tårsasåg v. népség kretong kretonn -en, -er text karton, k re ton 

krets -en, -ar 1. kör (åtv is); i ~en av sin familj esalådja körében 2. körzeti v. helyi tagozat (szervezeté) 3. körzet, 
keriilet 

kretsa kering, köröz, körben jär v. forog krets |formig -t kör alaku, kerek -gång -en, -ar kör(jårat); gå i — körben 
jär -lopp -et, = körforgås, -mozgås; körfolyamat; keringés; szabålyos våltakozås (pl. évszakoké) krevad -en, -er 
(fel)robbanås; åtv kirobbanås 

krevera 1. (fel- v. szétjrobban 2» ~ av skrätt (majd) megpukkad a nevetéstöl kria -n, -or isk: dolgozat -bok -en, 

-böcker dolgozatfiizet kricket -en sp: krikett krig -et, = håboru; åtv hare, kiizdelem; håborusåg, viszåly; föra ~ 
hadat visel, hadakozik, håboruskodik; förklara ngn - håborut v. hadat iizen vkinek; så går det HU i ~ ilyen a 
håboru (v. az élet); ligga i ~ med ngn håboruskodik vkivel; viszålykodik (v. hadilåbon åll) vkivel (om ngt vmi 
miatt) kiiga håboruskodik, hadat visel; harcol kiigare -n, = harcos, hadfi, katona krigar [folk -et,. — katonanép, 
harcias nép -yrke -t hadi mesterség, katonai pålya, katonåskodås krig|ferande hadviselö, håboruskodö -förin g -en 
hadviselés krigisk -t 1. harcias; harcos 2. håborus, 

hadi, katonai krigs]barn -et, — <a vilåghåboru utån . svéd stb. nevelösziilöknél elhelyezett •kiilföldi gyermek) - 
byte -t, -n hadizsåkmåny -departement -et, — hadugyminisztérium (S) -domstol -en, -ar katonai birösåg, 
hadblrösåg -duglig -t kat: fegyveres szolgålatra alkalmas -fara -n a håboru veszélye, håborus veszély -fartyg -et, 
— hadihajö -flotta -n, -or hadiflotta, -tengerészet -fot: stå på ~ med ngn hadilåbon åll vkivel; ställa på ~ hadi 
létszåmra (mel -fånge -n, -ar hadifogoly -förbrytare -n, — håborus bunös -förklaring -en, -ar haduzenet - 
förnödenheter plur hadi v. håborus sziikséglet -försäkring 

-en, -ar håborus biztosltås -handling -en, -ar håborus cselekmény, hadicselekmény -hetsare -n, = håborus uszltö - 
hovrätt -en, -er felsöbti katonai birösåg (v. haditörvényszék) -händelse -n, -r håborus esemény -här - -en, -ar - (hadi 
létszåmu) hadsereg, hadra kelt sereg -härjad håboru sujtotta -högskola -n, -or katonai akadémia-invalid -en, -er 
hadirokkant -konjunkturskatt -en, -er hadinyereség-adö -konst -en a hadviselés muvészete, had(i)tudomåny - 
korrespondent -en, -er haditudösltö krigs|lag -eh, -ar - 1. katonai biintetötörvény 2. ~ar a hadviselés nemzetközi 
jogi szabålyai -ledning -en: högsta ~en a föparanesnoksåg -Ust -en, -er hadiesel -lycka -n hadiszerencse -lys-ten - 
lystet håborut åhltö, håboru utån sövårgö -makt -en, -er haderö -materiel A -en hadianyag -målning -en, -ar - 1. 



harcra kifestés (pl. indiånoknål); tréf kikészrtés, kifestés (nöé) 2. fest csatakép 3. kat ålcåzås (festés åltal) -risk - 
én, -er håboru veszélye, håborus veszély -råd -et, = 1. haditanåcs 2* hadbiztossågi tanåcsos -rätt -en, -er elsöfoku 
katonai brrösåg (v. hadbrrösåg) -skadad (håboruban) megsebesult v. megsérult -skuld -en, -er håborus adössåg - 
skådeplats -en, -er hadszmtér -stig -en: vara på ~en hadiösvényen jår, hadba vonul -tid -en, -er håborus ido, a 
håboru ideje -tillstånd -et, = hadiållapot -tjänst -en hadiszolgålat -trött a håboruba belefåradt -utbrott -et a håboru 
kitörése -ändamål: för ~ håborus célokra kriminal I. adj: -t bunugyi, buntetö-; kriminålis II. s: -en o bunugyi 
rendörség 

kriminalitet -en bunözés, kriminalitås kriminal | konstapel -n, -konstaplar bunugyi rendörségi tisztviselö -polis - 
en bunugyi rendörség -roman -en, -er bunugyi v. detektivregény kriminell -t 1. bunös, biintetendö; bunözö 
hajlamu 2. bunugyi, buntetöjogi krimskrams -et csecsebecse, miityurke; öcskasåg, limlom, kacat; åtv aprösåg, 
semmiség 

kiing praep, adv 1. köriil; köré; gå ~ hörnet megkeruli å sarkot; ~ väggarna a falak mentén 2. köröskörul, minde- 

24 Svéd—magyar szötårkringbocndc 
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ntitt 3. .. .-röl (szölö),.. .-re vonatkozö 4. o vara ~ sig fukar, zsugori -boende: de ~ a környéken lakök, a 
környékbeliek -byggd -byggt: en ~ gård körirléprtett udvar -bärning -en, -ar posta: kézbesrtés -flackande köszålö, 
köbor, våndor(lö); ~ liv köbor v. csavargö élet(möd) -gå -gick, -gått meg- v. kikerul; -ende rörelse megkerulö v. 
åtkarolö (had)mozdulat; - en fråga megkerul egy kérdést; - lagen kijåtssza a törvényt -irrande bo-ly(on)gö, 
köbor -kastad összevissza dobålt, szétszört; sakerna ligger ~e överallt på bordet a holmik szanaszét hevernek az 
asztalon kringla -n, -or 1. perec 2. hötånyér (si-boton ) 

kringjiiggande körulfekvö, környezö -resande utaz(gat)ö, våndorlö; - cirkus våndorcirkusz -ränna -rände, -ränt 
kat: köriilzår, bekerft -skära -skar. -skuiit korlåtoz, megszorit, -nyirbål -strödd -strött szétszört, elszört -stående 
körulållö 

kris en, -er vålsåg, krrzis, fordulöpont, döntö fordulat -artad vålsågos -företeelse -n, -r vålsågjelenség kristall -en, 
-er kriståly -apparat -en, -er rådiö: kristålydetektoros készulék -glas -et, = 1. kriståly(tiveg) 2, kristålypohåi' 

kristallinisk -t kristålyos (szerkezetu), 

kristålyszeru kristallisera vt, vi kristålyosit; *>(s) kristålyosodik; - ut sig kikristålyosodik 
kiistallisk -t kristålytiszta, kristålyos; 

-t klar kristallklar kristall | klar -t kristålytiszta -krona -n, 

-or kriståly(iiveg)csiilår kristen I. adj: kristet keresztény II. s, hatårozott plur: de kristna keresztény (ember) 

kiistendom -en 1. kereszténység 2. hittan (tantårgy) kristendomslärare -n, = hitoktatö, -ta-når -undervisning -en, - 
ar hitoktatås kristenhet -en kereszténység kristid -en, -er (gazdasågi) vålsåg idöszaka 

kiistids|företeelse -n, -r vålsågjelenség -nämnd -en, -er (helyi) élelmiszerjegy-hivatalY** IL vilåghåboru alatt) 

kristlig -t 1. keresztény; keresztyén; keresztényi 2. humånus, felebaråti, igazsågos; göra ett ~t byte becsuletes 

cserét csinål kristna 1. meg- v. åttérrt (keresztény vallåsra) 2. (meg)keresztel (till.-nek) Kristus npr Krisztus 

krisår -et, = a vålsåg éve(i) krita I. s; -n, -or kréta; ta på ~ felrråsra v. hitelbe våsårol; när - det kommer till ~n 
am i k or a dolog konrolyra fordul II. vt (bc)krétåz; krétåval rr v. rajzol v. nregjelöl; ~ ned sig bckrétåzza nragåt 

kritbit -en, -ar - krétadarab; (egy) darab 

(frö)kréta kritig -11. krétås 2. krétaszcru kritik -en, -er brrålat, kritika; nrubrrålat, ismertetés; under all ~ minden 
kritikån aluli 



kritiker -n, = v. kritici birålö, .kritikus; 
mubrrålö, recenzens kiitik|lysten -lystet könnyen kritizålö, 
gåncsoskodö -lös -t kritikåtlan kritisera birålgat, kifogåsol, kritizål; 
birål, ismertet (mit vet) kiitisk -t 1. birålö, kritikai 2. vålsågos, 

döntö, kritikus krit|klippa -n, -or krétaszikla -pipa -n, -or agyagpipa -vit -vitt krétafehér; såpadt kroasera biot 
keresztez kroat -en, -er horvåt (ember) Kroatien npr Horvåtorszåg kroatisk -t horvåt 

kroatiska -n 1. (szerb)horvåt nyelv 2. 

plur: -or horvåt nö krock -en, -ar o összeiitközés (jårmiiveké) 

k rock a vi, vt O összeutközik; ~ (med) en bil összeiitközik egy autöval, nekimegy egy gépkocsinak krocket indecl 
krokett (jåték) ki'og -en,-ar koesma, italmérés, vendéglö csårda, csapszék; gå på ~(en) koesmåba jär -disk -en, -ar 
koesmai pult. söntéspult -kund -en, -er koesmai, törzsvendég, o koesmatöltelék -rörelse -n, -r italmérés, koesma - 
vard -en, -ar koesmåros krok -en, -ar 1. kampö, horog; o horgony; lägga ut sina ~ar för ngn kiveti .a hålöjåt vkire; 
nappa på ~en harapkroka 
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(hal), pedzi a horgot 2. hajlat; kä-nyar(ulat), fordulö; keriilö(ut); gå i ~(ar) kanyarodik; kanyarog kroka horogra v. 
kampöra eröslt; — hgs igek: ~ av leakaszt, levesz (horogröl, kampöröl) 

krokan -en, -er (toronyszeru, diszitett) 

mandulås cukråszsiitemény krokjben: sätta ~ för ngn elgånesol vidt 

-bent görbe låbu, löcslåbu krokig -t görbe, hajl(it)ott; kampös (oit); görnyedt; kanyargö (ut); sitta ~ görnyedten til 
krokiin(i)ig -t görbe vonalu krok na meggörbiil; meg- v. összegörnyed 

kr ök| näsa -n, -or görbe v. kampös oit 

-ryggig -t görnyedt, hajlott håtu krokus -en, -ar såfråny krokväg -en, -ar keriilö(ut); A d ~ar görbe 

utakon jår k rolls plint -en tengeri fu, afrik krom [-Ö-] -en v. -et krom kromatisk -t zene: kromatikus k ro m| gul t [- 
Ö-] indeci krömsårga (festék) -stål -et, = krömacél krona -n, -or 1. korona (åtv is; pénz); sätta ~n på verket 
betetözi a muvet; en ~ bland kvinnor az asszonyok gyöngye 2. ållam(kincstår), korona; ~ns egendom kinestår i v. 
ållami tulajdon; äta ~ns kaka az ållam kenyerét eszi, ållami alkalmazott 3. koszoru 4. nov pårta 5. csillår 6. elö- v. 
fej oldal (éremé) 

kron|blad -et, = nov sziromlevél -hjort. 

-en, -ar gimszarvas kronisk -t idiilt, krönikus; åtv ållandö, tartös 

kronjuveler plär koronaékszerek; koronåzåsi jelvények k ro no jord -en, -ar koronabirtok, kineståri v. ållami 
földbirtok kronologi -(e)n, — 1. idöpont(ok) megållapitåsa, idöszåmitås; kortan 2. idörend, kronolögia 
kronologisk -t idörendi, kronolögiai, kronologikus 

kronemeter -n, -metrar preciziös idömérö 

(öra), kronométer krono|park -en, -er kineståri v. ållami erdö -skatt -en, -er ållami adö -skog -en, -ar kronopark 
kronjprins -en, -ar trönörökös; vö. arv- 

.24* 

prins -prinsessa -ri, -or trönörökösné -prinspar -et trönörököspår -tai: utjämna till närmast högre ~ egész koronåra 
felkerekit (összeget) -vittne -t, -n koronatanu -vrak -et, = o kiszuperålt, fegyveres szolgålatra alkalmatlan 
(személy) -ärtskocka -n, -or nov: artiesöka 






kropp [-o-] -en,-ar 1. test; törzs; bära ngt närmast ~en vmit a csupasz testén, visel; en sund själ i en sund ~ ép 
testben ép léiek; vara våt inpå bara ~en börig åzott; med ~ och själ szivvel-lélekkel; inte äga kläderna på ~en ;egy 
szål inge sincs; till och själ testben és lélekben, testileg (és) lelkileg 2. o alak, pacåk, pasas; en konstig - kirlönös 
alak kroppkaka -n, -or szalonnås v. husos 

krumpligomböc kropps |aga [-o-] -n testi fenyltés -ansträngning -en, -ar - testi megeröltetés v, eröfeszltés -arbetare 
-n, — testi v. fizikai munkås -arbete -t, -n testi v. fizikai munka -byggnad -en testalkat, fizikum -del -en, -ar 
testrész -hydda -n, -or tréf: test, porhiively -krafter plur testi ero -kultur -en testnevelés, -edzés 

kroppslig [-o-] -t testi, anyagi, fizikai kropps|längd -en, -ér testhossz -pulsåder -n:. stora ~n (a) föutöér, (az) aorta 
-rörelse -n, -r testmozgås -skada -nt -or testi sériilés -storlek -en életnagysåg, teljes nagysåg; porträtt i - 
életnagysågu arckép -straff -et, — testi fenyiték -styrka -n testi erö -tyngd -en, -er testsuly -visifation -en, -er 
(testi) motozås -visitera: ~ ngn megmotoz vkit -vård -en teståpolås -värme -n testhö, a test melege -övning -en, - 
ar testgyakorlat kross -en, -ar zuzögép krossal (szét- v. összejzuz, (összé)tör; szétroncsol, -morzsol; betör, bezuz; 
porrå tör v. zuz; åtv megtör; ~ mot- ståndet megtöri az ellenållåst; - ngns illusioner szertefoszlatja vkinek az 
åbråndjait krossa2 tréf åtszel, åtkel; - Atlanten åtkel az Atlanti-öceånon krossår (elv.: kross-sår) -et, = zuzott 

seb, zuzödås . k rubba -n, -or jåszolkrubbitare 
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krubbitare (elv.: krubb-bitarc} -n, = 1. jåszolrågö 16 2. åtv zsugori (ember) 

krucifix -et, — feszirlet kruka -n, -or 1. fazék, korsö, köesög; virågcserép 2. gyåva, pipogya, jellemtelen (alak) 
kruk|makarc -/?, — fazekas -växt -ert, -er 

cserepes növény, szobanövény k rulla összeteker, göngyölit; göndörit, bodorit; kunkorit; • - sig összetekeredik; 
göndörödik, bodorodik; kunkorodik 

krullig* -t göndör, bodor 

jkrum -t görbe, hajlott; görnyedt; kacska 

(kéz); en - näsa görbe orr krum|bukt -en, -er 1. esavarodås, kanyarulat) 2. -er hajlongås, håjbökolås 3. -er 
kibuvök; köntörfalazås, kertélés -bukta: - (sig) esavarodik, kanyarog 2. meghajol; hajlong, hajbökol 3. 
köntörfalaz, kertel krumelur ~(e)n, -er cikornya, cifråzat (Iråsban)t kacskaringö; macskakaparås 

jkrum pen kruin'pct hajlott, görbe; összezsugorodott, töpörödött krumpna meggörbul, A hajlik, összezsugorodik, - 
töpörödik krumsprång -et, - szökdécselés, ugrån- 

dozås, ugrabugrålås, bakugrås krupp -en orv: krupp, ålhårtyås (torok-) 

gyulladås krus I -et, — korsö, kanesö krus2 -et, — 1. berakås, csipkés dlsz, zsabö 2. teketöria, ceremönia; teke- 
töriåzås; utan - teketöria (v. minden tovåbbi) nélkirl krusa I. vt göndörit, bodorit; fodroz, fodorba rak II. vi 
kényeskédik, kéreti magåt; teketöriåzik; (Jör) ngn teketöriåzik vkivel; vkinek a kedvét keresi, udvarol v. hizeleg 
v. gazsulål vkinek; honom ~r jag inte I nem is hederitek rå!, övele nem törödöm! III. - sig göndörödik; 
fodrozödik (vizfelulet); inte *» sig för ngn nem feszélyezi magåt vki elött krusbär -et, — egres,, köszméte, piszke 
kruserlig -t köriilményeskedö, udvariaskodö, kényeskedö krus|flor -ét, gyåszfåtyoi -hårig -t 

göndör v. gyapjas haju krusiduller plur o 1. cifråzat; ciråda; 

ékités (zene. is) 2* åtv teketöria; utan alla - minden teketöria nélkiil krusig -t 1. göndör, bodor, kondor 2. 
fodros (kåposzta); fodrozödö (viz) kriis|kål -en fodros kel -mynta -n, -or 
fodormenta krusning .-en, -ar göndörltés, bodorltås; 

fodrozödås (vlzé) krustång -en, -tänger (haj)siitövas krut -et 1. löpor, puskapor; åtv erö, energia;han var inte med 






då ~et fanns upp o sem talålta fel a puskaport; spilla ~ på döda kråkor hiåba lövöldözi el a puskaporåt; ågyuval lö 
a verébre 2. ont förgås inte (så lätt) csalånba nem ut a mennykö -durk -en, -ar löporkamra, -raktår -gubbe -fi, -ar 
o. makkegészséges- v. mokåny öregember -rök -ren löpörfust -tunna -n, -or puskaporos hordö kry krytt 
egészséges, életeros, -vidåm, 

élénk, eleven, éber krya: ~ på v. till sig felépiil, tarpra åll, ujra eröre kap, összeszedi magåt, meggyögyul krycka - 
n, -or 1. mankö; gå på kryckor manköval jär; åtv såntrt 2* görbe fogantyu (pl. boté) krydda I, s:' -n, -or fuszer, 
rzesrtö; hungern är den bästa ~n az éhség a legjobb szakåcs II. vt fuszerez, rzesrt; ~d (meg)fuszerezett, fuszeres; 
starkt ~d erösen fuszerezett; åtv Izes, pikåns 

krydd [nejlika -n, -or szegfuszeg -ost -en, -ar köményes sajt -peppar -n szegfubors -växt -en, -er fuszernövény 
krympa krympte, krympt: I. vi: A (ihop) összemegy v. -zsugorodik, -ugrik; összehuzödik (vasöntvény); åtv 
összeszorul (szrv) ; fogy, csökken; ~ i tvätten a mosåsban összemegy II. vt (össze)zsugorlt; avat (kelmét) 
krympfri -fritt zsugorodåsmentes, zsu-? 

' gortalamtott; (be)avatott (kelme) krympling -en, -ar nyomorék, rokkant; sånta 

krympmåri indect: beräkna ~ szåmrtåsba veszi a zsugorodåst (v. az össze-menést)' 

krympning -en, -ar 1. (össze)zsugorodås; összehuzödås,-menés, -ugrås (kelméé) 2. (össze)zsugorrtås; tex 
(be)avatåskryp 
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kryp -et, = kukac, féreg (div is); rovar, 

bogår; bogårka (kedveskedve) krypa kröp, krupit I. yi csuszik, måszik; kuszik; måszkål, csuszkål; åtv: ~ bakom 
ngn vki mögé biijik; ~ för ngn csuszik-måszik v. alåzatoskodik v. meghunyåszkodik vki elött; ~ på alla fyra 
négykézlåb riiåszik v. måszkål; ~ till kojs v. sängs o bebiijik az ågyba; ~ ur ägget kibujik a tojåsböl; det kryper i 
mig vmi bizsereg bennem II. (hgs igek:) ~ fram elöbujik, -måszik; till sist kröp sanningen fram végul [is] kiderult 
az igazsåg, kibujt a szög a zsåkböl; ihop összekuporodik; összehuzödnak, -bujnak; åtv: ~ in i sitt skal begubözik, 
visszahuzödik; ~ omkring ide-oda måszkål krypande csuszö, måszö; kuszö; alåzatos- 

kodö, szolgalelku, talpnyalö kryperi -(e)t, -er csuszås-måszås, alå-zatoskodås, szolgalelkuség, talp-nyalås 

kryp|hål -et, = 1. buvö- v. rejtekhely 2. åtv kibuvö, håtsö ajtö -In krypinnet, buvöhely, rejtek(hely), menedék; 
meghitt szöglet v. fészek -skytt -en, -ar vad: lesipuskås, lesvadåsz; orvvadåsz, vadorzö -skytte -n lesvadåszat; 
orvvadåszat, vadorzås krypta -n, -or kripta, srrbolt krypto 1. s: -t titkos Irås v. nyelv, rejtjel 2. összet elötag titkos, 
rejtett kryptogam -en, -er nov: spörås v. krip- 

togåm növény kryss 1. -et, = kereszt(vonås) 2. -en hajö: c i rk ål ås; lavlrozås; ligga på ** cirkål 

layssa I. vt keresztbe rak (tårgyakat); kereszttel nregjelöl II. vi: hajö L lavlroz 2. cirkål; ~ över gatan az-uteån 
köszål v. tekereg kryssare -n, = hajö I. cirkålö 2. tengerjårö jacht kryssfaner -et, = enyvezett v. rétegélt 

falenrez, furnér kryssning -en, -ar hajö: 1. lavlrozås 2. cirkålås 

kryssvalv -et,. = ép keresztboltozat krysta -de v. kryste, -1 v. kryst nyonr, szorrt; erölködik; ** franr kinyonr, 
kiprésel; åtv (rneg)szirl, nehezen összehoz ( nruvet) krystad keresett, mesterkélt; eröltetett 

krystvärk *en, -ar - orv; tolöfåjås kråka -n, -or 1. (dolmånyos) varju; elda för kråkorna az uteåt futi; hoppa 
leguggolva két låbbal ugrik 2. jel, „pipa", kanrpö; hibajel kråk] fotter plär åkonrbåkonr, macskakaparås, 
krikszkraksz -spark -en, -ar - szålkaöltés -sång -en: det är - det fina i ~en ez benne a vice (åtv) -vinkel -n, -vinklar 
isten håta nrögötti våroska v. falu, eldugott (vidéki) zug kråma: /v sig 1. buszkén jår, feszrt, påvåskodik; leszegi a 
fejét (lö) 2. illegeti nragåt, tetszeleg; kelleti nragåt krångel krånglet 1. veszödség, baj(lö-> dås); kellenretlenség; 
bosszusåg; der var - nagöt A med nrotorn valanri zurvolt a nrotorral 2. fondorlat; kibuvö, kifogås; jag vill inte veta 



åv något ~ nekem ne gyere kifogåsokkal 3. veszekedés -makare -n, = izgåga alak, baj-. keverö 

krångla hvi 1. bajlödik, veszödik 2. bajt v. nehézséget okoz 3. kibuvökat keres, kifogåsokkal él 4. ingadozik 5. 
rösz* szul muködik, akadozik, nincs rendben; dörren ~r az ajtö rosszul nyllik v. zårödik ö.veszekedik II. (hgs 
igek:) ** sig fram [vmire] vergödik v. jut; åtv: sig ifrån ngt kimåszik vmiböl; tilt összekuszål, -zavar, -bonyollt 
krånglig -t bonyolult, zavaros, nehéz; rossz(ul muködö) (pl. motor); en ~ person kellemetlen v. akadékoskodö 
személy, „nehéz ember"; en ~ måge érzékeny gyomor kråsl -et (szårnyas)aprölék, belsö rész(ek); smörja ~et o 
lakmårozik (med ngt vmiböl), jöl belakik krås2 -et, = (nyak)fodor, fodros gallér (-dfsz), riis -nål -en, -ar 
nyakkendötu kräfta -n, -or råk (csitt, orv is); röd som en kokt ~ råkvörös; Kräftan (a) Råk (csillagkép); Kräftans 
vändkrets Råktérltö 

krält|fiske -t råkåszås, råkåszat -forskning [-o-] -en, -ar orv; råkkutatås -gång -en håtrafelé menés, råklépés; 
visszaesés;, gå *»(en) visszaesik, hanyatlik, visszafelé halad -kalas -et, råklakoma, -evés -klo -n, -r råk ollöja 

»skada -n, -or råkfene (åtv is) -svulst 

-en, -er, -sår -et, = råkos daganat kräk -et, = 1. féreg, kukac 2. Okräkas 
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kuckei 

(szarvas)marha; (håzi)ållat 3. pejor szånalmas alak; hitvåny ember, csirkefogö, gazember; stackars ~ szegény 
ördög; ett beskedligt ~ egyiigyu alak, balek kräkas, kräktes, kräkts L vi håny, O okådik II. vt: ~ blod vért håny; - 
upp kihåny, o kiokåd kräk la -n, -or påsztorbot (puspöké) kräkmedel -medlet, = hånytatö(szer) kräk ning -en, -ar 
hånyås, O okådås kräla 1. csuszik, måszik, kuszik 2. hemzseg, nyiizsög; det ~r av myror nyiizsögnek a hangyåk 
kräldjur -et, ~ csuszömåszö (ållat) kräm -en, -er krém; kenöes kräm are -n, — szatöes, kiskereskedö, kalmår 

krämarfolk -et, — kalmårlelku nép 

krämfärgad krémszmu 

kräm la -n, -or nov: galambgomba, 

galambica krämpa -n, -or testi fogyatkozås, baj, nyavalya 

kränga krängde, krängt I. vt kifordlt; (meg)forgal; oldalra dönt; megdönt; ~ av (sig) rocken kibiijik a kabåtböl, 
lehuzza a kabåtjåt II. vi (hajo) oldalära döl, megdöl; jobbra—balra döl; himbålö(d)zik; felborul, -döl (koesi) 
krängning -en, -ar hajö: oldalra dölés, dulöngélés, himbålödzås; autö felborulås, -dölés kränka kränkte, kränkt 1. 
(meg)sért (åtv is); megszeg, åthåg (törvényt) 2. bånt, bosszant 3. åtv beszennyez, szégyenbe hoz kräpp -en v. -et, 
-er krepp . kräppapper (elv.: kräpp-papper) -et, = 

krcpp-papfr kräsen kräset vålogatös, finnyås kräslig -t Izletes, finom, Inyenc (étel); leva ~t nagy låbon él, jöl 
eszik-iszik, dözsöl 

kräsmagad vålogatös, kényes kräva I -n, -or begy 

kräva2 krävde, krävt (meg)követel, klvån; igényel; det krävs mod till det ehhez båtorsåg kell; - ngn på pengar 
pénzt követel vkitöl; ~ tillbaka visszakövetel 

krävande nagy igény (eke) t tåmasztö, igényes, nehéz, megeröltetö 

krögare -n, = rég koesmåros, esaplåros krök -en, -ar 1. hajlås, hajlat, görbulet 

2. kanyar(ulat) kröka krökte, krökt I. vt meg- v. begörbft, meg- v. behajllt; ~ läpparna ajkåt biggyeszti; ~ rygg 
alåzatoskodik, hajbökol; inte ett hår skall ~s på hans huvud a haja szåla sem görbulhet meg II. vi meghajol, - 
görbiil; kanyarodik, fordul; kanyarog; ~ på ryggen begörbfti a håtåt, meggörnyed; vägen kröker åt vänster az ut 
baka kanyarodik; - (på) sig meg- v. elgörbiil; lehajol III. ~ sig a) meggörbiil, -hajlik, -görnyed; lehajol; b) 
kanyarodik, kanyarog; ~ sig ned lehajol k rök ning -en, -ar kanyarulat krön -et, = 1. (hegy)gerinc, -håt, esues, tetö 
2. ép fal felsö felulete, (fal)koszo-ru; töltéskorona 3. [vminek a] felsö része v. széle 4. åtv: ~et på festen az 



iinnepség csucspontja kröna krönte, krönt 1. (meg)koronåz; (meg)koszoruz; åtv betetöz; en krönt poet koszorus 
költö; krcint vapen koronås cmier; ~s med framgång siker koronåzza 2. (mértéket) hitelesit 

krönika -n, -or krönika; szemle (pl. ujsågban ) 

krönikör -en, -er krönikahö, krönikås; 

szemleirö (lijsågé) kröning -en, -ar 1. (meg)koronåzås; megkoszoruzås 2, (mérték)hitelesi- 
tés 

kub -en, -er mat: kocka; köb, harm ad i k hatvåny; ~en på 4 négy a köbön (43) kuban -en, -er kubai (ember) 
kubansk -t kubai kubanska -n, -or kubai nö kubb -en, -ar 1. (fa)tuskö, tönk; töke 

2. keménykalap kub era 1. köbtartalmat kiszåmit 2. 

mat köbre emel 3. erd köböz kubik |centimeter -n, — köbcentiméter -innehåll -et köbtartalom, térfogat -meter -n, 
= köbméter -mått -et, = köbmérték -rot -en, -rötter mat: köbgyök kuMsk -11. kocka alaku 2. mat harmadfoku, 
köbös kubism -en kubizmus kubistisk -t kubista kuckei kucklet 1. köpésåg, csmytevés 2. fondorkodås, (szerelmi) 
mesterke-kuckla 
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kulturväxt 

dés, fortély 3. szemfényvesztés, hökuszpökusz kuckla: ~ ihop ngt összekotyvaszt v. 

kiföz vmit kudde -n, -ar pårna, vånkos kuddvar -et, — pårnahuzat kuf -en, -ar o kiilönc, cs odabogår, 

fur(cs)a figura kufisk -i ktilönc(ködö), fur(cs)a kugga 1. meg- v. elbuktat (vizsgån); han blev ~d megbukott, 
elvågtåk 2. becsap, råszed, åtejt kugge -n, -ar techn: fog (fogaskeréké); 

åtv kerék, låncszem kuggfråga -n, -or fogas kérdés kugghjul -et, — fogaskerék kuggningsprocent -en, — bukåsi 
szåzalék 

kuggutväxling -en, -ar fogaskerékhajtås, 

-hajtömu kujon -en, -er gyåva fickö kujonera galådul bånik (ngn vkivel), zsarnokoskodik (ngn vki fölött); nyuz, 
gyötör, zaklat kukeliku interj kukuriku kul adj indecl o klassz, pompås, remek kulal -n, -or 1. (kis) gömb; golyö; 
spela golyözik 2. lövedék, golyö 3. sp suly; sulylökés; stöta ~ sulyt lök 4. åtv: börja på ny ~ élöiröl v. tijra kezd; 
vara på ~n (kissé) becsipett, spicces 

kula2 -n, -or 1. barlang, iireg, odu 2. 

tréf szoba, lyuk kul i bakterie -n, -r kokkusz (gömb alaku baktérium) -bana -n, -or röppålya -blixt -en, -ar 
gömbvillåm kulen kulet 1. zord, baråtsågtalan, huvös, nyirkos 2. fåzös; lehangolt, komor kulrormig [-o-] -1 gömb 
alaku, gömbölyu kulinarisk -t konyhai; szakåcsmuvészeti, inyenc 

kuling -en, -ar hajö: (eros) szél; szélroham 

kuliss -en, -er szinfal, kulissza kulll omkull 

kul 12 -en, -ar 1. åll alom, egyhasi kölykök; fészekalja, költés; egy alja tojås 2. ugyanazon håzassågböl sziiletett 
gyerekek; gyereksereg 3. végzö osz-iåly v. évfolyam, végzösök (iskolåban) kullal -n; -or Dalarna svéd 
tartomåny-beli nö 

kulla2 räiit (ngn vkire) (jåtékban) 

kullager -lagret, — golyöscsapågy kulle 1 -n, -ar kalap felsö része (v. teteje) kulié2 -n, -ar domb, halom 
kullerbytta -n, -or bukfenc; göra v. slå 

en ~ bukfencet vet, bukfencezik kullersten -en, -ar gömbölyu kö, macska- 

kö ( utcån ) kuilfallen -fallet hanyatt esett, elvågödott; le- v. kidölt kuliigl -t dombos, lankås kuliig2 -t: ~ 



nötboskap szarvatlan marha kuli|kasta åtv: hal om ra dönt, felborft; megsemmisit (itéletet); (kasta omkull) -ridning 
-en, -ar felbukås, esés (löval) kullrig -t domboru, kidudorodö, gömbölyu; hepehupås, egyenetlen kulmen (en) 
indecl csucspont (åtv is), tetöpont 

kulminera 1. tetöpontjåra emelkedik, te tö tok ia håg, eléri a tetöfokot, kulminål; végzödik (i v. med ngt vmivel) 2. 
csill delel kul|regn -et golyözåpor -(spets)penna -n, -or golyöstoll -spruta -n, -or géppuska -sprutegevär -et, = 
golyöszörö -sprutepistol -en, -er géppisztoly -stötar e -n, = sp sulylökö -stötning -en, -ar sp: sulylökés, o 
sulydobås kult -en, -er 1. vallåsos tisztelet, kultusz; istentiszteleti forma 2. åtv istenltés, imådat kulting -en, -ar 
malac kultivera 1. kimuvel 2. muvel (földet) 3. kultivål; åpol (baråtsågot); ~d iskolåzott, (ki)muvelt, kifinomult; 
megmuvelt (föld) kultje -n hajö: gyenge v. középerös szél 

(9—18 m/sec) kultur -en, -er 1. muveltség, muvelödés, kultura 2. (talaj)megmunkålås, muvelés; termelés; 
tenyésztés; megmuvelt föld 3. biol tenyészet, kultura kulturell -t muvelödési, muveltségi, kulturålis 

kultur|fientlig -t kulturaellenes -historia -historien muvelödéstörténet -lager -lagret, — arch kultiirrétcg - 
minncsmärkc -t, -n kulturtörténeti (mu-) emlék -minnesvård -en muemlékgondozås, -védelem -människa -n, -or 
muvelt ember, kulturember -nivå -n kulturålis szinvonal -växt -en, -er termesztett növény, kulturnövény376 

kupong 

kulör -en, -er szln(ezet); dtv årnyalat kulört szlnes, sokszmu; tarka; ~ lykta lampion 

kummel kumlet, = 1. körakås 2. slrdomb, kurgån (bronz- v. vaskorböl) kummin -en v. -ef kömény -ost -en, -ör 
köményes sajt kumpan -en, -er pajtås, cimbora; pejor cinkostårs 

kund -en, -er vevö, våsårlö; iigyfél; ven- ; dég (pl. fodråsznål) -krets -en, *ar vevökör*... -közönség -tjänst -en 
vevöszolgålat kung -en, rar kiråly; gå till a legfelsöbb blrösåghoz fellebbez, a kirålyhoz v. kormånyhoz fordul 
kimga|döme -t, -n kirålysåg -längd -en, -er kirålyok névsora v. liståja -makt -en kirålyi hatalom -rike -i, -n 
kirålysåg 

kunglig -i kirålyi;. ~ förordning kormånyrendelet (S); Kungliga Biblioteket a Nemzeti Könyvtår (S); Kunglig 
Majestät (röv: K- Mit) kirålyi kormåny; de ~a a kirålyi csalåd (tagjai); roa. sig ~t nagyszeruen v. pompåsan 
szörakozik -het -en, -er 1* kirålyi méltösåg 2. kirålyi személy kungs|fiskarc -n, = åll jégmadår -gård -en, -ar 
koronauradalom, kirålyi v. ållami- birtok -ljus -et, = nov ökörfarkkörö -ord -et, = kirålyi szö; det är inte ~ vad han 
säger nem szentlrås amit ö mond -sång -en, -ér kirålyhimnusz -vatten -vattnet vegyi kirålyvlz -väg -en, -ar 
(széles) orszågut; åtv könnyu (v. nehézség nélkuli) ut -örn -en, -ar szirti sas kun|göra-£/0nf0, -gjort közzétesz, 
közhhré tesz, (ki)hirdet; közöl, tudtul ad -görelse -n, -r közzététel, kihirdetés; hirdctmény kunna kunde, kunnat IJ 
(segédige) -hat -het; képes [vmire]; szabad;.jag kan inte klaga över det nem panaszkodha-tom arra v. arröl; kan 
jag få gå ut? ki-mehetek?, szabad kimennem?;(det) kan hända megtörténhet, lehet, megesik;det kan så vara lehet 
hogy ugy van, lehetséges; han kunde ha gjort det megtehette volna; du har inte ~t ko mm a te nem jöhettél el, nem 
tudtål eljönni; man skulle ~ tro att... azt gondolhatnå az ember hogy...; kan du tänka dig! 

képzeld csak!; det kan inte förnekas nem tagadhatö; det kan inte hjälpas-ezen nem lehet seglteni; gör mig det 
efter, den som kan csinålja ezt utånam, aki tudja; jag kan inte nem tudom [megtenni], nem tehétem; képtelen 
vagyok rå; jag kan inte med honom nem birom (v. ållhatom ki) öt 2. tud; ért; ismer; ~ svenska tud svédiil; ~ sin 
läxa tudja a leckét; ~ bokstäverna ismeri a .betuket; ~ ngt utantill (v. på sina fem fingrar) könyv nélkiil (v. 
betéve) tud vmit kunnande -t tudås; iigyesség kunnig -t 1, tudö, hozzåértö; iigyes, tapasztalt, jårtas,' tåjékozott, 
(szak-) avatott; ~ i språk ny el vékben jårtas, nyelveket tudö 2. göra v. giva •közhhré tesz kunskap -en, -er 1. 
tudås, ismeret; goda ~er i ryska jö orosz nyelvtudås; din ~ om detta.tidevarv amit erröl a korröl tudsz 2. tudomås; 
få ~ om ngt tudomåst szerez vmiröl; komma, ful ngns <v vkinek a tudomåsårå jut kunskapa kat rég felderit 
kunskaparc s= kai rég felderitö, hirszerzö 

kunskaps|begär -et tudåsvågy -gren -en, -ar tudomånyåg; tantårgy -rik -t nagy tudåsu -törst -en tudåsszomj kupa 
I. s: -n, -or 1. (uveg)bura; (låmpa-) bura 2. (méh)kas 3. (talpas) kis pohår (5 cl-es; konyak kiméréséhez) 4. 



boltozat, kupola (åtv is) 5. mez (föld)kupac, (föld)hånyås (fa gyökeréénél) II. vt t. ~ händerna för munnen 
tölcsért formål a két markåböl 24 ~ potatis burgonyåt feltölt v, töltöget 

kupé -n, -er. 1. vasut fiilke,. szakasz, kupé 2. zårt hintö 3. kétajtös automobil 

kupera 1. (meg)kurtit, levåg;- le- v. megnyes 2. kårtya emel 3. åtv hullån rnosså v. hepe-hupåsså tesz' kuperad 
dombos, buckås; hepe-hupås, egyenetlen; ~ teiTäng egyenetlen v. hullåmos terep kupig -t bura alaku; boltozatos; 
öblös, 

domboru; diilledt (szem) kuplett -en, -er kabarédal, dalbetét, kupié kupol -eh; -er kiipola kupong [-o'ngj -en, -er 
szelvény; (élei-kupongbiljett 
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kustartilleri 

miszer)jegy; kamat- v. osztalék- v. nyereményszelvény -biljett -en, -er vasut: fiizetjegy, jegyftizet kupp -en, -er 1. 
vakmerö tett v. cslny, merész vållalkozås, eröszakos akciö; kat rajtaiités 2. ållamcsmy; puccs; dö på ~en belehal 
(pl. vållalkozåsba) -mak are -n, — puccsista kuri -en,- -ar 1. örbödé, faköpönyeg 2. 

bödé, kalyiba, fészer 3. (kocsi)ernyö kur2 -en, -er gyögykezelés, kura; gå 

igenom en ~ kuråt tart, kuråzik kur3 -en, -er 1. (kirålyi) udvari fogadås 2. tisztelgés 3. ud vari ås; göra ngn sin ~ a) 
tiszteleg vkinél; b) udvarol vkinek; keresi vkinek a kegyét kura: sitta och ~ ihop sig kucorog, 

kuporog, gubbaszt kurage [-ä's] -t o båtorsåg, mersz, kuråzsi 

kuranstalt -en, -er gyögyintézet, szanatörium 

kurant 1. ker kelendö, forgalomban levö, keresett, kurrens 2. o egészséges, jö eröben levö kurator [-o-] -n, -er 1. 
egyetemi nation elnöke (-+ nation) 2. gondnok, kuråtor; (szociålis) gondozö kurbits -en, -ar v. -er nov: tök kurera 
(ki)gyögyit (för -böi), (gyögy-) 

kezel, kurål kurfurste -n, -ar tört: vålasztöfejedelem kuijgäst -en, -er furdövendég, gyögyhelyi vendég -hotell -et, 
= gyögyszållö 

kurialstil -en hivatali v. hivatalos stilus kuriositet -en, -er kiilönleges v. ritka tårgy; kiilönlegesség, ritkasåg, 
kuriozitås 

kurir -en, -er futår, kurir -(flyg)plan -et, = rep futårgép -post [-0-] -en, -er futårposta kuriös -t kiilönös, furcsa, 
érdekes kurort -en, -er gyögyhely, fiirdöhely kumal -n o dutyi, åristom kun'a2 1. korog; det ~r i magen (på mig) 
korog a gyomrom 2. turbékol, bug (galamb) 3. dorombol (macska) kurragömma: leka ~ biijöcskåt jåtszik, 

biijöcskåzik kume -n, -ar o alak, pasas, mökus; en underlig ~ furcsa v. kiilönös pacåk kurs -en, -er 1. (ut)iråny; 
åtv irånyvonal; hålla v. styra - på ngt vmi felé 

tart, irånyt vesz vmi re; ändra ~ irånyt våltoztat 2. tanfolyam, kurzus; ge en ~ tanfolyamot tart 3. (tözsdei) 
årfolyam, kurzus; dagens ~ napi årfolyam; sälja till en ~ av 20 kronor 20 koronås årfolyamon elad; stå högt i ~ 
magas az årfolyama; åtv nagy az åzsiöja; nagy . becsben v. kegyben åll 4. forgalom (pl. pénzé) -deltagare -n, — 
tanfolyam hallgatöja v. résztvevöje -fali -et, = årfolyamesés 

kursiv nyomd I. s: -en kurziv (v. dolt betus) szedés v. irås II. adj: -t 1. dolt, kurziv 2. folyamatos; elökésziilet 
nélkiili, szötår nélkiili (-forditås); läsa ~t folyamatosan (v. elökésziilet nélkiil) olvas 

kursivera 1. dolt betuvel (v. kurzivval) 

szed, kurzivål 2. alåhuz, kiemel kursledare -n, = tanfolyamvezetö -lista -n, -or årfolyamjegyzék -notering -en, -ar 
årfolyamjcgyzés -stegring -en, -ar årfolyamemelkedés -verksamhet -en kb.: iskolån kiviili népmuvelés kurtage 
[a's] -t alkuszdij, jutalék kuitis -en udvarlås, széptevés, kurizå-lås, flört 

kurtisera udvarol, teszi a szépet, kurizål, flörtöl; <n# en flicka udvarol egy lånynak 





kurtisör -en, -er udvarlö, széptevö kurva -n, -or 1. kanyar(ulat), fordulö 2. 
mat görbe kurvig -t kanyargös 

kuscha I. vi lefekszik, meglapul, kussol (kutya); åtv meghunyåszkodik II. vt: ~ ngn megfélemlit v. elhallgattat 
vkit 

kusin -en, -er unokatestvér (férfi ill no); unokabåtya ill. -öcs; unoka-néne ill. -hug kusk -en, -ar kocsis, hajtö 
kuska 1. ~ (för) ngn kocsikåztat vkit 2. hajt 3. O köszål; ~ Europa runt beköborolja Euröpåt 4. ~ omkring 
köriilkocsikåzik kuskbock -en, -ar (kocsi)bak, kocsisulés kuslig -t félelmetes, ijesztö, rémes, (håt)borzongatö; 
gyåszos, komor; känna sig ~ (till mods) kellemetlen érzése van, borzong, libabörös a håta 

kust -en, -er tengerpart -artilleri -(e)tkustband 

378 

kvarglömd 

parti tiizérség -band -et: i ~et a paitvidéken -bevakning -en partvédelem; (tenger)paiti örség -bo -n, -r tengerparti 
lakos, paitlakö -fart -en parthajözås -försvar -et paitvédelem -land -et, -länder 1. tengerparti tartomåny, partvidék 
2. tenger melléki orszåg -lillje -n, -r paitvonal -remsa -n, -or partsåv -stad -en, -städer tengerparti våros -sträcka - 
n, -or partszakasz kuta görnyedezik, görnyedten megy; 

0 ~ i väg elrohan, elszåguld kutig -t (meg)görnyedt; görbe, hajlott 

(håtu) 

kutryggig -t görbe håtu, görnyedt; pupos 

kutter 1 kuttret turbékolås 

kutter2 -ti, kuttrar kutter, egyårbocos 

vitorlås v. motoros hajö kutting -en, -ar kis hordö, hordöeska kuttra turbékol, blig (galamb) kutym -en, -er szokås 
kuva leigåz, elnyom; elfojt; lever; megfékez, lekiizd; eröt vesz (ngt vmin); ~ sin motvilja legyözi viszolygåsåt 
kuvert -et, = 1. (levél)boriték 2. teriték; duka med fem ~ öt személyre terit 

kuvertera boritékba tesz, boritékoz kuvös -en, -er 1. (tojås)keltetögép 2. 

orv inkubåtor (korasziilöttek szåmåra) kvacksalva kuruzsol kvacksalvare -n, = kuruzslö, saiiatån kvacksalveri - 
(e)t, -er kuruzslås, (orvosi) 

sarlatånsåg kvadda o összezuz, -lapit kväder -n, k vadrar ép: (faragott) kockakö, terméskö, épiiletkö kvadrant -en, 
-er 1. mat, csill körnegyed, kvadråns 2. techn (szintezö) negyedlö, kvadråns kvadrat -en, -er 1. négyzet; 1 meter i 

** 

1 méteres oldalu (négyzet) 2. mat négyzet, måsodik hatvåny; ~en av 3 är 9 håromnak a négyzete kilenc; -en på 
fem, fem i - öt a négyzeten; upphöja i - négyzetre emel-centimeter -n, — négyzetcentiméter 

kvadratisk -t négyzetes; mat måsodfoku 

kvadrat|meter -n, = négyzetméter -rot -en, -rötter mat: négyzetgyök kval -et, — kin, gyötrelem, szenvedés -full -t 
kinos, gyötrelmes 

kvalificera minösit, képeslt, kvalifikål; - sig a) képesitést szerez, alkalmasnak bizonyul (för v. till ngt vmire); b) 
sp bejut az elödöntöbe v. a döntöbe kvalificerad képesitett, minösitett, szakképzett, kvalifikält (för ngt vmire); - 
majoritet minösitett v. kétharmados többség 

kvalificering -en, -ar 1. minösités, képesités, kvalifikålås 2. sp selejtezö mérközés; vålogatö verseny 
kvalificeringsmatch -en, -er sp: selejtezö mérközés kvalifikation -en, -er minösités, képesités, szakképzettség, 
kvalifikåciö; alkalmassåg, képesség kvalitativ -t minöségi kvalité -77, -er ker: minöség, minöségi osztåly 



kvalitet -en, -er minöség, kvalitås kval i tets vara -n, -or jö minöségu åru kvalm -et fulledt v. åporodott v. fustös 
levego; fullasztö meleg; fulledtség; böditö illat kvalmig -t tikkasztö (nyår); nehéz, böditö (illat); fulledt, 
åporodott; fustös (levego); ållott (viz) kvantitativ -t mennyiségi kvantitet -en, -er 1. mennyiség, kvantitås 2. nyelv 
idötartam kvantum = v. -et, kvanta v. = 1. mcghatårozott mennyiség [vmiböl] 2. rész, adag (åtv is) 3. fiz kvantum 
kvar adv håtra (levö), vissza; det blev intet ~ nem maradt semmi; dröja ~ elidözik, el- v. odamarad; finnas ~ 
(még) megvan; fennåll, -maradt; han glömde hatten ~ ottfelejtette a kalapot; ha pengar ~ még van pénze; har vi 
långt sok van még håtra [az utböl],? messzire vagyunk még [a céltöl]?; han har inte långt ~ [mår] nem sok van 
neki håtta (az életböl) ; lämna ~ håtrahagy; otthagy; sitta ~ til tovåbb a helyén; stanna v. vara ~ över natten hos 
ngn ottmarad vkinél éjszakåra; är du ~ här i morgon ? itt vagy még holnap?; det var inte mycket ~ av mig nem 
sok eröm maradt. fogytån voit az eröm -bliven -blivet håtrahagyott, -maradt; meg-v. visszamaradt, eladatlan (pl. 
jegy) -glömd -glömt ottfelejtett, elvesztett; ~a effekter talålt tårgyak [osztålya]kvarhålla 
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kvinnlig 

(vasuton) -hålla -höll, -hållit visszatart, nem enged el v. tovåbb; megtart (emlékezetében) kvarka -n takonykör 
(löbetegség) kvaijlcva -n, -or maradvåny; relikvia; åtv csökevény; hans jordiska kvaidevor földi maradvånyai - 
levande: de ~ az életben maradtak -liggande elfekvö, el nem vitt; fiz visszamaradd, remanens 

kvarlåtcnskap -en hagyaték (åfv is) kvarn -en, -ar malom; munnen går som en ~ folyton kerepel, nem åll be a 
szåja; nu får hon vatten på sin ~ ez az ö malmåra hajtja a vizet -damm -en, -ar 1. malomtö, malom viztårolöja 2, 
malomgåt -hjul -et, == malomkerék -sten -en, -ar malomkö -vinge -n, -ar szélmalom vitorlåja kvaijsittare -n, = 
(osztålyt) ismétlö, bukott diåk -skatt -en, -er adöhåtralék -stad -en, -er jog: (le)foglalås, zår alå vétel; elkobzås; 
belägga med ~ lefoglal, zår alå vesz; elkoboz -stå rstod, -stått (meg)marad, fennmarad, megvan; fennåll, 
érvényben marad; ~ende skatt håtralékos adö kvart -en, -ar 1. negyed(rész); en ~s meter negyed méter; 2. plur: = 
negyedöra; akademisk ~ akadémiai negyedöra; en ~ i fyra hårom negyed négy; en ~ över tre negyed négy; vänta i 
tre ~ håromncgycd öråt vår 3. nyomd negyedrét (alak) 4. zene negyed hangköz 5. vivås kvart kvartal -et, — 
negyedév, évnegyed kvartals|hyra -n, -or negyedévi lakbér -skifte -t negyedév vége; vid ~t a negyedév végén -vis 
adv negyedéven-kint 

kvarter -et, ~ 1. håztömb; (våros-) negyed 2. (hold)negyed 3. szållås(hely), • kvårtély; förlägga i ~ elszållåsol, 
bekvåitélyoz; ligga i ~ el van szållå- 

. solva 

kvartett -en, -er zene; négyes, kvartett kvarting -en, -ar o negyedliteres (pun- 

csos)uveg kvaits -en, -er åsv: kvarc kvart(s)|ark -et, — negyed iv -format -et, = nyomd negyedrét (alak), kvart 
kvartslampa -n, -or kvarclåmpa kvartssekel -seklet, — negyedszåzad, 25 év 

kvartar -t geol: negyedkori -formation 

-en, -er negyedkori képzödmény kvasi- összet elötag låtszat-, ål-, fél—bildning -en felszines v. låtszatmuveltség; 
åtv kiilsö måz -vetenskaplig -t åltudomånyos kvast -en, -ar 1. seprö, sepru; nya ~ar sopar bäst uj seprujöl seper 2. 
en ~ av blommor egy (kis) csokor viråg 3, nov ernyövirågzat -skaft -et, = seprunyél 

kvav I. adj: -t fojtö, fullasztö, nyomasztö, zårt; fulledt, åporodott II. s: gå i ~ elsiillyed (hajö); åtv meghiusul, 
balul sikeriil kverulans -en (alaptalan) panaszkodås, sopånkodås; akadékoskodås, gåncsoskodås 

kverulant -en, -er panaszkodö, sopånkodö; veszekedö, összeférhetetlen (ember) 

kvick -t gyors, élénk, eleven; gyors (felfogåsu); szellemes, tréfås; vara - i benen gyors läbu, furge jåråsu; vara ~ i 
huvudet gyors észjåråsu; göra sig ~ på ngns bekostnad vkinek a rovåsåra szellemeskedik kvicka: o ~ på (sig) siet, 
igyekszik kvickhet -en 1. gyorsasåg, élénkség, elevenség 2. plur: -er szellemesség, elmésség; tréfa, vice 
kvickhuvud -et, = szellemes v, elmés 



ember; tréfås v. viccelödö ember kvickna: ~ till feléled, megelevenedik; 

magåhoz tér, felocsudik; eröre kap kvickrot -en tarackbuza kvicksilver -silvret higany; åtv: ha ~ i 
kroppen nem fér a börében kvicksilvcr| pelare -n, = higanyoszlop -termometer -n} -metrar higanyos hömérö 
kvicktänkt gyors felfogåsu V. észjåråsri. 

eleven eszu, értelmes kvida kved v. kvidde, kvidit 1. nyöszörög; nyivåkol; nyiiszlt; jajgat 2. nyikorog kviga -n, - 
or iiszö kvillra 1. csörgedezik 2. csipog kvinna -n, -or no, asszony kvinn|foik -et, — 1. fehérnép, asszonynépség 
2. nö(személy) -kön -et 1. nyelv nönem 2. nöi nem, nök 

kvinnlig -t nöi(es), asszonyi, asszonyos; 

~ advokat ugyvédnö; en ~ bekantkvinnoarbete 
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kvävehaltig 

egy nöismerös; ~ rösträtt a nök szavazati joga kvinnoj arbete -/, -n nöi munka -bröst -et, = nöi kebel -dräkt -en, - 
er nöi ruha -dyrkan — (en) nötisztelet v. -kultusz -emancipation -en a nök egyenjogusltåsa, nöemancipåciö -frid - 
en a nök biztonsåga; störande av ~en nök molesztålåsa (uteån) -hatare -n, = nögyulölö -linje -n: pä ~n nöi ågon v. 
ågra -läkare -n, = nögyögyåsz -rörelse -n, -r nömozgalom -i öst -en, -er 1. nöi hang 2. nöi szavazat -sak -en 
nökérdés, feminizmus -sakskvinna -n, -or feminista nö -sjukdom -en, -ar nöi betegség -tjusare -n, = no-bolondltö, 
nöcsåbåsz -välde -t nö-uralom 

kvinnsperson -en, -er o nöszemély, 

fehérnép; statisztika nö kvintessens -en [vminek a] lényege v. 

veleje v. legjava, kvintesszencia kvissla -n, -or pattanås, pörsenés kvisslig -t pattanåsos, pörsenéses kvist -en, -ar 
1. åg, gally; komma på grön ~ zöld ågra vergödik 2» goes, csomö, åghely (fån) kvistal: ~ (av) (le)gallyaz kvista2 
o åtv: ~ in tilt stån beszalad a vårosba; ~ över till ngn åtugrik vkihez 

kvistfri -fritt ågatlan; goes v. csomö nélkuli, göesmentes kvistig -t 1. ågas, gallyas, ågas-bogas 2. göesös, csomös 
(fa) 3. bonyolult, kusza, kényes (kérdés) kvitt szabad; kiegyenlltett, elintézett; nu är vi ~ most kvittek vagyunk; 
det är ~ ki van egyenlltve, el van intézve; bli ~ ngn v. ngt megszabadul vkitöl v. vmitöl; åtv: göra sig ~ ngn leråz 
vkit 

kvitta kiegyenllt, (Ie)kvittel; ** med varandra elszåmolnak egymåssal; pol: ~ sina röster [kölesönös [- 
megegyezéssel]-] {+megegye- zéssel]+} tartözkodnak a szavazåstöl; det ~r mig lika nekem mindegy, egyre megy 
kvitten = (en v. ett), = birsalma(fa) kvittens -en, -er nyugta, elismervény 

(på ngt vmiröl) kvitter kvittret csicsergés, csipogås, csi- 

vitelés (åtv is) kvittera nyugtåz; åtv viszonoz; sp 

egyenllt; betalt ~s fizetve, [-[köszönettel]-] {+[köszö- nettel]+) felvettem (szåmlån); ~ ut ett belopp kifizettet 
magånak egy összeget 

kvitto -t, -n 1. nyugta(tvåny), elismervény (på ngt vmiröl) 2. vonaljegy kvittra esiesereg, csipog, csivitel (åtv is) 
kvot -en, -er 1. mat hånyados 2. kvöta, 

részesedés arånya kväde -t, -n (elbeszélö) költemény, 

(histöriås)ének (öskandinåv tårgyii) kväka kväkte, kväkt kuruttyol, brekeg, 

vartyog; håpog (kacsa) kväkare -n, = kvéker kvälja kväljde v. kvalde, kväljt v. kvalt: 1. (meg)undorit; det kväljer 
mig undorodom (attöl); maten kväljer henne (o) undorodik az ételtöl 2. költ kmoz, gyötör 

kväljande undorltö, émelyltö, hånyingert keltö 



kväljning -en, -ar hånyinger, undor kväll -en, -ar 1. est(e); god ~! jö estét 1; i ~ ma este; i morgon ~ holnap este; 
mot ~en este felé; på ~en, om ~arna esténként; sent på -en késö este 2. äta - vacsoråzik kvälla kvällde, kvällt 
åramlik, buzog, bugyog; - fram elötör, elö- v, felbuzog 

kvällas kvällades, kvällats esteledik kvällningen: i *+* este felé, alkonyatkor kvälls|kröken: på - o este (felé), 
alkonyattåjt -kurs -en, -er esti tanfolyam -kvisten kvällskröken -mat -en vacsora -nyheter plur (késö) esti hirek 
(rådiöban) -sömnig -t: vara - (este) hamar elålmosodik -tidning -en, -ar esti ujsåg -vard -en, -er vacsora -öppen - 
öppet: ha kvällsöppet este nyitva tart kväsa kväste, kväst megalåz, meg- v. letör, megpuhit; elnyom; - ngns 
högmod megtöri vkinek a kevélységét; - (till) ngn megalåz v. megpuhit vkit 

kväva kvävde, kvävt megfojt, -fullaszt; 

megmérgez (gåz); åtv elfojt, elnyom kvävande fojtö, fullasztö; åtv nyomasztö kvävas kvävdes, kvävts megfullad; 
vara nära att - majdnem megfullad, fulladozik 

kväve -t nitrogén -haltig -t nitrogéntartalmukvävgas 
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kålsupare 

kvävgas -en (szabad) nitrogén kvävrJng -en megfojtås; (meg)fulladås; 

fuldoklås; åtv elfojtås kyckling -en, -ar csirke; csibe kyffe -/, -n o åtv: lyuk, odu; viskö, vityillö, kulipintyö kyla I. 
s: -n hideg(ség), huvösség (åtv is); i den här ~n ebben a hidegben II. vt: kylde, kylt (le- v. be)hut; (meg)fagyaszt; 
husit; - fotterna lefagy a låba kyl | anläggnings/2, -ar hutö- v. fagyasztöberendezés -apparat -en, -er készulék, 
hutö- v. fagyasztögép kylare -n, = 1. hutö (motoré); hutöberendezés 2. (bor- v. pezsgö)hutö vödör kylhus -et, — 
hutöhåz kylig -t huvös (åtv is), hus; åtv hideg kylknöl -en, -ar fagyås, fagydaganat kylning -en, -ar (le- v. 
be)hutés; fagyasztås; husités; lehulés kylrum -rummet, = hutöhelyiség kylsa (öS9ze)råncol; ~ sig 
(összeråncolödik 

kyijskada -n, -or fagykår -skåp -et, — hutö- v. jégszckrény -slagen -slaget meglangyositott, langyos; åtv huvös - 
sår -et, = fagyåsi seb -vagn -en, -ar (vasuti) hutökocsi -vatten -vattnet, — hutöviz 

kyndelsmässa -n egyh: gyertyaszentelö kynne -t, -n természet, alkat, jellem; 

jelleg, tipus kypare -n, = pincér kypert -en, -ar tex: såvoly, köper kyrka -n, -or 1. templom 2. egyhåz kyrk|backe - 
n, -ar templomtér, templom elötti tér(ség) -bröllop -et, = egyhåzi eskiivö -by -n, -ar templomos falu v. község - 
bänk -en, -ar templomi pad -dags: det är ~ ideje templomba menni -folk -et 1. templomba jårök 2. egyhåzi 
személyek -håv -en, -ar csengettyus persely -klocka -n, -or 1. templomi harang 2. toronyöra kyrklig -t 1. 
templomi, egyhåzi; - vigsel egyhåzi eskiivö 2. templomba jårö, vallåsos kyrkoadjunkt -en, -er segédlelkész 
kyrk(o)[besök -et, = templomba järäs, templomlåtogatås -bok -en, -böcker egyhåzi anyakönyv -bokföra -förde, - 
fört az egyhåzi anyakönyvbe bevezet 

kyrko|fader -n, -fäder egyhåzatya -fientlig -t egyhåzellenes -furste -n, -ar egyhåzfejedelem -gård -en, -ar 1. temetö 
2. templomkert -handbok -en, -böcker szertartåskönyv, rituålé -herde -n, -ar lelkész, lelkipåsztor; plébånos - 
herdeboställe -t, -n lelkészlak, paplak; parökia -historia -historien egyhåztörténet -musik -en egyhåzi v. templomi 
zene -möte -t, -n zsinat 

kyrkorgel -n, -orglar templomi orgona kyrko|råd -et, = egyhåzközségi tanåcs, presbitérium -staten npr tört: az 
egyhåzi (v. a påpai) ållam kyrk|råtta -n: fattig som en ~ szegény mint a templom egere -sam -t templomba jårö, 
templomozö; vara ~ rcndszcrcscn jår templomba -skiiva -skrev, -skrivit az (egyhåzi) anyakönyvbe bejegyez, 
egyhåzilag anyakönyvez; han är kyrkskriven i Lund a lundi lelkészi hivatalban anyakönyvezték (v. van 
bejelentve) -socken -socknen, -socknar egyhåzközség; község -torn -et, = templomtorony -tupp -en, -ar szélkakas 
(templomtornyon) -vaktare -n, = egyhåzfi, sekrestyés -värd -en,-ar egyhåzi kuråtor, egyhåzközségi va g von keze 
lö kysk -t szemérme(te)s, szuzi(es), tiszta kyss -en, -ar csök 



kyssa kysste, kysst (meg)csökol; han kysste henne på hand(en) kezet csökolt neki; vågen kysser stranden a 
hullåm nyaldossa a partot kyssande -t (meg)csökolås; csökolö(d)zås kyssas kysstes, kyssts csökolö(d)zik 
kyssjtack -1 csökolnivalö(an szép) -äkta 

csökållö (ruzs) kåda -n, -or gyanta kådig -t gyantas; gyantaszeru kåk -en, -ar o viskö, vityillö, bödé kål -en 1. 
kåposzta 2. ätv: göra ~ på A ngn végez vkivel, megöl vkit; ta ~ på ngt izzé-poiTå zuz vmit -blad -et, = 
kåposztalevél -dolma -n, -or töltött kåposzta (sutve) -fjäril -(e)n, -ar kåposztalepke -huvud -et, = kåposztafej - 
mask -en, -ar kåposztalepke hernyöja -rabbi -n karalåbé -rot -en, -rötter nov: karörépa -supare: de är lika goda ~ 
az egyik tizenkilenc a måsik egy hijån huszkånka 
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känna 

kånka: o ~ på ngt cipel vmit; cipekedik vmivel 

kåpa -n, -or 1. csuklyås köpeny; (baråt-) csuha; kåmzsa; kat ålcåzö .köpeny 2. techn tok, hiively, kurtö kår -en, - 
er 1. testulet, kar; diplomatiska ~en a diplomåciai testulet 2. kat önållö alakulat; csapat -anda -n testuleti szellem 
kåre -n, -ar 1. szél, szellö; széllökés 2. åtv: det går kalla kårar efter v. längs ryggen på mig végigfut a håtamon a 
hideg 

kåsera cseveg, könnyed stilusban elöad 

v. ir (om v. över ngt vmiröl) kåseri -(e)ty -er csevegés, könnyed stilusu elöadås v. cikk; tårca (ujsågban) kåsör - 
(e)n, -er csevegö, szellemes elöadö; tårcairö kåta -n, -or lapp såtor v. kunyhö käbbel käbblet (semmiségeken 
valö) vitatkozås, szövåltås, peipatvar, veszekedés; akadékoskodås käbbla (makacsul) vitatkozik, veszekedik, 
pörlekedik; akadékoskodik; ~ emot visszabeszél, felesel käck -t båtor, råmenös; derék; merész, 

vakmerö; hetyke; eleven, élénk käft -en, -ar 1. pofa, szåj (ållaté); O håll ~(en) / fogd be a pofådat!, pofa be!; vara 
slängd i ~en jö beszélökéje van; slå ngn på ~en vkinek a pofåjåba våg 2. techn (szoritö)pofa (fogöé) käfta: o ~ 
emot visszapofåzik, -beszél kägel: slå v. spela ~ tekézik, kuglizik -bana -n, -or teke- v. kuglipålya -for-mig -t kup 
alaku -spelare -n, — te-kézö, kuglizö kägla -n, -or (teke)båbu; slå v. spela 

käglor tekézik, kuglizik käk -en, -ar ållkapocs käka o zabål, fal käkben -et, == ållkapocscsont käke -n, -ar -v käk 
käkled -en, -er ållkapocsizulet kälkbacke -n, -ar rödlipålya kälk I borgare -n, = nyårspolgår, filiszter 

-borgerlig -t nyårspolgåri kälke -n, -ar szån(kö); rödli; åka ~ 

szånkåzik; rödlizik kälk [åkning -en szånkåzås; rödlizås källa -n, -or forrås (åtv is); kutfö (åtv); ~n till allt ont 
minden rossz kutfeje; ur v. från säker ~ biztos forråsböl 

källardörr -en, -ar pinceajtö källare -n, = 1. pince; alagsor 2. vendéglö, kocsma kallar | glugg -en, -ar pincelyuk - 
mästare -n, = vendéglös, szållodås -valv -et, = pinceboltozat -våning -en, -ar alagsor, pincesor, szuterén 
källforskning -en, -ar tud: forråskutatås -frisk -t friss (mint a forråsviz) -kritik -en tud: forråskritika -skatt -en, -er 
kereseti adö -skrift -en, -er forråsmu -språng -et, = feltörö vizér v. forrås -studium -studiet, -studier tud: 
forråstanulmåny, kutfök tanulmånyozåsa -vatten -vattnet, = forråsviz -åder -n, -ådror vizér kält -et kunyerålås; 
zaklatås, szekålås; nyafogås 

kälta kunyerål; zaklat, gyötör, szekål (på ngn om ngt vkit vmiért); nyafog; sirånkozik, såpitozik (över ngt vmin) 
kämpa harcol, kiizd; viaskodik (om v. för ngt vmiért); ~ (e)mot ngt ktizd v. harcol vmi ellen; ~ mot strömmen az 
år ellen uszik (åtv is); ~ sig fram elöre-verekszi v. felkuzdi magåt; ~ sig till ngt kiharcol v. kikiizd v. kiviv vmit 
kämpa|gestalt -en, -er öriås alak v. termet -lek -en, -ar hare i jåték, tornajåték -lik -t öriåsi, hatalmas termetu 
kämpe -n, -ar harcos; vitéz, levente; 

bajnok, elöharcos (för ngt vminek a) känd känt 1. ismert, hires (för ngt vmiröl), neves; ~ för att vara snål fukar- 
sågåröl ismert; illa ~ rossz hiru, hirhedt 2. (åt)érzett; vårt djupt ~a tack szivböl fakadö hålånk känga -ri, -or 1. 
magas szåru cipö, bakancs 2. o ge ngn en ~ belerug vkibé, megrug vkit kängsnöre -t, -n cipözsinör, -fuzö 



känguru -n, -(e)r åll: kenguru känn: på ~ érzés szerint, ösztönösen; ha på ~ att. . . az az érzése v. elöérzete hogy 

känna I. s indecl: ge ngt till ~ tudtul v. hf riil ad valamit; ge sig till ~ megismerteti magåt (för ngn vkivel); 
megnyilvånul, mutatkozik, érezhetö II. vt: kände, känt 1. érez, tapint, érzékel; tapasztal; ~ fruktan fél(elmet érez); 
inte ~ förbarmande nem ismer irgalmat; ~ tacksamhet mot ngn hålås vkinek; jag känner mitt hjärta slå 
érzemkännare 
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känslotänkande 

hogy a szlvem dobog; ~ slutet nalkas érzi hogy å vége közeledik; jag f örstår hur du känner det igazån veled 
tudok érezni; man känner på dig att.. . érzik v, érezhetö rajtad hogy . . .; låta ngn ~ sin vrede vkivel érezteti a 
haragjåt; ~ ngn på pulsen megtapogatja vkinek a pulzusåt; åtv tapogatö(d)zik v. puhatolö(d)zik vkinél; ~ för ngn 
'egyiittérez v. szimpatizål vkivel 2. ismer; ~ ngn personligen személyesen ismer vkit; ~ ngn till namnet névröl 
ismer vkit; vi har känt varandra länge régöta ismerjuk egymåst; lära ~ ngn megismer vkit, megismerkedik vkivel; 
kärin dig själv! ismerd meg önmagadat!; inte ~ några gränser nem ismer hatåit III. vi megpröbål; meglzlel, - 
köstol; megszagol; megtapint; ~ med fingret ujjåval megtapint; känn på den här cigarren, szagold v. szagolja meg 
ezt a szivart, (pröbaképpen) szlvd v. szivja el ezt a szivart IV. ~ sig érzi magåt; ismeri magåt; ~ sig lycklig 
boldognak érzi magåt; ~ sig orolig för ngn aggödik vkiért; han kände sig träffad talålva érezte magåt V. (hgs 
igek:) ~ av érez, tapasztal; det får du ~ av majd meglåtod v megérzed [még] ennek a következményeit; ~ efter i 
sina fickor a zsebeiben kutat; ~ efter om döiTen är låst utånanéz hogy az ajtö be van-e zårva; ~ sig fram 
elöretapoga-tö(d)zik; ~ sig för tapogatö(d)zik (åtv is); övatosan jär el; ~ sig för hos ngn om ngt puhatolö(d)zik 
vkinél vmi utån; ~ igen fel- v. megismer; råismer (ngn vkire); ~ igen sig kiismeri v. feltalålja magåt; ~ igen ngn 
på rösten råismer vkire a hangjåröl; - på megpröbål, -tapasztal; få ~ på megérez, »tapasztal, -tud; ~ på sig 
(ösztönösen) érzi, az az érzése.. .; - till ismer, tud; jårtas (ngt vmiben); han känner till saken (ö) ismeri az iigyet, 
tud a dologröl; ~ till sig pä en ort kiismeri magåt egy helységben kännare -n, = hozzåértö, [vminek az] 

ismeröje; muértö, szakember kännarmin -en, -er: med ~ hozzåértö v. 

muértö szemmel kännas kändes, känts érzödik, érezhetö, [vmilyennek] tetszik; Izlik; tapinthatö; det känns inte 
nem érezhetö v. 

érzödik; hur känns det nu ? hogy érzi magåt most?; det känns bittert (ez) keseru (Izu); det känns kallt i rummet 
[ligy érzem v. érzi] hideg van a szobåban; det känns i benen a låbamban érzem, érzem a låbam; ~ vid beismer; 
elismer (pL gyermeket); vem känns vid den här kniven? kié ez a kés? kännbar -t érezhetö; érzékeny, fåjdalmas; 
en ~ förlust érzékeny veszteség känne|dom -en tudomås; ismeret; få ~ om ngt tudomåst szerez vmiröl; med ~ om 
ngt vminek az ismeretében, vmit ismerve v. tudva; bringa till ngns ~ tudomåsåra hoz vkinek; det har kommit till 
min ~ tudomåsomrajutott -märke -t, -n, -tecken -tecknet, = ismertetöjel v. -jegy (på -nek a); jel, tiinet -teckna 
jellemez, megkiilönböztet-tecknande jellemzö (för-re); jellegzetes; megkulönböztetö känning -en, -ar 1. 
érintkezés, kapcsolat; ha ~ med v. av land megpillantja a szårazföl det;/a ~ med bottnen feneket ér 2. 
fåjdalomérzés; ha ~ar i magen (valami) fåjdalmat érez a gyområban 3. elöérzet känsel -n érzékelés, érzés; 
tapintås; érzék; uppfatta med ~n érzékel, érez -organ -et, = tapintöszerv -sinne -t tapintås (érzéke), tapintöérzék - 
spröt -et, = åll csåp, tapintö, tapogatö (kar) känsla -n, -or érzés, érzelem; érzet; åtv érzék; ~ av smärta 
fåjdalomérzet; ha en ~ av att az az érzése (v. a benyomåsa) hogy; ha - för ngt van érzéké vmihez; i ~n av sitt 
värde sajåt értékének tudatåban; med blandade känslor vegyes érzelmekkel; vara utan ~ érzéketlen, érzéstelen 
känslig -t érzékeny, fogékony; finom érzésu; érzelmes, megindltö (pl. film); — för intryck bcnyomåsokra 
érzékeny; beröra ett ~t ämne kényes témåt érint känslo|betonad érzelmileg telltett, érzelmi szmezetu -full -t tul 
érzékeny, érzelmes; érzelgös, szentimentålis -liv -et érzelmi élet -lös -t érzéketlen (för ngt vmi irånt); érzéstelen; 
(el)zsibbadt -människa -n, -or a sziv embere -pjunk -et érzelgés, ömlengés, érzelgösség -sam -t (tul) érzékeny, 
érzelmes; érzelgös, szentimentålis -stämning -en, -ar kedélyållapot, hangulat -tankande -/känsloutbrott 
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érzelmektöl befolyåsolt gondolkodås -utbrott [-ott] -et, = érzelmi kitörés käpp -en, -ar 1. bot, pålca, vesszö 2. 
nyél 3. (gyåm)karö -häst -en, -ar vesszöparipa (åtv is) -rapp -et, = botutés kär -t 1. kedves, szeretett; mina ~a 
szeretteim, az enyéim; ~a ni! o gyerekeim!, gyerekek!; baråtaim!; hålla ngn ~ szeret v. kedvel vkit; det är mig ~t 
att öriilök hogy 2. szerelmes; bli ~ i ngn beleszeret vkibe käral: o ~ ner sig bclchabarodik, -bolondul (szerelmes) 
kära2 jog panaszosként v. felperesként lép fel, 

kärande -n, = jog panaszos, felperes käresta -n, -or o [vkinek a] kedvese, 
szerelmese, babåja, szeretöje käril -et, = åtv: ett svagt ~ törékeny 

edény, gyönge lény käring -en, -ar vénasszony, banya -skvaller -skvallret vénasszonyok pletykåja kärko mm en [- 
o-] -kommet szlvesen låtott, vårva vårt; kellemes kärl -et, = edény 

kärlek -en szerelem; szeretet; A HU arbete a munka szeretete; ~ till nästan felebaråti szeretet; fatta ~ till ngn 
megszeret vkit; beleszeret vkibe; av ~ till ngn vki irånti szerelemböl v. szeretetböl kärleks! affär -en, -er szerelmi 
iigy v. kaland -brev -et, — szerelmes levél -full -t szeretetteljes, szeretö, gyengéd -förbindelse -n, -r, -förhållande 
-t, -n szerelmi viszony -förklaring -en, -ar szerelmi vallomås -historia -historien, -historier 1. szerelmi történet 2. 
szerelmi iigy v. kaland -liv -et szerelmi v. szexuålis élet -lös -t 1. szivtelen, szeretetlen, rideg 2. szeretetet 
nélkiilözö, örömtelen -pant -en, -er 1. szerelmi zålog 2. åtv szerelem gyiimölcsc, gyerek -äventyr -et, — szerelmi 
kaland kärlig -t szerelmes; szlvélyes; -a 

ögonkast szerelmes pillantåsok kärl | k ramp -en, -er érgörcs -sammandragande: ~ medel érszukitö (szer) - 
utvidgande: ~ wedel értågito (szer) kärnal 1, s: -n, -or (vaj)köpiilo II. vt: ~ 

smör vajat köpiil kärna2 -n, -or 1. mag 2. nov mag (gyiimölcsé) ; bél (pl. diöé); ta ut kärnorna nr ngt kirnagoz 
vmi t 3. (kötél- v. 

kåbel)bél 4. åtv [vminek a] magva v. veleje; ~n av landets ungdom az orszåg ifjusågånak szlne-java; pudelns - a 
dolog veleje; tränga till sakens ~ behatol a dolog lényegébe kärn I energi [-si]' -(e)n atom(mag)ener-gia, nukleåris 
energia -fri -fritt mag nélkuli -frisk -t makkegészséges -frukt -en, -er husos ill. csonthéjas gyrimölcs -full -t 
magvas; åtv velös, eröteljes, kifejezö -fysik -en (atom)magfizika -gubbe -n, -ar jö eröben levö öregember -hus -et, 
= nov maghåz (termésé) -kari -en, -ar pompås ficko, egészségtöl duzzadö férfi -kemi -(e)n magkémia -klyvning - 
en, -ar (atom)maghasitås; maghasadås kärnmjölk -en hö (tejtermék) kärn |punkt -en: ~en i ngt vminek a magva v. 
középpontja -språk -et, = eröteljes nyelv; velös mondås, aforizma -svensk -t valödi v. tipikus svéd -trupp -en, -er 
kat: kåderalakulat; elitcsapat -vapen -vapnet, = atomfegyver -ved -en, -virke -t nov: (fa)geszt; szinfa käro mål -et, 
= jog panasz, kereset; magånvåd 

kärr -et, = mocsår, ingovåny; låp kärra -n, -or 1. (kétkereku) taliga, kordé; targonca, talicska 2. o, tréf tragacs 
(motor) 

känjmark -en, -er mocsaras talaj v. teriilet; låptalaj -sköldpadda -n, -or all: mocsåri teknös kärv -t 1. érdes, durva; 
fanyar, kesernyés; motorn är ~ a motor [még] nincs bcjåratva 2. szegényes, fukar 3. åtv rideg, nyers, kemény, 
szåraz; éles (hang); egyszeru, tömör (stilus) kärva vt kévébe köt kärve -n, -ar kéve 

kärvänlig -t gyengéd, szlvélyes; mézes-måzos, édeskés; ~a blickar szerelmes pillantåsok kättare -n, = eretnek 
kätte -n, -ar rekesz, box (istållöban) kätteri -(e)t, -er eretnekség; eretnek tan kättersk -t eretnek kätting -en, -ar 
lånc kättja -n bujasåg, buja v. érzéki gerjede- 

lem; ledérség käxl -et v. -en, — keksz käx2 -et nyafogås, nyavalygås, zaklatås, szekålåskäxa 
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köra 

käxa nyafog, nyavalyog; nyaggat, zak-1 at (på ngn vkit); sig till ngt kikunyerål vmit käxburk -en, -ar 
kekszesdoboz kö 1 -n, -er (biliård) dåkö kö2 -n, -er 1. sor(baållås), vårakozök sora; stå i ~ sort all, sorban åll 2. kat 
menetoszlop vége; sp mezöny vége köa sort åll, sorban åll kö|bildning -en, -ar sor(ba)ållås, sor -bricka -n, -or 




sorszåm (vårakozåsnål) kok -et, = 1. konyha; det franska ~et a francia konyha 2. fözö(készulék); gaskök 

koksa -n, -or konyhalåny, szakåcsnö köks|avfall -et, = konyhai hulladék v. szemét -bord -et, = konyhaasztal - 
förkläde -t, -n konyhakötény -handduk -en, -ar konyharuha -kniv -en, -ar konyhakés -latin -et konyhalatin(såg) - 
mästare -n, = konyhafönök, föszakåcs -skåp -et, = konyhaszekrény -spis -en, -ar konyhai tuzhely, takaréktuzhely 
-trappa -n, -or håtsö lépcsö -trädgård -en, -ar konyhakert -väg: gå ~en a konyhabejåraton åt (v. a håtsö lépcsön) 
közlekedik -växt -en, -er konyhakerti növény, fözelék, zöldség 

köl -en, -ar hajögerinc, hajötöke; hajö: tögerenda; med ~en i vädret tökével felfelé, felfordulva; på svenska ~ar 
svéd hajökon; komma på rätt ~ visszanyeri normalis egyensulyi helyzetét (hajö); åtv visszazökken a [-[rendes]-] 
{+[ren- des]+} kerékvågåsba köld -en, -er hideg(ség) -blandning -en, -ar hutökeverék -förnimmelse -n, -r a hideg 
érzete -grad -en, -er hidegfok (fagypont alatt); det är fem ~er öt fok hideg van -knäpp -en, -ar hidegbetörés, rövid 
ideg tartö hideg v. fagy -våg -en, -or hideghullåm köl|hala 1. megdönt, oldalåra fordit (hajöt, javitås végett) 2. 
(biintetésböl) åthuz a hajötöke alatt, megmårt -rum -rummet, = hajöfenék -sträckning -en, -ar hajö: gerincfektetés 
(hajöépités elkezdése) -svin -et, = hajö belsö töke -vatten -vattnet, = hajö sodor(viz), nyomdokvonal; följa i ngns 
~ vkinek 

a nyomdokain (v. az uszålyåban) ha¬ 
lad 

kön -et, = (biol, nyelv) nem -lig -t nemi, 25 Svéd—magyar szötår 

ivaros, ivari -lös -i nem nélkiili; ivartalan (szaporodås) köns|bestämning -en, -ar biol: a nem meghatårozåsa -cell - 
en, -er ivarsejt -delar plur nemi szervek -drift -en, -er nemi ösztön -liv -et nemi élet -mognad -en nemi érettség, 
ivarérettség -organ -et, s=s nemi szerv, ivarszcrv -sjukdora -en, -ar nemi betegség v. baj -umgänge -t, -n nemi 
érintkezés, közösiilés köp -et, = vétel, (be- v. mcgjvåsåiiås; adåsvétel; göra ett gott A jö våsårt csinål; slippa 
undan för gott r* olcsön megussza; ge på ~et råadåsul ad, råad; till på ~et a tetejébe, råadåsul, méghozzå, 
azonföliil köpa köpte, köpt I. vt (meg)vesz, (megvåsårol; ~ grisen i säcken zsåkbamacskåt vesz II. (hgs igek:) ~ 
in be-v. megvåsårol; befizet [vmire]; ~ upp felvåsårol; ~ upp sina pengar elvåsårolja minden pénzét köpare -n, = 
vevö, våsårlö köpe|avtal -et, = vételi egyezség v. szerzödés -brev -et, = (adås)vételi szerzödésli okirat), köt le vél 
(ingatlanvételnél) -kontrakt -et, = (adås)vételi szerzödés Köpenhamn npr Koppenhåga köpenhamnsk -t 
koppenhågai köpenskap -en kereskedés, kereskedelem; 

driva ~ med ngt vmivel kereskedik köpe|skilling -en, -ar, -summa -n, -or 

vételår, vételi összeg (ingatlané) köping -en, -ar mezövåros, våroska köp | kraft -en våsårlöerö -kraftig -t 
våsårlöképes, nagy våsårlöereju -lust -en våsårlåsi kedv -man -mannen, -män kereskedö, iizletember -mannabana 
-n: gå ~n kereskedelmi pålyåra lép -mansfamilj -en, -er kereskedöesalåd -order [-ör-]-n, = vételi megbizås - 
slagan =, -slagning -en, -ar alkudozås -slå -slog, -slagit alkuszik, alkudozik (om ngt vmire); åtv megalkuszik 
[vmivel] -stark -t våsårlöképes -strejk -en, -er vevösztråjk -tvång -et vételkényszer körl [k-] -en, -er énekkar, 
körus; i ~ 

karban, körusban kör2: o i ett ~ egyfolytåban, -huzamban 
köra körde, kört I. vt, vi 1. haj t; hajtat; 

vezet (jårmuvet); szållit, fuvaroz, (el)visz (jårmuvön); ~ bil autöt vczct;körarc 
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köttfärs 

~ hästar lovakat hajt; jag körde Kungsgatan a Kiråly uteån hajtottam ilL hajtattam (végig); ~ timmer fåt szållit; 
kör! indits(on)!, hajts(on)!; kör mig till stationen! vigyen az ållomåsra!; kör för det 1, kör i vind! o rendben 
(van)!, åm legyen!, felölem! 2. megy, halad; utazik; (el)indul 3. a) iizemeltet, muködtet (gépet); b) tizemel, 
muködik; dolgozik; ~ hårt keményen dolgozik, giircöl 4. mez szånt 5. kerget, (el)zavar; hajszol, hajt; ~ ngn på 




porten kiteszi a szurét vkinek 6. (bele-) ver; beledug; nekimegy; ~ kniven i ngn a kést beledöfi vkibe; ~ huvudet i 
väggen fejjel rohan a falnak (åtv is); ~ handen i fickan zsebbe dugja a kezét, a zsebébe nyul 7. eload, jåtszik 
(filmet, szmdarabot); filmen har körts fem månader a film öt hönapig ment, a filmet Öt hönapig jåtszottåk 8. o cl) 
elhasal, meg- v. elbukik (vizsgån); b) elvåg, elhuz, megbuktat; ~ i tre ämnen elhasal v. elhuzzåk hårom 
(tan)tårgyböl; ~ på en skrivning eltol egy dolgozatot; läraren körde honom a tan år elhuzta v. megbuktatta II. (hgs 
igek:) ~ avvägen lehajt v. letér az utröl; tåget körde av ngn båda benen a vonat levågta vkinek mindkét låbåt; - 
bort a) elszållit, elvisz; elkerget, elzavar; kidob, elbocsåt (szolgålatböl); b) "elhajt, elindul (jårmun); ~ emot en 
sten nekihajt v. nekimegy egy konek; ~ fast elakad, megreked, kåtyuba jut; underhandlingarna har kört fast a 
tårgyalåsok megfeneklettek; ~ fram odahajt, elöäll (kocsi);odaszålllt; elorehajt; kidug, eloretol; ~ förbi ngn elhajt 
v. elhalad vki mellett; ~ i ngn ngt beletöm vkibe vmit; ~ i ngn kunskaper tölcséiTel tölti vkinek a fejébe a 
tudomånyt; ~ ihjäl halålra gåzol, elgåzol; ~ ihop a) összezsufol; b) összeutköznek; összecsapnak; c) 
felhalmozödik; ~ in behajt (koesi); be(le)hajt, be(Ie)kerget; beszållit, bevisz, bcfuvaroz; - in en försening oe- 
hozza a késést: ~ in en ny bil rij autöt bejårat; ~ ned a) lemegy, hajt [vho-vaj; b) lezavar, lekerget; ~ ned en påle 
le- v. bever egy cöveket; ~ om ngn megeldz vkit, eléje keriil; ~ omkull ngn eliit vkit; ~ omkull med cykeln felbo- 

rul a kerékpårral; ~ på a) råkapesol; tovåbbhajt; b) råhajt, neki-hajt; hajt, siettet [vkit]; ~ sönder szétlapit, 
összetör; tönkretesz, kikoptat (utat); ~ undan a) kitér (az litböl); gyorsan elhajt; b) elkerget, eluz; elszållit; ~ upp 
a) felhajt, -megy; gépjårmuvczctdi vizsgåt tesz; b) kizavar, kikerget; ~ ut a) kihajt; b) kiszålllt, kivisz; åtv kidob, 
kihajit; ~ över åtmegy, åthalad (ngt vmin); elgåzol, eliit körare -n, — 1. jårmuvezetö; fuvarozö 2. o szélroham, 
eros szél 3. o åtv lökés 

köijbana -n, -or littest, koesiut; övergång över ~ utcai åtkelöhely -bar -t jårhatd (ut) -förbud -et hajtåsi tilalom - 
hastig-het -en, -er hajtåsi sebesség, menetsebesség -kort -et, = hajtåsi v. gépjårmuvczctdi igazolvåny v. 
jogositvåny -korstprov -et, = gépjårmuvczctdi vizsga 

körning -en, -ar hajtås; közlekedés, utazås (jårmuvön); szållitås, fuvarozås köijriktning -en, -ar hajtåsi iråny, 
menetiråny -riktningsvisare -n, — irånyjclzd (gépkocsié is), index, menetirånymutatö körsbär -et, — cseresznye 
körsbärsjbrännvin -et, -er cseresznyepålinka -kärna -n, -or cseresznyemag -röd -rött cseresznyepiros -sylt -en v. - 
et, -er cseresznyebefött -träd -et, = nov cseresznyefa körskola -n, -or gépj årmu vczctd-i skol a körsla -n, -or 1. 
rakomåny, fuvar 2. szållitås, fuvarozås körsnär -(e)n, -er szues körsven -svennen, -svenner koesis, hajtö körsång 
-en, -er körusmu; karének, kardal 

körtel -n, körtlar mirigy 

körtrafik -en (jårmu)forgalom 

körväg (en): det är en kvarts ~ dit 

koesin negyedöra az ut odåig kött -et hus; få ~ på benen (meg)hizik; åtv: sätta ~ på benen élethuen åbråzol vmit - 
aktig -t, -artad husszeru, husos -besiktning -en, -ar (hatösågi) husvizsgålat -bit -en, -ar husdarab -bulle -n, -ar 
husgomböc -ed -en, -er durva kåromkodås -färgad husszmu -färs -en, -er darålt v. vagdalt hus, fasirozottköttgryta 
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köttätare 

-gryta -n, -or husosfazék (åtv is); fözelék feltéttel köttig -t husos 

köttjkiubba -n, -or husverö, -kalapåcs -kvarn -en, -ar husdarålö -mat -en husos koszt, husétel -rätt -en, -er husétel, 
husos fogås -skiva -n, -or husszelet 

köttslig -t 1. vér szerinti (rokon), édes (testvér); min ~e bror édestestvérem (fivér) 2. testi, érzéki kött|soppa -n, -or 
husleves -spad -et (kifött) huslé -yxa -n, -or hentes- v. mészårosbård -ätande I. adj husevö II. s; -t husevés, - 
fogyasztås -ätare -n, = husevö (ember v. ållat) 


25* L 



labb -en, -ar h låb (ållaté), mancs 

(åtv is) 2. O kéz, csiilök labbis = (ett), = o labor(atörium) laber -t lanyha, gyenge (szél) labil -t .ingatag, 
bizonytalan, labilis labilitet -en ingatagsåg, labilitås laborant -en,-er laboråns laboration -en, -er laboratöriumi 
(tudomånyos) munka ilL kiértet laborator -n, -er laboratöriumvezetö; 

(egyetemi) laboratöriumi asszisztens laborera laboratöriumban dolgozik (tu~ domånyos munkån), kisérletezik; 
åtv foglalkozik; kiiszködik, laborål labyrint -en, -er utvesztö, labirintus (orv is) 

labyrintisk -t labirintszeru, kusza, bonyolult 

lack -et v. -en, =s v. -er fénymåz, lakk; 

pecsétviasz lackal 1. ~ ihop lepecsétel (viasszal) 2. lackera 

lacka2 csöpög, csurog; svetten av 

honom csurog röla az izzadsåg lacka8: det ~r mot jul karåcsony közeledik 
lackera lakkoz, fényez 
lack|fernissa -n, -or lakk-kence -färg 

-en, -er lakkfesték lackmus-i/7 Iakmusz läckning -en lepecsételés; lakkozås lack Isigill -et, = (viasz)pecsét -sko - 
n, 

-r lakkcipö lada -n, -or csur, pajta ladda I. vt megtölt, -rak, ellåt; tölt (fegyvert; fiz); ~ en kamera filmet tesz a 
(fényképezö)gépbe; vara ~d med energi fesziil az energiåtöl; det rädde en ~d atmosfär fesziilt voit a légkör II. 
(hgs igek:) - om ujra tölt;fiz: ~ ur kisiit; ~ ur sig kistil; åtv kipakol laddflaska -n, -or fiz: leydeni palack laddning 
-en, -ar (meg)töltés (fegyveré; 

fiz is); töltet; o rakomåny laddnings |förmåga -n, -kapacitet -en (fiz, vill) kapacitås -station -en, -er 
(akkumulåtor)töltöållomås 

la(du)gård -en, -ar tehénistållö la(du)gårds|besättning -en, -ar szarvasmarhaållomåny -dräng -en, -ar istållös (- 
fiu), tehenes, marhagondozö (béres) lagl -en oldat, fözet; szirup lag2-ef, = 1. réteg 2. tårsasåg, csapat (sp is); 
munkåsbrigåd, -csoport; glatt ** vidåm tårsasåg; bryta ~et megbontja a tårsasågot, utnak indul, felkerekedik; gå 
~et runt körben jär (a tårsasågban); ge sig i ~ med ngn o összeåll vkivel, viszonyt kezd vkivel; ha ett ord med i 
~et van beleszölåsa, (neki is) van egy pår szava; över - kivétel nélktil; bjuda över ~ mindenkinek v. rundot fizet 
3. vara i ~ rendben van; i minsta ~et igen szukösen; i senaste ~et az utolsö pillanatban; göra ngn till vkinek a 
kedvére tesz; vid det ~et abban az idöben; vid det här ~et e pillanatban, most 4. kat a hajö egyik oldalån levö 
lövegek lag3 -en, -ar törvény; ~en om energins oförstörbarhet az energia megmaradåsånak törvénye; läsa *>en 
för ngn megleckéztet vkit; i förbjudet törvényileg tilos; i ~ens namn a törvény nevében 

lagal törvényes; ~ förfall alapos gåtlö ok; vinna ~ kraft jogerössé vålik, jogeröre emelkedik laga21, vt 1. ~ (till) 
(el)készit, csinål; ~ mat föz; ~d mat fött étel 2. kijavit, (meg)foltoz II. vi: ~ att ugy intézi (a dolgot), hogy III. ~ 
sig i väg (v. bort) odébbåll, elszelel; ~ er i väg! takarodjon! lag|balk -en, -ar törvénykönyv (fejezete) -beredning - 
en, -ar törvényelökészitö bizottsåg -bestämd -bestämt törvényben elörrt, törvényes -bok -en, -böcker 
törvénykönyv -brott -et, = törvénysértés, törvény åthågåsa -brytare -n, = törvénysértö, -szegö (ember) -bun-den - 
bundet törvényileg korlåtozott, alkotmånyos; törvényszeru, szabålyszerulagd 
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lam 

lagd lagt: vara ~ för v. åt ngt van tehetsége v. hajlama vmihez lagenlig -t a törvénynek megfelelö, 

törvényes, törvényszeru lager 1 lagret, — 1. raktår, készlet; inneliggande ~ raktårkészlct 2. réteg (geol; åtv is); de 
breda lagren a széles (nép)rétegek 3. techn esapågy lager2 -n, lagrar nov: babér; åtv: skörda lagrar babérokat arat; 
vila på sina lagrar babérain pihen lager3 -n åszoksör 



lagerarbetare -n, = raktåri munkås -behållning -en, -ar raktårkészlet -bokhållare -n, = raktårkönyvelo lagerJbär - 
et, s= babérbogyö, -termés -bärsblad -et, = babérlevél -krans -en, -ar babérkoszoru -kransa, -kröna -krönte, -krönt 
babérral koszoruz v. övez -träd -et, = babérfa lager|vara -n, -or raktåri åru v. cikk 

-öl -et åszoksör lag|fara -for, -farit telekkönyvbe bejegyezget); birösågilag hitelesit(tet) -faren -faret törvényben 
jåitas, törvénytudö; birösågilag hitelesitett -fart -en, -er telekkönyvi bejegyzés; birösågi hitelesités -fången - 
fånget törvényesen (meg)szerzett -fästa -fäste v. -fästade, -fäst v. -fästat törvényesen v. hivatalosan megållapit; 
törvényeröre emel, jogerössé tesz -förslag -et, = törvényj av asiat t0&g -en, "ar 1- seipenyö; ostyastitö(vas) 

2. (hordö)donga laglgill -giltig -t törvényszeru, törvényes, jogerös 

lagkapten -en v. sp: esapatkapitåny lag|kari -en, -ar jogåsz. jogtudös -klok -kunnig -1 törvénytudö. jogban jåratos 
lagledare -n, = csapatvezetö (sp is) laglig -t törvényes, törvényszeru (adv: ~en)) 

lagjlott -en, -er fog: köteles rész -lydig -t törvénytisztelö, lojålis -lös törvényt nem tisztelö, törvény nélkiili; 
törvénytelen, törvényellenes lagning -en, -ar 1. elkészités (ételé), fözés 2. javitås; foltozås; stoppolås lagom I. 
adv (éppen) megfelelöen v. 

eléggé; kellöen; mérsékelten, mérték-I letesen; ~ stekt kellöen megsiitött v. åtsiilt (hus); ~ stor éppen elég nagy; 

mer än ~ a kelleténél több; det var sä ** trevligt hos dem nem valami kellemes voit nåluk; hon kom just ~ éppen 
jökor jött; skrik ~ ! ne kiabålj ugy! II. adj indecl megfelelö, kello, illö, elég, elegendö; mérsékelt; på ~ avstånd 
kello v. megfelelö tåvolsågban; i ~ tid kello idöben; ~ värme mérsékelt meleg; vara ~ megfelelö, illö; elég, 
elegendö (till ngt vmire) III. s indecl: det rätta v.gyllene ~ a helyes mérték, az arany középut; - är bäst legjobb az 
arany középut, mindent mértékletesen 

lagra I. vt 1. rétegez, rétegekbe rak 2. (el- v. be)raktåroz, tårol II. ~ sig rétegzödik; leraködik lagring -en, -ar 1. 
réteg(zödés); leraködås 2. (bc)raktårozås, tårol ås lag|rum -rummet, = törvényhely, -szakasz -skipning -en 
igazsågszolgåltatås ► språkjogi nyelv, a törvények nyelve -stadgad törvényben meghatårozott v. megszabott, 
törvényes -stiftande törvényhozö, -alkotö -stiftning -en törvényhozås -stridig -t törvénybe iitközö, törvényellenes 
-söka -sökte, -sökt beperel, perbe fog; peresit (követelést) -tlma indecl rendes; ~ riksdagen az orszåggyulés 
rendes iilésszaka -tolkning [-o-] -en, -ar törvénymagyaråzat lagun -en, -er laguna lag|vigd törvényesen 
összeesketett; o min ~a hites feleségem -vrängare -tf, = törvénycsavarö, agyafurt iigyvéd lagård -en, -ar ladugård 
lagöverträdelse -n, -r törvénysértés, -szegés 

lakan -et, = (ågy)lepedö; ligga mellan 

ågyban fekszik; az ågyat örzi lakans|Iärft -et v. -en, -er, -väv -en, -ar 

lepedövåszon lakel -n sös lé v. påc laKe2 -n, -ar åll: tarka menyhal lakej -en, -er lakåj, urasågi inas; åtv 

szolgalelku ember lakonisk -t szukszavu, lakonikus lakrits -en édes(gyökér)fa -rot -en, -rötter édesgyökér -stång - 
en, -stänger med-vecukorrud lakun -en, -er hiåny, hézag, ur lalla gagyog, giigyög, gögicsél; motyog lam -t béna, 
bénult; åtv lanyha, gyengelamal 

390 

landsortsupplaga 

lamal -n, -or ålt: lama lama2 -n, lamaer v. lamor (tibeti) låma ( szerzetes ) 

lamell -en, -er (vékony) lemez, lamella; techn tengelykapesolötåresa -hus -et, = [szabadon ållö] csoportos 
magashåz -koppling -en, -ar lemezes v. tåresås tengelykapcsolö lamhet -en bénasåg, bénultsåg; åtv 

lanyhasåg, gyengeség lamm -et, = båråny lamma ellik (juh), bårånyozik lamm |kotlett -en, -er bårånybordaszelet, 
-karaj -sadel -n, -sadlar bårånygerinc, -håtrész (étel) -skinn -et, = bårånybör -stek -en, -ar bårånysiilt -unge -n, -ar 
bårånyka; o åtv: vara dödens ~ a halål fia lampa -n, -or låmpa 

lampett -en, -er falilåmpa, -kar, fali 



gyertyatartö lamp[fot -en, -fötter låmpatalpazat, -alj(zat) -hållare -n, — låmpafoglalat -kupa -n, -or låmpabura - 
ljus -sken -et, = låmpafény -skärm -en, -ar låmpaernyö lam|slagen -staget megbémtott, -bénult 

-slå -slog, -slagit megbémt land -et, länder 1. orszåg; föld(terulet); här i ~et eiTefelé, mifelénk, itt nålunk; i 
främmande ~ idegenben; inom ~et belföldön, nålunk; se hur ~et ligger megnézi mi a helyzet (v. merröl fiij a szél) 
2. szårazföld, pait; gå i ~ partra szåll; gå i — med ngt megbirközik vmivel, teto alå hoz vmit; tilt ~s och sjöss 
szårazon és vizen 3. plur: = (megmuvelt) föld; kert ågy 4. vidék, falu; en flicka från ~et vidéki leåny; bo på ~et 
vidéken lakik; falun nyaral; fara till ~et vidék re utazik landa 1. hajö kiköt; partra szåll; 2. rep 

leszåll, földet ér landamären plur, rég: inom våra ~ a mi vidékiinkön, a mi fatornyos hazånkban 

land|avträdelse -11, -r teruletåtengedés, -åtadås -backe -n: på ~n szårazföldön -gräns -en, -er orszåghatår -gång - 
en hajö: 1. kiszållås, paitra lépés, paitraszållås 2. plur: -ar k ik ötöhfd (jårö)pallö 3. plur: -ar O nagy szendvics - 
krabba -n, -or 1. åll szårazföldi tarisznyaråk 2. åtv o szårazföldi 

patkåny -känning -en, -ar hajö: part megpillantåsa, partközelség; fe-nékhorzsolås; få v. ha ~ paitot låt; feneket 
surol, fenékhez iitödik -märke -t,-n hajö: pait jel landning -en, -ar 1. hajö kikötés, paitraszållås; 2. rep leszållås 
landnings I bana -n, -or rep: leszållöpålya -märke -t, -n leszållöjel (repulötéren) -plats -en, -er 1. hajö kikötöhely 

2. rep leszållöhely -sträcka -n, -or rep: kifutöpålya -tillstånd -et, = leszållåsi engedély 

land I område -t, -n (föld)teriilet -permis-siön -en, -er haditeng: partralépési engedély -remsa -n, -or földsåv 
lands|bygd -en vidék; falu; på ~en vidéken, faluhelyen; flykt från ~en elvåndorlås faluröl (a vårosba), vårosba 
özönlés, a falu elnéptelenedése -del -en, -ar orszågrész; taitomåny -fiskai -en, -er tartomånyi v. körzeti 
rendörfönök (és iigyész) (S) -flykt -en szåmuzetés, -kivetés; gå i ~ szåmuzetésbe megy; elmenekiil v. kibiijdosik 
hazåjåböl -flyktig -t szåmuzött, szåmkivetett; menekiilt, kibiijdosott -förrädare -n, = hazaårulö -föiTäderi -(e)P 
hazaårulås -förrädisk -t hazaårulö -förvisa kiutasit (az orszågböl); szåmuz, kiuz -förvisning -en, -ar kiutasitås (az 
orszåg teriiletéröl); szåmuz(et)és, kiuzés -hövding -en, -ar tartomånyfönök -kamp -en, -er sp: nemzetközi 
mérközés 

landskap -et, ~ 1. tartomåny 2. tåj (ék) 

3. tåjkép 

landskapsmålare -n, — tåjképfestö landsjknekt -en, -ar tört: zsoldos »kommun -en, -er község (falu) landslag 1 - 
en, -ar tört: orszågos ill. 

tartomånyi törvény landslag2 -et, ~ sp orszågos vålogatott (esapat) 

landsjman -mannen, -män honfitårs, földi -manlnna -n, -or honfitårsnö -mål -et, = 1. tåjnyelv, nyelvjårås, 
népnyelv 2. ujnorvég nyelv Landsorganisationen (a) Szakszervezeti 

Szövetség (S) landsort -en vidék; i ~en vidéken landsorts|bo -n, -r vidéki (lakos), falusi ember -mässlg -t 
vidéki(es) -upplaga -n, -or vidéki kiadås (fö våros i lapéjlandsplåga 
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lapska 

lands|plåga -n, -or orszågos esapås 

-sorg [-o-] -en orszågos gyåsz land [stiga -steg, -stigit partra szåll (kat is) -stigning -en, -ar paitraszållås 

lands|ting -et, ~ tartomånygyulés -tingsmän -mannen, -män tartomånygyulési képviselö land [storm -en kat: 
népfelkelés, népfelkelök -stridskrafter plur szårazföldi haderö(k) -strykarc -n, = esavargö -ställe -t, -n (falusi) 
birtok, vidéki håz ( nyaralåsra ) landsväg -en, -ar orszågut landsända -n, -r tåj, vidék land [sänkning -en, -ar 
szårazföld siillyedése -sätta -satte, -satt paitra tesz v. szållit, kihajöz -sättning -en, -ar paitra szållitås, -szållås, 
kihajözås -transport -en, -er szårazföldi (liton valö) szållitås -tunga -n, -or földnyelv -vind -en, -ar szårazföldi 
szél -vin-ning -en, -ar lijonnan meghöditott v. feltört föld, szuzföld; åtv térhöditås, vivmåny, siker -vägen adv 



szårazföldi uton, szårazföldön; fara ~ szårazföldi uton utazik landå -n, -er hintö, lan dauer langa 1. kézröl kézre 
ad 2. o (oda)nyujt, åtad (till ngn vkinek) 3, illegålisan årusft (szeszt) langobard -en, -er tört: longobård (nép) lank 
-en löre, lötty, gyenge kåvé ilL pålinka 

lans -en, -ar låndzsa, dzsida; bryta en ~ för ngn låndzsåt tör vki mellett, srkraszåll vkiért lansera elindlt, lanszhoz; 
forgalomba hoz, bevezet, reklåmoz (ker is) 1 ansett -en, -er orv: (oltö)gerely, lancetta 

-formig -lik -t låndzsa alaku tans i är -en, -er tört: dzsidås, låndzsås lant[adel -n vidéki nemesség -arbetare -n, = 
mezögazdasågi munkås -ar.mé -77, -er szårazfcildi hadsereg -befolkning [-o-] - A /i vidéki v. falusi lakossåg -bo -hj 
yt- falusi (lakos) lantfbriik mezögazdasåg, földmuvelés -brukare -n, == földmuves, gazdålkodö lantbruksjelev A - 
en, -er mezögazdasågi gyakornok -högskola -n, -or mezögazdasågi/föiskola -möte -t, -n mezögazdasågi 
kongresszus -skola -n, -or 

(mezö)gazdasågi iskola, földmuves- 

iskola -utställning -en, -ar mezögazdasågi kiållitås lantegendom -en, -ar (falusi) birtok, 
parasztbirtok lanterna -n, -or (hajö)låmpa, låmpås; rep irånyfény 

lant[folk [-o-] -et falusi nép, falusiak, vidékiek -försvar -et 1. szårazföldi védelem 2. szårazföldi hadsereg v. 
haderöik) -gård -en, -ar falusi birtok, földbirtok -hushåll -et, = falusi v. paraszti håztartås -hushållning -en 
mezögazdasåg; gazdålkodås (falusi gazdasågban) -junkare -n, — vidéki v. birtokos nemes, kurtån ern es lantiig -t 
vidéki(es), falusi(as) lånt [liv -et vidéki v. falusi élet -lolla -n, -or o åtv falusi liba -man -marmen, -män 
földmuves, gazdålkodö, paraszt -mannaförening -en, -ar gazdaegylet, mezögazdasågi egyesiilet -mätare -n, — 
földmérö -mäteri -(e)t földmérés; földmérésiigy -präst -en, -er falusi pap v. lelkész lapa 1. fellefetyel; (fel)nyal 2. 
O önti magåba, vedel; habzsol; ~ söl siitteti magåt a nappal, siitkérezik, napozik lapis -en pokolkö, låpisz lappl - 
en, -ar lapp (ember) lapp2 -en, -ar folt; rongy, cafat; darab; cédula, lap, cetli; szinh: ~ på luckan minden jegy 
elkelt lappa (meg)foltoz, (ki)javlt; ~ ihop össze-v. megfoltoz; ~ till ngn o lekever egyet vkinek 

lappl hund -en, -ar lapp(földi) .kutya lappkatalog [-Ö-] -en, -er cédulakatalögus 

lapp [kvinna -h, -or lapp nö -kåta -n, -or 

lapp såtor v. kunyhö Lappland npr Lappföld lappländsk -t lappföldi, lapp. lappri -t jelentéktelen dolog, 
csekélység, lappålia 

lappskräddare -n, = foltozöszabö lappsläde -n, -ar (rénszarvas huzta) 

lappszånkö lapp|täcke -t, -n kiilönbözö szmu A darabokböl összevaiit takarö -verk -et, ~ szedett-vedett mu v. 
munka,v tåkolmåny; férc- v. kontårmunka lapsk -t lapp; lappföldi 

lapska -n 1. lapp liyelv 2. plär: -or 

lapp nölapskojs 
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lavaström 

lapskojs -en vagdalt hus burgonyåval 
( hajösétel) larm -et, = 1. zaj, larma 2. riadö; slå ~ 
riadöt ver v. jelez larma I. vi zajong, zajt csap, lårmåzik 

II. vl riadöztat, riaszt larm|beredskap -en, -er riadökésziiltség -signal *en, -er riadö- v. riasztöjel, vészjel 
larvl -en, -er all: lårva, ålca; hernyö larv2 -et ostobasåg(ok), szamårsåg; hiilyeség 
larva 1. tipeg, ,"tföcög, billeg(ve jår) 2. O hiilyeségeket beszél v. csinål, hiilyéskedik 

larvföttci' plur techn hernyölånc v. -talp, lånetalp; traktor med ~ hernyötalpas traktor larvig -t o ostoba, hiilye 



lasarett -et, = körhåz lasaretts|fartyg -et, — körhåzhajö -läkare -n, = körhåzi orvos -tåg -et, = körhåzvonat 

lask -en, -ar techn: heveder, råtét; gerendakötés; lapos kötés, lapolås laska techn hevederrel kapcsol; 
fedölemezzel összeköt; kalodåz; ferdén la-pol v. illeszt lass -et, = rakomåny, fuvar, szållltmåny; åtv teher lassa 
(meg)rak, megterhel; ~ på ngn ngt vkire rårak vmit, vkit vmivel megterhel, vkinek nyakåba värr vmit lasso -77, - 
erlasszö 

lass |tals -vis adv rakomånyszåmra, fuvarszåmra, fuvaronkint lastl -en, -er rakomåny; teher; fa ta v. ligga ngn Ml 
** terhére van vkinek; lägga ngn ngt till ~ vkinek vmit felrö (v. terhére Ir); låta ngt ko mm a sig till ~ elkövet vmit 
last2 -en, -er bun, vétek; bunös v. kåros szenvedély; vara hemfallen åt en ~ bunös szenvedélynek a rabja lastål 
rég hibåztat, gåncsol, megrö; 

szidalmaz, kåromol lasta21 .vt, vi (meg)rak; rakomånyt V. terhet felvesz; rakodik; ~ och lossa be- és kirakodik; 
faityget ~r 2000 ton a hajö teherblröképessége 2000 tonna; faityget ~r styckegods a hajö darabårut vesz fel II. 
(hgs igek:) - av lerak; kirak; ~ in berak(odik); lossa och ~ ont åtrakja a rakomånyt (måsik hajöra); 

på rå- v. felrak; rakodik [vmire]; ~ ur kirak; kirakodik lastageplats [-tas-] -en, -er rakodöhely lastbar -i bunös, 
kåros szenvedélynek 

hödolö, romlott last|bil -en, -ar teherautö, -gépkocsi -båt -en, -ar teherhajö -djur -et, = målhås ållat, igavonö ållat - 
fartyg -et, = teherszållltö hajö -fiak -et, = rakodöfelulet (teherautöé) -förmåga -n teherblröképesség, hordozö- v. 
rakodöképesség, teherblrås -gammal -t o vén, nagyon öreg, elaggott, -kaj -en, -er rak(odö)part; rakodö-feljårö, - 
råmpa -krän -en, -ar rakodödaru lastning -en meg- v. berakås; rakodås lastnings|dag -en, -ar rakodås napja - 
kostnader plur rakodåsi v. berakåsi költség(ek) -plats -en, -er rakodöhely,. rakodö 

last|rum -rummet, = hajötér, rakodötér, hajöfcnékrckcsz -vagn -en, -ar teherkocsi -ångare = tehergözös lat lusta, 
renyhe latent lappangö, rejtett, låtens lata: ~ sig lustålkodik, henyél later plur modorossåg; taglejtés, gesztusok; 
med (stora) fennhéjåzöan; utan (stora) ~ szerényen lathund -en, -ar o 1. naplopö, henyélö v. lustålkodö, lajhår, 2» 
sorvezetö; „puska" (fordltåshoz); jogi segédkönyv latin -et latin nyelv latin are -n, = humån tagozat növendéke 

(gimnåziumban) latinlinje -n, -r (gimnåziumi) humån 

tagozat latinsk -t 1. latin 2. latiuml latinskrivning -en, -ar isk: latin dolgozat latitud -en, -er 1. földr szélesség; på 
60* nordlig A az északi szélesség 60°-ån 2. åtv mozgåstér, latitud lat|mansgöra (ett): detta var inget ~ ez nem 
naplopöknak valö munka voit -mask -en, -ar o naplopö, semmittevö ember, léhutö, lajhår latrin -en, -er 
årnyékszék, latrina latsida: ligga på ~n lustålkodik, henyél laudatur (ett), = dicséretes, kitunö 

(osztålyzat; jele: A ) lav -en, -ar nov: zuzmö lava -77, -or låva -ström -strömmen, -strömmar låvafolyamlave 
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ledbruten 

lave -n, -ar priccs, fekvöpad 

lavemang -et, = beöntés, bélmosås 

lavendel-n levendula 

lavett -en, -er löveg- v. ågyutalp 

lavin -en, -er lavina 

lavoar -(e)n,-er mosdö(ållvåny) 

lax -en, -ar lazac; en glad ~ vidåm fickö 

v. cimbora laxa ép (egymåsba) fogaz (gerendåkat), esapolåssal összeilleszt, fccskcfarkkal illeszt laxativ -et, == 
hashajtö laxera hashajtöt vesz v. ad be; meghajt laxer(ings)medel -medlet, = hashajtö (-szer) 

lax|fiske -t lazaöfogås, -halåszat -odling -en lazactenyésztés -trappa -n, -or lazac-hallétra -öring -en, -ar 



lazacpisztrång, tengeri pisztrång le log, lett mosolyog; ~ mot ngn (rå-) mosolyog vkire; lyckan log mot honom 
råmosolygott a szerencse; ** åt ngt mosolyog vmin ledl -en, -er ut; iråny; hajözö ut, utvonal'; 

på andra ~en a måsik irånyban led2 1. -en> -er iziilet, iz; tag; csuklö (techn is); ha värk i ~erna fåjnak az iziiletei; 
dama i alla ~er minden izében reszket; vrida i ~ helyére igazit v. tesz (kificamodott tagot); vrida amicn ur ~ 
kificamitja a kaijåt; vara ur ~ kificamodott; åtv kijött a sodråböl 2. -et, == v. -er sor, rend (kat is); åtv låncszem; 
första ~et az elsö sor (kat is); de djupa ~en a köznép; a. széles (nép)rétegek, a tömegek; det fattas ett ~ i beviset 
hiånyzik egy låncszem a bizonyitåsböl; sluta ~en zårközik (kat is); öppna ~en nyitödik (kat is); stå i främsta ~et a 
legelsö sorban all; på två ~ két sorban 3. -en v. -et, -er v. = nemzedék, rokonsågi fok, åg; nyelv tag 
(összetételben); i rätt nedstigande ~ egyenes lemenö ågon 

led3 lett 1. vara - på ngt belefåradt v. beleunt vmibe, torkig van vmivel; han är ~ vid livet unja az életet, (ö) 
életunt 2. csunya, rut, undok 3. o den a gonosz, az ördög ledal -n (meg)unås; kelletlenség; viszolygås, 
ellenszenv, undor; ~ vid livet életuntsåg; - för v. vid arbetet viszolygås a munkåtöl; känna ~ vid ngt ellen- 

szenvet érez 'vmivel szemben, viszolyog vmitöl; gripas av ~ undor fogja el; få höra ngt ända till ~ unos—untig 
kell vmit hallgatnia leda2 ledde, lett I. vt, vi: vezet (åtv; fiz, vill is); visz; irånyit; ~ ett barn vid handen kézen 
fogva vezet egy gyereket; hundar måste ~s i band a kutyåkat pöråzon kell vezetni; ~ ngn på v///o-spår tévutra 
vezet (v. megtéveszt) vkit; ~ misstankarna på ngn vkire tereli a gyanut; ~ sitt ursprung från ngt szårmazik v. ered 
vmiböl; ~ ngn efter sin vilja a sajåt akarata szerint irånyit vkit; vart leder den här vägen? hova vezet v. visz ez az 
lit?; - till vansinne öriiletbe visz; det kommer inte att ~ till något gott ez semmi jöra nem vezet II. (hgs igek:) - 
bort tlvezet; åtv elterel; ~ bort ngns uppmärksamhet från ngt eltereli vkinek a figyelmét vmiröl;~ fram elövezet; ~ 
in bevezet; ** in samtalet på ngt vmire tereli a beszélgetést; ** ned le vezet (vhon-nan); ~ tillbaka visszavezet, - 
visz (till -hez; -re) leda81. vt (meg- v. bejhajbt (pl kart) II. vi (meg- v. bejhajlik (iziiletben)', ~ mot ngt csuklösan 
össze van kötve vmivel 

ledad tagozott, izeit; csuklös ledamot -en, ledamöter tag (testiileté) ledande vezetö, iråny itö; ~ aitikel vezércikk; 
** personlighet vezetö személyiség 

ledare -n, = 1. vezetö, irånyitö (személy); pöl vézér 2. fiz, vili vezetö, vezeték 3. vezércikk, szerkesztöségi cikk 

ledarinna -n, -or vezetönö ledarpost -en, -er vezetö ållås ledarskap -et vezetés, irånyitås ledarskribent -en, -er 
vezérci kk frö ledas v. leds [o less] leddes, letts unatkozik; vågyakozik (efter ngt vmi utån); A vid v. åt ngt megunt 
vmit, torkig van vmivel ledband -et, = pöråz, jåröszalag; föra ngn i ~ jåröszalagon (v. oiTånål fog-va) vezet vkit; 
gå i ~ pöråzon tartjåk, gyåmkodnak fölötte led|brosk -et, — iziileti porc -bruten: känna sig alldeles ~ ugy érzi 
magåt mintha minden tagjåt összetörtékleddjur 
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legotrupper 

volna -djur -et, — izeit låbu ållåt, izeltläbu(ak) ledfyr -en, -ar hajö: irånyitöfény; åtv 

vilågitötorony, vezércsillag ledgång -en, -ar iziilet; techn csuklö ledgångs [inflammation -en, -er izuleti gyulladås 
-reumatism -en' izuleti' reuma v. csuz ledig -t 1. hajlékony; gyakorlott, iigyes; folyékony; könnyu; könnyed; ~a! 
pihenj !; ~ .handstil folyékony v. kirrt (kéz)irås; ha en ~ penna iigyes tolla van; ~a rörelser könnyed mozdulatok; 
han talar svenska ~t (ö) folyékonyan beszél svédiil; allt gick lätt och ~t minden simån v. könnyen ment 2. szabad, 
iires, meguresedett, betöltetlen; ~ till uthyrning kiadö, kibérelhetö; ~a platser betöltendö ållåsok (hirdetések 
rovatcime); på mina ~a stunder szabad idömben; han är ~ (neki) nincs munkåja; munka nélkiil van; Ö szabad v. 
nincs elfoglalva; vara ha ~t sziinnapja v. szabadnapja van; kimenöje van (håztaitåsi alkalmazottnak); ta sig 
szabaddå teszi magåt, »szabadsågot vesz ki ledig|annonsera: ~ en befattning meghirdet egy älläst -bliven 
meguresedett, -iiriilt (ållås) -förklara: ~ en plats pålyåzatot hirdet egy [meguresedett] ållåsra 

ledighet -en, -er 1. hajlékonysåg; iigyesség; könnyedség; folyékonysåg 2. szabad idö; szabadsåg 3. meguresedett, 
v. betöltetlen ållås, iiresedés ledmotiv- A /, = vezérmotivum, -gondolat ledning -en, -er 1. vezetés, irånyitås; 



utmutatås, tåjékoztatås; tåmpont; ta ~en åtveszi a vezetést (sp is); med ~ av denna ordbok ennek a szötåmak a 
segitségével (v. az alapjån); tjäna till ~ tåmpontul v. tåjékoztatåsul szolgål; under ~ av ngn vkinek a vezetése alatt 
2. techn vezeték; dra en ~ vezetéket fektet lednings|brott [-o-] -et, = vezeték- v. vonalszakadås -nät -et, = vezeték- 
v. vonalhålözat -tråd -en, -ar vezetékhuzal ledsaga klsér (zenében is) ledsagare -n, = kisérö, tårs ledsagarinna -ti, 
-or kiséro(nö), tårsno ledsam -1 unalmas; kellemetlen; szomoru; 

bånatos; det var ~t! (ez) kellemetlen!, kår! 

lédsamhet -en, -er unalom; kellemetlenség, bosszusåg; råka ut för ~er kellemetlenségei vannak; bosszusåg éri 
ledsen ledset bånatos, bus, szomoru (över ngt vmi miatt); megbåntott, bosszus; göra ngn ~ elszomorit v. megbånt 
vkit; jag är ~ (över) att sajnålom hogy ledsna: ~ på ngt megun v. megelégel vmit,. beleun vmibe; ~ på att vänta 
megunja a vårakozåst ledsnad -en bånat, szomorusåg; sajnålat; 

jag hör till min ~ sajnålattal hallom lcd|stjärna -n, -or vezércsillag -stång -en, -stänger karfa, korlåt -tråd -en, -ar 
åtv: tåmpont, nyom(ra vezetö jel), vezérfonal leende I. adj mosolygö(s); derus, kellemes 

(tåj) II. s: -1, -n mosoly(gås) lega -n, -or bérlet; bér, zsold legal -t törvényes, legålis legalisera törvényeslt, 
hiteleslt, legalizål legat 1. -et, = jog hagyomåny, 2. -en, 

-er påpai (nagy)követ, legåtus legation -en, -er dipl: követség legations|råd -et, — tf//?/ követségi tanåcsos - 
sekreterare -n, === követségi titkär' 

legend -en, *-er 1. legenda; monda, rege 

2. körirat, felirat (érmén) legendarisk -t legendås; legendaszeru legera ötvöz 

legering -en, -ar ötvözet, ötvény legio: deras antal var ~ szåmuk légiö voit, megszåmlålhatatlanul sokan voltak 
legion -en, -er légiö (tört is) legionär -en, -er légionårius legitim -1 törvényes, jogszeru legitimation -en, -er L 
törvényesltés; igazolås; 2. (személyazonossågi) igazolvåny; muködés v. gyakorlat engedélyezése 

legitimations|bevis -et, — 1. igazolö irat 2. muködési engedély-kort -et, == személy(azonossåg)i igazolvåny 
legitimera törvényeslt; igazol; muködésre jogoslt; ~d läkare bejegyzett (v. muködésre jogosltott) orvos; ~ sig 
igazolja személyazonossågåt v. magåt lego|knekt -en, -ar, -soldat -en, -er zsoldos (katona) -trupper plur 
zsoldoscsapatoklegymer 
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leta 

legymer plur fözelék(ek), zöldségfélék leja lejde, lejt bérel; felfogad, felbérel; 

lejd mördare bérgyilkos lejd -en menlevél, védettség; (védö)la-séret, fedezet; ge ngn (fri) ~ menlevelet ad (v. 
szabad elvonulåst biztoslt) vkinek 

lejdare -n, = kötél hågesö, -létra lejdebrev -et, — menlevél lejon [-o-] -et, — 1. oroszlån; åtv arsz-lån 2. Lejonet 
(az) Oroszlån (csillagkép) -gap -et, — 1. az oroszlån torka v. szåja 2, nov oroszlånszåj lejoninna [-o-] -n, -or 
nöstény oroszlån lejon |klo: visa ~n megmutatja oroszlånkörmeit -part -en oroszlånrész -unge -n, -ar 
oroszlånkölyök lek -en, -ar 1. jåték; åtv: nu börjar ~en most kezdödik a tåne; vara med i ~en benne van a keze a 
dologban, része van benne; på ~ jåtékböl, tréfåböl; vara ur~cnncm jön többé szåmltåsba, eljåtszotta szerepét 2. 
(egy) csomag kåitya 3. ivås; kotlås, pårzås leka lekte, lekt I. vt, vi 1. jåtszik; han är inte att ~ med nem lehet 
kukoricåzni vele; denna sjukdom är inte att ~ med ezzel a betegséggel nem lehet tréfålni, ez a betegség nem 
tréfadolog; lika barn ~ bäst megleli a zsåk a foltjåt; denna resa har lekt mig i hågen erröl az utazåsröl ålmodoztam 
2. Ivik; pår-zik, kotlik; diirög II. (hgs igék:) ~ bort sin tid elfecsérli az idöt; ~ med részt vesz a jåtékban, egyiitt 
jåtszik [vkivel] lekamen = (en) test (vall is) lekamlig -t testi; vall földi, evilågi; ~en testileg 

lekande: ~ lätt jåtszi könnyedséggel, jåtszva 

lek|boll [-o-] -en, -ar åtv: jåtékszer, jåték; en ~ jör ödet a sors jåtékszere -full -t jåtékos, jåtszi kedvu; bohökås, 



tréfås -kamrat -en, -er jåtszötårs -lys-ten -lystet jåtékos kedvu lekman -mannen, -män laikus (åtv is), vilågi 
személy; hozzå nem értö ember lekmanna|håll: på ~ laikus körökben 

-mässig -t laikus lek|plan -plats -en, -er jåtszötér -sak 

-en, -er jåtékszer leksaks]affär - -en, -er jåtékbolt -bil -en, -ar - jåtékautö' 

lek|skola -n, -or gyermekfoglalkoztatö, övoda -tant -en, -er jåték vezetönö (iskolåban, parkban); övönö -tid -en, - 
er 1. jåtéköra, -ido 2. Ivåsi ill. pårzåsi idö(szak) lektion -en, -er lecke(öra), öra; (tanitåsi) öra; elöadås; ~ i svenska 
svédöra; ge ~er öråkat ad; ta ~er jör ngn öråkat vesz vkitöl lektionstimme -n, -ar - tanitåsi öra lektor [-0-] -n, -er 
(középiskolai) tanår; 

(egyetemi) lektor lektorat -et, = (középiskolai) tanåri 
ållås; (egyetemi) lektori ållås lektris -en, -er 1. felolvasönö 2. lektornö 
(kiadövållalatnål) lektyr -en 1. olvasås 2. olvasmåny, 
olvasnivalö lektor -en, -er 1. felolvasö 2. lektor 

( kiadövållalatnål) lem lemmen, lemmar végtag; tag (åtv is); biblia nyelv ilL szem -lästa megcsonkit; 
nyomorékkå v. rokkanttå tesz lemonad -en, -er limonådé len -t puha, finonr, bårsonyos; lågy, enyhe, szelid; 
gyenge, behizelgö, édeskés 

lena enyhit, csillapit; enyhiilést hoz, 

jöt tesz leninism -en leninizmus leninist -en, -er Lenin hive v. követöje, 

leninista leninistisk leninsk -t lenini leopard -en, -er leopård, pårduc ler -et: o de hänger ihop som ~ och 

' långhalm ->- hänga (ihop) lera -n, -or agyag; agyagos talaj; iszap, sår ler|duva -n, -or sp: agyaggalamb -tiuve- 
skytte -t agyaggalamblövészet -fötter plur: en koloss på ~ agyaglåbu kolosszus -gods -et agyagåru -golv [-o-] -et, 
— vert padlö, földes szoba padlöja -gök -en, -ar - agyag okarina lerig -/ agyagos, agyagszeru ler|jord -en, -ar 
agyagos föld v. talaj -klump -en, -ar agyaggöröngy, -rög -kr - uka -n, -or agyagkorsö, cserépfazék -kärl et, = 
agyagedény -välling -en sår, latyak (uton) leta I. vt, vi kutat, keres(gél); ~ efter malm ércet kutat; han ~r efter ord 
keresi a szavakat; sådana människor får - man ~ efter az ilyen embereket keresni kell II. (hgs igek): ~ framleit 
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elökeres,-kotor,-szed; ~ sig fram elöre- v. odatapogatözik (till ngt vmihez); ** igenom åtkutat; åtfésul (teriiletet); 
** rätt v. reda på ngt elökeres v. felkutat vmit; megtalål vmit, råtalål vmire; - upp felkeres, -kutat; megtalål; A ut 
kikeres, kivålaszt; åtv • råjön [vmire], kisiit lett -en, -er lett (ember) lettisk lett, lettorszågi lettiska -n 1. lett nyelv 
2. plur: -or 

lett nö tettland npr Lettorszåg leva levde, levt v. levat L vi, <vt 1. él; (meg)él [vmiböl]; leve han! éljen (6)1; leve 
friheten! éljen a szabadsåg!; den som lever får se majd meglåtjuk (v. a jövö megmutatja); så sant jag lever! olyan 
igaz mint ahogy itt ållok I; låta ngn. veta att han lever jöl meggyötör v. megtåncoltat vkit; jöl odamondogat 
vkinek; ~ jlott v. högt nagy låbon él; ~ ett sunt liv egészséges életmödot folytat; inte ha ngt att ~ av nincs miböl 
megélnie; ~ jör dagen csak a månak él; hur lever världen med dig? hogy megy sorod?; ~ av v. på ngt vmiböl él; ~ 
av v. på sin lön fizetéséböi v. béréböl él; ~ i sus och idus di-nom-dånom az élete, dözsöl; A på grönsaker 
zöldségfélékkel tåplålkozik, fözeléken él; ~ på hoppet a reményböl él 2. kiabål, lårmåzik; ~ rövare vadember 
mödjåra viselkednek, zsivajognak (gyerekek) 3. det lever i seglen a vitorlåk lobognak II. (hgsigek:) ~ sig in i ngt 
beleéli magåt vmibe; A kvar - tovåbb él; tulél; még életben van; ** med i.en jilm beleéli magåt egy filmbe; ~ med 
(i sällskapslivet) tårsasågi életet él; A om a) mulatozik, dözsöl; okirug a håmböl; b) ujra åtél; ~ om sitt liv ujra 
åtéli az életét; ~ upp felél, elfogyaszt; eltékozol; A upp igen rijraéled; lij életre kel, tovåbb él 

levande élö; eleven, élénk; ~ fantasi élénk képzelöerö; - ljus égö gyertyåk; ~ språk élö nyelvek; ~ begraven élve 
eltemetett; ~ vikt élösuly; hysa ett ~ intresse jör ngt élénken érdeklödik vmi ir - ånt; inte veta sig någon ~(s) råd 



egészen tanåcstalan, nem tudja mihez kezdjen 

leve I. s: -f, -n éljen(kiältäs); höja v# utbringa ett ~ jör ngn éljent kiålt vkirc. megéljenez vkit II. interj leva 
levebröd -et megélhetés, mindennapi kenyér; förtjäna sitt ~ megkeresi a kenyerét lever -n, levrar maj leverans 
~en, -er 1. szållltås; köpa på késöbbi idöpontban történö szållltåsra våsårol 2. szållltmåny; kuldemény -avtal -et, 
== szållltåsi szerzödés -klar -1 szållltåsra kész, szålllthatö -kraftig -t szållltöképes (vållalat); teljesltö-képes 

leverantör -en, -er szållltö 

leverera szålllt; A batalj csatåba szåll 

v. bocsåtkozik, megutközik" leveij fläck -en, -ar måjfolt -korv [-0-] 

-en, -ar måjashurka leverne A 1. élet(möd) 2. zsivaj, larma leverop -et, = éljenkiåltås, éljen(zés) leveijpastej -en, - 
er måjpåstétom -sjukdom -en, -ar måjbetegség, -baj -trå» -en csukamåjolaj levnad -en élet(möd) levnads |bana -n, 
-or életpålya -beskrivning -en, -ar életrajz -förhållande» plur életkörulmények,-viszonyok -gittel -glatt életvidåm 
-konst [-o-] -en életmuvészet -kostnader [-o-] plur létfenntartåsi v. megélhetési költség(ek) -kostnadsindex [-o-] - 
en v. -et, létfenntartåsi jelzöszåm v, index -lopf [-o-] -et, = pålyafutås, életut -om* ständigheter [-o-] plur 
életköriilmények -standard -en életszlnvonal -sätt -et, — életmöd -teckning -en, -ar életrajz, -lelrås -vett -et jö 
modor, udvarias viselkedés -år -et, = életév levra: ~ sig megalvad (vér) lexikalisk -t szötåri, lexikålis lexikograf - 
en, -er szötårfrö, -szerkesztö, 

lexikogråfus lexikograf! -(e)n 1. szötårlrås, -szerkesztés 2. szötåitan, lexikogråfia lexikon f-o-] *et, = v. lexika 
szötår; 

biograjiskt ~ életrajzi lexikon liberal I. adj: -t 1. elöltéletmentes, megértö, elnézö 2. pöl szabadelvu, libfr» rålis 3. 
bökezu II. s: -en,-er szabad» elvu v. liberålis (ember) liberalism -en szabadelvuség, liberalizmus libysk -1 
bbiaiäeens 
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licens -en, -er engedély, jogositvåny -avgift -en, -er engedélydij; rådiö elöfizetési dij licentiat [-nsi-] -en, -er 
licenciåtus (li-cenciåtusi fokozatot szerzett, egyetemi végzettségu személy); ta ~en o leteszi a licenciåtusi vizsgåt 
Idal led, lidit elörehalad, megy; mulik; det lider mot kvällen cstérc jår az idö; det lider mot slutet med honom 
végét jårja, mår nem sok (ideje) van neki iiåtra; det år långt lidet på dagen késö v. öreg este van (mår); tiden lider 
az idö eljår v. mulik; vad det v. tiden lider idö multåval, idövel Måa2 led, lidit (vt, vi) szenved (av ngt vmiben); 
(el)tur, kiåll, elvisel; ~ brist hiånyt szenved (på ngt vmiben); ~ nöd inséget szenved, nélkiilöz; jag kan inte'** 
honom ki nem ållhatom (öt); det lider inget tvivel om att semmi kétség nem fér hozzå hogy; ~ av magsår 
gyomorfekélyben szenved; hans hälsa lider av det az egészsége megsmyli; få ~ för ngt bunhödnie kell vmiért 
Mande I. adj szenvedö; bli - på ngt a rövidebbet huzza vmiben; hälsan blir ** på det (ez) az egészség rovåsåra 
megy, az egészség megsmyli (azt) IL s: -t, -n szenvedés; fåjdalom, kin; összet utötag baj, betegség iåelse -n, -r 
szenvedély -fri -fritt szenvedély nélkuli; szenvtelen, nyugodt -full -t szenvedélyes lider lidret, = fészer, 
(kocsi)szin fiderlig buja, feslett, ledér, kéjel-gö 

lie -n, -ar kasza liemannen költ a kaszås, a halål liera: ~ sig tårsul, szövetkezik; vara nära ~d med ngn szoros 
kapcsolatban van vkivel lifta o autöstoppal v. potyån utazik Hftning -en, -ar o autöstoppal valö utånzås, 
potyautazås liga -n, -or 1. szövetség, liga (sp is) 2. 

banda, galeri ligapojke -n, -ar (fiatal) huligån ligga låg, legat I. vi 1. fekszik; tartözkodik [vhol]; van; hål; ~ sjuk 
betegen fekszik; fartyget ligger 2 m djupt a hajönak 2 m a merulése; var ligger felet ? hol a hiba?; ~ och dra sig 
heverészik, lustålkodik az ågyban; se hur landet 

ligger iiiegnézi hogy åll a dolog; ~ för ankar horgonyoz; ~ för döden halålån van; det ligger inte för mig (v. min 
rost) nem fekszik (v. felel meg) nekem; ~ i Lund (och studera) Lund-ban tanul; - i läger tåborozik; ~ i strid 



harcban åll; ~ i träning edzésben van; ~ nära till hands kézenfekvö, nyilvånvalö; ~ vid universitet az egyetemen 
tanul, egyetemre jår; rummet ligger åt gatan a szoba az utcåra néz 2» (madår) tojåsokon til, kotlik 3. be van 
fagyva II. (hgs igek:) techn: ~ an råfekszik, tapad (mot ngt vmihez)? A av sig a) (meg)romlik (åru, raktårozås 
közben); b) kijön a gyakorlatböl, elfelejt (/ ngt vmit); det ligger ngt bakom van valami emögött; ** efter a) e 1 
van maradva, elmarad; b) zaklat, molesztål; ~ framme ki van téve v. rakva (pl. kirakatba); åtv: ~ för ngn fekszik 
v. valö vkinek; ** i a) benne fekszik (vizben); b) erösen be-> lefekszik (munkåba), robotol; korgen med allt som 
ligger i a kosår egész tartalmåval (egyiitt); A inne a) bent van katonåéknål; b) készlete van [raktåron] (med ngt 
vmiböl); ~ kvar fekve marad (ågyban); ott marad; A nere pang (iizlet); leållt (uzem); ** på rajta fekszik, rå v. fel 
van téve (pl. terftö); solen ligger på erösen ide v. oda sut a nap; ~ bra till jö fekvése van, jöl fekszik; saken ligger 
så till Igy åll å dolog; som det nu ligger till a dolgok jelenlegi ållåsa szerint; ~ till sig megérik (åru; terv); åtv: ~ 
under ngn vki mögött marad, håtråbb van. vki-nél; åtv: det ligger något under emögött van valami; ~ ute ki n t 
fekszik; a .szabadban hål; ute med pengar kintlevösége van; ~ över hos ngn vkinél tölti az éjszakåt; ~ över ngn i 
ngt feltilmul vkit vmiben, vki felett åll;— över ngn med ngt rågja vkinek a fiilét vmiért (v. vmi miatt) liggande 
fekvö; ett avsides ~ hus félreesö håz; djupt ~ mélyen fekvö (széni); åtv mélyen gyökerezö liggarc -n, = naplö, 
fökönyv, pénztårkönyv 

liggdags: det år ideje lefekiidni ligge|dag -en, -ar hajö: veszteglési nap -dagsersättning -en, -ar 
(hajö)ållås»liggepengar 
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pénz -pengar hajöållåspénz, danguba-pénz 

Hgg|fåtölj -en, -er fotelågy -hall -en, -ar fekvöcsarnok -höna -n, -or kotlöstyuk -plats -en, -er fekvöhely, hålöhely; 
horgonyzöhely -stol -en, -ar nyugågy sår -et, = orv felfekvés, fekvési seb ligist -en, -er huligån likl -et, = 1. 
holttest, hulla; stå v. ligga ~ fel van ravatalozva 2. nyomd temetés (szedésböl kifelejtett szavak) lik2 -et, = hajö 
(vitorla)szegélykötél lik3 -t hasonlö; ugyanaz, azonos; vara ~ ngn hasonlö vkihez, hasonllt vkihez v. vkire; han är 
sig alltid ~ hu önmagåhoz, (ö) nem våltozott; det är ~t honom ez rå vall; allt är sig ~t här itt semmi sem våltozott; 
~(t) en klippa sziklaszilårdan), mint (egy) szikla lika I. adj indecl egyenlö, egyforma; azonos; - lön för ~ arbete 
egyenlö munkåért egyenlö bér(t); av ~ värde egyenértéku; två pius tre är ~ med fem kettö plusz hårom egyenlö 
öttel, 2+3 = 5; ~ mot ~ ahogy te nekem(,) én ligy neked, szemet szemért II. adv egyenlöen, egyformån; azonosan; 
u-gyanolyan, éppolyan; ~ mycket u-gyanannyi; vara ~ stor som éppen olyan nagy (v. akkora) mint; åtv: ge ~ gott 
igen visszaadja a kölesönt lik(a)berättigad egyenjogu lika |dän -t ugyanolyan, egyforma, ugyanaz, hasonlö; det är 
~t överallt mindeniitt ugyanaz v. egyforma; det kommer att gå ~t för honom ö is ugy jår majd -fullt adv éppugy, 
épp an ny i ra; mégis, mindazonåltal, nem kevésbé -ledes adv hasonlöképpen, éppugy, szintugy -lydande 
egybehangzö, egyezö; nyelv azonos v. hasonlö hangzåsu -lönsprincipen a béregyenlöség elve (egyenlö munkåért 
egyenlö bért) likaitad hasonlö (jellegu), egynemu lik(a)|sinnad hasonlö gondolkozåsu, azonosan gondolkodö, 
egylvåsu -så adv éppen ligy, szintugy likaväl adv éppugy, éppen ligy, épp 

annyira likbegängelse -n, -r temetés likbent mat egyenlö szårri lik jbesiktning -en, -ar halottszemle -blek -t 
halålsåpadt -bränning -en, -ar halotthamvasztås, -égetés -bår -en -ar 

ravatal -bärare -n, — halottvivö, ko-, porsövivö like -n, -ar hasonlö; embertårs, felebaråt; min ~ hozzåm hasonlö, 
magamfajta; mina likar hozzåm hasonlök, magamfajtåk; våra likar embertårsaink; han har inte sin ~ nincs hozzå 
foghatö; han söker sin ~ keresni kell å pärjät; utan (all) ~ påratlan, egyediilållö 

lik|formig [-o-] -t egyforma, hasonlö v. azonos alaku; (meg)egyezö; egynemu, egységes; ~a trianglar hasonlö 
håromszögek A likfölje -t, -n gyåszkiséret, gyåszmenet, gyåsznép 

likförgiftning -en, -ar hullamérgezés likgiltig -t közömbös, érzéketlen (för i-rånt); közönyös, egykedvu; det är 
mig komplett ~t nekem teljesen mindegy likhet -en hasonlösåg; egyenlöség, azonossåg; (allas) ~ inför lagen a 
törvény elötti egyenlöség; i ~ med.-vei (meg)egyezöleg, ligy mint... likhetstecken -tecknet, = mat 



egyenlöségjel 

lik I kista -n, -or koporsö likljudande hasonlö hangzåsu, homonim liklukt -en hullaszag likmätigt adv, praep -nek 
megfelelöen, szerint; sin plikt ~ kötelességszeruen likna I. vt hasonllt (ngn vkire); de varandra hasonlltanak 
egymåshoz v. egymåsra\ han ~r sin far apjåra hasonllt v. iitött; det ~r inte någonting O (az) teljesen haszontalan 
v. értéktelen; det ~r honom ez rea vall, ez jellemzö rea II. vt összehasonllt, hasonllt (ngn vid ngn vkit vkivel ill. 
vkihez) liknande hasonlö; ilyen(féle); ngt ~ olyasféle 

liknelse -n, -r hasonlat, példåzat, példabeszéd; åtv (szö)kép, metafora lik|nämnig -tmat: egyenlö v. közös 
nevezöju; fiz egynemu; göra bråk ~a törteket közös nevezöre hoz -nöjd -nöjt egykedvu, közömbös, közönyös 
liklplundrarc -n, — hullarablö, halottfosztogatö -procession -en, -er halottas menet, gyåszmenet lik|rikta 1. fiz, 
vili egyenirånylt 2. pöl egységeslt, egybehangol, „gleischal-tol" -riktare -n, = vili cgycnirånyftö -riktning -en, -ar 

1. vili egyenirånyltåsliksidig 
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2. pol egységesltés, egybe-v. összehangolås, uniformizålås -sidig -t egyenlö oldalu -sinnad lik(a)sinnad 

liksom L conj (ugy) mint, éppugy mint; ~ (om) mintha; ~ (om) han vore heme i huset.;. mintha ö volna az ur a 
håzban IL adv mintegy, némiképp, ugyszölvån likstelhet -en hullamerevség lik|ström -strömmen egyenåram - 
ställa "Ställde, -ställt egyenlövé v. egyenranguvå tesz, egy szlnvonalra helyez -ställd -ställt egyenlö, egyenrangu, 
egy fokon ållö -ställig -t egyenjogu, egyenlö; megegyezö, azonos l ik torn -en, -ar tyukszem liktydig -t azonos 
jelentésu v: értelmu, 

hasonlö jelentésu, szinonim liktåg -et, = gyåszmenet liktänkande hasonlö gondolkodåsu, egy nézetu 
lik|vagn ren, -ar halottaskocsi -vaka 

-n, -or halottvirrasztås likvid I. s: -en, -er ker: (ki)fizetés, kiegyenlltés; mot kontant ~ készpénzfizetés ellenéberi> 
készpénzért; ~ per tre månader hårom havi hatån dö v. lejårat II. adj folyöslthatö, rendelkezésre ållö, likvid; 
fizetöképes likvidation -en, -er 1. kifizetés, kiegyenlltés 2. felszåmolås, lebonyolltås, megsziintetés, likvida!ås 
likvidera 1. ter ki- v. megfizet, kiegyenllt 2. felszåmol, megsziintet, likvidal 

3. megöl, kivégez 

lik|visst -väl adv mégis, mindamellett, 

ennek ellenére likvärdig -t egyenlö értéku, egyenértéku likör -en, -er likör 
lila I. adj indecl lila II. s; -n lila (szln) lilja -n, -or 1 il iom 
liljejkonvalje [-o-] -n, -r gyöngyviråg 

-vit -vitt liiiomfehér lilla (lille) -*♦* liten kicsi, kis; ~ mamma anyu(s)ka, anyåcska; ~n a kicsike (leånyka); a 
legkisebb leåny (a csalådban); lillen a kicsike (fiucska); a legkisebb fiu (a csalådban); det ~ som finns kvar az a 
kevés ami még megvan 

lillasyster -n hugocska, [vkinek a] (leg-) 

kisebbik huga lille. — lilla 

lillebror indecl öcsiké, kisöcsi 

lille|putt -pytt -en, -ar v. -er liliputi; åtv tökmag 

lill|finger -fingret, -fingrar kisujj -gammal -t koraérett, -vén (gyerek) -klocka [-o-] -n kisharang -tå -n, -r kis låbujj 
lim limmet, = enyv -färg -en, -er enyves' festék 

limma enyvez; — hgs igek: ~ fast oda- v. råenyvez; - ihop összeenyvez, -ragaszt 



limning -en, -ar enyvezés; gå upp i ~et% szétesik, -mållik; összeroskad, -csuklik 

limpa -n, -or (rozs)kenyér; (nagy) kerek kenyér, cipö; en ~ cigaretter o egy karton cigaretta lim|panna -n, -or 
enyvesfazék lin -et len 

lina -n, -or kötél; dansa på ~ kötélen tåncol; åtv: visa sig på styva ~n megmutatja mit tud, fitogtatja iigyességét 

linbana -n, -or drötkötélpålya lind -en, -ar hårsfa linda I. s: -n, -or pölya; kväva i sin ~ csiråjåban elfojt II. vi 
(be)pölyåz; bekötöz (testrészt); (be)göngyöl; (be-) burkol; vili tekercsel, csévél; ~ armarna om ngn åtkarol v. 
åtölel vkit; (kunna) ~ ngn kring v. om lillfingr et a kisujja köré csavar vkit UL( hgsigek:) ~av leteker, legöngyöllt; 
~ in bebugyolål, beburkol, begöngyöl; ~ om köriilteker; begöngyöl, beburkol; ~ på felgöngyöllt; råteker; ~ upp a) 
felgöngyöllt, -teker; b) legömbölylt, leteker 

Un |dansare -n, = kötéltåncos -danserska 

-n, -or kötéltåncosnö lindblomma -n, -or hårsfaviråg -blomme- 

te -blomste -(e)t, -er hårsfatea lindebarn -et, = pölyåsgyermek lindning -en, -ar bepölyåzås; begöngyölés; 

tekereselés, csévélés; tekeres lindra enyhlt, csillapit; könnylt (ngt vmin); ~ straffet enyhlti v. csökkenti a biintetést 
lindrig -t enyhe, Idméletes; gyenge, köny-nyu; vara ~t förkyld enyhe (meghulése van; ~t sagt enyhén szölva; 
komma ~t undan könnyen (v. ép böiTel) megussza 

lineaiiitning -en, -ar vonalas v. mértani rajz(olås)linfrö 

lin|frö -(e)t, -n lenmag -garn -et, = len-» fonål 

lingon -et, = vörös åfonya; inte vara värd ett ruttet ~ egy lyukas garast sem ér -sylt -en v. -et, -er 
vörösåfonyabefött 

lingul -t lensårga, »szöke 

lingvist -en, -er nyelvész 

lingvistik -en nyelvészet 

lingvistisk -t nyelvészeti 

lin|hår -et lenhaj, lenszöke haj -hårig -f 

lenhaju linjal -en, -er vonalzö linje -n, -r vonal (vasut is); közlekedési vonal; (földi) egyenlltö; tel: ~nl vonalat 
kérek! hajö: passera ~n åthalad az egyenlltön; vara helt inne på ngns ~ teljesen egyetért vkivel; åtv: utefter v. 
över hela ~n az egész vonalon -arbetare -77, = (lég)vezetékszerelö -buss -en, -ar (menetrendszeru) tåvolsågi 
autöbusz -domare -n, = sp partjelzö -fart -en vonalhajözås -fartyg -et, = menetrendszeruen közlekedö hajö - 
föring. -en vonalvezetés (uté is) linjera: ~ (upp) (meg)vonalaz; **t 

papper vonalas paplr . linje|skepp -et, = tört sorhajö (håromårbocos hadihajö) -trupper plur sorkatonasåg -väljare 
-n, ==s tel vonalvålasztö linka såntikål, biceg linne -t 1. (len)våszon 2. ågynemu; fehérnemu; alsöruha 3. plur: -n 
nöi ing linne|duk -en, -ar våszonkendö -förråd -et, .= fehérnemu(készlet), ågynemu -garn -et, = lenfonal -skåp -et, 
= fe-hérnemus szekrény -söm -sömmen fehémemuvarrås; sy ~ fehérnemut värr -varor plur våszonäru(k), 
fehérnemu -väv -en, -ar lenvåszon, gyoles linning -en, -ar szegély (ruhån), pånt 

{pl. szoknyån) lin|odling -en lentermelés -olja [-o-] -n len olaj 

lins -en, -er (nov, fiz, orv) lenese lintott [-o-] -en, -ar lenhaj; lenhaju V. 

szöszke gye A m A k, szöszkeség lip 1. -et bögés, sirås 2. ta till ~en bögni 

kezd, råzendlt lipa o bog, sir 

liplsill -en, -ar o bögömasina, slrös teremtés 

lirka ide-oda forgat; (meg)forgat-; ~ 



Hten 


med v. på ngt elpepecsel v. elpiszmog vmivel; ~ med ngn vkit igyekszik råbeszélni v. råbfrni; ~ ur ngn ngt kiszed 
vkibol vmit (pl. titkot); ~ sig in igyekszik beférközni lisa 1. s: -n enyhiilés, balzsam; vigasz II. vt, vi enyhft, 
enyhiilést nyujt; (meg)vigasztal lisma csuszik-måszik, hizeleg (för ngri vki elött, vkinek); alakoskodik; A sig in 
hos ngn behfzelgi magåt vkinél, beférközik vkinek a bizalmåba lismande (be)hlzelgö, mézesmåzos 1 ismarc -n, == 
hizelgö, talpnyalö, képmutatö (ember) listl -en csel; fortély, ravaszsåg; ana argan ~ cselt gyanlt, ravaszsågot v. 
rosszat sejt [vmi mögött] list2 -en, -er 1. szegélyléc 2, ép pårkåny, szegély(disz), fnz 3. kert keskeny (viråg)ågy 
listal -n, -or jegyzék, lajstrom, névsor, 

lista (på -nek a; -röl) lista2 (hgs igek:) ~ in ngt be(le)csempész vmit (/ ngt vmibe); ~ ur ngn ngt vkibol kiszed v. 
kicsal vmit; ~ ut ngt kiderft, kisiit, kitalål; kiszed {vmit]; ~ sig in be!opö(d)zik; ~ sig till ngt kicsal v. 
(ravaszsåggal) megszerez vmit; ~ sig ut kilqgo(d)zik Ustig -t fortélyos, agyafurt, furfangos, ravasz 

listverk -et techn: szegélylécek, lécezet; 

pårkånyzat lit (indecl) biz(od)alom; sätta (sin) ~ iill ngn vkibe veti a bizalmåt, bizik vkiben 

lita: ~ på ngn (meg)blzlk vkiben, (rå-) hagyatkozik vkire; det kan ni ~ på! eiTe szåmithat!, afelöl nyugodt lehet 
(ön)!; han är inte att ~ på nem lehet •megblzni benne (v. szårmtani rå) Litauen npr Litvånia litauer -n, = litvån 
(ember) litauisk -t litvån 

litauiska 1. litvån nyelv 2. plur: -or litvån nö 

liten L adj: litet (hatårozott: lille, lilla; plur: små; comp: mindre, superi; minst) kis, kicsi(ny), aprö; csekély, rövid; 
en ~ flaska (egy) kis tiveg; ett litet hus (egy) kis håz, egy håzacska v. håzikö; en ~ tid rövid idö; en ~ stund egy 
kis idö; mycket ~ nagyon 

4001itenhet 
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kicsi, aprö, icipici; alltsedan (v. från det) jag var ~ kiskorom öta; vara ~ i maten kis étku (ember), kisevö; vara - 
till växten alacsony növésu, kis termetu II. s indecl: hon väntar en ~ kisbabåt vår; som ~ mint (kisgyermek 

litenhet -en kicsi(ny)ség; csekélység liter -n, = (o litrar) liter -butelj ~en, -er iiteres iiveg -vis adv literenkint, 
literszåmra 

litet I. adj litenlhadv, s kevés, kicsi; kevéssé, kissé, kevéssel; jag dricker mycket ~ nagyon keveset iszom; få två 
kronor Jör - tillbaka két koronåval kevesébbet kap vissza; han är inte ~ dum elég ostoba; hon lika ~ som jag 
visste att... ö éppen olyan kevéssé tudta mint én hogy...; nöja sig med ~ kevéssel beéri; det vill inte säga ~ 1 ez 
mål - igen!, ez mår beszéd!; om än aldrig så ~ båi'mily kevés, ha mégoly kevés is; jör ~ sedan kevéssel ezelött; ~ 
mer(a) kaffe? még egy kis kåvét?; vänta våij (ön) egy kicsit 1; ~ för mycket kicsit sok; ~ var mindenki, 
mindegyik; ~ varstans majdnem mindeniitt; ~ av varje mindenböl egy kicsi v. kevés, mindenféle lito|graf -en, -er 
könyomö, könyomdåsz, litogråfus -grafera könyomatot készit, köre rajzol, litografål -grafi -(e)n, -er 
könyom(tat)ås, könyomat, litogråfia litteratur -en, -er irodalom -historia -historien irodalomtörténet -historiker -n, 
— irodalomtörténész -historisk -t irodalomtörténeti litteratör -(e)n, -er irodalmåi', iröember litterär -t irodalmi 

liturgi -(e)n, -er egyhåzi szertartås 

(-rend), liturgia liturgisk -t szertartåsi, liturgikus liv -et, — 1. élet; lét; få ~ megelevenedik; megélénkiil; få nytt - 
feléled, lijraéled; ge ~ åt ngt (meg)élénklt (v. mozgalmasså tesz) vmit; plåga ~et ur ngn halålra kmoz vkit; ta ~et 
av ngn, bringa ngn om ~et megöl v. meggyilkol vkit; ta ~et av sig, ta sitt ~ eldobja magåtöl az életet; springa för 
(brinnande ) -et lélekszakadva fut v. rohan; aldrig i hela mitt - soha életemben; med - och själ szlvvel-lélekkel; 
trött på -et életunt; bli(va) vid - élet- . 



ben marad; hålla vid ~ életben tart; skrä mm a ~et ur ngn halålra rémit v. ijeszt vkit; vara vid ~ életben van 2. zaj, 
larma; för inte ett så(da)nt ~ 1 ne zajongj(atok) ugy! 3. léiek, élölény; inte ett enda ~ egy årva léiek sem 4. test; 
veka ~et haståj; gå v. komma v. rycka v. tränga ngn inpå ~et nekimegy vkinek, sarokba szorit, szorongat vkit; en 
patriot till ~ och själ Izig-vérig hazafi 5. derék, cslpö; (ruha)derék; vara smal om ~et karcsri a dereka; fatta v. ta 
ngn om ~et derékon fog (v. åtölel) vkit 6. få sig ngt till ~s kap vmit enni; åtv van mit hallgatnia 

liva (fel)élénkit, -vidit ~ upp felvidit, 

jö kedvre derit-Hvad vig, vidåm, jökedvu; italos, spicces; vara ~ för ngt kedvet érez vmihez 

livaktig -t élénk, eleven, muködö, tevékeny, aktiv liv|boj [-o-] -en, -ar mentööv -båt -en, -ar mentöcsönak -bälte - 
t, -n mentööv -egen adj, s; plur: -egna (tört) jobbågy -egenskap -en tört: jobbågysåg -full -t eleven, élénk; 
életteljes-försäkra: ~ ngn vkinek a javåra életbiztositåst köt -försäkring -en, -ar életbiztositås -garde -n testörség - 
givande életadö; élénkitö, felviditö -hanken: O klara ~ menti a börét; riskera A kockåztatja az életét livlig -t élénk, 
eleven, furge; életteljes, mozgalmas; ~ trafik élénk forgalom; jag har det ännu i ~t minne még élénken él 
emlékezetemben livlös -t élettelen 

liv [medikus = v. -en, -medici udvari orvos -moder -n orv: (anya)méh -nära -närde, -närt tåplål; eltart; ~ sig 
tåplålkozik, él (av v. på ngt vmivel, vmiböl) livré|klädd -klätt libériås liv|rem -remmen, -re mm ar derékszij - 
rustkammarc -n, -kamrar v. = (kirålyi) fcgyvcrtår -räddning -en, -ar életmentés -räddningsbåt -en, -ar 
mentöcsönak -ränta -n, -or életjåradék -rätt -en, -er kedvenc étel livs landar plur dtv: életerö, -kedv -avgörande 
létfontossågu, döntö -behov -et, = életsziikséglet -bejakande élet 

26 Svéd-magyar szötåiiivsduglig 
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igenlö, derulåtö -duglig -t életképes, életrevalö -erfarenhet -en, -er élet-, tapasztalat -fara -n, -or életveszély - 
farlig -t életveszélyes -frukt -en, -er (méh)magzat,. [vki] méhének gyiimölcse -fråga -77, -or életkérdés -föring - 
en életmöd -förnekelse -n az élet tagadåsa, borulåtås -förnödenheter plur életsziikségletek, élein iszerek -glädje -n 
életöröm -gnista -II, -cr életszikra -gärning -en, -ar életmu -kraft -en, -er életerö -kraftig -t életerös -leda -n 
életuntsåg -ledsagare -n, = élettårs -levande élö, eleven, valösågos; hon stod där ~ (o) ott allt teljes 
életnagysågban (v. személyesen) -lust -en életkedv -lång -/ élethossziglani, holtig tartö -längd -en élettartam; 
életkor (för ngn vkinek a) -medel plur élelmiszerek 

livsmedels [affär -en, -er élelmiszeriizlet -brist -en élelmiszerhiåny -försörjning -en élelmiszerellåtås, 
közélelmezés -kort -et, — élelmiszer jegy -ranson -en, -er élelmiszer(fej jadag livs|mod -et életkedv, -akarat -mål 
-et, = életcél -oduglig -t életképtelen -rum -rummet, == élettér- -sak -en, -er .létfontossågu (v. életbe vågö) ugy, 
létkérdés -syn -en életszemlélet, -felfogås -tecken -tecknet, = életjel -tid -en (élet)idö, élet(tartam); i v. under mitt 
~ az én idömben v. életemben; Iv. under min faders ~ apåm életében; för ~en egész életre szölö(an), 
élethossziglan; döma till fängelse életfogytiglani börtönbiintetésre Itél -tidsfånge -n, -ar életfogytiglanra Itélt rab - 
tråd -en, -ar életfonal livstycke -t, -n mellényke, rékli livs I uppehälle -t létfenntartås, megélhetés -uppgift -en, -er 
életfeladat, -hivatås -verk -et, = életmu -viktig -i létfontossågu -villkor -et, = életfeltétel -yttring -en, -ar 
életmegnyilvånulås -åskådning -en, -ar élet- v. vilågszemlélet, életfelfogås -öde -t, -n (élet)sors liv I tag -et, — sp 
alsö fogås -vakt -en, -er 

testör(ség) ljud -et, — hang; zörej, zaj; fiz: läran om ~et a hangtan; inte ge ett ~ ifrån sig a) nem szöl egy szöt 
sem; b) egy hangot sem ad ki, nem szölal meg (hangszer); inte få fram ett enda ~ egyetlen 

hang sem jön ki a torkån, meg sem tud mu kk anni ljuda 1. ljöd, ljudit hangzik; hallatszik;, cseng; fel- v. 
megcsendiil, felhangzik; hans svar ljöd vålasza [Igy] hangzott; melodin ljöd ännu i mina öron a melödia még 
fulemben csengett; det ljöd steg i trappan a lépcsöhåzban léptek hallatszottak 2. ljudade, ljudat betuzne olvas) 
ljud|barriär -en, -er fiz: hanghatår -bildning -en nyelv: hangképzés -dosa -n, -or hangdoboz, pick-up 



(lemezjåtszöé) -dämpare -n, = techn hangtompitö, -nyelo -effekt -en, -er hanghatås -enlig -t hang v. kiejtés 
szerinti, fonetikus -film -en, -er hangosfilm -förstärkare -n, — hangerösltö -härmande hangfestö (szö) -isolering - 
en, -ar hangszigetelés -kuliss -en, -er hangkulissza (pl. rådiöban) -lag -en, -ar nyelv: hangtörvény(szeru våltozås) 
-lagsenlig -t nyelv: hangtörvényszeru ljudlig -t hangos, erös (hang) ljud I lära -n nyelv: hangtan -lös -t hangtalan, 
zajtalan; ~ tystnad néma csend -skridning -en, -ar nyelv: hangvåltås, -eltolödås -skrift -en hangjelölö v. fonetikus 
Irås; fonetikai åtlrås -styrka -n hangerö(sség) -vall -en rep: hanghatår, -fal -våg -en, -or hanghullåm -överföring - 
en, -ar techn: hangåtvitel 

ljuga ljög, ljugit hazudik; åtv csal; ~ för ngn hazudik vkinek, råszed v. becsap vkit; på ngn megrågalmaz vkit; A 
ngn mitt upp i ansiktet vkinek a szemébe hazudik; A i ngn ngt elhitet vkivel vmit, vkinek bebeszél vmit; ~ ihop 
(össze)haziidik, kohol, kitalål; ~ sig fram hazugsåggal boldogul (v. elöbbre jut); ~ sig fri hazugsåg utjån kivågja 
magåt ljum -t langyos, langymeleg; åtv lanyha ljumma: ~ (upp) meglangyoslt, kissé 

megmeleglt ljumsk|brock [-o-] -bråck -et, = orv lågyéksérv ljumske -n, -ar orv: lågyék ljung -en nov: csarab, 
sepröviråg ljunga villåmlik; (fel)villan, villog; åtv (menny)dörög; blixtarna ~de a villåmok cikåztak; ~ mot ngn 
villåmokat ször vkireljungande 
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ljungande villåmlö; villogö; åtv éles hangu; en ~ protest heves tiltakozås ljungeld -en, -ar költ: villåm (åtv is) 
ljunghed -en, -ar hangafuves pusztasåg ljus L s: -et, = 1. fény; vilåg(ossåg); (meg) vilågltås; åtv tehetség, lumen; 
elektriskt ~ villanyfény, elektromos vilågltås; ~ och bränsle vilågltås és futés; något (stöiTe) ~ är han inte (ö) nem 
valami nagy långész v. lumen; autö': ha ~et på be van kapcsolva a fényszöröja; tända ~ låmpåt v. villanyt gyujt; 
nu gick det upp ett ~ for honom hirtelen vilågossåg gyult benne, most kezd(ett) benne derengeni; föra ngn bakom 
~et félrevezet v. megtéveszt vkit; se v." skåda dagens ~ megpillantja a napvilågot, vilågra jön; sprida ~ och 
glädje fényt és örömöt åraszt; sprida ~ över ngt fényt derft vmire; ställa ngt i dess rätta ~ helyes megvilågltåsba 
helyez vmit 2. gyertya; en lampa på 60 - 60 gyertya fényu låmpa v. villanyégö; sitta som tända ~ ugy ill mintha 
karöt nyelt volna; bränna sitt ~ i båda ändar agyonhajszolja magåt II. adj: -t fényes, vilågos; vilågos szlnu, szöke; 
en ~ flicka egy szöke leåny; få en ~ idé ragyogö ötlete tåmad; -a utsikter kedvezö v. fényes kilåtåsok; ha sina ~a 
ögonblick v. stunder vannak vilågos pillanatai; stå i ~an låga långokban åll, lobogva ég; mitt på ~ a dagen fényes 
nappal ljus |båd -et, = fényfurdö -behandling -en, -ar orv: fénykezelés -beständig -t fényållö -bild -en, -er vetltett 
kép -bit -en, -ar gyertyavég, -csonk -blå -blått vilågoskék; åtv naiv, hiszékeny -brytning -en,- -ar fiz: fénytörés - 
båge -n, -ar vill: Ivfény -dunkel -dunklet fest: fény-årnyékhatås, clair—obscur -dämpning -en fénytompitås -filter 
-filtret, = v. -fillrer fényszurö -flod -en fényår, -özön -glimt -en, -ar I. felvillanö fénysugår, fényjel(zés) 2. åtv 
rcménysugår -gård -en, -ar 1. vilågltöudvar" 2. csill fényudvar -huvud -et, c= åtv vilågos fö, eszes ember -hyad - 
hyllt vilågos böru -hållare -n, = gyertyatartö -hårig -t vilågos v. szöke haju, vilågosszöke -Knippe 

-/i, -ar fénykéve -kopiering -en fény-26* 

måsolås -krona -n, -or csillår -källa -n, -or fényforrås -känslig -t fényérzékeny -lagd -lagt vilågos böru; szöke - 
lockig o-J -t szöke furtu v. furtös -låga -n, -or gyertyalång -lätt [-ljus-lagd -mätare -n, = fénymérö ljusna 
vilågosodik; dereng, pitymallik; hans ansikte ~de felderult az area; utsikterna ~r a kilåtåsok javulnak ljusning -en 
t. derengés; pitymallat, virradat 2. tisztås 3. åtv javulås Ijus|punkt -en, -er 1. fénypont 2. åtv fénysugår, 
reménysugår; vili fényforrås, vilågltötest -röd -rött halvånypiros,. rözsaszlnu -sken-, -et (természetes ill. 
mesterséges) fény -skygg -t fénykerulö; åtv sötétben bujkålö, sötét, gyanus -skylt -en, -ar vilågltö cégtåbla, fény 
cégér -stake -n, -ar gyertyatartö -stark -t eros fényu, fényes; foto fényerös -strimma -n, -or fénycslk -stråle -n, -ur 
fénysugår -stump -en, -ar gyertyacsonk, -vég -styrka -n fényerö(sség) -svag -t gyenge fényu v. fényereju ljuster 
ljusttet, = hal szigony, angolnafogö villa 

ljustra szigonnyal megszur, megszigo-nvoz 

ljus|ttyck -et, = 1. fénynyom(tat)ås 2. fénynyomat -våg -en, -or fényhullåm -år -et, = csill fényév -äkta fényållö; 



szmtartö ljuta ljöt, ljutit költ: ~ döden halålt 

szenved, meghal ljuv -t kellemes, remek; nyåjas, kedves, édes; langyos, enyhe (idö); vonzö, båjos; dela ~t och 
lett med ngn örömét bånatåt megosztja vkivel, jöban-rossz-ban egyiitt van vkivel ljuvlig -t kitunö, pompås; 
kellemes, 

kedves, szeretetre méltö LO röv Landsorganisationen lo -n, loar åll: hiuz. lob -en, -ér orv, nov: lebeny lockl [-o-] 
-en, -ar hajfurt, tincs lock2 [-o-] -et, — fedö> fedél; det slår 

för öronen fulsiketltö lock3 [-o-] -et vad: hivas, csalogatås; med ~ och pock Igéretekkel és fenyegetésekkel, 
szépszerével és eröszakkal lockal [-o-] fiirtökbe rak, göndörlt, becsavar (hajat); ~ sig göndörödik locKa2 [-o-] I. 
vt, vi csalogat, hivogat; 

elcsal, elcsåbit; det ~r mig inte ez nemlockbete 
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vonz engem; det låter inte vidare ~nde ez nem valami csåbitöan hangzik II. (hgs igek:) ~ av ngn ngt elcsal vkitöl 
vmit; ~ fram toner ur ett instrument hangszerböl hangokat esal elö; ~ fram tårar hos ngn kön nyck re fakaszt vkit; 

~ med sig ngn elcsal magåval vkit; ~ titi sig magåhoz csalogat; ~ ur ngn ngt kiesal v. kiszed vkiböl vmit lockbete 
[-0-] -ty -n esalétek (ulv is) lockelse [-0-] -n, -r csalogatås, csåbltås; 

vonzerö, csåb(erö) lockfågel [-0-] -n, -fåglar vad: esalimadår; åtv esalétek, esalogatö lockig [-0-] -t furtös, 
göndör(itett) lockout [lokau't] -en, -er munkåskizårås, -elboesåtås lockouta [lökaifta] o kizår, elboesåt 

(munkåsokat) lockton [lo-] -en, -er hlvogatö hang; åtv 

csåbhang, szirénhang lod -et, = 1. méröön 2. (öra)suly, ellensuly 3. hajö mélységmérö 4. for-rasztöfém 5. rég lat 
lodal 1. hajö (vizmélységet) mér, kutat, szondåz 2. åtv (ki)kutat, [vminek a] mélyére hatol 3. ép fiiggélyez loda2: 
(gå och) ~ o ködorog, ögyeleg, lebzsel 

lod are -n, = o ögyelegö, esavargö, lebzselö lodjur -et, = hiuz 

lod|lina -n, -or 1. hajö mélységmérö kötél 2. sp måszökötél -linje -n, -r fuggöleges (vonal) lödning -en, -ar 1. 
hajö: mélységmérés 2. åtv puhatolö(d)zås, tapogatö(d)-zås 

lodrät -rätt fuggöleges loft [-0-] -et, = padlås(tér); rég padlåsszoba log -v le 

logaritm [-0-] -en, -er mat: logaritmus 

-tabell -en, -er logaritmuståbla logel -n, -ar csur, pajta; széru loge2 [lös] -n, -r påholy; öltözö (szmhåzban) 

logement [lose- v. Iu§e-] -et, = kat legénységi szoba; laköhelyiség legements (befälhavare [lose- v. lu§e-] -n, — 

/ A szobaparancsnok -fartyg -et, — kat tanyahajö laköhajö -kamrat -en, *er kat: szobatårs logera [Jose'- v. luSé'-] I. 
vi megszåll 

[vhol], lakik II. vt szållåst ad [ngn vkinek), befogad logg [-0-] -en, -ar hajö: sebességmérö loggbok [lo-] -en, - 
böcker hajönaplö loggert -en, -ar hajö: luggervitorlås loggolv [-go-] -et, — 1. csurpadlö 2. széru logi [lo§r v. 
lusl'] -(e]t, -er v. -n szållås, lakås, hajlék; kost och ~ teljes ellåtås logik [-I'k] -en logika logisk [lo'-] -t logikai, 
logikus ' loj [—0—] -t hanyag, tunya, lusta; kedvetlen, unott lojal [-0-] -t lojålis, huséges, törvénytisztelö, 
megbizhatö lojalitet [-0-] -en lojalitås, huség, megbizhatösåg lojalitets förklaring [-0-] -en, -ar huségnyilatkozat 
lojhet [-0-] -en hanyagsåg, tunyasåg, 

lustasåg; kedvetlenség, unottsåg lok -et, = o mozdony (-+ lokomotiv) lokal I. s; -en, -er helyiség; talålkozöhely; 
nov elöfordulåsi hely II. adj: -t helyi, lokålis; ~a meddelanden helyi hfrek (ujsågban) -avdelning -en, -ar helyi 
tagozat v. szervezet -bedöva helyileg érzéstelemt -brev -et,== helyi levél -färg -en helyi szfn v. szlnezet; irod 
élethu környczctrajz lokalisera [vminek a] helyét meghatårozza v. megjelöli; lokalizål, korlåtoz (//// -re); vara ~d 
kiismeri magåt, ismerös a hellyel; ~ sig ismerkedik a hellyel 



lokalitet -en, -er 1. helyiség; épiilet 2. hely(ség) 

lokal I kännedom -en helyismeret; ha ~ ismerös a hellyel v. vidékkel -ombud -et, = helyi megblzott v. képviselö - 
patriotism -en lokålpatriotizmus -samtal -et, = tel helyi beszélgetés -sinne -t tåjékozödåsi képesség -sändare -n, 

— rådiö helyi adöållomås) -telefon -en, -er 1. håzi telefon 2. helyi telefon -trafik -en helyi forgalom -tåg -et, — 
helyiérdeku vonat lokförare -n, = mozdonyvezetö loko adv: sälja ~ helyben elad lokomotiv -et, — mozdony - 
förare -n, = mozdonyvezetö -stall -et, — mozdony-, szln, futöhåz lom lommen, lommar all: (északi v. sarki) 
buvår (madår)toma 
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loma. ~ av, ~ i väg elkullog, elsomfordål, eloldalog lomhörd -hört nagyothallö longitud [-o-] -en, -er földr 
hosszusåg longör [-o-] -en, -er hosszadalmassåg, ter-jerigösség; unalmas rész (pl. könyvben) lo(o)ping -en, -ar 
hurok(repulés) lopp [-o-] -et, = 1. futås; versenyfutås, futam; folyås (idöé, folyöé), csill pålya; sp dött ~ 
holtverseny; flodens Övre ~ a folyö felsö folyåsa; ge v lämna fritt ~ åt ngt szabad folyåst enged vminek; i det 
långa ~et hosszabb idöre, huzamosan, idövel; under dagens ~ a nap folyamån; under ~et av en månad egy hönap 
alatt 2. techn furat (pl. puskåé) loppa [-o-l I s -n, -or bolha II. vt bolhåz 

lopp|bett [-o-J -et, = bolhacslpés -mark¬ 
nad -en, -er zsibvåsår, öcskapiac lornjett [-o-] -en, -er nyeles szemiiveg, lornyon 

lort -en, -ar 1. ganaj, ganéj, uriilék; köz szar 2. o piszok, szutyok -gris -eh, -ar szutyokmatyi, malac, maszatos 
»gyerek lortig -t szutykos, piszkos; köz szaros loss [-0-] adj indecl, adv 1. szabadon (levö).; le- v elvålasztott; få ~ 
el- v kiszabadlt; elold; lekapcsol, leakaszt; kasta ~ elereszt, elold (hajöt); ko mm a ~ el- v leoldödik, elszabadul; ta 
~ el- v megszabadlt; levålaszt; elold; leszaklt 2. o laza; skruven är ~ a esavar meglazult lossa [-o-] 1. (meg- v. 
kijold, (meg)lazlt; ~ ett rep meglazlt egy kötelet; - tungans band megoldja a nyelvét; ~ på kappan kigombolja a 
kabåtjåt; ~ på pungen kinyitja az erszényt 2. el- v. leold 3. hajö, yasut kirak(odik); ~ lasten kirakja a rakomånyt 4. 
~ ett skott lead egy lövést, lö lossna (meg- v ki)o!dödik, (meg)lazul; olvad; leszakad (gomb); levålik; orv oldödik 
(nyålka), tungans band ~de megoldödott a nyelve; tänderna ~r meglazulnak a fogai lossning [-o-] -en, -ar hajö, 
vasut 

kirakodås, kirakås lossnings|hamn [-o-] -en, -ar kirak(od)åsi kikötö -plats -en, -er kirakodöhely, rakpait 
lots -en, -ar 1. hajö révkalauz 2. (hegyi) 

vezetö, kalauz lotsa (hajöt) kalauzol, bevezet lots|båt -en, -ar révkajauz-csönak, -hajö 

-pengar plur révkalauzdlj lott [-o-] -en, -er 1. sors; sorsjegy; rész(esedés); (kis) földdarab, parcell a; ~en får 
avgöra döntsön a sors; dra ~ sorsot huz; kasta ~ sorsot vet (om ngt vmire); falla på ngns ~ vkinek osztålyrészul 
jut; v ki re hårul 2. lägga om ~ halomba rak, egymåsra dobål lottal -n, -or kb. (katonai) segédszolgålatos nö, lotta 
(S, Finnorszågban) lotta2:[-o'-] -omngt (ki)sorsol vmit, sorsot vet vmire, sorshuzåssal dönt vmiben; - bort v ut 
kisorsol lottad [-o-J; bättre ~ jobb mödu, jobban szituålt; vara lyckligt ~ a sors v szerenese kegyeltje, szerencsés 
lottdragning [-o-] -en, -ar sorshuzås, sorsolås 

lotteri [-o-J -(e)t, -er sorsjåték, lutri 

-försäljare -n, = sorsjegyårusltö lottlös [-o-] -t' bli ~ semmit sem kap; kihagyjåk (osztozkodåsnål), inte bli ~ 
megkapja a részét, nem mellözik lottning [-o-] -en, -ar sorsolås, sorshuzås lottsedel [-o-] -n, -sedlar sorsjegy; 
tombolajegy lotusblomma -n, -or lötuszviråg lovl [-Ö-] 1. indecl engedély, engedelem; får jag ~ ? szabad?; 
szabad kérnem? (tånera); megengedi?; ge ngn ~ engedélyt ad (v. megengedi) vkinek; vad får det ~ att vara ? 
mivel szolgålhatok? (uzletben), mivel kmålhatom meg? 2. nu får jag ~ att gå most mennem keli 3. -et, = szunet; 
sziin A idö, vakåciö; szabadnap; ha ~ från skolan iskolai szunnapja van; be om ~ szabadsågot v szabadnapot kér 
lov2 [-Ö-] -et költ: dicséret, magasztalås; sjunga ngns ~ vkinek a dicséretét zengi, magasztal vkit; Gud ske v vare 



~ / håla Istennek! lov3 -en, -ar hajö. szél felé fordulås; göra en ~ szélnek tart, szél felé fordul; slå sina ~ar kiing 
ngn vki köriil forgolödik, megkörnyékez vkit; ta ~en av ngn fölébe kerekedik vkinek, tulszårnyal v legyöz vkit 
loval [-Ö'-I (meg)igér; megfogad; det vill jag ~ meghiszem azt!, A (att)lova2 
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komma elfogadja a meghivåst; ~ bort sig eligérkezik'(måshova) lova2 [-5'-] költ dicsér, dicsöit, magasztal lova3 
hajö szél felé fordit v fordul; - hgs igek ~ upp szélnek (v szél felé) tart, szélnek vitorlåzik lovande sokat igérö, 
reményteljes, kedvezö; vädret ser ~ ut ugy låtszikQ jö idö lesz, jö idö lgérkezik lovait indecl hajö: szél feletti (v 
szeles) 

oldal; szélfél; i ~ szél felé lovart(s)sitia -n hajö széloldal, luvol- 

dal, felsö oldal lovdag [-Ö-] -en, -ar iskolai sziinnap lovén [-61-] indecl unnepélyes igéret, fogadalom; költ hålla 
tro och ~ megtaitja a huségi fogadalmat; rég pä tro och ~ ti i te m re és becsuletemre (v hitére és becsiiletére; stb.), 
mindcnrc ami szent Lovisa npr Lujza 

lovlig [ -Ö-] -t megengedett, szabad; dicséretes, dicséretre méltö; änderna är ~a nu most szabad a 
vadkacsavadåszat; han är mer än ~t dum o (ö) butåbb az åtlagosnål lov|ord -et, — dicséret; vara full av ~ över ngt 
nem fogy ki vminek a dicséretéböl -orda dicsér -prisa dicsöit, magasztal -sjunga -sjöng, -sjungit * 

1. ~ ngn vkinek a dicséretét zengi 2. dicsöit, magasztal -sång -en, -er dicsöitö ének {över ngn vkiröl) -tal -et, = 
dicsöitö v magasztalö beszéd (över -röl) -timme -n, -ar lyukas öra (iskolåban ) -värd -värt dicséretre méltö, 
dicséretes 

lucern -en, -er lusern luciafirande -t Luca-napi iinnepség (S; dec. 13.) 

lucka -n, -or 1. kis ajtö, (kålyha)ajtö; nyilåszårö fedél, tåbla (tolöablaké); hajö nyilåsfedél 2. nyilås; repedés, 
hasadås; (sugö)lyuk; tolö- v. pénztårablak; (jegy)pénztår; hajö fedélzeti nyilås, lejårat; szinh lapp på ~n minden 
jegy elkelt 3. hézag (szövegben is), åtv hiåny, hiånyossåg, ur 4. O kat legénységi szoba tucker -t laza, porhanyö 
luckra: ~ (upp) fellazit, porhanyit ludd -en v. -et 1. åll (puha) szörzet; pihe 

2. [vminek a] bolyha; nov moholy; (bél)bolyh 3. rost, szål (papirban) 

ludda: ~ sig bolyhosodik, bolyhozödik; molyhosodik; — hgs igek ~ av sig szörét hullatja, vedlik luddig -t 
bolyhos, pelyhes; rojtos; nov 

molyhos luden ludet szörös; bolyhos luder ludret, — 1. vad esalétek (döghusböl) 2. köz szajha, dög luff -en vara 
på ~en o luffa 1 luffa o 1. löfräl, köborol, esavarog 2. 

carnmog, baktat luffare -n, = o esavargö, köborlö lufsa carnmog 

luft -en 1. levegö; lég; han är ~ för mig levegönek tekintem (öt), semmibe sem veszem; få ~ under vingarna 
szårnyra kap; åtv fellendul; ge ~ åt sin vrede szabadjåra ereszti haragjåt; flyga i ~en levegöbe reptil; spränga i ~en 
levegöbe repit, felrobbant; gripen ur ~en légböl kapott 2. en ~ gardiner két fclablakra valö fuggöny lufta I. vt 
szellöztet; levegöztet, levegöre visz II. vi ~ på sig levegözik, kimegy a levegöre luft|affär -en, -er esalård iigylet, 
szélhåmossåg (fiktiv årukkal) -anfall -angrepp et, = légitåmadås -ballong -en, -er léggömb -bevakning -en kat: 
légvédelmi figyelö- és jelzöszolgålat -blåsa -n, -or légbuborék -bro -n, -ar légihid -bössa -n, -or légpuska -drag - 
et, = léghuzat -fart -en (polgåri) repulés, légiforgalom -fylld -fyllt levegövel telitett -färd -en, -er légi utazås, 
repiilöut, repulés -försvar -et légvédelem -grop -en, -ar rep: légzsåk -herravälde -t légi uralom luftig -t levegös, 
szellös; légies; könnyu (szövet) 

luft|intag -et, — techn légbevezetés, -beszivöcsö -konditionerad légkondicionålt, szabålyozott hömérsékleti -krig 
-et, — légi håboru -kudde -n, -ar légpårna -kurort -en, -er klimatikus gyögyhely -kyld -kylt léghutéses -lager - 
lagret, = légréteg -landsatt: ~a trupper légi uton szållitott esapatok -ledning -en, -ar vili: légvezeték, felsö- v. 
szabadvezeték -maska -n, -or horgolås: levegö(szem) luftning -en, -ar szellöztetés luft| ombyte -t 1. 



levegövåltozås 2. levegöcsere -post [-o-] -en légiposta -pumpluftrenare 
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lunell 

-en, -ar légszivattyu -renare -n, == légtisztltö, -szurö -rot -én, -rötter növ léggyökér -rör -et, = 1. orv hörgök 2. 
techn szelelöcsö, légkurtö -rörskatarr -en, -er orv hörghurut -skepp -et, = (kormånyozhatö) léghajö -skydd -et 
légoltalom, passzlv légvédelem -slott [-0-] -et, = légvär -spegling -en, -ar légtiikrözés, délibåb -späiT -en, -ar kat • 
légizår, léggömbzår -streck -et, — égöv; éghajlat -strid -en, -er légi hare v. csata* -stridskrafter plur kat légierök - 
strupe -n, -ar orv légcsö -tom -1 légures -trumma -n, -or légakna, szellözöakna -tryck -et légnyomås -tät -tätt 
légåthatlan, légmentesen zärö v zårt), hermetikus -vapen -vapnet, = kat légierö, légi fegyvernem -våg -en, -or 1. 
hanghullåm 2. léghullåm -värdig -t légi közlekedésre (v. repulésre) alkalmas luftvärn -et kat» légelhårftås, aktiv 
légvédelem 

luftvärns I artilleri -(e)t légvédelmi tuzérség -kanon -en, -er légvédelmi ågyu luftväxling -en levegöcsere, 
szellöztetés luggl -en puha szörzet; bolyhozat, bolyhos v. bårsonyos felulet; [vminek a] bolyha 

lugg2 -en, -ar 1. homlokba fésult haj (-fiirt), frufru; ho ml ok ra lelögö sörény (löé); titta under ~ titkon v. lopva néz 
v. (oda)sandlt (på ngn vkire) 2. hajcibålås; ge ngn ~ megcibålja v. meghuzza vkinek a hajåt luggal: ~ sig 
bolyhosodik, bolyhozö-dik 

lugga2: ~ ngn (meg)cibålja v. meghuzza 

vkinek a hajåt luggsliten -slitet kopott (åtv is), elnyutt lugn I. s: -et nyugalom; szélcsend; békesség; ~et före 
stormen vihar elötti csend; i ~ och ro teljes nyugalommal, nyugodtan, békében \med ~ nyugodtan II. adj: -1 
nyugalmas, nyugodt; megnyugtatö; csendes (idö); det kan du vara ~ för afelöl nyugodt lehetsz; hålta sig ~ 
nyugodtan viselkedik; ta det~tl maradj(on) nyugtonl, csak nyugalom 1 lugna I. vt megnyugtat, lecsillaplt, 
lecsendeslt; ~ sitt samvete megnyugtatja lelkiismeretét; ~ ngns tvivel eloszlatja vkinek a kételyeit II. vi * 

~ (av v på) enyhiil, csillapodik, eliil (szél) III. ~ sig megnyugszik, lecsillapul; tiirelemmel van; vi får ~ oss några 
dagar pår napig turelemmel kell lennunk lugnande (meg)nyugtatö; ett ~ medel csillapltö- v nyugtatöszer; det 
känns ~ för mig att veta att megnyugtatö szåmomra az a tudat hogy lugnvatten -vattnet csendes vlz lukrativ -t 
hasznot hajtö, jövedelmezö lukt -en, -er 1. szag, illat 2. szaglås, 

szaglöérzék; szimat lukta vt, vi szagot v. illatot åraszt, szaglik, illatozikpå ngt megszagol vmit; O åtv beleszagol 
v. beleköstol vmibe; ~ gott jö szag(a) v illat(a) van, jö szagu; ~ illa rossz szag(a) van, buzlik, biidös; det ~r kaffe 
kåvészag van lukt|flaska -n, -or rég: illatos v. repiilösös iivegecske -fri -fritt szagtalan »förnimmelse -n, -r 
szagérzet -lös -t szagtalan -organ -et, = szaglöszerv -sinne -t szaglöérzék -viel -en, -er illatos ibolya -ärt -en, -er 
növ: szagos biikköny 

lukuilisk -t Iukulluszi, pazar, fényes lull: stå ~ [egyediil] tud ållni (kisgyerek) lullal vt, vi o dudol; ~ ngn i sömn 
(v. till sömns) dudolva ålomba ringat vkit 

lulla2: o gå och ~ tåntorog, bizonytalanul megy (ital hatåsåra) lumberjacka -n, -or lemberdzsek, lumber-jack 

luminös -t ragyogö, szellemes (ötlet) lummig 1 -t suru lombu, lombos, årnyas lummig2 -t o beszeszelt, spicces 
lump -en 1. rongy, rongyhulladék, cafat; szemét, öcskasåg, vacak; o öcska v. kopott ruha; ligga i ~en o katonå- 
éknål szolgål, katonåskodik 2. plur: -ar korhely, lump -böd -en, -ar öcskaruhabolt 

lumpen lumpet kicsinyes; közönséges, jelentéktelen, kisszeru; hitvåny, nyavalyås, öcska, vacak, potom 
lumphandlare -n, — öszeres, öcskås, 

handlé, zsibårus lumpor plur rongyok, rongyos ruha; 

öcskasåg, kacat, vacak lumpsamlare -n, — rongyszedö lunch [-ns] -en, -er villåsreggeli, (dél-) ebéd, löncs; 
ebédsztinetluncha 
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luta» 

luncha [-ns-] villåsreggelizik, ebédel, löncsöl 

lunch|rast [-n§-] -ert, -er ebédsziinet -rum -rummet, = étkezöhelyiség (gyåri, vållalati, iskolai) lund -en, -ar v. -er 
liget, (lomb)erdöcske lunga -n, -or tudo 

lung|blödnlng -en, -ar tudovérzés -blöt indecl csuromvizes, börig åzott -inflammation -en, -er tudögyulladås - 
kataiT -en, -er hörghurut -kräfta -n tudöräk -mos -et vagdalt tiidö (étel) -siktig -t tiidövészes, gumököros, tu- 
berkulotikus -sot -en tudövész, gumö-kör -säck -en, -ar mellhårtya -säcksinflammation -en, -er 
mellhårtyagyulladås -tuberkulos [-Ö-] -en tudötuberkulözis, -gumökör lunk -en 1. (lassu) iigetés, poroszkålås 2. 

åtv monoton munkamenet lunka o uget, poroszkål; kocog, bandukol 

luns -en, -ar o tenyeres-talpas férfi v 

nö; esetlen ficko, fajankö lunsig -t o tenyeres-talpas, esetlen, otromba, ugyetlen; formåtlan (ruha) lunta -n, -or 1. 
öcska v vastag könyv; paplrcsomö, -csomag; tréf nådiga ~n O költségvetési elöterjesztés 2, rég (gyujtö)kanöc 
lupp -en, -er nagyitö(iiveg), lupa lurl -en, -ar 1. kiirt, tulök; arch bronzkurt 2. hallöcsö; tel hallgatö; radio 
fejhallgatö lur2 -en, -ar o szundikålås, szundltås; 

ta sig en ~ szundit egyet lur3: ligga v stå på ~ lesben åll lura2 o szundikål, szunyökål, böbiskol; 

~ till elszundlt, elböbiskol lura21, vi Ies(elkedik), megles (på ngn vkire, vkit); ~ på ett tillfälle al k al om ra vår II. 
vt becsap (på ngt vmivel), råszed, fékevezet; bli ~d, låta ~ sig lépre megy III. (hgs igek:) ~ av v. ifrån ngn ngt 
vkitöl kicsal vmit; ~ på ngn ngt o råsöz vkire vmit; ~ sig till (v till sig) csalåssal megszerez, kicsal 

lurifax -en, -ar o ravasz köpé, vén 

röka; csalö, csirkefogö, csibész lurk -en, -ar o tökfilkö, fajankö, esetlen 
v bamba ficko lurpassa vi kårtya: „lausol"; åtv ~ på ngn les (v lesben vår) vkire 
lurvig -t 1. bozontos; borzas 2. o kissé 

elåzott, becsiccsentett, becsipett lus -en, löss tetu; läsa ~en av ngn leszedi 

vkiröl a keresztvizet lusern -en, -er nov: lucerna lusfattig -t o szegény mint a templom egere 

lusig -t 1. tetves, eltetvesedett 2. késlekedö, késedelmes, lassu luska: o ~ rätt v. reda på ngn ölålkodik vki utån 
lust -en kedv; vågy; öröm, élvezet, gyönyör; (érzéki) megkivånås; betaga ngn ~en för ngt elveszi vkinek a kedvét 
vmitöl; ha god ~ att (nagy) kedve lenne ahhoz hogy; i nöd och ~ jö és balsorsban, jöban-rosszban; av hjäitans ~ 
szfvböl, kedve szerint; med liv och ~ nagy kedvvel, szivvel-lélekkel lusta -n, -r (érzéki) vågy, gerjedelem, 
megkivånås; vara slav under sina érzéki vågyainak rabja lust|barhet -en, -er vigassåg, vigalom -betonad öröm- v 
kéjérzettel összekötött -eld -en, -ar örömtuz -färd -en, -er kéjutazås, kiråndulås -gas -en, -er kéjgåz -gård -en, -ar 
diszkert, park; åtv paradicsom; Edens ~ édenkert, a paradicsom -hus -et, = kerti v nyåri Iak 

lustig -t mulatsågos, szörakoztatö, tréfås, vig, vidåm; nevetséges, furcsa, bolondos; göra sig ~ över ngn (v på 
ngns bekostnad) vkinek a rovåsåra mulat, kigunyol vkit -het -en, -er 1. vidåmsåg 2. éle, tréfa, vicc -kurrc -n, v-ar 
tréfås ember, mökacsinålö lust[jakt -en, -er kéjutazåsra szolgålö jacht -mord -et, = kéjgyilkossåg -resa -n, -or 
kéjutazås -spel -et, = vigjåték -spelsförfattare -n, = vigjåtékirö -vandra sétål(gat), andalog luti: på ~ ferdén, 
ferdére; stå på ~ ferdén åll; ha rigt på ~ van vmije tartalékban lut2 -en, -ar lug lutal -n, -or lånt, koboz luta2 
lugban åztat, lugoz luta3 I. vi hajlik; döl, dul, lejt; ferdén åll; tornet ~r a torony ferde; ~ mot sitt fall eldöléssel 
fenyeget; åtv összeomlås elött åll; semestern ~r mot sitt slut a szabadsåg a végéhez közeledik; ~ åt en åsikt 
fvmelyl nézet felélutad 
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lyfta 

hajlik; se vårtåt det **r låtja merre dol el a dolog II. vt tåmaszt, hajt; ~ huvudet i v. mot händerna kezébe hajtja 
fejét III. ~ sig a) tåmaszkodik; hajol; b) o ledöl, lefekszik; ~ sig mot ngt vminek v. vmihez v. vm i re tåmaszkodik; 
~ sig över ngn vki fölé hajol IV. (hgs igek:) ~ bakåt håtrahajöi; håtradöl; ~ sig fram emot ngn odahajol vkihez; ~ 
framåt elörehajol; elöredöl; A sig ner lehajol; ~ sig ut genom fönstret kihajol az ablakon lutad (meg)hajlott, 
(meg)görnyedt; [vminek] tåmasztott; stå ~ mot väggen a falnak tåmaszkodva åll lutande ferde, lejtös; dolt; ett ~ 
plan ferde sik; ha en ~ gång görnyedten jår luteran -en, -er lutherånus v. evangélikus 

(ember) lutersk -1 lutheri; lutherånus lutfisk -en, -ar szåritott (töke)hal lutning 1 -en, -ar 1. lugozås 2» (ki-) 

åztatås (szåritott halé) lutning2 -en, -ar hajlås; dölés, lejtés; hajlat, esés; lejtö lutningsvinkel -n, -vinklar 
hajlåsszög lutpulver -pulvret, .= mosöpor luts pel are -n, = lantos lutter indecl tiszta, csupa luttra [salaktöl] 
megtisztit, finomit; 

åtv megnemesit, -edz, -acéloz luftring -en, -ar megtisztitås; åtv megtisztulås, -edzödés luv -en, -ar: ligga v. vara i 
~en på varandra civakodnak; komma v. råka i ~en på varandra hajba kapnak luva -n, -or sapka; bojtos (gyapjii-) 
sapka 

luxuös -t fényuzö, pazar, luxus-lya -n, -or barlang, iireg, odu, lyuk 

(vadållaté); åtv o odu, lyuk lycka -n szerencse; boldogsåg; - tilll sok szerencséti; göra ~ megalapozza 
szerencséjét; sikere van; kunna prisa sin ~ szerencséjének köszönheti, szerencsésnek mondhatja magåt; till all ~ 
szerencsére lyckad sikeriilt, sikeres; szerencsés lyckas lyckades, lyckats sikeriil; det har lyckats mig, jag har 
lyckats sikeriilt nekem; han lyckades rädda flickan sikeriilt neki megmenteni a leånyt; han ~ med v. i allt minden 
sikeriil neki 

lycklig -i szerencsés; boldog (över ngt 

vmi miatt) (adv: ~en) lyckliglgöra -gjorde, -gjort megörvendeztet, boldoggå tesz lyckligtvis adv szerencsés 
mödon, szerencsére 

lycko|bringande szerencsét hozö, szerencsés -dag -en, -ar szerencsés nap -kast -et, = szerencsés dobås; åtv 
telitalålat -sam -t szerencsés, sikeres (pl. utazås) -slant -en, -ar szerencse-fillér -tal -et, — szerencseszåm 
lycksalig -t 1. (igen) boldog 2. vall iidvöziilt -het -en 1. (legföbb) boldogsåg 2. vall iidvösség lycksökare -n, = 
szerencsevadåsz, 

-lovag, kalandor lyckt: inom v. inför ~a dörrar zårt ajtök mögött 

lyck|träff -en, -ar szerencsés véletlen, (tiszta) szerencse -önska: ~ ngn till ngt szerencsét kivån (v. gratulål) vkinek 
vmihez -önskan indecl (en), -önsk-ning -en, -ar szerencsekivånat lydal lydde v. löd, lytt I. vt 1. 
engedelmeskedik; hallgat [vmire], megtart; ~ order engedelmeskedik a parancsnak;. ~ en jöreskrift elöiråst 
megtait 2. hunden lyder namnet T. a kutya a T. névre hallgat II. vi: ~ under ngn alå van rendelve v. vetve vkinek, 
vkt alå tartozik lyda2 lydde v. löd, lytt hangzik, szöl; domen lyder på ... az ltélet.. .-re szöl; räkning ~nde på 700 
kronor 100 koronåröl szölö szåmla lydelse -n, -r (szö szerinti) szöveg lydig -t engedelmes, szöfogadö; 
engedelmeskedö (mot ngn vkinek) lydnad -en engedelmesség (mot ngn vki irånt) 

lydnadsvägran indecl (en) engedelmesség megtagadåsa lyd|rike -t, -n, -stat -en, -er tört: vazallus v: adöfizetö 
ållam; csatlös ållam lyfta lyfte, lyft I. vt (fel)emel; felvesz (åtv is); ~ ankar(et) felszedi a horgonyt; ~ glaset 
poharåt emeli; ~ sin lön megkapja v. felveszi a (munka)bért v. fizetését II. vi 1. (fel)emelkedik (a magasba), 
(fel)szåll; flygplanet lyfter a repiilögép a levegöbe emelkedik 2. ~ på hatten för ngn kalapot emel vki elött; på 
luren felveszi a (telefon-}lyften ordning 
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Ivstö I 

kagylöt III. ~ sig (föi)emelkedik; ~ sig på krokig arm huzödzkodik (torna) IV. (hgs igek.) ~ av leemel; kiemel 



(sarkaiböl) (ajtöi), ~ upp fölemel; ~ upp på hästen felsegit a löra 

lyft|anordning -en, -ar emelöszerkezet, -berendezés -block [-o-] -et, = techn (emelö) csigasor -krän -en -ar 
emelodaru 

lyftning -en, -ar 1. (fel)emelés; leemelés 2. emelkedettség; lendiilet 3. felvétel ( pénzé ) 

lyhörd -hörtl. éles hallåsu, jö fiilii', han är ~ för nya idéer (ö) fogékony az uj eszmék i rån 12. hangåteresztö, 
rosszul hangszigetelt (helyiség) lykta 1 -n, *br lampa, låmpås; fényszörö ' (gépkocsié), kulört ~ lampion, szines 
papiriåmpa lykta2 rég lezår, bevégez, befejez; ~s 

(ie)Zjårul, (be)végzödik, befejezödik lykt|hållarc -n, — låmpatartö (pl. 

kerékpåron) -stolpe -n, -ar låmpaoszlop lymfa -n orv: nyirok, lympha lyml]kärl -et, — nyirokér -körtel -n, 

-körtlar nyirokmirigy lymmel -n, lymlar faragatlan fickö, ri-pök, fajankö -aktig -t faragatlan, otromba, ripök 
lyncha [-ns-] (meg)lincsei lynchning [-nsn-] -en, -ar (meg)lincse-lés 

lynne -t, -n 1. lelki alkat, vérmérséklet, természet 2. kedély(ållapot), hangulat, kedv; vara vid gott ~ jökedvu, jö 
hangulatban van lynnesdrag -et, = jellemvonås lynnig -t szeszélyeskedö lyral -n, -or sp: (labda)dobås, volé; ta 
(en) ~ elkapja a labdåt (röptében) lyra3 -n -or lira, lånt; åtv stränga v. 

strämma sin ~ lantot penget, verset ir lyrik -en lira(i költészet) lyriker -n, = lirai költö, lirikus lyrisk -t lirai, 
lirikus; érzelmes; zenés 

(dråmai mii) lysa lyste, lyst I. vi, vt 1. vilågit, fénylik; ragyog; siit (nap), åtv hivalkodik, tiintet; lampan lyser bra 
a låmpa jöl vilågit; det lyser i fönstret vilågos az ablak; av glädje örömtöl sugårzik; solen lyser honom i ögonen 
szemébe siit a nap; det lyser ngn i ögonen ez 

vkinek szemet szur (v szemébe ötlik); ~ ngn i ansiktet vkinek az arcåba vilågit; ~ med lånta fjädrar idegen 
tollakkal ékeskedik; ~ med sin frånvaro tåvollétével tiintet 2. (ki)hirdet (håzasulandökat)', det har lyst för dem 
kihirdették oket II. (hgs igek:) solen lyste fram elöbujt a nap; ~ igenom ätvilägit; åtlåtszik, åttetszik; åtv 
beragyog; ~ upp a) meg- v kivilågit; åtv felderit, beragyog; b) felderiil, -ragyog lysande vilågitö, fénylö; ragyogö, 
fényes, kitunö; ~ begåvning ragyogö tehetség; ~ elände cifra nyomorusåg lys|boj -en, -ar hajö • vilågitöböja - 
bomb 

-en, -er vilågitöbomba lyse -t vilågitås; vilågossåg, fény; 

värme och ~ futés és vilågitås lys|gas -en, -er vilågitögåz -kraft -en fényerö(sség) -mask -en, -ar åll: 
szentjånosbogår lysning -en, -ar kihirdetés (håzasulandöké), avkunna ~ kihirdet; ta ut bejelenti håzassågkötési 
szåndékåt lysningspresent -en, -er nåszajåndék lys|pistol -en, -er kat: rakétapisztoly -raket -en, -er vilågitörakéta - 
rör -et, = vill fénycsö lyss lyddes költ hallgat(özik), fiilel, figyel 

lyssna hallgat, figyel; hallgatözik; fiilel (efter ngt vmire); ~ endast med ett öra csak fél fiillel hallgat oda; ~ på 
hjärtat meghallgatja a szivet; ~ på radio rådiöt hallgat; ~ på ett samtal odafigyel egy beszélgetésre; kihallgat egy 
beszélgetést; ~ till ngn meghallgat vkit; ~ till ngns råd hallgat vkinek a tanåcsåra; ~ vid döiTen az ajtönål 
hallgatö(d)zik lyssnarapparat -en, -er kat lehallgatö- 

v. fiilelökésziilék lyssnare -n, = hallgatö (személy); hallgatödzö v. fiilelö (ember); (rådiöhallgatö 
lyssnaipost [-o-] -en, -er 1. kat lehallgatöållomås, fiilelöörs 2. rådiö a hallgatök levelei 

lysten lystet (mohön) vågyakozö, sövårgö (efter v på ngt vmire); mohö; kéjsövår; lystna blickar sövår v mohö 
pillantåsok lyster 1 I. s. -n, lystrar v lystrer 1. ragyo-lyster2 
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låna 

gås, csillogås, fény 2. reg csillår II. adj: -t ragyogö, fénylö lyster2 lyste (vi): det ~ mig att göra ngt kedvem van v. 



kivånok vmit csinålni; det ~ honom att vetaszeretné tudni fystmäte -t, -n. få sitt ~ av v. på ngt eleget kap vmiböl, 
megelégel vmit; ha fått sitt ~ på ngt elege van vmiböl, torkig van vmivel lystnad -en (erös) vågy(akozås), 
sövårgås 

dystra: ~ till ngt hallgat v. figyel vmire; engedelmeskedik vminek; ~ till namnet K. K. névre hallgat (kutya) 
lystring -en kat: ~I vigyåzz! lyte "ty -n testi hiba v. fogyatkozås; 

(erkölcsi) hiba, fogyatékossåg lyttl testi fogyatkozåsban szenvedö, 

nyomorék, ro kk ant lytt2 éles hallåsu 

lyx -en fényuzés, pompa, luxus; pazarlås -aitikel -n, -artiklar luxuscikk -bil -en, -ar luxusautö, -gépkocsi - 
blankett -en, -er dlsztåvirat-blanketta -docka [-o-] -n, -or pejor: divatbåb lyxig -t o fényuzö, pazar lyx|skatt -en, - 
er fényuzési adö -tåg -et, = luxusvonat -utförande -t luxuskivitel -älskande fényuzést kedvelö, pompaszeretö 

låda -n, -or 1. låda; doboz; fiök; postalåda 2. (sutö)forma; formåban sult hal- v. husétel 3. o villamoskocsi 4. hålla 
~ fecseg, locsog, karattyol 5. ösizet -bolt (-* boklåda) lådkamera -n, -or doboz alaku fényképezögép, box låg -t 
(comp: lägre, superi, lägst) 1. alacsony; mély (hang); gyenge (osztålyzat); közönséges, hitvåny, aljas; flyga på ~ 
höjd alacsonyan reptil; ~a klackar alacsony (cipö)sarkak; ~a handlingar aljas cselekedetek; köpa till ~t pris olcsön 
våsårol; ha en — tanke om ngn kevésre becsiil vkit; A a toner mély hangok; av ~ valör csekély értéku; det är ~t i 
taket a mennyezet alacsony 2. med ~ röst halk hangon, halkan låga L s: -n, -or lång; stå i ljusan <» långokban all, 
nagy långgal ég; råka é eld och lågor tuzbe jön (jör ngt vmiért), fellelkesiil; försätta ngn i eld och lågor tuzbe v 
låzba hoz vkit II. vi långol, 

lobog; åtv ég, izzik; hans ögon ~de av hat szemében a gyulölet tiize égett; -nde eld lobogö tuz låg|adel -n 
köznemesség -anfall -et, = rep mélytåmadås -flygning -en, -ar mélyrepulés -frekvens -en fiz, vili: kisfrekvencia - 
halsad 1. kivågott (nyaku), mély kivågåsu (ruha) 2. rövid nyaku -halt bicegö, sånta; vara ~ biceg, såntlt lågjhet - 
en, -er aljassåg, alåvalösåg, hitvånysåg -klackad alacsony sarku -konjunktur -en, -er gazdasågi mélypont v. 
pangås, depressziö -land -et, -länder földr: mélyen fekvö teriilet v. slksåg, alföld -länt mélyen fekvö (teriilet) - 
måld -mält, -mält halk (szavu); i ~ ton halk hangon -sint alacsony lelkiiletu, közönséges, hitvåny, alåvalö -sko -n, 
-r félcipö -slätt -en, -er alföld, mélyen fekvö slksåg -spänning -en, -ar vili: kisfesziiltség -sta-dium -stadiet, - 
stadier alsö tagozat (iskolåban ) lågt adv 1, alacsonyan, mélyen (åtv is), közönségesen, aljasan, hitvånyån; ~ 
liggande mélyen fekvö; en ~ stående människa alacsony szlnvonalon ållö ember 2. halkan, csendesen; tala ~ 
halkan beszél låg|tryck -et, = 1. met alacsony légnyomås, barométerminimum 2. fiz, techn kis v. alacsony 
nyomås -tysk -t alnémet, plattdeutsch -vatten -vattnet (leg)alacsony(abb), vlzållås, kisvlz; vlzållås apåly idején - 
växt alacsony növésu v. termetu lån -et, = kölcsön; kölcs.önadås ill. kölcsönvétel; kölcsönzés; — mot inteckning 
jelzålogkölcsön; ta upp ett ~ kölcsönt vesz fel; få ngt till ~s kölcsönkap vmit låna -de, -t v. lånt I. vt. kölcsönöz; 
kölcsönad ill. -kap, -vesz; ~ ngn ngt (v ngt åt ngn) kölcsönad vkinek vmit; ~ ngt av v. från ngn kölcsönkap v. 
kölcsönvesz vmit vkitöl; guny: ~ en bil autöt lop; han fick ~ ett paraply kölcsönkapott egy esernyöt; ~ ngn ett 
välvilligt öra jöindulatuan meghallgat vkit; ~ sitt namn till ngt odaadja a nevét vmihez; ~ sig till ngt odaadja 
magåt vmihez, belemegy vmibe II. (hgs igek:) ~ bort kölcsönad; ** hemlånbibliotek 
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långt 

kölcsönvesz, kikölcsönöz; - upp kölcsönvesz; ~ ut oda- v. kikölcsönöz; - ut pengar mot ränta kamatra ad ki 
pénzt 

lånbibliotek -et, ==. kölesönkönyvtår låne|ansökan = (en), plur: -ansökningar kölcsönkérvény, -kérelem - 
expedition -.en, -er kölcsönzési osztåly (könyvtåré) -kassa -n, -or 1. kölcsönpénztår (bankban ) 2. 
hitelszövetkezet lånfången: en ~ summa kölesönvett össze 

lång -t (comp. längre, superi: längst) 1, hosszu; hosszan tartö; han föll så ~ han var teljes hosszåban elvågödott; 

~t avstånd nagy tåvolsåg; på håll messziröl, tåvolröl; mcsszirc, tåvolra; se bra på ~t håll jöl låt messzire; släkting 



på ~t håll tåvoli rokon; ta ~ tid sokåig tart; sedan ~ tid tillbaka hosszu ido öta, régöta; inte på ~a vägar, inte på ~t 
när tåvolröl sem; hela dagen ~ egész åldott nap; bli ~ i ansiktet v synen megnyulik az åbråzata, savanyu képet 
våg; hur ~t är det till sta(de)n? milyen messze van ide a våros? 2. magas (termetu), nagy (ember) lång|armad 
hosszu kam -bent hosszu låbu; nyakiglåb -boll [-o-] -en, -ar 1. hosszuméta (labdajåték) 2. hosszu dobås ill. rugås, 
hosszulabda -byxor plur hosszunadråg, pantallö -dans -en, -er (népi) körtånc -distansflygning-en, -ar tåvolsågi 
repiilés -distanslöpare -n, — hosszutåvfutö -distanslöpning -en, -ar sp: hosszutåvfutås -dragen -draget hosszura 
nyujtott; hosszadalmas, terjengös; böbeszédu -film -en, -er (egész estét betöltö) jåtékfilm -finger -fingret v. -n, - 
fingrar középsö ujj -fingrad, -fin gr ig -t' i. hosszu ujjii 2. åtv enyveskezu -franska (ett), plur = zsurkenyér -fredag 
-en, -ar nagypéntek -fristig -t hosszu lej äratu -färd -en, -er hosszu utazås, nagy ut; sokåig tartö tengeri ut -grund - 
grunt enyhe lejtésu; sekély (viz) -halsad hosszu nyaku -hårig -t hosszu hajii; hosszu szöru långivare -n, = 
kölcsönadö, (pénz)köl-csönt ado, hitelnyujtö (ember v. bank) lång|kok -et hosszas fözés v. fövés -körare -n, = 
filmen blev en ~ a film sokåig voit musoron, a filmet mår 

régöta jåtsszåk -lagd -lagt hosszukås (are) 

långlig: på ~a tider régesrégen, nagyon 

régöta v. régen lång|linje -n, -r tel: tåvvezeték -livad hosszu életu; hosszan tartö -lån -et, = hosszu lejåratu kölcsön 
-mjölk -en Tåtte-tej (aludttejfajta, S) -modig -t turelmes, béketurö, elnézö -näst L hosszu orru 2. csalödott 
långods -et kölcsönzött tårgy; åtv (szellemi) kölcsönvétel, kölcsönzés, åtvétel 

långlpanna -n, -or hosszukås seipenyö -randig -t åtv: hosszulélegzetu, terjengös, unalmas -rev -en, -ar (több 
horoggal ellåtott) hosszu horgåszzsinör långsam -t 1. lassu; késedelmes; skynda ~t! lassan järj (,) tovåbb érsz 1 2. 
unalmas; ha det ~t unatkozik lång|sida -n, -or hosszabbik oldal, hosszoldal -sides adv hajö: (hosszåban) egymås 
mellett; ~ med ngt vminek az oldalån (v. a mentén) -sim -sinmiet, -simning -en, -ar (hosszu)tåvuszås -sint 
haragtartö, neheztelö -sjal -en, -ar 1. rég hosszu sål 2. tréf ezres v. ezerkoronås banko -skallig -t hosszu 
koponyåju v. feju -skepp -et, = ép föhajö -skjutande messzehordö (ågyu) -skäggig -t hosszu szakållii -sluttande 
enyhén lejtö, lassan ereszkedö -släpig -t vontatott, terjengös, hosszadalmas -smal -t hosszukås, keskeny - 
spelande: ~ grammofonskiva mikrobaråzdås (gramofon-) lemez -sträckt hosszan elnyult v. elnyulö, hosszu -synt 
1. tåvollåtö 2. åtv mcsszirc låtö, elörelåtö -sökt keresett, eröltetett, hajånål fogva elöråncigålt långt adv (-+lång) 
hosszan; messze, tå vol; sokkal (comp elött); gå ~ messze v, messzire megy (åtv is); det går för ~ ez mår több a 
soknål; han går för ~ (ö) tul messzire megy; åtv tuloz, tulmegy minden hatåron; ~ bort(a) messze tåvol; a 
tåvolban; messzire; A (bort)ifrån messziröl, a tåvolböl; ~ därifrån! egyåltalån nem 1, a legkevésbé sem!; - efter 
sokkal v. jöval késöbb ~ fram på dagen este felé; ~ bättre sokkal jobb; ~ härifrån messze innen; han är 
~långtgående 
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ifrån rik éppen nem gazdag; ~ ifrån färdig tåvolröl sem (v. koråntsem) kész; det var inte *** ifrån att kis hija voit 
hogy; titi ~ in på natten késö éjszakåig; ~ inne i skogen az erdö mélyén; ~ om länge végre (valahåra); ej på ~ när 
egyåltalån nem; det ligger ~ tillbaka (i tiden) ez régesrégen voit v történt; så ~ jag kan döma amennyire meg 
tudom ltélni; så ~ är allt gott och väl eddig v. addig minden rendben van (gondolatmenetben ) 

långtgående messzemenö långtids [anställning -en, -ar hosszabb idöre valö (v ållandö jellegu) alkalmazås - 
prognos [-o-, .-ö-] -en, -er met tåvprognözis -program -programmet, = tåvlati program v. terv lång|tradare -n, = 1. 
hosszu jåratu kereskedelmi hajö 2. tåvolsågi tehergépkocsi -tråkig -t nagyon unalmas -tur -en, -er nagy kiråndulås 
v. tura; hajö hosszu jårat -varig 1. hosszan tartö, tartös, hosszadalmas; bli ~ elhuzödik, hosszura nyulik 2. sokåig 
maradö (vendég) -våg -en, -or rådiö: hosszuhullåm -väga I. adj messziröl jövö v. jött II. adv: ~ ifrån messziröl, 
tåvolröl -vägg -en, -ar hosszanti fal, hosszfal -oråd hosszu fiilu lån|ord -et, = nyelv jövevényszö -tagare 

-n, == kölcsönvevö, -kérö lår 1 -en, -ar (nagy) låda lår2 -et, == felsö låbszår; comb -ben -et, = 

felsö låbszårcsont, combcsont ikring -en, -ar hajö: faråthajlås lås -et, — zår; lakat; zåré- v clzåröszcrkczct; retesz; 
gå i ~ becsapödik, becsuködik (ajtö); åtv sikeriil, (jöl) megy, klappol; slå en dörr i ~ becsapja az ajtöt; sätta inom 



~ och bom (hét) lakat alå tesz, börtönbe dug; sätta ~ för munnen på ngn lakatot tesz vkinek a szåjåra; ha under ~ 
zår alatt (v. elzårva) tart låsa låste, låst I. vt (be- v. el- v. Icjzår; lelakatol; bereteszel; - om sig bezårközik, bezårja 
az ajtöt maga mögött II. ~ sig clzårödik; el-v. megakad (åtv is); det låste sig för mig elakadtam, egy szöt sem 
tudtam kinyögni III. (hgs igek:) ~ fast belakatol, lakatra zår, be- v. rå- 

zår; åtv (meg)köt, korlåtoz; polgazd befagyaszt (pl. munkabéreket); ~ fast sig i ngt köti magåt vmihez; ~ igen 
bczår, råforditja a kulcsot; bereteszel; ~ in bezår; ~ in sig i sitt rum bezårközik a szobåjåba; ~ ngn inne bczår vkit; 
~ ned ngt cl zår vmit; ~ undan elzår; ~ upp felnyit; ~ ngn ute k i zår vkit (nem enged be) lås|anordning -en, -ar 
zåröberendezés, 

-szerkezet låss: o på ~ jåtékböl, tréfåböl låss(a) o låtsa 
lås|smed -en, -er lakatos -vred -et, = kilincs 
låt -en, -ar 1. (népi) dallam; dal, nöta 2. 

hang; tönus låtal lät, låtit I. vt meghagy; ereszt; ont (vért); ~ sitt liv életét veszti v. adja; ~ (sitt) vatten vizel II. 
segédige 1. enged, hagy; ~ ngn behålla ngt meghagy vkinek vmit; ~ ngn (få) ko mma in beenged v. beereszt vkit; 

~ hatten sitta på fenn hagyja a kalapot (a fején); jag låter mig icke skrämmas nem hagyom magam megijeszteni; 
det låter göra sig (v. göras) ezt meg lehet tenni, ez lehetséges; så gott sig göra låter amennyire csak lehetséges; det 
låter tänka sig (ez) elgondolhatö, elképzelhetö; ~ bli elhagy [vmit]; felhagy [vmivel]; békében hagy [vkit]; ~ bli 
att röka elhagyja a dohånyzåst, felhagy a dohånyzåssal; låt blil hagyd (békén)!, ne nyulj hozzål, ne båntsd!; inte 
kunna ~ bli att nem tudja megållni hogy, nem mulaszthatja el hogy; låt vara att det är så még ha Igy is van; låt 
mig ko mm a igenom! hadd menjek åt!, engedj(en) åt!; låt mig slippa det! khnélj(en) meg ettöl, hagyj(on) engem 
békén ezzel! 2. (muveltetö értelemben:) ~ tvätta mosat; ~ tala om sig beszéltet magåröl; jag lät snickaren göra en 
bokhylla az asztalossal csinåltattam egy könyvespoleot; ~ ngn förstå ngt megértet vkivel vmit 3. (felszölitö möd:) 
låt höra! halljuk!; låt honom kommat hadd jöjjön!; låt oss gå! menjunk!, gyerunk!; låt oss inte tala mer om det! 
ne beszéljunk többé erröl! Iåta2 lät, tåtit 1. hangzik; åtv cseng; hangot ad (ki); szöl; det låter sagoliktlåtsa 
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lägga 

ez ugy hangzik mint valami mese; pianot låter bra a zongora jöl szöl; hur låter citatet? hogy szöl az idézet? 2. 
låtszik, tetszik; han låter ond diihösnek låtszik; det låter som om ugy låtszik v tetszik mintha låtsa !. vt szmlel, 
tettet, mutat; ~ okunnighet tudatlansågot szmlel II. vi låtsas 

låtsad szmlelt, tettetett, megjåtszott, ållltölagos 

låtsas, o låssas låtsades, låtsats tetteti magåt, ugy tesz mintha; ~ vara sjuk betegnek tetteti magåt, betegséget 
szmlel; han ~ inte veta ngt teszi magåt hogy semmit sem tud; ~ som ingenting, inte ~ om något (arckifcjczésc ill. 
viselkedése) nem årul el semmit; ~ som om ingenting hänt ugy tesz mintha semmi sem történt volna; inte ~ om 
ngn nem törödik vkivel 

lä I. s (ett) 1. szélårnyékos v. szélmentes (v széltöl védett) hely v oldal; sitta i lä szélårnyékban til, a széltöl védett 
helyeri iil; vara i lä jör vinden védve van a széltöl 2. hajö szél alatti oldal; i lä a széltöl védett oldalon v. oldalra; a 
szél alatti oldalon v oldalra; åtv: ligga i lä för ngn elmarad vki mögött, alulmarad vkivel szemben II. adv lä om 
ngt szél alatt vmitöl 

läck indecl lyukas; springa - léket kap, 

kilyukad, „ereszt" läcka I. s -n, -or lék, rés, hasadék, lyuk; täta en ~ léket v rést betöm II. vi • läckte, läckt 
szivårog, ereszt, csöpög; vattnet läcker ur tunnan a vlz szivårog a, hordöböl; nyheten har läckt ut a hir 
kiszivårgott läckage [-ä'3] -t, = 1. szivårgås, csöpögés 2. ker elfolyås, szivårgås(i veszteség) 

äcker -t Izletes; åtv Izléses, finom -bit -en, -ar inyencfalat, nyalånksåg; åtv csemege -gom -gommen, -gommar 
inyenc -het -en, -er izletes falat, inyencség, nyalånksåg, csemege läder lädret (kikészitett) bör -aitad börszeru - 




band -et, — börkötés -hud -en orv. irha, derma -kula -n, -or o futball-labda -lapp -en, -ar böregér, denevér - 
plastik -en domborftott bör- 

inunka -rem -remmen, -re mm ar börszfj -röck [-o-] -en, -ar börkabåt -sula -n, -or börtalp -väska -n, -or bortåska 
läge -i, -/i fekvés, helyzet; ållapot; i sakernas nuvarande ~ a dolgok jelenlegi ållåsa szerint lägenhet -en, -er 1. 
lakås; en ~ på två rum och kök kétszobås lakås konyhåval 2. alkalom, (utazåsi) lehetöség; (hajö-, vonat- stb.) 
összeköttetés; med! första ~ az elsö (indulö) hajöval v. vonattal stb. 3. efter råd och ~ képessége és lehetösége 
szerint, anyagi helyzete szerint 4. lekvöség, kisebb ingatian 

läger lägret, = 1. tåbor (åtv is), tåborozås; slå ~ tåbort ut; ligga i ~ tåborozik; åtv: det blev oro i lägret åltalånos 
izgalom kerekedett 2. kött fekvöhely, ågy läger|bål -et, -eld -en, -ar tåbortuz -liv -et tåbori élet, tåborozås -mössa 
-n, -or kat: tåbori sapka -plats -en, -er tåborhely lägervall -en: ligga v vara i ~ parlagon hever; råka i ~ 
hanyatlåsnak v romlåsnak indul, tönkremegy lägg 1 -en, -ar alszår, (alsö) låbszår; csft-lök 

lägg2 -et, — paplrköteg; ujsågkötet, -köteg 

lägga lade, lagt I. vt fektet, helyez, tesz* rak; var skall vi ~ honom ? hova fektessiik öt?; ~ (ett) förband kötést 
tesz (v. rak fel); låta ~ håret berakatja a hajåt; ~ ett gott ord för ngn egy jö szöt szöl vkiért; ~ ngt på minnet 
emlékezetébe v. eszébe vés vmit II. vi» ~ i land kiköt, paithoz åll (hajö); - i väg (gyorsan) utnak ered, 
felkerekedik III. ~ sig 1. lefekszik; leraködik; megdöl (gabona); csillapodik, csillapul; elul (szél); enyhiil 
(fåjdalom); svullnaden har lagt sig a daganat lelohadt; ~ sig sjuk ågynak döl 2. befagy IV. (hgs igek:) ~ an céloz; 
nekiszegez, råfog (fegyvert); åtv: ~ an på ngn célba vesz vkit, célja van vkivel, pålyåzik vkire, udvarol vkinek; ~ 
av letesz (ruhadarabot); félretesz, megtakarit; hajö ~ bi szél irånyåba åll; ~ bort el- v letesz; elveszlt, elhåny; 
elhagy; felhagy (ngi vmivel); ~ emellan közétesz, közbe-äggdags 
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läkekonst 

helyez; kiilönbözetként fizet, råfizet (cserénél); ~ fram oda- v. kitesz; åtv elöad, kifejt; ~ för ngn ngt vki elé 
helyez vmit, vkinek kitålal v kitesz vmit (ételt); ~ i belehelyez, -tesz; ~ sig i ngt o beleavatkozik vmibe; ~ ifrån 
sig (kézböl) letesz, félretesz; ~ igen becsuk (könyvet); betölt, betemet; ~ ihop összerak, -hajt; összegyujt; 
összeszåmol, -ad (åtv is), ~ in behelyez, betesz, berak; beburkol, becsomagol; bevarr; eltesz, beföz; bead, benyujt 
(kérvényt), åtv belead (-ja) (sin själ lelkét); ~ in väldiga mängder o hatalmas mennyiséget kebelez be (ételböl), ~ 
in om ngt kérvényez v. kérelmez vmit; - ned lefektet; lehelyez, letesz; becsomagol; leterlt, elejt (vadat) ; (alul) 
le-v. kienged (ruhåt); leållit (uzemet); becsuk, megsziintet (tizletet, vållalatot); abbahagy (pert); szinh levesz a 
musorröl; åtv (rå)fordlt [vmire], (bele)fektet [vmibe]; ~ ned arbetet besziinteti a munkåt (sztråjkol) ; ~ ned pengar 
i ett företag pénzt fektet egy vållalkozåsba; ~ ned tid på ngt idöt fordft vmire; - om köriilköt, bekötöz (sebet); 
åtirånylt, elterel (forgalmat), åtållft (uzemet); ujra burkol v kövez (utcåt); (meg)våltoztat (irånyt); åtalakft, 
åtrcndcz; - om rodret a kormånyt megfordftja, (hirtelen) irånyt våltoztat; ~ på råfektet; råhelyez, råtesz; feltesz 
(teritöt); felver (ärat); ~ på ett brev levelet bedob v. felad; ~ till a) hozzåtesz, -ad; b) kiköt, mellé-åll (hajö), ~ sig 
till med ngt szert tesz vmire, szerez v. elsajåtft vmit; ~ undan félretesz / åtv is); ~ under sig ett /am/leigåz v. 
meghödlt egy orszågot; ~ upp felhelyez, -tesz, -rak; feltålal, -szolgål (ételt), felhalmoz, tårol; felhajt, -värr 
(ruhåt); elökészlt, tervez, léteslt; felfektet (szåmlåt); felfed (kårtyåt), elkezd (kötést, hor-golåst); leszerel, téli 
kikötöbe visz (hajöt), o (végleg) felhagy [vmivel]; visszavonul (sportolö), - upp håret felcsavarja a hajåt; ~ ut 
kihelyez, kitesz, kirak; kiterlt; elölegez (för ngn Vkinek); kifejt, (meg)magyaråz (szöveget); meghfzik, erösödik; 
hajö elindul; A ut nät hålöt vet ki* ~ ut från 

land elhagyja a kikötöt, kifut (a kikötöböl); ~ över råterit, råhelyez; hajö oldalra döl läggdags adv det är ideje 
(måi - ) lefekiidni 

läggning -en, -ar 1. fektetés, helyezés; (haj)berakås 2. jeliem, természet, karakter; hajlam läggspel -et, — 
összerakös (turelemjjåték läglig -t alkalmas, megfelelö; vid ~t tillfälle alkalmas v megfelelö idöben; komma ~t 
för ngn jökor v kapöra jön vkinek 



lägra: ~ sig tåbort iit; åtv råtelepszik, råfekszik, borul, nehezedik (köd, fiist) (över ngt vmirc) lägre (-+ låg) I. adj 

1. alacsonyabb, mélyebb; alsö(bb); de ~ klasserna az alsö osztålyok (isk, tärsadalmi), en ~ tjänsteman 
alacsony(abb) rangu (v. beosztott) tisztviselö 2. halkabb II. adv 1. alacsonyabban; mélyebben; lejjebb 2. 
halkabban lägst (-* låg) I. adj 1. legalacsonyabb, -mélyebb; legalsö(bb); bilen går på ~a växeln a (gép)kocsi a 
legkisebb (v az elsö) sebességgel megy 2. leghalkabb II. adv 1. legalacsonyabban, -mélyebben 2. leghalkabban 
lägstbjudande a legalacsonyabb ajånlatot 

tevö (årlejtésen) läka läkte, läkt 1. (meg)gyögylt, orvosol 

2. (meg)gyögyul läkande gyögyltö, gyögy-; ~ örter gyögyfuvek, -növények läkaijarvode -t, -n orvosi honoråiium 
-behandling -en, -ar orvosi kezelés -betyg -et, — orvosi bizonyltvåny v igazolås -brist -en orvoshiåny läkare -n, 
— orvos; o doktor; kvinnlig 

~ orvosnö läkaijhjälp -en, orvosi segftség -intyg -et,-> läkar betyg -kår -en orvosi kar -mottagning -en, -ar 

orvosi rendelés; orvosi rendelö -röck [-o-] -en, -ar orvosi köpeny -sällskap -et orvosegyesulet -undersökning -en, 
-ar orvosi vizsgålat -vetenskap -en orvostudomåny -vård -en orvosi kezelés v ellåtås; ha fri ~ ingyenes orvosi 
ellåtåsban részesiil läkas läktes, läkts (meg- v be)gyögyul, 

beheged (seb) läkejkonst [-o-] -en gyögyåszat, orvos-läkemedel 
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länge 

tudomåny -medel -medlet, = orvossåg (åtv is); gyögyszer -växt -en, -er gyögynövény läk kött -et ha gott ~ sebe(i) 
[mindig] könnyen gyögyul(nak) v hegedjek) 

läkning -en gyögyltås; gyögyulås läkt -en, -er ép: léc; lécezet läktare I -n, — karzat, erkély, körus; 

galéria; tribiin läktare2 -n, = hajö (rakodö)dereglye läm länmien, lämmar 1. nyllåsfedö, -fedél; csapöajtö; 
ablaktåbla (fåböl) 2. vad csapda lämmel -n, lämlar åll (közönséges) lemming 

lämna I. vt 1. (ott)hagy; håtrahagy; elhagy; ~ ngt hemma otthon hagy vmit; han har ~t sin tjänst otthagyta älläsät; 
~ i fred béké(be)n hagy; ~ ngn åt sitt öde sorsåra hagy vkit 2. åtenged, åtad; ad; hoz (åtv is); nyujt; ~ betalning 
fizetést teljeslt; ~ ngn hjälp segftséget nyujt vkinek; ~ råd tanåcso(ka)t ad; ~ svar vålaszt ad; hon ~de mig ett 
paket hozott v åtadott nekem egy csomagot; ker: ~ ngn en order megrendelést ad vkinek; kai: parancsot ad 
vkinek II. (hgs igek:) - bort odaad; - ngn efter sig maga mögött hagy vkit (futåsban); ~ fram åtnyujt, åtad, lead, 
bead; - ifrån sig odaad, åtad, kiad; ~ igen visszaad, -visz, -hoz; - in a) bead, benyujt, beterjeszt; b) o elpatkol, 
meghal; ~ in ett telegram tåviratot felad; ~ kvar håtrahagy; otthagy; meghagy; ~ tillbaka visszaad, -hoz, - 
szolgåltat; ~ upp felhoz; ~ ut kiad, kiszolgåltat (ngn till ngn vkit vkinek) lämning -en, -ar maradvåny; rom; 
(muvelödéstörténeti) emlék, ereklye lämpa I. s: -n, -or • med lampor szépszerével, szép szöval, szellden; gå fram 
med lämpor szellden v. jdindulatiian jår el II. vt 1. (hozzå)alkalmaz, -szab (efter ngt vmihez); ~d för ngt alkalmas 
vmire 2. hajö egyensulyba hoz, kiegyensulyoz, elrendez (rakomånyt) III. - sig 1. megfelel, alkalmas (för v till ngt 
vmire) 2. alkalmazkodik (efter ngt vmihez) lämplig -t alkalmas, megfelelö (för ngt vmire; till -nek); råtermett; 
tanåcsos, 

helyénvalö, célszeru; en film - för barn gyermekeknek valö film lämpligen adv alkalmas mödon, megfelelöen, 
legjobban lämplighet -en alkalmassåg, råtermettség; [vminek] megfelelö v tanåcsos volta; célszeruség; visa - Jör 
ngt alkalmasnak mutatkozik vmire län -et, = 1. tartomåny (közigazgatåsi egység; S, Finnorsz.); kb.. megye 2. tört 
hubér länd -en, -er ågyék; far (löé) lända lände, länt: - till ngt vmire vezet; - ngn till9 heder becsiiletére vål i k 
vkinek; - till varning figyelmeztetésiil szolgål ländkota -n, -or ågyékcsigolya länga I. s -n, -or épuletek sora, 

(håz-) sor; tårgyak sor(ozat)a II. vt meghosz-szabbit III. - sig meghosszabbodik 

längd -en, -er 1. hosszusåg (földr is), hossz; (test)magassåg; sp tåvolugrås; av två meters - két méter hosszu (- 
sågu); på -en hosszåban, hosszirånyban; dra ut på -en hosszura nyujt, elnyujt (åtv is), hosszura nyulik, elhuzödik 
2. (idö)tartam; i -en idövel, huzamosan, hosszabb idöre, hosszu tåvra 3. jegyzék, lajstrom, lista längd|axel -n, - 



axlar hossztengely -enhet -en, -er hosszmértékegység -grad -en, -er földr hosszusågi fok -hopp [-0-] -et, = sp 
tåvolugrås -hoppare -n, = tåvolugrö -löpning -en, -ar sp: slfutås -mått -et, = hosszmérték -riktning -en, -ar 
hossziråny -snitt -et, = hosszmetszet 

länge adv (comp: längre, superi: längst) hosszan, sokåig; både ~ och väl hosszu v. jö ideig, sokåig; har ni varit ~ 
här? régöta van (ön) itt?; stan nar du ~ här ? sokåig maradsz itt?; hur ~ ? mennyi ideig?, meddig?; mennyi ideje?, 
miöta?; adjö så ~! a (közeli) viszontlåtåsra!; vänta här så ~1 våij(on) itt addig!; så ~ jag har känt honom amiöta én 
ismerem (öt); så ~ jag lever amig élek, egész életemben; så ~ jag minns amennyirc vissza tudok emlékezni; för ~ 
sedan régen; för inte ~ sedan ncmrég, nem sokkal ezelött; på ~ hosszu ideje, régöta; än så ~ egyelöre, mostanåig, 
eddigiangeseoan 
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längesedan adv régen, hosszu ideje; det 

är - jag säg dig régen låttalak längre I. adj (-+ lång) hosszabb; tåvolabbi; magasabb, nagyobb; bli ~ 
(meg)hosszabbodik; megnyulik; du är eft huvud ~ än jag egy fejjel magasabb vagy nålarn II. adv (långt, -> ► 
länge) hosszabban; tåvolabb(ra), messzebb; tovåbb; többé; inte ett steg ~ egy lépést sem tovåbb; gå ~ än 
anständigheten tillåter tulmegy az illem hatårain; jag kan inte tiga ~ nem hallgathatok tovåbb; han är inte ~ något 
barn nem gyerek mår; ~ bort tåvolabb, messzebb; ~ fram elöbb(re); alåbb, lentebb (szö-vegutalåsnål), késöbb; ~ 
upp fentebb, feljebb längs adv, praep hosszåban, mentén; ~ kusten a part mentén v mellett; ~ efter, ~ (ut)med 
längsefter -efter mentén, hosszåban, mellett längst I. adj (-+ lång) leghosszabb; leg-tåvolibb, -messzebbi; 
legmagasabb, -nagyobb; i det ~a ameddig csak lehet, legtovåbb; a végsökig; du hade i det ~a trott att az utolsö 
pillanatig azt hitted hogy II. adv (långt; länge) leghosszabban; legtåvolabb(ra),-mesz-szebb; legtovåbb; han har 
hunnit ~ ö jutott legmesszebb; ö vitte legtöbbre; ~ bort legtåvolabb, -meszebb; egész håtul; ~ fram legelöl; egész 
elöl; ~ ner legalul; egészen lent; ~ ner vid bordet az asztal végén längta I. vi vågyödik, vågyakozik, sövårog 
(efter ngt vmi utån); (erösen) kivån (vmit tenni); hon ~r till landet falura vågyik II. (hgsigek:) ~ bort elvågyödik, 
elklvånkozik; ~ hem hazavågyödik, honvågya van; - tillbaka visszavågyik längtan — (en) vågy, sdvårgås (efter 

ngt vmi re, vmi utån) längtande, längtansfull -/ vågyödö, vågyakozö, sövårgö länk -en, -ar 1. låncszem (åtv is), 
techn tag, Iziilet; den felande ~en a hiånyzö [közbiilsö] lény (ember és ållat között); åtv a hiånyzö låncszem 2. 
lånc 3. hajtincs, -flirt länka 1. (össze)köt, -kapcsol; ~ fast odalåncol (åtv is); ~ ihop összelåncol, -kapcsol 2. 
irånyft, kormånyoz läns indecl 1. hajö vlzmentes, iires; 

27 Svéd —magyar szötår 

pumpa ~ kiszivattyuzza a vizet (hajöfenékböl) 2. åtv o iires; pénztelen; jag var ~ le voltam égve, söher voltam 

länsal vt 1. kiszivattyuz; eltåvolltja v kimeri a vizet (en båt csönakböl), szapolyoz 2. o kiiirft; kifoszt, kiråmol 

länsa2 vi ~ (undan) för stormen vi har elöl menekul, håtszéllel fut (hajö) läns|arbetsnämnd -en, -er taitomånyi v 
megyei munkaiigyi hivatal -heiTe -n, -ar tört hubérur -lasarett -et, = tartomånyi v megyei körhåz länspumpa -> 
läns 1 länsjresidens -et, = tartomånyfönök hivatali lakåsa -styrelse -n, -r tartomånyfönökség länstol -en, -ar 
kar(os)szék, fotel länsväsen -väsendet tört hubériség, feudalizmus 

läpp -en, -ar ajak; hänga ~ ajkåt bigy-gyeszti, duzzog, felhuzza az orråt; bita sig i ~en ajkåba harap; jag hade 
ordet på ~ama a nyelvemen voit a szö; falla ngn på ~en Inyére van (v. tetszik) vkinek; vara på allas ~ar közszåjon 
forog -blomstrig -t nov. ajakos virågri läppja sziircsöl(get), kortyol(gat); Izlelget, köstolgat (på ngt vmit) läpp|ljud 
-et, — nyelv ajakhang -stift 

-et, — ajakruzs lär (jelen ideju segédige) 1. (azt) mondjåk, ållitölag; han ~ vara förmögen mondjåk hogy 
vagyonos, ållitölag jömödu (ember) 2. ugy låtszik, valöszmuleg; fog -ni (föige jövö ideje), jag ~ aldrig få se 
honom mer sohasem v aligha fogom öt többé låtni; vi ~ allt få vänta ugy låtszik még [mindig] vårnunk kell; det ~ 
vara sista gången alighanem az lesz az utolsö alkalom lära I. s -n, -or tan, tam tås; (gyakorlati) oktatås (iparban), 



~n om ljudet hangtan; den kristna ~n a keresztény hit v tamtås, a kereszténység; gå i ~ hos ngn vkinél 
tanonckodik v tanul (åtv is) II. vt lärde, lärt 1. tamt (ngn ngt vkit vm i re); ~ ngn sjunga énekelni tanit vkit; ~ ngn 
en sång megtanit vkit egy dalra; jag ska(ll) ~ dig! majd én megtanitalak (v segitek a bajodon)! 2.(sig) (meg)tanul, 
elsajåtit; han I har lätt att könnyen tanul; A kännaläraktig 
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megismer; megismerkedik (ngn vkivel); ~ sig ngt av ngn (el)tanul vkitöi vmit; han lär sig svenska svédiil tanul; ~ 
(sig) ngt utantill könyv nélkiil megtanul vmit III. (hgs igek:) ~ ngn av med ngt o leszoktat vkit vmiröl; ~ bort ngt 
megtanit vmire; ~ in v. upp betanit; ~ ut megtanit (ngt vmire); kitanul (szakmåt) läraktig -t tanulékony 
lärarbefattning -en, -ar tanitöi i IL tanåri ållås 

lärare -n, = tam tö; tanår; ~ / historia történelemtanår; - i språk nyelvtanår; ~ i svenska a svéd nyelv tanåra, svéd- 
tanår 

lärarhögskola -n, -or pedagögiai föiskola 

lärarinna -n, -or tanitönö; tanårnö läraijkall -et tanitöi ill. tanåri hivatås -kraft -en, -er tanerö -kår -en 
tanszemélyzet, tanitöi ill. tanåri kar -rum -rummet, = tantestiileti ill. tanåii szoba 

lärd lärt 1. tanult, képzett, tudös; bland ~a tudösok között 2. tudomånyos; gå deri ~a vägen tudomånyos pålyåra 
lép 3. összei utötag megtanulhatö 

lärdom -en, -ur 1. tanultsåg, tudås, tudomånyos felkészultség 2. tanulsåg; ta v. dra ~ av ngt levonja a tanulsågot 
vmiböl; tanul v. okul vmiböl lärdoms|grad -én, -er egyetemi ill. föiskolai fokozat -historia -historien 
tudomånytörténet -ljus -et, = a tudomåny kivålösåga v. disze -merit -en, -er tudomånyos érdem -prov -et, = 
tudomånyos vizsga v. pröbatétel v. teljesitmény lärft -et v. -en, -er (len)våszon, gyolcs, fehérnemhanyag; blek v. 
vit som (ett) - halotthalvåny, krétafehér lärjunge -n, -ar tanulö, növendék; tanitvåny 

lärka -/i, -or (mezei) pacsirta lärksång -en pacsirta éneke, pacsiitadal lärkträd -et, = nov (euröpai v. közönséges) 
vörösfenyö lärling -en, -ar (ipari) tanulö; rég (iparosinas, tanonc lärlings|skola -n, -or iparitanulö-iskola; rég 
tanonciskola -tid -en, -er tanulö- v. tanoncidö 

läro| anstalt -en, -er tanintézet -bok -en, -böcker tankönyv -dikt -en, -er tan-költemény -fader -n, -fäder 
tanitömester; egyhåzatya -kurs -en, -er tanfolyam -mästare -n, = tanitömester, tamtö -rik -t tanulsågos -sal -en, -ar 
tanterem; elöadöterem -sats -en, -er (tan)tétel -spån -et v. -en, = : göra sina första ~ (i ngt) a kezdö lépéseket teszi 
(vmiben), az elsö tapasztalatokat szerzi (vmiben) -stol -en, -ar tanszék -säte -t, -n tanintézet; egyetem, föiskola; 
egyetemi våros -tid -en, -er tanulmånyi idö; tanulö- v. tanoncidö läroverk -et, = középiskola, felsöbb iskola; 
högre allmänt ~ gimnåzium, åltalånos középiskola; tekniskt ~ muszaki középiskola, kb.: technikum 
läroverksadjunkt -en, -er, -lärare -n, = 

(kinevezett) középiskolai tanår läro| år -et, = tanulöév(ek), tanulmånyi év(ek); iskolai év, tanév -ämne -t, -n 
tantårgy 

läijpengar plur, rég v. åtv: tandij; få betala dyra ~ för ngt dråga tandijat kell fizetnie vmiért -pojke -n, -ar (ipari) 
tanulö (fiu); rég inas, tanonc läsa jäste, läst I. vt, vi 1. olvas; (f)elmond; tanul; ~ sina läxor leckéjét tanulja; ~ 
lagen för ngn megleckéztet vkit, åtv megmossa a fejét vkinek; ~ ngt i ngns ögon vkinek a szeméböl kiolvas vmit; 
~ på examen vizsgåra késziil; ~ historia vid universitetet történelmet hallgat az egyetemen; ~ högt hangosan 
olvas, felolvas, elmond, szaval; han läser innantill könyvböl olvas; - till bords asztali imåt mond 2. ~ för ngn 
öråkat vesz vkitöi, tanul vkinél; gå och ~ för prästen konfirmå-ciös ill. bérmålåsi oktatåsra jår; az elsö åldozåsra 
késziil; ~ / en tidning ujsågot olvas; 3. ~ med ngn öråkat ad vkinek, tanit v. oktat vkit; ~ extra med ngn korrepetål 
vkit, ktilönöråkat ad vkinek II. (hgs igek:) ~ av gasert leolvassa a gåzt; - efter utånaolvas, ujra elolvas; 
utånamond; ~ igenom végig- v. åtolvas; ~ in betanul, o (be-) magol; ~ om ujra elolvas; ~ på tovåbb olvas; du 
måste ~ på bättre jobban keli tanulnod v. készulnöd; ~ upp felolvas; (fjelmond; ~ ut végig- v. kiolvas läsare -n, = 



1. olvasö 2. vall szektaläsarinna 
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hlve, pietista, 3. pejor szenteskedö, ålszent (ember) läsarinna -/?, -or olvasönö låsjart -en, -er olvasåsmöd, olvasat, 
szövegvåltozat -bar -t olvashatö -barn -et, = vall o konfirmålandö -drama -t, -dramer dråmai költemény, könyv- 
dråma 

läsejtck -en, -böcker olvasökönyv -cirkel -n, -cirklar olvasökör -krets -en, -ar [hö v. lap] olvasöközönsége, - 
tåbora, olvasöi -sal -en, -ar olvasöterem, 

-helyiség 

läshuvud -et, —jö képességu tanulö; ha 

gott ~ jö feje van a tanulåshoz läsida -n, -or hajö: szél alatti (v. szélårnyékos v. szélvédett) oldal läska I. vt 1. 
(szomjusågot) olt v. csillapit; (fel)iidlt, -frisslt; ~ ngns törst vkinek a szomjåt oltja v. csillapitja; en ~nde dryck 
iidltö v. frissltö ital 2. le- v. felitat (itatössal) II. ~ sig szomj(usåg)åt oltja; feliidlti magåt läskedryck -en, -er iidltö 
ital, frissltö, 

gyiimölcslé (szénsavas) läskpapper -et, = itatös(paplr) läs|kunnig -t olvasni tudö -lampa -n, -or 
olvasölåmpa läslig -t olvashatö 

läslust -en olvasåsi kedv; tanulåsvågy läsning -en olvasås; felolvasås; olvasmåny; tamtås, oktatås; tanulås 
läsordning -en, -ar tanterv, -menet; tan- 

v. örarend läspa selyplt, pöszén beszél läspning -en, -r selyplt és, pösze beszéd läsrum -rummet, = olvasöszoba 
läst -en, -er kaptafa, såmfa lästa: ~ (ut) en sko cipöt (ki)såmfåz (v. 

kaptafåra huz) läsjvärd -värt olvasåsra érdemes; boken är ~ a könyvet érdemes elolvasni -år -et, = tanév, iskolai 
év; tanulmånyi év (egyetemen) -övning -en, -ar olvasåsi gyakorlat läte -t, -n 1. hang 2. ållati hang lätt I. adj 
könnyu, könnyed; enyhe, gyenge; ett ~ arbete könnyu munka; det gardet a könnyuvéru nök, az örömlånyok; ~a 
industrin a könnyuipar; med ~a steg könnyu v. könnyed léptekkel; könnyu léptu; A tungvikt sp: félnehézsuly; hon 
blev -are otn hjärtat megkönnyebbiilt; vara - på 

27* 

foten könnyu v. gyors låbu; könnyelmu, meggondolatlan; vara - på harid(en) könnyu kezu; det är - att förstå 
könnyen (meg)érthetö; ha - för språk könnyen tanul nyelveket; han har - för sig neki minden könnyen megy, 
könnyen tanul; ha - för att bli förkyld könnyen meghul; ha - för att gråta könnyen sir II. adv könnyen, 
könnyedén; enyhén, kissé; - grånad ösziilö; ta ngt ta - på ngt könnyen v. félvållröl vesz vmit lätta I. vt 
(meg)könnylt, könnyebbé tesz; emel; enyhlt; - ankar felszedi a horgonyt; - sitt samvete könnylt a lelkiismeretén 
lf. vi 1. könnyebb lesz, (le)fogy; - 3 kg hårom kilot fogy v. lead 2. - pä ngt meglazlt vmit; enyhlt v. csökkent 
vmit; - på hatten megemeli kalapjåt, kalapot emel; - på rocken kigombolja a kabåtot 3. enyhiil, csökken; det ~r 
az jöt tesz, megkönnyebbiilést hoz 4. det ~r (på v. upp) kideriil, kitisztul (az ég); dimman ~r a köd felszåll v. 
eloszlik ö. hajö felszedi a horgonyt; rep felszåll, a levegöbe emelkedik lättad åtv megkönnyebbiilt lätt|antändlig 
-1 könnyen gyulladö, gyulékony, lobbanékony; könnyen heviilö -fattlig -t könnyen érthetö, közérthetö -flytande 
könnyen folyö, folyékony (åtv is) -fotad könnyu v. gyors låbu; könnyeknu -fångad könnyen elfoghatö; åtv 
könnyen szerzett -färdig -/könnyelmu, léha, laza erkölcsu -förklarlig -t könnyen megmagyaråzhatö -förståelig -t 
könny en.érthetö -grogg [-o-] -en, -ar gyenge grog -gående könnyen jårö (gép) -hanterlig -t könnyen kezelhetö 
(åtv is) lätthet -en könnyuség; könnyu suly; könnyedség; med - könnyen, köny-nyedén 

lättillgänglig (elv.: lätt-tillgänglig) -t könnyen megközellthetö v. hozzåférhetö v. elérhetö; könnyen érthetö; 
könnyen megszerezhetö lätting -en, -ar lusta, henyélö, semmittevö, naplopö lättja -n lustasåg, henyélés, 
semmittevés lättjefull -t (nagyon) lusta; henye, tétlen 



lätt|köpt åtv könnyen szerzett v. kivlvott,lättkörd 
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olcsö, könnyu (gyözelem) -körd -kört könnyen vezethetö (jårmu); könnyen järhato (ut) -lagad: ~ middag gyorsan 
elkészltett (est)ebéd -ledd -lett könnyen irånylthatö v. kezelhetö, engedelmes -lurad könnyen beesaphatö v. 
råszedhetö -läst könnyen olvashatö -löslig -1 vegy: könnyen oldhatö -löst könnyen megoldhatö (pl. rejtvény) - 
metall -en, -er könnyufém lättna 1. könnyebbé vålik, megkönnyebbiil; enyhiil (fåjdalom); (le)fogy 2. kideriil, 
kitisztul; el-v. szétoszlik (felhö) lättnad -en, -er könnyltés, enyhltés; (meg)könnyebbiilés, könnyebbség, enyhiilés 

lätt|retad ingerlékeny, sértödékeny, érzékeny -road: hon är ~ könnyen el lehet (öt) szörakoztatni -rodd: båten är ~ 
a cs.önakban könnyu evezni lättrogen (elv.: lätt-trogen) -troget hiszékeny 

lätt|rökt gyengén fustölt (sonka) -rörd -rört könnyen meghatödö, érzelmes, érzelgös -rörlig könnyen mozgathatö, 
mozgékony -sinne -t könnyelmuség, meggondolatlansåg; gondatlansåg, léhasåg -sinnig -t könnyelmu, 
meggondolatlan; gondatlan; léha, laza erkölesu -skrämd -skrämt ijedös -skött könnyen kezelhetö (gép); könnyen 
gondozhatö; könnyen ellåthatö v. vezethetö (håztartås) -smält 1. köny-nyen olvadö 2. könnyen emészthetö; åtv 
könnyen olvashatö-stött könnyen sértödö, sértödékeny, érzékeny -såld -sålt könnyen eladhatö -sövd -sövt: vara ~ 
könnyu az ålma, éber alvö -vikt -en sp: könnyusuly -viktare -n, = 1. sp könnyusulyu ökölvlvö v. birközö v. 
sulyemelö 2. könnyu motorkerékpår -vindig -t 1. könnyu, egyszeru; kényelmes 2. hanyag, feliiletes, gondatlan; ta 
ngt könnyen vesz (v. nem vesz komolyan) vmit -vunnen -vunnet könnyen megnyerhetö v. megnyert v. kivlvott; 
könnyu (gyözelem) -åtkom-lig -t könnyen megközellthetö v. hozzåférhetö läxa I. s: -n, -or leeke, håzi feladat; åtv 
tanulsåg; få i ~ leckének (v. håzi feladatnak) kap; ge i ~ felad (leckének); vad har du i ~ till i morgon ? mi a 
leckéd holnapra?; låt nu detta bli 

dig en legyen ez szåmodra [jö] tanulsåg v. leeke! II. vt: ~ upp ngn megleckéztet v. megszid vkit (för ngt vmiért) 

läx|fri -fritt: ~ dag nap amelyre nincs leeke feladva -läsning -en leeketanulås, késziilés az öråk ra; hålla på med 
~en a leckéjét tanulja, a håzi feladatot csinålja 

löda lödde, lött forraszt; — hgs igek: ~ fast hozzåforraszt, råfoiTaszt (vid ngt vmi-hez, vm i re) lödapparat -en, -er 
forrasztökésziilék lödder löddret hab; tajték (ållaté) löddra: ~ sig habzik; tajtékzik löddrig -t habos, habzö; 
tajtékzö, tajtékos, verltékes lödig -t valödi, igazi, megbizhatö (baråt) löd|kolv [-o-] -en, -ar forrasztöpåka 

-lampa -n, -or forrasztölåmpa lödning -en, -ar forrasztås löfte -t, -n Igéret; fogadalom; o engedély; avlägga ett ~ 
fogadalmat (le)tesz; bryta sitt ~ megszegi Igéretét v. szavåt; jag har hans ~ på att lgéretet kaptam töle arra hogy; 
ge ~ om ngt lgéretet tesz vmire, megigér vmit; året ger ~ om god skörd az év jö termést lgér; ta ~ av ngn vkxnzk 
az Igéretét veszi, megigértet vkivel; mot ~ om drickspengar a kilåtåsba helyezett boiTavalö reményében 
löftes|brott [-o-] -et, = szöszegés -brytare -n, = szöszegö (ember) -rik -t sokat Igérö, biztatö lögn-in, -er hazugsåg; 
beslå ngn med ~ hazugsågon rajtakap vkit; fara med ~ hazud(oz)ik; det var ~ att få upp döinen o lehetetlen voit 
kinyitni az ajtöt 

lögnaktig -t hazug, hazudozö, hazudös lögnare -n, = hazug v. hazudozö (ember) lögnerska -n, -or hazug v. 
hazudozö nö löje -t, -n mosoly, nevetés; nevetséges (-ség); det vilade ett ~ts skimmer över honom voit rajta 
valami nevetséges -väckande nevetséges löjlig -t nevetséges; furesa, komikus; göra sig ~ över ngn vkinek a 
rovåsåra mulat, deriil vkin löjtnant -en, -er föhadnagy; ~ i v. vid flottan sorhajöhadnagy; ~ i reserven taitalékos 
föhadnagy lök -en, -ar hagyma -f ormi g -t hagymalöklukt 
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alaku -lukt -en, -er hagymaszag -sås -en, -er hagymamårtås lömsk -t alattomos, ålnok, sunyi, ravasz; ~t 
alattomosan; åtv håtulröl, orvul; vara ~ på ngn o haragszik vk ir e lön -en, -er bér, (munka)dlj, fizetés; illetmény; 



zsold; fizetség, jutalom; fast ~ alapbér, -fizetés; fä ~ för mödan megkapja färadsåga jutalmåt löna I. vt jutalmaz, 
dljaz, (meg)fizet; ~ ngn med otack hålåtlansåggal fizet vkinek; ~ ont med gott rosszért jöval fizet, a rosszat jöval 
viszonozza; det ~r inte mödan nem éri meg a fåradsågot II. ~ sig kifizetödik, hasznot hajt, érdemes; det ~r sig inte 
att tata om det beszélni sem érdemes röla lönande kifizetödö, hasznot hajtö, jövedelmezö lönarbetare -n, = 
bérmunkås löne|akticn -en, -er bér- v. fizetésemelési akciö, bérharc -anspråk plur bérigények), fizetési igény(ek) 
-avdrag -et, = bérlevonås, levonås a fizetésböl -avtal -et, = bér- v. fizetési megållapodås (iråsban) -förhöjning -en, 
-ar bér -v. fizetésemelés -förmån -en, -er kedvezmény, juttatås; ~er (szolgålati) jårandösåg, illetmény -grad -en, - 
er bér- v. fizetési fokozat -nivå -n, -er bér-v. fizetési szinvonal -reglering -en, -ar illetmények megållapitåsa, 
fizetésren-dezés -rörelse -n, -r bérmozgalom -skala -n, -or bér- v. fizetési skåla -stopp [-o-] -et bérrögzltés - 
sänkning -en, -ar bérleszållltås, fizetéscsökkentés -tillägg -et, = bér- v. fizetési pötlék, bérkiegészités -vilikor plur 
bér- v. fizetési feltételek lönlös -t hasz(on)talan, hiåbavalö, céltalan- 

lönnl -en, -ar juharfa, jåvorfa, iharfa; 

platånlevelu juhar lönn2: i ~ titokban, titkon lönn |brännare -n, = titkos (v. engedély nélkiili) pålinkafözö 
(személy) -bränneri -(e)t, -er 1. titkos (v. zug)szesz-fözde 2. titkos (v. engedély nélkiili) pålinkafözés -dom: i ~ 
titokban, titkon -dorr -en, -ar titkos ajtö -gång -en, -ar titkos (föld alatti) jårat v. folyosö -krog -ert, -ar 
zugpålinkamérés -låda -n, -or titkos fiök v. rekesz -mord -et, = orgyilkossåg -mörda örvul meg- 

gyilkol -mördare -n, — orgyilkos -trappa -nf -or titkos lépcsö lönsamhet -en gazdasågossåg, jövedelmezöség; 
[vminek a] kifizetödö volta lönt: det är inte ~ nem éri meg a fåradsågot; semmi értelme löntagare -n, === bérért 
v. fizetésért dolgozö (ember); bérmunkås, alkalmazott löpa I. s: -n, -or lesiklöpålva II. vi: löpte, löpt (rég: lopp, 
lupit) 1. fut, szalad; rohan; ~ fara v. risk att az a veszély fenyegeti hogy; - linan ut mindent végigélvez; 
kitombolja magåt; låta tankarna ~ szabad folyåst enged gondolatainak 2. tiizel (szuka, farkas) III, (hgs igek:) ~ av 
stapeln lefut a sölyåröl (hajö), vizre bocsåtjåk; ~ in i hamnen befut a kikötöbe; ~ till storms (meg)rohamoz (mot 
ngt vmit); ~ ut kifut; lej är, eltelik (idö) löpande futö; folyö; på ~ band futöszalagon; ~ räkning folyöszåmla; i ~ 
följd folytatölagosan, folyamatosan löparbana -n, -or sp: futöpålya löpare -n, = futö (sakkban is) löpe -t (tej)oltö 

löp|eld -dl, -ar futötuz -grav -en, -ar kat: 

futöårok löpmage -n, -ar all: oltögyomor lopna megturösodik, összemegy (tej) löpning -en, -ar 1 . futås; sifutås; 
korcsolyåzås 2. zene futam löpsedel -n, -sedlar ujsågplakåt (jobb hi- 

rek cimével) löpsk -t tuzelö (pl. szuka) löp|stil -en, -ar sp: futåsi stilus -tid -en, -er 1 . lejårati idö (pl. kölcsöné) 2. 
åll iizekedési v. pårzåsi idö(szak) lördag -en, -ar szombat; (vö. jredag és összet) 

lördagsstängning -en szombati (tizlet)zå-rås 

lös -t 1. laza; szabad, kiilönållö, mozgö, ingö; ~t band egyes kötet (könyv); blommor vågott virågok; ~ del 
alkatrész; ~t och jast ingö és ingatian vagyon; ~ skiva betétlap (asztalé);gå ~ szabadon jår; szabadlåbon van; 
elszabadult (ållat); göra ~ el- v. kiold; skruven sitter ~ a esavar meglazult; elden är ~ tuz van, tuz 1 (kiåltås); med 
tyglar megeresztett gyeplöszåiTa\ 2. laza, puha, lågy; snön är ~ a hö laza v. puha; vara ~ i magen hasmené-lösa 
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se van; vila på ~(an) sand håmokra épiilt 3. mesterséges, hamis, ål-4. (kifejezésekben) åtv: på grunder gyenge 
alapokon; pengar apröpénz; ~t rykte v. prat alaptalan hiresztelés v. feesegés; ~a seder laza erkölesök; skott 
vaktöltény; gå ~ på ngn råtåmad, vkire, nekimegy vkinek; sitta ~t O bizonytalan a helyzete (v. az ållåsa); lazån 
åll, meglazult; tul bö, lötyög lösa löste, löst I. vt (el- v. ki)old; szabadon enged v. ereszt; felold; megold (åtv is); 
vålt; ~ biljett jegyet vålt v. våsårol; det löses lätt i vatten köny-nyen oldödik a vizben; ~ ngn från ett löfte felment 
vkit az lgérete alöl II. ~ sig kivålik, elkiilönul; oldödik; megoldödik (probléma) III. (hgs igek:) ~ in be- v. 
megvålt (pénzzel); ~ upp en knut csomöt megold; ~ ut en fånge foglyot kivålt lösaktig laza erkölesu, ledér, 
könnyelmu; erkölcstelen lösande v egy oldö; hashajtö lös [ arbetare -n, = alkalmi munkås, napszåmos -bladsbok - 




en, -böcker kivehetö lapokböl ållö (kapcsos) fiizet v, jegyzökönyv -dr i vare -n, ~ csavargö »driveri -(e)t csavargås 
-egendom -en ingö vagyon, ingösåg(ok) lösen = (en) 1. våltsågdij 2. posta biintetöportö 3. (bélyeg)illeték 4. kat 
jelszö -belägga -beläde, -belagt buntetöportöval megterhel, megportöz lösepenning -en, -ar våltsågdij lös|fläta -n, 
-or ålhajfonat, mucopf -gom -gommen, -gommar mesterséges szåjpadlås; mufogsor -göra -gjorde, -gjort le- v. 
elold; elereszt, kiszabadit; vegy felszabadd; készpénzzé tesz (tökét); ~ sig kiszabaditja magåt, kiszabadul, 
kibontakozik; vegy felszabadul, fejlödik, keletkezik lös|hår -et, ~ vendéghaj, paröka »häst -en -ar 1. tartaléklö; 
lögös (16); kat veze-téklö 2. åtv O „szabad" férfi; egyediilållö férfi ill. nö -kokt lågyra fö(zö)tt; ~ ägg lågy tojås - 
krage -/?, -ar kiilön gallér 

löslig -t oldhatö; megoldhatö; laza, feliiletes, alaptalan; ~t sammanhang laza összefiiggés lösjmanschett -en, -er 
le- v. rågombolhatö kézelö -mynt fecsegö, szöszåtyår; szökimondö 

lösning -en, -ar 1. oldås;- oldat 2. megoldås, eredmény (på ngt vminek az) lösnings|förmåga -n vegy: 
oldöképesség 

-medel -medlet, = oldöszer lösnummer -numret, = egyes szåm (ujsågböl) -försäljning -en utcai årusitås (ujsågé) 

10s|näsa -n, -or ragasztott orr-pcngar plur aprö- v. våltöpénz -ryckt leszakitott, letépett; ~a ord [az 
összefiiggésböl] kiszakitott szavak löss 1 -en geol: lösz löss2 lus 

lös|skägg -et, ~ ålszakåll -släppt 1. szabadjåra eresztett; szabadon engedett; szabadon lebegö (léggömb) 2. 
gåtlåstalan, féktelen -sula -n, -or talpbélés -tagbar-/ levehetö; lekapcsolhatö -tand -en, -tänder mufog -ärm -en, -ar 
karvédö -ore -t, -n ingösåg(ok), ingö vagyon 

löt -en, -ar techn: kerékkoszoru, -talp; 

autö kerékpånt löv -et, = (fa)levél; lomb löva lombbal diszit lövas lövades, lövats lombosodik, levelese-dik 

löv|fällning -en lombhullås -groda -n, -or leveli béka -hydda -n, -or lombkunyhö, -såtor -hvddohögtid -en såtoros 
iinnep (zsidökéj -klädd -klätt 1. lombbal diszitett 2. lombos; lomberdövel bénött lövkoja -rf, -or kerti viola löv 
[kransad lombkoszorus -mask -en, -ar åll: hernyö -rik -t suru lombu, lombos, årnyékos; lomberdös -ruska -n, -or 
zöld (lombos) åg -skog -en, -ar lombos erdö, lomberdö -sprickning -en riigyfakadås -såg -en, -ar lombfiirész 
»sångare -n, — fitisz-fiizike (madår) -trä -(e)t, -rf faipar: lombfa -träd -et, = növ lombos fa -valv -et, = lombsåtor, 
-tetö -verk -et lomb(ozat) M 

macedonisk-/macedön(iai),makedön(iai) mack -en, -ar benzinszivattyu; benzinkut, benzintöltö ållomås macka -n, 
-or o vajas kenyér, rakott kenyér 

mackla: o ** med ngt bibelödik vmivel, pepecsel vmivel v. vmin, babrål vmin utad -en, -er mocsaras rét 
made(i)ra -n madeira (bor) madjar magyar 

madrass -en, -er matrac, ågybetét, derékalj 

madrassera kåipitoz, (ki)pårnåz, vattåval kitöm magasin -et, = 1. raktår(håz), tårhåz; raktårhelyiség; magtår Z 
iizlet, bolt; åruhåz 3. (töltény)tår 4. folyöirat, magazin 

magasinera (be)raktåroz, tårol, felhalmoz 

måg| blödning -en, -ar gyomorvérzés 

-dans -en, -er hastånc måge -n, -ar gyomor; bendö, has; få ~ pocakot ereszt; ha ~ titi ngt v. att., van képe vmihez 
v. ahhoz, hogy ... ; ha ont i ~n fåj a gyomra, hasfåjåsa v. hascsikaråsa van; dtv: det går honom i ~n ez megfekszi 
a gyområt; ligga på ~n hason fekszik; ~n blir mätt före ögonen nagyobb a szeme, mint a szåja mager -/ sovåny, 
szikår, vézna; dtv szegényes, silåny; sju magra år hét szuk esztendö; ge mig av det magra kötteti a sovåny husböl 
kérek -lagd -lagt sovåny (alkatu), vézna, cingår magjgrop -en, -ar gyomor- v. szivgödör -gördel -n, -gördlar 1. 
haskötö 2. has-lö 3. szivargyuru magi -(e)n varåzslat, varåzslås, bubåjossåg, mågia magiker -n, — varåzslö, 
mågus magisk -t buvös, varåzslatos, mågikus; 



radio: ~t öga varåzsszem magister -n, magistrar 1. tanår, tanitö; rég iskolamester 2. magister (egyetemi fokozat); 
filosofie ~ szakvizsgås tanårjelölt; (okleveles åltalålånos iskolai 

HL középiskolai) tanår; ta ~n o magisteri vizsgåt tesz; kb.: tanåri (szak)vizsgåt tesz -examen = (en), -examina S: 
magisteri vizsga v. szigorlat (egyetem bölcsészeti ill. természettudomånyi karån); kb.: középiskolai tanåri 
szigorlat v. szakvizsga magistrat -en, -er våros i tanåcs, magisztråtus 

måg| kataiT -(e )n, -er gyomorhurut -knip -et, =+= hasfåjås, hascsikarås, kölika -kräfta -n gyomorråk -mun - 
munnen gyomorszåj magnat -en, -er mågnås magnesia -n (égetett) magnézia, magnéziumoxid 

magnesium = v. magnesiet v. -et magnézium -blixt-en, -ar foto: magnéziumfény, villanöfény magnet -en, -er 
mågnes, delej -apparat -en, -er mågneses gyujtökésztilék; autö gyujtömågnes magnetisera (meg)mågnesez, 
mågnességét kelt, magnetizål magnetisk -t mågneses, delejes magnetism -en mågnes(es)ség, delejesség 
magnetnål -en, -ar mågnestu, delejtu, irånytu 

magnettändning -en, -ar mågneses gyujtås 

magnifik -t nagyszeru, pompås, ragyogö magiplågor plur gyomorfåjdalmak,- fåjås, hasfåjås -pump -en, -ar 
gyomorszivattyu, -pumpa -pumpa vt a gyomortartalmat kiemeli (ngn vkinél) magra (le)sovånyodik, (le)fogy; ~ 
två 

kilo két kilot fogy mag|saft -en, -er gyomornedv -sjuk -t gyomorbeteg, gyomorbajos -sköljning -en, -ar 
gyomormosås -stark -t nehéz, nehezen emészthetö; det var ~tl ez mår több a soknål! -sur -t åtv besavanyo-dott, 
baråtsågtalan,mogorva -syra -n 1. gyomorsav 2. gyomorégés -sår -et, = gyomorfekély -sack -en, -ar gyomor 
magyar -en, -er magyar (ember) magyarisk -t magyarmagyariska 
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makt 

magyariska-n 1. magyar nyelv 2. plur; 

-or magyar nö magåkomma -n, -or gyomorbaj, -båntalom 
mahogny -n v. -t mahagöni 
s (en) måjus; första ~ måjus elseje 

maj2 -en zöld lomb, gally maj|bagge -n, -ar all: 1. (közönséges) niiniike 2. ritk cscrcbogår -blomma -n, -or S: 
tuberkulözis elleni akciö viråg alaku jelvénye majestät -et, = v. -er felség; Hans Majestät öfelsége; E(de)rs 
Majestät Felséged 

majestätisk -t fejedelmi, kirålyi, pompås, 

méltösågteljes majestäts [brott -et„ = felségsértés »förbrytare -n, ~ felségsértö majonnäs -en, -er majonéz major - 
(e)n, -er örnagy; ~ vid infanteriet 

gyalogsågi örnagy majoritet -en, -er többség; szötöbbség, majoritås; få ~ megkapja a szavazatok többségét, 
többséget kap majoritets|beslut -et, = többségi hatårozat -parti -(e)t, -er többségi pårt majorska -n, -or az örnagy 
felesége, ör- 

nagyné majs -en kukorica, tengeri majsena -n (finom) kukoricaliszt majs|flingor plur kukoricapehely -kolv -en, - 
ar kukoricacsö -mjöl -et kukoricaliszt majstång -en, -stänger måjusfa majuskel -n, majuskler nagybetu mak: i 
sakta ~ kényelmesen, lassan, 

lassacskån, komötosan makal I. adj indecl påros; pårosak; összetaitozö; vara ~ összetartoznak, pårt alkotnak; 
dessa handskar är icke ~ ezek a kesztyuk nem pårosak II. s; -n, -or feleség, hitves; hans äkta ~ hites felesége 
maka2 tol, elmozdit, taszlt; ~ (på) ngt vmit félretol; ~ (på) sig odébb huzödik v. iil; ~ ihop (sig) (egymåshoz) 
közelebb huzödnak; ~ sig i väg odåbb-åll, kereket old; - dig i väg! szedd a såtorfådat!, hordd el magad! ~ sig 
undan elmegy az utböl; ~ åt sig a) helyet csinål (för ngn vkinek), odébb megy v. huzödik; b) maga felé (v. 



közelebb) huz 

makaber -t håtborzongatö, félelmetes; 

halotti(as), halål-makadam -en makadam, zuzott ko makadamisera makadånioz, kavicsol makalös -t påratlan, 
összehasonlithatatlan, egyediilållö, soha nem låtott makaroner plur, makaroni -n, = makaroni, csötészta make -n, - 
ar - 1. [vminek a] pärja, a (pär) mäsik (darabja); var - är ~n till handsken? hol a mäsik kesztyu, hol (van) a kesztyu 
pärja? 2. ellenkép, -példäny, -darab; [vkinek v. vminek a] pärja v. pendant-ja v. megfelelöje; det finris inte hans 
han .har - ej sin ~ neki nincs pärja, pärjät ritkrtja; ~n tilL skytt får - mari leta efter ilyen lövészt lämpässal kell 
keresni; till en tavla egy festmény megfelelöje v. pendant-ja; gör ~n till det, den som kan! ezt csinälja utäna 
valaki!; har - man hört ~n till fräckhet? ki hallott mär ek kora szemtelenséget? 3. férj, hitves; äkta makar 
häzastärsak, -felek makedonisk -1 macedön(iai), makedön 

<-iai) 

makiig -t kényelmes, lassu, tempos; sakta och ~t egész komötosan; föra ett ~t liv kényelmes életet él makrill -en, 
-ar - äll: makrahal, makr - éla makr - ön -en, -er manduläs csök, habcsök 

(sirtemény ) makt -en, -er hatalom, ällamhatalom; erö, eröszak; uralom; ällam; ~ går före rätt a nyers erö nagyobb 
hatalom a jognäl; det ligger ~ uppå, att. fontos, hogy... ; de krigförande ~erna a hadviselö hatalmak v. ällamok; 
himmelska ~er! 6, egek.!; te jösägos ég!; verkställande ~ végrehajtö hatalom; få ~ med ngn v. ngt hatalmåba kerit 
vkit v. vmit; elfoglal vmit; jag har - ingen ~ med honom nem birok vele; ha ~en i sina händer kezében van a 
hatalom; ha ~ över ngn hatalma van vki felett, ura vkinek; ha ~ över liv och död élet és halål ura; övertagande av 
~en hatalomåtvétel; ha ordet i sin ~ mestere a szönak; det står inte i min ~ ez nem äll mödomban, nincs 
hatalmamban; med all minden erövel; sitta inne med ~en hatalmon van, kezében van a hatalom; komma till ~en 
hatalomr amaktbefogenhet 
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mamsell 

jut v. keriil; hålla vid ~ fenntart; hatalmon tar - t; var - a vid ~en hatalmon van 

maktbefogenhet -en hatåskör, illetékes-' ség -begär - -et hatalomvågy -bud -et, = hatalmi szö, parancsszö -fred -en, 
-er békediktåtum -fullkomiighet -en a hatalom teljessége, teljhatalom -havande I. adj hatalmon levö; kat 
parancsnoklö II. s: -n, = hatalmon levö, a hatalom birtokosa -lysten -lystet hatalomvågyö, hatalomra éhes -lystnad 
-en hatalomvågy -lös -t 1. erötlen, gyenge 2. tehetetlen; stå ~ inför ngt tehetetlen vmivel szemben -missbruk -et 
hatalommal valö visz-szaélés, hatalmi tulkapås -ord-£/,= hatalmi szö, parancs -politik -en erö-politika, hatalmi 
politika -påliggande igen fontos; felelösségteljes; surgös -språk -et, = hatalmi szö; parancsszö -strävan (en) 
hatalmi törekvés, håtalömra törés -ställning -en -ar hatalmi helyzet, v. poziciö -tillträde -t hatalomra jutås - 
ägande hatalmon levö, uralkodö -övertagande -t, -n hatalomåtvétel 

makulera 1. zuzdåba ad, bezuz (papiranyagot) 2. posta értéktelemt, érvénytelenit beszennyez mail -en, -ar - moly, 
molylepke mai2 -en, -ar har - csa mala malde, malt (perf. part: malen, målet v. mald, malt) 1. öröl, darål; målet 
kaffe örölt kåvé; målet kött darålt hus; — hgs igek:~ sönder apröra öröl, szétzuz 2. ~ om ngt kérödzik v. rågödik 
vmin; tankarna mål a gondolatok kavarognak a fejében; sitta och ~ om samma sak folyton ugyanazt ismételgeti, 
mindig ugyanazon a témån lovagol 3. szaggat, hasogat (fåjdalom); det mål i tänderna szaggat a fogam malaj -en, 
-er 1. malåj (férfi) 2. O 

(katonai) irodai kukac, lögös malajisk -t malåj malaria ~n malåria mall] är il -(e)n, -ai - mail maliciös -t 
gonoszkodö, epés, rosszmåju, 

maliciözus malis -en rosszindulat, -måjusåg, mali-cia; påstår, att... a rossz nyelvek azt mondjåk, hogy ... mail -en 
rdr .1. techn idomszer, alak(o)zö, 


minta; hajö mintaidom; 2. görbevonalzö malle -n kenyérbél 



mallig -t o felfuvalkodott, nagyképu, 

pöffeszkedö maiml -en, -ar elovåros, kiilsö vårosrész malm2 -en, -er 1. (termés)érc, 2. särgaréz, bronz, 
fémötvözet -brytning -en, -ar ércfejtés malmedel medlet, — molyirtö(szer) malmfyndighet -en, -er érclelöhely, 
érc-telep -fält -et, = ércmezö -förande érctartalmu -gruva -n, -or ércbånya -halt -en érctartalom -haltig -t érctar- 
talmu -letning. -en, -ar t érckutatås -rik -t ércben dus, dus ércu -åder -n, -ådror ércér, telér maining -eh, -ar örlés, 
darålås malplacerad alkalmatlan, nem helyénvalö, helytelen, nem megfelelö, sikeriiletlen malpåse -n, -ar 
molyzsåk malström -strömmen, -strö mm ar hatalmas tengeri örvény, örvénylö tengeråram; åtv örvény, forgatag 
maisakra moly(rågås) ellen impregnål, 

molymenteslt mait -et v. -en malåta maltes -en, -er, maltesare -n, —, malteser 

-n, == måltai (lakos) malteser|kors -et, = måltai kereszt (techn is) -orden = a måltai lovagrend -riddare -n, = 
måltai lovag maltextrakt -et, — v. -er malåtakivonat mal träte ra båntalmaz, gyötör; rosszul 

bånik (ngn vkit; vkivel) malva -n, -or målyva mal|äkta molyållö, molymentesltett -äten -ätet molyrågta; åtv. 
kopott, elnyutt, leromlott, nyomorusågos malör -en, -er (kis) baleset, baj, malör; 

balsors, balszerencse malört -en nov: (fehér) iiröm; drypa ~ i glädjebägaren, gjuta ~ i bägaren az örömbe urmöt: 
vegylt; megkeserlti az örömét 

malörts|bägare -n, = a keseruség pohara 

-likör -en, -er abszint m amm a -n, -or marna, anyu; vara <v för 

ngn anyåskodik vki felett mammasgosse -n, -ar a mania kedvence, 

elkényeztetett gyer(m)ek mamsell -en, -er (rég v. tréf) 1. kisasszony 2. vénkisasszonymanl 
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manikyrera 

mani [-ä-] -en, -ar sörény man2mannen, män (plur költ: männer; O mannar; esapattagjai: 1. férfi, ember; ~ mot ~ 
ember ember ellen; fyrtio ~ negyven fö; alle ~ på däck! minden ember a fedélzetre!; som en (enda) ~ egy 
emberként, mindnyåjan, egybehangzöan; var ~ mindenki; hans närmaste ~ legközelebbi munkatårsa; a jobb keze; 
vara ~ att... elég erös ahhoz, hogy ...; varén män! legyetek férfiak!; vara ~ för ngt emberiil helytåll vmiért; 
överlåta till treaje ~ åtengedi egy harmadiknak; det skall jag bli ~ för erröl majd én gondoskodom, ez az én 
gondom lesz, ezt én vållalom; - och ~ emellan szåjröl szåjra; gå under med ** och allt mindenestiil eltunik v. 
elpusztul; 5 kr per- fejenként öt korona; på tu - hand ketten, kettesben, négyszemközt; till sista - az utolsö 
emberig 2. férj; hennes blivande - leendö férje 

man3 (hatårozatlan pron, åltalånos alany) az ember, emberek; valaki; - säger (azt) mondjåk; - brukar szokås (v. 
szoktak v. az ember szokott); sedan dansade - azutån tåncoltak; A sover bra här itt jöl lehet aludni; - får se 
meglåtjuk; - kan aldrig veta soha nem lehet tudni; - måste arbeta dolgozni kell; - har i allmänhet trott åltalåban 
azt hitték; hur kån - vara så dum? hogy lehet valaki ilyen ostoba? mana int, figyelmeztet, buzdlt, felszöllt; - gott 
för ngn hos ngn közbenjår vki-nél vkiért; - till efterföljd utånzåsra buzdlt, követendö mintaképul szolgål; han 
känner sig ~d hivatottnak érzi magåt, kedve van [vmihez]; kötelességének tartja, sziikségét érzi (hogy) — hgs 
igek: - fram felidéz; - på ngn siettet, serkent, biztat vkit; - ut kihl(v) 

manbar -t felserdiilt, håzassågra érett; 

eladö, O anyånyi (leåny) manbyggnad -en, -er föépulet; laköhåz manchestersammet -en manchester 

(bårsonyszövet), kordbårsony Manchuriet (Mandsjuriet) npr Mandzsuria mandarin -en, -er mandarin (gyiimölcs 
is) mandat -et, = 1. megblzås, felhatalmazås; megblzölevél 2. (képviselöi) man- 

dåtum 3. gyarmati mandåtum v. megblzatås 

mandel -n, mandlar mandula (orv is) -blom -blommen mandulaviråg(zås) -blomma -n, -or nov:.bibireses kötörö- 



fu -massa -n, -or mandulakrém, marcipån 

mandom -en 1* nemi érettség; nä ~ eléri a férfikort 2. férfiassåg, férfiui, båtorsåg 
man | dråp -et, = emberölés, gyilkossåg manege [~e's] -n, -r lovarda, (cirkusz-) porond 

manér v. manér -et, — 1. möd; på franskt ~ franciåsan, francia mödra 2. modor, viselkedés 3. stilus, elöadåsmöd 
4. modorossåg, mesterkéltség; förfalla till ~ modorosså vålik manerlig -t udvarias, jö modoru manet -en, -er all: 
meduza man |fall -et, = (ember)veszteség; vérfurdö; det blev starkt ~ nagy vérftirdö voit; det var stort ~ i examen 
nagy buktatås voit, sokan elbuktak a vizsgån -folk -et 1. férfi(személy) 2. férfiak, férfinép(ség) mangel -n, 
manglar mångorlö -böd -en, 

-ar mångorlöhelyiség mangla mångorol 

mangling -en, -ar 1. mångorlås 2. åtv 

elhuzödö v. nehéz tårgyalås mangold -en nov: fehérrépa, mangold man|grann -grant teljes szåmu; egyhangii - 
grant adv egy emberként, teljes szåmban, mindnyåjan, valamennyien -gård -en9 -ar, -gårdsbyggnad -en, -er 
föépiilet; laköhåz -häftig -t férfias, erélyes -haterska -n, -or férfigyulölö nö mani -(e)n, -er rögeszme, månia; 
höbort, 

szenvedély manick *en, -er O izé maniererad keresett, eröltetett, modoros, mesterkélt manifest -et, = 1. kiåltvåny, 
nyilatkozat 2. hajö änikimntatås manifestation -en, -er kinyilvåmtås, kinyilatkoztatås; megnyilvånulås, 
megnyilatkozås manifestera kinyilvånit, -nyilatkoztat, -fejez; ~ sig megnyilvånul, kifejezödik manikyr -en 
kézåpolås, manikur; hon 

får ~ (öt) manikurözik manikyrera (ki)manikuröz; ~ sig (ki)rna-nikurözi a kezétmanikyrist 
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manikyr Is t -en, -er manikurösnÖ maning -en, -ar intés, figyelmeztetés manipulation -en, -er ugykezelés; (iizleti 
v. rnujfogås; mesterkedés, fondorlat, manipulåciö manipulera kezel; mesterkedik, fondorlatosan jår el, manipulål 
manisk -t megszållott, måniås manke -n, -ar all: mar; lägga ~n till O 

nekiveselkedik v. -gyiirközik mankemang -et, ~ v. -er 1. nehézség, baj, fennakadås, bonyodalom 2. hiba, 
hiånyossåg; mulasztås mankera 1. elmarad, hiånyzik 2. cserbenhagy, elmulaszt; elhibåz 3. rosszul sikeriil, balul 
ut ki mankill -en, -er ölmosbot; gumibot mankön -et himnem, férfinem manlig -t 1. férfi; him; férfias, hatårozott 
(adv: ~en) 2. nyelv himnemu mannal hajö személyzettel v. legénységgel ellåt; ~ relingl korlåthoz! (tiszteletadås 
hadihajön) manna2 -n v. -t manna -gryn -et, = v. -er biizadara, griz -grynsgröt -en, -ar dara- v. grizpép 
manna|kraft -en, -er férfierö; i sin ~ férfikora delén -minne: i ~ emberemlékezet öta -mod -et férfiui båtorsåg - 
mån s indecl elfogultsåg, részrehajlås; utan ~ személyre valö tekintet nélkiil, személyvålogatås nélkiil -mör-darde 
(ember)gyilkos, pusztitö manna| ålder -n férfikor -år plur (a) férfikor (évei); hinna till ~en elérkezik a férfikorhoz 
mannekäng -en,-er !♦ pröbabåbu, kira-. katbåbu 2. pröbakisasszony, mane-ken -uppvisning -en, -ar 
divatbemutatö manometer -n, -metrar nyomåsmérö, 

feszmérö, manométer mansardtak -et, = manzårdtetö manschett -en, -er kézelö, manzsetta, kézelöfodor; daiTa på 
~en reszket a félelemtöl; O citeråzik -knapp -en, -ar kézelö- v. manzsettagomb mans |dräkt -en, -er férfiruha, 
férfiöltözet; uppträda i ~ férfiruhåban lép fel; nadrågszerepet jåtszik -hög -t embermagassågu -höjd -en, -er 
embermagassåg 

manskap -et t. legénység 2. személyzet manskapsmäss -en, -ar legénységi étkezde 
mans I kör -en, -er férfikar, -körus -lem 

-lemmen, -le mm ar himvesszö, -tag manslinje -n, -r férfiåg; på ~n férfiågon man|slukerska -n, -or férfifalö, vamp 
mansnamn -et, = férfinév manspillan = emberveszteség mansjröst -en, -er férfihang -sidan: på ~ férfiågon, apai 



ågon; dö ut på (fér)fiågon kihal manstark -t nagy létszåmu mans [tukt -en (katonai) fegyelem -ålder 

-n, -åldrar emberöltö, nemzedék mantal-lf, = kb.: telek (S: adöiigyi nyilvåntaitåsban : jöldbirtok adöterhének 
mértéke v. mutatöja) mantals|blankett -en, -er kb.: (lakås)be-jelentölap (S: egyben adöbevallåsi fv) -förteckning - 
en, -ar -+- mantalslängd -kontor -et, kb.: (lakås)be jelen tö-hivatal -längd -en, -er kb.: a lakosok nyilvåntartåsa 
(bejelentöhivatalban) -skriva -skrev, -skrivit kb.: a lakosok ill. az adöfizetök nyilvåntartåsåba felvesz v. bejegyez; 
(låta) ~ sig a lakosok ill. az adöfizetök nyilvåntartåsåba felvéteti magåt -skriven -skrivet kb.: (a 
bejelentöhivatalnål) bejelentett, az adöfizetök jegyzékébe felvett; - i Lund Lundban bejelentett lakåssal 
rendelkezö, lundi illetöségu -skrivning -en, -ar kb.:. felvétel a lakosok ill. az adöfizetök nyilvåntartåsåba 
(bejelentöhivatalban) -skrivningsort -en, -er ållandö ill. bejelentett laköhely, illetöségi hely -uppgift -en, -er 
bejelentés ill. bevallås a bejelentöhivatal ill. az adöhivatal szåmåra; fylla i ~en kitölti a bejelentölapot (ill. az 
adöbevallåsi fvet) mantel -n, mantlar 1. köpeny, köpönyeg, palåst, 2. mat köpeny, palåst 3. techn köpeny, palåst, 
burkolat, tok 4. åll köpeny 5. ker jog (részvény)köpeny -djur -et, = åll zsåkållat -tråd -en, -ar techn: köpenyes v. 
bevont huzal mantilj -en, -er csipke fejkendö v. sål, man t il la 

mantlad techn köpenyes, köpennyel v. palåsttal v. burkolattal v. tokkal ellåtott manuell -t kézi, manuålis; ~ drijt 
kézihajtås 

manufaktur -en, -er 1. tört muhely, gyår; manufaktura 2. kézmuåru; méter- és rövidåru 3. vastömegcikk -affär - 
en,manufakturhandlare 
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-er kézmuåru-uzlet; méter- és rövidårukereskedés -handlare -n, = röfös, rövidåru-kereskedö -vara -n, -or kéz¬ 
muåru; méter- és rövidåru, textilåru; vasåru 

manus -et, — o, manuskript -et, = (eredeti) kézirat; filmforgatökönyv; nyomd kézirat; tryckt som ~ kézirat 
gyanånt 

manöver -n, manövrer v, (kat> /JtfyU A manövrar 1. hadmozdulat, hadgyakorlat 2. rep muvelet, manöver 3. 
mesterkedés, iigyeskedés -duglig -t 

1. manöverképes 2. /zu/ö jöl manöverezhetö, muveletképes 
manövrera 1. hadmozdulato(ka)t végez 

2. hajö muveletez, manöverez; vezet (pl. gépkocsit) 3. mesterkedik, ugyeskedik 
m. a. o. röv (med andra ord) mås szöval 

v. szavakkal mapp -en, -ar irattåska, -tartö, mappa mara -n, -or 1. lidérc(nyomås); ~n rider honom lidércnyomåsa 
van 2. mumus; banya 

maraton|lopp -et, = sp maratoni futås 

-löpare -n, = sp maratoni futö mardröm -drömmen, -drömmar lidérces ålom 
mareld -en, -ar - a tenger(vrz) villödzåsa 

v. fénylése marginal -en, -er 1. papuiap széle, szegély; lapszél, margö; anmärkning i ~en széljegyzet; anteckna v. 
skriva i ~en a lap szélére v. margöjåra fr 2. ker årrés, år(folyam)kulönbözet; értékkiilönbség, kiilönbözet; dtv: 
hålla inom ~en korlåtok között tart, korlåtok közé szorft 3. dtv mozgåsi lehetöség -anmärkning -en, -ar 
széljegyzet -anteckning -en, -ar lapszéli feljegyzés v. megjegyzés Marié Bebådelsedag Gy Lim öl c sol tö 
Boldogasszony marig -t 1. satnya, csenevész, kores 2. 

O bosszantö, bajos, nehéz marin I. s: -en, -er 1. (hadi)tengerészet, flotta, hajöhad 2. tengert åbråzolö kép II. adj: -t 
tengeri, tengerészeti marinad -en, -er 1. ecetes lé; påc, söié 



2. savanyusåg marinlattaché -(e)n, -er tengerészeti attasé -blå -blått sötét- v. tengerészkék 

marinera påcol, besöz, marinrroz marin|flyg -et (hadi)tengerészeti légierö -förvaltning -en tengerészeti igazgatås - 
ingenjör f-sen-] -(e)n, -er tengerészmérnök (haditengerészetnél) -kikare -n, = tengerésztåvcsö -läkare -n, = 
(hadi)tengerész-orvos -soldat [-o-] -en, -er tengerészgyalogos -stab -en, -er haditengerészeti vczérkar marionett - 
en, -er 1. båb, båbu 2. åtv akarat nélkiili ember, (tehetetlen) båb marionetteater (elv.: marioriett-teater) 

-n, -tcatrai' båbszlnhåz maritim -t tengeri 

mark I -en, -er 1. talaj, föld; terep; jungfrulig ~ szuzföld; ny bruten ~ (ujonnan)feltört föld; sank~ rqocsaraa talaj 
v. terep; rep: ta ~ földet ér, landol; jämna med ~en földdeP.egyen-lövé tesz; földig lerombol; falla på ~en leesik a 
földre, lerogy; lägga sig på ~en lefekszik a földre; sova på (bara) -en a (puszta) földön alszik v. hål; falla till -en 
földre esik v. rogy; slå till -en földhöz våg 2. teriilet; (község- v. vårosjhatår; föld(birtok); åtv talåj, tér; 
kommunens ~(er) a község teriilete v. hatåra; -en bränner under mina fötter ég a låbam alatt a talaj; bereda v. 
jämna -en för ngn v. ngt elökészlti v. egyengeti a talajt vki v. vmi szåmåra; vinna - tért hödlt; i skog och - 
erdön-mezön; arbete ute i v. på ** mezei munka; på svensk svéd teriileten v. földön mark2-cn, = mårka (pénz) 
mark3 -en, -er jåtékpénz, zseton markant jcllcgzctcs, feltunö, markåns markatta -n, -or 1. cerköfmajom 2. 

iréf håipia, boszorkåny markera 1. megjelöl, jelez 2. (talålatot) jelez 3. (helyet) lefoglal 4. kiemel, hangsulyoz 5. 
(versenypålyåt) kimér 6. megjåtszik, marklroz marketenteri -(e)t, -er 1. kantin 2. tört- 

markotånyossåg markctcntcrska -n, -or 1. kantinosnö 2» 

tört markotånyosnö markförsvar -et földi légvédelem markgreve -n, -ar tört: örgröf markis 1 -en, -er nap ellen 
védö ponyva; 

napellenzö markis2 -en, -er mårki; tört hatårörgröf markisinna -n, -or mårkinémarknad 
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marknad -en, -er 1. piac, (orszågos) våsår 2. piac(tér), våsår(tér) 3. ker felvevö piac; åtv kelendöség; göra en god 
- jö våsårt csinål; finna god vinna stor - nagy kelendösége van; i fria -en szabad piacon; tözsde szabad kézböl; 
föra (v. släppa uf) i -en piacra v. våsårra visz; jag var på -en voltam a våsårban; försvinna ur <~en eltunik a 
piacröl marknads|berättelse -n, -r ker: piaci jelentés -gåva -n, -or våsårfia -stånd -et, — piaci årusltöhely, 
våsårosbödé -undersökning -en, -ar piackutatås, -elemzés -vimmel -vimlet våsåri nyiizsgés v. sokadalom -värde - 
t, -n piaci v napi érték 

mark|område -t, -n földteriilet -personal -en, -er rep: földi személyzet -stridskrafter plur szårazföldi fegyveres 
erök markör -(e)n, -er eredményjelzö, talålatjelzö 

Marmarasjön npr (a) Mårvåny-tenger marmelad -en, -er gyiimölcslz marmor -n mårvåny -bord -et, — 
mårvånyasztal -brott -et, = mårvånybånya, -fejtö(hely) marmorera mårvånyoz, erez, rnårvå-nyoslt 

marmoijskiva -n, -or mårvånylap, -le-mez -stod -en, -er mårvånyszobor marockan -en, -er marokköi (ember) 
marockansk -t marokköi Marocko npr Marokkö marodera fosztogat, rabol marodör -en, -er maitalöc, fosztogatö 

katonaszökevény marokäng -en marokenbör, marokköbör, 

szattyån marritt -en lidércnyomås mars indecl (en) mårcius Mars npr mit, csill: Mars marsch I. s: -en, -er 1. kat 
menet(elés); ~ på stället helyben jårås; sätta sig i ~ elindul; mozgåsba lendiil 2. zene indulö II, adv: indulj!; 
framåt iråny egyenes(,) indulj 1 marschall -én, -er (földbe szurt) fåklya (-tartö) 

marschera menetel; det var raskt ~t ez aztån gyorsan ment: ~ upp på torget 

a téren felvonul 

marsch [färdig -t menetkész, indulåsra kész -kolonn -en, -er kai: menetoszlop 



-order -n, = kat menetparancs -ruti -n, -or 1. ut- v. menetiråny, (meg-* szabott) utvonal 2. menetlevél -van -f. 
meneteléshez szokott marseljäsen npr a Marscillaisc marsin(nc)vånarc -n, == marslakö marsipan -en marcipån 
marsk I -en, -er földr: gåttal védett, tengermelléki termékeny mélyföld v. lapåly, marsch marsk2 -en, -ar tört: 
udvarnagy marskalk -en, -ar 1. kat tåbornagy, marsall 2. vöfély 3. jegyszedö 4. (egyetemi) iinnepélyrendezö 
marskalksstav -en, -ar tåbornagyi bot, 

marsallbot marskland -et, — v. -länder marsk marsvin -et, = åll tengerimalac martall -en, -ar törpefenyö marter 
plur klnzås, kmok maitera kmoz, gyötör; ~ sin hjärna 

töri a fejét marterpåle -n, -ar kinzö karo, rcölöp maitialisk [-tsi-] -t katonås, harcias, marcona. m are i ål is 
maitin|metod -en, -er techn: Martin-cljårås -stål -et, = maitinacél -ugn -en, -ar martinkemence martyr -en, -er 
vértanu, mårtrr; A Br sitt land hazåjånak måitirja -död -en: lida ~en vértanu- v. mårtirhalålt szenved 

maityrskap -et vértanusåg, måitiromsåg marvatten hajö: ligga i ~ tele van vizzel, 

behatolt a viz marxism -en marxizmus marxist -en, -er marxista marxistisk -1 marxista maräng -en, -er, -bakelse - 
n, -r habesök (siitemény) -sviss -en, -er tejszinhab habesökkal masl -en, -ar 1. O Dalarna-i (férfi) 2. (S) lomha v. 
lassu ember, lajhår mas2 -en, -ar O végrehajtö, adöbehajtö masal: ~ sig élvezi a meleget, melegszik, heverészik 
masa2 1. lustålkodik; ligga och ~ sig i sängen az ågyban heverészik 2. ögyeleg, ténfereg; gå och ~ ballag, 
bandukol, carnmog, vånszorog 3. sig i väg nekikésziilödik, utnak indul; ~ sig 

åstad elballag, elcammog maskl -en, -ar féreg, kukac, giliszta; hernyö; nyu, lårva, pondrö; szu;mask* 
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barnet kar ~ a gyereknek gilisztåja van; äpplet har ~ férges az alma; inte göra en ~ för när (még) a légynek sem 
årt; det är ~ i träet szu van a fåban; a fa szuette; befria träd från ~ leher-nyözza a fåkat mask2 -en, -er 1. ål are, 
maszk (åtv is); védöålarc; kasta ~en leveti az ålarcot (åtv is); rycka ~en av ngn leråntja a leplet vkiröl, leleplez 
vkit; under vänskapens ~ baråtsåg ålareåban (v. leple alatt) 2. szinh maszk 3. ålarcos maskara (bålban) 4. kat 
ålcåzås mask3 -en, -er impassz; impasszolås 

(bridzsjåtékban) maskal vi 1. impasszol, impasszt ad (bridzsjåtékb.an) 2. ugy tesz mintha dolgoznék, mirneli a 
munkåt; lazsål maska2 vt, vi: ~ på kroken kukacot rak a horogra 

maska3 (horgolås, kötés) I. s: -n, -or szem, hurok, csomö (hålöé is); tappa en ~ leejt egy szemet; ta upp en ~ 
felszed egy szemet II. vt (hgs igek:) ~ av szem(ek)et levesz; leköt, befejez (egy sort); ~ upp (en strumpa) 
leszaladt v. lefutott szem(ek)et felszed (harisnyån); ~ upp sig leszalad, lefut (szem) 

maskera I. vt 1. ålarcot tesz (ngn vkire), maskaråba öltöztet, (ki)masz-laroz; ~d ålarcos, jelmezes; maszlarozott; 
kat åleåzott 2. kat åleåz II. åig ålarcot v, jelmezt ölt, maskaråba öltözik; maszkrrozza magåt; ålcåzza magåt (kat 
is) maskerad [-äl-] -en, -er ålarcos v. jelmezes mulatsåg; ålarcosbål -bal -en, -er ålarcosbål 

mask|formig-* féreg v. kukac alaku; orv: ~a bihanget féregnyulvåny -frat -et szurågås; szuvassåg -frätt 
féregrågta, férges, szuette, szuvas maskin -en, -er gép, gépezet, késztilék; sätta ~en i gång meginditja a gépet; för 
full ~ teljes gözzel v. erövel; gjord på * gépi uton elöållltott; skriva (på) ~ (Irö)gépen ir, géplr, gépel; skriva ngt 
på ~ legépel v. lekopog vmit maskin|bokföring -en gépi könyvelés v. könyvvitel -del -en, -ar gép(alkat)rész - 
driven -drivet gépi meghajtåsu, géppel hajtott maskinell -t 1, gépi; ~ reglering gépi v. 

mechanikai szabålyozås 2* gépies, mechanikus; ~ rörelse gépies mozdulat 

maskineri -(e)t, -er gépezet, gépi berendezés; hajtömu maskin |f öt packad gépi csomagolåsu -gevär -et, = kat 
géppuska -gevärseld -en, -ar géppuskatuz -gjord -gjort gépi liton elöållltott, gépi -hall, -en, -ar gépterem, -esarnok 
-industri -(e)n gépi par -ingen|ör-(e)n, -er gépészmérnök 

maskinist -en, -er gépész, gépkezelö maskinjlära -n géptan -mjölkning -en, -argépi fejés -massig -t gépies, 
gépszeru; gépi, gyåii A rem -remmen, -re mm ar gépszij -rum -rummet, = gépterem, -håz -satt nyornd géppel 



szedett -skrift -en, -er gépiråsos szöveg, gépirås -skriva -skrev, -skrivit gépen leir, legépel -skriverska -n, -or 
gépirönö -skrivning -en, -ar gépirås, gépelés -så -sådde, -sått géppel vet -sättare -n, = nyomd gépszedö 
maskhipen: ~ strumpa leszaladt szemu harisnya maskopi -(e)n v. -(e)t, -er titkos egyetértés, összejåtszås; ligga v. 
stå v. vara i ** med ngn összejåtszik vkivel, egy követ fiij vkivel maskot -en, -ar v. -er tålizmån, kabala, 
mutyiirke 

maskstungen -stunget féregrågta, férges, 

kukacos; szuette maskulin -t hirn-, férfi-; férfias; nyelv himnemu 

maskulinum maskulinjet, -er 1. himnemu lény; férfi 2. nyelv himnemfu szö) maskäten -ätet férges, szuette 
maskör -(e)n, -m szinhi maszkmester, 

sminkmester massal -n, -or 1. tömeg, (ember)törneg; nagy mennyiség v. csomö; sokasåg 2. anyag, massza; en 
kropps ~ egy test tömege; en mjuk ~ lågy massza; en ~ människor csomö ember; vt har massor av det ebböl 
nekiink tömegével van; ez nekiink nagy böségben van; i ~ v. massor tömegesen, tömegestul; böségesen; den 
stora ~n a nép, a (széles) tömeg(ek) massa2 -n faköszöriilet, facsiszolat; cellulöz 

massage [-ä'§] -n gyurås, masszåzs; hanmassaker 
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får v. tar ~ (öt) gyurjåk; (meg)masszi-roztatja magåt massaker -n, massakrer mészårlås, öldöklés, vérengzés, 
vérfiirdö massakrera 1. lemészårol, felkoncol 2. 

megcsonkit, elnyomorit fnassanhållande. -n tömeges letaitöztatås 

massaitikel -n, -artiklar tömegcikk massaved -en csiszolat-fa, celluiözfa mass|avrättning -en, -ar tömeges 
kivégzés -bespisning -en, -ar tömegétkeztetés -demonstration -en, -er tömegtiintetés 

massera gyur (emberi testet), massziroz mass I grav -en, -ar tömegsir -häktning 

-en, -ar tömeges letaitöztatås massiv I. adj: -t tömör, tömött; sulyos, erös, tartös, massziv II. s: -et, = földr 
hegytömb, masszivum; hegyvidék; 

mass|koisband -et, — posta nagy tömegben feiadott nyomtatvåny -mord -et, = tömeggyilkossåg -möte -t, -n 
tömeggyulés -rörelse -n, -r tömegmozgalom -tillverka nagy tömegben gyårt v. elöållit -vis adv tömegesen, 
csöstiil 

massör -en, -er gyurö, masször massös -en, -er nöi gyurö, masszöz mast -en, -er årboc; antennarrid, -årboc; 

zåszlörud; ép, techn oszlop mastad årbocos; összet: tre- håromårbocos ( hajö ) mastig -t O eros, megtermett, 
hatalmas; 

jökora, rendes mastjkorg -en, -ar årbockosår -topp -en, 

-ar årboccsrics, -orom masugn -en, -ar nagyolvasztö, kohö masur -n csomoros v. eres fa -björk 

-en, -ar csomoros nyirfa mat -en étel, élelem; ellåtås, koszt; eleség, (ållati) eledel, abrak; en bit - egy kis 
harapnivalö v. ennivalö; - och dryck étel és ital; - och husrum lakås és ellåtås, koszt és kvårtély; ett mål varm - 
egy tål meleg étel; inte ha ~(en) för dagen nincs betevö falatja; laga - föz; efter -en étkezés utån; vad har vi jör - 
Ull middag? mi lesz (nålunk) (esi)ebédre?; ha ngn i -eri ellåtåst ad vkinek; ia ngn i -en elfogad vkit kosztosnak; 
vara stor i -en nagyétku, nagyevö; vad vili ni 

ha till - mit kivån enni?; ge en häst - lovat abrakol; ge en katt - macskåt etet 

mata enni ad (ngn vkinek); etet; tåplål; abrakol; techn tåplål, etet, ellåt [vmivel]; - en ångpanna gözkazånt tåplål; 
- fram odavisz, -szållit, -vezet 

matarapparat -en, -er techn: etetöberen de- 



zés, adagolö(késziilék) m at| b esti c k -et, = evöeszköz, -készlet -bit -en, -ar harapås, falat (étel);, egy kis 
harapnivalö -bod -en, -ar éléskamra -bord -et, = étkezö- v. ebédlöasztal -bricka -n, -or tålca match -en, -er sp: 
mérközés, meccs, matcha I. vi mérközést jåtszik, mérközik 

II. vt: ™ ngn vkit menedzsel matdags adv: det är ~ itt az evés ideje; 

ideje ebédelni matematik -en mennyiségtan, matema t ika 

matematiker -n, = matematikus matematisk -t mennyiségtani, ni atema t i ka i 

material -et, = v, -ier anyag (dtv is); hozzåvalö; nyersanyag -böd -en, -ar 1. anyagraktår, raktårbödé 2. 
szerszåmkamra -brist -en anyaghiåny -förvaltare -n, = anyagkezelö materialisera megtestesit, materializål; 

~ sig testet ölt, materializålödik materialism -en materializmus materialist -en, -er materialista materialistisk -t 
materialista; ~ världsåskådning material i sta vilågnézet materialprovning -en, -ar techn: anyagvizsgålat -samling - 
en, -ar anyaggyujtés 

materiel -en anyag; szerszåm, eszközök; felszerelés; kasserad ~ kiselejtezett anyag; vasut: rullande ~ 
gördiilöanyag 

materiell -t anyagi, testi, fizikai, materiålis 

mat|fett -et, -er (étcl)zsir, zsiradék -friat e-n, ™ O potyalesö, ingyenélö, 

kenyérpusztitö -frisk -t jö étvågyu, nagyétku; vara ~ jö étvåggyal (v. derekasan) eszik -frukt-er siiteménybe valö 
gytimölcs -gäst -en, -er kosz-tos; ållandö vendég (étteremben) -hållning -en élelmezés, ellåtås, koszt -hämtare -n, 
= ételhordö (edény)matjessil! 
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matjessill -en, -ar (sözott) fiatal hering mat|jord -en, -ar humuszos talaj, tele-vény(föid) -lag -et, = asztaltårsasåg, 
-tårsak; äta i samma ~ egy titt étkeznek; (ållandö) asztaltårsak -lagning -en fözés; lära sig ~ (meg)tanul fözni -lust 
-en étvågy -mamma -n, -or O hon är en riktig ~ (ö) kitunö håziasz-szony, igen jöl föz -mor -modern, -mödrar 
håziasszony, gazdasszony; asszonyka (ållat etetöje Önmagåröl) matning -en, -ar 1. etetés, abrakolås 2. techn 
tåplålås, adagolås, ellåtås; maskinens *+» med papper a (nyomda)gép tåplålåsa papfrral mat|nyttig -t 1. ehetö 2. 
åtv, tréf hasznos, (gyakorlatilag) elönyös -olja -n, -or étolaj -ordning -en, -ar étrend -cs -et ételszag -pengar plur 
kosztpénz, håztartåsi v. bevåsårlåsi pénz -ranson -en, -er (étel)adag, porciö, fejadag -rast -en, -er 1. étkezési 
sziinet 2. kat pihenö -rester plur ételmaradék 

matrikel -n, matriklar törzskönyv, anyakönyv, lajstrom-data plur törzskönyvi v. anyakönyvi adatok matris -en, -er 
nyomd: anyaduc, matrica matro -n étkezési pihenö v. sziinet; han unnar sig knappt någon ~ alig enged magånak 
idöt azétkezésre matros -en, -er matröz, tengerész mat|ium -rummet, = ebédlö -rätt -en, 

-er fogås, tål, étel mats: ta sin - ur skolan (iigyesen) kimåszik a csåvåböl; (idejében) kivågja magåt a bajböl, 
idejében kiszåll (a jåtékböl) 

mat|sal -en, -ar ebédlö; étterem; iizemétkezde -salsskåp -et, = pohårszék-, tålalö, cbédlöszckrény-scdcl -n, -sedlar 
étlap; äta efter ~ étlap szerint étkezik -servering -en, -ar matställe -silver -silvret eziist étkészlet -sked -en, -ar 
evökanål; en ~ full egy evökanålnyi -smältning -en emésztés -smältningsapparat -en, -er orv: emésztörendszer, 
emésztöszervek -smältningsfel -et, = emésztési hiba v. zavar -smältningskanal. -en, -er orv: emésztöcsatorna - 
smältningsorgan -et, = emésztö-szerv -strejk -en, -er éhségsztråjk -strejka éhségsztråjkot folytat -strupe -n, -ar 
orv: nyelöesö -ställe -t, -n ét- 

kezde, (kis)vendéglö -svamp -en, -ar ehetö gomba -säck -en, -ar 1. tarisznya, kenyérzsåk 2. litravalö (élelem); tå 
~ med sig visz magåval litravalöt; rätta mun efter ~en addig nyujtözik, ameddig a takaröja ér mattl 1. gyenge, 
bågyadt, erötlen, lanyha 2. fénytelen, tompa (fényu), fakö, halvåny; *» färg matt szin; A ljus tompitott fény matt2 



sakkjåt ak I.- adj indecl: göra ngn ~ måttot ad vkinek, megmattol vkit (åtv is); schack och sa. kk -ma.tt! II. s: -en 
matt mattal -n, -or szönyeg, futöszönyeg; gyékény(fonat); åtv: hålla sig på ~n nem lépi åt a hatårt, a korlåtokon 
beliil marad; nem ragadtatja el magåt, nem esik tulzåsba matta2 1. fénytelenné v. homålvosså v. fakövå tesz 2. 
elgyengit; elbågyaszt; ~ ut kifåraszt, kimerft mattas mattades, mattats 1. halvånyul, (ki)fakul, mattå vålik 2. 
(el)gyengiil, elbågyad; el- v. kifårad mattbelagd -belagt szönyeggel v. szönyegekkel boritott mattblå -blått 
halvånykék matte -n, -ar O asszonyka, gazdasszony (kutya v. macska etetöje önmagåröl) mattéra fénytelenit, 
mattå .tesz, mattl-roz; ~t glas homålyos v. matt uveg mattetsning -en 1. mattmaratås; matt (réz)karc 2. iivegipar 
niattpåcolås, mattozås Matteus npr Måté mattflätning -en szönyegfonås mattförgyllning -en, -ar matt-aranyozås 
matthet -en 1. bågyadtsåg, lankadtsåg, gyengeség 2. fénytelenség, fakösåg, homålyossåg mattid -en, -er az 
étkezés v. evés ideje mattighet -en matthet matt] knytning -en szönyegcsomözås 

-piskning -en szönyegporolås mattjsam -t fårasztö, fåradsågos -skiva -n, -or foto: homålyosuveg, mattiiveg - 
slipad mattra csiszolt mattstump -en, -ar kis szönyeg; szönyegdarab 

mat|tvång -et (italhoz) kötelezö ételfogyasztås (vendéglöben) -varor plur éielmiszer(ek) -varuaffär -en, -er 
élelmiszeruzlet -vrak -et, = O nagyétku,matvrå 
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-bélu, falånk (ember) -vrå -n, -r v. ar étkezöfulke, -sarok -väg: allt som fanns i ~ minden(,) atm megehetö voit; 
minden ennivalö(,) ami (csak) voit -äpple -t, -n rétesalma mausolé -n, -er, mausoleum mausoleet, mausoleer 
(diszes) slremlék, mauzöleum 

maxim -en, -er (élet)elv; aiapelv, alapigazsåg, maxima maximal -t legnagyobb (foku), legma- 
åasabb, maximålis 

dmera: ~ ngt maximål vmit; vminek a felsö hatåråt megszabja maximi {belopp -et, = legmagasabb v. maximålis 
összeg, felsö összeghatår -hastighet -en legnagyobb v. maximålis sebesség, csucssebesség -lön -en, -er bérplafon, 
maximålis bér -termometer -n, -metrar maximum-hömérö mecenat -en, -er mecénås, (bökezu) påitfogö 

medl -en, -er szåntalp med21. praep 1. -val, -vei; litjån, åltal; ~ osäkra steg bizonytalan léptekkel; ~ långa 
mellanrum nagy térközökkel, egymåstöl nagy tåvolsågra; nagy megszakitåsokkal; ~ hänvisning till ngt utalåssal 
v. råmutatva vmire; ** nöje örömmel, szivesen; ~ post postån, posta litjån; ~ det villkor azzal a feltétellel; ~ 
kännedom om ngt vminek az ismeretében, ismerve vmit; ~ god fart nagy iramban; ~ huvudet (stött) mot handen 
fejét a tenyerébe hajtva; han har ej ngt att börja ~ nincs mivel kezdenie; ~ efterkommande av mångas önskningar 
eleget téve többek kivånsågånak 2. -val, -vei; ellenére; ~ sina förbindelser összeköttetéseivel; összeköttetései 
ellenére; tekintettel összcköttctéscirc; ~ all sin klokhet minden okossåga ellenére, bårmilycn okos is 3. 
(mértékhatårozö:) höja priset ~ 2 kronor 2 koronåval emeli az årat 4. (birtokviszony:) syftet ~ resan az utazås 
célja, az uticél 5. (ellåtottsåg, felszereltség:) middag ~ champagne pezsgös estebéd v. vacsora; en blus ™ 
broderier (på) himzett bluz; en gosse - gott minne jö emlékezötehetség u fiu; en korg ~ äpplen (i) egy kosår alma 
6. (kifejezésekben, vonzatokban:) bort ~ fingrarna v. händerna! el 

28 Svéd—magyar szötår 

az ujjakkal v. a kezekkel!; fram v. hit ~ pengarna! ide a pénzzel!; hur går det ~ arbetet? hogy megy a munka?; så 
var det ~ det! håt lgy történt!; ~ en gång egyszeiTe, hirtclcn; - flera (röv: m. fi.) és többen) mås(ok); ~ mera (röv: 
m. m.) és a többi;, s több efféle; hur är det dig? hogy megy a sorod?; från och i dag a mai naptöl kezdve; från 
måndag till och ~ lördag hétfötöl szombatig bezårölag; i och ~ att han gör detta mihelyt azt teszi; nöja sig ~ att 
megelégszik azzal hogy; han slutade ~ att försäkra att végiil is aiTÖl biztosltott hogy; du förstör din hälsa ** att 
röka tönkreteszed az egészségedet a dohånyzåssal; ~ erkännande av Edert brev nyugtåzva v. elismerve az ön(ök) 
levelének vételét; ~ oför-rättat ärende dolgavégezetleniil; det är nödvändigt ~ kontroll szlikséges az ellenörzés; 
det är trevligt ~ en kamera jö dolog ha van az embernek fényképezögépe II. adv is, egyiitt, szintén, ugyanesak; 



vara ~ szintén ott van; vele van v. tart; követni tud (gonda« latmenetet); åtv lépést tart; han är trött på saken och 
det är jag ~ ö mår belefåradt és én is; blir - du jössz te is?, te is ott leszel?, velunk tartasz?; till och ~ -ig bezårölag; 
söt még; gå ~ på ngt beleegyezik vmibe, hozzåjårul vmihez; jag gör så ~ én is azt teszem; jag är nog ** därom 
benne vagyok, beleegyezem, én is azon a nézeten vagyok medalj -en, -er (emlék)érem; érdemérem; ~ens frånsida 
az érem håtlapja (v. måsik oldala); tilldela ngnen ~ érdemérmet adomånyoz vkinek medaljera éremmel kituntet 
medaljong -en, -er 1. nyakérem, meda- 

lion 2. nåsfa medaljör -en, -er 1. (érdem)érem tulajdonosa 2. éremkészitö, -metszö medan conj mialatt, miközben, 
(a)mrg medjansvaiig -t a felelösségben részes, [vkivel] egyuttesen v. egyetemlegesen felelös -arbeta 
közremuködik, egyiittmuködik -arbetare -n, — munkatårs, közremuködö; tidningens fast anställde ~ az ujsåg 
ållandö v. belsö munkatårsa -arvinge-n,-ar tårsörökös,medbestämmande 
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örököstårs -bestämmande: han är ~ beleszölåsi joga van -bestämmanderätt -.en beleszölåsi jog, az egyuttes 
döntés joga -bjuden -bjudet szintén meghivott -borgare -n, == 1. ållampolgår 2. polgår, polgårtårs, honfitårs; 
akademisk ~ egyetemi polgår; bli ungersk ~ magyar ållampolgåiTå v. honosså lesz; upptagas till ungersk 
megkapja a magyar ållampolgårsågot -borgaiTätt -en 1. az ållampolgårsåg joga; polgåijog 2. ållampolgåii jogok - 
borgarskap -et 1. ållampolgårsåg; svenskt ~ svéd ållampolgårsåg 2. polgårsåg, polgårok -borgerlig-/1. 
ållampolgåii; rättigheter ållampolgåri jogok 2. polgår(tårs)i; åtnjuta ~t förtroende polgåitårsainak bizalmåt élvezi 
-broder -n, -bröder (ember)tårs, felebaråt; hittestvér; ~ i olyckan tårs a szerencsétlenségben -brottslig -t bunrészes 
-brottsling -en, -ar buntårs meddela I. vt 1. közöl, tudtul ad, érteslt; ~ ngn ngt vkivel közöl v. tudat vmit, vkinek 
tudtåra ad vmit, vkit értesit vmiröl; - ngn sitt beslut vkivel közli elhatårozåsåt; en magnet **r järnet sina 
egenskaper a mågnes åtadja tulajdonsågait a vasnak; ~s endast på detta sätt minden kiilön értesltés helyett; jag 
ber härmed få ~ van szerencsém ezennel közölni, legyen szabad ez liton közölnöm 2. jelent, hrriil ad, kihirdet; det 
~s från Stockholm Stockholmböl jelentik; dom ~s senare az Itéletet késöbb hirdetik ki; härmed ~s közhmé tétetik 
3. részeslt, ad; - ngn undervisning tanit v. okta t vkit; öråt ad vkinek; ~ ngn råd tanåesot ad vkinek II. ~ sig med 
ngn érintkezik vkivel (szöban v. Iråsban); megnyilatkozik (v. kiönti a szlvét) vki elött; ~ sig med varandra 
kapcsolatban v., levelezésben ållanak; förskräckelsen ~de sig åt alla az ijedtség mindenkit hatalmåba kerltett 
meddelaktig -t részes, [vkivel] egyuttesen v. egyetemlegesen felelös meddelande -n 1. közlemény, közlés, 
tåjékoztatås, értesltés; närmare ~n közelebbi felvilågosltås, részletek; göra ngn ett ~ om ngt közöl vkivel vmit; 
avvaktande Edra ~n közléseiket v. értesltésuket vårva 2. jelentés; hlr; 

nyilatkozat; lämna ett ~ nyilatkozatot v', bejelentést tesz, nyilatkozik meddelsam -t közlékeny mede ~nr -ar medl 
medel 1 medlet, = 1. eszköz, szer; gyögyszer; otillåtna ~ meg nem engedett eszközök; med alla till buds stående ~ 
minden rendelkezésre ållö eszközzel; ~ mot kramp görcsoldö szer 2. anyagi eszközök, pénz; av v. för almänna - 
közpénzböl; av v. för statens ~ ållami eszközökböl.v. pénzböl 3. [vminek a] közepe; i medlet av maj måjus 
közepén v. derekån medel-2 összet közepes, közép-; åtlagos, åtlag- -avkastning -en, -ar åtlagos hozam -avstånd - 
et, = közepes v. åtlagos tåvolsåg medelbar -1 közvetett medel|distans -en, -er sp: középtåv -distanslöpare -n, = sp 
középtåvfutö -distanslöpning -en, -ar sp: középtåvfutås -europeisk -t közép-euröpai; ~ tid közép-euröpai idö -god 
-gott közepes(en jö); ~ kvalitet közepes minöség -hastighet -en åtlag- v. közép-sebesség 

Medelhavet npr a Földközi-tenger medel|hög -t középmagas -högtyska -n középfelnémet (nyelv) -höjd -en, -er 
közepes v. åtlagos magassåg -klass -en, -er középosztåly -livslängd -en, -er åtlagos életkor v. élettartam -lång -i 
közepes hosszusågu -längd -en, -er åtlagos hosszusåg; åtlagmagassåg (emberé); vara av ~ középmagas, közepes 
magassågu; vara över ~ a közepesnél v. az åtlagosnål magasabb medellös -t vagyontalan, pénztelen 
medellöshets|bevis -et, =, -intyg -et, = vagyontalansågi v. szegénységi bizonyitvåny 

medel |måtta -n 1. åtlag, középszer(uség); hålla meguti az åtlagot; under ~n az åtlagon alul 2. plur: -or 
åtlagember, -diåk -måttig -t középszeru, közepes -proportional -en, -er mat: középarånyos -punkt -en, -er 
középpont, központ (åtv is) medels(t) praep åltal, [vminek] segitségével, utjån; ~ brev levélben, levél(be-l)ileg, 





levél utjån medelsvensson åtlagsvéd (tréf is) medeljtal -et, — åtlagszåm, középérték;medeltemperatur 
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i ~ åtlagban, åtlagosan -temperatur -en, -er középhömérséklet medeltid -en 1. tört középkor; under -ert a 
középkorban 2. plur: -er åtlagos ido, idöåtlag; csill középidö, normål ido 

medeltida indecl középkori; - litteratur középkori irodalom, a középkor irodalma 

medel|väg -en, -ar középut; den gyllene -en az arany középut -värde -t, -n åtlagos érték, középérték -ålder -n, - 
åldrar 1. közepes életkor; en man i ~n, en man középkoru férfi 2. åtlagos életkor med|fären -faret: illa - alaposan 
helybenhagyott; erösen megrongålt v. megviselt; lecsepult -fart -en kemény v. szigoru bånåsmöd -fånge -n, -ar 
fogolytårs -född -fött vele sziiletett, természetes; öröklött; (en) vänlighet természetes nyåjassåg medfölja -följde, - 
följt mellékelve v. csatolva van; -nde brev a mellékelt levél; följa (med) medföra -förde, -fört 1. magåval hoz v. 
visz, elhoz; van nåla 2. okoz, elöidéz, maga utån von; [vmivel] egyiitt jär; - vissa fördelar bizonyos elönyökkel 
jär 

med |ge v. -giva -gav, -givit 1, el- v. beismer, bevall; det medger jag gärna ezt szlvesen elismerem; detta medges, 
men ... ez ugyan igaz, de ... 2. megenged, engedélyez, biztoslt; saken intet dröjsmål a dolog nem tur halasztåst 3. 
beleegyez, egyetért -givande -t, -n. 1. engedelem, engedély, beleegyezés, egyetértés; genom tyst - hallgatölagos 
beleegyezéssel 2. elismerés, beismerés, vallomås -gång -en (jö) szerencse, jö sora; siker; ha - szerencséje v. 
sikere van; i med- och motgång jö és balsorsban -görlig -t engedékeny, kezelhetö, alkalmazkodö -havd -haft 
magåval hozott v. vitt, nåla levö -hjälpare -n, = 1. segltö(tårs), segéd 2. munkatårs, asszisztens 3. bun- v. 
cinkostårs -hjälperska -n, -or 1. (nöi) segltö(tårs) V. segéd 2. munkatårsnö, asszisztensnö 3. bun- v. cinkostårs 
(nö) -håll -et 1* tetszés, hozzåjårulås, beleegyezés 2t tåmogatås, påitfogås; få 

v. ha finna v. vinna ~ tåmogatåsban részesiil, påitfogåsra talål 3. ked-vezés, kedvezmény -hållare -h, = [vkinek a] 
hlve, tåmogatöja medicin -en, -er 1. orvostudomåny; belgyögyåszat; ~e doktor (röv: med. dr) orvosdoktor; ~e 
kandidat (röv: med. kand.) ($: egyetemen kandidåtusi vizsgåt tett) orvos(jelölt), orvostanhallgatö; studera ~ az 
orvostudomånyi egyetemen tanul, orvostanhallgatö 2. gyögyszer, orvossåg medicinåi |råd -et, = kb.: 
egészségugyi tanåcsos -stryrelse -n, -r kb.: orszågos (köz)egészségiigyi hatösåg (a svéd belugyminisztérium 
föosztålya) -växt -en, -er gyögynövény medicinare -n, — orvostanhallgatö, medikus 

medicinera orvossågot szed (v. vesz be) medicinflaska -n, -or orvossågosiiveg medicinsk' -t orvostudomånyi; 
orvosi, gyögyitö, gyögyåszati, gyögy-; ~ avdelning belgyögyåszat A osztåly) medicinskåp -et, = orvossågos 
szckrény, 

håzi patika medikament -et, = v. -er orvossåg, gyögyszer 
medikolegal -t törvényszéki orvosi v. orvostan 

medintressent -en, -er érdektårs, ugyancsak érdekelt, érdekelt fél medio s indecl: i ~ av maj måjus közepén v. 
derekån meditera elmélkedik, töpreng, meditål; - över ngt elmélkedik vmiröl, töpreng vmin 

medium mediet, medier 1. fiz közeg 2. mai közép(érték) 3. (spiritiszta)'médium 4. i mediet av januari januår 
közepén 

med|kontrahent -en, -er szerzödö tårs, a måsik szerzödö fél -kämpe -n, -ar kiizdötårs -känsla -n, -or rokonszenv, 
egylittérzés medla közvetlt, egyeztet; elsimit; összebékit; - fred békét közvetlt medlem -lemmen, -lemmar tag; ~ 
av v. i en förening egyesiilet tagja, egyesiileti tag 

medlemsjantal -et taglétszåm -avgift -en, -er tagsågi dij -förteckning -en, -ar a tågok jegyzéke, tagnévsor 
medlemskap -et tagsåg 


28 *medlemskort 
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mellanavgift 

medlemskort -et, = tagsågi jegy medlemstat -en, -er tagållam medlidande -t részvét, szånalom, könyö-riilet; ha v. 
hysa v. känna ~ med ngn részvétet v. szånalmat érez vki irånt, részvéttel van vki känt; väcka szånalmat kelt; av ~ 
szånalomböl medlidsam -t részvétteljes, szånakozö, 

egyuttérzo medling -en, -ar közvétités; egyeztetés, békités 

medlingsförsök -et, = közvetitési v. bélatési kisérlet med|ljud -et, = nyelv måssalhangzö -lö-pare -n, pol lititårs - 
människa -n, -or embertårs, fclcbaråt -passagerare -resande -n, = utitårs, utas(tärs) -ryckande magåval ragadö - 
räkna hozzåszåmit, be(le)szåmit; betud; fraktkostnaden ~d a fuvardijat beleszåmitva v. beleértve -samma adv o 
azonnal, rögtön -skyldig -t bunrészcs, cinkos -sols adv az öramutatö järåsåval egyezöen; keletröl nyugatra - 
spelare -n, = jåték- v. jåtszötårs, partner -sökande -n, ~ vcrscnytårs, vctélytårs; a måsik v. többi versenyzö v. 
pålyåzö (till -ért; -re) -tagen -taget 1. magåval vitt 2. igénybe vett; kimerult, megviselt -tävlare -n, := vcrscnytårs, 
vctélytårs medjverka közremuködik; - i en teaterpjäs, vid ett jramjörande közremuködik egy szfndarabban, egy 
elöadåson; - till uppklarandet av ngt közremuködik (v. részt vesz) vminek a tisztåzåsåban -verkan = 
közremuködés; under ** av ngn vkinek a közremuködésével -vetande -t eszmélet, tudat, öntudat; förlora ~t 
eszméletét veszti; han har intet ~ därom fogalma sincs röla, nem tud röla semmit; i ~ av N. om sin o-skuld 
årtatlansåga tudatåban; ko mm a till återfå ~t magåhoz tér, eszméletre tér; vara vid julli ~ teljes öntudatånål van - 
veten -vetet tudatos, szåndékos, [vminek] tudatåban levö; öntudatos; eszméleténél levö; vara ~ om ngt tudatåban 
van vminek; var han ~ därom? tudatåban voit Ö ennek?; volt-e tudomåsa erröl?; ljuga medvetet tudatosan 
hazudik -vetslös -t eszméletlen, åjult, öntudatlan -vetslöshet -en esz-méletlenség, åjulås, öntudatlansåg 

med|vind -en, -ar 1. hajö håtszél 2. kedvezö szél; åtv kedvezö körulmények medvurst -en, -ar fustölt kolbåsz med 
jägare -n, — tårstulajdonos -ömkan 

= szånalom, egyuttérzés megafon -en, -er hangszörö, hangosanbeszélö 
megära -n, -or zsémbes nö, hårpia meja kaszål, arat; ~ av learat, levåg; 

ned lekaszål; åtv lekaszabol mejeri -(e)t, -er tejgazdasåg, tehenészet, tejuzem -böd -en, -ar tejesarnok -för-ening - 
en, -ar tejszövetkezet -hantering -en, -ar tejgazdasåg -produkt -en, -er tejtermék mejerist -en, -er 1. tejgazdasågi 
v. tejuzemi munkås 2. tejgazdasåg vezetöje, tejuzem-vezetö mejram -en nov: majorånna mejsel -n, mejslar vésö 
mejsla vés 

mekanik -ett 1. fiz mechanika 2. szerkezet; gépezet, mechanizmus mekaniker -n, = v. mekanici (gépszerelö, 
gépész; muszerész; mechanikus mekanisera gépesit, mechanizål mekanisk -t gépi, gépereju; gépies, mechanikus; 
mechanikai; -a anordning-ar gépi berendezések; techn: ~ massa faköszöruiet; ~ verkstad gépgyår, gépmuhely 

mekanism -en, -er 1. gépezet, szerkezet, mechanizmus 2. készulék, berendezés 

melankoli -(e)n buskomorsåg, mélabu, 

melankölia melass -en melasz 

melerad 1. kevert v. vegyes v. több szmu, 

tarka 2. pettyes mellan praep között, közt; közé; ~ fyra ögon négyszemközt; natten ~ måndag speh tisdag hétföröl 
keddre viiTadö éjszaka; hon satte sig ~ sin man och hans vän leiilt férje és annak baråtja közé; ~ himmel och jord 
ég és föld között; arvet delades ~ släktingarna az örökséget felosztottåk a rokonok között; bättre jörståelse ~ 
jolken a népek közötti jobb egyetértés mellanakt -en, -er felvonåsköz, sziinet Mellanamerika npr Közép-Amerika 
mellan|avgift -en, -er kiilönbözet, råfizetés; hur stor blir ~en? mennyit kell még råfizetni (v. pötlölag fizetni)? 
mellåndagarna 
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-dagarna plur a karåcsony és ujév közötti napok -däck -et, = hajö fedélköz Mellaneuropa npr Közép-Euröpa 
mellan |foder -fodret, = közbélés -folklig -;t népek közötti, nemzetközi -form -en, -er åtmeneti alak(ulat) -fot -en, 
-fötter orv: låbközép - färg -en, -er középszln, halvåny v. åtmeneti szm -gift -en, -er kiilönbözeti (pénz)összeg, 
kiilönbözedként fizetendö v. fizetett összeg); (szåmla)egyenleg; få ngt i ~ kulönbözetként v. egyenlegként kap 
vmit; ge ngt i ~ a kiilönbözet kiegyenbtéseképpen ad vmit; lämna varor i ~ a kiilönbözetet årukkal egyenbti ki - 
grad -en, -er közbeesö fok, közbiilsö fokozat -grupp -en, -er: samhällets ~er (tårsadalmi) középrétegek -gärde -t, - 
n orv: rekeszizom -hand -en 1. orv kézközép 2. kårtya måsodik ilL harmadik jåtékos, måsodkéz; sitta i v. på ~ 
közbiilsö jåtékos; dtv kényes v. kellemetlen helyzetben van; komma i (svår) ~ nehéz v. klnos helyzetbe keriil 3. 
közvetltö (kereskedö ilL iigynök); viszonteladö; közvetltö, harmadik személy -handel -n közvetltö kereskedelem 
-havande -t, -n 1. elintézetlen iigy; göra upp ett ~ med ngn elintéz egy fiiggöben levö iigyet vkivel; ker kiegyenllti 
a szåmlåjåt vkinél 2. kifizetetlen szåmla 3i vitås kérdés; göra upp sina ~n med ngn tisztåzza vkivel a fiiggö v. 
vitås kérdéseket -klänning -en, -ar - délutåni ruha -kommande közbejövö, közbelépö; på grund av ~ förhinder 
közbe- 

fött akadålyok miatt -komst -en -nek] a közbejötte; közbelépés -krigstid: under ~en a két håboru kö-zött(i 
idöben) -landa rep közbeesö leszållåst végez -liggande közbiil fekvö, közbeesö, közbiilsö -länk -en, -ar - összekötö 
tag v. låncszem -mål -et, ~ uzsonna; tlzörai; falatozås -parti -(e)t, -er pöl: középpårt -rum -rummet, = I. középsö 
szoba 2. térköz, tåvolsåg; idököz; sziinet; med jämna ~ egymåstöl szabålyos tåvolsågra; szabålyos idöközökben; 
med tio sekunders ~ tiz måsodperces idöközökben, tiz måsodpercenként -rätt -en, -er közbeesö v. könnyu fogås 
(étel) mellan[skola -n, -or középfoku iskola; 

kb.: polgåri iskola -skov -et sziinet -slag -et, = 1. nyomd térzö, hosszu térzÖ, regietta, durchschuss; sätta med ** 
térzö(k) közbeiktatåsåval szed; ritkit(va szed) 2. szököz, spåcium (gépiråsnål) -slagstangent -en, -er szököz- 
billentyu -spel -et, = közjåték -stadium -stadiet, -stadier åtmeneti fok(ozat), közbeesö fok, középi ok(ozat); 
középsö stådium -statlig -t ållamok közötti, ållamközi -stor -t középnagy -stund -en, -er szabad öra v. pillanat; isk 
lyukas öra; pihenö -stående közbiil ållö, közbeesö, középsö -stämma -n, -or zene: középfekvésu hang -svensk -t 
közép-svédorszågi Mellansverige npr Közép-Svédorszåg mellan {termin -en, -er sziinidö, vakåciö -tid -en, -er 
közbeesö idö, idököz; med vissa *»er bizonyos megszakitåsokkal, idöközönként; under ~en idöközben, azalatt, 
aközben; o sp félidöben, a sziinetben -timme -n, -ar (öraközi) sziinet, tizperc; lyukas öra -ting -et, = közbeesö 
valami, åtmeneti forma -vikt -en, -er sp: középsuly -våg -en, -or rådiö: középhullåm -våning -en, -ar - félemelet - 
vägg -en, -ar - köz- v. vålaszfal -öra -t, -öron középfiil mellerst adv (éppen) középen, középiitt; középre; gå ~ 
középen megy; placera ~ középre iiltet mellersta indecl középsö, legbelsö; közbiilsö; A Sverige Közép- 
Svédorszåg; Mellersta Östern Közép-Kelet melodi -(e)n, -er dallam, melödia melodisk -t dallamos, melödikus 
melodram -en, -er melodråma melon -en, -er dinnye -skiva -n, -or diny- 

ny eszelet, (egy) szelet dinnye memoarer plur emlékiratok memorera könyv nélkiil megtanul, emlékezetébe vés, 
memorizål memorial 1. -et, = emlékirat; kérvény; beadvåny; (iråsbeli) nyilatkozat v. vélemény 2. -en, -er ker: 
naplö, elöjegyzési naplö menl [-é-] I. conj de, hanem, azonban, mégis, csakhogy; ~ det ville han inte ezt azonban 
nem akarta; hon är - rik olycklig ö gazdag, mégis szerencsétlen; förlåt, ~ kan ni säga mig... bocsånat, meg tudnå 
nekem mondani...; fa, A kom nut csak jöjj mår - !; ja,f|len2 
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mer(a) 

~ du sade ju... igen åm, de (hiszen) te azt mondtad...; (nej) ~ vad hör jagt ugyan mit hallok! IL s: efter många om 
och ~ sok huzavona utån 

men2 [-é-] -et, — kår, kårosodås; håtråny; hiba; du har inte fått (något) ~ av sjukdomen betegségednek nem voit 
kåros utöhatåsa; vara titi ~ för ngn, lända ngn titi ~ vkinek kåråra van v. vålik; titi ~ för hans hälsa egészségének 
rovåsåra v. kåråra mena menade, menat (q, költ: mente, ment) 1. gondol, vél(ekedik); szåndékozik, akar; ért; vad 



~r du om saken ? mi a véleményed a dologröl?; vad ~r ni(med det)? mit akar ezzel mondani?; mi a célja ezzel?; 
vem ~r du? kit v. kire gondolsz?; det ~r du intet ezt nem gondolhatod komolyan!; ~ allvar •komolyan gondolja; ~ 
väl med ngn vkinek a javåt akaija, jöt akar vkinek; det var inte illa ~t v. ment ez nem rosszindulatböl történt; vad 
~s med detta uttryck? mit értiink ezen a kifejezésen? 2. stå och ~ töpreng, tétovåzik, mondani akar vmit menageri 
[-seri'] -(e)t, -er ållatsereglet menande sokatmondö, jelentöségteljes; 

~ blickar sokatmondö pillantåsok mened -en,-er (szåndékos) hamis esku; hiiszegés; begå v. svälja ~ hamisan 
eskiiszik; hitszegést követ el mcncdarc -n, = hamisan eskiivö; hitszegö 

menföre -t rossz szån ut menig -t (adj, s) 1. kat legénységi ållomånyu; közlegény; ~a közkatonåk, legénység 2. ~e 
man az egyszeru emberek, az utca embere; köznép mening -en, -ar 1. vélemény, nézet, megitélés; ~arna är 
delade a vélemények megoszlanak; den allmänna ~en a közvélemény; bilda sig en ~ om ngt véleményt alkot 
vmiröl; ha en förutfattad ~ elfogult; ha annan v. olika ~ om ngt mås véleménye van vmiröl; säga ngn sin ~ (rent 
ut) vkinek kereken megmondja a véleményét; jag är av samma ~ som ni egy véleményen vagyok önnel; enligt 
min ~ véleményem v. megitélésem szerint; szerintem 2. szåndék, cél; det var inte min ~ ez nem voit 
szåndékomban; det var 

~en med köpet ez voit a cél(ja) a våsårlåssal; vad ar ~en? mit jelentsen ez? 3. jelentés, értelem, Összefiiggés; det 
är ingen ~ i v. med det ennek se fule se farka; av ~en framgår az összefiiggésböl kitunik; i ordets egentliga ~ a 
szö igazi értelmében; i egentlig, - tulajdonképpeni v. valödi értelemben 4. mondat; jag kan inte översätta den här 
~en nem tudom leforditani ezt a mondatot 

menings|brytning -en, -ar nézeteltérés, véleményellentét -byte -t, -n eszmecsere, vita -frände -n, -r azonos 
gondolkodåsu ember; [vkinek] hive; clvbaråt -lös -t értelmetlen, képtelen; céltalan; det är ~t att... semmi értelme 
sincs annak hogy. .. -skiljaktighet -en, -er véleménykiilönbség," -eltérés -utbyte -t, -n eszmecsere -yttring -en, -ar 
véleménynyilvåmtås menlig -t kåros, årtalmas, håtrånyos; 

inverka ~t på ngt kårosan hat vmire menlös -t årta(lma)tlan, egyiigyu, naiv; 

~a barns dag apröszentek napja mens (en) o menstruation * menstruation -en, -er havi vérzés, havibaj, 
menstruåciö mental -t lelki, pszichikai; -t tillstånd 

pszichikai ållapot, elmeållapot mentalitet-£/?,-er lelki alkat v. beållitottsåg, gondolkodåsmöd, mentalitås 
mentalsjukhus -et, = ideg- v. elmegyögyintézet meny -n, -er étrend, ételsor, menii; étlap mer(a) (comp mycken) 
adj, adv 1. több; inkåbb; többé; még; - arbete több munka; ~ människor több ember; allt ~; ~ och ~ egyre inkåbb, 
egyre több(en); aldrig ~ soha többé; ingen ~ senki mås; det regnar inte ~ mår nem esik; mycket ~ sokkal inkåbb 
v. több; så mycket ~ som annål is inkåbb mert; någon ~ még valaki; valaki mås; skall det vara något szolgålhatok 
még valamivel? (uzletben); parancsol még ebböl (az ételböl)? (asztalnål); vad ~ ? még mi?; vad ~ är söt, mi több; 
än(nu) ~ még inkåbb; ~ än több mint; vi voro ~ än tre håromnål többen voltunk; hon är ~ begåvad än vacker ö 
inkåbb tehetséges mint szép; ~ än nog untig elég; több mint elég; - än någonsin inkåbb v.mcrarbctc 
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meteor 

több mint valaha; - ärt väl nagyon (is) jöl; för ~ än tio år sedan több mint tiz évvel ezelött; inte ~ än esak; nem 
több mint; mer eller mindre többé-kevésbé; varken ~ eller mindre sem több sem kevesebb; med mera (rov: m. 
m.) és a többi, és lgy tovåbb 2. (comp képzése:) en ~ förtjusande flicka båjosabb leåny; du är ~ begåvad än han 
tehetségesebb vagy mint ö merarbete -t, -n munkatöbblet, több munka 

merendels adv nagyobbrészt, többnyire, åltalåban 

meridian -en,, -er földr, csill: délkör, 

hosszusågi kör merinkomst -en,-er többletjövedelem, -bevétel 

merit -en, -er érdem; minösités, képesités, kvalifikåciö; samla ~er (fokozatosan) képesltést v. szakképzettséget 



szerez, kvalifikåciöt szerez meritera: ~ sig érdemeket szerez magånak; képesltést v. szakképzettséget szerez (för - 
re, -hez); det är inte ~nde för honom ez nem valik dicsöségére; 

érdemes, érdemekben gazdag; szakképzett merit [förteckning -en, -ar kb.: szolgålati lap, életrajz (a szolgålati 
érdemek feltuntetésével) -lista- n, -or 1. meritförteckning 2. bunlajstrom; ha en ful ~ sok van a rovåsån merkantil 
-t kereskedelmi, kereskedöi, uzleti 

mer |kostnad -en, -er költségtöbblet, többletköltség -värde -t, -n polgazd: értéktöbblet 

mes i -en, -ar åll: cinke, cinege 

mes2 -en, -ar taitöållvåny (håton vihetö) 

mes3 -en, -ar gyåva v. nyulszlvu ember; 

-aktig gyåva, pipogya, nyulszlvu mesallians -en, -er rangon aluli håzassåg; göra v. ingå en ~ rangon aluli 
håzassågot köt 

mesan -en, -er hajö: farvitorla -mast 

-en, -er hajö: farårboc mesopotamisk -t mezopotåmiai mesost -en, -ar savösajt mest (superi -> mycken) I. adj 
legtöbb; ~ (med) tid, (den) -a tiden a legtöbb idö; az idö legnagyobb része; sin ~a tid idejének legnagyobb része; 

~ (med) bilar a legtöbb autö; az autök legtöbbje; de ~a a legtöbben; det möjliga a lehetö legtöbb; du får skynda 
dig det ~a du kan siess ahogy csak tudsz; för det ~a legnagyobbrészt, leginkåbb, (leg)többnyire; hon fick ~ ö 
kapott legtöbbet II. adv t. leginkåbb, a legnagyobb mértékben, legjobban; vem tycker du ~ om? ki tetszik neked 
legjobban? 2. (superi képzése:) den ~ bildade a legképzettebb; en av våra ~ lästa författare egyik legolvasottabb 
Irönk; de ~ berömda konstnärer a leghlresebb muvészek 3. (leg)többnyire, legtöbbször, leggyakrabban; 
rendszerint; han gick ~ ensam magånyosan szokott jårni; han är som folk är ~ olyan mint az emberek åltalåban; ~ 
av allt leginkåbb, legszlvesebben 4. majdnem, esaknem; hon är borta ~ hela året majdnem egész évben tåvol van 
mesta mest 

mestadels adv legnagyobbrészt, legtöbb- 

nyire, legtöbbször, leginkåbb mestbjudande legtöbbet Igérö mestis -en, -er mesztic meta horgåszik 
metafor [-ö'r] -en, -er irod: metafora, szökép 

metafysik -en fii: metafizika metafysisk -t metafizikai metall -en, -er fém -arbetare -n, — fémmunkås, 
vasmunkås, vasas -bearbetning -en fémmegmunkålås -beklädd -klätt fémburkolatu -haltig -t fémtartalmu, fémes - 
industri -(e)n, -er fem i par 

metallisera fémez, fémmel bevon metallisk -t fémes, fém-metallklädd -klätt metallbeklädd metalltråd -en, -ar 
fémdröt metallurg -en, -er (fém)kohåsz metallurgi -(e)n (fém)kohåszat, metallurgia 

metallurgisk -t kohåszati, kohö-metallvärde -t, -n fémérték metamorfos [-ö's] -en, -er åtvåltozås, 

metamorfözis metare -n, — horgåsz metatablett -en, -er spirituszkocka metdon -et, = horgåszfelszerelés mete -t, - 
n horgåszås, horgåszat meteor -en, -er hullöesillag, meteormeieorolog 
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mikroskop 

meieoro|log -en, -er meteorolögus -logi -(e)n meteorolögia, idöjåråstan -logisk -t meteorolögiai; ** station 
idöjåråsjelzö v. meteorolögiai ållomås meter -n 1. plur: — méter (mértékegység ); 5 ~ tyg 5 méter szövet v. 
anyag; tvä bredd két méter szélesség; en mur av 5 ~s höjd 5 méter magas fal; en mur på tre ~ håromméteres fal; 
loppet på 400 ~ 400 méteres (slk)futås; tyget kostar 22 kronor ~n a szövet métere 22 koronåba kerul 2, plur: 
meirar mintaméter 3. plur: metrar versmérték, metrum meteijlång -t méteres, méternyi hosszusågu -system -et, = 
méterrendszer -vara -n, -or méteråru, -vis méterenként, méterével met|krok -en, -ar (horgåsz)horog -mask 



-en, -ar horgåszat: giliszta, kukac metning -en horgåszås metod -en, -er mödszer, eljåråsmöd; tervszeruség; det är 
~ i galenskapen ha öriiltség is, van benne tervszeruség metodik -en mödszertan metodisk -t mödszeres; tervszeru 
metodism -en vall: metodista tan metodist -en, -er vall: metodista metrev -en, -ar horgåszzsinör, -zsineg metrik - 
en metrika 

metrisk -t idömértékes, metrikus, metrikai 

metropol -en, -er fövåros, metropolis metspö -(e)t, -n horgåszbot metvurst -en, -ar -> medvurst mexikan -en, -er, 
mexikanare -n, =s 

mexiköi (ember) mexikansk -t mexiköi; Mexikanska buk» 

ten (a) Mexiköi-öböl m. fL ->- med (flera) mickel -n, micklar csalafinta röka Mickel npr 1. Mihåly 2. ~ räv röka 
koma ( mesében ) mickelsmässa -n, -or Szent Mihåly napja middag -en, -ar 1. dél, délidö; i ma délben; om v. pä 
~en déiben; om v. på ~arna delenként, delente 2. ebéd; efter ~en ebéd utån; äta v, hålla <** ebédel; sova ~ ebéd 
utån alszik, sziesztåzik 3. estebéd, vacsora; god jö étvågyat!, jö napot!; ~en väntar a vacsora tålalva van; hålla ~ 
för ngn estebédet v. vacsoråt ad vkinek a tiszteletére; äta o* ute a vårosban ebédel v. 

vacsoråzik; vara bjuden på ~ hos ngn meghlvtåk (est)ebédre v. vacsoråra’ vkihez; vad får vi till ? mit kapunk 
ebédre: v. vacsoråra? middagsbjudning -en, -ar vacsora(meg-hlvås); estebéd adåsa -bord -et, = vacsoraasztal - 
föreställning -en, -ar déli v. délutåni elöadås -höjd -en csitt: delelési magassåg, delelö, tetöpont; stå på sitt livs ~ 
élete delén van -linje -n, -r délkör, hosszusågi kör -lur: o tet sig en ~ szundlt egyet délutån -mat -en, -mål -et, ==, 
-måltid -ert, -er 1. ebéd, déli étkezés 2, estebéd, vacsora; intaga sitt middagsmål a) (meg)ebédel; b) 
(meg)vacsoråzik -rast -en, -er déli szunet, ebédsziinet -söl -en déli nap -stängning -en déli uzletzårås, ebédszunet 
-tal -et, = pohårköszöntö (vacsora közben) -tid -en délidö; vacsoraidö; vid *»en déltåjban, délidöben -tidning -en, 
-ar déli v. délutåni lap (ujsäg) -upplaga-n, -or déli v. délutåni kiadås midfastosöndag-en Laetare vasårnap (3. 

vasårnap husvét elött) midja -n, -or derék, cslpö; smal om 

karcsu dereku midjemått -et, = derékböség midnatt -en éjfél; vid ~ éjfélkor midnatts|mässa -n, -or éjféli mise -söl 

-en éjféli nap -tid -en éjfél, midskepps adv a hajö közepén; középre midsommar ~(e)n, -somrar nyårközép; nyåri 
napfordulö (jun. 21.) -dag -en, -ar Jånos-nap, Szent Ivån-nap (jun. 24.) 

Midsommarnattsdrömmcn Szentivånéji 

ålom (Shakespeare) midsommar |stång -en, -stänger Jånosnapi måjusfa -vaka -n szentviåriéji virrasztås 
midvinter -n, -vintrar a tél dereka; téli 

napfordulö mig jag; pron engem; (åt) - nekem, szåmomra; gärna för ~ énmiattam, felöliem; istället för ~ 
helyettem; till ~ hozzåm 

migrän -en migrén, féloldali fejfåjås mikro |fön -en, -er mikrofon -fotografera: ~ ngt mikromåsolatot v. mikro- 
felvételt készlt vmiröl -fotografi -(e)l, v. (e)n, -er 1. mikrofotografålås 2. mikrofelvétel, -fotogråfia -skop -et, 
-mikroskopisk 
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mlndervärdighetskomplex 

mikroszköp -skopisk -t mikroszkö-pikus; parånyi, igen kicsi mil -en, = mérföld; en svensk - svéd mérföld, tlz 
kilométer; nautisk - tengeri mérföld 

mila -n, -or szénégetö-måglya, (szén-) boksa 

mild milt enyhe, lågy, gyenge; szelld, jåmbor, kegyes; en - cigarr könnyu szivar; en - dorn enyhe Itélet; - 
stiftelse kegyes v. jötékony alapltvåny; milt väder enyhe idö(jårås); -a makter!, ~e fader v. himmel! jösågos 
egek!; kallt så till den -a grad o roppant v. nagyon hideg mildra enyhlt, mérsékel; szelldlt milis -en, -er milicia, 
polgårörség, (népi) véderö 



militarism -en militarizmus militär I. s: -en, -er 1. katona(tiszt) 2. katonasåg, hadsereg II. adj: -t katonai; -a 
myndigheter katonai hatösågok militäri attaché ~(e)n, -er katonai attasé -befäl -et, = kut parancsnoki ållomåny - 
befälhavare -n, = katonai körzetparancsnok -förläggning -en, -ar - helyörség, garn izon -förvaltning -en, -ar - katonai 
közigazgatås militärisk -t katonai, katonås militär|iäkare -n, == katonaorvos -makt -en, -er 1. katonaållam; 
katonai hatalom 2. fegyveres erö -område -t, -n katonai körzet -post -en tåbori posta -skräddare -n, — 
egyenruhaszabö -tjänst -tjänstgöring -en katonai szolgålat(tétel); inkallas i v. till ~ behlvjåk katonai szolgålatra - 
utbildning -en katonai kiképzés -väg -en, -ar - 1. hadiut 2. katonai pålya; gå ~en a katonai pålyåt vålasztja, katonai 
pålyåra lép -väsen (ett) hadirgy miljard -en, -er milliård miljardär - miljar - dör -en, -er milliårdos miljon -en, -er 
milliö; ~er gånger milliö? szor -affär -en, -er milliös uzlet -belopp -et, milliös összeg -brand -en, -bränder milliös 
kart okozö tuzvész -del -en, -ar milliomod(rész) -stad -en, -städer milliös våros -tals adv milliöszåmra, sok v. 
több milliö(nyi) miljonär -(e)n, -er milliomos tnlljonärsdotter -n, -döttrar milliomoslåny 

miljonär - ska -n, -or milliomosnö miljö -n, -er környezet, környezö vilåg miliö -betingad a környezettöl 
meghatår - ozott -skildring -en, -ar - környezet rajz, miliöåbråzolås mille: pro - ezrenként, ezerböl; ezrelék milliar - d - 
eny -er miljard million -en, -er ->- miljon millopp -et, = tlzezer méteres slkfutås milo -t, -n militärområde 
milslång -t mérföldes, mérföld hosszu milsten -en, -ar, -stolpe -n, -ar - kilométerkö; mérföldkö (åtv is) milt adv 
szellden, enyhén, lågyan, jösågosan; ~ talat enyhén szölva; mild miltals adv mérföldszåmra, több mérföldnyire 
mimik -en ar - cjåték, mimika mimisk -t mimikai mimosa -n, -or nov: mimöza mini mitt, mina (prön) (az) enyém; 
(az én)... -am, -em; min man a(z én) férjem; mitt hus a(z én) håzam; mina döttrar - åz én leånyaim; hatten är - min a 
kalap az enyém; de ~a az enyéim; för ~ del részemröl; för ~ skull (az én) kedvemért, miattam; jag mitt nöt! öh, 
én szamår v. ökör!; mitt och ditt az enyém és a tied; jag har - gjort allt mitt till (vad jag kunnat) minden tölem 
telhetöt megtettem (amit tudtam) min2 -en, -er arc(kifejezés); fintor; jag ser på hans att låtom az arcån, hogy; han 
gör ingen ~ av att betala esze ågåban sincs fizetni; göra ~er arco(ka)t v. pofåkat våg, fintorokat csinål; göra ~(er) 
åt ngn att tiga kacsint (v. jelt ad) vkinek, hogy hallgasson; göra sura ~er savanyu képet våg; göra (v. ge sig) - av 
att., ugy tesz mintha...; hålla god ~ i elakt spel jö ar - cot våg a rossz tréfåhoz; visa en glad ~ vidåmnak låtszik; jö 
képet våg [vmihez]; inte ändra en ~ egy ar - cizmåt sem råndltja mina -n, -or akna; lägga ut minor aknåt rak v. 
teleplt; gå v. stöta på en ~ aknår - a fut, aknåba utközik; låta ~n gå v. springa fekobbantja az aknåt; åtv elsiiti a 
nagyågyut mindervär - d -värt, -värdig -t alacsonyabb 

v. kisebb értéku, alsöbbrendu mindervär - dighets [komplex -et v. -en, =mindervärdighetskänsla 
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minne 

v. -er kisebbrenduségi komplexus -känsla -n, -or kisebbrenduségi érzés minderjårig -t kiskoru, fiatalkoru; -a äga 
ej tillkäde fiatalkoruaknak tilos a bemenet mindre (comp liten) I. adj kisebb; csekélyebb, kevesebb; alacsonyabb 
rangu; Mindre Asien Kisåzsia; ~ brottmål kis-sebb (kevésbé sulyos) bunugy; så mycket ~ skäl att... annål 
kevesebb ok arra hogy .. .; ingen ~ än ... nem kisebb személy mint. .. II. adv kevésbé, kisebb mértékben; ~ 
vetande csökkent szellemi képességu; mer eller ~ többé-kevésbé; allt ~ egyre kevésbé; inte dess v. desto ~ nem 
kevésbé, mindazonåltal; annak ellenére is; med ~ (än att) amennyiben v. ha nem, hacsak nem; han kan ej läsa än 
~ skriva olvasni sem tud, nem hogy rmi; hon är - ingenting ~ än vacker ö minden mås mint szép; sä mycket ~ som 
annål kevésbé(,) mert mindre|tal -et, = (szåmszeru) kisebbség 

-vär - d -vär - t o -»- mindervärd minera elaknåslt, aknåkat elhelyez; aknåt fur; alåaknåz, -ås mineral -et, = v. -ier 
åsvåny -fyndighet -en, -er természeti v. åsvånyi kines -halt -en åsvånytartalom -källa -n, -or åsvånyvlzforrås, 
gyögyforrås mineralog -en, -er mineralögus mineralogi -(e)n åsvånytan mineralogisk -t åsvånytani mineral I olja 
-n, -or åsvånyolaj -rike -t åsvånyvilåg -vatten -vattnet, = åsvånyvlz 

minering -en, -ar - (el)aknåsltås, akna(le)-rakås; aknafurås; alåaknåzås, alååsås min|far - a -n, -or aknaveszély -fartyg 
-et, = aknaraköhajö -fri -fritt aknamentes -fält -et, = aknamezö, elaknåsltott terulet miniatyr -en, -er 1. miniatura 
2. miniatur -målning -en, -ar - 1. miniatura- v. miniaturfestés 2. miniatura; miniatur festmény -upplaga -n, -or 



nyomd: miniaturkiadås 

minimal -t legkisebb, -csekélyebb, minimålis 

minimi|belopp -et, = legkisebb v. minimålis összeg -fordringar plur minimålis követelmények v. követelések-lön 
-en, -er legkisebb bér ill. fizetés, bérmini- 

mum -pris *et, = v. -er legkisebb år; kikiåltåsi år (årverésen) -ålder -n minimålis életkor, alsö korhatår minimum 
— v. minimet, minima v. 

1. legkisebb érték v. mérték, minimum 

2. met (barométeres) minimum, légnyomås mélypontja 

minister -n, ministrar 1. miniszter 2. dipl (meghatalmazott) miniszter, - követ; svenske ~n i Ankara az an k ara i 
svéd követ ministeriell -t miniszteri(ålis), minisztériumi 

ministerium ministerilet, -er minisztérium 

minister|kris -en, -er minisztervålsåg -portfölj -en, -er miniszteri tårca -post -en, -er miniszteri v. követi ållås - 
president -en, -er miniszterelnök -skifte -t, -n minisztervåltozås ministär -en, -er kormåny; minisztérium mink - 
en, -ar all: nyérc, nere.-päls -en, 

-ar nercbunda minnas mindes emlékezik (ngn, ngt vkire, vmire); emlékezetben (meg-) tart; denna regel är lätt att 
~ ez a szabåly könnyen emlékezetben taithatö; jag minns honom knappt längre mår alig emlékezem rå; jag vill ~ 
att jag sett henne förut ugy tetszikQ mintha mår låttam volna öt egyszer; om jag minns rätt ha emlékezetem nem 
csal, hajöl emlékezem; så långt jag kan ~ (tillbaka) ameddig v. amen nyirc vissza tudok emlékezni minne -t, -n 1. 
emlékezet; emlékezötehetség; (vissza)emlékezés; memöriaegység, emlékezö elem (clcktronikus szåmolögépben 
); ~t av den döde, den dödes ~ az elhunytra valö emlékezés, az elhunyt emlékezete; jag har bara ett dunkelt ~ av 
min farfar csak halvånyan emlékszem (apai) nagyapåmra; ha gott v. dåligt ~ jö v. rossz memöriåja van; tappa v. 
förlora ~t elveszti emlékezötehetségét; 5 i ~ marad 5 (szåmolåsnål); behålla i emlékezetben v. fejben (meg)tart; 
behålla ngn i gott ~ vkit megtait jö emlékezetében; ha ngt i ~t emlékezetében van vmi, észben tart vmit; jag har i 
friskt ~ még élénken emlékezetemben él; inprägla i ~t emlékezetbe vés, megjegyez; lagra i ~t a 
memöriaegységbenminnesalbum 
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mirakel 

tårol (szåmolögép); återkalla i ~t emlékezetébe idéz; lägga ngt på ~t megjegyez (magånak), emlékezetébe vés 
vmit; till ~t av . . . -nek az em-lék(ezet)ére; dra sig ngt till ~s felidéz (v. emlékezetébe idéz) vmit; 
visszaemlékezik vmire; det har fallit mig ur ~t kiment az eszemböl 2. emlék, emléktårgy 3. med hans goda ~ az ö 
beleegyezésével v. hozzåjårulåsåval; utan ngns ~ vkinek a beleegyezése nélkiil minnes|album -et, = emlékkönyv, 
emlékalbum -beta -n, -or 1. emlékeztetö cédula 2. verés nyoma, „emlék"; emlékeztetö, lecke -dag -en, -ar 
.emléknap -fel -et, = memöriazavar -fest -en, -er emlékiinnep -god -gott: vara ~ jö emlékezötehetségu v. 
memöriåju -gåva -n, -or crnlék(tårgy) (ajåndékul) -märke -t, -n emlékmu; muemlék; resa ett ~ över ngn 
emlékmuvet ålllt vkinek -penning -en, -ar emlékérme, -pénz -rik -t emlékekben gazdag, felejthetetlen -runa -n, - 
or emlékbeszéd, -vers, (az elhunyt) méltatås(a), nekrolog -tal -et, = emlékbeszéd -tavla -n, -or emléktåbla - 
teckning -en, -ar megemlékezés, életrajz, nekrolog -vård -en, -ar emlékmu; resa en ~ över ngn emlékmuvet ålllt 
vkinek -värd -värt emlékezetre méltö, emlékezetes minoritet -en, -er kisebbség minröjning -en aknaszedés 
minsann adv, interj valöban, igazån, bizony; szavamra!; där är han! nahåt, ott van (ö)! minska I. vt csökkent, 
kisebblt, kevesblt, mérsékel; ~ faiten csökkent! a sebességet; ~ ngt med v. till hälften felére csökkent vmit II. vi 
csökken, fogy, apad; - i vikt (sulyban) fogy; antalet influensafall har ~t az influenzås megbetegedések szåma 
csökkent; ~ (av) på ngt vmit csökkent v. korlåtoz minskas minskades, minskats csökken, kevesbedik, fogy, apad; 
mérséklödik, lanyhul 



minskning -en, -ar 1. csökkentés, apasz-tås 2. csökkenés, kevesbedés, fogyås, apadås minspel -et, = arcjåték 
miti|spränga -sprängde, -sprängt: aknära fut, aknån felrobban -spärr -en, -ar aknazår 

minst (superi liten) I. adj legkisebb, -csekélyebb, -kevesebb; det ~a barnet a legkisebb gyer(m)ek; det ~a möjliga 
a lehetö legkisebb; det är det ~a du kan göra ez a legkevesebb amit megtehetsz; inte det ~a (éppen) senmii; 
egyåltalån nem; det det blir kallt mihelyt egy kissé hideg lesz li. adv 1. legkevésbé; ~ fariig legkevésbé 
veszélyes; inte ~ för Sverige nem kevésbé (v. nem utolsö sorban) Svédorszåg szåmåra; ~ av allt (leges)leg- 
kevésbé; ~ sagt enyhén szölva, legalåbb is, legkevesebb 2. legalåbb; ~ tre gånger dagligen legalåbb håromszor 
napjåban; ~ tre dagai' före förfallodagen legalåbb hårom nappal az esedékesség (napja) elött; han kunde i det ~a 
ha sagt mig A / legalåbb (azt) megmondhatta volna min|svepare -n, = aknakutatö (hajö), aknaszedö (naszåd) - 
svepning -en, -ar aknaszedés -sökaro -n, = aknakutatö késziilék v, muszer minuend -en, -er mat: kisebbitendö 
minus I. adv kevesebb, levonva, minusz; 12 ~ 7 gör 5 12-böl (kivonva) 7-et marad 5; det är ~ 5 g rader minusz 5 
fok van II. s: -et, — hiåny, veszteség; mmuszjel; minusz -grad -en, -er hidegfok; det är tio ~er tiz fok hideg van 
minuskel -n, minuskler kisbetu, minusz-kula 

minusjsida -n, -or 1. negativ oldal, håtråny 2. ker taitozik-oldal -tecken -teck-net, = mmuszjel minutl -en, -er 1. 
perc; fem ~ers paus öt perc(nyi) sziinet; 3 liter i ~en percenkint 3 liter; på ~en azonnal, rögtön; percre (pontosan) 
2. sälja i ~ darabonkint v. kicsinyben elad; försäljning i ~ kicsinyben valö årusitås, darabonkinti eladås minutera: 
~ ut darabonkint v. kicsinyben elad v. årusit minutjförsäljning -en kicsinyben valö eladås v. årusitås -handel -n 
kiskereskedelem 

minutiös [-tsi] -t aprölékos, részletes; kinosan pontos, kicsinyes minutläggare -n, = aknarakö v. -telepitö (hajö) 
minutvisare -n, = percmutatö mirakel miraklet, — v. mi rak ler csodamirakulös 
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missminna 

mirakulös -t csodås, csodålatos misantrop -en, -er embergyulölö, -keriilö 

miserabel -i nyomorusågos, szånalmas, siralmas 

missl -en, -er [angol] kisasszony miss2 -en, -ar hibås dobås, elhibåzott 

lövés; balfogås, kudarc (föleg sp) missa 1. nem talål célba, célt téveszt; elhibåz 2. lekésik; ~ tåget lekésik a 
vonatröl, lekési a vonatot miss|akta megvet, lenéz, semmibe vesz -aktning -en megvetés, lenézés, senmiibevevés 
(för -nek a) -anpassad nehezen alkalmazkodö -belåten -belåtet elégedetlen-bildad torz (alaku); alaktalan; hibås - 
bildning -en, -ar torzképzödmény, -alak -biliiga helytelenit -bruk -et, = visszaélés -bruka visszaél; han har ~t ditt 
förtroende visszaélt a bizalmaddal -dåd -et, = gonosztett, gaztett -dådare -n, =. gonosztevö missé -n, -ar o cica 
miss|fall -et, == korasziilés, elvetélés -firma gyalåz, rossz hirbe kever, rågalmaz -firmelse -n, -r rossz hirbe 
keverés, rågalmazås, sértés -foster -fostret, — 1. torzsziilött 2. szörnysziilött, -sziilemény, szörny -förhållande -t, - 
n 1. arånytalansåg; stå i ~ till ngt nincs arånyban vmivel 2. visszås helyzet v. ållapot, visszåssåg, visszaélés; 
igazsågtalansåg -förstå -förstod, -förstått félreért, rosszul ért; félreismer -förstånd -et, — 1. félreértés, tévedés 2. 
rossz viszony; de lever i ~ med varandra nincsenek jöban -grepp -et, ~ balfogås, baklövés, hiba -gynna nem 
kedvel, håttérbe szorit, mellöz, méltånytalanul kezel; han är ~d av lyckan nem kedvez neki a szerencse -gärning - 
en, -ar gaztett, gonosztett -gärningsman -mannen, -män gonosztevö, a (gonosz)tett v. buncselekmény elkövetöje - 
hag -et ellen-. érzés, ellenszenv, kellemetlen érzés, nemtetszés, visszatetszés -haga nem tetszik, visszatetszést 
kelt, kellemetleniil érint (ngn vkinek, vkiben, vkit) -h agi i g -t visszatetszö, nem kivånatos, kellemetlen -handel - 
n båntalmazås -handla (tettleg) båntalmaz; åtv gyötör, ver; .rosszul bånik (ngn vkivel); 

kerékbe tör (nyelvet) -hugg: i ~ tévedésböl, tévesen -humör -et rosszkedv; råka i~ elkedvetlenedik, kedvét veszti, 
rosszkedvuvé vålik; vara i v. på~ rosszkedvu, kedvetlen,rosszkedvében van -hushålla -höll, -hållit rosz-szul 
gazdålkodik v. såfårkodik -hällighet -en, -er egyenetlenkedés, civödås, viszålykodås) mission -en, -er 1. kiildetés, 
megbizås, 



missziö 2. hittérftés, miss(z)iö missionera mint hittérito muködik, misz- 

sziös tevékenységet folytat missionshus -et, == imahåz missionär -en, -er hittérito, misszionårius 

nriss|klä(da) -klädde, -klätt: ~ ngn nem öltöztet vkit, rosszul åll vkinek (ruha); nem. illik vkihez v. vkinek; hatten 
missklär henne rosszul åll neki a kalap -klädsam -t rosszul ållö (ruha) -kredit -en, -er rossz hlr(név); råka i - rossz 
hirbe keriil, tekintélyét v. hitelét veszti -kreditera (rossz) hirbe hoz, rossz hirét költi (ngn vkinek), diszkreditål; 

~d rossz hrru, hirhedt -kund s indecl (en) irgalom, könyö-rirlet; szånalom; utan ~ irgalmatlanul), könyörtelen(irl) - 
kundsam -t irgalmas, könyöriiletes, egyirttérzö -känd -känt félreismert, meg nem értett -känna -kände, -känt 
félreismer, rosszul itél meg; 'v ngns förtjänster félreismeri (v. nem értékeli) vkinek az érdemeit missköta (elv.: 
nriss-sköta) misskötte, misskött elhanyagol ;~sig(i sitt arbete) elhanyagolja nrunkåjåt miss|leda -ledde, -lett 
félrevezet, megtéveszt -ljud -et, — hamis v. zavarö hang (åtv is); disszonancia -lyckad rosz-szul sikertilt, 
félresikerult, sikertelen, meghiusult, gyenge -lyckas -lyckades, lyckats nem-v. rosszul sikerirl, balul ut ki; 
kudarcot vall,, meghiusul; ~ i examen megbukik a vizsgån; han misslyckades i alla sina försök minden kisérlete 
csödöt mondott; du har - misslyckats med det ez nem sikerirlt neked, ebben kudarcot vallottål -lynt rosszkedvu, 
bosszus, mogorva; göra ngn ~ (fel)bosszant, elkedvetlenit vkit; vara ~ över ngt bosszankodik v. mérgelödik vmiri 
-minna -minde: -missroman 
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sig rosszul emlékezik, téved; om jag inte missminner mig ha nem tévedek, ha emlékezetem nem esal -mod -et 
rosszkedv, kedvetlenség, levertség -modig -t båtortalan, elbåtortalanodott, rosszkedvu, kedvetlen, levert, 
lehangolt (jör v. över ngt vmi miatt, vmitöl) -nöjd -nöjt elégedetlen (över v. med ngt vmivel; vmi miatt) -nöje -t 
elégedetlenség; jog: anmäla (sitt) - fellebbez -pryda -prydde, -prytt elrutit, elesufit -riktad 1. tévutra terelt, 
rosszul irånyitott v. alkalmazott 2. helytelen, hibås missroman -en, -er érzelmes v. giccses 

regény; åtv limonådé miss|räkna: - sig elszåmolja v. elszårmtja magåt (på-ben); (szåmolåsban) téved; ha -t sig på 
ngn esalödott vkiben -tag -et, = tévedés, hiba -ta(ga) -tog, -tagit: - sig téved, esalödik (om v. på -ben); - sig om 
vägen elvéti az utat -tanke -n, -ar - gyanu; gyanakvås (för v. om -nek a; miatt); fatta misstankar gyanut fog; rikta 
misstankar - mot ngn råirånyitja a gyanut vkire; på blotta puszta gyanura -tolka rosszul értelmez, félremagyaråz - 
b - o I. vt: trodde, -trott bi-zalmatlankodik, nern bizik (ngn vkiben) II. s: -n bizalmatlansåg, gyanakvås -troende -t 
bizalmatlansåg, gyanakvås, gyanu; hysa - till ngn bizalmatlan vkivel szemben; väcka - hos ngn till ngt gyanut 
kelt vkiben vmi irånt -troendevotum -et, -vota v. = bizalmatlansågi szavazat -trogen -troget bizalmatlan, 
gyanakvö -trösta elesugged, kétségbeesik, kedvét veszti, elveszti reményét (om ngt vmi miatt) -tröstan = (en) 
csuggedés, csiiggedt-ség, reménytelenség -tycka -tyckte, -tyckt rossz néven vesz, zokon vesz -tyda -tydde, tytt 
félremagyaråz, helytelenul értelmez. 

misstämning (elv.: miss-stämning) -en rossz hangulat, lehangoltsåg, rosszkedv 

miss|tänka -tänkte -tänkt gyanusit (för -vei); gyanit, sejt; han ~er nog ingenting ö bizonyåra semmit sem sejt; 
gyanuban åll, gyanus -tankiig -t gyanus -tänkliggöra -gjorde, -gjort gyanusit, gyanuba kever -tänksam -t 

gyanakvö, bizalmatlan -tänksamhet -en gyanakvås, gyanu, bizalmatlansåg -tänkt gyanusitott; gyanus; bli ~ 
gyanusitjåk (för ngt vmivel); var - a ~ för stöld lopåssal van gyanusitva -unna: ~ ngn ngt irigyel v. sajnål vkitöl 
vmit; han ~r mig boken irigyli tölem a könyvet -unnsam -t irigy (mot -re) -unnsanrhet -en irigység -uppfatta 
félreért, helytelenul ért -uppfattning -en, -ar - félreértés, téves felfogås -visande megtévesztö, félrevezetö -visning - 
en, -ar - fiz: mågneses elhajlås, deklinåciö -växt -en, -er rossz termés v. aratås -växtår - -ei, = mostoha v. szuk 
esztendö, rossz termésu év 

missämja (elv.: miss-sämfa) -n egyenetlenség, viszåly missöde -t, -n 1. balsors, balszerenese 2. 
baleset, szerencsétlenség mist -en hajö: köd 

mista miste v. mistade, mist v. mis tat elveszit; ~ livet életét veszti; jag kan ej ~ honom nem élhetek nélkule; jag 
har mist aptiten (v. lusten) elment az étvågyam (v. a kedvem) miste adv hibåsan, rosszul, félre-; gå ~ om ngt 




elveszlt v. eljåtszik vmit; gå ~ om att träffa ngn vkit elszalaszt; ta ~ på ngt téved vmiben; ta ~ på v. om vägen 
eltéved, eltéveszti az utat; trampa ~ mellé- v. félrelép, megbotlik 

mistel -n, m i sti ar nov: fagyöngy mistlur -en, -ar hajö: ködkurt misär -en, -er nyomor, Inség, mizéria mitraljös - 
en, -ér rég: géppuska mitti min 

mitt21. s; -en közép; i v. på v. vid ~en középen; i v. vid ~en av århundradet a(z év)szåzad közepén v. derekån; i 
deras ~ közöttiik, köriikben, tårsasågukban II. adv középen, közepette, (kellös) közepén; éppen, pontosan; käppen 
gick ~ av a bot középen kettétört; - emellan (a kettö között) középen; középutt; ~ emellan dem éppen közöttiik; ~ 
emot éppen szemben; det ligger ~ för näsan på digaz orrod elött van; skratta ngn ~ i ansiktet vkinek a szemébe 
nevet; ~ i vintern a tél (kellös) közepén; ~ ibland oss közöttiink, köriinkben;mittbena 
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mocka3 

sluta ~ i félbehagy; ~ itu középen ketté; ~ på dagen fényes nappal; ~ (ute) på havet a nyllt tengeren; ~ under 
kiiget a håboru kellos közepén; vara ~ uppe i ngt javåban benne van vmiben 

mitt|bena -ti, -or középen levö (haj-) vålaszték -emellan -emot -*- mitt2 II. mitterst adv egészen középen, a 
közepén 

mittersta adj indecl középsö, legközpontibb 

mitt|gång -en, -arép: középhajö (templomé) -parti -(e)t, -er 1. [vminek a] középsö része 2. pol középpårt -punkt - 
en, -er középpont, központ -sjöss adv a tenger közepén -åt adv: rättning ~! középre igazodj! mixtra: o ~ med ngt 
(el)pepecsel v. (el)piszmog v. bajlödik vmivel; ~ ihop összerak; összekever mixtur -en, -er (gyögyszer)keverék 
miuBB: i ~ titokban, titkon, lopva; 

skratta i ~ a markåba nevet mjuk -t 1. puha, lågy 2. hajlékony, simulékony; ~ i ryggen alåzatos, hlzelgö; göra ngn 
~ megpuhlt vkit mjuka: ~ upp 1. meglågylt, megpuhlt (åtv is) 2. beåztat (mosnivalöt) 3. sp lazlt (izmokat) mjukas 
mjukades, mjukats: ~ upp megpuhul, -lågyul (åtv is) mjukdelar plur orv: lågy részek mjukna meglågyul, -puhul; 
ellågyul mjukost -en, -ar krémsajt mjäkig -t elpuhult, elkényeztetett mjälll -et v. -en (haj)korpa mjäll2 -t 1. 
åttetszöen fehér, tiszta, finom (arebör) 2. porhanyös (hus) mjältbrand -en orv: lépfene mjälte -n, -ar orv: lép 
mjält|hugg -et, • = oldalszurås, nyilallås -sjuk -t buskomor, mélabus, melankolikus -sjuka -n buskomorsåg, 
mélabu, melankölia mjärde -n, -ar halåszat: varsa mjöd -et méhsör 

mjöl -et liszt; åtv: inte ha rent ~ i påsen 

rosszban såntikål mjöla liszttel behint, lisztbe hengerget; ~ in v. ned belisztez; ~ sig belisztezi magåt 
mjöl|bagge -n, -ar malombogår -dagg -en nov: lisztharmat -dryga -n, -or 

nov: anyarozs, varjuköröm -haltig -t liszttartalniu, lisztes mjölig -t lisztes, lisztszeru mjölk -en tej; skummad ~ 
lefölözött 

tej; sur ~ aludttej mjölka I. vt fej; åtv megfej, -våg II. vi tejet ad, tejel; kon bra a tehén jöl tejel (v. sok tejet ad) 
mjölk|aktig -t tejszeru, tejes -bar -en, -er tejbår, -vendéglö -böd -en, -ar tejesarnok -bud -et, = tejesasszony, tejes 
(ember) -butik -en, -er ->- mjölkbod -djur -et, = tejelö ållat mjölke -ti, -ar 1. (hal)tej 2. nov: mjölkört 

mjölkerska -ti, -or fejönö mjölk|flaska -n, -or 1. tejeskanna, (szållltåshoz) 2. tejesiiveg -glas -et, — tejiiveg 
mjölkig -t tejes 

mjölk|kanna -n, -or tejeskanna (asztali) -ko -n, -r fejöstehén (åtv is) -körtel -n, -körtlar tejmirigy -mat -en tejes 
étel(ek); tejes koszt mjölkning -en, -ar fejés mjölkningsmaskin -en, -er fejögép mjölk Iprovare -n, — tej 
vizsgålökésziilék, tejmérö -skumningsmaskin -en, -er tejfölözögép -stinn -stint tejtöl duzzadö -syra -n, -or tejsav 
-tand -en, -tänder tej fog -tillbringare -n, = tejesköesög -ört -en, -er nov: keskeny-levelu fiizike, deréce mjolnare - 
n, = molnår mjölon -et, = nov: medveszölö mjölsäck -en, -ar liszteszsåk mnemoteknik -en mnemotechnika mo -n, 





-ar 1. puszta; homoki fenyöerdö 

2. finom homok moatjé -(e)n, -er szembeniilö, -levö; 

partner(nö), [vkinek a] pårja mobb -en csöcselék mobilisera mozgösit mobilisering -en, -ar mozgösitås 
mobiliseringsorder -n, = mozgösitåsi 

parancs mockal -n mokka(kåvé) mocka2 -n szarvasbor; (festett) irhabör 

mocka3: ~ (gödsel) kilapåtoija v. kihordja a trågyåt (istållöböl); ~ (i) la(du)gården tehénistållöt takarft; ~ gräl 
med ngn összekap v. összevesz v. veszekedik vkivelmockajacka 
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modersmål 

moeka[jacka -n, -or szarvasbör-mellény, -zeke 

mockakopp -en, -ar mokkåscsésze modi -et båtorsåg, kedv; betaga ngn ~ et, nedslå ~et på ngn, krossa ngns ~ 
vkinek kedvét szegi; elveszi vkinek a kedvét; fatta v. repa ~ båtorsågot merit; få ~ (till) att göra ngt kedvet kap 
ahhoz hogy vmit csinåljon; fälla v. förlora v. tappa ~et kedvét veszti, elcsugged; hålla ~et uppe nem csiigged el, 
nem veszti el kedvét v. båtorsågåt; inge v. intala ngn ~ båtorsågot v. lelket önt vkibe, (fel)båtorft vkit; ta ~ till sig 
összeszedi a båtorsågåt, megembereli magåt; av v. i hastigt ~ hirtelen harag(jå)ban; jog eros felindulåsban; i 
vredes ** haragjåban; med berått ~ szåndékosan, célzatosan, elöre megfontolt szåndékkal; med glatt ~ 
jökedvuen, vidåman; hur är han till ? milyen kedvében v. hangulatban van?; milyen a kedve v. hangulata?; 
bli(va) illa till ~s elkedvetlenedik; jag är illa till ~s rosz-szul érzern magam; vara väl till ~s jökedvu, jökedvében 
van; vara vid gott ~ jökedvében van, jökedvu mod2 -et, = v. -er divat; följa (med) ~et követi a divatot, a divattal 
halad; efter sista ~et a legujabb divat szerint; ko mm a på ~et divatba jön, divatos lesz; målare på ~et divatos 
festö; vara på ~et divatban van, divatos; komma ur ~et kimegy a divatböl; vara ur ~et divatjamult, nem divatos, 
kiment a divatböl modal -1 nyelv: mödbeli modd -en hölé; latyak, sår mode|affär -en, -er divatåruiizlet-artikel -n, 
-artiklar divatcikk -docka -n, -or divatbåb (nö), divatbolond -galenskap -en, -er divathöbort, -öriilet -journal -en, - 
er divatlap -lejon -et, = piperköc, jampec modell -en, -er minta, modell; stå ~ for ngn modellt åll vkinek; arbeta 
efter ~ modell utån v. alapjån dolgozik -byggare -n, == repulömodell-épitö, repiilömodellezö -enlig -t modell-hu 

modelleral (meg) mintåz, formåz, modellez 

modellera2 -n, -or ->- modell-lera 

modeller(ings)massa -n, -or mintåzö gyurma 

modell | flygplan -et, — repiilömodell 

-klänning -en, -ar ruhamodell modell-lera modellerlera -n, -or mintåzö-agyäg 
modell|plan -et, = modellflygplan 

-studie -n, -r akt(tanulmåny) mode|magasin -et, = divatåruiizlet -narr -en, -ar divatbolond, -majom -nyck -en, -er 
divatszeszély -nyhet -en, -er divatujdonsåg -ord -et, = nyelv: divatszö moder -n, mödrar anya; - jord anyaföld 

moderat mérsékelt; mértékletes, mértéktarté; higgadt, megfontolt; - pris mérsékelt år; pöl: de -a a mérsékeltek 

moderation -en mérséklet, önmérsék-lés; tartözkodås, tiirtöztetés; med - mödjåval, mértékletesen moderera 
mérsékel, enyhit; szabålyoz, moderål; hozzåalkalmaz, szab [-[vmi-hez]-] {+[vmi- hez]+} 

modeijfartyg -et, =?= anyahajö; - för flygmaskiner repiilögép-anyahajö -firma -n, -or, -företag -et, = anyavållalat 
moderiktning-en, -ar divat- v. izlésirånyzat 

modeijkaka -n,-or orv: méhlepény -kyrka -n -or anyaegyhåz(község) -land -et, -länder anyaorszåg; szulöföld 
moderlig -t anyai 

modeijliv -et anyaméh, -Öl -lös -t anyåtlan 



modem -/ modem, divatos; ujkori; korszeru; undervisning i språk a modem nyelvek oktatåsa modernisera 
megujrt, korszerusrt, modernizål 

modernitet -en, -er ujdonsåg; korszeruség, modernség mcder|näring -en, -ar - fö kereseti åg, fö foglalkozås -planta 
-n, -or anyanövény 

moderskap -et anyasåg moderskaps|hjälp -en sziilési v. anyasågi 
segély -skydd -et anyavédelem moders|kärdek -en anyai szeretet -mjölk 
-en anyatej; insupa ngt med ~en vmit 

az anyatejjel sziv magåba -mål -et, = 1. anyanyelv; 2. S: svéd nyelv és iro-modersmålslärare 
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moment 

dalom) (tantårgy) -målslärare -n, = S: svédtanår modersugga -n, -or anyadisznö,. koca modesak -en, -er 1. 
divatcikk 2. divatugy 

modest szerény, tapintatos; félénk, 

szégyenlös; rendes, tisztességes mode [tecknare -n, = divatrajzolö, -tervezö -teckning -en, -ar - divatrajz -tidning - 
en, -ar - divatlap -vara -n, -or divatåru, -cikk modfälld -fällt (el)csiiggedt, csirggeteg, 

båtortalan; kedvetlen, levert modifiera mödosrt, (meg)våltoztat; mérsékel; korlåtoz modifikation -en, -er 
mödositås, våltoz-(tat)ås; mérséklés; korlåtozås; det är - en sanning med ~ ez csak részben felel meg a valösågnak 
modig -t 1. båtor, elszånt, merész, rettenthetetlen 2. (kifejezésekben:) det kostar - sina ~a hundra kr - onor ez kemény 
szåz koronåba kerirl; fälla v. gråta sina ~a tårar keseru könnyeket hullat, keservesen sir modist -en, -er 
divatårusnö, kalaposnö, masamod 

mod|lös -t kedvetlen, cstiggedt, båtortalan -stulen -stulet csiiggedt, levert, elkedvetlenedett modulera fiz, techn 
modulål; zene hangnemet vålt, modulål nictlus indecl (ett v. en) 1. nyelv igemöd 2. fil létforma, -möd 
modusvivendiavtal -et, = mocius vivendi- 

-megållapodås modär - n -t ->- modern mogen moget érett (för -re); efter moget övervägande érett v. alapos 
megfontolås utån; ~ för avgörande döntésre érett, elbirålhatö, eldönthetö mogenhet -en érettség 
mogenhetsexamen =, -examina (rég) 

studentexamen mogna I. vi érik, érlelödik; - till man férfivå érik; nov: ~ efter utånaérik, (szedés utån) beérik Ii. 
vt megérlel, érni hagy mognad -en érés, érettség; bringa till ~ megérlel, érni hagy; komma till ~ meg-er(lelöd)ik 

mohåm medan -en, -er ->- muhammedan mojl -et o 1. öcskasåg, limlom, cökmök; vacak 2. piszmogås, 
vacakolås 

moj2 [-o-] -en o izé (muszaki tårgy, szerszåm ) 
möjal o: ~ sig 1. élvez 2. heverészik, 

terpeszkedik, lustålkodik möja2 -n, -or isk: ,,puska" mojna hajö: ellanyhul, alåbbhagy; det v. vinden ~r (av) 
csendesedik a szél mojäng -en, -er o holmi, vacak, szerszåm, izé 

mol nyomösitö adv egészen; ~ aliena v. 

ensam egyes-egyedirl mola vi (személytelen ige) sajog, tompån v. kissé fåj, liiktet; det i tänderna sajog v. fåj a 
foga(m); -nde vär - k sajgö fåjdalom, tompa fåjås v. lirktetés moldauer -n, = mold(o)vai (ember), 

moldovån moldauisk -t mold(o)vai Moldavien npr Mold(o)va moldavisk -t moId(o)vai molekyl -en, -er molekula 
molekylär - -t molekulåris molekyl(ar)vikt -en, -er molekulasuly molll (ett) indecl zene: moll moll2 -en mull, géz 

molla -n, -or nov: 1. (fehér) libatop 



2. (terebélyes) laboda mollskinn -et tex: moleszkin mollusk -en, -er åll: puhatestu moln -et, = felhö(zet); ett ~ låg 
över hans panna felhös lett a homloka -bank -en, -ar felhöréteg, sötét felhök -betäckt felhös, borult -fri -fritt 
felhötlen -gubbe -n, -ar felhöalakzat, -gomoly 

molnig -t felhös -het -en felhösség, felhösödés 

moln|tapp -tott -en, -ar felhöfoszlåny -täcke -i, -n felhötakarö, felhözet -täckt felhös, borult molok -en moloch; 
åtv emberfalö szörny moloken moloket levert, csiiggedt, lögö 

orru; vara ~ lögatja az omåt mol|still(a) adj: vara ~ meg sem moccan, nem mozdul (a helyéröl) -tiga -teg, -tegat v. 
-tigit egy årva szöt sem szöl -tyst nagyon csendes v. hallgatag; vara ~ rneg se mukkan -värka -värkte, -värkt -v- 
mola molybden -et v. -en (åsv, vegy) molibdén ni o ni an g -en, -er o pillanat, szempillantås; på ~en tiistént, 
azonnal, nyomban moment -et, — 1. mozzanat, köriilmény, momentum; ett störande ~ zavarö té-momentan 
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nyezö v. momentum 2. bekezdés, pont 3. pillanat momentan pillanatnyi; ideiglenes, åtmeneti 
momentbild -en, -er foto: pillanatkép, 

-felvétel monark -en, -er uralkodö monarki -(e)n, -er egyeduralom, monarchia; inskränkt A alkotmånyos 
monarchia 

monarkisk -t egyeduralmi, monarchikus mondän -t nagyvilågi/tårsasågi, elegåns monegask -en, -er monacöi 
(ember) monetär -t monetåris, pénzmongol -en, -er mongol (ember) Mongoliet npr Mongölia mongolisk -t 
mongol mono |gam -t egyneju ill. egyférju, monogåm -gami -(e)n egynejuség ill. egyférjuség, monogåmia -grafi - 
(e)n, -er monogråfia monokel -n, monoklar v. rnonokler monokli 

monojlog -en, -er monolog, magånbeszéd, -jelenet -mani -(e)n, -er kényszerképzet, rögeszme, monomånia -plan - 
et, — egyfedelu repiilögép monopol -et, = egyedårusåg, monopölium 

monopolisera monopolizål monopolställning -en, -ar monopolhelyzet 

monoteism -en egyistenhit, monoteizmus mono|ton -t egyhangu, unalmas, monoton -toni ~(e)n egyhangusåg, 
egyformasåg, monotönia monster monstret, =, monstrum mon- 

str\et, -er szörny(eteg), torzalak monstr(u)ös -t szörnyu, torz, monstruözus 

montage [a's] -t, = 1. (össze- v. fel-) 

szerelés 2. film, foto: montåzs monter -n, montrer v. montrar tårlö, vitrin montera 1. (fel- v. össze)szerel, fel åll it' 

2. szegélyez, dlszlt montör -(e)n, -er szerelö monument -et, = emlékmu, muemlék; resa ett ~ över ngn 
emlék(muv)et ålllt vkinek 

monumental -t hatalmas, nagyszabåsu, 

monumentålis mopp -en, -ar hajö: nyélre erösltett rongy-pamacs v. felmosörongy (takaritöesz-köz ) 

moppa hajö feltöröl, megtisztlt, tisztogat (-+ mopp- pal) moppe: o få på ~ kap egyet a fejére; 

ge ngn på ~ råhuz egyet (iitést) mops -en, -ar mopszli mopsa: o ~ (tipp) sig elpimaszodik, elszemtelenedik 
mopslg -t o pimasz, szemtelen morl -en, -er mör (ember) mor2 indecl (-+ moder) anya, anyuka; dag anyåk napja; 
tilia anyåcska, anyu(s)ka; åtv: be för sin sjuka ~ burkolt szavakkal kéreget moral -en, -er 1. erkölcs 2. 
erkölcsiség, morål 3. (erkölcsi) tanulsåg, okulås' 4. erkölcsi (ki)oktatås moralisera erkölcsröl elmélkedik v. 
prédikål, moralizål moralisk -t erkölcsi 

moral|kaka -n, -or erkölcsi prédikåciö; szidås, „lelkifröccs" -predikan = (én), plur: -predikningar erkölcsi 
prédikåciö moras -et, = mocsår, ingovåny morbro(de)r -brodern, -bröder anyai nagybåcsi;/ars v. mors ~ 
måsodfoku nagybåcsi 



mord -et, = gyiikossåg; megyilkolås (på ngn vkinek a); begå ~ gyilkossågot követ el; platsen för ~et a gyilkossåg 
szmhelye -anslag -et, = gyilkos merénylet -brand -en, -bränder gyujtogatås; anlägga en ~ g y uj to g at-b rän n are -n, 

= gyujtogatö -försök -et, = gyilkossågi klsérlet mordisk -t gyilkos, vérengzö mord|lysten -lystet vérszomjas, 
gyilkolö, gyilkos -vapen -vapnet, = gyilkos fegyver -ängel -n, -änglar vall: öldöklö angyal morell -en, -er meggy 
morfa(de)r -fadern, -fäder anyai nagyapa v. nagyatya; far anyai dédapa; mor anyai dédanya morfin -et v. -en 
morfium, morfin morfinist -en, -er morfinista morfinspruta -n, -or morfiumfecskendö morfologi -(e)n alaktan, 
morfologia morföräldrar plur anyai nagysziilök morganaiisk -t morganatikus (rangon aluli) 

morgon -en, morgnar reggel; åtv hajnal; hälsa ngn god ~ jö reggelt kivån vkinek; ~en däipå, följande ~ måsnap, 
rå következö reggel; från ~ till kväll 

29 Svéd—magyar szötårmorgondagcn 
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reggeltöl estig; i ~ holnap; tills i ~ holnapig; i ~ bittida holnap reggel; i ~ middag holnap délben; i ~ åtta dagar 
holnaphoz egy hétre; om ~en reggel; om morgnarna reggelente, reggelen-kint; i dag på ~en ma reggel; tidigt på 
~en korån v. kora reggel; (på) tisdag ~ kedden reggel morgon|dagen a holnapi nap;~s sammanträde a holnapi iilés 
-dimma -n, -or hajnali v. reggeli köd -dopp -et, =, o -ent -ar reggeli furdö -frisk -/ korån-' kelö, kialudt; friss; iide 
(mint a hajnal) -gryning -en, -ar reggeli sziirkulet, pitymallat, virradat -humör: fia dåligt ~ reggel (mindig) 
harapös kedvu, (mindig) bal låbbal kel -kröken v. -kulan v. -kvisten: på ~ kora reggel, hajnalban -mjölk -en 
reggel fejt tej -mål -et, = reggeli (étkezés) -pigg -t: han är ~ av sig ö korånkelö; friss -röck -en, -ar 1. hålökabåt, 
håziköntös 2. pongyola -rodnad -en hajnalpir -sidan: på ~ reggel felé, reggeltåjt; reggel -söl -en reggeli nap - 
stjärna -n, -or 1. hajnalesillag 2. tört szöges buzogåny, esataesillag 3. nov sårma, madårtej -stund -en, -er reggeli 
öra; ~ har guld i mund ki korån kel aranyat lei -tidig -t: vara ~ av sig korånkelö, friss -tidning -en, -ar reggeli lap 
-tåg -et, — reggeli v. hajnali vonat -upplaga -n, -or reggeli kiadås morian -en, -er rég: szereesen, mör, néger 
morisk -t mör; ~ stil mör stllus morkulla -n, -or all: erdei szalonka morkull(s)sträck -et, = szalonkahuzås 
mormo(de)r -modern, -mödrar anyai nagyanya; ~s far anyai dédapa; ~s mor änyai dédanya niorna [mo-]: ~ sig 
nyujtözkodik, ébredezik, fölébred mornad éber, felébredt morot -en, morötter murokrépa, sårgarépa 

morotsfärgad vörösessårga; morotsfärgat 

hår vörösesszöke haj morr -et ->- morrning morra [mo-] morog; ~ at ngn råmordul v. (rå)morog vkire morrhår - 
et, — bajusz (ållaté) morrning -en morgås m oiTon -en, momar o ->• morgon morsarv -et, = anyai örökség v. 
örökrész 

morse: i ~ ma reggel; igår ~ tegnap reggel 

morsera morzézik, morzejeleket ad morsetecken -tecknet, = morzejel morsgris -en, -ar marna kedvence, 
elkényeztetett gyerek; anyåmasszony katonåja 

morsk -t merész; buszke, öntelt, gögös; 

zord, nyers, szemtelen morska: ~ upp sig biiszkélkedik, henceg, nagyzol; felbåtorodik; åtv sarkåra åll 

mortalitet -en halandösåg, halålozåsi 

arånyszåm mortel -n, mortlar mozsår -stöt -en, -ar 

mozsårtörö morän -en, -er föld: moréna mos -et 1. pép, kåsa, ptiré 2. gyiimölcsiz, lekvår; göra ~ av ngt péppé zuz 
vmit; göra ~ av ngn pocsékkå ver vkit mosa: I. vt: ~ sönder szétmorzsol, összezuz, péppé zuz II. ~ sig péppé 
vålik, megpépesedik, -kåsåsodik . mosaik -en, -er mozaik -golv -et, = 

mozaikpadlö mosaisk -t 1. mözesi 2. zsidö; ~a församlingen a zsidö hitközség Mosebok: de fem Moseböckerna 
Mözes 



öt könyve moselvin -et, -er Mosel-vidéki bor mosig -t 1. pépes, pépszeru, kåsås 2. o 

han är ~ bepiålt, beszeszelt moské -n, -er mecset moskit -en, -er åll: moszkitö Moskva npr Moszkva mossa -n, -or 
nov: moha moss|belupen -belupet, -betäckt mohlepte, -fedte, mohås, mohos mosse -n, -ar låp, mocsår moss| jord 
-en, -ar, -mark -en, -er låptalaj, -föld, ingovåny -ros -en, -or nov: moharözsa 

moster -n, mostrar anyai nagynéni; 

fars v. mors ~ måsodfoku nagynéni mot I. praep ellen, szemben; irånyåban, felé; -ra, -re; ellenére; ellenében; ~ 
bakgrunden av ngt vminek a fényénél v. vilågånål (åtv); - kvällen este felé; - ditt löfte Igéreted ellenére; ~ min 
vilja ak ar atom ellenére; förräderi ~ ... -nek az elårulåsa, årulås ... -vei szemben; natten ~ tisdagen keddre virradö 
éjszaka; med ryggen ~ elden håttal a tuznek; ett gott råd ~ förkylningmota 
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jö tanåcs meghulés ellen; immun ngt védett v. immunis vmivel szemben; vara hövlig ~ ngn ud var i as vkihez; 
vinkelrät ~ ngt meröleges vmire; jag gör det bara ~ (det) att ezt csak å kk or teszem meg ha ...; csak annak 
ellenében teszem meg hogy...; pressa händerna ~ pannan homlokåra szorltja kezét; slå sig ~ en sten köbe botlik v. 
iitközik; ~ mig ellenem; ellenemre; velem szemben, iråntam; vad är jag ~ honom? mi vagyok én öhozzå képest?; 
segra med tio röster ~ sex gyöz tiz szavazattal hat ellenében; i riktning ~ irånyåban, felé; tåg (i riktning) ~ 
Stockholm Stockholmba menö vonat, stockholmi vonat; se (upp) - himlen felnéz az égre; hon kom ~ mig 
szembejött velem, felérn jött II. adv -> emot mota I. vt 1. megålllt, feltart; litjåt ållja (ngn vkinek); ~ Olle i grind 
a bajnak elejét veszi, megelözi a bajt 2. hajt, terel (ållatot) II. (hgs igek:) ~ bort v. undan eluz, elhajt; ~ in beterel, 
behajt, bekerget; ~ ut kiuz, kihajt mot|anfall -angrepp -et, — ellentåmadås -anklagelse -n, -r viszonvåd -arbeta: ~ 
ngn vki ellen dolgozik; ~ ngt kiizd vmi ellen -bevis -et, = ellenbizonyiték -bevisa: ~ ngt megcåfol vmit, 
bebizonyitja vminek az ellenkezöjét -bjudande ellenszenves, visszataszitö, ellenére valö (för ngn vkinek) -bok - 
en, -böcker 1. ker ellenszåmlakönyv 2. takarékkönyv, (bank)betétkönyv 3. rég, S: bevåsårlåsi v. ellenörzö 
könyveeske (tömény ital våsårlåsåhoz ) motell -et, -er motel (szålloda autösoknak) mot|fordran = (en), plur: - 
fordringar viszont- v. ellenkövetelés -förslag -et, = ellenjavaslat -gift -et, -er ellenméreg -gång -en, -ar baj, 
kellemetlenség; balsors, balszerenese; kudarc, viszontagsåg; i ~en (a) bajban, a szeren-csetlenségben, a 
balsorsban -håll: jag har v. får ~ för honom ö ellenem van v. fordul; ha ~ av ngn vki mellözi, ellene van, nem 
kedvel, nem szeret -hårs adv ször ellenében, visszafelé motig -t kedvezötlen, kellemetlen, rossz; ~ vind ellen szél; 
allt är ~t för mig minden összeeskiidött ellenem motion -en, -er 1. mozgås, testmozgås; 

29* 

en promenad för ~s skull o egészségiigyi séta; ta (sig) ~ mozgåst végez, egy kiesit mozog v. sétål v. järkäl 2. 
javaslat, inditvåny; väcka ~ om ngt javaslatot tesz vmire, javasol vmit motionera I. vt: ~ en häst lovat jårat v. 
lelovagol II. vi 1. testmozgåst végez, mozog 2. ~ om ngt javasol vmit, inditvånyt tesz vmire motionsrätt -en 
javaslattételi jog motionär -(e)n, -er javaslattevö, inditvånyozö 

motiv -et, = 1. inditöok, inditék; åtv 

rugö 2. miiv, zene motivum motivera indokol, megokol, motivål motivering -en, -ar megokolås, indokolås 
mot|kandidat-£rt, -er ellenjelölt -liggande szemben levö, tuloldali -ljus -et, == foto ellenfény -lut -et, == 
emelkedés, lejtö -läsa -läste, -läst nyomd: összeolvas (korrekturåt) -offensiv -en, -er ellentåmadås, -offenzlva - 
offert -en, -er ellenajånlat motor [-or] -n, -er motor; elektrisk ~ villanymotor; stanna ~rz meg- v. leållitja a 
motort; starta ~n beinditja a motort 

motor|bränsle -t, -n motoriizemanyag, -hajtöanyag -buller -bullret motor-zugås, -berregés -båt -en, -ar 
motoresönak -cykel -n,-cyklar motorkerékpår; ~ med sidvagn oldalkocsis motorkerékpår -cyklist -en, -er 
motorkerékpåros -driven -drivet motoiTal hajtott, motormeghajtåsu -fartyg -et, = motoros hajö -fordon -et, = 
gépjårmu, motoros jårmu -fordonsförsäkring -en, -ar gépjårmu-biztosltås -förare -n, = gépjårmuvezetö -huv -en, - 



ar motorfedél, -burkolat motorisera motorizål, gépesit motorisk -t mozgatö, mozgåsi, motorikus motor |krångcl - 
krånglet motorhiba, uzemzavar -plog -en, -ar motoros eke -stopp -et, = motorhiba, -defekt -styrka -n, -or motor 
(lö)ereje; motorteljesitmény -toipedbåt -en; -ar hajö: gyorsnaszåd -trupper plur kat: gépkocsizö alakulatok -väg - 
en, -ar autöut mot|part -en, -er ellenfél; ~ens advokat az ellenfél iigyvédje -pöl -en, -er ellenpölus -prestation -en, 
-er ellenszolgåltatås -reformation -en, -er ellenreformåciö -revolution -en, -er ellenforra-moträkning 
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dalom -räkning -en, -ar ken ellen-szåmla -sats -en, -er [vminek] az ellenkezöje v. ellentéte; påstå (raka) ~en 
éppen az ellenkezöjét ållitja; han var raka ~en till sin bror tökéletes ellentéte voit a fivérének; i ~ till v.-mot... - 
vei ellentétben -satsförhål-lånde -t, -n ellentétes viszony, ellentét -satt ellenkezö, ellentétes; szemben fekvo; 
szemben ållö; nov: ~a blad åtellenes levelek; ~ sida ellenkezö v. tulsö oldal; på ~a stranden a-tulsö (v. szemben 
levö) parton; vara av ~ mening ellenkezö véleményen van; i ™ fali ellenkezö esetben -se -såg, -sett szembenéz; 
elébe néz [vminek],'vår -sida -n 1. ellenkezö (v. szemben levö) oldal 2. ellenpårt (åtv), ellenfél -skäl -et, = 
ellenérv-sols adv az öramutatö jåråsåval ellenkezöleg; nyugatröl keletre (az égbolton) -spelare -n, — 
ellenjåtékos, -fél, partner mot|spänstig -1 motsträvig -sttidig-/ 1. ellenkezö, dacos, ellenszegiilö, akaratos 2. ~a 
uppgifter ellentmondö adatok -strävig -t makrancos, dacos, ellenszegiilö, ellenkezö -ström -strömmen, -strömmar 
1. /zö/dellenåram; ellenfolyås 2. vill ellenåram -ströms adv år ellen, az årral szemben -stycke-/, -re ellenkép, - 
darab; [vminek a] megfelelöje v. pårja; utan ~ példåtlan, példa nélkiil (valö) -stå -stod, -stått ellenåll (ngn 
vkinek); szembeszåll (ngt vmivel); som ingen kan ~ ellenållhatatlan -stående szemben ållö v. fekvo, åtellenes; 
mat: ~ vinklar csucsszögek mot|stånd -et, — ellenållås (vill is);göra ~ mot ngn ellenåll, ellenszegiil vkinek, 
ellenållåst fejt ki vkivel szemben; förslaget rönte starkt ~ a javaslat nagy ellenållåsba iitközött motståndare -n, = 
ellenfél motståndarsida: på ~n a szembenållö 

oldalon, az ellenfél oldalån motstånds|kraft -en, -er ellenållöerö, -képesség -rörelse -n, -r ellenållåsi mozgalom 

mot|stöt -en, -ar 1. kat ellenlökés 2. vivås visszavågås, riposzt -svara: ~ ngt megfelel vminek; resultatet ~r icke 
arbetet az eredmény nem felel meg a [végzett] munkånak; -nde värde ellenérték -svårighet -en, -er megegyezö- 

ség, egyenértékuség; analögia; ~ till ngt [vminek a] megfelelöje v. pårja mot|säga -sade, -sagt ellentmond, 
ellenkezik (ngn vkinek, vkivel); han tål inte att bli motsagd nem tur ellentmondåst -sägande ellentmondö, 
ellenkezö; de mest ~ underrättelser a Ieg-ellentmondöbb értesiilések v. hirek -sägelse -n, -r ellentmondås, 
ellenvetés; stå i ~ till ngt ellentétben van vmivel, ellentmond vminek; inveckla sig i ~r ellentmondåsokba 
keveredik -sägelselusta -n, -r ellentmondåsi hajlam, a tagadås szelleme mot|sätta -satte, -satt: ~ sig ngn 
szembehelyezkedik vkivel; ~ sig ngt ellenszegiil vminek -sättning -en, -ar ellentét; ellentétesség mott -en v. -et, = 
1. åll fényilonca 2. biblia : där ~ och mal icke förstöra ahol moly és rozsda nem emészt mot|ta(ga) -tog, -tagit 1. 
(meg)kap, elfogad; åtvesz; vi har mottagit Edert brev av den... megkaptuk ... -n kelt leveliiket; alla bidrag ~s med 
tacksamhet minden tåmogatåst köszönettel fogadunk; ~ en inbjudan meghivåst kap v. elfogad; mottag mina 
hjärtligaste lyckönskningar på din jödelsedag 1 sziiletésed napjån fogadd szivélyes jökivånsågaimat!; mottag 
jörsäkran om min högaktning fogadja nagyrabecsiilésem kifejezését 2. fogad (vendéget); befogad, felvesz; bli 
vänligt mottagen szivesen fogadjåk, szives fogadtatåsra talål 3. åtv fogad; jör slaget mottogs med bijall a javaslat 
tetszésre talålt mottagande I. s: -t 1. elfogadås, (åt)vé-tel; befogadås, felvétel; v i bekräftar ~t av Edert brev 
igazoljuk leveliik vételét 2. fogadtatås; få ett hjärtligt ~ szivélyes fogadtatåsban részesiil II. adj elfogadö, åtvevö, 
befogadö mottagare -n, = radio vevökésziilék mottagarrör -et, = radio vevöesö mottaglig -t 1. fogékony; vara ~ 
jör sjukdomar betegségek i rån t fogékony; ~ jör undervisning tanulékony 2. hozzåférhetö, megközelithetö; inte 
vara - jör skäl nem hallgat az okos szöra mottagning -en, -ar 1. fogadås, fogadönap; ministern har - på 
måndagarna a miniszter v. követ minden hétfön fogad; vid en - jör X. X. tiszteletéremottagningsbevis 

453 


mumie 



adott fogadåson 2. rådiö vétel; störningsfri ~ zavaitalan vétel 3. orv rendelés(i ido); han har ~ mellan 10 och 11 
10-töl 11-ig rendel 4. fogadöszoba; orv rendelo mottagningsbevis -et, = åtvételi elismervény, vevény -förhållande 
-t, -n rådiö: goda ~n jö vételi viszonyok -rum -rummet, = fogadöszoba; orv rendelo -sköterska -n, -or orv: 
rendelöi asszisztensnö -tid -en, -er fogadåsi v. rendelési idö motto -n jelszö, jelmondat, jelige mottryck -et, — 
ellennyomås (åtv is) mot|verka ellene dolgozik v. hat, (meg-) akadålyoz, gåtol, keresztez; det ~de mina planer ez 
keresztezte terveimet; ~nde krafter ellenkezö irånyban hatö erök, ellentétes erök-verkan = (en), -verkning -en, -ar 
ellenhatås -vikt -en, -er ellensuly -vilja -n, -or ellenszenv, viszolygås, idegenkedés (för v. mot -vei szemben, - 
töi); jag hyser ~ för ngn ellenszenvvel viseltetem vki irånt; känna ~ mot detta arbete idegenkedik v. viszolyog 
ettöl a munkåtöl -viliig -t kelletlen, idegenkedö, ellenkezö; vara ~ att göra ngt idegenkedik attöl hogy vmit 
tegyen -vind -en, -ar ellenszél; åtv: segla i ~ balszerencsével v. nehézségekkel kiizd -väga -vägde, -vägt: ~ ngt 
ellensulyoz v. kiegyenllt vmit -värde -t, -n ellenérték -värn -et, — védelem; sätta sig till ~ védekezésbe vonul, 
védekezik, ellenåll -åtgärd -en, -er ellenintézkedés, -rendszabåly moussera mussera mua bog (ållat) 

muckl s indecl: o inte begripa ett ~ egy 

mukkot sem ért muck2 s indecl o leszerelés (katonai 

szolgålat befejeztével) muckal o I. vi zugolödik, morog; (meg-) mukkan; han vågar inte ~ mukkanni sem mer II. 
vt: ~ gräl kötekedik, veszekedni kezd mucka2 vi o kat leszerel mudd -en, -ar érmelegitö mudder muddret iszap, 
iszapleraködås; kotralék. kotrott anyag -pråm -en, -ar kotrö v. sårdereglye -skopa -n, -or kotrökanål, -puttony - 
verk -et, — kot-römu, kotrö(gép) 

muddra (ki)kotor; - tipp kikotor muff -en, -ar 1. k arm antyd, muff 2. techn csökarima, -kötés, -huvely, karmantyri 
mugg -en, -ar csupor, bögre; arbeta för fulla ~ar teljes fordulatszåmmal dolgozik 

muhammedan -en, -er mohamedån (ember) 

muhammedansk -t mohamedån mula -n, -or öszvér mulatska -n, -or mulatt nö mule -n, -ar pofa, szåj (ållaté) 
mulen mulet felhös, borus, borult; komor, sötét; det är mulet borus idö van 

muljera nyelv: jésit, lågyit, palatali- 

zål 

mulkorg -en, -ar szåjkosår mull -en 1. föld; (termö)talaj, televény 2. por(ladék); [vkinek a] hamvai, porai; - och 
stoft por és hamu; på hans döda ~ halö poraiban 3. érepor mul(I)bänk -en, -ar o tubåk, burnöt mullbär -et, = 
faeper mullbärsträd -et, = eperfa (élö) mullig -t o dundi, telt, gömbölyded, pufök 

mullra (tompån) dörög, mennydörög; diibörög 

mullvad -en, -ar vakond mullvads|arbete -t, -n åtv: aknamunka 

-hög -en, -ar vakondturås mulna felhösödik, be- v. elborul, elsötétiil; åtv elkomorodik; det ~r (be)borul (az ég) 

mul- och klövsjuka -n ållatorv: szåj- és 

körömfåjås multen multet korhadt, redves, rothadt; elporladt 

multilateral -t többoldalu, több félre kiterjedö 

multipel -n, multipl[er v. -ar mat: többszörös 

multiplicera (meg)szoroz; megsokszoroz multiplikand -en, -er mat: szorzandö multiplikation -en, -er szorzås; 
megsokszorozås 

multiplikationstabell -en, -er egyszeregy; 

szorzötåbla multiplikator -n, -er mat: szorzö multna (el)korhad, (el)rothad, (ei)porlad mulåsna -n, -or 
szamåröszvér mumie -n, -r mumiamumifiera 
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murvel 


mumifiera bebalzsamoz, mumifikål mumla 1. mormog, motyog, mormol, dörmög; ~ i skägget a fogai között 
mormog, magåban dörmög 2. zugolödik, morog mumma -n, -or erös barna sör; cukrozott barna és vilågos sör 
keveréke mummel mumlet 1. mormogås, motyogås 

2. zugolödås, morgås mums I. s (ett) nyalånksåg; det smakade ~! ez aztån Izlett! II. interj hm, pompas! 

mumsa majszol, csåmcsog, rågcsål, köstolgat (på ngt vmit) mun munnen, munnar szåj; (ållati) pofa, orr; hålla - 
befogja a szåjåt; ta en ~ egy falatot v. harapåsnyit vesz; ta ~(nen) full nagyzol, henceg; tysta (v. täppa till) -nen 
på ngn betömi vkinek a szåjåt; prata bredvid -nen elszölja v. elkottyantja magåt; ta bladet från -nen (jöl) kinyitja 
a szåjåt; megered a nyelve; nem tesz lakatot a szåjåra; leva i folkets - a nép ajkån él (szåjhagyomånyként); prata i 
-nen på varandra egymås szavåba vågnak; leva ur hand i - måröl holnapra él; vara i var - mans - közszåjon forog, 
közbeszéd tårgya; han är ful i nen) csunya szåju; vara stor i ~(nen) nagyszåju, szåjas, jårtatja a szåjåt, dicsekszik, 
henceg; med en - egyhangulag, egy emberként; dra på -nen elmo'so— lyodik, mosolyra huzza (el) a szåjåt; ta 
ordet ur -nen på ngn vkinek a szåjåböl veszi ki a szöt; ta(ga) ngn brödet ur -nen elveszi vkinek a kenyerét 
munart -en, -er nyelvjårås mundering -en, -ar kat: 1. (egyéni) felszerelés, egyenruha, szerelvény, o mundér 2. 
löszerszåm mun|full: en - egy teliszåjra valö [étel]; (nagy) falat, harapås(nyi); korty; två munnar - fulla két falat v. 
korty -gipa -n, -or szåjszöglet; dra. ner mungiporna lebiggyeszti az ajkåt -huggas -höggs, -huggits civödik, 
pörlekedik, veszekedik -håla -n, -or szåjiireg 

municipal -t községi municipalsamhälle -t, -n S: bizonyos kommunålis jogokkal felruhåzott telepiilés munk -en, - 
ar - 1. szerzetes, bar - åt 2. benediktiner (likör) 3. (berlini) fånk 

munjkavel -n, -kavlar, -kavle -n, -ar szåjpecek; åtv szåjkosår; sätta på ngn kipeckeli v. betömi vkinek a szåjåt; åtv 
elhallgattat v. elnémit vkit munk|kåpa -n, -or baråtcsuha -likör -en, -er benediktiner (likör) -löfte -t, -n szerzetesi 
fogadalom -orden = (en), -ordnar - szerzetesrend mun|korg -en, -ar szåjkosår; sätta - på ngn szåjkosarat tesz vk ir e 
-lås -et åtv: sätta - på ngn lakatot tesz vkinek a szåjåra, elhallgattat vkit -läder tréf: ha gott ~ jö beszélökéje van, 
(jöl) felvågtåk a nyelvét munsbit -en, -ar harapås, falat; ta i en ~ 

egyszerre lenyeli mun|skänk -en, -ar tört: pohår - nok -spel -et, = szåjharmonika -stycke -t, -n 1. szopöka, szåjrész 
2. techn fuvöka, fuvöfej 3. szipka munta -n, -or : o ~n a szöbeli (vizsga) munter -t jökedvu, derus, vidåm, élénk - 
gök -en, -ar - o tréfamester, -csinålö muntlig -t szöbeli (adv: ~en) muntra: en ~nde historia vidåm történet; ~ upp 
felvidlt, -derlt, -élénklt muntration -en, -er mulatsåg, szörakozås mun |vatten -vattnet, = szåjvlz -vig -i beszédes, 
pergö nyelvu, nyelves; vara - jöl felvågtåk a nyelvét, helyén van a nyelve -väder -vädret, = ostoba beszéd, lires 
fecsegés, locsogås mur -en, -ar fal; tiga (v. vara tyst) som 

-en hallgat mint a sir mura falat huz, falaz; - igen be- v. elfalaz; - in befalaz; - till be- v. elfalaz; hozzåéplt; - 
upp falat föl rak v. emel 

muralmålning -en, -ar falfestmény murankare -t, -n ép: falkapocs, -kötövas murare -n, = kömuves mur |bruk -et, 
— habarcs, malter -bräcka -77, -or tört: faltörö kos -gröna -/7, -or nov: borostyån, repkényborostyån murken 
murket rothadt, korhadt, redves murkla -n, -or nov: papsapkagomba, 

kucsmagomba murkna elrothad, elkorhad, redvesedik murkrön -et, — ép falkorona, -fejezet murmeldjur -et, = åll 
mor mota murrig -t dörmögö, morgö, zsémbes mur (slev -en, -ar vakolö- v. kömuveskanål 

murvel -n, murvlar - q ujsåglrö, firkåszltiufverk 
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mycket 

mmjverk -et, = falazat; tégla- ill. köfal; 

omladozö falak -yta -n, -or falfelulet mus -en, moss egér musa -n, muser mit: muzsa musch -en, -er 
szépségtapasz, -flastrom -plåster -plåstret angoltapasz v. -flastrom museal -t muzeumi, muzeålis muselföremål. - 



et, = muzeumi tårgy museiman -en, -er (v. -mannen, -män) 

rég: muzulmån, mozlim museum musejet, -er muzeum musicera zenél, muzsikål musik -en zene, muzsika; sätta 
till ngt 

megzenéslt vmit musikalier plur kottåk, kottafiizetek musikalisk -11. zenei; ~ akademi zenemuvészeti föiskola, 
zeneakadémia 2. zeneértö, -kedvelö, muzikålis musikant -en, -er zenész, muzsikus musikdirektör -(e)n, -er 
(zeneakadémiåt végzett) karnagy; katonai karmcstcr musiker -n, = v. musici zenész, zenemuvész, muzsikus 
musik {estrad -en, -er hangverse nypödium -handel -n zenemukereskedés -kapell -et, = zenekar -kår -en, -er 
fuvöszenekar; katonazcnckar -lärare -n, = zenetanår -recensent -en, -er zenekritikus -öra -t zenei hallås muskatell 
-en, muskatellvin -et, -er muskotåly (bor) muskedunder -n v. muskedund[ret, -rar 

v. = tréf mordåly, flinta muskel -n, muskler izom -knippe -t, -n izomnyalåb -kraft -en, -er izomerö -måge -n, -ar 
all: elögyomor, zuza -stark -t izmos, eros izmu -sträckning -en, -ar izområndulås -styrka -n izomerö -tråd -en, -ar 
izomrost musketör -(e)n, -er tört: muskétås muskot f-ot] -en szerecsendiö muskulatur -en, -er izomzat muskulös -t 
izmos, eros musköt -en, -er tört: muskéta, kanöcos puska 

muslin -en v. -et tex: muszlin mussel|djur -et, = all: kagylö -skal 

-et, = kagylöhéj mussera habzik, pezseg, tajtékzik; ~nde 

vin habzöbor musseron -en, -er nov: pereszke(gomba) 

mussla -n, -or kagylö 

must -en 1. nedv, lé 2. (élet)erö; åtv: 

suga ~en ur ngt kiszlvja vminek az erejét (v. a velejét); vara utan ~ Izetlen, erötlen; nincsen sava-borsa 3* 
gyumölcslé; (édes) must mustasch -en, -er bajusz mustig -11. leves(es); zamatos, Izletes, eros 2. åtv eröteljes, 
erös; velös 3« åtv durva, vaskos, zaftos mutal 1. s; -n, -or mutor IL vt megveszteget, -ken, lekenyerez muta2: ~ in 
bånyajogosltvånyt kér 

(ngt vmire) mutbar -t megvesztegethetö mut|försök -et, = megvesztegetési klsérlet -kolv o: vara en ~ (könnyen) 
megvesztegethetö v. lekenyerezhetö mutor plur vesztegetési pénz, O såp; ta ~ megvesztegethetö, hagyja magåt 
megvesztegetni mutter -n, muttrar techn: (csavar)anya, 

anyacsavar muttra mormog, motyog, morog; ~ jör 

sig själv magåban mormog mycken mycket, sok, igen sok; nagy; - tack! hålås köszönet!, köszönöm szépen; det 
myckna regnet a sok esö; hans myckna lärdom az ö nagy tudåsa; med mycken kostnad nagy költséggel; mycket 
folk sok ember; det myckna som ännu är ogjort az a sok (munka) ami még håtravan; mycket nöje! jö mulatåst v. 
szörakozåst!; mycket pengar sok pénz; utan (att) så mycket som kasta en blick bakom sig anélkiil hogy egy 
pillanatra is håtratekintene mycket I. adj ->- mycken IL adv L (alapfoku adj és adv elött:) nagyon, igen; ~ stor 
nagyon nagy; det är ~ möjligt nagyon v. könnyen lehetséges; ~ riktigt nagyon v. igen helyes(en) 2. („för" és 
comp elött:) tul(sågosan), nagyon, sokkal; ~ för liten tul kicsi, rendklviil kicsi; ta(ga) för ~ betalt nagyon 
megfizetteti magåt; nagyon dråga; ~ bättre sokkal jobb; så ~ bättre annål jobb; ~ mera so kk al több(en) v. inkåbb; 
så ~ mer som annål inkåbb . mert... 3. (igével, fönévvel:) nagyon, sokat; klockan är ~ késörcjår (az idö); han har 
~ att säga sok mondanivalöja van; så ~du vet det esak azért hogy tudd; utan så ~ som (ett) tack 

egyetlen köszönö szö nélkiil; han läser 

~ sokat olvas; det gläder mig ~ na- ,mygg 
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gyon örulök; han tycker ~ om böcker nagyon szereti a könyveket; skrik sd ~ du kan kiålts v. kiabålj (olyan 
erösen) ahogy esak tudsz; tack så ~ köszönöm szépen mygg -en szunyogok mygga -ny -or szunyog; göra en ~ titi 
en 




elefant bolhåböl elefåntot csinål mygg|bett -et, = szunyogcslpés -biten -bitet szunyogcsipte -nät -et, ™ 
szunyoghålö -svärm -en, -ar szunyograj mylla I. s: -n, -or televény(föld), kerti föld, humusz IL vt: ~ (ned) 1. 
földdel betakar; elföldel, elås 2. fellazit myller myllret nyiizsgés, tolongås, csödulet 

myllra nytizsög, hemzseg, tolong; ~nde 

liv mozgalmas v. pezsgö élet myndig -t 1. teljes- v. nagykoru; förklara ~ nagykoruvå nyilvånit, nagykorusit 2. 
tiszteletet parancsolö v. keltö; parancsolö (kiilseju); tekintélyes, hatalmas; pejor fölényes; med ~ stämma 
parancsolö hangon myndighet -en,-erl. teljes- v. nagykorusåg 2. hatalom, hatalmi jogkör; tekintély 3. hatösåg, 
hivatalos szerv; behörig ~ illetékes hatösåg v. szerv; lokala ~er helyi hatösågok myndighets]dag -en, -ar a 
nagykorusåg napja -förklaring -en, -ar nagykoruvå nyilvånitås -person -en, -er hatösågi v. hivatalos személy 
myndling -en, -ar gyåmolt, gyåmsåg alatt 

ållö, [vkinek a] nevelt fia v. lånya mynna: ~ (ut) torkollik, (be)ömlik; åtv 

torkollik, végzödik mynning -en, -ar 1. techn (csö)torkolat, csöszåj, szåd, nyilås 2. torkolat; be-torkollås 
mynnings]flamma-n, -orkat: torkolattuz 

-laddare -n, = elöltöltö puska mynt -et, =. 1. érme, (érc)pénz; utländskt ~ kiilföldi pénz,' deviza; i svenskt ~ svéd 
pénzben; slå ~ av ngt tökét kovåcsol vmiböl 2. pénzverde myntal -n, -or nov: menta mynta2 (pénzt v. érmét) ver, 
kiver; åtv 

alkot, gyårt mynt|enhet -en, -er pénzegység -fot -en, -fötter pénzlåb; pénznem, valuta -inkast -et, = pénzbedobås, 
-bedobö-nyilås -kabinett -et, = v. -er éremgyujtemény 

myntning -en pénzverés mynt|samling -en, -ar éremgyujtemény -slag -et, -sort -en, -er érmefajta, pénznem; 
valuta -verk -et, = pénzverde, -verö -värde -t, -n érme- v. pénzérték -öppning -en, -ar pénzbedobö-nyilås myr -en, 
-ar låp, mocsår myra -n, -or hangya; sätta myror i huvudet på ngn bolhåt tesz vkinek a fiilébe, fejtörést okoz 
vkinek myriad -en, -er tizezernyi, miriåd; töméntelen sok' myrjord -en, -ar låptalaj, -föld myr j lej ön -et, = åll 
hangyalesö myrra -n mirha 

myrjslok -en, -ar åll: sörényes liån-gyåsz, hangyåszmedve -stack -en, -ar hangyaboly -syra -n hangyasav myrten 
=, myrtnar mirtusz -krans -en, -ar, -krona -n, -or mirtuszkoszoru myrägg -et, = hangyatojås mysa myste, myst 
mosolyog (åt ngt vmin); ~ mot ngn råmosolyog vkire. mysk -en pézsma -djur -et, = pézsma-. szarvas, -ållat -oxe - 
n, -ar pézsmatulok 

mysteriespel -et, = misztériumjåték mysterium mysteri\et, -er t. titok(zatos- 
såg), rejtély 2. misztérium mysteriös -i titokzatos, rejtelmes, rejtélyes 
mysticism -en fil: miszticizmus mystifiera félrevezet, elårrut, becsap; 

misztifikål mystifikation -en, -er félrevezetés, åmitås, becsapås; misztifikåciö mystik -en 1. titokzatossåg 2. vall 
misztika 

mystiker -n, = misztikus mystisk -t titokzatos, rejtelmes; misztikus 
myt -en, -er hitrege, mitosz 
myteri -(e)t, -er zendiilés, låzadås; 

göra ~ fellåzad myterist -en, -er zendiilö, låzadö mytisk -t hitrege i, mitikus; mondai mytologi -(e)n, -er mitolögia 
mytologisk -t mitolögiai mål mådde, mått érzi magåt, van [-[valahogyan];-] {+[vala- hogyan];+} hur ~r du? 
hogy vagy?; fag ~r bra jöl vagyok, jöl érzem magam; jag ~r illa rosszul vagyok, rosszul érzem magam; jag ~r bra 
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månl 

ez jöi esik (v. jöt tesz) nekem; ~ så gott/ jö egészséget! må2 imperf: måtte (segédige) 1. lehet, -hat, -het; kell; 



(gyakran felszölitö möddal fordithatö); mot domen ~ talan ej föras az Itélet ellen nem lehet fellebbezni; det ~ 
kosta vad det vill keriiljön amibe kerirl; han ~ säga vad han vill mondjon v. mondhat amit. akår; ~ (så) vara 
meglehet, lehetséges; åm legyen; vad som än ~ komma jöjjön aminek jönnie kell, bårmi jöjjön; vem det vara ~ 
bårki is legyen (az); på vad sätt det vara ~ bårmily mödon, bårmiképpcn 2. måtte måbär -et, — havasi ribiszke 
måfå: på ~ vaktåban, talålomra måg -en, -ar - vö måhända adv talån 

måll -et, = 1. hang; beszélöképesség; igenkänna ngn på ~et vkit hangjåröl megismer; har - du inte ~ i munnen? 
nem tudsz beszélni?, megnémultål?; ha ~ i mun helyén van a nyelve; sväva på ~et akadozva beszél, keriilgeti a 
szöt; utan att sväva på ~et habozås nélkirl 2. nyelvjårås mål2 -et, = jog (peres) ugy; birösågi tårgyalås (ideje); per; 
~et är - utsatt till den 2 maj a tårgyalåst måjus 2-åra tuzték ki; akterna i ~et a periratok; i oträngt ~ kényszerltö ok 
nélkiil, sziikségtelenul mål3 -et, = étkezés; få sig ett gott ~ jöt eszik; jö (est)ebédet kap; äta tre ~ om dagen 
naponta håromszor étkezik 

mål4 -et, =1. cél 2. sp kapu; gol; göra ett ~ gölt lö; gå i ~ célba ér, befut a célba; komma till ~et eléri a célt, 
célhoz ér; skjuta till célba lö; skjuta över ~et tullö a célon måla I. vt, vi fest, lefest, (be)måzol; ~i olja olajban 
(le)fest; dörren var - ~d i rött az ajtö vörösre voit festve; förskräckelse stod ~d i hans ansikte rémulet tukrözödött 
az arcån; ~ sig (ki)festi v. kendözi rnagåt; II. (hgs igek:) ~ av lefest; ~ om ismét befest, ujrafest, -måzol; ~ upp 
kifest, kimåzol; (ki-) sminkel; - över åt- v. råfest, bemåzol målande képszeru, festöi; szemléletes, élénk 

målarduk -en> -ar - festövåszon 

målare -n, = 1. festömuvész 2. (szobafestö, rnåzolö 3. kårtya figura, figurås lap målargrejor plur festöfelszerelés, - 
készlet 

målarinna -n, -or festö(muvész)nö tnålat\klaåå-kluåu-en,-aropejormåzo\6, kon tår (festö) -konst -en festömuvészet 
-mästare -n, = szobafestö-mester, måzolömester -skrin -et, = festékes-doboz, -låda -verkstad -en, -städer 
festömuhely målbrott -et, = hangvåltozås, mutålås; 

han är - i ~et våltozik v. mutål a hangja målbrottsåldern a serdiilö- v. kamaszkor, 
a pubertås mål|bur -en, -ar - sp: kapu -domare -n, = 

sp blrö, jåtékvezetö; célblrö måleri -(e)t, -er 1. festészet, festés; szobafestés 2. festmény, kép målerisk -t festöi 
målföre hang; tappa ~t elveszti a 

hangjåt v. beszélöképességét mål|kamera -n, -or célfotö -kvot -en, 

-er sp: gölaråny målla -v molla 

mållinje -n, -r 1. futås célvonal 2. futball kapuvonal, gölvonal mållös -t 1. hangtalan, néma; vara ~ av häpnad elåll 
v. elakad a szava a csodålkozåstöl 2. céltalan målmedveten -medvetet céltudatos, célratörö 

målning -en, -ar - 1. festés; festészet 2. måzolås, szobafestés 3. festmény, kép 

målro: hålla ~n vid makt nem engedi 

hogy a tårsalgås elakadjon måls: kasta till ~ célba dob(ål) målskjutning -en céllövészet, célba lövés målsman - 
mannen, -män 1. gyåm, nevelöapa 2. szövivö, szöszölö mål|snöre -t, -n célszalag -stolpe -n, -ar 

sp: kapufa målsägare -n, —jog panaszos, felperes mål|sättning -en, -ar célkituzés -tavla 

-n, -or céltåbla måltid -en, -er étkezés(i idö); tillaga en enkel ~ egyszeru ebédet v. vacsoråt készlt 

målvakt -en, -er sp: kapuvédö, kapus månl indecl (en) mérték, fok; någon ~ större valamivel nagyobb; i sin ~ a 
maga részéröl, a maga mödjån, bi-mån2 
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zonyos mértékig; i ~ av szerint, -hez mérten; i ~ av behov szirkség szerint, a sziikséghez mérten, k ik i szukséglete 





szerint; i ~ av tillgång mig a készlet tart; i görligaste v. möjligaste ~ minden lehetöség szerint; amennyire csak 
lehetséges; i lika ~ ugyanolyan mértékben, hasonlöképpen, éppugy; i någon ~ bizonyos fokig, * némileg; i den ~ 
han förtjänar amennyirc megérdemli; vad jag i min ringa ~ kan göra ami tölem telik; inte i någon v. minsta ~ a 
legkevésbé sem; i vad ~ amennyiben mån2 -1: vara ~ om ngn törödik vkivel; vara ~ om sig a sajåt hasznåt nézi, 
ugyel a sajåt elönyére; takarékos; szukmarku; vara ~ om ngt övatosan V.' kiméletesen bånik vmivel, krmél vmit; 
takarékoskodik vmivel; jag är mycket ~ om ngt igen fontosnak tartok vmit, nagyon a szlvemen viselek vmit; vara 
~ om sin heder kényes a becsiiletére; vara ~ om sin klädsel nagy gondot fordlt az öltözködésre; vara ~ om sitt 
rykte vigyåz a jö hlrére, törödik a jö hlrével; han är mycket ~ om att nå 'detta mål neki igen fontos hogy elérje ezt 
a célt måna: o ~ om ngn törödik v. foglalkozik 

vkivel, gondoskodik vkiröl månad -en, -er hönap; en ~ i dag måhoz egy hönapra; ma egy hönapja; en ~s semester 
egy havi szabadsåg; tre ~er därefter hårom hönapra rå; en gång i ~en havonta egyszer; hon är i femte ~en az 
ötödik hönapban van (nö); den första i varje ~ minden hönap elsején; i ~er hönapokig; ett barn på tre ~er 
håromhönapos gyerek månads I avlöning -en, -ar havi dljazås v. (bér)fizetés -gammal -t: ett ~t barn egyhönapos 
gyer(m)ek -lön -en, -er havi bér v. fizetés -skifte -t, -n a hö (-nap) vége v. eleje; vid ~t a. hö végén v. elején -vis 
adv havonként, havonta månatlig -t havi, havonkénti (adv: ~en) mån|bana -n, -or holdpålya -belyst 

holdfényes, -vilågos måndag -en, -ar hétfö; fira (fri) ~ blau-montågot tart; i förra ~cn a mult hétfön 

månde rég (segédige) fog, akar, kell; -hat, -het; vad ~ detta betyda? mit 

jelentsen ez?; vad ~ (det) blifva) av detta barn ? ugyan mi lesz ebböl a gyer(m)ekböl?; vad som än ~ hända bårmi 
történjék, jöjjön aminek jönnie kell; vem det vara ~ bark i legyen is måne -n, -ar 1. hold, Hold; gubben i mån(en) 
szåmunkra vadidegen valaki; mintha a holdböl érkezett volna 2. o kopasz fej, holdvilåg(feju) månförmörkelse -n, 
-r holdfogyatkozås många plur mången -handa kiilönféle, sokféle 

mång|beprövad sok vihart låtott, viharedzett -besjungen -besjunget sokszor megénekelt -dubbel -t sokszoros - 
dubbla megsokszoroz mången månget, många (comp: flera, superi: flesta) (pron) némely(ik); egyes; sok; ~ säger 
att... némely ember azt mondja hogy...; ~ kvinna némely nö v. asszony; ~ gång néha, olykor; på ~ god dag jö 
hosszu ideje v. idö öta; många némelyek, többen, sokan; hur(u) - håny; många goda kakor sok jö siitemény; 
många gånger sokszor; vi voro många där sokan voltunk ott; mångt-och mycket némely, (oly) sok, kiilönféle, 
sokféle; i mångt, och mycket némely vonatkozåsban, sok tekintetben, sokban mångenjstans -städes adv 
sokhelyiitt, 

többfelé, némely helyen mång|fald -en, -er 1. sokféleség, våltozatossåg, böség; sokasåg; nagy szåm; en ~ växter 
sokféle növény; 2. mat többszörös; 16 är en ~ av 4 16 többszöröse 4-nek -fåidig -t 1. sokféle, våltozatos 2. 
sokszoros, többszörös; ismételt; szåmos;~agånger ismételten, több Izben, sokszor -faldiga megsokszoroz; 
sokszoroslt -falt adv sokszorosan, többszörösen -frestande sok mindennel foglalkozö v. probålkozö, sok minden 
i rån t érdeklödö, mozgékony, tigyes -färgad sokszmu, tarka -gifte -t, -n 1. többnejuség 2. többférjuség - 
gudadyrkan —, -guderi -(e)t sok-istenimådås, többistenhit -hörning -en, -ar mat: sokszög -kunnig -t nagy tudåsu, 
sokoldalu; iigyes mångla håzal; iizletel, åruslt, feketézik månglare -n, = håzalö; összet -årus månglerska -n, -or 
kofa; utcai årus (nö) mång|millionär -en, -er sokszoros milliö-mångordig 
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mos -ordig 4 böbeszédu, terjengös -sldig -/ sokoldalu -skiftande gazdagon årnyalt, sokszinu; våltozatos, tarka - 
syssiare -n, vara en ~ több (szak)teriileten muködik, sokféle foglalkozåst uz; ezermester mångt mången 

mångtalig -t 1. nagyszåmu, szåmos; nagy létszåmu 2. böbeszédu, terjengös 

mångtydig -/ több jelentésu HL értelmu mångård -en, -ar holdudvar mångårig -t U több évi v. éves, több 

évig tartö 2. nov évelö mån|klar -t holdfényes, -vilågos -ljus I. s: -et holdfény, -vilåg II. adj: -t holdvilågos, - 
fényes; det är ~t holdvilåg van; det här var just ~t! ez aztån cifra dolog!, ez bizony szép kis historia 




månn(e) v. månntro adv rég vajon; talån; ~ det är sant? valöban igaz (lenne)?; vad ~ står - på? mi (a) baj?; huru 
hogy-hogy?; ~ han kommer ? vajon (el)jön-e?; vill han ~ något? ak ar talån valamit?; ~ det? valöban?, igazån? 
mån|raket -en, -er holdrakéta -sken -et holdfény, -vilåg -skensnatt -en, -nätter holdvilågos éj -skifte -t, -n 
holdvåltozås -sten -en, -ar - åsv: holdkö -varv -et, = holdkeringés; holdhönap mård -en, -ar åll: menyét, nyest, 
nyuszt Mårten npr Mårton 

mårtensgås -en, -gäss 1. Mårton-napi 

lud 2. Mårton-nap mås -en, -ar - åll: siråly måste =, måst (segédige) kell; jag ~ bort el kell v. kellett mennem; han 
har måst vänta vårnia kellett; du ~ vara mycket trött bizonyåra nagyon fåradt vagy mått -et, == mérték (åtv is); 
méret; ett ~ grädde kb.: egy deciliter tejszin; kvaliteten fyller icke ~et a minöség nem felel meg (v. nem iiti meg a 
mértéket); hålla ~et megiiti a mértéket (åtv is); megfelel a vårakozåsnak v. követelményeknek; ta ~ på ngn 
mértéket vesz vkiröl; vidta nödiga ~ och steg megteszi a szirkséges intézkedéseket; av stora ~ nagyszabåsu, 
nagystilu; gjord efter ~ mérték v. méret szerint készirlt; efter ~et av mina krafter eröm-höz képest v. mérten; i rikt 
~ gazda- 

gon, böségesen; i större ~ nagyobb mértékben; i ökat ~ fokozott mértékben 

måttal -n mérték; åtv hatår” mértékletesség; - i allt mindent mértékkel; hålla v. iaktta(ga) ~ mértéket tart; aldrig 
hålla ~ nem ismer hatårt; i högsta måtto legnagyobb mértékben; i lika måtto hasonlöképp, ugyanugy; i möjligaste 
måtto a lehetö legnagyobb mértékben; i synlig måtto låthatölag, låthatöan; i så måtto annyiban, abban a 
tekintetben; utan all ~ mértékteleniil måtta2 céloz; irånyoz, (rå)irånyit (mot ngt vmire); célba vesz (mot v. åt ngt 
vmit) 

måttagning (elv.: mått-tagning) -en, -ar 

mértékvétel mått I band -et, = méröszalag -beställd -beställt mérték szerint (v. méretre) késztilt 

måtte (segédige.) 1. (öhajtåst kifejezö:) bårcsak (-f- feltételes möd); ~ hon ko mm a båresak (el)jönne; ~ det inte 
ha hänt honom något bårcsak ne történt volna baja 2. (vélekedést kifejezö:) valöszinuleg, feltehetöleg, bizonyåra; 
det ~ du väl veta hiszen bizonyåra tudod; han ~ vara sjuk valöszinuleg beteg; hon ~ väl komma feltehetöleg 
(mégis) eljön; han ~ inte ha hört det aligha hallotta ezt mått| enhet -en, -er mértékegység -full -t 

mértékletes, mértéktartö måttlig -t 1. mérsékelt; ~ vind mérsékelt szél 2. mértékletes, mértéktartö; ~ i. mat och 
dryck mértékletes az evésben és ivåsban måttlös -t mértéktelen; hatårtalan måtto ->• måtta 

måttsadverb -et nyelv: mértékhatårozö måttstock -en, -ar mérövesszö, -léc, -rud; åtv (zsinör)mérték, mérce; 
anlägga en viss ~ på ngt bizonyos mérté kk el mér vmit, bizonyos követelményt tåmaszt vmivel szemben mähä - 
(e)t, -n v. = o balga ember, fajankö; (buta) liba mäkla közvetit; ker alkuszként muködik; - fred békét közvetit 
mäklare -n, = 1. közvetitö (viszålyban ) 2. ker alkusz, iigynök mäktal képes v. bir [vmit tenni]; -hat,mäkta2 
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-het; jag ~r inte (göra) det képtelen vagyok megesinålni, nem tudok ezzel megbirközni mäkta2 adv nagyon, 
szerfelett; ~ rik 

roppant gazdag mäktig -t 1. hatalmas, erös; böséges, nagy; det enda främmande språk som jag är ~ az egyetlen 
idegen nyelv amelyet tudok v. beszélek; inte vara sig själv ~ nem ura önmagånak 2. tåplålö, nehéz (étel) 3. båny 
vastag, kiterjedt Mälaren npr Målar tö mäld -en, -er örölnivalö, örlendö gabona mälta malåtåz män plär man 

mänga mängde, mängt kever, vegyit mängd -en, -er tömeg, sokasåg; nagy mennyiség, csomö; en stor ~ 
ungdomar infann sig szåmos fiatal jelent meg; det finns en ~ sådana fel däri ilyenfajta hiba tömegével akad 
benne; han har - vin i *"(er) nagy mennyiségu bora van, boven van bora; höja sig över ~en a tömeg fölé emelkedik 
människa -n, -or ember; ~n (megvetö-leg) nö, låny; jagf gamla ~n én öreg (ember) létemre; jag är - inte ~ att 
begripa ... nem vagyok képes megérteni...; vara som en annan ~ mintha kicserélték volna människo [anden az 



emberi szellem -apa -77, -or emberszabåsu majom -barn -et, = emberfia -blivande -t vall: inkarnåciö, 
megtestesulés -boning -en, -ar emberi lakås -fiende -n, -r, -fientlig -t embergyulölö, -keriilö -fot -en, -fötter 
emberi låb; ef beträdd av ~ ember nem järta -föda -n emberi tåplålék; kött otjänligt till ~ emberi tåplålkozåsra 
alkalmatlan hus -hamn: ett odjur i ~ vadållat emberi alakban, ållat az emberben -hat -et embergyulölet -hatarc -n, 
= embergyulölö -kännare -n, = emberismerö -kännedom -en emberismeret -kärlek -en emberszeretet -lik -t 
emberhez hasonlö, ember alaku -liv -et, = emberélet -makt -en: det står inte i ~ ez emberileg nem lehetséges, (ez) 
meghaladja az emberi eröt -offer -offret, = emberåldozat -släkte -t emberi nem; r*>t az emberiség 

Människosonen vall az Ember Fia människo|tom -t néptelen -vän -vännen, -vänner emberbaråt -vänlig -t 
emberszeretö; emberbaråti, filantröp -värdig -t emberhez méltö -ålder -n emberöltö; nemzedék -ätare -n, = 
emberevö mänska -n, -or o människa mänsklig -t emberi; emberies, emberséges; göra vad som står i ~ makt 
mindent megtesz ami emberileg lehetséges; det är ~t att fela tévedni emberi dolog; -t att döma emberi szåmitås 
szerint 

mänsklighet -en 1. emberség; emberi természet v. mivolt 2. emberiesség 3. ~en az emberiség märg -en 1. orv 
velö; förlängda ~en nyult-agy; åtv: gå genom ~ och ben vesékig hat(ol), åtjåija az ember egész valöjåt 2. nov bél 
märgben -et, = velösesont märgel -n mårga 

märglfull -t velös, magvas, eröteljes -pipa -77, -or velösesont; lapocka (ållaté) -ärter plur velöborsö märisk- 
/morva 

märka märkte, märkt 1. (megjjelöi (pl. årut), megjegyez, jellel ellåt; megbélyegez; ~ ut meg- v. kijelöl 2. 
észrevesz; (meg)érez; felismer, megfigyel; megjegyez (magånak); ~ avsikten észreveszi v. felismeri a szåndékot; 
vi märkte en underlig lukt ktilönös illatot éreztiink; låt inte någon ~ något ne årulj el semmit, ne vegyenek észre 
rajtad semmit; A ngt på ngn észrevesz vmit vkin; man märker på språket, att han a kiejtésén érezhetö, hogy; märk 
regeln jegyezd meg a szabålyt; märk väl, att jöl jegyezd meg, hogy; det märks inte ezt nem is venni észre; az nem 
érezhetö; väl till ~ndes jöl megjegyzendö märk|bar -t észrevehetö, érezhetö; låthatö, megfigyelhetö; ~a framsteg 
észrevehetö v. szembetunö haladås -bläck -et, = fehérnemujelzö vegytinta märke -t, -n 1. jel; védjegy, gyåri jel, 
märka; jelvény; sätta ~ 'för ngt (kereszttel) megjelöl vmit, alåhuz vmit; 2. posta bélyeg 3. lenyomat, nyom: ha v. 
bära ~n efter ngt vminek a nyomåt viseli; sätta v. efterlämna ~n nyomot hagy maga utån 4. jegy, foltmärkesdag 
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(testén); heg, sebhely 5. nov bibeszåj, porfogö 6. ismertetöjel v. -jegy 7. lägga ~ till észrevesz, figyelembe vesz; 
megfontol, szem elött tart; megjegyez; jag har lagt ~ till feltunt nekem, megfigyeltem, észrevettem; värd att lägga 
~ titi figyelemre méltö; lägg noga ~ till vad jag sägeri nagyon figyelj aiTa amit mondok! r0ärkcs|dag -en, -ar 1. 
emléknap 2. emlékezetes v. jeles nap -man -man-nen,-män kiemelkedö egyéniség, vezetö személyiség -vara -n, - 
or mårkås åru -åkning -en, -ar sp: jelvényszerzö sifutås 

märk|garn -et, = v. -er monogramhimzöfonal -järn -et, = bélyegzövas märklig -t figyelemre méltö, jelentékeny, 
fontos; feltunést keltö; nevezetes, emlékezetes; ktilönös, rendkivuli märkning -en (megjjelölés, jelzés; 
megbélyegzés 

märkt jelzett, jellel ellåtott; (megbélyegzett; vara ~ av ngt vminek a nyomåt v. lenyomatåt viseli; maskinen är - B 
100 a gép megjelölése B 100; svar ~ N. N. vålasz N. N. jeligére märkvärdig -t figyelemre méltö, nevezetes; 
ktilönös, sajåtos; jellegzetes; kiemelkedö, kivålö; O göra sig ~ érdekessé teszi magåt, feltunösködik; ~t nog 
kiilönösképpen, sajåtsågos mödon -het -en, -er nevezetesség; sajåtossåg; érdekesség; låtnivalö tnarlal -n, -or åll: 
(pataki) bolharåk méx\tir-n,-or techn: kapocs(vas), kengyel, kapocsszem; fuzökarika, -szem, O ringli 

mäilspik -en, -ar hajö: (kötél)bontövas, 

bujtatöår märr -(e)n, A ar kanca; pejor gebe märs -en, -ar hajö: årbockosår -segel 
-seglet, = hajö: derékvitorla mäsk -en cefre, szeszmoslék maska cefréz 







mäskkar -et, = cefrézö- v. cefrekåd mäss -en, -ar 1. kat étkezö(helyiség), étkezde 2. haditeng tiszti és 
tiszthelyettesi asztaltårsasåg mässa I. s: -n, -or 1. mise; gå i ~n, besöka en ~ misére megy 2. vasar, årumintavåsår 
II. vt, vi 1. misézik, misét mond 2. åtv monoton v. éneklö hangon olvas v. elmond 

mäss|bok -en, -böcker 1. misekönyv, misszålé 2. szertartåskönyv, rituålé -hake -n, -ar - miseruha -hall -en, -ar ipari 
våsårcsarnok, kiållltåsi csarnok (årumintavåsåron ) mässing -en sårgaréz; i bara ~en anyaszult mez(I)teleniil; 
ådåmkosztumben mässings|beslag -et, = sårgarézveret -instrument -et, = rézfuvöhangszer -kvartett -en, -er 
rézfuvös A kvartett -tråd -en, -ar - sårgarézhuzal mässkrud (elv.: mäss-skrud) -en, -ar 

miseruha mässling -en orv: kanyarö mässoffer -offret, — szentmise-åldozat mästarbrev -et, — mesterlevél 
mästare -n, = 1. mester; växa ~n över huvudet fejére nö mesterének; han är en ~ på fiol mestere a hegedunek; du 
är en ~ i (att spela) tennis mesterien teniszezel; ~ i tusen konster ezermester; i honom finner du din ~ benne 
emberedre talålsz v. akadsz 2. sp bajnok; svensk ~ i tennis svéd teniszbajnok mästarhand -en, -händer mesteri 
kéz mästarinna -n, -or 1. mester(nö) 2. sp bajnoknö 

mäster indecl mester, fönök (megszölitås) -katten: Mästerkatten i stövlar - Csizmås Kandur (mesében) -kock -en, - 
ar - föszakåcs, konyhafönök -kupp -en, -er tigyes rajtaiités ill. sakkhuzås mästerlig -t mesteri 

mäster|lots -en, -ar - hajö: (fö)révkalauz -prov -et, = mestermu, remek(mu) mästerskap -et, ~ 1. mesteri tudås v. 
ugyesség; remeklés 2. sp bajnoksåg; inneha ~et i jäktning megnyerte a vivöbajnoksågot; vlvöbajnok 
mästerskapstävling -en, -ar sp; bajnoki 

verseny v. mérközés mäster|skott -et, = mesterlövés -skytt -en, -ar - mesterlövész -stycke -t, -n remek(mu), 
mestermu -sångar - e -n, = mesterdalnok -verk -et, = mesteri munka v. mu, remekmu mästra (meg)Ieckéztet, kioktat 
mät: ta i ~ lefoglal, zår - alå vesz mäta mätte, mätt I. vi, vi 1. mér, megmér; åtv végigmér; ~ skadan v.jörlus-ten 
felméri a kärt v. veszteséget; ~ rummet med oroliga steg nyugtalan léptekkel röja a szobåt; ~ ngn med 
blickarmätare 

462 

möjlighet 

na vkit végigmér, végignéz vkin 2. (méret megjelölésére:) rummet mäter 4 m i bredd a szoba 4 m széles 3. kunna 
~ sig med ngn mérközhet (v. összemérheti az erejét) vkivel; versenyezhet (v. felveheti a versenyt) vkivel, fölér 
vkivel II. (hgs igek:) ~ av lemér, kimér; ~ fel pontatlanul v. rosszul mér; ~ om ujböl lemér, utånamér; ~ upp 
lemér; felmér (teriiletet); - ut kimér utmäta mätare -ti, = 1. mérö- v. szåmlålöiké-sziilék); (villany- ill. gåzjöra 2. 
åtv mérce, mérték 3. mérö (személy) 4. åll araszolölepke mät| band -et, = méröszalag -bar - -t (meg)mérhetö -glas - 
et, = mérötiveg, -pohår - -instrument -et, = méröeszköz, -muszer mätning -en, -ar mérés, meg- v. lemérés; 

felmérés (teriileté) mätress -en, -er szeretö mätsticka -n, -or mérövesszö, -léc, mérce mätt jöllakott, eltelt; 
belefåradt; det blir - man inte ~ av nem lehet jöllakni v. betelni vele; äta sig ~ av v. på ngt jöllakik vmivel; var - a ~ 
på ngt torkig van vmivel; var - a ~ på livet unja az életét, életunt; inte kunna se sig ~ på ngt nem tud betelni vminek 
a låtåsåval; ~ av ålder v. år - koros, élemedett mätta jöllakat, laktat; vegy telit; ~ ngns nyfikenhet kielégiti vkinek a 
krvåncsisågåt; mjölmat är - mycket ~nde a tésztaféle nagyon laktatö étel; ~d jöllakott; telitett; blifva) ~d jöllakik 

mättnad -en 1. jöllakottsåg, teltség 2. 

vegy telités; telitettség mättsam -t laktatö, jöllakatö, tåplålö mö -ti, -r (rég) 1. leånyzö, hajadon; tréf: en bedagad 
mö idös l(e)åny, vénlåny, vénkisasszony 2. szuz l(e)åify möbel -ti, -möbler butor; butorzat -affär - -en, -er 
butoriizlet -snickare -n, = butorasztalos -tyg -et, = v. -er butorszövet -vagn -en, -ar - butorszållitö kocsi 

möblemang -et, = v. -er butorzat, berendezés 

möblera bebutoroz; hyra ~t butorozott lakåst v. szobåt bérel, butorozott lakåsban v. szobåban lakik möblering - 
en, -ar - 1. bebutorozås 2. 

butorzat; - för fyra rum négy szoba butor 



möda -n, -or fåradsåg, fåradalom, kmlödås, veszödség; gör Er ingen ~ ne fåradjon 1; göra sig ~ veszödik, 
bajlödik; lönar det ~n? megéri a fåradsågot ?; han sparade ingen ~ nem sajnålta a fåradsågot; med ~ nagy- 
nehezen, iiggyel-bajjal, alig möderne -t 1. anyai ågon valö leszårmazås ill. rokonsåg; på ~t anyai ågon v. részröl; 
brås på ~t az anyjåra hasonllt v. ut 2. anyai ågi rokonok -arv -et, = anyai örökség v. örökrész 

mödom -en, -ar i. sziizesség 2. szuzhårtya 

mödoms|hinna -n, -or orv: szuzhårtya 

-hippa -n, -or o tréf: leåny bucsu mödosam -t fåradsågos, fåradalmas, 

veszödséges, nehéz mödra|hem -hemmet, = sziilöotthon -hjälp -en anyasågi v. sziilési segély -vård -en 
anyavédelem mögel möglet penész; borviråg, pimpö; lukta ~ penészszaga van -fläck -en, -ar penészfolt -lukt -en, 
-er penészszag -svamp -en, -ar penészgomba mögla (meg)penészedik; pimpösodik möglig -t penészes; pimpös, 
penészfoltos möjlig -t lehetséges, lehetö; det är mycket ~t ez könnyen lehetséges; inte ~ att trafikera nem jårhatö 
(ut); göra det ~t för ngn lehetövé teszi vkinek, lehetöséget nyujt vkinek; om ~t ha lehetséges, lehetöleg; så snait 
som ~t mihelyt lehetséges, a lehetö leghamarabb; inom det ~as gränser v. område a lehetöség hatårain beliil; den 
bästa ~a a lehetö legjobb; syssla med allt mindenfélével foglalkozik; i -aste mån amennyire (csak) lehetséges; 
med ~aste skyndsamhet a lehetö legnagyobb gyorsasåggal; med största ~a omsorg a lehetö legnagyobb 
gondossåggal v. gonddal möjligen adv esetleg, talån; vid en ~ inträffande förändring esetleges våltozås esetén 

möjliggöra -gjorde, -gjort lehetövé v, 

lehetségessé tesz möjlighet -en, -er lehetöség; inom ~ernås gränser a lehetöségek hatårain belulmöjligtvis 
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möta 

möjligtvis adv esetleg, talån, alkalmasint mönja I. s: -n minium(festék) II. vt 
mmiummal befest, mmiumoz mönster mönstret, = 1. minta, modell 

2. minta- v. példakép; ett ~ av ordentlighet a rendesség v. rendszeretet 

> mintaképe; han är mönstret för en god äkta man (ö) mintaképe a jö férjnek; ta ngn till ~ vkit példaképiil vålaszt, 
példåt vesz vk ir öl 3. szabåsminta 4. mutatvånydarab, mustra mönsteijbok -en, -böcker minta- v. mustrakönyv - 
gill -t mintaszeru, példås -gård -en, -ar mintagazdasåg -skydd -et minta- v. mustra védelem; lagen om ~ a 
mintavédelemröl szölö törvény mönstra I. vt, vi 1. vizsgål(gat), szemiigyre vesz, megszemlél, mustrål; A ngn från 
topp till tå tetötöl talpig végignéz vkin; ~ nde blick vizsgålö tekintet 

- 2. tex mintåz; ~d mintåzott, mintås 

3. kat (be)soroz; sorozzåk; 4. hajö fel-, fogad, szerzödtet; elszerzödik 5. szåmlål, magåban foglal II. (hgs igek:) ~ 

- av lemintåz; kat, hajö: leszerel, elbocsåt; ~ (på) felfogad, szerzödtet, toboroz (hajöra); ~ ut kiselejtez, kimustrål 

mör -t porhanyö, puha; vara ~ i mun (-nen) mézes-måzos beszédu, hlzelgö mörbulta 1. kiver v. kiklopfol (hust) 1 
2. alaposan elpåhol; jag är alldeles ~d. teljesen össze vagyok törve, mintha kerékbe törtek volna mörda 
(meg)gyilkol, (meg)öl; legyilkol mördande gyilkos, vérengzö; ~ kri t ik 

megsemmisitö birålat mördare -n, — gyilkos mördarhand: falla v. dö för ~ gyilkos kéz 

åltal hal meg mördeg -en, -ar omlös tészta mörderska -n, -or gyilkos (nö) mör ja -n 1. parazsas hamu 2. csatak, 
sår, latyak 

mörk -t sötét, homålyos; komor, borus; ~ aiTest sötétzårka; ~a moln sötét felhök; -a utsikter szomoru kilåtåsok; 

öl barna sör; se ~ ut komor képet v. arcot våg; det ser ~t ut a helyzet nem sok jöval biztat, rosszak a kilåtåsok; se 
allting i ~t mindent sötéten låt -blond -blont sötétszöke -blå -mått \ sötétkék 

j mörker mörkret sötétség, homåly; mörk- 



rets (v. rég: mörksens) gärningar gonosz v. bunös cselekmények, sötét iizelmek; i skydd av mörkret a sötétség 
oltalma v. leple alatt; famla i mörkret sötétben tapogatözik (åtv); vid mörkrets inbrott a sötétség beålltåval, 
besöté-tedéskor 

mörk|hyad sötét böru -lagd -lagt t. barma böru, barna 2. elsötétitett 3. titokban tartott, (el)titkolt, eltussolt 
mörklägga -lade, -lagt 1. elsötétit, sötétségbe borit; genom strömavbrottet mörklädes hela staden az åramzavar 
sötétségbe boritotta az egész vårost 2. elhomålyosit, elködösit; titokban tart, eltitkol, eltussol mörkna (be v. 
elsötétedik, elhomålyosodik; alkonyodik; elborul; hans ansikte ~de area elkomorult mörkning -en: i ~en 
alkonyatkor, 

az est beålltåval mörk|rum -rummet, = foto sötétkamra -rädd: varm ~ fél a sötétben -ögd -ögt sötét v. fekete szemu 
mörsare -n, — mozsårågyu mört -en, -ar - åll: veresszårnyu koncér (hal); pigg som en ~ alig fér a börébe, nagyon 
jökedvu möss plur mus 

mössa -n, -or 1. sapka; diåksapka 2. fökötö 3. techn kupak, sapka 4. tört: mössor „sapkapårt" (S: 1738—1772) 
mösskärm (elv.: möss-skärm) -en, -ar 

sapkaellenzö möta mötte, mött (össze)talålkozik (ngn vkivel); elébe megy v. jön (ngn vkinek); vår, fogad; en 
-ande bil egy szembejövö autö; jag mötte henne i gar - tegnap talålkoztam vele; många motgångar - mötte honom 
sok viszontagsågon (v. sok mindenen) ment keresztirl; - förståelse megértésre talål; - faran szembeszåll a 
veszéllyel; det möter svårigheter (az) nehézségekbe iitközik; för att kunna - konkurrensen hogy megållhassa a 
helyét a konkurrenciå-val szemben; - våld med våld eröszakra eröszakkal vålaszol; en fruktansvärd syn mötte oss 
szörnyu låtvåny tårult elénk; det möter inget hinder ennek semmi sem åll utjåban, 

ennek nincs (semmi) akadålya; förslaget möttes med gillande a javaslatot tetszéssel fogadtåk; väl mött/ irdvöz- 
Jiiefas 
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mötesspår 

löm!, iidvözöljuk!, Isten hozta!; - upp megjelenik; egybegyul, összegyulnek mötas möttes, mötts talålkozik, 
összetalålkozik, -akad; skall vi - där - ? ott talålkozzunk?; våra blickar - möttes kettönk tekintete talålkozott möte -t, 
-n 1. (össze)taiålkozås; talålkozö, talålka; légyott; stämma - med ngn talålkozöt v. összejövetelt beszél meg 
vkivel; talålkozöt ad vkinek; gå ngns önskningar - till ~s teljesiti vkinek a kivånsågait; gå ngn till ~s vkinek elébe 
megy; elözékeny vki 

irånt, kedvére tesz vkinek 2. összejövetel, gyulés; iilés; értekezlet, kongresszus, zsinat; tanåcskozås; vid a 
gyulésen 3. kat rég fegyvergyakorlat 

mötes|deltagar - e -/?, = az összejövetel v. a gyulés résztvevöje (vö. möte) -frihet -en gyirlekezési szabadsåg -förbud 
-et, = gyiilekezési tilalom -lokal -en, -er gyulésterem -plats -en, -er 1. az összejövetel helye; talålkozöhely 2. 
vasut kitérö(hely) -spår - -et, = vasut kitérövågåny N 

nabo -n, -(a)r szomszéd -gård -en, -ar szomszéd(os) birtok v. telek -rike -t, -n szomszéd orszåg nacka o lenyakaz; 
levåg (bar - omfit); 

kitekeri a nyakåt nackben -et, = orv nyakszirtcsont nackdel -en, -ar - håtråny, kår - nacke -n, -ar - nyakszirt, tar - kö; 
bryta -ti av sig nyakåt szegi, kitöri a nyakåt nack|kärn -kammen, -k amm ar diszfésu -spegel -n, -speglar - kézitiikör 
-styv -t 1. merev nyaku 2. åtv nyakas, konok, gögös, biiszke nafs: i ett - egy szempillantås alatt nafsa harapdål; 
(szåjåval) kap(kod) (efter ngt vmi utån); - till v. åt sig elkap, elragad, magåhoz ragad, O elhappol nafta -n köolaj 
nagell -n, naglar - körörn nagel2 -n, naglar - szög, szeg; nitnagel; han är ngn en - i ögat ö szålka vkinek a szemében 
nagel|borste [-o-] -n, -ar - körömkefe -huvud -et, = szögfej -fara -for, -farit aprölékosan megvizsgål; (meg)kriti-zål 
-sax -en, -ar - körömollö -trång -et orv: körömméreg -tång -en, -tänger harapöfogö nagga megszurkål (kenyeret); 
megråg, rågcsål; åtv emészt, gyötör; liten, meri -nde god kicsi, de remek nagla szegez; - fast odaszegez naiv -t 
hiszékeny, årtatlan, természetes, naiv 



naivitet -en, -er hiszékenység, äitatlansåg, természetesség, naivitås naja hajö odaköt, megerösit najad -en, -er 
hableåny, vizitiindér, sello naken naket meztelen, csupasz -het 

-en meztelenség, csupaszsåg nakterhus -et, = hajö tåjolöållvåny, -håz 

nalkas nalkades, nalkats közeledik (ngn 

vkihez); közeleg (ngt vmihez) nalle -n, -ar o mackö (jåték is) namn -et, = név; gott ~ och rykte jö hir- 
30 Svéd —magyar szötår 

név; vad är ~et på det? hogy nevezik ezt?, mi a neve ennek?; känna ngn till ~et névröl ismer vkit; vid ~ név sze- 
szerint...; ... nevu namnam -et O nyalånksåg, édesség namn|bricka -n, -or kat: azonossågi jegy -chiffer -n, = v. - 
chiffrer kézjegy, monogram namne -n, -ar névrokon; drusza namn|förteckning -en, -ar névjegyzék, névsor - 
förändring -en, -ar névvåltoz-(tat)ås -ge v. -giva -gav, -givit nevet ad (ngt vminek), elnevez; nevén nevez, 
megnevez -kunnig-/neves, hires -lös -t névtelen, ismeretlen -plåt -en, -ar névtåbla (ajtön) -register registret, = 
névmutatö namns|dag -dagen, -dagar névnap namn|sedel -n, -sedlar névcédula; szavazölap, -cédula -säkerhet -en 
bank: kezesség -teckning -en, -ar névalåirås -upprop -et, =. névsorolvasås; omröstning genom v. med ~ név 
szerinti szavazås -värde -t, -n névérték nappl -en, -ar szopöka; cucli, dudli napp2 -et, = horgåszat pedzés, harapås 
nappa vt; vi pedz, harap (hal); beleharap, elkap; ~ på kroken pedzi v. bekapja a horgot; åtv horogra akad, lépre 
megy nappatag -et, = kiizdelem, birközås, verekedés; ta ~ med ngn megbirközik (v. összeméri erejét) vkivel 
narciss -en, -er növ: nåreisz narig -t durva, repedezett, reszelös (bör) narkos -en, -er orv: narközis, altatås, el- 
böditås 

narkotisk -t altatö, böditö, kåbitö, nar-kotikus 

narr -en, -ar bolond; bohöc; göra sig titi ~ nevetségessé teszi magåt, bolondot csinål magåböl; göra ~ av ngn a 
bolondjåt jåratja vkivel naiTa råszed, beesap, O åtejt; - ngn 

att skratta megnevettet vkit; ~ av v. 

ifrån ngn ngt kiesal vkitöl vmit; - ngn med ngt megtréfål, ugrat vkitnarraktig 
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nattviol 

vmivel; blifva) ~d på ngt becsapjåk vmivel; ~ till sig ngt kiesal vmit narraktig -t bolond(os), esztelen; nevetséges 
-het -en, -er bolondsåg, esztelenség; nevetségesség narras narrades, narrats 1. lödit, fiillent 2. bolondozik, tréfål, 
mökåzik; han är ej att ~ med nem érti a tréfåt, vele nem lehet mökåzni; ~ för ngn. lödit vkinek, beesap vkit narri - 
t bolondsåg, tréfa, bohösåg; på ~ tréfåböl 

nanjkåpa -n, -or bohöesuveg, csörgÖ-sapka; bohöeruha -streck -et, = csiny, bolondozås, bohöekodås narv -en 
techn: barka (börön) nasal I. adj: -1 orrhangu, nazålis; orr-II. s: -en, -er orrhang, nazålis (hang) nasalera 
orrhangon ejt, nazalizål nasalljud -et, — nyelv oiThang, nazålis nasaré -(e)n, -er, nasaren [-e'n] -en, -er 

nåzårcti (lakos) nasse -n, -ar o malac nation -en, -er 1. nemzet 2. (egy tartomåny v. egyhåzkerulet diåkjait 
magåban foglalö) diåkszervezet, „nåciö" (S egyetemen) national -t nemzeti; nemzet- -anda -n nemzeti szellem - 
dag -en, -ar nemzeti unnep -drag -et, = nemzeti vonås v. sajåtsåg -dräkt -en, -er nemzeti viselet, népviselet - 
egendom -en, -ar nemzeti tulajdon -ekonomi -(e)n közgazdasågtan; nemzetgazdasågtan -ekonomisk -t 
közgazdasågi; nemzetgazdasågi -församling -en, -ar nemzetgyulés -försvar -et nemzetvédelem-hjäl-» te -n, -ar 
nemzeti hös -inkomst -en, 

-er nemzeti jövedelem nationalisera 1. honosit 2. ållamosit nationalism -en nacionalizmus nationalist -en, -er 
nacionalista nationalitet -en, -er 1. nemzetiség 2. ållampolgårsåg; han är av svensk ~ ö svéd ållampolgår 
nationalmuseum -museet, -museer nemzeti miizeum -socialism -en nemzetiszocializmus -sång -en, -er nemzeti 
himnusz 



nationell -t nemzeti, népi; honi, hazai; 
hazafias 

nativitet -en sziiletések szåma, szuletési 
arånyszåm natrium = v. natriet v. -et nåtrium. 

-bikarbonat -et v. -en szödabikarböna, nåtriumhidrokarbonåt -karbonat -et, = v. -er szöda, sziksö, 
nåöiumkarbonåt 

natron [-ön] -et nåtron, nåtrium(hidr)-oxid -lut -en, -ar nåtronlug, marölug natt -en, nätter éj, éjszaka; god ~ / jö 
éj(szakå)t 1; ~en mellan tisdagen och onsdagen a keddröl szerdåra v irradd éj-je\;~entill söndagen szombat éjjel; 
nätter igenom éjjeleken åt; i ~ ma éjjel; / går ~ tegnap éjjel; jog: inom ~ och år egy esztendön belul; om ~en, om 
nätterna éjjel, éjjelente; stanna över ~en meghål, megalszik [vhol] -arbete -t, -n éjszakai munka -asyl -en, -er 
éjjeli menedékhely -blindhet -en orv: farkasvaksåg -duksbord -et, = éjjeliszckrény nattetid I. s: -en éjszaka II. adv 
éjszaka, éjjel, éjnek idején, éjjelente natt|fjäril -en, -ar éjjeli lepke, bagolylepke -frost [-o-] -en, -er éjjeli fagy 
nattjänstgöring (elv,*: natt-tjänstgöring) 

-en, -ar éjjeli szolgålat v. ugyelet natt I klocka -n, -or éjjeli csengö -kröken: O på ~ éjnek idején -kvarter -et, = 
éjjeli szållås -kärl -et, = éjjeli(edény) nattlig -t éjszakai, éjjeli natt|linne -t, -n hålöing (nöi) -logi [-§i] -(e)t, -er v. - 
n éjjeli szållås(hely) -mössa -tf, -or hålösapka; éjjeli fökötö -ro -n éjszakai nyug(od)alom v. alvås -röck -en, -ar 
hålökabåt -skift -et, = éjszakai v. éjjeli muszak -skjorta -n, -or hålöing (férfi) -skärra -n, -or åll: lappantyu, 
kecskefejö -sköterska -n, -or éjszakås åpolönö v. növér -strid -en, -er éjszakai hare -stycke -t, -n mäv: éjszakai 
jelenet; éjszakai életkép v. tåj(kép) -suddare -n, — korhely, mulatozö natt|uggla -n, -or éjjeli bagoly (åtv is); -vak 
-et éjszakåzås, virrasztås -vakt -en, -er éjjeliör; éjszakai örszolgålat v. örség -vaktsbolag -et, = vagyonörzö 
vållalat -vard -en, -er vall: (prot) urvacsora; katol oltåriszentség; (szent-) åldozås; gå till ~en urvacsoråhoz jårul; 
(meg)åldozik -vardsbarn -et, = konfirmålandö gyermek; elsö åldozö -vardsgång -en, -ar urvacsora-vétel; åldozås - 
vardsgäst -en, -er urvacsoråhoz jårulö; åldozö, -viol -en, -er novmattväkfare 
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necessär 

estike -väktare -n, = rég éjjeliör nattåg (elv.: natt-tåg) -et, = éjjeli vonat natur -en, -er természet (åtv is); av ~en 
természeténél fogva; det ligger i sakens ~ a dolog természetében rejlik natura: in ~ természetben, természetbeni - 
hushållning -en naturålis gazdålkodås, terménygazdålkodås naturaliekabinett -et, = tcrmészetrajzi 

szertår v. gyujtemény natural icr (plur) természeti tårgyak; 

tcrmészetrajzi gyujtemény darabjai naturaliesamling -en, -ar természetrajzi 

gyujtemény naturalisera honoslt, naturalizål naturalism -en naturalizmus naturalist, -en, -er naturalista, a 
naturalizmus hive naturalistisk -t naturalista, naturalisztikus 

naturalster -alstret, === termény, természeti produktum naturalön -en, -er természetbeni bér v. fizetés 
naturanlag -et, = természetes hajlam v. készség 
naturaprestation -én, -er természetbeni 

szolgåltatås natuijbarn -et, = a természet gyermeke; természetes v. romlatlan ember -behov -et, = természetes 
szukséglet -drift -en, -er természetes ösztön naturell I. -en, -er (egyéni) természet, lelki alkat II. adj: -t 
természetes szmu 

natur |enlig -t természetes, természetszeru, a természetnek megfelelö -fenomen -et, — természeti jelenség v. 
tunemény -filosofi -(e)h természetbölcselet, -filozöfia -folk [-o-] -et, = természeti nép -forskare -n, = 
természetkutatö, természetbuvår -företeelse -n, -r természeti jelenség v. tunemény -gas -en, -er természetes gåz, 
földgåz -gåva -n, -or természeti adomåny; vele szuletett tehetség-historia-/z/stor/-en tcrmészetrajz -historisk -t 



természetrajzi -kunnighet -kunskap -en természetismeret -lag -en, -ar természeti törvény 

naturlig -t természetes; i storlek természetes nagysågban naturligen naturligtvis adv természetesen, magåtöl 
értetödöen 

natur|lära -n természetrajz, -ismeret -människa -n, -or 1. természetes v. primitiv ember, vadember 2. 
tcrmészctbaråt 3. természetes v. romlatlan ember -riket a természet birodalma -rätt -en jog: természetjog -skydd - 
et természetvédelem -skyddsförening -en, -ar természetvédelmi egyesulet -skyddsområde -t, -n védett terulet - 
skön -t festöi (szépségu); szép fekvésu -stridig -t természetellenes -tillstånd -et természetes v. eredeti ållapot - 
trogen -troget természethu, életszeru -trohet -en természethuség, életszeruség -vetenskap -en, -er 
természettudomåny -vetenskaplig -1 természettudomånyi, -tudomånyos -vetenskapsman -mannen, -män 
természettudös -vidrig -t természetellenes nautik -en hajözåstan, nautika; a hajözås mestersége v. tudomånya, 
tengerészet 

nautisk -t hajözåstani, nautikai; hajö-zås(ugy)i, tengerészeti; ~ mii teng'eri mérföld (1852 m) nav-et, = (v. -en, - 
ar) kerékagy navel -n, navlar -v navle navel|broek -bråck -et, = köldöksérv 

-sträng -en, -ar köldökzsinör nåvigabel -t hajözhatö, navigation -en hajözås, léghajözås, navigåciö 

navigations|hytt -en, -er hajö: navigåciös fulke -skola -n, -or hajöstisztképzö v. tengerészeti iskola navigatör - 
(e)n, -er 1. (tengeri) hajös, 'tengerész; kormånyos 2. rep megfigyelö, navigåtor navigera hajözik; hajöt v. 
repiilögépet 

kormånyoz, navigål navigeringsofficer -(c)n,-officerare navigåciös tiszt navle -n, -ar köldök nazism -en nåcizmus 
(hitleri nemzeti- 

szocializmus) nazist -en, -er nåei, nemzetiszocialista (egyén) 
n. b. röv (nedre botten) földszint Neapel npr Nåpoly 
neapolitan napolitan -en, -er, neapolita- 
nare -n, — nåpolyi (ember) neapolitansk -t nåpolyi 

nebulösa -n, -or esi 11: ködfolt, csillagköd ncccssär -en, -er utikészlet, neszesszer 

30*ned 
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nedslå 

ned (o ner) adv, igekötö le, lefelé; alå; gå ~ lemegy; lenyugszik; lej är (öra); längre ~ alåbb, lejjebb; ~ med 
honoml le vele!; resa ~ till Malmö leutazik Malmöbe nedan I. adv lent, alant, alul; se ~ låsd lejjebb II. s: -et, — 
fogyö hold; månen är i ~ a hold fogyöban van; hans lycka står i ~ szerencsecsillaga lemenöben van -för praep, 
adv lent, alåbb, lejjebb; alatt, alul -nämnda (hatårozott alak) a lent emlitett, a lejjebb megnevezett -stående alanti, 
alåbbi, következö, alåbb emlitett ned|blicka letekint, lepillant -bläcka betintåz -bringa -bragte, -bragt csökkent, 
mérsékelkostnaderna csökkenti a költségeket -brunnen -brunnet leégett -bruten -brutet åtv: letört, levert; -v bryta 
(ned) -efter praep [vmin] le(felé); - floden a folyön lefelé -emot praep [vmi] felé le, lefelé nedeijbörd -en 
csapadék -bördsmängd -en, -er csapadékmennyiség -lag -et, = 1. vereség; csatavesztés; åtv kudarc; lida ~ 
vereséget szenved; kudarcot vall 2. lerakat, raktår -lagsort -en, -er lerakat v. raktår helye ncdcrländarc -n, = 
holland(us), németalföldi (ember) Nederländerna (plur) Hollandia, Németalföld 

nederländsk -t holland, hollandi(ai), né-, metalföldi 

nederländska -n 1. holland nyelv 2. 

plur: -or holland nö nederst superi adv legalul nedersta (superi -»- nedre) hatårozott adj a legalsö; ~ våningen a 
legalsö emelet ned |flottning -en leusztatås, fausztatås, tutajozås -fällbar -t leereszthetö -för praep, adv [vmin] 
lefelé, le; ~ trappan a lépcsön le(felé) -gående lemenö, leszållö; hanyatlö; ~ tåg lefelé menö vonat -gång -en, -ar 



1. leszållås, lemenés; hanyatlås; csökkenés; vid solens ~ napnyugtakor 2. lej ärat -gången: klockan är ~ az öra 
lejårt -hala -»- hala (ned) -hukad guggolö, lekuporodott; sitta ~ guggol' ned|ifrån praep, adv -töi, -töi, -röl, -röl 
(fel); felöl; alulröl, lentröl (felfelé); ~ och ända upp lentröl fentig -ikring praep, adv Q lent [vmi] köriil ilL 

köré -isa eljegésit, jégréteggel borlt -kastning -en, -ar le- v. eldobås, leha-jitås -kippad: ~ sko félretaposott cipö - 
komma -kom, -kommit 1. lejön, leereszkedik 2. sziil; ~ med en son fiugyermeket sziil -komst [-o-] -en, -er sziilés 
-låta -lät, -låtit: ~ sig leereszkedik (till ngt vmihez) -låten -låtet leereszkedö, nyåjas -låtenhet -en leereszkedés, 
nyåjassåg -lägga -lade, -lagt 1. letesz, lehelyez; (bele)tesz, (bele)helyez (vmibe); ~ en kabel kåbelt fektet (le); ~ 
en krans på graven koszorut helyez a sfrra; ~ vapen leteszi a fegyvert 2. abbahagy, megsziintet; - arbetet 
abbahagyja a rnunkåt; ~ processen megsziinteti a pert; ~ ett ämbete megvålik ållås(å)töl 3. felhasznål [vmire], 
(rå-) fordlt; ~ pengar på ngt pénzt åldoz v. fordlt vmire 4. leterit, elejt (vadat) nedom praep, adv -> nedanför 
ned|packa be- v. elcsomagol -prutning -en, -ar alku(dozås); (år)csökkentés, (år)engedmény nedpå praep, adv 
alatt; alå; lent (vmin ill. vmire); [vminek az] alsö részén ill. részére nedre (comp -v nere) acl/alsöbb; alsö, lenti; ~ 
botten földszint; i ~ våningen a földszinten; vid ~ loppet av Volga a Volga alsö folyåsånål; Nedre Österrike Alsö- 
Ausztria nedrig -t aljas, alåvalö, közönséges, gyalåzatos -het -en, -er aljassåg, alåvalösåg, gyalåzatossåg, 
közönségesség ned|rivning -en, -ar 1. leszakltås 2. lerombolås -rustning -en, -ar leszerelés (haderöé) -rökning -en 
be- v. telefustölés -rökt be- v. telefustölt; fiistös -saltning-en besözås -satt 1. leszållitott (år) 2. åtv hanyatlö, 
meggyengult -sjunka -sjönk, -sjunkit 1. sjunka (ned) 2. åtv sullyed, (bele)merul [vmibe] -skriva -skrev, skrivit 
lelr -sköljning -en Ieöblités, lemosås -slag -et, — 1. leiités (Irögépen) 2. becsapödås (lövedéké) 3. nekicsapödås, 
lezuhanås (repulögépé) 4. beesapås (villåmé) 5. sp leugrås; talajérés -slagen -slaget 1. bevert 2. levert, csuggedt; 
med nedslagna ögon lesutött szemmel -slå -slog, -slagit lslå (ned) 2. åtv lever, lesujt, elkedvetlenlt; ~ ngns bevis 
megcåfolja vkinek a bizonyltékaitnedslående 

469 

nervknut 

-slående åtv leverö, lesujtö -snöad behavazott, havas -sopning -en le-söprés, letakarltås -stigande I. adj: i ~ led 
lemenö ågon; i rätt ~ led egyenes ågon II. s: -t -> nedstigning -stigning -en, -ar leszållås, leereszkedés [vhonnan] 
-stämd -stämt lehangolt, levert; csuggedt -störtning -en lezuhanås; lerohanås [vhova] -stötning -en lelökés, 
letaszitås -svepning -en kat: åknåtlanitås -sänkning -en 1. el-v. lesullyesztés, leboesåtås 2. csökkentés, leszållitås 
-sätta -satte, -satt 1. leszålbt, csökkent 2. kinevez, beiktat; ~ en kommitté bizottsågot kuld ki (v. léteslt) 3. 
lekicsinyel, lebecsmérel; leront -sättning -en, -ar 1. leszållitås, csökkentés 2. létesités, alapitås 3. lekiesinylés, 
lebecsmérlés -tagning -en 1. levétel, lehozatal 2. techn leszerelés -till adv alul, lent -trampad letaposott -tryckt le- 
v. elnyomott (åtv is); elfojtott, levert; ~ av bekymmer gondterhelt -tysta elhallgattat; elken, eltussol; ~ samvetet 
elaltatja lelkiismeretét -under praep, adv alatt; alul (lent) -uti praep, adv lent, alul, legalul; [vminek az] aljån -vid 
praep, adv lent vminél; lefelé -vikt: ~ krage lehajthatö gallér -vänd -vänt lefelé forditott v. fordult; felboritott; 
felborult; upp och ~ fenekestiil felforditott v. felforgatott nedåt praep, adv [vmi] felé (v. vmihez) le; lefelé - 
gående I. adj lefelé menö v. haladö; leszållö (görbe); csökkenö irånyzatu (tözsde) II. s: -t lefelé menés v. haladås; 
csökkenö irånyzat (tözsdén); vara i ~ hanyatlöban van, hanyatlik -lutad lefelé hajlott, elörehajlott -vänd - 
vö'nMefelé forditott v. fordult 

néd|ärvd -ärvt öröklött; hagyomånyos, ös(rég)i 

nefrit -en, -er 1. orv vesegyulladås 2. 

åsv nefrit, baltakö neg -*r niga 

negation -en, -er tagadås negationsord -et, — tagadöszö negativ I. adj: -t nemleges, tagadö, negativ II. s: -et, — 
negativ (kép) neger -n, negrer néger negera tagad, tagadöan felel, tagadö vålaszt ad 

negligé -n, -er pongyola; (nöi) hålökabåt* -köntös 

negligera elhanyagol, mellöz, figyelmen 



klviil hagy negociera 1. tårgyal, megbeszélést folytat, alkuszik 2. kieszközöl, szerez; közvetlt negress -en, -er 
néger no nej (o: nä, nehej, nähej) interj nem; ~ då, ~ visst icke, ~ för all del egyåltalån nem, éppenséggel nem; ~ 
mån egyåltalån nem; ~ tack köszönöm: nem; få ~ elutasltö vålaszt kap; säga ~ nemet mond nejd -en, -er vidék, 
tåjék nejlika -n, -or szegfu nejonöga -t, -ögon all: ingola, orsöhal nej |röst -en, -er nemleges szavazat, 
ellenszavazat -sedel -n, -sedlar nemleges (szavazatot tartalmazö) szavazölap nek -en, -ar v. -er kéve neka 
(meg)tagad, visszautaslt; ~ ngn ngt megtagad vkitöl vmit; ~ att göra ngt vonakodik vmit tenni; han ~de för sin 
namnteckning a névalåiråst nem ismerte el sajåtjånak, (eskii alatt) tagadta hogy az alålrås töle szånnazik; ~ till 
(le)tagad, kétségbe von, vitat; ~ sig megvon magåtöl [vmit], taitözkodik [vmitöl] nekande I. adj (meg)tagadö, 
elutasitö; besvara ~ elutasltölag vålaszol II. s : -1 tagadås; vonakodås nekrolog -en, -er emlékbeszéd, 
megemlékezés, nckinlög nek ros -en orv: szövetelhalås, nckrözis neolog -en, -er 1. nyelvujltö; a helyeslråsi 
reform hl ve 2. teol neolögus neologism -en, -er nyelvujltåsi szö; uj 

képzés neonljus -et neonfény ner ned 

nere adv lent, alul; åtv: han är alldeles ~ (ö) igen rossz ållapotban van, nagyon leromlott (v. le van törve); handeln 
ligger ~ a kereskedelem pang ner tid -en, -er tengeri sellö, hableåny nerifrån adv lentröl, alulröl nerium nerien, 
nerier no v: (o)leander, 

babéiTÖzsa nerv -en, -er ideg -attack -en, -er idegro-ham -chock -en, -er (ideg)sokk -droppar plur idegerösltö 
cseppek -feber -n tlfusz -knut -en, -ar idegduc -kuran.nervkuranstalt 
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nita 

stält -en, -er ideggyögyintézet -lidande 

1. adj idegbajos, -beteg II. s: -t idegbaj, -betegség -läkare -n, — idegorvos, ideggyögyåsz 
nervositet -en idegesség, ideggyengeség, 

ingerlékenység nerv retande (ideg)izgatö, ingerlö -sammanbrott [-o-] -et, == idegösszeroppanås -sjuk -t idegbeteg 
-sjukdom -en, -ar idegbetegség -skakning -en, -ar idegmegråzködtatås, (ideg)sokk -slitande idegörlö -spännande 
idegfeszltö -stärkande idegerösltö -svaghet -en ideggyengeség -system -et, = idegrendszer 

nervös -t ideges, ingerlékeny; ideg-; det 

gör mig ~ ez idegeslt engem nesa -n szégyen, gyalåzat neslig -t (adv: -en v. -t) szégyenletes, gyalåzatos -het -en, - 
er gyalåzatossåg netto I. adv tisztån, levonås(ok) utån, netto II. s: -t, -n (tiszta) nyereség; netto összeg -behållning 
-en, -ar tiszta jövedelem v. bevétel -pris -et, = v. -er ker: netto år -vikt -en, -er tiszta v. netto suly -vinst -en, -er 
tiszta nyereség neuralgi [nevralgV]-(e)n idegzsåba, -fåj- 

dalom, neuralgia neurasteni [nevr-] -(e)n ideggyengeség, 

neuraszténia neuros [nevrö’s] -en, -er orv: neurözis neutral -t 1. semleges, pårtatlan, közömbös, neutral is; ~ makt 
semleges hatalom 2. nyelv semleges (nemu) 3. vegy közömbös neutralisera semlegeslt, közömböslt; ne-utralizål 

neutralisering -en, -ar semlegesltés; közömbösltés; neutralizålås neutralitet -en semlegesség, påitatlansåg; 

väpnad ~ fegyveres semlegesség neutralitets |br ott [-o-] -et, = a semlegesség megszegése -förklaring -en, -ar 
semlegességi nyilatkozat, a semlegesség kinyilvånltåsa neutrum neutret, neutrer v. neutra nyelv: 

semleges nem nevö -n, -er unokaöcs ni pron 1. ti; er titeket; åt er nektek, szåmotokra; sätt er här! uljetek idel 

2. ön, maga; önök, maguk; vad säger - därtill? mit szöl(nak) ön(ök) ehhez?; er önt, magåt; önöket, magukat; åt er 
önnek, magånak; önöknek, 

maguknak; sätt er iiljön v. iiljenek le nial magåz, önöz 

nia2 -n, -or 1. kilences (szåmjegy) 2. kilences (pl. villamos, autöbusz) nick -en, -ar (fej)bölintås, bölogatås; sp 



fejelés 

nicka 1. bölint (åt ngn vkinek); bölogat; ~ till elböbiskol, elszundlt 2. sp fejel 

nickel -n v. nicklet nikkel -gruva -n, -or nikkelbånya -maim -en, -er nikkelérc nickning -en, -ar 1. (fej)bölintås, 
bic- 

centés 2. sp fejelés niding -en, -ar gonosztevö, gazember nidingsdåd -et, == gonosztett, gaztett nidsk -t zsugori, 
fukar nid|skrift -en, -er gunyirat, pamflet -skrivare -n, = gunyirat szerzöje, pamfletlrö -visa -n, -or gunydal nie o 
nio 

niece [nies] -n, -r unokahug niga neg, nigit térdet hajt, bökol, meghajol, pukedlizik (Jör ngn vki elött) nigning - 
en, -ar térdhajtås, bök, pu-kedli 

nihilism -en nihilizmus nihilist -en, -er nihilista nikotin -et v. -en nikotin -förgiftning -en, 

-ar nikotinmérgezés nimbus -en 1. dicsfény, fénykoszoru, .sugårkorona; åtv hlrnév, nimbusz 2. met 
nimbusz(felhö), esöfelhö nio (o nie) kilenc -föreställning -en, -ar kilenc örai elöadås (moziban) -hundra 
kilencszåz riio|månadersperiod -en, -er kilenchönapos idöszak -tal -et, = kilences szåm (-jegy) 

nionde kilencedik -del niondel -en, -ar 

kilencedrész; kilenced nlpper (plur) csecsebecsék, aprö dlsztårgyak, dlszmuåruk -tippa -n, -or O 1. kotnyeles v. 
szemtelen teremtés, kotnyeles kisasszony 2. divatbaba nisch -en, -er falmélyedés nisse -n, -ar 1. manö, töipe, 
kobold 2. 

vendéglåtöipari tanulö nitl -et buzgösåg, buzgalom nit2 -en, -ar v. -er még ki nem huzott 

sorsjegy v. tombolajegy nit3 -en, -ar techn: szegecs, nitt(szeg) nita szegecsel, nittel; megszegecsel; ~ fast hozzå- 
v. råszegecsel; ~ ihop v. samman v. till összeszegecselnllare 
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nonå 

nitare -n, = szegecselö (munkås) nitfull nitisk -t buzgö, lelkes, serény nit|huvud -et, = techn: szegecsfej -maskin - 
en, -er szegecselögép -nagel -n, -nag 1 ar(nagy)szcgccs, nittszeg nitning -en, -ar szegecselés nitrat -et, == v. -er 
vegy: nitråt (salétromsav soja) nittio (o nitti) kilencven; vö. fem, 

femtio és összet nittionde kilencvenedik nittiotal 1. ett ~ mintegy kilencven(en) 

2. på ~et a kilencvenes években nitton tizenkilenc; vö. fem, femton és Összet 

nittonde tizenkilencedik; vö. femte nittonhundratalet a huszadik szåzad, az 

1900-as évek åitjälska buzgölkodik, fåradozik (för ngt vmi köriil; vmin) -älskan = (en) [vmin] buzgölkodås, 
fåradozås nivellera kiegyenllt, egy szintre hoz, egyenlövé tesz; (el)egyenget (terepet); földmérés szintez, szintet 
mér, nivellål nivellering -en, -ar kiegyenlltés, egy szintre hozås; (el)egyengetés (terepé) ; földmérés szintezés, 
szintmérés, ni-vellålås 

nivå -n, -er szmvonal, szint, magassåg; i ~ med ngt egyenlö magassågban (v. egy szinten) vmivel -skillnad -en, - 
er szintkiilönbség, szmvonalkulönbség njugg -t fukar, szukmarku; vara ~ med v. på ngt fukarkodik vmivel -het - 
en tulzott takarékossåg, fukarkodås, szukmarkusåg (med v, på ngt vmivel) njurbäcken -et, = orv vesemedence 
njure -n, -ar vese 

njuijgrus -et orv: vesehomok -inflammation -en, -er vesegyulladås -lidande -t, -n vesebaj -stek -en, -ar 
vesepecsenye (étel) -sten -en, -ar orv: vesekö njuta njöt, njutit 1. élvez; örvend [-[vminek];-] [+[vmi- nek];+} ~ 
en god hälsa jö egészségnek örvend; ~ av livet élvezi az életet 2. szörakozik; örömét leli, gyönyörködik (av ngt 
vmiben) njutbar -t élvezhetö njutning -en, -ar élvezet; élv-njutnings|lysten -lystet élvhajhåszö, kéjsövår, 
szörakozni vågyö -lystnad -en élvezetvågy, élvhajhåszås -medel i -medlet, = élvezeti cikk -rik -t élvezetes, 



gyönyörködtetö 

Noak npr Noé; ~s ark Noé bårkåja nobel -t nemes(Ielku), fennkölt, elökelö, nobilis -fest -en, -er Nobel- 
(emlék)iin-riepély, a Nobel-dljak kiosztåsa -pris -et, ~ Nobel-dlj -pristagare -n, =* Nobel-dljas (férfi) - 
pristagarinna -or Nobel-dljas (no) nobless -en nemesség; nemes lelkulet, 

fennköltség, elökelöség nocke -én, -ar 1. hajö: vitorlarud vége 

2. ép (tetö)gerinc, taréj(gerinc) nog adv 1. elég; eléggé; alldeles - telje* sen v. tökéletesen elegendö; icke därmed 
nyncsak az; nem elég az; inte ** med att., utan ... nemcsak hogy ..., de (még)...; klok ~ att elég okos ahhoz, hogy; 
mer än ~ több mint elég; jag har ~ med bröd elegendö kenyerem van; vara ~ elegendö, elégséges; hatt har ~ att 
leva av van miböl élnie; hon har fått ~ av ngt elege van vmiböl, megelégelt vmit; jag vet ~ [-[természetesen]-] { + 
[termé- szetesen]+} nagyon jöl tudom 2. valö-' szmuleg, bizony(åra); det kan ~ hända az bizony megtörténhet; 
han kommer ~ bizonyåra eljön 3. eléggé, kielégltöen; det här rummet är ~ bra ez a szoba elég(gé) jö 4. 
(nyomösitö szöként:) dumt ~ elég butån, (eléggé) ostobån; nära ~ majdnem; snart ~ elég hamar, rövidesen 

noga 1. adv pontosan, gondosan; A använda tiden jöl kihasznålja az idöt; som ~st alig; - taget szigoruan v. 
szorosan véve II, adj pontos, gondos; takarékos; vara ~ om tiden takarékoskodik az idejével; det är ej så - 
därmed nem olyan fontos; ~ste priset az utolsö år(a vminek) 

noglgrann -grant pontos, gondos; pedåns -grannhet -en pontossåg, gondossåg -räknad vålogatös; kényes, 
(klnosan) pontos; vara ~ med ngt szigoruan v. pontosan vesz vmit, kényes vm i re nogsamt adv eléggé 

nojs -et möka, tréfa, bolondozås; évödés; hålla ~ med ngn mökåzik, tréfäl vkivel, ugrat vkit nojsa [-o*-] 
tréfål(kozik), bolondozik, 

mökåzik; dévajkodik, évödik noll (ett) indecl nulla, zérus; av ~ och intet värde teljesen értéktelen, semmis, 
érvénytelen 

nolla -rl, -or nulla, zérus (szåmjegy)nollgradig 
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normal t illstånd 

noll|gradig -t nulla foku, zérus foku -punkt -en, -er nullapont, zéruspont nollte nulladik 
nomad -en, -er nomåd, våndorlö, köbor 

-folk [-o-] -et, = nomåd nép nomadisera nomåd életet él; köborol nomadisk -t nomåd nomadliv -et nomåd v. 
köbor élet nomen -et, = v. nomina nyelv: névszö nomenklatur -en, -er muszö-jegyzék, 

szakszöjegyzék, muszötår nominal -t 1. név szerinti, név- 2. névszöi, névszö- -katalog -en, -er nevek szerinti 
(könyv)katalögfs -värde -t, -n névérték nominativ -en, -er nyelv: alanyeset, no-minativus 

nominel! -t névleges; ~ förbrukning névleges fogyasztås; ~t värde névleges érték, névérték nominera jelöl; 
kivålaszt, kiszemel nonagressionspakt -en, -er megnemtåmadåsi szerzödés nonchalans -en 1. hanyagsåg, 
gondatlansåg, nemtörödömség 2. közönyösség 3. fölényesség nonchalant 1. hanyag, gondatlan, nemtörödöm 2. 
közönyös 3. fölényes nonchalera vt elhanyagol, semmibe vesz, 

mellöz, nem törödik [vmivel] nonintervention -en be nem avatkozås nonsens (ett) indecl képtelenség; 
értelmetlenség, badarsåg nonstopflygning -en, -ar (közbeesö) 

leszållås nélkiili repulés nord I. s: -en észak; északi teriilet v. vidék; vinden är på ~ északi szél fuj; i ~en északon 
II. adv, adj indecl észak ra; északi, észak-; ~ om ngt vmi-töl északra -afrikansk -t észak-afrikai Nordamerika 
Észak-Amerika nordamerikansk -t észak-amerikai nordan I. adv észak röl, északi II, s (en) 

északi szél -vind -en, -ar északi szél nord|atlantisk -t észak-atlanti -bo-/?, -r északi v. skandinåv ember, Észak 
laköja 



norden v. Norden (s) az északi (skandinåv) orszågok; Észak; den v. det fria ett fritt ~ (a) szabad Észak nordisk -t 
északi, skandinåv(iai); északeuröpai, nordikus; antropolögia: ~a rasen a nordikus rassz Nordkap földr Északi-fok 

nord | kust -en északi part(vidék) -lig -t északi; ~ bredd északi szélesség -man -mannen, -män tört: skandinåv 
harcos, normann, varég. viking -mannatåg -et, = tört: normannok kalandozåsa v. portyåzåsa -ost I. s: -en 1. 
északkelet; északkeleti terirlet 2. északkeleti szél II. adv északkelet felé; északkeletre (om -töi) -ostlig -t 
északkeleti -ostpassagen földr az észa kk eleti åtjårö -pöl -en Észak i-sark -polsexpe-dition -en, -er észak i-sark i 
expedlciö -polsfararc -n, — észak i-sark i utazö -polsfärd -en, -er északi-sarki utazås Nordsjön az Északi-tenger 
nord|stat(erna) északi ållam(ok) (Egyesirlt Allamokban) -stjärna -n (északi) sarkcsillag -stjärneorden = (en) 
Sarkcsillag-rcnd (S kitiintetés) -svensk -t észak-svéd(orszågi) -vart adv észak felé, északnak -väst I. s: -en 1. 
északnyugat; északnyugati terirlet 2. északnyugati szél II. adv északnyugat felé; északnyugatra (om -töi) -västlig - 
t északnyugati -västpassagen földr åz északnyugati åtjårö -västra északnyugati -öst nordost -östlig -t, -östra 
észa kk eleti Norge npr Norvégia norm -en, -er 1. szabåly, zsinörmérték; jogszabåly; 2. mérték; minta 3. szabvåny 

normal I. adj: -t 1. szabålyos 2. kello, minta- 3. rendes, åtlagos 4. épeszu, normalis (gondolkodåsu) II. s: -en, -er 
mat: meröleges -arbetsdag -en, -ar rendes v. törvényes munkanap -bredd -en szabvånyos szélesség normalisera 
egységesrt, szabålyoz; szabvånyoslt; normalizål normalisering -en 1. egységesltés, szabålyozås 2. rendez(öd)és, 
normalizål(ö-d)ås 

normal |ljus -et, = fiz normålgyertya (-fény)-lön -en, -er hivatalosan megszabott munkabér -motstånd -et vili: 
normålellenållås -pris -et, — v. -er szokvånyår, rendes år -spårig -t vasut: szabvånyos nyomtåvolsågu -spårvidd - 
en, -er vasut: szabvånyos nyomtåvolsåg -temperatur - -en, -er középhömérséklet -tid -en, -er 1. normålidö, zönaidö 
2. normålis idö(tartam) -tillstånd -et, = normål ållapotnormand 
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nu 

normand -en, -er 1. tört normann 2. 

normandiai (ember) Normandiet npr Normandia normandisk -t normandiai normera szabålyoz; normåt 
megållaplt, normåz 

normgivande mértékadö, irånyadö norna -n, -or mit: (északi) sorsistennö (pårka) 

norr I. s: (ett) észak; i ~ északon; mot v. åt ~ észak felé, északnak; tigga mot ~ északr - a van (v. terirl el); északi 
fekvésu; bo på ~ a våros északi részén lakik II. adv északra; ~ om ngt vmitöl északra norra hatårozott adj északi; 

~ bangården az északi pålyaudvar; i ~ Sverige Észak-Svédorszågban Norrbotten npr (ett) Norrbotten (észak- 

svédorszågi tartomåny ) norr|bottning-£n, -ar - norrbotteni (ember) -bottnisk -t norrbotteni -ifrån adv északr - öl, 
észak felöl Norrland npr Norrland (öt észak-svédorszågi tartomåny terirlete) norr [ländsk -t norrlandi -länning - 
en, -ar - norrlandi (ember) -man -mannen, -män norvég (férfi), norvégiai ember -sken -et, — északi fény -ut adv 
észak felé; északon 

nors -en, -ar - åll: viaszlazac, buzös lazac 

norsk -t norvég, norvégiai 

norska -n 1. norvég nyelv 2. plur: -or 

norvég nö nos -en, -ar - 1. orr (föleg ållaté), pofa;få på ~en O orrot kap, orrår - a koppinta-nak; ge ngn på ~en O 
orråra koppint vkinek 2. åtv [vminek az] orra v. hegye nosa szimatol, szaglåsz; ~ på ngt körirlszaglåsz v. 
köriilszimatol vmit; megszagol ill. szagolgat vmit; ~ upp meg- v. kiszimatol, kifiirkész nos|grann -grant finnyås, 
vålogatös noslgrimma -n, -or szåjkosår -hörning 

-en, -ar - åll: orrszarvu nösig -t o hetyke, szemtelen, kotnyeles noslängd -en, -er sp: orr hossz notl -en, -ar halåszat: 
gyalom, vontatör hålö 



not2 -en, -er 1. kotta, hangjegy 2. dipl jegyzék 3. låbjegyzet, (lapalji) jegy-.zet 
nota -n, -or 1. szåmla 2. jegyzék; taga ad notam megjegyez, figyelembe vesz 
notabel -t tekintélyes, elökelö, nevezetes notabilitet -en, -er 1. elökelöség, hiresség 

2. elökelö személy, notabilitås notariat -et, = közjegyzöség; közjegyzöi iroda; közjegyzöi kar »avdelning -en, -ar 
bank: értékpapirosztåly 

notarie -n, -r blrösågi jegyzö; fogalmazd 

(hivatalban); orszåggyulési gyorsirö notarius publicus =, notarii publici közjegyzö 
not|blad -et, — kottalap -bok -en, -böcker 

hangjegyfiizet not[dragning -dräkt -en hal: gyalomhuzås notera feljegyez, lelr; jegyez (årfolyamot); vara illa ~d 
rossz hlrben åll notering -en, -ar 1. feljegyzés 2. (årfolyamjegyzés, (napi) årfolyam (tözsdén ) 

notesbok -en, -böcker jegyzökönyvecske,, notesz 

notfiske -t, -n halåszat vontatöhålövai not|hylla -n, -or kottatartö, -ållvåny 

-häfte -t, -n hangjegyfiizet noti|ficera értesit, közöl, tudtul ad -fikation -en, -er értesités, közlés; dipl 
jegyzékåtadås notis -en, -er 1. értesités 2. rövid hrr v. közlemény (lijsågban) 3. tudomås; få ~ om ngt tudomåst 
szerez (v. értestil) vmiröl; inte ta (ga) ~ om ngt nem vesz tudomåsul v. figyelembe vmit notorisk -/közismert, 
köztudomåsu, nyilvånvalö; hirhedt; notörius not [papper -et, — kottapapir -ställ -et, -ställare -n, == kottatartö 
(ållvåny) -växling -en, -ar dipl: jegyzékvåitås novell -en, -er elbeszélés, novella -författare -n, =, novellist -en, -er 
novellairö -samling -en, -ar novellagyujtemény november (en) november novis -en, -er 1. ujonc, kezdö 2. 
pröbaidös szerzetes ill. apåca, novicius ill. novicia 

novisch -en, -er o elsöéves egyetemi 

hallgatö(nö), „gölya" (Lundban) novitet -en, -er ujdonsåg, ujsäg novitiat [-tsia't] -et, — (szerzetesi) pröbaidö, 
noviciåtus nu I. adv most, (mår) most; ~ för tiden mostanåban, mostansåg, manapsåg; - genast, rögtön, azonnal 
II. s: -et a jelen; pillanat, szempillantås; i ett egy pillanat alattsittbb 
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ny förlo Väd 

nubb -en, -ar (rövid) kis szeg, aprö szeg, széles feju szegecs; cipészszeg, teksz nubba (meg)szögez nubbe ~n, -ar 
O snapsz, pålinka nubier -n, —nubiai (ember) nucka -n, -or o vénkisasszony, vénlåny, aggszuz 

nudel -n, nudlar metélt (tészta) nudist -en, -er nudista nuditet -en, -er 1. meztelenség 2. aktkép, akt 

nuförtiden adv mostanåban, mostansåg, 

manapsåg nukleär -t nukleåris, mag-nuilitet -en, -er 1. semmisség, érvénytelenség 2, jelentéktelenség; 
jelentéktelen ember numera adv most mår, Immår; manapsåg, mostanåban numerisk -t szåmszeru, szåm szerinti, 

szåmbeli, numerikus numerus (ett) (s) indecl nyelv: szåm; 

~ singularis egyes szåm numerär I. s; -en (lét)szåm, mennyiség II. adj: -t szåm szerinti, szåmbeli; ~t överlägsen 
szåmbeli fölényben levö numismatik -en éremtan, numizmatika numismatiker -n, = éremszakértö, éremgyujtö, 
numizmatikus nummer numret, = szåm; löpande ~ folyöszåm; göra ett stort ~ av ngt nagy dolgot csinål vmiböl - 
bricka -n, -or sorszåm(mal ellåtott fémlap) (sorbanållåsnål); kat: azonossågi jegy -byrå -n, -er tel: a hivöszåmokat 
nyilvåntartö tudakozö(iroda) -följd -en sorrend -karl -(e)n, -ar 1. közkatona, közlegény 2. jelentéktelen alak, 
nulla -lapp -en, -ar sorszåm(cédula) -ordning [-ör-] -en sorrend -plåt -en, -ar 1. szåmtåbla 2. autö rendszåmtåbla - 
skiva -n, -or tel: szåmtårcsa -skylt -en, -ar (håz)szåmtåbla numrera (meg)szåmoz,sorszåmoz;paginål numrering - 
en, -ar (meg)szåmozås, 

sorszåmozås, paginålås numro indecl: ~ ett egyes (szåm), elsö; 



~ två kettes (szåm), måsodik nuna -n, -or o are. pofa, åbråzat nunnal -n, -or apåca, szerzetesnö nunna2 nynna 

nunne I kloster -klostret, — apåcazårda v. -kolostor -orden [-5*-] = (en), ordnar apåcarend 

nuntlatur [-tsia-] -en, -er påpai követség, nunciatura nuntie [-tsie] -n, -r påpai követ v. nuncius nutid -en 
jelen(kor); i ~en korunkban, 

napjainkban nutida adj jelenkori, mostani, mai; korszeru 

nutids|historia -historien jelenkori v. modern történelem -människa -n, -or mai v. modern ember nutria -n, -or 1. 
all hödpatkåny, nutria 

2. nutriaszörme nuvarande jclcnlcgi, mostani; under ™ förhållanden, a jelenlegi viszonyok között 

ny I. adj: nytt uj; gott nytt år boldog uj évet; på nytt iijra„ ujböl; vad nytt? mi ujsåg? II. s: -(e)t, -n v. = telo hold, 
tijhold nyanlagd -anlagt ujonnan alapitott v. létesitett 

nyans -en, -er (szm)årnyalat, szfnezet, 

niiansz (åtv is) nyansera årnyal, niiansziroz Nya Zeeland npr Uj-Zéland ny|bakad frissen siilt; ujsirtetu, ujdonsult. 
-bildad ujonnan képzett v. alakltott -byggare -n, = (uj) telepes, ujonnan letelepedö -byggd -byggt ujonnan épltett - 
bygge -t, -n 1. uj épitkezés; uj épitmény 2. uj telep(iilés) -byggnad -en, -er uj épit(kez)és; uj épiilet -börja-re -n, = 
kezdö, lijonc -börjarkurs -en, -er tanfolyam kezdök szåmåra nyck -enr -er szeszély, (kiilönös) ötlet, höbort, o 
[vkinek a] bogara; ha sina ~er (furesa) szeszélyei v. höbortjai vannak, szeszélyes, o bogaras nyckel -n, nycklar 
kules; ~n till gåtan a rejtély kulesa -ben -et, = orv kulesesont -blomster -blomstret, = nov: kosbor -hål -et, — 
kulcslyuk -knippa -n, -or kulesesomö -piga -n, -or all: katieabogår -roman -en, -er kulesre-gény -ställning -en, -ar 
kulcspoziciö nyckfull -t szeszélyes, bogaras -het -en 

szeszélyesség, bogarassåg. nydanare -n, = ujjåalakitö, -szervezö, -teremtö 

ny [fallen -fallet ujonnan v. frissen esett; ~ snö uj hö, frissen hullott hö -fiken -fiket kivånesi (på ngt vmire) - 
fikenhet -en klvåncsisåg -född -fött ujsziilött; lijjåsziiletett -förlovad nemrég el jegy-nygift 
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zett; de ~e az uj(donsiilt) jegyesek -gift uj håzas; de ~a az lij håzasok nyhet -en, -er 1. ujdonsåg, ujsåg, [- 
[vminek]-] {+[vmi- nek]+} uj volta 2. lijltås, reform 3. hrr; de senaste -erna a legujabb v. legfrissebb hlrek 
nyhets|byrå -n, -er hirirgynökség -förmedling' -en, -ar hlrszolgålat Hy|inkonmien [-o-] -inkommet most érkezett - 
komiing [-o-] -en, -ar jövevény, ujonnan érkezett nykter -t jözan, mértékletes; på - måge éhgyomorra, éhomra - 
het -en jözansåg, mértékletesség, antialkoho-lfemus 

nykterhets |förening -en, -ar antialkoholista egyesirlet -rörelse -n, -r antialkoholista mozgalom nykterist -en, -er 
mértékletes, mértéktartö (a szeszfogyasztåsban), antialkoholista nyktra: - titi kijözanodik ny| kärnad frissen 
köpiilt -lagad frissen 

készitett (étet) nyligen adv a minap, legutöbb, nemrégiben); helt /v az imént nylon -et v. -en nylon -strumpa -n, - 
or 

nylonharisnya nymf -en, -er 1. mit nimfa 2. örömlåny ny|modig -t uj divatu -mor(g)nad 1. éppen most felébredt; 
ålmos 2. iide és kipihent-målad frissen festett v. måzolt -måne -n ujhold nynna 1. dudol, dudoråsz 2. zummög, 
dong 

nyo: å - ånyo nyodling -en, -ar 1. muvelésbe vétel, megmuvelés, termösltés ,2. mez muvelésbe vétel, ujonnan 
feltört szuzföld nyp -et, = cslpés; ge ngn ett - megesip 

vkit; ålv leken vkinek egyet nypa I. s: -n, -or csipet; en - satt egy csipet(nyi) sö il. vt: nöp, nupit (v. nypte, nypt) 

1. megesip, csipked; 

csipkelödik 2» - åt sig ngt megesap v. elemel vmit 3. - till leken [vkinek] egyet nyplatonism -en uj- v. 




neoplatonizmus nypon -et, = csipkebogyö, hecsedli -blomma -n, -or csipke- v. vadrözsa -buske -n, -ar 
vadrözsabokor nylpotatis -en, -ar uj burgonya -rakad frissen borotvålt -rik -t ujgazdag-romantik -en uj- v. 
neoromantika 

nys s; få ~ om.ngt megneszel v. megszimatol vmit nysa nös v. nyste, nyst (v. nysit v. nusit) 

tiisszent, tiisszög nysilver -silvret uj eziist nysning -en, -ar tiisszentés, tiisszögés nysnö -n frissen hullott hö, uj hö 
nyss adv éppen most, (az) imént; -nämnd az imént emlitett, szöban forgö 

nysta tekercsel, csévél, gömbölyit; — hgs igek: ~ upp felgombolyit, (fel)csévél nystan -et, = gombolyag, motring 
ny|stavning -en, -ar uj helyesirås -svenska -n tijsvéd nyelv nyter -t vidåm, (meg)elégedett ny|testamentiig -i 
tijszövetségi, lijtesta-mentumi -tryck -et, = nyomd ujranyomås; uj (le)nyomat nytt ny 

nytta I. s: -n haszon, nyereség; dra (ga) ~ av ngt hasznot huz vmiböl; göra ~ hasznot hajt, hasznosså teszi magåt, 
tevékenykedik; vara ngn till ~ vkinek hasznåra van II, vi o ' det ~r tilt ingenting semmi hasznot nem hajt, semmit 
sem hasznål, semmire sem jö nyttig -t hasznos, hasznavehetö (för ngn vkinek; till -re; vid -ben) -göra -gjorde, - 
gjort hasznosit, felhasznål -het -en hasznossåg-hetssynpunkt-en, -er hasznossågi szempont nyttja (fel)hasznål, 
kihasznål, alkalmaz; 

él [vmivel] nyttjanderätt -en haszonélvezet, hasznålati jog (till ngt vminek a) nytto|konst [-ko-] -en, -.er 
iparmuvészet; iparmuvészeti termékek -växt -en, -er haszonnövény ny|tändning -en ujhold ny|upplaga -n, -or uj 
kiadås -utkommen [-o-]: ~ bok most megjelent v. kiadott könyv -utnämnd -nämnt ujonnan kinevezett -val -et, = 
uj vålasztås -väld -valt ujonnan (meg)vålasztott nyår -et, = ujév, ujesztendö nyårs i afton -en, -aftnar 
szilveszterest -dag-en, -ar tijév napja, lijév -hälsning -en, -ar ujévi iidvözlet -natt -en, -nätter szilveszter éjjele, 
szilveszteréj -vaka -n, -or szilveszterezés -önskan = (en), plur: -önskningar tijévi jökivånsåg nål nådde, nätt I. vt 
elér; nå land (szåraz-) földet ér; nå målet eléri a célt; nå med476 

nåt 

handen eléri a kezével II. vi (el)ér [vmeddig]; eljut (till ngn vkihez); så långt ögat når ameddig (csak) a szem ellåt 
III. (hgs igek:) nå fram elér, eljut (till -hez, -ig); célhoz ér; nå upp elér, utolér; felér (till -vei) nå2 interj no(s), na, 
håt *»ådl -en, -er 1. kegyelem, megkegyel-mezés; i ~er kegyesen, kegyelemben; giva v. ge sig på ~ och onåd åt 
ngn kény-re-kegyre megadja magåt vkinek; leva på ~cr hos ngn kegyelemkenyéren él vkinél 2. kegy; ta(ga) ngn 
till ~er vkit kegyébe fogad; finna ~ för ngns ögon megnyeri vkinek a jöindulatåt v. kegyét 3. (clm, megszölitås:) 
Ers - Kegyelmed, Méltösågod, Nagysågod; hennes - önagysåga, nagysågos asszony nåd2 -en, -ar szegecs, 
szögecs nåda szegecsel 

nådatid -en, -er kegyelmi idö(haladék) nåde (coniunctivus imperf:) Gud ~ dig 

Isten irgalmazzon neked nåde| ansökan = (en), plur: -ansökningar kegyelmi kérvény -betygelse -n, -r, -bevisning 
-en, -ar [vki] kegyének nyilvånitåsa (ill. jöindulatånak jele) -bröd -et kegyelemkenyér -full -t kegy(elm)es, 
kegyelemteljes -gåva -n, -or 1. kegyes ajåndék 2. åtv az ég ajåndéka -hjon: vara ~ hos ngn kegyelemkenyéren él 
vkinél 

nådePg -t rég: irgalmas, kegyelmes nåde|rik -t kegyelemben gazdag, kegyelemteljes -stöt -en, -ar kegyelemdöfés; 
ge v. giva ngn ~en vkinek megadja a kegyelemdöfést -våg jog: i ~ kegyelmi uton, kegyelem utjän nådig -t 1. 
kegy(elm)es, irgalmas 2. rég nagysågos; - frun (a) nagysågos asz-szony 

någon (o nån) något, plur: några (pron) I. adj valamely(es), némi, valami; egy; ~ gång olykor, néha, valamikör, 
valaha, némelykor; ~ v. något som helst bårmilyen, bårmelyik; ~ annorstädes valahol måshol; med ~ fiit némi 
szorgalommal; har du ~ bror? van neked fivéred?; på något avstånd némi tåvolsågban; på något sätt valamilyen 
mödon II. s: valaki, valami; valamely(ik); - annan valaki mås, egy måsik; ~ som helst bark i, ak ark i; - av e(de)r 
köziiletek (v. 

önök köziil) valaki; icke ~ egy sem, senki; vad för milyen?, miféle?, melyik?; några av mina vänner néhåny 
baråtom, a baråtaim köziil némelyek 



någondera (o nåndera), någotdera (pron) valamelyik, egyik (a kettö köziil); az egyik vagy a måsik; icke ~ egyik 
sem någonsin (o nånsin) adv valamikor, valaha; ej v. icke aldrig ~ sohasem någon |stans (o nånstans), -städes adv 
valahol; valahova; vart skall vi gå ~ hova menjiink (hät)?; någonstädes ifrån valahonnan någonting (o nånting) 
pron valami; han bryr sig icke om ~ nem törödik semmivel 

någorlunda I. adv némileg, némiképpen, 

valamelyest; meglehetösen II. adj némi, valamilyen, meglehetös något (-+ någon) valami, némi; ser du ~ ? låtsz 
valamit; i går föll ~ regn tegnap esett egy kis esö; han har ej ~ att levd av nincs miböl élnie; känna sig ~ bättre 
valamivel (v. egy kissé) jobban érzi rnagåt; ~ litet valami kevés; egy kicsi(t); A över tio personer valamivel több 
mint tiz személy någotdera ->- någondera någotsånär - adv valamennyire, valamelyest, némileg, turhetöen några 
(någon) plur némely(ek), né-håny(an), egyesek; ~ gånger néhånyszor; A och fyrtio negyven és (egy-) néhåny; - 
bekanta har - jag inte nincsenek ismeröseim; har du ~ fler? van még neked (abböl) néhåny? nål -en, -ar - tu; träda på 
en ~ befuz a tu-, be; sitta som på ~ar tukön ill nåla: ~ fast (tuvel) hozzåerösit, feltuz; ~ ihop egymåshoz tuz, 
összetuz nåljbrev -et, — (egy) levél v. csomag tu -dyna -n, -or tupårna -hus -et, — tutartö, tuskatulya -pengar 
(plur) tu-pénz (nöi zsebpénz) -spets -en, -ar - tuhegy -stick -stygn -styng -et, = tuszurås 

nåls I udd -en, -ar - tuhegy -öga -t, -ögon 

a tu foka, tufok nålvass -t hegyes (mint a tu) nån (összet is) o någon nånting o någonting nåtl o -*- någotnåt2 
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•näring 

nåt2 -en, -ar - (v. -et, =) 1. varrås, varrat, 

tuzövarrat 2. hajö ereszték nåtla (le)tuz, megtuz* összevari - (cipöfelsörészt) nåväl interj no(s) håt, nos jö nä o nej 

näbb -en, -ar (v. -et, ==) csör; försvara sig med ~ar och klor kézzel-låbbal védekezik näbba -n, -or kotnyeles 
kisasszony näbbas näbbades, näbbats 1. csökolözik (madår) 2. civakodik, veszekedik näbbdjur -et, = åll 
kacsacsöru emlös näbbig -t nyelves, szemtelen, hetyke näck -en viziember (mesében) näckros -en, -or tavi- v. 
ttindérrözsa, 

vizililiom nähej o nej 

-näktergal -en, -ar - fulemule, csalogåny nämligen adv tudniillik, ugyanis, éspedig 

nämna nämnde, nämnt 1. nevez, elnevez; hur(u) nämnes han? hogy hivjåk v. nevezik (öt)? 2. emlit; mond, szöl 
(för ngn vkinek); nämnda person az emlitett személy nämnare -ti, = mat nevezö nämnbar -t 1. (meg)nevezhetö 2. 
emlithetö, embtésre méltö nämnd -en, -er 1. eskudtek (birösågon) 2. bizottsåg, vålasztmåny 3. hivatal, iroda, 
osztåly nämndeman -mannen, -män eskudt (birösågon) 

nämn [värd -värt embtésre méltö nännas nändes, nänts magåra vesz, råszånja magåt, képes (vmire), tud, bir; det 
nänns jag inte (ezt) nem veszern magamra, en - e nem tudom magam råszånni 

näpen näpet csinos, takaros, helyes -het 

-en csinossåg, takarossåg näppeligen adv nehezen, alig, uggyelbajjal 

näpsa näpste, näpst megbuntet, megdorgål, -fenyit; (meg)fedd, rendreutasit näpst -en biintetés, fenyités; dorgålås, 

feddés, rendreutasitås närl adv, conj mikor, amikor; amidön, amint, miutån; ~ går tågét? mikor indul a vonat?; - 
som helst bårmikor, akår - mikor; tills ~ meddig (idöben) nar - ? adv közel; från ~ och ljän - an közel s tåvolröl; inte på 
långt ~ tåvolröl 

sem; så ~ (som) majdnem, csaknem, kis hijån; det.hade så ~ kostat mig livet ez majdnem az életembe kerirlt; 
något så ~ valamennyire, valamelyest, turhetöen; exakt vägt på ett gram ~ grammra pontosan lemérve; han är - 60 
år - på en dag ~ (v. så ~ som på en dag) egy nap hijån (v. holnap lesz) 60 éves; det var - på ett hår ~ att... egy 
hajszålon rnulott hogy ...; göra v. komma ngn för ~ megsért v. megbånt vkit; det gick honom för ~ ez mår sok 



voit neki, az mår båntotta näral comp: närmare v. närmre, superi: närmast v. närrnst v. näst (adv, adj) közel; 
közeli; ~ nog esaknem, majdnem; ~ släkting közeli rokon; på ~ håll közelröl, a közelben; på tre meter ~ härom 
méternyire; ~ varairdra egymåshoz közel; ~ åttio år - (gammal) közel a nyolcvanhoz, majdnem nyolevan éves; ~ 
stående närstående; ~ intill közvetlenulmellett; vi har *» till kyrkan mi közel lakunk a templomhoz; han var - ~ 
att falla kis hija hogy le nem esett nära2 närde, närt tåplål, eltart, åpol /åtv is); detta yrke kan ej ~ honom ebböl a 
mesterségböl nem tud megélni; ~ misstro, hat bizalmatlansågot, gyulöletet tåplål; ett länge närt hopp régöta 
dédelgetett remény(ség); ~ sig tåplålkozik; fenntartja magåt närande tåplålö 

närapå adv esaknem, majdnem, közel närjbelägen -beläget közel fekvö, közeli, szomszédos -besläktad közeli 
rokon -bild -en, -er közelkép, nagyfelvétel -gränsande hatåros, szomszédos; közeli -gången -gånget tolakodö, 
szemtelen; en ~ fråga indiszkrét kérdés -gångenhet -en tolakodås, szemtelenkedés närhelst conj bårmikor; am i kor 
esak; - du vili amikor (esak) akarod v. akarsz, amikor neked tetszik närhet -en közelség; i ~en av staden 

a våros közelében riärig -t fukar, szukmarku, O (nagyon) spörolös; kapzsi; han är **» kapzsi; esak a sajåt hasznåt 
nézi -het -en fukarsåg, szukmarkusåg, garasoskodås; kapzsisåg 

näring -en, -ar - 1. tåplålék, eleség 2. kereset; foglalkozås, mesterség, ipar.näringsavund 
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nästal 

handel och ~ar kereskedelem és ipar närings I avund -en szakmai, irigység »behov -et tåplålék- v. 
élelmiszerszirkséglet -bekymmer -bekymret, = megélhetési v. élelmezési gond -flit -en iparko-dås, szorgalom 
(gazdasågi tevékenységben ) -frihet -en iparszabadsåg, szabad iparuzés -fång -et, — kereset, megélhetés; 
foglalkozås, mesterség -gren -en, -ar - kereseti åg, gazdasågi ågazat, iparåg -idkare -n, = iparuzö, iparos, 
mesterember, -källa -n, -or megélhetési v. jövedelmi v. kereseti forrås -liv ret gazdasågi élet -medel -medlet, = 
élelmiszer, tåplålék, eleség -organ -et, = a tåplålkozås szerve -politik -en gazdasågi politika -rik -t (igen) tåplålö, 
gazdag tåpereju -råd -et közellåtåsi tanåes (S) -salt -et, -er tåpsö -ställe -t, -n kisvendéglö, kifözés, étkezde -värde 
-t, -n tåpérték, tåplålö érték -ämne -t, -n tåpanyag närkamp -en, -er sp: közclharc närliggande 1. közel fekvö, 
közeli; hatåros 2. åtv kézenfekvö, nyilvånvalö närma közel visz, közellt (till -hez); ~ sig (ngn), närmas közeledik, 
közeleg (vkihez) närmande -t, -n (meg)közelités, közeledés närmare (comp näral) 1; közelebb; közelebbi 2. 
pontosabb; pontosabban; 'på ~ håll közelebb; ~ upplysningar - közelebbi v. részletes felvilågosltåsok); vid ~ 
påseende közelebbi megtekintésnél närmast (superi näral) 1. legközelebb; legközelebbi; mina ~e legközelebbi 
hozzåtartozöim; - dörren az ajtöhoz legközelebb, közvetlenul az ajtönål; ~ föregående a közvetlenul megelözö; ~ 
högre tal a måsodik legnagyobb v. legmagasabb szåm; åtv: chefens ~e man a fönök jobb keze; ~e vägen a 
legrövidebb ut; rummet ~ invid a szomszédos szoba; i det ~e majdnem egészen; hozzåvetöleg, köriilbelul; saken 
berörde mig på det ~e a dolog a legközelebbröl érintett engem 2. elsösorban 

närmelsevis adv (meg)közelltöen, hozzåvetöleg närskyld när - besläktad när - | sluta -slöt, -slutit mellékel, esatol 

-sluten -slutet (ide) mellékelt, csatolt -strid -en, -er közelharc -stående közel ållö -synt közellåtö, rövidlåtö - 
synthet -en közellåtås, rövidlåtås när - 1 vara -var, -varit jelen van (vid ngt vmin) -varande 1. jelenlevö 2. jelenlegi, 
mostani, jelen; för ~ jelenleg, pillanatnyilag -vär - ö -n jelenlét; i ngns ~ vkinek a jelenlétében näs -et, — 
földszoros, földnyelv näsa -n, -or orr; få lång ~ hosszu v. lögö on - al tåvozik; hänga ~n lögatja az orråt; lägga v. 
sticka sin ~ i aili mindenbe beleuti az orråt; sätta ~n i vädret fenn hordja az orråt; hon ser ej längre än ~n räcker 
nem låt tovåbb az orrånål; tala i v. genom orrhangon (v. az orråböl) beszél; hängd med ~n över boken on - åval 
olvas; ta ngt mitt för ~n på ngn vkinek az orra elöl elkap vmit; rynka på ~n åt ngt fintorgatja az orråt vmi miatt; 
dra(ga) ngn vid ~n vkit orrånäl fogva vezet, råszed vkit näs|ben -et, = orresont -blod -et, -blödning -en, -ar 
orrvérzés; blöda näsblod orrvérzése van, vérzik az on - a -bon - [-o-] -en, -ar - orrlyuk -bränna -n, -or: o få (sig) en ~ 
szidåst v. omot kap, rendreutasitåsban részesirl rduk -en, -ar - zsebkendö -håla -n, -or orr-iireg -knäpp -en, -ar 
orrfrieska -ljud -et, = nyelv orrhang -päria -n o szåjas v. nyelves v. kotnyeles låny -rot -en, -rötter arv: 
orrgyök(ér) -rygg -en, -ar bnhåt 



nässel|feber -n orv: csalånkiutés (urtica- 

ria) -kål -en csalånleves nässla -n, -or csalån nästl -et, =3 fércöltés näst2 (superi ->- näral) adv legközelebb; 
közvetleniil; ~ honom hozzå legközelebb; den ~ bästa a måsodik legjobb; ~ efter közvetleniil azutån; közvetleniil 
v. mindjårt [vki] utån; [vkinek a] nyomåban; ~ intill (közvetlenul) mellett(e); den ~ sista az utolsö elötti nästal 
(superi näral) adj legközelebbi;' következö, jövö; ~ dag måsnap, a következö napon; ~ gång a legközelebb(i 
alkalommal); i ~ vecka a következö v. jövö héten; i ~ år a jövö v. következö évben; i mars ~ år a jövö év 
m årc i u s åb an n äs ta2 
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nödgas 

nästa2 -n felebaråt, embertårs; kärlek 
till felebaråti szeretet nästa3 nästade y. näste, näst fércei; ~ 
ihop összefércel, -värr nästan adv majdnem, csaknem, jöformån 
näste 1 -/, -n. 1. (madår)fészek 2. åtv 

fészek, tanya näste? (superi näral) adj: ~ man a legközelebbi v, következö férfi näst|följande (rå)következö, 
közvetlenul utåna v. utånuk következö -gårds adv: det var inte W ez nem éppen a közelben v. szomszédban van - 
intill näst2 

nästipp -en, -ar orrhegy nästkommande elkövetkez(end)ö, legközelebbi, jövö nästla: ~ sig in befészkeli magåt, 
befészkelödik; ~ sig in i ngns förtroende beférközik vkinek a bizalmåba nästsist utolsö elötti näsjvinge -n, -ar 
orrcimpa -vis -1 szemtelen, nyelves, kotnyeles -vishet -en, -er szemtelenség, kotnyelesség; szemtelen 
megjegyzés nät -et, •=. 1. hålö; halåszhålö; binda ~ hålöt köt v. csomöz; laga ~ hålöt javlt; lägga ut ~ hålökat 
kivet 2, csomagtaitö hålö, csomaghålö (vonaton) 3. åtv hålö, csapda, kelepce; fastna i eget ~ sajåt hålöjåba v. 
kelepcéjébe keriil, sajåt vermébe esik; locka ngn i siit.~ kelepcébe csal vkit 4. hålözat (ut-, vasut-, telefon- stb.) ; 
råcsozat; ett ~ av kanaler csatornahålözat, -rendszer 5. orv cseplesz -anod -en, -er radio: hålözati anödpötlö- 
anslutning -en, -ar vili: hålözati csatlakozås -(anslutnings)mottagare -n, = rådiö hålözati (täpläläsu) vevökésziilék 
- antenn -en, -er hålözati antenna -fiske -it halåszat hålöval -formig [-o-] -t hålö(zato)s, hålöszeru, recés -hinna -n, 
-or orv: rece- v. ideghårtya -kasse -n, -ar hålö, necc (bevåsårlåshoz) -måge -n, -ar åll: recés gyomor -maska -n,. - 
or hålöszem -spänning -en, -ar vili: hålözati fesziiltség -strumpa -n, or neccharisnya -troja -n, -or åttört (alsö)ing, 
necc-kötésu alsöing nätt I. adj csinos, takaros, helyes, kedves II, adv: ~ och jämnt alig, éppen 0 csak, iiggyel- 
bajjal, nagy nehezen 

nättast superi (-> nätt): i ~e laget 

a lehetö legszuk(ös)ebben, alig nättelduk -en, -ar tex: muszlin nät|verk -et, = ép hålö(s)dlszitmény -vinge -n, -ar 
åll: rccésszårnyri (rovar ) -öga -t -ögon a hålö szeme näve -n, -ar 1. ököl; knyta ~n åt ngn öklét råzza vki felé, 
öklével fenyeget vkit; slå ~n i bordet (öklével) az asztalra csap 2. marék; en ~ salt egy marék sö 

näver -n, nävrar nyirfakéreg -kont -en, -ar v. -er nyirfakéreg kosår -ränsel -n, -ränslar nyirfahéj tarisznya -sko -n, - 
r nyirfahåncs bocskor, håncscipö näv|rätt -en ököljog -tals adv marékszåmra 

nöd -en sziikség, Inség, nélkiilözés, baj; lida ~ (på ngt) sziikséget szenved (vmiben); bli(va) av ~en sziikségessé 
vålik; ha ngt av ~en sziiksége van vmire, kell neki vmi; vara av ~en sziikséges, sziikség van (rå); när det är ~ 
am i k or baj van, amikor szorul a kapca; det går ingen ~ på honom semmiben sem låt sziikséget, nincs semmi baja; 
det har ingen ~ nincs semmi baj; i ~ och lust buban és örömben, jöban-rosszban; med knapp ~ nagy nehezen, 
iiggyel-bajjal; *»en har ingen lag sziikség törvényt bont -ankare -f, -n hajö: vészhorgony -bedds vara ~ sokåig 
kéreti magåt -belysning -en sziikségvilågitås -broms [-o-] -en, -ar vasut: vészfék nödd nött kényszerftett, 
kényszeriilt; - därtill arra kényszerftve; ~ och tvungen kénytelen-kelletlen; han var - och tvungen att avträda 
kénytelen voit (älläsäröl) lemondani nödfall -et: i ~ sziikség esetén; / yttersta v. största ~ végsziikségben, végsö 



sziikség esetén nödfalls Imédel -medlet, végsö v. kisegltö eszköz -utväg -en, -ar sziikségmegoldås -åtgärd -en, -er 
sziikségintézkedés, rendklviili intézkedés 

nöd|flagga -n, -or vészjelzö zåszlö nödga kényszerlt, eröltet, råblr; se sig ~d att göra ngt kényszerltve érzi magåt 
hogy vmit tegyen nödgas nödgades, nödgats kényszertil, kénytelen, kényszerltve érzi magåtnödhamn 
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nött 

nöd|hamn -en, -ar sziikség- v. vészkikötö, menedékrév -hjälp -en, -er Inségsegély -hjälpsarbete -t, -n sziikség- v. 
Inségmunka nödig -/ sziikséges, kello nöd|landa rep kényszerleszållåst végez -landning -en, -ar rep: 
kényszerleszållås -lidande 1. sziikséget szenvedö, szukölködö, Inséges 2. ker bajba jutott, diszhonorålt (våltö) - 
läge -t kényszerhelyzet, szorult helyzet, szorultsåg -lögn -en, -er kényszerhazugsåg -myn t-et, — sziikségpénz ( 
ércpénz ) A raket -en, -er vészjelzö rakéta -rop -et, = vész- v. segélykiåltås -saka kényszerlt, råblr -sakad 
kényszerl-tett; kénytelen, kényszeriilt; vara ~ att göra ngt kényszeriil v. kénytelen vmit (meg)tenni -signal -en, -er 
vészjel -ställd -ställt szukséget szenvedö, Inséges, råszorult -torft -en szukséglet -torft(e)ligen adv szukösen, 
nyomorusågosan -torftig -t szukös, nyomorusågos -tvungen a szukségtöl kényszerl-tett; kényszeruségböl -tvång - 
et kényszer; göra ngt av ~ a szukségtöl kényszerltve tesz vmit nödvändig -t sziikséges, elengedhetetlen (för -nek; 
-hez) -het -en szukségesség), sziikségszeruség nödvändighets|aitikel, -n, -artiklar, -vara 

-n, -or közszrikséglcti cikk v. åru nödvändigt(vis) adv sziikségképpen, sziikségszeruen nöd|värn -et jog: 
önvédelem; handla i ~ önvédelemböl cselekszik -växt csenevész -år -et, = Inséges esztendö v. év 

nöja nöjde, nöjt: ~ sig med ngt megelégszik v. beéri v. (meg)elégedett vmivel nöjaktig -t kielégltö, elegendö nöjd 
nöjt (meg)elégedett; vara ~ med 

litet kevéssel beéri nöje -t, -n élvezet, szörakozås, öröm; mulatsåg; finna ~ i ngt örömet lei (v. szörakozåst talål) 
vmiben; det gjorde honom ett stort ~ nagy örömöt okozott (v. élvezetet szerzett) neki; för ~s skull 

a mulatsåg kedvéért, szörakozåsböl, kedvtelésböl; med ~ örömest, örömmel, szlvesen; göra v. vara ngn till ~s 
vkinek kedvére cselekszik, vkinek kedvére van; mycket ~! jö mulatåst v. szörakozåst! nöjes|fält -et, — vidåm 
park, vurstli -lokal -en, -er szörakozö- v. mulatöhely -lysten élvezetvågyö, szörakozni vågyö -lystnad -en 
élvezetvågy, élvhajhåszås -resa -n, -or kéj utazås -skatt -en, -er vigalmi adö nöjsam -t szörakoztatö, mulatsågos, 
vidåm 

nöp -v nypa II. nös -*- nysa 

nötl -en, nötter diö; åtv: det är en hård ~ 

att knäcka ez kemény diö nöt2 -et, = 1. ritk (szarvas)marha 2. 

åtv ållat, barom nöta nötte, nött: ~ (på) (el)koptat, (el)nyu, (el)hord, (el)hasznål; ~ av elkoptat, elhasznål; ~ bort 
tiden el-fecsérli az idejét, agyoniiti az idöt; ~ in emlékezetébe vés; ~ ut elnyu, elhord; kitapos, kikoptat nöt| aktig- 
/ostoba, szamår, csacsi -boskap -en marhåk, (szarvas)marha, barom (gyujtöfogalom) nötbrun -/ diöbarna nöthår - 
et, = 1. marhaször 2, szörfonål 

nötknäppare -n, — diötörö nötkreatur -et, • = (szarvas)marha nötkreatursavel -n szarvasmarhatenyésztés 
nötkärna -n, -or diöbél; frisk som en ~ 

makkegészséges nötkött -et marhahus nötning -en koptatås; elhasznålödås, kopås 

not|skal -et, = 1. diöhéj 2. åtv lélekvesztö (csönak) 3. åtv: det är problemet i ett ~ Ime a probléma diöhéjban - 
skrika -n, -or szajkö, måtyåsmadår nött (nöta) elkoptatott, elhasznålt, elnyutt; åtv: ~a klichéer elcsépelt szölamok 
v. fråzisok o 

o interj ö; öh! 

o- fosztö képzö -talan, -telen; -atian, -etlen 



oaccentuerad hangsulytalån, nem hangsulyozott 

oaktat I. praep ellenére; det(ta) ~ ennek ellenére II. con] (åm)bår, noha, jöllehet 

oaktsam -/ gondatlan, vigyåzatlan, figyelmetlen -hét -en gondatlansåg, vigyåzatlansåg, figyelmetlenség 
oamerikansk -t: ~ verksamhet Amerikaellenes tevékenység o|anad nem sejtett -anfäktad meg nem tåmadott, 
håborftatlan, båntatlan -angenäm -t kellemetlen -angriplig -t megtåmadhatatlan; kifogåstalan -anmäld -mält 
bejelentetlen, bejelentés nélkirli -ansenlig -t jelentéktelen, csekély -ansenlighet -en jelentéktelenség, csekélység - 
anständig -/ illetlen -anständighet -en, -er illetlenség, illetlen-kedés -ansvarig -t felelötlen, felelösség nélkirli - 
ansvarighet -en felelötlenség -antagbar -antaglig -t elfogadhatatlan, el nem fogadhatö -antastad håborftatlan, 
zavartalan -antastlig -/ megtåmadhatatlan, sérthetetlen; ~t rykte feddhetetlen hlrnév, -antastlig-liet -en 
megtåmadhatatlansåjf, sérthetetlenség -anträffbar megtalålhatatlan, hozzåférhetetlen -använd -vänt 
(felhasznålatlan; nem alkalmazott -användbar - -/ hasznålhatatlan, alkalmatlan (för -re) -aptitlig -t undorftö, 
étvågyrontö o]art-en, -er rossz szokås; illetlenség, modortalansåg -artig -/ udvariatlan, neveletlen -artighet -en, - 
er udvariatlansåg, neveletlenség -artikulerad tagolatlan, artikulåtlan oas -en, -er oåzis 

o |assurerad biztosltatlan, nem biztosltott -avbruten -brutet szakadatlan, megszakrtås nélkirli, folytonos -avgjord - 
gjort eldöntetlen (sp is); bizonytalan, kétes; saken är - ännu ~ az iigy 

31 Svéd—magyar szötår 

még fuggöben van -avhängig -1 fiigget-len -avhängighet -en fuggetlenség -avhängighefsförklaring -en, -ar 
fuggetlenségi nyilatkozat -avkortad nem rövidltett, rövidltés nélkirli, teljes -avlåtlig -/ sziintelen, szakadatlan 
(adv: ~en) -avlönad nem dljazott, fizetéstelen, fizetés nélkirli; ~ konsul tiszteletbeli konzul -avsett praep tekintet 
nélkiil [vmir - e]; [vminek] ellenére; ~ detta ettöl fuggetlenirl, ennek ellenére -avsiktlig -/ önkéntelen, nem 
szåndékos, akaratlan -avslutad befejezetlen, bevégzetlen, lezåratlan -av-sättlig -/ el mozdlthatatlan -avvislig -/ 
elutaslthatatlan -avvänd -vänt kitartö; merev (tekintet) -avytterlig -/ elidegenlthetetlen o [balanserad 
kiegyenlltetlen; kiegyensulyozatlan -banad töretlen, nem jårt, ki ném taposott; jår - hatatlan; åtv: gå ~e vägar - 
töretlen v. rij utakon jär -barmhärtig -/ könyörtelen, kegyetlen ob|ducera (fel)boncol -duktion -en, -er boncolås 

ojbeaktad figyelembe nem vett, figyelmen klvirl hagyott; lämna ngt obeaktat vmft figyelmen klvirl hagy - 
bear - betad megmunkålatlan, feldolgozatlan -bebodd -bott lakatlan -beboelig -/ lakhatatlan -bebyggd -byggt 
beépltetlen, lakatlan -befintlig -/ nem létezö, rendelkezésre nem ållö; nem talålhatö, eltunt -befintlighet -en nem 
létezés; tåvollét -befläckad beszennyezetlen, folt nélkirli; szeplötlen -befogad jogosulatlan, jogtalan,, illetéktelen, 
alaptalan -befordrad 1. elszållltatlan, nem tovåbbltott 2. elö nem léptetett -befruktad meg nem termékenyltett - 
befäst v. -befästad meg nem erösltett -begagnad hasznålatlan -begriplig -t fel- v. megfoghatatlan, érthetetlen - 
begriplighet -en, -er fel- v. megfoghatatlansåg, érthetetlenség;. érthetetlen 

dolog -begränsad hatårtalan, korlåtlan -begåvad tehetségtelenobehag 
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obillighet 

o|behag -et 1. rossz közérzet; 2. kellemetlenség; kényelmetlenség; vålla ngn ~ vkinek kellemetlenséget okoz - 
behaglig -1 kellemetlen, kényelmetlen -behindrad akadålytalan, nem akadålyozott -behärskad: vara ~ nem tud 
magån ur - alkodni -behörig -1 jogosulatlan, illetéktelen (adv :~en); ~a äga ej tillträde idegeneknek tilos a bemenet 
-behörighet -en jogosulatlansåg, illeték-telenség -behövlig -t szirkségtelen, fölösleges -bekant ismeretlen; 
ekvation med flera ~a többismeretlenes egyenlet -bekr - äftad meg nem erösltett -bekväm -t kényelmetlen; 
alkalmatlan (för ngt - vmire) -bekymrad gondtalan; közömbös, nemtörödöm; var - ~ för den saken azzal te ne 
törödj!; vara ~ för allt nem törödik semmivel; hon sjöng, ~ om någon hörde på dalolt, nem törödve azzal, hogy 
hallgatja-e valaki -belevad faragatlan, modortalan obelisk -en, -er obeliszk o|belyst megvilågltatlan, meg nem 
vilågltott -belåten -belåtet elégedetlen -belönad -belönt jutalmazatlan, meg nem jutalmazott -bemedlad 
vagyontalan -bemärkt feltunést nem keltö, észrevétlen; /eva ~ visszavonultan él -benägen -benäget nem hajlandö 



(för ngt vmire); vara ~ att göra ngt vonakodik (v. nem hajlandö) vmit megtenni -benägenhet -en ellenszenv, 
idegenkedés, vonakodås -benämnd-nö'/nn/ mat: megnevezetlen, absztrakt -beprövad kipröbålatlan, pröbåra nem 
tett -beredd -berett 1. ' megmunkålatlan; kikészitetten (bör) Z felkésziiletlen (på -re) -beroende I. adj fuggetlen 
(av -töi) II. s: -t fiiggetlenség _ -beräknad elöre nem låtott, våratian; szårmtåsba nem vett; oberäknat den 
omständigheten azt a köriilményt figyelmen kjvtil hagyva -beräknelig -t kiszåmithatatlan -berättigad 
Jogosulatlan, fel nem jogosltott; alaptalan -berörd -rört 1. érintetlen, nem érintett 2. érzéketlen, közömbös; det 
läm nar mig ~ ez hidegen hagy engem, nem hat meg engem -besatt el nem foglalt; meg nem szållott; be nem töl— 
tott, iiresedésben levö -besedd -sett låtatian, meg nem tekintett; köpa ngt obesett låtatlanban våsårol vmit 

-besegrad legyözetlen, le nem gyözött -beskedlig -t nem szlves v. készséges, baråtsågtalan; gonosz -beskrivlig -t 
leirhatatlan -beslutsam -t hatårozatlan, tétovåzö, ingadozö rbeslutsam-het -en hatårozatlansåg, tétovåzås -beslöjad 
fåtyol nélkiili; leplezetlen -besmittad meg nem fertözött, mocsoktatalan, tiszta (åtv is) -besticklig -t 
megvesztegethetetlen -bestraffad biintetlen, meg nem biintetett -bestridd -bestritt nem vitatott, kétségtelen - 
bestridlig -1 vitathatatlan, kétségbevonhatatlan, tagadhatatlan (adv: ~en) -bestyrkt meg nem erösitett, ném 
hiteles(itett) -bestånd -et, —. fizetésképtelenség; komma på fizetésképtelenné vålik, tönkremegy -beställbar -t 
kézbeslthetetlen -bestäm-bar -t meghatårozhatatlan, bizonytalan -bestämd -stämt hatårozatlan, bizonytalan - 
beständig -t ållhatatlan, ingatag, vå!toz(and)ö, ingadozö -besvarad megvålaszolatlan, meg nem vålaszolt; 
viszonzatlan -besvärad håboritatlan, zavaitalan; fesztelen, természetes;. egendomen är ~ av skatter a birtokot nem 
terhelik adök-betagen-tag A : det är I onom obetaget att., jogåban åll hogy... obetalbar -t megfizethetetlen -betald - 
talt (ki)fizetetlen -betingad feltétlen, feltétel nélkiili; obetingat feltétleniil, feltétel nélkiil -betonad hangsulytalan - 
betvinglig -1 legyözhetetlen, lekiizdhetetlen -betydlig -t jelentéktelen -betydlighet -en, -er jelentéktelenség, • 
kicsi(ny)ség, csekélység -betäckt fedetlen, csupasz-betänksam -t meggondolatlan, -fontolatlan -bevakad örizet 
nélkiil ållö; örizetlen, övatlan; jog be nem jelentett (követelés) -bevandrad jåratlan (i -ben) -beveklig -t 
kérlelhetetlen; hajthatatlan; ~t visszavonhatatlanul -bevisad (be)bizonyitatlan, be nem bizonyltott -bevislig -t be- 
bizonyithatatlan -bevittnad nem tanusitott, nem igazolt, nem hitelesitett -bevågen -bevåget kedvezötlen, mostoha; 
lyckan var honom ~ nem kedvezett neki k szerenese -beväpnad fel nem fegyverzett, fegyvertelen ojbildad 
muveletlen -biliig -t méltånytalan, igazsågtalan -billighet -en méltånytalansåg, igazsågtalansågobjekt 
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ockultism 

objekt -et, = 1. tårgy (åtv is), dolog 

2. nyelv tårgy objektiv -t I. adj tårgyilagos, pårtatlan, 

objektiv II. s: -et = fiz tårgylenese objektivism -en objektivizmus objektivitet -en tårgyilagossåg, pårtatlansåg, 
objektivitås o|bjuden -bjudet hivatlan, kéretlen -blandad 1. keveretlen, vegyitetlen 2. åtv hamisitatlan, tiszta; 
zavaitalan oblat -en, -er ostya 

o|blekt fehéritetlen -blid -blitt zord, baråtsågtalan, kedvezötlen, mostoha, rideg; se ngn med ~a ögon nem jö 
szemmel néz vkit -blidkelig -t kérlelhetetlen, (ki)engesztelhetetlen obligat 1. kötelezö, elmaradhatatlan 2. 

zene obligat o obligation -en, -er 1. kötelezettség 2. 

kötvény, kötelezvény obligationslån -et, kötvénykölcsön obligatorisk -t kötelezö, elöirt; ~t ämne 

kötelezö (tan)tårgy oblik -t nyelv fiiggö, obliqua . o|blodig -t vértelen, vér(ontås) nélkiili -blyg -t szemérmetlen, 
szerénytelen, szemtelen oboe -n, -r oboa oboist -en, -er oboås, oboista o {borstad 1. fésiiletlen 2. åtv faragatlan, 
csiszolatlan (modoru) -botfärdig-/megåtalkodott -botiig -t 1. gyögyithatatlan 2. javithatatlan, jövåtehetetlen - 
brottslig -t 1. megszeghetetlan, szigoru (pl. semlegesség) 2. megingathatatlan, rendithetetlen, tör(het)etlen - 
brukad 1. nem hasznålt, hasznålatlan 2. mez megmuveletlen, parlagon har xgyott -brukbar hasznavehetetlen A 
hasznålhatatlan -bruklig -t nem hasznålatos, nem szokåsos, szokatlan -bruten -brutet 1. töretlen 2. fel nem nyitott 
(levél) 3* mez meg nem muvelt, feltöretlen öbs.! observera 



obscen -t szemérmetlen, trågår, obszcén observation -en, -er 1. megfigyelés, észlelés, észlelet 2. észrevétel, 
megjegyzés observatör -n, -er megfigyelö, észlelö observatorium observatoriet, observatorier 1. megfigyelöhely 
2. csillagvizsgålö, obszervatörium 3. meteorologiskt ~ meteorolögiai ållomås v. intézet 
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observera észrevesz, figyel; megjegyez; 

figyelembe vesz, megfigyel obskur -t -+• obskyr obskurant a felvilågosodås ellensége obskurantism -en 
felvilågosodåsellenes. - 

ség, obskurantizmus obskyr -t 1. sötét, homålyos 2. kétes, 

gyanus, obskurus obstetrik -en sztilészet obstinat makacs, önfeju, nyakas, dacos 

obstruktion -en, -er 1. ellenållås, obstruk- 

ciö 2. orv eldugulås, elzårödås o {bunden -bundet kötetlen (åtv is); meg nem kötött (ållat); jag är ~ av några 
löften engem nem köt senmiiféle Igéret -bygd -en, -er beépltetlen v. lakatlan teriilet, megmuveletlen terulet; 
vadon -bytt: de har något ~ med varandra nekik elszåmolnivalöjuk van egymåssal (åtv) -bäddad vetetlen (ågy ); 
det är obäddat nincs megågyazva -bändig -t féktelen, zabolåtlan, szilaj -böjlig -t 1. hajllthatatlan 2. åtv 
hajthatatlan, merev 3. ragozhatatlan -bönhörlig -t kérlelhetetlen ocean -en, -er öceån, vilågtenger; kolonier på 
andra sidan ~en tengerentuli gyarmatok 

oceanograli -(e)n tengertan, (mély-) 

tengerkutatås, oceanogråfia oceanångare -n, = öceånjårö gözhajö ocensurerad cenzuråzatlan; nem cenzuråzott, åt 
nem vizsgålt och conj és, s, meg; ~ det(ta) éspedig; värre ~ värre egyre rosszabb; var god ~ skriv legyen szlves(,) 
frjon; två - två kettesével; ~ dylikt és több efféle; ~ så vidare és Igy tovåbb; en ~ fem-ti(o) egy (korona) ötven 
(öre); gå ~ bada fiirödni megy; både far ~ mor mind az apa(,) mind az anya ociviliserad civilizålatlan, muveletlen 
ock adv is; om ~ habår, noha ocker [ol-] ockret uzsora ockergul -t okkersårga ockerränta -n, -or uzsorakamat 
ockra I -n, -or åsv: okker ocki'a2 uzsoråskodik; ~ pä ngt vmit 

kiaknåz v. kihasznål ock rare -n, = uzsorås också adv is, szintén; eller ~ vagy pedig ockult rejtett, titkos,- okkult 
ockultism -en okkultizmusockupation 
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felbar 

ockupation -en, -er megszållås, elfoglalås, 
birtokbavétel ockupationstrupp -en, »er megszållö esapat 

ockupera megszåll, elfoglal, birtokba vesz; han är för närvarande ~d jelen-lég el van foglalva, nem ér rå odal-en 
v.-et tört: szabad birtok, allödium 

-bonde -n -bönder szabadparaszt ödaterad keltezetlen ode -t, -n öda 
o|delad osztatlan, meg nem osztott 

-delbar oszthatatlan 'Odén npr mit Odin, Wodan o]disciplinerad fegyelmezetlen -disponerad 1. igénybe nem vett 
2. kedvetlen, gyengélkedö, indiszponålt; sångerskan var ~ az énekesnönek rossz napja voit -disputabei -t 
vitathatatlan, kétségtelen -djur -et, = szörny(eteg), szörnyållat, duvad odla 1. (meg)muvel (földet); — hgs igek: ~ 
upp megmuvel, muvelés alå fog 2. mez termel, termeszt; tenyészt; ~ potatis burgonyåt termel 3. åtv (ki)muvel, 
fejleszt; åpol; ~ sina talanger fejleszti képességeit; ~ ngns bekantskap åpolja az ..ismeretséget vkivel; ett föga 
språk kevéssé fejlett v. kimuvelt nyelv, keveset v. ritkån hasznålt nyelv 4. foglalkozik [vmivel]; ~ konst 
muvészettel foglalkozik 

odlare -n, = 1. földmuves, gazdålkodö 



2. összet -termelö; -tenyésztö odling -en, -ar 1. mez (meg)muvelés 2. termelés, termesztés; tenyésztés; - av råg 
rozs termelés; ~ av fjäderfä baromfitenyésztés 3. tenyészet; kultura 4. iiltetvény 5. åtv kultura, muvelödés, 
muveltség odlings|bår -t (meg)muvelhetö odon -et, = nov hamvas åfonya, mocsåri fenyvesbogyö odontologi -(e)n 
fogåszat o|drickbar -t ihatatlan -dryg -t nem kiadös, nem tartös, rövid ideig tartö, nem elégséges; pengar är ~a för 
honom nåla nem marad meg a pénz, hamar elfogy a pénze -dräglig -t kibirhatatlan, elviselhetetlen; -a människor 
kiållhatatlan emberek -duglig -t alkalmatlan, hasznålhatatlan, nem megfelelö; han är ~ därtill ö aiTa nem 

valö; ~ till tungt arbete nehéz (testi) munkåra alkalmatlan -dygd -en, -er rossz szokås; pajkossåg, csintalansåg; 
cslny; rosszalkodås -dygdig -t neve-1 etlen, pajkos, csintalan odyssé -(e)n, -er bolyongås, odisszea ödåd -et, = 
gaztett, gonosztett odåga -n, -or semmirekellö, mihaszna o|däckad fedetlen, be nem fedett -dödlig -t halhatatlan; 
(el)mulhatatlan, feledhetetlen -dödliggöra -gjorde, -gjort halhatatlannå tesz, megörökit -död-lighet -en 
halhatatlansåg -döpt ke-reszteletlen, meg nem keresztelt odör -en, -er illat, szag odört -en, -er nov: biirök 
ojeftergivlig -t elengedhetetlen -efter-härmlig -t utånozhatatlan -efterrättlig -t javithatatlan, meg nem javithatö 
o | egen nytta -n önzetlenség -egennyttig -1 önzetlen -egentlig -t 1. nem valödi, nem igazi; ål, hibås, helytelen; mat: 
~t bråk åltört 2. åtvitt (értelmu) -egentlighet -en, -er 1. pontatlansåg, helytelenség 2. jog: ~er szabålytalansågok); 
sikkasztåsok -ekonomisk -t nem gazdasågos; nem takarékos - eldad futetlen, be nem futött -émot-ståndlig- 
/ellenållhatatlan -emotsäglig -t vitathatatlan, kétségbevonhatatlan -emottaglig -t nem fogékony, érzéketlen (för - 
re, irånt) -enij£ ,-f nem egységes, nem egyezö, ebééit* lenkedö; de är ~a nem értenek egyet -enighet -en 1. 
egyenetlenség, meghasonlås, viszåly; de leva i ~ med varandra rossz viszonyban vannak egymåssal 2. 
nézeteltérés -ense indecl nem egyezö, egyenetlenkedö; de är ~ nem értenek egyet; leva ~ rosszul élnek, rossz 
viszonyban vannak egymåssal; bli(va) ~ med sig själv meghasonlik önmagåval -erfaren -faret tapasztalatlan (i - 
ben) -erhörd -hört hallatlan, hihetetlen, szörnyu -ersättlig -t pötolhatatlan ofantlig -t öriåsi (nagy), hatalmas, 
szörnyu 

o| farbar -t jårhatatlan (ut) -fariig -t veszélytelen; årtalmatlan -fattbar -fattlig -t felfoghatatlan; hihetetlen, 
megfoghatatlan -felbar -t csalhatatlan; tévedhetetlen, megbizhatö; kétségtelen, biztos (jel)offensiv 
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oföretagsam 

offensiv -t I. adj tåmadö IL s: -en, -er tåmadås, offenziva; ta(ga) till ~en tåmadåst indit, tåmadåsba megy åt - 
allians -en, -er tåmadö szövetség, dacszövetség offentlig -/ nyilvånos (adv ~en); en ~ byggnad középiilet -göra - 
gjorde, -gjort nyilvånossågra hoz, közhhré tesz, kihirdct -het -en nyilvånossåg; ge ~ åt ngt nyilvånossågra hoz (v. 
közzétesz) vmit 

offer offret, = åldozat; bliva falla ~ åldozata lesz, åldozat(å)ul esik (för -nek); bringa ngn ett ~ åldozatot hoz 
veiért; bringa fäderneslandet offret av sitt liv életét åldozza a hazåért; förrätta ~ åldozatot mutat be -djur -et, = 
åldozati- ållat -död -en vértanuhalål, vértanusåg Offerera ker ajånlatot tesz, kinål (ngn 

ngt vkinek vmit) offeijlamm -et, = åldozati båråny -mod 

-et åldozatossåg offert -en, -er ker: ajånlat offer | vilja -n åldozatkészség -viliig -t 
åldozatkész officer -(e)n, officerare tiszt officers|aspirant -en, -er tisztjelölt -kår 
-en, -er tisztikar officiell -t hivatalos, szolgålati; unnepélyes 
officiera misézik, istentiszteletet tart; szertartåst végez; közremuködik, fungål 
officin -en, -er muhely; nyomdauzem, 

nyomdai muintézet officiös -t félhivatalos offra (fel)åldoz (ngt för ngn vmit vkiért 
v. vkinek) offring -en, -ar felåldozås; az åldozat 

bemutatåsa offsettryck -et, — nyomd offszetnyomås o|fin -t nem finom, durva -finkänslig -t nem finom érzésu, 
tapintatlan -fjädrad 1. tollatlan 2. rugözatlan oflax O pech; nu hade du ~ 1 most 



(aztån) peched voit! ofodrad 1. nem abrakolt, nem etetett 

2. béleletlen, bélés nélkuli ofog -et, — rendbontås, garåzdålkodås; helytelenkedés; bedriva ~ garåzdålkodik; 
helytelenkedik ojformiig -t alaktalan, idomtalan, formåtlan -fosterländsk -t hazafiat- 

lan -framkomlig -t jårhatatlan -frankerad nem bérmentesitett, bér-mentesitetlen -fred -en .békétlenség, håborusåg; 
håborus idok -freda nyugtalanit, zaklat, håborgat, molesztål; ~ ett land megtåmad v. megrohan egy orszågot -fri - 
fritt nem szabad -frid -en ofred -frihet -en elnyomatås, szolgasåg, rabsåg -frivillig -t önkéntelen, akaratlan - 
fruktbar -fruktsam -t terméketlen, meddö -fråiikomlig -t elkeriilhetetlen -frälse indecl nem nemes(i); adöfizetésre 
kötelezett ofta adv gyakran, sokszor; ganska v. rätt' ~ nog elég gyakran; ju ~re minél gyakrabban v. többször; ~st 
lcggyakrabban, legtöbbször; rendszerint; allt som ~st gyakran, sokszor oftalmiatrik -en szemorvoslås, szemészet 

oftalmolog -en, -er szemorvos oftalmologi -(e)n szemészet o|fullbordad befejezetlen, bevégzetlen -fullgången - 
gånget 1. félbemaradt, ido elötti 2. orv ki nem hordott, korasziilött -fullkomlig -t tökéletlen, nem tökéletes, nem 
teljes, hiånyos -full-komlighet -en 1. tökéletlenség 2. hiånyossåg -fullständig -t nem teljes, hiånyos -fulländad, 
bevégzetlen, befejezetlen 

o]färd -en baj, szerencsétlenség; pusztulås, vég, végzet; bereda ngns ~ vkinek a romlåsåt okozza -färdig-/ 1. 
befejezetlen 2. béna, sånta, nyomorék 3. satnya, csenevész - färgad festetlen o|förarglig -t årtalmatlan, årtatlan - 
förbehållsam -t fenntartås nélkuli, egyenes, nyilt, nyiltszivu; säga ngt ~t kertelés nélkiil (v. nyiltan) megmond 
vmit -förberedd -berett elö nem készitett; fel nem késziilt, (elökésziiletien; tala oförberett rögtönözve beszél - 
förblommerad leplezetlen, kendözetlen, nem szépltett (vélemény) -för-bränn(e)lig -t 1. eléghetetlen, tuzållö 2. åtv 
elpusztithatatlan, el nem mulö -förbätterlig -t javithatatlan - fördelaktig -t kedvezötlen, elönytelen, håtrånyos - 
fördragsam -t tiirelmetlen; összeférhetetlen, -fördröjligen adv haladéktalanul, azonnal -fördärvad romlatlan - 
förenlig -t összeegyeztethetetlen, össze nem illö -företagsam -toföretagsamhet 
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ogjord 

rest, passziv, gyåmoltalan; du är ~ 

- nem vagy vållalkozö szellemu »företagsamhet -en a vållalkozö szellem 

1 hiånya -förfalskad hamisitatlan, { tiszta -förfaren -förfaret rég: tapasztalatlan -förfärad rettenthetetlen, 
cstiggedetlen -förgriplig -t 1. megin- 

- gathatatlan, elvitathatatlan; ~ rätt megtåmadhatatlan jog 2. nem mérvadö, nem irånyadö; (fter min mening 
szerény véleményem szerint -förgänglig -t eléviilhetetlen, maradandö -förgätlig -t felejthetetlen -förhap-pandes 
adv O våratlanul, véletleniil, 

- hirtelen; komma ~ idecseppen (åtv), -förhindrad nem akadålyozott, aka-i dålytalan; jag är ~ att resa nincs 
akadålya annak, hogy utazzam , -förklarlig -t megmagyaråzhatatlan; 

rejtélyes -förliknelig -1 (össze)hason-. lithatatlan, påratlan -förlåtlig -t megbocsåthatatlan -förmedlad közvetlen - 
förminskad nem csökkentett, csorbitatlan; nem csökkenö -förmodad våratian, nem remélt, elöre nem sejtett - 
förmåga -n képtelenség, alkalmatlansåg; ~ till arbete munkaképtelenség -förmånlig -t elönytelen -förmärkt adv 
észrevétleniil -förmögen -förmöget 1. képtelen, alkalmatlan; ~ att betala , fizetésképtelen; ~ till arbete munkåra : 
képtelen 2. gyåmoltalan -förneklig -/ tagadhatatlan -förnuft -et oktalansåg, esztelenség -förnuftig -t oktalan, 
esztelen, értelmetlen -förnöjd -förnöjt elégedetlen -förnöjsam -t kielégithetetlen, (mindig) elégedetlen, telhetetlen 
-förrätt -en, -er jogtalansåg, igazsågtalansåg; méltånytalansåg, sérelem -förrättad: med oföiTättat ärende 
dolgavégezetleniil -försiktig -t vigyåzatlan -försiktighet -en vigyåzatlansåg -förskräckt rettenthetetlen, 
megfélemlithetetlen -förskylld -skyllt meg nem érdemelt -förskämd -förskämt szemtelen, arcåtlan -försonlig -t 
(ki)engesztel-hetetlen -försonlighet -en engesztelhe-tetlenség, kérlelhetetlenség -förstådd -stått meg nem értett - 
förståelig -t érthetetlen, értelmetlen -förstående értetlen, meg nem értö -förstånd -et oktalansåg, esztelenség - 



förståndig -t 

oktalan, értelmetlen, botor -förställd -ställt szinleletlen, öszinte; A glädje leplezetlen öröm -förstörbar -t 
elpusztithatatlan; eléviilhetetlen, maradandö -försvarlig -t megbocsåthatatlan, nem menthetö -försynt arcåtlan, 
szemtelen; kiméletlen -försökt: inte lämna något ~ mindent megkrsérel v. megpröbål -försörjd -sörjt ellåtatlan, el 
nem låtott -förtjänt meg nem érdemelt, meg nem szolgålt -förtruten -förtrutet csiiggedetlen, fåradhatatlan - 
förtröttlig -t fåradhatatlan, lankadatlan -förtullad (el-) våmolatlan -förtäckt leplezetlen, kendözetlen -förtövad 
haladéktalan, azonnali -förutsedd -sett elöre nem låtott, våratian -förvansklig -t halhatatlan, maradandö - 
förvarandes 1. våratlanul 2. akaratlanul, véletleniil -förvillad meg nem zavart V» tévesztett; elfogulatlan (ltélet) - 
för* vissnelig -t hervadhatatlan; mulhatatlan -förvitlig -ffeddhetetlen, kifogåstalan -förvållad vétlen; ak ara tian - 
förvägen -förväget vakmerö, merész -för-ytterlig -1 elidegenithetetlen; åt nem adhatö, åt nem ruhåzhatö - 
föränderlig -t megvåltoztathatatlan, våltozhatatlan -förändrad våltozatlan ojgagn -et kår, håtråny -gemen -t nem 
közönséges, rendkivuli -gen# -t hosz-szadalmas, köriilményes, bonyolult; en ~ väg keriilö ut -generad fesztelen, 
otthonos, könnyed, természetes; hetyke -genomskinlig -t åtlåtszatlan, åt nem låtszö -genomskådlig -t 
åttekinthetetlen, belåthatatlan -genomträngligt 1. åthatolhatatlan; ~ för vätskan a folyadékot åt nem bocsåtö 2. åtv 
kifurkészhetetlen -gift nem håzas,, nötlen ill. hajadon -gilla 1. helytelenit, rosszall 2. jog érvénytelenit, hatålyon 
kiviil helyez; el- v. visszautasit, elvet -gillande -t 1. helytelenités, rosszallås 2. jog hatålyon kiviil helyezés, 
érvény telem tés; el- v. visszautasitås -giltig -t érvénytelen; förklara för ~ érvénytelennek v. semmisnek nyilvånit - 
gin -t 1. nem készséges, nem szivélyes, baråtsågtalan, mogorva 2. köriilményes; vö. ogen Ogjord -gjort meg nem 
tett, meg nem \ történt; om det vore ogjort ändå togrannlaga 
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oka 

ha- ezt meg ném történtté lehetne tenni!; vara ute i ogjort väder beleårtja magåt måsok dolgaiba; okvetetlenkedik 
ojgrannlaga indecl gyengédtelen, tapintatlan, indiszkrét -graverad 1. tehermentes, zålogjoggal nem terhelt; en ~ 
fastighet tehermentes ingatian 2. érintetlen, hiånytalan -grumlad nem zavaros, tiszta; åtv zavartalan -grundad 
alaptalan, indokolatlan; ~ misstanke alaptalan gyanu -gräs -et, = gyom, gaz, dudva (ätv is); rensa ~ gyomlål - 
gudaktig -t istentelen -gulden -guldet kifizetetlen; ~ skatt adöhåtralék Ogunst -en 1. jdakarat hiånya, rosszakarat, 
rosszindulat; lyckans ~ a szerencse mostohasåga 2. kegyveSz-tettség; vara v. stå i *» hos ngn nem åll kegyben 
vkinél 4)lgvnnsam -t kedvezötlen, mostoha; kåros; vara ~t stämd mot ngnv ki irånt kedvezötleniil van hangolva - 
gärna adv kelletlenul, nem szivesen -gärning -en, -ar gaztett, gonosztett -gärningsman -mannen, -män 
gonosztevö; bunözö »gåstvänlig k nem vendégszeretö, baråtsågtalan; zord -görlig -t lehetetlen, 
kereszttilvihetetlen -hanteriig -t nehezen kezelhetö, nem kézhez-_ ållö, ugyetlen fogåsu, kényelmetlen 
»harmonisk -t összhangtalan> diszharmonikus; arånytalan -hederlig -t tisztességtelen, becstelén; åtv piszkos - 
hejdad akadålytalan, gåtlåstalan; mértéktelen; féktelen, fel tar— löztathatatlan, ellenållhatatlan -hejd-bar -t 
feltartöztathatatlan -helga megszentségtelemt, megzavar (unnepet) -helig -t nem szent, evilågi, ~ profån -hemul -t 
jogosulatlan, illetéktelen, jogtalan; alaptalan; [vkit] .meg nem illetö OheiTans: o ett ~ väder borzasztö- V. 

kutya idö(jårås) Ojhindrad akadålytalan -hjälplig -t javithatatlan; reménytelen, menthetetlen; pötolhatatlan - 
hjälpsam -t nem készséges, nem segitökész, kellet-* len -hulpen -hulpet segitség v. gyå-molitås nélkiil(i); han lät 
ingen gå 

ifrån sig senkit sem -boesåtott el 
magåtöl anélkul, hogy né segitett 

volna rajtå -hyfsad åtv faragatlan; neveletlen, muveletlen; åpolatlan, gondozatlan, moeskos -hygglig -t szörnyu, 
iszonyu; félelmetes, borzasztö; förtelmes -hygglighet -en, -er szörnyuség, borzalom, förtelem ohyra -n féreg, 
kårtékony rovar o|hyvlad 1. gyalulatlan 2. åtv faragatlan, bårdolatlan -hågad nem hajlandö, idegenkedö; vara ** 
för ngt nincs kedve vmihez, idegenkedik vmitöl, nem kedvel v. szivel vmit -hållbar -t tarthatatlan, alaptalan - 
hägn -et kår; kårtevés -hägnad bekeritetlen -hälsa -n rossz egészségi ållapot; be-tegesség, gyengélkedés - 



hälsosam -t egészségtelen, äitalmas (az egészségre) -hämmad akadålytalan, nem gåtolt, gåtlåstalan, gåtlås(ok) 
nélkiili -hängd -hängt O åtv pimasz, szemtelen -höljd -höljt 1. be nem burkolt, betakaratlan 2. åtv nem titkolt, 
leplezetlen -hörbar -t hallhatatlan, nem hallhatö -hörd -hört meg nem hallott, hallatlan; meghallgatås nélkiil 
maradö); hans ord förklingade szavaira senki sem iigyelt -hörsam -1 engedetlen, szöfogadatlan -hövlig -t 
udvariatlan -hövlighet -en, -er udvariatlansåg -igenkännlig -1 felismerhetetlen -inbunden -bundet kötetlen, be 
nem kötött -infriad: ett oinfriat löfte be nem våltott (v. meg nem tartott) lgéret -inskränkt korlåtlan, hatårtalan; 
feltétlen, fenntartås nélkiili -intaglig -t bevehetetlen - intressant érdektelen, nem érdekes -Intresserad 1. nem 
érdekelt, érdek nélkiili (av ngt vmiben) 2. érdektelen, közömbös -invigd -vigt be nem avatott, avatatlan oj interj 
jaj!; juj!; of v. ojoj då! ejha! öja: ~ sig sopånkodik, sirånkozik (över ngt vmin) 

ojjämförlig -t (összehasonlithatatlan -jämn -t 1. egyenetlen, durva; döcögös 2. påratlan (szåm) 3. egyenlötlen, 
nem egyenlö, kiilönbözö -jävig -t elfogulatlan , påitatlan; kifogåstalan, megtåmadhatatlan ok -et, = jårom, iga 
(åtv is); bringa under ~et leigåz, iga alå hajt 

Oka: ~ av ett djur ållatot a jårom- 

-böl kifog; <v på igåba fogokallad 
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olja 

o [kallad hivatlan -kammad fésiiletlen 

-kamratlig -t bajtårsiatlan okben -et, = orv jåromcsont o|klanderlig -t feddhetetlen, kifogåstalan -klar -t zavaros, 
homålyos; nem vilågos; borus -klippt nyiratlan -klok -t oktalan, ostoba -klädd -klätt fel nem öltözött, ruhåtlan; 
meztelen; huzat nélkiili (butor) -kokt meg nem fözött v. fött, fövetlen -konstlad mesterkéletlen, keresetlen, 
természetes, egyszeru -kontant: bli ~ med ngn Összevesz vkivel -krigisk -t nem hare i as; békés -kristlig -t nem 
keresz-tény(i); istentelen, pogåny; åtv: ett ~t väder szörnyu v. istentelen idö(järäs) -kroppslig -t testeden, 
anyagtalan -kryddad nem fuszerezett, fuszerte-len -kränkbar -t sérthetetlen, meg nem bånthatö -krönt 
koronåzatlan oktav -en, -er 1. zene oktåv(a); ett-strukna ~ egyvonalas oktåv; tilia v. ostrukna - kisoktåv 2. 
nyomd nyolcadrét, oktåv -format -et, = nyomd nyolcadrét alak, oktåvalak oktober (en) oktober; en vacker ~ (egy) 
szép oktober -revolution -en: den Stora Socialistiska Oktoberrevolutionen a Nagy Oktöberi Szocialista 
Forradalom okular -et, = fiz szemlencse(rendszer) okulera kert szemez, szcmrc olt okultiverad muveletlen okulär 
-t (meg)szemlélés utjän történö; ~ undersökning helyszini vizsgålat; techn szabad szenmiel történö vizsgålat - 
besiktning -en, -ar 1. szem(ugybevételezés 2. jog szemle; ta ngt i ~ szemiigyre vesz (v. megszemlél) vmit 
o|kunnig -t tudatlan, jåratlan (i -ben); hon är ~ i matlagning (ö) nem tud fözni; vara - om ngt vmiröl nem tud; nem 
ismer vmit -kunnighet -en tudatlansåg, jåratlansåg; nem tudås, nem ismerés (i -ben; -nek a); ~ i lagen a törvény 
nem ismerése; lämna ngn i ~ om ngt vki elött (el)titkol vmit -kuvad töretlen, lankadatlan, elszånt -kuvlig -t 
lekiizdhetetlen, lebirhatatlan; hajlithat at lan; fékezhetetlen; lankadatlan -kvinnlig -t nöietlen, nem nöies Okväda: 
** ngn (meg)szid v. szidalmaz. v. gyalåz vkit 

okvädin(g)sord -et, = szidalom, szitkozödås, szitok-; sértö szö, gyalåzkodås okynne -trosszasåg, pajkossåg, 
neveletlenség; göra ngt på rent ~ merö pajkossågböl v. rosszasågböl tesz vmit o|kynnig -t pajkos, csintalan, 
neveletlen -kysk -t szemérmetlen, paråzna, -känd -känt ismeretlen (jör ngn vki elött) -känslig -t érzéketlen (jör 
ngt vmi i rån t); érzéstelen -laddad 1. meg nem rakott 2. töltetlen, meg nem töltött (pL Jegyver) olag: komma v. 
råka i ~ hibåsså vålik, ekomlik',* bringa v. sätta i ~ ekont; vara i ~ nincs rendben, nem muködik (gép); ekomlott; 
hans måge är i ~ elrontotta a gyområt; han har det ~et neki az a rossz szokåsa van, neki az a hibåja olaga, olaglig 
-t törvénytelen, törvényellenes, jogtalan; olaga jiske jogosulatlan halåszat v. horgåszat; (vad, hal:) olaga tid 
tilalmi idö olaglighef -en, -er törvénytelenség olat -en, -er rossz szokås; hiba (ållatnål) 

o [ledande jiz nem vezetö -ledare -n, = jiz rossz vezetö, nem vezetö -lidlig -t elviselhetetlen, turhetetlen -lik -t 
nem hasonlö, nem egyenlö; kiilönbözö, kiilönféle; hon är ~ alla andra 6 mås, mint a többiek -lika I. adj 
kiilönbözö, eltérö, nem egyenlö; kulönféle; vara av ~ mening eltérö v. mås véleményen van; alldeles ~ ngt 




alapjåban kiilönbözö, teljesen eliitö vmitol; ~ till det yttre kulsöre nézve eltérö(k) v. kiilönbözö(k) II. adv 
måsképp(en), kulönbözöképp; ~ tänkande måsképpen gondolkodö; de är ~ stora ok kiilönbözö nagysåguak - 
likartad kiilönféle, kiilönbözö fajta. måsfajta -likformig -t kiilönbözö alaku, eltérö; egyenlötlen -likhet -en, -er 
kiilönb(özö)ség, kiilönbözés, egyenetlenség; ~én i priset årkiilönbség; i mot v. med ngt vmitol eltéröleg olinjerad 
vonalozatlan oliv -en, -er olajbogyö, oliva -grön -t olajzöld -kvist -eri, -ar olajåg -olja -n, -or ollvaolaj, tåblaolaj - 
träd -et, = nov olajfa olja I. s: -n, -or 1. olaj; gjuta ~ på elden olajat önt a tuzre; sardiner i **oljebehållare 
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olajos szardinia 2. köolaj II. vt (meg-) olajoz; ~ in meg- v. beolajoz o Ij c | behåll are -n, =, -cistern -en, -er 
olajtaitåly, -ciszterna -eldning -en olajtiizelés, -futés -färg -en, -er olajfesték -kaka -n, -or mez: olajpogåesa - 
kvarn -en, -ar olaj iitö, -sajtolö tizem -källa -n, -or (kö)olajforrås -ledning -en, -ar (kö)olaj vezeték -målning -en, - 
ar 1. olajfestés v. -måzolås 2. olajfestmény -raffinaderi -(e)t, -er olajfinomitö -tryck -et, =: 

1. techn olajnyomås 2. nyomd olajnyomat -träd -et, = olajfa 

Oljig -t 1. olajos 2. åtv kenetteljes oljning -en olajozås, olajkenés oljud -et, = zaj, lårma, zenebona; föra ~ 
lårmåzik, larmat v. zajt v. zenebonåt esap ollon -ret, = 1. (tölgy)makk; biikkmakk 

2. orv ni ak k -börre -n, -ar eserebogår o|logisk -t logikåtlan, nem logikus 

-lovandes engedély nélkiil -lovlig -t meg nem engedett, tilalmas, tilos ojlust -en kedvetlenség, kelletlenség; rossz 
érzés -lustig -t kedvetlen, kelletlen, levert; szomoru; kellemetlen lanyha (tözsde) olvon -et, ~ nov bangita, 
labdarözsa olycka -n, ror szerencsétlenség, baj, baleset; balszerenese; boldogtalansåg; tilt alt szerencsétlenségre; 
titi råga på ~n hogy a baj teljes legyen, mindennék a tetejébe; störta ngn i <v bajba sodor vkit o|lycklig -t 
szerencsétlen, balszerencsés; boldogtalan; nem v. rosszul sikeriilt -lyckligtvis adv szerencsétlen mödon, [vkinek 
a] szerencsétlenségére -lycksalig -t boldogtalan; szerencsétlen; ~a människa 1 te szerencsétlen (ember) ! 

01ycks|barn -et, = sok gondot okozö gyer(m)ek;- semmirekellö; szerencsétlen ember -bringande vészes, bajthozö 
-bådande vészjöslö, baljöslatu) -dag -en, -ar szerencsétlen nap, vésznap, a szerencsétlenség napja -diger -t 
vészterhes, vészes -fali -et, ~ baleset, szerencsétlenség -fallsförsäkring -en, -ar balesetbiztositås -fågel -n, -fåglar 
szerencsétlen 

flötås, peches ember -händelse -n, 

-r szerencsétlenség, baleset -kamrat 

-en, -er sorstårs, bajtårs -plats -en, -er a szerencsétlenség v. baleset szlnhelye -tillbud -et, — fenyegetö 
szerencsétlenség, kritikus, helyzet -öde -t, -n balsors, balszerenese o|lydig -t engedetlen, szöfogadatlan (mot ngn 
vkivel szemben) -lydnad -en engedetlenség, szöfogadatlansåg (mot -vei szemben) Olympen npr az Olimposz 
olympiad *en, -er olimpiai jåtékok, olimpia 

olympia|mästare -n, — olimpiai bajnok olympisk -t olimposzi; olimpiai; (de) ~a 

spelen az olimpiai jåtékok o|låst be nem zårt, bezåratlan -låt -en, -ar lårma, zaj; iivöltözés, ordltozås; jajgatås - 
lägenhet -en, -er kellemetlenség, kényelmetlenség; baj; håtråny -läglig -t alkalmatlan, kellemetlen, nem klvånatos 
(för -nek a szåmåra); komma ngn ~t rosszkor jön vkinek; i ~ tid rosszkor -läklig -t gyögyithatatlan -lämplig -t 
alkalmatlan, nem megfelelö, helytelen, célszerutlen -ländig -t 1. hozzåférhetetlen, megközellthetetlen 2. mez 
(meg)muvelhetetlen, terméketlen, sivår 3. alkalmatlan -läraktig -t nem tanulékony, nehézfeju -lärd -lärt 1. 
tanulatlan 2. tudomånytalan -läslig -t (el)olvashatatlan -löslig -t 1. megoldhatatlan, megfejthetetlen 2. vegy 
oldhatatlan, nem oldhatö 

oml I. conj 1. (feltételes és megengedö) ha, hogyha; även om még ha; még å kk or is ha; om möjligt ha 
lehetséges, lehetöleg; om han kunde, skulle han ko mm a eljönne, ha tudna; om det hade varit vackert väder, så . 
ha szép idö lett volna, åkkor ...; om blott (v. endast) hacsak; som om mintha 2. (öhajtö) om ... bara båresak; om 
du bara ville ko mm a! båresak eljönnél 1 3. (fiiggö kérdésben) vajon, hogy; jag frågade, om han var sjuk 




megkérdeztem, hogy beteg-e 4. (ösz-szehasonlitö) som om mintha; som om du vore sjuk mintha beteg lennél II. 
s: efter många om och men sok huzavona utån 

om2 I. praep 1. (helyröl) köriil; -nål, 

-nél; -ön, -en, -ön; köré, -ra, -re;omak 
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omedelbar 

-töi, -töi; mellett el; binda en duk ont halsen kendöt köt a nyaka köré (v. nyakåra); bussen viker just om hörnet az 
autöbusz éppen befordul a sarkon; vara kall om fotterna hideg v. fåzik a låba; hennes väl låg mig om hjärtat az ö 
jölétét szivemen viseltem; norr om staden a vårostöl északra; på andra sidan om. floden a folyö måsik oldalån, a 
folyön tul; till höger om huset a håztöl jobbra; våra brev har gått om varandra leveleink keresztezték egymåst; gå 
om ngn elmegy vki mellett; om varandra összevissza 2. (idöröl) alatt; mulva; beliil; om dagen nappal; 
napközben; om våren tavasszal; om söndag (jövö) vasårnap; om ett år egy éven beliil; egy év mulva; i dag om en 
vecka måhoz egy hétre; om en liten stund rövid idön beliil; egy kis idö nuilva; om dagarna nappal; om somrarna 
ny åron, nyaranta; om söndagarna vasårnapinként); en gång om dagen (v. året) egyszer napjåban (v. egy évben) 3. 
(åtv) -röl, -röl; -ért; tata om ngn beszél vki rbl; boken handlar om nya "uppfinningar a könyv uj talålmånyokröl 
szöl; avge rapport om ngt jelentést tesz. vmiröl; anhålla v. be om ngt megkér vmire, kér vmit; kämpa om ngt 
kiizd v. harcol vmiért; hoppet om en fredlig lösning a békés megoldås reménye; ett brev om fem sidor (egy) 
ötoldalas levél; en vikt om tio kilo egy tizkilös suly; en armé om 20 000 man 20 000 föböl ållö hadsereg; sp: om 
trettio harminc egyenlö II. adv 1. (helyhat) köriil; runt om körösköriil; höger om 1 jobbra åt!; gå v. köra ~ ngn 
elmegy v, elhajt vki mellett; vkit (meg)elöz; se sig om köriilnéz, szétnéz; vinden har kastat om a szél (irånya) 
megfordult; vända om bladet fordit (a könyvben egy lapot); vända om megfordul, visszafordul 2. (idöhat) om 
igen még egyszer; ismét; om och om igen ujra és ujra; (hela) året om egész éven åt; dagarna om napokon åt, 
napszåmra; många gånger om mår sokszor 3. (igekötö) bygga om ujraéprt; åtépit; göra om megismétel; arbetet 
måste göras om a munkåt ujra meg kell csinålni. 

omak -et kellemetlenség, veszödség, fåradozås, baj; göra sig med ngt »fåradozik v. veszödik vmivel omaka indecl 
1. påratlan, felemås;" ~ handskar påratlan kesztyuk 2. åtv össze nem illö, rosszul összevålogatott ojmalen »målet 
öröletlen -manlig -t 

férfiatlan, nem férfias om|arbcta åtdolgoz; ~d och förbättrad upplaga åtdolgozott és javitott kiadås -arbetning -en, 
-ar åtdolgozås -arma åt- v. megölel -bedd -bett: jag har blivit att... arra kértek hogy ... -bestyra -styrde, -styrt, - 
besörja -sörjde, -sörjt i * gondoskodik, ellåt; elintéz (ngt vmiröl; vmit) 2* beszerez -betro -trodde, -trott: ~ ngn 
ngtråbiz v ki ré vmit -bilda åtalakit, åt-v. ujjåszervez -bildning -en, -ar åtalakitås, ujjåszervezés; åtalakulås 
*bonad: vät ~ 1. (szél és hideg ellen) jöl védett, lakålyos 2. jöl bebugyolålt, melegen öltözött ombord adv hajön, 
fedélzeten (pä ngt vminek a); gå ~ hajöra ill. repiilögépre szåll -läggning -en, -ar összeiitközés (hajöké) om|bryta 
-bröt, -brutit nyomd: tördel -brytning -en, -ar nyomd: tördelés ombud -et, == képviselö, megbizott; 

ombudsman ombudsman -mannen, -män megbizott"; meghatalmazott; bizalmi személy; jogi képviselö (pl. 
banké) ombyggnad -en, -er 1. åt- v. ujjäépités 2. åt- V. ujjäépitett épiilet om|byte -t, -n 1. vålt(oz)ås, 
våltozatossåg; csere;. ** av luft levegövåltozås; linne till våltås fehérnemu; Jör ~s skull våltozatossåg kedvéért; ~ 
förnöjer a våltozatossåg gyönyörködtet 2. åtszållås -bytlig -t våltozékony, ållhatatlan, szeszélyes -dana åtalakit, 
åtformål -debatterad -diskuterad (sokat) vitatott omdöme -t, -n 1. itélet, vélemény, szakvélemény; megitélés; fälla 
ett ~ om ngn v. ngt itéletet v. véleményt mond Vkiröl v. vmiröl 2. itélöképesség; han har (ett) gott éles 
itélöképessége van 

omdömes|förmåga -n itélöképesség -lös 

t itélöképesség nélkilli, kritikåtlan o]medelbar -t 1. közvetlen; azonnali; *»tomelett 
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omkring 

közvetleniil, azonnal 2. természetes -medgörlig hajthatatlan, makacs -medveten -medvetet nem tudatos, 
öntudatlan; tudattalan; önkéntelen; vara ~ om ngt vminek nincsen tudatåban, nem tud vmiröl omelett -en, -er 
tojåslepény, omlett omening -en, -ar értelmetlenség, badarsåg, zagyvasåg om]famnaåt-v. megölel, åtkarol-f 
amning -en, -ar - åtkarolås, ölelés -fatta 1. åtfog, -karol, köriilfog, -vesz 2. magåban foglal, felölel, tartalmaz; ~ en 
lära (vmilyen) tant vall (v. magåévå tesz);. ~ en avvikande ståndpunkt eltérö ållåspontot foglal el; ~ en tro 
[vmilyen] hitre tér, åttér egy vallåsra; ~ en åsikt [vmilyen] nézetet vall (v. magåévå tesz) -fattande åtfogö, 
szélesköru, kiterjedt -fattning -en, -ar - 1. keret, foglalat; 2. kiterjedés, terjedelem, méret -formare -n, = vili 
åramåtalakitö omfång -et 1. keriilet % terjedelem; 1 kiterjedés, kiterjedtség; méret, nagysåg, volumen omfångsrik 
-t nagy kiterjedésu, terjedelmes. 

om|ge -gav, -givit köriilvesz, környez 

-gestalta åtalakrt, -formål omgift: vara ~ ujböl håzassågöt kötött (ill. férjhez ment); bli ~ ujra håzassågot köt; ujra 
mégnösiil (férfi); ujra férjhez megy (no) omgiva -gav, -givit omge omgivning -ren, -ar 1. környezet 2* környék, 
vidék; Stockholms ~ar Stockholm környéke Omgjord -gjort, åtdolgozott om|gjorda köriilövez, (fel)övez; sig med 
svärdet kardöt köt, felcsatolja v, felövezi kardjåt -gående azonnali; svara med ~ azonnal v. postafordultåval 
vålaszol; med ~ post postafordultåval -gång -en, -ar - 1. -szor, -szer, -ször; två ~ar kétszer; két izben; i flera ~ar 
több izben; többször; i första ~en az elsö (vålasztåsi) fordulöban; i ~ar egymås utån, felvåltva 2. sp fordulö, 
menet; kårtya jåtszma 3. készlet, garnitura 4. en ~ kläder egy våltås v. rend ruha 5. keriilö ut, teketöria; utan 
vidare ~ar minden teketöria nélkiil; för¬ 
enad med ~ar köriilményes -gärda h körtilvesz, sövénnyel köriilkerrt 2. oltalmaz -hulda 1. (gondosan) åpol, 
gondoz 2. kedvez (ngn vkinek); pårtfogol; ajnåroz, dédelget omhänder|ha(va) -hade, -haft kezel, gondoz -ta(ga) - 
tog, -tagit gondoz, gondoskodik; törödik, gondjåt viseli; elfog, kézre kerit, örizetbe vesz; megörzésre åtvesz, 
gondjaiba vesz; lefoglal; vara väl omhändertagen jö kézben v. helyen van om|hölje -t, -n burok, burkolat, lepel 

-igen adv még egyszer, ismét omild -milt gyöngédtelen, durva; zord, kemény 
omintet|gora -gjorde, -gjort semmivé 

tesz, megsemmisit, meghiusit ominös -t baljöslatu, vészterhes, ominözus 
omisskänn(e)lig -t félreismerhetetlen, félre nem ismerhetö, félreérthetetlen 

omistlig 4 nélkulözhetetlen, pötolhatatlan; elidegenithetetlen omjkast -et, = 1. sp uj dobås v. hajitås 2» fordulat, 
våltozås -kastare -n, «=? vili (åt)kapcsolö, irånyvåltö »»kastning -en, -ar - 1. (hirtelen) våltozås; åtv fordulat; 
irånyvåltås- 2. vili åtkapcsolås, åtvåltås 3. megfordulås, åtcsapås (szélé) 4. (meg)våltoztatås, åtållitås -klädnad - 
en, -er, -klädning -en, -ar - 1. åtöltÖz(köd)és 2. uj huzat (butorra) -klädningsrum -rummet, s= öltözö(helyiség) - 
klädsel -n, -klädslar - om klädnad -ko mm a -kom, -kommit elpusztul, életét veszti (av -töi) -kopplare -n, = vili 
åtkapcsolö, åramirånyvåltö -koppling -en, -ar - åtkapcsolås -kostnad -en, -er költség(ek), kiadås -krets -en, -ar 
keriilet; környék, körzet; på. v. inom 100 meters ~ 100 méteres körzetben 

omkring L praep köriil; köré; köriilbeliil; (-nek a) tåjån, tåjban, felé;. ~ staden a våros köriil; ~ tusen mintegy v. 
köriilbeliil ezer.; ~ den 15 mars mårcius 15-e köriil v. tåjån; 

klockan tolv tizenkét öra felé: v. tåjban II. adv köriil; runt ~ körösköriil, mindeniitt; vida ~ széltében—hosszåban, 
messze földön, mindeniitt;omkull 
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omsorgsfull 

gå ~ i staden sétålgat a vårosban; se sig ~ köriilnéz; när - allt kommer ~ végeredményben, végiil is om|kull adv 
hanyatt, földre, håtra; falla ~ hanyatt esik v. vågödik, elesik; összerogy, -esik; felborul, -fordul; gå ~ 1. hanyatt 
esik, elesik, felbukik 2. fiistbe megy, meghiusul 3. tönkr - emegy, csödbe jut -kväde -/, -n visszatérö rim, refrén - 




körning -en, -ar elözés, utolérés (jårmiivei) -lasta åtrak(odik) -lastning -en, -ar åtrak(o-d)ås -liggande környezö - 
ljud -et, = nyelv umlaut -lopp -et, = 1. keringés, forgås; (keringési) pålya 2. forgalom; sätta i ** forgalomba hoz, 
terjeszt; ett rykte är i - olyan hlr jårja v. terjeng 3. mez vetésforgö 4. erd vågåsfordulö -loppstid -en, -er keringési 
ido -läggning -en, -ar 1. köriilrakås, rårakås; körlilkötés 2. a (seb-) kötés megujitåsa 3. ujrakövezés 4. åtirånyitås, 
elterelés (forgalomé) 5. åtrendezés; åtållitås, åtszervezés 6. åtv megvåltoztatås, åtalakitås -läggningsrum -rummet, 
= orv kötözöhely -möblering -en, -ar 1. a butorok åtrendezése 2. ujra betöltés (ållåsé); åtalakitås (kormånyé) - 
nejd -en, -er környék, vidék -nämna -nämnde, -nämnt (meg-) emlit, szöba hoz -nämnande -t, -n (meg)emlités - 
nämnd -nämnt emlitett, nevezett o [modern -modärn -t nem divatos, divatjamult; nem korszeru, nem modern - 
mogen -moget éretlen; åtv meg nem érlelt, korai -moralisk -i erkölcstelen omorganisation -en, -er åtszervezés, 

tijjårendezés o[mor(g)nad ålmos, ålomittas -motiverad megokolatlan, indokolatlan, alaptalan; jogosulatlan 
omlplacera 1. åthelyez, måsként (el-) helyez 2. pénz måsképpen elhelyez v. befektet 3. åt- v. elhelyez 
(tisztviselöt) -plantera 1. ujra beiiltet (teriiletet); ätultet, kiiiltet (növényt) 2. åtv åttelepit, måshol meghonosit - 
prövning -en, -ar feliilvizsgålat; åt-v. feliilvizsgålås; ta(ga) ngt under ~ feliil- v. åtvizsgål vmit -rama bekeretez - 
redigera ujra megszerkeszt, åtszerkeszt, åtdolgoz, åtir -reglering 

-en, -ar ujraszabålyozås -ringa' 1. köriilvesz, -åll 2. kat köriilzår, bekerit 

område -t, -n teriilet (åtv is); körzet, keriilet; fridlyst ~ természetvédelmi v. védett teriilet; det ligger utom för 
hans befogenhet hatåskörén kiviil van 

om|räkna åtszåmit (i -be) -räknings-kurs -en, -er åtszåmitåsi årfolyam -röra -rörde, -rört (fel- v. meg)kever; vö. 
röra (om) -rösta (le)szavaz, szavazatåt leadja-röstning-£/?, -ar szavazås; sluten ~ titkos szavazås; öppen ~ nyilt 
szavazås; skrida till ~ szavazni rnegy,, az urnåkhoz jårul oms -en v. -et omsättningsskatt om i segling -en, -ar 
köriilvitorlåzås, -hajözås -sider adv: (sent) ~ végre, végiil (is) -sikt -en köriiltekintés, övatossåg -skaka meg- v. 
felråz; väl! [hasznålat elött] jöl felråzandö I -skapa åtalakit, åtformål -skiftning -en, -ar våltozås; våltakozås - 
skola åtképez -skolning -en, -ar åtképzés -skriva -skrev, -sklivit åt- v. köriilir; mat: en omskriven cirkel (egy) 
köriillrt kör -skrivning -en, -ar 1. åt- v. ujrarrås 2. köriilirås -skuren -skuret -»- omskära om|skära -skar, -skurit 
vall: köriilmetél 

-skärelse -n vall: köriilmetélés omslag -et, = 1. borogatås; csomagolås; borlték, burkolat; lägga ~ om ngt 
borogatåst tesz vmirc; lägga på värma ~ meleg borogatåst rak 2. fordulat, (hirtelen) våltozås; det blir ~ i 
väderleken az idöjårås (hirtelen) nregvåltozik onrslags|bild -en, -er kép a borltölapon -blad -et, — borltölap - 
papper -et, = csonragolöpapir -presentation -en, -er fiilszöveg (könyvboritön) omslingrad: de håller v. hålla 
varandra fast ~e egymåst szorosan åtölelve taitjåk 

omsluta -slöt, -sluiit köriilvesz, -fog, 

-zår; nragåban foglal, felölel omslutning -en ker: az aktivåk (ill. a pasz- 

szivåk) összege onrsorg -en, -er 1. gond, gondoskodås, gondozås; bära v. draga v. ha ~ onr ngt gondot visel 
vmire, gondoskodik vmiröl 2. gond(ossåg); nedlägga stor ~ på ngt nagy gondot fordit vmire omsorgsfull -t 
gondosonrspinna 
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omvändelse 

onr|spinna -spann spunnit köriilfon; befon (åtv is) -spola köriilnyaldos -spunnen -spunnet köriilfont; befont (åtv 
is); ~ (lednings)tråd köriilfont v. szigetelt huzal -stigning -en, *ar åtszållås (pl. vonatröl) -stridd -stritt vitatott - 
stråla köriilragyog, besugåroz, fénnyel övez -stående tuloldali, elöbbi lapon levö -ställning -en,-ar åtållitås; 
åtrendezés; megvåltoztatås omständighet -en, -er köriilnrény; förmildrande (försvårande) ~er enyhitö (sulyosbitö) 
köriilmények; han befinner sig efter ~erna väl a köriilményekhez képest jöl megy neki (v. jöl van); rätta sig efter 
~erna a köriilményekhez igazodik; vara i ~er mås ållapotban van, vårandös; vara i goda ~er jö köriilmények 
között él; under dessa ~er ilyen köriilmények között; utan (vidare) ~er minden teketöria nélkiil 



omständlig-/ 1. köriilményes, hosszadalmas, terjengös 2. alapos, kimerftö, részletes, részletezö 3. bonyolult 
omstörta 1. le- v. kidönt; megdönt, felforgat 2. felborlt 3. meghiuslt (tervet) 4. megbuktat (kormånyt) 
om|störtning -en, -ar 1. le- v. kidöntés; 2. pöl megdöntés; felforgatås; foiTadalom 3. megbuktatås (kormånyé) - 
störtningsman -mannen, -män felforgatö (ember) -svep -et, — 1. kertelés, köntörfalazås; utan ~ köntörfalazås 
nélkiil, nylltan 2. årmåny (-kodås); göra ~ årmåny(oka)t szö, årmånykodik; -svängning -en, -ar kanyarodås; åtv 
(hirtelen) fordulat omsvärma körtilrajoz; åtv köriilrajong omsägning -en, -ar ismétlés -sätta -satte, -satt 1. 
åthelyez, åtilltet; ~ ord i handling a szavakat tcttrc våltja; ~ sina tankar i gärning gondolatait tettre våltja; ~ i 
praktiken a gyakorlatba åtilltet v. åtvisz 2. nyomd lijra-v. åtszed 3. ker forgalmaz; (meg)-forgat; forgalomba hoz, 
elad; megujlt -sättning -en 1. åthelyezés; åtiiltetés; orv: ~ av ämnen anyagcsere 2, nyomd ujra- v. åtszedés 3. ker 
forgalom; eladås (åruké); megujitås (pl. våltöé); meghosszabbltås (pl. kölcsöné); den årliga ~en uppgår till az évi 
forgalom eléri a 

4. åtv: ~ på lärare tanltök v. tanårok cserélödése v. våltozåsa -sättningsskatt -en, -er forgalmi adö omtagning -en - 
ar (meg)ismétlés om|tala beszél, elmond; (meg)emllt; ~ ngt för ngn vkinek elmond vmit, vkinek beszåmol vmiröl, 
emllt vkinek vmit; höra ngt ~s hall vmiröl; mycket ~d sokszor megtårgyalt, sokat emlegetett -tanke -n, -ar 
köriiltekintés, megfontoltsåg, elörelåtås, elövigyåzat; gond(ossåg); ha ~ om ngn v. ngt gondoskodik vkiröl v. 
vmiröl; gondjåt viseli vkinek v. vminek -tryck -et, — nyomd ujranyomås; uj lenyomat -trycka -tryckte, -tryckt 
nyomd: ujranyom -tvistad vitatott, kétes, tåmadott -tvistbar -tvistlig -t vitathatö, eldöntetlen om|tyckt kedvelt, 
szlvesen låtott, keresett (av, hos, bland -nél; åltal); népszeru; illa ~ nem kedvelt, népszerutlen -tänksam -t 
körirltekintö; gondos-(-kodö), elörelåtö; figyelmes -töcknad ködös, elhomålyosult, elborult; ~ av vin borgözös; - 
tillförståndet elborult elméju 

o|mutbar -mutlig -t megvesztegethetetlen -mutlighet -en megvesztegethetetlen-ség 

om|vaccinera ujraolt -val -et, = rij vålasztås; ujravålasztås; ismételt megvålasztås -väld -valt ujravålasztott; ujra 
megvålasztott omvandla megvåltoztat, åtalaklt omvandling -en, -ar megvåltoztatås, åtalakltås; åtvåltozås 
omvittna tanuslt 

om|vårdnad -en gondoskodås, gondozås (om -röl; -nek a); ha ~ om ngt gondoskodik vmiröl -väg -en, -ar keriilö 
ut; göra v. ta en ~ keriilöutat tesz; åtv: på ~ar kerirlö uton -välja -valde, -valt 1. rijböl vålaszt 2. rijravålaszt; ujra 
megvålaszt ont|välvning -en, -ar (forTadalmi) våltozås v. åtalakulås; (hirtelen) fordulat; felfordulås -vänd -vänt 1. 
(megfordrtott; han var - som en. ~ hand (ö) egészen megvåltozott 2. vall meg- v. åttérrtett; megtért omvända - 
vände, -vänt vall: megtérrt; 

~ sig megtér omjvåndelse -n, -rvall: meg-v. åttérltés;omvänt 
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onådig 

megtérés -vänt adv (meg)fordrtva, ellenkezöleg -värdera åtértékel -värdering -ert, -ar - åtértékelés -värld -en 
környezö vilåg, környezet omvärva -värvde, -värvt köriilvesz, -rajong 

om I växla felvålt, våltogat; våltakozik -växlande våltozö, våltozatos; våltakozva, felvåltva -växling -en, -ar 
våltozås; våltakozås, våltogatås; våltozatossåg; för skull våltozatossåg kedvéért 

ojmyndig -t kiskoru; förklara ngn ~ gyåmsåg v. gondnoksåg alå helyez vkit -myndighet -en kiskorusåg -måttlig -t 
mértéktelen, mérhetetlen, szertelen, hatårtalan; ~ köld rendkrvuli hideg Cm | än dra megvåltoztat, åtalaklt - 
ändring -en, -ar - (meg)våltoztatås, åtalakltås; våltozås, åtalakulås omänniska -n, -or szörny (emberröl) ojmänsklig 
-t embertelen -mänsklighet -en embertelenség -märkbar -märklig -t észrevehetetlen, észrevétlen; jelentéktelen - 
mätlig -t (meg- v. felmérhetetlen -mättlig -t telhetetlen, kielégrthetetlen; en ~ hunger csillaprthatatlan éhség - 
möblerad butorozatlan -möjlig -t lehetetlen (adv; r*>en); ~t att begripa meg- v. felfoghatatlan -möjlighet -en, -er 
lehetetlenség -natur -en természetellenesség -naturlig -t mesterkélt, nem természetes, természetellenes ond ont 
(comp: värre, superi: värst) I. adj 



1. rossz, gonosz; aningar rossz sejtelmek; det väcker ~ v. ont blod ez rossz vért sziil; av två ~a ting väljer man det 
minst ~a két rossz köziil a kisebbet kell vålasztani 2. haragos, diihös (på -re; för v. över miatt); bli ~ på ngn 
megharagszik vkire; vara ** på ngn haragszik v. diihös v. orrol vkire II. s 1. baj, rossz, gonosz; den v. hin ~e a 
gonosz, az ördög; det ~a a rossz, *a baj; ett nödvändigt ont sziikséges rossz; intet ont anande semmi rosszat sem 
sejtö, mit sem sejtö; göra det ~a värre a bajt még tetézi; göra ngn ngt ont vkit (meg)bånt, vkinek fåjdalmat okoz; 
ha ont i sinnet rosszban töri a fejét, rosszat forral; löna ont med gott rosszért jöval fizet 

2. fåjdalom; det gör ont i ögonen på mig 

fåj(nak) a szetne(i)m; det gör mig ontr att... sajnålom, hogy ...; det gör migm ont om Er sajnålom önt; var har ni 
ont? hol fåj (önnek)?; jag har ont i huvudet v. magen fåj a fejem v. gyomrom; fejfåjåsom v. gyomorfåjåsom van; 
ha ont i ögat v. foten rossz v. beteg a szeme v. låba 3. hiåny, szukösség; det är ont om ngn v. ngt hiåny van 
vkiben v. vmiben; ha ont om ngt vmiben hiåny t szenved; det börjar bli ont om kol kezd hiåny lenni szénben; 
rosszabbodik a szénellåtås; här är ont om läkare itt hiåny mutatkozik orvosokban; vi har ont om pengar szukében 
vagyunk a pénznek; vi har för ont om tid för att... tul kevés idönk van ahhoz hogy... ondgöra: ~ sig över v. för ngt 
bosszankodik vmin, mérgelödik vmi miatt ondo -»- ond rég: vara av ~ rossz, erkölcstelen, årtalmas; all överdrift 
är av ~ minden tulzås rossz v. kåros; fräls oss ifrån ~ / szabadits meg minket a gonosztöl!; med godo eller ~ 
szépszerével vagy eröszakkal; ha törik(,) ha szakad ondsint 1. haragos, mérges, diihös 2. 

ållat; harapös, riigös, öklelös ondska -n gonoszsåg, rosszindulat; 

rosszasåg, romlottsåg, erkölcstelenség ondskefull -t gonosz, rosszindulatu, 

alattomos ondulera (hajat) hullåmoslt, ondolål ondulering -en, -ar (haj)hullåmosltås, ondolålås 

o|neklig -t tagadhatatlan, vitathatatlan, kétségtelen (adv; ~en) -njutbar -t élvezhetetlen (ålv isj onkel -n, on kl ar 
nagybåtya, nagybåcsi onormal -t abnorm(ål)is, nem normålis 

(gondolkodåsu)' onsdag -en, -ar szerda ont otid 

onumrérad szåmozatlan onus -et, = v. onera 1. teher, baj, veszödség 2. åtv teher, adö o [nykter -t beesipett, ittas, 
részeg -nyttig -t haszontalan, hiåbavalö, céltalan* 

o]nåd -en kegyvesztettség; råka v; falla i ~ kegyvesztetté vålik; ge sig på nåd och ~ kényre-kegyre megadja 
magåt -nådig -t rosszindulatu (mot- ngn vkionämnbar 
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i rånt), mostoha -näm nbar -t megnevezhetetlen, kimondliatatlan; tréf: de a kimondhatatlan, az alsonadråg -nämnd 
meg nem nevezett, névtelen' -näpst biintetlen -nödan: i ~ sziikségteleniil, ok nélkiil, fölöslegesen -nödig -t 
sziikségtelen, haszontalan, fölösleges -nödigtvis adv sziikségteleniil, fölöslegesen -ombedd -bett kéretlen, 
hlvatlan -omtvistlig -1 vitathatatlan, kétségtelen -ordentlig -t rendetlen -ordnad rendezetlen, rendetlen -ordning - 
en, U rendetlenség, összevisszasåg; bringa i ~ felforgat; szétzilål; komma v. råka' i ~ összezavarodik, -keveredik; 
man har ställt alla mina böcker i ~ széthånytåk. v. felforgattåk, a könyveimet 2. kavarodås, zurzavar, felfordulås - 
organiserad szervezetlen; ~ arbetare szervezetlen munkås -organisk -t szervetlen Opal .-en, -er opål 

Olparig -t påratlan -paitisk -t påitatlan, elfogulatlan -passande oda nem illö, nem megfelelö, alkalmatlan; illetlen, 
helytelen -passlig -t gyengélkedö; känna sig ~ gyengélkedik, rosszul érzi magåt -patriotisk -t håzafiatlan Opera - 
n, -or 1. opera, dalmu, daljåték; 2f operahåz, dalszinhåz; gå på az operåba megy -föreställning -en, -ar 
operaelöadås -sångare -n, = operaénekes -sångerska -n, -or operaénekesnö operation -en, -er mutét; operåciö; 
hadmuvelet; *>er csapatmozdulatok; undergå en ~ mutéten megy keresztiil operatiohs|bas -en, -er hadmuveleti 
båzis v. tåmaszpont -säl -en, -ar orv: mutö(helyiség) operatör -en, -er sebész, mutöorvos operera t» (meg)operål, 1 
mutétet végez (Jör miatt) 2» operål, muködik, dolgozik 

operett -en, -er operett ©personlig -t személytelen - opie|håla -n, -rdr öpiumbarlang -rökare -n, == öpiumszivö, 



öpiumista opinera véleményt nyilvåmt opinion -en, -er vélemény, nézet; den allmänna ~en a közvélemény; väcka 
en ~ mot ngt hangulatot csinål vmi ellen 

opinions|bildarc -n, pressen som I a sajtö mint közvéleményalakitö té- 

nyezö -undersökning -en, -ar közvéleménykutatås -yttring -en, -ar véleménynyilvåmtås; tiintetés opium opiet v. - 
et opium ojplacerad sp helyezetlen; han blev ~ nem ért el helyezést -plockad lesze-detlen, le nem szalatott v. 
tépett; meg nem kopasztott (madär); åtv: ha. en gås ~ med ngn vkivel még szåmolnivalöja van -poetisk -t költö- 
ietlen -politisk -t politikamentes, apolitikus; nem politikus v. diplomatikus; oktalan «pp(e) upp(e) 

opponent -en -er ellenzö; ellenszönok; opponens 

opponera ellenez, opponål; ~ på en avhandling opponensként részt vesz egy (tudomånyos) értekezés vitåjåban; 
sig ellenkezik, ellenszegtil (mot -vei; -nek); kifogåsol, ellenez (mot ngt vmit). 

Opportunism -en opportunizmus, megalkuvås; elvtelen alkalmazkodås opportunist -en, -er opportunista, 
megalkuvö 

opposition -en, -er 1. ellenållås, ellenkezés; opponålås 2. ellenpårt; ellenzék 3. csitt szembenållås, oppoziciö 
oppositionell -t ellenzö, ellenzéki oppositionsparti -(e.)t, -er ellenzéki part Opraktisk -t gyakorlatiatlan, 
célszerutlen, iigyetlen, nem praktikus -pressad vasalatlan -pris -et, « tulzott v. tul magas år -proportionerlig -t 
arånytalan, nem arånyos, idomtalan optera jog optål; ållampolgårsågot vålaszt 

optik -en fénytan, optika optiker -n, låtszerész, optikus optimism -en derulåtås, optimizmus optimist -en, -er 
derulåtö, optimista option -en jog: 1. optålås, ållampolgårsåg vålasztåsa 2. ker opciö; vételi jog optionsrätt -enjog; 
az optålås joga, opciö-jog 

optisk -t fénytani, optikai;- villa optikai csalödås ojpåkallad luvatian; nem kivånt; indokolatlan -pålitlig -t 
megbizhatatlan -påräknad våratian, nem remélt -på-tald -talt, -påtalt nem kifogåsolt, kifogåstalan; meg nem 
dorgålt; biintetlen», -påverkad befolyåsolatlanor 496 ordförandeskap 

•or -et, = åll atka, pondrö orakad borotvålatlan orakel oraklet, = v. orakler 1. jöslat; jöshely 2. homålyos 
(kétértelmu) vålasz 3. tévedhetetlen v. mindentudö (ember); bölcs tanåcsadö -språk -svar -et, == jöslat orange [- 
a'ngs] -n, -r I. s 1. narancsszm, narancssårga 2. narancs II. adj narancs szmu orangeri [-angs-] -(e)t, -er 
növényhåz, 

tiveg-, v. meleghåz oransonerad nem adagolt, jegy nélkul 

våsårolhatö ord -et, — 1. szö; ett ~ till tack a köszönet v. håla szava; ett ~ till tröst egy vigasztalö szö; begära ~et 
szöt kér, szölåsra jelentkezik; han fick inte fram ett ~ egyetlen szöt sem tudott :szölni; elakadt a szava; frånta(ga) 
ngn ~et megvonja vkitöl a szöt; få ~ei szöt kap, szöhoz jut; få sista ~et övé az utolsö szö; låta ngn få sista ordet 
vkinek åtengedi az utolsö szöt; fälla v. lägga ett gott ~ för ngn egy jö szöt szöl vkinek az érdekében; föra ~et 
viszi a szöt, vezeti a tårgyalåsokat, elnököl; ge ngn ~et, lämna ~et åt ngn szöt ad (v. megadja a szöt) vkinek; du 
har ~et tied a szö, téged illet a szö; ha ~ om sig att abban a hirben åll,- hogy . . .; ha ~ei i sin makt mestere a 
szönak, jö szönok; fag vill också ha ett ~ med i laget nekem is volna :szavam a dologhoz; ebbe nekem is van 
beleszölåsom; låta ett ~ undfalla sig om ngt vmiröl szöt ejt, vmit szöba hoz; lägga sina ~ väl megtalålja a 
megfelelö szavakat; lägga ~en i ngns mun vkinek a szåjåba rågja v. adja a szavakat; ta(ga) ~et (fel)szöl(al); ta(ga) 
~et av ngn megvonja a szöt vkitöl; la(ga) ~et ur munnen på ngn vkinek a szåjåböl veszi ki a szöt; innan man 
visste ~et av mielött az ember észbe kapna (v. feloesudna); ~ för ~ szöröl • szö ra, szö szerint; vara stor i ~en viszi 
a szöt; szönokol; szåjhös(ködik); nagyszåjii; stor i ~en och liten på jorden nagy pipåjii(,) de kevés dohå-nyu; en 
telegramtext på tjugo ~ egy husz szavas tåvirat(szöveg); ko mm a lill ~a szöhoz jut; ta(ga) till ~a felszölal 2. 
bevingade ~ szållöigék 

3. (adott) szö, igéret; på mina ~ szavamra (mondom); bryta sitt ~ megszegi szavåt; ge ngn sitt ~ på ngt szavåt adja 
vkinek vmire; hålla ~ megtartja a szavåt; ta(ga) ngn på ~en vkit szavån fög; tro ngn på hans - hisz vki szavånak; 
stå vid sitt ~ ållja a szavåt; en karl står vid sitt ~ egy férfi ållja a szavåt; embere szavånak 4. vall: ~et az ige orda: 



~ om ngt beszél vm i rbl; vmit megbeszél v. -tärgyal; ~ vitt och brett om ngt terjengösen v. hosszadalmasan beszél 
vmiröl ordajgrann -grant szö szerinti, szöröl szöra (pontos) -grant adv szö szerint, szöröl szöra -lag plur szavak, 
kifejezések; szöveg; i väl valda ~ vålogatott szavakkal; ~en i brevet a levél szövege -lydelse -n, -r (szö szerinti) 
szöveg ord|bildning -en szöképzés -blind -blint orv: szövak -bok -en, -böcker szötår; svensk-fransk ~ svéd— 
francia szötår; - över främmande ord idegen szavak szötåra -böjning -en, -ar (szö-) ragozås. 

orden [ö'rden] = (en), ordnar 1. (lovag-ill. szerzetesrend 2. rendjel, érdemrend 

ordens|band -et, — rendszalag; rendjel szalagja -broder -n, -bröder rendtårs; szerzetes -bärare -n, = rendj elviselö, 
-tulajdonos ordentlig -t 1. rendes; szabålyos 2. alapos, derekas; en ~ måltid kiadös étkezés 

order -n, = 1. parancs, utasitås, rendelkezés; ge ~ om ngt parancsot ad vmirc; lyda ~ engedelmeskedik a 
parancsnak; på <** av läkaren az orvos rendeletére, orvosi ren de le tre 2. ker megbizås; (meg)rendelés (på -re); 
rendelet (våltönål); få ~ på en vara megrendelést kap egy årura; för ngns - och rakning vkinek a megbizåsåböl és 
szåmlåjåra -bok -en, -böcker ker: megrendelökönyv ord|fattig -t szukszavu -fläta -n, -or keresztrejtvény -flöde -t 
szöåradat -följd -en, -er szörend; rak (v. omvänd) ~ egyenes (v. fordltott) szörend -förande -n, = elnök -föran¬ 
deskap -et elnökség, elnöklés, elnöklet; under ~ av ngn vkinek az elnökleté-ordförråd 
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vei (v. elnöksége alatt) -förråd -et nyélv: szökincs, szökészlet -håli|g szavatartö, megbizhatö ordinarie indecl 
rendes; ållandöan alkalmazott, ståtusbeli; ~ bolagsstämma rendes közgyulés (részvénytårsasågé) ; ~ lärare rendes 
v. kinevezett tamtö ill. tanår; ~ Mg menetrendszeru vonat; extra ~ rendkivuli ordination -en, -er 1. orvosi elölrås, 
rendelvény 2. vall felszentelés, az egyhåzi rend feladåsa; pappå v. piispökké szen-telés 

ordinera 1. orv rendel, elölr 2. vall, felszentel, pappå v. piispökké szentel ordinär -t közönséges, åtlagos; 
mindennapi, középszeru; ~t pris normålis v. bolti år 

ord|karg -t szöfukar, szukszavu, hallgatag -klass -en, -er nyelv: szöfaj -klyveri -(e)t, -er. szörszålhasogatås -knapp 
-t ordkarg -lek -en, -ar szöjåték -lista -n, -or szöjegyzék (HU -hez; över -rol) Ordna 1. vt rendez, rendbe hoz v. 
szed, cl rendez, (el)intéz; kiegyenlit; ~ sitt hår, sin klädsel rendbe hozza a hajåt, a ruhåjåt; det skall jag ~ ezt majd 
elintézem v. kiegyenllteni; saken är ~d az ugy rendben van (v. el van intézve); . leva i' ~de förhållanden 
rendezett viszonyok között él II. ~ sig (el)rendezödik, rendbe jön; det ~r sig nog majd rendbe jön a dolog III. (hgs 
igek:) ~ in besorol, behelyez (ngt i ngt vmit vmibe); ~ om åtrendez; elintéz; ~ upp ngt med ngn tisztåz v. elintéz 
vkivel vmit ordning -en, -ar 1. rend; den allmänna ~en a közrend; ~ens upprätthållare rendfenntaitö(k), a közrend 
öre(i); det är ingen ~ med honom ö igen hanyag v. gondatlan; hålla ~ rendet tart; det är alldeles i sin ~ ez teljesen 
rendjén valö; göra i ~ ett rum vendbe hoz egy szobåt, rendet csinål egy szobåban; göra sig i ~ (för ngt) rendbe 
hozza v. szedi magåt; elö- v. felkésziil (vmire); hålla i ~ rendben tart; hålla, sig i ~ készenlétben van; ställa i ~ 
elkészft; rendbe tesz v. hoz; sätta i ~ rendbe tesz; höra till ~en för dagen napirenden van; kalla ngn till ~en 
rendreutaslt vkit; vänja ngn till ~ 

rendre szoktat vkit; det är i sin ~ att méltånyos hogy 2. sorrend, sor; ett konstverk av första ~en elsörangu 
mualkotås; i tur och ~ sorjåban, soiTendben; den tredje i ~en a harmadik; var i sin ~ egyik a måsik utån, sorjåban; 
vilken i ~en? (sorrendben) hånyadik? 

ordnings|följd -en, -er sorrend; i ~ soiTendben, sorjåban -makt -en a közrend örei, rendörség -man -mannen, -män 
1. (rend)ör; feliigyelö 2. i sk vigyåzö, (osztåly)felelös -nummer -numret, == sorszåm, folyöszåm -sinne 
rendszeretet -stadga -n, -r rendszabålyzat; ~ för städer vårosi rendörségi rendtaitås (S) -tal -et, = nyelv 
rendszåm(név), sorszåmnév -vakt -en, -er ör 

ordonnans -en, -er kat: futår, ktildönc -officer -(e)n, -officerare kat: parancs-örtiszt 

ordjrik -t böbeszédu, beszédes; szavakban gazdag -ryttare -n = szörszålhasogatö -skatt -en, -er szökincs, 
szökészlet -språk -et, '= közmondås -strid -en, -er szöcsata, szöharc, szövåltås -ställning -en szörend -stäv -et, = 



szölås(mondås); közmondås -svall -et, — szöåradat -val -et a szavak meg vålogatåsa -vändning -en, -ar 
(szöfordulat, szölåsmöd -växling -en, -ar szövåltås, vitatkozås (om -rol); komma v. råka i ~ vitåba v. szövåltåsba 
keveredik 

ö[reda -n rendetlenség, zurzavar, összevisszasåg, zilåltsåg, kåosz; ställa till ~ i ngt vmit összczavai' -redig -t ren- 
d(ez)etlen, (zur)zavaros, zilålt, kuszålt; homålyos, elmosödott; kaotikus -redlig -t tisztességtelen, nem becsiiletes 

o|regelbunden -bundet szabålytalan, szabålyellenes -regeriig -t féktelen, rakoncåtlan, szöfogadatlan -ren -t 1. 
tisztåtalan, piszkos (åtv is); zavaros (folyadék); homålyos (drågakö) 2. vall tisztåtalan, szennyes 3. zene hamis - 
rena bepiszkit, beszennyez -renlig -/ tisztåtlan, piszkos, szennyes -renlighet -en, -er tisztåtlansåg, piszkos-.såg; 
piszok, szenny, szemét -rensad tisztitatlan, nem tisztitott; gyornlå-latlan;,ki nem vålogatott (pl. borsö); 

32 Svéd—magyar szötårorera 
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ki nem belezett (baromfi); le nem pikkelyezett (hal) orera o prédikål 

oresonlig értelmetlen, oktalan; nyakas, konok; befolyåsolhatatlan,, megåtalkodott; méltånytalan organ -et, = 1. 
biol szerv 2. hang, orgånum 3. åtv szerv, eszköz, szöcsö 4. lap, (sajtö)orgånum organisation -en, -er szervezés; 
szervezet organisations |förmåga -n, -talang -en 

szervezöképesség organisatorisk -t szervezési, szervezeti organisatör -en, -er szérvezö, rendezö organisera 
(meg)szervez; (meg)rendez; 

~ sig szervezkedik organisering -en szervezés organisk -t szervi, szerves, organikus organism -en, -er (élö) 
szervezet, organizmus 

organist -en, -er orgonajåtékos, orgonista, kåntor 
orgel -n, orglar zene: orgona -pipa -n, -or orgonasip 

orgie -n, -r tivornya, dorbézolås, orgia oridderlig -t lovagiatlan -oriental -en, -er keleti (ember) orientalisk rt 
keleti, orientålis orientalist -en, -er nyelv: orientalista, 

keletkutatö; keleti nyelvész Orienten npr a Kelet; a Napkelet; Främre ~ a Közel-Kelet orientera I. vt 1. tåjol 2. 
tåjékoztat II. ~ sig tåjékozödik, eligazodik, orientålödik; ha svårt för att ~ sig nehezen V. rosszul tåjékozödik III. 
vi sp: tåjékozödåsi versenyen részt vesz orientering -en tåjolås; tåjékoztatås; tåjékozödås; természetjårö 
tåjékozödås; tappa ~en elveszti az irånyt, nem tud tåjékozödni orienterings ]flygning -en, -ar repiilési tåjékozödås 
(földi tårgyak alapjån) -löpare -n, = sp mezei futö -löpning -en, -ar sp: terepjårö tåjékozödåsi futöverseny original 
-et, = 1. eredeti kézirat v. okirat; eredeti (példåny); alapszöveg; minta(kép), prototipus; i ~ eredetiben; likheten 
med ~et intygar... tanusitom hogy a måsolat az eredetivel egyezö; a måsolat hiteléul... 2. kiilönc -förpackning - 
en, -ar eredeti csomagolås 

originalitet -en eredetiség; sajåtossåg original|språk -et, = eredeti nyelv; läsa en bok på ~et egy könyvet 
eredetiben olvas -upplaga -n, -or nyomd: elsö v. eredeti kiadås originell -t eredeti; eredetit alkotö; sajåtsågos, 
kiilönös o|riktig -t helytelen, téves, hibås, rossz; nem valödi -rimlig -t méltånytalan, tulzott, balga, értelmetlen, 
képtelen; ~a anspråk tulzott igények; du begär det ~a lehetetlen(sége)t kivånsz; det 

i situationen a helyzet abszurd " volta -rimlighet -en, -er méltånytalansåg; balgasåg, értelmetlenség, képtelenség; 
begära ~er lehetetlenségeket kivån -rimmad rimtelen, rim nélkiili ork -en O erö, energia orka bir, tud, képes 
(vmit tenni); skrika allt vad man ~r teljes erejéböl kiålt; kiabål(,) ahogy esak bir; du är så trött, att du inte ~r 
längre olyan fåradt vagy hogy mår nem birod tovåbb; ~ med ngt van ereje vmihez; bir v. tud vmit csinålni; jag ~r 
inte med soppan nem tudok megbirközni a levessel; nem birom elfogyasztani å levest; jag ~r inte med henne nem 
birom ki vele tovåbb 




orkan -en, -er szélvihar, orkån, orkeslös -t erötlen, gyenge, tehetetlen, gyåmoltalan -het -en erötlenség; (aggkori) 
gyengeség; gyåmoltalansåg, tehetetlenség orkester -n, orkestrar zenekar -plats -en, 

-er zenekari zsöllye orkcstrcra hangszerel orkidé rn, -er nov: orchidea, kosbor orklös orkeslös 

orm -en, -ar klgyö (åtv is); nära en ~ vid sin barm kigyöt melenget a keblén orma: ~ sig lagyözik, tekereg; 
kanyarog; 

~ sig fram elösompolyog, -sundörög Ofm| b ett -et, — kigyömarås -biten -bitet lagyömarta -b o - (e)t, -n 
kigyöfészek -gif t -et, -er krgyöméreg -skinn -et, kigyöbör -tjusare -n, = kigyöbuvölö ornament -et, = dlszitmény, 
diszités ornamentik -en ornamentika; diszitömuvészet 

ornat -en, -er hivatalos öltözet, papi or- 

nåtus ornera (fel)diszit 

ornitoiogi -(e)n madårtan, ornitolögiaOro 
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_ å 

orättvisa 

oro -n 1. nyugtalansåg, izgalom; aggodalom, aggödås; hysa ~ för ngn v. ngt aggödik vkiért v. vmiért 2. plur: -r v. 
-ar billegö (öråban) o|roa nyugtalanit, (fel)izgat; aggaszt; zaklat;.- sig för ngn aggödik vkiért; ~ sig över ngt 
nyugtalankodik vmi miatt -rolig -t nyugtalan; aggödö (för miatt; -ért); fag är ~ för honom aggödom érte -rolighet 
-en, -er nyugtalansåg; zavårgås; ~er har utbrutit zavargåsok törtek ki öro(s)stiftare -n, = bujtogatö,; csendhåboritö 

orostad pörköletlen, piritatlan oroväckande nyugtalanitö, aggasztö orre I -n, -ar all: nylrfajd on'e2 -n, -ar o 
nyakleves, pofon orr|höna -n, -or nylrfajd-tyuk v. -tojö -spel -et, — nylrfaj d-durgés -tupp -en, -ar. nylrfajd-kakas 
ersak -en, -er ok; inditöok, indlték (till -nek a, -re); ~ och verkan ok és okozat; av vilken mi okböl?, miért? ingen 
kérem!; nincs miért!; -en till en sjukdom (égy) betegségnek az oka; inte ha ngn - att skratta nincs oka nevetni; 
vari ligger -en? mi az oka?; för vissa -ers skull bizonyos okokböl orsaka okoz, szerez 

orsaks [förhållande -t, -n, -sammanhang -et, = oksågi viszony, okozati összefuggés 

ort -en, -er hely; helység; båny fejtöhely; på - och ställe a helyszmen, az esemény szmhelyén; vistas på utrikes - 
kulföldön tartözkodik; åtv: på högre - magasabb helyen v. helytöl; kom-ma fram till - och ställe a helyszmre 
érkezik; här på -en errefelé, e vidéken; ebben a helységben ortlig -t helyi 

ortnamn -et, = hely(ség)név ortodox -t igazhitu, hithu, ortodox ortodoxi -(e)n igazhituség, hithuség, 

ortodoxia ortografi -(e)n, -er helyeslrås ortografisk -t helyeslråsi ortopedi -(e)n ortopédia, testegyenészet 
ortopedisk -1 ortopéd(iai), ortopedikus orts [befolkning -en helyi lakossåg, helybeliek -bo -n, -r helybeli (lakos) - 
förteckning -en, rar helységnévtår -tidning -en, -ar helyi lijsåg v. lap 

32* 

o|rubbad érintetlen; våltozatlan, zavartalan; sitta i orubbat bo a teljes hagyatéknak birtokåban van v. marad 
(özvegyi jogon ) -rubblig -1 rendithetetlen, renduletlen, megingathatatlan orygglig -t rendithetetlen; 
megdönthetetlen, megingathatatlan; visszavonhatatlan, (meg)våltoz(tat)hatatlan; elengedhetetlen; mitt beslut står 
-t elhatårozåsom visszavonhatatlan oråd -et, = csalafintasåg, cslny; ostobasåg; szerencsétlen gondolat; ana - 
rosszat v. csalafintasågot sejt, bajt szimatol, gyanut fog; han föll på det -et az az ostobasåg ötlött az eszébe; hitta 
på - ostobasågokat talål ki; /a sig det -et före,., ana a szerencsétlen gondolatra jut.,.; vad för r* tar du dig nu före 
? milyen ostobasåg got forgatsz a fejedben? . ojrädd félelmet nem ismerö) båtor, rettenthetetlen -räknad 
szåmlålatlan, ol-vasatlan; nem szåmitva; söndagarna ~e a vasårnapokat (bele) nem szåmltva -räknelig -t 
megszåmlålhatatlan, szåmtalan -räntabel -t nem jövedelmezö v. kifizetödö v. rentåbilis ojrättl. adj helytelen, nem 
jö, téves, hibås; meg nem engedett; min klocka går - az öråm rosszul v. pontatlanul jär; det har kommit i -a 



händer avatatlan v. illetéktelen kezekbe kertilt; på ~ tid rosszkor, meg nem felelö idöben; stiga på ~ tåg ellenkezö 
v. rossz vonatra szåll; vända sig titi ~ person nem az illetékes, (v.-a megfelelö) személyhez fordul II. s: -en 
igazsågtalansåg, jogtalansåg, méltåny A talansåg; ge ngn ~ nem ad igazat vkinek; göra ngn ~ igazsågtalansågot' 
követ el vkivel szemben; du gör däri, att helyteleniil teszed, hogy; ha - ~ nincs igaza; jag ser ingenting ~ däri nem 
låtok abban semmi méltånytalansågot; med ~ igazsågtalanul, jogtalanul, ok nélkul; tévedésböl III. adv 
helytelenul, tévesen; igazsågtalanul -rättfången -fånget jogtalanul szerzett, eltulajdonitott -rättfärdig -t 
igazsågtalan, igaztalan, méltånytalan; bunös, istentelen -rättmätig -t jogtalan, törvénytelen -rättrådig -»- 
orättfärdig -rättvis -t igazsågtalan, méltånytalan -rättvisa -n, -or igazsågtalansåg; begåoröjd 
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osmaklig 

en ~ mot ngn vkivel szemben igazsågtalansågot követ el o|röjd -röjt fefszåntatlan, feltöretlen, megmuveletlen, 
szuz (föld) -rörd -rört érintetlen (åtv is), el nem mozditott; érzéketlen, közömbös; teljes, levonås nélkuli -rörlig -t 
mozdulatlan, el- v. megmozdithatatlan; åtv: ett ~t hjärta kemény sziv, kösziv 08 -et 1. (fust)szag, buz 2. széngåz 
osa szagot åraszt, szag lik; buzlik; det. ~r (széngåz)szagot åraszt (kålyha); lampan ~r a låmpa fustöl v. kormoz; 

** bränt égett v. kozmås szag(a) vån, égett v. kozmås szagu; det ~r (av) kaffe kåvészag van; (vmi) kåvészagu; 
hon kände att det började *v hett érezte hogy ég a föld a talpa alatt; ~ ihjäl széngåztöl megfullad ojsagd -sagt 
meg v. ki nem mondott; el nem hangzott; låta ngt vara osagt egy szöval sem emlit vmit; vmiröl nem akar szölni - 
salig -t elkårhozott; boldogtalan; nyughatatlan; -saltad be v. meg nem sözott, söt(a)lan -sammanhängande 
összefiiggéstelen -sams indecl nem egyezö, nem egy véleményen levö; haragos; bli(va) ~ med ngn om ngt vkivel 
összevesz vmin (v. vmi miatt); vara ~ haragban van -sann -sant valötlan, nem igaz, hazug -san n färd i g -t hazug, 
megbizhatatlan; valötlan A sanning -en, -ar valötlansåg; beslå ngn med ~ rajtakap vkit a hazugsågon;/ara med (v. 
tala) ~ valötlansågot beszél v. mond -sannolik -t valöszinutlen oscillation -en, -er fiz, mat: lengés; ingås; 

rezgés; oszcillåciö oscillera fiz leng; rezeg; oszcillål o|sed -en, -er rossz szokås; lära ngn en ~ rosszra tanit vkit - 
sedd -sett låtatian -sedig -t: en ~ häst makrancos 16 -sedlig -t erkölcstelen, léha -sedvanlig -t rendkivuli; 
szokatlan; »*t god O ritka jö -segelbar -t hajöz-hatatlan -självisk -t önzetlen -självständig -t Önållötlan, nem 
önållö -skadad, -skadd -skatt sértetlen, ép, meg nem sebesult v. sebzett; undkomma ~ ép börrel megussza -skadlig 
-t årtalmatlan -skadliggöra -gjorde, -gjort årtalmatlannå tesz; közömbösit -skalad håmozatlan; håntolatlan; - 
potatis 

héjåban fött burgonya -skaplig -t formåtlan, idonitalan, alaktalan; o elképesztö -skattbar -t fel- v. 
megbecsulhetetlen -skick -et, — modortalansåg, neveletlenség, rossz modor v. viselkedés -skicklig -t 1. ugyetlen, 
esetlen 2. illetlen, helytelen, udvariatlan -skiljaktig -t elvål(aszt)hatatlan; ~a vänner elvålhatatlan v. testi-lelki jö 
baråtok -skodd -skott 1. låbbeli nélkuli, cipötlen, mezitlåbas 2. pat-kolatlan, meg nem patkolt (lö) -skolad 
iskolåzatlan, be ném tanitott -skriven -skrivet iratlan, le nem irott; tele nem irott; tiszta; ~ lag iratlan törvény; hon 
är ett oskrivet blad ö (még), olyan, mint egy tiszta lap -skrynitad nem szinlelt, nem tettetett, öszinte, 
mesterkéletlen 

oskuld -en 1. årtatlansåg; gyanutlansåg; szuzesség 2. plur: -er årtatlan v. é-rintetlen leåny; en -från landet falusi 
årtatlansåg; spela - jåtssza az årtatlant 

oskuldsfull -t årtatlan; gyanutlan, tiszta lelku 

o|skummad lefölözétlen; - mjölk teljes v. fölözetlen tej -skuren -skuret 1. be v. meg nem vågott; levågatlan;. 
felvågatlan (könyv) 2. ki nem herélt -skyld -skylt 1. nem rokon, idegen 2. leplezetlen, meztelen -skyldig -t 
årtatlan (till -ben); årtalmatlan; - som ett lamm årtatlan, .mint a ma sziiletett båråny -skäl: med skäl eller - okkal 
vagy ok nélkul 

oskälig -t 1. oktalan, értelmetlen; -t. djur oktalan ållat 2. méltånytalan, mértéktelen, tulzott; -t pris tul magas år 
oskära beszennyez, bemoeskol; megszent-. ségtelenit, meggyalåz 



o|skön -t rut, csunya, csuf -slagbar -t verhetetlen, legyözhetetlen -slagen slaget (le)kaszålatlan; veretlen -slipad 1. 
csiszolatlan, . köszöriiletlen 2. bärdolatlan,. faragatlan -slitlig -t elnyuhetetlen, elszaklthatatlan; taitös -släck-lig 
-1 (el)olthatatlan, csillapithatatr lan; ~ törst csillapithatatlan szomjusåg -släckt (el)oltatlan; ~ kaik oltat-lan mész - 
smak -en rossz iz, mellékiz; rossz izlés; izléstelenség; O ha ~ peche van -smaklig -t izetlen, rossz izu, undo- 
osman 
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otid 

ritö; rosszizu, izléstelen, visszataszitö osman -en, -er pszmånrtörök osmansk -t oszmån-török, oszmånli 
o|sminkad 1. kendözetlen, festetlen • 2. leplezetlen; den ~e sanningen a leplezetlen igazsåg -smält meg v. el nem 
olvadt; (meg)emésztetlen (alv is) -smältbar -t olvaszthatatlan; nem olvadö; emészhetetlen (åtv is) -snygg -t 
szennyes, piszkos, tisztåtalan -spard -spart: ha all möda lämna ingen möda ~ semmi fåradsågot sem sajnål; med ~ 
möda fåradsågot nem krmélve -sportslig -t sportszerutlen oss vi; minket,, bennunket; åt ~ nekiink, szåmunkra; 
med ** veliink; vi tvätter ~ mosakodunk ostll. s: -en 1. kelet 2. keleti szél II, 

adv keletre (om -töi), kelet felé ost2 -en, -ar sajt; åtv: en lycklig ~ szerencsés fickö, szerencse fia; ge ngn betalt 
för gammal ~ jöl ellåtja a bajåt vkinek; åtv vkinek visszafizeti a (régi) tartozåsåt ostadig -t 1. ållhatatlan, 
våltozékony, våltozö; ~ karaktär ingatag jellem; ~t väder våltozékony idö(jårås) 2« ingadozö, bizonytalan ostan 
I. adv keletre, kelet felé II. 5: en ** 

keleti szél ostasiatisk -t kelet-åzsiai ostekt meg nem siitött, suletlen ostentativ -t hivalkodö, hencegö, feltunést 
keltö, kihlvö Ostindien npr Kelet-India ostindisk -t kelet-indiai ostkant -en, -er sajt héj ostlig -t keleti ost|mask - 
en, -ar sajtkukac östra -n, -or -v- ostron o {straffad biintetlen -strafilig 4 nem 

buntethetö, feddhetetlen ostridig -t obestridlig ostron -et, = osztriga -bank -en, -ar oszt rigatelep -odling -en, -ar 
osztriga-tenyészet 

ostruken -struket 1. vasalatlan 2. zene: ostrukna oktav kisoktåv 3. tetézett, pupozott 

ost|smörgås -en, -ar sajtos kenyér v. szendvics -stång -en, -stänger sajtos rud v. stangli -tillverkning -en, -ar 
sajtkészltés, -gyårtås, ostvart adv kelet felé, keletnek 

o|stympad csonkltatlan -styrig -t féktelen, szilaj, vad -städad 1. takaritat-lan, rendetlen (helyiség) 2. neveletlen, 
pimasz, durva A stämd -stämt ze—ne: le- v. elhangolt, lehangolödott -stämplad lebélyegezetlen, le nem bélyegzett 
-störd -stört zavartalan, håborltatlan -sund -sunt egészségtelen, (az egészségre) årtalmas v. kåros -sundhet -en 
[vminek az] egészségtelen v. årtalmas volta, årtalmassåg -svensk 4 nem svéd(es); nemzetietlen -sviklig -t 1. 
csalhatatlan; medel biztos szer v. orvossåg; 2. teljesen megblzhatö 3. megingathatatlan; A trohet töretlen huség - 
sympatisk -t ellenszenves -synlig 4 låthatatlan -syrad savanyitatlan, be nem savanyitott; osyrat bröd kovåsztalan 
kenyér -såld rsålt eladatlan, el nem adott; ker: om ~ ha idöközben el nem adjuk -sårad sértetlen -sårbar -t 
sebezhetetlen, sérthetetlen -sågiig -t kimondhatatlan, mérhetetlen -säker -1 bizonytalan, kétes; nem biztonsågos; ~ 
om framgången nem biztos a sikerben; ta det säkra för det osäkra a biztosat vålasztja a bizonytalan helyett - 
säljbar -t eladhatatlan, el nem adhatö -sällskaplig -t nem baråtkozö, tårsasågkeriilö, tartözkodö, magånak valö - 
sämja -n meghasonlås, egyenetlenség, viszåly; leva i ~ med ngn összeveszett v. haragban van vkivel -sökt 
keresetlen, fesztelen, önkéntelen, természetes, magåtöl kmålkozö; man gör sig ~ frågan az ember önkénteleniil 
felteszi magånak (azt) a kérdést -tack -et v. -en hålåtlansåg; ~ är världens lön a vilåg hålåtlansåggal fizet, jötett' 
helyébe jöt ne våij -tacksam -t hålåtlan (mot i rån t) -tacksamhet -en hålåtlansåg -tadiig -t kifogåstalan, 
feddhetetlen -takt: kom* ma i ~ kiesik az utemböl; dansa i <*•> nem tart utemet a tåncban -tal: ett ** sokasåg, 
szåmtalan (sok), egész tömeg -tålig -t szåmtalan, megszåmlålhatatlan; gånger szåmtalanszor -talt: åtv: ha ngt ~ 
med ngn van (még) egy-két szava vkihez; jag har ingen-ting o* med honom semmi dolgom vele -tam -t 
szeliditetlen, vad -tid: i ~ rosszkor, alkalmatlan idöben, idönapOtidig 
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©uppmärksam 

elött; i tid och ~ folyton; unos-ointalan -tidig -1 goromba, durva, szemtelen; nem helyénvalö, nem odaillö - 
tidsenlig -t idöszerutlen, korszerutlen -tillbörlig -t illetlen, helytelen; meg,nem illetö, jogtalan; illetéktelen - 
tillfredsställande ki nem elégitö, elégtelen, hiånyos -tillfredsställd -ställt ki nem elégitett, kielégitetlen; 
elégedetlen -tillfredsställelse -ti j; elégedetlenség -tillförlitlig -t megbizhatatlan -tillgänglig -t megközebthetetlen, 
hozzåférhetetlen; jårhatatlan, uttalan (terulet); érzéketlen (/ör irånt) -tillräcklig -t nem elegendö,!elégtelen; nem 
kielégitö -tillräknelig f-t beszåmithatatlan; förklarad för ~ beszåmitha-tatlannak nyilvånitott -tillständig -t nem 
illö, illetlen; meg nem engedett; nem megfelelö -tillåten (elv.: otill-låten ) -tillåtet meg nem engedett, tilalmas - 
tillåtlig (elv.: otill-låtlig) -t megengedhetetlen, meg nem engedhetö -ting -et, = haszontalan holmi; képtelenség - 
tjänlig -t alkalmatlan, nem megfelelö, kåros, kedvezötlen; vid ~ väderlek kedvezötlen idö esetén -tjänst -en, -er: 
göra ngn en ~ . vkinek rossz szolgålatot ftesz -trafi-kabcl -t jårhatatlan -trevlig -/ kellemetlen, baråtsågtalan, 
kedélytelen; -t rum baråtsågtalan szoba -tro -n 1. hitetlenség; kétkedés, gyanakvås 2. hutlenség -trogen -troget 1. 
hutlen; vara ~ mot ngn, vara ngn ~ hutlen vkihez 2. vall hitetlen -trohet -en hutlenség -trolig -t hihetetlen, 
képtelen; det gränsar till det ~a ez a hihetet-lenséggel hatåros; ez (mår) alig hihetö -tryckt ki nem nyomtatott - 
trygg -t bizonytalan, nem bizt(onsåg)os; nyugtalan -trängd -trängt: i oträngt mål nyomös; ok(ok) nélktil, 
sziikségteleniil -tröstlig -t vigasztal(hatatl)an (över miatt) ©tta -n, -or 1. reggel, hajnal; stiga upp i ~n korån v. 
hajnalban kel 2. prot reggeli prédikåciö v. istentisztelet; katol hajnali mise ©tte|fågel -n, -fåglar tréf: korånkelö - 
sång 

-en, -er ->• otta 2. ottoman -en, -er 1. ottomån, török 2. pamlag, kerevet, heverö 3. tex ottomån (bordåzott szövet) 

o|tukt -en fajtalansåg, fajtalankodås; bedriva ~ fajtalankodik -tuktad 1. neveletlen, fegyelmezetlen 2. faragatlan 
(kö) 3. nyesetlen (fa) -tuktig -t fajtalan(kodö) -tur -en, -er balszerencse, balsiker; viszontagsåg, baj, 
szerencsétlenség; O pech; ~ i speL tur i kärlek balszerencse a jåtékban, szerencse a szerelemben; ha(va) - nincs 
szerencséje; peche van; jag hade ~en att inte träffa någon hemma szerencsét lcnségcmrc (v. pechemre) senkit 
sem talåltam otthon; sitta med ~ nincs szerencséje; kårtya: sorozatosån veszit, pechszériåban van -turiig -tur-sam 
-t: en ~ dag szerencsétlen v. peches, nap -tvetydig -t félreérthetetlen, egyértelmu, vilågos, nyilvånvalö -tvivelaktig 
-t kétségtelen, kétségbevonhatatlan -tvungen -tvunget nem kényszeritett v. eröltetett; fesztelen, könnyed, 
természetes, elfogulatlan -tvättad mos(d)atlan -tydlig -t nehezen olvashatö; nem vilågos, homålyos -tyg -et 1. 
ördögi dolog, ördöngösség 2. holmi, vacak, kacat -tyglad fékte* len, fékezhetetlen -tymplig -t esetlen, otromba, 
idomtalan; formåtlan; gyåmoltalan, ugyetlen -tysk -t nem németes) -tålig A tiirelmetlen (över miatt); vara ~ över 
ngt turelmetlenkedik vmi miatt -tålighet -en tiirelmetlenség; brinna av ~ ég a tiirelmetlenségtöl -täck -t 
kellemetlen; rut, csuf, förtelmes, undok -tämd -tämt nem szelidltett, zabolåtlan, szilaj -tänkbar -t elképzelhetetlen, 
lehetetlen, képtelen -tät -tätt tömitetlen, szi-vårgös, åtbocsåtö; ritka -törstig -t: dricka sig ~ szomj(usåg)åt 
csillapitja v. oltja -umbärlig A nélkulözhetetlen -undgänglig -t el- v. kikerulhetetlen elengedhetetlen -undviklig -t 
elkerulhetetlen, elhårithatatlan; ~ följd elmaradhatatlan következmény -uppfostrad neveletlen, faragatlan - 
uppfylld -fyllt teljesltetlen, teljesuletlen -uppgjord -gjort elintézetlen; kiegyenlitetlen, ki nem fizetett - 
upphinn(e)lig -t elérhetetlen, utolérhetetlen -upp-' hörlig -t szuntelen, szakadatlan (adv: ~en) -upplöslig -t 
(fel)oldhatatlan; felbonthatatlan (håzassåg); elvålaszthatatlan (baråt) -uppmärksam -t fi-ouppnåelig 
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gyelmetlen, szörakozott -uppnåelig -1 elérhetetlen -uppodlad (meg)muvelet-len, parlagon levö, kopår, szuz- 
(föld) -uppskuren -skuret felvågatlan -uppsåtlig -t nem szåndékos, akarat lan, önkéntelen; jog: ~t vållande till 
annans död gondatlansågböl elkövetett) emberölés 

o|ursäktlig -t megbocsåthatatlan, nem menthetö -utbildad (ki)fejletlen; (ki-) képzetlen; iskolåzatlan -utforskad 
kiderftetlen, ki v. fel nem kutatott -ut-förbar -t keresztulvihetetlen, teljesithetetlen -utgrundlig-/ kifurkészhetetlen, 
érthetetlen, A mcgmagyaråzhatatlan, rejtélyes -uthyrd -hyrt bérbe nem adott, ki nern ådott -uthärdlig -t 
kiållhatatlan, turhetetlen, elviselhetetlen -utnyttjad kihasznålatlan -utplån-lig -t el- v. kitörölhetetlen, kiirthatatlan 



-utredd -rett kiderftetlen, tisztåzatlan -utrotlig -t kiirthatatlan, kipusztlthatatlan -utslagen -slaget ki nem nyllott, 
nem feslö (viråg) -ut-slitlig -t elnyuhetetlen, eltéphetetlen, elszaklthatatlan; åtv elpusztlthatatlan -utsläcklig -t 
(ki)olthatatlan; ~ hat engesztelhetetlen gyulölet -utsäglig -t kimondhatatlan, kifejezhetetlen -ut-tröttlig -/ 
fåradhatatlan, lankadatlan -uttömlig -t kimerfthetetlen, kifogyhatatlan, kiapadhatatlan; ~t ämne kimerfthetetlen 
téma -utvecklad (ki) nem fejle(szte)tt; (ki)fejletlen, (fejlödésben) elmaradott oval I. adj: -t tojåsdad, kerekded, 
ovålis; orv: ~a fönstret ovålis ablak (labirintusban ) II. s: -en, -er ovålis, tojåsalak ovalbar -t pöl: nem vålaszthatö 
ovanl [ö 1 -] I. adv fenn, fent, feltil; från ~ feliilröl; högst ~ legfölul; som ~ mint fent(ebb) II. praep felett; fölé; -ön, 
-en, -ön; -ra, -re ovan2 -t 1. hozzå nem szokott; gyakorlatlan, tapasztalatlan (vid ngt vmihez; vmiben); han är 
ännu ~ ö még nincs hozzåszokva; még tapasztalatlan 2. nem közönséges, ritka ovana -n, -or 1. szokatlansåg, 
vminek szokatlan volta; ~ vid ngt gyakorlatlansåg v. jåratlansåg vmiben 2. rossz szokås 

ovanför I. adv (ott) fenn v. fent II. praep fölött; fölé 

ovanifrån adv fentröl, feliilröl ovanlig -t 1. szokatlan, rendklvuli, nem közönséges; hon är ~t stor för sin ålder 
koråhoz képest szokatlanul nagy 2. kulönös, furesa; det ~a inträffade bekövetkezett (az) a furesasåg -het -en 
szokatlansåg, rendklvuliség; kulönösség, furesasåg; för ~ens skull kivételképpen, kivételesen ovan |läder -lädret 
felsöbör (cipöé) -nämnd -nämnt fent emlltett v. nevezett v. idézett; fenti ovanpå I. adv fenn, (leg)felul; 
(leg)felulre; vem bor här ~ ? ki lakik odafönt (fölöttunk) ? II. praep fölött; fölé; -ön, -en, -ön; -ra, -re; promenera 
~ maten étkezés utån sétål ovansklig -t elévulhetetlen, (elmulhatatlan, maradandö, örök Ovanstående 1. feliil ållö 
2. fent(ebb)i, 

fent emlltett, elöbbi ovantill adv fenn, fent; föliil; vall az égben 
o|varaktig -t nem tartös, våltozö, mulandö 

ovarium ovariet, ovaricr orv: petefészek ovarsam -t nem övatos, vigyåzatlan, 

meggondolatlan ovation -en, -er viharos unneplés V. tetszésnyilvånltås, ovåciö o|vederhäftig -t megblzhatatlan, 
nem helytållö; felelötlen, alaptalan; ker nem hitelképes, nem fizetöképes -ve-derlägglig -t megcåfolhatatlan, 
megdönthetetlen -vedersäglig -t vitathatatlan, kétségbevonhatatlan, tagadhatatlan -verklig -t nem valösågos, nem 
létezö, irreålis -verksam -t 1. tétlen, råérö(s) 2. hatåstalan -verkställ-bar -t megvalöslthatatlan -vetande(s) adv nem 
tudva, tudtån klvul, nem tudatosan; mig ~ tudtomon krviil; min far ~ édesapåm tudtån klviil (v. tudomåsa nélkiil) 
-vetenskaplig -t tudomånytalan, nem tudomånyos -vett -et (le)szidås, szcmrchånyås; szidalom; han fick ~ 
alaposan leszidtåk v. lehordtåk; ge v. giva ~ szid-(almaz); överösa ngn med ~ a szitkok özönével åraszt el vkit - 
vettig -t szitkozödö; goromba, durva, szemtelen; vara ~ mot ngn durvån råripakodik v. råförmed vkire -vig -t 
merev, nehézkes, esetlen, ugyetlen;oviktig 
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oövervägd 

nem kézhez ållö, nehezen kezelhetö (szerszåm) -viktig -t- nem fontos, jelentéktelen -vilja-n kelletlenség, 
ellenszenv, idegenkedés; neheztelés, harag; bosszankodås; göra ngt med ~ kedvetlenul v. immel-åmmal csinål 
vmit;' hysa ~ mot ngn för ngt neheztel v. haragszik vkire vmiért -villig -t kelletlen, idegenkedö; nem hajlandö - 
villkorlig -t feltétel, nélkuli, feltétlen; elkerulhetetlen -vilikoriigen adv feltétlenul -vis -1 oktalan, balga, döre; -t 
nit vakbuzgösåg -viss bizonytalan, nem biztos, kétes; jag är ~ om vad man skatt göra nem tudom mit tegyunk - 
vårdad elhanyagolt, åpolatlan, gondozatlan oväder -vädret, = zivatar, vihar; rossz idö(jårås) 

ovädcrs|ccntrum = v. -centtet v. -et, -cént-ra v. = met: viharközpont, ciklonmag; åtv viharsarok, tuzfészek -moln 
[-öt] -et, = viharfelhö (åtv is) ovägbar -t jiz: (meg v. le) nem mérhetö, megmérhetetlen, imponderåbilis; åtv 
kiszåmlthatatlan oväld -en rég: pårtatlansåg, igazsågossåg-oväldig -t pårtatlan, igazsågos o|vän -vännen, -värner 
ellenség; hli(vä) »»ner összevesznek -vänlig -t baråtsågtalan, rideg -vänskap -en ellenségeskedés, ellenséges 
viszony, viszåly' A -väntad våratian, itiéglepö. -väpnad fegyvertelén ryärderlig -t fel-, v. meg-, becsiilhetetlen - 
värdig -/ méltatlan, nem méltö, érdemtelen; szégyenletes; det är ~t en läkäre ez. nem méltö, egy orvoshoz; ngs 
aktning vkinek a tiszteletére méltatlan r-väsen -väsendet lårma, zsivaj, zenebona, huhö; jör a ** lårmåzik, 





.'zajong;* ett jörjärtigt- ~ pokoli larma -väsentlig -t lényegtelen oxbringa -n, -or marhaszegy oxe -n, -ar 1. ökör 2. 
Oxen (a) Bika 

( csillagkép ) oxel -n, oxlar berkenyéfa oxeltand -en, -tänder zåpfog oxid -en, -er oxid oxidera vt, vi 'oxidål(ödik). 

ox|kött -et marhahus -stek -en, -ar marhasiilt -öga -ögon 1. az ökör szeme, ökörszem 2. ép kerek v. ovålis ablak 
3. szinh proszcénium-påholy 4, tiikörtojås 

o|år -et, sovåny v. szuk esztendö, inséges év -återhållsam -t mértéktelen, nem önmegtartöztatö -återkallelig -t 
visszavonhatatlan, megmåslthatatlan; visszahozhatatlan (adv: ~en) -åtkomlig rt hozzåférhetetlen, 
megközellthetetlen; elérhetetlen, megszerezhe-tetlen -åtspord -sport kérdezetlen, meg nem kérdezett; mig ~ 
megkérdezésein nélkiil -ädel -t nem nemes; nemtelen, közönséges, hitvåny -äkta nem valödi, hamis; ~ barn 
håzassågon krviil sziiletett gyer(m)ek; nyelv: ~ sammansättning . elvålö összetétel; ~ tand. mufog -ändamålsenlig 
-t célszerutlen -ändlig -t végtelen, hatåitalan; i det ~a a .végtelenségig -ändlighet -en végtelenség, hatårtalansåg; i 
~ vég nélkul, örökkön-örökké -ärlig -t nem becsiiletes> tisztességtelen, csalö -ät» bar -ätlig -t ehetetlen, 
élvezhetetlen -även -ävet O : inte sä. ~ nem rossz; det skulle inte vara så oävet nem is lenne olyan rossz. 

ojöm -t érzéketlen (jör ngt vmi irånt);-gyengédtelen, szeretetlen,, keményszlvu -öppnad ki hem nyitott; fel nem 
tört (levél) -övad gyakorlatlan, tapasz-talatlån, jåratian; kat kiképzetlen oöverkomlig -t åthåghatatlan, 
åthidalhatatlan; lekiizdhetetlen; elérhetetlen, megfizethetetlen (år) -överlagd ' -lagt meggondolatlan, 
megfontolatlan -övcrskridlig -t åthåghatatlan -överskådlig -t åt- v. belåthatatlan, åttekinthetetlen; 
kiszåmlthatatlan; av ~ räckvidd öriåsi hordereju -överstiglig -t åthåghatatlan; • åtv lekiizdhetetlen; - klyjta 
åthidalhatatlan szakadék (åtv is) -översättlig -t lef or-, dlthatatlan -överträfflig -t feliilmulhatatlan *övervinn(e)lig 
-t legyözhetetlen, lekiizdhetetlen -övervägd -Vägt meggondolatlan, megfontolatlan p: sätta p för ngt véget v. 
gåtat vet vminek, feltartöztat vmit pacificera megbékéltet, lecsendeslt, pacifikål 

pacifism -en pacifizmus pacifist -en, -er pacifista pacifistisk pacifista packl -et csöcselék, söpredék pack2 pick 

packa I. vt 1. csomagol, (össze)rak; meg-v. teletöm; ~d med folk telezsufolt, zsufolåsig megtelt; som ~de sillar 
mint hordöban a heringek 2. techn tömit, fojt, eltöm 3. ~ sig i väg O elhordja magåt, eltakarodik II. (hgs igek:) ~ 
ihop összecsomagol; ~ ihop sig összeszorul, egymåsra torlödik (jég); Összefagy (hö); ~ in v. ner becsomagol; ~ 
upp kicsomagol, kirak 

packarc -n, = csomagolö, målhåzö packe -n, -ar köteg, csomag, båla packerska rn, -or csomagolö(nö) pack |ficka 
-n, -or målhatåska; szerszåmtåska (kerékpåron). -häst -cn-ar målhåslö -is -en, -ar zajlö (tengeri) jég(tåblåk) -låda 
-n, -or, -lår -en, -ar csomagolö-låda -mästare, -n, = cso-magolömester; vasuti rakodötiszt packning -en, -ar 1. be- 
v. elcsomagolås 2. poggyåsz,. målha; (telerakott) håtizsåk 3. techn tömités packpapper -papperet, == 
csomagolöpapir packåsna -n, -or målhås v. teherhordö szamår 

padda -n, -or varangyos béka, varangy paddel -n, paddlar kajakevezö, kettös evezö -kanot -én, -er (merev) kaj ak 
paddia evezés kanalaz page [pä§] -n, -r apröd -hår -et, =* aprödfrizura 

pagina -n, -or nyomd: oldal(szåm), lap 

(-szåm), pagina paginera nyomd lapszåmmal ellåt, lap-szåmpz, paginål 
pagod -en, -er pagoda 
paj -en, -er påstétom 

pajas -en, -er v. -ar paprikajancsi, bohöc, pojåca 

paket -et, — (v. -en, -er) csomag paketera (be- v. el)csomagol paket|inlämning -en, -ar posta, vasut: 
csomagfeladås -post -en csomagposta -utlämning -en, -ar posta, vasut: csomagkiadås; csomagkézbesltés pakt - 
en, -er szerzödés, egyezmény, paktum 

palatal nyelv L adj: -t palatålis, Iny- 



II. s: -en, -er fnyhang, palatålis palats -et, — palota 

paleografi -(e)n paleogråfia, rråstörténet paleontologi -(e)ri öslénytan, paleontolögia 

palestin(ensi)sk -t palesztinai palett -en, -er festékkeverölap, paletta paletå -n, -er. felöltö, kabåt palissåd -en, -er 
cölöpsor, cölöpzet paljett -en, rer csillogö pikkely lemez, 

fémpikkely, flitter pall -en, -ar (låb)zsåmoly, såmli palla: ~ upp felbakol; leållft (autöt, télre) 

palliativ -et, — csillapftöszer 

palira ballag, baktat; ~ sig av (v, i väg) 

odåbbåll, elkotrödik, palm -en, -er pålma -blad -et, — pålmalevél -olja -n, -or pålmaolaj -söndag -en, -ar 
virågvasårnap palp -en, -er åll: tapogatö, csåp palpera orv megérint, -tapint, -tapogat 

palsternacka -n, -or nov: paszternåk palt -en, -ar vérgomböc (étel) palta: ~ på beburkol, bebugyolål paltor plur 
rongyok, cafatok; kacat pamflett -en, -er gunyirat, pamflet pamp -en, -ar o fejes, nagyfeju, nagykutya 

pampig -t daliås, pompas, remek pampusch -en, -er sårcipö, höcipö panamerikansk -t pånamerikai, össz-amerikai 

panegyrik -en, -er magasztalö v. dicsöftö 

beszéd v, verspanel 
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parad 

panel -en, -er faburkolat, falburkolat, panel 

panela faburkolattal ellåt panelhöna -n, -or o petrezselymet årulö 

leåny panera panfroz 

panik -en vakrémiilet, pånik -stämning 

-en, -ar pånikhangulat panisk -1 påni (pl. félelem) pank: vara ~ le van égve (åtv), egy vasa 

sincs, tönkrement pannal -n, -or 1. seipenyö; kåvéfözö (edény); kaffepanna 2. techn kazån panna2 -n, -or 
homlok; skjuta sig en kula för ~n golyöt repft a (sajåt) fejébe; torka svetten ur ~n homlokåröl letörli a verejtéket; 
ha ~ att göra ngt van képe vmit tenni pannben -et, = homlokcsont pann|biff -en, -ar darålthus-pogåcsa, fasl-rozott 
-kaka -n, -or palacsinta; det blev ~ av alltihop dugåba dolt (v. meghiusult) az egész -rum -rummet, = kazåntér, 
futö- v. tiizelötér -sten -en techn: kazånkö pannå -n, -er mélyftett tåbla, mezö (falon, ajtön); ajtötukör panorama -t 
v. -n, -or tåjkép, kilåtås, 

panoråma; körkép pansar -et, == påncél, vért -bil -en, -ar kat: påncélgépkocsi -division -en, -er påncélos 
hadosztåly -fartyg -et, = påncélos hajö -klädd -klätt påncélos, påncélozott -näve -n, -ar-+ pansarskott -plåt -en, -ar 
påncéllemez -skott -et, = kat påncélököl -tåg -et, — påncélvonat -värn -et kat: påncélelhåntås -värnskanon -en, - 
er påncéltörö ågyu pansra påncéloz, vértez pant -en, -er zålog; lämna v. sätta ngt i ~ zålogba ad v. tesz valamit; 
ta(ga) i ~ zålogba vesz, zålogul elfogad, lefoglal -bank -en, -er zåloghåz -brev -et, = zåloglevél panteism -en 
panteizmus panter -n, pantrar pårduc pant|innchavarc -n, = (jel)zåloghitelezö, zålogtartö -kvitto -t, -n zålogjegy - 
lek -en, -ar zålogosdi (tårsasjåték) -lånare -n, = zålogkölcsönadö -lånekontor -et, = zålogkölcsön-iroda, zåloghåz 
pantning -en, -ar zålogolås, (le)foglalås pant|rätt -en zålogjog -satt elzålogosftott, zålogba tett -sätta -satte, -satt 
elzålogo- 

slt, zålogba ad v. tesz -sättning -en, -ar elzålogosltås, zålogba tevés papegoja -n, -or papagåj papegojsjuka -n 
papagåjkör papiljott -en, -er haj csavarö (papfr) papill -en, -er orv: szemölcs; mellbimbö, papilla 

papism -en påpistasåg; påpasåg papist -en, -er påpista papp -en v. -et keménypapfr, paplrlemez pappa -n, -or 
papa pappasgosse -n, -ar a papa kedvence papp|ask -en, -ar kartondoboz -band -et, = nyomd kartonkötés papper - 
et, = papfr; irat, igazolvåny; értékpapfr; han har klara - rendben vannak a papfrjai; lägga ~en på bordet felfedi 



kårtyåit, szmt vall pappers I ark -et, = Iv paplr, paplriv -bruk -et, — paplrgyär, -malom -handel -n 
paplrkereskedés, paplr- (és lrö-szer)uzlet -industri -(e)n paplripar -kniv -en, -ar paplrvågö kés -korg -en -ar 
paplrkosär -kvarn -en, -ar paplrmalom -lapp -en, -ar (egy) darab paplr, paplrlap -lykta -n, -or lampion -massa -n, 
-or paplrpép, -massza, cellulöz, faköszöriilet -massefabrik -en, -er cellulözgyår -pengar plur paplipénz -påse -n, - 
ar paplrzacskö, -tölesér -remsa -n, -or paplrcslk, -szalag -sax -en, -ar paplrvågö ollö -tunn -tunt paplrvékony papp 
| kaitong -en, -er, -låda -n, -or kartondoboz -tak -et, = kåtrånylemeztetö 

paprika -n, -or nov: paprika papyrus papyren v. -en, papyrer papirusz par -et, = 1. pår; äkta ~ håzaspår; sista ~et 
ut utolsö pår elöre (fuss) I (jåték); ett ~ handskar egy pår kesztyu; två ~ skor két pår cipö; ett ~ glasögon egy 
szemiiveg; - om ~ pårosan, pårosåval, påronkint; vara - påros 2. ett ~ néhåny, pår; ett ~ gånger néhånyszor, 
(cgy)pårszor para: ~ (ihop) påroslt, påroztat; ~ sig 

pårosodik, pårzik, pårosul parabel -n, parabler parabola parabolisk [-bö'-] -1 parabolikus, parabola alaku parad - 
en, -er 1. dlszszemle, parådé; bemutatö 2. dlsz(egyen)ruha 3. védekezés, elhårltås, visszavågås (sp isjparadcra 
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parkvakt 

paradera dlszeleg, hivalkodik, parådézik paradigm -et, = nyelv ragozåsi minta, 

paradigma paradis -et, = paradicsom, éden(kert) -dräkt -en, -er: i ~ Ådåm-kosztum-ben, ruhåtlanul, pucéran - 
fågel -n, -fåglar åll: paradicsommadår paradisisk -t paradicsomi, édeni paradisäpple -t, -n 1. kert paradicsomalma 
2. biblia (paradicsomi) alma parad {marsch -en, -er dlszmenet -nummer -numret, = bravuros mutatvåny, (a 
musor) fénypont(ja), nagy produkciö paradox I. s: -en, -er képtelenség, para-, doxon IL adj: -t képtelen, fonåk, 
paradox 

paradoxal -t (låtszölag) képtelen, fonåk, 

paradox; orv abnorm(ål)is paraduniform -en, -er dlszegyenruha parafera kézjeggyel ellåt, parafål, alålr paraffin - 
et v. -en parafin -ljus -et, = 

parafingyertya parafras -en, -er köriillrås, parafråzis paragraf -en, -er szakasz, cikk(ely), paragrafus 
parallax -en csill, fiz: låtöszög, paral lax is 

parallell I. s: -en, -er pårhuzamos (vonal) II. adj: -t pårhuzamos; hasonlö, megfelelö -fali -et, — pårhuzamos v. 
megfelelö eset parellellinje (elv.: parallell-linje) -n, -r 

pårhuzamos vonal parallell ism -en pårhuzamossåg, parale-lizmus 

parallell | klass -en, -er pårhuzamos osztåly 

-kopplad vill pårhuzamosan kapcsolt parallellogram -grammen, -grämmer mat: egyenlöközu négyszög, 
paralelogramma 

paralysera megbémt, paralizål paralysi -(e)n bénulås; agylågyulås, pa-rallzis 

paralytiker -n, — paralitikus 

paralytisk -t paralitikus 

pararit divatos, mutatös, feltunöen 

elegåns, sikkes paranöt -en, -nötter nov: paradiö, amerikai v. brazlliai diö paraply -(e)t v. -n, -er (es)ernyö; 
spänna upp ~t felnyitja az ernyöt -krycka -n, -or (es)ernyöfogantyu -makare -n, = (es)ernyökészltö -ställ -et, = 
esernyötartö 

parasit -en, -er élösködö, élösdi, parazita parasitisk -t élösködö, élösdi, parazita parasoll -et v. -en, — v. -er 
napernyö paratyfus -en paratffusz parbladig -t nov: påroslcvclu parcell -en, -er parcella pardon -en boesånat, 
megboesåtås, kegyelem; utan ~ könyörteleniil, irgalmatlanul; A ~ megboesåt, -kegyelmez parentation -en, -er 1. 



halotti beszéd, gyåsz- v. emlékbeszéd 2. emlékunnep parentes -en, -er 1. (kerek) zåröjel; inom ~ sagt mellesleg v. 
zåröj elben mondva; sätta inom ~ zåröjelbe tesz 2. betoldås, közbeszurt szö v. kifejezés parera 1. elhårit, kivéd 2. 
rég fogad, 

fogadåst köt parfym -en, -er illat(szer), parfiim parfymera illatosit, parfiimöz parfymeri -(e)t,-er 1. illatszertår 2. 
illat- 

szergyär(tås) pari I. s: -t névérték; till ~ névértéken v. parin; under ~ névértéken alul II. adj (a névértékkel) 
egyenlo értéku pårig -t påros 

parikurs -en, -er névérték-ärfolyam, 

paritåsos årfolyam parisare -n, = parizsi (ember) paris(er)|liv -et pårizsi élet -mod -et, = 
v. -er pårizsi divat parisersmörgås -en, -ar (mindkét oldalån 
megsutött) vagdalthus-szendvics parisisk -t pårizsi 
parisiska -n 1. pårizsi nyelvjårås 2. plur: 

-or pårizsi no parisk -t påroszi 

paritet -en egyenlöség, egyenérték(uség), -jogusåg; paritås; i ~ med -vei egyenlo értékben, paritåsosan parivärde - 
t, -n névértéknek megfelelö 

érték, pariérték, paritås park -en, -er park, liget, kert -anläggning 

-en, -ar parkuozott teriilet, park parkera parkol, åll(omåsozik) (gépjårmu) parkering -en, -ar parkolås parkerings 
Iförbud -et, = parkolåsi tilalom -plats -en, -er parkolöhely -vakt -en, -er parkolöhely öre parkett -en, -er 1. parketta 
2. szinh földszint; földszinti közönség -golv -et, = parkettpadlö -läggning -en, -ar parkettåzås -plats -en, -er szinh: 
földszinti iilöhely, zårtszék parkvakt -en, -er parkörparlament 
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tassa 

parlament -et, == orszåggyulés, parlament 

parlamentarisk -t parlamentåris parlamentarism -en népképviseleti rendszer, parlamentaiizmus parlamentera 
tårgyal, tanåcskozik parlamentsbeslut -et, = parlamenti hatårozat -ledamot -en, -ledamöter a parlament tagja 
parlament(s)val -et, = orszåggyulési v. 

parlamenti vålasztås parlamentär -en, -er kat: hadikövet, 

parlamenter parlör -en, -er tårsalgåsi zsebkönyv, 

nyelvkalauz parning -en, -ar pårosftås; pårosodås, pårzås 

parnings |drift -en, -er pårzås i v. nemi ösztön -lek -en, -ar pårzåsi enyelgés, diirgési jåték -tid -en, -er pårzåsi v. 
durgési idö parodi -(e)n, -er parödia parodiera kigunyol, kifiguråz, parodizål parodisk -t gunyolödö, kifiguråzö, 
paro-disztikus 

paroli [-o'll] -en, -er jelszö (kat is) part -en, -er 1. (osztåly)rész 2. jog fél; vara ~ i målet érdekelt fél az iigyben (v. 
a perben); för alla ~er minden fél (v. mindenki) szåmåra paiti -(e)t, -er 1. rész(let) 2, håzassåg, parti; göra ett gott 
~ jöl håzasodik, jö paitit csinål 3. jåtszma, parti; spela ett ~ schack jåtszik egy sakkpaitit 

4. ker tétel; sälja i ~ nagyban elad 

5. pöl pårt 6. ta ~ jör ngn kiåll vki mellett, pårtjåra kel vkinek; ta ngns ~ pårtjåt fogja vkinek; ta sitt ~ elhatårozza 
magåt 

parti|affär -en, -er nagykereskedés -anda -n pårtszellem -bildning -en, -ar pårtalakitås -chef -en, -er pårtvezetö 
particip -et, = melléknévi igenév, paiti-cipium 



participiell -t melléknévi igenévi v, igeneves, participiumos paitidag -en, -ar pårtnap paitiell [-tsi-] -t részleges, 
részbeni, parciålis; ~t arbetsför korlåtozott munkaképességu 

partigrupp -en, -er S: (parlamenti) pårtcsoport 

parti Igångare -n, = 1. fanatikus pårtember 2. szabadcsapat vezetöje -han¬ 
del -n nagykereskedelem -hänsyn -en pårtszempont, pärtérdek -intresse -t, -n pårtérdek paitikel -n, partiklar 
nyelv: partikula parti|kongress -en, -er pårtkongresszus -ledare -n, — pårtvezetö -ledning -en, -ar 1. pårtvezetés 2. 
part vezetöség -lös -t pårton klvuli; päitonklvlili -man -mannen, -män pårtember, -tag -möte -t, -n pårtgyulés, 
pårtkongresszus -organ -et, = pårtszerv -organisation -en, -er pårtszervezet -politik -en pårtpolitika -politisk -t 
pårtpolitikai -pris -et, =. v. -er nagybani v. nagykereskedöi år partisan -en, -er 1. partizån 2. pårthlve [vkinek] - 
krig -et, = partizånhåboru partisekreterare -n, = pårttitkår partisk -t 1. påitos 2. elfogult, részrehajlö 

partisplittring -en, -ar pårtszakadås, -viszåly -strid -en, -er pårtharc -styrel-se -n pårtvezetöség -tagande -t pol: 
ållåsfoglalås, kiållås -trogen -troget pårthu -trohet -en pårthuség paititur -et, = vezérkönyv (zenemué), partitura 

parti I vara -n, -or nagykereskedelmi cikk, parti-åru -vän -vännen, -vänner tagtårs (pårtban ) paitåig -t åll: 
pårosujju parvagn -en, -ar kettös fogat, kétlovas koesi 

parvel -n, parvlar: liten ~ kis tacskö, 

emberke, kislegény parvis adv pårosan, pårosåval, påron-kint 

pascha -n, -or pasa, basa paskill -en, -er gunyirat, -dal passl -et, = 1. (hegy)szoros, hågö 2. utlevél; ~ på Sverige 
Svédorszågba szölö utlevél 3. (rendörije-katonai) örjårat körzete; polisen går på sitt ~ a rendör örjåratra megy 4. 
vad les(hely); stå på ~ lesen van, lesben åll pass2: hur ~ mycket (köriilbelul) mennyi, håny; så ~ mycket 
(köriilbelul) annyi; ko mm a (ngn) väl till ~ jökor v. kapöra jön (vkinek); göra ngn till ~ vkinek kedvére 
cselekszik; vid ~ köriilbelul, mintegy 

pass3 interjkårtya: passz!; säga ~ passzol; 

~ för den 1 ez az enyém 1 passa I. vt, vi 1. ~ (på) ngn v. ngt vigyåzpassabel 
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pastörisera 

v. iigyel vkire v. vmire, figyel vkit v, vmit; ~ tiden iigyel az idöre, pontos(an érkezik); ~ tåget idejében érkezik a 
vonathoz, eléri a vonatot 2. ~ (på) ngn v. n A l utånanéz vkinek v. vminek, iigyel vkire v. vmire; gondoz v. ki-r 
szolgål vkit v. vmit 3. sp åtad, pasz-szol 4. (bele- v. rå)iilik; jöl åll (ruha) ; lampan ~r i fattningen a låtnpa 
beleillik a foglalatba 5. illik, illö (ngn vkihez); megfelel, alkalmas (för v. tf7/ -nek); när .det ~r dig amikor neked 
megfelel v. alkalmas 6. kårtya passzol II. - sig 1. megfelel, alkalmas 2. illik, illö (för -nek, -hez) 3. vigyåz, figyel; 
övakodik (för -töi) III. (hgs igek:) . - . ihop összeilleszt, -illik; blått och gult ~r bra ihop a kék és a sårga jöl illik 
egymåshoz; - in beleilleszt, -illik; - in på ngn (rå)illik vkire; - på vigyåz, figyel; pass(a) på! vigyåzat!, 
figyelem!; - på (tillfället) megragadja az alkalmat; - upp (på) ngn felszolgål vkinek, kiszolgål vkit; låta - upp sig 
kiszolgåltatja niagåt (vki åltal); pass upp v. opp! vigyåzat I, figyelem! 

passabel -t turhetö, meglehetös, elég jö,. 

elfogadhatö passad -en, -er, -vind -en, -ar passzåtszél passage [-ä's] -n, -r 1. åtjårö; åtjårås 2. (szöveg)részlet, 
passzus 3. csill åthaladås 

passagerare [-sel-] -n, = utas, utazö passagerarfartyg [-se-] -et, == személyszållltö hajö, személygözös -(flyg)plah 
= utasszållltö repiilögép passande illö, megfelelö, alkalmas; illendö, helyénvalö; känsla för det r» illemérzék, 
tisztességtudås passåré -n, = körzö pass|avgift -en, -er litlevél-illeték - A byrå -n, -er utlevélhivatal, litlevélosztåly, 
passera I. vt, vi 1. åthalad, åt- v. keresztiilmegy, åtkel; - graderna végigmegy a ranglétrån 2. megelöz, tulhalad; 
elhagy, elmegy (ngn vki mellett); han -de dé andra löparna megelözte v. elhagyta a többi futöt; de lät ingen - 



senkit sem engedtek åt(menni) 3. åttör, pasziroz II. vi 1. (meg)történik, megesik 2. megfelel, alkalmas; det får ~ 
ez mehet v. elmegy 3. elmulik passersedel -n, -sedlar 1. menetlevél 

2. . nemzetközi gépkocsi-igazolvåny, triptik; hatåråtlépési engedély (motoros jårmu szåmåra) 3. szållitåsi 
engedély - (våmhivataltöl),'.... pass|foto -t v. -n, -n v. -s iitieyélkep -frihet -en: införa ~ megsztinteti az 
utlevélkényszert; det råder nincs utlevélkényszer, utlevél nélkiil lehet utazni -gång -en poroszkålås -gångare -rt, = 
poroszkålö ållat passion -en, -er 1. szenvedély, szerelem 2. passiö, szenvedés 3. kedvtelés, passziö 

passionerad szenvedélyes, lelkes passions |fri -fritt szenvedély nélkuli, 

szenvtelen -spel -et, = passiöjåték 'passiv I. adj: -t szenvedö, tétlen; pasz-sziv (nyelv is); ~ delägare csendes 
(részes)tårs II. is: -et v. -en, = v. -er nyelv: szenvedö (ige)alak, passzivum passiva plur taitozås(ok), teher, 
passziva 

passivitet ren tétlenség, passzivitås passkontroll -en, -er utlevélvizsgålat passlig -i megfelelö, elfogadhatö, 
hasznålhatö 

passning -en, -ar 1. gondozås; kiszolgålås 2. sp tovåbbadås, passzolås; elöre-adås 3. techn illesztés passopp -en, - 
ar v. -er segitö, kiszolgålö; 

kifutö, kuldönc jpasstvång -et utlevélkényszer pass|visering -en, -ar utlevéllåttamozås -visum = v. -et, -visa v. == 
(utlevél-) vizum pasta -/?, -or paszta, pép pastej -en, -er påstétom pastell -m, -er pasztell(kép) -färg -en, -er 
pasztellszin -målning -en, -ar. I. pasztellfestészet 2. pasztell(kép) pastiij pastill -en, -er pasztilla, tabletta pastor [- 
or] -n, -er prot: lelkipåsztor, lel-:kész 

pastoral I. adj: -t 1. påsztori, idilli 2. lelkipåsztori, lelkészi (hivatali) II. s; -en, -er påsztorköltemény, -jå-... ték, - 
dal; pasztorål pastorat -et, — 1. lelkészi hivatal v. 

ållås 2. egyhåzközség, eklézsia pastors | adjunkt -en, -er prot: segédlelkész -expedition -en, -er lelkészi hivatal; 
(egyhåzi) anyakönyvi hivatal -ämbete -t, -n lelkészi hivatal (mint hatösåg) pastörisera csiråtlamt, 
pasztörizålpatent 
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pekfinger 

patent -et, =s szabadalom; söka ** på ngt szabadalmat bejelent vmire, szabadalmaztat vmit; ta ~ på ngt 
szabadalmat vålt vmire -ansökan = (en), ansökningar a szabadalom bejelentése, szabadalom irånti kérvény -brev 
-et, = szabadalmi okirat -byrå -n, -er szabadalmi iroda patentera szabadalmaz patenterbar -t szabadalmazhatö 
patent | (inne)havare -n, = szabadalomtulajdonos -lag -en, -ar szabadalmi törvény -lås -et, = biztonsågi zår - 
medicin -en, -er 1. szabadalmazott gyögyszer 2. åtv csodaszer -nyckel -n, -nycklar biztonsågi kulcs -ombud 
szabadalmi iigyvivö -rätt -en szabadalmi jog -skydd -et szabadalomvédelem -verk -et, — szabadalmi hivatal 
paternoster [-no 1 -] (ett), plur: = 1. vall miatyånk 2. rözsafuzér 3. techn kotrögéplånc -hiss -en, -ar körforgö 
felvonö, påternoszter -verk -et, = techn vederlåncmu, påternosztermu patetisk -t szenvedélyes, heves, patetikus 
patiens [-sia'ngs] -en, -er kårtya: pasziånsz; lägga ~ pasziånszozik patient [-(t)si-] ~en, -er beteg, påciens patinera 
patinåval bevon, patinåz patolog [-lö'g] -en, -er orv: patolögus patologi -(e)n körtan, patolögia patologisk [-15'-] - 
t köros, körtani, patolö-gikus 

patrask -et csöcselék, söpredék, banda patriark -en, -er 1. påtriårka (vall is), ösatya; aggastyån 2. patriarcha, 
nemzetségfö patriarkal isk -i ösi, patriarkål is; patriarchålis 

patriarkat -et 1. patriarchåtus, apa jog 

2. vall påtriårkåtus, påtriårkasåg patricier -n, ~ patrfcius 

patriot -en, -er hazafi, honfi, patriöta patriotisk -t hazafias, hazafiui patriotism -en hazafi(as)såg, hazaszeretet 
patron 1 -en (v. o =), -er 1. földesur; bånyatulajdonos 2. gazda, fönök, tulajdonos 3. védnök; védöszent, patrönus 



patron2 -en, -er 1. kat töltény 2. töltet 

3. sablon, (festö)patron, 3. tex minta -bälte -t, -n töltényheveder -knippe -t, -n tölténytårlap -kök -et, = rég 
patronväska -magasin -et, = 

töltény tår -väska -n, -or tölténytåska patrull -en, -er jårör, örjårat; elöörs; örs; stöta på ~ ellenållåsba v. akadålyba 
utközik; åtv érzékeny pontot érint patrullcdarc (elv.; patrull-ledare) -n, = 

jär ör vezetö patrullera jårörbe megy, (jårörszolgålatot teljeslt, brjåraton van, cirkål patrull |strid -en, -er elöörs- 
csatårozås 

-tjänst -en, -er jårörszolgålat paus -en, -er sziinet -signal -en,-er rådiö: sziinetjel -tecken -tecknet, = zene: 
sziinet(jel) paviljong [-o'nS] -en, -er kerti Iak; 

szårnyépulet; pavilon pedagog [-ö'g] -en, -er nevelö, pedagögus pedagogik -en neveléstan, -tudomåny, pedagögia 
pedagogisk [-gö 1-] -* nevelöi, neveléstani, 

pedagögiai pedal -en, -er låbitö, pedål pedant -en, -er kicsinyeskedö v. szörszålhasogatö v. pedåns ember 
pedanteri -(e)t, -er kicsinyeskedés, szörszålhasogatås, pedånssåg pedell -en, -er 1. hivatalsegéd, altiszt, pedellus 
(egyetemen) 2. tört törvényszolga 

pediatrik -en gyermekgyögyåszat pediatriker -n, == gyermekorvos, -gyögyåsz 

pedikur -en låbåpolås, pedikur pedikurerad pedikurözött pedikurist -en, -er pedikurös(nö) pedikyr -en ->• pedikur 
pejla 1. hajö vlzmélységet mér 2. rep tåjol, irånyt mér, bemér 3. (ki)kutat, kipuhatol, -fiirkész pejlantenn -en, -er 
rådiö: irånymérö antenna 

pejling -en, -ar 1. (vlz)mélységmérés 2. 

tåjolås; (rådiö)irånymérés, bemérés pejl|ram -en, -ar rådiö: irånymérö keretantenna -skiva -n, -or 
irånymeghatårozö tårcsa peka (rå)mutat (på -re); visaren ~r på tolv a(z öra)mutatö tizenkettöt mutat; gå dit näsan 
~r az orra utån megy; ~ finger åt ngn ujjal mutat vkire; ~ ut råmutat; åtv megjelöl, -nevez; kiszemel; ~ ut ngt på 
kartan megmutat vmit a térképen pekfinger -fingret v -n, -fingrar v = mutatöujjpekoral 
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pepparkorn 

pekoral -lf, = irka-firka, (irodalmi) fére-mu 

pekuniär -/ anyagi, pénzbeli, pénziigyi pelare -n, = pillér; (tartö)oszlop pelargon -ert, -er, pelargonia -n, -or v. 

-er nov: muskåtli pelaijgång -en, -ar oszlopsor, -esarnok 

-säl -en, -ar oszlopcsarnok penater plur mit: Wkzi istenek pendang [pang-] -en, -er ellenkép, -darab, 

[vminek] a påija pendel -n, pendlar inga -rörelse -n,. -r 

ingamozgås -trafik -en ingajårat pendla leng, ing; ingadozik pendyl -en, -ipasztali v. fali ingaöra, ållö-öra 

penetrera: ~ ngt åthatol vmin, behatol vmibe; behatöan vizsgål v. kutat vmit; ~ ett problem egy problémånak 
mélyére hatol pengar plur (penning) pénz; kontanta v. reda ~ készpénz; betala med jämna ~ (elöre) kiszåmolt v. 
elökészltett pénzzel fizet; ha ~ som gräs annyi a pénze mint a pelyva; förvandla ngt i ~ pénzzé tesz vmit; hågott 
om ~ sok pénze van, bövében van a pénznek; ha ont om ~ szukében van a pénznek, kevés a pénze; leva på (sina) 
~ pénzéböl él; det går till (håt) ez [jö kis] pénzbe keriil!, erre egy csomö pénz elmegy!; gifta sig till ~ gazdagon 
håzasodik 

penibel -1 lanos, kellemetlen; kényes penna -n, -or toll; Irötoll, penna; irön, ceruza; fatta ~n tollat ragad; vara v. 
ha en skarp ~ éles hangon rr penn|drag -et, = tollvonås -fejd -en, -ér tollharc -fodrai -et, = tolltartö -forme-rare -n, 
= irönhcgyczö -fäktarc -n, s» 1. (Iråsban) vitåzö, pamfletlrö 2. firkåsz, skribler penning -en, pengar (rég: -ar) 
pénzdarab), érme, (érc)pénz -begär -et pénz-sövårsåg, kapzsisåg -belopp -et, = pénzösszeg -bidrag -et, = pénzbeli 



adomåny v. hozzåjårulås -brist -en pénzhiåny -dryg -t: vara ~ biiszke a pénzére v. gazdagsågåra -ersättning -en, - 
ar pénzbeli kårpötlås v. kårtalamtås -förlägenhet -en, -er pénzzavar -förvärv -et, = pénzszerzés -hjälp -en, -er 
pénzsegély -hushållning -en pénzgazdålkodås -insamling -en, -ar 

(pénz)gyujtés -knipa -n pénzszuké, szorultsåg -lån -et, = pénzkölcsön -medel plur pénzeszközök, anyagi 
eszközök v. eröforråsok -placering-en, -ar pénzbefektetés, -elhelyezés -pung -en, -ar erszény, pénzes zacskö - 
stark -t tökeerös; jömödu -summa -n, -or pénzösszeg -värde -t, -n pénzérték -värdeförsämring -en, -ar 
pénz(érték)-romlås -väsen -väsendet pénziigy(ek) penn|kniv -en, -ar zsebkés, tollkés -skaft -et, == tollszår -skrin - 
et, = tolltartö -stift -et, = ceruzabél -teckning -en, -ar tollrajz pensé [pang-] -n, -er nov: kerti årvåcska penséer 
[pang-] plur: o sitta i sina ** 

el van meriilve gondolataiba pensel -n, penslar ecset, pamacs -föring 

-en ecsetkezelés pension [pang-] -en, -er 1. nyugdij, nyugellåtås; örcgségi jåradék; få v. ha v. uppbära ~ 
nyugdijat v. öregségi jåradéko t kap; avgå med ~ nyugalomba vonul, nyugdijba megy 2. ellåtås; penziö; 
(leåny)nevelöintézet pensionat [pang-] -et, = penziö pensionera [pang-] nyugdijaz, nyugalomba helyez 
pensions|avgift [pang-] -en, -er öregségi jårulék, nyugdfjjårulék -berättigad örcgségi jåradékra j ogosult, 
nyugdijjogosult -försäkring -en, -ar öregségi v. nyugdijbiztositås -kassa -n, -dr nyugdfjpénztår -mässig -t öregségi 
ellåtåsra jogosult, nyugdijjogosult -nämnd -en, -er a (nép)nyugdijintézet (helyi) kirendeltsége (S) -pris -et, == 
penziöår -styrelse -n, -r S: öregségi jåradék-és nyugdijintézet; a betegségi, öregségi és nyugdijbiztositås orszågos 
feliigyeleti hatösåga -tagare -n, nyugdijas -ålder -n öregségi jåradékra jogositö kor, nyugdijkorhatår pensionär 
[pang-] -en, -er 1. öregségi jåradékos, nyugdijas 2. bentlakö; penziövendég pensla eesetel, måzol penteri -(e)t, -er, 
pentry [-ri] -t, -n 

1. hajö tålalö(helyiség), hajökonyha 

2. fözöfiilke 

peppar -n bors; hogy el ne kiabåljam !; jag önskar honom dit ~n växer åkkor låssam amikor a håtam közepét - 
kaka -n, -or mézeskalåcs -korn -et, ==pcpparmynta 
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personlig 

borsszem -mynta -n, -or nov: borsmenta -rot -en, -rötter torma -rotskött -et marhahus tormamårtåssal -ströare -fl, 

= börstartö peppra 1. (meg)borsoz 2. åtv elåraszt; A med kulor golyöval elåraszt, szitåvå lö 

pepprad 1, (meg)borsozott, borsos 2. éles, eros, csipös (hangu) 3. en ~ räkning borsos szåmla 4. åtv elårasztott 
per praep utjån, åltal; -ön,-en,-ön; -kint; >v järnväg vasuton; ~ kontant készpénzfizetés ellenében; ~ post postån, 
posta utjån; ~ telefon tåvbeszélön, telefon utjån; ~ dag naponta, naponkint; ~ styck darabja, darabonkint perenn 
perent évelö, åttelelö (növény) perfekt L adj befejezett, tökéletes, perfekt II. s: -et, = v. -er befejezett mult (idö), 
perfektum -particip -et, = befejezett (v. mult ideju) melléknévi igenév 

perforera åtlyukaszt, perforål pergament -et, = v. -er hårtyapaprr, pergament -band -et, — pergamentkötés 
pergola -n, -or (séta)lugas, pergola periferi -('e)n, -er kulteriilet, kiilsö rész, periféria; a kör keriilete; bo i stadens 
~ a våros szélén v. peremén v. kiilteruletén lakik periferisk periférikus period -en, -er 1. korszak, idöszak, idököz, 
periödus 2. körmondat periodicitet -en idöszakossåg, periodicitås periodisk -t idöszakos, rendszeres(en 

visszatérö), szakaszos, periodikus periskop [-ö'p] -et, = periszköp permanens -en ållandösåg, taitössåg, 

permanencia permanent I. adj ållandö, tartös, permanens II. s: -en tartöshullåm permanenta 1. taitöshullåmot 
csinål (ngn vkinek); ha ~t hår a haja dauerol\r0 van 2. (tartös) burkolattal ellåt (utat) 

permanentondulerjng -en, -ar tartöshullåm, ondolålås permisk -t geol: permi permission -en, -er szabadsåg; 
anhålla 

om ~ szabadsågot kér (pl. katona) permissionsförbud -et, = szabadsågolåsi tilalom 



permittent -en, -er szabadsågon levö, szabadsågos (katona) 
permittera 1. szabadsågol; 2. [beteget] 

ideiglenesen elbocsåt (körhåzböl) perniciös -t orv: vészes, rosszindulatu; 

~ anemi vészes vérszegénység peipendikel -n, perpendiklar mat: fuggöleges (vonal) peiplex -t meghökkent, 
elképedt pemong [-öns] -en, -er vasut: peron persedel -n, persedlar 1. kat felszerelési cikk, szerelvény 2. 
ruhadarab 3. persedlar holmik; o cökmök, cucc perser -n, = perzsa (ember) -päls -en, 

-ar perzsabunda persian -en perzsiån, perzsaprém Persien npr Perzsia persienn -en, -er zsalu persika -n, -or 
öszibarack pers i kc träd -et, = dszibarackfa persilja -n 1. petrezselyem 2. o prata ~ sok zöldséget összebeszél, 
butasågot fecseg 

persisk -t perzsa, perzsiai; Persiska viken 

(a) Perzsa-öböl persiska -n 1. perzsa nyelv 2. plur: -or perzsa no 

person -en, -er személy, személyiség; i tredje ~ singularis egyes szåm harmadik személyben; min ringa ~ 
csekélységem; för min ~ részcmröl, ami engem illet; vad är det för en miféle ember ez?; i egen ~ személyesen, 
sajåt személyében; i egen hög ~ sajåt fennkölt személyében; utan anseende till ~ személyre valö tekintet nélkiil 

personal -en, -er 1. személyzet 2. összet elötag személyi, személyzeti -bostad -en, -städer uzemi (munkås)lakås, 
szolgålati lakås -chef -en, -er személyzeti fönök v. vezetö personalier plur személyi adatok personalunion -en, -er 
perszonåluniö person [befordran = (en) személyszållltås -bil -en, -ar személygépkocsi -hiss -en, -ar 
személyfelvonö, -lift personifiera megszemélyeslt; han är den ~de godheten ö (maga) a megtestesiilt jösåg 
personifikation -en, -er megszemélyesltés; megtestesltés, -testesiilés personlig -t személyes, személyi (adv: ~en); 
-tpronomen személyes névmås; jag för min ~a del a magam személyét illetöen, a magam részérölpersonlighet 
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personlighet -en, -er személyiség, egyéniség; gå v. komma injpå ~er személyeskedik 

personlighetsklyvning -ert, -ar orv: személyiséghasadås person [skifte -1, -n személyi våltozås -trafik -en 
személy- v. utasforgalom -tåg -et, = személyvonat perspektiv -et, = tåvlat; kilåtås(ok), 

perspektiva perspektivisk -t tåvlati, perspektivikus perspektiv |1 ara -n, -or tåvlattan(könyv) -ritning -teckning -en, 
-ar perspektivikus rajzolås; tåvlati rajz peruk -en, -er vendéghaj, paröka -maka- 

re -n, ~ parökakészftö pervers -t természetellenes, perverz perversitet -en, -er természetellenesség, 

perverzitås pessimism -en borulåtås, pesszimizmus pessimist -en, -er borulåtö v. pesszimista (ember) 

pessimistisk -t borulåtö, pesszimista, 

pesszimisztikus pest -en, -er dögvész, pestis; (av)sky ngn som ~en vkit utål mint a bunét -härd -en, -ar a pestis 
fészke (åtv is) -smittad pestissel fertözött, pestises peta I. vt, vi: ~ hål på ngt vmibe lyukat szur, kilyukaszt vmit; A 
naglarna körmeit tisztogatja; ~ (sig i) näsan (ujjåval) az oiTåt piszkålja, az oiTåban våjkål; ~ (sig i) tänderna fogåt 
piszkålja; ~ i maten turkål az ételben, finnyåskodik; ~ med ngt (el)piszmog v. babrål vmi vei; ~ på ngt piszkål v. 
bökdös vmit; åtv: bli ~d O kiturjåk, megfurjåk, elfurészelik II. (hgs igek:) - av v. bort eltol, eltåvollt; ~ in 
betuszkol; benyom (ållåsba)', ~ till ngt megbök vmit 

petgöra -t o piszmogö munka, pepecselés petig -t kicsinyes, aprölékos; pedåns; ~ stil pedåns kézlrås; ett ~t arbete 
piszmogö munka, babramunka petition -en, -er kérvény, folyamodvåny, petlciö 

petitionera kérvényez, folyamodvånyt 

nyujt be; petlciönål pctitionär -en, -er kérvényezö, kérelmezö, 

folyamodö petmoj -en, -ar o tel: szåmtårcsa petrifi(c)era megköveslt, kövé våltoztat petrografi -(e)n közettan 
33 Svéd—magyar szötår 



petroleum -en v. -et köolaj, petroleum pianist -en,-er zongorista, zongoramuvész piano zene I. s; -t, -n zongora; 
spela (på) ~ zongoråzik II. adv halkan, piano -lektion -en, -er zongoraöra -stammare -n, = zongorahangolö pick: 
med ~ och pack cökmökostul, mindenestul; sitt *» och pack az 6 holmija v. cucca 

picka h csipked, csipeget; ~ pä ngt (meg- v. ki)csipked vmit 2. ketyeg; dobog, (gyorsan) ver (szlv) picknick -en, - 
er v. -ar piknik, piknikkiråndulås pickola [-o-] -n, -or, -flöjt -en, -er zene; pikkolö 

pickolo -n, -r v. -s pincérfiu, pikolö piedestal -en, -er talapzat, låbazat, 

oszlopszék, piedesztål pietet -en kegyelet, pietås pietetsfull -t kegyeletes pietism -en vall: pietizmus piff I. s: -en: 
o sätta ~ på ngt csinos v. sikkes kulsöt ad vminek, sikkessé tesz vmit; kicsinoslt vmit; sätta ~ på såsen a mårtåst 
Izeslti; a mårtåsnak pikåns Izt ad; det är - ~ på henne ö s ikk es II. interj: ~ paff (puff) piff, puff! piffa o: ~ tipp ngt 
si kk essé tesz (v, kicsinoslt) vmit piffig -1 divatos, sikkes; pikåns (étel) piga -n, -or 1. szolgålö(låny) 2. rég 

cseléd(låny); (paraszt)låny piggl -en, -ar tiiske, pecek; csucs, [vminek a] hegye; faszeg; jégszeg (bakancson) 

pigg2 -t jökedvu, élénk, friss, furge; ~ och kry friss és egészséges; vidåm és jö eröben levö; känna sig ~ jöl érzi 
magåt; jö eröben van; o vara - på ngt (v. att göra ngt) åhltozik v. feni a fogåt vmire pigga: ~ upp felélénklt, -vidlt; 
serkent, buzdlt; det ~de upp ez jöt tett; ez jöl esett; ~ upp sig felfrissiil, -vidul piggig -t tuskés 

pigglsvin -et, — all: tarajos stil -var 

-(e)n, -ar - all: nagy rombuszhal plggögd -ögt élénk v. ragyogö szemu pigtjusarc -n, — o nöcsåbåsz pik -en, -ar - 1. 
dzsida, pika 2. hegycsucs, -orom 3. hafö (vitorla)csucs 4. cslpös megjegyzés, csipkelödés; ge ngn en ~ vkire 
cslpös megjegyzést teszpika 

514 

pika o csipked, csipkelödik (ngn jör 

ngt vkit v. vkivel vmiért) pikant 1, fuszeres, cslpös 2. ingerlö, 
érzéki, pikåns pikél -n, -ertex: piké -isättning -en, -ar 

pikébetét (nöi ruhån) piké2 s indecl pikét (kårtyajåték) piket -en, -er (rendöri v. katonai) késziiltség piktur -en, -er 
kézlrås pill -en, -ar - fuzfa 

pil2 -en, -ar - nyll, nyllvesszö; snabb som 

en ~ nyllsebes pila: ~ i väg elrohan, elszåguld, elrobog pil|båge -n, -ar Ij; jåtékrj pilgrim -en, -er zaråndok, 
bucsujårö pilgrims|falk -en, -ar - våndorsölyom -färd -en, -er, -tåg -et, = zaråndoklat, zaråndokut, bucsujårås 
pil|kastning -en, -ar - nylldobå(lå)s (jåték) -koger -kogret, — puzdra, tegez pilla piszkål, turkål, kapirgål (i -ben); 
babrål, piszmog, jåtszik (med -vei); ~ jram ngt kipiszkål vmit; sitta och ~ med ngt elbabrål v. pepecsel vmivel 
piller pillret, = pirula, labdacs; svälja det beska pillret lenyeli a keseru pirulåt -trillare -n, = o tréj: méregkeverö, 
patikus pillra o pilla 

pilot -en, -er repulögép-vezetö, pilöta pil|skott -et, = nylllövés -snabb -t nyllsebes 
pilsner -n, = vilågos sör; två ~ két iiveg 

vilågos sör pimpel -72, pimplar hal: villantökanål pimplal villantökanållal horgåszik pimpla2 iszogat, iddogål 
pim(p)sten -en, -ar - horzskö, habkö, tajtékkö 

pin adv, nyomösltö szö o borzasztö(an), 

nagyon, egészen; ~ kär - pinkär pina I. s: -n, -or szenvedés, kin, gyötrelem; klnszenvedés; jör att göra ~n kort hogy 
a szenvedésnek véget vessen II. vt gyötör, klnoz; ~ livet ur ngn vkit halålra klnoz; ~nde blåst metszö szél; ~ i sig 
ngt vmit legyur (v. nagy klnnal lenyel) III. ~ sig 1. klnlödik, gyötrödik 2. röken ~r sig ut a frist elötör; ~ sig in 
behatol IV. (hgs igek:) - jram kieröszakol, kicsikar; ~ in beleeröszakol, -kényszerlt pinal -en, -er o holmi, 
limlom, kacat 



pinbänk -en, -ar klnpad pincett -en, -er csipesz pin|full -t o 1. tökrészeg 2. teletömött, -zsufolt -färsk -t o egészen 
friss, vadonatuj pingel pinglet csengés, csengetés pingla I. s: -n, -or csengettyu, csengö II. vi, vt cseng, bong; 
csenget; o ngn vkit felhiv v. felcsenget (telt-jonon) 

pingst -en, -ar piinkösd; annandag ~ piinkösd mås(od)napja, piinkösdhétfö -afton -en, -ajtnar piinkösd szombatja - 
dag -en, -ar 1. ~en piinkösd elsö napja, piinkösdvasårnap 2. ~arna a piinkösdi unnepek -lilja -n, -or fehér nårcisz - 
rörelse -n vall: piinkösdista mozgalom -vän -vännen, -vänner punkösdista (hivö) pinje -n, -r nov: mandulafenyö, 
pinia pinkär -t o borzasztöan v. halålosan 

szerelmes pinlig -t kinos, kinzö, gyötrö pinne -n, -ar fadarab; bot, botocska; tilörud (madaraknak); cövek, karö; 
fog (gereblyén); (szék)léc; (létra)fok; (dob)verö; såtorcövek; stel som en ~ merev mint a bot; mintha karöt nyelt 
volna 

pinnhål -et, åtv: ett (par) ~ högre egy 

(pär) fokkal feljebb pino|redskap -et, = kmzöszerszåm v. 

-eszköz -rum -rummet, — kmzökamr a pinsam -t kinos, gyötrelmes pinscher -n, — v. pinschrar öleb, pincsi (- 
kutya) 

pion -en, -er bazsarözsa, piinkösdi rözsa pionjär -en, -er 1. kat utåsz, muszaki 2. uttörö (åtv is), telepes 3. uttörö 
(ifjusågi mozgalom tagja) -arbete -t, -n uttörö munka -rörelse -n uttörömozgalom -trupp -en, -er utåszcsapat, 
muszaki csapat pipl I. s: -et, = csipogås, csiripelés; cincogås; siivités, sivitås; nyafogås; inte säga ett ~ meg se 
mukkan II. interj csipcsirip pip2 -en, -ar edény szåja v. csöre, csurgö pipal pep, pipit csiripel, csipog; cincog; 

futyiil, siivit; o nyöszörög, nyafog pipa2 -n, -or 1. pipa; röka ~ pipål, pipåzik 2. sip, fiityiilö; dansa ejter ngns ~ 
ugy tåncol ahogy vki futyiil 3. csö; puskacsö 4. o det går åt ~n vacakulpipare 
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plan 

åll a dolog, (ezt mår) megette a fene, ennek mår löttek pipare -n, = åll: lile pipett -en, -er pipetta, cseppentö 
piphuvud -et, = v. -en pipafej pipig 1 -t csipogö(s), sivitö; nyafogö piplg2 -t lyukacsos, likacsos, csöves piplärka - 
n, -or åll: pipiske pippi -n 1. plur: -argyerm: pipi (madår) 2. o bogarassåg, bogår; har du fått ~ ? megbolondultål?; 
ha ~ på ngt bukik vmire 

pip |rök -en pipafiist -rökare -n, = pipåzö pip|sill -en, -ar o bögömasina, sirös v. 

nyafogö gyerek pip| skaft -et, = pipaszår pipjskägg -et, — kecskeszakåll pir -en, -ar v. -er 1. kikötöåg; kikötögåt; 
rak(odö)part 2. hullåmtörö gåt, mölö 

pirat -en, -er kalöz, tengeri rablö pirog [-Ö-] -en, -er töltött påstétom, 

husos tekercs pirra bizsereg, viszket piruett -en, -er forgås, pörgés, piruett pisk -et o verés, iitleg piska I. s: -n, -or 
1. ostor 2. hajfonat, copf II. vt, vi (meg)ostoroz; ver, csapdos; (ki)porol (pl. szönyeget); ~ ngt till skum habbå ver 
vmit; vara ~d att göra ngt kénytelen megtenni vmit, feltétlen meg kell tennie vmit III. (hgs igek:) - in ngt i ngn 
vkinek fejébe ver vmit, bemagoltat vkivel vmit; ~ på ostoroz, iitlegel; ostorral ösztökél; ~ upp elver, elnåspångol; 
åtv felkorbåcsol pisk| käpp -en, -ar porolö(pålca) -rapp -et, = ostorcsapås -skaft -et, — ostornyél -ställning -en, - 
ar (szönyeg)porolö (ållvåny) piss -en köz: hugy, pisa pissa köz hugyozik, pisål pissoar -en, -er vizelde pist -en, - 
er sp: påst 

pistasch -en, -er növ: pisztåcia, zöldmandula 

pistill -en, -er növ: termo pistol -en, -er pisztoly -helster -hölstret, = pisztoly tåska -skott -et, = pisztolylövés 
pistong [-o'ng] -en, -er techn: dugattyu pitprops -en bånyafa, tåmfa pivot [-völ] -en, -er, pivå -n, -er tengelycsap, 
forgöcsap 
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pjoller [-o-] pjollret gyerekes v. ostoba 

fecsegés, csacsogås, locsogås pjollra [-o-] fecseg, csacsog, locsog pjollrig [-o-] -t fecsegö, locsogö, szöszåtyår 

pjosk [-o-] -et 1. (el)kényeztetés, ba- 

busgatås 2. pjunk pjoska [-o-]: ~ med ngn elkényeztet v. 

babusgat vkit pjoskig [-o-] -t elkényeztetett, elpuhult; kényeskedö, nyafka, nyafogo, nyugösködö 
pjunk -et 1. elkényeztetettség, elpuhult-såg 2. érzelgés; nyafogås, nyugöskö-dés 

pjunkig -t pjoskig pjäs -en, -er 1. dolog, tårgy, darab 2. sakk båbu, figura 3. löveg, ågyu 4. szindarab; det hör till 
~en hozzåtaitozik a dologhoz, ez beleillik a képbe pjäxa -n, -or (si- v. sportjbakancs placera (el)helyez, (le- v. 
odajtesz; (oda)ållit; iiltet; elhelyez v. befektet (tökét); elhelyez (ållåsba); hur ska(ll) vi ~ gästerna? hogyan 
iiltetjiik majd a vendégeket?; ~ sig elhelyezkedik, Jetelepedik, letil; sp helyezést ér el; — hgs igek: ~ om åthelyez 
placering -en, -ar elhelyezés, elhelyezkedés, odaållitås; ultetés; befektetés; elhelyezés (tökéé); sp helyezés; ~ vid 
bordet asztalrend, ultetés; det är ingen god ~ av pengarna ez nem jö pénzbefektetés . 

placerings|kort -et, — ultetési käitya, asztal- v. névkårtya -lista -n, -or asztalrend, ultetési rend pladask I. interj 
puff, pötty II. adv: 

falla ~ földre huppan, elvågödik pladder pladdret o fecsegés, csacsogås, 

locsogås pladdra fecseg, csacsog, locsog piafond [-ol-] -en, -er mennyezet, plafon -målning -en, -ar 1. 
mennyezetkép 2. mennyezetfestés plage [-ås] -n, -r (fiirdö)strand, föveny- 

part, strand(fiirdö) plagg -et, = ruhadarab plagiat -et, = plågium plagiera plagizål, leir (ngn vkitöl) plakatl -et, — 
falragasz, hirdctmény, plakåt 

plakat2 o holtrészcg, tökrészcg 

plan I. adj: -t sik, sima, lapos II. s: -et, =planenlig 
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plats 

1. sik feliilet; sluttande ~ lejtösik; lejtö (åtv is); en villa i två ~ kétszintes villa; i samma ~ som ... [vmivel] egy 
sikon (v. egyenlö magassågban); åtv ugyanazon a szmvonalon mint...; diskussionen stod på ett högt ~ a vita 
magas szmvonalon folyt 2. mat sik(lap) 3. repiilögép III. s: -en, -er 1. tér, udvar; fiives tér; sp pålya 2. alap- v. 
tervrajz, terv (-ezet); terv, szåndék; ha ~erpå att... szåndékozik (v. szåndéka van)...; göra upp en ~ till ngt tervet 
készit vmihez; umgås med (v. välva) stora ~er nagy terveket forgat a fejében, nagy tervekkel foglalkozik 
planenlig -1 tervszeru, terv szerinti planera 1. elegyenget, planiroz 2. tervez planet -en, -er bolygö, planéta 
plan|fart -en rep: vizszintes sebesség -film -en, -er sikfilm -flykt -en, -er sikreptilés -geometri -(e)n sikmértan - 
halva -n, -or sp: térfél -hushållning -en tervgazdålkodås -hyvel -n, -hyvlar siimtö v. egyengetö gyalu plank 1. -en 
v. -et deszkåzat, deszkåk, pallök 2. -et, = deszkakerftés, palånk planka -n, -or deszka, pallö(deszka) plan|konkav - 
sfkhomoni -konvex -t sikdomborii -korsning -en, -ar (ut-) keresztezés szintben plankstrykare -n, = tréf måzolö, 
piktor plan jlägga -lade, -lagt tervez -lös -t tervszerutlen, terv nélkiili; céltalan -mässig -t tervszeru, terv szerinti - 
ritning -en, -ar alaprajz, szerkezeti v. szerkesztési rajz plansch -en, -er tåbla(kép), (kép)mellék-let; szemléltetö 
tåbla -verk -et, = képes mu (könyv) plan|skild -skilt: ~ korsning bujtatott (lit)keresztezés -skiva -n, -or techn: 
sfktårcsa -slipa sikcsiszol, sikköszörui planta -n, -or növény, palånta plantage [-äs] -n, -r iiltetvény -ägare 

-n, — iiltetvényes plantera I. vt nov: iiltet; termeszt; tenyészt; kituz (zåszlöt) ; felållit (ågyut) ~ ngt med blommor 
virågokkal beiiltet vmit; ~ med skog erdösit, erdöt telepit II. (hgs igek:) ~ in be- v. eliiltet; åttelepit, (måshol) 
meghonosit (növényt, ållatot); ~ om åtiiltet; åttelepit; - ut kiiiltet; kitesz, kihelyez (ållatot) 

plantering -en, -ar 1. iiltetvény, park, kert 2. ultetés, palåntåzås, veteménye-zés 

plantskola -n, -or csemetekert, faiskola 



plask I. s: -et pacskolås, pancsolås, lubickolås II. interj puff plaska pacskol, pancsol, lubickol; csobog, csorog, 
csepereg; ~ omkiing össze-vissza pacskol v. pancsol plaskdamm -en, -ar lubickolö medence plast -en, -er, plastic 
-en, -s plasztik, (szintetikus) muanyag; mjuk ~ habgumi; gardin av ~ plasztikftiggöny plasticitet -en 
alakithatösåg, képlékenység 

plastik -en 1. szobråszat; plasztika 2. orv plasztika 3. szinh arcjåték, taglejtés -kirurgi -(e)n plasztikai 
sebészet 

plastindustri -(e)n, -er muanyagipar plastisk -t alakrthatö, képlékeny; szemléletes, plasztikus; kifejezö, lågy 
(vonal) 

plastvara -n, -or muanyag- v. plasztikåru piatan -en, -er boglårfa, platån platina -n platina -infattning -en, -ar 
platinafoglalat -räv -en, -ar platinaröka 

platon(i)sk -t plåtöi, platonikus plats -en, -er 1. hely; (ulö)hely; helység; tér; - i solen napos hely; ~ på teatern 
(ulö)hely a szmhåzban; här är inte ~en jör att... itt nincs helye annak hogy...; det får inte ~ ez nem helyezhetö el; 
bereda v. ge v. lämna ~ åt ngn vkinek helyet ad v. csinål; (in)ta ngns ~ elfoglalja vkinek a helyét v. az älläsät; 
lämna ~ för ngt helyet hagy vminek; ta ~ helyet foglal, leiil; helyet foglal el, teret igényel; vasut: tag ~ 1 (tessék) 
beszållni!; O vika en ~ åt ngn egy (iilö)helyet fenntart v. lefoglal vkinek; där på ~en ott (helyben); bli på ~en 
helyben marad; elesik (csatatéren)', på allmän ~ nyilvånos helyen; sp: på era ~erl helyre 1; rätt man på rätt ~ a 
megfelelö embert a megfelelö helyre; bo på ~en helyben lakik; ställa ngt på sin ~ vmit a helyére ållit; sätta ngn 
på ~ rendreutasit vkit; gå till sin ~ helyére megy; återvända till ~en för brottet visszatér a buncselekmény 
(szln)he-platsansökan 
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lyére 2. ållås, alkalmaz(tat)ås, hely; szolgålat; lediga -er ållåsajånlatok, iires ållåsok (ujsåghirdetés); ha - van 
ållåsa, alkalmazåsban åll; söka -en pålyåzik az ållåsra; söka - på ett kontor irodai älläst keres; ta - elfoglal v. 
elfogad egy älläst, ållåsba megy; vara utan - ållås nélkiil van> ållåstalan 

plats|ansökan = (en), -ansökningar ållås irånti kérvény v. kérelem -förmedling -en, -ar 1. munkaközvetltés 2. 
munkaközvetitö hivatal -ombyte -t, -n ållåsvåltoztatås, -csere; ... önskar - .,. ållåstklvån våltoztatni, uj 
munkahelyet keres -sökande adj, s ållåskeresö, munkåt keresö -tidning -en, -ar helyi lijsåg platt I. adj lapos; 
sekélyes, Izetlen II. adv: - intet egyåltalån semmi; - omöjligt teljességgel lehetetlen; åtv: falla - till marken 
megbukik (pl. szmdarab ) platta I. s: -n, -or 1. lemez, lap 2. hanglemez II. vt (hgs igek:) - till lelaplt, laposra 
nyom, elsimit; åtv: - till ngn letör, letorkol; fejbe kölint vkit plattfisk -en, -ar åll: lepényhal plattform [-o-] -en, - 
ar 1. terasz, platö; emelvény, dobogö 2. vasut peron; kocsielötér (villamosé is); rakfeliilet 3. åtv tårgyalåsi alap, 
politikai program, platform 

plattformsbiljett -en, -er vasut: peronjegy, 

(pålyaudvari) belépöjegy platt|fot -en, -fötter ludtalp -fotad ludtalpu, ludtalpas -het -en, -er lapossåg (åtv is) ; 
sekélyesség, Izet lenség -mask -en, -ar åll: laposféreg -näst tömpe v. lapos orru plattysk (elv.: platt-tysk) -t 
alnémet plattång (elv.: platt-tång) -en, -tänger laposfogö 

plata -n, -er 1. fennslk, platö 2. tålea plausibel -t elfogadhatö, valöszmu, plauzibilis 

plebej -en, -er plebejus plebejisk -t plebejus(i), népi plenarsession -en, -er teljes V. plenåris iilés 

plenum = v. -et, plena v. « teljes v. 

összes iilés, plénum (leonasm -en, -er nyelv: szöszaporltås, -halmozås, pleonazmus 

pli -n v. -(e)t jö modor v. fellépés; (jö) tartås;/d ~ på sig (egy kis) jö modorra tesz szert; csiszolödik; sätta ~ på 
ngn jö modorra v. illemre tamt vkit; megnevel vkit pligg -en, -ar cipész: faszög pligga (meg)szögez (faszöggel) 



pliktl -en, -er csönak-håtsörész, siillyesztett iilötér plikt2 -en, -er 1. kötelesség, kötelezettség 2. pénzbiintetés, - 
blrsåg plikta pénzbiintetést fizet; lakol, bunhödik; hon höll på ott få ~ med livet för sin nyfikenhet majdnem az 
életévei fizetett kivåncsisågåért plikt|enlig -t kötelességszeru -fälla -fällde, -fällt: ~ ngn vkit pénzbuntetésre Itél, 
vkire pénzblrsågot ro (ki) -förgäten -förgätet kötelességmulasztö,, kötelességéröl megfeledkezö pliktig -t köteles, 
kötelezett plikt | känsla -n, -or kötelességérzet -skyldig -t kötelességtudö; köteles -skyldigast adv kötelességéhez 
hiven, kötelességszeruen -trogen -troget kötelességtudö -tro(gen)het -en kötelességtudås -uppfyllelse -n, -r 
kötelességteljesltés 

plint -en, -ar 1. ép talplap, plintosz 

(oszlopé) 2. sp ugröszekrény plira pislog, hunyorlt, hunyorgat; åt 

ngn kacsint vkinek plissera redökbe rak, plisszuoz plister -n, plistrar nov: årvacsalån plita: ~ med ngt 1. 
(el)piszmog vmivel 

2. veszödik, bajlödik, fåradozik vmivel 

plock -et 1. ta ett (litet) - ur högen talålomra vålaszt a sok köziil 2. kaparék; apröeseprö dolgok; aprösågok 3. 
hulladékgyapjii plocka I. vt szed, tép, szaklt; gyujt, keres; kopaszt; ~ blommor virågot szaklt v. szed; ~ höns 
tyukot kopaszt; åtv; ~ ngn megkopaszt v. kifoszt vkit; II. (hgs igek:) ~ av leszed, leszakft; ~ bort elvesz, el- v. 
kiszed; eltåvolft; ~ fram elöhoz, -vesz, -szed; ~ ihop összekeresgél, -szed; ~ sönder széttép, szétszed; ~ upp 
fölszed, összegyujt plog -en, -ar eke 

ploga 1. szånt 2. höekével havat tak ar f t 

3. slzés höekézik (lesiklåsnål) plogjbill -en, -ar eke- vt szåntövas -fåraplogrist 
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-n, -or baråzda -rist -en, -er (eke)cso-roszlya, kis ekevas -styre -t, -n eke-szarv 

plomb [-o-] -en, -er 1. (fog)tömés, plomba 2. ölomzår, pecsét plombera [-o-] 1. (fogat) töm, plombål 2. 
ölomzårral ellåt, leölmoz, leplombål plommon [-ön] -et, = (kék) szilva -stop -et, = o keménykalap, pincs -sylt -en 
v. -et, -er szilvalekvår -träd -et, = szilvafa (élö) plotter [-o-] plottret 1. limlom, öeskasåg, haszontalansåg 2, 
irkafirka, åkombåkom plottra [-o-] 1. (el)piszmog; ~ bort tiden elvesztegeti v. elfecséreli az idöt 2. firkål, 
olvashatatlanul Ir, kapar plugg I. -en, -ar dugö, dugasz; esap, csapszeg; dugöesavar; dugöpecek II. -et o magolås, 
biflåzås; suli, iskola; ha mycket ~ sok magolni valö ja van plugga vi, vt 1. ~ igen betöm, bedug 2. o bemagol, 
bevåg, bebiflåz; magol, biflåzik; ~ i ngn ngt bemagoltat vkivel vmit; ~ i sig ngt bemagol v. bevåg vmit; ~ med 
ngn (på en examen) (vizsgåra) paukol vkit plugghäst -en, -ar o magolö, biflåzö plumpl -t esetlen, otromba, 
durva, nehézkes, formåtlan plump2 -en, -ar tintafolt, paca; balfogås plumpa foltot, ejt, pacåz; ostobasågot csinål; 
—hgs igek: ~ ned betintåz, telepacåz 

plumpig -1 tintafoltos, tintås, pacås plumppapper -et, = itatöspapir plums I. s: -et v. -en, -ar (le)pottyanås; 
loccsanås II. adv pottyanva; egy pottyanåssal; loccsanva III. interj pötty 1, zsupsz!; loccs!, placcs! plumsa I. vi 
(le)pottyan; loccsan; ~ i snö gåzol a höban II. (hgs igek:) ~ i belepottyan (vizbe); - ned lepottyan plundra 
(ki)rabol, kifoszt; fosztogat; leszed (karåesonyfåt); ~ ngn på allt vkit mindenéböl kifoszt; ~ ngn på ngt vkitöi 
elrabol v. elvesz vmit plundring -en, -ar rablås, fosztogatås, kifosztås 

plundringståg -et, = rablöhadjårat plunta -n, -or o biitykös, utazöflaska 

(zsebbe valö pålinkåsiiveg) plural I. s: -en, -er többes szåm II. adj: -t többes szåmu -bildning -en, -ar 

a többes (szåm) képzése -ändelse -n, -r nyelv: többesjel, a többes szåm jele pluring -en, -ar o pénz, dohåny, guba 
pluiT -et: o ramla i ~et vizbe pottyan v. esik 

pius I. adv plusz, meg II. s: -et, — többlet, fölösleg, plusz; gyarapodås, szaporulat; plusz(jel); plusz(fok); 



termometern visar (på) ~ a hömérö a nulla fölött åll -grad -en, -er pluszfok; det är 5 ~er plusz öt fok van -konto - 
t, -n követei-szåmla v. -oldal pluskvamperfekt -et, = v. -er nyelv: 

befejezett mult, régmult plustecken -tecknet, = pluszjel pluta: ~ (med munnen) durcåsan elhuzza a szåjåt 

plutig -t bosszus, haragos, durcås plutokrati -(e)n 1. a gazdagok uralma, pénzuralom, plutokråcia 2. vagyonos 
osztåly, gazdagok pluton -en, -er kai: szakasz -chef -en, 

-er kat: szakaszvezetö plutt -en, -ar o tacskö, vakarcs, emberke plutter pluttret pattogås, ropogås; bu- 

gyogås, pezsgés pluttig -t o aprö, parånyi pluttra pattog, ropog; bugyog, pezseg plym -en, -er 1. tollforgö, - 
bokréta 2. 

kalaptoll, strucctoll plysch -en, -er tex: pluss plåga I. s: -n, -or km, gyötrelem; gond, baj; II. vt kmoz, gyötör; ™d 
av törst szomjusågtöl kmzott plågoris -et, = 1. vesszö, virgåcs 2. åtv csapås, istencsapås, szerencsétlenség 

plågsam -t fåjdalmas, gyötrelmes, kmos, kmzö 

plån -et, = 1. (Irö)tåbla; lemez; jegyzetlap 2. dörzsfelulet (gyufåsdo-bozon) -bok -en, -böcker (levél)tårca, 
pénztårca 

piaster plåstret, = tapasz, flastrom; lägga - på såret tapaszt helyez a sebre; åtv gyögylrt csepegtet a sebre; han är 
(som) vita plåstret (ö) semmitmondö v. jelentéktelen ember plåstra 1. tapaszt v. flastromot tesz rå 2. bajlödik, 
veszödik, blbelödik; ~ med ngn doktorkodik vki köriil, kurål vkit; ~ om ngn åpolgat v. gondoz vkit plåt -en, -ar 
1. bådog, pléh 2. lemez, lap; (név)tåbla 3. foto lemez: ta ehåta 
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~ av ngn v. ngt (fénykép)felvételt készit vki rbl v. vmiröl 4. tepsi plåta 1. o (le)fényképez, fotografål 2. 

bådoggal borlt plåt|burk -en, -ar bådogszelence, -doboz -sax -en, -ar lemez- v. bådogvågö ollö -slagare -n} = 
bådogos -tak -et, — bådogtetö 

pläd -£H, -er v. -ar (liti)takarö, pléd plädera 1. szönokol, hangoskodik 2. ~ /0r ngt sfkraszåll vmi mellett, szöt 
emel vmiért 3. jog perbeszédet v. védöbeszédet mond plädering -en, -ar per- v. védöbeszéd pläga I. v/ fpraes o * 
plär) szokott, szokåsa (vmit csinålni); ~r tfe/ vara så? ez mindig lgy szokott lenni?; da ~de göra det ezt szoktad 
csinålni; rendszerint ezt csinåltad II. vt 1. megvendégel 2. ~ umgänge med ngn rendszeresen érintkezik v. 
kapcsolatot tart fenn vkivel; ~ vänskap baråtsågban van, baråtkozik plägsed -en, -er szokås pläter -n lemezeit v. 
futtatott åru; dublé pl äter a techn lemezei, fémlemezzel 

bevon, plattiroz plätt -en, -ar 1. folt, pecsét 2. kis palacsinta 

plöja plöjde, plöjt I. vt szånt IL (hgs igek:) - igenom fel- v. végigszånt; div alaposan åttanulmånyoz; végig-megy 
[vmin], végigbogaråsz [vmit]; - ned alåszånt; ~ om ujra felszånt; ~ upp felszånt, -tör plöjning -en, -ar szåntås 
plös -en, -ar cipönyelv plötslig -t hirtelen, gyors, våratian 

(adv: ~en ) P. M. röv promemoria pneumatisk [-ev-] -t légnyomåssal muködö, pneumatikus pocka 1. fennen 
hangoztat, hivatkozik; hivalkodik; ~ på siti rätt hivatkozik a jogåra; ~ på sin rikedom gazdagsågåval hivalkodik, 
nagyra van a gazdagsågåval 2. surget, követel(özik); ~ på betalning fizetésre szorit, követeli [az adöstöl] hogy 
fizessen; hgs igek: ~ sig till ngt vmit kieröszakol v. kicsikar magånak poem -et, ~ költemény, vers poesi -(e)n, -er 
1. költészet, poézis; költöiség 2. költemény, költöi mu 

poet -en, -er 1. költö, poéta 2. vcrsfaragö poetik -en költészettan, poétika poetisk -t költöi, poétikus; költészeti 
pojk|aktig -t fius, kamaszos -byting 

-en, -ar legényke pojke -n, -ar fiu, fiugyermek pojk|klass -en, -er fiuosztåly -scout [-skaut] -en, -er cserkészfiu - 
skola -n, -or fiuiskola -streck -et, = fiu- v. gyerekcslny, csibészség -valp -en, -ar O zöldfiilu, (fiatal) kölyök - 
vasker -n, -vaskar o kis csibész v. sråc, gyerköc -år plur gyermekévek (fiué) pokal -en, -er serleg, kupa pokulera 



poharazik, iddogål pöl -en, -er sark. pölus polack -en, -er lengyel polar -t sarkvidéki, sarki, polåris -flygning -en, 
-ar sarkvidéki repiilés, a sarkvidék åtrepiilése -forskare -n, = sarkkutatö, -utazö -is -en sarkvidéki jég 

polarisation -en, -er polarizåciö polariserad polarizålt polar|länder plur sark(vidék)i tåjak -natt -en, -nätter 
sark(vidék)i éj (szaka) -sken -et, — sarki fény polcirkel -n, -cirklar sark kör polemik -en, -er vita, vitatkozås, toll- 

harc, polémia polemisera vitåzik, vitatkozik, polemizål polemisk -t vitatkozö, vitåzö, polemikus Polen npr 
Lengyelorszåg polera csiszol, fényez, simåz polermedel -medlet, = csiszolöszer pol|färd -en, -er sark(vidék)i ut v. 
utazås -höjd -en, -er csill: sarkmagassäg poliklinik -en, -er poliklinika polio -n gyermekbénulås -vaccin -en v. -et 
oltöanyag gyermekbénulås ellen -vaccinering -en, -ar gyermekbénulås elleni (védö)oltås polis 1 -en, -er 
biztositåsi kötvény polis2 -en 1. rendörség; hemlig ~ titkos— rendörség; förbjuden av ~en rendörileg tilos; 
anmäla ngn för ~en feljelent vkit a rendörségen 2. plur: -er rendör polis I anmälan — (en), -anmälningar 
rendörségi feljelentés -bevakning -en, -ar rendöri örizet -bil -en, -ar rendörautö -bricka -n, -or detektivjel-vény - 
domstol -en, -ar rendörblrosåg -förbud -et, = rendörség? betiltås v. tilalompolis(i)är 

520 

porig 

polis(i)är -t rendörségi, rendöri polis I kammare -n, = (S:) adminisztratlv hatösåg (nagyobb vårosokban) -kedja - 
n, -or rendöri zårölånc, rendörkordon -ko mm i s sarie -n, -r (S:) rendörbiztos -konstapel -n, -konstaplar rendör, 
rendörörmester -kontor -et, — rendörörszoba -kund -en: vara ~ régi ismeröse a rendörségnek -myndighet -en, -er 
rendörhatösåg -mästare -n, = rendörkapitåny, -fökapitåny polisonger (plär) pofaszakåll polis|patrull -en, -er 
rendöri örjårat, rendörjårör -pipa -n, -or rendöri riasztösip -rapport -en, -er rendör(ség)i jelentés -skydd -et 
rendöri védelem -stat -en, -er rendörållam -station -en, -er rendörörszoba -syster -n, -systrar rendörnö, rendörségi 
nöalkalmazott -undersökning -en, -ar rendörségi nyomozås v. vizsgålat -uppsikt -en rendöri felugyelet -utredning 
-en, -ar rendör(ség)i nyomozås -väsen -väsen-det (köz)rendészet politik -en 1. politika; az ållamvezetés 
muvészete; ållamugyek, köziigyek 2. (okos) taktika, szåmltås, ravaszsåg politiker -n, = v. politici politikus 
politisera politizål; politizålgat; åtpolitizål politisk -t 1. politikai 2. szåmitö, fortélyos, ravasz polityr -en, -er 1. 
fényezet, fényezés, lakkozat, politur 2. csiszoltsåg, jö modor 

polka -ti, -or (tåne, zene) polka -hår -et, = aprödfrizura -takt-en,-er polkautem 

pollare [-o-] -n, = hajö kötélbak pollen [-ol-] -et nov: virågpor, pollen pollett -en, -er (ruhatåri stb.) jegy V. 
szåm; elismervény, boletta pollettera: ~ resgods poggyåszt felad V. 

felvesz (vasuton) pollettering -en, -ar 1. lämna bagaget till ~ a poggyåszt feladja (vasuton) 2. ~en är stängd a 
poggyåszfelvétel(i iroda) zårva van polletteringsmärke -t, -n poggyåszve-vény 

pollination [-o-] -en, -er nov: beporzås, 

megtermékenyltés polo -t sp: (lovas- ilU vlzi)pölö; -+vat~ tenpolo 

polsk [-o-] -t lengyel polska [-o-] -n 1. lengyel (nyelv) 2. plär: -or lengyel nö 3. plär: -or tåne: polka-mazurka 
Polstjärnan npr a Sarkcsillag polygami fpolygami'] -(e)n többnejuség, poligåmia 

polyglott [polyglo'tt] -en, -er 1. több nyelven beszélö (ember) 2. több nyelvu szötår v. könyv polygon [polygö'n] 
-en, -er mat: sokszög polynesisk [poly-] -t polinéziai polyp -en, -er (åll, orv) polip polyteism [poly-] -en 
politeizmus, többistenhit 

polyteknisk [poly-] -t åltalånos muszaki, 

politechnikai pomada -n, -or (haj)kenöcs, pomådé pomadera hajkenöeesel beken, kenöesöz, 

pomådéz pomerans -en, -er keseru narancs Pommern [-o-] npr tört: Pomerånia pommersk [-o-] -t pomeråni(ai) 
pomologi -(e)n gyumölestermesztéstan, 

pomolögia pomp [-o-] -en, pompa [-o-] -ti disz, 



fény, pompa pompös [-o-] -t nagyszeru, dlszes, pompås; fellengös, fellengzö pomrare [-o-] -n, = pomeråniai 
(ember) 

ponera feltesz, feltételez; ~ att tegyuk fel (v. feltéve) hogy ; mat legyen ... ponny [po'nni] -n, -er töipe 16, pöni 
(16) ponton [po-] -en, -er 1. ponton 2. rep uszö(talp), csönak -bro -n, -ar hajö-v. pontonhld -krän -en, -ar uszödaru 
pop [-o-] -en, -er görögkeleti pap, pöpa poplin [-o-] -en v. -et, -er tex: puplin poppel [-o-] -n, popplar nov: nyårfa 
popularisera népszeruslt, közérthetöen 

tårgyal v. elöad popularitet -en népszeruség, közkedveltség 

popularitetsjakt -en, -er népszeruséghaj håszås, népszerusködés populasen o a csöcselék populär -t népszeru, 
közkedvelt, közérthetö 

populärvetenskaplig -t népszeru-tudomånyos, ismeretterjesztö por -en, -er lyukacs, pörus porig -t lyukacsos, 
porözusporla 
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porla [-o'-] 1. bugyog, bugyborékol, forr, 

pezseg 2. csörgedezik, csobog p orm ask -en, -ar orv: böratka, mitesszer pornografi -(e)n, -er szennyirodalom, 
pornogråfia pornografisk -t pornograf, szeméremsértö 
pors [-o-] -en nov: 1. viaszcserje 2. vizi rozmaring 

porslin -et, -er porcelån; porcelånedény porslins|blomma -n, -or nov: viaszviråg -fabrik -en, -er porcelångyår - 
fyllning -en, -ar orv: porcelåntömés (fogba) -kopp [-ko-] -en, -ar porcelåncsésze -lera -n, -or porcelånföld, kaolin 
-målning-en porcelånfestés, -festészet port -en, -ar kapu; kapubejårat, -alj, porta; fienden står utanför ~arna az 
ellenség a kapuk elött all; köra v. visa ngn på ~en ajtöt mutat vkinek, kiutaslt vkit, kiteszi a szurét vkinek portabel 
[-o-] -t hordozhatö portal -en, -er kapuzat, dlszkapu, portål portativ [-o-] -t hordozhatö, vihetö, szålllthatö 

porter [-pö'r-] -n, — portersör, barna sör portfölj [-o-] -en, -er 1. irat- v. aktatåska; (irat)tårca, irattartö 2. 
(miniszteri) tårea; statsråd v. minister utan ~ tårea nélkiili miniszter; Magyarorszågon ållamminiszter 3. 
értékpaprrtårca, értekpapirållomåny (pl banké) portförbjuda -bjöd, -bjudit: ~ ngn vkit kitilt a håzböl; han är 
portförbjuden hos denna familj ö nem teheti be (többé) a låbåt ehhez a esalådhoz port|gång -en, -ar kapubejårat, - 

alj 

-halva -n, -or kapu- v. ajtöszårny portier [portjel] -(e)n, -er kapus, portås -loge [-lös] -n, -rkapus-v. portåsfulke 
portion [po-] -en, -er adag, porciö portionera [po-]: ~ ut kiadagol, kiporci- 

öz; adagonkint kioszt portionsvis [po-] adv adagonkint, adagokban, kiadagolva porti är [-o-] -en, -er ajtöfuggöny 
portjé -(e)n, -er portier portklapp -en, -ar (ajtö)kopogtatö portmonnä [portmonel] -n, -er erszény, 

pénztårca portnyckel -n, -nycklar kapukulcs porto [po-] -1. -n posta: bérmentesltési 

dlj, postailleték portofri -fritt bérmentes 

porträtt -et, = arckép, portré porträttera lefest, lefényképez, megmintåz, arcképct készit porträttmålare -n, = 
arcképfestö porttelefon -en, -er håzi tåvbeszélö, kaputelefon Portugal npr Portugålia portugis -en, -er portugål 
(ember) portugisisk -t portugål portugisiska -n 1. portugål (nyelv) 

2. plur: -or portugål nö port|vakt -en, -er håzfelugyelö, portås 

-valv -et, = kapuboltozat portvin [-o-] -et, -er portöi bor porös -t lyukacsos, likacsos, porözus; szivacsos 
pose [pös] -n, -r testållås, -tartås, helyzet, pöz 

posera [po-] modellt ul v. åll; nagyképusködik, hatåst akar elérni, pözol (för ngn vkinek; vki elött) position -en, - 
er 1, helyzet; testtartås; åtv tårsadalmi ållås, pozlciö 2. kat ållås 3. ållåspont positivi 1, adj: -t pozitlv, igenlö, 



ållitö, helyeslö; hatårozott, biztos, döntö II. s: 1. -en, -er nyelv alapfok 2. -et, ==* foto pozitiv positiv2 -et, — 
kintorna, ver kl i -halare o 

-spelare -n, = kintornås, verklis possessiv [-o-] -t nyelv: birtokos -pronomen -et v. -pronominet, = v. -pronomina 
birtokos névmås post -en, -er 1. posta, posta(kiildemény); postahivatal; har jag någon ~ ? van poståm v. 
levelem?; en sorglig ~ szomoru hlr; bära ut ~en kézbesiti a poståt; hämta ~en elhozza a postat, elmegy a poståért; 
med dagens ~ a mai poståval; per ~ postån, posta litjån; gå på ~en a poståra megy; hämta brev på ~en levele(ke)t 
elhoz a poståröl; lägga brev på ~en levele(ke)t poståra visz (v. postån felad) 2. kat örhely, örség, poszt; örszem; 
stå på ~ ort all; stanna på sin ~ örhelyén v. posztjån marad 3. ållås, hivatal, poszt 4. ker (könyvelési) tétel; 
(åru)tétel 5. ép szårfa, (ajtö- v. ablak)félfa posta I. vt poståra visz, postån felad, postalådåba dob II. vi ort åll, 
poszton åll 

post|adress -en, -er postaclm; ~ Sigtuna utolsö posta: Sigtuna; /. n. har jagpostanstalt 
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ingen ~ jelenleg nem vagyok elérhetö levél litjån -anstalt -en, -er postahivatal -anvisning -en, -ar postautalvåny 
(på -rol); per ~ postautalvånyon -avgift -en, -er postailleték, postai dij -befordringsavgift -en, -er postai szållitåsi 
dij -box [-box] -en, -ar postafiök -bud -et, = fevélhordö, postås -båt -en, -ar postahajö postdatera késöbbre keltez, 
posztdatål postera I. vt ör(sége)t ällit II. vi or(sége)t 

åll, posztol post |expedition -en, -er postai kirendeltség, postahivatal -fack -et, = postafiök -fröken ==, -fröknar o 
poståskisasszony; postatisztviselönö -fö-rantie: ~ tåg postavonat -förbindelse -n, -r postai összeköttetés -föring - 
en, -ar postai szållitås -förskott [-o-]-e/,= (postai) utånvét -giro -t postacsekkforgalom; per ~ postacsekk litjån - 
girokonto -t, -n postacsekkszåmla -girokort -et, = postacsekk(lap); åtutalåsi lap (csekkszåmlåk között) -gång -en 
postajårat, -forgalom postiljon -en, -er postaaltiszt, postås; 

rég postakocsis pcst|kontor -et, — postahivatal -kupé -n, -er postaszakasz (vonaton) -kupp -en, -er postarablås; 
(postai) hamisitås -mästare -n, = postahivatalvezetö, postamester posto: fatta ~ (védekezö) älläst foglal el, 
megveti a låbåt; elfoglalja örhelyét post|paket -et, — (v. -en, -er) postacsomag -(remiss)växel -n, -växlar kb.: 
bankcsekk -röst -en, -er postån kuldött szavazat -sparbank -en, -ar postatakarékpénztår) -sparbanksbok -en, - 
böcker postatakarékkönyv -stämpel -n, -stämplar postabélyegzö -säck -en, -ar postazsåk -tjänsteman -mannen, - 
män postatisztviselö -tur -en, -er (posta)kézbesités, postainditås postum -t 1. utösziilött 2. håtrahagyott, 

posztumusz (mu) post|union -en (Egyetemes) Posta Egyesiilet -verk -et 1. posta(hivatal) 2. postaigazgatösåg - 
väska -n, -or levélhordötåska -ångare -n, = postagözös, -hajö 

potatis -en, -ar burgonya, krumpli; färsk ~ ujburgonya; oskalad ~ håmo-zatlan (v. héjåban fött) burgonya; sätta 

~ burgonyåt iiltet; ta upp ~ burgonyåt szed -land -et, — burgonyaföld -mjöl -et burgonyaliszt -mos -et tört 
krumpli, burgonyapiiré -puré -n, -er burgonyapiiré -skalningsmaskin -en, -er burgonyahåmozögép potens -en, -er 

1. erö, képesség 2. nemzöképesség, potencia 3. fok; mat hatvåny; höja i ~ hatvånyra emel potentiell -t 
potenciålis, lehetséges; åtf 

szunnyadö pott [-o-] -en, -er kårtya: kassza, pinka potta 0-3 -n, -or 1. o éjjeli(edény) 

2. (antik) (cserép)edény, csésze, fazék 

3. köz szarhåzi pottaska -n vegy: hamuzsir 

poäng -en 1. plur: = pont; isk (rossz-) pont; segra på ~ pontozåssal gyöz 2. plur: -er csattanö, poén -seger -n - 
segrar pontozåsos gyözelem poängtera kiemel, hangsulyoz pracka o szélhåmoskodik, esal; ~ på ngn ngt vkit 
beesap vmivel, råeröszakol v. råtukmål vkire vmit Prag npr Pråga 

prakt -en pompa, disz -band -et, — nyomd diszkötés, diszes kötés -full -t diszes, pompås, nagyszeru praktik -en 
gyakorlat, tapasztalat; praxis praktisera gyakorlatot folytat/ praktikåi; 



~nde läkare gyakorlö orvos praktisk -t gyakorlati(as), hasznos, [-praktikus; ~t taget gyakorlatilag prakt|lysten - 
lystet pompaszeretö, fényuzö -upplaga -n, -or dlszkiadås (könyv) pralin -en, -er praliné prassel prasslet zizegés, 
zörgés; sercegés, 

pattogås, sistergés prassla zizeg, zörög; serceg,pattog, sistereg prat -et beszélgetés, csevegés; feesegés; 

szöbeszéd, pletyka prata beszél(get), cseveg; feeseg, locsog; pletykål(kodik); ~ om ngn pletykål vkiröl, megszöl 
vkit; ~ bort en timme eleseveg v. eldiskurål egy örat; ~ ut végigmond, elmond prat|makarc -n, = feesegö v. 
szöszåtyär v. pletykås (férfi) -makerska -n, -or feesegö v. csacsogö v. pletykås nö -sam -t beszédes, böbeszédu - 
sjuk -t feesegö, locsogö, szöszåtyär -sjuka -n szöszåtyårsåg, feesegö hajlam -stund -en, -er egy kis csevegés, 
terefere -tagen plur: vara i ~ javåban beszélget(nek)praxis 

523 

presenta 

praxis = v. -en szokås, gyakorlat; jogszokås 

precedensfall -et, = precedens precis I. adj: -1 pontos, szabatos, preciz II. adv pontosan, szabatosan, éppen; ~ 
klockan 8 pontosan 8 örakor precisera pontosan megållaplt, (szabatosan) meghatåroz precision -en pontossåg, 
szabatossåg precisionsarbete -t, -n finommechanikai 

v. preciziös munka predestination -en vall: eleve ekendelés, 

predesztinåciö predestinera eleve kijelöl, elöre elrendel, 

megszab, predesztinål predika prédikål, szentbeszédet mond (jör ngn vkinek); ~ för döva öron siiket fiileknek 
prédikål predikament -et, = v. -er helyzet, ållapot; 

kellemetlen v. fonåk helyzet, baj predikan = (en), plär: predikningar szentbeszéd, prédikåciö (över v. om ngt 
vmiröl); åtv: hålla en ~ för ngn erkölesi prédikåciöt tart vkinek predikant -en, -er hitszönok, prédikåtor predikat - 
et, = 1. nyelv ållitmåny 2. fil 

ällitas, predikåtum predikativ -t nyelv: ållitmånyi predikatsfyllnad -en, -er nyelv: ållitmånyi kiegészitö predikstol 
-en, -ar szöszék; bestiga ~en a szöszékrc lép; stå i ~en a szöszéken åll 

predisponera érzékennyé v. hajlamosså 

tesz (för -re) preferens -en, -er 1. elönyben részesltés, kedvezés; elsöbbség, elöny 2. kårtya preferånsz -aktie -n, -r 
elsöbbségi részvény 

prefix -et, = nyelv elötag, -képzö pregnans -en [vminek a] pregnåns volta, 

pregnånssåg pregnant velös, kifejezö, pregnåns prejal hajöt kiåltåssal felhiv preja2: ~ ngn på ngt kiesal vkitöl 
vmit (pénzt), megvåg vkit vmely összeg erejéig 

prejudicerande a dolognak elébe vågö, 

prejudikålö prejudikat -et, = jog elvi hatårozat, v. 

döntvény prekär -i bajos, klnos, kényes, nehéz 

prelat -en, -er föpap, prelåtus preliminär -t elözetes, elökészitö, beve- 

zetö; ~a överläggningar elözetes v. elökészitö tårgyalåsok preliminärskatt -en, -er elöre fizetett adö preludiera 
zene elöjåtékot jåtszik, prelu-dål 

premie -n, -r 1. dlj, jutalom, nyeremény, prémium 2. biztosltåsi dlj -bok -en, -böcker jutalomkönyv -lån -et, — 
nyereménykölcsön -obligation -en, -er nyereménykötvény premiera dljaz, jutalmaz, premizål premieutdelning - 
en, -ar jutalom(dIj)-kiosztås 

premiss -en, -er 1. elözmény, feltevés 2. logika felsö v. alsö tétel, premissza (következtetésben) 3. elöfeltétel 



premiär -en, -er bemutatö (elöadås), elsö elöadås (på -nek a) -dansös -en, -er elsö tåncosnö -minister -n, - 
ministrar miniszterelnök -publik -en, -er a bemutatö (elöadås) közönsége prenumerant -en, -er elöfizetö, 
megrendelö 

prenumeration -en, -er elöfizetés, megrendelés (på -re, -nek a) prenumerationspris -et, = elöfizetési drj 
prenumerera elöfizet, megrendel; ~ på en tidning ujsågra elöfizet; ~ på posten a postahivatal utjån megrendel 
preparandkurs -en, -er elökészrtö tanfolyam 

preparat -et, = készrtmény, preparåtum preparera elökészrt; preparål, kitöm, kikészrt (pl. ållatot) preposition -en, - 
er elöljårö, viszonyszö, 

prepozrciö prepositionsuttryck -et, = elölj årds kifejezés 

prerogativ -et, = elöjog, kivåltsåg presbyterian -en, -er vall: presbiteriånus presbyteriansk -t vall: presbitériumi, 
presbiteriånus presenning -en, -ar vrzhatlan ponyva, 

vitorlavåszon, koesiponyva presens (ett), plur: — nyelv jelen idö -particip -et, = nyelv folyamatos (v jelen ideju) 
melléknévi igenév presenti -en, -er ajåndék; ge ngn ngt i ~ vkinek ajåndékba ad (v. ajåndékoz) vmit 

present2 adj az emlékezetben (v. a tudatban) levö; ha ngt ~ för sig az emlékezetében van vmi, (jöl) emlékszik 
vmire presenta: o - ngn (med) ngt ajåndékozpresentabel 
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vkinek vmit, megajåndékoz vkit vmivel 
presentabel -i bemutathatö, szalonképes, rendes 

presentation -en, -er bemutatås, bemutatkozås; felmutatås presentera 1. bemutat (ngn för ngn vkit vkinek); be- v. 
felmutat, prezentål; 

en växel våltöt bemutat; ~ sig a) bemutatkozik; b) mutatkozik, jelentkezik 2. (meg)ajåndékoz presentkort -et, = 
våsårlåsi utalvåny v. 

bön (ajåndékba) preservativ -et, = öv(ö)szer preses = (en) elnök president -en, -er elnök presidentskap -et elnöki 
tisztség, elnökség 

presidentval -et, = elnökvålasztås presidera elnököl 
presidium presidijet, -er 1. elnöklet2. elnökség 
preskribera eléviiltnek v. érvénytelennek 

nyilvånit preskriberad elévirlt; bli ~ elévtil preskription -en, -er jog: elévulés press -en, -ar - sajtö (åtv is); prés; få 
dålig - rossz sajtöja van; gå i ~ sajtö alå keriil; ligga i ~ sajtö v. nyomås alatt van; (éppen) nyomjåk; öva hård ~ 
på ngn erös nyomåst gyakorol vk ir e pressa I. vt 1. nyom, sajtol, présel; arv szorrt, megeröltet 2. vasal; ~t glas 
öntött riveg II. (hgs igek:) ~ av ngn ngt kieröszakol v. kiesikar vkitöl vmit; ~ fram kiprésel; ~ fram en bekännelse 
vallomåst kiesikar; ~ ned lenyom, leszorrt; ~ ned priserna lenyomja az årakat; ~ ned kläderna i väskan a ruhåkat 
belegyömöszöli v. -préseli az utitåskåba; ~ upp priset felveri az årat; ~ upp farten till 100 km i timmen a 
sebességet örånkinti 100 km-re fokozza; ~ rit kisajtol, kiprésel; åtv kizsarol; - ut ett veck råneot v. gyurödést 
kivasal pressande nyomasztö, megeröltetö, nehéz; ett ~ förhör szigoru vallatås press|attaché -(e)n, -er sajtöattasé - 
byrå -n, -er 1. sajtöosztåly (kulugyminisztériumban ) 2. sajtötermékeket terjesztö vållalat (S) -frihet -en 
sajtöszabadsåg -glas -et, = öntött 

riveg -gurka -n, -or kb.: uborkasalåta -järn -et, = vasalö -konferens -en, -er sajtöértekezlet -lag -en, -ar 
sajtötörvény -läggningsögonblicket: i - lapzårtakor pressning -en, -ar - 1. nyomås, sajtolås, 

préselés 2. vasalås pressjombudsman -mannen, -män I. sajtöösszekötö 2. a (kultigyminisztériumi) sajtöosztåly 



képviselöje -veck -et, — berakås (ruhån), vasalt rånc pressylta (elv.: press-sylta) -n, -or disznösajt 

prestation -en, -er teljesltmény prestationsförmåga -n teljesltöképesség prestera teljeslt, véghezvisz, szolgåltat, 
nyujt; ~ bevis bizonyltékot szolgåltat 

prestige [-!'§] -n tekintély, befolyås, 

presztlzs 

presumtiv -t våromånyos, reménybeli, 

vélt, leendö pretendent -en, -er követelö, igénylö; 

trönkövetelö pretendera: ~ på ngt igényel vmit, igényt 

tåmaszt vm i re, követel vmit pretention [-an*-] -en, -er igény, követelmény, klvånalom; ha v. ställa (stora) ~er på 
ngn (magas) követelményeket tåmaszt vkivel szemben; denna ordbok gör inga ~er på fullständighet ez a szötår 
nem tart igényt a teljességre pretentiös [-anssö's] -t igényes, követelödzö) 

pretiosa plur drågasågok, ékszerek pretiös -t mesterkélt, modoros, kényeskedö, finomkodö, aprölékos preussare 
[pröj-] -n, — porosz (ember) Preussen [pröj-] npr Poroszorszåg preussisk [pröj-] -1 porosz preussiska [pröj-] -n, - 
or porosz (nö) preventiv -t megelözö, elhårltö, preventiv; ~ åtgärd megelözö intézkedés, övintézkedés -krig -et, = 
preventiv håboru -medel -medlet, = öv(o)szer prick -en, -ar 1. pont(ocska), folt(ocska), petty; ~en a fekete pont 
(céltåblån) ; ~en över i a pont az i betun; träffa ~(en) célba talål, eltalål; på ~en, till punkt och *»a szabatosan, 
hajszålpontosan; l ik na ngn på ~en szakasztott måsa vkinek; stämma på ~en, hajszålra egyezik; få en ~ på sig 
rossz pontot (v. intést) kap 2. sp btin-pricka 
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tetöpont 3. (személyröl:) o én rolig ~ egy vidåm fickö, jöpofa 4. hajö pöznåsböja; jelzörud pricka I. vt 1. 
(ki)pontoz, pettyez; linje pontozott vonal 2. hajö: ~ (ut) pöznåsböjåkkal kijelöl, kipécéz; led pöznåsböjåkkal 
kituzött (v. pöznåkkal jelzett) hajözöut 3. o célba talål, eltalål; célba lö 4. int, megrö, -dorgål; bli ~d 
megdorgåljåk, dorgålåst v. feddést kap II. (hgs igek:) ~ av v. för (kereszttel) megjelöl, alåhuz, kipipål; ~ in en 
väg på kaitan egy utat berajzol a térképre; ~ in fronten på kartan a frontot [gombostukkel] megjelöli a térképen 
prickfri -fritt sp: biintetöpont nélkuli; ~tt uppträdande kifogåstalan viselkedés 

prickig -t pontozott, pettyezett, pety-tyes 

prickning -en, -ar 1. (ki)pontozås 2. hajö kipécézés 3. intés, dorgålås; få en ~ dorgålåsban részesiil, megintik 
prick|skytt -en, -ar mesterlövész -säker -t biztosan talålö; åtv egészen biztos (på ngt vmiben) prim -en, -er vlvås, 
zene: prim prima indecl elsö(rendu), kitunö, prima; extra ~ nagyon finom; ~ ballerina prlmabalerina, elsö 
tåncosnö (balettben ); ~ kvalitet elsörendu v. prima minöség; zene: ~ vista elsö låtåsra, lapröl; ker låtra 
primadonna [-o-] -n, -or primadonna primås = (en) 1. egyh (herceg)prlmås 

2. zene elsö hegedus, prlmås primitiv -1 eredeti, ösi; egyszeru, kezdetleges, primitiv primtal -et, — mat: törzs- v. 
prlmszåm primus = (en) elsö, legjobb; osztålyelsö -kök -et, — petröleumfözö primär -t elsö, elsödleges, alapvetö 
-material -et, = forråsanyag, alapanyag 

primör -en, -er elsö termés, ujdonsåg, zsenge 

princip -en, -er elv, alapelv, sarkigazsåg, életelv, princlpium; av ~ elvböl, elvszeruen principal -en, -er fönök, 
gazda, munkåltatö, principålis jprincip|beslut -lf, = elvi hatårozat -fast elvhu -fråga -n, -or elvi kérdés 

principiell -t elvi, elvszeru; alapvetö principlös -t elvtelen princip |ryttare -n, — elveken lovagolö (v. vaskalapos) 
ember -uttalande -t, -n elvi kijelentés v. nyilatkozat prins -en, -ar 1. S: kirålyi herceg, föherceg; kirålyfi 2. herceg 
prinsessa -n, -or 1. S: kirålyi hercegnö, föhercegnö; kirålyleåny, -kisasszony 2. hercegnö prinsessklänning -en, -ar 
princesszruha prins |kory -en, -ar virsli -regent -en, -er 




kormånyzö herceg, régensherceg prioriterad elönyben részesitett v. részesiilö, kivåltsågos prioritet -en elsöbbség, 
elsöbbségi jog, 

elsöség, prioritås prisl -en, -er 1. hajö tengeri zsåkmåny; förklara ett fartyg för god ~ jogos zsåkmånynak 
nyilvåmt egy hajöt; åtv: ta ngt som god ~ jogos nyereségként könyvel el, szerencsés fogåsnak tekint vmit; ge till 
~ kiszolgåltat, prédåul dob 2. (egy) csipet v. szippantås tubäk; ta (sig) en ~ tubäkot felszippant, tubåkol pris2 -et, 
= v. -er 1. är; dagens ~ napi är; ~et på ngt vminek az ära; för billigt ~ olcso äron; icke för ngt ~ semmi äron; 
varan står högt i ~ az äru är(folyam)a magas; stiga i ~ [vminek az] ära emelkedik; till vaije ~ minden äron; till ett 
~ av 3 kr - . 3 koronäs äron; sätta ~ på ngt fontosnak tart vmit, fontossågot tulajdonit vminek; komma undan till 
billigt ~ olcsön megussza 2. dij, jutalom; utfästa ett ~ (pålya)dijat kituz; sätta ett ~ på ngns huvud dijat tuz ki 
vkinek a fejére; ta(ga) ~et elnyeri a dijat 3. (plur nincs) dicséret, magasztalås prisa dicsöit, magasztal, dicsér; han 
kan ~ sin lycka att szerencséjének tarthatja hogy; ~ sig lycklig szerencsésnek v. boldognak vallja magåt 

pris|belöna: ~ ngn odaitéli vkinek a dijat, dijjal jutalmaz v. kittintet vkit -belönad v. -belönt pålyadijjal 
jutalmazott, dijazott -bildning -en, -ar årképzés; åralakulås -billig -1 jutånyos, olcso -domare -n, == (verseny-) 

birö, zsuritag -fali -et, = åresés; plötsligt v. starkt ~ årzuhanåsprisgc 
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produktiv 

pris|ge v. -giva -gav, -givit kiszolgåltat, prédåul dob, åtenged, odaad; ~ åt elände nyomorba dönt pris|höjning -en, 
-ar årcmclés -index -en v. -et, = årindex -kontroll -en, -er årellen örzés -kontrollerad az år-ellenörzés hatålya alå 
tartozö, ellenörzött äru -kontrollnämnd -en, -er S: årellenörzési hivatal -lista -n, -or årjegyzék, årlap, årlista 
prisma -t v. -n, prismer v. prismor (mat, 

fiz) hasåb, prizma prismatisk -t hasåb alaku, hasåbos pris|nedsättning -en, -ar årcsökkcntés; årengedmény -nämnd 
-en, -er versenybizottsåg, -zsuri -reglering -en ärszabålyozås -skillnad -en, -er 1. årkiilönbözct, årkiilönbség 2. 
vasut pötdij -stegring -en, -ar åremel(ked)és -stopp -et årrögzités, -stopp -sänkning -en, -ar äticszäl 1 itås, - 
csökken(t)és -sätta -satte, -satt: ~ varorna az åruk åråt megållapitja -sättning -en, -ar årmegållapitås (på -re 
vonatkozölag; -nek a) -tagare -n, =, -tagarinna -n, -or dijnyertes, (pålya)dijjal kitiintetett; -dijas (férfi ill. nö) - 
tävlan = (en), -tävling -en, -ar pålyåzat; pålyåzat kiiråsa, pålyåzati felhivås -uppgift -en, -er ker: årmegjelölés - 
utdelning -en, -ar dijkiosztås -värd -värt 1. dicséretre méltö 2. jutånyos; vara ~ megéri az åråt privat magån, 
személyes, egyéni, håzi, privåt; jag för min ~a del ami engem illet, a magam részéröl; i det ~a a magånéletben - 
angelägenhet -en, -er magåniigy -anställd -ställt magånalkalmazåsban ållö -bana -ti, -or magånvasut -bil -en, -ar 
magånautö -bostad -en, -bostäder magånlakås -egendom -en, -ar magåntulajdon privatist -en, -er isk: 
magåntanulö privatjlektion -en, -er magån- v. privåtöra; koiTepetålö öra; ta(ga) ~er för ngn magånöråkat vesz 
vkitöi -liv -et magånélet -man -mannen, -män magånember, magånzö -person -en, -er magånszemély -rätt -en 
magånjog -sak -en, -er magåniigy -skola -n, -or magåniskola privilegiera kivåltsågokban v. elöjogokban részesit, 
privilegizål; ~d elöjogokkal rendelkezö, kivåltsågos 

privilegium privilegi\et, -er kivåltsåg, 

elöjog, privilégium pro latin praep ... -ért, helyett; ~ anno 

évenként; ~ primo elöször pro- összet 1. helyettes (pl.: prorektor) 2. -baråt (pl.: prorysk) 3. hivatåsos (pl.: 
proboxning) probabel -t valöszinu, elfogadhatö, hihetö 

probabilitet -en valöszinuség probera 1. (meg- v. ki)pröbål, megkisérel 2. techn (meg)vizsgål, elemez; 
nemesfémpröbåt végez probersten -en, -ar pröbakö problem -et, = probléma, kérdés; ma$ feladat 

problematisk -t kérdéses, kétes, bizonytalan, problematikus problem|barn -et, — nehezen nevelhetö gyermek - 
ställning -en, -ar kérdésfeltevés 

proboxning -en professzionista ökölvivås procedur -en, -er eljårås(möd), procedura procent -en, = szåzalék, 



percent procentare -n, = uzsorås procent|halt -en szåzalékos tartalom 

-sats -en, -er szåzalék(os aråny) procentuell 4 szåzalékos process -en, -er 1. lefolyås, folyamat 2. jog per, pör; 
börja v. öppna en ~ med ngn pert indlt vki ellen; göra ~en kort med ngn röviden végez vkivel processa 
pereskedik, perlekedik (om ngt vmi miatt, vmiért); ~ med ngn pert folytat vki ellen, pereskedik vkivel 

procession -en, -er unnepi felvonulås 

temetési menet processrätt -en perjog producent -en, -er termelö, termesztö, 

elöållitö, gyårtö producera termel, termeszt, létrehoz, elöålllt, gyårt, alkot; ~ sig szerepe 1, produkålja magåt 
produkt -en, -er 1. termék, termény, 

gyårtmåny, produktum 2. szorzat produktion -en, -er termelés, elöållltås, gyårtås 

produktionskostnad -en, -er termelési v. gyårtåsi' v. elöållltåsi költség -kris -en, -er termelési vålsåg -medel - 
medlet, — termelöeszköz produktiv -t termelö, termelékeny, eredményes, alkotöproduktivitet 
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produktivitet -en termelékenység, alkotöképesség, produktivitås profan -t 1. vall vilågi 2. avatatlan, profån 

profanera megszentségtelemt, -gyalåz profession -en, -er hivatås, foglalkozås, szakma; en skräddare till ~en 
hivatåsos szabö professionell I. adj: -t hivatåsos, hivatåsszeru; ~ idrottsman hivatåsos sportolö II. s 
professzionista (sportolö) .professor -n, -er egyetemi v. föiskolai tanår, professzor; - i historia vid Uppsala 
universitet az uppsalai egyetemen a történelem tanåra professorska -n, -or professzorné; egyetemi tanår(nö) 
professur -en, -er egyetemi v. föiskolai tanåri ållås, tanszék; ~en i fysik är ännu inte tillsatt, a fizika tanszék még 
nincs betöltve profet -en, -er pröféta; låtnök; ingen är ~ i sitt fädernesland senki sem pröféta a hazåjåban 
profetera megjösol, jövendöl (om ngt 

vmit); pröfétål profetisk pröfétai, profétikus, låtnoki proffs -en, — o hivatåsos sportolö, 

profi -boxare -n, — profi ökölvlvö profil -en, -er oldalnézet, arcél; keresztmetszet, profil profilera profilban 
åbråzol; techn [vminek 

a] profiljåt kialakitja; profu(lr)oz profiljärn -et, = alak- v. idomvas -rit-ning -en, -ar oldalnézet, szelvényrajz; 
profilrajzolås profit -en, -er haszon, nyereség, profit -begär -et, nyereségvågy, profitéhség 

profitera hasznot huz, profitål (av ngt vmiböl) 

profylaktisk -t megelözö, profilaktikus profylax -en orv: megelözés, megelözö 
védekezés, profilaxis prognos j-ö's] -en, -er jöslat, kör jöslat, prognözis 

program -grammet, — musor, tårgysorozat; szinlap; (munka)terv, program; stå på programmet szerepel a 
programon, tervbe van véve program |enlig -t programszeru, program 

szerinti, a programnak megfelelö -förklaring -en, -ar programnyilatkozat programmatisk -t programszeru 
program|musik -en programzene -tal -et, 

— programbeszéd, progression -en, -er 1. (elöre)haladås, 

növekedés 2. mat sor, haladvåny progressiv -t haladö, növekedö, progressziv; ~ beskattning progressziv 
adöz(tat)ås prohibitiv -t tiltö, gåtlö projekt [-sel-] -et, = terv(ezet), tervrajz; våzlat projektera [-se-] tervez, 
kitervel projektil [-§e-] -en, -er lövedék projektion -en, -er 1. vetltés 2. vetiilet, projekciö 

projcktionsapparat -en, -er vetitökésziilék 

projic(i)era vetiiletben åbråzol; (mås sik ra) vetlt; ki- v. råvetlt, projiciål proklamation -en, -er 1. kihirdetés, 
közzététel 2. kiåltvåny, felhlvås, proklamåciö proklamera 1. kihirdct. közzétesz 2. 



kikiålt, proklamål prokura -n ker: cégvezetés, -jegyzés(i jog) 

prokurist -en, -er ker: cégvezetö, proku-rista 

proletariat -et proletariåtus, proletårsåg 

proletarisera proletärrå tesz, proletari- 

zål 

proletär I. s: -en, -er proletär II. adj: -t proletår- 

proletär|diktatur -en, -er proletär diktatura - författare -n, = proletär frö v. költö 
prolog [-15'g] -en, -er elöszö, -hang, 

beköszöntö vers; elöjåték, prolögus prolongation -en, -er meghosszabbltås, 
halasztås, prolongålås prolongera meghosszabblt (hatåridöt); prolongål 

promemoria -n, -or emlékeztetö, feljegyzés; cmlékii at; beadvåny promenad -en, -er 1. séta; ta (sig) en sétål, sétåt 
tesz 2. sétåny, sétatér -dräkt -en, -er utcai ruha (noi), kosztiim -käpp -en, -ar sétapålea promenera sétål; ~ omkiing 
sétålgat, jårkål 

promille I. adv ezrenként, ezrelékben 
II. s; -n ezrelék 

promotion -en, -er 1. doktorrå avatås 2. S: uszöavatåspromovera 
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protest 

promovera 1. doktorrå avat; hon har ~ts doktorrå avattåk, (6) doktorålt 2. S: uszöjel vényt åtad (vizsga utån) 
prompt I. adv azonnal, gyorsan, haladéktalanul; pontosan; feltétleniil II. adj azonnali, gyors; pontos promulgation 
-en, -er kihirdetés, közzététel 

promulgera kihirdct, közzétesz pronomen -et v. pronominet, — v. 

pronomina nyelv: névmås pronominal pronominell -1 névmåsl prononcerad [prononS-] kifejezett, 

hangsulyozott, hatårozott propaganda -n propaganda, terjesztés; hlrverés, reklåm; göra ~ jör ngt propagandåt 
csinål vminek, terjeszt v. propagål vmit -avdelning -en, -ar propagandaosztåly propagandist -en, -ar 
propagandista propagera terjeszt, hirdet, reklåmoz, propagål; agitål (jör ngt vminek az érdekében) propeller -n, 
propellrar hajtöesavar; légcsavar; hajöesavar -blad -et, — (hajtö)csavarszårny; légcsavarszårny -driven -drivet 
propellerrel hajtott -faityg -et, = csavargözös proper -t [prö 1 -] tiszta, takaros, gondozott 

proponera javasol, indltvånyoz, proponål proportion [-por-] -en, -er aråny, arånylat, viszony; i ~ till -hez 
arånyftva v. viszonyltva; inte ha sinne jör ~er nincs arånyérzékc proportional [-por-] -en, -er mat: arånyos 

proportionell [-por-] -t arånyos; -a val arånyos v. proporcionålis vålasztås(i rendszer) 

proportioner lig [-por-] -t arånyos; 

egyenletes, szabålyos proposition -en, -er 1. javaslat, indltvåny; törvényj av asiat, hatårozati javaslat; kunglig 
regerings* törvényj av asiat; framlägga (en) ~ javaslatot elöterjeszt; framställa ~ på ngt vmire vonatkozölag 
szavazåst javasol 2. mat, fit tétel propp [-o-] -en, -ar 1. dugö, dugasz, fojtås; csökapcsolö (karmantyu) 2. vili 
biztoslték; ~en har gått o a biztoslték kiégett proppa [-o-] dugaszol, töm; ~ full 

teletöm; ~ i ngn lögner vkinek a fejét telebeszéli hazugsågokkal; i sig (mat) teletömi magåt (étellel); - igen 
bedugaszol propp |full [-o-] -t (tele)tömött; zsufolt -mätt: vara ~ jöllakott mint a duda propsa: ~ på ngt erösködik 
vmin, makaesul kitait vmi mellett, nagy hangon követel vmit; ~ igenom ngt keresztiilvisz vmit; ~ sig till v. fram 
kieröszakol, kikövetel (magånak) prorektor -n, -er rektorhelyettes (egyetemen prorysk -t oroszbaråt prosa -n 



pröza, kötetlen beszéd; på ~ prözåban -berättelse -n, -r prözai elbeszélés 

prosaisk -t 1. prözai 2. köznapi, jözan, 

szåraz 

prosaist prosatör -en, -er prözairö proselyt -en, -er åt- v. megtért, prozelita prosit interj egészségére! 
(tiisszentéskor) proskribera szåmuz, kiközöslt proskription -en, -er szåmuzetés, kiközösltés 

prosodi -(e)n, -er verstan, prozödia prosodisk -t verstani, prozödiai prospekt -et, == 1. (reklåmszeru) ismertetés, 
tåjékoztatö, prospektus 2. sugårut prost -en, -ar 1. prot esperes, szuperintendens 2. katol prépost prostituera 
gyalåzatba v. szégyenbe taszit, leziilleszt; åruba bocsåt, elad; ~ sig eladja v. prostituålja magåt; åtv lealjasodik 
prostituerad I. adj lezullött, meggyalåzott II. 5 kéjnö, prostituålt prostitution -en 1. prostituciö, keresetszeru 
kéjelgés 2. åtv lealjåsltås, meg-becstelemtés protegé [-sel] -(e)n, -er påitfogolt, védenc, protezsålt protegera [- 
§é'-] pårtol, tåmogat, protezsål 

protektion -en pårtfogås, védelem, protekciö 

protektionism -en védövåmrcndszcr protektorat -et, = védnökség, védnök- 

ségi teriilet, protektoråtus protes -en, -er mufog(sor), muszem, muvégtag, protézis protest -en, -er 1. övås, 
tiltakozås; inlägga ~ tiltakozik, övåst emel 2. pénz övatolåsprotestant 
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pruta 

protestant -en, -er proteståns protestantisk -t proteståns protestantism -en protestantizmus protestera 1. tiltakozik, 
övåst emel, protestål 2. pénz (meg)övatol; (låta) — en växel våltöt megövatol(tat) protestmöte -n tiltakozö 
gyulés protokoll [-ol 11] -et, = 1. jegyzökönyv; föra v. uppsätta ~ över ngt vmiröl jegyzökönyvet vesz fej; ta t ill 
~et jegyzökönyvbe vesz 2. dipl protokoll -chef -en, -er protokollfönök -föra -förde, -fört jegyzökönyvbe foglal, 
jegyzökönyvez -förare -n, = jegyzökönyvvezetö 

protokolls [justering [-oll -] -en, -ar jegyzökönyvhitelesités -lösen = (en) illeték jegyzökönyvi kivonatért -utdrag - 
et, = jegyzökönyvi kivonat prototyp -en, -er öskép, östipus, prototipus (för-nek a) protuberans -en, -er 1. csitt 
protuberancia 2. orv daganat prov -et, = 1. pröba, kipröbålås, kisérlet; anställa v. företaga ~ med ngt pröbåt tesz 
vmivel, kipröbål vmit; bestå v. Mila ~et kiållja a pröbåt; genomgå ett hårt ~ (sulyos) megpröbåltatåson megy 
keresztiil (v. esik åt); sätta v. ställa på. ~ pröbåra tesz; ta(ga) ngn på ~ pröbaképpen felvesz vkit 2. vizsga, 
vizsgålat; avlägga ~ vizsgåt tesz 3. bizonylték; ge ett ~ på ngt bebizonylt vmit, tanujelét adja vminek 4. plur: — 
v. -er (åru)minta; ~ utan värde minta érték nélkiil; sända ~(er) på en vara årum intåt kuld; ta ~er av en vara mintåt 
vesz egy åruböl prova (meg)pröbål, megkisérel; ~ kläder 

ruhåt felpröbål; ~ ut kipröbål provjark -et, = pröbalv, mintalv -be-lasta: ~ ngt pröbaterhelést végez vmin -bit -en, 
-ar minta(darab v. -példåny) -docka -n, -or pröbababa -filma: hon ~dc pröbafelvételt készltettek röla -flyga -flög, 
-flugit: ~ (ett plan) pröbarepulést végez; techn berepul v. bcjårat egy repulögépet -flygning -en, -ar pröbarepiilés - 
färd -en, -er pröbaut, -jårat -föreläsa -läste, -läst pröbaelöadåst tart -glas -et, == vegy kém(lö)-csö 

proviant -en, — kai élelem, élelmiszer (-készlet), litravalö 

34 Svéd—magyar szötår 

proviantera élelmez, élelmiszerrel ellåt(ja magåt) 
provins -en, -er orszågrész, taitomåny, 

provincia; ~en a vidék provinsialism -en, -er nyelvjåråsi szö v. 

kifejezés, provincializmus provinsialläkare -n, = S: (vidéki) körzeti tisztiorvos provinsiell -t tartomånyi; vidéki; 
vidékies, kisvårosias; nyelvjåråsi szinezetu provinsstad -en, -städer vidéki våros provision -en, -er jutalék, 
proviziö provisorisk -t ideiglenes, idöleges, åtmeneti; ~ bro sziikséghid provisorium provisori\et, -er 1. ideiglenes 



intézkedés v. rendezés 2. ideiglenes v. åtmeneti ållapot prov | karta -n, -or 1. ker mintalap 2. åtv nagy vålaszték - 
kollektion -en, -er ker: mintagyujtemény -kort -et, = foto pröbafelvétel -köra -körde, -kört: ~ (en bil) autöval 
pröbautat tesz; ~ en film (egy) filmet pröbaképpen levetlt 

provning -én, -ar (meg- v. ki)pröbålås; 

felpröbålås; pröba; megvizsgålås provningsanstalt -en, -er anyagvizsgålö intézet 

provnummer -numret, — mutatvånyszåm provocera 1. kihlv, provokål 2. elöidéz provokation -en, -er kihlvås, 
provokåciö provokatorisk -t kihlvö, provokålö prov|rum -rummet, == pröbaterem -räk-ning -en, -ar 
szåmtandolgozat -rör -et, — vegy kémcsö -sjunga -sjöng, -sjungit pröbaéneklést végez -skrivning -en, -ar 
dolgozat(lrås) -tur -en, -er pröbaut -år -et, = pröbaév, gyakorlöév -års-kandidat -en, -er kb.: gyakorlö tanåijelölt 

prudentlig -t (klnosan) pontos v. gondos; 

szertartåsos, (klnosan) udvarias prunk -et dlsz, fény, pompa, ragyogås prunka pompåzik, ragyog, csillog; 
kérkedik 

prut -et alku(dozås); utan ~ ellentmondås v. nehézség nélkiil pruta alkudozik,. alkuszik; ~ på ngt a) alkuszik 
vmire (vevö); b) enged vmi-böl (eladö); han låter ~ med sig lehet vele beszélni v. alkudozni; — hgs igek: ~ av på 
priset az årböl lealkuszik ilL enged [vmit]; ~ ned priset lealkudja v. leszoritja az åratprutmån 
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psaltarc 

prutmån (en) alku utjån elérhetö (år-) engedmény; priset är tilltaget med ~ az år ugy van megållapltva(,) hogy 
alkudni lehessen belöle; åtv: utan (någon) ~ alkudozås v. engedmény nélkiil pryd prytt szemérmeskedö, 
ålszemérmes; 

finomkodö, érzékenykedö pryda prydde, prytt dlszlt, ékeslt pryderi -(e)t, prydhet -en ålszemérem prydlig -1 
takaros, csinos; dlszes, ékes prydnad -en, -er dlsz, ékesség; dlszltmény; dlsztårgy; hon är en ~ för sitt kön ö a nöi 
nem dlsze prydnads |föremål -et, -sak -en, -er 

dlsztårgy -växt -en, -er dlsznövény prydno s ; i sin ~ igazi mivoltåban, 
hamisltatlanul prygel pryglet, — verés, iitleg -straff -et, 

— botbiintetés prygla (meg)ver, iitlegel 
pryl -en, -ar 1. (cipész)år, furötu 2. o 

~ar holmik, cucc prål -et 1. cicoma, dlsz; iires csillogås 

2. hencegés, kérkedés pråla ékeskedik, tiindöklik, dlszeleg; hivalkodik, kérkedik, biiszkélkedik prålig -t 
felcicomåzott, cicomås(kodö), tul dlszes, agyondlszltett; hivalkodö; ~t klädd cicomåsån öltözött, felcicomåzott 

pråm -en, -ar uszåly(hajö); ladik, dereglye, laposfeneku csönak -skeppare -n, 

— uszåly vezetö, -hajös; dereglyés -släp -et, = uszåly karav ån 

prång -et, = 1. (szuk) åtjårö; köz, sikåtor 2. kam ra. sufni; zug, sarok prångla iizérkedik, kufårkodik; szélhå- 
moskodik; ~ ut ngt forgalomba hoz vmit, tulad vmin prånglare -n, == iizér, ku får; szélhåmos prångleri -(e)t 
kufårkodås/ iizérkedés; 

szélhåmoskodås prägel -n, präglar 1. érmeveröduc 2, bélyeg, jelleg, jegy; bära sanningens ~ magån viseli a 
valösåg bélyegét v. jegyeit; sätta sin ~ på ngt rånyomja a bélyegét vmire prägla 1. (érmét) ver, belevés, 
belenyom; 2. jellemez; hans artiklar ~des av klarhet cikkei kituntek vilågos gondolatmenetiikkel prägling -en, -ar 
érme- v. pénzverés; veret präktig -t pompås, remek, nagyszeru, kitunö, derék 

pränt -et, = nyomtatott Irås; dlszes Irås; 




på ~ nyomtatott betukkel pränta nyomtatott betukkel rr; dlszesen rr; ~d stil nyomtatott fras; ~ i ngn ngt, ~ in ngt 
hos v. i ngn belever vkibe vmit 

prärie -n, -r préri -varg -en, ar préri-farkas 

präst -en, -er lelkész, pap, prédikåtor, lelkipåsztor -betyg -et, = S: lelkész(i hivatal) åltal kiällftott igazolås (ill. 
anyakönyvi kivonat); flyttnings-betyg; åldersbetyg prästerlig -t papi, lelkészi; egyhåzi prästerskap -et papsåg, 
lelkészek, klérus präst|fru -n, -ar papné, lelkészné -gård 

-en, -ar paplak; plébånia prästinna -n, -or papnö präst|krage -n, -ar 1. papi (fehér) gallér 2. nov papviråg, réti 
margitviråg -röck -en, -ar papi talår, reverenda -viga -vigde, -vigt pappå szentel -vigning -en, -ar 
pap(på)szentelés -väg: gå ~en papnak késztil -ämbete -t, -n papi v. lelkészi hivatås pröva I. vt 1. (meg)vizsgål; 
pröbåra tesz, kipröbål; megkrsérel, -pröbål; ~ sina k ratter på ngt erejét kipröbålja vmiben; ~ sin lycka szerencsét 
pröbål; - ngns tålamod pröbåra teszi vkinek a tiirelmét; i nöden ~s vännen bajban ismerni meg a baråtot 2. ~ 
nödigt sziikségesnek tart v. ftél II. ~ sig fram tapogatözva halad elöre III. (hgs igek:) - in felvételi vizsgåt tész 
(iskolåban); ~ på (meg-) pröbål; han har ~t på mycket ö sokat pröbålt; sok megpröbåltatåson ment åt prövande 
vizsgålö; megeröltetö, nehéz, terhes 

prövning -en, -ar megvizsgålås, -fon-tolås; meg- V. kipröbålås; vizsgålat; megpröbåltatås prövningsnämnd -en, - 
er 1. (adö)fellebbe-zési bizottsåg 2» (verseny)bizottsåg, -zsuri 

prövosten -en, -ar pröbakö psalm [salm] -en, -er zsoltår, egyhåzi ének -bok -en, -böcker zsoltåroskönyv, 

(egyhåzi) énekeskönyv psaltare [sa-] -n, s= 1. rég hårfaszeru huros hangszer; biblia citera 2. Psaltarcn Zsoltårok 
könyve (bibliåban)pseudo 
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pumpa* 

pseudo- [psevdo-] összet elötag ål-, låtszat-, nem valödi pseudonym [psevdo-].I. s: -en, -er ålnév, fedönév IL adj: 
-t ålnevu, ålnév alatt szereplö v. kiadott psyke -n v. -t, -n lélek, psziché; lelki, alkat 

psykiater -n, psykiatrer elmeorvos, -gyögyåsz, pszichiåter psykiatri ~(e)n elmekörtan, elmegyögyåszat 

psykiatriker -n, = elmeorvos, pszichiåter 

psykisk -1 lelki, pszichikai psyko|analys -en, -er pszichoanalizis, lélekelemzés -analytisk -1 pszichoanalitikus, - 
analitikai, lélekelemzö -fysik -en pszichofizika psykogen -t lelki eredetu, pszichogén psykolog [-ö'g] -en, -er 
pszicholögus; 

åtv lélekbuvår, emberismerö psykologi -(e)n lélektan, pszicholögia psykologisk [-15'] -t lélektani, pszicholögiai 

psykopat -en, -er orv: pszichopata psykopatisk -t pszichopatikus psykos [-ö's] -en, -er pszichözis psyko |teknik - 
en pszichotechnika -terapi 

-(e)n pszichoteråpia ptro interj brr 1, ållj 1 pubertet -en serdulökor, pubertås pubertetsåldern a serdiilöévek, a 
pubertås kora publicera nyilvånossågra hoz, kiad, 

közöl, publikål publicist -en, -er közirö, publicista publicistik -en publicisztika, ujsåglrås publicitet -en 
nyilvånossåg, publicitås; ge ngt ~ nyilvånossågra hoz, publikål vmit 

publik I. s: -en közönség, publikum; den stora v. breda ~en a nagyközönség II. adj: -t nyilvånos publikation -en, - 
er 1. közzététel, publikålås 2. kiadvåny, sajtötermék, publikåciö publik [favorit-e/2, -era közönség kedvence - 
framgång -en, -ar közönségsiker -frieri -(e)t a közönség kegyének hajhåszåsa -succé -n, -er publikjramgång 
puckel -n, pucklar pup -rygg -en, -ar 1. pup 2. pupos (ember) -ryggig -t pupos pucklig -1 pupos 
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pudel -n, pudlar uszkår, pudli; åtv: 



kärna a dolog veleje puder pudret, = hintöpor, pudef -ask -en, -ar, -dosa -n, -or pudertartö, -doboz -socker - 
sockret porcukor -vippa -n, -or puderpamacs pudra hintöporoz, (be)puderez pudrett -en mez: poritott fekålia 
pueril -t gyer(m)ekes, gyermeteg puff I. s:-en, -ar 1. tités, lökés 2. buggy, puff (ruhån) 3. iilöke, puff 4. csattanås, 
puffanås 5. hatåsos v. våsåri reklam 6. fustfelhö II. interj puffl puffa I. vt 1. taszigål, lök(dös); ~ ngn i ryggen 
håtba våg vkit; ~ till meglök, -taszlt 2. buggyos it II. vi: ~ jör ngn v. ngt reklåmot csinål vkinek v. vminek, 
feldicsér vkit v. vmit puffas puffades, pujjats 1. puffan 2. lökdösödnek, taszigåljåk egymåst puff ärm -en, -ar 
buggyos v. puffos ujj puka -n, -or iistdob; med pukor och trumpeter sippal dobbal, nagy csinnadrattåval 

puk[pinne -n, -ar döbverö (pålca) -slagare 

n, = ustdobos pulka -n, -or lapp szån(kö) puli interj: ~! pi, pi, pi! pulla -n, -or 1. csibe, (kis)csirke 2. O 
szivecském, mökuskåm (becézö név) 3. pinka pullmanvagn -en, -ar pullmankocsi pulpa -n, -or 1. orv fogbél 2. 
(gyumölcs-) 

pulp; (burgonya)pulpa pulpet -en, -er lejtös lapu iröasztal, 

pulpitus; iskolapad puls -en, -ar érverés, pulzus; ta (v. känna på) ngns ta ~en på ngn megtapintja vkinek a 
pulzusåt; åtv: känna ngn på *»en puhatolözik vkinél, kitapogatja vkinek a szåndékåt pulsa: ~ i snön a höban 
gåzol pulsera liiktet, ver 

puls [slag -et, — érverés, pulzus -åder 

-n, -ådror verö- v. iitöér, artéria pultron -en, -er gyåva v. nyulszlvu ember 
pulver pulvret, — por, poritott anyag; 

(orvossåg)por pulverisera porrå tör, elporlaszt, porit 
pump -en, -ar szivattyu, pumpa 

pumpal szivattyuz, pumpål; o kikérdez, faggat; åtv: ~ ngn på ngt kiszedpumpa2 
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putten 

v. kiprésel vkiböl vmit; ~ läns kiszivattyuz; ~ upp felfuj, felpumpål pumpa2 -/7, -or 1. nov tök 2. kåvéfözö , 
lombik 

pump|handtag -et, = szivattyukar -kolv [-o-] -en, -ar szivattyudugattyu pund -et, = font (suly és pénz); vät förvalta 
sitt ~ jöl såfårkodik képességeivel; gräva ner sitt ~ véka alå rejti tehetségét pundsedel -n, -sedlar font-bankjegy 
pung -en, -ar 1. zacskö; erszény (åll is); lossa på ~en kinyitja az erszényét (v. a bugyellårisåt) 2. orv herezacskö 
punga: få ~ ut (med) pengarna O ki 

v. le kell szurkolni a pénzt pung|djur -et, — åll erszényes -råtta -n, -or erszényes patkåny, oposszum -slå -slog, - 
slagit: ~ ngn pénzt csikar ki vkiböl, megvåg v. megkopaszt vkit; ~ ngn på 10 kr. vkit megvåg 10 koronåval -sten 
-en, -ar orv: here -åderbrock f-o-] -et, = heresérv punkt -en, -er pont; pontocska, petty; en svag v. öm ~ gyenge v, 
érzékeny pont; sätta ~ pontot tesz; sätta ~ för ngt befejez vmit, pontot tesz vmire; på denna ~ a) ezen a ponton v. 
helyen; b) ebben a tekintetben; på den ~ sakerna står amint az iigyek ållanak; tata till ~ beszédét befejezi v. 
végigmondja; till ** och pricka hajszålpontosan, aprölékos pontossåggal punktera 1. pontoz, kipontoz; ~d linje 
szaggatott vonal 2. pettyez 3. orv pungål 4. autö kilyukad; ringen har ~t a gumi kilyukadt punktering -en, -ar 1. 
pontozås, ki-pontozås 2. pettyezés 3. orv pungå-lås 4. autö abroncsköpeny-sérulés; få en ~ gumidefektje van 
punkt |hus -et, = ponthåz -klassificering 

-en sp: pontozås punktlig -t pontos 

punkt|strejk -en, -er célsztråjk -svetsning -en, -ar ponthegesztés puns -en, -ar techn: poncolötu punsa mäv poncol, 
trébel punsch -en svéd puncs pupill -en, -er 1. orv pupilla, szembogår 2. 

gyåmgyermek, gyåmolt puppa -n, -or åll: båb pur -t tiszta, csupa, hamisltatlan; ~t guld szmarany 



puré -(e)n, -er piirc. pép; krémleves purism -en 1. nyelvtisztitås, purizmus 2. 

plur: -er purista szö v. kifejezés purist -en, -er nyelvtisztitö, purista puritansk -t puritån purjo -n, -lök -en, -ar 
pöréhagyma purken purket o mogorva, morcos, 

rosszkedvu; sértödött, durcås purpra költ biborszinure fest; ~s biborszmuvé vålik puipur -n bibor, biborszm -röd 
rött 

biborvörös. purral hajö ébreszt, hiv (örséget våt* tåsra ) 
purra2 o råszed, becsap; ~ på ngn ngt 

vkire råsöz vmit purung -i nagyon fiatal pussl -en, -ar pocsolya, töcsa puss2 -en, -ar o (cuppanös) csök, puszi 
pussa o csökol, puszil; ~s csökolöznak 

pussig -t puffadt, duzzadt, dagadt pust -en, -ar 1. fuvallat,, szellö; szélroham 2. (kézi) fujtatö pustal 1, liheg, 
szuszog, fiij; ~ ut kifiijja magåt 2. ~ på elden a tiizet éleszti v. szltja pusta2 -n, -or puszta putal -n, -or pårna, 
vånkos; pårnåzås puta2: ~ med munnen (duzzogva) félrehuzza a szåjåt; ~ ut elåll (ruha); ~ ut med magen 
kidulleszti a hasåt putsl -et, — csmy(tevés), tréfa puts2 -en 1. vakolat 2. tisztltöszer 3» tisztasåg 

putsa 1. (meg)tisztlt, tisztogat; sirmt, .csiszol; (åtjjavlt; ~ skägget megnylrja a szakållt; ~ ett rekord csucsot 
(meg)dönt, rekordot javlt; ~ sig rendbe teszi magåt; — hgs igek: ~ av letisztit; ~ upp feldiszit, felcicomåz 2. ép 
bevakol 3. koppant (gyertyåt) 

putslustig -t mulatsågos, bohökås, mökås putsmedel -medlet, = tisztltöszer putfa: o ~ till meglök; ~ undan 
félrelök, -taszlt putte -n, -ar o tacskö, kislegény, kisgyerek 

puttefnask puttifnask -en, -ar, putti-fnasker -n, -fnaskar o tökmag, vakarcs, lurkö, dugö putten: O gå i ~ 
veszendöbe v. fiistbe megy, dugåba döl, tönkrcmcgyputtra 
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puttra 1. lassu tuzön forr v. fö; bugyborékol, /bugyog, suhog, sustorog (viz) 2. duruzsol pygmé -(e)n, -er töipe, 
pigmeus pyjamas -ert, — pizsama pykniker -n, — wrv piknikus (alkatu 

ember) pyknisk -Vorv:. piknikus pynta (ki)csinösit, (fel)cicomåz, diszit; - ut sig felcicomåzza v kicsipi magåt 

pyra pyrdérpyrt paråzslik, izzik pyramid -en, -er gula, piramis pyramidal -11. gula alaku 2. öriåsi, 

roppant (nagy), piramidålls pyramidpoppei [-o-] -n, -popplar növ: 

topolya- v. jegenyenyårfa pyre -t,: -n babuska, kicsike; - pöttöm "jgyer(m)ek- 

Pyrenéerna npr (a) Pircncusok pyreneisk; -t pireneusi pyroman -en, -er gyujtogatö, piroriiå-niås 

pyro|teknik -en tuzszerészet, pirotech-»nika -tekn ik er -n, = tuzszerész, pirotechnikus pyrrusseger -n, -segrar 
pirrus i gyözelem pys -en, -ar fiucska, pöttöm gyerek, 

lurkö, tacskö pysa pyste, pyst gözölög/ forr,-sustorog; 

- över kifut pyssla: (gå och) - foglalkozik, elpiszmog, pepeesel; - om ngn dédelget v. babusgat vkit pyssling -en 
-ar h pöttömnyi emberke, Hiivelykmatyi 2. (håzi) manö, töipe pytagoreisk -t piithagoraszi; mat: den 

-a satsen a Pitagorasz-tétel pyts -en, -ar 1. vödör, csöbör 2. (festé-kes)vödör 

pyttl interj: jo ~! håt még mit nem!, 

toronyöråt lånccal! pytt2 -en, pyttipanna -n husvagdalék, „pyttipanna" (siilt huskockåk hagymåval és 
burgonyåval); åtv vegyes felvågott 

pyttsan interj: (jo) ~! håt még mit képzelsz!; fick du veta*t! éppen ezt kötöm az orrodra! på I. praep hely hat 1. 
(hol? kérdésre:) -ön, -en, -ön; -ban, -ben; -nål, -nél; ligga på bordet az asztalon fekszik; kyssa ngn på munnen 
vkit szåjon csökol; ha hatten på (sig) a kalapja a 



fején van, fent van a kalapja; ha ngt på hjärtat vmi nyomja a szivét; ha ert ring på fingret gyuru van az ujjån; på 
båt hajön, hajöval; på cykel kerékpåron; skicka på järnväg v. posten vasuton v. postån kuld; vara på resa uton 
van; vara på bio v. kontoret moziban v..irodåban van; bö på X-gatan v. hotell az X utcåban y. szållodåban lakik; 
ligga på sjukhus(et) körhåzban fekszik; på 90 m höjd 90 m magassågban; på bredden szélességben, a 
szélességnek megfelelöen; jag har inga pengar på mig nincs nålam pénz; har ni tändstickor på er? van önnél 
gyufa?; på prosa prözåban 2. (hova? ritk honnan? kérdésre:) -ra, -re; -ba, -be; ritk: -bol, -böi; lägga på bordet az 
asztalra helyez; ställa ngt på huvudet fejre ällit vmit (åtv is); gå på bio v. kontoret moziba v. irodåba megy; gå 
på, bal, besök, jakt, konsertfen), operan, posten bålba, låtogatöba, vadåszatra, hangversenyre, operåba, poståra 
megy; export på Amerika az Amerikåba irånyulö kivitel; fel på fel hibåt hibåra; inte en på hundra szåzböl egy 
sem, egy szåzalék sem; på uppdrag av regeringen a kormåny megbizåsåböl 

i dö hat 1. -ban, -ben; -(o)n, -(e)n, -(ö)n; -ra, -re (stb.); på 1800-tofet/ml 1800-as években, a XIX. szåzådban; på 
min fars tid édesapåm idejében; på lördag szombaton; han har hyrt rummet på en månad kibérelte a szobåt egy 
hönapra; på natten éjjel, éjszaka; på nätterna éjjelente; på dagen nappal; på hösten összel; i dag på morgonen ma 
reggel; på tre veckor har jag inte arbetat hårom hétig nem dolgoztam 2; alatt, belul; öta; på så kort tid ilyen rövid 
idö alatt; det kan du göra på några timmar ezt néhåny öra alatt (v. örån belul) megesinålhatod; jag har inte sett 
honom på många år évek öta nem låttam öt. 

mö d hat: på allvar komolyan; på svenska svédiil; blott på ett villkor esak egy feltétellel 

åtv 1. (igék vonzataiban:) arbeta på ngt dolgozik vmin; bjuda ngn på middag meghiv vkit (est)ebédre;påbjuda 
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påkänning 

känna igen ngn på rösten felismer vkit a hangjåröl; ropa på hjälp segitségért kiålt; ropa på konduktören a kalauzt 
hivja; vänta på bättre dagar jobb napokat vår 2. (melléknevek vonzataiban:) arg på ngn haragos vkire; blind på 
ena ögat félszemére vak; fattig v. rik på ngt vmiben szegény v. gazdag 3. (fönévhez kapesolödö elöljårös 
kifejezésekben:) lösningen på gåtan a rejtély megoldåsa; titeln på boken a könyv cime; kaffe på maten étkezés 
utån(i) kåvé; en pojke på 8 år 8 évés fiu; ett belopp på 500 kronor 500 koronås összeg; en besättning på fem man 
öt föböl ållö legénység; uppskov på en månad egyhavi haladék; priset på kaffe a kåvé åra; trycka handen på ngn 
megszoritja vkinek a kezét, kezet szorit vkivel; räkna fel på 6 kronor 6 koronåval téved (v. elszåmolja magåt) II. 
adv 1. mannen med hatten på a férfi kalappal a fején; a kalapos férfi 2. (hgs igekötöként:) bättra på meg- v. 
kijavlt; lasta på felrak, rakodik, megrak; släppa pä vatten återeszti a vizet III. conj: på det att hogy; azért hogy 
på|bjuda -bjöd, -bjudit meghagy, -parancsol, ekendel -brå -t (természetes) adottsåg v. hajlam, öröklött képesség; 
ha gott ~ jö (természetes) képességei vannak -bröd -et, = råadås, kulön juttatås -bud -et, — parancs, rendelkezés, 
rendelet -byggnad -en, -er råépités -byltad bebugyolålt, tul melegen öltöztetett -börda: ~ ngn ngt vkinek nyakåba 
värr vmit, vkit (meg)terhel vmivel, vk ir e råfog vmit -börja el- v. megkezd; hozzåfog -dikta: ~ ngn ngt vkire råfog 
vmit, vkköl költ v. kohol vmit -drag -et 1. techn beinditås (motoré); inditö(készulék); automatiskt ~ öninditö 2. 
åtv erök mozgösitåsa, eröbevetés -drivare -n, — 1. ösztökélö, ösztönzö, surgetö, hajesår 2. techn futökerék, 
jårökcrék -fallande feltunö, szembetunö -finning -en, -ar kitalålås -flugen -fluget tolakodö, eröszakos -fordra 
(meg-) követel, megkivån, igényel -frestande megeröltetö, fåradsågos, nehéz; det är ~ för motorn ez tulsågosan 
igénybe veszi a motort -frestning -en, -ar 

megpröbåltatås; (meg)terhelés, igénybevétel; eröfeszftés -fund -et, = ötlet; kitalålås, koholmåny; fogås, ttukk - 
fyllning -en, -ar 1. (fel)töltés (földé) 2. hozzåöntés, -töltés, felöntés; får det lov att vara szabad (hozzå)töltenem? 
påfågel -n, -fåglar påva påfågels fjäder -n, -fjädrar påvatoll på|foljande (rå) következö -följd -en, -er 
következmény; vid (laga) vid ~ av straff buntetés terhe alatt -föra -förde, -fört 1. odavisz, -hord 2. könyvelés : ~ 
ngn ngt i räkning vkit szåmlån megterhel vmivel; vi ha påfört Ert konto detta belopp ezt az összeget szåmlåja 
terhére ktuk -gå -gick, -gått (tovåbb) tart, fennmarad, folyamatban van, folyik; strejken ~r ännu som bäst a 
szkåjk még javåban tart; tel: *»r samtal ? beszélnek még? -gående folyamatban levö, folvö, mostani; mitt under 



~ kiig a håboru folyamån (v. kellos közepén); under den nu ~ strejken a mostani sztråjk folyamån -hitt -et, = ötlet, 
gondolat; kitalålås, koholmåny; (csel)fogås; ett sådant micsoda ötlet v. gondolat! -hittig -t leleményes, talålékony 
-hälsning -en, -ar - låtogatås -häng -et, ~ 1. toldalék, fuggelék 2. åtv kolonc, teher, nyug; vara ett ~ för ngn vkinek 
terhére van -hängsen -hängset: vara ~ ragad mint a kullancs; nem lehet leråzni -hängsmotor -n, -er segédmotor 
påk -en, -ar - dorong, furkösbot på|kalla 1. (elö- v. odajhfv; ~ ngns hjälp segitségirl hiv vkit 2. (meg-) követel, - 
krvån, igényel; av behovet ~d sziikséges, megkivånt -klädd -klätt felöltöztetett, felruhåzott; felöltözött -klädning - 
en (fel)öltöztetés; felöltözés -klädningsrum -rummet, = öltözö(helyiség) på|kommande bekövetkezö, elöforduld, 
esetleges, alkalmi; vid ~ behov sziikség esetén; ett hastigt ~ illamående hirtelen (fellépö) rosszullét -kostad 
költséges -kostande megeröltetö, fåradsågos, keserves; det är - ~ för mig nagy önmegtartöztatåsomba kerirl, 
nehezemre esik -känning -en, -ar - megterhelés, igénybevétel; kåros hatås, kår(tétel)påla 
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påstå 

påla cölöpöt v. karöt bever; cölöpöz* karöz 

pålaga -n, -or beszolgåltatås, adö(teher) pålandsvind -en, -ar - tengeri (v. tenger 

felöli) szél pålastning -en (rå)rakodås, megterhelés pål|bro -n, rör cölöphid -byggnad -en, -er 

cöiöpépitmény påle -n, -ar cölöp, kard; biblia: en ~ i köttet tövis a testembe; dédelgetett bun, tartös 
megpröbåltatås pålitlig -t megbizhatö, biztonsågos, huséges 

pålkran -en, -ar - cölöpverö, verökos pålle -n, -ar - o lovacska, paci pålning -en, -ar - cölöpverés, döngölés, 

cölöpözés; cölöpzet pålverk -et, = cölöpmu, cölöpzet på | lägg -et, = 1. råhelyezés 2. mez nevelés, tenyésztés 3. 
ker felår - , pötdij, pötlék 4. feltét (kenyéren); smörgås med ~ (svéd) szendvics -lägga -lade, -lagt råhelyez, råtesz; 
kirö, kiszab, kivet; megterhel (ngn ngt vkirc vmit; vkit vmivel) påläggskalv -en, -ar - h tenyészborju 

2. åtv a jövö embere på|minna -minde v, minte, -mind v. -mint emlékeztet (ngn om ngt vkit vmire), figyelmeztet 
(om -re); megjegyez, észrevételt tesz; hon påminde mycket om sin mor erösen emlékeztetett anyjåra; påminn mig 
om det figyelmeztess(en) engem arra; göra sig påmint hos ngn v ki nek eszébe juttatja magåt, ismét jelentkezik 
vkinél; ~ sig ngt emlékezik vmire, eszébe jut vmi -minnelse -n, -r emlékeztetés, emlékezés (om -re); 
figyelmeztetés, felszölitås; megjegyzés, észrevétel -mönstra hajö 1. felfogad, szerzödtet 2. elszerzödik -mönstring 
-en, -ar - hajö: fel-, fogadås, szerzödtetés pånyttfödd -jött lijjåszuletett; som ~ mintha rijjåszuletett volna -födelse - 
n, -r ujjåszirletés på|passlig -t mozgékony, fiirge, éber; figyelmes; vara ~ kihasznålja az alkalmat -peka: ~ ngt 
vmire råmutat v. utal; kiemel v. hangsulyoz vmit; ~ ngt för ngn vkinek a figyelmét felhivja vmire -pekan = (en), 
plur: -pek-ningar, -pekande -t, -n utalås, råmutatås; utmutatås; megjegyzés, észrevétel 

-pälsad bebugyolålt, melegen öltözött -ringning -en, -ar - tel: (fel)hivås -rop -et, = jog ugy kikiåltåsa (birösågon) - 
ropa jog k ik ia.lt (peres iigyet) -räkna:. ~ ngt szåmit (v. szåmot tart) vmire påse -n, -ar - zacskö, zsåkocska, 
papirzacskö; ha rent mjöl i ~n nincsenek rossz szåndékai på|seende -t meg- v. rätekint és, megnézés; åttekintés, 
åtnézés; till ~ megtekintésre; vid första — (t) elsö pillantåsra -segla: ~ en båt összeutközik egy hajöval påsig -t 
duzzadt, pufök; elålld (ruha); 

~a kinder petyhudt are v. orcåk påsk-en, -ar - husvét; annandag ~ husvéthétfö, husvét måsnapja; i ~ husvétkor; i 
~as mult husvétkor; glad ~ / kellemes husvéti unnepeket! -afton -en, -aftnar - husvét elöestéje, nagyszombat 

påskalamni -et, = husvéti båråny påsk|dag -en, -ar - husvét napja; ~en husvétvasårnap, husvét elsö napja -hare -n, - 
ar - husvéti nyul v. nyuszi -helg -en, -er husvét irnnepe påskina: låta ~ ngt vmit sejtet v. jelez, vmit értésére ad, 
vmire céloz; han vill låta ~ att han ... ugy tesz mintha ö\..; azt a låtszatot kelti mintha ö. .. 

påsk|kort -et, = husvéti irdvözlölap. -kär(r)ing -en, -ar - böjti boszorkåny -lilja -n, -or nov: sårga når - cisz påsklov 
(ett) husvéti sztinet påskrift -en, -er felirat; cimzés; alåirås; feljegyzés 

påskris -et kb.: nyirfavesszö (suprikd-låsra) 






påskliven -skrivet 1. alålrt; låttamozott 2. få påskrivet dorgålåsban részesiil, leszidjåk; ge ngn påsklivet megszid 
v. lehord vkit påskvecka -n nagyhét, husvét hete påskynda siettet, (meg)gyorslt; ~ arbetet 

siirgeti a munkåt påsk|ägg -et, = husvéti tojås påssjuka -n, fultomirigygyulladås, mum(p)sz 

på|stigning -en, -ar be- v. felszållås -stridig -t önfeju, akaratos; kötekedö, izgåga -struken -struket o italos, 
beesipett, boros, kapatos -stå -stod, -stått ällit, kijelent; Jog surget, kér, kivån;påstådd 

536 

det ~s ugy hirlik, azt beszélik; efter vad det ~s amint mondjåk, ållitölag; han ~r sig ha rätt azt ållitja hogy igaza 
van -stådd -stått ållitölagos, vélt -stående -t, -n 1. ållitås, vélemény 2. jog inditvåny; kereset -ståendesats -en,-er 
kijelentö v. ållitö mondat -stötning -en, -ar felszölitås; figyelmeztetés, jel(zés); (elsö) lökés (åtv) påtapiszkål, 
turkål, våjkål på|ta(ga) -tog, -tagit felvesz, -ölt (ruhåt), feltesz; ~ sig ngt (el)vålial (v. magåra vesz) vmit; elismer 
v. vållal vmit -tagiig -t kézzelfoghatö, szemmel låthatö, szembeötlö, nyilvånvalö (adv: ~en) -tal: utan ~ 
kifogåstalan, feddhetetlen -tala szövå tesz, kifogåsol, rosszall -teckna alåir; låttamoz -teckning -en, -ar alåirås; 
låttamozås; bejegyzés -tryckning -en, -ar åtv: nyomås; utöva ~ på ngn vkire nyomåst gyakorol -träffa (rä)taläl, 
råhukkan (ngn v. ngt vkire v. vmire) -trängande surgös, kényszeritö; eröszakos, tolakodö, törtetö -tvinga 
råeröltet, råeröszakol, råtukmål (ngn ngt vkire vmit) -tår -en måsodik (v. még egy) csésze (kåvé); får det lov att 
vara en megengedi hogy öntsek még egy csészével? -tänkt tervezett, tervbe vett, szåndékolt påve -n, -ar påpa; 
tvista om ~ns skägg fulemulefiittyért pereskedik -dome -t påpasåg 

påver -t szegény(es), nyomorusågos, silåny 

på|verka befolyåsol; ~d av ngn v. ngt vki v. vmi åltal befolyåsolt; vkinek v. vminek a befolyåsa alatt ållö; en lätt 
~d människa könnyen befolyåsolhatö ember -verkan = (en), -verkning-en, -ar befolyåsolås (på -nek a); befolyås 
(på -re) -verkbar -1 befolyåsolhatö påve|stol -en påpai szék, szentszék -val 

-et, — påpavålasztås på | visa kimutat, bebizonyit -visbar -vislig -1 kimutathatö, igazolhatö (adv: påvisligen) 
påvlig -t påpai 

på|yrka kér, követel, surget -ökning -en, -ar megnövelés, megnagyobbitås; (bér)pötlék, -emelés -ökt: få ~ 
bérpötlékot kap, béremelésben részesiil päls -en, -ar szörme, prém, bunda; ge ngn 

på ~en kiporolja vkinek az irhåjåt, elpåhol vkit; få på ~eti kikap; mégmossåk a fejét; vara rädd om ~en félti az 
irhåjåt pälsa: ~ på ngn bebugyolål vkit päls |aff är -en, -er szucsåru-iizlet -brämad szörmézett, prémes, 
prémszegélyes -bärande: - djur -djur -et, = prémes ållat -(djurs) farm -en, -ar v. -er prémesåilatfarm -foder -fodret, 
= szörmebélés -fodrad prémmel bélelt, ször-* mebélésu, bundås -handlare -n, = szörmekereskedö -jacka -n, -or 
prém-zeke -jägare -n, = prémvadåsz -kappa -n, -or nöi bunda(kabåt); prémzeke -krage -n, -ar szörmegallér -mössa 
-n, -or szörmesapka, kuesma -varor plur szörme- v. szuesåruk -verk -et, ~ szönncåru(k), szörmék p&r-en,-er 
angol fönemes (ilL felsöhåzi tag), pair 

pärla I. s: -n, -or gyöngy; kasta pärlor för svin méltatlanra pazarolja kineseit; må som en ~ (i guld) él mint Maivi 
Hevesen II. vi gyöngyözik; tårarna ~r fram könnyek peregnek [a [-szeméböl]-] {+szemé- böl]+} 

pärlband -et, = gyöngysor, -firzér pärle|mo(r) -n gyöngyhåz -knapp -en, -ar 

gyöngyhåzgomb päri [ fiskare -n, = gyöngyhalåsz -fiske -t, -77 gyöngyhalåszat -gryn -et, = v. -er åipagyöngy -grå 
-grått _ gyöngysziirke -halsband -et, = gyöngysor, -nyaklåne -höna -n, -or, -höns -et, gyöngytyuk -koljé -n, -er 
gyöngy-nyakék -mussla -n, -or gyöngykagylö -socker -sockret kristålycukor -stav -en, -ar ép: gyöngyfiizér - 
stickad gyönggyel himzett -stil -en, -ar nyomd: gyöngybetu -vit -vitt gyöngyfehér; gyöngyhåzfényu, ragyogö 
fehér (fog) pärm -eh, -ar (köriyv)fedél, -tåbla, keménytåbla; iratrendezö; från ~ till ~ elejétöl végig päron -et, = 
körte -itM -et, = körtefa (élö) 

pärs -en, -er v. -ar kemény pröba, esapås, 

megpröbåltatås pöbel -n csöcselék, söpredék -hop -en, -ar 



gyiilevész sokasåg v. tömeg pöll -en, -ar 1. töcsa, pocsolya 2. åtv mocsår, fertö pöl2 -en,-ar hengerpårna, fej 
vånkos, rolnpölsa 
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pösmunk 

pölsa -n, -or kåsåshurka 
pörte -n (finn) fa- v. gerendahåz 

(kémény nélkuli) pösa pöste, pöst 1. (fel)dagad, duzzad; megkel (tészta) 2. pöffeszkedik, hivalkodik, henceg; ~ 
upp feldagad, -puf¬ 
fad; (meg)kel; ~ över tulfolyik; kifut pösig -t 1. duzzadö, puffadt; (jöl) megkelt 2. pöffeszkedö, felfuvalkodott, 
hencegö 

pösmunk -en, -ar 1. apåcafånk 2. åtv 
pöffeszkedö (ember) R 

rabalder rabaldret zavargås, kavarodås, zurzavar; zenebona, nagy zsivaj, ricsaj rabarber -n nov: rcbarbara rabatti 
-en, -er virågågy; fiives virågszegély (ut mentén) rabatt2 -en, -er ker: årengedmény, årle-vonås, rabatt; lämna v. 
ge 10 % ~ (på priset) 10% årcngcdményt ad -biljett -en, -er vasut: kedvezményes 

jegy 

rabattera ker engedményt ad, levon 

(az årböl) rabbin -en, -er rabbi, zsidö pap rabbla el- v. ledarål, elhadar, elmormol; ~ upp ledarål, monoton hangon 
(fel)olvas 

rabiat diihös, bösziilt, veszett, rabiåtus rabies indecl (en) ållatorv: veszettség rabulist -en, -er felforgato, bujtogatö, 
åskålödö (ember), (politikai) bajkeverö 

rabulistisk -t felforgato, bujtogatö, låzongö, zavargö, demagog racer [rä'-j -n, = v. -s verseny(motor)-kerékpår, 
versenyautö, -motorcsönak -förare -n, = (motor)kerékpår- v. autö- v. motorcsönakversenyzö racka 1 -n, -or o 
kores kutya v. macska racka2: ~ ned på ngn o lepocskondiåz, lehord, lerånt vkit, nekitåmad vkinek rackare -n, = 
gazfickö, -ember; semmirekellö, csibész, gézenguz, csirkefogö rackaijfölje -t szemét népség, csöcselék, banda - 
tyg -et, = ostoba cslny, csi-bészség; på ~ csintalansågböl -unge -n, -ar csintalan v. rossz gyerek, (kis) betyår v. 
csibész räcket -en, -ar (tenisz)iitö, rakett; (ping- 

pongjlitö racksläde -n, -ar lovas szån rad -en, -er sor (rrott, nyomtatott is); sorozat; en ~ hus egy håzsor; en lång ~ 
av bilar hosszu gépkocsisor; i ~ egy sorban, egymås mellett; egymås mögött; fem gånger i ~ ötször egymås utån; 
d ~ egy sorban, egymås utån; tre dagar å ~ hårom nap(ig) egyfolytå- 

ban; ny ~ / bekezdés!; börja (på)ny~ uj sort kezd; szmh: första ~en elsö emeleti elsö zsöllyesor; elsö emeleti 
påholysor; andra ~en måsodik emeleti erkély; tredje ~en harmadik emeleti erkély; karzatiilés rada: ~ (upp) sorba 
ällit v. rak, egymås mellé soroz v. elrendez; felfuz (gyöngyöt) 

radar -n techn: rådiölokåtor, radar radaijanläggning -en, -ar radarberendezés -skärm -en, -ar rådiölokåtor ernyöje, 
radarcrnyö -station -en, -er radarållomås rad|avstånd -et, = sortåvolsåg -band -et, 

= vall rözsafuzér, olvasö radera 1. ~ (bort v. ut) kitöröl, kiradrroz; kivakar 2. rrulv (fémlemezre) karcol 

radergummi -t, -n törlö- v. radlrgumi radering -en, -ar 1. törlés, radirozås; 

vakarås 2. muv (fém)karc radeijkniv -en, -ar vakarökés radhus -et, = sorhåz radiator [-o-] -n, -er futötest, radiåtor 
radie -n, -r mat: sugår, rådiusz radiera rådiön sugåroz v. lead v. közvetit 

radig -t (összet utötag) -soros (-+ /vd- 



radig) 

radikal I. adj: -t 1. alapos, gyökeres, radikålis 2. pöl szélsöséges, radikålis; en ~ tidning baloldali lap II. s: -en, -er 
1. pöl radikålis (ember) 2. vegy, mat gyök radikalism -en radikalizmus radikalmedel -medlet, — radikålis (gyögy 
) szer 

radio -n, -r 1. rådiö; rådiöadås; höra v. lyssna på ~ rådiöt hallgat 2. rådiöållomås, -adö 3. rådiö(-vevö)készulék 
radio |aktiv -t radioaktiv -aktivitet -en radioaktivitås -anläggning -en, -ar rådiöberendezés (adö ill. vevö) -an-tenn 
-en, -er rådiöantenna -apparat -en, -er rådiökésziilék -bearbetning -en, -ar åtdolgozås rådiöra -bil -en,radiofyr 
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raketdrift 

-ar 1. (rendörségi); URH-autö 2. rådiö közvetitö- v. fel vevökocsi 3. (Vidåm Parkban) elektromos autö; nålunk: 
dodzsem -fyr -en, -ar hajö: rådiöirånyjeladö (ållomås) -förbindelse -n, -r rådiöösszeköttetés -grammofon [-ön-] - 
en, -er rådiögramofon, rådiö (-vevökésziilék) lemezjåtszöval -licens -en, -er rådiöengedély;. betala ~en kifizeti a 
rådiö-elöfizetési dijat radiolog [-ö'g-] -en, -er radiolögus; 

röntgenolögus, .röntgenszakorvos radiologi -(e)n radiolögia, sugårzåstan radio [lur -en, -ar rådiö :, fejhallgatö - 
lyssnare -n, — rådiöhallgatö -mottagare -n, = rådiö-vevökésziilék »mottagning -en, -ar rådiövétel -pejling +en 
rådiötåjolås> -irånymérés -pjäs ~en, -er rådiö- v. hangjåték -polis -en CJRH-jårör -program -grammet, = 
rådiömusor -rör -et, — rådiöcsö, -lämpa -station -en, -er rådiö(-adö)-ållomås -styrd -styrt rådiö utjån irånyftott, 
(rådiö)tåvirånyitåsu -sändare -n, = rådiö-adéållomås -teknik -en rådiötechnika -telefon -en, -er rådiötelefon, 
vezeték nélkuli tåvbeszélö -telefoni -(e)n rådiötåvbeszélés, vezeték nélkuli tåvbeszélés, rådiötele-fönia -telegrafi 
-(e)n rådiötåvirås(zat), vezeték nélkuli telegråfia -telegrafist -en, -er rådiötåvrråsz, rådiös -telegram -grammet, — 
rådiötåvirat, rådiögram -tjänst -en 1. rådiöszolgålat 2. S: rådiötårsasåg -utrustning -en, -ar rådiöfelszerelés - 
utsändning -en, -ar rådiöadås, -közvetités Tadium = v. radi(um)et rådium rad|längd -en, -er sorhosszusåg -papper 
-et, = sorvezetö -rät -rätt egyenes (soru); adv: c~t egyenes sorokban, egyenesen; skriva ~t egyenesen fr -så -sådde, 
-sått mez: sorosan vet (géppel) -såningsmaskin -en, -er méz: sorvetögép -vis adv soronkint raffinad -en, -er 
finomitott v. rafinålt cukor 

raffinaderi ~(e)t, -er finomitö (gyår, 

iizem) 

raffinemang -et, = v. -er kifinomultsåg, kifinomult izlés, vålasztékossåg; ötletesség, eredetiség, rafinåltsåg, 
rafinéria 

raffinera finomlt, tisztit, rafinål 

raffinerad 1. finomitott, tisztitott 2. kifinomult, tulfinomult, vålasztékos, keresett; ravasz, agyafurt, rafinålt 
rafflande izgatö; izgalmas, érdekfeszitö, hajmeresztö, idegtépö; - historia hajmeresztö történet rafraschissör -en, - 
er (illatszer)porlasztö räfsa kapkod, kotor, kapar; ~ ijrån sig összecsap (munkåt); ~ ihop összekap(kod), -szed; 
lefirkant, sebtében papirra vet (pl. levelet); ~ åt v. till sig magåhoz ragad v. kaparint rafsig -t rendetlen, lompos, 
hanyagul 

összedobålt; lefirkantott (levél) ragata -n, -or o håzsårtos asszony, 
håipia, boszorkåny ragg -en kecskeször; durva V. bozontos 

szörzet ill. haj, b ozon t raggen indecl o az ördög raggig -t bozontos, gubancos, durva (szörzet) 

ragglmunk -en, -ar krumplilångos -socka -n, -or sp: kecskeszörzokni, sizokni ragla tåntorog, tåmolyog, botorkål 
ragnarök indecl (en v. ett) 1. istenek alkonya (skandinåv mitolögia) 2. vilågkatasztröfa, vilåg vége ragu -n, -er 1. 
vagdalék, ragu; becsinålt, 

pörkölt 2. åtv zagyvalék raja -n, -or v. -s rådzsa, fejedelem (Indiåban ) 



rajolera mez talajt (mélyen) forgat, rigol(Ir)oz 

rak -1 egyenes; sima (haj); ~ linje egyenes (vonal); ~a vägen egyenesen, egyenest; på ~ arm kinyujtott karral; åtv 
azonnal, rögtönözve, hevenyészve, kapåsböl rakal I. s: -n, -or kaparö, vakaro; gereblye; tuzpiszkålö II. vt, vi 
kapar, vakar; kotor, piszkål; ~ i väg o elrohan, elsiet raka2 (meg)borotvål; ~ skägget av sig leborotvålja a 
szakållåt; ~ sig (meg-) borotvålkozik rak| apparat -en, -er borotvakészulék; villanyborotva -blad -et, == 
borotvapenge -borste -n, -ar borotvapamacs, -ecset -dön plur borotvakészlet raket -en, -er rakéta; röppentyu 
(tuzijåtéknål); sända v. skicka upp en A 

rakétåt fello 

raket|bil -en, -ar rakétaautö -bomb [-o-] -en, -er rakétabomba -drift -en rakéta-raketflygplan 
540 

rangera 

meghajtås -flygplan -et, = rakétahajtåsu repulogép -signal -en, -er rakétajelzés; jelzörakéta rakhyvel -n, -hyvlar 
önborotvakészulék rakitis -en angolkör rakitisk -t angolköros rak I kniv -en, -ar borotva(kés) -kopp [-o-] -en, -ar 
borotvålkozötål -kräm -en, -er borotvakrém raklång -t teljes hosszåban; elnyulva, kinyujtözva; falla ~ teljes 
hosszåban elvågödik 

rakna kiegyenesedik, egyenessé vålik; 

kimegy a göndörség v. hullåm (hajböl) rakning -en, -ar borotvålås; borotvålkozås 

rakryggad 1. egyenes håtu v. tartåsu 2. 

åiv szilård, becsuletes raklsalong -en, -er (férfi)fodråszszalon 

-strigel -n, -striglar (borotva)fenöszij rakt adv egyenesen; éppenséggel, igazån, tisztåra; ~ fram egyenesen elöre, 
egyenest; ~ ingenting éppenséggel v. egyåltalån senmii; ~ inte egyåltalån v. éppen nem; csak azért sem; A d ~ på 
sak egyenesen a tårgyra tér, nem kerulgeti a dolgot raktvål -en, -ar borotvaszappan rakvuxen -vuxet egyenesen 
nött, egyenes növésu 

raljant tréfås, tréfålkozö; csufolödö, gunyos 
raljera tréfål(kozik), kötödik; csufolödik, 
gunyolödik raljeri -(e)t, -er tréfa, kötödés, möka; 

csufolödås, gunyolödås rallare -n, = o vasut pålyamunkås rami -en, -ar keret, rårna; sätta i(nom) glas och ~ 
bekeretez; inom ~enför ngt vminek a keretében ram2 -en, -ar mancs; åtv: suga på ~arna tengödik, koplal, éhezik, 
nyeli az éhkoppot ram3 tiszta, valödi, teljes; rena ~a sanningen a szintiszta v. o meztelen igazsåg; på ~a allvaret 
egész komolyan; på ~a bondlandet eldugott vidéki helyen, isten håta mögötti faluban rama: ~ in bekeretez 
ramantenn -en, -er keretantenna ramaskri -(e)t, -n v. = felzudulås, -håborodås, hangos méltatlankodås; höja ett ~ 
mot ngt kikel v. felzudul vmi ellen, méltatlankodik vmi miatt 

ram|avtal -et, = keretszerzödés -berättelse -n, -r keretes elbeszélés ramla o I. vi esik; zuhan; összeomlik; åtv 
meghiusul; A nedför trappan leesik a lépcsön II. (hgs igek:) ~ av leesik, lezuhan (pl. löröl); ~ ned leesik, lebukik, 
lezuhan; ~ omkull hanyatt esik, elesik; A ur v. ut kiesik, kizuhan;- Över ända felbuk(fencez)ik ra mm -en, ar 
sarkantyus hajöorr, 

vågöoiT (hadihajön ) ramma vt 1. hajö; sarkantyus hajöorral léket ut, (vågö)oiTal nekimegy (måsik hajönak) 2. 
åtv siijt, döf rammel ratnlet 1. zaj, zörgés, dörömbölés 2. o verés, iitleg -buljong -en, -er tréf: verés, 
elagyabugyålås ramp -en, -er 1. låmpasor, rivalda 2. feljårö v. felhajtö (ut), råmpa; feljårat -feber -n låmpalåz - 
ljus -et, = rivaldafény 

ramponera kårt tesz (ngt vmiben), 



(erösen) megrongål; össze- v. eltör rampris -et, == potom är; för v. till ~ 

potom äron, nagyon olcsön ramsa -n, -or [adatok hosszu] sora; felsorolås; szöåradat, tiråda; gyermekvers, 
mondöka; lång ~ av ord (összefiiggéstelen) szavak hosszu sora ramsvart hollö- v. koromfekete ramsåg -en, -ar 
keretfurész(gép); keretesfurész 

rand -en, ränder [vminek a] széle, pe* remszegély; cslk, såv; rama (cipöé); vid gravens ~ a sir szélén randa 1. 
szegélyez; csikoz, såvoz 2. 

åtv elpåhol, kékre zöldre ver rand |anmärkning -en, -ar széljegyzet; 

åtv (kritikai) megjegyzés randas randades, randats költ: (fel)virrad, pitymallik, hajnalodik; när dagen ~ 
viiTadatkor, pitymallatkor, hajnalhasadåskor randig -t cslkos, cslkozott, såvos; tréf; ha sina ~a skäl alapos oka 
van; ~ på längden hosszanti cslkos randjlist -en, -er szegély- v. pårkånyléc -stat -en, -er 1. peremållam 2. 
tengerparti ållam -sydd : ~ sko råmån vaiTott cipö 

rmg -en rang; rendfokozat; åtv minöségi fokozat v. osztåly; av första ~(en) elsörangu, -rendu rangera [rangse'ra] 
1. rendez 2. vasutrangerad 
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tolat 3. [vmilyen] ranghelyet foglal el; ~ bland de främsta i sitt fack szakmåjåban az elsök közé tartozik rangerad 
francel-] elrendezett; jömödu, mödos, tehetös rangerbangård [rangse'r-] -en, -ar rendezö pålyaudvar ranglig -t 1. 
hosszu és sovåny, langaléta; vékony, karcsu, nyurga 2. ing(adoz)ö, bicegö, rozoga rang | ordning -en, -ar rangsor 
-plats -en, -er magas rang; tekintélyes v. magas ållås; rangfokozat); kat rendfokozat, -rulla -n, -or kat: ranglista, - 
sor -sjuka -n rangkörsåg -skala -n, -or (tårsadalmi) ranglétra -skillnad -en, -er rangkulönbség rank -t 1. karcsu, 
nyulånk, szikår, sudår 2. hajö ingatag, dulékeny, könnyen billenö 

rankal -n, -or 1. inda, kacs; töhajtås; (szölö)vesszö 2. költ karcsu termetu nö, nådszål tanka2: rida ~ térden 
lovagol (gyermek) rankig -t ingö, ingadozö, rozoga, rossz rann rinna 

rannsaka (meg)vizsgål, furkész, kutat; jog kihallgat, vizsgålatot v. nyomozåst folytat (ngn vki ellen); ~ sitt minne 
kutat az emlékezetében; ~ i ett mål vizsgålatot indlt (v. bunvådi eljåråst folytat) egy bunugyben rannsakning -en, 
-ar åt- v. megvizsgålås; 

jog vizsgålat, nyomozås rannsakningsdomare -n, = vizsgålöblrö -fånge -n, -ar vizsgålati fogoly, elözetes 
letartöztatåsban levö terhelt -häkte -t, -n vizsgålati fogsåg; elözetes letartöztatås ranson -en, -er (napi) adag* 
fejadag, porciö; sätta på halv ~ vékonyabb kosztra fog ransonera adagol, kiporciöz; kaffet var ~t a kåvét jegyre 
adtåk (jegyrendszer keretében) 

ransonering -en, -ar adagolås, porciözås; 

jegyrendszer (alapjån valö elosztås) ransoneringskort -et, = élelmiszer jegy; ruhajegy 

ranta o szaladgål, futkos, rohangål, löt-fut; ~ på dans él-hal a tåncért, tåncolni jår ranunkel -n, ranunklar v. 
ranunkler nov: boglårka 

rapa o böfög rapid gyors 

rapning -en, -ar o böfögés rappi -et, == iités, csapås rapp2 I. adj: -t gyors, furge II. s: i (första) ~et egyszeriben, 
egy pillanat alatt; i röda(ste) ~et gyorsan, nyomban, rögvest, tiistént rapp3 -en, -ar fekete lö rappal meg- v. elver, 
megcsapkod; ~ 

till odacsap, -våg rappa2: ~ sig o siet, igyekszik rappa3 (be)vakol 

rappa4: o ~ åt v. till sig magåhoz ragad, 

mcgkaparint, elhappol rappakalja -n o szamårsåg, értelmetlen 



v. buta beszéd, siiletlenség rapp|höna -n, -or, -höns -en åll: fogoly rapphönshund -en, -ar foglyåszö eb, vizsla 
rappning -en, -ar (be)vakolås; vakolat rapport [-o-] -en, -er 1. jelentés, beszåmolö, tudositås 2. kapcsolat, viszony 
rapportera jelent(ést tesz), tudösit; ~ sig 

sjuk beteget jelent rapport|hund [-o-] -en, -ar kai: hirvivö-v. jelentökutya -karl -en, -ar kat: jelentöfutö rapportör - 
en, -er 1. jelentö, jelentéstevö, tudösitö; be- v. feljelentö 2. titkos iigynök 

raps -en nov: repce -kaka -n, -or mez: 

repcepogåcsa rapsodi -(e)n, -er rapszödia rapsodisk -t szaggatott, csapongö, rapszodikus rapsolja -n repceolaj rar 
-t 1/ ritka 2. kedves, édes; csinos, 

helyes, elragadö raring -en, -ar kedves v. szeretett személy, kedvenc raritet -en, -er ritkasåg; ritka v. rendklvuli 
tårgy rasl -en, -er 1. faj; fajta 2. jö (faji) tulajdonsågok; fajtisztasåg; av ädel ~ fajtiszta, nemes fajta ras2 -et, — 1. 
le- v. beomlås; (földcsuszamlås; összeomlås, -dölés; omladék, rom(ok) 2. vad v. tombolö jåték 3. åtv tombolås, 
diihöngés, örjöngés; stormens ~ a v i har tombolåsa 

rasa I. vi 1. (be)omlik; megcsuszamlik 2. vadul jåtszik 3. tombol, duhöngjrasande 
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örjöng II. (hgs igek:) ~ ned leomlik, lezuhan; ~ ut kitombolja magåt rasande I. adj tombolö, diihöngö, örjöngö; 
diihös (på ngn vkire); bli ~ diihbe gurul (jör v. över ngt vmi miatt v. vmin); med ~ fart öriåsi v. öriilt sebességgel 
II. adv o szörnyen, borzasztöan; ~ bra borzasztö jö(l) ras|besläktad rokon faju, fajrokon -blandning -en, -ar fajok 
keveréke v. keresztezése; fajkeveredés -diskriminering -en faji megkulönböztetés -djur -et, = fajållat, fajtiszta (v. 
tiszta faju) ållat 

rasera lerombol, lebont; a földdel egyenlövé tesz; åtv megsziintet, -semmislt raseri -(e)t diih(öngés), tombolås, 
örjöngés; åtv, összet szenvedély, öriilet, månia; råka i ~ diihbe gurul -anfall -et, — duhroham, -kitörés rasering - 
en, -ar lerombolås, lebontås ras|fordom -en, -ar faji elöitélet -förädling -en fajnemesités -hat -et fajgyulölet -häst - 
en, -ar fajlö, fajtiszta 16 raskl -t gyors, furge; friss, egészséges; eröteljes, tetterös; ~ och kry (friss és) egészséges 

rask2 -et 1. hulladék 2. O heta ~et 

az egész (cucc), minden raska: ~ på siettet; meggyorsit; ~ på v. 
sig siet raskrig -et, = fajok hare a rasp -en, -ar reszelö 

raspa I. vt reszel II. vi kapar, karcol, serceg III. (hgs igek:) ~ av v. bort lereszel; ~ ihop lcfirkant, sebtében megir 
(pt. levelet) rasren -t fajtiszta, tiszta fajii rassel rasslet csörömpölés, csörgés, zörgés rassla csörömpöl, csörög, 
zörög rast -en, -er pihenés; megållås, sziinet (isk is); tio minuters ~ tiz perc sziinet; utan ~ och ro megållås v. 
pihenés nélktil; hålla ~ pihenöt tart rasta I. vt sétåltat (foglyokat; lovat) II. vi pihen 

raster rastret, = foto: råcs, raszter rastlös -t sziintelen, ållandö; fåradhatatlan; nyughatatlan, nyugtalan; arbeta ~t 
megållås nélkiil dolgozik rast|plats -en, -er, -ställe -t, -n pihenöhely rata el-' v. visszautasit, elvet; lebecsul, 

lenéz, semmibe vesz ratificera megerösit, jövåhagy, ratifikål 

ratifikation -en, -er megerösités, jövåhagyås, ratifikålås; dipl megerösitö okirat 

rationalisera ésszerusit, racionalizål rationalism -en, -er racionalizmus rationalist -en, -er racionalista rationell -i 
ésszeru, okszeru, értelmes; 

mödszeres, tudomånyos; racionålis ratt -en, -ar kormånykerék (pl. autöé, hajöé) -fylleri -(e)t gépjårmuvezetés 
ittas ållapotban -fyllerist -en, -er ittas gépjårmuvezetö ravin -en, -er vizmosås, hasadék, hegy- 

v. völgyszoros, szurdok reagens -etv. -en, = v. -er v. reagentier 



vegy: kémszer, reagens reagera visszahat, reagål (mot v. för ngt vm i re); ~ surt a) (vegy) savas kémhatåst ad; b) 
tréf felbosszankodik, megharagszik reaktion -en, -er 1. vissza- v. ellenhatås, reagålås 2. pol reakciö 3. kémhatås, 
reakciö reaktions|drift -en, -er gåzsugår-meghaj-tås, sugårhajtås -driven -drivet (gåz-) sugårhajtåsu, lökhajtåsos, 
léglökéses; reaktionsdrivet jaktplan sugårhajtåsu vadåsz(reptilö)gép -flygplan -et, = reaplan -motor [-or] -n, -er 
gåzsugårmotor reaktionär I. adj: -t reakciös,' haladåsellenes II. s: -en, -er reakciös (ember) real -t dologi, tårgyi; 
valö(sågos), tényleges, reålis; reål- -examen = (en), -examina kb.: åltalånos iskolai zårövizsga; rég polgåri 
iskclai-zårövizsga -genus = v. -et nyelv: iitrum, közös nem, him- és nönem -gymnasium -gymnasi\et, -er 
reålgimnåzium; (gimnåziumi) reåltagozat -inkomst o-J -en, -er reåljövedelem realisation -en, -er 1. kiårusitås; [- 
végeladås 2. eladås, értékesités 3. megvalösltås, kivitelezés, végrehajtås, realizålås 

realisera 1. kiårusit 2. pénzzé tesz, elady értékesit 3. megvalösit, kivitelez, végrehajt, realizål realiserbar -t 1. 
megvalösithatö, kivi-(telez)hetö, végrehajthatö 2. eladhatö, értékesithetö, pénzzé tehetö realism -en realizmus 
realist -en, -er 1. realista (rrö, muvész) 2. reålisan v. praktikusan gondol-realistisk 
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kodö ember 3. reåltagozatos tanulö; realskola tanulöja; realskola realistisk -11. természethu, élethu, realista, 
realisztikus 2. gyakorlatias (gondolkodåsu) realitet -en, -er valösåg, realitås; tény; i ~en a valösågban, valöjåban, 
ténylegesen 

realjlinje -n, -r reåltagozat (gimnåziumi) -läroverk -et, == S: reåliskola; reålgimnåzium -lön -en, -er reålbér - 
politik -en reålpölitika -skola -n, -or kb.: åltalånos iskola felsö tagozata; rég polgåii iskola -värde -t, -n valödi v. 
tényleges érték, reålérték reaplan -et, = (gåz)sugårhaj tåsii v. 

lökhajtåsos repiilögép réassurans -en, -er viszontbiztositås reassurera viszontbiztosit rebell -en, -er låzadö, låzitö, 
zendiilö, 

felkelö, rebellis rebellera fellåzad, -kel; zendiil, låzong rebellisk -t låzadö, pårtiitö, rebellis; 
låzitö, felforgatö rebus -en, -ar (kép)rejtvény, talåny, rébusz 

recensent -en, -er blrålö, (könyvismertetö, recenzens recenséra (meg)blrål, ismertet (pl. könyvet) 

recension -en, -er blrålat, (könyvismertetés, recenziö recentior [rese,n(t)sior] -n, -er gölya 

(elsöéves egyetemi hallgatö) reception -en, -er 1. (iinnepélyes) fogadås, fogadtatås; felvétel (pl. rendbe) 2. 
fogadöhelyiség (pl. szållöban) receptiv -t fogékony, érzékeny; befogadöképes, tanulékony, receptiv receptivitet - 
en fogékonysåg, befogadöképesség, tanulékonysåg recett -en, -er jutalomjåték, -elöadås; 

bevétel, jövedelem recidiv -et, — v. -er (orv, jog) yisszaesés recipient -en, -er techn: (felfogö)edény, tartåly 

reciprocitet [-o-] -en kölesönösség, viszonossåg, reciprocitås reciprok [-o 1 -] -tkölesönös, viszonos; nyelv 
kölcsönösséget kifejezö; mat: ~t värde [vminek a] reciproka 

recitation -en, -er elöadås, szavalat 

recitera elöad, elmond, (el)szaval redal -n rend; vilågossåg, érthetöség; 

det är ingen ~ med honom nem lehet megférni v, kijönni vele; bringa ~ i ngt rendbe hoz vmit; få - på ngt 

a) megtud v. megtudakol vmit, tudomåst szerez vmiröl; b) råtalål vmire, meglel vmit; göra ~ för\ngt redogöra; 
göra ~ för sig szåmot ad, beszåmol; göra sig ~ för ngt (önmagaszåmåra) tisztåz vmit, megmagyaråz: magånak 
vmit; ha ~ på ngt tud vmiröl v. vmit; ismerös vmi, kiismeri magåt vmiben, ért vmihez; ha ~ på sig tåjékozott, 
kiismeri magåt; hålla - på (fel)ugyel (ngt vmire), szemmel tart; rendben tart; kordåban v. féken tart (ngn vkit); ta 
~ på ngt a) kifurkész v. kinyomoz v. megkeres vmit; 

b) tåjékozödik vmiröl, utånanéz vminek, tisztåz v. kiderlt vmit 



reda2: ~ pengar készpénz reda8 redde, rettl. vt 1. meg- v. lefésiil, kibont (hajat) 2. rendez; rendbe hoz; tisztåz, 
megvilågit (fogalmat) 3. ~ (av) behabar, berånt (levest) II. ~ sig 

1. rendezödik, rendbe jön, tisztåzödik 

2. beéri [vmivel], megél, kijön [-[vmiböl];-] {+[vmi- böl];+} seglt magån, boldogul; helytåll; du kan inte ~ dig 
med pengarna nem tudsz kijönni a pénzböl; han reder sig utan mig nålam nélkiil is boldogul v. megvan III. (hgs 
igek:) ~ till (el)készit; ~ upp kibogoz, kibont; rendez, rendbe hoz; ki- v, felderlt, tisztåz; ~ ut 

a) kibont, kibogoz; kifésul (hajat); 

b) tisztåz; megvilågit, kifejt; kivizsgål, kikutat 
redaktion -en, -er 1. szerkesztés 2. szerkesztöség 

redaktionell -t szerkesztöségi; szerkesztési redaktions|chef -en, -er szerkesztöség vezetöje; szerkesztöségi 
osztålyvezetö -sekreterare -n, = helyettes (föszerkesztö, szerkesztöségi titkär (ujsågnål) 

redaktris -en, -er szerkesztönö redaktör -(e)n, -er szerkesztö redan adv mår 

redare -n, = hajötulajdonos, hajözåsi vållalkozö 

redbar -t becsirletes, tisztességes; megbizhatö, lelkiismeretes redd -en, -er hajö t nyilt rév, kikötö, kirlsö 

horgonyzöhely, råda rede -t, -n fészek (madåré)rederi 
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rederi -(e)t, -er 1. hajöépités, -felszere-7 lés (mint ipar) 2. hajözåsi vållalat V. tårsasåg -bolag -et, == hajözåsi 
tårsasåg 

redig -t 1. vilågos, értelmes 2. eszméletnél v. észnél levö 3. O derék, rendes; alapos (Hiilés) redigera [-sel-] 
szerkeszt redighet -en vilågossåg, értelmesség redlig -t redbar 

redlös -t 1. hajö mozgåsképtelen, erösen megrongålödott, menthetetlen 2. ittas, részeg; ~t berusad holtrészeg 3. 
ritk gyåmoltalan redning -en, -ar råntås (ételbe) redo indecl kész; készen; göra sig till ngt (fel)késziil, vmire; hålla 
sig ~ készenlétben van -bogen -boget kész, hajlandö; ~ till offer åldozatkész -göra -gjorde, -gjort jelentést tesz, 
beszåmol (jör ngn jör ngt vkinek vmiröl); szåmot ad, elszåmol; kifejt, megvilågit, leir -görélse -n, -r jelentés, 
beszåmolö; lämna ~ jör ngt jelentést tesz (v. bcszår mol) vmiröl -visa; ~ (för) ngt för ngn szåmot ad vkinek 
vmiröl; för ngn elszåmol vkivel -visning -en, -ar szåmadås, elszåmolås (jör ngt vmiröl) -visningsskyldig -t 
szåmadåsra köteles v. kötelezett (för ngt vmiröl) redskap -et v. -en, = szerszåm; eszköz (åtv is); felszerelés, 

(torna)szer(ek) redskaps |böd -en, -ar szerszåmkamra, -raktår, -fészer -gymnastik -en szertorna 

reducera 1. csökkent, kisebbit, leszållit, redukål (vegy is) 2. fiz åtszåmit; åtvåltoztat, åtalakit 3. mai egyszerusit 

reduktion -en, -er 1. csökkentés, kisebbités, leszållitås, redukciö (vegy is) 2. fiz åtszåmitås; åtvåltoztatås, 
åtalakitås 3. mat egyszerusités reell -t tényleges, valösågos, reålis; megbizhatö, szolid (åru); valödi, hamisitatlan 

referat -et, = beszåmolö, jelentés, referåtum 

referens -en, -er ajånlås, referencia; uppgiva ngn som ~ hivatkozik vkire (mint referenciåra) -bibliotek -et, == 
kézikönyvtår, referensz könyvtår referent -en, -er 1. elöadö, jelentéstevö, referens 2. (lap)tudösitö, ripörter 

referera I. vt jelentést tesz (rigi vmiröl), elöad, referål II. vi: ~ till ngri hivatkozik vkire reflektant -en, -er 1. 
våsårolni szåndékozö, [vmire] igényt tartö, reflektålö (ember) 2. pålyåzö, jelölt (ållåsra) reflektera I. vt visszaver, 
-tiikröz II. vi gondolkodik (på v. över ngt vmin, vmiröl); meggondol, -fontol (pä ngt vmit); igényt tart; reflektål 
(på ngt vmire) 

reflex-en, -er 1. visszfény, visszaverödés, -tiikrözödés (åtv is) 2. biol reflex reflexion -en, -er 1. visszaverödés, - 
tiikr rözödés 2. gondolkodås, elmélkedés, megfontolås; gondolat, megjegyzés, reflexiö 



reflexionsförmåga -n 1. fiz visszaverö- 

képesség 2. gondolkodöképesség reflexiv -t visszahatö (nyelv is) reflexrörelse -n, -r reflexmozgås reform -en, -er 
ujitås, reform reformation -en, -er 1. hitujitäs, reformåciö 2. megujitås, (megreformålås; megujulås, -javulås 
reformator [-o-] -n, -er (hit)iijitö, reformåtor 

reformera megujit, åt- v. ujjäalakit, 

megjavit, -reformål reformert reformåtus, kålvinista reformism -en pöl: reformizmus refräng-m,-errefrén, 
ismétlödö (vers)sor; tänka på ~en o a hazamenésre v. tåvozåsra gondol (vendég) refug -en,, -er jårdasziget 
refusera v. refysera el- v. visszautasit, 

elveti elhårit, nem fogad el regall -en, -er nyomd: szedöållvåny, 
regålis regal2 -t kirålyi 

regalier plur kirålyi jelvények regell -n, reglar tolözår, retesz; kallantyå regel2 -n, regler szabåly; elöirås; efter 
konstens alla regler az elfogadott szabålyoknak megfelelöen, a lehetö legjobban; i v. som ~ rendszerint, åltalåban 

regei |bunden -bundet szabålyos; rendszeres, rendezett, rendes -lös -t sza-. bålytalan, kötetlen; rend(ez)etlen - 
mässig -t regelbunden -rätt szabålyos, szabålyszeru, koiTekt -stridig—vidrig -t szabålyellenes, szabåly(ok)ba 
iitközöregemente 
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regémente -t, -n 1. kat ezred 2. kormånyzat, uralom regements|chef -en, -er czrcdparancsnok -läkare -n, = 
ezredorvos -officer -fe)n, -officerare kat: törzstiszt regent -en, -er uralkodö, fejedelem; 

régens, kormånyzö regeniskap -et régensség, kormånyzösåg; uralkodås, kormånyzås regera vt, vi 1. uralkodik, 
kormånyoz; irånyit, vezet; - över v. i ett land egy orszågon uralkodik, orszågot kormånyoz 2. o zajong, 
zenebonåt esap, lårmåzik 

regering -en, *ar 1. kormånyzås, uralkodås; kormånyzat,, uralom; tillträda ~en trönra lép 2. kormåny 
regerings|beslut -et, = kormånyhatårozat -bildning *-en kormånyalakitås -chef -en, -er kormånyfö, 
miniszterelnök -fientlig -t kormånyellenes -form [-o-] -en, -er 1. kormånyforma, kormånyzat 2. alkotmåny (S) - 
kris -en, -er kormånyvålsåg -organ -et, = 

1. kormånyszerv 2. kormånylap, kormånypårti ujsåg -parti -(e)t, -er kormånypåit -rätt -en, -er közigazgatåsi 
birösåg -skifte -t, -n kormånyvåltozås -tid -en, -er uralkodås(i idö) 

regi [-§!'] -(e)n 1. szinh, filmrendezés 

2. vezetés, igazgatås 

regim [-sfm] -en, -er 1, kormånyforma, kormånyzat, rezsim 2. vezetés, igazgatås 3. életrend, étrend, diéta regien 
-en, -er vidék, tåj(ék), teriilet, 

zöna, régiö regional -t tåji, teriileti, regionålis regissera [si-] rendez (filmet, darabot) regissör [-si-] -(e)n, -er 
(szinh, film) rendezö 

register registret, = 1. jegyzék, lajstrom, nyilvåntaitås, iktatökönyv; mutatö, index (könyvben) 2. zene regiszter; 
(hang)fekvés, -terjedelem -ton [-o-] -tonnet, == hajö regisztertonna registrator [-o-] -n, -er iktatö, lajstromozö, 
irattåros registrera lajstromoz, (be)iktat, jegyzékbe vesz, be- v. feljegyez, regisztrål regla be- v. elreteszel, 
tolözåiTal bczår reglementarisk -t szabålyzat szerinti, szabålyszeru, elöiråsos 

reglemente -t, -ri (szolgålati') szabålyzat, 

iigyrend, munkarend, elöirås 
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reglementerå szabålyoz, elöir, rendez reglementsenlig -1 szabålyzat szerinti, 
szabålyszeru, elölråsos reglera szabålyoz, rendez; techn beålllt, beigazlt 
reglerbar -t szabålyozhatö, beålllthatö, 

beigazlthatö reglering -en, *ar 1. szabålyozås, rendezés 2. orv havi tisztulås, havibaj regn -et, = esö (åtv is) regna 
esik (esö); åtv zåporozik, zuhog, özönlik; låtsa(s) som om det ~r tudomåst sem vesz röla, rå sem hederft; det ~r. 
in (genom fönstret) beesik v. bever az esö (az ablakon) regn|by -n, -ar (heves) zåpor(esö) -båge -n, *år szivårvåny 
-bågshinna -n, -or orv: szivårvånyhårtya -dag -en, -ar esös nap -diger -t esövel terhes v. fenyegetö -droppe [-o-] - 
n, -ar esö-esepp -dusk -et permetezö v. szitålö esö regnig -t esös 

regn |kappa -n, -or esököpeny, -kabåt -moln [-o-] -et, = esöfelhö -röck [-o-] -en, -ar regnkappa -skur -en, -ar 
zåporesö, felhöszakadås, futöesö -stänk -et, = esöcsepp -tak -et, — (kis) våröesarnok (autöbuszmegållönål) -tid - 
en, -er esös idö(szak); esös évszak -väder -vädret esös idö(jårås) regress -en, -er 1. visszatérés; håtrafelé haladås, 
håtrålås; visszaesés, hanyatlås 2. jog visszkereset regressiv -t visszafelé haladö, visszahatö, håtrafelé hatö, 
hanyatlö, regresszlv reguladetri -(e)n mat:, hårmasszabåly regulator [-Ö-] -n, -er techn: szabålyozö 

(szerkezet) reguljär -t szabålyos, szabålyszeru; regulåris; ~a trupper regulåris esapatok rehabilitera 1. rehabilitål,, 
visszahelyez jogaiba, [vkinek a] jo hirnevét visszaållitja 2. ujra munkaképessé tesz rejäl -t megblzhatö, derék; åtv 
erös, 

alapos, derekas, kiadös, rendes rek -et, — ajånlott levél ill. kuldemény; 

(levélen) ajånlott rekapitulation -en, -er összefoglalås, ismétlés 

rekapitulera összefoglal, röviden összegez, ismétel reklam -en, -er reklåm, hirdetés, hlrverés; 

göra ~ för ngt reklåmot v. propagandåt csinål vminek, reklåmoz vmitreklamation 
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reklamation -en, -er felszölamlås, panasz, reklamåciö; visszakövetelés reklamjbyrå -n, -er hirdetöiroda, hirdetési 
iigynökség -chef -en, -er reklåmfönök (/ en firma egy cégnél) reklamera I. vt (vissza)követel, (-)igényel; panaszt 
tesz (n A / vmi miatt), reklamål II. vi reklåmoz, reklåmot v. propagandåt csinål (för ngt vmit; vminek) reklam |man 
-mannen, -män reklåm- v. propagandaszakember -skylt -en, -ar reklåmtåbla (cégtåbla) rekognoscera [-kongnos-] 
1* kat felderltést végez) 2. åtv åt- V» felkutat, kikémlel, kipuhatol rekommendation [-o-] -en, -er 1. ajånlås, 
ajånlö irat 2. posta ajånlås rekommendations|avgift [-ko-] -en, -er posta: ajånlåsi dij -brev -et, = ajånlölevél 

rekommendera I. vt 1. ajånl; ~ ngn for v. åt v. hos ngn beajånl vkit vkinél 2. posta ajånlva kuld v. ad fel; ~t brev 
ajånlott levél; ajånlott, ajånlva (pl. levélen); som kan ajånlatos II. rv sig ajånlja magåt, elbucsuzik rekonstruera [- 
o-] lijjåépit, helyreållit, 

rekonstruål; åtalakit rekonstruktion [-o-] -en, -er ujjåépités, helyreållitås, rckonstrukciö; åtalakitås 

rekonvalescens [-o-] -en låbadozås, felépiilés, -gyögyulås rekonvalescent [-0-] -en, -er låbadozö (ember) 

rekord [-ö’-] -et, = csucs(eredmény), csucsteljesltmény, rekord; slå ~ esuesot (meg)dönt; sätta ~ (uj) .esuesot v. 
rekordot ålllt fel -artad példåtlan, påratlan, rekordszeru, rekord- -fart -en rekordsebesség -flygning -en, -ar 
rekordrepulés -hållare -innchavarc -n, = esuestartö, csucsvédö, rekorder -jakt -ehrekordhajhåszås -tid -en, -er 
rekordidö 

rekreation -en, -er iidiilés, felépiilés, 
pihenés 

rekreera I. vt feliidit, -frisslt; szörakoztat II. ~ sig feliidiil, -frissiil, eröre kap, kipiheni magåt rekryt -en, -er kat: 



ujonc rekrytera kai: besoroz, toboroz; verbuvål (åtv is) rekrytering -en, -ar kat; rijoncozås, soro- 

zås, toborzås; verbuvålås (åtv is); åtv utånpötlås (személyzeti, szakmai) rekrytutbildning -en kat: ujonckiképzés 
rektangel -n, rektanglar derékszögu 

négyszög, téglalap rektangulär - -t derékszögu, téglalap alaku 
rektor [-o-] -n, -er tsk; igazgatö; egyet rektor 
rektorat -et, = igazgatöi HL rektori 

tisztség; igazgatösåg; rektoråtus rekviem v, -et, = katol gyåszmise, rekviem 
rekvirera 1. beszerez, megrendel, hozat 

2. kér, krvån, követel, igényel 3, kat lefoglal, igénybe vesz, rekvirål 
rekvisita plur (szinh, film) kellékek; 

tar - tozékok, hozzåvalö rekvisition -en, -er 1. beszerzés, megrendelés 2. (segrtség)kérés, -igénylés 

3. kat lefoglalås, igénybevétel, rekvirålås 

rekyl -en, -er visszåiités> rugås (löfegyveré) ; håtrafutås (lövegcsöé) relatera elbeszél, jelent; beszåmol, tudösrt 
(ngt vmiröl) relation -en, ±er 1. jelentés; beszåmolö, tudösrtås 2. kapcsolat, vonatkozås, viszony, összefiiggés; 
összeköttetés; sätta ngt i ~ till ngt vmit kapcsolatba hoz vmivel relativ 1. adj: -t viszonylagos, reiatrv; nyelv 
vonatkozö; ~t viszonylag(osan) II. s: -et, =• v. -er nyelv: vonatkozö névmås, v: hatårozöszö relativitet -en 
viszonylagossåg, relativitås 

relativitetsteori ~(e)n fiz: relativitåselmélet 

relegation -en, -er kizårås, eltåvolrtås, 

kicsapås (iskolåböl) relegera kizår, eltåvolrt, kicsap (iskolåböl) 

relief -en, -er dombormu; åtv: ge (ökad) * ~ åt ngt (fokozottan) kiemel vmit; i domboruan, kiemelkedöen -kaita - 
n, -or dombortérkép -tryck -et dombornyomås religion -en, -er vallås; hit; isk vallåstan, hittan religions 
[bekännelse -n, -r hitvallås -frihet -en vallåsszabadsåg -historia -historien vallåstörténet -tvång -et 
vallåsszabadsåg korlåtozåsa, vallåsi tiirel-religionsundervisning 
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met lenség. -undervisning -en hitoktatås, vallåstanitås -utövning -en val-låsgyakorlat religiositet -en vallåsossåg 
religiös -t vallåsi, hit-; vallåsos, istenfélö, jåmbor relik -eh, -er ereklye -skrin »et, = 

ereklyetartö reling -en, -ar hajöpårkåny, -perem, -peremdeszka, habvetö; fedélzeti hajököriåt, mellvéd relä -(e)t, - 
er techn: relé; jelfogö -station -en, -er erösltöållomås; rådiö közvetitö vevö-adöållomås, reléållomås rem remmen, 
re mm ar szij; hajtöszij, gépszij, heveder -drift -en techn: szij(meg)hajtås remi sak k I. adj indecl döntetlen; spelet 
blir ~ a jåtszma döntetlenre åll IL s: -(e)n, -er döntetlen jåtszma reminiscens -en, -er (vissza)emlékezés, 

emlék; utånérzés, reminiszcencia remiss -en, -er 1. törvényjavaslatnak orszåggyulési bizottsåg elé utalåsa; skicka 
ut ett ärende på ~ egy iigyet ållåsfoglalås v. véleményezés végett megkiild 2. ker remissa remissa -n, -or ker: 
pénzkiildemény; 

(våltö)kiildvény remissdebatt -en, -er költségvetés åltalånos vitåja (orszåggyulésen) remittera 1. bizottsåg elé 
utal, megkiild, åtad; visszaktild (pénzt, våltöt); kuld 2. ker åtutal 3, orv szakorvoshoz v. körhåzba kuld remmarei 
-n, = talpas borospohår remmare2 -n, = hajö pöznåsböja, -köböl remont [-ol-] -en, -er kat: remonda 

(még be nem tört håtaslö) remsa -n, -or såv, csik, szalag, szegély; 

** av papper papirszelet remskiva -n, -or techn: szijtårcsa, hajtö-tårcsa 



renl -en, -ar årok v. ut széle; mezsgye ren2 -en, -ar åll: rén- v. iramszarvas ren3 -t tiszta (åtv is); teljes, mero, 
puszta; ~ t guld tiszta arany, szmarany; en ~ jungfru åitatlan v. szuz hajadon; ~t linne tiszta fehérnemu; det är ~ 
lögn ez szemenszedett hazugsåg; av ** nyfikenhet puszta v. mero kivåncsisågböl* ~a (rama) sanningen a 
szintiszta v. meztelen igazsåg; spel becsiiletes jåték; A vinst tiszta 
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nyereség; ~t ylle tiszta gyapju; göra ~ ki- v. megtisztit; åtv: göra ~t hus alapos tisztogatåst rendez; hålla - tisztån 
tart; skriva ~t letisztåz; tvätta ~ tisztåra mos; vara ~ om händerna tiszta a keze rena (meg)tisztit, finomft (åtv is); 
derit, leszur (folyadékot); lepårol (szeszt) 

ren|avel rn rénszarvastenyésztés -bete 

-n rénszarvaslcgclö rendera [ran A dé'ra] jövedelmez, hasznot 

hajt, (nyereséget) hoz rendevu [rang-] ~(e)t,- -er, rendezvous [-viil] -et, -er talålkozö, talålka, légyott, randevu 

ren|göra »gjorde, -gjort (meg)tisztit, tisztogat; (ki)takarft -göring -en, -ar (meg)tisztitås, tisztogatås; tak ar f tås -het¬ 
en tisztasåg/å/v is); årtatlansåg -hjärtad tiszta* szivu -hållning -en (lit)tisztogatås, tisztåntaitås; utca-söprés; 
szemétszållitås -hållningsverk »et, = köztisztasågi hivatal -hårig »t o rendes, jö, megbizhatö rening -en -ar 
(meg)tisztitås, finomitås; 

tisztålkodås; tisztulås; (vö. rena) reningsmedel -medlet, = tisztltöszer renklor [re'n&klor] plur ringlö(szilva) 
ren|kött -et rénszarvashiis -lav »en, -ar 

nov: rénszarvaszuzmö renlevnad -en sziizesség, tiszta élet, 

önmegtartöztatås renlig -t tiszta, takaros, rendes ren|lärig -t igazhitu; hithu, ortodox -odla kitenyészt; åtv 
kifejleszt; ~d egoism hamisitatlan v. valödi önzés -odling »en, -ar biol: tiszta tenyészet, szintenyészet 

renommé [-o-] -(e)t hirnév; känna ngn 

par - hirböl ismer vkit renommerad [-o-] hires, jö hiru, (jöl) 

ismert 

renons f-o-] kåitya I. s: -en, -er hiånyzö szin (S) II. adj: vara ~ i klöver nincs treffjé; vara ~ på ngt nélkiilöz vmit, 
vmi nélkul levö; vara - på karaktär jellemtelen renovera meg- v. felujlt, helyreålllt, 

kijavlt, renovål, restamål renrakad 1» simåra borotvålt 2. o 

leégett, pénztelen rensa hvt (meg)tisztlt (pl. zöldséget);szemel, kivålogat (bogyökat); felbont,rensk 
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kibelez (halat, szårnyast); gyomlål; - landet från fiender megtisztitja az orszågot az ellenségtol II. (hgs igek:) - 
bort kigyomlål; ~ upp kitisztit, kitakarft; kikiiszöböl (hibåt); eltåvolit (személyt); ~ ut kigyomlål; åtv eltåvolit 
(személyi) rensk -/ rajnai 

ren |skriva -skrev, -skrivit (le)tisztåz, (ujra) lelr v. lemåsol -skrivning -en, -ar (le)tisztåzås, (ujra) lelrås, 
lemåsolås; tisztåzat -skura tisztåra surol v. sikål 

rensning -en, -ar (meg)tisztitås; szemelés, kivålogatås (bogyöké); felbontås, kibelezés (halé, szårnyasé); 
gyomlålås; pöl tisztogatås rensningsaktion -en, -er tisztogatåsi akciö 

renstek -en, -ar rénszarvassiilt rent adv 1. tisztån; läsa * tisztån v. hibåtlanul olvas; sjunga ~ tisztån énekel 2. 
tisztåra, teljesen, egészen; det är A otroligt (az) teljesen hihetetlen; ~ av, ~av éppenséggel, ..egyenest, egyenesen; 
~ ut, ~ut nyiltan, egyenesen, kereken; tala ~ ut öszintén , (v. kertelés nélkul) beszél; ** ut sagt öszintén szölva. 
rentier, [rangtiel] -(e)n, -er jåradékos, 



tökepénzes rentvå rtvådde, -tvått v. -tvagit åtv: tisztåra mos, tisztåz; A sig tisztåzza magåt (från ngt vmi alöl) ren 
vin -et, -er rajnai bor renässans -en reneszånsz, renaissance reorganisation [-or-] -en, -er ujjå- v. 

åtszervezés, ujjäalakitäs reorganisera lijjå- v. åtszervez, ujjäalakit, reorganizål repl -et, — kötél; dömas till ~et 
kötél 

åltali halålra Itélik rep2 -et, = o repetition repa I. s: -n, -or 1. karcolås, horzsolås; hasadås, repedés 2. gereben II. 
vt 1. karcol; horzsol; ~ eld på en tändsticka gyufåt meggyujt 2. ~ (av) (lejszakit, (le)tép, (le)szed; bogyöz, (le-) 
szemez; ~ lin lent gerebenez; ~ upp a) megkarcol, felhorzsol; b) felfejt (kötést) 3. ~ mod összeszedi a båtorsågåt, 
nekibåtorodik III. ~ sig összeszedi magåt, eröre kap; megerösödik, feljavul 

reparation -en, -er (ki- v. meg) ja vitås, 

rendbe hozås; tatarozås reparations | arbe t© -t, -n javitåsi munka -verkstad -en, -städer javitömuhely reparera (ki 
v. meg)javlt, rendbe hoz, tataroz, reparål; helyrehoz, jö våtesz repartisera (egyenlöen) (f)eloszt (om ngt vmit) 

repatriera visszahonoslt, hazatelepit, reT påtriåi 

repertoar -(e)n, -er szinh: jåtékrend, 

musor, repertoar repetera ismétel; ujra åtolvas v. åtvesz; 

szinh pröbål rcpctcrgcvär -et, = ismétlöfegyver repetition -en, rer ismétlés; åtismétlés 

(leckéé); szinh pröba repetitionsövning -en, -ar kat: gyakorlat replik -en, -er 1. (gyors) vålasz, viszon-vålasz, 
visszavågås, replika 2. szinh végszö 3. ~ av en skulptur szobornak a(z alkotöja åltal készltett) måsodpéldånya 

replikera (gyorsan v. talålöan) vålaszol, visszavåg (ngn vkinek), viszonoz, replikåzik 

reportage [-portä'§] -t, = tudösltås, ripört 

reporter [-öl-] -n, = v. -s v. reportrar 

tudösltö, ripörter representant -en, -er képviselö (ker is); megbizott, kuldött; ker utazö, iigynök -huset a 
képviselöhåz representation -ent -er 1. képviselés; (nép)képviselet; kulképviselet 2. reprezentålås, reprezentåciö 
3. szinh elöadås 

representativ -t 1. reprezentålni tudö 2. jellegzetes, jellemzö (för ngt vmire), reprezentativ representera I. vt 
képvisel, helyettesit 

II. vi reprezentål repressalier plur megtorlås; megtorlö intézkedések; (ut)öva ~ mot ngn för ngt megtorlö 
intézkedéseket tesz vki ellen vmi miatt repris -en, -er 1. zene ismétlés 2. szinh felujitås, repriz 3. i flera ~er több 
izben, többször reproducera ujra elöålllt v. megalkot; felidéz, visszaad; sokszoroslt; reprodukål 

reproduktion -en, -er ujböli elöållitås; åtv felidézés, visszaadås, re p rodu k ål ås; re p s I ag are 
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reseskildring 

sokszorositås; måsolat, lenyomat, reprodukciö 

rep|slagare -n, = kötélverö, A gyårtö, köteles -slageri -(e)t,. *er kötélverömuhely, kötélgyåitö iizem -stégé -n, -iar 
kötélhågcsö reptil -en,'-(i)ér all: csuszömåszö, hiillö republik -en, -er köztårsasåg republikan -en, -er köztårsasåg 
ållampolgåra; köztårsasågi érzelmu, köztårsasågpåiti (személy), republikånus republikansk -t köztårsasågi, 
republikånus 

reputation -en hirnév, tekintély, reputåciö 

resal i. s: -n, -or utazås, ut; tura; på v. under ~n az utazås folyamån, utközben II. vi: reste, rest utazik; elutazik; A 
i affärer iizleti iigyben utazik; /v i vagn koesin utazik, autöval megy; ~ med v. på 'båt hajön utazik; ~ med flyg 
repiilögépen utazik, reptil; - andra klass måsodosztålyon utazik III. (hgs igek:) ~ bort elutazik, elmegy; emot 



elébe utazik; ~ förbi.mellette v. elötte elhalad (utazås közben); ~ igenom beutaz(ik), bcjår; keresztiil- v. åtutazik, 
åthalad (ngt vmin); ~ in titi staden beutazik a vårosba; ~ med vele utazik v. megy, [vkivel] egyiitt utazik; ~ 
t illhaka visszautazik, -tér resa2 -n, -or jog: första stöld elsö 

(izbeni) lopås resa3 reste, rest I. vt (fel)emel, -ållit; åtv kiemel; fellåzit; ~ invändningar kifogåst emel, 
ellenvetéseket tesz; - minnessten emlékkövet ållit; ~ en mur falat emel v. felhuz; ~ ett tält såtort ver; åtv: ~ (på) 
huvudet feliiti a fejét; ~ på sig resa sig 1. II. ~ sig 1. felegyenesedik, -emelkedik, -åll, -iil, -kel (asztaltöl) 2. felkel, 
-låzad; ellenszegiil, ellenkezik 3. (ki-v. felemelkedik, (ki)magaslik; ~ sig över ngt magasabb vminéi, vmi fölé 
emelkedik 4. håret reste sig på hans huvud . haja az égnek ållt resande I. adj utazö, uton levö; våndor-; vara på ~ 
fot uton van II. s: 

1. -rt, = utas; utazö (ker is) ; turista; 

(szållodai) vendég 2. -t utazås -bok -en, -böcker vendégkönyv (pl. szållöban) 

rese|berättelse -n, -r uti beszåmolö A bcsk rivning -en, -ar utleiräs -byrå -n, -er utazåsi iroda reseda -n, resedor nov: 
rezeda res(e)ersatining -en, -ar litiåtalåny; 

-téritmény reseffekter plur litiholmi; litipoggyåsz; 

utazåsi kellékek rese|grammofon [-ön] -en, -er hordozhatö v. tåskagramofon -handbok -en, -böcker utikalauz, - 
könyv -kostnad [-o-] -en, -er utiköltség -kreditiv -et, = hitellevél (utas szåmåra) -ledaré-n, =s vezetö (csoportos 
utazåsnål) resenär -(e)n, -er utas, utazö reseradio -n, -r hordozhatö rådiöiké-sziilék) 

reserv -en, -er taitalék; kapten i ~en 

taitalékos szåzados reservant -en, -er (szavazåstöl) tartözkodö (ember); [hatårozattal [-szemben]-] {+szem- 
ben]+} ellenvéleményen levö reservat -et, — 1. természetvédelmi ill. védett teriilet 2. fenntartott teriilet, 
rezervåtum, rezervåciö reservation -en, -er \. fenntaitås; eltérö vélemény; ellenzés; med all ~ för ngt vminek a 
fenntartåsåval 2. taitözkodås 3. fenntartott teriilet, re A zervåciö, rezervåtum reserv |belysning -en, -ar 
taitalékvilågitås -del -en, -ar pöt- v. tartalékalkatrész 

reservera fenntart, félretesz, lefoglal (pl. helyet), rezervål; ~ sig fenntartåssal él, ellenvéleményt jelent be; övåst 
emel, tiltakozik reserverad fenntartott, félretett, lefoglalt; åtv tartözkodö, huvös (magataitås ), rezervålt 
reserv|fond [-o-] -en, -er ker: tartalékalap -hjul -et, — pötkerék -lag -et, = sp tartalékcsapat reservoar -(e)n, -er 
tartåly, (viz)tårolö, 

vizgyujtö medence reservoaijpenna -n, -or töltötoll -(penne)- 

bläck -et, = töltötolltinta reserv I officer [-o-] -(e)n, -officerare taitalékos tiszt -ring -en, -ar tartalék- 
(kerék)abroncs -trupper plur kat: tar- 

talékcsapatok -utgång -en, -ar vészkijårat 

rese|räkning -en, -ar utiszåmla -skildring -en, -ar litleirås; liti beszåmolö,reseskrivmaskin 
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rest 

litirajz skrivmaskin -en, -er hordozhatö irögép res|feber -n utazåsi låz, utazås elötti •izgalom -filt -en, -ar 
lititakarö, pléd -färdig -t utra kész resgods -et (liti)poggyåsz, målha -expedition -en, -er poggyåszfeladås - 
förvaring -en, -ar poggyåszmegörzö -utlämning -en, -ar poggyåszkiadås -vagn -en, -ar poggyåsz- v. pakli-kocsi 

residens -et, rezidencia, (fejedelmi) lak(öhely); kastély, palota; hivatali lakås (pl. tartomåny fönöké); .székhely 
residera székel, lakik resignation -en belenyugvås, -törödés, 

megadås, lemondås, rezignåciö resignera belenyugszik, -törödik, megadja magåt (sorsånak)) lemond resignerad 
beletörödö, megadö, lemondö, rezignålt 



res|kamrat -en, -er utitårs -kappa -n, -or utiköpeny -kassa -n utipénz -koffert [-0-] -en, -ar utibörönd, -tåska 
res|kcst r-o-] -en uti élelem v. elemözsia, utravalö; åtv szellemi tåplålék, (utra valö) olvasmåny -lektyr -en, -er uti 
olvasmåny reslig -t magas (termetu), szålas, daliås; 

magas törzsu (fa) rcs|lust -en utazåsi kedv v. vågy -lysten -lystet utazni vågyö, az utazåst kedvelö 

resning-en, -ar 1. emelés (pl falé), felällitäs, -épités 2. emelkedettség, magassåg, nagysåg; en man med andlig ~ 
emelkedett szellemu férfi 3. felkelés, låzadås 4. jog: ~ i målet perujitås resolut [-o-] hatårozott, elszånt, eltökélt 
resolution -en, -er 1. hatårozat; végzés; döntés; elhatårozås, rendelet 2. orv eloszlås, felszivödås resolvera 
(el)hatåroz, (el)dönt, elrendel reson indecl (en) (jözan) ész, értelem; ta ~ hallgat az okos szöra; jå ngn att ta ~ 
észre térit vkit; tala ~ med ngn lelkére beszél vkinek, észre térit vkit; utan rim och ~ teljesen értelmetlen, se fii le 
se farka resonafeel -t eszes, értelmes, okos; méltånyos (år) 

resonans f-o-] -en egyiittrezgés, egyiitt-V.. fiiiångzås, rezonancia; åtv megértés, egyetértés,, visszhang -botten 

[-bo-] -bottnen v. =, -bottnar hangfenék, zengö (lap) (hangszeré) resonemang [-o-] -et, = v:-er okoskodås, 
érv(elés), okfejtés, fejtegetés, gondo-, latmenet; megbeszélés, vita; inget ~ 1 semmi ellentmondås!, vita nincs! 
resonemangspaiti [-o-] -(e)t, -er érdekhåzassåg 

resonera beszél, tårgyal, megbeszélést folytat; érvel, okoskodik, vitatkozik; ~ bort elvitat, kimagyaråz resonlig -t 
értelmes, eszes; ésszeru, elfogadhatö, méltånyos respass -et, = utlevél; åtv: jå ~ megkapja az elbocsåtölevelet, 
elbocsåtjåk, elkiildik; ge ngn ~ vkinek kiadja az utjät, elkiild v. elboesåt v. kirug vkit respekt -m tisztelet, 
nagyrabecsiilés; tekintély; åtv figyelem, tekintet; ha v. hysa ~ jör ngn tisztelettel van vki irånt, tiszteletben tart. 
vkit; ha - jör ngns mening tekintettel van vkinek a véleményére, tiszteli vkinek a. .véleményét; sätta sig i ~ hos 
ngn tiszteletet kelt vkiben maga irånt; ha ~ med sig van tekintélye; med ~ till sågandes engedelmével mondva, 
tisztesség ne essék szölvån (rég v. iréj) respektabel -t tiszteletre méltö, tisztes; tekintélyes; feddhetetlen, 
kifogåstalan 

respektera tiszteletben tart), nagyra becsiil, respektål; tekintettel van (ngt vmire) 

respektingivande tiszteletet parancsolö respektive indecl I. adj kérdéses, megfelelö; de intog sina ~ platser ki-ki 
elfoglalta a (maga) helyét II. adv illetöleg, illetve; kiilön-kiilön respektlös -t tiszteletlen respengar plur litiköltség 
res pirati o n -en orv: lélegzés, légzés res pirera lélegzik 

respit -en, -er haladék, halasztås; hatåridö-meghosszabbitås res |plan-en,-er utiterv -pläd -en, -er v.-ar utitakarö, 
pléd -rutt -en, -er ut(vonal), utiråny -sällskap -et, — utazötårsasåg, turistacsoport; utitårs(ak); jå v. göra ~ egyiitt 
utazik; ha ~ med ngn vkivel egyiitt (v. vkinek a tårsasågåban) utazik rest -en, -er maradék (mat is); maradvåny; 
~en a megmaradö v. håtralevöresfpntier 
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returporto 

rész; a többi(ek); vara på ~ håtralékban van; for **en egyébként, kiilönben 

restantier plur håttalék, håtralékos tartozåsi ok), kintlevöségek, restaurang [-to-] -en, -er étterem, vendéglö; på/» 
étteremben, vendéglöben; gå på ~ Vendéglöbe megy v. jår -vagn -ert, -ar vasut; étkezökocsi restauration -en,-er 
1. vendéglö, étkezöhely 2. helyreållltås, restaurålås 3. pöl visszahelyezés a trönra, rcstauråciö 

restauratris -en, -er vendéglösnö restauratör -en, -er vendéglös; biifés (klubban ) 

restaurera helyreållit, kijavlt, restaurål restera marad, fennmarad (összeg); håtralékban van (med ir, för ngt 
vmivel) 

resterande fennmaradö. håtralevö, håtralékos, maradék; håtralékban levö; ** belopp maradék összeg restid -en, - 
er 1. (el)utazås idöpontja 2. 

utazåsi idö, utazås idötartama restituera 1. Visszatérit, -szolgåltat, -fi- 



zet 2, helyreållit (régi szövegei) restitution -en, -er visszatérités, -fizetés, 

-szolgåltatås rest|lager -lagret, ker maradékraktår -langd -en, -er adöhåtralékosok v. -tartozåsok jegyzéke 
restriktion -en, -er korlåtozås, megszoritås restrött utazåstöl fåradt restskatt -en, -ér adöhåtralék resultat -et, = 
eredmény; siker; utan 

eredménytelen(iil) resultatlös -t eredmény telen, sikertelen resultera szårmazik A következik (av ngt vmiböl); - i 
ngt ymivel végzödik., vmit eredményez resumé -n,. -er (rövid) összefoglalås,, åttekintés resumera (röviden) 
összefoglal resurs -en, -er segédeszköz, segély- V. eröforrås; ~er anyagi eszközök, lehetöségek; sista ~en az 
utolsö mentsvår res |van -t utazåshoz szokott, utazåsban järtas -vånå -n utazåsban valö jårtassåg -väg -en, -ar 
utazås utvonala -väska -n, ror utitåska, kézikoffer resår -en, -er I. (spirål)rugö 2. gumiszalag -band -et, — 
gumiszalag -madrass -en, -er rugös ågybetét v. matrac 

reta 1. ingerel, izgat,. (fel)gerjeszt; dtv kelt, gerjeszt; ~ aptiten étvågyat kelt v. csinål; ~ till hosta köhögésre 
ingerel 2. felizgat; bosszant, haragft. mérgesit; ~ upp ngn felbosszant, -mérgesit, -duhit vkit; ~ upp sig felizgatja 
magåt, mcgharagszik; ~ sig bosszankodik, mérgelödik (på ngn vki miatt; på v. över ngt vmin) retande 1. ingerlö, 
izgatö; dtv [vmit] keltö, gerjesztö, fakasztö 2. bosszantö, dtihitö 3. költ elbåjolö retas retades, retats ingerkedik, 
incselkedik, kötödik retbar -t ingerlékeny, izgulékony, (fel-) 

izgathatö retelse -n, -r inger 

ret|full -t bosszantö; gunyos -hosta -n 

ingerlö szåraz köhögés retirera visszavonul, håtrål, retirål rétiig -t könnyen izgathatö, ingerlékeny; 

izgatott, ingeriilt, bosszus; bosszantö retmedel -medlet, « izgatöszer, stimulålö szer 

retning -en, -ar ingerlés, izgatås; inger retorik -en ékesszölås(tan), szönoklattan, retorika 

retorisk -t szönoki, retorikai; szönokias; dagålyos 

retort [-ol-] -en, -er techn: lombik, retor- 

ta 

retro|aktiv -t visszahatö (ereju v. érvényu) -spektiv -/ visszatekintö, -pillantö, a multra vonatkozö, retrospektiv 
reträtt -en, -er 1. visszavonulås, håtrålås; megfutamodås; menedék; blåsa till visszavonulöt fuj; ta till ~(en) 
visszavonul, meghåtrål (åtv is) ; megfutamodik (sereg) 2. tgyli lelkigyakorlat 

retsam -t bosszantö, mérgesitö, båntö; gunyös (mosoly); ingerkedö, köte* kedö 

retur 1. s: -en, -er visszatérés, -utazås; visszakiildés; ker visszkuldemény; skicka i ~ visszaktild 2. indecl: tur och 
~ oda-vissza (szölö jegy); 3. åtv: vara på ~ hanyatlöban van, hanyatlik retur|biljett -en, -er U térti jegy 2. o 

menettérti jegy returnera visszakiild; utåna kiild; åtv viszonoz 

retur]porto [-po-} -t, -n vålaszportö, -bélyegretuschera 
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riddarborg 

retuschera ki- v. åtjavit, javitgat, åtdolgoz, retusål reumatiker -n, = csuzos v. reumås (beteg) 

reumatisk -/ csuzos, reumås, reumatikus 

reumatism -en csuz, reuma 

rev 1 -en, -ar horgåszzsinör 

rev2 -et, == (szikla)zåtony, -pad, szirt; 

(homok)zåtoriy, -pad rev3 -et, — hajö vitorlakurtitås, harmadolås, fogås (a vitorla kurtitåsåra), reff rev4 riva 



reval I. s: -n, -or inda; kuszö szår, tö-hajtås; indås v. kuszönövény II. ~ sig indåsodik, kuszö szårat hajt reva2 -n, 
-or szakadås, repedés", hasadås; 

rés, hasadék; karcolås, seb (åtv is) reva3hajö fogåst beköt, vitorlåt kurtit, reffei 

revansch -en, -er viszonzås, bosszu(ållås), megtorlås, revans; ge ngn A .revansot ad vkinek (jåtékban); ta ~ 
revansot vesz, kiköszöriili a csorbåt; ta ~ på ngn för ngt megtorol vkin vmit, bosz-szut åll vkin vmiért 
revanschera: ~ sig 1. bosszut åll, megtorol, visszafizet (Jör ngt vmiért; vmit) 2. o viszonoz (meghlvåst), revan zs 
ål revben -et, = borda 

revbens|brott [-o-] -et, bordatörés 

-spjäll -et, ~ siilt sertésoldalas revel -n, revlar vlz alatti szirt, (homok-) 

pad, -zåtony revelj -en, -er kat: ébresztö reverens -en, -er tiszteletadås, (mély) meghajlås v. bök, hödolat, 
reverencia; göra sin meghajol, bökol; åtv tiszteletet tanuslt (för ngt. vmi irånt) revers -en, -er 1. kötelezvény, 
adöslevél 

2. håtlap, -oldal (éremé) reversal -et, = v. -er 1. kötelezvény- v. adöslevél(minta) 2. (Iråsbeli) értesltés pénz- v. 
iratkiildésröl reversibel -t megfordlthatö (vegy is), 

reverzibilis revetera bevakol revetering -en, -ar vakolat revidera feliilvizsgål, ellenöriz, rovancsol, revideål; ujra 
åtnéz, åtdolgoz, (ki-) javlt 

révig -t indås; kuszö (növény) révir -et — erdökeriilet; vadåszterulet 

revision -en, -er åtnézés, åtvizsgålås; felulvizsgålat, ellenörzés, revlziö; ro-vancsolås 

revisionsberättelse -n, -r szåmadåsvizsgålati v. revizori jelentés; szåmvizsgålö bizottsåg jelentése revisor [-o-] -n, 
-er ellenör, felulvizsgålö, revizor; ker könyvvizsgålö, -szåkértö revolt [-ol-] -en,-er felkelés, låzadås, zendulés 

revoltera felkel, -låzad, låzong, zendtil revolution -en, -er forradalom revolutionera foiTadalmaslt revolutions|härd 
-en, -ar forradalmi göc -rörelse -n, -r forradalmi mozgalom revolutionär I. adj: -1 foiTadalmi II. s: 

-en, -er forradalmår revolver [-0'-] -n, revolvrar forgöpisztoly, revolver -skott [-o-] -et, = revolverlövés -svarv -en, 
-ar techn: revolver-esztergapad) revorm -en, -ar orv: pikkelysömör revy -rf, -er 1. kat szemle; dlszszemle; åtv: 
passera ~ elvonul [vki elött] 2. Irod szemle, folyöirat; åttekintés (över ngt vmiröl) 3. szmh revii revär -en, -er 
nådrågcslk, -såv (frakké, 

cgycnruhåé) Rhen npr Rajna rhensk -t rensk rhenvin -et, -er -> renvin ria I. s: -n, -or gabonaszårftö II. vt 
(gabonåt) szårft ribba -n, -or 1. léc 2. sp (ugrö)iéc; felsö kapufa (labdarugås) 3. borda (bordåsfalé, harisnyåé) 4. 
hajö fenékdeszka ribbstol -en, -ar torna: bordåsfai ricinolja -n, -or ricinusolaj rida red, ridit I. vi, vt lovagol; hajö: 
~ för ankare(t) lé van horgonyozva; ~ i trav iiget (16); ~ på ord szavakon lovagol ll.jhgs igek:) ~ bort ellovagol; ~ 
igenom åt- v. keresztiillovagol (ngt vniin); löhåton bejår; ~ in a) belovagol [vhova]; b) belovagol, betör (lovat)) ~ 
omkull lezuhan a löröl; löval el- v. legåzol; ~ ut kilovagol [vhova]; - ut en storm kiåll egy vihart (åtv is) ridande 
lovaglö; lovas; A artilleri lovas tiizérség; komma ~ lovagolva jön v. közeledik 

rid |bana -n, -or lovaglöpålya, -tér -byxor 

plur lovaglönadråg riddarborg [-o-] -en, -ar lovagvårriddare 
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riktantentt 

riddare -n, = lovag riddaijhus -et 1. Riddarhuset & Nemesség Håza (Stockholmban) 2. tört lovagsåg és nemesség 
(mint rendi szervezet); nemesi gyulés -orden [-ör-] — (en), -ordnar lovagrend -slag -et,~ lovaggåiités. -spel -et,, 
lovagi torna(jåték) -sporre -n, -ar 1. lovagi sarkantyii 2. növ sarkantyuviråg -stånd -et lovagi rend, lovagsåg - 
väsen -väsendet lovagsåg, lovagi intézmény ridderlig -t lovagi(as) ridderskap -et tört: lovagsåg, lovagok; 



hadköteles nemesség rid|dräkt -en, -er lovaglöruha, -öltözet -häst -en, -ar håtaslö -knekt -en, -ar lovåsz 

ridning -en, -ar lovaglås rid|skola -n, -or. lovaglöiskola, lovarda -spö -(e)t, -n lovaglöpålca -stövel -n, -stövlar 
lovaglöcsizma -tur -en, -er sétalovaglås -väg -en, -ar 1. lovaglöut 2. i ~ (a) lovaglåsban, lovaglås tekintetében 

ridå -n, -er fiiggöny; applåder för öppen 

~ nylltszlni taps rigg -en, -ar 1. hajö kötélzet, årbocozat, 

csarnakzat 2, o ruha rigga hajö felszerel, -vitorlåz; ~ upp sig 

O kiöltözik, kicsipi magåt rigorös -t (tulsågosan) szigoru, rideg, 

kérlelhetetlen, kinosan pontos rik -t gazdag; bövelkedö, (på ngt vmiben) ett land. ~t på skog erdöben bövelkedö 
orszåg; ett ~t urval dus v. bö vålaszték rike -t, -n 1. birodalom; kirålysåg; orszåg, ållam; ~ts gränser az orszåg v. 
ållam hatåra i 2. összet utötag -vilåg; vö. djurrike rike|dom -en, -ar gazdagsåg, vagyon; böség (på ngt vminek a, 
vmiben); landets -ar az orszåg (természeti) kincsei -man A mannen, -män gazdag ember -mansbara -et, .= gazdag 
emberek gyermeke 

rikhaltig -t gazdag (tartalmu), dus, böséges- 

riklig -t böséges, dus, busås; (adv: -en) rikoschett [-o-] -en, -er 1. visszapattanås 
(lövedéké) 2. visszapattanö lövedék rikoschettera fel- v. visszapattan (lövedék) 
riks|arkiv -et, = orszågos v. ållami levéltår -bank -en, -er nemzeti bank -be¬ 
kant 1. orszågszerte ismert, közismert 2. hirhedt, notörius -budget -en, -er ållami költségvetés riksdag -en, -ar 
orszåggyulés, pariåment riksdagsjdebatt -en, -er orszåggyulési ill parlamenti vita -grupp -en, -er parlamenti 
frakciö (vmely pårté) -hus-etr .= orszåggyulés épulete, orszåghåz -man -mannen, -män orszåggyulési képviselö 
rval plur orszåggyulési (v, képviselövålasztåsok riks|förening -en, -ar orszågos egyesulet - föreståndare -n, = tört 
kormånyzö -förrädare -n, = hazaårulö -förräderi -(e)t, -er hazaårulås -gräns -en, -er orszåghatår -gäld -en 
ållamadössåg -hushållning -en, *ar ållamhåztartås -idrottsförbund [-o-] -et, = orszågos sportszövetség -kansler -n, 
-er tört: 1. (kirålyi) kanccllår (S) 2, birodalmi kanccllår (Németorszågban) -marskalk -en, -ar föudvarmester Y5) - 
olycka -n, -or orszågos szerencsétlenség v. csapås -råd -et, — tört 1. ållamtanåcs 2. ållamtanåcs v. kormåny tagja 
-sal -en, -ar tron te rem .-samtal -et, — tel tåvolsågi v. interurbån beszélgetés -språk -et, = nyelv köznyelv; 
irodalmi nyelv -stat -en, -er ållami költségvetés -telefon [-Ö-] -en orszågos v. ållami tåvbeszélö hålözat -vapen - 
vapnet, — orszågos v. birodalmi cnner -viktig -t orszågos fontossågu; rendkivul fontos -väg -en, -ar (széles) 
orszågut, elsörangu ut -äpple -t, -n orszågalma (kirålyi v. csåszåri jelvény) riktal gazdagit; A sig gazdagodik, 
vagyo-nosodik 

rikta? I. yt 1. irånyit, irånyoz, igazit; råirånyit, råszegez (fegyvert) (mot ngn vkire); ~ misstankar mot ngn vkire 
råtereli a gyanut; A ett slag mot ngn csapåst mér vkire; ~ sina blickar på ngt vmirc veti ä tekintetét; ~ sin 
uppmärksamhet på ngt figyelmét vmire forditja v. irånyitja 2. intéz (pl. kérdést); ~ anklagelse mot ngn vådat 
emel vki ellen; ~ några ord till ngn néhåny szötintéz vkihez 3. techn (ki)egyenesit, egyenget; beigazit, beållit II. ~ 
sig irånyul; fordul [vkihez, vki felé] 

fiktantenn -en, -er rådiö: irånyitott v. irånyhatåsu, antennariktig 
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rinna 

riktig -t helyes, megfelelö; pontos, kor-1 rekt; igazi, valödi; igaz; åtv: han är inte ~ hiånyzik egy kereke, nincs 
egészen észnél riktighet -en helyesség, pontossåg, korrektség; valödisåg; huség (forditåsé) ; avskriftens intygas a 
måsolat hiteléul 

riktigt adv helyesen, pontosan, korrektiil; igazån, vålöban; teljesen, nagyon; jag är inté ~ kry nem vagyok egészén 
jöl (egészségileg) riktlinje -n, -r i rån y von al; åtv irånyelv riktning -en, -ar 1. iråny; irånyzat; / mot ngt vminek az 



irånyåban, vmi felé; ändra ~ i rån y t våltoztat 2. kat célzås; (bc)irånyzås (fegyveré) riktningsvisarc -n, =* 
irånyjelzo, index 

(gépkocsin ) rikt|pris -et, = v. -er ker: i rånyår -punkt -en, -er célpontfrinnande 
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ritskola 

(hgs igek:) - av a) el- v. lefolyik; lecsurog, lecsöpög; b) lecsurgat, lecsöpögtet; ~ bort elfolyik; åtv szétfolyik, 
semmivé vålik; ~ fram tovafolyik; ~ igenom kereszttilfolyik (ngt v min), åt— .szel; sinnet rann på honom elfutotta 
a méreg; - upp ered (folyö); felkel (nap); keletkezik, tåmad (gondolat)) ~ ut kifolyik, kiömlik, kicsurog; ömlik, 
torkollik (i ngt vmibe); - ut i sanden szétfolyik a homokban; elsikkad; kutba esik, semmivé vålik; A över 
tulfolyik, kiömlik, kicsordul rinnande; ~ vatten folyö vlz ripa -n, -or all: höfajd; havasi fäjd ripost [-ol-] -en, -er 
(sp v. åtv) visszavågås, riposzt rips -en v. -et, -er ripsz, bordåsszovet risl -et, = rizsma (papir) ris2 -et rizs 

ris3 -et, — 1. (szåraz) gallyak, ågak; rö-zse; bozöt 2. nyirfavesszök, virgåcs 3. åtv mégvesszözés, verés, fenyltés; 
gåncs(oskodås); få smaka ~et megismeri a virgåcsot, elnåspångoljåk; ge ngn ~ mégvesszöz v. elver v, elfenekel 
ykit; utdela både ~ och ros kiitizål és \dicsér 4. ~ét o angolkör risa 1. karöz (borsöt) 2. fenyögallyak-kal teleször 
(padlöt) 3. megvesszöz, -fenylt, elver 4> åtv biintet, sujt; ostoroz, kritizål risbastu -n, -r megvesszözés, verés, elr 
fenekelés 

ris |falt -et, s=s rizsföld -gryn -et, ==. (håntolt) rizs; ett ~ egy rizsszem (v. szem rizs) -grynsgröt -en, -ar tejberizs, 
rizskåsa -grynspudding -en, -ar rizsfeifujt rishög -en, -ar rözsehalmaz, -rakås risig -/ bozötos, cserjés (teriilet); 
szåraz 

ågakkal boritott risk -en, -er kockåzat, veszély(eztetés), rizikö; löpå ~ veszély fenyegeti, veszélyben v. kockån 
forog; ta ~en för ngt vållalja vminek. a kockåzatåt, kockåra tesz vmit; med ~ att kockåztatva hogy; med ~ för ngt 
vminek a 'kockåztatåsåval; på egen ~ sajåt veszélyére v. felelösségére riska -n, -or nov: rizike, tejelögomba 
riskabel -t kockåzatos, veszélyes, merész riskera (meg)kockåztat, kockåra tesz, veszélyeztet; veszélyben forog, 

(az a) veszély fenyegeti 

risk|fri -fritt kockåzat nélkiili, veszélytelen, biztonsågos -full -t, -fylld -fyllt (nagyon) kockåzatos v. veszélyes, 
veszedelmes -moment -et, == veszélymomentum, kockåzat risjknippa -n, -or rözsenyalåb, -köteg -koja -n, ror 
gallyakböl összerött (erdei) kunyhö v. kalyiba -kvast -en, -ar nyirfa sepru -kvist -en, -ar gally, åg ris|mjöl -et 
rizsliszt -odling -en, -ar rizs* 

termesztés; rizsliltetvény jrispa I. s: -n, -or karcolås, horzsqlås (börön); hasadås, repedés, szakadås. II. vt 
(meg)karcol, felhaslt, -sért, -horzsol; ** sig i fingret mcgkarcolja V: felhasitja az ujjåt III. ~ sig (ki)roj'tö$q* -dik, 
foszlik IV. (hgs igek:) ~ tipp felkarcol, -horzsol; felhaslt, -metsz;: ~ upp en söm varråst felfejt (tuvel, v .késsel) 
rispapper -et, == rizspaplr rissel risslet, =. (gabona- v. szén)rosla; geréb 

rissla 1. rostål 2. költ csörgedez(ik); suhog, zizeg (gabona) ristl -en, -ar (tuz)rostély, råcs rist2 -en, -er (kis) 
ekevas, csoroszlya ristal: ~ (in) (be)karcol, (be)metsz, (be-) vés; ~ sitt namn i hävderna belrja nevét a 
történelembe rista2 riste, rist (ritk: -de,-t) I. vt (meg-) råz; kiråz (ågynemut) II. vi: vinden riste i rutan a szél råzta 
az ablaktåblåt; ~ på huvudet csövålja v. råzza a fejét; hon rister från huvud till fot egész testében remeg v. 
reszket; det rister i armen szaggat a karom rit -en, -er (vallåsi) szertartås, ritus rita I. vt rajzol II. (hgs igek:) ~ av 
léraj* 

zol; A upp felrajzol, -våzol ritare -n,= rajzolö 

rit|bestick -et,'= rajzkészlet, körzökészlet -bok -en, -böcker rajzfiizet -bord -et, = rajzasztal -bräde -t, -nrajztåbla - 
kol f-ö-] -et rajzszén -konst \-o-] -ent -er rajzmuvészet -lärare -n, rajztanltö, -tanår ritning -en, -ar 1, rajzolås 2. 
rajz; våzlat, tervrajz rit|papper -et, == rajzpaplr -penna -n, +Qt 

rajzirön, -toll rits -en, -ar v. -er karcolås ritsa l.s: -n,-or karcolås II. v/(meg)karcoI rit|saker plur rajzeszközök, - 



szerek -sal -en, -ar rajzterem -skola -n, -or rajz-ritstift 
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rockpengar 

iskola -stift -et, = t. rajzirön, -toll; rajzszén 2. rajzszeg ritt -en, -er lovaglås, sétalovaglås ritual -en v. -et, -er v. = 
szertartåsrend, 

szertartåsok; rituålé rituell -t szertartåsos, szertartåsszeru, rituålis 

riva rev, rivit T. vt 1. tép, szakit; szaggat; ~ (ett) hål på strumpan kilyukasztja a harisnyåjåt; ~ sina kläder 
megszaggatja ruhåjåt 2. karmol, kapar, vakar, ~ ngn i ansiktet vkinek az arcåba karmol 3. (szét)morzsol; dörzsöl; 
reszel (pl. sajtot) 4. lebont (pl: håzat); lerombol 5. széttép II. vi 1. turkål, kotoråsz, (låzasan) keresgél; kapirgål 2. 
åtv: det river i halsen kaparja V; marja a torkot III. - sig 1. megkarcolja v. megsebzi magåt (på en nål tuvel) 2. - 
sig bakom örat megvakarja a fule tövét; - sig i huvudet megvakarja a fejét IV. (hgs igek:) - av letép, leszakit; 
ledörzsöl; - ned-letép,- leszakit; lebont, lerombol; - sönder széttép, -szakit; összeszaggat; el vakar (sebet); - upp 
feltép, felszakit; felszed (padlöt)] lebont; felmorzsol, szétször (hadsereget); - upp ett beslut hatårozatot 
érvénytelenit v. megsemmisit; - ut kitép, kiszakit; kihuz (fogat); - ut ögonen på ngn kikaparja vkinek a szemét; - 
åt sig magåhoz ragad, megkaparint rival -en, -er vetélytårs, vcrscnytårs, rivålis 

rivalisera vetélkedik, veröéng, versenyez 

(om ngt vmiért) rivalitet -eri vetélkedés, versengés (om 

ngn v. ngt vkiért v. vmiért) rivande 1. heves; sebes; med - fart öriåsi tempöban, széditö sebességgel 2. kaparö, 
marö (ital) 3. åtv élénk, érdekes (cikk) 4. råmenös, erélyes, életrevalö 

rivas revs, rivits karmol; egymåst marjåk 

v. tépik, marakodnak (kutyåk) rivebröd -et, zsemle- v. kenyérmorzsa, prézli 
rivjärn -et, 1. (konyhai) reszelö 2. 

åtv håzsårtos nö, håzisårkåny, håipia rivning -en, -ar 1. tépés, szakitås; szaggatås 2. karmolås, kaparås 3. 
dörzsölés; reszelés (pl sajté) 4..1ebontås; 

lerombolås (vö. riva) 

rivstart -en, -er sp: repiilörajt, repulöstart ( motorversenyen ) rol -n 1. nyugalom; pihenés; hon får v. har ingen ro 
för dig (neki) nincs nyugta töled; du ger mig ingen ro nem hagysz (engem) nyugton v. békén; jag gav mig ingen 
ro förrän jag ... nem nyugodtam (addig) mig ...; i lugn och ro a legnagyobb nyugalomban v. nyugalommal; gå till 
ro nyugovöra tér; slå sig till ro kényelembe helyezi magåt; letelepedik; nyugalomba vonul; åtv megnyugszik 
(med ngt vmi-ben); taga ngt med ro nyugodtan fogad vmit 2. för ro skull szörakozåsböl, tréfåböl 

ro2 rodde, rott I. vt, vi évez; csönakon (el-) visz; ro båten i land parthoz evez; ro hit ideevez; ro hit med pengarna 
! O ide a pénzzel II. (hgs igek :) ro bort elevez; ro ut kievez; csönakturåt tesz> csönakåzik; ro ut med det 1 mondj 
el mindent!, pakolj ku; ro över åtevez, åtkel; csönakon åtvisz roa szörakoztat, mulattat; det ~r mig att szörakoztat 
v. jölesik az hogy, öriilök annak hogy; varä ~d av ngt örömet lei vmiben, szeret vmit; jag är ej road av sådant az 
efféle nem érdekel engem; - sig szörakozik, mulat; bård-tänka på, att - sig csak a szdrakozåson jar az esze; A sig 
på ngns bekostnad mulat vkin roande szörakoztatö, mulattatö rob [-Ö-] -en, -er hosszu nöi ruha robot [ro'bot] -en, 
-er gépember, robotembere-automata; robotvapen -plan -et, — tåvirånyitåsu repiilögép -vapen -vapnet, — kat 
tåvirånyitåsu fegyver (pl. rakéta) robust erös, eröteljes, izmos, robusztus; 

vaskos, durva röckl [-o-] -én, -ar kabåt, zakö; felsö-'kabåt, felöltö; en vit - fehér (munka-) köpeny; åtv: vara jör 
kort i -en tul kicsi [vmihez]; nem alkalmas [vmire], nem ållja meg a helyét röck2 [-0-] -en, -ar rokka rocka -n, -or 
åll: råja rockad [-o-] -en, -er sakk: såncolås rockera [-o-] .sakk: såncol, rosål rock|ficka [-o-] -n, -or kabåtzseb, 
zaközseb .-b ängar e -n, = kabåtakasztö, 




vållfa; (ruha)fogas, -kampö -pengarrocksköfi 
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pliir ruhatåri dij -skört -et, — kabåt-szårny -vaktmästare -n, = ruhatåros (pl. étteremben) -ärm -en, -ar kabåtujj 
rodd -en 1. evezés; csönakåzås 2. plur: 

-er csonakkiråndulås, -tura roddarbänk -en, -ar evezöpad roddarc -n, — evezös; csönakos; révész rotidarlag -et, 

== evezöscsapat rodd|båt -en, -ar evezös csönak v. hajö -kiubb -en, -ar evezöségylet, csönakklub-sport [-ort] -en 
evezösport, evezés -tur -en, -er csonakkiråndulås, evezös- v. csönaktura -tävling -en, -ar evezösverseriy, regatta 
roder rodret, = hajö kormåny; rep oldalkormåny, kormånyfeliilet; sitta vid rodret a kormånykeréknél*ul; åtv 
kormånyon v. hatalmon van rodna [-5'-] piroslik; (el)pirul (över ngn v. ngt vki v. vmi miatt); pirospozsgås (av ngt 
vmitöl); ~ av blygsel szégyenében elpirul; - upp över öronen fiilig pirul 

rodnad [-Ö-] -en, -er pir; piros folt, pirossåg; (el)pirulås roffa o'-j vt, vi rabol; elragad, élrabol; haråesol, 

(ki)zsarol; ~ ngt från ngn megfoszt vkit vmitöl; ** åt sig [-megkaparint; o elhappol rofferi [-o-] -(e)t, -er rablås; 
kifosztås; 

haråesolås rogivande megnyugtatö; nyugtatö, csillapftö 

rojalism [-o-] -en. k i råly pårtisåg, -huség rojalist [-0-] -en, -er kirålypårti, -hu 

(ember), royalista rojalistisk [-o-] -t kirålypårti, -hu, ro-, yalista 

rolig -t szörakoztatö, mulatsågos; örvendetes; kellemes, élvezetes, érdekes; tréfås, vidåm; mökås; furesa; hajöl 
szörakozik v. mulat, jöl érzi magåt; ha ~t åt ngn mulat v. deriil vkin, kinevet v, kigunyol vkit; det var ~t att träffa 
dig (nagyon) öriilök hogy låttalak; det vore ~t, om nagyon jö (v. nagyszeru) lenne, ha; så ~t att ni kom! (ugy) 
örtilök (v. kedves magåtöl) hogy eljött! 

rolighet -en, -er tréfa, szellemesség, vice; 

szörakozås, mulatsåg rolighetsminister -n, -ministrar tréf: tréfamester, a tårsasåg mulattatöja v. lelke 

roll [-0-] -en, -er szerep; det spelar ingen ~ (az) nem szårmt, nem fontos; falla ur ~eh kiesik szerepéböl - 
besättning -fördelning -en, -ar szereposztås -häfte -t, -n szinh: szerepfiizet -innchavarc -n, = szerep alakitöja 
rollista [-o-] (elv. : roll-lista) -n, -or szereplök jegyzéke, személyek (pl. szmdarabban ) rolös -t nyugtalan Rom 
npr Röma 

roml [-o-] rommen (hal)ikra; lägga ~ 

fvik, i k råk a t rak rom2 [-o-] rommen rum roman -en, -er regény -cykel -n, -cyklar regényciklus -författare -/?, = 
regényirö -hjälte -n, -ar regényhös romani rommani -n cigåny nyelv romanist -en, -er romanista, romån 

nyelvekkel foglalkozö szakember romanlitteratur -en, -er regényirodalom romans -en, -er romåne romansk -t 
römai eredetu, romån; de ~a språken å romån (v. az lijlatin) nyelvek; ép : ~ stil romån stilus romantik -en 
romantika; irod romantieizmus 

romantiker -n, — romantikus irånyzat hive; romantikåt kedvelö, romantikus (ember) 

romantisera regényessé alakit, regényes formåban .elöad, romantikusså tesz, regényesit;, en skildring regényes 
åbråzolås' 

romantisk -t regényes, romantikus; åbråndos; festöi (tåj) rbmarc -n, = römai (ember) romarinna -n, -or römai nö 
romarriket a römai birodalom romb [-o-] -en, -er mat: rombusz rombisk [-o-] -t rombusz alaku, rombikus 
romersk -t römai; - rätt römai jog romersk-katolsk -t römai katolikus romfisk -en, -ar ikrås hal romresa -n, -or 1. 
römai utazås 2. åtv 

hosszu utazås, tåvoli ut rond [-o-] -en, -er 1. körjårat; (szolgålati) körut; örjårat; (orvosi) vizit (körhåzban) ; gå 
sin ~ örj åraton van, köriiljår (ör, rendör); gå ~en végigjåija a körtermeket, vizitel (orvos) 2. körtåne 3. ökölvivås 
menet; åtv fordulö 





rop -et, — 1. kiåltås; ~ av glädje öröm-ropa 
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rot 

kiåltås; - om v. på hjälp segélykiål-tås(ok) 2. ajånlat (årverésen) 3. komma i ~et divatba jön, hlressé vålik; vara i 
~et divatban van, divatos, népszeru; kedvelt, låtogatott (hely) repa -de, -t; o, költ: ropte, ropt L vt, vi 

1. kiålt; kiabål; ~ på hjälp segltségért kiålt; ~ till v. åt ngn odakiålt vkinek; göken ~r a kakukk szöl v. kiålt 2. hlv, 
szöllt (på ngn vkit); ~ på polis rendört hlv, rendörért kiålt 3. ~ efter fred békét követel 4. ~ på ngt årverez, 
ajånlatot tesz, licitål vmire (årverésen ) il. (hgs igek:) ~ an odakiålt, odahiv; kiålt (taxinak), megålllt; jelez (arra 
menö hajönak); ~ in behiv; kihiv (fuggöny elé szinészt); megvåsårol (årverésen); - till felkiålt; - t illhaka 
visszahlv, -szöllt; ~ upp névsort olvas; felhlv [magåhoz]; ki ki ålt (årverésen); ~ ut kihiv, kiszöllt; kikiålt, kihirdet; 
kikiålt (pl. årverésen), hangosan klnål (årut); kat riaszt (örséget) 

ropare -n, = t. kiåltö; kikiåltö (årverésen ); ~n i öknen a pusztåban kiåltö 

2. szöcsö, hangosan .beszélö rophåll: inom ~ hallötåvolsågra 

ror (-> roder) : stå till ~s a kormånynål åll (hajön) -gångare -n, = hajö kormånyos -kult -en, -ar, -pinne -n, -ar 
hajö: kormånyrud rors|man -mannen, -män ror gångare rosl -en, -or 1. rözsa (åtv is); åtv: dansa på ~or jöl megy. 
a sora; livet är ingen dans på ~or az élet nem csupa öröm (v. nem fenékig tejfel) 2» met szélrözsa ros2 -en orv; 
orbånc ros3 -et dicséret; eget ~ öndicséret; 

och ris dicséret és gåncs (-* risz) rosal (fel)dicsér; inte ~ marknaden råjön a esalåsra (v. hogy beesaptåk); åtv 
nincs éppen elragadtatva (a dologtöl) rosa2 indecl, rosafärgad rözsaszlnu rcsen|buske -n, -ar rözsabokor, -tö -doft 
-en, -er rözsaillat -färgad rözsaszlnu, rözsås -gård -en, -ar rözsåskert, rözsakert -kindad rözsås areu -knopp [-opp] 
-en, -ar rözsabimbö (åtv is) -krans -en, -ar 1. rözsakoszoru 2. vall rözsafuzér, olvasö -kål -en bimböskel, 
kelbimbö -olja [-ol-] -n, -orrözsaolaj -potatis -en rözsaburgonya -rasande 

0 duhöngö, örjöngö, bösz; öriilt; bli ~ över ngt felböszul vmin -röd -rött rözsapiros, -szlnu, rözsås; hon ser livet 

1 rosenrött rözsaszlnben låtja az életet -trä -(e)t, -n faipar: rözsafa -vatten -vattnet, = rözsavlz 

rosett -en, -er szalag(csokor), szalagrözsa, kokårda; csokornyakkendö; ép rozetta -fönster -fönstret, — ép 
ablakrözsa 

rosig -t 1. rözsaszlnu, -piros 2. rözsås v* 

virågos mintåjii rosmarin [-o-] -en, -er nov: rozmaring rosodlarc -n, === rözsatermelö rossel [-ol-] rosslet hörgés 
rossla [-o*-] hörög rosslig [-o 1 -] -t hörgö, rekedt rossling [-o-] -en, -ar hörgés rosti [-o-] -en 1. rozsda; angripen av 
~ (meg)rozsdås(odott) 2, nov rozsda (-gomba) 

rost2 [-o-] -en, -ar (tuz)rostély, rostély-råcs, rost 

rostal [-o'-] vi (meg)rozsdåsodik; - igen 

be- v. megrozsdåsodik rosta2 [-o*-] pirit, roston, slit; pörköl (kåvéi; ércet); ~ 'kastanjer gesztenyét slit; ~t bröd 
pirltott kenyér rost|biff [-o-] -en, -ar marhasiilt, håtszlnsult, roszbif rostbrun [-o-] -t. rozsdabarna rosteri [-o-] -(e)t, 
-er pörleölde rost|fläck [-o-] -en, -ar rozsdafolt -fr£ 

-fritt rozsdamentes. rostig [-o-] -t 1. rozsdås 2. åtv rekedt rostlager [-o-] -lagret, = rozsdaréteg röstning 1 [-o 1 -] -en, 
-ar rozsdåsodås röstning2 [-o%-] -en, -åt pirltås, roston 

siités; pörkölés (ércé. is) rost|skydd [-(?-] -et rozsdavédelém -skydda rozsda, ellen véd -skyddsfärg -en, -er 
rozsdavédö v. -gåtlö festék -svamp -en, -ar nov: rozsdagomba, rot -en, rötter 1. gyökér (åtv is); vid ~en av berget 
a hegy låbånål v., tövénél; ~en av tand fog gyökere; ha sin ™ i ngt vmiböl ered, .vmiben gyökerezik; slå ~ 
gyökerét ereszt v. ver, meggyökerezik; meggyökeresedik; rycka upp med ~en gyökerestul kitép v. kiirt/åtv is) ; 
sälja på ~ låbon elad ftermést) 2. mat gyök; ~en av v. till ett tal egy szåm (négyzet)gyöke; dra ~en gyököt von (ur 



-bol) 3. nyelv szögyökrotal 
559 


ritckla 

rotal o I» vi tur, turkål; kutat; våjkål (i ngt vmiben) II. (hgs igek:) ~ igenom åtkutat; ~ upp feltur, -kutat rota2: ~ 
(sig) meggyökerezik, -gyökeresedik, gyökeret ereszt v. ver (dtv is) rotad meggyökeresedett, -gyökerezett; djupt ~ 
vidskepelse mélyen gyökerezö babona 

rotation -en, -er tengely köriili forgås, 

(kör)forgås, pörgés, rotåciö rotationshastighet -en, -er forgåsi sebesség -press -en, -ar nyomd: körforgö v. rotåciös 
gép -tryck -et, = nyomd rotåciös nyomat rot|bildning -en, -ar gyökérképzödés; gyökérképzödmény -blöta -n, -or 
tar— tös v. kiadös esö -borste [-bo-] -n, 

-ar gyökérkefe, sikålökefe rote -n, -ar 1. kb>: (vårosi v. községi) körzet 2. kat két ember (sorban egymås mögött) 
3. torna, sp szakasz, csoport, csapat (/ö) rotera (körben) forog, pörög rot|fast be- v. meggyökeresedett, gyökeret 
vert; åtv megrögzött -frukt -en, -er 

- gyökértermés -fyllning -en, -ar (fog-) gyökértömés -fäst åtv meggyökerezett, -rögzödött -fästa -fäste v. -de, -fäst 
v. -t: ~ sig meggyökerezik, -rögzödik 

- -fäste -t åtv: fä ** gyökeret ver, meggyökerezik -index -en v. -et, = mat gyökkitevö -knöl -en, -ar gyökérgumö - 
lös -t gyökértelen, gyökér nél- 

- kiili; åtv gyökerét vesztett -mos -et karörépapuré-märke -t,-n mal: gyökjel 

rotor [-or] -n, -er techn: forgörész, rotor rots [-o-] -en ållatorv: takonykör rot|saker plur levesbe valö zöldség v. 
gyökér -skott [-ott] -et, = gyökérhaj- 

- tås, -sarj -stock [-sto-] -en, -ar gyökértörzs, rizöma -tecken -tecknet, == 
rotmärke 

rotting [-o'-] -en, -ar 1. nov nådpålma, spanyolnåd 2. nådpålca, porolö -käpp -en, -ar nådpålca -stol -en, -ar 
nådszék rot|tråd -en, -ar nov: hajszålgyökér rotunda -n, -or körépiilet, -templom, kör 

alaku terem rotutdragning -en, -ar 1. mat gyökvonås 

2. orv (fog)gyökérhuzås rotvälska -n 1. torzltott v. érthetetlen beszéd; keveréknyelv, kerékbe tört nyelv 2. titkos 
nyelv, tolvajnyelv, zsargon 

I 

rov -et, = rablås; zsåkmåny, préda; bli lågornas *» a långok maitaléka lesz; atv: vara ett ~ för ngt vminek az 
åldozata v. rabja; gå ut på ~ rablåsra indul; zsåkmånyra les (ållat); icke akta för ~ att göra ngt nem åtall megtenni 
vmit rova -n, -or 1. fehérrépa, karörépa (takarmånyrépa) 2. åtv, tréf: sätta en ~ leiil (a fenekére), földre huppan 3. 
tréf krumpli (zseböra) rov i djur -et, = ragadozö (ållat) -drift -en rablögazdålkodås -fisk -en, -ar ragadozö hal - 
fiske -t rablöhalåszat -fågel -n, -fåglar ragadozö madår -girig -t zsåkmånyra éhes, prédalesö, ragadozö, rabolni 
vågyö; kapzsi, mohö -girighet -en ragadozö természet; prédalesés, kapzsisåg, mohösåg -lysten -lystet rovgirig - 
lystnad -en rovgirighet rovjolja f-ol-] -n, -or repceolaj -raps -en 

nov: réparepce rov [riddare -n, = rablölovag -tand -en, 

-tänder tépöfog, agyar (ragådozöé) rovåker -n, -åkrar répaföld rubb: ~ och stubb [kivétel nélkiil] minden, o 
cakkpakk, cakompakk; han sålde ~ och stubb mindent eladott, O az egész cuccot eladta rubba 1. el- v. kimozdft 
(helyéröl), eltol 2. megingat, -rendlt; megvåltoztat, felborlt (pl. tervet); zavar; ~ ordningen zavarja a rendet; hans 
ställning är ~d helyzete megingott rubbad hibbant, zavarodott, (elme-) 

håborodott rubbning -en, -ar 1. elmozdltås, eltolås 2. meging(at)ås, -rendltés, -rendiilés, -råzködtatås; felbörltås, - 



borulås (pl. tervé) 3. zavarås; zavar; ~ i trafiken forgalmi v. közlekedési zavar rubel -n, = v. rubler rubel rubrik - 
en, -er clm, felirat; hasåbclm, rovat (ujsågban); stor ~ nagybetus fej- v. "clmsor rucka 1. mozgat; elmozdlt, eltol 
(helyéröl) 2. beigazlt, beålllt (öråt) 3* åtv megvåltoztat ruckel 1 rucklet, = duledezo viskö V* 

fészer, öeska barakk ruckel2 rucklet dorbézolås, dåridözås, tivornyåzås, kiesapongås, ziillés 

ruckla dorbézol, dåridözik, tivornyåzik,, kiesapongö életet él, ziillikrucklare 560 

rucklare -n, — dorbézolö, tivornyåzö, 

kiesapongö' v. zullött ember ruckllg -t diiledezö, omladozö, rozzant, 

roskatag ruda -n, -or. åll: käråsz(ponty) rudiment -et, — 1. biol kezdetleges alak, csökevény(es szerv), 
rudimentum 2. åiv kezdemény, kezdet, cslra rudimentär -t 1, biol fejletlen, csökevényes, csenevész 2. 
kezdetleges, s:suk-köru t (pl. ismeretek) irudis: våra ~ i ngt o teljesen tudatlan v. jåratlan vmiben, hatökör v. nem 
konylt vmihez ruelse -n megbånås, (bun)bånat, 1 cl k i 0s - m c re t) fu rdal ås -full -t bunbånö, töredelmes 

ruffl -en, -ar hajö : fedélzeti felépitmény v. fiilke, (kis) kabin (motoresönakon, vitorlåson) ruff2 -en o erö, hév, 
lendiilet; ha ~ i sig eleven, mozgékony; van benne virtus, karakån(ul viselkedik) ruff3 -en v. -et, — sp durva 
jåték, durvasåg; lökdösés ruffigl -t rendetlen, kopott, öeska, rossz (pl. ruha); ett ~t kvaiter rossz hlru (v. 
veszélyes) vårosnegyed ruifig2 -t sp: durva, tul kemény (jåték) rufsa: ~ till v. om fel- v. összeborzol, 

összeköcol, szétzilål rufsig -t borzas, köeos, zilålt, boglyas rugga I. vt, tex: bolyhoz, bolyhoslt II. vi vedlik 
(madår) III. ~ sig bolyhosså vålik, bolyhosodik; ~ upp sig felborzolja a tollåt, berzenkedik (madår) ttiggig -1 
bolyhos; rojtos; köriilvågatlan szélu (könyv); összetapadt, csapzott (haj); borzas, bozontos; kopott, kes-hedt; 
kellemetlen; nyirkos (idö); känna sig - nem jöl érzi magåt, rosszkedvu, o misze van; (vö. ruskig) ruggning -en 1. 
tex bolyhozås 2. vedlés (madåré) 

ruin -en, -er 1. rom; omladék, törmelék; ligga i ~er romokban hever; vara bara en ~ av sig själv csupån årnyéka 
önmagånak 2. romlås, összeomlås, pusztulås; gå mot sin ~ vesztébe rohan ruinera 1. tönkretesz (åtv is); en ~d 
man (egy) tön kr ement (v. csödbe jutott) ember; ~nde kåros, végzetes, vészt hozö 2. romlåsba dönt, pusztulåsba 
visz; lerombol, elpusztit 

rullning 

ruin!hög -en, -ar romhalmaz -stad -en 

-städer romvåros rulad -en, -er 1. göngyölt hus v, hal, 

rolåd 2. zene futam (énekben) ruljangsen: hela A o az egész dolog, az ugyek; han sköter hela ~ ö intézi az 
iigyeket, mindennel ö foglalkozik rulla 1 -n, -or laj strom, (hivatalos) jegyzék, nyilvåntartås (kat is) rulla21, vt, vi 
1. gördlt, hengerit; görget; gurit 2. (meg)forgat, -pörget (på ngt vmit); ~ med ögonen forgatja a szemét, (diihösen) 
3. gördiil; görög, gurul; csill forog, kering; 4. höm-pölyget; hömpölyög; hajö diilöng, himbålö(d)zik, ring 5. 
göngyöl; sodor (tésztåt; cigarettåt) 6. dörög (hang; menny) 7. låta pengarna ~ elveri a pénzt, pazarol, nagy låbon 
él 8. o du ~ de i studenten elvågtak v. megbuktål az érettségin II. ~ sig 

1. hempereg, hempergözik, hentereg 

2. összccsavarodik (pl. falevél) 3. åtv duskål [vmiben]; ~ sig i stoftet för ngn O a porban fetreng vki elött, 
gazsulål v. hajbökol vkinek III. (hgs igek): ~ av legömbölylt, leteker; ~ bort elhengerit, elgurlt; - ihop 
összegöngyöl, -teker; ~ in behengerit, begördlt, be-gurlt; begördiil, begurul; - ned legördlt, legurlt; lehuz, 
leereszt (pl. fuggönyt); legördiil, legurul; ~ upp fel- v. kigöngyöl; fel- v. legömbölylt, felteker, -csévél; felhuz, - 
ereszt (fuggönyt) ; felhengerlt, -görget; kat felgöngyöllt; ~ ut kigördlt, kigurlt; kigördiil, kigurul 

rullad -en, -er rulad rullager (elv.: rull-lager) -lagret, = görgösesapågy rullande gördiilö; görgö; gurulö; vasut: ~ 
materiel gördiilöanyag; ~ restaurang étkezökocsi (vonaton) rull|bana -n, -or görgöpålya; rep gurulöpålya -band - 
et, = karika (jåtékszer) rulle -n, -ar 1. tekeres; köteg; gombolyag; göngyöleg; en ~ papper paplrtekercs; en ~ 
tobak egy köteg dohåny 2. görgö; henger; cséve, orsö 3. kat köpenykoszoru 



rull|fiim -en, -er tekercsfilm -gardin -en, -er gördiilöfuggöny, roletta -jalusi [-sa-] -(e)n, -er gördiilöredöny 
rullning -en, -ar 1. gördftés; görgctés ;rull sk ridsko 
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rundning 

guritås; gördiilés; gurulås; 2. hajö diilöngélés, himbålö(d)zås, ringås rull|skridsko -n,-r görkorcsolya -sten -en, -ar 
görgetegkavics, -ko -stol -en, -ar tolöszék -sylta -n, -or göngyölt fejhus (sertés- v. borjuhusböl), husos rolåd - 
trappa -n, -or mozgölépcsö -tårta -n, -or piskötatekercs rulta I. s; -n, -or kövérkés v. dundikislåny; totyogö 
kisgyerek II. vi döcög, kacsåzik; totyog ruml rummet, = 1. tér; térség; lufttomt ~ légures tér 2. hely; iilöhely; få ~ 
helyét talål v. kap, elfér; få—i soffan elfér a kereveten; ge ~ för v. åt invändningar okot szolgåltat a kifogåsokra; 
inta sitt ~ bland landets främste elfoglalja helyét az orszåg elsö emberei között; lämna ~ helyet csinål v. .ad (för 
v. åt ngn vkinek); lämna ~ f ör v. åt misstankar alkalmat ad a gya-„ fiura; lämna ~ för tvivel okot ad a kétkedésre; 
ta för stort ~ tul nagy helyet foglal el; äga ~ végbemegy, lefolyik, lesz, történik; i första ~met elsö helyen, 
elsösorban, elöször; i sista ~met utolsösorban, utoljåra 3. helyiség, szoba; ~ åt gatan utcai szoba; ta ~ på hotell 
szållodåban vesz ki szobåt (v. szåll meg); hålla sig på sitt ~ szobåjåban tartözkodik; en våning på v. om två ~ och 
kök kétszoba-konyhås lakås 4. rekesz (pl. böröndé, pénztårcåé); hajöfcnékrckcsz, rakodötér 5. törvényhely, 
cikkely, paragrafus rum2 -t hajö: nyilt, tågas, térséges; ~ sjö nyllt tenger; ~ vind håtszél, keresztszél, kedvezö 
szél; återvända efter en ~ tid hosszu idö v. tåvollét utån visszatér 

rumla dåridözik, tivornyåzik, dözsöl, 

mulat, lumpoi rumlaré -n, = dåridözö v. mulatozö v. 

tivornyåzö egyén, lump fråter v. alak rumpa -n, -or 1. o, köz iilep, far, fenék, 

segg 2. åll farok rums |antenn -en, -er szobaantenna -aiTest -en,-er szobafogsåg -granne -n, -ar szobaszomszéd - 
kamrat -en, -er szobatårs -ren -t szobatiszta -temperatur -en, -er szobahömérséklet rumstera åtv felforgatja a 
håzat; lårmåzik, pöröl, garåzdålkodik rumsväxt -en, -er szobanövény 

rumän -en, -er, rumänier -n, = romån 

v. romåniai (ember) Rumänien npr Romånia rumän(i)sk -t romån, romåniai rumän(i)ska -n 1. romå'n nyelv 2. 
plur: 

-or romån nö runal -n, -ör 1. runa (az ösgermån rovåsrrås betujele) 2. varåzsjel, buvös jel 3. varåzsének 4. 
srrfelirat (köbe vésve) runa2 -n, -or irod: finn népi epikus ének; 

runö (Kalevalåban) runalfabet -et, = runaåbécé, -sor rund I. s; -en, -er 1. kerekség; domborulat; jordens ~ 
földkerekség; himlens ~ égbolt(ozat) 2. kör 3. körjårat, (szolgålati) körut; gå sin vanliga ~ rendes körutjåt végzi, 
köruljår II. adj: runt kerek; gömb alaku, gömbölyu; hengeres; pufök; vid ~a bordet kerek asztal mellett; med ~ 
hand bökezuen; en ~ timme egy jö öra (hosszat); i runt tal kerek szåmbån; (runt) runda I. vt 1. kerekft (åtv is); 
gömbölylt; ~ en summa uppåt felfelé kerekft egy összeget 2. hajö megkerul [vmit]; köriilhajöz; - gathörnet 
befordul az utcasarkon (jårmii) II. s: -n, -or köruljårås, körjårat; gå en * runt ngt (egyszer) köruljår v. megkerul 
vmit rundabordskonferens -en, -er kerekasztalkonferencia rund|bana -n, -ör köipålya (motor- v. 
kerékpårversenyhez) -brev -et, — körlevél -båge -n, -ar félkörfv, romån fv rundbågs|fönster -fönstret, = 
félkörfves (v. romån stflusu) ablak -stil -en ép: romån stflus rundel -n, rundi ar f. kert kerek (viråg-) ågy 2. kör; 
vägen går.i rundlar az ut kanyarog 3. körbåstya, rondella rund|flyg -et, -flygning -en, -ar körrepiilés, sctarcpi.il és - 
fråga -n, -or körkérdés -färd -en, -er rundresa rundhet -en kerekség; gömbölyuség rund|hänt bökezu, adakozö; 
adv bökezuen -kindad gömbölyu v. telt arcii. pufök 

rundlig -t böséges; bökezu; busås, jelentékeny; ~ tid tetemes v. hosszu idö rundning -en, -ar 1. (le)kerekftés; (le-) 
gömbölyftés; gömbölyuség, domborulat; hajlat, görbulet; jordens - a föld gömbölyusége 2. hajö megkerulés, 

36 Svéd—magyar szötårrundradiera 
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rusning 

köriilhajözås 3. techn Ivelés, Ivelt kialakltås 

rund|radiera rådiön lead, közvetlt, sugåroz -radio -n rådiö(adås), rådiömusor-szörås -resa -n, -or körutazås; 
(szolgålati) körut -resebiljett -en, -er körutazåsi jegy -skrivelse -n, -r körfrat, -levél -smörjning -en, -ar techn: 
leke-nés, zslrozås -såg -en, -ar körfurész -tur 

- -en, -er vårosnézés, körséta, -utazås -vandring -en, -ar körséta, -ut (gyalog); ta sig en ~ i v. genom staden 

- körsétåt tesz a vårosban -virke -t, -n gömbfa, dorongfa 

runforskning [-0-] -en runakutatås runga visszhangzik, dörög; zug, harsog; ett ~nde leve dörgö éljenzés; en ~nde 
örfil csattanös pofon runinskrift -en, -er runa-felirat, rovåsiråsos felirat runka vt, vi ingat, råz; inog, mozog; 

~ på huvudet fejét csovålja v. ingatja runolog [-6'g] -en, -er runakutatö, ru-nolögus 

run|skrift-£n, -er runalrås, rovåslrås; runafelirat -sten -en, -ar runås v. runalråsos kö, rovåsiråsos kö runt (rund) I. 
adv köriil, körben; ~ om(kring) körös-köriil, körbe(n); köriilötte; gå ~ köriil- v. körbejår, körben jär; bägaren går 
laget ~ a serleg körben jär; irra ~ (ide-oda) köborol, bolyong; det går ~ för mig forog velem a vilåg; ~ fem år 
kereken öt év(ig); lova ~ och hålla tunt sokat igér (és) keveset tesz II. praep: ~ (om) köriil; ~ hörnet a sarok köriil; 
jorden A a föld köriil; året ~ egész éven åt, egész évben runtom(kiing) I. praep köriil IL adv 

körös-köriil, körben, köriilötte rus -et, — részegség, ittassåg; måmor (åtv is); sova ~et av sig kialussza måmoråt; 
ta sig ett ~ leissza magåt, lerészegedik; under ~et(s inverkan) ittas v. måmoros ållapotban rusal I. vi 1. rohan; 
szåguld, robog; iramodik; siet; ~ i fördärvet vesztébe rohan; ~ på v. mot dömen az ajtöhoz 

- rohan;. ~ vidare tovaszåguld 2. techn (hirtelen) kiäramlik, kiszökik (göz); 

- motorn ~r a motor turåzik v. pereg (i\ nagy fordulatszåmmal muködik) IL vt, techn (iiresen) nagy 
fordulatszåmmal jårat, felturåztat, pörget 

(motort) III. (hgs igek:) ~hort elrohan, elszåguld; - efter utånarohan, -iramodik; elrohan [vmiért] (hogy elhozza); 
~ emot nekirohan, -ront (ngn vkinek); eléje rohan; ~ fram elö(re)-v. ki- v. odarohan; elösiet; ~ förbi ngn vki 
mellett elrohan v. elszåguld; ~ in berohan; berobog; ~ iväg ekohan, eliramodik, elnyargal; på tovarohan, - 
szåguld; rårohan, råront (ngn vkire); ~ upp fekohan; felpattan, fel- v. kiugrik (ur sängen az ågyböl); blodet ~de 
upp i ansiktet på henne arcåba tolult a vér; ~ ut kirohan, kisiet rusa2 megrészegit, måmorosså tesz; -nde 
részegitö, måmoritö; kåbitö (illat) rus I dryck -en, -er szeszes ital -drycksför- 

bud -et, = szesztilalom rusig -t ittas, részeg; måmoros -het -en 

ittassåg, részegség; måmor rusk -et (hideg és) esös v. esatakos idö; 

havas esö; o pocsék idö ruskal -n, -or 1. (levågott) zöld åg v. gally v. lomb 2. jelzöpözna; sätta ut ruskor 
jelzöpöznåkat ällit ruska2 I. vt, vi råz; cibål; råzödik; ~ ngn vaken, ~ liv i ngn felråz vkit ålmåböl, felébreszt vkit; 
~ ngn i håret (meg-) cibålja vkinek a hajåt; ~ på huvudet fejét csovålja v. råzza; ~ på sig megråzza magåt, 
(meg)råzködik II. (hgs igek:) ~ upp felråz; ~ upp sig összeszedi v. megembereli magåt ruska3: det ~r (hideg és) 
esös v. nykkos 

v. esatakos idö van ruskig -t 1. (hideg és) esös, nyirkos, rossz (idö) 2. gyalåzatos, undok, pocsék; undoritö, 
ellenszenves; hirhedt; O szörnyu; en ~ figur zullött v. undok alak; en ~ historia piszkos iigy; O csunya v. 
kellemetlen historia; ~t kvaiter hirhedt v. veszélyes (våros-) negyed; jag känner mig ~ rosszul érzem magam; 
borzongok ruskning -en, -ar råzås, meg- v. fel- 

råzås; (meg)cibålås; råzödås ruskprick -en, -ar hajö: seprus jelzöpözna 

v. jelzörud ruskväder -vädret rusk rusning -en, -ar 1. rohanås; tödulås, tolongås, tiilekedés; (leg)nagy(obb) 
forgalom, esuesforgalom (iizletben is); ~ efter biljetter tiilekedés jegyekértrusningstid 
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rycka 

(pl. moziban); ert allmän ~ till banken a bank megrohanåsa (iigyfelek åltal) 2. techn, vill nagy fordulatszåmmal 
valö jåratås, felturåztatås rusningstid -en, -er (közlekedési) csucs- 

forgalmi idö russin -et, = mazsola »kaka -n3 -or mazsolås siitemény v. kalåcs rusta I. vt, vi fegyverkezik; 
késziil(ödik) (för v. till ngt vmire); felfegyverez, -szerel; elökészit; rendbe hoz; ~ för v. till krig håborura késziil, 
fegyverkezik; - till bröllop eskiivöre késziil(ö-. dik) II. ~ sig fegyverkezik; késziilödik) (till v, för ngt vmire) III. 
(hgs igek:) ~ av leszerel (sereget, hadihajöt); ~ upp helyreållft, rendbe hoz; jö karba helyez 

rustad felfegyverzett; felszerelt; felkésziilt, (elö)kész(ult) (till v. jör ngt vmire) 

rustibus(s) -en, -ar q zabolåtlan v. szilaj 

gyerek, vadöc rustkammare -n= fegyverterem; fegyvertår 

rustning -en, -ar 1. hadi késziilödés, fegyverkezés 2. tört påncélzat, fegyverzet 3. hajö felszerelés (kötélzettel, 
årbocozattal) rustnings [begränsning -en, -ar fegyverkezés korlåtozåsa -industri -(e)n, -er hadi i par 

ruta I. s: -n, -or 1. négyszög; kocka (minta); (egy darab) föld, mezö 2. (ablak)tåbla 3. sakk, jåték kocka, mezö II. 
vt kockåsra mintåz (szövetet); kockåsån megvonalaz; ~t papper kockås papir ruterl -n, = kårtya käro; (összet vö. 
hjärter) 

ruter2 indecl (en) åtv: (hajtö)erö, båtorsåg; lendulet; ha ™ i sig van mersze, van benne kuråzsi; råmenös, 
életrevalö rutig -t kockås (mintåju), kockåzott rutin -en 1. (szakmai) gyakorlottsåg, gyakorlat, iigyesség, rutin; jå 
in ~en jårtassågot v. rutint szerez 2. sablonos (mindennapi) munka rutinerad gyakorlott, jårtas, iigyes, rutinos 

rutinmässig -t egyhangu, mindennapos, 

gépies, sablonos; rutin-rutpapper -et, == kockås papir rutsch -en 1. plur: -ar (sebes) lecsu- 
szås, lesiklås 2. lendulet, iram, (gyors) tempo 

rutscha csuszik, s ik l ik ; - ned(jör) v. utför lecsuszik, lesiklik (ngt vmin) rutschbana -n, -or csuszda, (fa)csusztatö 
(-pålya); hullåmvasut (vurstliban); le-csuszöpålya, vlzi csuszda (strandon) rutt -en, -er ut(vonal), litiråny rutten 
ruttet ro(t)hadt; romlott (åtv is) ; 

poshadt; zåp (tojås); korhadt ruttna I. vi (meg)rothad, romlik; (meg-) poshad; (el)korhad II. (hgs igek:) ~ av le- v. 
eho(t)had; elkorhad; ~ ned el- v. szétro(t)had; el- v. szétkorhad ruva vi, vt 1. kotlik, költ (madår); kikölt; ~ (på) 
ägg tojåsokat kikölt, (tojåsokon) til, kotlik; ~ på hämnd bosszut forral; åtv: ~ på ngt kotlik v. töpreng vmin; ~ på 
livets gåta az élet rejtélyén töri a fejét 2. tystnaden ~de över huset csend fekiidte meg a håzat; ~ över sina skatter 
féltve örzi kincseit ruvhöna -n, -or kotlös(tyuk) rya(matta) -n,-or csomözott (ågy)takarö 

v. szönyeg, (jinn) ryijy ryck -et, = 1. rån(dl)tås, lökés; i ett egyszerre, egy csapåsra 2. (meg-) råndulås; rångås, 
vonaglås 3. szeszély, (hirtelen fellobbanö) buzgalom V. kedv; roham; o rapli; han jick ett ~ av vansinne råjött a 
bolondéria rycka ryckte, ryckt I. vt, vi 1. rånt, tép, szaklt; råndlt; meghuz; rångat, cibål; ~ ngn i håret 
(meg)cibålja v. (meg)huzigålja vkinek a hajåt; ~ ngt ur händerna på ngn kitép vmit vkinek a kezéböl; ~ på 
axlarna vållat von (at .ngt vmire); ~ sig loss kitépi v. kiszakltja magåt 2. (személytelen ige:), det rycker i hans 
jinger belenyilall(ik) [a fåjdalom] az ujjåba; det ryckte i hennes underläpp alsö ajka megvo-naglott v. megråndult. 
3. megy, vonul, indul, nyomul; ~ i jält hadba vonul; ~ närmare közelebb jön v. megy, közeledik; ~ ngn in på livet 
sarokba szorlt (v. szorongat) vkit II. (hgs igek:) ** an elönyomul, felvonul, közeledik; - av letép, el- v. leszaklt; 

~ bort elszaklt, elragad (halål) ; ~ jram elöre-v. odatol; elö(re)nyomul; åtv elöjön, -rukkol [vmivel]; ijrån ngn ngt 
ehagad vkitöl vmit; ~ in berånt, behuz; benyomul; kat bevonul (orszågba) ; 

36*rycken 
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rymdraket 

[vkinek a] helyére lép, beugrik; ~ med sig magåval ragad v. ränt; elragad (åtv is); ~ ned lerånt; ~ sönder széttép, - 
szakit; ~ titi összerezzen, -råzködik; ~ titi v. åt sig magåhoz ragad v. rånt; ~ tillbaka visszarånt; visszahököl; kat 
visszavonul, håtrål; ~ upp kitép, kirånt. kiszaggat; kigyomlål; felrånt, -tép (pl. ajtöt); åtv felråz, -éleszt; åtv 
elölép, -rukkol; åtv: ~ upp sig összeszedi v. megembereli magåt; /w ut kitép, ki- v. leszakit; kihuz (fogat); kat 
kivonul, kirukkol; leszerel (szolgålati idö leteltével) rycken: stå ~ helytåll, kitart; kibir, elvisel (mot ngt vmit) 
ryckning -en, -ar rån(di)tås, lökés; (meg-) råndulås; rångatö(d)zås, rångås, vonaglås 

ryckvis adv lökésszeruen, megszakitåsokkal; idönkint rygg -en, -ar håt; (håt)gerinc; ~ mot ~ egymåsnak håttal; 
~en på en bok könyv håta v. gerince; ~en på en kniv kés ioka; falla ngn i ~en håtba tåmad vki t (åtv is); hålla ngn 
~en fri biztositja vkinek a håtåt v, visszavonulåsåt; hålla ngn om ~en tåmogat v. védelmez vkit; knäcka ~en på 
ngn összetöri vkinek a gerincét; lägga benen på ~en nyakåba szedi a låbåt, elszalad; skjuta ~ felgörbiti a håtåt 
(macska); tala illa om ngn på hans ~ (v. på ~eri) rosszat mond v ki re a håta mögött, megszöl v. rågalmaz vkit; 
vända ngn ~en (v. ~en åt ngn) håtåt fordit vkinek; vända ~en till elfordul; åtv håtåt fordlt, nem törödik (för ngt 
vminek; vmivel) rygga I. vt 1. visszavon; érvénytelenlt, megszeg (pl. lgéretet) 2. håtraitat (lovat) II. vi håtrål; åtv 
(meg)håtrål, visszavonul, enged; ** tillbaka för ngt visszariad vmitöl; inte ~ tillbaka för ansträngningar nem 
sajnålja a fåradsågot; inte ~ tillbaka för att göra ngt nem åtall vmit csinålni rygg|fena -n, -or all: håtuszony - 
flygning -en, -ar håtonreptilés -kota -n, -or håtcsigolya -läge -t, -n hanyatt fekvés; ligga i ~ håton fekszik -märg - 
en gerincvelö -rad -en, -er håtgerinc, gerincoszlop; a7vgerinc(esség), (jellem-) szilårdsåg, ållhatatossåg; szilård 
jellem 

ryggrads|djur -et = gerinces (ållat) -krökning -en, • -ar håtgerinc ferdiilés -lös -t gerinctelen (åtv is); ållhatatlan 

rygg|sim -sinmiet håtuszås -skott [-o-] -et, = derékzsåba, hexensussz -stycke -t, -n håtrész -stöd -et, = håttåmasz, 
håttåmla; åtv tåmasz -säck -en, -ar håtizsåk -tavla -ri, -or håt -ås -en, -ar ép: gerinc- v. t A réjszelemen -åsstuga -n, 
-or gerincszelemenes fahåz(ikö) (belsö mennyezet nélkiil) ryka rök, rukit (v. rykte, rykt) I, vi 1. fiistöl; fustölög, 
senyved (tuz); gözölög; felszåll, gomolyog; dammet ryker porzik, kavarog a por; det ryker ur skorstenen a 
kémény fiistöl 2. elkallödik, elvész; (el- v. össze)törik 3. ~ i luven på varandra hajba kapnak II. (hgs igek:) ~ ihop 
egymåsnak esnek, összeakaszkodnak; det ryker in visszajön a fust, fiistöl (tuzhely); ~ på ngn megtåmad vkit, 
nekiesik vkinek, råtåmad vkire rykt -en vakarås, gondozås (pU löé); 

åtv åpolås rykta 1. vakar, kefél, lecsutakol, åpol, (pl. lovat) 2. ~ sitt kall hivatåsåt gyakorolja v. ellåtja ryktare -n 
= lovåsz, löåpolö ryktas ryktades, ryktats: det ~ att 

azt hlresztelik (v. az a hrr jårja) hogy ryktbar -t hlres, nevezetes -het -en hlresség, hirnév, nevezetesség; hlres 
ember ryktborste [-0-] -n, -ar lökefe rykte -t, -n 1. hlr(esztelés), szöbeszéd, mendemonda; ett gängse - elterjedt 
hir(esztelés); ett löst ~ kösza hir; ~t går att hire jär hogy, ugy hfrlik hogy 2. hir(név); ha dåligt ~ rossz hire van, 
rossz hrru; hågott ~ om sig jö hirben all; vinna ~ och ära dicsöséget arat ryktes|smidare -n, = ålhirterjesztö; 
pletykafészek, hirharang -vis adv hir(ek) szerint, hiresztelésként; ~ förljudes att azt hlresztelik v. beszélik hogy 

rymd -en, -er 1. urtartalom, köbtartalom 2. ur; vilågur; levegöég 3; åtv térség, teriilet, régiö; fest: levegö, mélység 
-fart -en, -er (vilåg)urutazås »geometri -(e)n térmértan -innehåll -et ur- v. köbtaitalom, térfogat -mått -et, = 
urmérték -raket -en, -er urraké-rymdskepp 
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råd 

ta -skepp -et, — urhajö -strålning -en kozmikus sugårzås rymlig -t tågas, tér(ség)es; terjedelmes, nagy; tåg; ett ~t 
samvete tåg lelkiismeret; bo ~t kényelmesen (v. nagy lakåsban) lakik -het -en tågassåg; terjedel-messég, 
nagysåg; nagy térfogat rymling -en, -ar szökevény; menekiilö rymma rymde, rymt I. vt 1. magåban foglal, 
taitalmaz, befogad; båten rymmer fem personer a csönakban öt ember fér el 2. elhagy; ~ fältet elhagyja a 
csatateret; åtv megszökik, -håtrål, II. vi megszökik (kat is); elmenekiil (från ngn vki elöl); o meglép, -lög; - ur 
fängelset megszökik a börtönböl rymmare -n, = szökevény; menekiilö rymmas rymdes, rymts (el)fér; i sälen 



ryms inte många a terembe nem sokan férnek be, a teremben nem sok ember szåmåra van hely rymning -enK -ar 
szökés; menekulés rymningsförsök -et, = szökési v. menekulési kisérlet rynka I. s: -n, -or rånc; redo II. vt, vi 
råncol; redöz; råncot vet; ~ pannan homlokåt råncolja; ~ på näsan åt ngt omåt fintorgatja vmire; ~ sig råncolödik, 
råncot vet; råncosodik rynkig -t råncos; redos; gyurött rysa ryste v. rös, ryst I. vi borzong, remeg, reszket; borzad, 
retteg (för -töi); A av köld reszket a hidegtöl II. (hgs igek:) ~ till megborzong, -remeg; ~ tillbaka visszaretten (för 
ngt vmitöl) rysch -et, — (kis) fodor, rus (nöi ruhån) rysk -t orosz 

ryska -n 1. orosz nyelv 2. plur: -or orosz nö 

tysk |flentiig -t oroszellenes -språkig -t 

orosz nyelvu -talande oroszul beszélö -vänlig -t oroszbaråt ryslig -t jjorzasztö, szörnyu, irtözatos; O ~t många irtö 
sokan -het -en, -er borzalom, iszonyatossåg, szörnyuség rysning -en, -ar borzongås, remegés, reszketés; 
borzadås, rettegés; det gick en ~ genom henne borzongås futott végig rajta 

ryss -en, -ar orosz (ember) ryssja -n, -or hal: varsa 

Ryssland npr Oroszorszåg 

ryss|läder -lädret bagariabör -vänlig -t oroszbaråt 

ryta röt, rutit ordit, bog; bömböl, iivölt; harsog; ~ åt ngn råordit v. råkiålt vk ir e 
rytande -t, -n orditås; bömbölés, uvöltés rytm -en, -er ritmus, utem; szabålyos 
våltakozås rytmik -en ritmika 

rytmisk -t ritmusos, ritmikus, utemes ryttare -n, = 1. lovas 2. tört lovas katona 
ryttarinna -n, -or lovasnö, lovarnö ryttaijstaty -n, -er, -stod -en, -er lovasszobor 
rytteri -(e)t 1. rég lovassåg 2. åtv, összet 
utötag lovaglås ryttmästare -n, =s kat (lovas)kapitåny, 

lovassågi szåzados rål rått 1. nyers (åtv is) 2. megmunkå-latlan; érdes 3. zord (éghajlat); hideg és nedves (idö); 
metszö (szél) 4. durva, faragatlan; brutålis; den råa styrkan a nyers erö rå2 -n, -rhajö: vitorlarud, årboc-kereszt- 
rud 

rå3 -n v. -(e)t, -r 1. hatår(vonal); hatårjel, köhalom 2. birtokhatår, mezsgye; mezsgyckarö, -kö, -jelzö; leva inom 
eget rå och rör a sajåt földjén v. birtokån él 

rå4 -(e)t v. -n, -n v. -r mit: erdei v. vizi v. håzi szellem, manö, kobold; (tengeri) nimfa; védö szellem rå5 rådde, 
rått I. vi 1. brr, van ereje, képes [vmit tenni]; rår du lyfta stenen? fel birod emelni a kö vet? 2. råda (vi) II. rå sig 
själv a maga ura, nem fiigg måsoktöl; maga rendelkezik (ngt vmivel) III. (hgs igek:) du rår inte för det nem 
tehetsz röla, nem a te hibåd; rå med birja [vinni; emelni; enni]; gyözi; elbir; megbirközik [-[vmivel]-] [+[vmi- 
vel]+} ;rå om birtokol; rendelkezik [-[vmivel];-] [+[vmi- vel];+} vem rår om båten? kié a hajö?, ki a hajö 
tulajdonosa?; rå på feliilmul, legyöz; elbånik [vkivel]; fölébe kerekedik (ngn vkinek); urrå lesz (ngt vmin) 

råbarkad åtv bårdolatlan, faragatlan, 

durva; ~ sälle faragatlan fickö råbock [-o-] -en, -ar özbak råd -et, == 1. tanåcs; nu är goda ~ dyra 
most elkel a jö tanåcs; ge ngn 

tanåcsot ad vkinek; lyda ngns hallgat vkinek a tanåcsåra, megfo-råda 566 råga 

gad ja vkinek a tanåcsåt; med ~ och dåd szöval és tettel; fråga ngn om A (v. till ~s) tanåcsot kér vkitöl, kikéri 
vkinek a tanåcsåt 2. (en) åtv: eszköz, kiut; det blir väl någon (med det) majd csak lesz valahogy; det finns ingen 
annan ~ nincs mås kiut v. håtta; få ingen ~ med ngn nem boldogul v. bir vkivel; inte veta sig ngn (levande) - 
teljesen tanåcstalan, nem talål kiutat; finna på ~ utat és mödot talål; kommer tid, kommer ~ az idö a legjobb 
tanåcsadö; aludjunk rå egyet 3. (en) möd, anyagi eszközök; ha god ~ jömödu; ha ~ (till) att välja mödjåban åll 



vålasztani; inte ha ~ att förlora en enda arbetsdag nem engedheti meg magånak hogy, elveszltsen akåresak 
egyetlen munkanapot; jag har (god) ~ till v. med det megengedhetem magamnak, mödom van rå, (nekem) telik 
rå; efter ~ och lägenhet anyagi erejéhez képest, képessége szerint 4. tanåcskozås 5. tanåes (testiilet) (vö. riksråd) 
6. tanåesos; tanåesnok 

råda rådde, rått I. vt !. tanåesol, tanåesot ad (ngn vkinek); A ngn till ngt råbeszél vkit vmire, tanåesol v. ajånl 
vkinek vmit; ~ till sparsamhet takarékos-? kodåsra int; låta ~ sig elfogadja a tanåesot 2. ~ bot för v. på ngt segit 
vmin, orvosol vmit II. vi: rå(da) ural-I kodik; rendelkezik (över ngt vmivel); hatåroz, végez; djup tystnad råder 
mély csend uralkodik; det råder intet tvivel nincs kétség (om ngt vmi irånt); ~ (över) sig själv sajåt gazdåja, maga 
ura; om jag finge ~ ha beleszölåsom ; lenne, ha én dönthetnék rådande uralkodö; nu ~ mostani, jelenlegi, 
fennållö; bli ~ diadalmaskodik, gyöz, dominål (pl. vélemény) rådbråka 1. kerékbe tör; jag känner mig ~d 
összetörtnek érzem magam 2. tör, törve beszél (nyelvet) råd|fråga: ~ ngn tanåesot kér vkitöl (om ngt vmiben), 
kikéri vkinek a tanåesåt; megkérdez v. konzultål vkit; ~ (en) läkare orvoshoz fordul; ~ ett lexikon szötårban meg- 
v. utånanéz -frågning -en, -ar tanåcskérés; megkérdezés, konzultålås -föra -förde, -fört: ~ sig tanåcskozik; 

konzultål (med ngn vkivel; vkit) -givande tanåesadö -givare -n, =s tanåesadö, tanåesos -givning -en, -ar 
tanåesadås -givningsbyrå -n -er tanåesadö iroda -göra -gjorde, -gjort tanåcskozik (om ngt vmiröl) rådhus -et, = 
våroshåza; våros i tanåes ill. blrösåg épiilete -källare -n, = våroshåzi vendéglö (pincében) -rätt -en, -er våros i 
blrösåg rådig -t talålékony, leleményes; hatårozott; megfontolt, åtgondolt; vara ** van lélekjelenléte; feltalålja 
magåt -het -en lélekjelenlét; talålékonysåg; hatårozottsåg rådjur [rö j-j -et, = öz rådjursstek [röj-] -en, -ar özsiilt 
rådlig -t tanåesos, ajånlatos; célszeru, 

alkalmas, okos rådlös -t tanåcstalan; hatårozatlan; gyåmoltalan; vara nem tudja mitévö legyen, zavarban van -het 
-en tanåcstalansåg; hatårozatlansåg; gyåmoltalansåg råd|man -mannen, -män våros i tanåesnok; S: våros i blrö, 
békeblrö -pläga, tanåcskozik (om ngt vmiröl) -pläg-ning -en, -ar tanåcskozås -rum -rummet, = gondolkodåsi idö; 
haladék; (elegendö) idö råds |församiing -en, -ar 1. tört ållamtanåcs, kirålyi tanåes 2. tanåeskozö testiilet, tanåes - 
herre -n, -ar tört: tanåesos; tanåes v. ållamtanåcs tagja råd|slag -et, — 1. tanåcskozås, értekezlet; hålla ~ 
tanåcskozik (om ngt vmiröl); haditanåesot tart 2. hatårozat, rendelés; terv, szåndék -slut -et, = hatårozat, végzés; 
ödets a sors végzése v. akarata -slå -slog, -slagit tanåcskozik (om -rol) -snabb -snar -t talålékony, leleményes, 
lélekjelenléttel blrö, gyors észjåråsu rådsrepublik -en, -er szovjet köztårsasåg; tanåcsköztårsasåg rådstu(gu)rätt - 
en, -er ->• rådhusrätt rådvill -t hatårozatlan, tanåcstalan råg -en, -ar rozs 

råga I. vt pupoz, tetéz; szlniiltig tölt; ** måttet betölti a mértéket; måttet är rågat betelt a mérték; i ~t mått tetézve, 
boven; en ~d tallrik pupozott tånyér II. s: -n: till ~ på olyckan a baj v. szerencsétlenség bete-rågäx 
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tözéséiil; till ~ på allt mindennek tetejébe, (még) råadåsul råg|ax -et, = rozskalåsz -bröd -et, ==: 

rozskenyér råge -n pupozottsåg, tetézettség; bö mérték 

råglas -et, = homålyos iiveg råg|mjöl -et rozsliszt -sikt -en, -ar rozs—långliszt 

rågummi -t nyersgumi, kauesuk -sula 

-n, -or .krepp(gumi)talp råg I åker -n, -åkrar rozsföld rågång -en, -ar mezsgye, hatår(vonal); hatårjel. 

råhet A en, -er nyerseség; durvasåg råjärn -et, = nyersvas råkl -en, -ar rianås, hasadék (jégben) råk2 -et v. -en 
belsö részek, zsigerek, 

belek (halé) råkal -n, -or åll: vetési varju-råka2 I. vt 1. (el)talål; - målet célba talål 2. (véletleniil) talålkozik, 
összeakad (ngn vkivel) II. vi 1. ~ rätt eltalål [vhova], ismeri az utat; ~ vilse i skogen eltéved az erdöben 2. (inf- 
szal: véletleniil tesz vmit:) jag ~de falla véletleniil elestem; ~ få höra véletleniil meghall v. megtud; ~ komma 
véletleniil v. éppen jön; jag ~de säga (azt) talåltam mondani, kiszaladt a szåmon; - tappa ngt elvész(i)t vmit; jag 



~de vara där történetesen v. éppen ott voltam; om hon ~de dö ha (netån) meghalna (v. meg talål halni) 3. [vmibe] 
jut, keriil; ~ i brand kigyullad; ~ i fara veszélybe keriil; ~ i glömska feledésbe meriil; ~ i händerna på ngn vkinek 
a kezei v. kannai közé keriil; ~ i nöd nyomorba jut; ~ i olycka bajba jut; teherbe esik (håzassågon klviil); ~ i onåd 
kegyvesztetté vålik; ~ i raseri diihbe gurul; ~ i skuld adössågba keveredik III. (hgs igek:) ~ fast elfogjåk, 
elkapjåk; o elcslpik; ~ ihop összetalålkozik, -akad, -fut; ~ ihop sig om ngt összekapnak v. vitatkoznak vmin; ~ på 
ngn råakad v. råtalål v. råhu kk an vkirc, összeakad vkivel; ~ på motstånd ellenållåsba utközik, ellenållåsra talål; 
han har ~t illa ut pörul järt, bajba keriilt, jöl megjårta; ~ ut för ngn vkinek a kezébe v. tårsasågåba keriil; åtv 
(szerencsétlen- 

ségére) belebotlik vkibe; ut för obehag kellemetlenség éri; ~ ut för en olycka baja történik v. esik, baleset v. 
szerencsétlenség éri; ~ ut för storm viharba keriil råkall 4 huvös és nedves, zord råkas råkades, råkats 
talålkoznak, 

(viszontlåtjåk egymåst rå|kopia -n, -or foto: nyers v. retusålat-lan måsolat -kost [-o-] -en. nyers-koszt 
råkia bog (tehén); iivölt (sziréna); 

bömböl (tenger) råmaterial -et, = nyersanyag råmärke -t, -n hatårjel, -kö; mezsgyekarö, -jelzö; åtv hatår, teriilet; 
utanför lagens ~n a törvény keretein krviil, törvényen kr viil rånl -et ostya (sutemény), ostyatölcsér rån2 -et, = 
rablås; rablötåmadås-råna rabol; kirabol; ~ ngn på ngt (v. 

ngt från ngn) elrabol vmit vkitöl rånare -n, ~ rablö 

rån I mord -et, ~ rablögyilkossåg -mördare -n, rablögyilkos rånock [-o-] -en, -ar hajö: vitorla-rudvég 

rå|olja [-o-] -n, -or nyersolaj -oljemotor [-ol-.; .-or] -n, -ér nyersolajmotor -produkt -en, -er nyerstermék råsegel - 
seglet, = hajö riidvitorla rå|siden -et nyersselyem -silke -t, -n tex: nyersselyem; ckrii -skala (meg-) håmoz 
(nyersen) -skinn -et, — o durva v. nyers ember -socker [-o-] -sockret nyerseukor -sprit -en finomftatlan szesz v. 
alkohol -stål -et nyers-acél 

råtta -n, -or patkåny; egér rått|bo -(e)t, -n patkånyfészek -fälla -n, -or patkåny- v, egérfogö -gift -et, -er 
patkånyméreg -hund -en, -ar patkånyfogö kutya, rattler -hål -et, = patkåny- v. egérlyuk -lort -en egér-piszok - 
svans -en, -ar 1. patkåny- v. egérfark 2. o vékony hajfonat -utrotning -en, -ar patkånyirtås -äten -ätet patkåny- v. 
egérrågta rå I vara -n, -or nyersanyag, -termék -varubrist -en nyersanyaghiåny -varuförsörjning -en 
nyersanyagellåtås -ämne -t, -n nyersanyag räck -et, — 1. korlåt; karfa 2. sp nyujtö; hängande ~ trapézräcka 
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räcka I. s; -n, -or sor; sorozat (åtv is) IL vt 1. nyujt; ätnyujt, åtad (ngt åt ngn vmit vkinek); A ngn handen kezét 
nyujtja vkinek; en hjälpande hand segédkezet nyujt; vill du mig saltkaret légy szives add ide a sötartöt 2. elér 3. 
techn (meg)nyujt, hengerei (pl. vasat) III. vi 1. elegendö, elégkitart [vmeddig]; futja (pénz); det räcker inte långt 
az nem sokåig elég (v. tart ki), azzal nem lehet messzire menni 2. .tart (idöben); mötet räckte till midnatt a gyulés 
éjfélig tartott 3. ér [vmeddig]; vattnet räcker honom till halsen a viz a nyakåig ér IV. (hgs igek:) ~ fram oda- v. 
ätnyujt; elöre- v, kinyujt; elér (till ngt vmit); in belenyulik (idöbelileg); ~ till elegendö (-+• I IL 7.); tyget räckte 
inte tilt a szövet nem voit elég; du kan inte få pengarna att ~ till te nem tudsz kijönni a pénzedböl; ~ upp handen 
felnyujtja a kezét; jelentkezik (isko* Iåban); - upp till taket felér a meny-nyezetig räcke -1, -n (lépcsö)korlåt, 
karfa räck|håll indecl hatötåvolsåg, -sugår, -kör; (vara) inom ~ elérhetö, hozzåférhetö; ha ngt inom a 
kezeugyében van vmi; utom elérhetetlen, hozzåférhetetlen -vidd -en hatösugår, -tåvolsåg; horderö, jelentöség räd 
-en,.-er kat: rajtautés, (rajtaiitésszeru) tåmadås, (hirtelen) råesapås radas räddes, rädits költ: fél (ngn. vki¬ 
töl); retteg (för ngt vmiért) rädd félö, ijedt; aggödö; félénk, ijedös; bli ~ megijed (för -töi); göra ngn ~ megijeszt 
vkit; vara ** åv sig félénk (természetu); vara ~ för ngn fél vkitöl; aggödik vkiért, félt vkit; vara ~ för sitt liv félti 
az életét; var inte ~! ne félj(en)!; ne aggödj(on)! (för mig értem v. miattam); vara - om ngt övatosan v. 
takarékosan bånik vmivel; félt v. krmél vmit; vigyåz vm i re; vara. ~ om sig laméli magåt; inte vara ~ om besväret 



nem restelli v. sajnålja a fåradsågot rädda (meg)ment; ~ livet på ngn megmenti vkinek az életét; ~ ngn från att 
drunkna megment vkit a vizbeful åstöl; ngn undan döden megment vkit a halåltöl; ~s ur livsfara 

.életveszélyböl (meg)menektil; inte stå (till) att ~ menthetetlen, elveszett; ** sig (meg)menekul, megszabadul, 
kivågja magåt (a bajböl) räddare -n, = (meg)mentö, szabaditö räddhåga -n félelem, félénkség räddning -en,- -ar 
(meg)mentés; (meg-) 

menekiilés, szabadulås räddnings|ankare • -t, -n mentöhorgony -båt -en, -ar mentöcsönak -försök -et, — mentési 
krsérlet -kår -en (önkéntes) mentöszolgålat; (a) mentök -lös -t menthetetlen, reménytelen -manskap -et, s» 
mentöcsapat, -osztag -planka -n, -or åtv: 1. utolsö menedék v. mentség 2. könnyu tétel (iråsbeli érettségin) - 
station -en, -er mentöållomås rädisa -n, -or hönapos retek rädsla -n félelem; aggödås; szorongås; 

ritk ijedtség, rémulet räffla I. s: -n, -or horony, våjat, rovåtka, rece, baråzda; huzagolås (csöfuratban) II. vt 
hornyol, kivåj, rovåtkol, recéz, baråzdål; huzagol (csöfuratot, löfegyvert) 

räfsa I. s; -n, -or gereblye II. vt gereblyéz; " ihop összegereblyéz räfspinne -n, -ar gereblyefog räfst -en, -er 
leszåmolås, megbiintetés, -torlås; hålla ** med ngn leszåmol vkivel, felelösségre von. vkit rajong [-o-] -en, -er 
keriilet, körzet; åtv 

hatåskör, låtökör; terlilet räka -n, -or åll: garnéla(råk), ollötlan 

råk, k re vett räkel -n, räklar: en lång de vkinek a napjai megräkneapparat 
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vannak szåmlålva; staden 50 000 invånare a våros 50 000 lakost szåmlål, a vårosnak 50 000 lakosa van; - det 
som en stor ära nagy megtiszteltetésnek tartja; ~ fel elszåmolja 

" magåt, rosszul szåmol v. szåmit; téved; han ~s inte ö nem jön szåmitåsba, ö nem szåmit; man ~r ngn bland de 
bästa vkit a legjobbak közé sorolnak, vki a legjobbak közé szåmit; ~ i huvudet fejben szåmol; ~ med ngt szåmol 
(v. szåmot vet) vmivel; ~ på fingrarna az ujjain (meg)szåmol; ~ på ngn v. ngt szåmit v ki re v. vmire; ~ på ngt 
kiszåmit v. -kalkulål vmit (költséget) ; man ~r dig till opposition téged az ellenzékhez szåmitanak, ellenzékinek 
taitanak; ~ ngn till förtjänst vkinek érdeméul tud be; ~ ngn ngt. till godo vkinek a javåra ir vmit; högt ~t 
legfeljebb; lågt ~t legalåbb, alacsony becslés szerint; ~t från och med i dag måtöl szåmitva v. fogva II. (hgs igek:) 
~ av leszåmit, levon; leszåmol (apröpénzt); ~ efter utåna-' szåmol, -szåmlål; ~ (i)från leszåmit, levon; igenom åt- 
v. megszåmol; /v ihop összeszåmol,. -szåmlål, -ad; A in be(le)szåmit; A med szåmitåsba vesz, beleszåmit; ~ om 
ujra megszåmol v. megszåmlål; åtszåmit; ~ till hozzåszåmit, -szåmol; A upp felsorol, elöszåmlål; ki- v. leszåmol 
(pénzt); ** ut kiszåmit; kikalkulål; kitérvel, kigondol; ~ över. åt- v* utånaszåmol, megszåmlål, -olvas; 

(nagyjåböl) kiszåmit; szåmba vesz. 

räkne|apparat -en, -er 'szåmolökésziilék -bok -en, -böcker 1. szåmtanfiizet 2. szåmtankönyv -exempel-exemplet, 

= szåmtanpélda, -feladat -fel -et, = szåmolåsi v. szåmitåsi hiba -maskin -en, -ér szåmolögép -ord -et, = szåmnév - 
sticka -n, -or szåmolö- v. logår-léc -sätt -et, = szåmolåsi eljårås; iie fyra (enkla) ~en a négy szåmtani alapmuvelet 
-uppgift -en, -er szåmtanfeladat -verk -et, = techn szåmlålömu 

räkning -en, -ar 1. szåmolås; (megszåmlålås, szåmitås; tappa bort ~en eltéveszti a szåmolåst; hålla ~ med. 
ngn (le)szåmol vkivel; ta till tio kiszåmoljåk (ökölvivåsban) 2» szå-. 

molås, szåmtan (tantårgy); vara bra i ~ szåmolåsban erös, jö szåmolö 3. kei, åtv*szåmla; en ~ på 100 kronor 100 
koronåröl szölö szåmla; göra upp ~en kiegyenliti v. kifizeti a szåmlåt; leszåmol (åtv is); felhagy [vmivel]; för 
hans ~ (az ö) szåmlåjåra; för v. på ngns och risk vkinek a szåmlåjåra és veszélyére; skriva ngt på ngns ~ vjdnek a 
szåmlåjåra ir vmit; ta ngt på ~ hitelbe våsårol vmit; får jag be om ~en fizetek kérem- (vendéglöben) 4. 
elszåmolås, szåmadås; föra ~ på v. över sina utgifter szåmadåst vezet a kiadåsairöl; göra upp ~en utan värden 
gazda nélkiil csinål(ja a) szåmvetést 5. åtv: göra sig ~ för szåmot vet, megfontol; hålla ngn ~ för ngt vkinek betud 



vmit, hålåval adözik vkinek vmiért; hålla ~ på ngt szåmon tart vmit; det får stå för hans (egen) ~ ezért neki 
magånak kell felelnie; ta med i ~en szåmltåsba v. figyelembe vesz; szåmol (ngt vmivel); vara ett sttäck i <»en för 
ngn keresztiilhuzza vkinek a szåmltåsait; lämna ur ~en nem vesz szåmltåsba,, figyelmen klviil hagy; falla v. vara 
ur ~en nem jön többé szåmltåsba, mår nem szåmlt räksmörgås -en, -ar råkszendvics räl -en, -er, räls -en, — vasut 
sin, vågåny rälsjbrott [-o-] -et, sln.törés -buss -en, 

-ar slnautöbusz rämna I. s: -n, -or hasadås, repedés; hasadék; rés, nyllås II. vi (meg)hasad, -reped 

ränker plur årmåny, cselszövény, fondorlat, intrika; smida ~ årmånykodik., cselt szö, fondorlatoskodik, intrikål 
rank |full -t årmånykodd, cselszövö, fondorlatos, intrikålö -makare -smi-darc -n, = årmånykodö, cselszövö, 
intrikus (ember) rännal -n, -or 1. bevågås, vågat; årok, csatorna 2. rianås, hasadék (jégben) 3; (ésövlz)csatorna, 
csurgö 4. (hajözhatö) csatorna, hajözöut (tengerszorosban ) 5. (csö)vezeték ränna2 rände, ränt I, vi o szalad, fut; 
szaladgål, futkos; /v i väg elszalad, elszelel, elrohan;omkring (ide-oda) futkos, szaladgål; löt-fut; ~ på grund 
zåtonyra fut, megfeneklik; <» i"ännande 
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Vädret, hirtelen nö (pl. gyerek) IL vt döf (pl. kést); - huvudet i v. mot väggen fejjel megy a falnak (åtv is) 
rännande -1 szaladgålås, futkosås, lötås- 

-futås, jövés-menés rännil -en, -ar patak(ocska), erecske, (vlz)ér 
ränning -en, -ar tex: lånc(fonål), nytist; 

div alap- v. jellemvonås rännsnara -n, -or siklöhurok rännsten -en, -ar folyöka (jårda mentén), 

(utcai) csatorna rännstensunge -n, -at o utcagyerek, kis csibész 
ränsel -n, ränslar håtizsåk; tarisznya; 

iskolatåska räntal I. s: -n, -or kamat; kamatlåb; kamatjövedelem; jåradék; ~ på ~ kamatos kamat; ge 5% ~ 5 Vo¬ 
kal kamatozik, 5 % kamatot hoz; låna ut pengar mot 5 pénzt ad kölcsön 5%-os kamatra; leva på sina räntor 
kamatjövedelemböl v. jåradékböl él; åtv: betala ngn med ~ kamatostul fizet vissza vkinek II. vt kamatot fizet (ngt 
vmire); kamatot hoz, kamatozik, jövedelmez, fizet; ~ sig kamatozik; jövedelmez; kifizetödik ränta2 -n, -or 
(ållati) belsöség (låb, fej, nyelv is) 

räntabel -1 jövedelmezö, hasznot hajtö, rentåbilis 

räntabilitet -en jövedelmezöség, rentabilitås 

ränte|belopp [-o-] -et, = kamatösszeg -bärande kamatozö, . jövedelmezö -fot -en kamatlåb -fri -fritt kamatmentes - 
höjning -en, -ar kamatlåbemelés -inkomst [-o-] -en, -er kamata jövedelem -nedsättning -en, -ar ka-matlåb- 
leszållltås -räkning -en mat: kamatszåmltås -sats -en, -er kamattétel, -låb -tabell -en, -er kamatszåmltåsi tåblåzat 
rät rätt egyenes; åtv helyes; ~ linje egyenes (vonal); ~ vinkel derékszög; ~ sida [szövet] jobb oldala (v. szlne) räta 
I. s: -n o: ~n på tyget a szövet jobb oldala (v. szlne) II. vt, vi: ~ (ut) (ki)egyeneslt, egyenessé tesz; kinyujt; ~ på v. 
ut benen kinyujtja låbait; jär egyet, jårkål; ~ på ryggen kiegyeneslti a håtåt; ~ på v. upp sig fel- v. kiegyenesedik, 
felåll 

rät|lin(j)ig -t egyenes vonalu; åtv egyenes (lelku) -sida -n, -or [szövet] jobb oldala (v. szlne); elölap, fej oldal 
(érméé); det går inte att få någon ~ på detta nem lehet vele zöld ågra vergödni (v. mihez kezdeni) 

rättl -en, -er fogås, étel, tål; dagens ~ (a) mai kiilönlegesség (étlapon); middag med fem ~er ötfogåsos (est-) ebéd 

rätt2!. s:-en, -er 1. jog; jogosultsåg; igazsåg; -en titi arbete a munkåhoz valö jog; han fick - neki lett igaza; få sin 
- jogåhoz v. igazåhoz jut, megkapja azt ami megilleti; gengn - igazat ad vkinek; göra - i att helyesen teszi hogy; 
göra - för sig eleget tesz kötelezettségeinek; ha - i ngt igaza van vmiben; ha - till ngt joga van vmihez v. vmire; 
mer än han har - till több mint amennyi megilleti; skipa - igazsågot szolgåltat, Itélkezik; ta ut sin - követeli a 



jogåt v. jussåt; vara i sin goda ~ teljesen igaza van; teljesen jogos [vmi]; låta nåd gå för(e) ~ kegyelmet gyakorol, 
enyhébben itél; med all v. full ~ teljes joggal; med vad ~ ? milyen jogon? 2. jog, törvény; igazsågossåg; romersk 
~ römai jog; 3. birösåg, törvényszék; högre ~ felsöbb birösåg; inställa sig (in)för ~en megjelenik a birösåg elött 
4. få ~ på ngt megtalål vmit; tisztåz vrnit; hålla ~ på ngt rendben tart vmit 

II. adj helyes, megfelelö; igazsågos; pontos; valödi, igazi; igaz, becsuletes; ~e v. ~a mannen a megfelelö (v. az 
igazi) ember; ~ arvinge törvényes örökös; det är inte mer än ~ (az) csak rendjén valö (v. igazsågos); det är ~ åt 
honom megérdemli, ugy kell neki; i ~(an) tid megfelelö idöben, idejében, jökor; i ~a ögonblicket az alkalmas (v. 
a kello) pillanatban; på sin ~a plats a helyére; rég: vända sig till ~er man az illetékeshez fordul; du är mig just den 
~e pontosan råd van szukségem (guny is); det ~a segrar till slut az igazsåg végiil is gyöz; det enda ~a az egyetlen 
helyes dolog 

III. adv 1. helyesen, megfelelöen; pontosan; éppen; gå ~ a helyes uton jär; klockan gick ~ az öra pontosan järt; 
gissa ~ ki- v. eltalål;rätta 
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handla helyesen cselekszik; hora jöl hall; jag minns ~ jöl emlékszem; ~ avskrivet intyga(r) a måsolat hiteléiil; allt 
går v. stål - inte ~ till här itt nincs minden rendjén v. rendben; -are sagt helyesebben, jobban mondva, inkåbb; - 
som jag kom (éppen) amint jöttem; - som det var, - vad det är egyszerre csak, hirtelen; hon kommer - som det är 
(ö) nyomban v. mindjårt jön, minden pillanatban jöhet 2. (nyomösitö szöcska) igazån, elég(gé); egészen, nagyon; 
en - begåvad man elég tehetséges ember; - bra egész jöl; - ofta igen gyakran; - väl igazån v. nagyon jöl 3. 
egyenesen; - fram egyenesen v. egyenest (elöre); - och slätt egész egyszeruen; - så eléggé, nem kevéssé, 
meglehetösen; kunna vara - (så) nöjd med det egészen elégedett lehet azzal; A säl helyes!, jöl van!; hajö 
egyenesen lgy (tarts)! (vezényszö a kormånyosnak) rätta L s indecl (praep-val) 1. med - joggal, jogosan; finna 
sig till - eligazodik, kiismeri magåt, (jöl) tåjékozödik; alkalmazkodik (med ngt vmiben v. vhol; vmihez); hjälpa 
ngn till - ki-v. megsegit, utbaigazit vkit (med ngt vmiben); ko mm a till - megkerul, elökerul; ko mm a till - med 
ngn boldogul (v. dulöre jut) v. kijön vkivel; komma till - med ngt boldogul (v. rendbe jön) vmivel, eligazit v. 
elintéz vmit; tala ngn till - belåtåsra bfr vkit; ställa ngn till - för ngt felelösségre von vkit vmiért (v. vmi miatt); 
lägga ngt till - rendbe hoz (v. elrendez) vmit (åtv is); 2. draf ga) v. ställa ngn (in)för - birösåg v. törvény elé ällit 
(v. törvénybe idéz) vkit, pert indit vki ellen; inställa sig (in)för - megjelenik a birösåg elött; gå till - med ngn 
perbe szåll vkivel, a törvény elött felelösségre von vkit (för ngt vmi miatt) II. vt 1. (meg- v. ki)igazit; (ki)javit, 
helyesbit; korrigål; - till kijavit, rendbe hoz 2. hozzåigazit, (efter ngt vmihez); - mun (nen) efter matsäcken 
addig nyujtözkodik ameddig a takarö ér III. - sig 1. megjavul, -våltozik; 2. igazodik, alkalmazkodik; nyelv 
megegyezik (efter ngt vmihez; vmivel); - sig efter omständig¬ 
heterna alkalmazkodik a köriilményekhez; veta vad man har att - sig efter tudja mihez tartsa magåt rättare 1 -n, = 
mez S: munkafelugyelö, 

ispån; béresgazda rättare2 -n, = javitö (személy); birålö, kritikus; av uppsatser dolgozatok javitöja; en skarp - av 
andras fel måsok hibåinak éles .kritikusa råttegång -en, -ar per, pör; birö(såg)i eljårås; börja v. väcka - mot ngn 
pert indit vki ellen; förlora (i) en - pört elveszt rättegångs |biträde -t, -n (perbeli) képviselö, jogi tanåesadö -dag - 
eh, -ar (birösågi) tårgyalås(i nap) -förhandling -en, -ar birösågi tårgyalås -handling -en, -ar 1. perirat, birösågi 
ugyirat 2* biröi intézkedés v. aktus -kostnad [-0-] -en, -er perköltség -ordning [-ör~] *en, -ar perrendtartås -säl - 
en, -ar (birösågi) tårgyalöterem -väsen -väsendet igazsågszolgåltatås, igazsågugy rätteligen adv tulajdonképpen, 
igazsåg 

v. jog szerint rättelse -n, -r 1. kiigazitås, javitås, helyesbités 2. figyelmeztetés, rendreutasitås 3. utasitås, direktiva; 
lända ngn till - utmutatåsul v. zsinörmértékul szolgåi vki szåmåra 4. (hiba)javitås, helyesbités; korrekciö; göra 
javit, konigål rättesnöre -t, -n åtv: zsinörmérték, vezérfonal; tjäna till - zsinörmértékul v. utmutatåsul szolgåi 
rättfram -t egyenes, nyilt, öszinte, 




becsiiletes, szökimondö rätt|färdig -t igazsågos, jogos; igaz; sova den ~es sömn az igazak ålmåt alussza -färdiga 
igazol; tisztåz; ~ sitt handlingssätt igazolja eljäråsåt; ~ sig inför ngn för ngt igazolja v* tisztåzza magåt vki elött 
vmi miatt rättfärdiglgöra -gjorde -gjort, igazzå tesz, megszabadit buneitöl, iidvözit; ~s megigazul -görelse -n 
megigazulås -het -en igazsågossåg rätthaveri -et kb.: konoksåg, hajthatatlansåg, erösködés rättighet -en, -er 
jog(osultsåg); jogositvåny; engedély; elöjog; ha - till ngt joga van vmihez, jogosult vmire; med förbehåll av alla 
~er minden jog fenntartvarättika 
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rättika -n, -or nov: retek rättmätig -t jogszeru, jogos, törvényes, 
igazsågos 

rättning -en, -ar 1. (ki)javftås, kiigazitås 2. kat igazodås; - vänster! balra igazodj! rättrogen (elv.: rätt-trogen) 1. 
igazhitu 

(mohamedån) 2. åtv ortodox rättrådig -t igazsågos, becsiiletes, igaz, derék 

rätts I anspråk -et, = jogigény -begrepp -et, == jogi fogalom; plur jogi felfogås -enlig -tjog szerinti, jogszeru, 
jogos -fall -et, = jogeset -filosofi [-so-] -n, -er jogbölcselet, rfilozöfia -följd -en, -er jogkövetkezmény, -hatås - 
förhållande -t, -n jogviszony -förmåga -n jogképesség -gill -giltig -t jogerös, -érvényes -grund -en, -er jogalap, - 
cim -handling -en, -ar jogi cselekmény v. aktus -historia -historien jogtörténet -hjälp -en jogi tanåesadås 
rättsinnad rättrådig rättsinnehavare -n, = jogositott, jogosult 

rätt|sinnig -t becsiiletes, jöravalö; ~e upphittar en a becsiiletes megtalålö -skaffens indecligaz (lelku), becsiiletes, 
tisztességes, derék rätts|kapacitet -en jogképesség -kemi -(e)n igazsågiigyi v. törvényszéki vegyészet v. 
.vegyvizsgålat -kemisk -t igazsågiigyi vegyész(et)i rätt|skipning -en jog- v. igazsågszolgåltatås; törvénykezés 
rätts I kraft -en jogerö rätt|skrivning -en, -ar helyesirås; helyesiråsi gyakorlat, tollbamondås • -skrivningsfel -et, = 
helyesiråsi hiba rätts I kränkning -en, -ar jogsértés, törvényszegés -kunnig -t jogtudö, jogi képzettségu -känsla -n 
jogi érzék, jogérzék, igazsågérzet, rättslig -tjogi, törvényes; birö(såg)i, törvényszéki; ~t skydd jogi v. törvényes 
védelem; detta medför påföljd ez törvényes eljåråst von maga utån; på ~ väg törvényes uton, biröi eljårås (v. per) 
utjån rätts | läk are -n, = törvényszéki orvos, igazsågiigyi orvosszakértö; rendörorvos -lära -n jogtan, -tudomåny - 
lärd I. s (plur: -a) jogtudös, jogåsz 

II. adj jogtudomånyban jåratos -lös -tjog nélkiili, jogfosztott -löshet -en jognélkiiiiség, jogfosztottsåg -medel - 
medlet jogorvoslat -medicin -en igazsågiigyi v. törvényszéki orvostan -medicinsk -t igazsågiigyi v. törvényszéki 
orvos(tan)i -medvetande -t jogtudat; igazsågérzet -norm [-o-] -en, -er jogi norma v. alapelv -ordning [-ör-] -en 
jogrendszer; jogrend -praxis = v. -en joggyakorlat -princip -en, -er jogelv, jogi alapelv -psykiater -n, -psykiatrer 
igazsågiigyi v. törvényszéki elmeszakértö -psykiatri -(e)n igazsågiigyi v. törvényszéki elmekörtan -regel -n, - 
regler jogszabåly -säl -en, -ar (birösågi) tårgyalöterem -samhälle -t, -n jogrenden alapulö tårsadalom -skipning - 
en ->• rättskipning -skydd -et jogvédelem, törvényes védelem -språk -et, = jogi (szak-) nyelv -stat -en, -er 
jogållam -sttidig -tjog- v. törvényellenes -säkerhet -enjogbiztonsåg 

rättstavning -en helyes iråsmöd; helyesirås 

rätts|tillstånd -et, = jogållapot; ett osäkert ~ jogbizonytalansåg -titel -n, -titlar jogeim -tjänare -n, == törvényszéki 
altiszt v. hivatalsegéd -tvist -en, -er jogvita, per -vetenskap -en, -er jogtudomåny -vetenskaplig -t jogtudomånyi - 
vidrig -tjog- v. törvényellenes -väsen -väsendet igazsågiigy -åskådning -en jogszemlélet, -felfogås 

rättvis -t igazsågos; jogos, méltö (pl biintetés) 

rättvisa -n igazsågossåg; åtv törvény, igazsågszolgåltatås; göra ~ igazsågot szolgåltat (åt ngn vkinek); åtv 
érvényre juttat, kiemel (åt ngt vmit); gå ~n i förväg kivonja magåt a földi igazsågszolgåltatås alöl, végez 
Önmagåval; låta ~n ha sin gång szabad folyåst enged az igazsågszolgåltatåsnak; överlämna ngn i ~ns händer (v. 



åt ~ri) a törvény kezébe (v. rendörkézre) ad vkit, åtad vkit a birösågnak 
rättvisligen adv igazsåg szerint, tulajdonképpen 

rättänkande (elv.: rätt-tänkande) egyenes gondolkozåsu, becsiiletes, igazsågosrätvinklig 
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rätvinklig -t derékszögu räv -en, -ar röka (åtv is); ha en ~ bakom örat ravasz (v. minden håjjal megkent) fickö - 
aktig -t ravasz, furfangos, csalafinta -grop -en, -ar rökaverem -gryt -et, = rökalyuk -hona -n, -or nöstény röka -jakt 
-en, -er rökavadåszat -lya -n, -or rökalyuk -päls -en; -ar rökabunda, -prém -sax -en, -ar rökavas, csapda -skinn -et, 
~ rökairha, -bör, -prém -svans -en, -ar 1. rökafar(o)k 2. nov mezei zsurlö -unge -n, -ar rökakölyök, -fi rö ~(e)t, -n 
v.. = nåd, nådszål; böjas som ett rö jör vinden hajladozik mint nåd a szélben röd rött vörös, piros; tört: ~a armén a 
Vörös Hadsereg; den ~a hånen a vörös kakas, a tuz(vész); Röda havet (a) Vörös-tenger; ~a hund rözsahimlö, 
rubeöla; Röda korset (a) Vöröskereszt; inte äga ett rött öre o nincs egy huncut vasa v. fillérje sem; i ~a(ste) rappet 
q villåmgyorsan, rögtön; bli ~ (i ansiktet) elvörösödik, el- v. kipirul, arcåba szökik a vér; det ~a a vörös v. piros 
(szm ill. festék); i rött vörös szmbe(n), vörösbe A ); se rött o vérbe borul a szeme, diihbe gurul rödakorssyster -n, - 
systrar vöröskeresztes növér 

röd|aktig -t vöröses, pirosas -beta -n, -or céklarépa -blommig -t piros virågu; vörös v i rågos; åtv pirospozsgås, 
rözsås (are) -blond [-o-] -blont vörösesszöke .-bok —en, -ar nov: hiikk (-fa) -brokig +t vörös foltos, vöröstarka 
(tehén) -brun -t vörösesbarna; (piros) pej (lö) -brusig -t rézvörös (are); o borv i rågos -fläckig -t vörös foltos -färg - 
en, -er vörös festék, vörös okker -färga vörösre v. pirosra fest ilU szmez -glödande vörösen izzö -glödga 
vörösizzåsig hevlt -glödgning -en vörösizzås -gråten -gråtet vörösre slrt, kislrt -gul -t vörösessårga -hake -n, -ar, - 
hakesångare -n, = åll vörösbegy -hårig -t vörös haju röding -en, -ar åll: vitéz szemling, vöröspisztrång 

rod|kantad vörös szegélyu v. szélu; ~e ögon vörös szemhéjak -kindad piros V. rözsås arcii, pirospozsgås -klöver - 
n 

nov: vöröshere, réti (lö)here -krita -n, -or vörös kréta; vörös (pasztell)ceruza -kål -en vöröskåposzta -luva -n: 

Lilla *>n Piroska (mesében) -lätt piros arcri; rözsås, ude, virulö -lök -en, -ar vöröshagyma -metall -en, -er techn: 
vörösöntvény, tombak -myra -n, -or vöröshangya -måla vörösre v. pirosra fest -näst vörös orm -penna -n, -or 
vörös ceruza -plister -n, -plistrar nov: piros årvacsalån -prickig -t piros-v. vöröspettyes -randig -t piroscsikos - 
rutig -t vöröskockås -sjuka -n, -or (sertés)orbånc -skinn -et, = rézböru,-indiån -skäggig -t röt szakållu -sot -en 
vérhas -spotta -n, -or åll: sirria lepényhal -sprit -en denaturålt szesz, spiritusz -sprängd -sprängt véralåfutå-sos, 
vérben forgö; med rödsprängt kött vérbélu (narancs) -spätta -n, -or rödspotta -stjärt -en, -ar åll: kerti 
rozsdafark(u) -strimmig -t vörös- v. piroscsikos -vin -et, -er vörösbor -ögd -ögt vörös v. gyulladåsos szemu röjal 
röjde, röjt elårul; leleplez; felfed; (ki)mutat; mutat (ngt vmire); ~ en hemlighet jör ngn elårul egy titkot vkinek; 

** intresse jör ngt érdeklödést mutat v. tanusit vmi irånt; ~ sig elårulja v. leleplezi magåt; [-[vmilyen-nek]-] { + 
[vmilyen- nek]+) mutatja magåt, mutatkozik röja2 röjde, röjt I. vterd: irt; tisztit; ~ mark földet muvelésre 
alkalmasså tesz (v. feltör); ~ sig väg utat tör magånak; ~ väg jör ngn v. ngt egyengeti vkinek v. vminek az utjåt; ~ 
ur vägen eltåvolit; elhårlt (akadålyt); åtv eltesz låb alöl II. (hgs igek:) ~ av letakarlt, letisztlt; o leråmol; A undan 
eltåvollt, elrak, elhord; ~ upp (kövektöl, gyökerektöl) megtisztlt; kitakaiit; rendet csinål (rummet a szobåban); ~ 
ut kitirit; o kiråmol röjning -en, -ar 1. erd irtås, tisztitås; irtvåny, feltört föld 2. eltakarltås, elhordås 

rök -en, -ar fiist; flistgomoly, -oszlop; para, göz, felhö, köd; gå upp i ~ elég; åtv fiistbe megy, semmivé vålik; ta 
sig en ~ szippant egyet, rågyujt; sedan såg man aldrig ~en av honom azöta még a nyomåt sem låttåk röka rökte, 
rökt I. vi 1. fiistöl 2. dohånyzik IL vi L meg- v. felfustöl; kifiistöl,rökare 
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fustöléssel fertötlenlt v. féregtelenit; rö/tf fustölt hus 2, (el)szl(v) (dohånyt); - en cigarrett elszi(v) egy cigarettåt, 





cigarettåt szi(v); cigarretter cigarcttåzik; pipa pipåzik III. (hgs igek:) ~ in en pipa pipåt kiszi (v); ~ in fiistöl 
(tuzhely); visszajön a fust; upp el- v. végigszl(v) (pl. szivait); A upp mycket pengar sok pénzt elftistöl (v. költ 
dohånyra); ~ ut a) kifustöl, fustöléssel kiirt; b) . elszfv (pl. cigarettåt) rökare -n, = dohånyos, dohånyzö (ember); 
kupé för icke ~ nemdohånyzö szakasz 

rök|bar -t elszivhatö, elfustölhetö (dohåny ) -bomb [-o-] -en, -er kat: fust-bomba, fustfejlesztö bomba, fiistgrånåt - 
bord -et, = dohånyzöasztal rökelse -n, -r törnjén; tömjénfiist; åtv tömjénezés -kai' -et, = tömjéntartö, 
illatszerfustölö rökeri -(e)t, -er (hus)fustölöhelyiség, fustölde 

rök|fri -fritt fustmentes, fust nélkiili -fång -et, — ép huzatkurtö, fiistvezeték -färgad fustszmu -förbud -et 
dohånyzåsi tilalom -förgiftning -en, -ar fustmérgezés -gång -en, -ar kémény, kurtö, fustjårat -huv -en, -ar 
kéménysisak, kurtösiiveg -hytt -en, -er dohånyzö (-kabin) (hajön) rökig -t fiistös; fiistölgö; homålyos, 

sötét; pårås, ködös rökjkupé -n, -er dohånyzö szakasz (vonaton ) -mask -en, -er fiistvédö ål are -moln [-Ö-] -et, = 
fustfelhö rökning -en, -ar 1. fustölés; felfiistölés; fertötlenités; féregtelenités 2. dohånyzås; ~ förbjuden tilos a 
dohånyzås rök | pel are -n, = fiistoszlop -ridå -n, -er kat: fustfuggöny -ring -en, -ar fustkarika -röck [-o-] -en, -ar 
håzikabåt- -rum, rummet = 1 dohånyzö (-szoba) -skrift -en, -er (repulögéppel Irt) fustirås -sugen: jag är ~ o 
szeretnék rågyujtani, de rågyujtanék! -svamp -en, -ar nov: pöfeteg(gomba) rökt (-> röka) fustölt; ~ skinka fiistölt 
sonka 

rök |tobak -en (szivni valö) dohåny -verk -et, =s 1. o fustölnivalö, szlvnivalö (dohåny, szivar, cigaretta stb,) 2. 
tömjén 

rölleka röllika -n, -or nov: közönséges cickafark 

rön -et, = tapasztalat; (kisérleti) eredmény; észlelés, megfigyelés; megållapitås 

röna rönte, rönt tapasztal, kap; [vmire] talål; részesiil [vmiben]; ** prov på ngns välvilja tapasztalja vkinek a 
jöindulatåt; A bifall tetszésre talål, tetszést arat; livlig efterfrågan nagyon keresett v. kapös (åru); A förståelse 
megértésre talål; ~ inflytande av ngn vkinek a befolyåsa alatt åll 

rönn -en, -ar nov: vörös- v. madårberke-nye(fa) -bär -et, = vörös- v. madårberkenye (termés)bogyöja röntga 
(meg)röntgenez, ätvilägit; röntgenfelvételt készit (ngn vkiröl) röntgcn|apparat -en, -er röntgenkésziilék -bild -en, 
-er röntgenkép, -felvétel -fotografera röntgenfelvételt készit röntgenolog [-ö'g] -en,-er röntgenorvos, 

röntgenolögus röntgen |plåt -en,-ar (elöhivott) röntgenfilm -stråle, -n, -ar röntgensugår rörl -et, = köhalom, -rakås 
(mezsgye-jelzö) 

rör2 -et, = 1. csö; (csö)vezeték 2. o légcsö 3. (rådiö)csö, -låmpa 4. nåd; spanskt ~ spanyolnåd 5. nådsip, 
(påsztor)sip 6. o ->• rörskridsko röra I. s: -n keverék, habarék, kotyva-lék; kavarodås, zur(zavar), összevisszasåg; 
zagyvalék II. vt, vi: rörde, rört 1. mozdit; mozgat; inte ~ ett finger az ujjåt sem mozditja; ~ (på) armen mozgatja a 
karjåt; ~ på sig mozog, jårkål; mozdul, moccan; åtv mozgolödik; - på benen szedi a låbåt, siet 2. (meg)érint, illet 
(åtv is), nyul [vmihez]; se men inte ~ 1 nézd(,) de rie nyulj hozzål; hozzånyulni tilos!; ~ vid ngt (meg)érint vmit; 
hozzånyul vmihez (åtv is); hon rörde knappt (vid) maten alig nyult az ételhez; det rör hela din framtid az egész j 
övödröl van szö, a jövöd forog kockån; det rör mig inte engem nem érint v. illet, semmi közöm hozzå; vad rör det 
dig ? mi közöd hozzå? 3. ~ i gröten keveri a kåsåt 4. (érzelmileg) megindit, meghat; det kunde ~ en sten (az) még 
egy követ is meginditana;rörande 
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röst 

A till medlidande részvétre indit; ~ till tårar könnyekig meghat 

III. A sig 1. mozog, jårkål; halad, vonul (menet); (meg)mozdul, moccan; forog, kering (kring v. runt ngt vmi 
köriil); dtv forgolödik; han har stora summor att ~ sig med nagy összegekkel rendelkezik; ~ sig med stora planer 
nagy terveket forgat a fejében 2. lejåtszödik, végbemegy 3. ~ sig om ngt szö van vmiröl, szöban forog vmi; vmi 



köriil forog (pl. beszélgetésj; 

IV. (hgs igek:) ~ i behabar; hon rör i mjöl i soppan liszttel behabarja a levest; ** ihop összekever (åtv is); 
összezavar; ~ om megkever; megpiszkål (i brasan tiizet); feltur, összcturkål (i ngt vmit); kotoråsz [vmiben]; A till 
kever, (el)készit (mårtåst, festéket); åtv összekavar, -kever (fogalmakat) ; ~ upp felkavar, mozgåsba hoz; feiver 
(port) ; ~ upp himmel och jord eget-földet megmozgat 

rörande I. adj meginditö, -hatö II. praep .. .-t illetö(en), .. .-re vonatkozö(an), .. »-vei kapcsolatos(an); önskemål ~ 
språkundervisningen a nyelvtanltåssal kapcsolatos kivånsågok 

rörd rört érintett; meghat(öd)ott, -in-dult, elérzékenyiilt; bli djupt ~ mélyen meghatödik v. megilletödik (av ngt 
vmitöl); vara ~ av ngt vminek a hatåsa alatt van 

rördrom -drömmen,-drömmar all: bölömbika 

rörelse -n, -r 1. mozgås; mozdulat; hadmozdulat; sätta en maskin i ~ gépet mozgåsba hoz (v. megindit); sätta sig i 
~ mozgåsba jön, mozogni kezd; meg- v. elinduljjårmu) 2. siirgésforgås; élénkség, mozgalmassåg 3. 
(kereskedelmi) vållalat, iizlct, bolt, (kis)iizem; nedlägga ~n megsziinteti a vållalatot, leållltja az iizemet; O 
(végleg) becsukja a boltot; sköta ~n vezeti az iizletet (v. a vållalatot); utvidga ~n fejleszti a vållalatot, kiböviti az 
iizemet 4. kereskedés, kereskedelmi v. iizleti tevékenység; forgalom; släppa ut i ~n forgalomba hoz 5. 
mozgalom, megmozdulås; politisk ~ politikai mozgalom 6. meg- v. felindulås, elérzékenyiilés; meg- v. fel- 
indultsåg, meghatottsåg; din röst dar¬ 
rar av ~ a hangod remeg a meghatottsågtöl -energi [si] ~(e)n fiz: mozgåsi energia -frihet -en mozgåsi szabadsåg 
(åtv is) -förmåga -n mozgåsi képesség, -gren -en, -ar kereskedelmi åg(azat) -kapital -et, = iizemi töke, forgötöke - 
kraft -en, -er techn: mozgatöerö -medel plur közg: forgöeszközök -nerv -en, -er mozgatöideg -riktning -en 
mozgåsiråny, a mozgås irånya röijformig [-o-] -t csö alaku, csöszeru rörig -t 1: kevert, ragacsos; ~a rätter nehéz 
ételek 2. zavaros, zurös; en ~ dag zurös nap 3. összefuggéstelen, zagyva, kusza; ett ~t brev összefiiggéstelen v. 
zavaros levél rörledning -en,, -ar csövezeték rörlig -t 1. mozgékony, furge, élénk; tevékeny, agilis; gyors; en ~ 
fantasi élénk v. csapongö fantåzia; ett liv aktiv v. mozgalmas élet; ha en ~ tunga jöl pereg (v. helyén van) a 
nyelve, (nagyon) beszédes; du är ständigt på ~ fot te ållandöan uton vagy 

2. mozgathatö; mozgö; våltozö (pl. iinnep); vasut: ~ materiel gördiilöanyag; -t postkontor mozgöposta 

3. rendelkezésre ållö, mobil, likvid; polgazd: ~t kapital folyékony töke- 

roijläggare -n, = csöszerelö, Viz- V. gåzvezetékszerelö; csöfektetö munkås -läggning -en csöszerelése-fektetés; 
viz- v. gåzvezetékszerelés; csatornåzås -matta -n, -or ép: nådforiat, -szövet -mokare -n, = vizvezeték-. ill. 
központifutés-szerelö, csöszerelö -mottagare -n, = (elektron)csövés y. låmpås rådiö(vevö)készulék -nät -et, = 
csöhålözat -post [-o-] -en csöposta -skridsko -n, -r sp: gyorskorcsolya, csöves korcsolya -socker [-o-] -sockret 
nådeukor -sopp [-o-] -en, -ar nov: vargånya, tinöru(gomba) -stol -en, rar (acél)csöszék -tång -en, -tänger techn: 
csöfogö -valsverk -et, — csöhengermu rösl rysa 

rös2 -et, =, röse -t, -n körakås, -halom; 

mezsgyejel, hatårjel (köböl) rösa kövekkel ki- v. megjelöl (hatåri, 

. mezsgyét) 

röst -en, -er 1. hang (beszéd- v. ének-); åtv szö, szözat; en djup ~ mély hang; med hög hangosan; med låg ~ 
halkan; folkets ~ A a nép szava; förnuftetsrösta 

576 

röveri 

~ a jözan ész szava; höja ~en felemeli a hangjåt, hangosabban beszél; sakna ~ nincs (ének)hangja; lyda hjärtats ~ 
hallgat a szivére; lyda en väns ~ hallgat a jö baråt szavåra v. tanåesåra; åtv: det ligger inte jör min ~ nem fekszik 



nekem, nincs myemre; känna igen ngn på ~en felismer vkit a hangjåröl; vara vid ~ hangjånål van, jöl van 
diszponålva 2. énekes (körusban) 3. szavazat; avge v. avlämna sin ~ (le)szavaz, leadja a szavazatåt (för ngn 
vkire); ge sin * åt ngn szavaz vkire; nedlägga sin ~ taitözkodik a szavazåstöl rösta szavaz (jör ngt vm i re; på ngn 
vkire); leadja a szavazatåt; ~ öppet nylltan szavaz; ~ med slutna sedlar titkosan szavaz; ~ om ngt szavazåssal 
dönt vmiröl, szavazåsra bocsåt vmit; ~ ja.igennel szavaz röst | antal -et, = szavazatszåm, szavazatok szåma - 
apparat -en, -er anatömia: hangszerv(ek) -band -et, = anatömia hangszalag -berättigad szavazåsra jogosult, 
szavazati joggal blrö röstetal -et, == szavazatok szåma, szavazatszåm; lika * szavazategyenlöség 

röst|fiske -t o korteskedés, szavazathaj-håszås -flertal -et szavazattöbbség -fångare -n, ~ o kortes -läge -t, -n zene: 
hangfekvés -längd -en, -er vålasztöi névjegyzék röstning -en, -ar szavazås röst|omfång -et zene: hangterjedelem - 
räkning -en, -ar szavazatszåmlålås rösträtt -en szavazati jog, vålasztöjog; 

allmän ~ åltalånos vålasztöjog rösträtts [reform [-o-] -en, -er vålasztöjogi reform -ålder -n vålasztöjogi 
teljeskorusåg röst|sedel -n, -sedlar szavazölap, -cédula -siffra -n, -or szavazatszåm -skolkare [-0-] -n, = 
szavazåstöl tartözkodö, szavazati jogåval nem élö (ember) -splittring -en szavazatok szétforgå-csolödåsa -springa 
-n, -or hangrés 

-värvning -en szavazatszerzés, vålasztåsi propaganda -ägare -n, = szavazati joggal blrö (ember) -ökning -en 
szavazatok szåmånak növekedése -övervikt -en szavazattöbbség röta I. s: -n rothadås; korhadås, reve-sedés; 
mållås; enyészet; ta (v. angripas av) * rothadåsnak indul, korhadni v. mållani kezd II. vt: rötte v. -de, rött v. -t 1. 
rothaszt; korhaszt; mållaszt 2. åztat (kendert) III. vi rothad; korhad; mållik röt|feber -n, -febrar o (rothadåsos) 
uszök v. iiszkösödés -månad -en kånikula, nagy höség idöszaka (S: jul 23— aug. 23.) -månadshistoria -histori\en, 
-er hihetetlen v. fantasztikus történet rötning -en, -ar kender- v. lenåztatås rötsår -et, = genny(es)edö seb rött röd 
rötter rot 

rötägg -et, = 1. zåptojås 2. åtv fekete båråny; semmirekellö, haszontalan fickö, csibész; familjens - a csalåd 
szégyene 

röva rabol (från ngn vkitöl); el- v. kirabol; megfoszt (ngt från ngn vkit vmitöl); - bort elrabol, elragad, 
megszöktet 

rövarband -et, = rablöbanda rövare -n, = rablö; zsivåny/ utonållö, haramia; betyår; leva ~ izgågåskodik, 
garåzdålkodik rövaijhistoria -histori\en, -er rablöhistöria; rénmiese, hihetetlen történet -håla -n, -or 1. ->- 
rövarkula 2. åtv nyomortanya, odu -händer: falla v. råka i ~ rablök kezébe keriil -hövding -en, -ar rablö- v. 
haramiavezér -kula -n, -or rablöbarlang, rablök tanyåja -näste -t, -n rablöfészek, zsivåny-tanya -pris -et, = o 
potom år; för ~ potom pénzért v. åron, majdnem ingyen, bagöért -roman -én, -er 1. rablötörténet (regényben), 
kalandregény; betyåiTegény 2. rémregény -tåg -et, = rablökaland, -hadjårat röveri -(e)t, -er rablås; fosztogatås s 

sa o säga saarländsk -1 Saar-vidéki Saarområdct npr (a) Saar-vidék sabbat -en, -er vall: szombat (zsidöknål); 
vasårnap (protestånsoknål); åtv pihenönap, iinnepnap; fira ~(en) (meg-) tartja a szombatot sabbats|brott [-o-] -et, 

= szombat ilU vasårnap megszentségtelenltése -vila -n szombati ill. vasårnapi pihenés sabel -n, sablar szablya, 
kard -balja -n, -or kardhiively -läktare -n, = sp kardvlvö -fäktning -en, -ar sp: k ard v 1 vås -fäste -t, -n kardmarkolat 
-hugg -ef, = kardvågås, -csapås -lilja -nt -or nov: kardviråg -sk ram mel -skramlet kardcsörgés; åtv kardcsörtctés - 
slukarc -n, = kardnyelö (cirkuszi) sablal: ~ ned lekaszabol; levåg (karddal) sabla2 o I. adj indecl åtkozott, ördögi 

II. adv åtkozottul sabotage [-ä's] = szabotålås, szabotåzs sabotera szabotål sachsare -n, = szåsz (ember) Sachsen 
npr Szåszorszåg sachsisk -1 szåsz(orszågi) sacka: ~ efter elmaradozik, håtramarad; 

åiv lemarad sackaiin -et szaharin (cukoipötlö) sade säga 

sadel -n, sadlar 1. nyereg; sitta säkert v. fast i ~n biztosan til a nyeregben (åtv is); kasta ngn ur ~n kivet a 
nyeregböl, levet a håtåröl; åtv kiiit vkit a nyeregböl 2. hegynyereg, hågö 3. nyereg (vonös hangszeren) -bom - 
bommen, -bommar nyeregvåz, -fa -fast: vara ~ biztosan til a nyeregben (åtv is) -gjord -en, -ar nyeregheveder, 
haslö -knapp -<en, -ar elulsö nyeregkåpa -makare -re, = nyerges(mester), nyereggyårtö, szljgyåitö -makeri -(e)t, - 
er nyerges-v. szljgyårtömuhely; nyerges- v. szljgyårtömesterség -plats -en, -er nyer-gelö(hely) (löversenypålyån) 



-tak -et, = ép nyeregtetö sadism -en szadizmus 
37 Svéd—magyar szötår 

sadist -en, -er szadista (ember) sadistisk -t szadista sadla I. vt megnyergel, (fel)nyergel (lovat) II. (hgs igek:) ~ av 
lenyergel; ~ om åtnyergel (åtv is); véleményt ill, szakmåt våltoztat; ~ pä fel- v. megnyergel saffian -en v. -et 
szattyån(bör), marokén saffran -en v. -et såfråny (fuszer) saffrans |bröd -et, — såfrånyos kenyér 

-gul rt såfrånysärga safir -en, -er zafir -blå -blått zafirkék saft -en, -er 1. nedv; lé; huslé, szaft 

2. szirup, szöip; gyumölcslé (ital) 

3. åtv ero, velö 

safta I. vi gytimölcslevet v. szöipöt készlt, beföz II. vt: ~ halion målnaszöipöt készit III. ~ sig nedvet v. levet 
ereszt, levesedik; sziruposodik saftjbutelj -en, -er, -flaska -n, -or szörpös-iiveg 

saftig -t nedvdus; leves(es), lédus; szaftos, zamatos, izes (åtv is); åtv eröteljes: ~a färger élénk szinek saft| kräm - 
en, -er gytimölcskrém (desz-szert) -lös -t nedv v. lé nélkuli, nedvetlen; szaft nélkuli; åtv erötlen, szåraz saftning - 
en, -ar gyumölcslé- v. szörpkészltés 

saftsoppa [-o-] -n, -or gytimölcsleves saga -n, -or 1. mese; berätta sagor meséket mond, mesél (för ngn vkinek); 
nu är ~n all itt a vége a mesének; itt a vége, fuss el véle; åtv: hans ~ är all eljåtszotta szerepét (v. kisded jåtékait) 
2. monda, rege; saga (skandinåv monda v. epikus ének) sagd sagt (- A säga) mondott, nevezett; ~a person az 
emlltett személy; rättare sagt helyesebben mondva; som sagt (var) mint mår mondottam sägen s indecl: det bär 
syn för ~ (ez) meglåtszik rajta, szembeszökik, (ez) magåért beszél sagesman -mannen, -män tåjékoztatö, hirközlö 
(ember), informator; åtv (hlr-) forråssågo 
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sakristia 

sago -fl v. -t sagogryn 

sagoberättare -n, — mesemondö -bc-räticBVa -n} -or mesemondö nö -bek -en, -böcker insséskönyv, mesekönyv 
sagogryn szågö(liszt) sago A ynssoppa [-so-] -n, -or szågöleves ssgyjl A Hd -länder meseorszåg, mesebeli v. 
mondabeli orszåg; ålomvilåg -lik -1 meseszeru, mesébe Illö, mesés; O hihetetlen, fantasztikus sagöpdm -en, -er 
szågöpåima sagojprms -en, -ur mesebeli herceg v. kirålyfi -skstt -ra, -er 1. mese- ill. mondakincs 2. mesebeli ill. 
mesés kines -sieti [-ott] -el, = mesebeli ill. mesés kastély -spd = Yiptf mesejåték -tid -en, -er mondåk (v. izlandi 
sagcik) kora, mondai öskor »värld -en, -ar mesék v, mondåk vilåga, mesevilåg -i -n, -ar L mesebeli ill. mondabeli 
sziget fL mondåk ill. sagåk szigete (pl. Izland) sak -tn, -er 1. dolog, tårgy (åtv is); holmi; poggyåsz; iigy; det är 
en helt annan ~ az egészen mås (dolog); det år samma ~ (v. ~ samma) (az) mindegy; -en är den att a dolog iigy 
åll hogy; som -erna nu står, som -en ligger till a dolgok jelenlegi ållåsa mellett; det är min - ez az én dolgom v. 
iigyem; låt det bli min - hagyd (csak) råm!; det är vår - att... a mi dolgunk v. feladatunk az hogy...; ordna -en 
elintézi a dolgot; göra gemensam - med ngn egyiitt harcol v. mégy (v. szövetkezik) vkivel; för den goda -ens 
skull a jö iigy érdekében; i - érdemben, lényegében; érdemileg; gå rakt på - rögtön a tårgyra tér; vara säker på 
sin - biztos a dolgåban; till -en! [térjen] a tårgyra!; komma till -en råtér a tårgyra; hålla sig till -en a tårgy nål 
marad; det gör ingenting till -en az semmit sem våltoztat a dolgon, (az) nem tesz senunit 2. jog (peres) iigy; per; 
göra - av ngt perre viszi a dolgot; söka - med ngn beleköt vkibe; åtaga sig ngns - magåévå teszi vkinek az iigyét 
saker adj indecl, jog: bunös, vétkes (till 

ngt vmiben) sak [förare -n, = jogi képviselö v. tanåcsadö; iigyvéd -förhållande -1, -n tényållås 

sakkunnig I. adj: 4 szakértö; szakavatott, hozzåértö II. s: -en, -e v. -a 

szakértö 

sak|kunskap -utlåtande -i, -n szakértöi vélemény, szakvélemény -kännedom -en tårgyismeret, szaktudås, -értelem; 



den samlade **en az összes szakértök saklig -1 dologi, tårgyi; tényeken alapulö; a tårgyhoz taitozö, odaillö, 
érdemi; tårgyilagos’ sak|Iäge -i, -n tényållås -lös -tjog: årtatlan -lest adv biintetlenul; kockåzat nélkiil, nyugodtan, 
minden tovåbbi nélkul sakna 1. nincs neki; hijåval van (ngt vmije; vminek); nélkiilöz [vmit]; hiånyzik neki; ~ 
begåvning v. förmåga nincs tehetsége; ~ all grund minden alapot nélkiilöz; jag ~r ngt nélkiilözök vmit, nekem 
hiånyzik vmi (v. vmim); det torde inte intresse nem lenne érdektelen; du ™r mod nincs båtorsågod; jag ord för 
att nem talålok •szavakat hogy; du ~r sinne för humor nincs humorérzéked 2. hiånyol; sajnål, fåjlal [vkinek v. 
vminek az [-elvesztését];-] {+elvesz- tését];+} du ngt? hiånyzik vmld?; elvesztettél vmit?; vi har henne mycket 
nagyon nélkiilöztiik v. hiånyoltuk öt, nagyon hiånyzott nekiink saknadi -en 1. hiåny; i ~ av ngt vminek a 
hiånyåban v. hijån; vara i ~ av alla medel hijåval van minden anyagi eszköznek 2. sajnålkozås, sajnålat; 
bånködås; gyåsz(olås);~en efter honom är stor (az ö) elvesztését nagyon fåjlaljåk, mindenki fåjdalommal 
nélkiilözi öt; känna ~ efter ngn vågyakozik vki utån; sajnål v. gyåszol vkit saknad2 adj, s elvesz(t)ett; eltunt; 
hiånyzö; sörjd och ~ megsiratott, meggyåszolt (halott); lista över az eltuntek névjegyzéke saknas saknades, 
saknats hiånyzik; tåvol van; fem saknades öten eltuntek sakral -t egyhåzi, istentisztelethez tartozö, szent, 
szakrålis sakrament -et, = vall szentség; åtv szent dolog 

sakramentskad o åtkozott, istenverte sak |register -registret, = tårgymutatö (könyvben) -rik -t tartalmas, részletes, 
alapos 

sakristia -n, -or sekrestyesakrätt 
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salta 

sak|rätt -en dologi jog »skäl -et, = tårgyi 

v. gyakorlati ok sakta I. adj lassu; csendes, halk; enyhe, szelid; ~ steg lassu léptek; koka vid ~ eld lassu tuzön 
föz; ** musik halk zene; ett ~ regn csendes esö; en ~ vind gyenge szél II. adv lassan; csendesen, halkan: enyhén, 
szeliden; A framåt! lassan elöre!; ~ i backarnal lassan a testtel!; kora A lassan hajt; tala ~ halkan v. csendesen 
beszél; klockan går fem minuter för ~ as öra öt percet késik; ~ men säfeert lassan de biztosan III. vt (le)lassit; 
csökkent, mérsékel; csillapit; csendesit, haikit; ~ bilen (le)lassitja a (gép)kocsit, csökkenti az autö sebességét; ~ 
farten csökkenti az iramot (v. a tempot); lassit; ~ sina steg (meglassitja lépteit IV. vi (meg)lassul, lassubbodik; 
lassit (jårmu) V. ~ sig (le)lassul; enyhiil, mérséklödik, elesendesedik, eliil (vihar); késik (öra) VI. (h A s égek:) ™ 
av a) lelassit; b) elcsendesiil, enyhiil, eliil (szél); ~ in csökkenti a sebességet saktelfga, saktellgen, sakteligt adv 
las» san, kényelmesen, tempösan, sietség nélkiil 

saldiariig -t lassu, kényelmes; hanyag; nyugodt 

s&ktjmod -et szelidség; békés v. nyugodt lelkiilet «m©dig szelid, békés (természetu) 

sakvärde -t, -n tårgyi érték(ek), értékållö (dologi) javak . sal -en, -ar terem; ebédlö; ligga på altman 

** közös körteremben fekszik sala vt, vi o (pénzt) összead(nak) v. összedob(nak) (Ull ngt vmire); befizet, bedob 
(pénzt) saladjar -(e)n, -er salåtåstål; elöételes— v. 

kompötostål salamander -n, salamandrar all: szalamandra, tuzgyik saidera 1. (szåmla)egyenleget megållapit, 
(szåmlåt) lezår, szaldiroz 2. ki-rg> eni t, kifizet 8a£2u -t, -n ker: egyenleg, szaldö; mara-d k (szåmlån); kontot 
utvisar ett ~ av kr 90 a szåmla 90 korona egyenleggel zårul salicylsyra -n szalicilsav salig -t 1. iidvöziilt; boldog 
2® (jelzöként indecl) (meg)boldogult; min ~ far 

boldogult apåm; ~ i åminnelse boldog 

emlékezetu saligen adv: ~ avsomnad v. avliden békében elhunyt, megboldogult seiiglgöra -gjorde, -gjort iidvözit; 
boldogit -görande iidvözitö; boldogitö; den allena ~ kyrkan az egyediil iidvözitö* egyhåz 

salighet -en, -er iidvösség; boldogsåg salin -i/z, -er (tengerparti) söpårlö medence v. telep saliv -en nyål - 
avsöndring -en nyålkivålasztås -körtel -n, -körtlar nyålmirigy sallad -en, -er salåta salladsgurka -n, -or ecetes 




uborka sal!ad(s)skål -en, -ar salåtåstål sallat -en, -er nov: salåta sallatshuvud -et, — salåtafej, (egy) fej salåta 

salifiiik -en végy: szalmiåk -sprit -en 

szalmiåkszesz salomonisk -t salamoni; igazsågos, bölcs; 

~ dom salamoni Itélet salong [-ol-] -en, -er 1. fogadöszoba, szalon 2. hajöszalon 3. terem; nézötér (pl. szmhåzi); 
åtv közönség 4. tårlat, (muvészeti) kiällltäs salongs {berusad [- 0 -] o szalonspicces, pityökås -biljett -en, -er hajö-: 
måsodosztålyu jegy -gevär -et, = kispuska, flöbert(puska) -hjälte -n, -ar, -lejon [- 0 -] -et, = szalonhös, arszlån - 
mässig -t szalonképes -passagerare -n, = hajö måsodosztålyu utas -vagn -en, -ar vasut: szalonkocsi, termes kocsi 

salpeter -n salétrom -haltig -t salétromtartalmu, salétromos *syra -n salétromsav 

sals|bord -et, = ebédlöasztal -patient -en, -er közös körteremben åpolt beteg salt I. s: -et, -er sö; attiskt ~ „attikai 
so", finom v. csipös szellemesség; lägga i ~ besöz, sös lébe v. påcba rak; ta ngt med en nypa ~ csak fenntartåssal 
fogad el vmit, nem "-étu ~zerint vesz vmit II. adj sös; megsozott; (be-) sözott; åtv éles, c ipös ~ b d sös ill. tengeri 
furdö: ~ kott (be)sözott v. påcolt hus; <*«a tårar keseru könnyek; ~ vatten sös vlz, tengervlz alltför ~ tul sös, 
elsözott; det smakar ~ sös Ize van 

salta vt, vi (meg)söz; (be)söz; ~ ngt 

37*saltbad 
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för mycket elsöz vmit; fisk sözott hal; en ~d räkning borsos szåmla; — hgs igek: ~ in v. ned besöz, bepåcol 
saltbad -et, == 1. sös ill. tengeri furdö 

2. techn sös furdö, söoldat salter! -(e)t, -er halbesözö tizem salt|fattig -1 söban szegény, söszegény, kevéssé 
sözott -gruva -n, -or söbånya -gurka -n, -or ecetes uborka -halt -en sötartalom -kar -et, = (asztali) sötartö -källa -n, 
-or sös (vizu) forrås -lake -n sös lé, söié, (sös) påclé -lösning -en, -ar 1. söoldat 2. sö (fel)old(öd)åsa -mat -en sös 
étel saltning -en, -ar (meg)sözås; besözås, påcolås 

saltomortal -en, -er 1. halålugrås, szaltö 

mortåle 2. bukfenc (åiv is) salt|sill -en, -ar sös hering -sjö -n, -ar 1. sös tö 2. Saltsjön a tenger, a Keleti-tenger - 
sjöbad -et} = 1. tengeri furdö (fiirdés) 2. fiirdés tengervlzben (fiirdökådban ) -sjöfisk -en, -ar tengeri (v. sös vizi) 
hal -sjöfiske -t tengeri halåszat -smak -en sös iz -stod -en, -er söbålvåny -ströare -n, =,-strödosa-/7, -or (asztali) 
söszörö -stäpp -en, -er sös sztyepp, szikes puszta -syra -n sösav -vatten -vattnet sös vlz; tengervlz; vegy söié, 
söoldat -vattensfisk -en, -ar saltsjöfisk -öken -öknen, -öknar szikes pusztasåg v. sivatag salu: (vara) till ~ eladö; 
kaphatö; utbjuda till ~ salubjuda -bjuda -bjöd, -bjudit megvételre kinål, åruba bocsåt -hall -en, -ar våsårcsarnok - 
pris -et, = v. -er eladåsi år -stånd -et, — (el)årushöhely v. -bödé, stand salut -en, -er kat: dlszlövés, -tuz; tisztelgés; 
skjuta v. ge ~ dlsz- v. tidvlö-vés(eke)t ad le salutera vt, vi 1. kat tiszteleg, szalutål (ngn vkinek); ~ flaggan 
tiszteleg a zåszlö elött; - ngn med sabeln karddal tiszteleg vkinek 2. åtv iidvözöl; ~ med glaset pohårral [a 
kezében] iidvözöl 

salutorg [- 0 -] -et, = piac- v. våsårtér salutskott [- 0 -] -et, = dlszlövés, iidvlövés saluvärde -t, -n piaci v. forgalmi 
érték salva 1 -n, -or 1. kat össztuz, sortuz; avlossa v. (av)skjuta en ~ össztiizet v. sortiizet ad 2. åtv (szö)åradat, 
(szö-) özön; (taps)vihar 

salva21, s: -n, -or kenöcs, (gyögyltö) Ir, 

krém II. vt (kenöccsel) beken salvelse -n kenetesség, kenetteljesség 

-full -t kenetes, kenetteljes salvia -n, -or nov: zsålya sam- összet elötag egyiitt-, Össze-; 

egyiittes, közös; össz-sam| arbeta egyiittmuködik, kooperål -arbete -t, -n egyiittmuködés, egyiittes munka, 
kooperåciö -arbetskommitté [-0-] -n, -er egyiittmuködési bizottsåg -arbetspolitik -en egyiittmuködési politika 



samarit -en, -er 1. szamåriai lakos, szamaritånus 2. åtv elsösegély nyu j t å-si tanfolyamot végzett (ember) -kurs - 
en, -er elsösegélynyujtåsi v. vöröskeresztes tanfolyam sam |båd -et, — közös furdo (férfiaknak és nöknek) -band 
-et összefiiggés; összeköttetés (kat is), kapcsolat; nära ~ szoros összefuggés; i ~ härmed ezzel kapcsolatban, 
ebben a vonatkozåsban; stå i o> med ngt összefuggésben v. kapcsolatban van vmivel, kapesolödik vmihez; ställa 
v. sätta i ~ med ngt összeköt v. összekapcsol vmivel; összefuggésbe v. kapcsolatba hoz vmivel -bandsofficer - 
(e)n, -officerare kat: összekötö tiszt -beskattning -en, -ar håzastårsak egytittes (meg)adöztatåsa -boende I. adj 
egyiitt lakö II. s: -t egyiitt lakås -byggare -n, = nov egy-laki növény -dräkt -en egyetértés, összetaitås same -n, -r 
lapp (ember) -folket a lappok sam |fund -et, — 1. tårsasåg, tårsulat; egyesulet, testulet 2. tårsadalom 3. vall 
közösség -fälld -fällt egyiittes, közös, kollektiv; egyhangu; egyetemleges (felelösség) -färdsel -n közlekedés; 
összeköttetés, forgalom; åtv érintkezés, kapcsolat - färds medel -medlet, — közlekedési eszköz -foretag -ei, = 
szövetkezeti vållalat -förstånd -et kölesönös megértés, egyetértés; megegyezés; i ~ med ngn vkivel egyetértésben 
v. egyetértve ill. összejåtszva -förstånds** fred -en, -er megegyezéses béke -for-ståndspoiitik -en (kölesönös) 
megértés, politikåja -gymnasium -gymnasi\ei, -er vegyes v. koedukåciös gimnåzium samhälle -t, -n 1. 
tårsadalom; közösség* ållam 2. község, falu, våros; helység;samhällelig 
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telepiilés, lakott hely 3. nov, åll telep, kolönia; (hangya)boly 4. (tudomånyos) tårsasåg 
samhällelig -t tårsadalmi, szociålis; ållami; polgåri (jogok) 

samhälls [anda -n közösségi szellem, közszellem -behov -et, = tårsadalmi sziikséglet -bevarande a [fennållö] 
tårsadalmat megörzö; konzervativ -fariig 4 a tårsadalomra veszélyes, közveszélyes -fientlig -t tårsadalomellenes, 
antiszociålis -form [-o-] -en, -er 1. tårsadalmi forma, tårsadalmi ill. politikai rendszer 2. telepulési forma -fördrag 
-et tårsadalmi szerzödés -författning -en, -ar alkotmåny -klass -en, -er tårsadalmi osztåly -kunskap -en tårsadalmi 
v. ållampolgåri ismeretek (tantårgy) -lager -lagret, = tårsadalmi réteg -liv -et tårsadalmi élet -lära -n 
tårsadalom tudo måny -nytta -n a közösség v. tårsadalom haszna, közhaszon -nyttig -t a köz(össég) v. tårsadalom 
szåmåra hasznos, tårsadalmilag hasznos -omstörtande (tårsa-daiom)felforgatö -ordning [-ör-] -en, -ar tårsadalmi 
rend -problem -et, = tårsadalmi v. szociålis probléma -skick -et, = tårsadalmi rend(szer) -skikt -et, = samhällslager 
-skildring -en, -ar tårsadalomåbråzolås, -rajz -ställning -en, -ar tårsadalmi helyzet v. ållås -vetenskap -en, -er 
tårsadalmi v. tårsadalomtudomåny fa természettudomånnyal szembeh) -vådlig -t a tårsadalomra nézve veszélyes, 
közv A r szélyes 

sam|hörig -t összétartozö, -fiiggö, (egymåssal) kapcsolatos; szolidåris -hö-righet -en összetaitozås, egyiivé 
taitozås; szolidaritås -hörighetskänsla -n összetaitozås v. szolidaritås érzése 

samisk -t lapp 

sam|klang -en összhang, harmonia; åtv egyetértés; i ~ med ngt vmivel összhangban -kväm -et, = (tårsas) 
összejövetel, rendezvény -känsla -n 1. közösségi érzés v. szellem 2. egyiittérzés -könad kétnemu (ållat); hfmnös 
(virågu) 

samla I. vt, vi (össze)gyujt, -szed; szedeget; ~ blommor virågo(ka)t szed;- 
fri märken bélyeget gyujt; ~ sina kr af" ter összeszedi erejét; ~ sina tankar 

összeszedi gondolatait; ~ sin uppmärksamhet összpontositja figyelmét, konccntrål; ~ på hög halomra gyujt, 
felhalmoz II. ~ sig I. összegyulik, gyiilekezik; tömörtil [vki köriil] 2. ösz-szeszedi magåt III. (hgs igek:) ~ ihop 
összegyujt, -szed; - in begyujt, beszed; gyujt; - upp összegyujt, felszed samlad összegyujtött, -szedett; 
összegyiilekezett, -gyult; åtv összeszedett, megfontolt; en ~ bild åtfogö v. teljes kép; ~e verk av Strindberg 
Strindberg összegyujtött v. összes muvei; i ~ trupp zårt egységben samlag -et, — közösiilés, coitus samlare -n, — 
gyujtö samlarlidelse -n, -r gyujtöszenvedély samlas samlades, samlats összegyulik, -sereglik; gyiilekezik, 
csoportosul; rzfes-dagen ~ az orszåggyulés.összeiil; ~ titi sina fäder megtér öseihez, meghal sam {lastning -en 




ker: gyujtö vagon-rakomåny (kiilönféle åruk) -lastningsvagn -en, -ar gyujtökocsi, -vagon -levnad, -en 1. 
egyiittélés 2. egymås mellett élés 

samling -en, -ar 1. (össze)gyujtés; gyiilekezés (kat is); åtv tömöriilés; kalla till ~ tömöriilésre v. egységre szöllt 
fel 2. åtv összeszedettség, elmélyiilés, koncentråciö 3. gyujtemény, (muzeumi) tår; en ~ tavlor képgyujtemény 4. 
tömeg, csoport(osulås) samlings|lins -en A -er fiz: gyujtölencse -lokal -en, ~er egyesiileti helyiség, klubhelyiség, 
talålkozöhely -namn -et, = nyelv gyujtönév -parti -(e)t koallciös pårt -plats -en, -er gyiilekezöhely; talålkozöhely 
(för -(k)nek a) -punkt -en, -er 1. talålkozö- ill. gyiilekezöhely 2. åtv gyujtöpont, középpont -pärm -en, -ar 
iratgyujtö, -tartömappa; iromånyfedél -regering -en, -ar nemzeti egységkormåny, koallciös kormåny -säl -en, -ar 
gyulésterem; dlszterem, aula (iskolåban) -verk -et, = gyujteményes mu v. kiadvåny samliv -et egyiittélés; 
äktenskapligt håzasélet 

samma pron adj ugyanaz (som mint); en och ~ egy és ugyanaz; ~ afton 
aznap este; ~ dag ugyanazon a napon, 

aznap; [vkivel] egy napon; på ~ gång ugyanakkor, egyszerre, egyidejuleg;sammaleli 
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jag anlände på ~ gång som han ugyanakkor érkeztem am i kor ö, vele egyidejuleg érkeztem; vara av ~ mening 
ugyanazon a véleményen van, [-[vki-vel]-] {+[vki- vel]+} azonos v. egy véleményen van; med ~ namn azonos 
nevu; på ~ sätt ugyanugy, hasonlöképpen; vi bodde under ~ tak egy fedél alatt laktunk; det gör mig det ~ nekem 
mindegy; (det är) sak ~ o egyre megy, mindegy; gör det med ~ / o csinåld v. csinåljåtok de rögtön! -ledes adv 
ugyanugy, éppugy, hasonlöképpen; tack köszönöm viszont [klvånom] 1 sam|malen 'malei koipås, barna (liszt) 
sammalunda adv sammaledes samman adv egyiitt; össze; bo ~ med sin mor egyiitt lakik az anyjåval; slå sönder 
och ~ Izzé-poiTå tör v. zuz; tala ~ beszél(get)nek egymåssal -binda -band, -bundit összeköt, -kapcsol »bindning - 
en, -ar összekötés, -kapcsolås -bindningsbana -n, -or vasut: összekötö vonal v. pålya -bindningslänk -en, dtv: 
összekötö låncszem -biten -bitet ösz-szeharapott; dtv el- v. visszafojtott, elkeseredett, konok; med sammanbitna 
tänder összeszorltott fogakkal -blanda összekever, -vegylt; összczavar, -cserél -bo -bodde, -botl egyiitt lakik; 
egyiitt él -brott [-o-] -et, = összeomlås (åtv is); ett nervöst ~ idegösszeomlås -drabbning -en, -ar összeiitközés, - 
csapås, csetepaté; összetuzés -drag -et, = összefoglalås, kivonat; tartalmi ismertetés; åttekintés -dra(ga) -drog, - 
dragit összehuz; összevon (kat is); összefoglal, kivonatol, lerövidlt; sammandragande medel összehuzö v. 
vérzéselållltö szer; sammandragen upplaga rövidltett kiadås (könyvé) -fall -et, = 1. össze— esés, -dölés, -omlås; 
bukås 2. egybeesés; egyezés -falla -föll, -fallit 1. összeesik, -döl, -omlik; sammanfallna kinder beesett are 2. 
összefolyik, egy-beömlik 3. egybeesik, egy napra esik; egyezik, azonos -fatta összefoglal, összegez -fattning -en, 
-ar összefoglalås, összegezés, reziimé -fattningsvis adv összefoglalåsképpen, összefoglalöan -flyta -flöt, -flutit 
összefolyik (åtv is), egybeömlik -fläta összefon (åtv is) -flöde -t, -n összefolyås, egybeömlés, betorkollås -foga 
összeilleszt; össze- 

kapcsol, -köt -fogning -en, -ar 1. ereszték, illesztés, kötés 2. összeillesztés; összekapcsolås, -kötés -föra -förde, - 
fört-összehoz, egymåshoz vezet; egyeslt, egybefoglal 

sammanlgadda: ~sig 1. összeverödik, -csödiil, -röffen 2. összeeskiiszik, år-månykodik, szövetkezik (vki ellen) - 
hang -et, = összefiiggés; kapcsolat; kontextus (szövegben); brist på ~ összefuggéstelenség, összefiiggés hiånya; 
åtv: förlora ~et elveszti a [-[beszéd]-] {+[be- széd]+} fonalåt; utan ~ összefiiggéstelen, össze nem fiiggö; 
fiiggetlen (med ngt vmitöl) -hangslös -t összefiiggéstelen -hålla -höll, -hållit összetart (åtv is), egybefog; [fejben] 
tart; egyiitt tart (csapatot) -hållning -en összetartås, -fogås, egyetértés; egység, szolidaritås ;fiz összetaitö erö, 
kohéziö -hänga -hängde, -hängt összefiigg; kapcsolödik (med ngt vmihez) -hängande ösz-szefiiggö; i ~ följd 
egyfolytåban, megszakitås nélkiil -hörande összctartozö -jämka összeegyeztet, összhangba hoz; kiegyenlit - 
jämkning -en, -ar összeegyeztetés, -hangolås, összhangba hozatal; kiegyenlités -kalla össze- v. egybehiv -kedja 
összelåncol, -kapcsol (lånccal) -komst [-o-] -en, -er összejövetel; megbeszélés; talålkozås, talålkozö -koppla [-o-] 



összekapcsol (åtv is), összeköt -koppling [-o-] -en, -ar összekapcsolås, -kötés -lagd -lagt 1. egymåsra helyezett, 
egymås mellé rakott 2. összesitett, összes, teljes; de ~a kostnaderna az összes költségek, az összköltség -lagt adv 
összevéve, összesen -levnad -en egyiittélés -löpa -löpte, -löpt összefut; egymåst keresztezik 

samman {pressa öszesaj tol, -présel, -nyom; åtv (össze)surit; ~de läppar összeszoritott ajkak -rafsa (sebtében v. 
innen-onnan) összeszed, -kapkod; ~d sze-dett-vedett -räkna össze- v. megszåmol, összeszåmlål -räkning -en, -ar 
össze-v. megszåmol ås, összeszåmlålås -satt összetett; bonyolult, komplikålt; ~a ord összetett szavak; vara ~ av 
ngt ösz-szetevödik v. åll vmiböl -sjungning -en zene: összpröba (énekkaré) -skjuta -sköt, -skjutit összerak; 
(össze)gyujt (pénzt) -slagning -en, -ar egyesités,sammansluta 
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összevonås; egyesiilés, fuziö -sluta -slöt, -slutit: ™ sig 1» össze- v. becsuködik, bezårödik 2. div összefog, 
szövetkezik; egyesiil, egybeolvad -slutning -en, -ar 1. összecsuködås, bezårödås 2. összefogås, szövetkezés; 
egyesiilés, egybeolvadås 3. egyesiilet, tårsasåg -slå -slog, -slagit slå (ihop) -smälta -smälte, -smält I. vt 
összeolvaszt; kever (szmeket) II. vt össze- v. egybeolvad; le- v. elolvad -ställa -ställde, -ställt 1. összeållit; 
összekapcsol; kombinål; csoportosit 2. össze- v. egybevet, összehasonlit -ställning -en, -ar 1. ösz-szeållitås; 
összekapcsolås; kombinålås; csoportositås 2. összevetés, -hasonlitås -störtning -en, -ar összeomlås (åtv is), 
beomlås -stöta -stötte, -stött összeiitközik; kat összecsap; összetalålkozik, -akad; åtv egybeesik -stötning -en, -ar 
összeiitközés; kat összecsapås, csetepaté; összetalålkozås -svetsa összehegeszt; åtv egybe- v. összekovåcsol, 
egybeforraszt -svuren adj, s ösz-szeeskiivö; de sammansvurna az összeeskiivök -svälja -svor, -svurit: ~ sig 
összeeskiiszik -sväijning -en, -ar összeeskiivés -sätta -satte, -satt összetesz, -rak, -szerel; összeållit -sättning -en, - 
ar összetevés, -rakås, -szerelés; összeållitås; összetétel; nyelv (szöösszetétel; összetett szö; tud szintézis -sätt- 
ningsled -en, -er nyelv: szöösszetétel tagja 

samman|tryckning -en összenyomås; (össze)surités; összeszoritås -träda -trädde, -trätt összejön; össze- v. 
egybegyulik, összeiil -trädc -t, -n iilés, értekezlet, gyulés; összejövetel -trädeslokal -en, -er iilésterem -träf fa 
(össze)talålkozik; egybeesik [vmivel], egyiittesen hat v. fellép; egybevåg; (meg)egyezik -träffande I. adj 
összetalålkozö; egybeesö, egyidejuleg hatö v. fellépö II. s: -t, -n (össze)talålkozås; egybeesés; ett egendomligt ~ 
av omständigheter a köriilmények kiilönös összejåtszåsa v. talålkozåsa -trängd -trängt összepréselt; összezsufolt; 
suritett; tömör (stilus) -viga -vigde, -vigt összeesket, -ad -vikning -en, -ar összehaj-t(ogat)ås -vuxen -vuxet -> 
sammanväxt -växning -en, -ar összenövés -växt összenött, egybenött 

sammastädes adv ugyanott samme (samma): ~ man ugyanaz a férfi 

sammel|namn -et, — gyujtönév (nyelv is) 

-plats -en, -er samlingsplats sammelsurium sammelsuriet, -er keverék, „vegyes felvågott", zagyvalék; zavaros 
beszéd, zagyvasåg sammelverk -et, = gyujteményés mu v. kiadvåny 

sammet -en (ritk: -et) bårsony; röd v. 

rött ~ vörös bårsony sammets|band -et, = bårsonyszalag -klänning -en, -ar bårsonyruha (nöi) -len -t bårsonypuha; 
bårsonyos samojed -en, -er szamojéd (ember) sam| ordna [-ör-] egymås mellé rendel, összhangba hoz, koordinål; 
nyelv mellérendel -ordning -en, -ar egymås mellé rendelés ill. rendeltség, összhangba hozås, koordinåciö -regent 
-en, -er uralkodötårs; tårsrégens -råd indecl (ett) tanåcskozås; i ~ med ngn vkivel egyetértésben v. egyetértve - 
råda -rådde, -rått tanåcskozik, érteke-. zik 

sams adj indecl o * vara- med ngn békességben (v. jö viszonyban) van vkivel, megfér v. kijön vkivel; bli - om 
ngt megegyezik v. egyetért vmiben (v. vmire nézve); åter bli - kibékiil(nek) samsas samsades, samsats o meg- v. 
összefér; megegyeznek, egyetértenek; - bra jöl megvannak v. kijönnek egymåssal 

sam |skola -n, -or vegyes v. koedukåciös iskola -spel -et, — összjåték -spelt (összjåtékban) begyakorlott -språk - 
et beszélgetés, tårsalgås -språka beszélget, tårsalog -stämmig -t egybehangzö, egyezö, azonos; egyhangu - 




stämmig-het -en egybehangzås, egyezés, összhang; egyhangusåg samt I. conj és, meg, valamint II. adv: ~ och 
synnerligen mindnyåjan, mindahånyan, -annyian; jämt och ~ o szakadatlanul, ållandöan, folyton samtal -et, = 
beszélgetés (tel is), tårsalgås; megbeszélés, tårgyalås; under ~ets gång beszélgetés közben; tel: bryta ~et 
megszakitja a beszélgetést, szétkapcsol; föra ett ~ med ngn om ngt vkivel megbeszélést folytat vmiröl; föra ~et in 
på ngt vmire tereli a be-samtala 
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iszélgetést; inlåta sig i ~ med ngn beszédbe elegyedik vkivel samtala beszélget, tårsalog; megbeszélést folytat; 
tårgyal, értekezik (om ngt vmiröl) 

samtals|avgift -en, -er tel: beszélgetés dija -form [-o-]: i ~ pårbcszédcs formåban -mätare -n, = tel 
beszélgetésszåmlålö -språk -et, == beszélt v. tårsalgås i nyelv, köznyelv -ton -en tårsalgåsi hangnem -vis adv 
beszélgetve, tårsalogva -ämne -t, -n beszélgetés v. szöbeszéd tårgya,', beszédtéma; det utgör allmänna ~t i staden 
erröl beszél az egész våros, (ez) közszåjon forog sam|tid -en jelenkor, jelen; korunk; ~en a kortårsak -tida I. adj 
indecl jelenkori, jelenlegi; korunkbeli; egykoru, korabeli; kortårsi II. s 1. kortås(ak) (till ngn vkinek a); sina ~ 
kortårsai 2. -n, -or o laptårs(unk) -tidig -t egyideju, egykoru; kortårsi, korunkbeli; ~t egyidejuleg, egyszeiTe, 
ugyanakkor; -t med honom ugyanakkor am i kor ö -tidighet -en egyidejuség; (idöbeli) egybeesés samtliga plur 
(az) összes, valamennyi; minden (jelenlevö); ~ elever valamennyi v. minden tanulö sam|trafik -en egybehangolt 
forgalom (vasuttårsasågok ill. vasut és autöbusz között) -tycka -tyckte, -tyckt: ~ till ngt beleegyezik v. belemegy 
vmibe, hozzåjårul vmihez, egyetért vmiben -tycke -t beleegyezés, hozzåjårulås (till ngt vmibe; vmihez) samum - 
en szåmum sam I värö -n (tårsas) egyiittlét; egyiitt töltött idö -verka egyiittmuködik; közremuködik -verkan = 

(en) egyiittmuködés; közremuködés samvete -t, -n lelkiismeret; ha dåligt ~ över v. för ngt rossz a lelkiismerete 
vmi miatt; ha ngt på sitt ~ vmi terheli a lelkiismeretét v. lelkét, az ö lelkén szårad vmi samvets|agg plur 
lelki(ismeret)furdalås -betänkligheter plur (lelkiismereti) aggålyok, skrupulusok -frid -en lelki nyugalom, 
nyugodt lelkiismeret -frihet -en lelkiismereti szabadsåg -fråga -n, -or lelkiismereti kérdés -grann -grant 
lelkiismeretes, gondos -kval -et, = lelki gyöterelem, lelkifurdalås -lös -t 

lelkiismeretlen -sak -en, -er elkiisme-retbe vågö dolog, lelkiismereti kérdés -tvång, -et lelkiismereti kényszer - 
äktenskap -et, = lelkiismereti håzassåg -öm -t érzékeny v. finom lelkiismeretu, lelkiismeretes; en ~ a katonai 
szolgålatot lelkiismereti okokböl megtagadö katonaköteles sam| välde -t: det brittiska ~t a Brit Nemzetközösség - 
ägare -n, = tårstulajdonos (* ngt vminek a) -övning -en, -ar egyiittes gyakorlås, közös gyakorlat sanatorievård -en 
szanatöriumi åpolås sanatorium sanatori\et, -er szanatörium; 

(tiidö)gyögyintézet; utökezelö intézet sand -en homok; föveny; ha ~ i ögonen ålmos; rinna ut i ~en elsikkad, 
semmivé vålik; nyomtalanul eltunik; meghiusul; åtv: bygga (sitt hus) på lösan ~ homokra épit sanda vt, vi 
homokoz, homokkal felször, 

homokot ször; kavicsol sandal -en, -er saru, szandål sand I bank -en, -ar fromokpad, -zåtony -bläster -n, -blästrar 
techn: homokfuvö (berendezés); homloklégfuvö -botten [-0-] -bott(n)en, -bottnar hajö: homokos (vlz)fenék <- 
dyn -en, -er homokdune, -dombvonulat sandel trä -(e)t, -n faip: szantålfa sand|grop -en, -ar homokbånya -gång - 
en, -ar homokos ut (kertben) -hed -en, -ar homokpuszta -hög -en, -ar 1. homokbucka; homokprizma 2. 
homokoslåda, homokozö (gyerekeknek) sandig -t homokos, fövenyes sand I jord -en, -ar homokos talaj, 
homoktalaj -korn -et, = homokszem(cse) -krypare -n, = åll fenékjårö kullo (hal) -låda -n, -or homokoslåda, 
homoklåda -löpare -n, — åll fenyérfutö (madår) -papper -et, = uvegpapir, csiszolöpapir -rev -et =, -revel -n, - 
revlar homokzåtony, -pad -sikt -en, -ar homokszita -skikt -et = homokréteg -sten -en homokkö -storm -en, -ar 
homokvihar -strand -en, -stränder homokos part -sug -en, -ar, -sugare -72, = techn szivö-kotrö berendezés ill. hajö 
-säck -en, -ar homokzsåk; homokoszsåk -tag -et, = homokbånya, -gödör -ur -et, — homoköra sandwich [send- v. 
sandviö] -en, -ar v. -es szendvicssandås 
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sand|ås -en, -ar homokos dombvonulat, homokbuckasor, homokdune -ödla -n, -or åll: (furge) "gylk -öken -öknen, 
-iöknar homoksivatag sanera 1. (meg)gyögylt, egészségessé tesz 2. lebont és ujjåépit 3. pénziigyileg rendbe hoz, 
(gazdasågilag) talpra ållit, szanål sanforisera iex szanforizål (méretållandösågot biztoslt) sang [sang] -en, = 
kårtya adu nélkiil, 

szanzadu (licit) sangviniker -n, = vérmes v. szangvinikus ember 
sangvinisk -t vérmes, könnyen heviilö, 

szangvinikus; derulåtö, bizakodö sanitets- összet elötag egészségugyi sanitets|binda -n, -or egészségugyi felkötö, 
havikötö -flagga -n, -or vöröskeresztes zåszlö rförhållanden pl ur egészségugyi viszonyok -tåg -et, = körhåzvonat 
-väsen -väsendet egészségiigy; kat egészségugyi szolgålat sanitär -t egészségi, egészségugyi sänk I. s indecl, 
hajö: borra i ~ megfur, -lékel, elsiillyeszt; gå i elmeriil, elsiillyed; skjuta i ~ ågyutuzzel elsiillyeszt II. adj: -t 
lapålyos; vizenyös; ingovånyos, mocsaras; ~ mark sankmark; ~a ängar vizenyös rétek -mark -en, -er ingovånyos 
talaj; ingovåny, mocsår sankt szent; Sankta Birgitta Szent Brigitta; Sankte Per Szent Péter; Sankt Eriksmässan 
Nemzetközi (ipari) våsår (Stockholmban) -bernhardshund -en, -ar bernåthegyi kutya sanktion -en, -er 1. 
szentesltés, megerösltés (törvényé); jövåhagyås, elfogadås 2. megtorlås, szaakciö sanktionera szenteslt, megeröslt 
(törvényt); jövåhagy sann sant igaz; valösågos, valödi, igazi; öszinte; en ~ händelse megtörtént esemény; en ~ 
vän igaz v. hu(séges) baråt; inte sant? nem igaz?, nemde?; så sant jag lever olyan igaz mint ahogy itt ållok; det 
var sant. . . igaz is!..., majd elfelejtettem!... sanna: ~ mina ord! [meglåtod v. [-meglåtja]-] {+meg- lätja]+} nekern 
lesz igazam!, én mondom 

ezt neked v. magånak! 

Sann|dröm -drömmen, -drömmar teljesiilö v. megvalösulö ålom 

sannerligen adv igazån, valöban, tényleg; bizony, csakugyan sannfärdig -t igaz, (az igazsåghoz) hu, 

valö(szeru); öszinte sanning -en, -ar igazsåg, az igaz; valösåg; ~en att säga az igazat megvallva, öszintén szölva; 
dagsens ~ a szintiszta igazsåg; säga ngn ~en vkinek megmondja az igazat; tala ~ igazat mond; hålla sig till ~en 
kitait az igazsåg mellett; i ~ igazån, valöban, bizony, csakugyan sannings|enlig-t az igazsågnak (v. a valösågnak) 
megfelelö, az igazsåghoz hu, valöszeru, igaz -enlighet -en igazsåg; valöszeruség, az igazsåghoz valö huség - 
kärlek -en igazsågszeretet -lös -t valötlan, alaptalan -sökare -n, = az igazsågot keresö, igazsågra törekvö (ember) - 
vittne, -t, -n, 1. szavahihetö ember v. tanu 2. hitvallö, vértanu -älskande igazsågszeretö sannolik -t valöszmu, 
valöszeru; hihetö, 

elfogadhatö sannolikhet -en, -er valöszmuség (för ngt vminek a); hihetöség, elfogadhatösåg; efter v. med all ~ 
minden valöszmuség szerint 

sannolikhets |beräkning -en, -ar, -kalkyl 

-en, -er mat: valöszmuségszårmtås sann|saga -n, -or igaz történet -skyldig -t igazi, valödi, valösågos, tényleges - 
spådd -spått: hon blev ~ igazat jösolt, jöslatai teljesultek sansl [san*] -en, — sang sans2 -en eszmélet, öntudat; 
jözan ész; åtv érzék [vmihez]; förlora v. mista ~en eszméletét veszti; vara från ~en nincs észnél; vara vid full ~ 
teljesen öntudatånål v. eszméleten van; med ~ och måtta okkal-möddal, mértékletesen 

sansa: ~ sig észhez v. magåhoz tér; lecsillapul, megnyugszik sansad higgadt, megfontolt, jözan; mérsékelt; okos 
sanskrit = v. -en szanszkrit (nyelv) sanslös -t eszméletlen, öntudatlan, åjult sant adv (sann) az igazsågnak 
megfelelöen, öszintén; tala ~ öszintén beszél, igazat mond v. beszél sard -en, -ar szård v. szardmiai (ember) 
sardell -en, -er åll: szardella, ajöka sardin -en, -er åll: szardmiasårdlnare 
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sardlnare -n, — szardmia! v. szård (ember) 



sardinburk -eri, -ar szardiniåsdoboz sardin (l)sk -t szardiniai sarg -en, -er v. -ar 1. szegély (léc), keret, (ajtö)tok; 
kåva, karima, perem 2. oldallap, -lemez (vonös hangszeré) 3. sp pålyaszegély; palånk (jégkorongozåsban ) 

sarga 1. felsebez, -hasit, megvåg 2. d/v 

gyötör, kinoz sarkasm -en 1. maro v. metszö guny, 

szarkazmus 2. p/ur: -er epés v. fullånkos megjegyzés sarksafisk -t gunyos, maro, szarkasztikus sarkem [-5'-] = 
orv szarköma 

(rosszindulatu daganat) såri -en v. -ei, -er fex: (bélés)såvoly, 

serzs, szerzs sarv 1 -en, -ar rénszarvasbika sarv2 -en, -ar åll: pirosszemu kele satan = (en) såtån; ördög; ett ~s 
oväsen 

pokoli lårma satanisk -t såtåni, ördögi sate -n, -ar o ördög; stackars szegény ördög! satellit -en, -er 1. hold 
(bolygöé), mellékbolygö; konstgjord ~ mesterséges hold, muhold, szputnyik (Földé) 2, csatlös (pöl is) -stat -en, - 
er csatlös ållam 

satin [~e'n§] -en v. -et, -er satäng satinera simit, fényez, szatinål, sza t iiif- 
roz (papirt, tapétåt, szövetet) satir -en, -er szatira, gunyirat, -vers 

(över ngt vmiröl, vmi ellen) satiriker -n, — szatrrarrö, szatirikus satirisk -t gunyos, szatirikus satkär(r)ing -en, -ar 
ördögi némber, (vén) 

boszorkåny, sårkåny sats -en, -er 1. mat, fil, zene tétel 2, nyelv mondat 3. mennyiség, adag, dözis 4. (teljes) 
sorozat, készlet, gamitura 5. nyomd szedés 6. kåitya (be)tét 7. sp nekifutås, lendulet; ta ~ nekifut, lendiiletet vesz; 
hopp med ~ ugrås nekifutåssal; hopp utan ~ helyböl ugrås 

satsa L vt L tesz (tétet; fogadåsban, jåtékban ); megtesz (på en häst egy lovat); ~ på fel häst rossz löra tesz (åtv is) 
2. befizet (iizletrészt); kockåztat (tökét) II. vi nekifut, lendiiletet vesz sats|accent [-aks-] -en, -er mondathang- 

suly -analys -en, -er mondatelemzés -anvisning -en, -ar nyomd: szedési utasitås -bindning -en, -ar mellérendelt 
összetett mondat -bräde -t, -n 1. nyomd (szedés)deszka 2. sp ugrödeszka (åtv is) -byggnad -en mondatszerkezet - 
del -en, -ar mondatrész; ta ut ~arna mondatot elemez -fogning -en, -ar alårendelt összetett mondat; körmondat' - 
lar a -n mondattan -yta -n nyomd: 

szedéstiikör sattl tömzsi, zömök, köpeös satt2 sitta satte ->- sätta 

sat I tyg -et, = ördögi csiny,, pokoli tréfa; ördöngösség -unge -n, -ar ördögfiöka, pajkos v. våsott gyerek, 
gézenguz; lilla ~ kis betyår v. köpé satyr -en, -er mit: szatir (åtv is) satäng -en v. -et, -er tex: szatén sav -en, säve - 
n nedv (fåé); életnedv; 

åtv (élet)erö sava biol: nedvkeringés megindul (növényben ), a nedv kering savann -en, -er szavanna, fiives 
puszta savojkål [-o-"] -en fodros kel sax -en, -ar 1. ollö 2. fogövas, csapda 

(vadfogåsra) 3. sp ollö(zås) saxa I. vt 1. keresztbe tesz v. rak v. ålllt (vitorlåkat) 2. kiollöz, kivåg (lijsågböl) 3. 
skidorna halszålkamenetben megy felfelé (sizö) II. vi: sp ollözik 

saxare -n, = szåsz(orszågi) (ember) saxisk -t szåsz(orszågi) saxofon [-fö'n] -en, -er zene: szaxofon scarf -en, -ar v. 
scarvcs (nyak)sål scen [sen] -en, -er 1. szinpad; ~ens konst szinpadi muvészet, szinmuvészet; bakom ~en a 
kulisszåk mögött; sätta i ~ szinpadra visz, szinre alkalmaz 2. szinhely; szin; diszlet 3. jelenet (åtv is) ; åtv: ställa 
till en ~ jelenetet rendez (med ngn vkinek) 4. ép munkaållvåny, (deszka)ållås -anvisning -en, -ar szinpadi utasitås 
-arbetare -n, — disz-letezömunkås scenario [se-] -t, -n v. -er 1. szinh szövegkönyv, szeenårium 2. forgatökönyv 
(filmé) 

scen|belysning [sen-] -en, -ar szinpadi vilågitås -bild -en, -er szinpadkép, szin -dekoration -en, -er szinpadi 
diszletsceneri 
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sceneri [se-] -(e)t, -er U szinh diszlenek), szin; szinpadkép 2. åtv tåjkép, kép, kilåtås scenförändring [sen-] -en, - 
ar szinh: szinvåltozås 

scenisk [sé-] -t szin(pad)!, szinhåzi, szcenikai 

scen|konst [sénko-] -en szinpadi muvészet, szinmuvészet -konstnär [-o-] -en, -er szinmuvész -vana -n szinpadi v. 
szinhåzi gyakorlat schaber [säl-] plär o guba, dohåny, pénz schablon [sa-] -en, -er (måsolö)minta, sablon (åtv is), 
modell; (mérö)idom-szer; efter ~ sablon szerint, egy kaptafåra; gå efter ~er mås(ok) nyomdokån halad (åtv), 
sablonosan jär el schabrak [sa-] -et, = 1. (diszes) nyeregtakarö 2. (disz)szönyeg, -takarö schack 1. -et, — sakk 
(jåték); spela ~ sakkozik 2. -et, = (v. -en, -ar) sa kk (a k i råi yn ak); åtv: hålla ngn i ~ sakkban tart vkit 3. adj indecl: 
göra ngn ~ sakkot ad vkinek; vara ~ efter resan az utazås elcsigåzta v. kimeritette 

schacka I. vi sakkot ad (a kirålynak), sakkot mond II. vt fenyeget, sakkban tart; o kimerft, elcsigåz schack|bräde - 
t, -n sa kk tåhla -(bräds)-mönster -mönstret, = (sakktåblaszeru) kockås minta -drag -et, = sakkhuzås -matt I. s: -en 
sakk-matt II. interj sakk (és) matt! III. adj: göra ~ sakkmattot ad, megmattol; bli ~ av ngt O teljesen ki van 
(meriilve v. el van csigåzva) vmitöl -mästare -n, = 1. såkkbajnok 2. sakkmester, kivålö sakkjåtékos -mästerskap - 
et, = sakkbajnoksåg -parti -(e)t, -er sakkjåtszma -pjäs -en, -er sakkfigura, -båbu -pro-blem -et, — sakkfeladvåny 
sch ack ra kufårkodik, uzérkedik; håzal (åruval); feketézik, låncol; ~ bort elkötyavetyél schackrare -n, = 1. kufår, 
iizér; feketézö, spekulåns 2. utcai årus schack |ruta-n, -or mezö, kocka (sakktåblån ) -spel -et, = 1. sakkjåték 2. 
sakkkészlet -spelare -n, = sakkozö, sakkjåtékos -turnering -tävling -en, -ar sakktorna, -verseny schagg -en, -er 
gyapjiipluss (butorra is), butorpliiss 

schah [§a] -en, -er (perzsa) sah schakal -en, -er sjakal schaktl -et, = 1. båny, techn akna 2. åtv titkos v. rejtett zug, 
kam ra, [vminek a] mélye v. rejteke schakt2 -en, -er bevågås (pl. utépitésnél); 

munkagödör; kubikgödör schakta I. vt kiås, kiemel (földet, homokot)* kubikol II. (hgs igek:) - bort eltåvolit, 
eihord (pl. földet); ~ ner lehord 

schaktarbctarc -n, = földmunkås, kubikos 

schaktning -en, -ar földkiemelés, -kiåsås; kubikolås 

schaktningsarbctc -t, -n földmunka, kubikosmunka schal -en, -er sjal schalett -en, -er sjalett schalottenlök [-o-] - 
en, -ar nov: mogyorö-hagyma 

schaman -en, -er såmån, varåzslö schamponera vt samponnal (hajat) mos, samponoz 

schamponeringsmedel -medlet, — haj mosöszer, sampon schanker -n orv: lågyfekély, sänker sch arlakan -et, = 1. 
skarlåtvörös v. élénkvörös (szin) 2. skarlåtvörös szövet v. köpeny scharlakans|feber -n orv: vörheny, skarlåt, 
sarlach -röd -rött skarlåtvörös, élénkvörös scharner -et, = csuklö(vas), forgösarok, 

sarokvas, zsanér schas sjas schasa sjasa 

schattera årnyékol, satiroz; årnyal schattering -en, -ar årnyékolås, satirozås; 

årnyalås; årnyalat, niiansz schatull -et, = doboz, lådika, szelence schavott [-ol-] -en, -er 1. vesztöhely, 

véipad 2. pellengér, szégyenfa schavottera [-o-] pellengéren åll; låta ngn - kipellengérez (v. pellengéiTe ällit) vkit 
(åtv is) schejk -en, -er sejk, (arab) törzsfönök schellack -en techn: sellak schema -t, -n 1. minta, våzlat; beosztås, 
terv, séma 2. isk örarend 3. fii szké-ma 

schematisera våzlatosan åbråzol, leegyszerusit, sematizål; sémåba szorit schematisk -t våzlatos, 
sematikusschematism 
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se 

schematism -en sematizmus schersmin -en, -er nov: jezsåmen schimpans -en, -er csimpånz schism -en, -er (hit- 
v. egyhåzszakadås, 

skizma; egyenetlenség, viszåly schismatiker -n, — szakadår; eretnek schizofreni [skitso-] -(e)n orv: szkizofré- 
nia, hasadåsos clmczavar schlager -n, = schlagrar zene: slåger, 

divatos dal v. szåm Schweiz [svepts] npr Svåjc schweizare [svepts-] -n, = svåjci (ember) schweizerost [SveHs-] - 
en, -ar ementåli (sajt) 

schweizisk [Sve'ts-] -t svåjci schweiziska [§ve»ts-] -n, -or svåjci no schvung -en lendulet; (friss) tempo -full 
-t lendiiletes, lenduletteljes, tiizes schäfer -n, schäfrar, -hund -en, -ar német 
juhåszkutya, farkaskutya schäs -en, -ar cséza, homokfutö (kocsi); 

det hör till ~en o ugy illik v. dukål schäslong [- 10 'ns] -én, -er (tåmlås) heverö, kerevet, sezlon se i rocko [sko- v. si- 
] -n sirokkö scooter -n, scootrar v. scooters robogö 

(jårmufajta) scout [skaut] -en, -er cserkész(fiu) -flicka 

-n, -or leånycserkész, cserkészlåny se såg, sett I. vt, vi 1. låt; néz; tekint; meglåt, -pillant, észrevesz; megnéz, - 
tekint; se illa rosszul låt, rossz a låtåsa v. szeme; hon kan inte se nem låt; se nedan låsd lejjebb v. alåbb (pl. 
könyvben); se gäster hos sig vendégeket fogad; få se meglåt, -pillant, észrevesz; får jag se? låthatom?, 
megnézhetem?, kérem mutassa meg; få se!, låt (mig) sel (hadd) låssam v. låssuk 1; mutasd!, mutassa!; det får vi 
se majd meglåtjuk; får vi se vad du kan! låssuk mit tudsz!; du ska(ll) få se på annat! majd megkapod a magadét!, 
majd adok én neked!; råka se véletleniil meglåt v. megpillant; se där! néz-z(en) odal, nézd ill. nézze csak!, ni!, 
låm!; se, där går läraren nézd ill. nézze, ott megy a tanår; se där barnet ni v. Ime ott a gyer(m)ek; se hit v. här! 
nézz(en) ide!; se så! (no) nézd v. ni csak!, nini!, nahåt!, na tessék (itt a baj)!, låm! 2. (elöljåröval kapcsolatban :) 
jag ser av hans brev a leveléböl (azt) låtom; se efter ngn nézvlr! utån 

(tåvozö utån); se saken från en annan synpunkt mås szempontböl nézi az iigyet; vad kan du se hos henne ? 
(ugyan) mit talålsz (v. o eszel) rajta?; se i ngns kort belenéz vkinek a lapjåba (kårtyajåtéknål); se i spegeln a 
tiikörbe néz; se sig i spegeln a tiikörben néz(eget)i magåt; se döden i vitögat szembenéz a halållal; se ngn i 
ögonen vkinek a szemébe néz; endast kunna se med ena ögat csak fél szemére låt; det såg jag med (mina) egna 
ögon (ezt) sajåt szememmel låttam; se med stora ögon på ngn tågra nyitott szemmel néz (v. nagy szemeket 
mereszt) vkke; se på ngn (rå)néz vkire; megnéz v. megvizsgål vkit; jag såg på klockan az öråra néztem v. 
pillantottam, megnéztem az oråt; se på vänster! baka nézz! (kat is); han ser mörkt på framtiden sötéten låtja a 
jövöt; se snett på ngn ferde szemmel néz vkke; se sig mätt på ngt kigyönyörködi magåt vmiben, betelik Vminek 
a csodålåsåval; se på utställningen megnézi v. megtekinti a kiållitåst; man ser på honom att han är en främling A 
låtszik rajta hogy idegen; inte se på besväret nem sajnålja a fåradsågot; inte se på priset nem törödik az årral, nem 
érdekli az år; se pu styvern megnézi a garast (åtv), garasoskodik), (nagyon) takarékos; han ser endast på sin egen 
fördel csak a sajåt hasznåt nézi (v. hasznåra gondol); se ngn på en kopp te meghlv vkit (egy csésze) teåra; han ser 
inte åt ngn rå sem néz vkke, figyelembe v. észre sem vesz vkit, elnéz vki fölött; hon vili inte ens se åt mig låtni 
sem akar engem; se åt ett annat håll måsfelé néz; se över åttekint; härifrån kan man se över hela staden innen 
åttekinthetö az egész våros; se ngn över axeln félvållröl bånik vkivel, lenéz vkit 

II. (hgs igek:) se tiden an (ki)våija az alkalmas idöt, vårakozö ållåsponton van; se bori félrenéz, -pillant; (->- 
bort-se ); se efter utånanéz, megnéz, -vizsgål; megkeres, -néz (könyvben); se efter barnen feliigyel v. vigyåz a 
gyermekekre; se fram (e)mot ngt szembenéz vmi vei; se sig för vigyåz v. iigyel [-[vmi-re],-] [+[vmi- re],+] 
elövigyåzatos; se igenom åtnéz; åtvizsgål; se in genom fönstret benéz v.seans 
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bepillant az ablakon; se ned lefelé néz, lenéz, letekint; lesiiti a szemét; se ned på ngn lenéz vkit; se om ujra 
megnéz v. megtekint; se om ngn utånanéz vkinek; (fel)ugyel v. vigyåz vkire; gondoz vkit; se om sitt hus rendben 
tartja a håza tåjåt; se sig om köriilnéz, -tekint; håtra- v. visszanéz; se om sig efter ngt (köriil)néz vmi utån, keres 
vmit (pL älläst); se sig om i världen körin-v. szétnéz a vilågban; få se sig om efter ngt vårhat vmire, leshet vmit, 
nézhet vmi utån, bottal iitheti a nyomåt; se sig omkring köriilnéz, -tekint, szétnéz; se på megnéz, -tekint; (ide- v. 
oda)néz; (hosszan) elnéz, szemlél; belenéz (leckébe), åtnéz, åtvesz; ser man på! nézze meg az ember!; se till a) 
låt; b) vigyåz, iigyel [vmire]; c) utånanéz [vminek], felugyel [vmire]; har ni sett till min bok? låtta (ön) a 
könyvemet?; se till att du inte blir - bedragen / vigyåzz (hogy) be ne csapjanak!; se till ett arbete felugyel egy 
munkåra; se tillbaka visszanéz, -tekint, -pillant; se upp a) felnéz, -tekint; b) vigyåz (magåra), figyel, résen van; 
övakodik (för ngn vkitöl); se bedjande upp mot ngn ké-röleg néz fel vkire; se upp till ngn felnéz vk ir e 
(tisztelettel); se upp! vigyåzzon) !; vigyåzat!, figyelem!; se upp Jör tåget! vigyåzz [ha jön] a vonat!; man måste se 
upp med henne vigyåzni kell vele, ugyelni kell reå; se ui a) kinéz (åtv is); låtszik [-[vminek];-] [+[vmi- nek];+] 
b) kikeres, kivålaszt; se ut genom fönstret kinéz v. kitekint az ablakon; se bra ut jö szmben van, o jöl néz ki; han 
ser ingenting ut semmitmondö kirlseje van; du ser sur ut savanyu képet vågsz (v. képed van); det ser at att bli 
regn esöre åll az idö; det ser ui som om... ugy låtszik (v. olyan) mintha..det ser så ut Igy fest v. all; så du ser ut! o 
ahogy te kinézel?!, micsoda ållapotban vagy?!; hon ser ut en lämplig plats åt sig alkalmas helyet néz ki magånak; 
(utse); se över åtnéz, åtvizsgål seans [-a'nss] -en, -er 1. miiv irlés 2. 

összejövetel, (spiritiszta) szeånsz sebra -n, -or åll: zebra sebu -n, -er åll: zebu sed -en, -er 1. szokås; 
(hagyomånyos) 

életmöd; -er och bruk szokåsok és hagyomånyok; enligt gammal - régi szokås szerint; jag har för - att az a 
szokåsom hogy; man har där för - att ott az a szokås hogy; ta -en dit man kommer alkalmazkodik az orszåg 
szokåsaihoz (v. a helyi szokåsokhoz) 2. -er erkölcs(ök); modor; magaviselet, magatartås (isk); lära sig goda -er 
jö modort tanul sedan I. adv (comp: senare, superi: senast) azutån, aztån; erre; késöbb; och és aztån?; för ... - .. .- 
vei ezelött; för två veckor - két héttel ezelött; för länge - régen; för inte så länge - nemrégen, ncmrég; det är för 
länge ** régen, hosszu ideje (annak); hur länge - är det ? milyen tågen?; mennyi ideje (annak)?; han kommer - ö 
majd késöbb jön; (-+ senl) IL praep öta; - dess azöta, attöl fogva; - min barndom gyermekkoromtöl fog-va v. 
kezdve; - i går tegnap öta; jag har bott där - tio år tillbaka tlz évé (v. év öta) lakom ott III. conj miutån; miöta; 
azöta hogy; - jag ätit, gick jag miutån ettem, elmentem; det är en månad - han reste egy hönapja hogy elutazott; 
det är ett år - du var hemma egy éve hogy nem voltål itthon sedd sett (- A se) adj låtott; en väl v. gärna - gäst 
szlvesen låtott vendég; vara illa - nem szlvesen låtjåk, nem kedvelik 

sede|betyg -et, = isk magaviseleti jegy, osztålyzat magatartåsböl; få nedsatt - magatartåsböl rossz osztålyzatot 
kap -domare -n, — erkölcsblrö -fördärv -et erkölcsi romlottsåg v. zullöttség; erkölcstelenség -fördaryandc 
erkölcsrontö -förfall -et erkölcsi hanyatlås v. sullyedés -förfining -en az erkölcsök finomodåsa -komedi [-o-] - 
(e)n, -er tårsadalmi vlgjåték sedel -n, sedlar 1. bankjegy, banko; paplrpénz; i sedlar paplrpénzben 2, cédula, 
jegy(zék), igazolås; välja med slutna sedlar titkos szavazåssal vålaszt -bank -en, -er jegybank -bunt -en, -ar 
bankjegy csomö, bankököteg -förfal-skare -n, — bankjegyhamisltö -förfalskning -en, -ar bankjegyhamisltås - 
omlopp [-o-... -o-] -et bankjegyforgalom -press -en, -ar banköprés -stocksedeltryckeri 
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[-o-] -en forgalomban levö bankjegy-mennyiség -tryckeri -(e)t, -er bankjegynyomda -utgivning -en, -ar 
bankjegykibocsåtås scdc|lara -n erkölcstan, etika -lärande (erkölcsileg) tanulsågos -målning -en, -ar erkölcsrajz - 
regel -n, -reglar erkölcsi szabåly sedermera adv azutån, utåna; Lésdb'% utöbb; general Bernadotte, ~ s m*ka 
kung Bernadotte tåbornok, a késöiioi svéd k i råi y sedesam -1 illedelmes; tisztességes, erkölcsös; szemérmeskedö, 
sedeskildring -en, -ar erkölcsrajz seåeslss -t erkölcstelen, ziillött -het -en 

erkölcstelenség, zullöttség seåesirpn A -t szigoru erkölcsu sedlg -t L illedelmes, jöl nevelt 2. szelld, 



kezes (16) sediment -et, == v. -er iiledék Sedlncntär -t iiledékes sedL?£ -t erkölcsi, morålis, etikai; erkölcsös, 
erényes (élet); szemérmes(kedö), å! ;zemérmes; grundsatser .erkölcsi alapelvek -het -en erkölcs(össég); 
erény(esség); jö erkölcs(ök); erkölcsi tärasåg 

ecdtighets|brott [-o-] -et, = nemi-erkölcs elleni buncselekmény v. buntett -förbrytare -n, — szexuålis bunözö v. 
buntettes -polis -en erkölcsrendészet -sårande szeméremsértö sed |vånå -n, -or szokås; hagyomåny(os gyakorlat) - 
vanerätt -en szokåsjog -vanlig -t szokåsos, - megszokott, hagyomånyos -vänja -n, -or sedvana 

seende (-* se) I. adj- låtö; nézö II. s: -t 

låtås; nézés, seg -1 1. rågös, szljas (hus); szlvös, tartös, erös; nyulös, ragadös 2. åtv szlvös, kitartö, kemény; 
hosszura nyulö; en ~ energi lankadatlan energia segel seglet, == vitorla; hissa ~ felvonja a vitorlåkat; reva seglen 
bereffeli v. bevonja w kurtltja a vitorlåkat; stryka ~ bevonja a vitorlåkat; åtv beadja a derekåt, visszakozik; för 
fulla ~ duzzadö vitorlåkkal, teljes sebességgel; åtv: nu har du vind i seglen ez a malmodra hajtja a vizet; gå till 
tengerre szåll segelbar -t hajözhatö 

segel|båt -en, -ar vitorlås (csönak) -duk -en, -ar vitorlavåszon -fart -en vitorlåzås, hajözås (vitorlåssal) -faityg -et, 
— vitorlås (hajö) -flyg -et 1. vitorlåzörepulés 2. vitorlåzö repulögép -flyga -flög, -flugit vitorlåzögépen repul, 
vitorlåzörepulö -flygare -n, = vitorlåzörepiilö (férfi ill. nö) -flygning -en, -ar vitorlåzörepulés »flygplan -et,. = 
vitorlåzö repulögép -garn -et, = vitorlavarrö fonal -kanot -en, -er sp: vitorlås kenu v. kajak -klar -t utta kész 
(vitorlåzås elött) -led -en, -er hajözö ut; hajöut -makarc -n, = vitorlakészltö -ränna -n, -or hajözö esatorna, 
(keskeny) hajözö ut -sport [-o-] -en vitorlåssport/ (verseny)vitorlåzås -sällskap -et, — vitorlåsklub, jachtklub -tur 
-en, -er (séta)vitorlåzås, vitorlåsut, -tura -yta -n, -Gr vitorlafeliilet seger -n, segrar gyözelem {över felett); diadal; 
hemföra avgå med ~n gyözelmet arat, gyöztesen keriil ki (a kiizdelemböl); vinna ~ kivlvja a gyözelmet, diadalt 
arat; legyöz (över ngn vki -feleit; vidt); gyöz; fira en ~ diadalt til; föra ngt fram till ** gyözelemre v. diadalra visz 
vmit -byte -t, -n (gyözelmi) zsåkmåny, hadizsåkmåny -drucken -drucket diadal-v. gyözelemittas -herre -n, -ar 
gyöztes; hödltö -huva -n, -or magzatburok; vara född med ~ burokban sziiletett -krans -en, -ar gyözelmi koszoru - 
krönt gyözelemtöl övezett, diadal koszoruzta -rik -t gyöz(ed)elmes, gyöztes, diadalmas; költ gyözelmekhez 
szokott, sok diadalt låtott (föld) -rep -et, = diadalkiåltås -rus -et gyözelmi måmor, diadalmåmor -stolt [-o-] 
gyözelmére biiszke, diadalmaskodö, tri-umfålö -tecken -tecknet, = gyözelmi emlék, diadal emléke, tröfea -tåg - 
et, = gyözelmes elönyomulås; diadalmenet (åtv is) -van -t gyözelemhez szokott, gyözedelmes, diadalmas -vll-ja - 
n gyözni akarås -vinnare -n, — gyöztes, gyözö -viss -t gyözelmében biztos, a gyözelem (biztos) tudatåban levö - 
visshet -en a gyözelem biztos tudata -yra -n diadalmåmor, gyözelmi måmor 

segflytande vastagon folyö, nyulös seghet -en 1. rågössåg (husé); tartössåg;*scgla 
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nyulössåg 2. åtv szlvössåg, kitartås, /keménység segla L vi9 vt 1. vitorlåzik; hajözik; bidevind szorosan szélfélt 
jår, ferdéz, szél ellen vitorlåzik; ~ fördevind håtszéllel vitorlåzik; ** i kvav elsiillyed, elmeriil (hajé); åiv csödöt 
mond, csödlxi megy, megsemmisiil; ~ på grund megfeneklik, zåtonyra fut 2. (vitorlås)- hajön szolgål 3* åtszålllt 
(hajön); ~ ngn över fjärden åtszålllt vkit az öblön 4. kormånyoz, vezet ([vitorlås] hajöt) II. (hgs igek:) ~ bort - 
elvitorlåzik; ** förbi elvitorlåzik (ngt vmi mellett v. elött); ålv (biiszkén) elmegy (ngn vlci.mellett); ~ in 
bevitorlåzik; befut, beérkezik (hajö); (hajözåssal) keres v. szerez, nyereséget ér el; ~ om köriilvitorlåz, -hajöz (en 
udde egy földnyelvet); megelöz, elhagy (måsik hajöt); ** omkring köriilvitorlåzik; ~ omkull (vitorlåzva) felborai; 
felborlt (hajöt); ~ på eit faityg nekimegy egy hajönak, összeiitközik egy hajöval; A ut kivitorlåzik; kihajözik (a 
nyllt vlzre); ~ över havet åtvitorlåzik v. åthajözik v. åtkel a tengeren; ~ över till Europa åtvitorlåzik v. åthajözik 
Euröpåba seglare -n, = 1. vitorlås (hajö) 2. vitorlåzö; hajös, tengerész 3. sp versenyvitorlåzö segladrö -en, -er 
hajözås seglationstid -en, -er hajözåsi idöszak seglats -en, -er 1. vitorlåsut, sétahajözås (vitorlåson), hajökåzås 2. 
hajözås; åtkelés, åthajözås segling -en, -ar vitorlåzås; hajözås; sp 

versenyvitorlåzås; csönakåzås seglivad szlvös; åiv (makaesul) kitartö, makacs; ~ som en katt szlvös mint a 



macska; ett seglivat rykte makacs hlresztelés; ~ tvist hosszan tartö (v. makacs) vita; vara ~ szlvös természetu, o 
agyon sem lehet iitni segment -et, = 1. (kör)szelet, szegmens (mat is) 2. åll szelvény, Iz (fzeltläbué) 

segna: ~ ned le- v. összerogy, leroskad; hon ~de (ned) till marken a földre rogyott 

segra gyöz; gyözedelmeskedik, diadalmaskodik (över ngn vkin) 

segrande gyözö, gyöztes, gyöze(de)lmes, 

diadalmas; gå - ur striden gyöztesen keriil ki a harcböl segrare -n, = gyöztes, gyözö; nyertes 
(versenyben ) segrarinna -n, -or gyöztes (nö); nyertes (nö) 

segrarmakt -en, -er gyöztes hatalom segsliten A slitet elnyuhetetlen, tartös, erös (pl. szövet); en ~ fråga nehezen 
megoldhatö kérdés, vitås probléma; en ~ tvist hosszadalmas viszåly seismisk -t földrengési, szeizmikus 
oeismograf -en, -er szeizmogråf, (föld-) 

rengésjebö v. -jegyzö (készulék) seismc'ogi -(e)n földrengéstan, szeizmolögia sej o sig 

öejel -sn (öskandinåv) varåzslat, mågia sejdel -n, scjdlar (sörös)korsö; söröskan-esö (fedeles is); en ~ öl (egy) 
korsö sör 

sejdman -mannen, -män (öskandinåv) 

varåzslö sejniall -et, == hajö lobogökötél sejour [-siiir] -en, -er 1. (åtmeneti) tartözkodås, idözés (pl. furdöhelyen) 
2. vendégszereplés (szmtårsulaté) sekatör -(e)n, -er (kis) kertészoilö, (äg-) nyesöollö 

sekel seklet, = v. sekler évszåzad; kor -dag -en szåzéves évfordulö (v. centenårium) napja -gammal -1 
évszåzados, ösrégi; szåzéves -lång -t (évszåzadokig tartö, évszåzados -skifte -t, -n szåzadfordulö; vid ~t a 
szåzadfordulö tåjån A 

sekend [-ol-] -en, -er 1. (hadihajön) elsö tiszt, paranesnokhelyettes 2. sp szoritösegéd (ökölvlvåsban) 3. (tåne-) 
partner 

sekret I -el, — fiziolögia (mirigy)våladék sekret2 adj titkos 

sekretariat -et, = titkårsåg; titkäri hivatal; koda sekreterare -n, — titkär; titkårnö sekretess -en titokzatossåg; 
titoktartås; 

bryta ~en megszegi a titoktartåst sekretion -en, -er biol: ki- v, elvålasztås, 
szekréciö (mkigyé) sekretär -en, -er Iröszekrény, kis (poleos) 

Iröasztal, szckrctcr sekt -en, -er 1. szekta; felekezet 2. pöl, 
kod csoport(osulås) 

sekterisk -/ szektås, szektåns, szektåriussekterism 
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sekterism -en szektåssåg, szektaszellem sekterist -en, -er 1. szekta tagja, szektås, szektåns 2. szektaalapitö 3. pöl, 
kod csoport(osulås) szervezöje sektion -en, -er 1. (kereszt)metszet; szelet (mat is) 2. (intézménynél) osztåly, al- 
v. iigyosztåly; részleg, tagozat; szekciö 3. (front- ill. vonalszakasz 4. orv (hulla)boncölås, tetembontås sektor [-o-] 
-n, ~er 1. mat körcikk, szektor 2. kat övezet, szektor sekt|väsen -väsendet szektåssåg, szektaszellem, 
szektarianizmus sekularfest -en, -er szåzéves jubileum sekularisera 1. szekularizål, vilågi tulajdonba vesz 
(egyhåzi javakat); ållamoslt 2. åtv elvilågiaslt sekulär -t szåzéves, (év)szåzados sekund -en, -er 1. måsodperc; 
rädda sig i sista ~en az utolsö pillanatban megmenekul; bussen går på ~en az autöbusz perenyi pontossåggal 
megy v. közlekedik; jag kommer på ~en egy pillanat mulva (v. rögtön) jövök 2. mat (szög)måsodperc 3. zene 
måsod (hangköz), szekund 4. vlvås szekund (-vågås) 

sekunda indecl måsod(ik); måsodrendu, -osztålyu; ker: ~ vara måsodosztålyu (v. közepes minöségu) åru; ker: ~ 



växel måsodvåltö sekundant -en, -er 1. pårbajsegéd, szekundåns 2. segltö sekundera 1. segédkezik, seglt, szekun- 

dål [vkinek] 2. zene klsér sekund|meter -n, = .méter måsodpercenként (szélerösség jelzése) -visare -n, — 
måsodpercmutatö sekundär -t måsodlagos; måsodrendu, -rangu; közvetett (fény); av ~ betydelse alårendelt 
jelentöségu sela I. vt szerszåmoz (lovat) II. (hgs igek:) ** av leszerszåmoz; ** på fel-szerszåmoz, -kantåroz 
seldon -et, = löszerszåm sele -n, -ar löszerszåm; håm; åtv: ligga jämt i ~n ållandöan be van fogva, szakadatlanul 
huzza az igåt selektion -en tud: kivålaszt(öd)ås; kivå- 

logat(öd)ås; szelekciö selektiv -t kivålasztö; rådio szelektlv selektivitet -en rådio: szelektivitås, ki- 
v. elvålasztöképesség selleri -(e)t v. -(e)n zeller 

seltyg -et, = seldon semafor [-5 1 -] -en, -er szemafor, jelzökésziilék, -berendezés (pl. vasutnål) semantik -en nyelv: 
jelentéstan, szemantika 

semester -n, semestrar (évi) szabadsåg; sziinidö; ha ~ szabadsågon van -dag -en, -ar szabadsågnap; jag har 24 -ar 
24 napi szabadsågom van -ersättning -en, -ar szabadsåg(idö) pénzben valö megvåltåsa -fi rare -n, = szabadsågon 
levö; nyaralö (ember) -hem -hemmet, = udulö(håz) -resa -n, -or szabadsåg ideje alatti utazås, utazås nyaralåsra v. 
iidiilésre -rätt -en (fizetéses) szabadsåghoz valö jog -tid -en, -er szabadsågolåsi v. nyaralåsi idöszak -vikarie -n, -r 
szabadsågon levö dolgozöt helyettesltö személy semestra szabadsågåt tölti, ny aral, iidiil semifinal-en, -er sp: 
elödöntö ill. közép-' döntö 

semikolon [-ön] -et, — pontosvesszö seminarieövning -en, -ar (egyetemi) szeminåriumi gyakorlat seminarist -en, 
-er 1. S: tanltöképzös, tanltöképzö ill. tanltönöképzö intézeti növendék 2. papnövendék, szemina-rista 

seminarium seminaristr-er 1. S: tanltöképzö ill. tanltönöképzö (intézet) 2. (egyetemi v. föiskolai) szeminårium 3. 
papnevelö intézet, (papi) szeminårium 

semination -en, -er mesterséges -megtermékenyltés (pl. håziållaté); vö. inse- 
minalion 

seminera mesterségesen megtermékenylt 

semit -en, -er szemita (ember) semitisk -t szemita, sémi; -a språk sémi 

nyelvek semia -n, -or zsemle senl [-e-] adv (-+ sedan) aztån; nå än - då? na és aztån?, håt aztån!?; nå än - om 
han gjorde det? na és ha ö tette is?!; och hör (és) halld håt!, hallgasson) esak ide! sen2 [-e-] 1. késö(i), kései; 
késön jövö v. érkezö; en - gäst késöi vendég; till -a kvällen késö estig; vid en - timme késöi öråban; våren är - i 
åi - az idén késik a tavasz; det är -t késö van; det börjar bli -t késöre jår az idö 2.sena 
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sent 

késedelmes, rest, lassu; inte vara A att hjälpa nem kés(edelmesked)ik seglteni 
sena -n, -or orv: In; bönye senap -en mustår 

senaps|burk -en, -ar muståroscsésze, mustårtartö -deg -en, -ar mustårpép (borogatåsnak) -duk -en, -ar 
senapsplåster -frö -(e)t, -n muståi'mag -gas -en, -er mustårgåz -korn -et, = mustårmag -plåster -plåstret, = 
mustårtapasz -sås -en, -er mustårmårtås senare I. adj (sen2) 1. késöbbi; utöbbi; utölagos;- den ~ az utöbbi; a 
måsodik (kettö köziil); ez; de ~ az utöbbiak; ezek; en ~ beställning utölagos v. utånréndelés; ~ delen (a) måsodik 
rész (könyvé); å måsodik kötet; ~ hälften av mars måi'cius måsodik fele; hennes ~ liv az ö tovåbbi élete; pä ~ 
tid(en) (az) utöbbi idöben, lijabban, nemrég(iben) 2. késedelmesebb, restebb, lassubb" IL adv (sedan) késöbb; 
utöbb; utölag; A på dagen a nap folyamån késöbb; förr eller ~ elöbb vagy utöbb; någon gång ~ késöbb egyszer; 
majd késöbb; fem år öt évvel késöbb, öt év mulva senast (-*- sedan) adv legkésöbb; legutöbb; (leg)utoljåra; jag 
såg honom ~ i föiTgår legutöbb tegnapelött låttam öt; han träffade mig ~ i Malmö utoljåi'a Malmöben talålkozott 
velem; - i morgon legkésöbb holnap; * i morse még ma reggel; ~ i somras még v. mår a (mult) nyåi'on; ~ om 



lördag legkésöbb szombaton; jag kommer ~ kl. 6 legkésöbb hat örakor jövök v. megyek; tacka för A 
(meg)köszöni a legutöbbi vendéglåtåst (v. tårsas egyuttlétet) senaste (-+ sen2) legkésöbbi; legutöbbi; (leg)utolsö; 
~ gången lcgutoljåra, legutolszor, legutöbb; de ~ gästerna az utolsöfként érkezett) vendégek; de ~ händelserna a 
legutöbbi v. legujabb események; ~ (nytt) legfrissebb hrrek, lapzåita utån érkezett (iijsågrovat); efter ~ modet a 
legiijabb divat szerint; i ~ laget az utolsö pillanatban; på ~ tiden (a leg)utöbbi idöben, legujabban; mostanåban 
senat -en, -er szenåtus; felsöhåz; guny 

elsö kamara (S: parlamentben) senator [-o-] -n, -er 1. szenåtor; a fel- 

38 Svéd — magyar szötår 

söhåz tagja 2. iréf az elsö kamara tagja (S) 

senatsbeslut -et, = szenåtusi ill. felsöhåzi hatårozat sendrag -et, — (izom)görcs senegales -en, -er Szenegål, 
szenegåli 

(ember) senegalesisk -t szenegåli scn| färdig -t késlekedö, késedelmes, rest, lassu -född -fött késön sztiletett, kései 
-gångare -n, = åll lajhår senhinna -n, -or orv: inhårtya senhöst -en, -ar késö ösz, öszutö; på ~en 

késö összel, ösz utöjån v. végén senig -/.inas, izmos; rågös; bönyés (hus) senil -t elaggott, szenilis senilitet -en 
elaggottsåg, aggkori gyengeség, szenilitås senior I. adj indecl idös(eb)b II. s:-(e)n, *er 1. rangidös, szenior 2. 
szenior (felsöéves egyetemi v. föiskolai hallgatö) 3. sp szenior (versenyzö) sen|komling [-o-] -en, -ar késön jövö, 
késve érkezö (ember) -kvällen: på ~ késö este, este késön -latin -et késölatin nyelv, késöi latinsåg -medeltida adj 
indecl késö középkori sennablad -et, szennalevél (orvossågnak ) 

senpotatis -en, -ar kései burgonya sensation -en, -er 1. érzet; érzékelés 2. érzés, benyomås 3. feltunés, szenzåciö 
sensationell -t feltunést keltö, feltunö, szenzåciös 

sensationslysten -lystet szenzåciöra éhes sensibel -t érzékeny; tulérzékeny, sértö-dékeny 
sensmoral [sans(s)-] -en erkölcsi tanulsåg, morål [vmiböl] senso mm ar [-o-] -(e)n, -somrar késö 
nyår, nyårutö sensttäckning -en, -ar mhuzödås, inrån-dulås 
sensualitet -en érzékiség sensuell -t érzéki 

sent adv (sen2) 1. késön; ~ på kvällen este késön, késö este; ~ på året az év vége felé (v. végén); till ~ på natten 
késö éjszakåig, a késö éjszakai öråkig; ~ omsider végre (valahåra), végiil is; komma för ~ elkésik, késve érkezik, 
késön jön; késik; ko mm a för ~ till tåget lekésik a vonatröl; jag skall -sentens 
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servering 

glömma det egyhamar nem fogom (azt) elfelejteni; hur - är det? mennyi az idö?, håny öra van?; så - som i går 
csak v. még tegnap, nem koråbban mint tegnap 2. késedelmesen, (el)kés-ve 

sentens -en, -er velös v. bölcs mondås, 

szentencia; (erkölcsi célzatu) tétel sentera megbecsiil, méltånyol, értékel; 

van érzéke (ngt vmihez) sentida adj indecl késöi, kései, késöbbi korbeli; en - ättling äv ngn vkinek késöi ivadéka 
sentimental -t érzelmes, érzelgös, szentimentålis 

sentimentalitet -en érzelmesség, érzelgösség, szentimentalizmus senvinter -n, -vintrar télutö; på a tél 

utöjån v. végén separat I. adj elkiilömtett, kiilönållö, kiilön- II. adv elkiilömtve, kiilön-ku-lön; ker kiilön levélben 
III. s: -et, = separattryck separatfred -en, -er kiilönbéke separatism -en elszakadås, elkiilöniilés; 

kiilönvålås(i törekvés); szeparatizmus separatist -en, -er elszakadås v. kiilönvålås hlve, szakadår, szeparatista 
separatistisk -t szakadår, szeparatista separator f-o-] -n, -er techn: szét- v. elvålasztö (késziilék), szeparåtor; 




tejfölö-zögép 

separat|tryck -et, = nyomd kiilön(le)-nyomat -utställning -en, -ar egyéni kiållltås (muvészé) separera I. vt 
elkiilömt, kiilönvålaszt; lefölöz (tejet) II. vi el- v, kiilönvålik; elkiilönul; kivålik, kilép (egyhåzböl) sepsis -en orv: 
vérmérgezés, szepszis september (en) szeptember; (vö. april) septisk -t vérmérgezéses, szepszises, szeptikus; ~ 
tank szennyvlztisztitö medence 

seraf -en, -er v. -im vall: szeråf serafimeijorden f-ör-] = (en) (a)Szeråf-rend (legmagasabb svéd érdemrend) - 
riddare -n, = a Szeråf-rend lovagja 

seralj -en, -er tört: szeråj, palota ilU hårem (török szultåné) serb -en, -er szerb (ember) Serbien npr Szerbia 
8erbier -n, — serb serbisk -t s?erb 

serbiska -n 1. szerb nyelv 2. plur: -or szerb nö 

serbokroater plur szerbek és horvåtok scrbokroatisk -t szerb-horvåt scrbokroatiska -n szerb-horvåt nyelv serenad 
-en, -er éjjelizene, szerenåd; 

hålla ~ för ngn éjjelizenét ad vkinek sergeant [-sa'nt] -en, -er örmester serie -n, -r 1. sorozat, széria; sor; en ~ av 
föreläsningar elöadåssorozat; vili: koppla i ~ sorba kapcsol 2. (folytatåsos) rajz- v. képsorozat (lijsågban) 3. sp, 
jåték (bajnoki) mérközések, bajnoksåg; allsvenska ~n svéd nemzeti bajnoksåg (I. osztålyu", pl. labdanigåsban ); 
4. mat sor, haladvåny; aritmetisk ~ szåmtani haladvåny -koppling [-o-] -en, -ar vili: soros kapcsolås -nummer - 
numret, = sorozatszåm -tillverkning -en, -ar sorozat- v. szériagyårtås -tävling -en, -ar sp: (nemzeti) bajnoki 
(kör)mérközés -vinnare -n, = sp nemzeti bajnoksåg gyöztese seriös -i komoly, unnepélyes; ta ~t pä 

saken komolyan veszi a dolgot seipentinl -en åsv: kigyökö, szeipentin serpentin2 -en, -er 1. szeipentin (ut v. 
ösvény ); kanyargö (hegyi) ut; kanyarulat (folyöé is) 2. szerpentin(szalag) (papirböl) 3. kigyövonal serum -et, 
sera v. = szérum; vérsavö -behandling -en, -ar orv: savökezelés, szé-rumos kezelés, szérumteråpia serva [sö'rva] 
sp szervål, adogat (pl. 

teniszben ) servare [sö'r-] -n, = sp szervålö servboll [sö'rvboll] -en, -ar sp: szervalabda; szerva serve [sörv] -n, -ar 
sp: szerva, szervålås, adogatås 

Servera vt, vi 1. kiszolgål; felszolgål, (fel)tålal, szerviroz (ngn vkinek); önt, tölt {vkinek]; ~ kaffe kåvét szerviroz 
v. önt, kåvéval (meg)kinål; ~ ngn vin bort tölt vkinek, boiTal kinål (meg) vkit; ~ rusdrycker szeszes italokat 
kiszolgål v. kimér; det är ~t tålalva van 2. åtv feltålal, traktål; - ngn en lögn hazugsåggal traktål vkit 3. kat kezel, 
kiszolgål (löveget) servering -en, -ar 1. kiszolgålås; felszolgålås, tålalås, szervlrozås; (szeszei-mérés; hon sköter 
~en vid bordet (ö) felszolgål, szerviroz; ingen ~ av rus-serveringsbord 
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Shetlandsöarna 

drycker szeszes italt nem szolgålunk ki (felirat) 2. összet utötag étkezöhely, kisvendéglö, biifé; italmérés 
serverings | b ord -et, = tålalö(asztal) -kupé -n, -er étszolgålat(i fulke) (vonaton) -lokal -en, -er étkezöhely, 
étkezde, (kis)vendéglö -lucka -n, -or tålalöablak -rum -rummet, = tålalöhelyiség servett -en, -er asztalkendö, 
szalvéta; han blir mottagen med varma ~er (igen) meleg fogadtatåsban részesltik -ring -en, -ar szalvétagyuru 
service [sö'(r)vis] -n vevöszolgålat, vevök kiszolgålåsa; javltöszolgålat, -uzem, szerviz; ha bilen på ~ a 
szervizben van a (gép)kocsija -station -en, -er autö: benzinkut (szervizzel), szervizållomås 

servil -t szolgai, szolgalelku, megalåzkodo, szervilis servilitet -en szolgaisåg, szolgalelkuség, 

meghunyåszkodås, szervilizmus servis -en, -er 1. asztali edénykészlet, (porcelån- és iiveg)készlet, szerviz 2. fel- 
v. kiszolgålås 3. ritk kiszolgålåsi dlj, boiTavalö 4. servismanskap servis|avgift -en, -er kiszolgålåsi dlj, boiTavalö - 
manskap -et, — kat kezelölegénység, -személyzet servitris -en, -er pincérnö, -låny, felszol-gålönö 

servitut -et, = jog szolgalom; vara belagd 




med ~ szolgalom terheli servitör -en, -er pincér, felszolgålö servi|nje [sörv-] -n, -r sp: adogatövonal serös orv: 
savöszeru, (vér)savös ses sågs, setts låtjåk egymåst, talålkoznak; när ~ vi? mikor låtjuk egymåst (v. 
talålkozunk)?; vi ~ snart igen nemsokåra viszontlåtjuk egymåst; vi ~ snait! a közeli viszontlåtåsra! sesaml -en 
nov: (indiai) szezåmfu sesam2 (ett): öppna dig! szézåm, nyilj 

meg! (mesében ) session -en, -er iilés (parlamenté stb.); 

(birösågi) tårgyalås; iilésszak sessicns|dag -en, -ar iilés napja, iilésnap; (birösågi) tårgyalåsi nap -säl -en, -ar 
tilésterem 

seså interj (-+ se) no låm!, nono!, nézze 

meg az emberi set -et, ~ 1. sp jåték, jåtszma, szett (pl. teniszben) 2. készlet, våltås, garnitura (pl. alsönemu) 

38* 

setter -n, settrar all: angol vizsla, szetter sevärd -värt megtekinteni valö; figyelemre méltö, nevezetes, érdekes 
sevärdhet -en, -er låtnivalö, låtvånyossåg; 

nevezetesség sexl szåmnév hat; (vö. fem és összet) sex2 5 indecl o nemi v. szexuålis élet; nemiség 

sexal -n, -or 1. hatos (szåmjegy v. szåmérték ); vö. femma 2. isk hatodik osztåly 

sexa2 -n, -or könnyu v. hideg vacsora (pl. vendéglöben, összejövetellel kapcsolatban ) 

sex|bent hatlåbu -dagarslopp [-o-] -et, = sp hatnapos verseny (pl. kerékpåros-) -hundra szåmnév hatszåz - 
månaderskurs -en, -er hathönapos tanfolyam -stängning -en hatörai (uzlet)zårås sextant -en, -er szextåns 
(szögmérö muszer) 

sextett -en, -er zene: hatos, szextett sexti o sextio 
sextio szåmnév hatvan; (vö. femtio és 
összet) 

sextionde szåmnév hatvanadik sextiowattslampa -n, -or hatvanwattos 

izzölåmpa v. körte sexton [-o-] szåmnév tizenhat; (vö. femton és összet) sextonde [-o-] szåmnév tizenhatodik; 

(vö. femte) sexual- összet nemi, szexuålis -brott [-o-] -et, = jog nemi erkölcs elleni buncselekmény -drift -en 
nemi ösztön -förbrytare -n, —jog nemi erkölcs elleni buncselekmény elkövetöje sexualitet -en nemiség, 
szexualitås sexual|liv -et nemi v. szexuålis élet -moral -en, -er nemi erkölcs -organ [-o-] -et, — nemi szerv - 
system -et nov: Linné rendszere -upplysning -en nemi felvilågositås sexuell -t nemi, szexuålis sfär -en, -er 1. mat 
gömb 2. éggömb, égi szféra 3. muködési kör, hatåskör, szféra 

sfärisk -t gömb alaku, gömbölyu, gömb-shantung [san-] -en santung(selyem) shejk -en, -er ->- schejk shellack - 
en schellack Shetlandsöarna [Set-] npr (a) Shetland-szigetekshoppa 
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sidospår 

shoppa vi a boltokat jårja, bevåsårol, 

O soppingol shopping -en bevåsårlås, bevåsårlöut 

-väska -n, -or bev A sårlötåska shorts [so-] plur sort(nadråg), rövid nadråg 

shrapnel [sral-] -n, -$ srapnel shunt [s-] -en, -ar vill: sönt, pårhuzamosan kapcsolt (v. mellékåramköri) ellenållås 
sil adv: si och så ugy-ahogy, nem valami 

jöl; än si än så hol lgy hol ugy si2 interj, rég v. o nézd!, nézd csak! sia vt, vi (meg)jövendöl, (megjjösol; pröfétåi 
siames -en, -er sziåmi v. thaiföldi (ember) siamesisk -t sziåmi, thaiföldi; -a tvillingar sziåmi i kr ek siare -n, = 



låtnök, pröféta; jos, jövendömondö 
siargåva -n, -or låtnoki tehetség, jöstehetség 

sibettkatt -en, -er åll: cibetmacska Sibirien npr Szibéria sibirier -n, = szibériai (ember) sibirisk -t szibériai sibylla 
-n, -or (ökori) josno, szibilla sicilian -en, -er, sicilianare -n, = sziciliai (ember) 

siciliansk -t sziciliai; tört: ~a aftonsången sziciliai vecsernye (felkelés 1282-ben) 

Sicilien npr Szicilia; På ~ Parasztbecsiilet (opera) sicken sicket (pron) o micsoda; ~ enl 

micsoda (egy) alak v. pofa! sicksack: i ~ zegzugosån, cikcakkban, 

cikcakkosan sida -77, -or oldal (könyvben is); derék, cslpö; sedd från ~n oldalröl nézve; från regeringens ~ a 
kormåny részérol; från alla sidor minden oldalröl, mindenfelöl; kat: anfalla från ~n oldalba tåmad; hon sätter 
händerna i ~n v. sidorna csipöjére teszi a kezét; med händerna i sidorna csipöre tett kézzel; ligga på ~n az 
oldalån fekszik; på ~n 9 a 9. oldalon (könyvben); en bok på 250 sidor 250 oldalas könyv; han har sina goda sidor 
vannak neki jö oldalai v. tulajdonsågai; det är hennes svaga ~ ez az ö gyenge oldala (v. gyengéje); på andra ~n a 
måsik oldalon, tul [vmin]; a måsvilågon, a tulvi- 

lågon; på andra bron a hid tulsö oldalån, a hidon tul; på den här ~n sjön a tö innensö oldalån, a tavon innen; på 
alla sidor minden oldalon v. oldalröl, köröskörul; på båda sidor minkét oldalon; mindkét részröl; på v. från 
ungersk ~ magyar részröl, Magyainrszåg részérol; på ömse sidor mindkét oldalon v. részröl, kölcsönösen; ställa 
sig på ngns ~ vkinek az oldal åra åll; vki mellé åll, vkinek pårtjåt fogja; ko mm a på ~n om ämnet eltér v. 
eltåvolodik a tårgytöl; på moderns ~ anyai részröl v. ågon; vid av ngn vkinek az oldalån, vki mellett; stå vid ngns 
~ vki mellett (v. vkinek az oldalån) åll (åtv is); ~ vid ~ egymås mellett v. oldalån; vållvetve; d ena ~n egyrészt, 
egyfelöl; å andra ~n måsrészt, måsfelöl; jag å min ~ részcmröl. ami engem illet; åt oldalra, oldalt, oldalvåst; félre; 
hålla åt ~n oldalt tart, félreåll; lägga åt féhetesz; skjuta åt ~n félretol; åtv: lämna ngt å sido (v. åsido) figyelmen 
laviil hagy (v. mellöz) vmit sidantal -et\ = oldalak v. lapok szåma, 

lapszåm (könyvben) siden -et, = selyem -band -et, = selyemszalag -klänning -en, -ar selyemruha -svans -en, -ar 
åll: csonttollu madår -tyg -et, = selyemszövet sid|ficka -n, -or oldalzseb -fläsk -et disznö hasaalja; oldalszalonna - 
led: i ~ a) oldalt, oldalvåst; b) oldalågi (rokonsåg)) rörelse i ~ oldalirånyu mozgås -linje -n, -r sp: oldalvonal, 
partvonal sido|arvinge -n, -arvingar oldalågi örökös -bana -n, -or vasut: szårnyvonal -blick -en, -ar oldalpillantås; 
åtv sanditås -dörr -en, -ar oldal- v. mellékajtö -gata -72, -or mellékutca -gren -en, -ar oldalåg (fåé); oldal- v. 
mellékåg (csaladé) -gång -en, -ar oldal- v. mellékfolyosö; oldal- v. mellékhajö (templomban) -hugg -et, = 
oldalvågås. (åtv is) -linje -72, -r 1. oldalvonal 2. vasut szårnyig mellékvonal 3. oldalåg (csalådé); barn på ~n 
håzassågon krviil sziiletett (v. természetes) gyer(m)ekek 4. sp oldalvonal, partvonal -roder -rodret, 

— rep oldalkormåny -rum -rummet, 

— oldalszoba -skepp -et, ~ oldalhajö (templomé) -spår -et, — mellékvågånysidovind 
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(åtv is) -vind -en, -ar oldalszél -väg -en, -ar mellékut Sid |rö der -rodret, — sidoroder -sim simmet oldaluszås - 
vagn -en, -ar oldalkocsi (motorkerékpåré) -vördnad -en tiszteletlenség sierska -n, -or låtnoknö, jösnö, 
jövendömondö nö siffer- összet szåm- -granskare -n, = szåm(adås)vizsgålö, rovancsolö -kaii -en, -ar a szåmok 
embere; jö.szåmolö, kalkulåtor -kolumn -en, -er szåmoszlop -mässig -t szåmszeru siffra -n, -or 1. szåm(jegy); 
romersk ~ 

römai szåm 2. åtv összeg sifon -en, -er 1. szlvöcsö, szivornya 2. 

szödavizes iiveg, szifon sig [sej; irod : sig] pron 1. (igével, visszahatö értelemben:) (ön)magåt; (önmagukat; 
k amm a ~.(meg)fésulködni; han v. hon kammar ~ (ö meg)fésiilködik; de satte ~ (ök) leultek; det rör ™ omkring 
solen (ez) a nap körtil forog; han tvättar ~ om händerna megmossa a kezét, kezet mos 2, (önållöan, praep utån); 




av ~ själv(t) (ön)magåtöl; (ön)maguktöl; hon är häftig av ~ heves természetu, természeténél fogva heves; i och 
för ~ magåban véve; var för ~ mindenki magåban, kiilön-ktiiön; han hade sin son med ~ vele voit a fia, magåval 
vitte a fiåt; han har pengar på ~ van nåla pénz; till ~ (ön)magåhoz; (ön)magukhoz; åt ~ (ön)magånak; 
(ön)maguknak; (vö. själv) 

sigill -et, = 1. pecsét; sätta siti under v. på ngt pecsétjével ellåt (v. lepecsétel) vmit 2. pecsétnyomö, bélyegzö - 
ring -en, -ar pecsétgyuru signal -en, -er 1. jel, jelzés; jeladås; ge ~ till anfall jelt ad a tåmadåsra 2. jelzö(késziilék) 
signal janläggning -anordning ör-j -en, -ar jclzöbcrcndczés -eld -en, -ar [-jelzötuz 

signalement -et, = 1. személylelrås 2. 

ismertetöjel(ek) signalera vt, vi jelez, jelt ad; tiilköl (gépkocsi) 

signal|flagga -n, -or jelzözåszlö -horn -et, = jelzökiirt; kiirt, tillök (gépkocsié) signalist -en, -er kat; jeladö, jelzö; 
hlradös, rådiös 

signal|lampa -n, -or jelzölåmpa -man -mannen, -män signalist -pistol -en, -er rakétapisztoly -skott [-o-] -et, = 
jelzölövés -system -et, = jelzörendszer; jelzöberendezés -ton -en, -er tel: sza-bad-jelzés -trupp -en, -er kat: 
hlradöcsapat 

signatur -en, -er 1. (név)alålrås, kézjegy, szignö 2. Iröi v. muvésznév, ålnév; jelige; svar till v. under ~ vålasz ... 
jeligére 3. névrövidltés; betujel (pl. rådiöadöé) 4. åtv (személyi) jegy, bélyeg 5. orv hasznålati utasltås, szignatura 
(recepten) 6. ny omd Ivjelzés, norma 

signatärmakt -en, -er (nemzetközi szerzödést) alålrö hatalom signera alårr, kézjeggyel v. jellel ellåt, szignål 
signetring -en, -ar pecsétgyuru signifikativ -tjelentös, kifejezö, sokatmondö 
sik -en, -ar all: våndormaréna -löja -n, 

-or all: törpemaréna siktl -en, -ar szita; rosta sikt2 -en, 1. hajo, rep låtåsi viszonyok; fri ~ szabad (ki)låtås 2. ker 
låt, bemutatås (pl. våltöé); mot v. på ~ låtra, bemutatöra; på kort ~ rövid hatåridöre v. lej ärat ra 3. åtv: arbeta på 
lång ~ hosszu tåvra (v. nagy elörelåtåssal) dolgozik siktal szitål; roståi 

sikta21, vi 1. céloz (på v. mot ngt vmire), célba vesz; ~ högre magasabbra céloz; åtv magasabb céljai vannak, 
magasabbra tör 2. åtv céloz, célzåst tesz [vmire] II. vt (hajö): - land megpillantja v. meglåtja a szårazföldet sikte 
-t, -n 1. irånyzék (löfegyveren) ; ta ~ på ngt céloz vmire, célba vesz vmit 2. låtås, låtömezö (åtv); behålla i ~ szem 
elött tart; få i få — på meglåt, -pillant, észrevesz; ha land i ~ szårazföld a låtöhatåron (v. låtötåvolsågban); ha ngt i 
~ vmire törekszik (v. veti a szemét), vmit célul tuz maga elé; förlora ur ~ elveszt a szeme elöl; lämna ur ~ szem 
elöl téveszt;: vara ur ~ a låtömezön klvul van, (mår) nem låthatö 3. åtv cél, szåndék; vad har du nu i most mihez 
szåndékozol kezdeni? Sikt| förbättring -en a låtåsi viszonyoksiktförsämring 
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javulåsa -försämring -en a låtåsi viszonyok romlåsa sikt|kikare -n, = célzö- v. irånyzötåvcsö -korn -et, = célgömb 
(löfegyveren) -linje -n, -r irånyzövonal -punkt -en, -er célpont -skåra -n, -or nézöke (löfegyveren ) siktväxel -n, - 
växlar ker: låtra szölö våltö 

sil -en, -ar szurö; szita sila I. vt (meg)szur; filtrål; åttör, åtnyom (szltån) II. vi szurödik; szivårog; szitål, permetez 
(esö) III. (hgs igek:) ~ av v. bort v. (i )från el- v. le- v. megszur; ~ sig igenom åtszivårog, åtszuremlik; ~ in 
beszurödik (fény) silduk -en, -ar szurökendö, -våszon sil(h)uett -en, -er årnykép, sziluett silikat -et, = v. -er vegy: 

szilikåt silke -t, -n selyem -band -et,->- silkesband -duk -en, -ar selyemkendö silkes|band -et, — 

selyemszalag -docka [-o-] -n, -or (egy) gombolyag v. motring selyem -fjäril -(e)n, -ar åll: selyemlepke -len -t 
selyempuhasågu, selymes -mask -en, -ar selyemhernyö -näsduk -en, -ar selyem zsebkendö -odling -en, -ar 
selyemhernyö-tenyésztés -papper -et, — selyempapir -spinneri -(e)t, -er selyemfonö iizem, selyemfonoda - 
strumpa -n, -or selyemharisnya -tråd -en, -ar selyemfonål; varröselyem -vante -n, -ar selyemkesztyu; ta i ngn med 



silkesvantar kesztyus kézzel bånik vkivel sill -en, -ar hering; inlagd ~ påcolt hering; som packade ~ar 
összezsufolva mint a heringek -bulle -n, -ar kb.: heringgomböc -burk -en, -ar heringes (konzerv-) doboz; (egy) 
doboz hering -fiske -t heringhalåszat -fångst -en heringfogås; heringzsåkmåny -sallat -sallad -en, -er 1. 
heringsalåta 2. åtv keverék, egyveleg, zagyvalék -stim -stimmet, = heringraj -tunna -n, -or heringeshordö silo -n, 
-r v. -s (gabona)tårolö tartåly, (torony)silö; (gödör- v. årok)si!ö -foder -fodret silötakarmåny silregn -et, == szitålö 
v. szemerkélö esö silver silvret eziist; eziistnemu; ezustpénz -baiT -en, -er eziistrud -beslag -et, — ezustveret - 
bröllop [-o-] -et, = eziistlakodalom -bägare -n, — eztistkupa, -serleg -fat -et, — eziisttål »fö¬ 
rande eziisttartalmu -glans -en 1. ezustfény; eziistös fény 2. åsv argentit, lågy eziistérc -glänsande eziistösen 
csillogö, eziistfényu -gran -en, -ar eziistfenyö -gruva -n, -or eztistbånya -grå -grått eziistsziirke -halt -en 
eztisttartalom -haltig -t eziisttartalmu -hår -et, = ezustös v. eziistfehér haj -klang -en, -er eziistcsengés -medalj -en, 
-er eziistérem -medaljör -en, -er eziistérem nyertese v. tulajdonosa -mynt -et, = ezustpénz, -érme -märke -t, -n sp: 
eziistjelvény -papper -et, = ezlistpapir -pengar plur ezustpénz -poppel [-o-] -n, -popplar eziistnyårfa, fehérnyår(fa) 
-puts -en eziisttisztltö szer -räv -en, -ar eziiströka -sak -en, -er eziisttårgy; ~er eziistnemu -servis -en, -er eziist 
étkészlet -sked -en, -ar eziistkanål -slant -en, -ar eziist våltö- v. apröpénz -smed -en, -er eziistmuves -stämpel -n, - 
stämplai' fémjel(zés) (eziisttårgyon) -tråd -en, -ar eziist huzal, -szål -ur -et, = eziistöra -vit -vitt eziistfehér, eziist 
szinu, eziistös -åder -n, -ådror, -ådra -n, -orgeol: eziistér -ålder -n (mit, irod) eziistkor 

sim simmet sp: 1. uszås 2» uszåsi möd (összet utötag) -bassäng -en, -er liszömedence -blåsa -n, -or liszöhölyag 
(halé) -byxor plur liszö- v. fiirdönadråg -bälte -t, -n liszööv -dräkt -en, -er fiirdöruha -dyna -n, -or parafa 
liszöpårna v. liszööv; (felfujhatö) gumipåi'na (liszåshoz) -fena -n, -or all: uszony -fot -en, -fötter all: liszöhår-tyås 
låb, liszölåb -fågel -n, -fåglar all: vizimadåi', liszölåbu madåi' -gördel -n, -gördlar liszööv -hall -en, -ar fedett 
uszoda -hopp [-o-] -et, — vizbe ugrås; sp muugrås, toronyugrås -hoppai'e [-o-] -n, — sp muugrö, toronyugrö -hud 
-en, -ar all: liszöhåitya -idrott [-o-] -en liszösport simili adj, s, indecl nem valödi, mesterséges; utånzat -diamant - 
en, -er gyémåntutånzat, strassz -smycke -t, -n hamis ékszer sim |kunnig -t liszni tudö; vai'a ~ tud liszni -lärare -n, 

= uszömester simma -de, -t (v. sam, summit) I. vi liszik (åtv is); liszkål; ~ i kapp versenyt liszik; ~ i land partra 
liszik; ~ i tårar könnyben liszik; motsimmare 
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strömmen az årral szemben liszik (åtv is) II. (hgs igek:) ~ bort el- v. tovaiiszik; ~ om ngn vki mellett eliiszik, 
liszva megelöz v. elhagy vkit; ~ omkiing ide-oda liszkål; ~ omkiing ön köriiliissza a szigetet; - över floden 
åtussza a folyöt, åtiiszik a folyön simmare -n, = uszö simmerska -n, -or liszönö simmig -t 1. suru (pl. mårtås); 
nyiilös, mézgås, szirupos 2. érzéki, lågy (pillantås); nedvesen csillogö (szem) simning -en liszås; liszkålås simpel 
-t 1. egyszeru; könnyu; közönséges; en ~ sak egyszeru v. könnyu dolog; ~ soldat közkatona, hai'cos; - hövlighet 
puszta udvariassåg; helt ~t egész egyszeruen 2. pejor közönséges; hitvåny, aljas; en ~ handling hitvåny 
cselekedet; uppföra sig ~t közönségesen viselkedik; sd ~tl micsoda közönséges dolog! simpelhet -en, -er 1. 
egyszeruség 2. közönségesség, közönséges viselkedés; hitvånysåg, aljassåg Sim [stadion (ett), plur: = sp 
versenyuszoda, uszöstadion -stil -en, -ar liszöstilus -sätt -et, = uszåsi möd, liszöstilus; sp: fritt ~ szabadstllusii 
liszås -tag -et, = liszötempö -tur -en, -er liszås, liszkålås; han gör en - till andra stranden åtiiszik a måsik partra - 
tävling -en, -ar liszöverseny simulant -en, -er szinlelö, tettetö, szimulåns 

simulera vt, vi szinlel, tettet, szimulål; 

tetteti magåt simuppvisning -en, -ar liszöbemutatö sinl sitt, sina (pron) 1. (birtokos jelzö:) az ö (sajåt)... -a, -e; - 
ja, -jé; han tog ~ hatt vette a kalapjåt; sitt hus a(z ö) håza, sajåt håza; -a vänner (az ö) baråtai; bli ~ egen (heiTe) a 
maga ura lesz, önållösitja magåt; på ~ tid annak idején; på ~a ställen némely helyen, helyenként; i ~om tid 
megfelelö v. alkalmas idöben, idejében, alkalomadtån 2. (fönévként:) a (sajåt) magåé, az övé; var och en sitt 
mindenkinek a magåét; göra sitt till ö is megteszi a magåét; hozzåjårul a sikerhez; de ~a az övéi, a hozzåtartozöi 

sin2 [sin]: stå v. vara i ~ apaszt (tehén), 



(mår) nem ad tejet, nem tejel sina: ~ (ut) elapad (tej); ki- v. elapad, kiszårad (kiit, patak); åtv kimeriil; aldrig ~nde 
kiapadhatatlan; kimerlthetetlen 

sinekur -en, -er (kevés munkåval jårö) 

zsrros ållås, szinekura singales -en, -er szingaléz (ember) singalesisk -t szingaléz singel 1 -n kavics, murva singel2 
I. adj egyetlen, egyediili; szingli, blank; spela ~ egyest jåtszik, „szingli-zik" (tenisz) II. s: -n 1. sp egyes v. szölö 
jåték, egyes; 2. kårtya egyetlen lap (vmely szlnböl), szingli singelklass " -en egyågyas hålöfiilke 

( hålökocsiban ) singla I. vt: ~ slant om ngt pénzfeldobåssal dönt el vmit, fej vagy Iråst jåtszik [vminek az 
eldöntésére]; sorsot vet vmire II. vi pereg(ve hull) (falevél); pörög, forog, röpköd; snöflingorna ~r i luften a 
höpelyhek kavarognak a levegöben singular nyelv I. s; -en, -er egyes szåm, singularis II. adj: -t egyes szåmu v. 
szåmi, egyes szåmban hasznålt singularis (en) ->• singular L sinka 1 feltart(öztat), késleltet; ~ sig (el)idözik, 
késlekedik, az idöt hiizza, hosszu idöt eltölt [vmivel] sinka2 -n, -or öt pont, ötös (jåtékkockån ) 

sinka3: ** (ihop) fémkapcsokkal összeerösit (törött porcelånt); fecskefarkkal illeszt, (össze)csapol, „cinkel" (fåt) 
sinkadus -en, -er 1. slå en ~ ötöst és kettest dob (kockajåtékban) 2. véletlenség, szerencsés véletlen; på en ~ 
véletlenségböl, véletleniil 3. nyakleves; pofon; ge ngn en ~ pofon våg vkit; megiit vkit sinksam -t idörablö, 
hosszadalmas, sokåig elhuzödö sinnad [vmilyen] érzelmu, indulatu, lelkiiletu, gondolkodåsu, szellemu; fientligt 
~ ellenséges érziiletu; vänskapligt ~ baråtsågos érzelmu (mot ngn vki i ränt); annorlunda ~ måsképpen 
gondolkodö, mås természetu; illa ~ rosszindulatu; vara ~ att göra ngt hajlamos v. hajlandö v, szåndékozik vmit 
tennisinne 
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sinne -t, -n 1. érzék; de fem ~na az öt érzék 2. åtv ész, (ön)tudat; vara från sina ~n nincs észnél; vara vid sina 
~n(s fulla bruk) (teljesen) észnél van, szellemi képességeinek (teljes) birtokåban van 3. lelkiilet, lelki alkat, 
természet; kedély; kedv, hangulat; elme, lélek, ész; érzék, hajiam; ett häftigt ~ heves vérmérséklet v. természet; 
lätta sitt ~ könnyit å szivén; det faller mig i ~t eszembe jut v. ötlik; ha ngt i ~t vmit tervez (v. forgat a fejében); ha 
(något) ont i ~t rosszban töri a fejét; få (v. sätta sig) i ~t att... fejébe veszi hogy....; tänka ngt i sitt stilla ~ gondol 
vmit magåban; ~t rann på honom elfutotta a méreg, dtihbe gurult, felfortyant; ha ~ för musik van érzéke a 
zenéhez; han saknar ~ för humor nincs humorérzéke; lugna de upprörda ~na megnyugtatja a felzaklatott 
kedélyeket; efter mitt ~ kedvemre valö, Izlésem szzT'm\(i)] lägga ngt på szlvére vesz vmit; det går mig djupt till 
~s nagyon a szlvemre veszem; vara glad till ~s vig kedélyu; vara ung till ~t fiatalos temperamentumu sinne|bild - 
en, -er jelkép, szimbölum (för ngt vminek a) -bildlig-/ jelképes, szimbolikus -lag -et, = lelki alkat, lelkiilet, 
érziilet, vérmérséklet, természet; vänligt ~ baråti v. baråtsågos érziilet 

sinnesbeskaffenhet -en lelki alkat, lelkiilet, természet, vérmérséklet -frid -en belsö béke, lelki békesség v. 
nyugalom -frånvarande szörakozott, . figyelmetlen, gondolataiba meriilt -frånvaro -n szörakozottsåg, figyelem 
hiånya, figyelmetlenség -författning -en, -ar lelki- v. kedélyållapot; lelki alkat -förnimmelse -n, -r érzet -förvirrad 
elmezavarodott, -håborodott -förvirring -en clmczavar, -håboro-dottsåg; under tillfällig ~ pillanatnyi 
elmezavarban -intryck -et, = érzéki benyomås -lugn -et lelki nyugalom -närvaro -n lélekjelenlét, hideg-_ vér - 
organ -et, = érzékszerv -rö -n lelki nyugalom v. béke -rubbad elmehåborodott, zavarodott elméju, bolond - 
rubbning -en, -ar clmczavar, -baj -rus -et érzéki måmor -rörelse 

-n, -r (lelki) izgalom, emöciö; felindulås 

sinnes|sjuk -t elmebeteg, -bajos -sjukavdelning -en, -ar elme-osztåly -sjuk-dGtti -en, -ar elmebetegség, -baj - 
sjukhus -ef, = elme- v. ideggyögyintézet -sjukläkare -n, = elmeorvos, -gyögyåsz -sjukvård -en 
elmebeteggondozås -skakning -en, -ar lelki megråzködtatås -slö -slött gyengeelméju, szellemileg korlåtolt, hiilye 
-slöhet -en gyengeelméjuség, hiilyeség -styrka -n lelkierö, lelki erösség v. nyugalom -stämning -en, -ar kedély- v. 
lelkiållapot, hangulat -svag -t gyengeelméju, szellemileg fogyatékos; hiilye, esztelen (pl. ötlet) -svaghet -en 
gyengeelméjuség, szellemi fogyatékossåg, hiilyeség -tillstånd -et elmeållapot, elmebeli ållapot -undersöka -sökte, 



-sökt: ~ ngn megvizsgålja vkinek az elmeållapotåt -undersökning -en, -ar elmeållapot vizsgålata -villa -n, -or 
érzéki csalödås sinnevärld -en érzéki v. érzékelhetö 

vilåg; åiv (földi) élet sinnlig -t 1. érzékelhetö, érzéki, anyagi 2. érzéki, testi; kéj vågyö; ~t begär érzéki vågy -het - 
en 1. érzékelhetöség 2. érzékiség sinnrik -t leleményes, talålékony, eszes, éles eszu; ötletes, elmés, szellemes (pl. 
szerkezet) sinolog [-ö'g] -en, -er Kina-kutatö, sino-lögus 

sinologi [-ogl'] ~(e)n Kmåval foglalkozö tudomåny, sinolögia sinom 1 [-o-] sinl 
sinom2 [-o-]: tusen ~ tusen ezer meg 

ezer, sok ezer sinsemellan adv egymås között; ko mm a överens ~ megållapodnak egymåssal sintring -en, -ar 
techn: tömörftés, zsugontås, szinterezés; zsugorodås, összesiilés 

sinus = (en) 1. mat szinusz 2. orv iireg 

sionism -en cionizmus sionist -en, -er cionista (ember) sipp -t szemérmeskedö, ålszemérmes; kényeskedö; prud 
sippa -n, -or növ: szellörözsa; kökörcsin sippra I. vi szivårog, csepeg, csöpög, (cseppenként) folyik; tårar ~de 
urSira 
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hennes ögon könnyek szivårogtak a szeméböl II. (hgs igek:) *» fram elö- v. kiszivårog; ~ igenom åtszivårog; 
vattnet ~de in a vlz becsurgott; ~ ut kiszivårog (åtv is) ska dlszlt, ékeslt 

sirap -en, -er 1. cukorlé, melasz; szkup, 

cukoroldat 2. szörp, gyiimölcslé skaps | burk -en, -ar szirupos- (v. melaszos-) iiveg -leende -1, -n édeskés v. 
mézes-måzos mosoly sirat -en, -er disz(ités), diszitmény, 

ckåda; cifrasåg siren -en, -er 1. mit szkén; åtv csåbitö nö 2. sziréna; vészkurt -tjut -et, = szkénaiivöltés, -bugås 
sitiig -t elegåns, dlszes, kecses, tetszetös; finom, (tul) vålasztékos, kifinomult, elökelösködö; ~ handstil 
kicirkalmazott kézirås -het -en dlszesség, kecs (-esség), finomsåg; (tulzott) vålasztékossåg, kicirkaimazottsåg 
siska -n, -or åll: cslz sist I. adv utoljåra, végul; legutöbb; allra ~ legutoljåra, legvégul; ~ i boken a könyv végén; 
du gick ~ i ledet te mentél a sor végén, te voltål az utolsö a sorban; först och ~ mindenekelött, elsösorban; först 
som ~ (most) mindjårt, mår most v. elöre; egyszer s mindenkorra; ~ men icke minst utoljåra de nem 
utolsosorban; komma ~ utolsöként érkezik, utoljåra |ön, az utolsö; jag stod ~ på listan utolsö voltam a listån; tack 
för ~ kb.: köszönöm a legutöbbi vendéglå— tåst v. talålkozåst; */// ~ végre, végtére, végiil (is); a végén; végig; 
t ill ~ göra ngt végigcsinål v. befejez vmit; det bästa har jag sparat Ult ~ a legjobbat a végére taitogattam II. conj 
(amikor) legutöbb v. utoljåra; ~ jag såg honom låg han sjuk amikor utoljåra v. legutöbb låttam öt betegen(,) 
fekudt sista (himnemben siste is) indecl utolsö; végsö; den siste v. ~ az utolsö; a legutöbbi; az utöbbi, ez; den 
siste i klassen az utolsö tanulö az osztåly— ban, az osztålyutolsö (fiu); den siste i kön az utolsö (férfi) a sorban, a. 
sor végén ållö férfi; den ~ i månaden a hönap utolsö napja; den näst ~ az utolsö elötti; för ~ gången utoljåra, 
utolszor; i ~ rummet utolsosorban, 

utoljåra; i ~ stund(en) az utolsö pillanatban; kämpa till - man az utolsö emberig harcol; hon är klädd efter ~ 
modet a legujabb divat szerint van öltözve; vinna processen i ~ instans megnyeri a pört a legfelsö fokon; han går i 
~ klassen a legfelsö osztålyba jår; in i det ~ egészen végig, a végsökig; på ~ tiden az utöbbi idöben, mostanåban, 
legujabban; i ~ hand végsö soron; lägga ~ handen vid ngt az utolsö simitåsokat végzi vmin; ~ priset a végsö v. 
legalacsonyabb år; det är ~ skriket o ez a legujabb divat siste > sista 

sist|förfluten -förflutet (el)mult, elözö, legutöbbi -kommande [-o-] utolsöként jövö, utoljåra érkezö -lidén -lidet 
(el)mult, legutöbbi, elözö; sistlidna vecka a mult hét(en) -nämnda az utöbb emlltett; den sistnämnde az utöbbi 
(kettö közul) sistone: på ~ az utöbbi idöben; a vége 

felé, a. végén sisu -n fizikai és lelkierö; (szlvös) kitaitås; kiizdeni akarås, hare i szellem sisyfusarfcete -/, -n 



sziszifuszi munka sitsl -en, -ar 1.. fenék, tilep (nadrågé is) 2. iilés (széké, jårmué); en stol med mjuk ~ puha iilésu 
szék 3. (lovaglö-) iilés, tartås; ha god *» jöl megiili a lovat 4. kårtya elosztås; det är en bra ~ jöl iilnek a lapok, a 
lapok jö elosztåsban vannak 5*. jåtékosok sorrendje, iilés; dra om ~en partnerre v. iilésre huz(nak) sits2 -en, -er 
tex: kaiton, kreton sitt pron sinl 

sitta satt, suttit (v. setat) I. vi 1. til; var så god och sitt 1 tessék leiilni (v. helyet foglalni)!; foglalj helyet!, iilj le!; 
jag satt och skrev Iråssal voltam elfoglalva, Irogattam; man sitter bra här jö itt uldögélni; få~ a) iilöhelyet kap; 
szabad v. kell iilnie; b) nem kérik fel (tåncra), petrezselymet årul; ~ vackert két låbon iil, szolgål, pitizik (kutya); 

~ i soffan a pamlagon iil; ~ i trädet a fån iil; ~ på parkett a földszinten iil (pl. szmhåzban); - till bords asztalnål iil; 
~ till häst lovon iil, lovagol; ~ fast v. väl i sadeln biztosan iil a nyeregben (åtv is) ; ** och hänga över böckerna a 
köny-sittande 
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vek fölé görnyed, a könyveket biijja; få ~ och vänta vårnia kell; ~ i sammanträde iilésen van; ~ som på nålar 
tukön iil; ~ modell modellt iil; ~ för en målare festönek iil (modellt) 2. benne van fvmiben]; be van szurva v. 
verve [vmibe]; lög [vmin]; nyckeln sitter i låset a kulcs a zårban van; ~ i marken be van szurva a földbe, a 
földben van; lampan sitter i taket a låmpa a mennyezeten lög; ~ i väggen erösen åll a falban, be van verve a falba 
(pl. szög); tavlan sitter snett a kép ferdén åll; åtv: ~ i klistret benne van a påcban v. csåvåban; - till doms över 
ngn törvényt iil vki felett; nu sitter vi där (vackert)! most aztån itt vagyunk a påcban v. slamasztikåban!; vi sitter 
ju inte i sjön kb.: még nincs minden veszve, lehetne (még) rosszabb is, nem kell kétségbeesni 3. van, tartözkodik, 
lakik [vhol]; muködik, ållåsa van [vhol]; - i fängelse börtönben ul v. van; ~ som domare blröként muködik; ~ i 
riksdagen tagja az orszåggyulésnek; ~ med många barn sok gyermeke van, nagy csalådu; ~ med stor lön jöl 
fizetett ållåsa (v. nagy fizetése) van; ~ på bank bankban van ållåsa (v. dolgozik); ~ vid makten hatalmon van 4. 
åll, fekszik (ruhadarab); kostymen sitter bra az öltöny jöl åll v. fekszik; rocken sitter illa a kabåt rosszul åll; 
fracken sitter som gjuten ligy åll rajta a frakk(,) mintha råöntötték volna; min hatt satt på sned a kalapom ferdén 
ållt (v. félre voit csapva) 5. kårtya: han vet inte hur korten sitter nem tudja hogy(an) iilnek (v. vannak elosztva) a 
lapok II. (hgs igek:) ~ av böter pénzbuntetést leiil; ~ av sitt straff leiili v. letölti a buntetését; ~ av (löröl) leszåll; ~ 
bort tiden eluldögéli az idöt; få ~ emellan a rövidebbet huzza, megsinyli; ~ fast elakad', bennreked, belesupped, 
bennragad; tapad (på v. vid ngt vmi-hez); oda van erösitve v. varrva v. szögezve (vid ngt vmihez), meg v. el van 
fogva; vi satt fast i snön elakadtunk a höban; spiken sitter fast i väggen a szög jöl be van verve a falba (v. erösen 
åll a falban); ~ i benne van (a zårban) (kulcs); tartös, mcgmarad, 

nem pattog le (festés, festék); åtv (tovåbbra is) mcgmarad, nem szunik meg; terjeng (szag); hans groll sitter ännu 
i haragja még nem pårolgott v. nnilt el; ~ ihop (jöl) tartanak v. (össze)illeszkednek (deszkåk); egyben marad, nem 
esik széjjel; ~ tätt ihop szorosan egymås mellett iilnek, szoronganak; - inne otthon iil v. tartözkodik, ki sem 
mozdul hazulröl; bent gubbaszt (szobåban); (börtönben) iil; bekännelsen satt långt inne hos dig nehéz voit téged 
vallomåsra birni; ~ inne med goda kunskaper nagy tudåssal (v. szélesköru ismeretekkel) rendelkezik; ~ kvar iilve 
marad; tovåbb marad; helyén v. bent marad (tårgy); isk (osztålyt) ismétel, megbukik; be van zårva (diåk); 
hivatalban marad (kormåny); knappen sitter kvar a gomb jöl fel van erösitve (v. nem esik le); - ned leiil; var så 
god och sitt nedl tessék leiilni!; fog-lalj(on) helyet!; ~ ned soffan leiili a pamlagot; lockefsitter på a fedö rajta van 
(pl. fazékon); låta hatten ~ på fcnntartja v. fennhagyja a kalapot; ~ sönder iiléssel tönkrctcsz v. elnyu; ~ upp feliil, 
-szåll (löra, kocsira is); ~ uppe fenn marad, helyén marad (tårgy); fenn van, felkelt (az ågyböl) (beteg); (sokåig) 
fennmarad, virraszt; den sjuke sitter uppe i sängen a beteg feliil az ågyban; ~ åt simul, feszesen åll, testhez ållö 
(ruha); szorlt, szuk (cipö); det sitter hårt åt nehéz v. fåradsågos (dolog); det kommer att sitta hårt åt (az) nem fog 
könnyen menni; - över en dans kihagy egy tåncot; ~ över marad; vår(akozik); ~ över till nästa tåg megvåija a 
következö vonatot; du sitter över te nem veszel részt (benne), te kimaradsz (belöle); jag får ~ över én (csak) 
nézhetek; engem mellöznek (v. kihagynak belöle) sittande iilö; den ~ regeringen a hivatalban levö (v. jelenlegi) 
kormåny; i ~ ställning iilö helyzetben, iilve; inför ~ rätt a blrösågi tårgyalåson (v. tårgy al ås alatt); bli - iilve 



marad; elakad, bennragad sitt|arbctc -ty -n iilömunka -båd -et, = iilöfiirdö -ben -et, — orv iilöcsont -bräde -t, -n 
tilésdeszka -lek -en, -arsittmöbel 

603 

sjukdom 

tårsasjåték -möbel -n, -möbler iilöbutor sittning -en, -ar iilés (lovon) festönek; åtv is) 
sittopp [-0-1 ]-cn,-ar o pofon, nyakleves sittplats -en, -er iilöhely -biljett -en, 

-er vasut: helyjegy sitt|strejk -en, -er iilösztråjk -vagn -en, 

-ar vasut: személykocsi situation -en, -er helyzet, szituåciö; vara ~en vuxen a helyzet magaslatån van, megållja a 
helyét; sätt dig in i min ~! képzeld (v. éld bele) magad az én helyzetembe 1 situations [komik -en 
helyzetkomikum 

-plan -en, -er helyszmrajz »situerad: väl ~ jömödu, jöl szituålt sjabbig -t o kopott, viseltes, rongyos;, lompos, 
slampos; -t klädd rosszul, öltözött sjaber schaber sjackra schackra 

sjafs o 1. -et lompossåg, rendetlenség, 

slampossåg 2. -en, -ar -»- sjafser sjafsa o 1. vi csoszog II. s: -n, -or lompos 
v. slampos nö sjafser -n, sjafsar o lompos v. rendetlen 

v. slampos ember sjafsig -t o lompos, gondpzatlan, rendetlen, slampos sjajas -en, -ar o ziillött egyén, hitvåny 

alak, lump (fräter) sjakal -en, -er sakål sjal -en, -ar sål; vållkendö sjalett -en, -er fejkendö; sål(kendö) sjanghaja 
hajö o matröznak elrabol 

(leitatott embert) sjapp -et, = (v. -en, -ar) o. 1. kocsma, 

csapszék, butik 2. szrn, fészer sjappa o kereket old, meglög, olajra lép sjappen: o ta till ~ sjappa sjas interj sicc!, 
sipirc!; hess!; elv. ki 

innen !, mars ki 1 sjasa: ~ bort elzavar, elkerget; elhesseget sjask -en, -ar o ziillött egyén, hitvåny 
ember, lump sjaska: ~ ner bemocskol, bepiszkol, bekoszol 

sjask er -n, sjaskar o sjask sjaskig -t mocskos, piszkos, koszos, lompos; slampos; ziillött; megbizhatatlan, A 
hitvåny sjava o csoszog, csoszogva jär sjok -et, = 1. nagy mennyiség [vmiböl]; nagydarab 2./cerbåla 

sju szåmnév hét; (vö. feni és összet) sjua -n, -or hetes (szåm); (vö. femma) sju arm ad hétkarri; (tovåbbi összet vö. 

fem összet) sjubb -en, -ar all: mosömedve sjuda sjöd, sjudit I. vi forr (åtv is); fö; ~ av ilska forr a diihtöl, forr 
benne a méreg; åtv: ~nde serény, låzas (tevékenység) II. vt föz (pl. szappant, söt) sjud|het -hett forrö, forråsban 
levö sjuglasvagn -en, -ar (hétablakos) kirålyi 

diszhintö (S) sjuk -t 1. beteg; beteges; bli ~ megbetegedik (av ngt vmitöl); vara svårt ~ sulyos beteg; ligga ~ i ngt 
betegen fekszik vmiben; vara - i mässlingen kanyaröban' megbetegedett; ~ till kropp och själ testben és lélekben 
beteg; vara ~ av längtan efter ngn gyötri a vågy (v. majd eleped a vågytöl) vki utån; skratta sig ~ betegre neveti 
magåt; äta sig ~ betegre eszi magåt 2. åtv beteg, korhadt; sötét, kétes, gyanus; en ~ sak beteg dolog; gyanus v. 
sötét iigy sjuka -n, -or 1. kör, betegség (növényé, ållaté is); (marha)vész, jårvåny; engelska ~n angolkör; det var 
hela ~n ez voit az egész, mås baj nem történt; det är där ~n sitter o ez az ö fåjö v. érzékeny pontja, itt szorit a 
cipö 2. åtv körsåg; szenvedély, månia; vö. rangsjuka, titel sjuka sjuk I anmäla -anmälde, -anmält: ~ (sig) beteget 
jelent -anmälan = (en), -anmälning -en, -ar betegség bejelentése, betegjelentés -besök -et, = beteglåtogatås (föleg 
orvosi) -betyg -et, = betegség igazolåsa, orvosi bizonyitvåny (betegségröl) -bil -en, -ar betegszållitö (gép)kocsi - 
bud -et, — orvoshivås (beteghez); fä ~ beteghez hlvjåk (ki) (orvost); sända ~ orvosért kiild, orvost hivat -bår -en, 
-ar hordågy -bädd -en, -ar betegågy; ligga på ~en betegen fekszik, az ågyat nyomja -bärare -n, = beteghordö (kat 
is) sjukdom -en, -ar 1. betegség; kör, baj, båntalom; på grund av ~ betegség miatt; lida av en ~ betegeskedik, 




betegségben szenved; ådra(ga) sig en ~ betegséget szerez v. (meg)kap 2. åtv szenvedély, vågy, månia; 

(tårsadalmi v. erkölcsi) baj, kör, råkfenesjukdomsbild 
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sjukdoms|bild -en, -er körkép -fall -et, == köreset; megbetegedés -förlopp [-o-] -et betegség lefolyåsa, 
körfolyamat -historia -histori\en, -er körtörténet -orsak -en, -er megbetegedés v. betegség oka -sym(p)tom [-töm] 
-et, = körtiinet -tecken -tecknet, = betegség jele; körjel, -tiinet sjuk I ersättning -en, -ar tåppénz -fartyg -et, = 
betegszållitö hajö - försäkra biztosltåst köt betegség esetére -försäkring -en, -ar betegségi biztosltås -gymnastik - 
en gyögytorna -hem -hemmet, = 1. magångyögyintézet, -szanatörium 2. elfekvö-körhåz -hjälp -en 
betegsegély(pénz), tåppénz sjukhus -et, — körhåz; ligga på ~ körhåzban fekszik -avgift -en, -er körhåzi åpolåsi 
dlj -läkare -n, — körhåzi orvos -vård -en körhåzi åpolås sjuk I journal [-sur-] -en, -er betegnaplö -kassa -n, -or 
betegsegélyzö (pénztår), betegbiztositö intézet -kost [-o-] -en betegkoszt, diéta -ledig -t: vara ~ betegszabadsågon 
van -ledighet -en, -er betegszabadsåg sjuklig -t beteges (åtv is); betegeskedö, gyenge egészségu; ~a drifter 
beteges ösztönök; ~ misstänksamhet beteges gyanakvås; vara ~ betegeskedik, gyengélkedik -het -en 1. 
betegesség, gyenge egészség 2. megbetegedési arånyszåm, egészségtigyi helyzet sjukling -en, -ar beteg, påciens; 
beteges ember 

sjukjlägcr -lägret betegågy -mat -en, -er beteg(ek) étele v. tåplåléka, betegkoszt 

sjukna megbetegedik, -betegszik sjuk I penning-en, -ar tåppénz -permission -en, -er betegszabadsåg -rapport [-o-] 
-en, -er jelentés a betegek létszåmåröl -rapportera [-o-] betegliståra felvesz; låta ~ sig beteget jelent -rond [-o-] - 
en, -er orvosi vizit (körhåzbari) -rulla -n, -or kat: gyengélkedökönyv -rum -rummet, — betegszoba -sal -en, -ar 
körterem -skriva -skrev, -skrivit (tåppénzre) kilr, betegållomånyba vesz; vara sjukskriven betegållomånyban van 

sjuksköterska -n, -or åpolönö, betegåpolö növér 

sjuksköterskejelev -en, -er tanulö növér, 

åpolönöképzö iskola növendéke, növérke -skola -n, -or åpolönöképzö iskola 

sjuk|stuga -n, -or (falusi) kiskörhåz, egészséghåz -syster -n, -systrar sjuksköterska -säng -en, -ar betegågy -vagn - 
en, -ar betegszållitö vasuti kocsi {III. gépkocsi) sjuk|vård -en beteggondozås, -åpolås; orvosi ellåtås v. kezelés; 
kat egészségtigyi szolgålat; fri - ingyenes orvosi ellåtås; privat ~ magånörvosi kezelés -vårdare -n, = 1. 
(beteg)åpolö 2. kat egészségtigyi (katona) sjukvårdsjaffär -en, -er orvosi szakiizlet, gyögyåszati cikkek boltja - 
anstalt -en, -er gyögyintézet -artiklar plur betegåpolåsi v. gyögyåszati ci kk ek -biträde -t, -n kisegitö åpolönö - 
kunnig -t betegåpolåshoz értö -personal -en, -er åpolöszemélyzet (gyögyintézetben) -soldat [-o-] -en, -er kat: 
egészségtigyi katona 

sjumilastövlar plur hétmérföldes csizma sjunde szåmnév hetedik; (vö. femte); vara i ~ himlen a hetedik 
mennyorszågban van -del -en, -ar heted(rész) sjunga sjöng, sjungit I. vt, vi I. énekel, dalol; ~ bas basszust énekel; 
~ ngt för ngn vkinek elöénekel vmit; ~ ett barn till sömns gyer(m)eket dallal ålomba ringat; ~ for ngn a) énekel 
vkinek; b) éneköråkat vesz vkinél 2. åtv: ~ ngns lov vkinek a dicséretét zengi; hon sjunger när hon talar éneklö 
hanglejtéssel (v. énekelve) beszél; åtv: ~ på sista versen a végét jårja; snön sjunger under fotterna a hö csikorog a 
lépte(in)k alatt; det sjunger i öronen cseng a fulem II. (hgs igek:) ** efter utånénekel; ~ ihop v. in en 
förmögenhet vagyont énekel össze; - in begyakorol (énekszåmot); - in (en grammofonskiva) hanglemezre 
énekel; ~ med (a többiekkel) egytitt énekel, részt vesz az éneklésben; ~ om ujra (el)énekel; ~ ut a) érthetöen 
énekel; b) végigénekel; ~ ut sin mening kereken megmondja a véleményét; sjung ut! ki vele!, mondd v., mondja 
el (båtran)! sjungande éneklö, dalolö; åtv ragyogö, kitunö; vara ~ glad ragyogö jö kedvében van; ett ~ pris 
elönyös v. mér*sjunka 
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sékelt är; med sju ~ fart o szédltö sebességgel sjunka sjönk, sjunkit I. vi (el)siillyed, (el)mertil; siipped; 
(le)iilepedik; (le-) rogy, (le)roskad, (le)esik; apad (viz); csökken (pl. är); hanyatlik, (erkölcsileg) siillyed; båten 
sjönk a hajö v. csönak elsiillyedt;, huset har sjunkit a håz megsiillyedt; hon väntar tills kaffet sjunkit vår mig a 
kåvé(zacc) leiilepedik; ~ i ngns famn vkinek a karjaiba omlik; ~ på knä térdre rogy v. esik; ~ till marken a földre 
rogy v. roskad; solen sjunker (ned) a nap lebukik v. lenyugszik v. lemegy; termometern sjönk till fryspunkten a 
hömérö a fagypontig siillyedt; låta maten ~ evés utån ejtözik; ~ i glömska feledésbe meriil; ~ i djup sömn mély 
ålomba meriil; ~ / värde veszit az értékéböl, csökken az értéke; priserna sjunker az årak esnek v. csökkennek; 
hans mod sjönk inåba szållt a båtorsåga; låta modet ~ elveszti a båtorsågåt, elcsiigged; åtv: hur djupt har han inte 
sjunkit! milyen mélyre siillyedt! II. (hgs igek:) ~ ihop összerogy, -roskad, -esik; ~ ned lesiillyed, lemeriil; 
bclcsiippcd, -meriil (åtv is); lerogy, leroskad; åtv lehanyatlik; A död ned holtan rogy le; ~ ned på en stol egy 
székre (le)rogy v. (le)roskad; ~ tillbaka visszahuzödik, apad (viz); håtta- v. visszahanyatlik, håtradöl; åtv 
visszaesik; ~ undan siillyed; siipped; lefolyik, leapad (viz) sjunkande siillyedö, (el)meriilö; åtv csökkenö, esö (år); 
hanyatlö; befinna sig i ~ tillstånd siillyedöben van (hajö); ~ priser csökkenö årak sjunkbomb [-0-] -en, -er 
mélységi bomba, 

vizibomba sjunken sjunket lesiillyedt, lemeriilt; 

åtv: vara djupt ~ mélyre siillyedt sjunkhastighet -en rep: siillyedési sebesség 

sju|sovare [-0-] -n, = 1. hétalvö, ålomszuszék; o mormota 2. åll nagy pele -stjärnan v. -stjärnorna csill (a) Fiastyuk 
sjutfi o sjuttio 

sjuttio szåmnév hetven; (vö. fem és femtio és összet) 
sjuttionde szåmnév hetvenedik 

sjutton [—0—] szåmnév tizenhét; (vö. fem és femton és összet); dyrt som ~ pokoli dråga; fy ~! hu a mindenit!, az 
ördögbe (is)!; för a kutyafåjåt!, az ördög vigye el! sjuttonde [-0-] szåmnév tizenhetedik; 

(vö. femte) sjuttonhundratalet [-0-] a tizennyolcadik szåzad sjutusan: en ~ titi kari ördöngös fickö, 

fenegyerek sjå -(e)t o nehéz v. nagy melö, strapa sjåare -n, = (kikötöi) rakodömunkås, 

dokkmunkås sjåp -et, — mulya alak, mamlasz; buta liba; nyimnyåm v. gyåva ember; kényeskedö, affektålt 
(ember) sjåpa: ~ sig mulyåskodik, mamlaszko- 

dik; kényeskedik, affektål sjåperi -(e)t mulyasåg, mamlaszsåg, nyimnyåmsåg; mulyåskodås, mamlasz-kodås; 
kényeskedés, affektålås sjåpig -1 mulya, mamlasz, nyimnyåm, 

gyåva; kényeskedö, affektålö själ -en, -ar 1. lélek; szellem; ~ens behov lelki sziikséglet(ek); han var ~en 
iföretaget ö voit a(z egész) vållalkozås lelke; englad ~ vidåm teremtés; en ärlig ~ becsiiletes ember; inte en ~ var 
hemma egy lélek sem voit otthon; där fanns inte en levande ~ egy årva léiek sem voit ott; i ~ och hjärta lelke v. 
szive mélyén; med liv och ~ szivvel-lélekkel, testestiiMelkestiil; till kropp och ~ testben és lélekben; (vid) min o 
lelkemre!, igazån! 2. lakos; samhället räknar blott 500 ~ar a telepiilésnek mindössze ötszåz lakosa van 

sjala|glad -glatt (szlvböl) örvendezö, nagyon vidåm v. boldog; vara ~ szlvböl öriil, el van ragadtatva (az örömtöl) 
-mässa -n, -or gyåszmise -nöd -en lelki nyomorusåg v. gyötrelem -ringning -en, -ar halottra haran-gozås; 
lélekharang (szava) -spis -en lelki v. szellemi tåplålék -sörjare -n, = lelkipåsztor, lelkiatya, lelkész -tåg -et 
halålkiizdelem, -tusa; ligga i <*»et halålån van, a végét jårja -vandring -en lélekvåndorlås -vård -en egyh[: lelki 
gondozås, lelkipåsztorkodås) 

pasztorålås 

själ|f ull -t lelkes, bensöséges, mély élvsjällös 
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telmu; életteljes, kifejezö, szellemes -lös -/ lélek nélkiili, lélektelen; élettelen, kifejezéstelen, szellemtelen, iires; 
lélekörlö, gépies (pl. munka) själs|adel -n lelki nemesség, nemes lelkiilet -arbete -t, -n szellemi munka -besläktad 
rokon lelku, lélekben rokon -dödande lélekölö -egenskap -en, -er lelki tulajdonsåg -frid -en lelki béke v. 
nyugalom -frånvarande gondolatokba meriilt, szörakozott, figyelmetlen -frånvaro -n szörakozottsåg, 
figyelmetlenség -frände -n, -r lelki v. szellemi rokon, rokon lélek -frändskap -en lelki v. szellemi rokonsåg - 
förmögenhet -en, -er szellemi képesség; med alla ~er i behåll szellemi képességeinek teljes birtokåban -gåvor 
pliir szellemi képességek, tehetség -kraft -en, -er 1. szellemi erö 2. lelkierö -kval -et, = lelki gyötrelem v. kin 
själslig -t lelki; szellemi själs|liv -et lelki élet -lugn -et lelki nyugalom -sjuk -t elmebeteg, -bajos; lelki beteg - 
sjukdom -en, -ar elmebetegség, -baj; lelki betegség -storhet -en lelki nagysåg -strid -en, -er lelki v. belsö vivödås 
-styrka -n lelki szilårdsåg, ållhatatossåg; lelki v. erkölesi erö -tillstånd -et lelkiållapot -verksamhet -en szellemi 
tevékenység -ångest -en lelki gyötrelem, szorongås själv I. pron: -t v. = (ön)maga, sajåt maga; személyesen; du ~ 
te v. sajåt magad; vi ~a mi v. sajåt magunk; jag har ~ sett én magam (v. sajåt szemenmiel) låttam; hon var 
godheten ~ (v. ~a godheten) (ö) maga voit a (megtestesiilt) jösåg; jag måste ko mm a ~ személyesen kell(ett) 
jönnöm v. mennem; ~a (v. o ~aste) kungen maga a kiråly, a kiråly személyesen; még a kiråly is; ~a staden maga 
a våros, a tulajdonképpeni våros; på ~a julafton( en) éppen karåesony estéjén; tack ~! köszönöm, hasonlöképpen 
v. viszont (kivånom)!; kö-szönöm(,) neked v. önnek is!; han är inte längre sig ~ (o) mår nem a régi, (nagyon) 
megvåltozott; han blir - sig ~ igen ö ismét a régi lesz, olyan lesz amilyen régen voit; var och en är sig ~ närmast 
minden szentnek maga felé hajlik a keze; det säger sig ~(t) 

(ez) magåtöl értetödik; av sig <*> (ön)magåtöl, sajåt magåtöl; önként; det går inte av sig ~(t) az nem megy 
magåtöl; jör sig ~ önmaga szåmåra,, sajåt magånak; (ön)rnagåért; magåban (pl. beszél); egyediil, kiilön; leva för 
sig ~ egyediil él v. lakik; magånak él; huset ligger för sig ~ a håz egyediil all; tala för sig ~ magåban beszél; det 
talar för sig ~(t) ez önmagåért beszél; vara för sig ~ magåban v. egyediil van; där var vi för oss ott magunk között 
voltunk; i sig ~ önmagåban, sajåt magåban; vad heter hon i sig mi az ö leånyneve?; hon heter N. i sig ~ a(z o) 
leånyneve N., leånynevén N.-nek hivjåk II. s: -et fil: az én, a belsö én själv|aktning -en önbecsiilés -antändning; - 
en, -ar öngyulladås -bedrägeri -(e)t, -er önesalås, önåmitås -beflackelse -rt önfertözés, onånia -befruktning -enr - 
er biol: Önmegtermékenyités -behärskning -en önuralom -bekännelse -n, -r 1. önvallomås 2. irod vallomås - 
belåten -belåtet Önmagåval elégedett, önelégiilt, öntelt -belåtenhet -en önelégiiltség, önteltség -beröm -berömmet 
öndicséret, önmagasztalås -bestämmanderätt -en önrendelkezési jog -betjäning -en önkiszolgålås -betjäningsbutik 
-en, -er önkiszolgålö bolt -bevarelse -n önfenntartås -bcvarclscdrift -en önfenntartås! ösztön -bindare -n, = 
önmuködö kévekötö (aratö)gép -biografi -(e)n, -er önéletrajz -bjuden -bjudet hivatlan (vendég) -deklaration -en, - 
er adöbevallås (jövedelemröl stb.); åtv önvallomås -dö -dog, -dött természetes halållal meghal; elhal; magåtöl 
elpusztul, elhullik (ållat); kipusztul, kinnilik (åtv is); megszunik -fallen -fallet magåtöl értetödö, nyilvånvalö 
själv|förakt -et önmegvetés -förebråelse -n, -r önmagånak tett szemrehånyås, önvåd -förgäten -förgätet önmagåröl 
megfeledkezö, önfeledt -förhävelse -n elbizakodottsåg, önteltség, felfuvalkodottsåg -förnekelse -n önmegtagadås, 
lemondås -förnöjd -förnöjt självbelåten -försakelse -n lemondås, åldozatossåg, önzetlenség -försvar -et 
önvédelem; till ditt ~ sajåt védelmed-självförsörjande 
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re, mentségedre -försörjande önmagåt eltartö, önfenntaitö, önållö (keresettel birö); önellåtö -föisörjning -en 
önfenntartås; önellåtås -lörtroende -t, -förtröstan ~ (en) önbizalom -för-vållåd önhibåjåböl eredö v. valö -gjord - 
gjort maga készitette, sajåt készitésu; a maga erejéböl lett, önerejéböl érvényesiilö -god -gott önelégiilt, önhitt, 
elbizakodott, beképzelt -gående magånjårö, önmeghaj-tåsu, önmuködö -hjälp -en 1. önsegély 2. kölesönös segély 
3. jog önhatalmu eljårås -härskare -n, = egyeduralkodö, kényur, zsarnok -induktion -en vili: önindukciö -ironi - 
(e)n önguny självisk -t önzö, egoista -het -en önzés, egoizmus 

själv|klar -t magåtöl értetödö, nyilvånvalö -kontroll [-0-. .-o'-] -en önuralom -kostnad [-o-] -en önköltség - 
kostnadspris [-o-] -et, — v. -er önköltségi år -kritik -en önbirålat, önkritika -kritisk -t önbirålö, önkritikus -känne- 



dom -en önismeret -känsla -n önérzet själv|ljud -et, = nyelv magånhangzö -lockig [-o-] -t természettöl göndör, 
magåtöl hullåmos (haj) -lysande (magåtöl) vilågitö, sajåt fényu -lärd -lärt autodidakta själv|mant adv magåtöl, 
önként, Önszåntåböl -medvetande -t öntudat; önérzet -medveten -medvetet öntudatos; önérzetes; magabiztos, 
önhitt -mord -et, — öngyilkossåg; begå ~ öngyilkossågot követ el -mords-försök -et, — öngyilkossågi kisérlet - 
mordstankar plur: gå i ~ öngyilkossågi gondolatokkal foglalkozik -motsägelse -n, -r belsö (v. önellentmondås - 
mördare -n, = öngyilkos själv|porträtt f-o-] -et, = önarckép -prövning -en, -ar önvizsgålat, lelkiismeretvizsgålat - 
registrerande önirö, önmuködöen rajzolö v. regisztrålö (muszer) -reglerande önszabålyozö, önigazitö, öriheållftö 
-renande öntisztitö -risk -en, -er sajåt kockåzat (biztositåsban) -rådig -t önfeju, konok, akaratos; önhatalmu, 
önkényes -servering -en önkiszolgålås 

(étkezésnél) ; restaurang med - önkiszolgålö étterem v. vendéglö 

-skriven -skrivet magåtöl értetödö; vara ~ ledamot av ngt hivatalböl v. automatikusan tagja vminek; han är ~ till 
platsen az ållås teljes joggal öt. illeti meg, az ållåsra csak ö jöhet szåmitåsba -start -en, -er techn: öninditö 
(motoré) -studium -stndi\et,. -er önképzés, önmuvelés; egyéni tanulås -stympning -en, -ar öncsonkitås -styrelse - 
n, -r önkormånyzat, autonömia -ständig -t önållö; fiiggetlen -ständighet -en önållösåg; fiiggetlenség - 
ständighetsförklaring -en, -ar fuggetlenségi nyilatkozat -stängande magåtöl zårödö v. csuködö; dörren är ~ az ajtö 
magåtöl csuködik självs|våld -et akaratossåg, önfejuség; fegyelmezetlenség, rakoncåtlansåg -våldig -t akaratos, 
önfeju; fegyelmezetlen, rakoncåtlan själv|säker -t magabiztos, -bizö; elbizakodott -säkerhet -en magabiztossåg, 
önbizalom; elbizakodottsåg -tagen -taget 1. önként magåra vett v. vållalt 2. (jogtalanul) magånak követelt, 
bitorlott; med ~ rätt jogtalanul, (alaptalan v. illetéktelenul) jogot formålva -tillit -en önbizalom, magabizås - 
tillräcklig -t önmagåval megelégedett, önelégult, öntelt -tillräck-bghet -en önelégultség, önteltség -torka [-0-] 
magåtöl megszårad -takt -en jog: Önsegély, önvédelem; önhatalmu eljårås -tandning -en autö: öngyiijtås - 
uppgivelse -n 1. lemondås, önfelåldozås, önzetlenség 2. letargia, teljes tétlenség, passzivitås -uppoffrande [-o-] 
önfelåldozö, odaadö -uppoffring f-o-} -en önfelåldozås, odaadås -väld -valt maga vålasztotta; önkéntes; önjelölt - 
verkande 1. önmuködö, automatikus 2. öntevékeny, aktiv -verksamhet -en öntevékenység -ägande: ~ bonde 
birtokos paraszt, paraszti birtokos, parasztgazda -ändamål -et, = öncél -överskattning -en tulzott önbecsulés, 
elbizakodottsåg; önmaga tulbecsulése -övervinnelse -n önmaga legyözése sjätte szåmnév hatodik; (vö. jemte és 

összet) -del -en, -ar hatod(rész) sjö -n, -ar 1. tö 2. tenger; Karibiska ~n (a) Karib-tenger; öppna ~n a nyilt fenger; 
gå i ~n a vizbe öli magåt; hoppa i ~n a vizbe ugrik; tillsjöbefäl 
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(a) tengerre; a tengeren; gå till kifut a tengerre, tengerre kel (hajö); tengerésznek megy; ute till ~ss a nyilt 
tengeren v. vizen; till lands och ~ss szårazon és vizen 3. hullåm(ok), hullåmzås; tengermozgås; hög ~ erös 
hullåmzås (tengeren): ~ar höga som hus håzmagassågu hullåmok; A n går hög a tenger hullåmzik; ~n ligger a 
tenger iil. tö be van fagyva; tåla tengerållö, birja a tengert, nem kap tengeri betegséget 4. åtv nagy meny-nyiség(u 
folyadék), tenger; < A ar av brännvin tengernyi v. rengeteg pålinka; den brinnande a pokol sjö|befäl -et, = tisztikar 
(kereskedelmi hajön) -befälsskola -n, -or hajöstisztképzö iskola -björn -en, -ar full medveföka 2. tréf (vén) 
tengeri medve, öreg tengerész -böd -en, -ar parti fészer; csönakhåz -bcrre -n, -ar all: tengeri siin -botten f-o-] - 
bottnen v. = 1. töfenék 2. tengerfenék sjöbuss 1 -en, -ar tréf: (vén) tengeri 

medve, öreg tengerész sjöbuss2 -en, -ar vizibusz sjöd sjuda 

sjö|drabbning -en, -ar tengeri utközet -duglig -t tengerållö, -birö, -képes -farande I. adj tengerjårö, hajözö 11. s: - 
n, = tengeri utazö, tengerjårö, (tenger)hajös -fart -en hajözås; tengerhajözås; tengeri kereskedelem; inrikes ~ 
belvizi hajözås; fore ~ens avslutande a hajözåsi idény vége elött -fartsmuseum -musejet, -er tengerészeti muzeum 
-flygplan -et, — vizirepulögép, hidroplån -flygplats -en, -er hidroplån-tåmaszpont -folk [-o-] -et tengerészek, 
hajösok -fågel -H, -fåglar vizimadår; tengeri madår -förklaring -en, -ar biztositås: hajökårövås, hajökår-jelentés(i 
jegyzökönyv) -försvar -et haditengerészeti erök) -försäkring -en, -ar tengeri biztositås -gast -en, -ar o matröz, 



tengerész -gräs -et tengeri fu, afrik; tengeri moszat(ok), algåk -grön -t tengerzöld rgående tengerjårö, tengeri 
(hajö) -gång -en hullåmzö tenger; (tenger)hullåmzås -hamn -en, -ar tengeri ill. tavi kikötö -handel -n tengeri 
kereskedelem -häst -en, -ar all: tengeri csikö (hal) -ingenjör 

[-sen-] -(e)n, -er hajö: fögépész, elsö gépész, vezetö géptiszt -jungfru -n, -r hableåny, sellö, vlzitiindér -kadett -en, 
-er haditengerészeti iskolai növendék, tengerészkadét -kapten -en, -er tengerészkapitåny (kereskedelmi hajön) - 
karta -n, -or -> sjökort -ko -n, -r all: tengeri tehén v. szirén; dugong -kert -et, = tengerészeti v. hajözåsi térkép - 
krig -et, = tengeri håboru -krigshögskola -n, -or haditengerészeti akadémia -krigsskola -n, -or haditengerészeti 
iskola -ledes adv tengeri v. vizi uton, tengeren -lejon [-o-] -et, = åll oroszlånföka, sörényes föka -liv -et tengeri 
élet, tengerész- v. hajösélet -luft -en tengeri v. sös levegö -makt -en, -cr 1. tengeri haderö; hadiflotta 2. tengeri 
hatalom (ållam) sjö|man -mannen, -män tengerész; hajös; 

matröz; vitorlåzö (férfi) sjömans|blus -en, -ar matrözzubbony, -bluz -hem -hemmet, = tengerészotthon -hus -et, 

== (körzeti) tengerészeti (munkaiigvi) hivatal, révkapitånysågi hivatal sjömanskap -et fvkinek a] tengerész 

(mi)volta; tengerész-mesterség sjömans|kista -n, -or matröz- v. tengerészlåda -knop -knut -en, -ar 
tengerészcsomö (kötélen) -kostym [-o-] -en, -er matrözruha (gyereké) -krage -n, -ar matrözgallér -mössa -n, -or 
matröz- v. tengerészsapka -rulla -n, -or személyzeti jegyzék (kereskedelmi hajöé) -visa -n, -or tengerészdal, 
matrözdal -yrke -t tengerészmesterség, -szakma sjö|mil -en, = tengeri mérföld 1852 m) -minister -n, -ministrar 
tengerészeti miniszter -märke -1, -n tengeri v. hajözåsi jel(zés) -mätning -en, -ar tenger-felmérés, hidrogråfiai 
felmérés v. munkåk sjöng —sjunga sjönk -»- sjunka 

sjö|nöd -en tengeri veszély; végveszély -odjur -et, = tengeri szörny; (mesebeli) tengeri kigyö -oduglig -t nem 
tengerållö v. tengerképes -officer [-o-] -(e)it, -officerare tengerésztiszt -elyeka -n, -or tengeri szerencsétlenség - 
resa -n, -or tengeri utazås v. ut; åtkelés (a tengeren) -risk -en, -er biztositås: tenge-sjöräddning 
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ri veszély -räddning -en tengeri mentés (veszélyben levö hajök mentése) -räddningstjänst *en tengeri 
mentöszolgålat -rätt -en tengeri jog, tengerjog -rövare -77, s= kalöz, tengeri rablö -rövéri -(e)t kalözkodås -seger - 
n, -segrar tengeri gyözelem -sidan: fråri ~ a tenger ill. tö felöl -sjuk 4 tengeribeteg -sjuka -n tengeribetegség - 
skada -n, -or hajökår, tengerviz okozta kår -skadad hajökårt szenvedett (åru) -skum -skummet 1. tenger ilL tö 
habja v. tajtékja 2. åsv tajték -skums-pipa -n, -or tajtékpipa -slag *et, = tengeri csata sjöss: till ~ (a) tengerre; (a) 
tengeren; (— sjö) 

sjöjstad -en, -städer tengerparti våros -stat -en, -er tengeri ållam v. hatalom -stjärna -n, -or ålt: tengeri csillag - 
strand -en, -stränder töpart -strid -en, -er tengeri hare v. iitközet -strids-krafter plur tengeri haderö, hadiflotta - 
säck -en, -ar matrözzsåk (holmiknak) -säker -t tengerållö, -birö -sänkning -en, -ar vizszintsiillyesztés (töé ill. 
tengeré) -sätta -satte, -satt vizre bocsåt (hajét) -sättning -en, -ar vizre bocsåtås (hajöé) -term -en, -er tengerészeti 
kifejezés -territorium -territoriet, -er felségvizek, parti tenger -t|änst -en (hadi)tengerészeti szolgålat -transport 

o-l -en, -er tengeri szållitås v. [-fuvarozås -tunga -n -or åll: vörös lepényhal; nyelvhal -van -t tengerhez szokott, 
tengerbirö, -ållö; bli ~ megszokja a tengert v. a hajöséletet -vart adv a tenger felé -vatten -vattnet, = tö- ill. 
tengerviz -väg -en, -ar tengeri ut; vlzi lit; fara ~en tengeren utazik -värdig -t ->• sjödiiglig -värn -et kat: tengeri 
védelem -värnskår -en S: tengeri védelmi (önkéntes) szervezet (egyiittmuködik a tengeri haderövel) -väsen - 
väsendet tengerészet, tengerhajözås ska o skolal 

skabb -en orv: riih, riihesség -djur -et, = 

åll riihatka skabbig -t ruhes; pejor koszos 

skabrös -t sikamlös, illetlen, pikåns 

A kackel -n, skacklar v. skacklor skakel skada I, 5; -n, -or kår; kårosodås, årta- 



39 magyar szötår 

lom, baj; rongålödås; sériilés; veszteség; åtv håtråny; det är v. var stor ~ / nagy kär!; ~ bara, att.. . csak az a kår, 
hogy.. det är ~ på honom 1 kår értei; det är ingen ~ skedd nem történt semmi (baj); o semmi vész!; det var 
någon ~ på maskinen a gépnek valami hibåja voit; anställa ~ kårt okoz; göra ngn ~ kårt csinål vkinek; göra ~ på 
säden kårt tesz a gabonåban; lida ~ till hälsan megsfnyli az egészség(e); ta ~ av ngt kårt szenved, kårosodik, 
megrongålödik vmitöl; lasten har tagit ~ a rakomåny megrongålödott; ta ~n igen kårpötlåst szerez, kåipötolja 
magåt (på ngt vmiböl); tilltaga fienden stor ~ nagy veszteséget okoz az ellenségnek; ingen kom till ~ senki sem 
kårosodott v. vesztett (v. szenvedett kårt); till ~ för de andra a többiek kåråra v. rovåsåra; av blir man vis sajåt 
kårån tanul az ember II. vt kårt tesz v. okoz, ärt, bajt okoz (ngn vkinek); kårosft, (meg)rongål; megsebesft; (meg- 
v. fel)sért; det ~r inte att försöka nem årt megkfsérelni; det skulle inte ~ om hon kom nem årtana (v. nem lenne 
rossz) ha eljönne; det ~r honom inte nem årt neki, megérdemli; ~ ngns intressen sérti vkinek az érdekeit; vid en 
bilolycka autöszerencsétlenségnél megsérul IIL ~ sig kårt csinål (v. årt) magånak; megsérul, megsebzi magåt; ~ 
sig i foten felsérti a låbåt skadad rongålt, megrongålödott; sériilt; 

meghibåsodott, hibås (åru) skadejanmälan = (en), plur: -anmälningar kårbejelentés -djur -et, — kårtékony ållat, 
ållati kåitevö -ersättning -en, -ar kårténtés.-pdtlås, kårtalanftås -försäkring -en, -ar kårbiztosftås -glad -glatt 
kårörvendö -glädje -n kåröröm -görare -n, = kåitevö (ember ill. ållat) -görelse -n, -r kårtevés, -tétel, rongålås - 
insekt -en, -er kårtékony rovar, kåitevö -lysten -lystet årtani vågyö, rosszindulatu, gonosz; kårörvendö 

skadeslös -t 1. kår nélkiili, kårtalanftott; 

hålla ngn — för ngt kårtalamt v. kårpötol vkit vmiért 2. rongålatlan, hibåtlanskadestånd 
610 
skaka 

Skadestånd -et, = kårtalanftås, kårtérités, kåipötlås; (håborus) jövåtétel 

skadeståndsanspråk -et, = kårtérftési ill. jövåtételi igény -belopp [-o-] -et, = käitalanltåsi v. kårtérftési ill. 
jövåtételi összeg -kommission [-ko-] -en, -er kårtalanftåsi ill. jövåtételi bizottsåg -skyldig -t kårtérftésre ill. 
jövåtételre kötelezett -skyldighet -en kårtérftési ill. jövåtételi kötelezettség -talan (en) indecl jog: kårtérftési 
kereset 

skade|verkan = (en), -verkning -en, -ar kåros v. årtalmas (be)hatås; kårosodås), årtalom, -värdering -en, -ar 
kårbeeslés 

skadlig -1 kåros, årtalmas, veszélyes; ~t inflytande kåros befolyås; ** för hälsan az egészségre årtalmas 
skadjskjuta -sköt, -skjutit meglö, -sebesft 

skaffa I. vt I. szerez; szert tesz (ngt vmire); meg- v. beszerez; (mcg)våsårol; hoz; hozat; ~ hjälp segftséget szerez 
v. hoz; ~ ngn något att äta szerez v. hoz vkinek valami ennivalöt; ~ böcker könyveket szerez (be) (v. våsårol); ~ 
ngn arbete munkåt szerez vkinek; ~ pengarna åt ngn megszerzi a pénzt vkinek (a szåmåra); - barn till världen 
gyer(m)ekeket hoz a vilågra; ~ ngn bekymmer gondot okoz vkinek; ~ ngn en process på halsen pert akaszt 
vkinek a nyakåba; ~ mig en taxi! hozass(on) nekem egy taxit!; ~ rätt på ngt megkeres v. felkutat vmit; ~ till rätta 
elöteremt, megszerez, ide- v. odahoz; ~ ur vägen elvisz v. eltakarft az utböl; — ur världen eltesz låb alöl (åtv) 2. 
~ sig szerez magånak; megszerez, (meg)våsårol; A sig klarhet i ngt vilågossågot derft vmire, tisztåba jön vmivel; 
~ sig en sjukdom betegséget szerez v. megkap; ~ sig visshet bizonyossågot szerez (magånak), megbizonyosodik; 
~ sig vänner baråtokat szerez magånak II. vi 1. csinål, foglalkozik; ha att ~ dolga v. tennivalöja van [vkivel]; ha 
ingenting med ngn att ~ semmi dolga vkivel, semmi köze vkihez; här har ni ingenting att ~ itt nincs magånak 
semmi keresni- 

valöja v. dolga; annars får du med mig att ~ kiilönben velem gyulik meg a bajod 2. étkezik (hajölegénység) III* 
(hgs igek:) ~ fram elöteremt, megsze* rez, elö- v. idehoz; åtv napvilågra hoz, felmutat; ~ hem mat élelmiszert 



bevåsårol v. beszerez, gondoskodik ennivalöröl (för helgen az iinnepekre); ~ igen v. tillbaka visszaszerez, -nyer; 

~ ihop összegyujt, -szed, -hoz; felhajt (pénzt); - undan elhord, el- v. félrerak, elvisz, eltakarit skafferi -(e)t, -er 
éléskamra, éléstär skaffning -en, -ar étkezés (hajölegénységé) ; élelem, ennivalö skafföttes adv: ligga ~ fejtöl- 
låbtöl fekszenek 

skaft -et, = 1. nyél, fogantyu; markolat; ~et på en kvast sepru nyele 2. nov szår, (tö)kocsåny; (levél)nyéi 3. szår 
(csizmåé, harisnyåé is) 4. tex nyiist 5. ép (oszlop)törzs 6. åtv: ha huvud(et) på ~ helyén van az esze, nem esett a 
fejére; han har ögon på hans ögon står på ~ kidulled a szeme, kimereszti a szemét; les; med ögonen på ~ 
kidiilledt v. kimeresztett szemmel; per ~ o koponyånként, fejenként skafta nyéllel v. fogöval v. szårral ellåt 
skaftad nyeles, nyéllel v. fogantyuval 

ellåtott, nyelu, szåni skaföttes adv -v skafföttes Skagerack npr SkageiTak (tengerszoros) skaka I. vt (meg)råz; 
felråz; megrendlt; ~ hand med ngn kezet råz vkivel; ~ mattorna (ki)råzza a szönyegeket; huset skakades i sina 
grundvalar a håz alapjaiban megrendiilt II. vi råzödik, råzködik; (meg)inog; rezeg, remeg; reszket; vagnen ~r a 
kocsi råz; hela huset **de az egész håz megremegett v. megrendiilt; ~ av fruktan reszket a félelemtöl (v. 
félelmében); ~ av köld reszket v. didereg a hidegtöl; ~ av skratt a hasåt fogja nevettében; ~ pdhand(en) remeg a 
keze; ~ på huvudet reszket a feje; fejét råzza (tagadölag); ~ på trädet (meg)råzza a fåt III. (hgs igek:) ~ av leråz 
(sig magåröl) (åtv is); ** fram ur ärmen kiråzza az ujjåböl (v. a kabåtja ujjåböl) (åtv is); - ned frukt från trädet 
gyiimölcsöt (Ie)råz a fåröl; ** om megråz; fel- v, összeråzskakad 
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(orvossågot is); ~ sönder a) szétråz; b) szétråzödik; ~ upp felråz (pl. pårnåt); ~ ut kiråz skakad: djupt ~ mélyen 
megrendiilt skakande megrenditö, -råzö; en ~ 

upplevelse megråzö élmény Skakel -n, skakler v. skaklor (kétågu) kocsi- v. szekéiTiid, villåsrud; hoppa över 
skaklarna megvadul, -bokrosodik; åtv kirug a håmböl skakis: vara ~ o citeråzik, be van 

gyulladva; remeg, reszket Skakning -en, -ar råzås; råzogatås; fei-råzås; råzköd(tat)ås, rengés; ingås; 
megrendiilés; rezgés, vibrålås (motoré); ~ på huvudet fejråzås; fejcsövålås; fri från ~ar rengésmentes skal -et, = 1. 
nov héj (borsöé, diöé is), tok, (mag)burok, hiively 2. héj (tojåsé, osztrigåé); påncél (råké) 3. åtv: dra v. sluta sig 
inom sitt ~ be-gubözik, magåba zårközik, visszavonul; åtv: krypa ur ~et felenged, közvetlenebbé vålik; inte bry 
sig ett ~ om ngt o egy csöppet sem törödik vmivel, fiityiil vmire skalal -n, -or 1. fokbeosztås, skåla (muszeren) 2. 
zene hangsor, -létra, skåla; sjunga skalor skålåzik (énekes) 3. méretaråny, lépték (pl. térképé); i förstorad ~ 
nagyitott méretben, nagyitva 4. åtv méret, aråny (pl. vållalkozåsé); (érzelmi) skåla, regiszter; affärer i stor ~ 
nagyszabåsu V. nagystilu iizletek skala2 (meg)håmoz; hånt (fakérget); - äpplen almåt håmoz; ~ potatis 
burgonyåt tisztit ill. håmoz, o k rum plit pucol; — hgs igek: ~ av lehåmoz; lehånt 

skala3 o elpucol, meglög, kereket old skalbagge -n, -ar bogår; skalbaggar 

fcdclcsszårnyuak. bogarak skald -en, -er költö; középkori (skandinåv) dalnok, bård skalda o költ, verset ir skalde 
[gåva -n költöi adottsåg v. tehetség -konst [-o-] -en költészet -stycke -/, -n költemény -ådra -n, -or költöi véna 

skaldinna -n, -or költönö skal [djur -et, = åll héjas ållat(ok), råk(ok) 

skaldskap -et költészet, költöi munkåssåg 39* 

skalfrukt -en, -er növ: zårt termés; kaszattermés skalkl -en, -ar kenyérvég, sercli; kenyérhéj; (szåraz) sajtdarab, - 
héj skalk2 -en, -ar köpé, huncut, csmytevö, selma; gazfickö; han har ~en i ögat a szeme sem åll jöl, huncut a né* 
zése 

skalka hajö: ~ luckorna a raktårszådå- 

kat tengerållöan elzåija skalk [aktig -t huncut, pajkos, dévaj, csintalan; ett ~t leende huncut v. kajån mosoly 
skalkas skalkades, skalkats tréfål, hun-cutkodik, dévajkodik, csintalankodik skalll -et, — 1. (erös és éles) hang; 



harsogås; zengés; csengés 2. csaholås, ugatås; ge ~ csahol(ni kezd) 3. haj tö-vadåszat, hajtås 6kall2 igealak 
skolal skallal visszhangzik; hangzik, szöl (zene); harsog; zeng, cseng; trumpeten ~r a trombita harsog; ~nde 
applåder zugö taps; ~nde skratt harsogö kacaj skalla2 sp fejel (labdåt) skallbas -en, -er koponyaalap; brott på 

~en koponyalapi törés skalle -n, -ar 1. koponya 2. o fej, kobak; slå in ~n på ngn beveri vkinek a fejét; han kan 
inte få det i sin (az) nem megy a fejébe; det är - på honom jö koponya, jö feje van skallerorm -en, -ar 
csörgökigyö skallfraktur -en, -er koponyatörés skallgång -en, -ar 1. hajtövadåszat 2. keresés, kutatås, nyomozås, 
furkészés; gå ~ efter ngn vkinek a keresésére indul, kutat v. nyomoz vki utån (pl. szökésnél) skallig -t kopasz, tar; 
csupasz; kopår; ~a berg kopår hegyek -het -en kopaszsåg skallra I. s: -n, -or csörgö (jåtékszer); kereplö II. vi 1. 
csörög, zörög; zörögve halad (jårmu) 2. vacog; tänderna ~r på honom vacog a foga skallskada -n, -or 
koponyasériilés skälm -en, -ar 1. kocsirudpår szåra, villåsrud kaija 2. szår (szemuvegé, ollöé, fogöé) skalmeja -n, 
-or påsztorsip, til inko skalp -en, -er lenyuzott fejbör, skalp 

(indiånoknål) skalpéi! -en, -er orv; szike, (sebész)ké$skalpéra 
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skalpera megskalpol; lenyuzza a fejbörét (ngn vkinek) skalv 1 -et, = (föld)rengés skalv2 skälva 

skam skammen 1. szégyen(érzet); szemérem; szemérmesség; ej ha ngn ~ i sig nincs benne egy csöpp szemérem 
(-érzet) sem; hardu ingert ~ i dig!, vet du inte ~ ! nem szégyelled magad!, nem ismersz szégyent!; ha bitit 
huvudet av -men elvesztette minden szégyenérzetét, kivetközött minden szégyenérzetéböl; känna - över ngt 
szégyenkezik vmi miatt; - till sägandes szégyenszemre; dö av - majd meghal szégyenében; rodna av - elpirul 
szégyenében; för ~s skull az illendöség kedvéért, illemböl; nu går -men på torra land ez mår több a soknål, ez 
(måi - ) a pimaszsåg teteje 2. szégyenletes dolog); gyalåzat; - och vanära szégyen és gyalåzat; det är (både) synd 
och - szégyen (és) gyalåzat!; dra - över ngn szégyent hoz vkire; anse för - szégyen(letes)-nek tart; få stå där med 
-men megszégyenulten åll ott; komma ngn på - vkinek szégyenére vålik, vkit megszégyenit; ko mm a ngns 
beräkningar på - vkinek a szåmftåsait semmivé teszi (v. keresztulhuzza); åtv: komma på - semmivé vålik, fiistbe 
megy (remény) 3. indecl az ördög 4. rég szemérem(test) skamjfila 1. hajö horzsol, surol, dörzsöl 2. (meg)rongål, 
(el)koptat; åtv megvisel; megrongålt, utött-kopott; åtv megviselt; csorbåt szenvedett -fiat nagyon 
megszégyenitett v. megszégyenult, szégyenkezö -fläck -en, -ar szégyenfolt, -bélyeg; han är en - för sin familj (ö) 
a esalåd szégyenfoltja -känsla -n szégyenérzet skamlig -t szégyenletes, gyalåzatos, szégyenteljes, csufos; 
becstelen; (adv: -en) -het -en, -er gyalåzatossåg; csufsåg; becstelenség skamlös -t szemérmetlen, szégyentelen; 
arcåtlan, pimasz -het -en szemérmetlenség, arcåtlansåg, pimaszsåg skam|påle -n, -ar rég: szégyenoszlop, -fa, 
pellengér; ställa ngn vid ~ri pellengérre ållit vkit; kipellengérez vkit -rodnad £-o-] -en szégyenpir 

skamsen skamset szégyenkezö (över rigi vmi miatt); szégyenlös; megszégyenitett; megszégyenult; vara känna sig 
- szégyenkezik, szégyelli magåt skamvrå -n: ställa ngn i ~n (a) sarokba ållit vkit (biintetésböl) skandal -en, -er 
botråny; szégyen; skandalum; ställa till - botrånyt esap v. rendez; väcka - megiitközést kelt -blad -et, == 
bulvårlap -historia -historiken, -er botrånyos történet, tårsasågi botråny -hungrig -t botrånyra v. pletykåra éhes 
skandalisera 1. megszégyenit, botrånynak tesz ki; pellengéiTe ållit; 2. megbotrånkoztat, felhåborit; megiitközést 
kelt (ngn vkiben) skandal|krönika -n, -or botrånykrdnika -press -en revolversajtö -tidning -en, -ar revolverujsåg, - 
lap, szennylap skandalös -t botrånyos; megbotrånkoztatö, felhåboritö skandera skandål, a versmértéknek 
megfelelöen olvas (v. mond el) (verset) 

skandinav -en, -er skandinåv (ember) Skandinavien npr Skandinåvia skandinavisk -t skandinåv(iai) skandinavism 
-en skandinåvizmus (a skandinåv ållamok ill. népek egyiittmuködésre törekvése) skandisk -t költ: skandinåv(iai) 
skänk -en, -ar v. -or v. fc> -er 1. alszår (håziållaté) 2. o låbszår, låb (emberé) ; dra in ~arna behuzza a låbåt v. 
csiilkeit skans -en, -ar 1. såne; (föld)eröditmény, (kis) eröd 2. legénységi szållås (kereskedelmi hajön elöl) 
Skansen npr szabadtéri falumuzeum, 

muvelödési park (Stockholmban) skapa -de, -t (költ v. o: skapte, skapt) I. vt teremt; alkot, létrehoz; ~ ett 



konstverk mualkotåst hoz létre; ~ sin (egen) lycka (sajåt) szerencséjének kovåcsa; ~ misstro bizalmatlansågot 
kelt; ~ en roll szerepet alaklt v. k re ål; ~d varelse teremtmény; du är som ~d för den uppgiften te éppen v, nagyon 
alkalmas vagy erre a feladatra; ez a feladat éppen neked valö; han är som ~d v. skapt till lärare az Isten is 
tanårnak teremtette II. ** sig 1. teremt v. szerez magånak; ~skapande 

613 

skatt 

(sig) en förmögenhet vagyont szerez 2. åtvåltozik; han ~dc sig till en falk åtvåltozott sölyommå (mesében) 3. 
kényeskedik, affektål HL (hgs igek:) ~ om åtalaklt, åtvåltoztat; ~ om sig åtalakul, åt- v. megvåltozik; ~ till v. ut 
sig kényeskedik, affektål skapande I. adj 1. teremtö; alkotö; en ~ konstnär alkotö muvész 2. o inte göra ett ~(s) 
grand egy szalmaszålat sem. tesz keresztbe, az égvilågon semmit sem csinål II. s: 4 (meg)teremtés; (meg)alkotås, 
létrehozås 

skaparanda -n alkotö szellem skapare -n, = teremtö; alkotö; [vminek a] megteremtöje v. létrehozöja 
skapaiiförmåga -n alkotöképesség, alkotö- v. teremtöerö -glädje -n az alkotås öröme -gärning -en alkotås, alkotö 
tevékenység -kraft -en, -er alkotö- v. teremtöerö skapelse -n, -r 1. teremtés; ~n a vilåg, a természet; tréf: ~ns 
herrar a teremtés koronåi, a férfiak; sedan världens ~ a vilåg teremtése öta 2. alkotås, mu; ~ av människohand 
emberi kéz alkotåsa v. muve -historia -.historien teremtéstörténet; genezis skaplig -t turhetö, meglehetös; 
elfogadhatö, elviselhetö, megfelelö; ha en ~ figur nem rossz (v. elég jö) alakja van; ~t pris elfogadhatö v. 
méltånyos år; o en ~ film klassz film skaplynne 4, -n lelkiilet, kedély, jellem, természet 

skapnad -en, -er alak, forma; kiilsö; 

(test)alkat skapt [-ä-] (-v skapa) teremtett; alkotott, létrehozott skar skära 

skara -n, -or csoport; csapat, sereg; banda, falka; tömeg; en ~ arbetare egy csoport munkås, munkåscsoport; en ~ 
glada barn vidåm gyermeksereg; samla sig i skaror kring ngn vki köriil csoportosul, vki köré sereglik 

skare -n jégkéreg v. jégréteg (havon), 

megkérgesedett hö skärf -en, -ar scarf 

skarföre -t: det är bra ~ a kérges havon 

jöl lehet sielni v. sizni skarp I. adj: 4 éles (åtv is), metszö; 

erös, csipös (pl. iz); rikftö; en A kniv éles kés; ~a ögon éles szem(ek); skjuta élessel v. élestölténnyel lö; fundera 
~t på ngt erösen gondolkozik (v. töri a fejétjvmin II. s: -en: hugga i på ~en keményen hozzåfog (a munkåhoz), 
derekasan nekifekszik (a munkånak); säga till på ~en éles megjegyzést tesz; nem tesz lakatot a szåjåra; ta itu med 
ngn på ~en alaposan megmossa vkinek a fejét (åtv) skarp I blick -en éles szem, éleslåtås, tisztånlåtås -eggad éles, 
kiélesltett -kantad éles szélu, éles -ladda élesre tölt -rättare -n, = bakö, höhér -sill -en, -ar spratt, „sprotni" -sinne - 
t éleselméjuség; éles ész; Itélöképesség; tisztånlåtås -sinnig 4 éles eszu v. elméju -skjutning -en éleslövészet - 
skytt -en, -ar - jö lövö v. lövész; rég önkéntes lövész -slipa élesre köszöriil -spetsad 1. hegyes (csucsu); en ~ näsa 
hegyes orr 2. jöi kihegyezett (irön) -synt éles låtåsu v. szemu, jö szemu -synthet -en éleslåtås -sås -en, -er kb.: 
remulådmårtås -tandad éles fogu; techn éles fogazatu -ögd -ögt éles szemu v. låtåsu skarsnö -n kérges v. 
megkérgesedett 

hö; vö. skare skarv 1 -en, -ar åll: nagy kårökatona, kormorån 

skarv3 -en, -ar 1. techn illesztés, toldat, toldalék; ereszték 2. (betoldås; låthatatlan varrås skarva I. vt 1. 
összeilleszt; összevarr; ~ skenor slneket (össze)illeszt 2. (meg-) told, (meg)hosszabblt II. vi åtv: hozzå-költ, tödit, 
lödit III. (hgs igek:) ~ i ett stycke i en kjol szoknyåt megtold v. leereszt; szoknyåba betold egy darabot; ~ ihop 
összetold, -illeszt; ~ tilt hozzåtold 

skarvsladd -ent -ar vili: hosszabbitö-zsinör 



skata -ny -or åll: szarka skatbo -(e)t, -n szarkafészek skait-en, -er 1. kines; drågasåg (åtv is); értéktårgy; min - 
kinesem, drågasågom (becézve) 2. adö; direkta ~er egyenes adök; indirekta ~er közvetett adök; preliminär - 
adöelöleg; ~ på bensin benzinadö; ~ vid källan közvetlenul levont adö, mun-skatta 
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kabér-adö, kereseti adö; jag måste betala ~ på detta belopp ez utån az összeg utån adöt kell(ett) fizetnem; indriva 
~er adökat behajt; lägga ~ på ngt adöt vet ki vmire, megadöztat vmit; betala 800 kr - , i ~ 800 korona adöt fizet 

Skatta I. vt 1. ... adöt fizet, .. .-t fizet adöba 2. ki- v. leszed; kifoszt; ~ ett fågelbo på ägg madårfészket kifoszt, 
madårfészekböl kiszedi a tojåsokat 3. (fel)becsiil, értékel; tart [vminek]; - ngn högt nagyra becsiil vkit; ~ sig 
lycklig boldognak tartja magåt II. vi 1. adöt fizet, adözik [vmi utån]; ~ för ett belopp ad6t fizet egy összeg utån; 
han ~r för 15 000 kr. om året évi tizenötezer korona utån adözik 2. åtv: ~ åt för-gängeisen osztozik minden ember 
(közös) sorsåban, meghal 

skatt|belagd -belagt megadöztatott, adököteles 

Skatte |avdrag -et, = 1, adölevonås (illetményböl) 2. levonhatö összeg v. tétel (adöbevallåsnål) -belopp [-o-] -et, = 
adöösszeg -betalare -n, = adöfizetö -börda -n, -or adöteher -dragare -n, = adözö, adöviselö -flykt -en 1. 
adöelvonås 2. S: töke- v. vagyon-slbolås; elköltözés mås orszågba ilL községbe (magas adö miatt) -fri -fritt 
adömentes -frihet -en adömentesség -fusk -et adöesalås (hamis adöbevallås åltal) -höjning -en, -ar adöemelés - 
indrivning -en, -ar adöbehajtås -in-komst [-o-] -en, -er adöbevétel -krona -n, -or S: adökivetési egység (100 kor. 
jövedelem utån 1 kor. adö); skatten har fastställts till 10 kronor per ~ a (községi) adökivetési szåzalékkulcsot (az 
adököteles jövedelem) 10 %-(å)ban ållapitottåk meg -lagstiftningen adöugyi törvényhozås -längd -en, -er 
adölajstrom, -fökönyv -lättnad -en, -er adökedvezmény, -könnyltés 

skatte|moral -en adömorål -myndighet -en, -er adöugyi hatösåg -objekt [-o-] -et, = adötårgy -plikt -en adöfizetési 
kötelezettség -pliktig -i adököteles, adö alå esö -politik -en adöpolitika -restantier f-tsier] plur adöhåtralék(ok) - 
skolkare f-o-] -n, ~ adöesalö -skruv -en adöprés -sänkning -en, -ar adö- 

csökkentés, -mérséklés -tryck -et (nyomasztö) adöteher -underlag -et adökivetési alap, adöalap -uppbörd -en 
adöbeszedés, -behajtås -verk -etkb.: pénziigy igazgatösåg ( Stockholmban) -väsen -väsendet adöiigy -ore -t, -n S: 
a skattekrona szåzadrésze Skattjfri -fritt skattefri -gravare -n, = kineskeresö -kammare -n, = 1. kineseskamra, 
kinestår 2. (ållamkincstår -lägga -lade, -lagt adöt vet ki (ngt vmire), megadöztat -mas -en, -ar o finåne -mästare - 
n, = (egyesiileti) pénztåros -pliktig -t skattepliktig -sedel -n, -sedlar adökivetési értesltés, adöcédula -skriva - 
skrev, -skrivit összelr (megadöztatås céljåböl) -skyldig -t adököteles, adöfizetésre kötelezett -sökare -n, = 
ki neskeresö skava skavde, skavt I. vt, vi vakar, kapar; dörzsöl, feltör (pl. låbat); kragen skaver (på) halsen a gallér 
(fei)dörzsöli a nyakat; ~ hål på skinnet sebesre dörzsöli a bör(é)t II. (hgs igek:) ~ av levakar, lekapar;** sönder 
felkapar, sebesre vakai' v. dörzsöl 

Skavank -en v. -et, -ero 1. hiba, tökéletlenség, fogyatékossåg 2. (testi v. lelki) hiba, baj, nyavalya; vi har allå våra 
~er mindnyåjunknak megvan a magunk baja, mindnyåjunknak vannak hibåi 

Skavning -en, -ar vakarås, kaparås; (fel)dörzsölés; (fel)dörzsölödés; feltörés (låbon) skavsår -et, = feldörzsölés 
(okozta seb), feltörés (pl. låbon); han fick ~ på foten (a cipö) feltörte a låbåt ske skedde, skett (meg)történik, 
megesik, bekövetkezik; teljesedik; det får inte ~ ennek nem szabad megtörténnie v. elöfordulnia; kat: skall ~! 
igenisl, paranesårai; leverans ~r omedelbait azonnali szållltås; ~ din vilja! legyen meg a te akaratod!; en nyligen 
~dd händelse egy ncmrég történt esemény f* sked -en, -ar 1. kanål; två -ar medicin dagligen naponta két kanål 
orvossåg; åtv: ta -en i vacker hand alåbb adja; jö "képet våg a rosszhoz 2. tex (szö-vö)borda, fésu skeda 1. 
kiilönvålaszt (fémeket); vegyskedblad 
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vålaszt (aranyat); derft (cukrot) 2. åtv megkulönböztet (valödit a hamistöl) skedblad -et, = kanål homoru része; 
kanålnyi (mennyiség); tre ~ ättika hårom kanål(nyi) ecet skede -t, -n idöszak, szakasz, fåzis; korszak, periödus; 
ållås, ållapot; i frågans nuvarande ~ a kérdés jelenlegi fåzisåban (v. ållåsa mellett) sked|full (en) s indecl kanålnyi 
(meny-nyiség); en ~ soppa egy kanål leves -skaft -et, = kanålnyél skedvatten -vattnet, = vegy vålasztöviz skedvis 
adv kanalanként skeende -t, -n történés, folyamat; det historiska ~t a történelmi folyamat skela kancsalit, 
bandzsit; åtv (rå)sandit (på ngn vkire); ~ på högra ögat a jobb szemére kancsal v. bandzsit skelett [ske-] -et, — 1. 
csontvåz; hon är magor som ett ~ (ö) csupa csont és bör (v. csont-bör) 2. våz (ép is) skelning -en, -ar 1. 
kancsalitås, bandzsi- 

tås; kancsalsåg 2. sanditås skeljögd -ögt 1. kancsal, bandzsa 2. ritk 

sanda -ögdhet -en kancsalsåg skenl -et, — 1. fény; vilågossåg; ragyogås; vid lampans vänliga ~ baråtsågos 
låmpafénynél 2. låtszat; kiilsö; ~et bedrager a låtszat csal; bevara v. rädda ~et megörzi v. megövja a låtszatot; ge 
sig ~ av att vara rik gazdagnak teszi magåt, azt a låtszatot kelti hogy gazdag; hon har ~et emot sig a låtszat ellene 
szöl; för ~et$ skull a låtszat kedvéért, (esak) szmleg; under ~ av vänskap baråtsåg örve v. leple alatt 3. összet 
elötag szmleges, szinlelt; låtszat-, ål-; vö. skenhelig sken2: falla i ~ megvadul, -bokrosodik, -ugrik (16); i fullt ~ 
vadul vågtatva skenal megvadul, -bokrosodik, -ugrik (16); hans fantasi ~de i väg med honom elragadta a 
fantåziåja; låta fantasin ~ szabadjåra ereszti fantåziåjåt; en ~nde häst egy megvadult 16 skena2 -n, -or 1. sin 
(vasut, vili, orv) 

2. techn kerékpånt; kerékkoszoru skenanfall -et, = kat szinlelt tåmadås skenbar -t låtszölagos, szmleges, szinlelt; 

~t motstånd szinleges ellenållås Sken [bariig -t szemmel låthatö, szembeszökö, nyilvånvalö -bariigen adv 
szemlåtomåst, nyilvånvalöan 

skenben -et, — orv sipesont sken|bild -en, -er 1. esalöka kép, åbråndkép, låtomås; ålomkép 2. fiz låtszölagos v. 
virtuålis kép -död I. s: -en tetszhalål II. adj: -dött tetszhalott -fager -t esalöka, esalård; lires, puszta (igéret) -frukt - 
en, -er nov: åltermés -helig -t ålszent, szenteskedö, képmutatö -helighet -en szenteskedés, képmutatås 

skenläggning -en, -ar sinfektetés skenmanöver -n, -manövr\er v. -ar szinlelt hadmozdulat v. manöver; åtv csel 
skenskarv -en, -ar sinillesztés, -iitközö sken|värld -en, -ar låtszatvilåg, képzelt vilåg -äktenskap -et, = 
låtszathåzassåg, névhåzassåg skepnad -en, -er 1. alak, forma; i ~ av en fågel madår alakjåban v. képében 2. 
lasértet, årny skepp -et, = hajö (ép, nyomd is); åtv: bränna sina ~ feléget minden hidat (maga mögött) skeppa 1. 
hajön szållit v. kuld 2. behajöz, berak (hajöba) skeppare -n, = hajövezetö, kis hajö 

kapitånya; uszålykormånyos skeppar [historia -histori\en, -er fantasztikus történet, nagy löditås -krans -en, -ar 
tengerész-körszakåli skcppning-cn,-ar 1. hajön (v. vizi uton) történö szållitås 2. behajözås, be-rak(od)ås 

skeppnings| dokument plur hajö: el- v. behajözåsi okmånyok (årué) -klar -t behajözåsra v. berakåsra kész (åru) - 
ort -en, -er hajö: behajözåsi hely v. kikötö 

skepps [besättning -en, -ar hajöszemélyzet -brott [-o-] -et, = hajötörés; lida ~ hajötörést szenved (åtv is) -bruten - 
brutet (adj, s) hajötörött -byggare -n, = hajöépitö; hajöépitö mérnök -byggeri -(e)t, -byggnad -en hajöépités, - 
gyårtås -byggnadsingenjör [-sen-] -(e)n, -er hajöépitö mérnök -båt -en, -ar hajöesönak, szolgålati csönak (hajön) - 
dagbok -en, -böcker hajönaplö -docka [-o-] -n, -or (hajö)dokk, hajöjavitö muhely -däck -et, = (hajö)fedéi-zet -fart 
-en hajözås -furncrarc -n, = hajö élelmiszert és sztikségleti cikkeket szållitö (kereskedö) (ship-chandler) - 
förnödenheter plur hajöfelszerelésiskeppsgosse 
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ci kk ek v. anyagok -gosse [-o-] -n, -ar hajöstanulö, hajöpincér-tanulö; rég hajösinas -handlingar plur hajöok- 
månyok -journal [-Sur-] -en, -er hajönaplö 

skepps I klarerare -n, = hajöiigynök -klocka [-o-] -n, -or hajöharang, vészharang -kock [-o-] -en, -ar hajöszakåcs - 



last -en, -er hajörakomåny -lista -n, -or hajölajstrom (egy orszåg hajöiröl) -lucka -n, -or hajö: fedélzeti nyilås; 
raktåmyrlås, -szåd -lägenhet -en hajöalkalmatossåg, alkalmi hajö -läkare -n, = hajöorvos -mäklare -n, — hajözåsi 
iigynök, (hajö)fuvariigynök -papper plur hajöpaplrok, -okmånyok -redare -n, = hajötulajdonos; hajöfelszerelö - 

register -registret,->-skeppslista -skorpa [-0-] -n, -or hajö: kétszersult, galetta -skrov [-5-] -et, = hajötest, - 

törzs -trappa -n, -or hajö: kötélhågcsö -varv -et, = hajögyår, hajöépitö (és -javltö) muhely-vrak -et, = hajöroncs 

skepsis [ske-] ren kétely, kétkedés, 

szkepszis 

skepticism [ske-] -en kétkedö v. hitetlenkedö magatartås, kétkedés; szkepticizmus (fii is) skeptiker [ske-] -n, = 
kétkedö, hitetlenkedö, szkeptikus (ember) skeptisk [ske-] -/kétkedö, hitetlenkedö, 

szkeptikus sketsch [skeé] -en, -er (szinh, rådiö, 

film) (rövid) jelenet, szkeccs skev -t 1. ferde; kajsza, megvetemedett; görbe 2. åtv téves, helytelen, fonåk; en ~ 
ställning fonåk helyzet skeva I. v i ferde; ferdén åll ilL megy; görbe; kancsallt; ~ med benen görbe låbu II. vt 
ferdére v. rézsut ålllt; lapjåra ålllt v. forgat (pl. evezöt); be-dönt (repulögépet) skevbent görbe låbu skevhet -en, - 
er 1. ferdeség; görbeség 2. åtv [vminek a] téves v. helytelen volta, fonåksåg skevning -en, -ar dölés, dulés; rep 
keresztdölés 

skev(nings)roder -rodret, = rep csurölap, 

csurö(kormåny) skick -et, = 1. ållapot; i färdigt ~ kész ållapotban; vara i gott ~ jö ållapotban v. karban van; ker: i 
oskadat ~ sértetlen 

v. jö ållapotban, épségben; sätta ngt i ~ igen vmit ujra rendbe hoz (v. helyreållit) 2. modor, jö fellépés; ha gott ~ 
jö modoru; är det ~ och fason? (håt) illik v. valö ez?, micsoda modor ez? 3. szokås; efter landets ~ az orszåg 
szokåsai szerint skicka I. vt 1. (el)kijld; eljuttat; ~ ngn ngt (v. ngt till ngn) kuld vkinek vmit; ~ ett brev med 
posten postån kuld egy levelet; ~ bud efter ngn elkuld vkiért; ~ ngn till posten a poståra (el)kuld vkit; ~ ngn på 
porten kiutaslt vkit, kiadja vkinek az utjåt 2. åtv: ödet har ~t att... a sors [ligy] rendelte v. hozta hogy... II. ~ sig 1. 
(jöl) viselkedik; illik 2. alkalmazkodik, igazodik (efter ngt vmihez); ~ sig efter omständigheterna alkalmazkodik 
a körulményekhez III. (hgs igek:) ~ av v. bort elkuld; ~ fram elörekuld; ~ iväg elkuld; ~ med [vkivel] elkuld, 
megkuld; ~ omkring körulkuld; mindenhova elkuld, szétktild (pl. meghlvökat); - tillbaka visszakuld; ~ ut kikiild; 
szétktild (pl. körlevelet); - över åtkuld skickad alkalmas, megfelelö, råtermett 

(Jör v. till ngt vmire) skickelse -n, -r 1. rendelés, végzés; akarat; ödets ~ a sors rendelése v. végzése 2. alak, forma 
-diger -t 1. sorsterhes, végzetes 2. eseményekben gazdag, mozgalmas skicklig -t 1. ugyes; jårtas, gyakorlott, 
hozzåértö; képes, alkalmas (till ngt vmire); en - arbetare ugyes v. jö munkås; vara ~ i ngt jårtas vmiben, jöl ért 
vmihez, erös vmiben 2. rég illö, illedelmes -het -en 1. ugycsség; jårtassåg. hozzåértés; képesség; alkalmassåg 2. 
rég illendöség, illem skidal -n, -or 1. nov becö(termés); huvely 2. huvely, tok (kardé, töré); dra svärdet ur ~n 
kihuzza kardjåt (a htivelyböl) skida2 -n, -or slléc, sltalp; åka skidor sizik, siel 

skid|backe -n, -ar siterep; smgrösåne -bindning -en, -ar sikötés -dräkt -en, -er siruha -färd -en, -er situra -fore -t: 
det är bra v. gott ~ sizésre alkalmas a hö, jöl lehet sizni -hoppare -n, = siugrö -löpare -n, = sifutö, sielö, 
sizöskidlöpning 

sklljbar 

♦-löpning -en, -ar sifutås, sielés, sizés -mästerskap -et, — sibajnoksåg -pjäxa -n, -or sibakancs -spår -et, = sinyom 
-stav -en, -ar sibot -stavskringla -stavstrissa -n, -or hötånyér (siboton) -terräng -en, -er siterep -tävling -en, -ar 
si(futö)verseny -utrustning -en, -ar sifelszerelés -valla -n, -or siviasz skidväxt -en, -er nov: huvelyes v. beeös 
növény 

skid|åkare -n, = sizö, sielö, sifutö -åkning -en sizés, sielés, sifutås Skiffer -n, skiffrar pala; palalemez -brott [-o-] - 
et, = palabånya -olja o-J -n, -or palaolaj -tak -et, = palatetö -tavla -n, -or palatåbla -täcka -täckte,-täckt palåval 



(be)fed (tetöt) -täekare -n, = teto fedo (munkås) skiffrig -t palås, palaszeru Skift -et, = 1. muszak, våltås; arbeta i ~ 

muszakban dolgozik 2. réteg skifta I.vM. (f)eloszt, szétoszt; ~ arvet felosztja az örökséget 2. våltoztat, vålt; - 
kläder ruhåt vålt; ~ hugg [-csapåsokat osztogatnak, vagdalkoznak; ~ ord (hevesen) vitakoznak, veszekednek; ~ 
färg szint vålt(oztat) II. vi våltakozik; (meg)våltozik; szint jåtszik; vinden ~r a szél (meg)våltozik v. våltozo; A i 
rött vörösbe jåtszik; ~ i alla regnbågens färger a szivårvåny minden szinében ragyog v. pompåzik 

Skiftande våltakozö, våltozo, våltozatos; vegyes; med ~ lycka våltakozö szerencsével 

skift|arbetare -n, = (våltott) muszakban dolgozö munkås, a muszakhoz taitozö munkås -arbete -t, -n muszakban 
végzett munka skifte -t, -n 1. fel- v. megosztås; szétosztås 2. mez parccllåzås; laga ~ tagositås 3. földdarab, tag, 
parcella 4. våltozås; våltakozås; fordulat; viszontagsåg; összet fordulö; i alla livets az élet viszontagsågaiban (v. 
våltozo köriilményei között) 5. idöszak, periödus mez: nyomås, forgö skiftes|bruk -et mez: våltögazdasåg, 
vetésforgö(s gazdålkodås) -rik -t våltozatos, viszontagsågos, mozgalmas -vis adv våltakozva, felvåltva Skiftning 
-en, -ar 1. fel- v. megosztås 2. våltozås 3. årnyalat, szinezet, vål- 

tozat; blått med en ~ i grått sziirkébe hajlö kék, sziirkéskék skiftnyckel -n, -nycklar (ållithatö) csavarkulcs, 
franciakulcs skikt -et, — réteg (åtv is), sor (tégla stb.) skikta rétegenként v.rétegesen rak, rétegez skiktmoln [-o-] 
plur rétegfelhök skiktvis adv rétegenként, rétegesen skild skilt (->- skilja) 1. elkiilömtett, elvålasztott; eltérö, 
kiilönbözö, kiilönféle; kiilön; - ingång kiilön bejårat; vara av~a meningar eltérö véleményen vannak 2. elvålt 
(håzastårs) skilde skilja 

skildkönad 1. nov kétlaki 2. åll kiilönnemu, våltivaru skildra leir, åbråzol, våzol, lefest, ecsetel, rajzol 

skildrare -n, = leirö, åbråzolö, elbeszélö skildring -en, -ar leirås, åbråzolås, elbeszélés, rajz (av ngt vmiröl, vminek 
a) Skilja skilde, skilt I. vt el- v. szétvålaszt; elkiilönit; kivålogat; megkiilönböztet; floden skiljer det ena landet 
från det andra a folyö vålasztja el az egyik orszågot a måsiktöl; ~ äkta makar till säng och säte håzastårsakat 
ågytöl és asztaltöl elvålaszt; ~ ngn från tjänsten elbocsåt vkit a szolgålatböl; ~ en lärjunge från skolan eltåvolit v. 
kizår egy tanulöt az iskolåböl; ~ stridande åt szétvålasztja a kiizdöket II. vi: ~ mellan v. på ... megkiilönböztet, 
kiilönbséget tesz; man skiljer mellan lövträd och barrträd megkiilönböztetiink lombos fåkat és tulevelueket III. ~ 
sig el- v. szétvålik; elkiilöniil, kivålik; kiilönbözik, eltér; megvålik (från ngt vmitöl); (låta) ~ sig från sin hustru 
elvålik a feleségétöl; ~ sig från andra kiilönbözik måsoktöl; ~ sig från sin uppgift eleget tesz megbizatåsånak, 
elvégzi feladatåt skiljaktig -t eltérö, kiilönbözö; kiilönféle -het -en, -er kiilönbözöség, kiilönbözés, kiilönbség; 
kiilönféleség skiljas skildes, skilts elvålik, elbucsuzik (från ngn vkitöl); szétoszlik; elvålnak (håzastårsak); här ~ 
våra vägar itt elvålnak utjaink; ~ som vänner mint baråtok vålnak el; hon har skilts från sin man elvålt a férjétöl 
skiljbar -t elvålaszthatö, le- v. szétvålaszthatö; szétszerelhetöskiljedom 
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skilje|dom -en, -ar 1. vålasztott birösågi (v. döntöbirösågi) ltélet 2. egyeztetö bizottsågi hatårozat -domare -n, = 

I. vålasztott birö; o döntöbirö 2. békéltetö -linje -n, -r vålasztövonal (åtv is) -man -mannen, -män ->- 
skiljedomare -mur -<?n, -ar vålaszfal C div is), közfal -mynt = våltöpénz, apröpénz -märke -t, -n 1. 
megkiilönböztetö jel v. jegy 2. rég hatårjel, mezsgyejel -nämd -en, -£r : döntöbizottsåg, egyeztetö bizottsåg - 
tecken -tecknet, — 1. nye/v iråsjel 2. megkiilönböztetö jel -väg -en, -ar utelågazås; vålaszut; vid ~en vålasziiton - 
vägg -en, -ar vålaszfal, közfal 

skillnad -en, -er kiilönbség; eltérés; kiilönbözet; ~ i ålder korkiilönbség; göra ~ på folk kiilönbséget tesz ember és 
ember között, részrehajlö; man känner knappast ~en på dem alig lehet megkiilönböztetni oket egymåstöl; till ~ 
från . . . -töi eltéröleg; ... -vei ellentétben; utan - till person személyre valö tekintet (v. személyvålogatås) nélkiil; 
det är ~ det o ez mår egé-sz(en) mås! 

skilsmässa -n, -or 1. vålås (håzastårsaké), håzassåg felbontåsa; söka (v. ta ut) ~ kér(elmez)i a håzassåg 
felbontåsåt, vålöpert indit 2, elvålås, elszakadås, bucsu 




skilsmässo|orsak -en, -er vålöok; jog bon-töok -process -en, -er vålöper; jog bontöper 

skiltvakt -en, -er (kat, rég) or(szem), 

silbak 

skimmel -n, skimlar almåsszurke v. almåsderes (16) 
skimmer skimret csillogås, csillåmlås, 
ragyogås 

skimra csillog, csillåmlik, csillan, ragyog 

skina sken, skinit I. vi fénylik, ragyog; siit; sugårzik; solen skiner a nap sut; - av belåtenhet sugårzik az örömtöl 

II. (hgs igek:) solen skiner fram kisut v. elöbujik a nap; ~ igenom åtvilågit, åtsut; - in [vhova] beragyog, 
bevilågit, besut; ~ upp felragyog, -derul, -vidul; det skiner upp kiderul (az ido) 

Skingra I. vt szétször, -oszlat; eloszlat, eluz (åtv is); ~ bekymren eluziagon-do(ka)t; ~ ngns misstankar, tvivel 

eloszlatja vkinek a gyanujåt, kételyeit II. ~ sig skingras skingras skingrades, skingrats szétszörödik, -oszlik; 
elszéled, eloszlik skinka -n, -or 1. sonka; rökt ~ fustölt 

sonka 2. o far skink|omelett [-o-] -en, -er sonkås omlett: v. tojåslepény -smörgås -en, -ar sonkåå szendvics 

skinn -et, = bör; irha; nyersbör; kikészitett bör; szörme, prém; héj (gyumöU csé) ; bör (tejen); han är bara ~ och 
ben csupa csont és bör; mit: det gyllene ~et az aranygyapju; byta v. ömsa ~ vedlik; rädda ~et megmenekul; ha ~ 
på näsan o nem hagyja magåt, kemény legény; hålla sig i ~et megfér a börében, nem leng ki, fegyelmezetten él; 
vara rädd om sitt eget ~ félti a börét; krypa ur ~et kibujik a böréböl skinna megnyuz (åtv is); kizsåkmånyol, 
kifoszt, beesap; ~ ngn in på bara benen alaposan kifoszt v. megkopaszt vkit skinnare -n, = 1. nyuzö, 
kizsåkmånyolö 

2. gyepmester, sintér skinn|band -et, = börkötés -byxor plur börnadråg -fri -fritt: skinn- och benfri pikkely és 
szålka nélkuli (szardclla) -fäll -en, -ar ållatbörböl készitett takarö; bårånybör, (subaszeru) bunda -kappa -n, -or 
(nöi) szörmebunda -klädd -klätt börrel bevont, börhuzatu -krage -n, -ar szörme- v. prémgallér -mössa -n, -or 
szörmesapka, prémes sapka, kuesma -päls -en, -ar (férfi) szörmebunda -rygg -en, -ar börhåt, -gerinc (könyvé) - 
soffa [-o-J -n, -or bördivåny -torr [-o-]-/ kiaszott, csont és bör, nagyon lesovånyodott skioptikon [skioptikon v. 
§i-] -et, skioptikonjapparat -en, -er fiz: epidiaszköp, vetitökészulék -bild -en, -er diapozitlv 

skipa vt: - lag och rätt Itélkezik, blråskodik; jogot szolgåltat; ~ rättvisa igazsågot szolgåltat skir -t tiszta, åtlåtszö 
(méz); leheletfinom, åttetszö (szövet) ; kisutött, olvasztott (vaj); åtv légies, finom skira vt; perf. part.: skir(a)d 
fel- v. kiolvaszt (pl. håjat) ; tisztit (mézet); skir (a )t smör olvasztott v. kisutött vaj skiss [sk-] -en, -er rrnlv: 
våzlat, tervezet, skicc; irod karcclat, krokiskissartad 
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skiss|artad [sk-] våzlatos, skiccszeru -bok -en, -böcker rnuv: våzlatkönyv, -fuzet skissera [sk-] (fel)våzol, 
(le)skiccel; våzlatot készit (ngt vmihez v. vmiröl) skit -en, -ar köz: szar, ganéj; prata inte ne beszélj(en) 
marhasågokat v. bolondokat! 

skita sket, skitit köz: szarik; åtv: ~ i ngn v. ngt futyul v. szarik vkire v. vmire 

skiva I. s: -n, -or 1, lemez, lap; korong, tåresa; månens runda ~ a hold korongja (v. kerek tånyérja) 2. hanglemez 

3. szelet; en ~ bröd egy szelet kenyér 4. o lakoma, bankett, muri 5. o klara ~n kilåbal belöle, tuljut a nehezén II. 
vt 1. szeletel, szeletekre våg; ~ upp felszeletel 2. rétegez III. ~ sig (rétegesen) lepattog, levålik; (lemezekben) 
hasad; rétegzödik skivad felszeletelt, szeletekre vågott skivjbytarc -n, == lemezvåltö (automata) 

-fodrai -et, = hanglemeztasak skivling -en, -ar nov: lemezes gomba skiv|samling ,-en, -ar hanglemezgyujtemény - 



spelare -n, = (hang)lemezjåtszö -växlare -n, = lemezvåltö (automata) skjorta -n, -or (férfi)ing; i bara egy 

(szål) ingben skjort|bröst -et, = ingmell -knapp -en, -ar inggomb (gallér- és kézelögomb is) -krage -n, -ar 
inggallér -ärm -en, -ar ingujj; i ~arna ingujjban; kavla upp ~arna felgyuri az ingujj åt; ta av sig i ~arna ingujj ra 
vetközik Skjul -et, = fészer, szln, pajta; (szer-szåm)bödé; kalyiba; åtv menedék; sö-ka ~ undan storm menedéket 
keres a vihar ellen Skjuta sköt, skjutit I. vt, vi 1. lö; meglö; alv lövell; ~ bom mellélö; ~ prick (pontosan) célba 
talål, eltalålja a célpontot (lövö); ~ på ngn (rå)lö vkire; A till måls célba lö; åtv: ~ över målet tiillö a célon; ~ sig 
agyonlövi magåt; ~ skarpt élessel v. élestölténynyel lö; ~ med lös ammunition vaktölténnyel lö 2. tol, elmozdlt; 
åiv åttol, (åt)hårlt; ~ skulden på ngn vkire hårftja a felelösséget, vkit hibåztat 3. ~ rygg felpiiposltja a håtåt 

(macska) 4. nov hajt, növeszt; - ax 

kalåszba szökken, kalåszosodik; ~ knopp riigyet hajt, riigye(d)zik; A 

skott sarja(d)zik; ~ i höjden a magas* ba szökken, gyorsan nö (felfelé) 5. ~ på operationen elhalasztja v. 
halogatja az operåciöt II. (hgsigek:) ~ av elsiit (fegyvert); ello, kilo; ~ bort ellö(döz); el- v. félretol; ~ fram a) 
elöretol; b) åtv elörenyulik, -ugrik, kiåll, kiemelkedik; ~ för elöretol, råtol (pL reteszt); ~ förbi mellélö; ~ ifrån 
sig ngt eltol v. eltaszlt magåtöl vmit; ~ igen be-v. visszatol, beesuk (fiökot); ~ igenom keresztiillö; ~ ihjäl 
agyonlö, lelö; ~ ina) belö; belelö (ngt vmibe); betol; beletol; közbeiktat, beszur; b) benyulik; ~ in sig (på ett mål) 
belövi magåt (egy célpontra); ~ in några ord beszur néhåny szöt; ~ ned a) lelö, leszed (pl. repulögépet); agyonlö; 
összelö (falat); letol (tårgyat); b) leesap, råesap (pl. ragadozö madår) ; ~ på (elöre)tol; elö(re)seglt, elömozdlt; ~ 
sönder szétlö, összelö; - till oda- v# hozzåtol; betol, beesuk (fiökot); odalö, rålö; - tillbaka visszatol; visszaålllt 
(öråt); ~ undan félre- v. eltol; ~ upp a) feltol; (åtv: uppskjuta); b) kiemelkedik, kiåll, kinyulik; sarjad (pl. fä); ~ ut 
a) kitol; kilo (nyomd is); b) kiugrik, kinyulik; ~ över allt ansvar på ngn minden felelösséget åthårit v. o råtol vkire 
skjutande -t 1. lövés; lövöldözés; tiizelés 2. tolås 

skjut|avstånd -et, = lötåvolsåg skjutbana -n, -or lötér, lövölde; céllövölde, céllövö bödé skjutbar -t 1. löhetö, 
lövésre alkalmas (vad) 2. (el)tolhatö, ålllthatö, mozgathatö; döiTen är ~ az ajtö tolhatö skjut |doiT -en, -ar tolöajtö 
-fält -et, == lötér -glugg -en, -ar lörés -klar -t lövésre kész; foto felvételre kész -mått -et, = tolömérce, subler 
skjutning -en, -ar 1. lövés; lövöldözés; 

tiizelés; lövészet 2. földcsuszamlås skjuts -en, -ar 1. (el)szållltås, fuvarozås; vitel (utasé); ge ngn ~ till stationen 
kiesin el- v. kivisz vkit az ållomåsra 2. fogat, (16 és) koesi, fuvar; utazåsi alkalmatossåg; åka med ~ alkalmi 
koesival v. fuvarral utazik 3. o lökés, 

taszltås» jag fick en ~ meglöktek* 

skjutsa vt, vi 1. szålllt, fuvaroz; elvisz (utast,, jårmuvön) 2. lök(dös), taszlt;skjutskicklighet 
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~ ngn ut genom döiTen kilök v. kituszkol vkit az ajtön; — hgs igek: ~ undan félrelök, -taszlt; eltol 

skjut|skicklighet -en iigyesség a (cél)lö-vésben, jö céllövö készség -tävling en, -ar céllövöverseny -vapen -vapnet, 

= löfegyver -övning -en, -ar lö-gyakorlat 

skleros [-51-]-en, -erorv: elmeszesedés, szklerözis 

sko I. s: -n, -r 1. cipö; låbbeli; ta på sig ~rna felhiizza v. felveszi cipöjét 2. (lö-) patkö 3. (vas)veret, vasalås 
(boton, ernyön) II. vt: skodde, skott 1. cipövel v. låbbelivel ellåt 2. megpatkol 3. megvasal, verettel éllåt; 
szegélyez III. ~ sig på andras bekostnad megszedi magåt måsok rovåsåra sko |affär -en, -er cipöiizlet -arbetare -n, 
— cipöipari munkås -band -et, — cipöfuzö, -zsinör -block [-blok] -et, = såmfa -borstarc [-bo-] -fl, = cipötisztltö - 
borste [-bo-] -n, -ar cipökefe skock [-o-] -en, -ar falka, nyåj, rajzcsoport, sereg; (madår)csapat skocka [-o-]: ~ sig 
összesereglik, -csödril, -verödik, csoportosul skockas [-o-] skockades, skockats ->• skocka (sig) 

skockning [-o-] -en, -ar 1. csoportosulås, tömöriilés, csödiilet 2. sokasåg, tömeg skodon plur låbbeli skofabrik - 



en, -er cipögyår skog -en, -ar erdo; erdöség; en ~ av master årbocerdö; gå tilt ~s elmegy az erdöbe; inte se ~en 
för bara trän a fåtöl nem låtja az erdöt; som man ropar i ~en, får man svar amilyen az adjonisten, olyan a fogadj 
isten; en fågel i handen är bättre än tio i ~en jobb ma egy veréb mint holnap egy tuzok; det går v. bär åt ~en 
rosszul åll v. megy a dolog, ennek még rossz vége lesz; dra åt ~en! menj a fenébe!, eredj a pokolba!, hordd el 
magad! -bevuxen -bevuxet, -beväxt erdö borltotta, erdös -fattig -t erdöben szegény 

skogig -t, skog|klädd, -klätt erdös, erdö boritotta 

skog|lös -t erdötlen, kopår -rik -t erdöben gazdag, erdös skogs |arbetare -fl, = erdömunkås, erdei 

favågö, erdö- v. fakitermelö munkås -avverkning -en, -ar erdö- v. fakitermelés, erdövågås; kitermelt 
fa(mennyiség) -backe -n, -ar erdös hegyoldal v. lanka, erdöhåt -bestånd -et erdöållomåny -bete -t, -fl erdei legelö 
-brand -en, -bränder erdötuz, -égés -bruk -ef erdömuvelés, -gazdålkodås, -gazdasåg -bryn -et, = erdö széle -bygd 
-en! -er erdös vidék -bär -et, = erdei bogyé -dunge -a, -ar erdöeske, liget -duva -fl, -or vadgalamb, kék galamb - 
elé -en, -ar erdötuz -fågel -n, -fåglar erdei madår -gräns -en, -er nov: erdöhatår -hushållning -en erdögazdålkodås, 
-gazdasåg -hygge -t, -n erd: vågåsteriilet, kijelölt vågås; erdökitermelés -högskola -fl, -or erdészeti föiskola - 
ingenjör [-sen-] -(e)n, -er erdömérnök -mark -en, -er 1. erdötalaj 2. erdös(i-tett) teriilet skogs |edling -en 
erdömuvelés, erdészet -plantering -en, -ar erdöiiltetés, -telepités; erdöiiltetvény -rik -t ->- skogrik -rå -(e)t v. -rn, - 
n v. -r mit: erdei szellem v. tundér -sjö -fl, -ar erdei té -skola -fl, -or erdészeti iskola -skötsel -fl erdögondozås, - 
muvelés; erdészet -skövling -en, -ar erdöpusztitås, erdöirtås -smultron -et, = (erdei) szamöca -snår -et, = az erdö 
suruje -stig -en, -ar erdei ösvény -styrelse -fl kb.: erdöfeliigyelöség -trakt -en, -er erdös tåj v. vidék -viol -en, -er 
nov: erdei ibolya -vård -en erdögondozås -väg -en, -ar erdei ut -åverkan — (en) erdei kårtétel, erdörendészeti 
kihågås -äng -ar erdei rét, tisztås skog|vaktare -n, = erdöör, -keriilö sko |horn -et, = cipöhuzö, »kanål -iii- 

dustri -(e)n cipöipar skoj [-o-] -et o 1. esalås, szélhåmossåg, svindli, humbug 2. möka, tréfa, esiny; för skull, på ~ 
tréfa kedvéért, tréfåböl; driva ~ med ngn tréfåt tiz vkivel, megtréfål vkit skoja [-o-] vi, vi o 1. esal, szélhåmos- 
kodik, svindlizik; ~ ngn på femtio kronor beesap vkit ötvén koronåval 2. mökåzik, tréfål, bolondozik; esinyt tesz; 
~ med ngn megtréfål v. elbolon-dit vkit, tréfålkozik v. bolondozik vkivel 

skojare [-o-] -n, = o I. esalö, szélhå-skojfrisk 
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mos, svihåk 2. tréfa- v. mökacsinålö, 

Jköpé 

skojfrisk 0-3 -U o tréfås kedvu, [-csintalan, féktelen, pajkos skojig -t o mökås, tréfås; vidåm, vig; furesa; en ~ typ 
(egy) nevetséges alak; det var ~t att'du ville ko mm a kedves töled hogy jössz v. eljöttél sko jklack -en, -ar 
cipösarok -kräm -en, 

-er cipökrém, -paszta skolal v. o ska skalle, skotat (segédige) A (idöbeli; jövö idö kifejezésére:) fog .. -ni; jag 
skatt (v. o ska) resa bort i morgon holnap el fogok utazni; når skall vi resa ? mikor utazunk?; jag skall snart vara 
tillbaka mindjårt visszajövök (v. itt leszek); doktorn sade, att jag snart skulle bli frisk az orvos azt mondta, (hogy) 
hamarosan meggyögyulok; hon visste, att hon skulle behöva hjälp tudta, hogy segitségre lesz sziiksége; du 
anade, att jag skulle göra det sejtetted, hogy meg fogom (azt) tenni; vi kom överens om att vi skulle resa till 
Stockholm megållapodtunk, hogy elutazunk Stockholmba; hon väntade tills något skulle bli beslutet vårta hogy 
döntés sziilessék B (mödbeli) 1. (akarås, szåndék:) vi skall försöka meg akarjuk v. fogjuk kisérelni, majd 
megkiséreljiik; vart skall du hän ? hova igyekszel v. mégy?; vart skall du gå? hova szåndékozol mennni?, hova 
tartasz?; jag skall kern hazafelé tartok, haza igyekszem (v. akarok menni); han skulle till Erik, men vände om 
Erikhez késztilt v. kellett (volna) mennie, de visszafordult; han skulle just säga något éppen mondani akart vmit; 
hon skulle just gå ut, när jag kom éppen el akart menni (v. elmenöben voit), amikor én megérkeztem; jag glömde, 
vad jag skulle säga elfelejtettem, mit akartam mondani 2. (felszölitås, parancs, kötelesség:) kell; vad skall jag 



göra? mit csinåljak?; du skall icke stjäla ne lopj; han skall gå genast azonnal menjen (v. mennie kéli); nu skall vi 
äta most egyiink; de skall fä böckerna meg kell kapniuk a könyveket; det skall inte upprepas ennek nem szabad 
megismétlödnie, ez ne forduljon elö inég egyszer; vad skall det betyda? 

mit jelentsen ez?; enligt avtal han skulle också gå dit a megbeszélés szerint neki is oda kellett v. kellene mennie; 
jag vill, att ni skall arbeta azt akarom, hogy ön dolgozzon; ni skall inte begära det omöjliga (ön) ne kivånjon 
lehetetlent; ni skall aldrig glömma, att... (ön) sohase feledje el, hogy ...; hon skulle vara här nu most itt kellene 
lennie; jag önskar, att han skulle lyckas kivånom, hogy sikerrel jårjon; han önskade, att jag skulle ko mm a [azt] 
lavånta, hogy jöjjek (el); han lovade, att det inte skulle upprepas megigérte, hogy ez többet nem fordul elö; han 
visste inte, hur han skulle tolka hennes svar nem tudta, hogyan értse a vålaszåt; jag visste inte, vad jag skulle 
tänka nem tudtam, mit gondoljak; hon frågade, om hon skulle laga te åt honom megkérdezte, készitsen-e neki 
teåt; jag skulle ha tänkt på det erre gondolnom kellett volna; det skulle du inte ha gjort ezt nem kellett volna (v. 
lett volna szabad) tenned; varför skulle detta hända just honom ? miért kellett annak éppen vele megtörténnie? 3. 
(vélekedés, feltevés:) azt | mondjåk hogy; ällitölag, feltehetöleg, bizonyåra; hon skall vara mycket rik azt 
mondjåk hogy (ö) nagyon gazdag; nu skall väl regnet vara över most mår bizonyåra elållt az esö; det ser ut, som 
om det skulle bli regn ugy låtszik, esö lesz; det såg ut, som om han skulle somna ugy låtszott, hogy [rögtön] 
elalszik; de skulle ha rest redan f ör en månad sedan ällitölag mår egy hönappal ezelött elutaztak; han skulle 
behöva en kvart f ör att gå dit beletelhet egy negyedöråba amig odaér; det skulle kosta honom mycket pengar 
(ez) sok pénzébe keriilhet; det skulle kunna tänkas ez elképzelhetö 4. (feltételes möd ill. kétkedés kifejezésére:) 
jag skulle råda dig, att... azt tanåcsolnåm neked, hogy ...; skulle hon var a? [valöban] ö lenne az?; skulle det 
verkligen vara fallet? valöban lgy történt?; skulle ni kunna låna mig tio kronor? tudna nekem tiz koronåt 
kölcsönözni?; jag skulle inte bli förvånad om ... nem csodålkoznék ha .. hade hon pengar, skulle hon resa 
haskola3 
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(neki) volna pénze, utazna; om du skulle träffa honom, så säg honom... ha véletleniil låtnåd, mondd meg ne- 
ki..jag skulle vilja se bilden szeretném låtni a képet; vi skulle vilja veta, om ... szeretnénk tudni, vajon ..skulle ni 
vilja vara så vänlig och hjälpa mig lenne (olyan) szives segiteni nekem 5. (érzelmi hangsullyal és egyéb 
esetekben:) det är tråkigt, att, han skall bära sig åt så kår, hogy (ö) lgy viselkedik; -det var verkligen tur, att jag 
skulle möta dig igazån szerenese, hogy talålkoztunk; ingenting tyder på att han skulle ha gjort en sådan upptäckt 
semmi sem utal arra hogy ilyen felfedezést tett (volna); några minuter till. och de skulle ha kommit Jör sent még 
néhåny perc és mår késön jöttek volna; fast det inte skulle vara till någon nytta, så... bår semmi haszna sem lesz, 
mégis .. skall det vara ett glas vin? tetszik egy pohår bor?, öhajt egy pohår bort?; hon klarar sig nog, skall ni få se 
(ö) kivågja magåt a bajböl, majd meglåtjåtok 

skola21, s: -n, -or iskola; tanitås, oktatås; ~n började klockan åtta a tamtås nyole örakor kezdödött; lämna v. sluta 
elvégzi v. befejezi az iskolåt; åtv: bilda ~ iskolåt csinål;gå i ~ iskolåba jär; gå i ~ hos v. för ngn vkihez jär 
iskolåba, vkinél tanul, vkinek a tam tv ånya; gå i gå till az isr kölåba megy; sätta i ~n iskolåba ad v. kiild, 
beiskolåz; ha lov från *>n iskolai szunnapja van; skolka från ~n iskolåt keriil, lög az öråkröl; lovaglås; den höga 
v. högre ~n a magas iskola II. vt iskolåz, (ki)képez, (be)gyakorol; belovagol, idomlt, dresszfroz; en väl ~d 
stämmajöl iskolåzott hang skolarbete -t, -n iskolai munka; iskolai 

dolgozat skolastik -en fil: skolasztika skolastiker -n, = 1. fil skolasztikus böleselö 2. åtv szörszålhasogatö (ember) 
skolastisk-/ 1. skolasztikus 2. szörszålhasogatö 

skol| avgift -en, -er tandij -avslutning -en, -ar (iskolai) évzårö (unnepély) -barn -et, = iskolås gyermek - 
barnsbespisning-en, -ar (ingyenes) iskolai ét- 

keztetés -betyg -et, = iskolai bizonyitvåny -bok -en, -böcker tankönyv, iskolakönyv -buss -en, -ar (tanulökat 
iskolåba szållltö) autöbusz -byggnaå -en, -er iskolaépulet -bänk -en, -at iskolapad -fartyg -et, = iskolahajö -ferier 



plur (iskolai) sziinidö, vakåciö -film -en, -er oktatöfilm -flicka -nt -or iskolås l(e)åny, diåklåny, (iskolai) 
tanulö(låny) -flygning -en, -ar iskola-repiilés -flygplan *et, = rep iskolagép, gyakorlögép -föreståndare -n, = 
iskolaigazgatö -gosse [-o-] -n, -ar skolpojke -gång -en iskolåba jårås; iskolalåtogatås (tanuléké); obligatorisk ** 
kötelezö iskolåztatås, tankötelezettség: -gård -en, -ar iskolaudvar -hus -ef, = iskola(épulet) skolk [-o-] -et 
indokolatlan tåvolmaradås v. mulasztås (iskolåtöl, munkåböl); munkakeriilés, o lögås skolka [-o-] indokolatlanul 
tåvol marad (v. mulaszt); lög, bliccel; ~ från v. i skolan iskolåt keriil, lög az öråkröl, elblicceli az öråkat; ~ från 
arbetet munkahelyröl lög, bliccel skcl ]kamrat -en, -er iskolatårs, tanulö-diåktårs -klass -en, -er (iskolai) osztåly - 
kort -et, =• tanulöjegy -kunskaper plur iskolai ismeretek -kök -et, 1. iskolai konyha (ahol fözést és håztartåstant 
tanltanak) 2. isk håztartåstan (v. håztartåsi ismeretek) oktatåsa skolla f-o-] -n, -or vékony lemez, (fém-) 

lap; (fém)veret, lemezburkolat skcl|liv -et iskolai élet -ljus -et, = O az iskola biiszkesége, kitunö tanuld -lov [-löv- 
] -et, = (iskolai) sziinnap; sziinet, szunidö -lovskoloni [-[-lövskolo-]-] [+[-lövsko- lo-]+] -(e)n, -er sziinidei 
udiilötelep V. -tåbor (iskolåsoknak) -läkare -n, =* iskolaorvos -lärare -n, = tamtö; (åltalånos iskolai) tan år - 
lärarin na -n, ior tamtönö; (åltalånosiskolai) tanårnS -läxa -n, -or håzi feladat, lecke -man -mannen, -män 
pedagögus, tamtö ilU tanår, tanférfiu -materiel -en tanszerek (tankönyvek, höszerek stb.) -mogen -moget 
iskolaérett, beiskolåzhatö (kel- löen fejlett gyerek) -måltid -en, -er (ingyenes) iskolai étkezés -mästerskap -et, = 
sp iskolåk közti bajnoksåg -mössa -n, -or diåksapkå Skolning -en, -ar iskolåzås, (ki)képzés.skolplikt 
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(be)gyakorläs; betanltås, idomltås, dresszlrozås 

skölj plikt -en iskola- v. tankötelezettség -pliktig -1 iskola- v. tanköteles -pojke [-po-] -n, -ar iskolås fiu, 
diåk(fiu), (iskolai) tanulö -radio -n iskolarådiö; ~ns språkkurser az iskolarådiö nyelvtanfolyamai (iskolåsok 
szåmåra) -reform [-fo-] -en, -er iskolareform, taniigyi reform -ridning -en, -ar iskolalovaglås -rum -rummet, = 
tanterem, osztålyterem -råd -et, ® 1. iskolaszék 2. kb(körzeti) iskolafeliigyeleti hatösåg -säl -en, -ar iskolai terem; 
osztålyterem, tanterem -schema -t, -n (heti) tanrend, örarend -sjuk -t: vara ~ iskolabetegségben szenved, szinlelt 
beteg, iskolakeriilö -skepp -et, = iskolahajö -skrivning -en, -ar iskolai dolgozat (-Irås) -stad -en, -städer 
iskolayåros -tandvård -en (ingyenes) fogåszati kezelés (iskolåsok szåmåra) -tid -en I. iskolai évek, diåkévek; 
minnen från ~en diå kk ori emlékek 2. (napi) tanitåsi idö (iskolåban) -tidning -en, -ar iskolai iijsåg (tanulöké) - 
tvång -et 

1. iskola- v. tankötelezettség 2. iskolakényszer -typ -en, -er iskolatipus »undervisning -en iskolai oktatås v. tamtås 
-ungdom -en, -ar tanulöifjusåg; <~ar tanköteles korban levö fiatalök, tanulök -upplaga -n, -or iskolai kiadås 
(könyvé) -utflykt -en, -er iskolai kiråndulås -verkstad -en, -städer iskolai (tan)muhely -väsen -väsendet iskolaiigy, 
taniigy -väska -n, -or iskolatåska »»ålder -n iskolaköteles v. tanköteles kor, iskolåskor -år -et, = t ♦ iskolai év, 
tanév, iskolaév 2. plur iskolai évek, diåkévek -ämne -t, -n tantårgy; obligatoriskt ~ kötelezö (tan)tårgy; valfritt ~ 
szabadon vålaszthatö (tan-) tårgy -överstyrelse -n, -r kb.: központi taniigyi igazgatåsi hivatal (S) 

skomakare -n, = cipész, låbbelikészitö; csizmadia; varga; suszter; cipökereskedö 

skomakarverkstad -en, -städer cipészmuhely; csizmadiamuhely 

Skomakeri -(e)t, -er U cipö- v. låbbelikészités; cipészet, cipészmesterség 

2. cipész- ill. csizmadiamuhely; cipöbolt 
Skona (meg)kimél; (meg)kegyeimez (ngn 
vkinek); A ögonen krméli a szemét; 

sin hälsa vigyåz az egészségére; ** ngn från ngt megkhnél vkit vmitöl; ~ ngn till livet megkegyelmez vkinek; 
hon behöver ~s krméletre szorul skonare -n, skonert -en, -er v. -ar hajö: söner, szkuner (kétårbocos vitorlås) 

skoning -en, -ar 1. (meg)patkolås; techn megvasalås 2. (vas)veret; vasalås 3. (ruha)szegély skoningslös -t 



klméletlen, kegyetlen skonsam -t kfméletes; elnézö, szelid -het ien kfmélet(esség); elnézés, szelidség skonummer 
-numret, = cipöszåm, -nagy- 

säg (mérete) skopa -n, -or (nyeles) merftökanåf, -edény; techn (kotrö)veder, -serleg; hajé vizmerö, szapoly; ge 
ngn en ~ ovett alaposan megszid v. lehord vkit skopasta -n, -or cipöpaszta skopkedja -n, -or techn: vödörlånc 
8ko|pligg -en, -ar cipész: faszeg -putsare = cipötisztitö (ember) -rem -remmen, -remmar cipö- ill. saruszij - 
reparationsverkstad -en, -städer cipöjavitö muhely skoipa [-o*-] -n, -or 1. kéreg, héj; jég- v. 

hökéreg 2. var 3. kétszersult skoipion [sko-] -en, -er 1. skoipiö 2. 

pionen (a) Skoipiö (csillagkép) skorpmjöl [-o-] -et zsemlemorzsa, prézli skorra [-o 1 -] 1. raccsol, pergeti az r 
hangot 2. kellemetleniil v. hamisan hangzik; det ~r i öronen (ez) sérti v. båntja a fulet skorsten [-o-] -en, -ar 
kémény, kiirtö-skorstens |eld [-o-] -en, -ar kémény tuz -fejare -n, = kéményseprö -pipa -n, -or ép: fiist- v. 
kéménycsatorna skorv [-o-] -en 1. orv pörk, var; ötvar 

2. nov varasodås skorvig [-0-] -t varas; ötvaros sko|skav-ei feltörés (cipötöl); feltört låb; jag har fått ~ a cipö 
feltörte a låbam -snöre -t, -n cipözsinör, -fuzö -spänne -t, -n cipöcsat -sula -n, -or cipötalp -svälta -n fekete 
cipökenöcs v. cipökrém 

skot -et, = hajö (vitorla)kivonökötél,. 

szarvkötél skota vt hajö: ~ an meghuzza a (vitorla-) 

kivonököteleket v. szarvköteleket skotsk [-o-] -t skötskotska 
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skotska [-o-] -n 1. sköt nyelv 2. plär: 

-or sköt nö skott [-o-] -ef, — 1. lövés (sp is); töltés, töltet; ett ~ föll eldördiilt egy lövés, löttek; avfyra v. avlossa 
ett ~ lead egy lövést; få kläda ~ för ngt tartania kell a håtåt (v. lakolnia kell) vmiért; som ett ~ mintha puskåböl 
lötték volna ki 2. nov hajtås, saij; riigy; skjuta ~ hajt, riigyet hajt 3. hajö vålaszfal,, közfal skotta [-o -] I. vt 
lapåtol; ~ snö havat Iå—påtol v. håny II. (hgs igek:) - bort v. undan ellapåtol, elhåny; ~ igen (lapåtolva) betemet 
skottavla [-o-] (elv.: skott-tavla) -n, -or céltåbla (åtv is) (för ngt vminek a) skottdag [-o-] -en, -ar szökönap 
(februår 24-e) 

skotte [-o*-] -tf, -ar 1. sköt v. sköciai (ember) 2. sköt terrier (kutya) -historia -historijen, -er sköt vice v. anekdota 
skottglugg -en, -ar lörés skotthåll [-o-] -et, = lötåvolsåg; vara inom ~ Iötåvol(såg)ban v. lötåvolra van; utom ~ 
lötåvol(såg)on klvtil; åtv biztos tåvolsågban, biztonsågban skottkäiTa -n, -or talicska Skottland [-o-] npr Sköcia 
.skott|linje [-o-] -n, -r kat: lövonal -lossning [-lo-] -en (ki)lövés, elsiités; tiizelés, lövöldözés -pengar plur vad: 
lödij, vadbér -rädd: vara ~ fél a (puska)! övéstöl, ijedös -salva -n, -or sortuz -skada -n, -or lött sériilés -spole -n, - 
ar tex: vetélö; hajö (varrögépé); fara omkring som en ~ ide-oda futkos v. rohangåsz (mint a bolond), löt-fut -sår [- 
o-] -et, == lött seb rsäker -t 1. golyö- v. lövésållö 2. biztosan lövö 3. (lövések dörrenésétöl) nem ijedezö (pl. lö) - 
vidd -en, -er lötåvol(såg) -växling -en, -ar golyövåltås, lövöldözés, tiizelés skottår [-o-] -et, = szököév .skovel [- 
ov. -ö'-] -n, skövlar lapåt (techn is) -hjul -et, = lapåtkerék, lapåtos kerék, vizikerék skövla [-o 1 -] lapåtol; ~ sand 
homokot 

lapåtol v. håny skovor plur 1. ételmaradvåny (edény belsö falån ) 2. piszokréteg (testen) sk rabbi g -t o öcska, 
vacak, rozoga; göthös, nyavalyås 

sk rak -en, -at, sk rake -tf, -ar ålt: bukö 

(-madår), buvår skr' ål-/ göthös, nyavalyås, gyenge; rossz, vacak, gyatra; hajö: en ~ vind szembefordulö v. 
gyenge szél; det gick ~t för mig nyomorusågosan ment a dolgom Skralna hajö elörefordul, fogy (szél) skraltig -t 
skral; en stol rozoga szék skramla I. s: -tf, -or csörgö (jåtékszer); kereplö II. vi csörög; csörömpöl, zörög (pl. 
kocsi); csörren, csördiil; ** med nycklarna i fickan a kulcsokat csörgeti a zsebében; ~ med sabeln kardjåt csörteti 



(åtv is); ~ till en vängåva o pénzt gyujt egy baråti ajåndékra; — hgs igek: ~ till megcsöiTen, -csördiil, -zördiil 

skrammcl skramlct csörgés; csörömpölés, zörgés; csörtetés (kardé); csöiTenés, megcsördiilés skranglig -t 1. 
nyurga, hörihorgas, liosz-szu 2. ingadozö, ingatag, bicegö, rozoga 

sk rank -et, = korlåt, karfa. mellvéd; 

birösågi tårgyalöterem korlåtja skranka -tf, -or korlåt, sorompö (föleg åtv); åtv hatår; sociala skrankor tårsadalmi 
korlåtok v. vålaszfalak; inom lagens skrankor a törvény keretei között; 'hålla sig inom skrankorna fékezi v. 
fegyelmezi magåt, nem lépi tul a (megengedett) hatårokat skrap -et 1. (le)kaparås, (le) vakar ås; 

håntolås 2. kaparék, vakarék skrapa I. s: -tf, -or 1. techn kaparö(vas), vakard; liån tolökés; låbtörlö, sårkaparo; 
håntolögép (litkarbantartåshoz) 2. karcolås, horzsolås 3. megrovås, feddés, szidås; få en <** megszidjåk, - 
dorgåljåk II. vt, vi kapar, vakar; karcol, horzsol; lekapar, lcvakar, letisztit; håntol; boripar lehiisol; pennan ~r a 
toll karcol v. serceg; ~ potatis lekaparja a burgonya héjåt, burgonyåt tisztit; ~ med fotterna (tiirelmetlenul) topog, 
toporzékol; dobog; låbaival surolja a padlöt; kapålja a földet (16); rég: *» med foten hajbökol, pukedlit csinål, 
pukedlizik III. (hgs igek:) ~ av lekapar, levakar; lehorzsol; letisztit; ~ bort lekapar, levakar; ~ ihop Összckapar, - 
szed (åtv is); ~ sönder szétkapar, -vakar; ~ ur kikapar, -vakarskrapjärn 
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skrapjärn -et, = kaparövas, vakarö(vas); håntolö- v. tisztitökés; sårkaparo (vas); boripar husolökés sk rapning -en, 
-ar 1. kaparås, vakarås; karcolås, hofzsolås; lekaparås, leva-karås, letisztitås 2. orv kikaparås, (méh)kaparås, 
kiirett skratt -et, = nevetés, kacagås; kacaj; skaka av ~ az oldalåt fogja nevettében, majd megszakad a nevetéstöl; 
vrida sig av ~ gurul a nevetéstöl; vara full av (v. o i) ~ majd megszakad v. megpukkad nevettében; brista i ~ 
nevetésben tör ki; inte kunna hålla sig för ~ nem tudja visszataitani v. elfojtani a nevetést; få sig ett gott ~ jölzut 
kacag skratta I. vi nevet, kacag (at ngn v. ngt vkin v. vmin); - ngn mitt (upp) i ansiktet vkinek a szeme közé 
nevet; ~ med v. av full hals tele torokkal nevet v. kacag; det är sä man kan ~ ät det ez kész nevetség; det är 
ingenting ' att ~ åt ezen nincs semmi nevetni valö; A sig fördärvad halålra v. betegre neveti magåt, majd 
megszakad nevettében; ~r bäst som ~r sist az nevet legjobban(,) aki utoljåra nevet II. (hgs igek:) ~ till felnevet, - 
kacag; ut kinevet, kikacag; (alaposan) kineveti magåt 

skrattare -n, — nevetö, kacagö (ember) skratt|grop -en, -ar gödröcske (arcon) -lust -en nevetökedv, nevetési 
hajlam, nevethetnék -lysten -lystet nevetös (kedvu) -mås -en, -ar dankasiråly -retande nevetséges, nevetni valö, 
komikus -salva -n, -or (åltalånos) kitörö nevetés, harsogö kacagås, hahota skred I ->- skrida 

skred2 -et, = (föld- v. hö)csuszamlås, 

suvadås, omlås skrek skrika skrev I skriva 

skrcv2 -et, = låba köze, kettéågazås 

(nadrågé) 

skreva I vi: ~ (med benen) szétveti v. 

szétterpeszti a låbåt skrcva2 -n, -or (hegy)hasadék, szakadék; 
rés, repedés skri ~(e)t, -n, v. = sikoly, sikoltås; si- 
vitås, visitås; (éles) kiåltås; rikoltozås 

(bagolyé); vijjogås, visongatås (sirålyé) ; ordltås, iåzås (szamåré) 

skria vi kiålt, kiåltozik, kiabål; iåzik, ordlt (szamår); vijjog, visongat (siråly); rikoltoz (bagoly); kårog (varju ); det 
i magen korog a gyomra; ~ mot himmeln égbekiålt(ö); en ~nde orättvisa égbekiåltö igazsågtalansåg skribent -en, 
-er (cikk)lrö, ujsåglrö; 



tollforgatö skrida skred, skridit I. vi lépked, lépdel, (lassan) halad, jår; csuszik, siklik; tiden skrider az ido halad 
v. rnulik; det skiider mot kväll estére jår az ido; ~ titi angrepp tåmadåsba megy åt (v. lendiil); ~ till verket 
munkåhoz låt, hozzåfog a munkåhoz; ~ till åtgärder rendszabålyokhoz folyamodik II. (hgs igek:) ~ fram 
(elöre)halad (åtv is); tovåbbhalad, -megy; odalép (till ngn vkihez); ~ framåt elörehalad skiidsko [skris-] -n, -r 
koresolya; åka ~(r) korcsolyåzik -bana -n, -or (természetes) jégpålya, koresolyapålya -före -t: gott ~ 

(korcsolyåzås szempontjåböl) jö jég -is -en korcsolyåzåsra alkalmas jég -löpare -n, = gyorskorcsolyåzö -segling - 
en, -ar vitorlås korcsolyåzås -åkare -n, = korcsolyåzö -åkning -en korcsolyåzås skiiftl -en, -er 1. fräs; kézlrås; 
betuk 2. irat, iromåny; kiadvåny, (irodalmi) mu; brosura; Ibsens samlade ~er Ibsen összegyujtött muvei; valda 
~er vålogatott Iråsok v. muvek; den Heliga Skrift a Szentlrås, az Irås, a Biblia 

skrift2 -en prot: elökészulet az urvacsora vételére; katol gyönås; gå till ~ ur-vacsoråhoz jårul; gyönni megy 
skiifta gyöntat; ~ sig (meg)gyönik skriftbild -en, -er Iråskép skriftermål -et, = prot: elökészulet az 

urvacsora vételére; katol gyönås skriftexpert -en, -er Iråsszakértö skriftlig -t iråsos, Iråsbeli, irott; ge ngn ~t på ngt 
iråsban ad vmit vkinek; ha ngt ~t, ha ~t på ngt Iråsa van vmiröl skiiftligen skriftligt adv iråsbelileg, iråsban 

skrift|lärd adj, s vall: Iråstudö, bibliamagyaråzö -språk -et, — Irott v. irodalmi nyelv -ställare -n, = irö, 

irodalmår, szerzö -växling -en, -ar 

iratvåltås, (diplomåciai) jegyzékvåltås; rég levélvåltås, levelezés 
40 Svéd—magyar szötårskrik 
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skrivelse 

skrik -et, = kiåltås, felkiåltås; visitås, sivltås, sikoly, sikoltås; kiabålås, zsivaj, lårma; ett ~ av glädje örömkiåltås, - 
sikoly; ~ på hjälp segélykiåltås; ge till ett ~ felkiålt, -sikolt; visit; ~ i pressen felzudulås v. ribilliö a sajtöban; 
sista ~et o a legujabb divat 

skrika I. s: -n, -or all: szajkö, måtyåsmadår; északi szajkö II. vt, vi: skrek, skrikit 1. kiålt; kiåltoz(ik), kiabål; 
rikolt; ordlt, iivölt; sikolt, siklt, sivlt, visit; bömböl, bog (kisgyermek); ~ sig hes rekedtre kiabålja magåt; ~ av 
smälta ordlt v. jajgat fåjdalmåban; ~ för full hals torkaszakadtåböl kiabål; ~ på hjälp segltségért kiålt; 

på ngn kiålt. vkinek, hlv vkit; ~ ngt till ngn odakiålt v. odakiabål vkinek vmit; ~ åt ngn råkiålt v. råordlt vkire; ~ 
över ngt panaszkodik v. sirånkozik vmi miatt 2. korog; csikorog; det skiiker i magen, magen skriker a gyomor 
korog; snön skriker under fotterna a hö csikorog v. ropog a lép-te(in)k alatt; med ~nde bromsar csikorgö fékekkel 
3. åtv eliit, eltér; riklt(ö), kirlvö (szln); våra åsikter skriker mot varandra véleményeink erösen eltérnék (v. 
kulönböznek egymåstöl); -ndefärg rikltö (v. tul élénk) szln III. (hgs igek:) ~ till felkiålt, -ordlt; rikkant, kurjant; 
felsikolt; ~ ut kikiålt; (rossz) hlrbe hoz skrikhals -en, -ar o 1. slrös v. nyafka gyerek, bögömasina 2. kiabålös v. 
ordltozö v. nagyhangu (ember) skrikig -1 slrös, nyafogös, nyafka; visltö, 

éles (hang); rikltö, kirlvö (szln) skrin -et, == lådika, lådikö, doboz, kazetta skrinda -n, -or hosszuszekér, 
létråsszekér, 

szénåsszekér skrin Ilägga Aade, -lagt 1. ritk lådikåba helyez, dobozba zår; biztos helyre (el)tesz 2. åtv 
(bizonytalan idöre) elhalaszt, szögre akaszt, felad (tervet, reményt), lemond (ngt vmiröl) skrinnarc -n, = 
korcsolyåzö skiiptum -et, skiipta isk: dolgozat skritt -en lépés (pl. löé); köra i ~ lépésben hajt; rida i ~ lépésben 
lovagol skiiva skrev, skrivit I. vt, vi Ir, megir; ~ stenografi gyorslråssal Ir, gyorslr; vi skrev 1940 då... 1940-et 
Irtunk 

amikor...; han skriver för v. i tid-ningar ujsågokban Ir, ujsågoknak dolgozik;. ~ ngt i koncept v. kladd 
fogalmazvånyban v. piszkozatban Ir meg vmit; ~ med blyerts ceruzåval Ir; ~ om ngt vmiröl Ir; ~ på maskin gépen 
Ir, géplr; hon skriver på en roman regényt Ir, (egy) regényen dolgozik; ~ på tavlan a tåblåra Ir; ~ till ngn Ir vkinek 
v. vkihez; ~ hem efter pengar pénzért Ir haza, (Iråsbelileg) pénzt kér hazulröl; ~ ren(t) letisztåz; 



sitt namn på en lista alåir egy liståt; ~ huset på sin son fiåra iratja a håzat; var står det skrivet ? hol van ez 
megirva v. kimondva?; brevet är skrivet på ungerska a levél magyarul van irva; det måste ~s på krigets konto 
(ezt) a håboru szåmlåjåra kell irni II. refl: låta ~ sig bejelenti magåt (S; nyilvåntartåsi ill. adöztatåsi célböl) ; ~ sig 
ngt till minnes emlékezetébe vés (v. jöl megjegyez magånak) vmit III. (hgs. igek:) ~ av leir, lemåsol; plagizål 
(efter ngn vkitöl); han har skrivit av efter sin granne [a [-dolgozatot]-] {+dolgoza- tot]+} a szomszédjåéröl Irta le; 
~ in beir, bejegyez; ~ in sig i en förening beiratkozik v. belép egy egyesiiletbe; ~ in sig vid universitetet 
beiratkozik az egyetemre; ~ ned leir, iråsba foglal, le- v. feljegyez; ker -leértékel; vö. nedskriva; ~ om ujrair, ujra 
leir, ätir; åtdolgoz; ~ på alåir; låttamoz, vizummal ellåt; ~ under alåir (åtv is); ~ upp felir, -jegyéz; felértékel 
(pénzt); ~ ut kiir, kiållit (pl. szåmlåt); ki- v. lemåsol, letisztåz; behiv (hadi szolgålatra); kirö, kivet (pl. adöt); 
teleir; vö. utskriva; ~ över [-fölé]-] {+fö- lé]+} e ir, fölé- v. ätir; felirattal ellåt skrivarbete -t, -n iråsbeli munka, 
irni- 

v. måsolnivalö skrivare -n, = 1. irnok, irodatiszt; irö, måsolö 2. techn iröszerkezet, irö- v. rcgisztrålö készulék 
skriv|biträde -t, -n irnok, irodai alkalmazott, irodista -block [-o-] -et, = jegyzettömb, blokk -bläck -et irötinta -bok 
-en, -böcker (irö)fuzet, irka -bord -et, = iröasztal -byrå 1. -n, -er leiröiroda 2. -ar (fiökos) iröasztal, szckrctcr -don 
-et, = iröszer, -eszköz skrivelse -n, -r irat, (hivatalos) irås,skriveri 
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'skruva 

iromåny; beadvåny, kérvény; dipl jegyzék; ker levél skriveri -(e)t, -er irkålås, firkålås, irkafirka; iromåny, 
firkålmåny skriv|fel -et, = iråshiba -göromål -et, = iråsbeli munka* irni- v. måsolnivalö -klåda -n iråsi viszketeg, 
iråsszenvedély -konst [-o-] -en iråsmuvészet; irni tudås -kramp -en, -er irögöres -kunnig -t irni(-olvasni) tudö, 
iråsban jårtas -kunnighet -en irni(-olvasni) tudås 

skrivmaskin -en, -er irögép skrivmaskins|band -et, = irögépszalag -flicka -n, -or gépirölåny -fröken —, -fröknar 
gépirökisasszony, gépirönö -vals -en, -ar irögépheger skrivning -en,-ar 1. irås; ~ och räkning irås és szåmolås 2» 
iråsbeli feladat; dolgozat; iråsbeli vizsga skriv|papper- A , = iröpapir -portfölj [-0-] -en, -er irömappa -stil -en, -ar 1. 
nyomd kurziv irås, kéziråst utånzö betuk 2. (iskolai) dolgozat, forditåsi gyakorlat -sätt -et, = iråsmöd -tecken - 
tecknet, = iråsjel, -jegy, betu -underlägg -et, = irömappa, itatös (-tömb) (mint alåtét) -övning -en, -ar 
iråsgyakorlås; iråsgyakorlat skrock [-o-] -et, = babona skrocka [-o-] kotkodåesol (tyuk); kun- 

]COg 

skrockfull [-o-] -t babonås skrodera kérkedik, henceg, nagyzol, o felvåg 
skrodör -en, -er hencegö, hetvenkedö, 

nagyzolö, o felvågö (ember) skroflcr [-o 1 -] plär görvélykör, sk ro fu la skrofulos -t görvélyköros, görvélyes, 
skrofulås 

skrot -et 1. öeskavas, vas- v. fémhulladék; (fém)szilånk (lövedéké) 2. sörét 3. teljes suly (pénzérméé); - och korn 
keverési aråny, finomsåg 4. åtv: han är av annat ~ och korn (öt) mås fåböl faragtåk; av gammalt ~ och f korn régi 
vågåsu; av samma ~ och korn hasonszöru, hasonlö gondolkodåsu; en man av äkta ~ och korn talpig férfi 5. (régi) 
kacat, öeskasåg, limlom Skrota: ~ (ned) öeskavas közé tesz; (öcskavasként) kiselejtez, kimustrål (gépkocsit, 
hajöt) skrot|handlarc -n, = öcskavaskereskedö 

40* 

-hög -en, -ar öeskavashalom, -rakås -järn -et öeskavas -värde -t öcskavasérték 

skrov [-Ö-] -et, = 1. test, törzs; (ållati) csontvåz, tetem 2. hajötest, -törzs; våz (pl régi håzé) 3. has, bendö, 
gyomor; du har ännu inte fått någonting i ~et még semmi sem keriilt a gyomrodba, egy falatot sem ettél skrovlig 
K- v. -o'-] 1. érdes, egyenetlen, durva 2. rekedt(es) 3. åtv bårdolatlan, csiszolatlan Sk ro v mål [-Ö-] -et, böséges 
ebéd v. vacsora; fi sig ett o teletömi a bendöjét 



skrubb 1 -en, -ar rekesz, gardröb(ftilke); 

lomtår, sufni skrubb2 -en, -ar (nyeles) surolö- v, sikå- 

lökefe 

skrubb3 -ef szidalom, szitok 
skrubb al -n, -or åll: félszeguszö hal, 

érdes lepényhal skrubba2 1. sikål, surol (pl. padlöt) 2. dörzsöl, dörgöl; (fel)horzsol; ~ sig mot väggen a falhoz 
dörgölö(d)zik;- ~ skinnet av benet lehorzsolja a bort a låbåröl 3. nagyolva gyalul 4. (meg-v. le)szid 

skrubb |hyvel »n, -hyvlar nagyolögyalu -sår -et, sä horzsolt seb, horzsolås skrud -en, -ar (iinnepi) öltözet, 
diszruha (åtv is); papi- ornåtus skruda (iinnepi ruhåba) öltöztet; dlszit; ~ sig iinnepi ruhåt ölt, diszbe öltözik; 
ornåtust ölt; (fel)disziti magåt skrumpen skrumpet összezsugorodott, 

-aszott, fonnyadt; råneos skrumpna összezsugorodik, -aszik, -szårad, fonnyad; råneosodik (pl. bör) skrumpnjure - 
n, -ar orv: zsugorvese, vesezsugorodås skrupel -n, skrupler (lelkiismereti) aggåly, skrupulus; utan skrupler 
gåtlåstalanul, lelkiismeretleniil -fri -fritt gåtlåstalan, gåtlås nélkiili, lelkiismeretlen skrupulös -t aggålyoskodö, 
tulzottan lelkiismeretes, kinosan pontos v. gondos, aprölékos skruv -en, -ar esavar, sröf; åtv: ha en lös hiånyzik 
egy kereke; åtv: det tog ~ ez segitett, ennek megvolt a foganatja v. hatåsa skruva I. vt, vi esavar, sröfol; pörget, 
nyes (labdåt) II» ~ sig esavarodi k ;sk ruvbol 1 
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skräddarsydd 

åtv kisiklik, kibiijik (ur ngt vmiböl); össze- v. feltorlödik (jég); pörög, forog (labda); åtv: ~ sig för ngt o kihuzza 
v. kivågja magåt vmiböl, kibiijik vmi alöl III. (hgs igek:) ~ av le- v. kiesavar, lesröfol; kikapesol, lezår (rå-diöt); 

~ fast (jöl) oda- v. råesavar, csavaiTal rögzit (vid väggen a falhoz); ~ igen be- v. råesavar, besröfol; ~ ihop 
összecsavar(oz), -sröfol, csavaiTal összeeröslt; ~ in beesavar, besröfol (i ngt vmibe); ~ lös ki- v. leesavar; ~ ned 
lejjebb esavar v. sröfol; lefelé esavar; kisebbre v. takarékra ållit (gåzlångot); lehalkit (rådiöt); ~ på råcsavar(oz), 
råsröfol; felesavar; ~ på gasen kinyitja a gåz-(csapo)t; ~ upp felesavar, -sröfol; kiesavar; kinyit (gåzt); ~ upp 
priserna felveri v. felsröfolja az årakat skruvjboll [-o-] -en, -ar sp: csavait v. nyesett labda -bult.-£A, -ar 
esavarfeju szeg, csavarszcg; csavarmcnctcs csapszeg -gänga -a, -or esavarmenet -mejsel -n, -mejslar csavarhuzö, 
sröfhuzö -mutter -n, -muttrar esavaranya, anyacsavar, esavartok -nyckel -fl, -nycklar csavarkulcs -penna -fl, -or 
esavaros irön v. ceruza -stycke -t, -a, -städ -et, t= techn: satu skrymgods -et vasiit: (terjedelmes åru skrymma 
skrymde, skrymt nagy helyet 

foglal el (v. igényel), terjedelmes skrymmande terjedelmes; A gods 

sk rym gods skrymsla -n, -or, sk ryms le 4, -n (rejtett) 

zug, rejtekhely, buvöhely skrymta alakoskodik, szinlel, (ål)szen- 

teskedik ' skrymtande képmutatö, alakoskodö, 

szinlelö, ålszent skrymtarc -fl, = képmutatö, alakoskodö, 

ålszent (ember) sk rym ter i -(e )t képmutatås, alakoskodås, 

(ål)szenteskedés skrynka ->- skrynkla skrynkelfri -fritt gyurödésmentes; nem 

gyurödö, gyurhetetlen skrynkla I. s; -a, -or gyurödés; råne, redo (arcon is) II. vt (össze)gyur; råncol, redöz; ~ sig 
(össze)gyurödik; råneosodik, råneot vet skrynklig -t gyurött, összegyurt; råneos; bli ~ gyurödik; råneosodik 

skryt -et kérkedés, hencegés, dicsekvés, nagyzolås, o felvågås; på ~ hencegés-böl, o felvågåsböl skryta skröt, 
skrutit kérkedik, henceg, dicsekszik, nagyzol, o felvåg; A över v. med ngt kérkedik v. henceg vmivel, o felvåg 
vmire skrytsam -t kérkedö, hencegö, diesekvö, nagyzolö, o felvågö -het -en skiyt skrå -(e)t, -n 1. tört céh 2. åtv 



testulet, szakmai egyesiilet, tårsasåg -anda -n céhszellem, testiileti szellem, (tulzott) szakmai összetartås; pejor 
klikkszellem skrål -et, = ' kuijongatås, iivöltözés, gajdolås 

skrål a kurjongat, uvöltözik, gajdol skråma -n, -or karcolås, horzsolås; , vågås (helye), sebhely, forradås 
skrå|mässig -t céhszeru -mästare -fl, céhmester -ordning [-ör-] -en, -ar céhszabålyzat skråpuk -en, -ar 1. 
madårijesztö 2. 

(ijeszto v. torz) ål are skrå|tvång -et 1. tört céhkényszer 2. åtv testiileti (v. szakmai egyesiileti) kény-. szer -väsen - 
väsendet tört: céhrendszer skräck -en ijedelem, ijedtség, rémiilet; félelem; åtv rém; injaga ~ hos ngn, sätta ~ i ngn 
rémuletet kelt vkiben, megrémrt (v, rémiiletbe ejt) vkit; vara stel av kövé mered rémiiletében; gripas av ~ rémiilet 
v. félelem fogja el; skolans ~ az iskola réme -bild A en, -er rémkép, -jelenés, (ijeszto V. rémftö) låtomås -drama -t, 
-dramer rémdråma -film -en, -er vérfagyasztö film, borzalmak filmje -full -t, -fylld -fyllt ijeszto, borzasztö, 
rémiiletes -injagande rémiiletet keltö, ijeszto, rémitö -medel -medlet, = terroreszköz, rémiiletkeltés eszköze -natt - 
en, -nätter rémiilet' éjszakåja, borzalmak éje -slagen -slaget ijedtségtöl v. rémiilettöl megdermedt, påni félelembe 
esett, megrémiilt -stämning -en terrorhangu-l-it, rémiilet légköre -välde -t rémuralom 

skräda skrädde, skrätt elkiilönit, elvålaszt kivålogat, osztålyoz (pl. ércet); (meg)-szitål (lisztet); inte ~ orden nem 
vålogatja meg a szavait skräddare -a, = szabö skräddarmästare -a, = szabömester -sydd -sytt rendelésre készitett, 
mértékskräddarverkstad 
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skugga 

szerint késziilt (ruha) -verkstad -en, -städer szabömuhely skrädderi -(e)t, -er szabösåg; szabömesterség; 
szabömuhely skräll -en, -ar 1. reesegés, ropogås, robaj; esattanås, duiTanås, dörej; dörgés 2. åtv szerencsétlenség, 
esapås, krach; botråny skrälla skrällde, skrällt reeseg, ropog; esattan, duiTan; harsog; dörög; en ~nde högtalare 
reesegö v. harsogö hangosanbeszélö skrällc -t, -n 1. rozoga v, öeska tårgy; öeska szerkezet; o tragacs (jårmu); 
krumpli (öra); ~ till vagn rossz ttagacs (koesi); ett (gammalt) ~ öeska zongora; ~ till hus (rozzant) viskö, bödé 2. 
roskatag vénember skrällig -t reesegö, ropogö; harsogö; 

dörgö; rekedt, érdes (hang) skrämma skrämde, skrämt I. vt (meg-) ijeszt, (meg)rémit, megriaszt; megfélemlit; ~ 
ngn med v. för ngt (meg-) ijeszt vkit vmivel, felkelti vkiben a félelmet v. rémuletet vmitöl; ~ livet ur ngn halålra 
ijeszt v. rémit vkit; ge en ~nde bild av ngt ijeszto képet fest vmiröl; bli skrämd megijed, -rémiil, -riad; se skrämd 
ut ijedtnek v. riadtnak låtszik IL (hgs igek:) ~ bort v. undan elijeszt, elriaszt; ~ upp fel-ijeszt, -riaszt, -ver; 
megfélemlit skrämsel -n ijedség, ijedelem, rémiilet, félelem 

skrämskott [-o-] -et, = riasztölövés, figyelmeztetö lövés; åtv iires fenyegetés, mumus skrän -et, — rikoltozås, 
orditozås, kiabålås, gajdolås, iivöltözés skräna 1. rikoltozik, orditozik, kiabål, gajdol, uvöltözik; rikåesol, sivit; 
~nde reklam zajos hirverés v. reklåm 2. skryta 

skränfock [-o-] -en, -ar o orditozö v. kiabålö(s) v. garåzda egyén; nagy pofåju (ill. hencegö) ember, szåjhös 
skränig -t 1. orditozö, kiabålö(s), kiåltozö, lårmåzö 2. ->- skrytsam skräp -et 1. limlom, kacat, vacak (holmi), 
öeskasåg; cökmök; hulladék, szemét; giccs 2. badarsåg, siiletlenség, ostobasåg, buta beszéd; prata ~ ostobasågot 
feeseg, hetet-havat ösz-szehord 

skräpa I vi 1. rendetlenséget csinål, szemetel; barnen ~r a gyer(m)ekek rendetlenséget csinålnak 2. (ligga och) ~ 
(rendetleniil v. szanaszét) hever, litban van (limlom) 3. gå och - lödörög, henyél, tétlenkedik II. (hgs igek:) ~ ner 
mindent összevissza dobål (v. szétször); szemetel skräphög -en, -ar szemétrakås, -domb ( åtv is) 

skräpig -t 1. rendetlen, rendbe nem tett; takaritatlan; ett ~t skrivbord rendetlen iröasztal 2. o göthös, nyavalyås 
skräpjkammare -n, =, -rum -rummet, == lomtår -vrå -n: kasta i ~n (a) sarokba våg, félredob skrävel skrävlet 
hetvenkedés, szåj hösködés, hencegés, håryjånoskodås, o felvågås 

skrävla hetvenkedik, szåjhösködik, henceg, O felvåg skrävlare -n, = hetvenkedö, szåjhös (-ködö), hencegö, 
håryjånos(kodö), o felvågö (ember) skröplig -t elaggott, elgyengiilt, roskatag, törékeny, gyenge (åtv is); 







omladozö, duledezö skröt skryta 

skubba I. vi dörzsöl, dörgöl, vakar, kapar II. vi o lohol, rohan, siet; szaladgål III. ~ sig dörgölö(d)zik (mot väggen 
a falhoz) skudda leråz; ~ av sig leråz magåröl; ~ stoftet av sina fötter leråzza låbäröl az ut poråt; åtv odébbåll, 
eltunik, kereket old; — hgs igek: ~ av oket leråzza az igåt 

skuff -en, -ar lökés, taszftås 

skuffa lök, taszit; lökdös, taszigål; 

~ bort ellök, eltaszit; vö. knuffa skuffas skuffades, skuffats lökdösödik; 

taszigåljåk egymåst; tolakodik skugga I. s: -n, -or årnyék (åtv is); årny; homåly; skuggor och dagrar fények és 
årnyak; i skuggornas land az årnyak (v. a holtak) birodalmåba(n); ge v. skänka ~ årnyékot ad v. nyujt; 
beåmyékol, årnyékot vef (åt rigt vmit, vmirc); kasta ~ på ngn årnyékot vet vkire (åtv is), bcårnyékol vkit; det 
kastar en ~ på hans karaktär rossz fényt vet a(z ö) jellemére; vara rädd för sin egen ~ megijed, a sajåt årnyékåtöl 
(is); ställa ngn i -nSkuggbild 
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skulle- 

håttérbe szorit vkit, elhomålyositja vkinek a hirét; han är bara en ~ av sitt forna jag (mår) csak årnyéka 
önmagånak II. vt, vi 1. beårnyékol, årnyékba borit; årnyékot ad; (meg-) véd (eros fénytöl); jag ~de (för) ögonen 
med handen kezenmiel eltakartam a szemem; - för ngn årnyékot csinål vkinek (v. vet vkire) 2. miiv _ årnyékol, 
årny al, satiroz 3. (årnyékként) nyomon követ, (észrevétleniil meg)figyel skuggbild -en, -er 1. årnykép, sziluett 

2. åtv årny, ködkép, -alak skuggig -t 1. årnyékos, årnyas, årnyékot adö; en ~ plats årnyékos hely 2. åtv sötét, 
homålyos, gyanus skugglik -1 årnyhoz v. szellemhez hasonlö, årnyszcru skuggliv -et årnyék- v. låtszatélet 
skuggning -en, -ar 1. beårnyékolås, årnyékba boritås 2. miiv årnyékolås, årnyalås, satirozås 3. (feltunés nélkiili) 
nyomon követés, (észrevétlen meg-) figyelés (személyé) skugg|regering -en, -ar årnyékkormåny; båbkormåny - 
rik -t skuggig -rädd sajåt årnyékåtöl (is) megijedö, tulzottan félénk -rädsla -n tulzott félelem -sida -n, -or 1. 
årnyékos oldal (åtv is); bo åt ~n az årnyékos oldalon lakik 2. åtv årnyoldal -spel -et, — årnyjåték -tillvaro -n 
skuggliv -värld -en, -ar 1. låtszatvilåg 2. ~en az årnyékvilåg, a holtak birodalma -växt -en, -er årnyékot kedvelö 
növény skuld -en, -er 1. adössåg, tartozås; ker: ~er taitozås(ok), teher, passziva; efterskänka ngns ~ elengedi 
vkinek a tartozåsåt; göra ~er adössågo(ka)t csinål; komma v. råka it ~ adössågba keveredik, eladösodik (hos ngn 
vki-nél); sitta i ~ upp över öronen nyakig ul az adössågban; sätta sig i ~ adössågba veri magåt, eladösodik; stå i ~ 
hos ngn vkinek adösa, taitozik vkinek 2. vétek, bun, hiba; det är icke hans - nem az ö hibåja; han bär ~en till ngt 
6 a hibås vmiben, Ö az oka vrninek, ö viseli a felelösséget vmiért; ~en faller på honom ez az ö bune, rå hårul a 
felelösség; ge ngn ~en för ngt hibåztat vkit vmiért; skjuta ~en på ngn vk ir e hån tja a felelösséget; ta(ga) 

~en pä sig magåra vållalja a felelösséget; vara - till ngt bunös v. hibås vmiben, oka v. elöidézöje vrninek; vems 
är ~en till det? ki a hibås v. bunös ebben?, ki az oka ennek?; ~en är din te vagy a hibås v. bunös v. felelös, (ez) 
ate hibåd skuld |belastad 1. adössåggal megterhelt, eladösodott 2. buntudattal terhelt, buntudatos; skuldbelastat 
samvete buntudatos v. rossz lelkiismeret -börda -n, -or (adössåg)teher skuldebrev -et, = adöslevél, kötelezvény 
skulderblad -et, = lapocka skuldfri -fritt 1. adössågmentes, tehermentes 2. årtatlan, buntelen -fråga -n, -or 
felelösség kérdése -förbindelse -n, -r adöslevél, kötelezvény -känsla -n, -or bunösség åtérzése; ha ~ åtérzi 
bunösségét -medveten -medvetet buntudatos -medvetenhet -en buntudat -post -en, -er tartozåsi tétel, 
adössågrészlet skuldra -n, -or våll 

skuld|register -registret, = bunlajstrom -satt eladösodott; adössåggal megterhelt -sedel -n, -sedlar elismervény 
(tartozåsröl), adöslevél, kötelezvény -sätta -satte, -satt (adössåggal) megterhel, adössågba ver; ~ sig adössågba 
veri magåt, adössågo(ka)t csinål, eladösodik -sättning -en adössågesi-nålås, eladösodås skull; för .. .(s) ~ .. .-nek 
a kedvéért; .. .-nek az érdekében;... miatt;.. .-re tekintettel; *. .-nek a következtében, .. .-nek az okåböl; för min ~ 
a(z én) kedvemért, értem, miattam; genera er inte för min ~ ne zavaitassa magåt miattam; gör det för min ~ tedd 



v. tegye meg az én kedvemért; för sin egen ~ a sajåt érdekében; det är för den ~ som jag... emiatt v. ezért van az 
hogy én ...; för dödsfalls ~ halåleset következtében v. miatt; för en gångs ~ ez egyszer, kivételesen; Jör Guds ~! 
az Isten szerelméért v. szerelmére!, az Istenért!; för ro ** tréfa kedvéért, tréfåböl, szörakozåsböl; för syns ~ a 
låtszat kedvéért; för säkerhets ~ biztonsåg kedvéért v. okåböl skulle 1 segédige skola 1 skulle2 -n, -ar 
szénapadlåssktilor 
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skvätts 

skulor plur moslék, mosogatövlz (étel- 

maradvånyokkal), szennyvlz skulptera mtiv (ki)farag, (ki)vés; köbe v. 

fåba vés skulptris -en, -er szobråsznö skulptur -en, -er 1. szobråszat 2. szobormu) skulptör -(e)n, -er szobråsz 
skuml -t 1. homålyos, sötét; åtv zavaros, fåtyolos; ~ blick fåtyolos tekintet; det börjar bli ~ sötétedik 2. o gyanus, 
kétes; en ~ figur sötét alak (ember); skumma individer gyanus egyének skum2 skummet 1. hab; tajték 2. o 

habzöbor, pezsgö skumgummi -t, -n habgumi skumma I. vi habzik; tajtékzik; pezseg (ital); ~ av raseri tajtékzik a 
diihtöl II. vt (hgs igek:) ~ (av v. bort) habiot ill. tejfölt leszed (ngt vmiröl); lefölöz; ~ en tidning ujsågot åtfut 
skum mjölk -en lefölözött tej skumpa zötyög, döcög (kocsi) skumrask -et 1. alkonyat, (esti) sziirkulet, esthomåly; 
i ~ alkonyatkor, sztirktiletkor 2. åtv kétes v. gyanus köriilmények -affär -en, -er kétes v. gyanus iigylet 
skum| släckare -n, === -släckningsapparat 

-en, -er haboltökésziilék skumögd -ögt homålyosan låtö, gyenge 

låtåsu, félvak, vaksi; åtv rövidlåtö skunk -en, -ar all: buzös borz; szkunksz ( szörme ) 

Skur -en, -ar 1. zåpor; zuhogö esö, felhöszakadås 2. åtv özön, åradat; en ~ av ovett szidalmak özöne, szitkok 
åradata 

skura surol, sikål; (dörzsöléssel) tisztlt v. tisztogat, fényeslt, csiszol(gat) (pl. fémet); — hgs igek: ~ av lesurol, 
lesikål skuijbalja -n, -or surolödézsa, -vödör -borste [-o-] -n, -ar surolö- v? sikålö-kefe -gumma -ri, -or 
surolöasszony, takarltönö -hink -en, -ar felmosövödör 

skurk -en, -ar gazfickö, gazember, csirkefogö; szélhåmos, svihåk -aktig -t gaz, aljas, alåvalö -streck -et, = gaztett, 
gazsåg, aljassåg; gålåd csmy; szélhåmossåg 5kur I pulver -pulvret, = mosöpor (surolåshoz) ; köpor -trasa -n, -or 
surolö-rongy, felmosörongy 

skuta -n, -or 1. vitorlås v. motoros (kisebb) teherhajö 2* o hajö, barka skutt -et, = 1. ugrås, szökellés; göra v. ta ett 
~ ugrik egyet 2. o tånemulatsåg, csörgés skutta ugrål, ugråndozik, szökdécsel; 

~ av glädje ugrål örömében skvadron -en, -er kat: lovasszåzad skvala ömlik, årad, özönlik, folyik (åtv is); ~ ned 
v. o ner (vastag sugårban) folyik, ömlik, patakzik Skvaller skvallret pletyka, szöbeszéd, mendemonda; o traccs; 
isk årul kodås -aktig -t pletykålkodö, pletykås -bytta -n, -or o 1. i B k årulkodö, besugö, spieli 2. hfrharang, 
pletykafészek -historia -histori\en, -er pletyka, mendemonda -håla -n, -or O pletykafészek, pletykås hely -krön ik a 
-n, -or botrånykrönika -kär(r)ing -en, -ar pletykås (öreg)asszony v. nöszemély, pletykafészek -spegel -n, -speglar 
kémlelötiikör (ablakon klviil), ablaktiikör -tag: komma i ~en belejön a pletykålkodåsba -väg.-en: få veta ngt (på) 
~en pletyka utjån megtud vmit, måsodkézböl (v. keriilö uton) értesiil vmiröl skvalka pletykål(kodik), pletykåzik; 
o trécscl, traccsol; isk årulkodik; ~ för ngn elpletykål v. visszamond vkinek vmit, årulkodik vkinek; ~ om ngn 
pletykål vkiröl; ~ om ngt elpletykål v. kifeeseg vmit; ~ på ngn beårul v. feljelent vkit; ~ ur skolan titkot kifeeseg 
v. elårul; — hgs igek: ~ bort tiden eltréeseli az idöt skvalp -et 1. loccsanås, csobbanås; csobogås 2. o lötty, 
kotyvalék, hig lé 

skvalpa loccsan, csobban; csobog, locsog (pl. patak); lötyög (folyadék, edényben);— hgs igek: ~ över kiloccsan, 
kilöttyen 

skvatt indecl (ett): o åtv: inte ett ~ egy cseppet sem; det betyder inte ett ~ ez (egyåltalån) semmit sem jelent; inte 




förstå ett ~ egy kukkot sem ért; inte göra ett ~ a kisujj åt sem mozdltja, semmit sem csinål skvätt -en, -ar (néhåny) 
csepp, kevés folyadék; maradék (ital); en ~ vatten egy kevéske v. csöpp viz; sista ~en az utolsö korty; gråta en 
-skvätta 
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skygghet 

sirdogål v. szipog egy kicsit, néhåny könnyet ejt skvätta skvätte v. skvatt, skvätt I. vt fecskendez, fröcsköl, 
spriccel; loccsant; — hgs igek: - ut kiloccsant, kiönt II. vi 1. (fel)fröccsen, fröcsköl, spriccel; loccsan; csepereg, 
szemerkél, permetez (esö) 2. - (till) összerezzen 3. de skvatt åt olika håll szétugrottak, (kiilönbözö irånyba) 
szétfutottak skyl -n, -ar 1. felhö (åtv is); en - av damm porfelhö 2. (levegö)ég, levegö; som fallen från ~n v. 

-arna mintha az égböl pottyant volna; skrika i högan v. himmelens - eszeveszetten kiabål, ordlt mintha karöba 
huznåk; höja ngn till -arna az egekig magasztal vkit, dicshimnuszokat zeng vkiröl sky2 skydde, skytt keriil [vkit, 
vmit]; åtv sajnål, kimél; visszaiiad, fél; - sällskap keriili a tårsasågot; - ngn värne än pesten keriil vkit mint a 
riihös kutyåt; inte - någon möda nem sajnålja v. kiméli a fåradsågot, semmiféle fåradsågtöl nem riad vissza; utan 
att t» några kostnader a költségekre valö tekintet nélkiil; - varken eld eller v.atten semmitöl sem riad vissza; han 
~r inte att säga sanningen nem fél attöl hogy megmondja az igazat sky3 -n (hus)lé, pecsenyelé, szaft skydd -et, = 
védelem, oltalom, menedék (mot v. för ngt vmi ellen, vmitöl); söka - mot regn menedéket keres az esö elöl; ta 
ngn i sitt - védelmébe v. oltalmåba vesz vkit; i - av nattens mörker az éj (v. a sötétség) leple alatt; under lagens 
- a törvény oltalma alatt 

skydda véd, oltalmaz, öv; - sin ära megvédi becsiiletét; - ngn för v. mot ngt (meg)véd v. oltalmaz vkit vmitöl (v. 
vmi ellen); - ngn för en olycka megöv vkit egy balesettöl; - sig mot v. för köld(en) védekezik a hideg ellen; han 
~r sig mot överraskningar biztositja magåt meglepetések ellen; för väta! nedvességtöl övandö !, szåraz helyen 
tartandö ! skydds|ande -n, -ar védöszellem -anordning [-ör-] -en, -ar védö- v. övöberendezés -färg -en, -er 1. 
védöfesték, -festés 2. biol védöszin -galler -gall-ret, = védöråcs, -rostély -glasögon 

plur védöszemuveg -hamn -en, -ar hajö: menedékkikötö -helgon [-o-] -et, = védöszent, patrönus ill. patrö-na - 
herre -n, -ar védnök, védö, oltalmazö, pårtfogö, patrönus -häkte -t, -72 védöörizet skyddsling -en, -ar védenc, 
védett v. 

pårtfogolt (személy); gyåmolt skydds|lös -t védtelen -makt -en, -er dipl: [vmely ållam] érdékeinek védelmét 
ellåtö hatalom (pl. håboru idején ) -medel -medlet, = öv(ö)szer, védöszer, védekezési eszköz(ök) -mur -en, -ar 
védöfal, tuzfal; åtv védöpajzs, -båstya -märke -t, -n védjegy -område -t, -n 1. kat (kiilönleges) védelmi övezet (pl. 
erödé); tilos teriilet 2. védnökség (alatt ållö teriilet v. orszåg), protektoråtus -om-slag -et, — boritö(lap) (pl. 
könyvé); védöburkolat -ridå -n, -er 1. szinh vasfuggöny 2. kat köd- v. fristfriggöny -rum -rummet, — övöhely, 
légoltalmi pince -stat -en, -er védnökség (alatt ållö orszåg), protektoråtus -ställning -en, -ar kat: fedezék -sökande 
védelmet v, oltalmat keresö -tid -en, -er védelmi idö (szerzöi jogban) -tull -en, -ar védövåm -tull(s)system -et 
védövåmrendszer -uppfostran = (en) hatösågi gondozönevelés -vall -en, -ar védösåne -ympa védöoltåst ad (ngn 
vkinek), beolt -ympning -en, -ar védöoltås -åtgärd -en, -er védö-v. övintézkedés -ängel -n, -änglar örangyal 
sky|drag -et, = viharos forgöszél, szélforgatag, -örvény; tåjfun -fali -et, = felhöszakadås skyffel -n, skyfflai' 1. 
lapåt; szemétlapåt 

2. gyomkapa, sarabolö, horolö skyffla 1. lapåtol 2. gyomtalanlt, kapål, sarabol, horol; ~ (bort) ogräs gyomot irt, 
gyomlål, sarabol, horol skygd -et költ: menedék(hely), oltalom, 

védelem (pl. esö ill. nap ellen) skygg -t félénk, båtortalan, taitözkodö; 

ijedös, félös, vad (ållat) skygga I. vi megriad, -ijed (lö); åtv fél; inte ~ för ngt nem riad vissza (v. ijed meg) 
vmitöl; - tillbaka för ngt meghåtrål vmi elöl, visszaiiad vmitöl II. vt (be)årnyékol, véd (för ngt vmitöl) skygghet - 
en félénkség, båtortalansåg, tartözkodås; ijedösség (ållaté)skygglapp 
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skymflig 

skygglapp -ien, -ar szemellenzö (löé); åtv: gå med ~ar szemellenzöt visel, szuk låtököru skyhög -t égig érö, égbe 
nyulö, toronymagas, nagyon magas; ett berg égbe nyulö hegy skyl -en, -ar ållö (gabona)kereszt, kepe, kalangya 

skylal kereszt(ek)be v. kepé(k)be v. 

kalangyåba rak (gabonåt) skyla2 skylde, skytt el- v. betakar, befed, elrejt; ~ ansiktet eltakarja az areåt; —hgs 
igek: ~ över be- v. elfed, be- v. eltakar; åtv (el)palåstol, elrejt, lep-lez(get) 

skyldig -t 1. adös; vara ~ ngn pengar pénzzel taitozik vkinek; han är ~ mig tio kronor tiz koronåval tartozik 
nekem (v. adösom); bli ngn svaret ~ adös marad vkinek a vålasszal, nem (tud) vålaszol(ni) vkinek; vara ngn tack 
~ hålåval tartozik vkinek; vad är jag mivel tartozom? 2. vétkes, bunös, hibås; erkänna sig ~ elismeri bunösségét, 
bunösnek vallja magåt (till ngt vmiben); förklara den anklagade ~ till mord a vådlottat gyilkossågban bunösnek 
nyilvånltja; göra sig ~ till ett brott buncselekményt követ el 3. köteles, kötelezett; med ~ aktning köteles 
tisztelettel; vara ~ (att) avlägga räkenskap szåmadåsra kötelezett; jag år ~ (att) hjälpa kötelességem seglteni 
skyldighet -en, -er kötelezettség, kötelesség; han anser det vara sin ~ att... kötelességének tartja hogy...; fullgöra 
sin ~ till det yttersta a végsökig teljeslti kötelességét; du har ingen ~ att göra detta erre nem vagy kötelezve 
skyldighetsbesök -et, = kötelezö v hivatalos låtogatås; udvariassågi låtogatås 

skyldra: ~ gevär puskåval tiszteleg; 

~ med sabeln karddal tiszteleg skylight [skajlajt] -et, = ép felulvilågltö ablak; hajö hajöablak, fedélzeti ablak 
skylla skyllde, skyllt (vt, vi): ~ ngt på ngn hibåztat v. okol v. vådol vkit vmiért; på ngn hibåztat vkit, a hibåt vk ir e 
hårftja v. keni (v. vkinek felröja); ~ på okunnighet tudatlansågåt hozza fel mentségul, tudatlansågåval védekzik; 
på otur a bal- 

szerencsét okolja, a balszerencsére hivatkozik; det får du ~ dig själv för ezt sajåt magadnak köszönheted, ezért 
esak magadat okolhatod; det kan ingen ~ mig för azt senki sem röhat ja fel nekem; skyll dig själv ! te magad 
vagy az oka!, magadra vess!; esak magadra vethetsz (majd); ~ ifrån sig a hibåt måsra hårftja (v. måsnak a 
nyakåba vaiija) skyllerkur -en, \ -ar örbödé, faköpönyeg skylt -en, -ar 1. cégtåbla, clmtåbla, cégér; névtåbla 
(ajtön; uteåé); (håz-) szåmtåbla 2. pajzs (kulcslyuk fedölapja) 

skylta vi kirakatot rendez v. dlszlt; ~ med varor årukat k i rak v. kihelyez v. kiålllt (megtekintésre, kirakatba); åtv: 
~ med ngt közszemlére kitesz vmit; tuntet v. hivalkodik vmivel, fitogtat vmit; (få) ~ i tidningarna szerepel a 
lapokban; ligga och ~ kirakatban van, ki van ållltva; stå och ™ mutogatja magåt, parådézik skylt|docka [-o-] -n, - 
r kirakati båbu, pröbababa; åtv divatbåbu -fönster -fönstret, — kirakat -låda -n, -or kirakatszekrény, 
iivcgszckrény, vitrin (årubemutatåsra) -målare -n, = 1. cimfestö 2. kirakatrendezö 3. plakåtfestö 

skyltning -en, -ar 1. kirakatrendezés, kirakat diszitése 2. kirakat(ban elhelyezett åruk) skyltjskåp -et, = 
kirakatszekrény, vitrin (årubemutatåsra) -söndag -en, -ar ker: arany- ill. eziistvasårnap (karåesony elött) skyltvakt 
-en, -er skiltvakt skyltvara -n, -or kirakati (v. ki rakatban 

elhelyezett) åru, kirakat Skymf -en, -er sértés, megbåntås, -szé-gyenltés; gyalåzat, szégyen; ~er sértegetés; 
gyalåzkodås; han har lidit en ~ megsértették, (sulyosan) megbåntottåk (öt); becsuletébe gåzoltak; smälta en ~ 
sértést lenyel (v. zsebre våg); tillfoga ngn en ~ megszégyemt v. gyalåz vkit skymfa gyalåz, sérteget, szidalmaz, 
öesårol 

skymflig -t gyalåzatos, szégyenletes, szégyenteljes, csufps; séitö; ett ~t nederlag szégyenletes vereségskymford 
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sk ådes pel s fö rfattarc 

skymford -et, = szidalmazö v. becsmérlö v. sértö szö; gyalåz(kod)ö beszéd, szidalom Skymla: det ~r jör ögonen 
elhomålyosodik a szeme v. låtåsa skymma skymde, skymt I. vt årnyékot vet, a fény litjäba åll, elveszi a 
vilågossågot; eltakar, elfed, ekejt, elhomålyoslt; molnet skymde solen a felhö eltakarta a napot; skogen skymmer 



utsikten jör mig az erdo elveszi elölem a kilåtåst; skym mig inte ! ne ållj(on) elém!, ne fogd v. fogja el elölem a 
vilågossågot v. fényt!; tårar skymde hennes blick könnyek homålyosltottåk el a szemét II. vi: det skymmer (på), 
det skymmer (mot kväll) alkonyodik-(be)sötétedik, esteledik, estébe haj % lik (az ido); när det skymmer (på) 
alkonyatkor, besötétedéskor; det skymde för ögonen elhomålyosodott a szeme v. låtåsa skymning -en, -ar 
alkony(at), (besötétedés, esteledés; i ~en alkonyatkor, (be)sötétedéskor, esti sziirkuletben; i livets ~ az élet 
alkonyån skymt -en, -ar fénysugår, gyenge v. halvåny fény; futö (rå)pillantås; åtv tvminek a] sz i k råja v. nyoma; 
den sista ~en av dagen a nap utolsö sugara; A en ~ av hopp a remény sz i k råja, (egy) reménysugår, halvåny 
remény; inte en ~ av intresse az érdeklödés sz i k råja sem; icke en ~ av tvivel szemernyi kétség sem, a kétely 
årnyéka sem; med en ~ av bitterhet i hans röst hangjåban némi v. szemernyi keseruséggel; se en ~ av ngn futölag 
megnéz vkit, futö pillantåst vet vkire; jag har inte sett ~en av henne nyomåt sem låttam (neki) skymta I. vt 
futölag v. homålyosan (meg)låt, megpillant; åtv (homålyosan) elöre låt, sejt; ~ problemets lösning ' sejti a 
probléma megoldåsåt II. vi futölag v. homålyosan låthatö; fél-, csillan, -villan, -bukkan; hennes namn r*de i 
tidningarna neve fel-felbukkant az ujsågokban III. (hgs igek:) ~ jram * elöbukkan, -csillan; kivillan; elö- v. 
kibiijik; solen ~r fram a nap elöbujik; ~ förbi elsuhan (ngn vki mellett) 

skym [undan s indecl (ett) félreesö zug v. 

szöglet, rejtekhely; hålla .sig i ~ meghuzödik egy sarokban; åtv håttérben marad, félrevonul skynda I. vi siet, 
igyekszik; ~ ngn titi hjälp segltségére siet vkinek; ~ mot v. till sitt fördärv vesztébe rohan; det ~r med arbetet a 
munka surgös; ~ lagom v. långsamt / lassan järj tovåbb érsz! II. ~ sig siet, iparkodik, igyekszik III. (hgs igek:) ~ 
bort el-v. tovasiet; ~ efter ngn vki utån siet; ~ emot ngn vki elé siet; ~ fram elö-v. ide- v. odasiet; ~ förbi ngn 
elsiet vki mellett; ~ på siet, iparkodik, igyekszik; ~ på ngn siettet v. serkent v. hajt vkit; ~ på ngt siettet v. siirget 
vmit; ~ till odasiet; ~ undan elsiet; ~ ut kisiet skyndsam -t sietös, siirgös; gyors skynke -t, -n egy darab kelme v. 
posztö; takarö, terltö, burkolat; (védö)huzat; (ågyék)kötö; åtv: ett rött ~ vörös posztö skyskrapa -n, -or 
fclhökarcolö skyt [sk-] -en, -er tört; szklta v. szittya (ember) 

skytt -en, -ar 1. lövész 2. vadåsz skytte -t, -n 1. lövés; lövöldözés; lövészet 2. vadåszat skytte |förening -en, -ar 
lövészegyesulet 

-grav -en, -ar lövészårok skyttel -n, skyttlar 1. tex vetélö 2. hajö, 

csönak (varrögépé) skyttelinje -n, -r 1. kat csatår- v. lövészvonal, lövészlånc 2. vad hajtölånc skytteltrafik -en 
közlekedés: ingajårat Skytten (a) Nyilas (csillagkép) skåda vt, vi szemlél, néz, tekint; megpillant, (meg)låt; ~ 
dagens ljus meglåtja a napvilågot, vilågra jön, megszuletik; ~ sanningen i vitögat szembenéz az igazsåggal 
skådejbana -n, -or 1. szlnpad; szmhåz 2. åtv szlntér, kuzdötér, porond -lysten -lystet låtni vågyö, klvåncsi - 
penning -en, -ar (emlék)érem, medålia -plats -en, -er 1. szlnhely, szlntér; ~en jör ngt vminek a szlnhelye 2. rég 
szmhåz -spel -et, = 1. szlnjåték, -darab; szlnmu, dråma 2. låtvåny, jelenet -spelare -n, — szlnész -spelar-konst [-o- 
] -en szlnmuvészet -spe-lerska -n, -or szlnésznö -spclsförfattarc -n, = szfndarabfrö, szlnmurrö, dråmalröSkål 
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skälla2 

skål -en, *ar t. ivöcsésze; (félgömb alaku) csésze; kupa, serleg; tål; tålka, szilke 2. teli pohår v. serleg; ivås vkinek 
az egészségére; pohårköszöntö; egészségére!, egészségedre!; damernas ** a hölgyek egészségére!, éljenek a 
hölgyek!; dricka ngns ~ vkinek az egészségére iszik; föreslå v. utbringa en ~ för ngn pohårköszöntöt mond vkire, 
felköszönt v, éltet vkit, iszik vkinek az egészségére; höja sitt glas till en ~ för ngn v. ngt poharåt emeli vkire v. 
vmire; mellan ~ och vägg ivåszat közben, ital mellett, jöbaråtok között skåla I. vi: ~ för ngn poharåt urlti (v. 
iszik) vkinek az egészségére, pohårköszöntöt mond vkire, felköszönt v. éltet vkit; ~ för ngt poharåt urlti (v. iszik) 
vmire, éltet vmit; koccint vmire; ~ med ngn poharåt emeli vkire, koccint vkivel;/år jag med dig? koccinthatok 
veled? II. vt kivåj, kivés Skålla leforråz, forrö vlzbe mårt; ~ sig lefoiTåzza v. megégeti magåt; ~nde het mjölk 
forrö tej skållhet -hett forrö 

skålpund -et, == font (régi sulymérték = 



425 gramm) skåltal -et, = pohårköszöntö, (asztali) 

felköszöntö, töszt Skåne npr Skåne (történelmi tåj, orszågrész S déli részén) skåning -en, -ar skånei (ember) 
skånsk -t skånei 

Skånska -n 1. skånei ny el vj årås 2.plur: 

-or skånei no Skåp -et, = szekrény; faliszekrény; pohårszék; hon säger v. bestämmer var ~et åia(ll) stå o ö viseli a 
nadrågot, 6 az lir a håzban -mat -en maradék étel, ételmaradék, hideg étel; åtv: gammal ~ régi v. lejåtszott lemez - 
nyckel -n, -nycklar szekrénykulcs -supa »söp, -supit o titokban v. stikåban jrszik -supare -n, = o titokban v, 
stikåban ivö ember, csöndes piås skår -et, =, skåra -n, -or rovåtka, rovås, bevågås, bemetszés; (mély) vågott seb 
skäck -en, -ar tarka 16 HL szarvasmarha Bkäekig -t tarka, tarkånfoltos (pl. 16) skägg -et, — 1. szakåll; ha v. bära 

szakållt hord v. visel, szakålla van; låta *»et växa szakållt növeszt; le v. skratta i ~et markåba nevet; mumla v. 
tala i ~et mormog, dörmög; strida om påvens ~ semmiségeken vitatkozik, fulemtilefuttyért pörlekednek; tata ur 
~et érthetöen beszél; nyiltan beszél (v. megmondja az igazat) 2. sza-kållszeru szörzet, szakåll, bajusz (ållaté) - 
botten [-o-] -bottnen v. =, -bottnar <az aren ak az a része ahol szakåll nö); ritk borosta; ha mörk ~ sötét V. fekete 
szakålla van -fjun -et pely-hedzö szakåll, legénytoll skäggig -t szakållas; boro tvålatian; szörös 

skägg|lös -i szakålltalan, csupasz (arcu); åtv tejfelesszåju, éretlen -strå -(e)t, -n szakållször, (egy) szål szakåll - 
stubb -en borosta, o sörte (arcon) -svamp -en, -ar szörtiiszögyulladås -växt -en szakållnövés skäkta L s: -n, -or 
tilolö v. kendertörö 

fa II. tilol (lent, kendert) Skäll -et, =s ok (tilt ngt vmire); indok, alap; érv; det finns inget ~ att tvivla semmi ok a 
két(el)kedésre; det är ~et varför (v. till att) du.... ez az oka annak hogy te...; det vore ~ (i) att gå dit érdemes volna 
oda elmenni; göra ~ för maten megérdemli az ételt; göra ~ för namnet megérdemli (v. joggal viseli) a nevét; göra 
~ för sig megållja a helyét, derekasan dolgozik; ha goda A för ngt alapos oka van vmire; jag har mina ~ megvan 
rå az okom; förslaget har goda ~ för sig jö érvek szölnak a javaslat mellett; av flera ~ több okböl; med eller utan 
~ okkal vagy ok nélkiil; med fullt ~ teljes joggal; på goda ~ alapos okokböl; utan ~ ok nélkul, oktalanul, 
alaptalanul skäl2 -et, = 1. tex vävskäl 2. litelågazås 

skälig -t megfelelö, alapos; méltånyos, mérsékelt, jogos; - orsak megfelelö v. alapos ok; ett ~t pris méltånyos år 
skäligen adv elég(gé), meglehetösen; 

okkal, joggal skäll -et 1. ugatås, csaholås 2. o szidås skällal -n, -or kolomp, csengö, csengety-tyu; åtv: nu blev 
det annat ljud i ~n most [mår] mås hurokat pengetnek skälla2 skällde, skällt I. vi, vt 1. ugat,skällande 
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skänka 

csahol; iivölt, vonit 2. o (meg)szid, szidalmaz, gyalåz, pocskondiåz; ~ på ngn megugat vkit; (meg)szid vkit; — 
på regeringen szidja a kormånyt; ~ ngn (för) tjuv tolvajnak nevez v. mond vkit II. (hgs igek:) ~ ned leszid, 
lehord; - ut ngn össze- v. megszid vkit 

skällande I. adj 1, ugatö, csaholö 2. O szidö, szidalmazö, gyalåzö, pocskondiåzö II. s: -t 1. ugatås, csaholås 2. o 
szidås, szidalmazås, gyalåzås, pocskondiåzås skäll Igumse -n, -ar vezérkos, -tirti -ko 

-n, -r kolompos tehén skällsord -et, = szidalom, szitok, sértö 

szö, gyalåz(kod)ö beszéd skälm -en, -ar 1. gazember, csirkefogö, szélhåmos 2. köpé, csibész, huncut gyer(m)ek - 
aktig -t huncut, hamiskås, csintalan; ~ blick pajkos v. huncut tekintet -romatr—en, -er pikarö v. pikareszk regény, 
kalandregény skälmsk -t huncut, hamiskås, pajkos, 

pajzån, csintalan skälmstycke -t, -n köpésåg, huncutsåg, 

(rossz) cslny skälva skälvde v. skalv, skälvt megrendiil, reng; remeg, reszket; borzong; ~ som ett gelé reszket 
mint a kocsonya; ~ i hela kroppen av köld egész testében didereg (v. reszket, a hidegtöl); ~ av vrede reszket 



haragjåban 

skälvning -en, -ar rengés; remegés, reszketés; borzongås skämd skämt romlott, rothadt, rossz; skämt kött romlott 
hus; ~ luft åporodott v. rossz levegö; -a ägg zåptojåsok 

skämma skämde, skämt I. vt 1. elront, tönkretesz, elcsufit; för mycket och för litet skämmer allt kb.: jöböl is 
megårt a sok, mindent mértékkel v. mértékletesen 2. meggyalåz, -becs-telenit, elcsåbit II. (hgs igek:) ~ bort 
elkényeztet; rosszul v. félrenevel; - ut szégyent hoz (ngn vkire); megszégyenit, -gyalåz; hon skämmer ut hela sin 
familj (ö) szégyent hoz (az) egész csalådjåra; ~ ut sig szé-j, gyent hoz a (sajåt) nevére, lehetetlen-né teszi magåt 
skämmas skämdes, skämts 1. meg- v. 

elromlik, (meg)rothad; megzåpul; låta potatisen ~ a burgonyåt hagyja megrothadni 2. szégyenkezik, szégyelli 
magåt; ~ för v. över ngn szégyenkezik vki miatt (v. vkiért); ingenting att ~ för nincs miért szégyenkezni; han 
skäms för att han ... szégyenkezik amiatt hogy (ö). .., szégyelli (magåt) hogy ...; ~ (in)för ngn szégyelli magåt 
vki elött; ~ ögonen ur sig kisiil a szeme (v. majd meghal) szégyenében; fy sMms/pfuj szégyelld magad! 

skämt -et, — tréfa, möka; éle, vice; förstå (sig på) ~ érti a tréfåt; säga ngt på ~ tréfåböl mond vmit; A åsido 1 félre 
a tréfåval!, tréfån kivul skämta tréfål(kozik), mökåzik; élcelödik, viccel; ~ med v. om ngt tréfålkozik vmin, tréfåt 
uz vmiböl; med honom kan man inte ~ vele nem lehet tréfålni 

skämtare -n, = tréfålkozö, tréfås v. élcelödö ember, tréfacsinålö skämt|dikt -en, -er tréfås vers v. költemény -lynne 
-1 tréfås kedély, joviålis természet; tréfålkozö hajlam v. kedv skämtsam -t tréfålkozö, élcelödö, viccelödö; tréfås, 
mökås; humoros, vicces -het -en, -er joviålis kedély, tréfålkozö természet; tréfålkozås, mökåzås, élcelödés, 
viccelödés; tréfåssåg, mökåssåg skämt|serie -n, -r (ujsågban folytatölagosan megjelenö) tréfås rajzsorozat - 
tecknare-n, — karikaturista-tidning -en, -ar vicclap, élclap skända åtv bemocskol, beszennyez, befeketit; 
meggyalåz, -szentségtelemt; megbecstelemt, eröszakot követ el (en flicka egy lånyon) skändlig -t gyalåzatos, 
szégyenletes, aljas -het -en, -er gyalåzatossåg, becstelenség, aljassåg skänkl -en, -ar 1, pohårszék, 
ebédlöszekrény, kredenc 2. tålalöasztal; sön-téspult 

skänk2 -en, -er adomåny, ajåndék; fd ngt till ~s ajåndékul v. ajåndékba kap vmit; ge ngn ngt till ~s ajåndékba ad 
(v. ajåndékoz) vkinek vmit skänka skänkte, skänkt I. vt ajåndékoz, adomånyoz, ad; ~ ngn tröst vigaszt nyujt 
vkinek; ~ ngn friheten megadja vkinek a szabadsågot; hon skänkte livskänkbord 

637 

skärningslinje 

åt ett gossebarn fiugyermeknek adott életet; kan du ~ mig ett par minuter? tudnål nekem pår percet åldozni v. 
szentelni ? II. (hgs igek:) ~ bort elajåndékoz, odaad; ~ efter elenged (adössågot, biintetést); ~ (i) tölt, önt 
(pohårba) 

skänk |bord -et, = tålalö asztal -disk -en, 

-ar söntésasztal, -pult skänkel skänkeln, skänkl ar 1. låbszår, 

comb 2. szår (szerszåmé, körzöé) skänkrum -rummet, = 1. söntés, ivö 2. 

tålalöszoba skäppa -n, -or 1. véka 2. kosår (nyirfakéregböl) 3. åtv: ha rent mjöl i ~n tiszta a lelkiismerete; ge v. 
mäta ngn full alaposan lehord v. összeszid vkit; sätta sitt ljus under en ~ véka alå rejti tudåsåt skärl -t 1. vilågos- 
v. halvånypiros, rözsaszinu 2. tiszta, makulåtlan; ren och ~ lögn tiszta v. nyilvånvalö hazugsåg; ~ morgon deriilt 
reggel; ~ stämma tiszta v. csengö hang skär2 -et, = 1. sziklasziget, kis sziget (tengerben), tengeri szirt 2. åtv 
nehézség, akadåly skär3 -et, = 1. techn él; ekevas 2. (be-) vågås, (be)metszés 3. korcsolyåzås iv, högni; lépés; ta 
kraftiga ~ nagy köröket rr le skäral -n, -or sarlö 

skära2 skar, skurit I. vt, vi 1. våg, metsz; vagdal, szel(etel); (meg)nyes; kniven skär bra a kés jöl våg (v. éles); ~ 
sig en skiva bröd våg magånak egy szelet kenyeret; ~ en bok könyvet köriilvåg; ~ en kurva görbét ir le, 
kanyarodik (pl. gépkocsi); - lagrar babérokat v. dicsöséget arat; ~ torv tözeget våg v. fejt; ~ tånder(na) 



csikorgatja a fogåt; fartyget skar (genom) vågorna a hajö hasltotta v. szelte a hullåmokat; gatorna skär varandra 
az utcåk keresztezik v. metszik egymåst; ~ i bitar dar abok ra våg, feldarabol; det skär mig i hjäitat ez szlven tit v. 
talål (engem), ez a szlvembe haslt; det skär i öronen ez hasogatja v. sérti a fiilét, ez fulsértö; ~ guld med 
täljknivar döl v. ömlik hozzå a pénz, gyorsan meggazdagszik; ~ alla över en kam mindenkit v. mindent egy kalap 
alå vesz, mindent egy kaptafåra huz 2. levåg, 

learat (gabonåt) 3. felvåg, -metsz, -haslt; operål; (ki)herél II. - sig 1. megvågja magåt (på rakbladet a 
borotvapengével); - sig i fingret megvågja az ujjåt 2. összefut, -megy, megalszik (tej) 3. åsikterna skar sig a 
vélemények eltértek; det skar sig mellan dem (ök) szakltottak III. (hgs igek:) - av el-v. levåg; - halsen av sig 
elvågja a (sajåt) nyakåt; - bort levåg, lemetsz, leoperål; - för steken åt ngn a sultet felszeleteli vkinek; - igenom 
åt- v. keresztiilvåg; åtv åtszel, haslt; - in bevåg, bemetsz, be- v. belevés; - ned ifrån ngt levåg vmiröl; - sönder 
szét- v. kettévåg; - till kiszab (ruhåt) ; - upp felvåg, -metsz, -haslt; - ut kivåg; - ut ngt i trä fåböl kifarag vmit 
skärande vågö, metszö; éles, sivltö, fulsértö; - motsats éles ellentét skäijbräda -n, -or, -bräde -t, -n vågödeszka, 
szeletelödeszka -böna -n, -or zöldbab 

skärgård -en szigetvilåg, (partmenti) sziklaszigetek (pl. Stockholm közelében ) 

skärgårdsbo -n, -r a szigetvilåg laköja, a (partmenti) sziklaszigetek egyikén lakö ember skärm -en, -ar ellenzö; 
ernyö (pl. låmpåé, ejtöernyöé, radaré); spanyolfal skärmaskin -en, -er vågögép; szeletelögép 

skärm [bild -en, -er röntgen-ernyökép, röntgenkép, -felvétel (föleg melliiregröl) -bildsundersökning -en, -ar 
tudöszurövizsgålat -blad -et, = nov murvalevél, virågtartö levél -lampa -n, -or ernyös låmpa -mössa -n, -or 
ellenzös sapka.-tak -et, = ép eresz, ernyös fedél; védötetö skärmytsla csatåroz(ik), csetepatéz skärmytsling -en, - 
ar 1. csatårozås, csetepaté 2. åtv szövåltås, vita, disputa 

skärning -en, -ar 1. vågås, metszés; szel(etel)és; nyesés 2. metszés (mat is), keresztez(öd)és (pl. utaké); ~en 
mellan landsväg och järnväg orszågut és vasut keresztez(öd)ése 3. szabås (ruhåé) 4. techn (kereszt)metszet, 
szelvény 

skärnings j linje -n, -r metszésvonalskärningspunkt 
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-punkt -ert, -er metszés- v. metszö-pont 
skärp -et, = (széles) öv, derékszlj, -pånt 

skärpa I. s; -n élesség (åtv, foto is); åtv él; nyerseség (hangé); cslpösség, szigor(usåg); hörselns - a hallås 
élessége; omdömets ~ éles Itélöképesség; vinterns ~ a tél keménysége v. szigora; mildra ~n i kritiken enyhlti a 
blrålat élességét; med en viss ~ i tonen némi élességgel hangjåban II. vt, vi: skärpte, skäipt a) éleslt, élez, fen; 

(ki- v. meg)hegyez; serfei (bort); åtv kiélez; (meg)szigorlt, sulyosblt; fokoz, növel; b) fokozödik, növekszik; 
konflikten har skärpts a konfl ik tus kiélezödött; ~ fordringarna fokozza a követelményeket; ~ straffet 
(meg)szigorltja v. sulyosbltja a biintetést; kölden skäiper (till v. i) a hideg fokozödik v. erösödik skärpning -en, - 
ar 1. élesltés, élezés, fen és; (ki)hegyezés; ~ av skinn a bör (szélének) serfelése v. elvéko-nyltåsa (könyvkötésnél) 
2. kiélez(ö-d)és; (meg)szigorltås, sulyosbltås; fokozås, növelés; sulyosbodås; fokozödås; ~ av skatterna az adök 
emelése, az adöteher sulyosbodåsa skäipspänne -t, -n övcsat skärseld -en 1. vall tisztftötuz, -hely, purgatorium 2. 
åtv nehéz pröba, pröbatétel; lanszenvedés, gyötrelem skärskåda szemugyre vesz, brrålö szemmel néz, töviröl 
hegyire (v. alaposan) megvizsgål; ~ ett problem egy kérdést megvizsgål, egy problémåt tanulmånyoz v. elemez 
skärsliparc -n, = köszörus skäijsår -et, = vågott seb, vågås -tand 

-en, -tänder metszöfog skärtorsdag -en, -ar nagycsutörtök (husvét elött) 

skärv I -en, -ar garas, obulus, fillér; din sista ~ utolsö garasod; betala till sista ~en megfizet (mindent) az utolsö 
fillérig 



skärv2 -en murva, söder, kötörmelék skärva I. s: -n, -or-cserépdarab; (uveg-) cserép; szilånk, forgåcs; 
repeszdarab; falla i skärvor skärva II. II. ~ sig darabokra törik, széttöredezik, -hasadozik 

skäi'vcrktyg -et, = vågöszerszåm sköka -n, -or örömlåny, kéjnö, prostituålt 

sköld -en, -ar - pajzs; cimer(pajzs); påncél, teknö (ållaté); åtv oltalom, menedék; vad för han i ~en ? mit forgat a 
fejében?, miben såntikål? -brosk [-o-] -et, = orv pajzsporc(ogö) skölde|brev -et, = tört nemeslevél, nemesi levél - 
märke -t, -n clmertan: clmerkép, clmer(pajzs) sköld|formig -1 pajzs alaku -körtel -n, körtlar pajzsmirigy -lus -en, - 
löss åll: påjzstetu -mo -n, -r mit: amazon, valkur -padd -en teknösbéka-szaru-anyag, teknöc -padda -n, -or åll: 
teknösbéka) -paddskam -kammen, -kammar teknöcfésu -padd(s)skal -et, = teknösbékapåncél, békateknö - 
padd(s)« soppa [-o-] -n, -or teknösbékaleves skölja sköljde, sköljt I. vt, vi öbllt; öblöget; mosogat; nyaldos, mos 
(hullåm); ~ en flaska palackot kiöbllt v. kimos; A ngn över bord lesodor vkit (a fedélzetröl) (hullåm); åtv: ~ över 
ngt elönt v. elåraszt vmit; ~ (sig i) munnen kiöbllti a szåjåt II. (hgsigek:) - av leöbllt, lemos; (el)mosogat; - 
bortelmos, elhord (vlz partot); ~ upp kiöbllt, öblöget (pl. kimosott ruhåt) ; - upp ngt på stranden a partra sodor 
vmit; ~ ur kiöbllt, kimos skölj|kopp [-o-] -en, -ar (asztali) kézöblltö csésze v. edény -maskin -en, -tr öblltögép, 
palackmosö gép sköljning -en, -ar - (ki)öblités, öblögetés; 

el- v. ki- v. lemosås sköljvatten -vattnet öblögetövlz, mosogatövlz, -lé skönl indecl (ett): efter eget <» belåtåsa v. 
tetszése szerint, amint jönak låtja; det står i edert ~ ez öntöl (v. az ön belåtåsåtöl) fiigg skön2 -t (nagyon) szép, 
szépséges, remek,-gyönyöru; en ~ historia szép kis historia; den ~a litteraturen a szépirodalom; en ~ tavla remek 
v. gyönyöru festmény v. kép; väder szép v. kitunö idö(järas); det var - ~tl (ez) nagyon szép (voit)!, kitunöi; sinne 
för det ~a szépérzék -färgare -n, — kelmefestö 

skönhet -en, -er szépség; szép nö skönhets [drottning [-o-] -en, -ar szépségskönhetsexpert 
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kirålynö -expert en, -er kozmetikusnö -fel -et, = szépséghiba -institut -et, = kozmetikai intézet v. szalon -lära -n, - 
or esztétika; rég széptan, -medel -med-let, = szépltöszer, szépségåpolö szer -salong [-öns] -en, -er kozme t ikai 
szalon -sinne -t szépérzék; ha v. äga ~ jö Izlése van -tävlan (indecl) (en), -tävling -en, -ar - szépségverseny -vård - 
en szépségåpolås, kozmetika skönja skönjde, skönjt felismer, észrevesz, kivesz; alv (meg)låt, -sejt; ~ på långt 
håll tåvolröl felismer, messziröl meglåt 

skönjbar -t felismerhetö, észrevehetö, kivehetö, låthatö; ~ för blotta ögat puszta szemmel låthatö v. kivehetö skön 
[litteratur -en szépirodalom -litterär - -t szépirodalmi -målning -en, -ar - åtv: széplt(get)és, lakkozås -skrivning -en 
széplrås 

skör -t rideg, merev, törékeny; ~ hälsa 

gyenge egészség skörbjugg -en orv: skorbut, sirly skörd -en, -ar - 1. aratås, betakaritås (pl. gabonåé) 2. 
termés(hozam); jorden lämnar god ~ a föld jö termést hoz; av årets ~ idei termésu ill. évjåratu (pl. bor) skörda 
arat (åtv is), betakarit (termést) ; åtv lekaszål, elragad (halål) ; som man sår - får - man ~ ki mint vet ugy ar - at; ~ 
bifall sikert ar - at; ~ frukten v. frukterna av sitt arbete learatja munkåjånak gyumölcsét skörde I arbetare -n, t= 
ar - atömunkås, aratö -fest -en, -er aratöiinnep -folk [-o-] -et aratök, ar - atömunkåsok -maskin -en, -er (kévekötö) 
aratögép, kaszålögép -tid -en, -er aratås ideje, ara-tås(i idö) -tröska -n, -or aratö-cséplö-gép, kombåjn -utsikter 
plur aratåsi kilåtåsok, terméskilåtåsok skörhet -en ridegség, merevség, törékenység 

skörlevnad -en rég: erkölcstelen v. feslett 

élet(möd), kéjelgés skört -et, = szårny (frakké, kabåté) skörta: ~ upp 1. becsap, råszed, o megvåg; felsröfol (år - at) 
2. feltur, -gyur; felfog (ruhåt), felköt (szoknyåt) 

skötl -en, -ar - vontatöhålö (heringfogåsra) 

sköt2 —skjuta 



sköta skötte, skött I. vt h åpol, gondoz; 

~ sjuka betegeket åpol; ** sin hälsa vigyåz az egészségére, törödik az egészségével, vigyåz magåra 2. 
gondoskodik, gondot visel (om -röl, -re), ellåt, végez, (el)intéz, vezet; kezel, kiszolgål; törödik (ngt vmivel); - 
böckerna (uzleti) könyveket vezet, könyvel; ~ en gård (kis) birtokon gazdålkodik; ~ hushållet a håztartåst vezeti; 
~ kassan pénztårt kezel, pénztåros; ~ korrespondens a levelezést végzi; ~ en maskin gépet kezel v. kiszolgål; hon 
kan inte ~ pengar nem tud a pénzzel bån-ni; ~ sina plikter eleget tesz kötelességeinek, teljesiti kötelességét; han 
sköter sin sak bra jöl végzi a dolgåt v. munkåjåt; den saken sköter jag ez az én dolgom; ~ sina studier 
tanulmånyaival foglalkozik, rendesen tanul; ~ en tjänst szolgålatot ellåt, tisztséget betölt; sköt du ditt!, sköt du 
dina affärer! törödj a magad dolgåval 1II. - sig 1. gondozza v. åpolja magåt, vigyåz magåra 2. megållja a helyét, 
helytåll, megteszi kötelességét; visel- kedik; låta ngn - sig själv magåra hagy vkit III. (hgs igek:) - om åpol, 
gondoz; gondoskodik, feliigyel (ngn vkiröl; vkire); ellåt; vezet; om in-köpet bevåsårol skötare -n, = (beteg)åpolö; 
gondozö; 

(gép)kezelö sköte -t, -n öl (iilö emberé); åtv kebel; rég (anya)méh; barnet i moderns - az anyja ölében [levö] 
gyermek; i jordens - a föld méhébe(n) v. gyområba A ); i familjens >» csalådja köré-bein); i kyrkans - az egyhåz 
kebelébe A ); i naturens - a természet ölén; vad framtiden bär i sitt - mit hoz (v. rejt méhében) a jövö -barn -et, = 

I. ölbeli v. k aro n iilö gyer(m)ek 2. åtv kedvenc v. elkényeztetett gyer(m)ek, a marna kedvence sköterska -n, -or 
åpolönö, növér (körhåzi); (orvosi) asszisztensnö; gyermekgondozönö sköterskeutbildning -en åpolönöképzés 
sköte |synd -en, -er dédelgetett v. megrögzött bun, rossz szokås, [vkinek a] kiilönös gyengéje -vän -vännen, - 
vänner kebelbaråt 

skötsam -t gondos, igyekvö, i park odö, szorgalmas, rendesskötsel 
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skötsel -n åpolås, gondozås; gondoskodås; vezetés (pl. iizleté); kezelés, kiszolgålås (pl. gépé) skövla feldul, 
kifoszt, letarol; (teljesen) elpusztit, tönkretesz, lerombol; - skog erdöt (ki)irt; -cl lycka tönkretett boldogsåg 

skövlare -n, = dulö, fosztogatö; pusztitö, 

tönkrctcvö, rombolö (ember) skövling -en, -ar dulås, fosztogatås/rablås; pusztftås, tönkrctcvés, rombolås; 
pusztulås; utlämna en erövrad stad till - egy elfoglalt vårosban szabad rablåst engedélyez sladd 1 -en, -ar 1. hajö 
kötél (vége) 2. vili zsinör, vezeték- v. csatlakozözsinör, (hajlékony) huzal 3. [sor stb.] vége; komma på -en håtul 
(v. a sor végén) kullog, az utolsök között van; ko mm a med på -en véletleniil egyiitt megy, a többiekkel tart, 
egyiitt v. közéjiik sodrödik sladd2 -en, -ar mez: borona, talajsimitö sladda I. vt boronål, porhanyösit, lazft (talajt) 

II. vi oldalra csuszik, (meg-) farol (gépkocsi) sladder sladdret locsogås, (iires) fecsegés; pletyka -aktig -t locsogö, 
fecsegö, csacsogö, pletykås, trécselö -kär(r)ing -en, -ar, -taska -n, -or locsogö v. fecsegö v. szöszåtyår v. pletykås 
v. trécselö nö 

sladdra 1. trécsel, traccsol, locsog, fecseg, csacsog 2. pletykåzik, pletykål (-kodik) 
sladdrig 1 -t petyhiidt, ernyedt, lötyögö, 

tartås nélkuli sladdrig2 -I sladderaktig slafsa o 1. csåmcsog; sziircsöl, lefetyel; - i sig felsziircsöl;. (be)lefetyel 2. 
cuppog(va jär), O caplat; O lötyög slafsig -t o slampos, lompos, rendetlen slagl -et, = fajta; -féle; nem; allt v. all 
—s frukt mindenfajta gyiimölcs; alla ~s människor mindenféle ember; detta ~s kvinnor, kvinnor av detta *** I 
efféle v. effajta nök; intet semmiféle; olika ~s varor kiilönféle åruk; tre ~s hårom Iclc; han är något ~s författare ö 
valami Iröféle; böcker av alla - mindenféle könyv; hon sade ingenting av _ det -et (o) nem mondott senimi ilyes- 
- - félét; i sitt - a maga nemében; utan något ~s resultat a legcsekélyebb ered- 

mény nélktil; vad för ~s ost? miféle v. milyen sajt?; vad för ~?o hogyan?, mit (mond)?; mit jelentsen ez? slag2 - 
et, = 1. iités, csapås (åtv is);, vågås; i v. med ett - egy csapåsra, egyszerre, hirtelen; - i - gyors egy-< 
måsutånban; ett - på v. för örat nyakleves; kyrkklockornas - a harangok zugåsa, harangzugås, -szö; ödets - a 




sors csapåsa, sorscsapås; göra ~ i saken eldönti a kérdést, dönt; clhatårozza magåt; (hatårozottan) nekivåg (a 
dolognak), hozzåfog 2. verés, liiktetés; ritm ik us mozgås; hjäitats ~ szivverés, -dobogås; pendelns ~ az inga 
lengése, ingalengés; pulsens ™ érverés 3. öraiités; på ~et sju pontosan hét örakor, amikor hetet iit(ött) az öra; 
komma på ~et percre pontosan jön v. érkezik 4.Ägy) kis idö, pillanat; ett litet ~ (egyPcis ideig v. darab ig; ett ~ 
trodde han att... egy ideig azt hitte hogy.. .; gå ut ett ~ kimegy egy kis idöre (v. egy pillanatra) 5. ének, esattogås, 
trilla (madåré); näktergalens ~ a esalogåny éneke v. esattogåsa, fiilemiileszö 6. guta(iités), széliités, szélhudés; få 
träffas av ~ gutaiitést kap, megiiti a guta, széliités éri 7. esata, iitközet; utkämpa ett ~ esatåt vlv; ~et vid Lund a 
lundi esata 8. techn fordulat, forgås; löket (dugattyué) ; vrida om nyckeln två ~ kétszer råfordltja a kulesot 9. hajö 
irånyvåltoztatås nélkiil megtett utszakasz (lavlrozåsnål); hajöépltés hajömeder; göra >» i rån y t våltoztat 10. vad 
(hirtelen) kanyar, csel (iildözött ållaté); szimat, vadszag; haren gjorde ett ~ a nyul cselezett 11. hajtöka, kihajtås, 
(pl. kabåton); felhajtås (nadrågon); kavaj med dubbla ~ kétsoros zakö slaga -n, -or (kézi)csép, csép(hadarö) 
slag|anfall -et, == gutatités, széliités, -hudés -bom -bommen, -bommar 1. (felhuzhatö v. billenö) sorompö 2. 
bordadorong (szövöszéken) -bord -et, — felhajthatö asztal -dänga -n, -or felkapott v. divatos dal, slåger slagen 
slaget megiitött, -vert; meghökkent, elképedt, meglepett (vö. slå) slag|fält -et, — esatatér, -mezö -färdig -t 1. 
esatåra v. hare ra kész 2. åtv gyors visszavågåsra kész, gyors észjåråsu.slagfärdighet 
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talpraesett - färdighet -en V harckészség, harcra készség 2. åtv gyors észjårås, talpraesettség slagg -en v. -et, -er 
salak (åtv is), szénsalak -betong [-ong] -en salakbeton -hög -en, -ar salaklerakö, salakdomb, -hånyö 

slag|instrument -et, = iitöhangszer -kraft -en 1. iitöerö (kat is) 2. visszalökö erö (löfegyveré) 3. åtv åtiitö erö, 
(hatöerö -kraftig -t nagy iitöereju, hatåsos -kryssare -n, = csatacirkålö -Hnje -n, -r kat: csatavonal; hare von al; 
esatarend -nummer -numret, = kapös årucikk; nagy sikeru musorszåm, slåger -ord -et, = 1. talålö szö v. kifejezés; 
divatos jelszö v. szölam; nötta ~ elkoptatott jelszavak 2. crm- v. vezérszö (pl. könyvtåri katalögusban, szötårban) 
-ordning [-örd-] -en, -ar kat: esatarend -regn -et, — zuhogö (zåpor)esö, szakadö esö, felhöszakadås -ruta -n, -or 
varåzsvesszö (viz- ill. érckutatåsra) -ruteman -mannen, -män varåzsvesz-szös foiTås- ill. érclelöhely-kutatö -sida - 
n hajö: oldalra dölés; få v. ha ~ oldalåra döl -skepp -et, — esatahajö -skugga -n, -or (élesen kirajzolödö) årnyék, 
teljes årnyék slags|kämpe -n, -ar verekedö, kötekedö (ember) -mål -et, — verekedés, dulakodås; råka i ~ 
verekedésbe keveredik slag|svärd -et, = (kétkezes) pallos, esatakard -trä -(e)t, -n 1. iitö (labdajåtékban ) 2. csép 
sujtöja v. hadaröja -vatten -vattnet hajö: fenékviz -verk -et, — 1. iitöszerkezet (öråban) 2. zene iitöhangszerek 
slak -t 1. lögö, laza, megeresztett; köra med ~a tyglar megeresztett kantårszåiTal hajt 2. åtv o kökadt, ernyedt, 
lankadt, erötlen; känna sig ~ kökadtnak érzi magåt, hervadt slakna 1. meglazul, -ereszkedik 2. o elkökad, 
elernyed, ellankad, elgyengiil 

slakt -en, -er (v. -et, =) 1. (le)vågås, leölés (ållaté) 2. åtv mészårlås, öldöklés, vérfiirdö slakta: ~ (ned) 1. levåg, 
leöl (ållatot) 2. åtv (le)mészårol, (le)öldös, (lejkaszabol, legyilkol slaktarbod -en, -ar mészårszék, husszék, 
hentes- és mészårosbolt 

slaktare -ti, = mészåros (åtv is); hentes 

és mészåros slakt|boskap -en vågömarha -bänk -en, -ar vågöszék, -hid; åtv: föra till ~en vågöhidra visz slakteri - 
(e)t, -er 1. vågöhid; husbolt, hentesbolt, mészårszék 2. (le)vågås, leölés (ållaté)', mészårlås, öldöklés, vérfiirdö - 
affär -en, -er hentesiizlet, husbolt -arbetare -n, = vågöhidi v. husipari munkås; mészåros- v. henteslegény slakthus 
-et, = vågöhid siaktning -en, -ar 1. (le)vågås, leölés (ållaté) 2. mészårlås, öldöklés 3. esata, iitközet slakt|offer [-o-] 
-offret, — vall: véres åldozat (ållat ill. ember) -vikt -en, -er vågösuly, holtsuly slalom [-o-] indecl sisport: 
mulesiklås, 

slalom -åkning -en, -ar mulesiklås siaml stammen, slammar kårtya: szlemm siam2 sla mm et iszap, sår slamma 1. 
mos (ércet) 2. (iszaptöl) megtisztlt, iszapol; iileplt; ~d krita iszapolt kréta 3. meszel slammer slamret csörgés, 
csörömpölés, kattogås, zakatolås, zörgés; slamret av v. från maskiner gépek kattogåsa slammig -t iszapos, såros 



slampa -n, -or o lompos v. åpolatlan v. szurtos nöszemély; feslett életu no, cafat 
slampig -t o lompos, slampos, hanyag, 

trehåny, szurtos; åtv feslett, ledér slamra csörög, csörömpöl, kattog, zakatol, zörög; ~ med sabeln kardjåt csörteti, 
håboruval fenyegetözik slams -et o 1. lompossåg, hanyagsåg, slampossåg, trehåny såg 2. locsogås, csacsogås 

slamsa I. s: -n, -or 1. slampa 2. cafat (ruha- ill. hus-) II. vi 1. trehånykodik, hanyag, slampos 2. locsog, csacsog 3. 
lög (ruha) slamsig -1 -> slampig slana -n, -or karö, (vékony) pözna, rud; 

ép fenyörud slangl -en szleng, jassznyelv, tolvajnyelv, 

(szakmåi) zsargon slang2: slå v. ge sig i ~ med ngn szöba åll (v. leåll v. összeåll) vkivel, hozzåszegödik vkihez 
slang3 -en, -ar tömlo, (gumi)csö, hajié- 

41 Svéd —magyar szötårslangbåge 
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kony csö; (gépkocsi- ill. kerékpår)töm-lö -båge -n, -ar parittya, csuzli -matning -en mesterséges tåplålås (csövön 
ut) 

Slangord -et, = tolvaj- v, jassznyelvi szö; 

(szakmai) zsargonszd slankl -en, -ar o csepp, csöpp, korty, 

maradék (folyadéké) slank2 -t karesri, nyulånk, vékony slank3 -v slinka.2' 

slankig -jf lötyögö, lompos; lögö, hervadö; tartås nélkuli, petyhiidt; kläderna hängde ~t pä mig lötyögött rajtam a 
ruha 

slant -en, -ar (kis) pénzdarab, apröpénz A garas; pénz(ecske); (néhåny) fillér; summa; förtjäna en ~ extra egy pår 
garast keres .mellékesen; ha en sparad <» på banken megtakarltott pénze(cskéje) van a bankban; kosta ngn en 
vacker ™ vkinek szép kis pénzébe keriil; vända v. se på ~en fogåhoz veri a garast; vända på ~arna 
takarékoskodik; vara slagen till ~ teljesen tehetetlen, megåll az esze,. o egészen paff; för hela ~en kiadösan, 
alaposan; surt förvärvade -ar keservesen szerzett pénzecske) 

slapp -t laza (åtv is), petyhiidt; ernyedt, .lankadt, lagymatag; erélytelen, engedékeny; - moral laza erköles; 
karaktär ingatag v. gyenge jellem slappa lazlt, elernyeszt, ellankaszt; - musklerna lazltja az izmokat v. izmait; /y 
uppmärsksamheten a figyelme lanyhul v. lankad slappas slappades, slappais elernyed, (el)lankad, lazul, lanyhul, 
gyengiil; intresset - az érdeklödés lanyhul v. csökken; vaksamheten slappades az éberség (meg)lazult slapphet - 
en lazasåg, pctyhiidtség; er-nyedtség, lankadtsåg; erélytelenség, gyengeség 

Slapphänt åtv gyenge kezii, erélytelen, 

engedékeny,' elnézö slappna 1. slappas % petyhiidtté vålik 

slarv 1 -et hanyagsåg, gondatlansåg, feluletesség, rendetlenség slarv2 -en, -ar ->• slarver slarva I. s: -n, -or 1, 
hanyag v. gondatlan v. rendetlen v. slampos nö 2. rongy, cafat (ruha) II. vi 1. hanyagul 

v. feluletesen v. kapkodva dolgozik, kontårkodik; gondatlan, hanyag, rendetlen; - i sitt arbete gondatlanul végzi 
(v. összecsapja) a munkåjåt, feluletes a munkåban; - med sin klädsel elhanyagolja ruhåzatåt; - med ngt 
belekontårkodik vmibe, elfuserål vmit 2. gå och - mulatozik, lumpol, korhelykedik III. (hgs igek:) A bort 
elfecsérel, eltékozol, elveszteget; elhåny; elver (pénzt); - ifrån sig ngt hanyagul v. kapkodva csinål vmit, 
összecsap v. összeiit vmit slarver -n, slarvar hanyag v. gondatlan v. feluletes fickö; korhely fräter), lump; lilla v. 
lille lurkö!, kis legényke! 

slarvfel -et, t= gondatlansågböl v. figyelmetlenségböl eredö hiba Slarvig -t hanyag, gondatlan, rendetlen; ett -t 
arbete összecsapott v. hanyag v. trehåny munka; gå -t klädd hanyag ruhåzatban (v. slamposan) jär, hanyagul 



öltözködik slaskl -et 1. latyak, sär, csatak 2. latyakos v. lucskos ido 3. mosogatöviz, szennyviz 4. lé, lötty slask2 
-en, Tar (konyhai) lefolyö, (vlz- 

vezeték)kagylö slaska 1. (sårban v. latyakban) pancsol, pacskol, fröcsköl 2. det ~r havas eso esik, latyakos v. 
lucskos ido van slaskhink -en, -ar szennyvlzvödör, 

moslékosdézsa; szemétvödör slaskig -t 1. lucskos, vizes 2. latyakos, 

såros, csatakos slask|ledning -en, -ar, -tot-et, = szennyvlzlevezetö eso, lefolyöcsö -vatten -vattnet mosogatöviz, 
szennyviz -väder -vädret latyakos v. csatakos idö slavl -en, -er szlåv (ember) slav2 -en, -ar rabszolga, rab; 
(kényszermunkåt végzö) hadifogoly; säljas tilt 

eladjåk rabszolgånak; spritens *» under spriten az alkohol rabja; han är en ~ under sina lidelser (ö) 
szenvedélyeinek rabja slava rabszolga mödjåra dolgozik; robotol, giircöl; raboskodik slavjarbctarc -n, — 1. 
kényszermunkås 2. rosszul fizetett (v. ingyenjmunkås -arbete -t, -n 1. rabszolgamunka; kényszermunka 
(hadifogolyé) 2. rosz-szul fizetett (v. ingyenjmunkaslaveri 
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slaveri -(e)t 1. rabszolgasåg 2. åtv rabsåg, szolgasåg, rabiga slav I göra -1 rabszolgamunka; kényszermunka; 
nehéz v. fåradsågos munka, kulimunka -handel -n rabszolgakereskedelem; vit leånykereskedelem -handlare -n, = 
rabszolgakereskedö slavinna, -n, -or rabszolganö, rabnö slavisk 1 -t szlåv 

slavisk2 -t szolgai, rabszolgai, alåzatos slavist -en, -er szlavista, szlåv filolögus slavistik -en szlavisztika, szlåv 
filolögia slav|iiv -et rabszolgaélet (åtv is) -marknad -en rabszolgapiac, -våsål -ägare -n, rabszolgatartö slejf -en, - 
er v. -ar 1. pånt, heveder, szalag (ruhån) 2. pånt, spangni (cipön) 

slem slemmet nyålka, nyål, våladék, slejm -hinna -n, -or orv: nyålkahårtya -körtel -n, -körtlar orv: nyålmirigy 
slemmig -t nyålkås, nyålas; nyulös, ragadös 

slentrian -en gépies megszokottsåg, megrögzött szokås, régi kerékvågås, rutin; följa gammal i» kitaposott uton 
(v. a régi kerékvågåsban) halad (åtv) siet slita 

slev -en, -ar merökanål, merltökanål, nagykanål; (vakolö)kanål; åtv: få en i släng av ~en megkapja a részét v. 
magåét 

sleva: ~ i sig kanalaz; kikanalaz, (be-) habzsol 
slick -en, -ar o csöpp, csepp; korty; egy 

kicsi, kevéske slicka I. vt nyaldos, nyalogat, nyal; ~ på ngt nyaldos v. nyalogat vmit; ~ sig om munnen (elöre) 
nyalogatja a szåjaszélét; ~ sig om munnen efter ngt az ujjåt is (v. mind a tlz ujjåt) megnyalja vmi utån; ~ i sig 
(be)habzsol, (be)fal, nyel(des) (åtv is); håret ligger som a haja le van nyalva v. simltva II. (hgs igék:) ~ av v. bort 
lenyal; ~ upp fel-*nyal; belefetyel, -habzsol; ~ lit kinyal slickepinne -n, -ar nyalöka slid -en, -er techn: tolattyu; 
tolöka, szån, szupport 

slida -n, -or 1. hiively, tok; sticka svärdet i ~n a kardot hiivelyébe dugja 2« 

nov levélhiively 3. orv hiively 

sliddersladder interj låiifåri!, ostobasåg!, hiilyeség 1 

41* 

slidkniv -en, -ar tokos v. finn kés slik -t rég: ilyesmi, olyasmi; ilyen, olyan slinga -n, -or hurok, csomö; 
kanyar(ulat); (fiist)karika; tekervény, tekercs; fiizérdlsz 

slingeijbult -en, -ar 1. kibuvö, kifogås; (csel)fogås, fortély; kertelés, köntörfalazås; slå ~ar kibuvökat keres, 
kibuvökhoz folyamodik 2. csalafinta v. csurö-csavarö v. köntörfalazö ember -växt -en, -er kuszönövény; 



futönövény 

slingra I. vt [vmi köré] teker, csavar, fon; ~ armarna om halsen på ngn vkinek a nyaka köré fonja karjait II. vi 1, 
kanyarog (pl. ut), teker(g)odzik 2. hajö dtrlöng, himbålö(d)zik III. ~ sig 1. tekeredik, csavarodik, [vmi köré] 
fonödik; tekergözik, kanyarog, kigyözik 2. åtv kertilgeti a dolgot, kibuvö(ka)t keres, kertel, himez-håmoz IV. 
(hgs igek:) ~ sig ifrån ngt (ugyesen) kibujik (v. kivonja magåt) vmi alöl, kitér vmi elöl; ~ sig igenom keresztul- 
v. åtfurakodik; ~ sig undan kitér [vmi elöl] (åtv), kivonja magåt v. kibujik [vmi alöl]; ~ sig undan en fråga kitér 
egy* kérdés elöl; ~ sig ur ngt kimåszik v. kikecmereg vmiböl (åtv) slingrande, slingrig -t tekeredö, tekergözö; 
tékergös, tekervényes; kanyargö(s); krgyözö; kuszö (növény) slingring -en, -ar - 1. tekeredés, tekergö-» zés, 
csavarodås; kanyargås,' krgyözås; kanyarulat; tekervény 2» hajö dulön-gés, himbålö(d)zås slinkal -n, -or 
utcalåny, szajha; feslett 

életu låny, ledér nö Slinka2 slank, slunkit I. vi 1. löbålö(d)zik; lög, lötyög, fityeg; benet slank på honom lögott a 
låba; hon slinker med benet lötyögve jär 2. csuszik; surran, lopakodik II. (hgs igek:) ~ emellan félbeszakrt (egy 
pillanatra); -fram elösurran, odaoson; - förbi ngn cl surran v. eloson vki mellett; - igenom åtcsuszik, åtbujik; 
åtsurran; A igenom en examen åtcsuszik (v. éppen csak åtmegy) egy vizsgån; - in besurran, belopakodik, 
belopö(d)zik; - in på bio benéz v. betér a moziba; - undan 

kicsuszik, kisikl ik ; eloson; elrepul 

(idö); ** ur ngn kicsuszik v ki nek a szåjån; - över ngt elsi kl ik vmi fölött,slint 
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hallgatåssal mellöz vmit; - över till ngn beugrik v. åtnéz v. benéz vkihez slint: slå - balul tit ki, rosszul v, nem 

sikeriil, csödöt mond slinta slant, sluntit csuszik, siklik; meg-v. el- v. kicsuszik; glaset slant ur handen på henne a 
pohår kicsuszott a kezéböl slip -en, -ar - hajö: sölya(pålya), csuszda slipa köszörirl, élez, élesit, (meg)fen; csiszol 
(pl. drågakövet) ; — hgs igek: - av v. bort leköszöriil; lecsiszol slipad 1. (ki)köszöriilt, élezett, éles(rtett), 
megfent; csiszolt; slipat glas csiszolt iiveg 2. åtv agyafurt, ravasz, minden håjjal megkent, dörzsölt sliparc -n, = 
köszörus; csiszolö sliper -n, slip rar v. slipers vasut; talpfa sliperi -(e)t, -er köszörus- ill. köszörirlö- 

muhely; csiszolömuhely, -iizem slip|maskin -en, -er köszörugép; csiszolögép -massa -n paplrgyårtås: faköszö- 
rirlet 

slipning -en, -ar - 1. köszörirlés, élezés, fe-nés; csiszolås 2. köszöruiét, csiszolat slipover [-Ö1-] -n, -ovrar v. -overs 
ujjatlan pulöver 

slippa slapp, sluppit I. vt, vi 1. megszabadul, mentesirl, megmenekirl (ngt vmi-töl); meguszik, elkerirl [vmit]; - 
ngn megszabadul vkitöl, leråz vkit a nyakåröl; det var - väl vi slapp honom csakhogy megszabadultunk töle; hon 
slipper allt besvär (ö) minden fåradsågtöl mentesirl; - frågan megussza a felel-tetést (diåk); du slipper inte 
läxorna nem biijsz ki a tanulås alöl, meg kell csinålnod a leckét; - skolan megszabadul az iskolåtöl, mentesirl az 
iskolåba jåråstöl, nem kell többé iskolåba jårnia; - straff elkerirli v. megussza a biintetést; - stryk megussza a 
verést, nem kap verést; - (att) göra ngt nem kell vmit tennie, mentesirl v mitöl; inte - (att) göra ngt meg kell 
tennie vmit, nem kerirlhet el vmit, nem ussza meg; - (att) betala mentesirl a fizetéstöl, nem kell fizetnie; jag 
ska(ll) be att få - elnézést kérek de tåvoznom kell; O köszönömQ de ebböl nem kérek; kikérem magamnak; jag 
ber att få - svara kérem engedje el nekem a vålaszt; låta ngn - ngt elenged vkinek vmit, megkmrél v. mentesrt 
vkit vmitöl; låt mig - höra det/ 

kmrélj (en) meg ettöl!, ne mondd v. mondja tovåbb! 2. kicsuszik, kisiklik; glaset slapp ur - handen på mig a pohår 
kicsuszott a kezemböl II. (hgs igek:) - fram v. igenom åt- v. keresztiiljut, åtvergödik (ngt vmin); åtmegy (pl. 
vizsgån); - förbi ngn cl surran vki mellett - ifrån ngn v. ngt megszabadul vkitöl v. vmitöl, tulad vkin v. vmin; du 
slipper inte ifrån det ettöl nem menekirlsz, ezt nem uszöd meg; - lyckligt ifrån saken szerencsésen megussza a 
dolgot; - ifrån tidigt korån szabadul v. eljön [vhonnan]; du kan inte - ifrån att besvara hans visit nem keriilheted 



el hogy låtogatåsåt viszonozd; ~ in sikeriil bemennie, bejut, bccsiiszik; jag slipper inte in nem tudok bemenni v. 
bejutni; ~ lös elszabadul; ~ undan megussza; jag slapp undan med blotta förskräckelsen az ijedségen klviil mås 
bajom nem történt; ~ undan med livet i behåll ép börrcl megussza, éppen csak hogy megmenekul (v. életben 
marad); ~ undan för gott pris olcsön megussza (a dolgot); ~ ut ur fängelset (ki)szabadul a börtönböl, szabadlåbra 
keriil; det slapp ur mig kicsuszott a szåmon, elszöltam magam; hemligheten har sluppit ut a titok kiszivårgott 
slipprig -t 1. csuszös, sikos 2. sikamlös, kétértelmu, illetlen; en ~ historia sikamlös történet slips -en, -ar 
nyakkendö; knyta ~en megköti a nyakkendöt slip|skiva -n, -or köszöriilö- ill. csiszolökorong -sten -en, -ar 
köszörukö slipstvång -et kötelezö nyakkendöviselés (S: étterembe valö bebocsåtåshoz) 

slira (meg)csuszik, csuszamlik; farol (gépkocsi); ~ åt sidan oldalt farol; — hgs igek: bussen ~de av vägen az 
autöbusz le farol t az utröl slirig -t csuszös, sikos surning -en, -ar (meg)csuszås, farolås (pl. gépkocsié) 

slirskydd -et csuszåsgåtlö (gépkocsi kerekén ) 

slisk -et 1. édesség(ek), nyalånksåg(ok) 

2. åtv hizelgés, talpnyalås sliskig -t 1. émelyitöen édes, édeskés 2. hizelgö, mézes-måzos, talpnyalöSlit 
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slottsfru 

slit -et kimerftö munka, strapa, robot, giircölés 

slita slet, slitit 1. vt 1. (el)koptat, (el)nyu, elhord, elhasznål, strapåi; - hål på byxorna lyukasra koptatja (v. 
kikoptatja v. kilyukasztja) a nadrågjåt; ett tyg som tål att ~ på nagyon taitös (v. strapabirö) szövet; ~ sfcor i 
onödan hiåba strapålja magåt; ~ spö megvesszözik; slit den med hälsan I hasznåld v. hasznålja egészséggel! 2. 
szaggat, (el)szakit, tép; - ngt i stycken darabokra szaggat vmit; ~ boken ur händerna på ngn kitépi a könyvet 
vkinek a kezéböl; ~ sitt hår i förtvivlan hajåt tépi kétségbeesésében; ~ kläderna av kroppen letépi magåröl a 
ruhåt; inte kunna ~ sina blickar v. ögon från ngn nem tudja levenni a szemét vkiröl; ~ en tvist vitåt elintéz v. 
elsimit; vitås iigyet eldönt 3. ~ (som en) hund agyondolgozza v. lestrapålja magåt; robotol, huzza az igåt; ~ ont 
cudar élete van, sokat elvisel v. veszödik IL vi 1. szaggat, tép(des), cibål (i ngt vmit); ~ sig i skägget a szakållåt 
tépdesi; vinden slet i seglen a szél tépte a vitorlåkat 2. giircöl, robotol; /v med ngt veszödik v. kinlödik vmivel 3. 
~ på nerverna az idegekre megy, idegörlö; den saken slet på henne ez a dolog megviselte az idegeit (v; az 
idegeire ment) III. ~ sig kitépi v. kiszakitja magåt; elszakad, el- v. megszabadul (från ngt vmitöl, vmiböl) IV. 

(hgs igek:) - av le- v. elszakit, leszaggat, letép; ~ bort elszakit, el- v. kitép, elragad; ~ ngt ifrån ngn elragad vkitöl 
vmit; ~ fös elszakit; ~ sig fös elszabadul; megvålik (från ngt vmitöl); szabaddå teszi magåt; ~ ned letép, 
leszaggat; ~ sönder széttép, -szaggat, -marcangol; ~ upp felszakit, -tép; elkoptat, elnyu, elhord, elhasznål; - lit 
teljesen elnyu v. elhasznål; kikoptat, kitapos (cipöt, lépcsöt); lestrapål; ~ ut sig agyondolgozza v. lestrapålja 
magåt slitage [-ä's] -t kopås, elhasznålödås slitas slets, slitits 1. vergödik; ~ mellan hopp och fruktan remény és 
félelem között hånyödik v. vergödik 2. töri v. strapålja magåt (om ngn vkiért); tiilekedik, tolong (om ngt vmiért) 

sliten slitet elkoptatott, kopott, elnyutt, (el)hasznålt, viselt; elesigåzott, megviselt, lestrapålt slitning -en, -ar 1. 
(el)koptatås, elnyu-vés, elhasznål(öd)ås; hasznålat, kopås 2. åtv surlödås, viszålykodås; utan -ar surlödås 
nélkiil(i), surlödåsmentesen) 3. - av en tvist vitås iigy elintézése v. eldöntése slits -en, -ar 1. rés, hasadék 
(falban); horony; rovåtka (fémen) 2. épiiletasztalos villa, ollö, slicc 3. hasiték, slicc (ruhån) slitsam -t fåradsågos, 
fåradalmas, veszödséges, o strapås slit|stark -t taitös, elnyuhetetlen, erös, O strapabirö -varg -en, -ar; q han är en 
riktig - sok ruhåt elnyu V; szaggat, sok cipöt koptat (fiu) slockna [-o%-] 1. ki- v. elalszik (pU tiiz), kihuny, 
elhamvad 2. åtv kihul, elhal, elgyengiil; ~d kärlek kihult szerelem; med ~d röst elhalö hangon slog slå2 

slogan [-Ö'-] (en), plur: -s jelszö, jelmondat (reklåm céljåra) slök -en, -ar o mihaszna, naplopö, esavargö 

sloka vi, vt csiing, lög, lekonyul, lehajlik; lögat, lekonyit, lehajt; blommorncfi ~r a virågok lekonyulnak (v. 
lehajtjåk fejiiket); - (med) öronen lekonyitja v. behuzza a fiilét; -nde mustascher lögö bajusz sloker -n, slokar o 
-»- slök slok|hatt -en, -ar széles (lelögö) karimåju puhakalap, muvészkalap -örad lelögö fiilu; åtv 



megszégyemtett, (szégyenében) zavait, levert, lögö orm slopa 1. megsziintet, elvet, elhagy; megdönt; (el)töröl; 
felad; jag ~de punkterna efter rubrikerna a clmek utåni pontokat elhagytam v. töröltem; A vi får ~ tanken på resa 
lemondhatunk az utazås gondolatåröl 2. rég lerombol, leszerel, lebont (hajöt, erödöt) 

slott [-o-] -et, — kastély; palota; (kirålyi) vår; kungliga ~et a kirålyi palota v. vår; på ~et a kastélyban; a 
palotåban 

slotts|flygel [-0-] -n, -flyglar kastély- ill. palotaszårny -fogde -n, -ar tört: vårnagy; vårkapitåny -fru -n, - 
arslottsherre 
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stusskammare 

vårurnö -heiTe -n, -ar vårur -lik -t, -liknande kastélyhoz ilL palotåhoz hasonlö, kastély- ill. palotaszeru -ruin -en, - 
er kastély- i IL palotarom; - vårrom -torn -et, = kastélytorony; vår torony slovak -en, -er szlovåk (ember) 
Slovakien npr Szlovåkia slovakisk -t szlovåk, szlovåkiai slovakiska -n 1. szlovåk nyelv 2. plur: 

-or szlovåk no sloven -en, -er szlovén (ember) slovensk -t szlovén 

slovenska -n 1. szlovén nyelv 2. plur: f -or szlovén no sludtler sluddret 1. diinnyögés, dadogås 
2. zagyvasåg, badarsåg sluddra: A (pä målet) diinnyög, dadog, 

nem forog a nyelve (ittasnak) sluddrig -t diinnyögö, dadogö, érthetetlen, akadozö, zagyva (beszéd) slug -t 1. 
ravasz, furfangos, éles eszu, okos 2. O inte vara riktigt ~ nincs egészen helyén az esze; man blir inte ~ på dig o 
nem lehet eligazodni rajtad (v. kiismerni téged) -het -en ravaszsåg, furfang(ossåg), okossåg -huvud -et, = v. -en 
ravasz v. agyafurt köpé, ravasz röka sluka -de v. slök, -t elnyel, (fel)fal; bekap (ételt); ~ en roman (egy) regényt 
fal; ~ ngn med blicken v. ögonen majd elnyel vkit a szemével; ~ orden elnyeli a szavakat, érthetetleniil beszél; 
det ~r mycket pengar ez sok pénzt emészt fel 

slum slummen, -kvarter -et, = nyomornegyed, szegénynegyed slummer -n szendergés, szunnyadozås, 

szunyökålås, szundikålås, félålom slump -en, -ar 1. véletlen; en lycklig ~ szerencsés véletlen; en ren ~ tiszta * v. 
puszta véletlen; ~en gjorde att.. » a véletlen (ugy) akarta hogy...; ~en gynnade oss a véletlen v. szerencse 
kedvezett nekiink; av en ~ véletien-t ségböl, véletleniil; på en ~ vaktåban, talålomra 2. maradék (åruböl, étel- A 
bol); maradék(készlet), (åru)tétel; 

i ~ egy tételben, egy tömegben, egész- A ben; ker åtalånyban 

slumpa I. vt, vi: ~ (bort) (potom åron) 1. elveszteget, elad, kiåruslt; elkötyavetyél II, refl: det ~de sig så, att... 

ugy esett V. adödott, hogy a véletlen ugy hozta, hogy \ det ~de sig så att jag var där véletleniil v. 
történetesen ott voltam slump I artad véletlen(szeru), esetleges -pris -et, = v. -er potom år -vis adv 1. véletleniil, 
történetesen 2. ker egy tételben, egyben, egészben slumra szendereg, szunnyad(ozik), szunyökål, szundikål; ~nde 
anlag szuny-nyadö képességek; — hgs igek: ~ in elszenderedik, elszenderiil, elszuny-nyad, elszunyökål 
slumsyster -n, -systrar szociålis gondozönö (az Udvhadsereg tagja) slunga I. s: -n, -or parittya; (méz)perge-tö, 
centrifuga II. vt (parittyåböl ki-) röpit, hajit, dob, vet; (ki)perget (mézet); ~ en sten på ngn követ dob vkire; ~ ngt 
till marken a földhöz våg vmit; ~ vredgade blickar haragos pillantåsokat vet; åtv: ~ ngn ngt i ansiktet vkinek a 
fejéhez v. szemébe våg vmit; ~d honung pergetett méz; ~s ur bilen kivågödik v. kirepiil a gépkocsiböl III. (hgs 
igek:) ~ bort elhajlt, eldob, elröpit; ~ fram oda- v. kihajlt, odadob, -vet; ~ fram en beskyllning mot ngn vådat ször 
vkire,| meggondolatlanul megvådol vkit; ~ in behajit, bedob; ~ ned lehajlt, ledob, leröpit; A ut kihajlt, kidob(ål), 
kivet, kiröpit; okåd (pl. tuzhånyö); åtv ször, zudit slung|boll [-o-] -en, -ar sp: 1. fiileslabda 2. fiileslabda-jåték - 
sten -en, -ar parittyakö slunk -en, -ar o korty, kortyintås, 

(utolsö) csepp slup -en, -ar 1. (nagy) hajöcsönak, segédcsönak (kereskedelmi hajön) 2. evezös v. vitorlås csönak 
(hadihajön) 3. bårka, naszåd; parti vitorlås hajö slurk -en, -ar o höipintés, korty slusk -en, -ar, slusker -n, sluskar 
toprongyos alak; csavargö, csirkefogö; apacs sluskig -1 (top)rongyos, lerongyolödott, 



lompos, piszkos, mocskos sluss -en, -ar zsilip, csege; himlens ~ar öppnas megnyllnak az ég csatornåi, zuhog az 
esö slussa I. vt åtzsilipel, zsilipen återeszt, zsilipez, csegéz (hajöt) II. vi zsilipen åthalad 

sluss [bassäng -en, -er, -kammare -n,slut 
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-kamrar zsilipkamra, -medence -port -en, -ar zsilipkapu -vakt -en, -er zsilip or 

slut I. s 1. -et, = vég; bevégzödés, be-fejez(öd)és; eredmény; när ~et är gott, är allting gott minden jö, ha a vége 
jö; ~et på ett brev égy levélnek a vége v. befejezése; efter föreställningens ~ az elöadås (befejezése) utån; -etpä 
visan blev att... az lett a nöta vége hogy ...; få ett dåligt ~ rossz véget ér; få ~ på ngt elkésziil v. végez vmivel, 
elintéz vmit; göra ~ på ngt véget vet vminek; (f)elhasznål v.* elfogyaszt vmit; elver vmit (vagyont); göra ™ med 
ngn szakft vkivel; han kände ~et nalkas érezte hogy közeleg a vége, halålåt érezte közelegni; närma sig ~et 
végéhez közeledik; la ** (be)végzödik, befejezödik; véget ér, vége szakad, megszunik; ki- v. elfogy, elkel (pl. 
åru); aldrig ta ~ sohasem szunik meg, sosem lesz vége; hans krafter håller på att ta ~ fogytån van az ereje; den 
andre från ~et håtulröl a måsodik, az utolsö elötti; före årets ~ (v. ~et av året) az év vége elött; i ~et håtul, a 
végén; i ~et av v. på boken a könyv végén; i ~et av mars mårcius végén; mot ~et av seklet a szåzad vége felé; till 
~ végiil, befejezésiil, utoljåra; végig; från början till ~ elejétöl végéig; till mitt livs ** életem végéig; till det bittra 
~et a legvégsökig, a keserves v, szomoru befejezésig; det var början till ~et ez voit a vég kezdete; föra ngt till ett 
lyckligt ~ sikeresen v. szerencsésen befejez vmit; hör mig till - 1 hallgass(on) végig!; läsa (till) végigolvas, 
kiolvas; vid *>et av året az év végén 2. -en, -ar ép: zårökö II. adj: vara ~ el van végezve, be van fejezve, vége, o 
fuccs; ki- v. elfogyott, elkelt; kimeriilt, o kikésziilt, kész; skolan är ~ az iskolånak (v. a tanltåsnak) vége van; 
boken är a könyv kifogyott v. elkelt; mina pengar är ~ elfogyott a pénzem, a pénzem odavan; sommaren är ~ a 
nyåi' elmult (v. odavan); allt är ~ minden odavan, mindennek vége; härmed var högtidligheten ~ ezzel véget ért 
az iinnepség; han är alldeles 

(ö) ki van meriilve v. o késztilve; det är ~ med regnet elållt v. megszunt az esö; det är ~ med mig végem van, O 
kész vagyok; det är ~ mellan oss közöttiink mindennek vége Sluta slöt, slutit (v. -de, -t) I. vt 1. bezår, zår; 
beesuk, behuny; (be- v. el)végez, befejez; berekeszt; - ngn i sina armar karjåba zår vkit; ~ ngn till sitt bröst 
keblére szorlt vkit; ~ en ki'ets omkiing ngn körulfog v. -åll vkit; kat: ~ leden (fel)zåi'közik; ~ strömmen zåija az 
åi'amkört, bekapesolja az åramot; ~ ögonen behunyja szemét; ~ ögonen för ngt szemet huny vmi felett; 

inom sig magåba zår (érzelmei); ett ai'bete egy munkåt befejez; ~ sammanträdet az iilést bezåija v. berekeszti; ~ 
skolan a tamtås befejezödik, a tanltåsnak vége (aznapra) ; befejezi a félévet (ill. az évet); elvégzi az iskolåt, 
végez; ~ skolan klockan tolv tizenkét örakor jön ki az iskolåböl; jag ~de v. slöt mitt tal med att... beszédemet 
azzal végeztem hogy...; ~ tåget a menetet zåija, a menet végén halad 2. åtv (meg)köt; ~ en affär (egy) iizletet 
(meg)köt; A (ett) avtal szerzödést (meg)köt; ~ fred békét köt; ~ (ett) förbund szövetséget köt 3. következtet; ~ ngt 
av ngt vmiböl következtet vmit 

II. vi 1. bevégzödik, befejezödik; [vmiben v. vmivel] végzödik; vége van v. szakad, véget ér, zårul; matchen ~de 
oavgjord a mérközés döntetlenul végzödött; när ~r skolan? mikor fejezödik be a tamtås?; mikor van vége az 
iskolånak? (sziinidö elött); hur skall detta ~ mi le& ennek a vége?; ~ väl jöl végzödik; det kommer att ** illa 
ennek rossz vége lesz; hon har hos oss (ö) mår nem dolgozik nålunk; få ™ bevégzi életét, meghal; elbocsåtjåk, 
elkiildik; ~ i en spets hegyben végzödik, hegyes végu; en sjukdom som ~r med döden halålos kimenetelu 
betegség; räkningen ~r på nittio ki'onor a szåmla végösszege kileneven korona; ordet ~r på vokal a szö 
magånhangzöra végzödik 2. abbahagy, felhagy; megszunik; var ~de vi sist? hol hagytuk abba legutöbb?; dricka 
felhagy az ivåssal, lemondslutackord 
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slutstavelse 




az ivåsröl; det har regna elållt v. megszunt az esö, az esönek vége (van); ~ med ngt ~ upp med ngt; ~ (med att) 
röka abbahagyja a dohånyzåst, felhagy a dohånyzåssal; ~ med det där! hagyd v. hagyja mår abba! 

III. - sig 1. be- v. lezårul, (be- v. le)csuködik; bezårközik; åtv (felsorakozik, -zårközik; simul; hennes ögon slöt 
sig szeme lecsuködott; - sig inom sig magåba zårközik; - sig till v. efter .kroppen testhez simul (ruha) 2. - sig 
till ngn v. ngt csatlakozik vkihez v. vmihez; - sig till sällskapet csatlakozik a tårsasåghoz; - sig till ngns åsikt 
csatlakozik vkinek a véleményéhez 3. - sig till ngt av ngt vmiböl következtet vmire 

IV. (hgs igek:) - till a) becsuk, bezår; behuny (szemet):b) (be)csuködik, (bc)zårközik; zårul; locket sluter dåligt 
till a fedö rosszul zår(ödik); - sig tillsammans v. samman tömöriilnek, tårsulnak, összefognak, egyesulnek; - upp 
fclzårközik (kat is); - upp kring ngn csoportosul v. tömörul vki köriil v. köré; - upp med ngt felhagy vmivel, 
abbahagy vijiit, lemond vmiröl 

slut|ackord [-Ö-] -et, = zåröakkord, befejezö v. végsö akkord -akt -en, -er utolsö felvonås; åtv zåröaktus - 
anmärkning -en, -ar befejezö v. végsö megjegyzés; végszö slutare -n, = zår (fényképezögépé) slutartikel -n, - 
artiklar 1. nyelv vég-aitikulus, fönévhez kapcsolödö névelö (pl. a svédben) 2. zåröcikk ( ujsågban ) slutas 
slutades v. slöts, slutats (be-) 

végzödik, befljezödik, zårul slut|behandla letårgyal, lezår (iigyet); elintéz, befejez -belopp [-o-] -et, = végösszeg - 
bokstav -en, -stäver utolsö betu -dom -en, -ar végltélet -effekt -en, -er végsö hatås v. benyomås, hatåsos befejezés 
(pl. dråmåé) sluten slutet 1. zårt, bezårt; - försändelse zårt kuldemény; slutet hav beltenger; - ordning, slutna led 
zårt rend, zårt sorok (kat is); - omröstning titkos szavazås; rösta med slutna sedlar titkosan szavaz; slutet sällskap 
zårt tårsasåg; - vokal zårt magånhangzö; med slutna ögon behuny t 

szemmel; 2 zårközott, tartözkodö, kevés szavu Slutenhet -en 1. zårtsåg 2. zårközottsåg slut|fas -en, -er utolsö v. 
végsö fåzis -följd -en, -er 1. végeredmény 2. végsö következtetés, (logikai) zårötétel, konkluziö -föra -förde, -fört 
véghezvisz, befejez A försälja -försålde, -försålt (vég)kiåruslt -försäljning -en, -ar végeladås, végkiårusltås -giltig - 
t végérvényes -hastighet -en, -er végsebesség -kapitel -kapitlet, = utolsö fejezet, zåröfejezet -kläm -klämmen, - 
klämmar 1. hatåsos befejezés v. jelenet, csattanö, poén 2. összefoglalås; [beadvåny] veleje v. lényege -konsonant 
[-o-, .-o-] -en, -er utolsö v. végsö måssalhangzö -kurs -en -er 1. befejezö v. zårö tanfolyam 2. ker zåröårfolyam - 
körd -kört elcsigåzott, (teljesen) kimerult, kifåradt, O kikészult -ledning -en, -ar következtetés, konkluziö slutlig - 
t végsö, befejezö; végleges slutligen adv végre, végul (is), utoljåra slut|likvid -en, -er végelszåmolås; (teljes) 
kiegyenlltés v. kifizetés; som ~ teljes kiegyenlltésképpen -lön -en, -er utolsö bér v. fizetés (pl. nyugdljazås elött) - 
mål -et, = végcél -nummer -numret, = befejezö v.»utolsö szåm (musoré) -omdöme -t, -n végsö megltélés, 
végleges vélemény (pl. Irås-muben) -ord -et, = zår(ö)szö, végszö -produkt -en, -er végtermék; végeredmény - 
punkt -en, -er végpont, végsö pont -påstående -t, -n végsö megållapltås; összegezés, összefoglalås 
(beszédvégén); jog zåröindltvåny -realisation -en, -er kér: végkiårusltås -resultat -et, — végeredmény -rim - 
rimmet, == végrlm -sammanträde -t, -n zårötilés -sats -en, -er 1. logika zårötétel, végkövetkeztetés, konkluziö 2. 
következtetés; draen ~ av ngt vmiböl következtetést von le (v. következtet); kom-ma till den ~en arra a 
következtetésre jut -scen [-sen] -en, -er szlnh: utolsö jelenet, zårö jelenet -sedel -n, -sedlar ker: kötlevél, -jegy, 
kötésigazolås -spel -et, = sp végjåték -spurt -en, -er sp: hajrå, finis; åtv végsö eröfeszltés v. eröbedobås -station - 
en, -er végållomås (åtv is) -stavelse -n, -r nyelv:slutsten 
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utolsö szötag, végszötag -sten -en, -ar ép: zårökö -summa -n, -or végösszeg, teljes összeg -såld -sålt kiårusltott, 
eladott; el- v. kifogyott, elkelt; boken är ~ a könyv (mår) nem kaphatö (v. elfogyott) -sälja -sålde, -sålt (vég-) 
kiåruslt 

slutta lejt, ereszkedik; hajlik (lefelé); kullen ~r mot sjön a domb lejt a tö felé 

sluttande lejtö(s), ereszkedö; hajlö; dolt, ferde; ~ plan lejtös v. ferde sik, lejtö; ~ tak rézsutos tetö; ~ panna 
håtrahaj lö homlok; ~ axlar csapott våll(ak); åtv: ko mm a på det ~ planet lejtöre kerul 

sluttning -en, -ar lejtö, ereszkedö;' lejtös terulet, lanka, domb- v. hegyoldal; rézsu; hajlås, hajlat slut|varv -et, = 



s/7 utolsö kör V. fordulö (jutåsnål) -vinjett -en, -er nyomd: zårödisz, -léc, -vinyetta (fejezet végén) slya -n, -or 
(fuzfa)vesszö slyna -n, -or siildö låny, bakfis; neveletlen fruska, kamasz v. csibész (låny) Slyngel -n, slynglar 
kamasz, neveletlen fickö; csibész, gézenguz, csirkefogö -aktig -t csibészes; pimasz, szemtelen, ripök -år plur 
kamaszévek slynålder -n serdtilökor (lånyoknål), bakfiskor 

slål -n, -ar keresztléc, -fa, -rud; (létra-) 

fok; retesz slå2 slog, slagit I. vt, vi tit, ver, csap; verdes, csapdos, csapkod; megver, legyöz; levåg, lekaszål; önt, 
tölt; dob; vet; nig; hjärtat ~r a sziv ver v. dobog; ~ fienden megveri az ellenséget; alla medtävlare minden 
ellenfelét legyözi; ~ ngn fördärvad télholtra v. laposra ver vkit; ~ ngn gul och blå kékre-zöldre ver vkit; ~ eld 
tiizet csihol; - läger tåbort ver, letåboroz; ~ mynt pénzt ver; ~ mynt av ngt tökét kovåcsol (magånak) vmiböl; 
kihasznål vmit; tel: ~ ett nummer egy szåmot tårcsåz; ~ tält såtrat ver, feliiti såtorfåjåt; klockan slog fyra az öra 
négyet iitött; märka vad klockan är slagen tudja hånyat utött az öra; då timmen är slagen am i kor iit(ött) az 

öra; ~ en bonde (ki)iit egy gyalogost 

(sakkban); det slog mig eszembe jutott v. ötlött; (ez) feltunt nekem; samvetet 

slog honom furdalta a lelkiismeret, megszölalt a lelkiismerete; en vara som ~r kelendö v. kapös åru; ~ ngn för v. 
på munnen szåjon iit v. våg vkit; ~ för en flicka csapja a szelet (v. udvarol) egy leånynak; ~ ngn i ansiktet arcul 
csap vkit; ~ näven i bordet (ököllel) az asztalra csap; - i dörrarna csapkodja az ajtökat; ~ glaset i golvet földhöz 
vågja a poharat; - ngn i huvudet fejbe iit v. ver vkit; ~ dörren i lås bevågja v. beesapja az ajtöt; ~ klorna i ngt 
belevågja a karmait vmibe; ~ en spik i väggen bever egy szöget a falba; ~ vin i ett glas bort önt egy pohårba; ~ 
glaset fullt teletölti a poharat; vinet ~r i v. åt huvudet a bor a fej(é)be szåll; ~ med vingarna szårnyaival csapdos; 
~ ngn med häpnad elképeszt v. meghökkent vkit; huvudet mot väggen a falba uti v. veri a fejét; ~ armarna om 
ngn karjåba zår (v. åtölel) vkit; ~ papper om ngt papirba burkol v. göngyöl vmit; A ett snöre om ngt zsineggel 
köriilköt vmit; ~ ngn på fingrarna vkinek az ujjåra koppint; ~ ngn på flykten megfutamit vkit; ~ huvudet på 
spiken fején talålja a szöget; ~ på trumman råiit a dobra, veri a dobot; åtv: ~ på trumman för ngt dobra iit v. ver 
vmit, reklåmot csinål vminek; 

på stort nagy låbon él, nagy huhöt csap, kitesz magåért; ~ ngn till marken földhöz våg vkit; ~ en bro över floden 
hidat ver a folyön 

II. - sig 1. megiiti magåt; [-[vmi-hez]-] {+[vmi- hez]+} iitödik, csapödik; tekeredik, tekergözik; - sig lös 
szabaddå teszi magåt; åtv: - sig for sitt bröst veri a mellét; - sig för pannan a homlokåra iit v. csap; han ~r sig i 
backen på att... a fejét teszi rå hogy .. .; - sig i huvudet beveri a fejét; - sig på knät be- v. megiiti a térdét; ormen 
slog sig om armen a kigyö a karjåra tekeredett; sjukdomen slog sig på lungorna hos henne a betegség a tiidejére 
ment (v. a tiidejét tåmadta meg); kölden ~r sig a fagy enged v. gyengiil; vinet ~r sig a bor megromlik (v. ållott 
lesz); fönstret ~r sig az ablak(iiveg) bepåråsodik; - sig till ro megnyugszik (med ngt vmi ben);slå2 650 

pihenöre v. nyugovöra tér; (refl igéket låsd még I IL alatt is) 2. (meg-) vetemedik (fa), meggörbiil 

III. (hgs igek:) - an megiit,-pendlt; - an en ton megiit egy hangot; - an på ngn benyomåst tesz (v. hat) vkire; 
visszhangra talål vkinél; tetszik vkinek; det slog an på åhörarna (ez) lebilincselte a hallgatökat; - av eltör; ledob, 
levet (lovast); ieönt; levåg, lekaszål; enged [vmiböl]; - av gräset levågja a fiivet; - av ngt på priset enged vmit az 
årböl; A av sig ållott lesz, Izetlenné vålik, megromlik (bor, sör); - bakut håtrafelé rug, k i nig (lö); - bort kiönt; åtv 
eluz, elhesseget, leråz; - bort alla bekymmer eluzi minden gondjåt, félretesz minden gondot; - bort ngt med 
skämt tréfåval iit el vmit; - bort tanken på ngt eluzi v. elhessegeti vminek a gondolatåt, nem gondol többé vmi re; 
- emot nekiiitödik, -csapödik (ngt vminek); beleiitközik (ngn vkibe); en stank slog emot mig buz iitötte meg az 
orrom; - fast odaszögez, -erösit, [vmihez] rögzit; bever (szöget); åtv megållapit, leszögez; A fel melléiit, -fog 
(zongoråzåsnål); balul iit ki, rosszul sikeriil; skörden har slagit fel az aratås rossz eredménnyel zårult; - fram 
elöhoz, indltvånyoz, javasol; - sig fram elörekiizdi v. keresztiilvågja magåt; boldogul; ** i bever, beiit; beönt, 
be(le)tölt; beletöm, teletöm; - i vin i ett glas bort tölt egy pohårba; A i ngn ngt bemesél vkinek (v. elhitet vkivel) 
vmit, teletömi v. telebeszéli vkinek a fejét vmivel; i ngn historier meséket ad be vkinek; 



i sig en massa data teletömi a (sajåt) fejét egy csomö adattal; ~ ifrån motorn kikapcsolja v. leållltja a motort; ~ 
ifrån sig visszaver; eluz, elhesseget; elutaslt, elvet; ~ ifrån sig alla dystra tankar minden borus gondolatot 
elhesseget magåtöl; ** igen a) becsuk, becsap (pl. ajtöt); összecsuk, -csap (könyvet); (végleg) bezår (boltot); 
visszaiit, -csap; b) becsuködik, becsapödik; ~ igenom åtiit; (ätiitö) sikert arat, (nagy) visszhangra talål, ismertté 
vålik; bläcket ~r igenom a tinta åtiit; ~ sig igenom keresz- 

slå* 

tiilvågja magåé, boldogul; ~ ihjäl agyoniit, -csap; - ihop a) összeiit, -ver, -csap; összehajt, -csuk (könyvet is); 
összeönt; összetesz, -rak; åtv Összevon, egyeslt; b) össze- v. becsapödik, össze- v. becsuködik; - ihop händerna 
összecsapja a kezeit, összeveri a tenyerét; ~ sina huvud ihop o összedugjåk a fejuket; ~ ihop två klasser összevon 
két osztålyt (iskolåban); ~ sig ihop tårsul, egyesiil; åtv összefog, -all; ~ in a) beiit, bever; betör, bezuz; begöngyöl, 
beburkol, becsomagol; b) behatol, benyomul; åtv bevålik, bekövetkezik, igaznak bizonyul, talål(ö); ~ in öppna 
dörrar nyitott kapukat dönget; - in ngt i papper papirba göngyöl v. csomagol vmit; regnet slog in genom fönstret 
az esö bevert v. befolyt az ablakon; på henne ~r ordspråket in rå érvényes a közmondås; det ~r in ugy van, igaz, 
stimmel; <v in på en ny bana uj (élet-) pålyåra lép, uj foglalkozåst v. pålyåt vålaszt; ~ in på en annan väg mås 
utra tér; A ned lciit. lever; lecsap (åtv is); lesiit (szemet); lehajt, lecsuk (gallört, ernyöt); ~ ned en påle lever egy 
cölöpöt; blixten slog ned i trädet a villåm belecsapott a fåba; örnen slog ned på sitt byte a sas leesapott a 
zsåkmånyåra; fågeln har slagit ned på taket a madår leszållt a tetöre; nyheten slog ned som en bomb a hir 
bombaként hatott; ~ ned på ngt levåg v. lekritizål vmit; ~ sig ned leereszkedik, letelepszik, leiil, helyet foglal; 
meg- v. letelepedik; A sig ned vid ett bord letelepszik egy asztal mellé, asztalhoz ill; ~ sig ned i Ungern 
letelepedik Magyarorszågon; ~ Er ned! foglaljon helyet!, tessék leiilni!; ** om köriilcsavar, -köt(öz); begöngyöl-; 
åtv åtesap, megvåltozik; åtnyergel, foglalkozåst v. pålyåt våltoztat; ~ om ett rep om ngt kötéllel köriilköt(öz) 
vmit, kötelet esavar vmi köré; - om papper papirba burkol v. göngyöl v. csomagol (om ngt vmit); vädret har 
slagit om az idöjårås (hirtelen) meg-, våltozott; han slog om och blev diktare (o) pålyåt våltoztatott és költö lett; ~ 
omkring sig esapkod maga körtil; - omkull a) fellök, -borit, -dönt,slående 
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-fordit; b) felborul, -döl, -fordul, hanyatt vågödik; ~ på felver, -erösit, råszögez; hozzåönt, -tölt; ** sig på ngt 
nekifekszik vminek, råveti magåt vmire; vmire adja magåt; sig på studier nekifekszik a tanulåsnak, a tanulåsra 
adja a fejét; ~ sig på att supa ivåsra adja a fejét; - runt felborul, -döl, -fordul, -bukfencezik, bukfencet vet; ~ 
sönder szét- v. összetör, szét- v. összezuz; ~ titi odaiit, -våg, -csap; belecsap (vkinek a kezébe), kezet csap; 
belemegy (ajånlatba), elfogad; nekilåt, hozzåfog; bekapesol; åtv bevåg, sikeriil; ~ tilt ngn megiit vkit, råiit v. 
råesap vkire, O leken vkinek egyet; - till! kezet rå!, csapj(on) belel;\ vetet slog till i år az idén a buza(termés) 
bevågott (v. jöl sikeriilt); - till ett skratt kacajra fakad, felkacag, -nevet; ~ tillbaka visszaiit, -ver (kat is); ~ under 
sig magåhoz ragad; hatalma alå hajt, leigåz; ~ upp felut, -ver; felerösit, -szegez, -ragaszt; felhajt (pl. gallört); 
felnyit; ~ upp framsätet felesapja v. felhajtja az eliilsö iilést (gépkocsiban); ~ upp paraplyt fel- v. kinyitja az 
(es)ernyöt; ~ upp en flaska (egy) palackot felnyit v. felbont; ** upp sidan tio i boken feliiti v. fellapozza a könyv 
tizedik lapjåt; ~ upp ett ord i ordboken megkeres egy szöt a szötårban; ~ upp en förlovning eljegyzést felbont; ~ 
upp med ngn szakit vkivel; ~ ur kiönt; ~ ut kiiit, kiver, kiesap; kiönt; kilöttyent (pl. kåvét); felborit (poharat); 
kinyilik, kivirågzik; fakad, kihajt; åtv végzödik, sikeriil; sp: ~ ut ngn legyöz vkit; ökölvlvås kiiit (v. kiiitésscl 
legyöz) vkit; ~ ut en fönsteiTuta (egy) ablaktåblåt kiver v. bever v. kitör; - ut ett kort kijåtszik v. kihlv egy 
kårtyåt; lågorna ~r ut genom dörren a långok kiesapnak az ajtön; blommor ~r ut nyllnak a virågok; knoppar ~r ut 
fakadnak a riigyek; ~ Ma ut balul iit ki, rosszul végzödik v. sikeriil; ~ väl ut jöl végzödik v. sikeriil (v. iit ki); ** 
sig ut kivågja magåt, boldogul; ~ över åtesap (vili, åtv is); åtönt; kifolyik, kiömlik; felborul, -fordul, - 
bukfencezik; tulzåsba (v. a måsik végletbe) esik; åtvålt, megbiesaklik 

(hang); - över i sin motsats ellentétébe csap åt slående talålö, esattanös; feltunö; ~ bevis esattanös v. frappåns 
bizonylték; ~ jämförelse talålö hasonlat; ~ lik feltunöen (v. a megszölalåsig) hasonlö slån -en v. -et nov: kökény - 



bär -et, = 

kökény (bogyö) slåss slogs, slagits verekedik, verekszik, kiizd, harcol; ~ med v. mot fienden ktizd v. viaskodik az 
ellenséggel; A omförmåner elönyökért harcol; ~ om ngt tiilekedik vmiért slätter -n fu- v. szénakaszålås, 
szénabegyujtés; széna(termés) -folk [-0-] -et kaszåsok, szénabegyujtök -kari -en, -ar kaszås -mark -en, -er rét, 
kaszålö -maskin -en, -er fukasza, fukaszålögép -öl -et szénakaszålås utåni unnep v. åldomås 

släckal släckte, släckt (vt, vi) hajö: ~ på ereszt, (utåna)enged (pl. kötelet) 

släcka2 släckte, släckt olt, el- v. kiolt; kikapcsol, lecsavar (villanyt); åtv (el)olt, csillaplt; ~ kaik meszet olt; släckt 
kalk oltott mész; ~ törsten csillapltja a szomjusågot; ~ sin vrede på ngn kitölti a haragjåt vkin; — hgs igek: ~ ut 
kiolt 

släckning -en, -ar el- v. kioltås; (tuz)oltås; 

åtv csillapltås släcknings I arbete -t, -n (tuz)oltåsi munkålatok) -redskap -et, = tuzoltö eszköz v. szerszåm släde - 
n, -ar szån, szånka; techn sölya- 

szånkö; åka ~ szånkåzik släd|färd -en, -er kiråndulås szånon, szånkåzås -före -t: bra ~ jö szånut, szånkåzåsra 
alkalmas hö -parti -(e)t, -er kiråndulås (szånon), szåntura, szånkåzås 

slägga I. s: -n, -or råverökalapåcs, (ko-våcs)kalapåcs, pöröly; sp kalapåcs IL vt kalapåcsol, kovåcsol 
Slägg|kastare -n,'— sp kalapåcsvetö 

-kastning -en sp: kalapåcsvetés Släkt I. s: -en, -er nemzetség, nem;, csalåd; rokonsåg; ~en Vasa a Vasa-håz, a 
Vasa-dinasztia; <v och vänner rokonok és baråtok; det ligger i ~en ez csalådi vonås, örökletes a csalådban II. adj 
indecl rokon; vi är ~ på fädernet apai ågon rokonok vagyunk;släktas 
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han är ~ med mig på långt håll (ö) tåvoli rokonom släktas släktades, släktats: ~ på ngn 
O fajzik v. hasonllt v. ut vkire släkt|bolag -et, = csalådi vållalat -drag 

-et, = csalådi vonås släkte -t, -n 1. nemzedék; det unga ~t az ifju nemzedék, az ifjusåg, a fiatalsåg; från ~ till ~ 
ncmzcdékröl ncmzcdékrc 2. nemzetség, faj(ta) 3. biol, nyelv, fii nem, genus släkt|fejd -en, -er csalådi 
viszålykodås; törzsek harca -forskare [-o-] -n, = csalådkutatö, genealögus -förbindelse -n, -r rokoni kapcsolat, 
rokonsåg -gren -en, -ar åg (csalådé, nemzetségé) släkting -en, -ar rokon; en ~ till mig 

(egy) rokonom släkt|klenod -en, -er csalådi ékszer v. drågasåg -krönika -n, -or csalådi krönika -kär -t 
rokonsågszeretö -kärlek -en csalådi érzés v. összetartås -led -et, = nemzedék, generåciö; gångna ** koråbbi 
nemzedékek -middag -en, -ar csalådi ebéd -möte -t, -n csalådi összejövetel v. unnep (pl. évfordulön) -namn -et, = 
1. csalådnév, nemzetségnév, vezetéknév 2. biol nem- v. nemzetségnév, genusnév släktskap -en rokonsåg (åtv is); 
sögorsåg 

släktskaps|band -et, = rokon(såg)i kötelék -förbindelse -n, -r rokoni kapcsolat -förhållande -t, -n rokon(såg)i 
viszony (-lat) 

släkt|tavla -n, -or nemzetségfa, csalådfa -tycke -t, -n csalådi hasonlösåg v. hasonlatossåg; (jellembeli) hasonlösåg 
sländal -n, -or tex: orsö, guzsaly slända2 -n, -or all: szitakötö släng -en, -ar 1. lödltås, råntås, rånditås; ~ med 
huvudet a fej felvetése, fejrån-dltås, -mozdulat 2. iités, csapås 3. csipkelödés 4. enyhe megbetegedés; ha en ~ av 
influensa egy kis nåthalåza van 5. kacskaringö, cikornya (Iråsban ) 

slänga slängde, slängt I. vt hajlt, dob, vet, lödlt; ~ pengarna på bordet az asztalra dobja a pénzt; - i sig en matbit 
(gyorsan) bekap egy falatot; ~ en kula efter ngn talålomra egy golyöt kuld vki utån II. vi löbål, lögat; lög; (ide- 
oda) hånykolödik, diilöngél; ~ i 

dörrarna bevågja v. esapkodja az ajtökat; ~ med armarna a karjåt löbålja; ~ med benen a låbåt lögatja; ~ omkring 



sig med fraser dobålözik a fråzisokkal, nagyokat mond; ~ på huvudet felveti a fejét; kläderna hängde och slängde 
på henne a ruha llgett-lögott (v. lötyögött) rajta III. ~ sig på soffan rådobja magåt a pamlagra; ~ sig i sadeln 
nyeregbe pattan IV. (hgs igek:) ~ av v. bort el- v, lehajit, el- v. ledob, el- v. levet; ~ av (sig) rocken ledobja 
magåröl a kabåtot; ~ fram odahajlt, -dob, -vet; ~ ifrån sig ellödlt, elhajit, eldob; lehåny magåröl; ~ igen becsap, 
bevåg (pl. ajtöt); ~ ned lehajit, ledob; ~ på sig kläderna magåra kapja a ruhå(jå)t; ~ till ngn leken (egyet) vkinek; 

~ till ngn ngt odalök v. odavet vkinek vmit; ~ undan félrelödlt, -hajlt, -dob; ~ ut kilödlt, kihajlt, kidob 

slängd slängt o jårtas, iigyes, eros (vmely tantårgyban); ravasz, agyafurt; pojken är - i fysik a fiu eros a fizikåban 
(v. jöl tudja a fizikåt) slängigunga -n, -or hinta -kappa -n, -or körgallér, o malaclopö -kyss -en, -ar: ge v. kasta 
ngn en ~ csökot dob vkinek slänt -en, -er, slänta -n, -or fvminek a] lejtös oldala; töltés oldala; lej tö; techn rézsu 
släntra ögyeleg, lödörög, lézeng släp -et, = 1. uszåly (ruhåé) 2. ha på ~ vontat; ta på ~ vontatökötélre vesz 3. 
kimerltö munka, strapa, robot; efter veckans ~ a heti munka utån släpa I. vt vonszol, von, huz; vontat; hurcol; 
cipel; ~ en pråm (egy) uszålyt vontat; ~ efter sig maga utån huz v. vonszol; ~ fotterna v. benen (efter sig) huzza a 
låbåt II. vi 1. vonszolödik, huzödik; klänningen ~r på marken a ruha a földet söpri; ~ på orden nyujtja a szavakat, 
vontatottan beszél; ~ med fotterna csoszog(va megy); ~nde steg csoszogö lépések 2. keményen dolgozik, 
kiiszködik, strapåi ja magåt, robotol III. (hgs igek:) ~ bort elvonszol, elhurcol, elcipel; - efter utånasåntikål, håtul 
kullog; késik, nem halad; arbetet ~r efter a munkåban lemaradås van; ~ fram elö- v. odavonszol, odahuz, elö- v. 
odacipel; ~Släpig 
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sig fram (oda)vonszolja magåt; ~ med sig magåval hurcol v. cipel; - ned levonszol, lehurcol, lecipel; ~ omkring 
köriilhurcol, -cipel; ~ undan félrevonszol, -hurcol, -cipel; ~ upp felvonszol, -huz, -hurcol, -cipel; - utkivonszol, 
kihurcol, kicipel släpig -/ 1. vontatott, (el)nyujtott (pl. hang), lassu (jårås) 2. fåradsågos, kemény, strapås släp|lina 
-n, -or vontatökötél -nät -et, = 

vontatöhålö släppa släppte, släppt I. vt elenged, elereszt; elejt; lemond [vmiröl]; békén hagy; släpp mig! 
eressz(en) el!; - fågeln ur buren a madarat kiereszti a kalitkåböl; ~ en fänge foglyot szabadon enged v. boesåt; - 
hundarna på ngn a kutyåkat råereszti v. råszabadltja v. råuszltja vkire; ~ taget i ngt elenged v. elereszt vmit; åtv: 

~ taget lazlt a fogåson, kienged a kézböl; jag släppte boken elejtettem v. kiejtettem a kezemböl a könyvet, a 
könyv kiesett a kezemböl; - tillfället ur händerna elszalasztja az alkalmat; han släpper dig inte förrän... (ö) nem 
hagy téged békén addig nug ...; ~ tanken på ngt elejti vminek a gondolatåt, lemond vmiröl; ~ på bete legelöre 
(ki)hajt II. vi megereszkedik, -lazul; (ki)hullik (haj), levålik; (meg-) enyhul, mérséklödik, enged; isen släpper a 
jég zajlik; kölden släpper a fagy enged v. enyhul, a hideg mérséklödik; spänningen släpper a fesziiltség felenged 
v. csökken III. - sig 1. elereszti v. elengedi magåt 2. o szellent IV. (hgs igek:) - av el- v. kiereszt, elenged; 
leereszt (vizet); - efter (meg)lazlt, (meg)ereszt (på ngt vmit); åtv enged; man får icke - efter på disciplinen nem 
szabad engedni hogy a fegyelem lazuljon; - efier på kraven leszållltja igényeit, enged a követeléseiböl; - fram 
odaenged, -ereszt, -boesåt; -fram strömmen åtboesåtja az åramot; - igenom åtenged, återeszt, åtboesåt; tyget 
släpper inte igenom vatten a szövet nem engedi åt a vizet; - in beenged, beereszt, beboesåt; - lös szabadon enged 
v. boesåt, kienged, kiereszt; szabadjåra enged; ned leenged, leereszt, leboesåt; 

leejt; - på rå- v. beenged, (be)ereszt; rå- v. bekapesol (åramot); - på vatten i badkaret vizet ereszt a fiirdökådba; 

- till odaenged, -ereszt [vhova]; odaad, åtenged (hasznålatra); ad [vmihez]; åtv åldoz [vmire]; ** till livet életét 
adja v. åldozza; A upp felenged, -ereszt, -boesåt; - upp en drake sårkånyt felereszt; - UPP ngn i en högre klass 
felsöbb osztålyba enged vkit; - ut kienged, kiereszt, kiboesåt; szabadon enged v. boesåt; ut aktier részvényeket 
boesåt ki; - ut hästen på bete a lovat kiesapja v. kihajtja a legelöre; - ut en klänning ruhåt kienged v. kiereszt; - 
ut ånga gözt ereszt ki; - ut i marknaden forgalomba hoz; åtv piaera visz v. hoz släpphänt 1. iigyetlen (kezu); vara 

- mindent elejt, minden kiesik a kezéböl, lyukas a keze 2. åtv engedékeny, elnézö, laza; - kontroll laza 
ellenörzés; vara - med v. mot ngn elnézö vkivel szemben -het -en engedékenység, elnézésjazasåg släp I tåg -et, 

- vontatökötél; ta i - vontatökötélre vesz; åtv: vara i ngns - vkinek az uszålyåba keriilt -vagn -en, -ar pötkoesi; 



en bil med ~ pötkocsis autö 

slät slätt sima, sik, egyenletes, lapos; csupasz; egyszeru; közepes, gyenge; ~t ansikte sima v. csupasz are; ~t hår 
sima haj; spela v. göra en ~ figur közepes szerepet jåtszik, gyengén szerepel; en ~ kjol egyszeru v. sima szoknya; 
en ~ kopp kaffe egy sima fekete (-kåvé) (siitemény nélkiil) ; en ~ ursäkt gyenge v. rossz kifogås släta I. vt sirmt, 
egyenget; ~ håret lesirmtja a hajåt II. (hgs igek:) ~ till le- v. elsimlt, (el)egyenget; ~ ut kisimit, kiegyenget; ~ över 
végigsimit; åtv elken, (el)palåstol, leplez, takargat slät|bana -n, -or sp: sima futöpålya (akadålyok nélkiil) -borra 
si måra fur (fegyvercsövet); ~t lopp sima csö (fegyveré) 

släthet -en simasåg, egyenletesség; középszeruség, jelentéktelenség slät|hyvel -n, -hyvlar simftö v. eresztö gyalu - 
hårig -t sima v. lesimitott haju; sima v. rövid szöru -kammadslätlöpning 

654 

smak 

simåra fésiilt, o lenyalt (haju); slätkammat folk sziirke v. mindennapi emberek -löpning -en, -ar lösport: 
slkmttatås, -verseny; sp slkfutås -rakad simåra borotvålt -struken -struket 1. simåra vasalt,, kisimltott 2. åtv 
középszeru, közepes, sziirke, jelentéktelen slättl -en, -er slksåg, röna(såg), alföld slätt2 adv 1. rosszul; stå sig ~ 
rosszul v. gyengén åll 2. rätt och egész egyszeruen; ingen (egyåltalån) senki sem 

slätt|bo -n, -r alföldi lakos, slksågi ember, slksåg v. alföld laköja -bygd -en, -er, -land -et, = sik v. lapos vidék, 
slksåg, rönasåg 

slätvar -en, -ar åll: sima rombuszhal slö .slött tompa, életlen; åtv eltompult, érzéketlen; erötlen, gyenge; lusta, 
hanyag; pilledt, ålmos; ostoba, buta slöa I. vi henyél, lustålkodik; sitta och a napot lopja II. vt eltomplt (åtv is), 
életlenné tesz; ~s eltompul (åtv is), életlenné vålik III. (hgs igek:) ** till figyelmetlenné vålik, eltompul; 
elböbiskol, elszundlt; elbutul slödder slöddret söpredék, csöcselék slöfock [-o-] -en, -ar o naplopö, lajhår, 

ålomszuszék slöhet -en tompasåg, életlenség; (el-) tompultsåg, érzéketlenség; lustasåg, hanyagsåg; elbutultsåg 
slöja -n, -or fåtyol; lepel; dra v. kasta en ~ över ngt fåtyolt borlt vmire; lyfta en flik av framtidens fellebbenti a 
jövö fåtylåt; ta ~n apåca lesz, fåtyolt ölt, kolostorba vonul slöjd -en, -er (håziipari) kézimunka; barkåesolås, 
famunka; isk kéziigyesség(i gyakorlat), kézimunka(öra), szlöjd Slöjda I. vi kézimunkåzik, fur-farag, barkåesol II. 
vt (fåt) megmunkål, (ki)farag 

slöjd| iärare -n, — isk kézimunka-oktatö, -tanltö, szlöjdoktatö -timme -n, -ar isk: kézimunka- v. szlöjdöra - 
undervisning -en isk: kézimunka- v. szlöjdoktatås (S) slörl -et, = ållebeny (kakasé, pulykåé) slör2 -en hajö: 
håtfélszél, hårom ncgycd szél 

slöra hajö håtfélszéllel (v. hårom ncgycd széllel) vitorlåzik 

slösa vt, vi (el)pazarol, (el)tékozol, (el-) fecsérel (med ngt vmit); költekezik; 

med statens medel pazarolja v. (el-) herdålja az ållam pénzét; A sina krafter på ngt erejét (el)fecséreli vmire; ** 
beröm på ngn dicsérettel halmoz el vkit; — hgs igek: ~ bort elpazarol, elpocsékol, elfecsérel, elveszteget 
slösaktig -t pazarlö, tékozlö, költekezö; pazar, fényuzö -het -en pazai'lås(i hajlam), tékozlås, költekezés slösare - 
n, = pazarlö, tékozlö, fecsérlö, 

költekezö (férfi) slöseri -(c)t pazarlås, tékozlås, fecsérlés, költekezés; ~ medlid(en) idöpazarlås, -fecsérlés 
slöserska -n, -or pazarlö, tékozlö, fecsérlö, költekezö (nö) slöt sluta 
smackl -en, -ar kétårbocos halåszhajö, 
halåszvitorlås smack2 -en v. -et, -ar csettintés; cuppa- 

nås, cuppogås smack3 indecl (ett): o inte begripa ett ~ egy kukkot sem ért (belöle); inte göra ett ~ egyåltålån 
semmit sem csinål smacka csettint; esattint, pattint; cuppan, cuppog; ~ med tungan csettint a nyelvével; åt hästen 
csettint a lönak smackning -en; rar cuppantås; csettintés; 



csattiritås, pattintås; åtv cuppogås smak -en, -er izlelés, izlés; iz (åtv is); -en är olika az izlések ktilönbözök; ha 
god - jö izlése v. gusztusa van; sakna - nincs izlése (esztétikailag); en syrlig - savanykås iz; soppan hade ingen 
** a leves izetlen voit; få v. ta - efter ngt (mellék)izt kap vmitöl; sätta ** på en rätt izt ad egy ételnek, izesit egy 
fogåst (fuszerrel); känna ngt på -en felismer vmit az izéröl; äta med god - jö étvåggyal (v. jöizuen) eszik; allt 
efter tycke och - (egészen) tetszés és izlés szerint, ki-ki a gusztusa szerint; enligt den då rådande -en az akkori 
izlés v. divat szerint; i min - izlésem v. véleményem szerint; få - för v. på ngt råjön vmi-nek az izére, megkedvel 
vmit, kedvét leli vmiben; ha - för starka drycker kedveli v. szereti a tömény ital(oka)t; falla ngn i -en inyére v. 
kedvére van (v. tetszik) vkineksmaka 
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smaka I. v/(meg)izlel, (meg)köstol; jag har inte -ten bit (mat) hela da(ge)n egész nap egy falatot sem ettem; han 
~r aldrig sprit (ö) sohasem iszik szeszes italt; låta ngn - ngt megizleltet vkivel vmit; låta sig ngt väl - jöizuen 
eszik v. iszik vmit, jöllakik vmivel IL vi h ize van; izlik; maten ~r bra v. gott az étel jöizu v. izlik v. izletes; vinet 
~r (av) fat a bor hordöizu; - lök hagymaize van, -hagymaizu; soppan -de ingenting a levesnek semmi ize sem 
voit; hur ~r,det? milyen ize van (ennek)?; hogy izlik?; ingenting honom semmi sem izlik neki; det ~r att vara lös 
och ledig kellemes (dolog) szabadnak lenni 2. A på ngt megizlel v. megköstol, vmit; izlelget v. köstolgat vmit; 
han smakade på alla rätterna minden fogåsböl evett IIL (hgs igek:) av megizlel, -köstol; - på eszik, köstol (ngt 
vmiböl); åtv megköstol, -ismer, -tud, -låt smak|bit -en, -ar inyencfalat; izelitö (åtv is) -domare -n, = az izlés (v. a 
divat) irånyitöja; muvészeti v. irodalmi kritikus -fråga -n, -or izlés kérdése, gusztus dolga smakfull -t izléses -het 
-en izlésesség, jö izlés 

smakförnimmelse -n, -r izlelési érzet, 

izérz(ékl)et smaklig -t 1. izletes, jöizu; - måltidl 

jö étvågyat! 2. kellemes, izléses smaklös -t 1. izetlen (åtv is) 2. izléstelen -het -en, -er 1. izetlenség (åtv is) 2. 
izléstelenség smak|organ [-o-] -et, « izlelöszerv, izlés szerve -prov -et, = izelitö, köstolö (åtv is) -riktning -en, -ar 
izlés(beli irånyzat v. felfogås), (esztétikai) irånyzat, stilus -råd -et, — 1. tanåcs izlés kérdésében 2. tanåcsadö 
(izlés dolgåban); litterärt - irodalmi tanåcsadö -sak -en, -er izlés v. gusztus dolga -sensation -en, -er izérz(ékl)et, 
izlelési érzet -sinne -t 1. izlelöérzék, izérzék 2. esztétikai érzék, izlés -sätta -satte, -satt izesit, fuszerez; izt ad {ngt 
vminek); ~ såsen (meg)izesiti a mårtåst -ämne -t, -n izesitö, fuszer 

smal -i keskeny, szuk; vékony, karcsu; 

en ~ port szuk kapu(bejårat); *>a fingrar vékony ujjak; vara <** om livet 

karcsu a dereka, karcsu dereku; han är ~ över bröstet (neki) szuk a mellkasa, (ö) szuk mellu; en ~ sak 
jelentéktelen dolog, aprösåg, semmiség; det ären ~ sak för honom (ez) semmiség az ö szåmåra smal [ben -et, = 
låbszårnak boka feletti harmada, sipcsont; csiid (löé) -film -en, -er keskenyfilm -filmare -n, = keskenyfilmes 
(személy) -filmskamera -n, -or keskenyfilm-felvevögép smalna elkeskenyedik, el- v. összeszukul; 

elvékonyodik; lesovånyodik smal|randig -t keskenycsikos -spårig 

-t keskeny nyomközu v. nyomtåvu smaragd -en, -er smaragd -grön -t 

smaragdzöld smart [-är-] élelmes, furfangos, hétpröbås, iigyes; en ~ affärsman minden håjjal megkent iizletember 
smaska o L cuppan; cuppog; kyssa ngn så det cuppanös csökot ad vkinek 2. csåmcsog smatter smattret ropogås, 
pattogås; kattogås, berregés, pufogås; harsogås, reesegés; kopogås, zuhogås; (vö. smattra) smattra ropog, pattog 
(fegyver, lövés); kattog, berreg, pufog (pl motor); harsog, reeseg (trombita); kopog, zuhog (esö, jég); haglet ~r 
mot fönstret a jégesö ver(des)i az ablakot; regnet ~de på taket az esö kopogott a tetön smed -en, -er kovåes 
smedja -n, -or kovåcsmuhely smek -et smekning smeka smekte, smekt cirögat, simogat; 



becéz(get), dédelget smekas smektes, smekts cirögatjåk v. simogatjåk v. becézgetik v. dédelgetik egymåst 
smek|månad -en, -er mézeshetek -namn 

-et, = becenév, becézö név smekning -en, -ar cirögatås, simogatås; 
becéz(get)és, dédelgetés smekord -et, = becézö v. gyengéd szö, 

kedveskedö kifejezés smeksam -t cirögatö, becézgetö, kedveskedö, hizelkedö smeti smita213 
smet2 -en, -er 1. pép, nyulös massza, 

kenöcs; sär 2. tészta, massza smeta I. vt, vi 1. ken; beken; maszatol; ragaszt; ** smör på ngt vajat ken vmire 2. 
ragad(ös), tapad(ös), fog (pl frisssmetig 
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måzolås) II. (hgs igek:) ~ av v. ifrån sig fog, szfnét åtadja (friss festés); maszatol; ragad(ös), tapad(ös); ~ fast 
beken; fel- v. rå- v. odaragaszt; ~ ned v. ner összemaszatol, -ragacsol, -ken; - ned sig med fett zslrral összekeni 
(v. bezslrozza) magåt; ~ på rå- v. beken; råragaszt smetig -/ ragadös, tapadös, ragacsos; 

maszatos, piszkos smicker smickret hizelgés, hlzelkedés; 

talpnyalås smickra I. vt hlzeleg; hlzelkedik, kedveskedik (ngn vkinek); det ~de hans fåfänga (ez) hlzelgett a 
hiusågånak, legyezgette a(z ö) hiusågåt; hon är ~d (över) att hon ... hlzeleg neki az hogy (ö) . . ., el van 
ragadtatva attöl hogy (ö) ... II. ~ sig hlzeleg magånak; [azt] képzeli v. reméli; [azzal] dicsekszik; ~ sig med för¬ 
hoppningen att. . . azzal kecsegteti (v. abban a reményben ringatja) magåt hogy...; han ~r sig med att vara den 
förste azt képzeli (v. azzal kérkedik) hogy ö az elsö smickrande hlzelgö (åtv is), hizelkedö, kedveskedö; det är 
mycket ~ för mig (ez) nagyon hlzelgö råm nézve smickrare -n, == hlzelgö, hizelkedö, kedveskedö 

smickrcrska -n, -or hlzelgö, hizelkedö, 

kedveskedö (nö) smida smidde, smitt I. vt, vi kovåcsol (åtv is); kalapål, ver (fémet); ~ ngn i järn vasra ver vkit; 
(man måste) ~ medan järnet är varmt addig usd a vasat mig meleg; ~ planer terveket kovåcsol v. szö II. (hgs 
igek:) ~ fast hozzå- v. odakovåcsol; ~ ihop összekovåcsol; åtv kiagyal, kohol, szö; ~ om ujrakovåcsol; - ut 
kikovåcsol, kikalapål smidbar -1 kovåcsolhatö smidde smida 

smide -t, -n 1. kovåcsolås 2. kovåcsolt munka; kovåcsmunka; kovåcsoltvas åru 

smidesljärn -et, = kovåcsolt vas -kol [-Ö-] -et, = kovåcsszén -ugn -en, -ar kovåcstuzhely smidig -t 1. 
kovåcsolhatö, kalapålhatö, alaklthatö 2. hajlékony, rugalmas, simulékony; iigyes (pl. diplomata) 

-het -en hajlékonysåg, rugalmassåg, simulékony såg; iigyesség smil -et, = behlzelgö v. huncut mosoly, 

mosolygås smila mosolyog; ~ mot ngn (behlzelgöen) 

(rå)mosolyog v ki re smil|band -et: dra på ~et elmosolyodik; råmosolyog (åt ngn vkire) -fink -en, -ar o hlzelgö, 
talpnyalö -grop -en, -ar gödröcske (arcon ) smink -et, -er arcfesték, smink; ruzs sminka (ki)fest (arcot), kikészlt; 
kendöz; ~ sig kraftigt erösen (ki)festi v. sminkeli magåt; — hgs igek: ~ av sig eltåvolltja a sminket, leszedi a 
festéket magåröl, lesminkeli magåt sminkjburk -en, -ar sminkdoboz -stift -et, ==, -stång -en, -stänger szåjruzs; 
arcfesték- v. smin kr udacska smisk -et o paskolås, legyintés; verés smiska o megpaskol, -legyint, elfenekel; 

~ ungen råver a gycrckrc smital -n o åtv esapat, csomö, banda; cucc; en hel ~ (med) ungar egy esapat v. rakås 
gyerek; hela ~n az egész banda v. pereputty; az egész cucc smita2 smet, smitit I. vi (el)oson, elillan, elszelel; 
meglép, -lög; kivonja magåt (från ngt vmi alöl); ~ utan att betala fizetés nélkiil tåvozik, meglög a fizetés elöl; han 
smet från bjudning angolosan tåvozott a vendégségböl v. fogadåsröl II. (hgs igek:) ~ bort meglép, -lög; eloson, 
elillan, o elpucol; - ifrån ngn cserbenhagy vkit; - in beoson, besurran; - undan meglög, -lép; ~ ut kioson, 
kisuiTan smita3 smet, smitit: ~ (åt) testhez simul, 



testhez ållö, fesztil (ruha) smitta I. s: -n, -or fertözés, ragåly; åtv kåros befolyås, métely; göra ngn oemottaglig för 
~ immunisså tesz (v. immunizål) vkit II. vt, vi megfertöz (åtv is); megmételyez; fertöz, ragålyos, ragados 
(betegség); det? (ez) fertözö v. ragålyos?; exemplet ~r a példa ragados III. (hgs igek: ) - ifrån sig fertöz(ö), 
ragålyos, ragålyt terjeszt; hans goda humör ~r av sig jökedve ragados; ~ ned med influensa influenzåval 
megfertöz smittkoppor [-ko-] plur himlö smittkoppsepidemi [-o-] -(e)n, -er h i m 1 öjårvånysm itt(ojbärare 
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smitt(o)]bärare -n, = bacilusgazda -fara -n, -or fertözés veszélye, ragålyveszély -fri -fritt nem fertözö v. ragålyos, 
cslramentes -förande fertözö, ragålyt terjesztö -härd -ert, -ar fertözési göc, ragålyfészek (åtv is) smitt(o)sam -t 
fertözö, ragålyos; åtv ragados 

smitt (o) ]spridare -n, = a fertözés v. ragåly terjesztöje, bacilusgazda -vådlig -t fertözés vcszélyévcl jårö 
smittämne -t, -n fertözö anyag; körokozö, 

virus, bacilus smocka [-o-] o I. s: -n, -or 1. tehéntrågya, -ganéj 2. iités, pofon, nyakleves II. vt (hgs igek:) ~ till 
ngn odasöz v. leken v* lekever (egyet) vkinek 

smockfull [-o-] -t o zsufolåsig tele, tulzsufolt 

smoking [-0-] -ert, -ar szmoking -byxor plur szmokingnadråg -fluga -n, -or (fekete) csokornyakkendö 
(szmokinghoz ) -klädd -klätt szmokingba öltözött, szmokingos -skjorta ~n, -or szmokinging 

smolk [—0—] -et porszem; (kis) piszok, szenny; få ~ i ögat a szemébe esik valami (piszok); det har kommit ** i 
mjölken (valami) piszok keriilt a tejbe; åtv összezördiiltek smord smort (->• smörja) (meg)kent; (be)zsirozott; be- 
v. megolajozott; felkent (uralkodö); Herrens ~e az Ur felkentje; det går som (om det vore) smort ugy megy mint a 
karikacsapås smorläder -lädret zsirosbör (låbbelihez) smorläder(s)stövel -n, -stövlar zsirosbörcsizma 

smuggel smugglet csempészet, csempészés -gods -et, == csempészåru, dugåru smuggla I. vt, vi csempész, 
csempészik; ~ sprit förbi v. genom tullen szeszt csempész åt a våmon II. (hgs igek:) ** in becsempész; ~ ut 
kicsempész smugglarband -et, — csempészbanda smugglare -n, == csempész smuggleri ~(e)t, -er, smuggling - 
en, -ar 

csempészet, csempészés smull -t hajö: csendes, nyugodt; ~ sjö 

sima v. csendes tenger smul2: inte en v. ett ~ egy morzsånyi(t) v. csipetnyi(t) v. csepp(et) sem, egyåltalåban nem 

smula 1.5; -n, -or 1. morzsa; (kis) darabka, (aprö) részecske; smulor kenyér-v. zsemlemorzsa; små smulor är 
också bröd kb.: a kicsit is meg kell becsiilni, a kevés több a semminél; mina små smulor az a kevéske amim van; 
den ~ svenska han lärt sig az a kevés svéd amit megtanult 2 .åtv: en ~ egy kicsike v. kevéske v. morzsånyi v. 
csepp(nyi); han är en ~ stöiTe (ö) egy kicsivel nagyobb; du är en ~ tankspridd egy kissé szörakozott vagy;. vänta 
en våij(on) egy kicsi(ké)t v.' keveset II, vt: ~ (sönder) (szét-) morzsåi, (szét)morzsol; ~ sig (szétlö el)morzsålödik, 
(szét)morzsolödik smulgråt -en, -ar krajcåroskodö, zsugori, 

fösvény (ember) smulig -t morzsålödö, morzsolödö, omlös; 

morzsås; szemcsés smultron [-0-] -et, = erdei szamöca, földieper -färgad eperszmu -ställe -t, -n szamöcås (hely) 
smussel smusslet csalås, svindli, (megtévesztö) mesterkedés; dugdosås, titokzatoskodås smussla I. vt, vi csal, 
mesterkedik, (rosszban) såntikål; dugdos; ~ bakom ngns rygg vkinek a håta mögött (titokban) mesterkedik; ~ 
med ngt (titokban) mesterkedik vmivel, dugdos vmit; ~ sko S: megy a cipö våndorutra (jåték) IL (hgs igek:) ~ 
bort v. undan eltuntet [vmit]; o elsinköfål; - in be(le)csempész, (titokban) beletesz [vmi közé]; - till ngn ngt 
odadug (v. titokban odaad) vkinek vmit; - till sig ngt csalård mödon megszerez (magånak) vmit, megkaparint 
vmit; smuts -en piszok, szenny (åtv is), mocsok, szutyok; sår; (légy- ill. madårjpi-szok; åtv: dra ned i ~en sårba 
rånt; lägga ngt i ~en a szennyesbe tesz vmit smutsa: ~ (ned) be- v. összepiszkit, bepiszkol, bemocskol, 
beszennyez (åtv is); ~ ned sig bepiszkitja v. .bemocskolja magåt; ~ ned sig om händerna be- v. összepiszkol ja a 




kezét smuts|blad -et, — h (pornograf) szennylap 2. nyomd szennycfmlap -fläck -en,, -ar (piszok)folt, szennyfolt 
(åtv is) -gris -en, -ar o szutyokmatyi; szutykos låny; malac -grå -grått piszkossziirke 

42 Svéd-magyar szötårsmutsig 
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smutsig -t piszkos,, szennyes, mocskos, szutykos; såros (ut); vara ~ i ansiktet piszkos az area; vara ~ om 
händerna piszkos a keze smuts|kasta åtv sårba rånt, bemocskolja vkinek a becstiletét), megrågalmaz -kläder plur 
szennyes (ruha); piszkos ruha v. fehérnemu -litteratur -en szcnnyirodalom. pornograf irodalom -påse -n, -ar 
szennyeszsåk -titel -n, -titlar nyomd: , szennycfm -vatten -vattnet piszkos vfz, szennyvfz smutt -en, -ar 
korty(intås), höipintés; ta sig en ~ (ur flaskan) kortyint egyet (az iivegböl) smutta kortyint(gat), hörpint(get) (på 
ngt vmiböl); ~ på glaset kortyint(gat) a pohårböl smycka (fel)dfszft, ékesft smycke -t, -n dfsz, ékesség (åtv is); 

ékszer, drågasåg smygl -en, -ar 1. szöglet, zug, sarok; biivö- v. rejtekhely 2. i ~ titokban, titkon, lopva, rejtve 
smyg2 -en, -ar techn smygvinkel smyga smög, smugit I. vt (bele)csusztat, (titokban bele)dug, (bele)csempész; 
han smög armen omkring henne åtkarolta a (nö) derekåt; ~ ngt i handen på ngn vkinek a kezébe csusztat v.-dug 
vmit II.» vi lopakodik, lopödzik, oson, surran; han kom ~nde (ö) lopakodva v. lopözva jött; gå och ~ ölålkodik, 
settenkedik IIL A sig lopö(d)zik, lopakodik, oson, surran; hozzåsimul; klänningen smög sig efter kroppen a (nöi) 
ruha a testhez simult IV. (hgs igek:) ~ (sig) bort ellopakodik, eloson, elsomfordål; A (sig) efter 
utånalopödz(kod)ik, titokban v. lopva követ; A fram elöbujik, kilopakodik, kioson, elö- v. kisurran (rejtekhelyröl 
); sig fram odalopö(d)zik, odaoson (till ngn vkihez); ~ (sig) förbi ngn eloson v. clsurran vki mellett;. A (sig) 
igenom keresztiil- v. åtlopö(d)-zik, åtlopakodik, åtoson, åtsuraan (ngt vmin); A (sig) in belopödz-(kod)ik, beoson, 
besuraan; ett fel har smugit sig in (egy) hiba csuszott be; ~ sig in i ngns förtroende beférközik vkinek a 
bizalmåba; sig intill ngn hozzåsimul vkihez; A (,sig) ned lelopödz(kod)ik, leoson, lesurran; ~ 

omkring ölålkodik, lopö(d)zva ide—oda jårkål; ~ sig på odalopö(d)zik v. odaoson (ngn vkihez); lopva megközelft, 
meglep; åtv elfog (pl. ålom); ** (sig) upp fellopö(d)zik, -oson, -surran; ~ (sig) ut kilopakodik, kioson, kisurran 
Smygande lopö(d)zö, lopakodö; lappangö, alattomos, lassu; ~ gång lopakodö jårås; komma ** lopö(d)zva jön, 
osonva közeledik; ~ gift lassu méreg; en ** sjukdom lappangö betegség, alattomos kör smygjhandel -n zug- v. 
csempészkereskedelem, feketekereskedelem -hål -et, =? h buvölyuk, biivö- v. rejtekhely 2.- åtv kibiivö, kiut; rés - 
läsa läste, -läst lopva v. titokban olvas -passagerare [-se-] -n, = potyautas, (menet)jegy nélkiili utas -röka -rökte, - 
rökt titokban dohånyzik; lopva elszfv (pl. cigarettåt) -vinkel -n, -vinklar techn: ållfthatö szögmérö v. ferdemérö - 
väg -en, -ar titkos ut, rejtek-ut; åtv: gå -ar keriilö v. görbe utakon jår, alattomosan cselekszik små adj plur (comp: 
smäiTe) (-+ smått; liten) kicsi(ny), kis', aprö; csekély; szukös; stora och - nagyok és kiesinyek, felnöttek és 
gyer(m)ekek; de - a kiesinyek, a gyer(m)ekek; a kisemberek; från det vi var - kiskorunktöl (v. a gyermekkortöl) 
fogva; - bokstäver kisbetuk; - framsteg csekély haladås; ha - inkomster kis jövedelmu; leva i - omständigheter 
szukösen él, éldegél, tengödik; - själar kisszcru v„ jelentéktelen emberek småaktig -tkisszeru, kiesinyes, aprö- 
iékoskodö -het -en, -er kisszeruség, kiesinyesség, aprölékoskodås Små|annons [-o-] -en, -er apröhirdetés -barn 
plur kisgyer(m)pkek; kisdedek, bébik -bil -en, -ar kisautö, kiskoesi -bildskamera -n, -or kisképes fényképezögép, 
kisfilmes kamera -bitar plur aprö v. kis darabok, darabkåk -blommig -t aprö v. kis virågu; aprövirågos (minta) - 
bonde -n, -bönder szegényparaszt, kisparaszt -bord pltif kis asztalok, asztalkåk -borgare [-o-] -n, — kispolgår; 
nyårspolgår -borgerlig [-o-] -t kispolgåri(as); nyårspolgåri -boskap -en aprömarha, kis-småbruk 
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ållat(ok) (juh, keeske, sertés) -bruk -et, = kisgazdasåg, kisbirtok, mezögazdasågi kisiizem -brukare -n, =s 
kisbirtokos, kisgazda -bröd -et, = aprö (szåraz) sutemény -båtar plur kis hajök; csönakok -del -en, -ar részecske; 
(kis) alkatrész -djur plur kisållatok -djursavel -n kisållattenyésztés -dugga: det ~r szemerkél, csepereg, permetez 
(az esö) -fel plur kis v. apro hibåk -fisk -en apröhalak -flickor plur kisl(e)ånyok, leånykåk -folk [-o-] -et, = 1. 



kisemberek 2. törpék (mit is); pigmeusok 3. kisgyermekek, kicsinyek, apronép 4. kis nép (-ek) -frysa -frös, -frusit 
borzong, didereg -fågel -n, -fåglar apröszårnyas (vad); småfåglar kis madarak, madårkåk -företagare -n, — 
kisvållalkozö, kisiizem-tulajdonos -gata -n, -or kis utca -gnola vt, vi (halkan) dudol, dudoråsz -gossar [-o-] plur 
kisfiuk, fiucskåk -gris -en, -ar kismalac -gräla egy kicsit pöröl, zsörtölödik, zsém-bel, morog, civakodik -hosta 
köhécsel -industri -(e)n, -er k is i par -kaka -n / -or aprösutemény -klasser: ~na az alsö osztålyok (iskolåban) -koka 
vt, vi kis långon föz; lassan (v. lassu tuzön) fö v. forr -kryp -kräk -et, =s bogarak; férgek, féreg, élösdiek -kusiner 
plur måsodfoku unokatestvérek Småland npr Småland (S: tåj Göta-landban ) 

små|le -log, -lett mosolyog {åt ngt vmin); ~ mot ngn råmosolyog vkire -leende -t, -n (kis) mosoly, mosolygås - 
log småle -lägenhet -en, -er kislakås småländsk -t smålån di småländska -n 1. smålandi nyelvjårås 

2. plur: -or smålandi nö smålänning -en, -ar smålandi (ember) små I löje -t, -n (kis) mosoly; ett söisurt ~ édes-bus 
mosoly -mynt -et apröpénz -mönstrad aprö- v. kismintås småningom [-om] adv: (så) - lassanként, lassacskån, 
aprånként; nemsokåra, hamarosan små ]n vit s indecl kis hir(ek), rövid hir(ek) -nätt I. takaros v. csinos kis ... 2. 
tion är ~ i maten (o) keveset eszik, kisevö -pengar plur apröpénz -planet -en, -er csill: kisbolygö, planetoid(a) - 
plock [-o-] -et aprö-cseprö dolgok, 

42* 

aprösåg(ok), semmiség(ek); kis napihirek, rövid hirek (lijsågban) -pojkar [-o-] plur kisfiuk -prat -et terefere, 
csevegés, diskurzus -prata tereferél, beszélget, diskmål -regna: det ~r csepereg, csendesen esik, szemerkél, szitål 
(az esö) -rutad, -rutig -t kiskockås (pl. minta) -sak -en, -er aprö (dlsz-) tårgy; (jelentéktelen) aprösåg, csekélység, 
semmiség; det är inte ~er ez nem csekélység; hänga upp sig på ~er minden semmiségen fennakad v. felindul -sill 
-en aprö heringek -sinnad kicsinyes -sinne -t kicsinyesség, kk csinyes természet -srnt kicsinyes -sjunga -sjöng, - 
sjungit (vi) dudol (-gat), dudoråszik -skog -en, -ar fiatal erdö, növendékerdö småskola -n, -or S: népiskola kezdö 
tagozata (elsö és måsodik osztåly), kisiskola; övoda småskolebarn -et, ~ S: kisiskolås, a népiskola elsö til. 
måsodik osztålyåba jårö gyer(m)ek; övodista (gyermek) småskol(e)lärarinna -n, -or S: népiskolai tamtönö (elsö 
ill. måsodik osztålyosoké); övönö små|skratta (befelé) kuncog, magåban nevet -skrift -en, -er rövid tanulmåny v. 
cikk, irat, brosura -skuld -en, -er csip-csup adössåg; ~er (piszkos) kis adössågok -skuren -skuret 1. kis darabokra 
vågott (pl. burgonya) 2. åtv kicsinyes -slug -t furfangos, fortélyos, o dörzsölt -smulor plur 1. morzsåk; aprö 
részecskék 2. åtv csekélység, aprösåg; tusen kronor .är inga ~ ezer korona nem csekélység -snål -t szukmarkri, 
garasoskodö, fukar, takarékos (kis dolgokban) -springa -sprang, -sprungit sietösen v. futva megy, szaporån 
lépked, o iiget småstad -en, -städer (vidéki) k is våros småstads] aktig -1 kisvårosi(as) -bo -n, -r kisvårosi v. vidéki 
ember -håla -n, -or O unalmas vidéki fészek (v. kisvåros) 

små|stat -en, -er kis ållam -sten -en, -ar aprö kövek, kövecskék; kavics; åtv: om det också regnar ~ még ha 
cigånygyerekek potyognak is -stuga 

-n, -or kis håz, håzacska; csalådi håz -stugebebyggelse -n, -r vårosszéli telepiilés (kis csalådi håzakkal) - 
summorsmåsvär(j)a 
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plur kis összegek -svär(j)a -svor, -svurit halkan v. magåban kåromkodik -syskon [-o-] plur kis testvérek - 
timmarna: på ~ å késö éjjeli öråkban, hajnal tåjban v. felé -tjänster plur aprö szlvességek -trevlig -t kellemes, 
kedélyes -träd plur törpefåk; fåcskåk, fiatal fåk smått (n sing små) I. adj, s kicsi(ny), kis, aprö; szukös; ~ folk 
aprösågok, apronép, kisgyer(m)ekek; hacka köttet alltför ~ tul apröra vagdalja a hust; ha det leva ~ szukösen él, 
tengödik; ha ~ om tid kevés (szabad) ideje van, nagyon el van foglalva; ~ och gott mindenböl egy kicsi(t); vänta 
~ (i huset) gyer(m)eket vår; i stort som ~ nagy és kis dolgokban cgyarånt II. adv egy kicsit v. kevéssé, kissé; 
lassacskån; szukösen; vara ~ förälskad egy kicsit szerelmes; så ~ lassacskån; det går <** för henne (csak ugy) 
lassacskån megy neki (a dolga) småtting -en, -ar aprösåg, csöppség, kisgyer(m)ek, kisbaba; fiöka (pl. madåré); 
~arna a kicsik, a kisgyermekek, a kicsinyek små|täck -t csinos v. kedves v. édes kis, szemrevalö -töser plur o 



kislånyok, lånykåk -ungar plur kicsinyek, kisgyermekek -utgifter plur aprö kiadåsok v. költségek -varmt det 
småvarma kis melegtål(ak) (étel), meleg falatok v. harapnivalö -vilt -et aprövad -vuxen -vuxet kis növésu v. 
termetu, alacsony, kis -vägar - plur mellékutak -vär - ka -värkte, -värkt tompån fåj, sajog -växt småvuxen smäck -en, 
-ar - (csattanös) iités, csapås 

(tenyérrel), nyakleves, pofon smäcka smäckte, smäckt I. vt tit, csap II. vi o lödit, hantåzik, hazudik (för ngn 
vkinek) III. (hgs igek:) - ihop O kiagyal, kitalål; ~ till ngn o leken v. odasöz vkinek (egyet) smäcker -t karcsu, 
vékony, sudår smäck|fet -fett o elhlzott, håjas, (nagyon) kövér -full -t O zsufolåsig telt, tulzsufolt, tömött 
smäcklås -et, = o csapözår, patentzår smäda gyalåz, öcsår - ol, szidalmaz, sérteget; kåromol smädare -/?, = 
gyalåzkodö v. sértegetö v. szitkozödö v. kåromkodö ember 

smäde|brev -et, — gyalåzö (v, sértö tartalmu) levél -dikt -en, -er gunyvers, bökvers, gyalåzkodö vers smädelse -n, 
-r gyalåzkodås, szidalmazås, szitkozödås; szidalom, sértés; kåromkodås smädeskrift -en, -er gyalåz(kod)ö Irås; 

gunyirat, pamflet smädlig -t 1. gyalåz(kod)ö, öcsår - lö, sértö, szidalmazö; kåromlö 2. gyalåzatos, szégyenletes 
smäkta 1. eped, epekedik, sövår - og, vågyakozik; ~nde blickar - epekedö pillantåsok 2. rég smylödik, senyved 
smälek -en gyalåzat, szégyen; sértés smäll 1. -en, -ar - csattanås; csattogås; durranås; dörgés; dörrenés; csapödås; 
csapås, iités; dörren slogs igen med en ~ az ajtö nagy robajjal becsapödott; slå två flugor i en ~ két legyet ut egy 
csapåsra 2. -et o verés; få ~ verést kap, kikap smälla smällde v. small (vi), smällt I. vt becsap (pl. könyvet); rå- v. 
lecsap, råiit, råkoppint; csapdos, csapkod; ~ dörren i lås becsapja v. bevågja az ajtöt; - näven i bordet ököllel az 
asztaka csap; hon smällde barnet på stjärten (ö) råcsapott v. råvert a gyerek fenekére; ~ ngn på fingrarna a 
körmére koppint (v. körmöst ad) vkinek; ~ flugor legyeket csapkod II. vi csapkod; csapdos; csattog; dörren, 
eldördiil; csettint, pattint; pattogtat; - i dörrarna csapkodja az ajtökat; flaggan smällde i vinden a zåszlö 
csattogott v. lobogott a szélben; ett skott smäller egy lövés dörren (v. dördirl el); ~ med fingrarna csettint az 
ujjåval; ~ med piskan pattogtatja az ostort, pattint az ostorral; i kväll smäller det ma v. estére eldöl (a dolog); det 
smäller Ijka högt o (az) teljesen mindegy; nu smäller det! O most jön a nemulass v. haddelhadd !, most jön a 
dolog csattanöja!; en ~nde örfil csattanös pofon v. nyakleves III. (hgs igek:) ~ av eldörren, eldördiil; - igen a) 
becsap, bevåg (pl. ajtöt): b) becsapödik, bevågödik; ~ på råcsap, råiit; ~ iili ngn råcsap vkire, nyakon v. pofon 
csap vkit, odavåg vkinek; ~ till ngn i ansiktet vkinek az arcåba csap v. våg, arcul csap vkitsmällare 
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smällare -n, ==: durrantö, petår - da smäll|fet -fett o smäckfet -kall csikorgö v. cslpös hideg; det var - keményen 
fagyott, far - kasordltö hideg voit -karamell -en, *er dun - anö cukorka -kyss -en, -ar - cuppanös v. csattanös csök 

smält (-> smäita IL, III.) olvasztott; 

olvadt; megemésztett smälta I. 5; -n, -or 1. techn olvadék 2. åtv o nagy csomö, rakås; csapat; cucc b. vt: smälte, 
smält 1. (meg-) olvaszt; fel- y. kiolvaszt (zsiradékot); folyékonnyå tesz 2. (meg)emészt (åtv is); vara lätt att ~ 
könnyen emészthetö 3. åtv lenyel, elvisel; ~ skymfen lenyeli (v. zsebre vågja) a sértést III. vi: smälte, smält (v. 
smalt, smultit) 1. (meg- v. eI)olvad; fel- v. kiolvad; smöret smälter i solen a vaj (meg)olvad i a napon; - i tårar 
könnyekre fakad, könnyeket ont; kapitalet smälte hasiigt a töke gyorsan leolvadt v. (elfogyott 2. 

(meg)emésztödik 3. összeolvadnak, -folynak; färgerna sfnälter i varandra a szlnek egymåsba olvadnak IV. (hgs 
igek:) ~ borta) elolvaszt; b) elolvad; ~ ihopr a) összeolvaszt; b) összeolvad; åtv leolvad, összezsugorodik; - ihop 
till hälften a felére olvad -le (v. csökken); ~ ned a) beolvaszt; b) beolvad; ~ om ujraolvaszt; samman a) 
összeolvaszt; b /összeolvad; leolvad, leapad, csökken smältbar -t 1. olvaszthatö 2. (meg-) 

emészthetö smält|degel -n, -deglar olvasztötégely (åtv is.) 

smältning -en, -ar - 1. olvasztås; olvadås 

2. emésztés smält|ost -en, -ar - ömlesztett sajt, krémsajt -punkt -en, -er olvadåspont -ugn -en, -ar - olvasztökemence 
-vatten -vattnet olvadékvlz, hölé; gleccservlz smär - gel -n csiszolöszer, -anyag, o smirgli -duk -en, -ar - 



csiszolövåszon, o smirglivåszon -papper -et, == csiszolöpapir, o smirglipapir -skiva -n, -or csiszolökorong 
smärgla csiszol, smirgliz 

smärre — A små 

smärt karcsu, vékony; sudår, nyulånk; vara ~ om livet karcsu dereku 

smärta I. s: -n, -or fåjdalom, fåjås; känna smärtor i magen fåj a gyomra, gyomorfåjåså van; med ~ har jäg erfarit, 
att... fåjdalommal értesiiltem arröl, hogy ... II. vt fåjdalmat okoz, fåj, sajog (ngn vkinek); åtv lesujt; det ~r mig 
djupt mélyen fåjlalom v. lesujt 

smärt|fri -fritt fåjdalommentes, fåjdalom nélkiili -förnimmelse -n, -r, -känsla -n, -or fåjdalomérzet smärting -en 
vitorlavåszon smärtlindrande fåjdalmat enyhitö, fåjdalomcsillapitö smärtsam -t fåjdalmas, fåjö; åtv lesujtö, 
szomoru 

smärtstillande fåj dalomcsillapitö; ~ medel fåjdalomcsillapitö v. nyugtatö-szer 

smör -et vaj; brynt ~ piritott vaj; gå åt som ~ (i solsken) ugy (el)kel v. (el)fogy mint a cukor; vara (uppe) i ~et jöl 
megy sora; (nagy) kegyben v. becsben åll smöra vajjal kiken (siitöformåi) smöijask -en, -ar vajtartö -bakelse -n, - 
r vajassiitemény A blandning -en vaj és margarin keveréke -blomma -n, -or nov: (réti) boglårka -bytta -n, ~or 
vajasbödön, (kis) vajashordö -deg -en, -ar vajastészta, leveles tészta -drittel -n, -drittlar S: hordö(nyi) vaj f = 50,8 
kg) smörgås -en, -ar vajas kenyér, rakott kenyér, szendvics; vajas piritös kenyér; ~ med pålägg rakott kenyér; ~ 
med skinka sonkås szendvics; breda ~ar vajas kenyereket ken, szendvicseket készit; bjuda ngn på eri enkel ~ 
meghiv vkit egy kis harapnivalöra; kasta ~ kavicsot iigrat, kacsåzik, O csesztet, szur (követ szöktet vizen) -bord - 
et, — S: vejgyes (hideg) elöétel, svédtål; hideg btifé; svéd elöétel-tålakkal megrakott asztal) -bricka -n, -or 
(kisebb) svédtål; vegyes elöétellel (v. szendvicsekkel) megrakott tålca -mat -en (hideg) felvågott, feltét 
(szendvicsre) -nisse -n, -ar pincértanulö, felszolgålöfiu -papper -et, = zsirpapir 

smörhaltlg -i våjtårtalmu 

smörj -et o utleg, verés, elpåholås, eltångålås; sp vereség; få ~ veréstsmörja 
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kap, elpåholjåk, eltångåljåk; kikap, megverik (sp is); kårtya veszt, elveszti a jåtszmåt; ge ~ el- v. megver, elpåhol, 
eltångål smörja I. s: -n, -or 1. kenözsir, -olaj, -anyag; kenöcs 2. szenny, sår; åtv giccs; siiletlenség, ostobasåg, 
hiilyeség; prata ~ ostobasågokat v. hiilyeségekét beszél II. vt: smorde, smort (meg)ken; (be)zsiroz; (be- v. meg-) 
olajoz; åtv hizeleg, keneget, megken, -veszteget; felken (titi koriung kirållyå); ~ kräset, ~ sig lakmårozik, jöl 
eszik-iszik; det går som (om det vore) smort ugy megy mint a karikacsapås III. (hgs igek:) ~ in beken; bezsiroz; 
beolajoz; - ned összeken, -zsiroz, -olajoz; bepiszkit; ~ ned sig összekeni v. bepiszkitja magåt smörj |anordning [- 
ör-] -en, -ar, -apparat -en, -er kenökésziilék, -berendezés, olajozö 

smörj are -n, — kenö v. zsir(o)zö v. olajozö munkås; vasut kocsikenö (munkås) 

smörjelse -n, -r 1. kenés; zsirozås; olajozås 2. vall (szentelt) olaj, kenet, krizma; katol: sista ~n az utolsö (v. a 
szent) kenet smörjig összekent, -piszkitott; kenö- 

csös; såros; vajas, zsiros, olajos smörj |kanna -n, -or (kézi) olajozökanna -kopp [-o-] -en, -ar olajozöszelence, 
kenöolaj-edény; olajozö (pl. kerékpårhoz ) -medel -medlet, === kenöanyag, (gép)kenözsir, gépolaj, -kenöcs 
smörjning -en, -ar kenés; zsirozås; olajozås 

smörjolja [-o-] -n, -or kenöolaj, gépolaj 

smöijklick -en, -ar vajgömböcske, -da-rabka, darabka vaj -kniv -en, -ar vaj-kés -kärna -n, -or vajköpulö -papper - 
et, = zsirpapir, pergamentpapir -sopp [-o-] -svamp -en, -ar barnagyurus tinöru (gomba) -syra -n, -or vajsav -sås - 
en, -ar vajas mårtås, besamel mårtås snabb -t gyors, sebes; élénk; ~ hjälp gyors v. siirgös segitség; med ~a steg 



gyors léptekkel; ha ~ uppfattning gyors felfogåsu, fiirge észjäråsu; ~ som blixten villåmgyors; ~ i vändningarna 
gyors, fiirge, élénk 

snabb | eld -en kat: gyorstuz, -tuzelés -flytande gyors folyåsu (folyö) -fotad gyors låbu -foto -t v. -n, -n v. -s 
gyorsfénykép -gående gyors jåråsu, gyors (jåratu); ~ tåg gyorsltott (személy-) vonat 

snabbhet -en gyorsasåg, sebesség; élénkség 

snabbkurs -en, -er gyors(ltott) tanfolyam snabbköp -et önkiszolgålås (uzletben) snabbköps| affär -butik -en, -er 
önkiszolgålö iizlet v. bolt snabb | löp are -n, = gyorsfutö, gyors v. jö futö; gyorskorcsolyåzö -löpning -en 
gyorsfutås, versenyfutås; gyorskorcsolyåzås -skjutande kat: gyorstuzelö; en ~ kanon gyorstuzelö ågyu -skiift -en 
gyorsirås; sebes irås -tvätt -en, -ar gyorstnosås -tänkt gyors észjåråsu, élénk szellemu snabbuss (elv.: snabb-buss) 
-en, -ar 

gyorsjåratu autöbusz snabel -n, snablar ormåny snack -et o 1. locsogås, (iires) fecsegés; 

pletyka 2. beszélgetés, terefere snacka o locsog, fecseg; pletykål(kodik) snagga rövidre våg v. nyir (hajat) 
snagghåiig snaggig -1 rövidre nyirt 

(haju), rövid haju snappa I. vt, vi kap [vmi utån]; kapkod; elkap, megfog; ~ efter luft levegö utån kapkod II. (hgs 
igek:) ~ bort elkap, elragad, clkaparint; ~ till v. åt sig megragad, -fog, -kaparint (maga szåmåra); o elhappol 
(magånak); ~ upp felkap, -ragad; åtv felszed, véletlenul meghall v. megtud (hirt); elfog, elcsip (levelet); ki- v. 
lehallgat (pl. telefonbeszélgetést) snapphane -n, -ar tört: maitalöc, fosztogatö (dånok oldalån ) snaps -en, -ar 
pålinka, snapsz; ta sig en ~ 

iszik egy kupica pålinkåt snapsa o (egy kupica) pålinkåt v. 
snapszot iszik; pålinkåzik snaps|flaska -n, -or pålinkåsiiveg -glas 

-et, = pålinkåspohår(ka), kupica snapshot [-sott] -et, ~ v. -s foto: pillanatfelvétel "Snar -t hirtelen, gyors, 
mielöbbi; ~ hjälp gyors v. surgös segitség; han är ~ att förlåta gyorsan v. könnyen megbocsåt; vara ~ till vrede 
hirtelen haragri; inom en ~ framtid a közcli jövöbensnara 
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snara -n, -or vad: hurok, hålö; csapda, kelepce, tör (åtv is); lägga ut en ~ för ngn csapdåt ållit (v. cselt vet) 
vkinek; fastna i sin egen ~ sajåt vermébe esik; råka i ~n kelepcébe keriil snarare adv (-> snar) 1. hamarabb, 
gyorsabban, koråbban, elöbb; han kom ~ än vi tänkte (ö) hamarabb megjött mint gondoltuk 2. inkåbb; - ful än 
vacker inkåbb csunya mint szép 

snarast (snar) I. adj: med det ~e (a lehetö) leghamarabb, leggyorsabban, mihamarabb, mielöbb; hamarosan, rövid 
idön beliil II. adv 1* leghamarabb, leggyorsabban, legkoråbban, legelöbb; ~ möjligt a lehetö leghamarabb v. 
leggyorsabban, mihelyt lehet 2. (leg)inkåbb, tulajdonképpen, valöjåban snarfyndig -1 gyors v. eleven eszu, 
talålékony, talpraesett snarka 1. horkol, hortyog 2. szortyog 

(pl pipa) 3. o durmol, alszik snarkning -en, -ar 1. horkolås, hortyogås 

2. szortyogås 3. O durmolås snarligen, snarligt adv rég hamarosan, 

esakhamar, nemsokåra snaijlik -1 (nagyon) hasonlö (ngn vkihez) -stucken -stucket könnyen sértödö, sértödékeny, 
ingerlékeny -stuckenhet -en sértödékenység, ingerlékenység snart adv hamarosan, gyorsan, nemsokåra, 
rövidesen; jag kommer - rögtön jövök v. megyek; det är ~ slut mindjåit vége; ~ sagt ligyszölvån, majdnem; ~ 
sagt varje dag majdnem mindennap; alltför ~ tul hamar v. korån; så ~ som möjligt mihelyt (esak) lehet, a lehetö 
leghamarabb v. leggyorsabban; så ~ (som) mihelyt; så ~ jag fick se henne mihelyt v. amint meglåttam öt 

snask -et édesség(ek), nyalånksåg(ok) snaska I. vi, vt édességet v. nyalånksågot eszik; torkoskodik, o nassol; 
majszol; csåmcsog; ~ (på) frukt gyrimölcsöt majszol II. (hgs igek:) ~ i sig (édességet) eszik v. majszol; ~ ner 



összemaszatol, -ken, bepiszkol snaskig -t piszkos (åtv is); szennyes, maszatos, összekent; ~ fantasi piszkos 
fantåzia; ~ litteratur szennv- 

irodalom 

snatta elcsen, (el)lop; o (el)csör, elemel snatter snattret 1. håpogås, såpogås, gågogås 2. åtv karattyolås, locsogås, 
fecsegés 

snatteri -(e)t, -er tolvajlås, kis lopås (S: 30 kor. érték alatt); (meg)dézsmålås (élelmiszeré); o csörås snattra 1. 
håpog, såpog, gågog 2. åtv 

karattyol, locsog, fecseg snava vi 1. megbotlik, belebotlik (på v. över ngt vmiben, vmibe); rosszul lép, félrelép; ~ 
i trappan megbotlik a lépcsön; på mattan megbotlik a szönyegben v. szönyegen 2. åtv beleutközik, -botlik, 
összetalålkozik; - över bekanta ismerösökbe utközik, ismerösökre hn kk an sned I. adj: snett 1. ferde; hajlott, dolt; 
rézsutos; görbe; (-»- snett); ~ vinkel ferdeszög; kasta ~a blickar på ngn ferde szenmiel néz vkirc 2. o vara 
felöntött a garatra, beszeszelt, becsics-csentett II. s indecl: på ~ a) ferdén; rézsutosan; görbén; b) ferdére; oldalt, 
oldalvåst; hatten sitter på ~ a kalap ferdén åll (v. félre van csapva); han tade huvudet på ~ oldalt hajtotta a fejét; 
åtv: gå på ~ balul ut ki, rosszul åll, félresikeriil; ko mm a på ~ félre- v. elcsuszik; han har kommit på ~ rossz 
köriilmények közé keriilt, o lecsuszott; komma på ~ med ngn össze-zördiil v. összevesz vkivel Snedda I. vt: ~ 

(av) ferdén v. ferdére våg v. metsz, rézsutosan levåg, lc-sarkaz, leélez, rézsuz II. vi ferdén v. keresztben åtmegy 
(ngt vmin); rézsutosan åtszel, åtvåg; ~ (över) gatan ferdén åtmegy v. åtvåg az utcån snedden s indecl: på ~ 
ferdén, rézsut(o* san), keresztben; ställa bordet på ferdén helyezi el (v. ferdére ållltja) az asztalt 

sned|ficka -n, -or ferde zseb -gången -,gånget félretaposott, ferde sarkii (cipö) 

snedhet -en 1. ferdeség; haj lås, dölés; 

rézsutossåg 2. gerincgörbiilés sned|hugga -hogg, -huggit ferdén (le-) våg -kudde -n, -ar ék alaku pårna -läge 4 
ferde v. rézsutos helyzet -munt -mynt ferde szåju; ferde pofåju 

(ållat) -ruta ~nl -or 1. rombusz 2, 

kårtya kårö -segel -seglet, = ferdesnedsprång 
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snittyta 

vitorla -språng -et, — 1. félre- v. oldalugrås 2. dtv félrelépés, ballépés, (erkölcsi) botlås, kirugås a håmböl -steg - 
et, = félrelépés (dtv is); ballépés, (erkölcsi) botlås -streck' -et, = ferde vonås v. åthuzås (betué: % 0) -tak -et, = 
ferde tetö -vinklig -t ferdeszögu -vrida -vred, -vridit 1. félre- v. kicsavar, elforgat; ~ munnen félrehuzza a szåjåt 2. 
dtv kiforgat, elferdlt, eltorzlt, meghamislt -vriden -vridet 1. félre-v. kicsavait, elforgatott 2. åtv kiforgatott, 
elferditett; nyakatekert, abnormålis, bolond, örtilt -ögd -ögt ferde szemu 

snegla sandlt, pislant, oldalpillantås(o-ka)t vet; ~ på ngn råsandlt (v. lopva råpillant) vkire snett adv (sned) 
ferdén; rézsut(osan), keresztben; görbén; han bor ~ emot (ö) åtellenben lakik; gå ~ över gatan ferdén v. 
rézsutosan åtmegy az utcån; gå ~ på skorna félretapossa a cipö-(jé)t; se ~ på ngn ferdén (v. ferde szenmiel) néz 
vkire; ögonen sitter ~ ferde vågåsu szeme van snibb -en, -ar 1. csiicsök, csucs; szöglet; [vminek a] sarka v. hegye 
v. vége; cimpa. 2. håromszögletu kendö v. sål 

snibbig -t csiicskös, csucsos, hegyes (végu) 

snibbsjal -en, -ar håromszögletu (nyak-) 

sål 

snickaij arbete -t, -n asztalosmunka -bänk 

-en, -ar gyalupad snickare -n, — asztalos snickaijlim -limmet, = asztalosenyv -verkstad -en, -städer 
asztalosmuhely snickeri -(e]t, -er 1. asztalossåg, asztalosmesterség 2. asztalosmuhely; asztalosmunka 3. åtv o 



piszmogö v. babra munka -arbete -t, -n asztalosmunka -fabrik -en, -er asztalosiizem, fafeldolgozö gyär snickra vt, 
vi 1. asztalosmunkåt végez, asztaloskodik; (fåt) farag v. megmunkål, fur-farag 2. åtv o piszmogö munkåt végez 

snlcksnack -et o locsogås, (iires) fecsegés snida vt, vi farag, kifarag (fåböl) snidarc -n, — fafaragö, faszobråsz 
snideri -(e)t, -er (fajfaragås; faragvåny, (fa)szobor 

snigel -n, sniglar all: csiga; éti csiga -fart -en lassu tempo, csigatempö; det går med ~ (ez) csigalépésben v. 
csigalassusåggal halad sniken sniket kapzsi, mohö; sövår(gö), åhftozö, vågyö (efter v. på ngt vmi utån, vm i re); 
med snikna blickar sövår v. mohö pillantåsokkal -het -en kapzsisåg, mohösåg; mohö vågy; sövårgås, åhitozås 
snilla: ~ undan elsikkaszt, hutleniil kezel, jogtalanul elsajåtlt snille -t, -n långész, långelme, alkotö szellem, 
géniusz, zseni -blixt -en, -er (szellemi) sziporka, a långész felvillanåsa -drag -et, = zseniålis huzås; zseniålis ötlet 
-foster -fostret, = guny zseniålis alkotås; zseniålis agy sziileménye (guny is) -gåvor plur: äga ~ rendkiviil 
tehetséges, nagy talentum snillrik -t långeszu, långelméju, zseniålis; szellemes, elmés -het -en, -er zsenialitås, 
szellemesség, elmésség; långész, långelme, zseni snip -en, -.ar csör (edényé) snipa -n, -or 1* (keskeny, mindkét 
végén) hegyes csönak 2. (csörös) kan-nåcska, kis kanna (pl. tejszinnek) snipig -t hegyes (végu), csucsos; keskeny 

(are); en ~ sko hegyes orru cipö snlrkel -n, snirklar 1. cikornya, kacskaringö 2. ép csigavonal, spiråldlsz snirklad 
1. kicikornyåzott, cikornyås, kacskaringös 2. åtv köriilményes, szertartåsos 

snits -en o sikk; jö szabås; stilus(ossåg); elegancia; sätta ~ på ngt sikkessé tesz vmit 

snitsel -ri, snitslar 1. vinersnitsel 2. papirszelet, -csik (terepfutås pålyåjånak kijelölésére) -jakt -en, -er hajtövadå- 
szat (elszört papirszeletekkel kijelölt utvonalon) snitsig -t o sikkes, jövågåsu, mutatös, elegåns 

snitt -et, = 1. vågås; metszés; bevågås, bemetszés; hasadék; mat: gyllene ~et aranymetszés 2. metszet, szelvény, 
szelet; keresztmetszet (åtv is) 3. (fa-) metszet 4. szabås, fazon; en man av gammaldags ~ (egy) régi vågåsu férfi 
5. nyomd metszés, vågås (könyvé) snitt|blomma -n, -or vågott viråg -yta -n, -or vågåsi feltilet8 tlO 
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snusdosa 

sno snodde, snott I. vt sodor, (össze)fon; pödör(get) (bajuszt); csavar, teker; - rep kötelet sodor v. fon; ~ ett rep 
om livet kötelet csavar v. teker a derekåra; sitta och ~ tummarna maimozik, lopja a napot; - ngn kring sina 
fingrar az ujja köré csavar vkit II. vi o rohangåszik), löt-fut, lohol; hajt(ja magåt); forog (szem) III. ~ sig 1. 
összekuszålödik, gubancolödik 2. csavarodik, tekeredik (kring ngt vmi köré); kigyözik 3. csuri-csavarja a dolgot, 
kibuvöt keres, (iigyesen) kisiklik, kibujik 4. o i parkodi k, råkapcsol, siet IV. hgs (igek:) ~ sig ifrån ngt kibiijik (v. 
kivonja magåt) vmi alöl; - ihop összesodor, -fon, -csavar; - ihop sig összekuszålödnak, -gubanco-lödnak, 
egymåsba bonyolödnak; ~ in sig i ngt belecsavaija v. beletekeri magåt vmibe; belebonyolödik v. belekeveredik 
vmibe; ~ om köré csavar v. teker; hon ~dde om barnet en filt a gyer(m)eket (egy) takaröba esavarta v. burkol ta; 
~på o åtv råkapcsol, iparkodik, siet; ~ upp szétcsavar, -sodor, kibont, kibogoz; ~ åt sig o elesör, megesap, -fuj 
snobb [-o-] -en, -ar sznob; divatbåb, piperköc 

snobberi [-o-] ~(e)t, -er sznobsåg, sznobizmus; piperköcség; az elökelök maj-molåsa, divatmajmolås snobbig [-o- 
] -t sznob, elökelösködö, keresetten elegåns snobbism [-o-] -en sznobizmus, sznobsåg; piperköcség, 
elökelösködés snodd -en, -ar 1. zsinör; fonal; paszo-måny(zsinör), sujtås 2. techn sodrås snokl -en, -ar åll: 
vlzisiklö snok2 -en, -ar o szaglåszö, szimatolö, besugö, spieli snoka I. vi szaglåszik, szimatol, furkészek); kutat, 
turkål, våjkål; ~ i allting mindenbe beleiiti az orråt; ~ i andras angelägenheter beleårtja magåt måsok iigyeibe; gå 
och ~ mindenfelé szaglåsz v. furkész v. kutat II. (hgs igek:) ~ igenom åtkutat; A upp (v. reda på) ngt fel- v, 
ki kutat, vmit; kiszimatol v. kifiirkész vmit snoker -n, snokar o snok2 snopen snopet elképedt, meghökkent, - 
rökönyödött; esalödott, lögö orru 

-het -en elképedés, meghökkenés, -rö-könyödés; esalödottsåg, esalödås snopp [-o-] -en, -ar 1. [vminek a levågott 
v. leesipett] vége ill. hegye (pL szivaré) 2. gyertya hamva sneppa [o-] levåg, lecslp (szivar végét) ; (el)koppant 
(gyertyåt), gyertya hamvåt leesipi; (meg)tisztlt (bogyöt); - krusbär egrest tisztlt; — hgs igek: ~ av ngn O leéget 



v. ejt (v. kurtån elutasit) vkit snor -et takony 
snorgärs -en, -ar o taknyos (kölyök), 

tejfölösszåju snorig -t o taknyos, nåthås snork -en, -ar - o pökhendi fickö, fennhéjåzö alak stiorkig -t pökhendi, 
pimasz, fennhéjåzd snor|unge-n, -ar, -valp -en, -ar - o taknyos. 

(kölyök v. fickö) snubbla botorkål, botladozik, c setlik—botlik; megbotlik,-csuszik; åtv megakad; A mot v. på v. 
över en sten megbotlik egy köben, belebotlik egy köbe snubbor plur szemrehånyås, szidås, feddés; ge ngn ~ 
szcmrchånyåst tesz vkinek, megszid v. megfedd vkit snudda: ~ vid ngt érint v. surol v. horzsol vmit; jag har bara 
~t frågan csak érintettem a kérdést snuggal -n, -or rövid sköt pipa, makrapipa snugga2 vi o étéit kunyerål, 
pitizik; hunden ~r a kutya pitizik (v. lesi a falatot) 

snurra I. s: -n, -or bugöcsiga, (jåték)csi-ga; pörgettyu, giroszköp II. vi: ~ frunt v. omkring) (körben) forog; 
(meg)perdirl; pörög; allt v. det ~r runt för mig forog velem a vilåg, kövålyog: a fejem, szédirlök III. vt megforgat; 
megperdft; pörget; ~ tummarna maimozik (huvelykujjaival), lopja a napot; 

runt ngn i en dans tåncban megforgat v, megpörget vkit snurrig -t o szédirlö(s), kåba; bogaras,. 

dilis, kötyagos snus -et, -er tubåk, burnöt snusa vi, vt 1. (fel)szippant; tubåkol;, ~ tobak tubåkol, burnötozik 2. 
megszagol; szaglåsz, szimatol; han ~depå glaset innan han drack megszagolta a poharat mielött ivott 3. szuszog 
snus|brun -t dohånyszinu -dosa -n, -or tubåkos- v. burnötszelencesnusen 
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snäll* 

snusen: vara på - o beszlvott, részeg, kapatos 

snusförnuftig -t tudå(lé)kos; koravén snusk -et 1. szutyok, mocsok, szenny, piszok 2. åtv trågårsåg, malacsåg, 
disznösåg 

snuska vt, vi: ~ ned v. ner a) össze-szutykol, -piszkrt, bemocskol; b) szuty-kol, piszkol snusk(e)pelle -n, -ar - o 
szutyokmatyi, malac 

snuskig -t 1. szutykos, mocskos, szeny-nyes, piszkos 2. trågår, disznö, pornogråf 

snusning -en, -ar 1. (fel)szippantås; tu-båkolås, burnötozås 2. szaglåszås, szi-matolås 3. szuszogås snus[näsduk - 
en, -ar - (nagy szfnes) zsebkendö -torr [-o-] -t szåraz (mint a taplö); åtv nagyon szåraz v. unalmas snut -en, -ar - o 1. 
csör, pofi(ka), szåj; håll ~en på dig! fogd be a csöröd 1 2. zsaru, rendör snutfager -t kikent, kikészitett; tréf: ett ~t 
ansikte csinos arcocska v. pofika snuva -n, -or nåtha; få ~ nåthåt szerez, megkapja a nåthåt, megnåthåsodik; ha ~ 
nåthås sr.uvig -t nåthås 

snyfta zokog; — hgs igek: ~ till felzokog snyftning -en, -ar - zokogås snygg -t tiszta, rendes; o tak aros, helyes, 
csinos; åtv szép; gå ~t klädd mindig csinosan v. rendesen van öltözve; hålla ~t i huset tisztån v. rendben tartja a 
håzat; det var - en ~ historia! ez (aztån) szép (kis) historia v. dolog snygga vt, vi (hgs igek:) ~ till sig rendbe hozza 
(v. kicsinositja) magåt; ~ upp kitakarit, rendet csinål; rendbe hoz, kijavlt, felfrisslt; ~ upp sig rendesen 
felöltöz(köd)ik, rendbe hozza magåt, kicsinositja v. kicsipi magåt snygghet -en tisztasåg, rendesség; takarossåg, 
helyesség, csinossåg snylta élösködik, potyåzik; ~ hos v. på ngn élösködik vkin, vkinek a nyakån él snylt|djur -et, 
= åll élösdi, parazita -gäst -en, -er 1. élösködö, élösdi, ingyenélö, potyåzö (ember) 2. all, nov élösködö, élösdi, 
parazita -växt -en, -er élösdi növény snyta snöt, snutit I. vt 1. ~ näsan orrot (ki)fuj v. (meg)töröl; ~ barnet meg- 

törli a gyer(m)ek o nåt 2. o (el)csen, (el)csör; ~ ngn på ngt kicsal vkitöl vmit 3. (el)koppant (gyertyåt), gyertya 
hamvåt lecsipi v. leveszi II. ~ sig (ki)fiijja v. (meg)törli az o nåt snytning -en, -ar - orrfuvås, -törlés snål -t 1. 
zsugori, fukar, fösvény; szukmarku; kapzsi, mohö; gyér, csekély; -a blickar - mohö pillantåsok; vara om v. på ngt 
fukarkodik v. takarékoskodik vmivel 2. åtv éles, metszö; en ~ blåst metszö szél snåla I. vi: ~ på v. med ngt 
fukarkodik v. takarékoskodik vmivel, zsugorgat vmit II. (hgs igek:) ~ ihop össze-kuporgat, o összekapar, -spörol; 
~ in megtakarit, meg- v. összespörol; megkoplal, lespörol; åtv lefarag (på ngt vmiböl); ~ in på mat az evésen 



takarékoskodik, a koszton spörol snålhet -en zsugorisåg, fukarsåg, fösvénység; szukmarkusåg; kapzsisåg, 
mohösåg 

snål |j åp -måns -en, -ar o zsugori, fukar, fösvény; kapzsi v. haszonlesö (ember) -skjuts": åka (på) ~ ingyen v. 
potyån utazik ; o potyåzik -varg -en, -ar 

snåljåp 

snår -et, = cserjés, csalit, bozöt, suru 
(erdöé) 

snårig -t cserjés, csalitos, bozötos snårskog -en, -ar suru erdo, bozötos erdo, 
suruség 

snäcka -n, -or 1. åll csiga; kagylö 2. csigahåz; kagylöhéj 3. ép csigavonal 4. orv csiga (belsö fulben) 5. csiga 
(siitemény) 6. (tejszlnes) kis kanna 7. techn végtelen csavar, szållitöcsiga snäck|formig [-o-] -t csiga alaku, csiga- 
v. csavarvonalu, spirålis -hus -et, = csigahåz, -héj -linje -n, -r csiga- v. csavarvonal, spirål -skal -et, = csigahåz, - 
héj; kagylöhéj snälll -t kedves, szives, szivélyes, jösågos (mot ngn vkihez); jö viseletu, engedelmes, jö; ~a barn 
jö gyer(m)ekek; 

du kedves baråtom, kedvesem (megszölltås, férfihoz ill. nöhöz); var ~ och ge mig tidningen légy szives add ide 
azt az ujsågot; legyen szives ideadni az ujsågot; ge mig boken är ni ~ lenne szives ideadni a könyvet?; gör det så 
är du ~a du, gör det légy szives tedd meg; det vore ~t av dig,snäll2 
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snöplig 

om du . . . [igazån] kedves volna töled, ha .. . snäll-2 összet elötag gyors, sebes snällhet -en kedvesség, 
sziv(ély)esség, jösåg 

snällpress -en -ar nyomd: gyorssajtö snälltåg -et, = gyorsvonat snälltågs]avgift -en, -er gyorsvonati pötdij -biljett 
-en, -er kiegészitö gyorsvonati (menet)jegy -fart: med ~ gyorsvonati sebességgel v. tempöban snäppa -n, -or åll: 
partfutö; cankö (szalonkafélék) snäppfåglar plur åll: szalonkafélék snärja snärjde, snärjt I. vt 1. hålöval fog, 
megfog (pl. madarat) 2. råtekeredik, råcsavarodik (ngt vmire); åtv behålöz, törbe ejt, kelepcébe csal, megtéveszt; 
en ~nde fråga megtévesztö v. fogös v. ravasz kérdés; ~ sig om ngt vmi köré tekeredik v. csavarodik II. (hgs igek:) 
~ in belegabalyit, belebonyolit; åtv hålöjåba ejt, behålöz, befon; ~ in sig i ngt (bele)bonyolödik v. 

(bele)keveredik v. bclczavarodik vmibe; ~ in sig i motsägelser ellentmondåsokba keveredik snäijig -t o åtv 
fåradsågos, veszödséges, hajszås; du har det ~t nagy hajszåban vagy, nagyon hajszolnak v. hajtanak téged 

snärt -en, -ar 1. ostorhegy, (ostor)csapö, O sudår 2. (csipös) ostorcsapås (csapöval) 3. åtv éles vågås, szurås; 
csipös v. gunyos megjegyzés, csipkelödés snäital vt, vi 1. ~ (till) ngn ostoiTal råvåg v. råsuhint vk ir e 2. csattog, 
pattog; csapdos; flaggan ~de a zåszlö csattogott v. lobogott; ~ med piskan pattint az ostoiTal 3. åtv megcsipked, 
kigunyol; en ~nde replik csipös v. éles visszavågås (szavakkal) snärta2 -n, -or ->- flicksnäita snäsa I. s: -n, -or 
råförmedés, råiipako-dås; legorombitås, o letolås; få snä-sor szidåst kap, megszidjåk, råförmednek II. vt: snäste, 
snäst (hgs igek:) ~ (till) råförmed, råiipakodik (ngn vkire); legorombit, megszid, o letol; ~ av letorkol, leint, 
gorombån el- v. visszautasit snäsig -t mogorva, mord, udvariatlan, elutasitö, goromba, durva; svara ~t mogorvån 
vålaszol 

snäv -t 1. szuk, szoros; szukös, korlåtozott; en ~ kjol szuk szoknya; inom en ~ krets szuk körben 2. åtv rideg, 
baråtsågtalan, hideg; ett ~t svar rideg v. kurta vålasz; ett ~t mottagande hideg fogadtatås snö -n hö; ~n faller esik 
a hö, havazik; det som göm(me)s i ~ kommer upp i tö elöbb-utöbb minden napfényre keriil (v. kideriil); tala inte 
om den ~ som föll i fjol kb.: ami történt megtörtént, ne beszéljiink arröl ami elmult, hol van mår a tavalyi hö?! 
snöa I. vi (személytelen): det ~r havazik II. (hgs igek:) - igen a hö belep v. beborit, behavaz; det ~r in bever a hö 
snö|betäckt höval boritott, höfödte -blandad höval kevert; snöblandat regn havas esö -blind -blint hö vak -blindhet 



-en hövaksåg snöboll [-o-] -en, -ar hölabda, högolyö; 

kasta ~ hölabdåzik, högolyözik snöbolls|buske [-o-] -n, -ar iabdarözsa (-bokor) -kastning -en hölabdåzås, hö- 
golyözås -kiig -et, — hölabda-csata snöjbrillor plur höszemiiveg -by -n, -ar 

hözåpor, höförgeteg snöd hitvåny, aljas, gyalåzatos, piszkos; 

~ vinning piszkos nyereség snö|driva -n, -or höfuvås, höfuvat, hö-bucka -droppe [-o-] -n, -ar nov: höviråg -dräkt - 
en, -er kat: fehér ålcåzö köpeny, hököpeny -fali -et, — höesés, havazås -fattig -t höban szegény, hö nélkiili - 
flinga -n, -or höpehely -glopp [-o-] -et hav as esö; vizes hö; hölé -gräns -en, -er höhatår -gubbe -n, -ar höember - 
hinder -hindret, — höakadåly, hötorlasz -höljd -höljt hölepte, höval borltott, behavazott snöig -t havas, 
behavazott, höval borltott; - vinter havas tél snö|kedja -n, -or hölånc (gépkocsi kerekén ) -klocka [-o-] -n, -or 
nov: tavaszi tözike -klädd -klätt höborltotta, höfedte; en ~ skog hölepte erdö -massa -n, -or hötömeg snöpa 
snöpte, snöpt kiherél, kasztrål; 

megférliatlanlt snöping -en, -ar herélt (férfi), kasztrålt snöplig -t gyalåzatos, szégyenletes; skalmas, gyatra; ett ~t 
nederlag szégyenletes vereség; få ett ~t slut dicstelen véget érsnöplog 
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snöplog -en, -ar höeke 

snöpning -en, -ar kiherélés, kasztrålås; 

megférfiatlanltås snöra snörde, snört I. vt (be)fuz; összefuz, -kötöz (pl. batyut); ~ en sko cipöt befuz; ~ sig 
(össze)fuzi magåt, fuzöt hord II. Yhgs igek:) ~ av kifuz, kiold; ~ igen v. ihop össze- v. befuz, összekötöz; ~ till 
összefuz; szorosabbra fuz; ~ upp kifuz, kiold snörband -et, = fuzözsinör, cipöfuzö, -zsinör 

snöre -t, -n zsineg, madzag, spårga; zsinör, fonal; (cipö)fuzö; slå ett ~ om ngt zsineggel köriilkötöz vmit snörhål - 
et, = zsinör- v. fuzölyuk snöripa -n, -or all: sarki höfajd snöijkänga -n, -or magas szåru fuzös cipö, bakancs -liv - 
et, = (nöi) fuzö, o mlder -makare -n, = paszomånykészltö, paszomånyos -makeri -(e)t, -er 1. paszomåny ossåg, 
paszomåny os-ipar 2. paszomånyosmuhely 3. paszomåny(ok), sujtås(ok) snörning -en, -ar (be)fuzés-; össze- v. 
köriilkötözés snöipa snöipte, snöipt (vt, vi): ~ (ihop) összehuz, (össze)råncol; ~ på v. med munnen félrehuzza 
szåjåt, ajkåt bigy-gyeszti 

snörjrem -remmen, -remmar fuzöszlj; cipöfuzö (szljböl) -rät - rätt zsinör- v. nyllegyenes -sko -n, -r fuzös cipö -slå 
-slog, -slagit techn: zsinört csap, zsinörral megcsap v. megjelöl, zsinöroz -stump -en, -ar darab(ka) zsineg v. 
madzag -snörvla az orråböl (v. oiThangon) beszél, 

diinnyög, motyog; horkol, szuszog snöjskata -n, -or fenyvesmadår, fenyörigö -sko -n, -r hötalp -skcttarc [-o-] -n, 

= hölapåtolö (ember) -skottning [-o-] -en höeltakarltås, hölapåtolås, höhånyås -skred -et, — högörgeteg, lavina - 
skärm -en, -ar höfogö, högåt (pl. lit mentén) -slask -et olvadt v. vizes hö, hölatyak -smältning -en, -ar höolvadås; 
i ~en höolvadåskor, höolvadås idején -sparv -en, -ar åll: hösårmåny -storm [-o-] -en, -ar hövihar, höförgeteg - 
sörja -n, -or latyak(os v. olvadt hö), locspocs snöt -> snyta 

snö'tillgång -en åtv: hövastagsåg, (ren- 

delkezésre ållö) hö; god ~ elegendö v. megfelelö vastagsågu hö -täcke -t hötakarö, hölepel; ~ts tjocklek a 
hötakarö vastagsåga -täckt höfödte, höval borltott, höborltotta -vall -en, -ar hösånc -vinter -n, -vintrar havas tél - 
vit L adj: -vitt höfehér II. Snövit Höfehérke (mesében) snö via ->- snörvla 

snöyra -n höförgeteg, kavargö hö, eros hövihar 

so -n, plur: suggor koca, anyadisznö, emse soaré -n, -er estély, esti elöadås sobel [-Ö-] -n, soblar åll: coboly -päls 
-en, -ar 1. cobolyszörme, -prém 2. cobolybunda sober [-öl-] -t åtv: jözan, mértéktartö, egyszeru; gondozott, 
åpolt; nyugodt (szln); ett ~t språk kifogåstalan v. gondos (irodalmi) nyelv social -t tårsadalmi, szociålis - 



demokrat -en, -er szociåldemokrata -demokrati -(e)n szociåldemokråcia -demokratisk -t szociåldcmokrata - 
departement -et, = 5 szociålis v. jöléti ugyek minisztériuma, belugyminisztérium -försäkring -en, -ar 
tårsadalombiztosltås -hjälp -en, -er szociålis segély, közsegély 

socialisera szocializål, tårsadalmaslt, tårsadalmi kezelésbe v. tulajdonba vesz, köztulajdonba vesz socialisering - 
en, -ar szocializålås, tårsadalmasltås, tårsadalmi kezelésbe v. tulajdonba vétel, köztulajdonba vétel socialism -en 
szocializmus socialist -en, -er szocialista (ember) socialistisk -t szocialista; ~ tävlan szocialista verseny 
socialiststat -en, -er szocialista ållam social [lagstiftning -en, -ar szociålis törvényhozås -minister -n, -ministrar S: 
szociålis v. jöléti ugyek minisztere, belugyminiszter -politik -en tårsadalom- v. szociålpolitika -vetenskap -en 
tårsadalomtudomåny, szociolögia -vård -en szociålis gondozås -vårdare -n, = o, -vårdstjänsteman -mannen, -män 
szociålis gondozö societet -en, -er 1. (jö) tårsasåg, felsöbb tårsadalmi körök 2. (irodalmi ill. tudomånyos) 
tårsasåg, tårsulat societetshus -et, — kaszinö, klubhåz, kurszalon (fiirdö- v. gyögyhelyenjsociolog 
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sociolog [-ö'g] -en, -er tårsadalomkutatö, 
szociolögus sociologi -(e)n tårsadalomtudomåny, 

szociolögia sociologisk [-15'-] -t tårsadalomtudomånyi, szociolögiai socka [-o-] -n, -or zokni, rövid harisnya, 

félharisnya sockel [-o 1-] -n, socklar ép: låbazat, talapzat, aljzat; talp, alap (szoboré is) socken socknen, socknar 1. 
egyhåzközség; plébånia (teriilete) 2. község -bo -n, -r 1. az egyhåzközség (ill. a plébånia) teriiletén lakö hivö 2. a 
község laköja, községbeli -kyrka -n, -or plébåniatemplom -stuga -77, -or községhåza, (falusi) tanåcshåza - 
stamma-77, -or O 1. egyhåzközségi gyulés 2. községi elöljårösåg v. tanåes iilése socker [-o-] sockret cukor; brynt 
~ égetett cukor, karamell(a) -bagare -n, = rég cukråsz -beta -n, -or cukorrépa -lit -en, -ar kocka cukor; ta två ~ar 
két kocka cukrot vesz -bruk -et, — cukorfinomltö iizem, cukorgyår -dricka -n v. -t kb.: cukros szödaviz, limonådé 
-fabrik -en, -er cukorgyår -gryn .-et, — 1. cukorszemcse 2. mitt M kis aranyom!, édeském! -halt -en 
cukortartalom -haltig -1 cukortartalmu -kaka -n, -or kb.: kuglöf (szeru édes tészta) -lag -en cukoroldat, -szirup - 
mattad cukorral telltett -plantage {-äs] -77, -r cukornådiiltetvény -ranson -en, -er cukoradag -rot -en, -rötter nov: 
cukorgyökér -rör -et, = cukornåd -sjuk -t cukorbeteg, -bajos -sjuka -n cukorbetegség, -baj -skål -en, -ar cukortartö 
-söt -sött 1. édes mint a cukor, cukorédes 2. åtv édeskés, mézesmåzos, behlzelgö -tillverkning -en cukorgyårtås - 
topp [-o-] -en, -ar suvegeukor, cukorsiiveg -tång -ert, -tänger cukorfogö -vatten -vattnet cukros vlz -ärt -en, -er 
cukorborsö sockra IV-] I. vt, vi (meg)cukroz, (meg-) édeslt (cukoiral); ~ (på) maten megeukrozza (v. meghinti 
cukorral) az ételt II. ~ sig (mcg)cukrosodik, cukrosså vålik III. (hgs igek:) - in cukorban eltesz; (jöl) megeukroz; 
kandfroz; eukorréteggel bevon; åtv becsomagolva ad (pl. kritikåt) soda -n I. v egy szöda (nåtriumkarbonåt) 

2. szödaviz -lut -en, -ar szöda- v. nåtronlug, szödaoldat (mosåshoz) -vatten -vattnet szödaviz, szikvlz Sodom npr 
(ett) Szodoma soffa [-ol-] -77, -or pamlag, dlvåny, kerevet, heverö, kanapé; pad (parkban); sitta i ~72 a 
pamlagon iil soff [hörn [-o-] -et, = pamlag v. heverö v. dlvåny sarka -kudde -n, -ar pam-Iag- v. dlvånypårna - 
liggare -n, = henyélö, lustålkodö, naplopö; tunya nyårspolgår Sofia npr Szöfia 

sofism -en, -er ålokoskodås, szofizma sofist -en, -er ålokoskodö, szofista sofistisk -t szofisztikus, szofista, 
hamisan érvelö soignerad [suenj- v. suanj-] gondozott, 

åpolt, jöl öltözött, elegåns soja [-oV] -/i nov: szöja -böna -n, -or szöjabab -mjöl -d szöjaliszt söl -en, -ar nap 
(égitest); ~en går upp i öster a nap keleten kel föl; i ~en a napon; kräva en plats i ~en követeli helyét a nap alatt; 
(det finns) intet nytt under ~en ninesen lij a nap alatt sola vt, vi kitesz a napra, napoztat; na-pozik; ~ sig napozik; 
siitkérezik (åtv is) 

solaväxel [-o -] -n, -växlar ker: sola-vål-tö, egyetlen példånyban kiållltott våltö 

sol |båd -et, = napfiirdö -bada napfiirdözik, -kuråzik, napozik -bana -n, -or nappålya -belyst nap åltal 
megvilågltott, napsiitötte, napos -blekt a napon kifakult v. elszlntelenedett, napszltta -blind -blint napfénytöl 




elvakftott v. elkåpråztatott -bränd -bränt napbarmtott A ), lebamult, (barnära) lesiilt (naptöl) -bränna -n lesulés, 
leégés (böré), napbarmtottsåg sold [-o-] -en zsold soldag -en, -ar napsiitéses nap soldat [-o-] -en, -er katona; 
közkatona, 

harcos -ed -en, -er katonai eskii soldatesk [-o-] -en martalöchad, szolda-teszka 

soldai|hem -hemmet, = S kb.: kulturterem (helyörség katonåinak) -liv -et katonaélet -massig -t katonås -visa -77, 
-or kaionadal sol|dräkt -en, -er napozö- v. strandruha -dyrkan = (en) napimådat, -kultuszsoldyrkare 

670 

solstrålning 

-dyrkare -n, = napimådö (åtv is) solenn solent iinnepélyes; under ~a for¬ 
mer iinnepélyes formåk között solennitet -en, -er iinnepség, iinnepély solennitetssal -en, -ar diszterem solfattig -t 
napsiitésben szegény; en ~ 

sommar esös nyår solfjäder -n, -fjädrar legyezö -formig 

[-fo-] -t legyezö alaku sol|fläck -en, -ar 1. csill napfolt 2. napsiitötte hely, napos folt -förmörkelse -n, -r 
napfogyatkozås -gass -et tuzö napsiités, nap heve, napmeleg; i ~et a tuzö napon -glasögon [-ön] plur 
napszemiiveg -glimt -en, -ar napsugår -gud -en, -ar napisten -gård -en, -ar csill: gyuru (nap köriil), napkorona - 
hatt -en, -ar (széles karimåju) napvédö kalap -hetta -n napmeleg, (rekkenö) höség, forrösåg -hjälm -en, -ar tröpusi 
sisak (napsiités ellen) -höjd -en nap magassåga (horizont fölött) solid solitt szilård, tömör; megbizhatö, alapos, 
tartös; szolid; ker fizetöképes; -a kunskaper alapos ismeretek v. tudås; en ~ middag taitalmas v. böséges 
(estjebéd solidarisk -t 1. egyetemlegesen felelös v. érdekelt); ansvar egyetemleges felelösség 2. szolidåris, 
összetartö, kölcsönösen egytittérzö; förklara sig ~ med v. mot ngn szolidaritåsåt nyilvånitja vki irånt, kijelenti 
hogy szolidåris vkivel solidaritet -en 1. egyetemleges felelösség v. kötelezettség, egyetemlegesség 2. szolidaritås, 
összetartås, összefogås soliditet -en szilårdsåg, tömörség; megbizhatösåg, alapossåg; szolidsåg; ker 
fizetöképesség soliditets|byrå -n, -er ker: hiteltudösitö iroda -upplysning -en, -ar ker: hiteltudösitås, tåjékoztatås 
[vkinek a] fizctöképcsségirdl solig i. napos, napsiitéses, veröfényes; dagar napsiitéses napok 2. åiv sugårzö, 
vidåm, derus solist -en, -er, szölista, szölö- v. magånénekes; szölöjåtékos; szölötåncos solk [-0-] -et szenny(folt), 
piszok solka [-ol-]: ~ ned v. ner beszennyez, 

bepiszkol; foltot ejt (ngt vmin) solkatt -en, -er tiiköiTeflex, (tiikörböl) visszaverödött napfény, tlikrözés; 

kasta v. sätta ~(er) på ngn tiikröz (v. tiikrözéssel elvaklt) vkit solkig [-ox-]-t szennyes, piszkos, (szenny-) foltos 

söl| klar -t 1. napfényes, veröfényes, napsiitéses; en ~ dag veröfényes nap 2. åtv napnål vilågosabb, magåtöl 
értetödö, természetes -klänning -en, -ar (nöi) strandruha, napozöruha -ljus I. s: -et napfény, -vilåg; ko mma ut i 
~et napvilågra keriil II. adj: -t napfényes, veröfényes, napsiitéses; åtv derus, vidåm, sugårzö sollös -t 1. nap 
nélkiili, napfénytelen 2. 

åtv örömtelen, si vår söl|månad -en, -er csill: naphönap, szolåris hönap -nedgång -en, -ar 1. naplemente, 
napnyugta; i ~en napnyugtakor 2. åtv az élet alkonya solo I. s: -t, -n v. soli (zene, kårtya) szölö; szölöjåték; 
magånszölam; sjunga ett ~ szölöt énekel II. adv egyediil, magåban, szölö(ban); dansa ~ egyediil tåncol; sitta ~ 
magånyosan iil solochvåra (v. sol-och-våra) [sulovö'ra]: O ~ ngn (håzassåg lgéretével) pénzt esal ki vkitöl; 
(esalårdul) håzassågot rgér vkinek; vara ~d håzassågszédel-gö csapdåjåba keriilt solcchvåijman -mannen, -män 
håzassåg- 

szédelgö (férfi) solo |dansör -en, -er szölötåncos -dansös 

-en, -er szölötåncosnö sololja [-olja] -n, -or napolaj solo|stämma -n, -or zene: szölöhang, szölö(szerep) -sång -en 
szölöének -sångare -n, = szölö- v. magånénekes sol|ros -en, -or nov: napraforgö -rök -en szårazköd, magaslati 
påråssåg -sida -n napos oldal (åiv is); på livets ~ az élet napos oldalån solsken -et napfény, -siités; det är ~ siit a 
nap; lapa ~ élvezi a napot, habzsolja a napfényt; sitta i ~et a napon iil; efter regn kommer ~ borura deru solskens| 



dag -en, -ar napsiitéses nap -väder -vädret, = napsiitéses v. napos idd(järås) 

sol|skiva -n, -or napkorong -spektrum •= v. -spektr(um)et, -spektra v. -spektrer napszmkép, napspektrum -sting - 
et, = napszurås -strimma -n, -or napfénycsik, napfénysåv, napsugår -stråle -n, -ar. napsugår -strålning -en, - 
arsolstyng 
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napsugårzås -styng -et, — solsting -stånd -et, — csill napfordulö, solsti-tium -system -et, = naprendszer -tak -et, = 
napvédö tetö, napellenzö, -e-resz; tolötetö, håtratolhatö tetö (személygépkocsin ) -torka [-o-] vt, v i a napon 
(meg)szårit; a napon (meg-) szårad -tält -et, = napellenzö såtor; såtoiponyva (hajön) -uppgång -en, -ar 
nap(fel)kelte; i ~eti napkeltekor -ur -et, = napöra solv [-o-] -et, = tex nyiist solva tex: (a låncfonalat) befuzi söl| 
varg -en: grina som en ~ vigyorog v. nevet mint a fakutya -varm -t napsiitéses, meleg; åtv derus, sugårzö -varv - 
et, = 1. napfordulat; nap (idötaitam) 2. év 3. napciklus solvens [-o-] -en .fizetöképesség solvent [-o-] fizetöképes, 
hitelképes söl| visare -n, = napöra (pålcåja v. mutatöja) -vända -n, -or nov: (molyhos) nap viråg, tetemoldö - 
värme -n v. -1 naphö, nap melege -år -et, = csill napév, szolåris év som [-o-] I. vonatkozö pron, adv 1. aki, amely, 
ami; akik, amelyek, amik; den ~ (az) aki; det ~ (az) ami; alla ~ mindazok akik; turister ~ besökte staden turiståk 
akik meglåtogattåk a vårost; den flicka (v. flickan) ~ springer där är min dotter az a leåny aki ott fut a(z én) 
leånyom; den bok (v. boken) ~ hon gav mig a könyv amelyet (ö) nekem adott; den ~ en gång ljuger, (honom ) 
tror. man inte aki egyszer hazudik, annak nem hisziink; det är det minsta (V) du kan göra ez a legkevesebb amit 
megtehetsz; jag var dum ~ trodde henrie szamår voltam, mert hittem neki; vem är det ~ har gjort det? ki tette 
ezt?; vilka är det ~ kommer där? kik jönnek ott?; hände vad ~ hända v///-történjék aminek történnie kell, lesz ami 
lesz; det var något mera (~) jag tänkte säga még valamit akartain mondani; den man (~) vi trodde vara läkare, är 
en bedragare az a férfi akii orvosnak hittiinkf,) esalö; de barn (~) hon redan gett biljetter kan gå azok a 
gyer(m)ekek akiknek (ö) mår adott jegyet mehetnek; det är en sak (~ ) jag måste be er om van valami amire meg 
kell magåt kérnem; anto¬ 
logi ( e)n (~)vi talade om az az antolö- gia amelyröl beszéltiink; hans bror och syster (~) jag just talade om a(z 
o), fivére és növére ak i k rbl éppen beszéltem; stället ~ vi bodde på az a hely ahol laktunk; vem är det (~) du 
tänker på? ki re gondolsz?; en nyhet (~) vi kunde glädja oss åt egy hrr amelynek öriilhettunk 2. (hely- ill. idöhat. 
utån; helyhat. utån nem fordltjuk le) amikor, hogy; det var i Stockholm - jag träffade henne Stockholmban 
talålkoztam vele; på den tiden - jag var där abban az idöben amikor (én) ott voltam; det var första gången (~) vi 
hörde henne skratta ez voit az elsö eset amikor v_ hogy öt nevetni hallottuk, elöször fordult elö hogy öt nevetni 
hallottuk; det var för tio år sedan (~) han såg mig sista gången tiz évvel ezelött låtott engem utoljåra; varje gång 
(~) hangår ut mindannyiszor amikor (v. valahånyszor) kimegy 

II. conj, adv 1. (mellérendelö} mint; såväl... - ... mind ... mind ... ; .. éppugy mint... ; du såväl - jag te éppugy 
mint én, te és én egyarånt; unga - gamla fiatalok és öregek egyarånt, a fiatalok éppugy* mint az öregek, mind a 
fiatalok mind az öregek 2. (hasonlitö; möd- ill. minöség hat. ; essivus) mint, amint, miként, ahogy; -ként; böcker 
- dennet [olyan] könyvek mint ez; jag är lika gammal - du olyan idös vagyok mint te; lika god - vacker olyan jö 
mint amilyen szép, jö is szép is; en sådan jag olyan ember mint én; vara så stor - olyan nagy (v. akkora) mint; så 
snart - möjligt mihelyt lehet(séges),. amilyen gyorsan esak lehet; gör - du vili tégy ahogy akarsz; i en tid - vår 
olyan korban mint a mienk; - sagt amint mår mondottam; - barn var jag mycket livlig nagyon élénk gyer-(m)ek 
voltam; jag har känt dig - barn ismertelek téged [mår] gyer(m)ek-korodban; - svar på ngt vålaszként v. vålaszul 
vmire; dö (~) ung fiatalon hal meg; sörja för ngn - en far atyailag v. apaként gondoskodik vkiröl; han fick 
anställning - lärare tanitönak alkalmaztåk (öt), tanltöi älläst kapott; 

anse ngt - självklart magåtöl értetö-somalier 
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sona 



donek tart vmit; behandla ngn ~ en vän baråtként bånik vkivel; han är klädd ~ kvinna (6) nönek (v. noi ruhåba) 
öltözött; ~ om mintha; hon låtsas ~ om hon inte såg ligy tesz mintha nem låtna; du lever ~ (om) du vore miljonär 
ligy élsz mintha milliomos volnål; om jag vore ~ du ha a helyedben volnék, én a te helyedben; det ser ut ~ ugy 
åll a dolog mintha; han ser ut ~ 6 olyan mintha; så gott ~ jöformån, ugyszölvån, majdnem; mer än ~ behövs több 
mint ami kell, a kelleténél több; så mycket mer ~ annål inkåbb mert; så mycket mindre ~ annål kevésbé mert; ~ 
man bäddar, får man ligga ki mint veti ågyåt, ligy alussza ålmåt 3. (idöhat.:) bäst v. just ~ éppen amikor v. amint; 
rätt ~ det var egyszerre, hirtelen 4. (okhat.:) minthogy, mivel, mert; ~ hon hade bråttom, tog hon en taxi 
minthogy sietett, taxiba ult; ~ jag har pengar mivel van pénzem 5. (egyéb hat.:) vi skulle resa till staden ~ på 
lördag a vårosba kellene utaznunk (éspedig) szombaton; när festen pågick ~ bäst amikor javåban folyt az 
iinnepség (v. ållt a mulatsåg); ~ hastigast sebtében, nagy sietve, futölag somalier -n, == szomåli (ember) 
Somalilandet npr Szömåli(föld) somlig K-] -1 némely, egyes; ~t var bra, ~t dåligt van ami jö voit, van ami rossz; 
det finns som vannak v. akadnak (egyesek) akik sommar [-ov-] -(e)n, somrar nyår; förra ~en a rnult nyår(on); 
tavaly nyåron; en fluga gör ingen ~ egy fecske nem csinål tavaszt; i ~ a nyåron (az idén -ill .jövöre); mitt i *yen a 
nyår derekån; i soniras (a) mult nyåron, a nyåron; på v. om ~en nyåron, nyaranta; om somrarna nyaranta -afton [- 
ön] -en, -aftnar nyåri est, nyåreste -bostad -en, -städer nyåri lakås, nyaraid -dag -en, -ar nyåri nap -dräkt -en, -er 
1. (nöi) nyåri öltözet v. ruha 2. nyåri tollazat ill. bunda (ållaté) -ferier plur nyåri sziinet, nagy sziinidö v. vakåciö - 
gäst -en, -er nyåri vendég; nyaralo(vendég) -hetta -n nyåri höség -klädd -klätt nyåriasan öltözött, nyåri ruhås - 
kläder plur 

nyåri ruhåk v. ruhåzat -klänning -en, -ar (nöi) nyåri ruha -kurs -en, -er nyåri tanfolyam -kväll -en, -ar 

sommarafton -ledighet -en, -er nyåri szabadsåg -lik -t nyårias -lov [-Ö-] -et,-> sommarferier -natt -en, -nätter 

nyåri éj, nyåréjszaka -nöje -t, -n 

1. nyåri szörakozås, nyaralås; vara på ~ nyaral 2. nyaraid, nyåri Iak; hyra ~ nyaraldt bérel -regn -et, ~ nyåri esö - 
röck [-o-] -en, -ar (férfi) nyåri felöltö -sjuka -n o ny år i hasmenés -sko -n, -r nyåri cipö -solstånd -et, = csill nyåri 
napfordulo -stuga -n, -or vikendhåz, kis nyaraid (v. nyåri Iak) -ställe -t, -n nyåri lakås, nyaralo; vidéki Iak v. villa 
-taxa -n, -or nyåri dijszabås v. tarifa -tid -en 1. nyåri idöszak, nyår; ~en nyåridöben 2. nyåri idöszårmtås 3. nyåri 
(röviditett) munkaidö -tidtabell -en, -er vasut: nyåri menetrend -vistelse -n nyåri taitozkodås, nyaralås; han är på 
~ på landet (ö) vidéken nyaral -väder -väd-ret, — nyåri idö(jårås) -värme -n nyåri meleg v. höség 

somna [-o 1 -] I. vi 1. elalszik, elszunnyad; ~ (i)från arbetet a munkåja fölött (v. munka közben) elalszik; ~ (i)från 
boken a könyv mellett elalszik; ~ (i-) från ljuset az égö låmpa mellett elalszik, elalszik és égve hagyja a villanyt 

2. elzsibbad; foten har ~t elzsibbadt a låba(m) II. (hgs igek:) ~ in elalszik, ålomba meriil v. szenderiil; elszenderiil 
(åtv is); ~ om ujra elalszik v. elszunnyad; ~ till elszunnyad, elszenderedik, (kis idöre) elnyomja az ålom 

somnambul [-o-] I. s: -en, -er alvajårö, holdköros (férfi ill. nö) II. adj: -t alvajårö, holdköros 

somnambulism [-o-] -en alvaj årås, holdkörossåg 

somt [-0-] pron (n sing) rég v. o (egy-) néhåny, némely (rész), [vminek] egy része 

son [-Ö-] -en, söner [vkinek a] fia, fiu; min ~ (a) fiam; en folkets ~ a nép fia; han är sin fars ~ (ö) egészen az apja, 
nagyon hasonlit az apjåra, o kiköpött apja; från far till ~ apåröl fiura; ~ till ngn vkinek a fia 

sona (meg)lakol, bunhödik, vezekel (ngt vmiért); jövåteszsonant 
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sorgehus 

sonant -en, -er nyelv: szötagot alkotö 

hang, magånhangzö, szonåns sonat [-o-] -en, -er zene; szonåta sönd [-o-] -en, -er (orv, techn) szonda; 

kutasz; földfurö, kutatöfurö (eszköz) sondera [-Ö-] 1. orv szondåz, szondåval vizsgål; techn talajt vizsgåi v. kutat 
2. åtv kikutåt, kifiirkész, kipuhatol; ki-v. megtapogat; ** stämningen kipuhatolja a hangulatot; ~ terrängen 





kikémleli v. felderfti a terepet; åtv puhatolödzik, tapogatö(d)zik; ~ ngn megtapintja vkinek a pulzusåt son | dotter 
-o-] -n, -döttrar leåny-unoka, [vki] fiånak a leånya; min ~ (leåny)unokåm, fiamnak a leånya; son ill. dotter 
dédunoka (fiu ill. leåny) sonett [-o-] -en, -er irod: szonett scn|hustru [-Ö-] -n, -r meny sonika adv: helt ~ egész 
égyszeriien, 

minden tovåbbi nélkul sonlig [-5 1 -] -t fiui, gyermeki; - kärlek 

fiui szeretet sonor [-5 ’r] -t zengzetes, zengö, hangos, csengö; ~ stämma csengö v. zengzetes hang 

sonoritet [-or-] -en zengzetesség, hangossåg; hallhatösåg (foka) son|son [-öl-... -5-] -en, -söner fiuuno-ka, [vki] 
fiånak a fia; A s son ill. dotter (fiågi) dédunoka (fiu ill. leåny) sopa I. vt, vi söpör, seper; kisöpör; ~ ett ram szobåt 
kiseper; ~ rent för (sin) egen dorr ki ki a. maga håza elött söpörjön (åtv) II. (hgs igek:) ~ av el- v. lesöpör; ~ bort 
v. undan elsöpör, eltakant; ~ igen spåren efter ngt eltunteti v. eltörli vminek a nyomait; ~ ihop összesöpör; <v 
upp fel- v. összesö-pör 

sop [avstjälpningsplats -en, -er szemétlerakö hely -backe -n, -ar szemétdomb -bil -en, -ar szemétszålbtö gépkocsi 
-borste [-bo-] -n, -ar kézisöpru, kis söpru; söpru, partvis rhink ren, -ar szemétvödör -hög -en, -ar szemétdomb, - 
rakås -kvast -en, -ar söpru, sepru -lår -en, -ar szemét- v. szemeteslåda -maskin -en, -er utcaseprö gép -nedkast -et, 
= szemétledobö akna 

(nyilåsa) (lakåsban) sopning -en, -ar söprés, seprés sopor plur (håzi) szemét, (összesöpört) hulladék 

43 Svéd—magyar szötåi' 

sopp [-o-] -en, -ar 1. vargånya, tinöru- 

gomba, urigomba 2. o gomba söppa [-o'-] -n, -or leves; husleves; koka ~ på en spik senmiiböl csinål v. készit 
valamit (pl. ételt); det blir en snygg ~ szép kis kalamajka lesz (ebböl) sopp|kött [-o-] -et leveshus -rötterplur 
leveszöldség, levesbe valö zöldség -sked -en, -ar leveseskanål -skål -en, -ar levesestål -slev -en, -ar levesmerö 
kanål -tallrik -en, -ar levesestånyér, mélytånyér sopran -en, -er zene: szoprån (hang; szölam; énekes ill. énekesnö) 
sop I skyffel -n, -skyfflar szemét- v. szemeteslapåt -station -en, -er szemétlerakö telep (köztisztasågi hivatalé) - 
tunna -n, -or szemeteshordö, szeméttartåly (udvaron) -vagn -en, -ar szemeteskocsi -åkare -n, = szemetes(ko-csis) 

sordin [-o-] -en, -er zene: hangfogö, -tompitö, szordinö; spela med ~ szordinö-val jåtszik; lägga ~ på ngt 
hangfogöt tesz vm i re; mérsékel v. tompft vmit sorg [-o-] -en, -er 1. bånat, bu, szomorusåg; fåjdalom; gond; 
sajnålat; glädje och öröm és bånat; ~ över ngt vmi miatt érzett bånat v. szomorusåg; bereda ngn ~ bånatot v. 
gondot okoz vkinek; titi min (stora) ~ (nagy) saj nål atom ra v. bånatomra, (nagy) sajnålattal v. fåjdalommal; efter 
sju ~er och åtta bedrövelser temérdek gond és baj utån, nagy iiggyel-bajjal 2. gyåsz; gyåszruha; gyåszmenet; djup 
~ mély gyåsz; få ~ gyåsz éri; ha ~ efter ngn gyåszol vkit; anlägga klä sig i ~ gyåsz(ruhå)t ölt, gyåszba öltözik; 
bära ~ gyåszt visel, gyåszruhåt hord; gyåszol (efter ngn vkit); beklaga ~en részvétét nyilvåmtja (v. fejezi ki) 

sorg|band [-o-] -et, = gyåszszalag, fekete (kar)szalag -bunden -bundet bånatos, gondterhelt, szomoru, buskomor - 
dräkt -en, -er gyåszruha sorge|barn [-o-] -et, = (sok) gondot okozö gyer(m)ek -betygelse -n, -r részvétnyilvånltås - 
brev -et, == 1. gyåszjelentés 2. gyåszkeretes levél -bud -et, = gyåszhlr; szomoru hlr v. iizenet -dag -en, -ar 
gyåsznap -dok -et, = gyåszfåtyol -hus -et, = 1. halottas håz.sorgespel 
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sotlucka 

gyåszhåz 2. gyåszolö csalåd v. rokonok -spel -et, = szomorujåték, tragédia -tid -en, -er gyåsz ideje, gyåszidö -tåg 
-et, = gyåszmenet -år -et, — gyåszév 

sorg|fana [-o-] -n, -or gyåszlobogö -flor -et, = gyåszszalag, fekete karszalag; gyåszfåtyol -fri -fritt gondtalan; en ~ 
ålderdom gondtalan v. nyugodt öregség -fällig -t gondos, alapos -fällighet -en gondossåg, alapossåg; 
gondoskodås -hatt -en, -ar gyåszkalap -kant -en, -er gyåszszegély, -keret; brev med ~er gyåszkeretes levél; ha ~er 
på naglarna O piszkos v. gyåszol a körme -klädd -klätt gyåszruhås, gyåszruhåba öltözött -kläder plur gyåszruha, - 




öltözet -kuvert -et, = gyåszkeretes borfték Borgi ig [-o-] -t szomoru, bånatos, bus; ~t nog sajnos; -t att säga sajnos, 
fåjdalom, sajnålatomra, sajnålatåra (stb.) sorglustig [-o-] -t tragikom i kus sorglös [-o-] -t 1. gondtalan, nyugodt 2. 
gondatlan, nemtörödöm, könnyelmu -het -en 1. gondtalansåg 2. gondatlansåg, nemtörödömség, könnyelmuség 

sorg|marsch [-o-] -en, -er gyåszindulö -mod -et mélabu, buskomorsåg, bubånat -modig -t mélabus, btiskomor, 
bubånatos, borus -musik -en gyåszzene sorgsen [-o-] sorgset szomoru, bånatos, bus, mélabus, buskomor; levert, 
rosszkedvu; ett sorgset ansikte bånatos are sorgslöja [-o-] -n, -or gyåszfåtyol; özvegyi fåtyol sorgår [-o-] -et, = 
sorgeår sork [-o-] -en, -ar åll: mezei ill. vlzi pocok 

sorl [sön] -et moraj(lås), zugås, zsongås; csörgedezés, csobogås, mormolås; bäckens ~ a patak csörgedezése; ett - 
av bifall tetszésmoraj sorla [söVrla] morajlik, zug, zsong; csörgedezik, csobog, mormol sort [sort] -en, -er 1. 
fajta, féle(ség), minöség; ker årufajta; flera ~ers frukt többfajta v. többféle gyiimölcs; den sortens människor 
effajta v. efféle emberek; av bästa v. finaste ~ a legjobb minöségu, elsörendu; guny: han är just av rätta ~en 
megéri a pénzét 2. mat: ~er megnevezett v. konkret szåmok 

sortera [-o-] L vt osztålyoz, (el)rendez, kivålogat, csoportoslt, szortlroz; ~ efter storlek nagysåg szerint rendez v. 
szortlroz IL vi [vki v vmi] alå tartozik (v. van rendelve); - under ett ämbetsverk egy hivatal (feliigyelete) alå 
tartozik, egy hivatalnak van alårendelve III. (hgs igek:) ~ in besorol, helyére rak, beszortlroz; ~ upp (el-) rendez, 
szortlroz; ~ ut kivålogat, elkiilönlt, kiszortlroz; kiselejtez sorterad [-o-] osztålyozott, (el)rendezett, vålogatott, 
szortlrozott; ker: väl ~ nagy v. bö vålasztékkal rendelkezö sortering [-o-] -en, -ar 1. osztålyozås, (el)rendezés, 
kivålogatås, szortlrozås 2. (åru)vålaszték, årukészlet; varor av första ~ elsöosztålyu åruk sorti [-o-] -(e)n, -er 
lelépés, tåvozås (a szlnröl); elmenetel; göra sin ~ lelép, tåvozik; göra en snöplig ~ dicsteleniil tåvozik v. elvonul 
sortiment [-o-] -et, = v. -er (åruvålaszték, årukészlet, kollekciö, szortiment sosse -n, -ar o szocdem, 
szociåldemokrata ill. szocialista (ember) sotl -et 1. korom 2. nov iiszög, rozsda (gabonån) 

sot2 -en rég: kör, betegség; baj; söka bot där man tagit ~ kutyaharapåst a szörével gyögyltja sotal I. vt 1. kotor, 
söpör (kéményt); (ki)kormoz, (ki)tisztlt, megtisztlt a koromtöl (pl. tuzhelyet) 2. bekormoz, (korommal) bepiszkrt 
II. vi kormoz; lampan ~r a låmpa kormoz III. (hgs igek:) ~ (i)från sig kormoz; -ned v. ner bekormoz, (korommal) 
bepiszklt v. befeketlt sota2 vi: få - för ngt (meg)lakol v. megbunhödik vmiért; det ska(ll) du nog få - för! ezért 
még meglakolsz (v. fizetni fogsz) !, ezt még megkeseriilöd 1 sötare -n, = kéményseprö sotarmurre -n, -ar o 
kéménykotrö sotdöd -en rég: természetes halål; dö -en 

természetes halållal hal meg sot | eld -en, -ar kémény tuz -höna -n, -or 

åll: (fekete) szårcsa sotig -t 1. kormos, bekormoz(öd)ott 2. koromszlnu 3. iiszkös, rozsdås (gabona ) 

sotlucka -n, -or tisztltönyllås, kormozö-nyllås; tisztltöajtö (kazånon, kålyhån)sotning 
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spalt 

sotning -en, -ar kéményseprés, -kotrås, -tisztltås; (ki)kormozås, koromtöl valö megtisztltås (pl. tuzhelyé) sotsäng 
-en, -ar rég: halålos ågy sottis -en, -er ostobasåg, butasåg, szamårsåg; säga -er ostobasågokat mond v. beszél 
soulagera -»- sulagera souschef [su'sef] -en, -er igazgatöhelyettes; måsodfönök; osztålyvezetö souvenir -en, -er - 
* suvenir sova [so*-] sov, sovit I. vi 1. alszik; szunyökål, szundlt; gå och - aludni megy; lägga sig att- lefekszik 
(aludni); - den rättfärdiges sömn az igazak ålmåt alussza; - som en stock alszik mint a bunda v. mormota; sov 
gott! alud-j(on) jöl!, jö éjszakåt!; - middag ebéd utån alszik, sziesztåzik; jag skall v. måste - på saken erre még 
alszom egyet, még meg kell gondolnom a dolgot 2. åtv åbråndozik, ålmodozik; pihen; el van zsibbadva; hål (hos 
ngn vkivel); - den eviga sömnen örök ålmåt alussza; naturen sover a természet pihen; min fot sover elzsibbadt a 
låbam; - hos en kvinna növel hål II. (hgs igek:) - av sig (v. - bort) ruset kialussza måmoråt; - ut kialussza 
magåt, eleget alszik; - över (sig) alvås miatt elmulaszt (v. elalszik) vmit; - över tiden el- v. åtalussza az idöt, tul 
sokåig alszik, nem ébred fel a kello idöpontban sovalkov [-Ö-... -Ö-] -en, -er hålöfiilke, alköv 

sovande [-Ö-] alvö; szunyökålö, szuny-nyadö 



sovare [-0-] -n, = alvö (ember ill. ållat) sov|dags [-0-] adv: det är ~ ideje aludni menni -dräkt -en, -er hålöruha, 
hålököntös 

sovel [—ö 1 —] sovlet kenyérre (v. kenyér mellé) valö (étel); körltés, feltét; felvågott 

sovjet [-o-] -en, -er 1. tanåcs, szovjet; högsta ~ Legfelsö Tanåcs (Szovjetuniöban ) 2. Sovjet (npr) (a) Szovjetuniö 

sovjetbruk [-o-] -et, ~ szovhoz, ållami 

gazdasåg (Szovjetuniöban) sovjetisk [-o-] -t szovjet 

sovjet|makt [-0-] -en szovjethatalom -mästare -n, = sp szovjet bajnok, a 

Szovjetuniö bajnoka -regering -en, -ar szovjet kormåny -republik -en, -er szovjetköztårsasåg; Socialistiska 
Sovjetrepublikernas Union Szovjet Szocialista Köztårsasågok Szövetsége, Szovjetuniö Sovjetryssland [-o-] npr 
tört: Szovjet- 

Oroszorszåg sovjetsk [-o-] -t szovjet Sovjetunionen [-o-] npr (a) Szovjetuniö sov|kupé [-ö*-]-n, -er vasut: 
hålökocsifiilke -plats -en, -er 1. fekvöhely, ågy 2. vasut hålökocsihely; hålö(fiiike)-hely (hajön) -platsbiljett -en, - 
er hålökocsijegy; hålöfiilkejegy (hajön) sovra [-ö*-] (ki- v. meg)vålogat, elkiilönlt; (meg)tisztlt, szelektål; åtv 
(meg-) rostål; ~ sitt umgänge megvålogatja a tårsasågåt sov|rum [-ö*-] -rummet, — hålöszoba -säl -en, -ar 
hålöterem -säck -en, -ar hålözsåk -vagn -en, -ar vasut: hålökocsi -vagnsbiljett -en, -er hålökocsijegy 

spackelkniv -en, -ar ep: simltölapåt, spa- 

tulya, o spachtli spackla spatulyåz, lapåtkåval simrt, o spachtliz 

spad -et ( o spat) 1. lé, huslé (fözésnél) ; vlz; szaft; kort ~ rövid lé 2. o trilla i spat a vlzbe pottyan spade -rf, -ar 
åsö; (kis) lapåt spader -n, = kårtya pikk; dra en ~ egy jåtszmåt v. partit jåtszik; (vö. hjärter összet) spad [skaft -et, 
= åsönyél -tag -et, = 1. åsö vågås; ta det första ~et megteszi az elsö kapavågåst 2. åtv o vänta ett ~ vårj(on) egy 
kicsi(ké)t spakl -en, -ar techn: emelö, emelörud; hajö jårgånyrrid; rep kormånybot, botkormåny; rep: vid ~arna a 
kormånynål 

spak2 -t kezes, szelld, jåmbor; csendes(en. folyö) (vlz); göra ngn ~ megszelldlt v. megpuhlt (v. kezes bårånnyå 
tesz) vkit 

spakna megszelldiil, kezessé vålik; megjuhåszodik, elcsendesedik; elcsiiggedi spakvatten -vattnet csendes(en 
folyö) vlz spaljé -n, -er 1. kert redély, lécråcs, råcsozat; lugas 2. åtv: bilda ~ sorfalat åll -träd -et, — kert redély- v. 
råcsosfa spalt -en, -er 1. böripar haslték, hasltott 

43*spalta 
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bör 2. nyomd hasåb; (szåm)oszlop spalta 1. haslt; hasogat; vegy szétbont 2. nyomd hasåbosan szed ill tördel ill 
nyom 

öpaltavdrag -et, = nyomd hasåblevonat 8paltbar-l 1. haslthatö, hasadö 2. nyomd hasåbosan szedhetö ill tördelhetö 
ill nyomhatö spalt|fyllnad -en töltö(anyag) (ujsågban) -korrektur -et, = nyomd hasåbkorrektura 

Spana I. vi, vt fiirkész, kémlel, kutat; kifurkész, kikémlel, kipuhatol; nyomoz; kai felderlt, megfigyel; ~ efter en 
förbrytare gonosztevö v. bunözö utån nyomoz; o tréf : vad ~r mitt öga? mit låtnak szemeim? II. (hgs igek:) ~ upp 
felkutat; a nyomåra bukkan (ngn vkinek); kinyomoz; kat felderlt; ~ ut kifurkész, kikémlel, kikutat; kinyomoz; ~ 
ut över nejden fiirkészi v. kémleli a környéket spanare -n, = fiirkészö, kémlelö; kat felderltö, megfigyelö (hajö ill. 
repulögép is) Spanien npr Spanyolorszåg spaning -en, -ar fiirkészés, kémlelés, kutatås; nyomqzås; kat felderltés, 
megfigyelés; vara på ~ efter ngt kutat v. nyomoz vmi utån, fiirkész v. keres Vmit 

spaningsflygning -en, -ar kat: felderltö repiilés -(flyg)plan -et, = kat felderltö repulögép -patrull -en, -er kat: 



felderftö jårör v. örs -tjänst -en kat: felderftö szolgålat, felderités Spanjor -én, -er spanyol (ember) spanjorska -n, - 
or spanyol no spankulera ténfereg, lézeng, j ark ål, sétåi spannl -et, = 1. ép fesztåv(olsåg); 

(hid)nyilås 2. görbiilet, hajlat (silécé) spann2 -et v. -en, — v. -ar v. spänner 

vödör, dézsa, sajtår spann3 -en, = rég fél hordö (gabonamérték; = 73,5 1) Spann4 -et, = fogat (pl 16-) spann5 
spinna spannmål -en gabona spannmåls|bod -en, -ar hombår -börs -en, -er gabonatözsde -handel -n 
gabonakereskedelem; gabonakereskedés -magasin -et, = magtår, gabonatårolö -odling -en gabonatermesztés, - 
termelés -pris -et, = v. -er gabonaår 

spansk -t 1. spanyol; all: - fluga körisbogår; -peppar piros paprikaf/åszer); kat: - ryttare spanyollovas; -a sjukan 
a spanyol(nåtha), a nåthalåz 2» åtf biiszke, gögös, fennhéjåzö spanska -n 1. spanyol nyelv 2. plur:-or 

spanyol nö spansk [amerikan -en, -er, -amerikanare -n, = latin-amerikai (ember) -amerikansk -t latin-amerikai - 
fluga -n, -or spansk -rör -et, spanyolnåd, nådpålca, bambusz sétapålca -talande spanyolul beszélö; spanyol nyelvu 

spant -et, = hajöborda, bökony; rep 

törzsborda spara I. vt, vi megtakarit, félretesz, gyujt; takarékoskodik;-tartogat; kimél; (el)halaszt; - tid idöt takarft 
meg; - pengar åt v. för ngt pénzt gyujt (v. tesz félre) vmire; - på ngt takarékoskodik v. o spörol vmlvel v. vmin; 
inte - på beröm nem takarékoskodik v. fukarkodik a dicsérettel; - på slanten v. slantarna fogåhoz veri a garast; 
spar (på) dina tårar/ ne sirj 1; - till ålderdomen öreg koråra v. napjaira gyujt; - till en annan gång måskorra 
tartogat v. félretesz; den som spar han har van annak aki meg nem issza; en ~d slant megtakarltott pénzecske; - 
sina kläder kimél i a ruhåjåt; - sina krafter kiméli (az) erejét; inte - någon möda nem sajnålja a fåradsågot; - ngn 
ngt megkimél vkit vmitöl; - arbetet till morgondagen a munkåt måsnapra halasztja II. - sig kiméli magåt; 
megkiméli magåt [-[vmitöl];-] {+[vmi- töl];+] du kunde -t dig den mödan megtakarithattad volna magadnak ezt 
a fåradsågot, ettöl megkimélhetted volna magad; - dig besväret! ne fåradj! III. (hgs igek:) - ihop ösz-szegyujt 
(pénzt), összekuporgat, o összespörol; - in megtakaiit; takarékoskodik; - in på maten az ennivalön 
takarékoskodik, o az evésen spörol(ja meg) sparare -n, — takarékos(kodö) v. o spörolös ember; techn 
megtakaritö berendezés (pl. åram-) spar [bank -en, -er takarékpénztår -banks-bok -en, -böcker takarékbetétkönyv 
-brännare -n, == takarékégö (gåzon).sparbössa 
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-bössa -n, -or takarékpersely -gris -en, -ar (malac alaku) takarékpersely spark -en -ar 1. rugås (labdarugåsban is); 
han fick en - av hästen megrugta a 16; ge ngn en - megrug vkit, belerug vkibe 2. åtv o fä -en elbocsåtjåk, 
kirugjåk, kidobjåk (ållåsåböl); ge ngn -en elboesåt v. kirrig v. kidob vkit, kiteszi a szurét vkinek 3. låbbal hajtott 
szånkö, „finn szånkö" sparka I. vt 1. nig; - boll labdåt rug, futballozik; - ngn megrug vkit, belerug vkibe; - ngn 
på benet låbszåron rug vkit; - ngn i ändan o fenéken v. fenékbe rug vkit 2. åtv o kirrig, kidob, elesap, elboesåt 
(ållåsåböl) Ii. vi 1. rugdalö(d)zik, rugdos; - inte på dörren i ne rugdosd v. rugdossa az ajtöt!; - bakut håtrarug, 
kirug (lö) 2. „finn szånköt" hajt (låbbal), szånkåzik III. (hgs igek:) - av sig (täcket) lerugdalja magåröl a takaröt; 

- bort elrug, (låbbal) ellök; - fram ngn o tol v. tåmogat v. protezsål vkit; - igen dörren (låbbal) belöki v. berugja 
az ajtöt (hogy becsukja); - ihjäl agyonrug, -rugdos, -tipor; - omkull (låbbal) fellök, felrug; - sönder szétrug, - 
rugdal, -tipor; - till megrug; belerug (ngn v. ngt vkibe v. vmibe); - undan félrerug, (låbbal) félrelök; - ut kirug, 
kidob; elesap, elboesåt; kiteszi a szurét (ngn vkinek); O kizår (pl. egyesiiletböl) sparkapital -et, = megtakarltott 
pénz v. töke 

sparkas sparkades, sparkats rug; rugdalödzik; rugdossåk v. rugdaljåk egymåst; kirrig, håtrarug (lö) sp aijkassa -n, 
-or takarékpénztår -kasse-, räkning -en, -ar takarékpénztåri (folyö)szåmla spark |bol! [-o-] -en, -ar futball-labda - 
cykel -n, -cyklar (gyermek)roller, futö-* ka -stötting -en, -ar taposöszån, låbbal hajtott szånkö, „finn szånkö" 
sparlakan -et, — ågyfiiggöny, -kåipit sparlakansläxa -ti, -or o t. kukliprédikå-ciö, (négyszemközti) dorgatörium 
(feleség részéröl) 2. (éles) szemrehånyås, korholås, rendreutasitås spar |låga -n, -or takarék(lång) -medel plur 
megtakaritott pénz, megtakaritås -obligation -en, -er kamatozö (ållami) 



kötvény -pengar plur megtakarftott pénz(ecske) spaiTe -n, -ar 1. (vékony) gerenda 2. ép szarufa, gyåmfa 3. 
heraldika szarufa sparris -en nov: spårga, nyulärnyék, csiråg -soppa [-0-] -n, -or spårgaleves -säng -en, -ar 
,spårgaågy(ås) sparsam -t takarékos, beosztö, o spörolös; gyér, ritka, szukös; egyszeru, szerény (étkezés); vara ~ 
med allmänna medel takarékoskodik (v. takarékosan bånik) a közpénzzel; han är ~ på v. med beröm (ö) 
fukarkodik a dicsérettel; förekomma ~t ritkån fordul elö; ~t upplyst gyéren v. gyengén (meg)vilågftott sparsamhet 
-en takarékossåg; beosztås, takarékoskodås, o spörolås; [vminek a] gyér v. ritka volta, ritkasåg sparsamhets | 
kampanj -en, -er takarékossågi kampåny -skäl: av ~ takarékossågi okokböl, takarékossåg okåböl -syfte: i ~ 
takarékossågi célzattal spartan -en, -er spårtai (ember) spartansk -t spårtai sparv -en, -ar veréb; åtv: stekta ~ar siilt 
galamb -hök -en, -ar all: verebész v. közönséges karvaly -uggla -n, -or all: töipe kuvik spasm -en, -er göres; ~er 
rångås(ok), 

(göresös) rångatö(d)zås spasmodisk -t göresös, rångåsos spastisk -t göresös, görcsszeru, spasztikus spat -en, -er 
åsv: påt spatel -n,spadar simitö- v. kenölapåt(ka), spatula 

spatiös [-tsi] -t téres, tågas; åtv levegös; en bok med ~t tryck levegös szédésu v. nyomåsu könyv spatsera sétål, 
sétålgat; gå och ~ sétål (-gat) 

spatsertur -en, -er séta; göra en ~ sétål egyet 

spatt -en ållatorv: inpök, himpök spattig -t ållatorv: inpökos, himpökos (16) 

spe s indecl guny; gunyolödås, csufolödås; göra ~ av ngn gunyt v. csufot uz vkiböl, kigunyol (v. csuffå tesz) vkit; 
driva ~ med ngn gunyolödik vkivel v. vkin, gunyt uz vkiböl speaker [sp! 1-] -n, — v. -s bemondö, szpiker 

speceri|affär -butik -en, -er fuszer- ésspecerier 
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gyarmatåru-kereskedés, fuszeriizlet, csemegeiizlet, -kereskedés specerier plur fuszer- és gyarmatåru(k), 
cscmcgcåru(k) spcccrihandlarc -n, specerist -en, -er 

fuszerkereskedö, fuszeres, csemegés specialbegåvning -en, -ar kiilönleges tehetség; ~ för- språk kivételes 
nyelvtehetség -fali -et, = kiilönleges v. speciålis eset -intresse -t, -n kiilönleges érdeklödés; kedvenc idötöltés 
specialisera közelebbröl meghatåroz, részletez, felsorol; az egyes eset(ek)re alkalmaz; szakosit; ~ sig a szak(ma) 
egyik ågazatåt tanulmånyozza; szakképzettségre tesz szert, szakositja v. specializålja magåt (på ngt vmiben ill. 
vmire) specialist -en, -er szakember, specialista 

(på ngt vmiben); szakorvos Specialitet -en, -er 1. szak(teriilet), szakma 2. sajåtossåg, jellegzetesség, sajåtos 
tulajdonsåg 3. kiilönlegesség, specialitås (cégé) special|karta -n, -or részletes térkép -koiTespondent [-o-... -o-] - 
en, -er kiilön- v. kikiildött tudositö (ujsågé) -uppdrag -et, = kiilönleges megbizatås, speciålis kiildetés -ändamål - 
et, = : jör ~ kiilönleges cél(ok)ra speciell -t kiilönleges,sajåt(såg)os, speciålis 

speciellt adv kiilönösen,, sajåt(såg)osan, 

speciålisan specificera (egyenként) felsorol, részletez; nedan ~de varor az alåbb részletezett åruk specifik -t 1. 
sajåtos, sajåtsågos, kiilönleges; jellegzetes, specifikus 2. fiz fajlagos, faj-; ~ vikt fajsuly; -t värme fajhö 

specifikation -en, -er felsorolås, részletezés, specifikåciö; kimutatås, jegyzék (över ngt vminek a; vmiröl) 
specimen (ett), plur: = v. specimina 1. (minta)példåny, mutatvåny 2. tudomånyos munka v. értekezés (pl. 
professzori ållås elnyeréséhez) spediera szållitmånyoz, szållit, fuvaroz spedition -en, -er szållitmånyozås, 
szållitås, fuvai'ozås speditionsfirma -n, -or szållitmånyozåsi cég v. vållalat; (tengeri) hajözåsi v. fuvarozåsi 
vållalat 

speditör -en, -er szållitmånyozö, szållitåsi 

vållalkozö, O speditör spefull -t gunyos, gunyolödö, gunyoros, csufondåros; i ~ ton gunyos hangon spefågel -n, - 




fåglar gunyolödö v. csufolödö (természetu ember) spegel -n, -speglar 1. tiikör (åtv is); vattnets ~ a vlz tiikrc; ögat 
är själens ~ a szem a lélek tiikrc; se sig i ~n (meg-) nézi magåt a tiikörben 2. (mélyitett) tåbla, mezö (pl. ajtön) - 
bild -en, -er tiikörkép -blank -1 tiikörfényes -fäk-teri -(e)t, -er szemfényvesztés; megtévesztö manöver, lires 
szavak -glas -et, — tiiköruveg -glatt tukörsima -reflexkamera -n,. -or tiikörreflexes fényképezögép -skrift -en, -er 
tiikörirås -teleskop [-5-] -en, -er csitt: tiikrös tåvcsö, teleszköp spegla I. vt tiikröz(tet), visszatukröz II. 

~ sig A tiikrözödik, visszatiikrözödik speglosa -n, -or gunyos v. epés megjegyzés, csufondåros szö speja vi 
furkész, kémlel, kutat; kat rég hireket szerez; felderitést végez; ~ efter v. på ngn leskelödik v. kémkedik vki utån, 
leselkedik vki re; o szimatol vki utån; ~ mot framtiden a jövöt furkészi; ~nde blick furkészö tekintet, kutatö 
pillantås spejare -n, = kém, titkos iigynök; kat 

hirszerzö; felderitö spektakel spektaklet, = 1. zenebona, zur, larma; botråny; ställa till ~ zenebonåt csap, botrånyt 
v. jelenetet rendez; ett sånt micsoda zur! 2. guny v. nevetség tårgya; madårijesztö; se ut som ett ~ olyan (v. o ugy 
néz ki) mint egy madårijesztö; bli tilt ett ~ csufolödås v. nevetség tårgyåvå vålik; göra ~ av ngn gunyt v. csufot 
uz vkiböl 

spektrai -tfiz: szmképi, szlnkép-, spekt-rål- -analys -en, -er fiz: szlnképelemzés, spcktrålanalfzis -färg -en, -er fiz: 
szmképi szln, spektrumszfn spektroskop [-ö'p] -et, = fiz szinképelemzö késziilék, spektroszköp spektrum — v. 
spcktifum jet, spektra v, 

spektrer fiz: szinkép, spektrum spekulant -en, -er 1. [vminek a [-megvételére]-] {+meg- vételére]+} reflektålö, 
reflektåns, igényt tartö, våsårolni szåndékozö, érdeklödö, érdekfél; vara ~ på nl3t reflektål (vmspekulation 

679 

spela 

igényt tart) vmire 2. tözsdejåtékos, spekulåns 

spekulation -en, -er 1. (elméleti) vizsgålödås, okoskodås; filosofisk ~ filozöfiai elmélkedés, filozofålås 2. 
(kockåzatos) iizleti vållalkozås, nyerészkedés, spekulåciö; tözsdejåték; på - nyerészkedésböl, spekulåciö céljåböl 

spekulativ -t 1. elmélkedö, okoskodö, spekulålö, spekulativ 2. nyerészkedö, spekulålö 

spekulera 1. elmélkedik, töpreng, gondolkozik, spekulål (över ngt vmin); ~ på att köpa en bil autövåsåiiås 
gondolatåval foglalkozik, azon spekulål hogy (gép)kocsit våsårol 2. kockåzatos iizleti vållalkozåsba bocsåtkozik, 
nyerészkedik, spekulål; ~ i aktier részvényekkel spekulål; ~ i fastigheter ingatlanokkal spekulål; ~ i hausse 
åremelkedésre spekulål; ~ på börsen a tözsdén jåtszik, tözsdézik 

spell -et, — 1. hajö horgony tekerö, -emelö, gugora; techn csörlö, vitla 2. åtv: rör på —et! o mozogj i, szedd a 
låbad!, siess! 3. techn -»- spelrum 

spel2 -et, — 1. jåték (zene, szlnh, sp, åtv is); rent ~ becsiiletes jåték; olympiska ~en az olimpiai jåtékok; solens ~ 
på vattnet a nap(sugarak) jåtéka a vizen; driva sitt ~ jår, kisért (szellem, kisértet); driva sitt ~ med ngn jåtékot uz 
vkivel; förlora ~et elveszti a jåtékot, veszit (jåtékban); ge upp ~et feladja a jåtékot v. mérközést; ha fritt ~ szabad 
keze van; vinna ~et megnyeri a jåtékot, nyer (jåtékban); fuska i ~ esal a jåtékban, hamisan jåtszik; hålla god min i 
elakt ~ jö képet våg a rossz tréfåhoz; ha ett finger med i ~et az ö keze is benne van a dologban; komma med i ~et 
(ö is) belemegy a jåtékba, részt vesz a jåtékban; vara med i ~et (ö is) benne van a jåtékban v. dologban; det var 
en kvinna med i ~et nö voit a dologban; stå på ~et kockån forog; sätta ngt på ~ kockåra tesz (r. kockåztat) vmit; 
vinna på - nyer a jåtékban v. kårtyån; dra sig ur ~et abbahagyja a jåtékot; O kilép a jåtékböl v. buliböl, iigyesen 
kihuzza magåt a csåvåböl, visszalép, -vonul; (för)sätla ur ~ kivet a nyereg- 

böl, félreållit; åtv: vara uf ~ct nem szåmit többé, eljåtszotta szerepét 2. sp mérközés 3. åll diirgés, pårzås 
(fajdkakasé) 4. kåitya iités spela -de, -t (o v. költ: spelte, spelt) I. vt, vi 1. jåtszik (szinh, sp, åtv is) ; hangszeren 
jåtszik, zenél; trillåzik, énekel (pacsirta); jåtszödik; - fiol hegediil; ~ första fiolen az elsö hegedut jåtssza 
(zenekarban); åtv hangadö; ~ fotboll futballozik; ~ hasard szerenese- v. hazårdjåtékot jåtszik; 'v klöver treffet hiv 




v. jåtszik; ~ kort käityåzik; ~ piano zongoråzik; ** schack sakkozik; hon ~de mot dig i ,Hamletl 6 voit a 
partnered a „Hamlet "-ben; det ~r ingen roll v. teater o nem jåtszik szerepet, (ez) nem szåmit; ~ falskt hamisan 
jåtszik (zene, kårtya); ~ ett högt spel nagyban (v. magas tétben) jåtszik; sp: ~ oavgjort döntetleniil végez ill. 
mérközik; ~ efter gehör hallås utån jåtszik; ~ ngt för ngn eljåtszik v. elöad vkinek vmit; ~ piano för ngn 
zongoraöråkat vesz vki töi; kåitya: det är han som ~r ö hiv; ~ om pengar pénzért v. pénzben jåtszik; ~ med ngn 
vkivel jåtszik; zenére tanit vkit, zeneöråkat ad vkinek; ~ på börsen a tözsdén jåtszik, tözsdézik; ~ pä lotteri a 
sorsjåtékon jåtszik; ~ under täcket med. ngn összejåtszik vkivel; filmen ~r i Lund a film Lundban jåtszödik; 
springbrunnen ~r a szökökut muködik 2. (meg-) jåtszik, ugy tesz mintha . ..; ~ sjuk (megjjåtssza v. adja a beteget, 
betegnek tetteti magåt 3. durög, pårzik (fajdkakas)4. jåtsz(adoz)ik (pl. fény); csillog, ragyog (szem); solskenet 
~de mellan löven a napfény jåtszadozott a levelek között 

II. (hsg igek:) ~ av ngn ngt (jåtékban) elnyer vkitöl vmit; ~ bort eljåtszik, elveszit (jåtékban); elkåityåz; - igenom 
végigjåtszik; ~ in a) begyakorol, betanul; pröbål (szmdarabot); hanglemezre énekel ill. jåtszik; b) åtv bele- v. 
közrejåtszik; beleszöl; - in en film filmet forgat v. készlt; ~ in en grammofonskiva hanglemezfelvételt készit; här 
~de många faktorer in ebben sok tényezö jåtszott közre v. szerepet; ~ medspelande 
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spetsa 

(ö is) részt vesz a jåtékban; ~ om ujra (v. még egyszer) (eljjåtszik, megismétel; zene; ~ upp råkezd, råzendlt, 
jåtszani kezd; intonål; eljåtszik, elöad (för ngn vkinek, vki elött); - upp en vals råzendlt egy keringöre (zenekar); 
~ upp till dans tånczenét kezd jåtszani, råzendlt a tånczenére; kåitya: ~ ut kijåtszik, hlv, kezd; végigjåtszik, 
eljåtszik (pl. zeneszåmot); ~ ut ngt mot ngn kijåtszik vmit vki ellen; han har ~t ut sin roll eljåtszotta szerepét (åtv 
is); ~ ut sin sista trumf kijåtssza az utolsö utökårtyåjåt v. adujåt (åtv is); ~ över (zene:) (be)gyakorol, betanul, 
pröbål; szinh: tuljätszik, tuloz (åtv is); han ~de över i rollen som fadern (ö) tuljåtszottå az apaszerepet spelande 
jåtszö; jåtékos, élénk, csillogö (pl. szem)] de ~ a jåtszök v. jåtékosok; a zenészek; a szlnészek spelare -n, = 1. 
szerencsejåtékos, szenvedélyes (kårtya)jåtékos 2. (föleg összet) jåtékos (sp is); hangszeren jåtszö, 
elöadö(muvész) spel|bank -en, -er jåtékkaszinö -bord -et, = jåték- v. jåtszöasztal; kårtyaasztal -dosa -n, -or 
zenélödoboz spelevink -en, -ar, spelevinker -n, -vinkar 

O széltolö, széllelbélelt fickö spel|film -en, -er jåtékfilm -hall -en, -ar jåtékcsamok -helvete -t, -n, -håla -n, -or 
jåtékbarlang -kort -et, = jåtékkårtya -lektion -en, -er zeneöra -lista -n, -or (zene, szinh) jåtékrend, musor, 
repertoår -lärare -n, —jåtékoktatö; z c n co k ta tö, - ta n å r - m a n - m a n n c n, -män (népi) zenész, muzsikus; hegedus; vara 
glad som en ~ olyan vidåm hogy madarat lehetne fogatni vele -parti -(e)t, -er jåtszma, parti; kårtyaparti -passiun - 
en, -er jåtékszenvedély -regel -n, -regler jåtékszabåly -rum -rummet, — åtv szabad tér v. mozgås, 
mozgåsszabadsåg, jåték; techn holtjåték; löketköz, hézag; ha ~ van tere a mozgåsra; van mozgåsi lehetösége; ge 
sin fantasi fritt ~ képzeletét szabadjåra engedi; lämna ngn fritt ~ szabad kezet (v. mozgåsi lehetöséget) ad vkinek, 
szabad teret biztoslt vkinek -säl -en, -ar jåtékterem -skuld-en, -er jåték- ill., kårtyaadössåg -säsong 

[-öns] -en, -er szmhåzi ill. zenei évad -sätt -et, = jåtékmöd, -modor -tag; vara i ~en javåban jåtszik, benne van a 
jåtékban, formåban van; javåban dtirög (fajdkakas) -virist -en, -er nyereség (jåtékban)', kårtyanyereség -år -et, == 
zenei ill. szmhåzi év; sportév -öppning -en, -ar sp: (jåték)kezdés, jåték kezdete; sakk nyitås spenat -en paraj, 
spenöt spcnbarn -et, = csecsszopö gyerek, csecsemö 

spendera vi, vi bökezuen költ v. kiad (pénzt); fizeti [vminek a] költségeit; O spendiroz; megvendégel, fizet (ngn 
på ngt vkit vmivel, vkinek vmit); ~ mycket på ngt sokat költ vmire spendersam -t adakozö, bökezu; vara ~ med 
andras pengar mås pénzéböl bö-kezusködik v. nagylelkusködik spene -n, -ar csecs, mellbimbö; emlö; tögy 

spenslig -t karcsii, vékony, nyulånk; 

törékeny, vézna, cingår spenvarm -t langyos (tej, fejés utån); 

~ mjölk frissen fejt tej speord -et, = csufondåros v. gunyos szö, 



csufolödås, gunyolödås sperma -t v. ondo, mag, sperma spets 1 -en, -ar csucs, hegy, (hegyes) vég (tårgyé); 
(hegy)csucs, orom; él (meneté; åtv is); åtv csucs- v. tetöpont; ~en på en nål (egy) tu hegye; ~arna inom partiet a 
pårt vezetöi; bjuda ngn ~en szembeszåll v. szembehelyezkedik vkivel, vkinek ellenszegiil; sluta i en ~ hegy ben v. 
csucsban végzödik; gä i ~en az élcn jär v. halad; stå i ~en jör ett företag egy vållalat élén all, (egy) vållalatot 
vezet; ställa v. sätta sig (v. träda) i ~en för ngt vminek az élére all; med musiken i ~en zenekaiTal az élen; sätta 
ngt på sin ~ az élére ålllt vmit; driva saken till sin ~ a végletekig kiélezi (v. a végsökig viszi) a dolgot; nå sin ~ 
eléri tetöpontjåt; sätta ~ på ngt megadja vminek a sa-våt-borsåt (åtv is) spets2 -en, -ar csipke; knypplade ~ar 

vert csipke, klöpli spets3 -en, -ar spicc, pomeråniai kutya spetsa 1. ki- v. meghegyez; hegyez; ~ en blyerts(penna) 
ceruzåt (ki-) hegyez; ~ munnen csiicsöriti a szåjåt;Spetsbergen 
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~ öronen hegyezi a fulét 2. felszur, -tuz; åtszur, åtdöf; ~ ngt på gaffeln a villåra (fel)szur vmit 3. izesit, fuszerez; 

~ kaffe med brännvin pålinkåt önt a feketekåvéba Spetsbergen npr Svalbard, (a) Spitzber- 

gåk (szigetcsoport) spetsjborgare [-o-] -n, — nyårspolgår, filiszter -borgerlig [-o-] -1 nyårspolgåri, filiszteri 
spets|bov -en, -ar csirkcfogö a javåböl, gazfickö, -ember -byxor plur lovaglönadråg, bricsesz(nadråg) spets [båge 
-n, -ar ép: csucslv, götikus (bolt)lv -båg(s)stil -en ép: csucslves v. götikus stilus spetsfundig -t körmönfont, 
szörszålhasogatö, szofista -het -en, -er körmönfont okoskodås, ålokoskodås, szörszålhasogatås, szofizma 
spetsgardin -en, -er csipkefuggöny spetsgavel -n, -gavlar ép: csucsos orom 

(-zat) v. homlokzat spetsjglas -et, = csucsos pohår, karcsu kehely (borospohår); pålinkåspohårka, kupica" -hacka 
-n, -or csåkåny spetsig -t hegyes, csucsos, éles, szurös; - vinkel hegyesszög; i ~ ton éles hangon 

spets| klänning -en, -ar csipkeruha -knyppling -en csipkeverés -krage -n, -ar csipkegallér -krås -et, ~ csipkefodor, 
-zsabö -näsduk -en, -ar csipkés zsebkendö 

spets|näst hegyes orru -vinklig -t hegyesszögu 

spett -et, — 1. nyårs; steka på ~ nyårson siit 2. feszitörud; emelörud, bontörud spetälsk -t leprås, bélpoklos 
spetälska -n lepra, bélpoklossåg spex -et, = 1. (diåk)bohözat, parödia 

2. o komédia spexa vi 1. (diåk)bohözatot v. parödiåt ad elö 2. parodizål, kigunyol; ~ med ngn gunyt uz vkiböl 
spexig -t parodisztikus, bohökås, tréfås, 

(nagyon) komikus spicken spicket (be)sözott, fustölt, szåritott 

spicke|sill -en, -ar sözott v. sos hering 

-skinka -n, -or fustölt sonka spigg -en, -ar all: tiiskés pikö, durbincs (hal) 
spikl nyomösitö adv egészen, teljesen; - 

nykter spiknykter; ~ rak spikrak; ~ säker spiksäker spik2 -en -ar szög, szeg; mager som en ~ sovåny mint a 
piszkafa; slå v. träffa huvudet på ~en fején talålja a szöget, elevenére tapint, talål spika I. vt, vi szögez, szegez; 
kituz, kifuggeszt (pl. hirdetményt) II. (hgs-igek:) -fast odaszögez (vid ngt .vmi-hez); - för en Öppning beszegez 
egy nyilåst; - för en bräda för ngt deszkåt szögez vmi elé, bedeszkåz vmit; - igen meg- v. beszögez; - ihop 
össze-v. megszögez; - på en brädlapp egy darab deszkåt szögez rå; - upp felszögez, -eröslt; felakaszt (pl. képet) 
spik|böld -en, -er kelés, kelevény, furun-kulus -huvud -et, = szög feje, szögfej -hål -et, — szöglyuk, bevert szög 
åltal utött lyuk -klubba -n, -or 1. szöges buzogåny 2. nov maszlag spik|nykter -t o szlnjözan -rak -t nyllegyenes; 
egyenes(,) mint a gyertya; -t hår egyenes szålu haj spik|sko -n, -r hegymåszö cipö; futö- v. ugröcipö, szöges 
talpu (sport)cipö—smed -en, -er szegkovåcs spiksäker -t o holtbiztos, egészen biztos spilkum -en, -ar szilke, 
tål(acs)ka (tejnek) spill -et ker: kålö, suly veszteség, apadås,., elcsurgås 

spilla spillde, spillt I. vt, vi 1. (véletleniil) kiönt, leönt; önt, kiloccsant; le- v. elször, leejt; - kaffe på duken kåvét 



önt v. löttyint az abroszra, kåvéval leönti az abroszt 2. (ki)ont; elveszteget, elfecsérel, (el)pazarol; ~ blod vért 
ont; ~ ord på ngt szöt veszteget vmirc; ~ pengar på ngt pénzt pazarol vmit e;-tid (på ngt) idöt (el)fecsérel (vmire); 
spilld möda kårba veszett v. hiåbavalö fåradsåg; ~s kårba vész, elvész II. (hgs: igek:) ~ ned leönt, bepiszkit 
(folyadékkal );<» på sig magåra v. ruhåjåra önt [vmit], leönti magåt; ~ ut kiönt, kilöttyent, kiborit spiller 
nyomösitö adv: egészen, teljesen; ~ (språngande) ny vadonatuj; är du ~ galen ? egészen megbolondultål (v* 
elment az eszed)? spillkråka -n, -or all: fekete harkåly spillning -en, -ar 1. hulladék; veszteség, fogyaték; 
elesöpögés 2. ganéj, trågya; uriilékSpillo 
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spisning 

spillo: ge till ~ råszån, felåldoz; gå till ~ veszendöbe megy, kårba vész, elvész, tönkreme *y spillra -n, -or 
szilånk, forgåes; törmelék; roncs; spillror töredékek, maradvånyok), roncs(ok) (åtv); spillrorna av armén a 
(szétvert) hadsereg marad-vånya(i); gå v. falla i spillror összeomlik, romba döl; slå i spillror darabokra tör, poiTå 
zuz, szétzuz spill |sad -en kihullott v. elszörödott v. kipergett gabona -vatten -vattnet kifolyö v. kilöttyenö v. 
tulfolyö vlz; fölösleges vlz; elhasznålt vlz, szennyvlz spilta -n, -or (lö)älläs, rekesz, box (istållöban) spin -»- 
spinnl spindeli -n, spindlar all: pök *spindcl2 -n, spindlar techn: orsö, esavarorsö; tengely; ép lépcsöorsö 
spindel)nät -et, —, -tråd -väv -en, -ar 

pökhålö; ökörnyål spindelvävstunn -tunt pökhålö vékonysågu, pökhålöszeru spinett -en, -er zene: spinét spink -et 
(szövet)hulladék, foszlåny, levågott darabkåk spinkig -t cingår, vézna, sovåny spinnl indecl rep: önpörgés, 
dugöhuzö; gå i ~ dugöhuzöban szåll v. zuhan le; komma v. råka i ~ dugöhiizöba esik v. keriil 

spinn2 -et horgåszås: pergöcsali, villantö spinna spann, spunnit I. vt, vi 1. fon; sodor; åtv szö; åtv: ~ vidare på 
tråden tovåbb szövi v. fuzi a gondolatot 2. dorombol, fon (macska) II. (hgs igek:) ~ ihop összefon; összesodor; - 
ihop intriger cselt szö, intrikål; ~ in sig begubözik 

spinnaker -n, spin n ak rar hajö: hosszu håromszögletu (segéd)vitorla, håtszél-vitorla, pillangövitorla spin narc -n, 
— 1. fonö(munkås) 2. åll 

szövölepke spinneri -(e)t, -er fonoda, fonömuhely .spinnerska -n, -or fonö(munkås)nö spinnfiske -t horgåszås 
pergöesalival v. 

villantö val spinn |maskin -en, -er fonögép -röck [-o-] -en, -ar rokka -rockshuvud [-o-] -et, = guzsaly -sida -n nöi 
åg, nöåg (leszårmazåsnål); på ~n nöi ågon; nök v. hölgyek között 

! spinnspö -(e)t, -n horgåszbot (villantö-I val történö horgåszåshoz) spion -en, -er kém; besugö, o spieli spionage 
[-å's] -t kémkedés spioncentral -en, -er kémközpont spionera kémkedik; ~ på ngn leskelödik vki utån, nyomon 
követ (v. megfigyel) vkit; — hgs igek: ~ u/kikémlel, kipuhatol, kifurkész spioneri -(e)t, -er kémkedés; o spionko- 
dås, spicliskedés -affär -en, -er kémkedési iigy spion |nät -et, = kémhålözat -skräck -en 

kémektöl valö félelem, kémpånik spira I. s: -n, -or 1. ép esues, hegy (pl. toronyé) 2. pözna, rud; vékony gömbfa 
3. (kirålyi) jogar; åtv uralom, hatalom; föra ~n uralkodik, hatalmon van II. vi sarjad(zik), kihajt, kinö; åtv 
csiråzik, fakad; ~nde kärlek bimbözö szerelem; -nde liv fakadö élet; — hgs igek: ~ upp ur marken kisaijad v. 
kihajt a földböl spiral -en, -er esavar- v. csigavonal, spiral; spirålmenet; tekeresrugö, spirålrugö -tjäder -n, - 
fjädrar tekeresrugö, spirålrugö -formig [-o-] -t esavar- v. csigavonalu, csigavonalas, spirålis -kappa -n, -or 
csigalépcsö spiran t -en, -er nyelv: réshang, spiråns spiritism -en spiritizmus spiritist -en, -er spiritiszta (ember) 
spiritualism -en fii: spiritualizmus spiritualitet -en, -er szellemesség, elmésség, ötletesség spirituell -t szellemes, 
elmés, ötletes spirituösa -n szeszes italok spiritus (en) borszesz, spiritusz spisl -en, -ar nyomd: emelkedö kizårås, 
spisz 

spis2 -en, -ar tuzhely; (konyhai) takaréktuzhely; öppen ~ kandallö; stå vid ~en a tuzhely mellett åll, föz spis3 -en 
rég: étek, eledel; åtv tåplålék; 

andlig ~ szellemi tåplålék spisa (vt, vi) rég 1. eszik, étkezik 2. tåplål, megvendégel; ételt ad (en skara 



sokasågnak) spisbröd -et S: ropogös kenyér spisel -n, spislar ->- spis2 spis(el)vrå -n, -(a)r kandallösarok 
(szobåban ), tuzhely szöglete spiskrok -en, -ar piszkavas spisning -en evés; tåplålås; ételkiszolgå-683 

sponta 

lås;o utan vidare** egész egyszeruen, teketöria nélkiil Spjut -et, = (hajltö)dårda, låndzsa; sp gerely -kast -et, = 
(egyszeri) dårda- v. låndzsadobås itt. gerelyvetés -kastare -n, = sp gerelyvetö rkastning -en sp; gerelyvetés -spets 
-en, -ar dårdahegy, låndzsahegy spjuver -n, spjuvrar köpé, huncut v. dévaj fickö, selma -aktig -t huncut, dévaj, 
hamiskås spjäla I. s: -n, -or léc; létrafok; orv (rög-zltö)sln II. vt slnbe tesz, smpölyåba helyez (törött tagot) 
SpjäldöiT -en, -ar lécajtö spjale -n, -ar spjäla /. Spjäl|förband -et, — orv smkötés, rögzltökötés -gardin -en, -er 
lécroletta (ablaktåbläk között) spjälka 1. orv slnbe tesz, smpölyåba helyez 2. haslt, hasogat (fåt) 3. vegy (fel)bont, 
haslt öpjäll -et, = csappantyu; huzatszabålyozö; kålyhacsappantyu; techn szabålyozö- v. fojtöszelep; 
kipufogöszelep spjäl|staket -et, = léckerltés -verk -et, = råcs(ozat), bordåzat, lécezet; kert redély(zet), spallr spjärn 
(ett) (Iåb)tårnasz(ték); ta ~ (med fotterna) mot ngt a låbåval nekitåmaszkodik vminek, nekifeszlti a låbåt vmi-nek 

spjärna vi: ~ emot ngt ellenszegiil vminek, ellenållåst fejt ki vmivel szemben, tiltakozik v. kapålö(d)zik v. 
berzenkedik vmi ellen splendid nagyszeru, pompås, fényes, ragyogö 

fpOnt -en 1. nov szlj åcs, fafehére 2. (fa-) 

szilånk(ok), (fa)forgåcs split -et viszåly, egyenetlenség, széthuzås splits -en, -ar hajö: kötélbujtatås, törö- 
zés, kötélvégek összefonåsa splifsa hajö biijtat, töröz, kötélvégeket 

összefon splitt adv splitteri splitteri nyornösitö adv o egészen, teljesen, totålisan splitter2 splittret, = szilånk(ok), 
forgåcsok); rcpcsz(darabok) A plitterfri -fritt szilånkmentes(en törö), szilånkbiztos (iiveg) ; ~lt glas törhetetlen v. 
biztonsågi iiveg Splitt(er)|galen -galet o tiszta bolond, 

örtilt -naken -naket o teljesen v. anyasziilt meztelen, 'pucér -ny -nytt O vadonatuj splitterskydd -et szilånk- v. 
repeszvédelem (kat is) 

splittra I. s: -n, -or szilånk, forgåcs (åtv is) II. vt szétforgåcsol, szilånkokra haslt v. repeszt, szilånkokkå zuz; 
széthaslt, -repeszt; åtv fel- v. széjjeloszt, részckrc oszt; ~ sina krafter szétforgåcsolja erejét; ~ sin tid på ngt az 
idejét elfecsérli v. elaprözza vmi re; 

szétforgåcsolödik; elaprözödik; megoszlik; rösterna har ~ts a szavazatok megoszlottak III. - sig 1. szilånkokra v. 
darabokra törik v. zuzödik (pl. iiveg) 2. åtv szétforgåcsolja magåt, elaprözza v. elfecseréli erejét (på ngt vmi re) 
splittring -en, -ar 1. szétforgåcsol(öd)ås; szilånkokra törés; széthasltås, -repesz-tés, -zuzås 2. åtv hasadås, 
szakadås (pl. pårtban), véleménymegoszlås, nézeteltérés; viszåly, egyenetlenség spolal I. vt, vi lemos, (le)öbllt; 
(vlzzel) clåraszt; meglocsol, -öntöz; - en skridskobana jégpålyåt elåraszt v. locsol; vågorna -de över däcket a 
hullåmok végigsöpörtek v. åtesaptak a fedélzeten II. (hgs igek:) - av v. ned lemos, leöbllt; - bort elmos, kimos, 
elhord (vlz) spola2 techn tekeresel, csévél, felgombo-lylt, orsöz; — hgs igek: - av lecsévél, legömbölylt, leteker 
spole -n, -ar cséve, gombolyag, orsö; vili tekeres; filmorsö; en - tråd egy orsö v. karika v. o spulni cérna 
spolformig [-fo-] -1 orsö v. cséve alaku spoliera elpusztlt, tönkretesz; åtv elront, alåås spoling -en, -ar o tacskö, 
kölyök, gyer- 

köe, zöldfiilu spolmask -en, -ar åll: orsöféreg, -giliszta spolningl -en, -ar lemosås, leöblltés; öntözés, locsolås (pl. 
uteåké) spolning2 -en, -ar techn: tekereselés, csé- 

vélés, felgombolyltås, orsözås spondé -n, -er irod: spondeus (verslåb) spont [-o-] -en, -ar techn: ereszték, horony 

sponta oM techn; eresztékel, esapoz, fugåz, hornyol; spontade bräder [-hornyolt pallökspontan 
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spretig 

spontan [-o-] -t spontån, sajåt jöszåntåböl valö, önkéntelen, akaratlan spontan(e)itet [-0-] -en spontaneitås, 



spontån jelleg, önkéntelenség spor -en, -er nov: spöra sporadisk -t szörvånyos(an elöfordulö), 
elszört, elszigetelt, sporadikus sporde spörja 

sporra o'-j (meg)sarkantyuz; div [-sar-, kall, ösztökél, serkent, ösztönöz; - hästen megsarkantyuzza (v. 
sarkantyuba kapja) a lovåt; ~ ngn till handling cselekvésre buzdit v. serkent vkit sporre [-0-] -n, -ar sarkantyu; åtv 
ösztökélés, serkentés, ösztönzés, ösztönzö; ge hästen sporrarna, sätta sporrarna i hästen megsarkantyuzza (v. 
sarkantyuba kapja) a lovåt; klädd i sporrar sarkantyus; åtv: tjäna v. vinna sina sporrar kivågja a rezet, dicsöséget 
arat 

sporrsträck [-0-]: i ~ teljes vågtåban, 

vågtatva, löhalålåban sport [-0-] -en sport sporta [-0'-] sportol sport|affär [-0-] -en, -ér sport(åru)uz!et -avdelning - 
en, -ar sportosztåly (åruhåzban) -til -en, -ar sport(gép)kocsi -dräkt -en, -er sportöltözet; (nöi) sportkosztum - 
fiskare -n, == sporthor-, gåsz -flygplan -et, — sportrepulögép -gren -en, -ar sportåg -hall -en, -ar sportesarnok 
sportig [—0—] -t sport-; sportszeru sport|intresserad [-0-] sport irånt érdeklödö, sportkedvelö -klädd -klätt 
sportruhås, sportszeruen öltözött -kostym [-ko-] -en, -er sportöltöny -kvinna -n, -or sportolö nö, nöi sportolö 
sportler [-ol-] plur mellékjövedelem, -kereset 

sport|mössa [-0-] -n, -or sportsapka -nyheter plur sporthirek -sida -n, -or sportoldal, -rovat (ujsågban) -sko -n, -r 
sportcipö sportslig [-0-] -t sport-; ~t intresserad sport irånt érdeklödö, sportkedvelö sports|man [-0-] -mannen, - 
män sportember, sportolö (férfi) -mannaanda -n sportszellem sport(s)mässig -t sportemberhez méltö, 

sportszeru sport|stuga -n, -or vikendhåz; kis nyaraid (-håz) -tröja -n, -or sporttrikö; szvetter 

-tävling -en, -ar sportverseny, atlétikai verseny 

spotsk [-0-] -t megvetö, lenézö, gögös; 

. gunyos, gunyoros spott [-0-] -en v. -et 1. nyål; nyålka; köpés, köpet 2. megvetés, lenézés; guny(olödås); vara 
föremål för ~ och spe guny(olödås) v. nevetség tårgva spotta [-o*-] I. vt, vi köp; köpköd, köp-dös; - blod vért 
köp; katten ~r a macska fuj v. priiszköl; ~ ngn i ansiktet arcul köp vkit; ~ i händerna och ta nya tag a markåba 
köp és nekilåt a munkånak; inte ~ i glaset o szeret piålni, nem veti meg az italt II. (hgs igek:) ~ upp sig összeszedi 
v. megembereli magåt; - ut kiköp spott|kluns [-0-] -en,-ar o turha, slejrn, köpet -kopp f-ko-] -en, -ar köpöcsésze - 
körtel -n, -körtlar nyålmirigy spottning [-0-] -en, -ar köpés; köpködés, köpdösés; ~ förbjuden tilos a köpködés 

spottstyver [-0-] -n potom pénz, nevetséges összeg; för en ~ potom pénzért v. åron, (nevetségesen) olesön, 
bagöért spov -en, -ar åll: pöling sprack spricka II. spraka pattog, ropog, serceg; szikråzik;. åtv sziporkåzik; ~ 
(omkring) röpködnek (szikråk) sprakfåle -n, -ar 1. tiizes csikö v. 16 2. åtv vadöc, zabolåtlan v. szeleburdi teremtés 

sprallig -t o csintalan, dévaj, mökås, 

felajzott sprang springa2 

sprattl -et, = (durva) tréfa, csiny, beugratås; spela ngn ett (fult) ~ (komiszul) megtréfål vkit, (rossz) tréfåt uz 
vkivel, a bolondjåt jåratja vkivel spratt2 spritta 

sprattelgubbe -n, -ar 1. zsinöron rångatott båb v. figura, paprikajanesi 2. åtv båb sprattla fieånkol, fickåndozik; 
kåpålö(d)-zik, rugdalözik, izeg-mozog; vergödik (åtv is)... 

spreta vi elåll, felåll, égnek åll v. mered; szétfeszit, -teipeszt; håret ~r åt alla håll elåll (v. égnek åll) a haja; ~ med 
fingrarna széttartja v. szétfesziti az ujjait 

spretig -t elållö, felållö, égnek- ållö v.685 

springa2 

meredö (haj), borzas; bozontos; - handstil egyenetlen kézlrås flpri -(e)t,-n hajö: pånyvafa, pånyvas- 
vitorlå feszitörudja spricka I. s: -n, -or repedés, hasadås; rés, hézag, hasadék; få en ~ megreped, -hasad; få 




sprickor i händerna megrepedezik a keze IL vi: sprack, spruckit 1. reped, hasad; megrepedezik; meg- v. 
szétpukkad; hålla på ott ~ av ilska majd megpukkad duhében; det värker så att huvudet kan ~ ugy fåj a feje(m)(,) 
majd szétreped; ata så man kart ~ pukkadåsig eszik v. jöllakik 2. o megbukik, elvågödik, leég, lebög (vizsgån) 

IIL (hgs igek:) ~ sönder szétreped, -hasad; szét- v. elpattan; megrepedezik (bör); ~ upp lei- v. megreped, 
felhasad; felfeslik; ~ ut kihasad, kinyilik, kifeslik (pl. bimbö) 

sprickfärdig -t pukkadåsig v. pattanåsig tele; vara ~ kifeslöben van (riigy); majd megpukkad sprickig -t 
repedezett, hasadozott; ki- 

repedezett, kicserepesedett (bör) sprida spridde v. spred, spritt I. vt (el-) terjeszt; åraszt (fényt); (szét)ször, 
szétoszlat; ~ böcker könyveket terjeszt v. propagål; ~ en doft illatot åraszt; ~ ljus över ngt fényt åraszt v. derit 
vmire; ** ett rykte hlrt terjeszt; ~ en sjukdom betegséget (el)terjeszt; bössan sprider a puska ször; ryktet har 
spritts över hela landet a hrr az egész orszågban elterjedt; — hgs igek: ~ ut falska rykten ålhireket terjeszt IL ~ 
sig 

1. (el)terjed, elhatalmasodik, tért nyer, elharapö(d)zik; ryktet spred sig som en löpeld a hrr futötuzként terjedt (el); 
ett leende spred sig över hans ansikte mosoly futott åt az arean 2. szétszörödik, -oszlik, , elszéled; folkhopen 
spred sig a tömeg szétoszlott 

spridare -n, = 1. terjesztö (pl. hrré) 

2. techn elosztö; porlasztö; permetezö spridd spritt (el)terjesztett; elterjedt; 

szét- v. elszört; szétszörödott; szörvånyos, elszigetelt; ~ över ett stort område nagy terrileten szétszörödott v. 
elterjedt; ~a fali elszigetelt v. egyes 

esetek; regnskurar - szörvånyos (futö) 

esök, helyi zåporok; hans rykte är vida spritt messze eljutott a hrre; kat: i ~ 

ordning nyitott alakzatban, szétszört rendben (rég); på ~a ställen egyes helyeken, helyenként spridning -en, -ar 
(elterjesztés; elterjedés; elterjedtség; szétször(öd)ås, szét-v. eloszlatås; kat szörås (lövedékeké); sjukdomens ~ a 
betegség elterjedése v. elterjedtsége; boken har - vunnit stor ~ a könyv igen elterjedt; en tidning med stor igen 
elterjedt rijsåg spring -et futkosås, szaladgålås, rohangålås, lötås-futås springa' -n, -or hasadék; rés, hézag, 
repedés; nyilås (pénz ill. levél bedobåsåra) springa2 sprang, sprungit I. vi 1. szalad, fut, rohan; szaladgål, 
futkårozik, futkos, rohangål; ~ sin väg elszalad, elfut; jag har - sprungit staden runt för att få tag i boken 
beszaladgåltam az egész vårost hogy megszerezzem a könyvet; ~ på bio gyakr - an jär moziba; han springer bra ö 
jö futö; han har - sprungit, inte åkt (ö) gyalog jött v. ment, nem [pedig] jårmuvön; ~ i butiker jårja a boltokat, 
bevåsårol; ~ sig trött kifår - ad v. kifullad a fut(kos)åsban; - för brinnande livet futåsban keres menekvést, futva 
menti az irhäjät, lélekszakadva fut; ~ efter flickor lånyok utån futkos; ~ för ngn elszalad vki elöl; ~ hos läkar - e 
gyakr - an megy orvoshoz, orvosokhoz jårkål v. szaladgål 2. ugrik, szökken, pattan; felszökik, hirtelen felmegy 
(år); ~ i byxorna beleugrik v. belebrijik a nadrågba; ~ i sadeln a nyeregbe pattan; ~ mot v. på dörren az ajtöhoz 
ugrik v. rohan; ~ från ett samtalsämne till ett annat egyik (beszéd)témåröl a måsikra ugrål 3. el- v. szétpattan; 
megreped, elhasad; felrobban; åtv meg- v. szétpukkad; en sträng på fiolen sprang elpattant egy hur a hegedun; 
låta en mina ~ (egy) aknåt felrobbant; ~ i luften a levegöbe reprrl, felrobban; ~ i stycken darabokra hull (szét), 
szétreped 4. fel- v. elötör, felszökik, kibuggyan (forrås, vér); ~ i dagen fel- v. elötör [a földböl] (pl. forrås) II. 
(hgsigek:) ~ av leugrik, lepattan (löröl); lepattan, lepattog(zik), levålik; ~ av och an ide-oda szaladgål v. futkos; ~ 
benen av sig lefutkossa v. lejårja a låbåt; A bort elszalad, elfut;.springande 
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el- v. megszökik (pl kutya); - efter utånaszalad, -fut; elszalad [vkiért v. vmiért]; ~ efter läkar - en elszalad (az) 
orvosért, orvost hoz; spring efter paraplyet! szaladj(on) el (az) esernyö-1 ért!, hozd v, hozza el az esernyöt!; ~ 
emot eléje szalad v. fut; nekiszalad, -rohan (ngn vkinek); ~ fram odaszalad, -fut, -rohan (till ngn vkihez); 
elöszalad, -ugrik, -bukkan; kifut, elö-v. kirohan; elö- v. kibuggyan, kibugyog, ered (forrås); kiugrik, kiemelkedik; 



~ fram och tillbaka ide-oda futkos v. szaladgål; ~ förbi ngn elszalad v. elfut v. elrohan vki mellett v. elött; åren 
Springer förbi az évek ekepulnek; ~ fore ngn vki elött szalad v. fut; ~ (i)fatt (futva) elér, (futåsban) utolér; ~ ifrån 
elszalad, elfut; el- v. megszökik (ngn vkitöl, vki elöl); ~ igenom keresztulszalad, -fut, -rohan (ngt vmin); ~ in 
beszalad, befut, berohan; ~ med [vkivel] egyutt szalad v. fut; ~ ned leszalad, lefut, lerohan; ~ ned av hästen 
leugrik v. lepattan a löröl; ~ nedför berget leszalad v. lefut a hegyröl; ~ om a) (hirtelen) megfordul, åtcsap (szél) 
b) (futåsban) elhagy, megelöz; ~ omkring (mindenfelé) szaladgål v. futkos; ~ omkiing i butiker végigszaladgålja 
a boltokat; - omkull (futva) fellök, elgåzol, eliit; legåzol; ~ på tovåbb szalad v. fut; ~ på ngn nekirohan vkinek, 
råveti magåt vkire; ~ sönder szétpattan, -reped, -hasad, -pukkan; ~ tillbaka visszafut, -szalad; ~ undan félreugrik, 
elugrik (för en bil gépkocsi elöl); elszalad, elfut, elszökik; ~ upp felszalad, -fut; felugrik, -szökken; feltör, - 
buggyan, -fakad (forrås); ~ upp på hästen felpattan a löra, löra pattan; ~ upp ur sängen kiugrik az ågyböl; dörren 
sprang upp az ajtö felpattant v. kicsapödott; priserna springer upp az årak magasra szöknek (v. hirtelen 
felmennek); ~ uppför en trappa lépcsön felszalad v. felrohan; ~ ur en bil autöböl kiugrik; ~ ut kiszalad, kifut; 
kisiet, kimegy; ~ över åtszalad, åtfut, åtrohan (gatan az uteån); åtugrik; ~ över till grannen åtszalad a 
szomszédhoz 

springande 1. szaladö, futö, rohanö; 

komma ~ szaladva v. rohanva jön III. megy 2. den ~ punkten a döntö» mozzanat, a leglényegesebb pont springare 
-n, = 1. (gyors) 16 v. paiipa (költ is) 2. sak k 16, huszår 3. åll (közönséges) delfin spring|brunn -en, -ar szökökut - 
tjäder -n, -fjädrar tekeres- v. spirålrugö -flicka -n, -or kifutölåny, kuldöne (leåny) -flod -en, -er szököår, szökö- 
dagåly -pojke [-o-] -n, -ar kifutöfiu, kuldöne (fiu) -tid -en, -er szököår v. szöködagåly idöpontja -vatten -vattnet, 

= szökökut (vize) sprinkler -n, = v. -s techn: locsolö berendezés, (önmuködö) tuzoltö késziilék (pl. szlnhåzban) 
sprint -en, -ar techn: ékfeju csapszeg, 

tengelycsapszeg, fogöék, pecek sprinter -n, = v. -s sp: rövidtåvfutö, sprinter -lopp [-o-] -et, = sp rövidtåvu 
futöverseny sprit -en szesz, alkohol; borszesz, spiritusz; szeszes ital(ok); pålinka sprital 1. vt szesszel v. 
alkohollal åtitat 

II. vi o piål, iszik (szeszt) sprita2 1. (ki)htivelyez; ~ ärter borsöt fejt v. huvelyez 2. ~ fjäder tollat foszt 3. 
(be)permetez, (be)fecskendez sprit jbegär -et iszåkossåg -bolag -et szeszårusltåsi monopolvållalat (uzlete) -dryck 
-en, -er szeszes ital -förbud -et, — szesztilalom -haltig -t szesztartalmu -kök -et, — spirituszfözö -lampa -n, -or 
borszeszlåmpa -langare -n, = szesszel uzletelö v. feketézö -påverkad szeszes ital hatåsa alatt ållö; bilföraren är ~ 
az autövezetö italos ållapotban van (v. szeszes italt fogyasztott) -ranson -en, -er szesz(fej)adag -restriktioner plur 
szeszkereskedelmi v. szeszvåsårlåsi korlåtozåsok -rättigheter plur italmérési jog sprits -en, -ar nyomötölcsér 
(siitemény 

dlszltésére); feeskendö spritsa (nyomötölcsérböl) kinyom; feeskendez, spriccel sprit|servering -en 
szeszkiszolgålås, italmérés (vendéglöben); ~en börjar kloo-kan 12 szeszes italt 12 öra utån szolgålunk fel - 
smugglare -n, = szeszcsempész -stark -t nagy szesztartalmu spritt nyomösltö adv o egészen, teljesen, nagyon; ~ 
(språngande) galen egészspritta 
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språkman 

(-en) bolond; ~ (språngande) naken anyaszult meztelen; ~ (sprängande) ny vadonatuj; ~ vaken teljesen éber v. 
felébredt 

spritta spratt, spruttit I. vi fieånkol, izeg-mozog; vonaglik, rångatö(d)zik; remeg, (meg)rezzen; det spritter i 
kroppen på mig egész testemben remegek; ~ av liv pezseg az élettöl; ~ av otålighet remeg a turelmetlenségtöl II. 
(hgs igek:) - till av rädsla Összerezzen félelmében; ~ upp ur sömnen felriad v. felrezzen ålmåböl sprittande 
ficånkolö, izgö-mozgö; vonaglö; rångatö(d)zö; remegö; vara ~ glad majd kiugrik a böréböl örömében; ~ gott 
lynne pezsgö v. sziporkåzö jökedv; ~ musik pattogö zene sprittermemeter -n, -metrar borszeszhömérö 

spritt Igalen -galet spritt -naken -naket spritt 



sprittning -en, -ar ficånkolås, izgés—mozgås; vonaglås, rångatö(d)zås; meg-v. felrezzenés, felriadås spritvaror 
plur szeszes italok spritärter plur (fejtett) zöldborsö sprucken sprucket repedt, hasadt; repedezett, hasadozott (vö. 
spricka); spruckna läppar kicserepesedett ajkak; ~ röst repedt hang sprudel -n, sprudlar (feltörö) melegvfzforrås, 
meleg vizu gyögyforrås sprudla buzog, bugyog; åtv pezseg; - av kvickhet sziporkåzöan szellemes; ~nde kvickhet 
sziporkåzö szellemesség sprund -et, — 1. dugö, dugasz (hordöé); nyllås, szåd, csaplyuk (hordön) 2. haslték, 
kivågås, slicc (ruhadarabon) -hål -et, = szåd, csaplyuk (hordön) spruta I. s: -n, -or fecskendö (orv is); få en ~ 
injekciöt kap II. vt, vi fecskendez), kilövell; (sugårban) elötör, spriccel; bepermetez; ~ vatten på elden vizet 
fecskendez a tuzre, vlzzel oltja a tiizet; ~ eld tiizet okåd (vulkån); villåmokat ször (szem); hans ögon sprutade 
gnistor szikråzott a szeme III. (hgs igek:) ~ fram (sugåihan) elötör, kilövell, spriccel; ~ in befecskendez; injekciöt 
ad (ngn vkinek); 

~ upp fellövell, -fröccsen, -spriccel; 

~ ut kifecskendez, kispriccel; (sugårban) elötör v. (ki)Ömlik, kilövell 

sprut|bil -en, -ar tuzoltöautö (fecskendövel) -hus -et, = tuzoltöszertår -måla festékszöröval fest -pistol -en, -er 
festékszörö (pisztoly) -slang -en, -ar tuzoltötömlö språk -et, = 1. nyelv; ungerska ~et a magyar nyelv; döda ~ holt 
nyelvek; främmande ** idegen nyelvek; undervisning i främmande ~ idegen nyelvek tanltåsa; det talar sitt eget ~ 
ez magåért beszél 2. beszélgetés; be-széd(möd), stllus; ge v. slå sig i ~ med ngn beszédbe v. szöba elegyedik 
vkivel; i högre ~ emelkedett nyelven, fennkölt stilusban; på vanligt ~ mindennapi nyelven; föra ett simpelt ~ 
közönségesen (v. vulgåris nyelven) beszél; inte vilja ut med ~et keriilgeti mint macska a foiTÖ kåsåt, nem mondja 
ki ami a szlvét nyomja; ut med ~ett na gyeriink csak ki vele!, nos halljuk 3. mondås; kärnfulla ~ velös mondåsok 
språka beszélget, cseveg (om ngt vmi-rol) 

språkas språkades, språkats: ~ vid (egymåssal) beszél(get)nek; det får vi ~ vid om senare erröl majd késöbb 
beszél(get)iink, ezt majd késöbb megbeszéljiik 

språk {atlas -en, -er nyelvatlasz -begåvning -en, -ar nyelvtehetség (åtv is)r nyelvkészség -bruk -et nyelvhasznålat, 
-szokås -egenhet -en, -er nyelvi sajåtossåg -familj -en, -er nyelvcsalåd -fel -et, — nyelvi v. nyelvtani hiba - 
forskare [-o-] -n, == (kutatö) nyelvész, nyelvtudös -forskning [-o-] -en, -ar nyelvtudomåny, (összehasonlitö) 
nyelvészet(i kutatås) -förbistring -en, -ar (båbeli) nyelvzavar -kunnig -t nyelveket ismerö v. tudö -kunskap -en, - 
er nyelvismeret, -tudås -kurs -en, -er nyelvtanfolyam -känsla -n nyelvérzék -lag -en, -ar 1. nyelvi törvény 2. pol 
nemzetiségi nyelv hasznålatåra vonatkozö törvény -lektion -en, -er nyelvlecke, -öra; ge ~er Nyelvöråkat ad 
språklig -t nyelvi, nyelvészeti språk] låd a -n: o slå upp ~n kinyitja a szåjåt, elkezd beszélni -lära -n, -or nyelvtan - 
lärare -rt, = nyelvmester; nyelvtanår -lärarinna -n, -or nöi nyelvmester; nyelvtanårnö. -manspråkområde 
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sprättaö 

-mannen, -män nyelvész -område [-o-] -t, -n nyelvteriilet -regel -n, -regler nyelvtani szabåly -rensning -en 
nyelvtisztltås, purizmus -riktig -1 nyelvileg helyes -riktighet -en nyelvhelyesség, helyes nyelvhasznålat -rör -et, 

=s åtv szöcsö, szövivö, szöszölö (för -nek a); göra sig till ~ för ngt kiåll vmi mellett språksam -t beszédes; 
közlékeny fipråk|sinne -t nyelvérzék; nyelvkészség -skatt -en szökincs -skiva -n, -or hanglemez idegen nyelv 
tanulåsåhoz -spalt -en, -er nyelvrovat (ujsågban) -studier plur nyelvi v. nyelvészeti tanulmånyok, nyelvtanulås - 
undervisning ren nyelvoktatås, -tamtås -vetenskap -en, -er nyelvtudomåny, nyelvészet -vetenskaplig -t 
nyelvtudomånyi, nyelvészeti -vidrig -t a nyelv szellemével ellenkezö, nyelvileg helytelen -vård -en nyelvåpolås, 
nyelvmuvelés -öra -t ful, hallås (vmely nyelvhez); ha gott ~ jö nyelvérzéke van 

språng -et, = 1. ugrås; szökellés; szökkenés, szökés; ta ett ~ ugrik egyet, szökken; i ett ~ egy ugråssal v. 
szökkenéssel; vara ute på ~ o kuncsorog, tekereg, csavarog 2. futås; i fullt ~ teljes iramban v. sebességgel; stå på 
~ futåsra v. ugråsra készen all, indulöban van; vara på ~ efter ngn v. ngt futkos vki v. vmi utån 3. håg(at)ås, 
fedez(tet)és (lö; szarvasmarha) 4. hajö fedélzet (hosszirånyu) hajlåsa v. lejtése språng|bräde -t, -n ugrödeszka (åtv 
is) -marsch -en futölépés -segel -seglet, = ugröpönyva (mentéshez tuzvésznél) -vis I. adj ugråsszeru II. adv 



ugråsszerueri, hirtelen(iil) spräcka spräckte, spräckt, (meg- v. elepeszt, eltör (pl. iiveget, csontot); ~ skallen betöri 
a (sajåt) koponyåjåt, koponyatörést szenved; ~ rösten erölteti a hangjåt, rekedtre kiabålja magåt; ~ ngn i tentamen 
o vizsgån megbuktat v. elvåg vkit spräckas spräcktes, spräckts (meg- v. el)reped, (meg- v. el)hasad, eltörik (pl. 
iiveg, csont) öpräcklig -t pettyes, foltos, tarka spräckt (spräcka) (meg- v. el)repedt, 

(meg- v. el)hasadt, eltört; ~ porslin repedt porcelån; bli ~ spräckas spränga sprängde, sprängt I. vt (fel-) robbant; 
szétrepeszt; fel- v, széttör; szétször, -ugraszt (pl. ellenséget); ~ ett tåg i luften vonatot a levegöbe röpit (v. 
felrobbant); ~ banken robbantja a bankot (jåtékban); ~ en dörr fel- v. betör egy ajtöt; ~ en häst (egy) lovat 
agyonhajszol; ~ målsnöret elszakitja a célszalagot (pl. futöversenyen) II. vi vågtat; ugrat; ~ över ett dike egy 
årkon åtugrat III. (hgs igek:) ~ borta) robbantås utjån eltåvollt; b) elvågtat; ~ fram vågtatva közeledik; ~ fram ur 
skogen az erdöböl elö vågtat v. clönyargal; sönder szétrobbant; szétrepeszt sprängas sprängdes, sprängts fel- v. 
szétrobban; szétreped, -hasad; hans hjärta slår som om det skulle ~ ugy ver a szlve majd szétszakad sprängbomb 
[-o-] -en, -er robbanöbomba sprängd sprängt 1. felrobbant(ott); szétrepeszteti; szétrcpcdt (vö. spränga); en ~ bro 
felrobbant(ott) hid 2. gyengén (be)sözott spräng|kall -t nagyon hideg, zord.-kraft -en robban(t)öerö -laddning -en, 
-ar robbanötöltet -lärd -lärt nagy tudåsu, nagyon tudos; han är ~ i sitt fack kitunö ismeröje szakmåjånak -läsa - 
läste, -läst (vi) o magol, biflåz(ik) -medel -medlet, = robbantöszer, robbanöanyag sprängning -en, -ar 
(fel)robbantås; szét-repesztés; fel- v. széttörés; szétszörås; robbanås; szétrepedés; szétszörödås spräng|skott [-o-] 
-et, = robbantölövés, robbantås -verkan = (en) robbantö-hatås -värka -värkte, -värkt: det sprängvärker 
rettenetesen fåj -ämne -t, -n robbanöanyag, robbantöszer sprättl -en, -ar pipcrköc, ficsur, divatfi, 

gigerli, jampec sprätt2 -en: o sätta ~ på ngt lenduletet ad vminek; sätta ~ på ngn felélénklt (v. svungba hoz) vkit 
sprättal -de -t (v. sprätte, sprätt) vi fi-csuroskodik, gigerliskedik, piperköc v. jampec mödjåra kiöltözködik v. 
feszit sprätta2 sprätte, sprätt (vt, vi) 1. kapirgål (tyuk) 2. fröccsent, spriccel; fröcsköl; pennan sprätter a toll fröcs- 
sprätta3 
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köl 3. (szét)ször, (szét)dobål; ~ dynga 'trågyåt ször, trågyåz 4. ugrål, szökell,, szökdécsel (pl. nyul) sprätta3 -de, -t 
(v. sprätte, sprätt) (hgs igék:) ~ av -v. bort lefejt (varråst); ~ sönder szétfejt, -bont (ruhadarabot); ~ upp fel- v. 
szétfejt (varråst); felhaslt, -våg sprättig -1 piperköc (mödjåra kiöltözött), piperköcös, gigerlis, jampeces -het -en 
piperköcség, ficsursåg, gigerliske-dés, jampec såg sprättkniv -en, -ar fejtökés (szaböé) spröd spröttrideg, merev, 
törékeny; gyenge, finom, vékony; érdes, repedezett (bör); ~a metaller rideg fémek spröt -et, — 1. vesszö; karö; 
borda 

(esernyöé) 2. åll csåp, tapogatö spröte -t, -n spröt 1. spurt -en, -er sp: hajrå(zås); finis(elés); végsö eröbedobås v. 
eröfeszltés (åtv is) 

spurta sp hajråzik, finisei;.minden erejét beveti 

spy spydde, spytt (vt, vi) håny, okådik (åtv is), o rökåzik; ször; lövell; ~ eld tiizet okådik spydig -t rosszmåju, 
maröan gunyos, csipös, éles, személyeskedö -het -en, -er rosszmåjusåg, marö guny; epés v. csipös megjegyzés; 
személyeskedés spyfluga -n, -or 1. åll: (kék) dongö légy, 

huslégy 2. åtv mérges ki itikus spygatt -et, = hajö fedélzeti vlzlefolyö (-nyllås) 

spå spådde, spått (vt, vi) jösol, jövendöl; elöre megmond; ~ ngn (meg)jösol (ill. kårtyåt vet) vkinek; ~ i handen 
tenyérböl jösol; ~ i kort kåityåböl jösol, kårtyåt vet; jag spådde att det skulle gå så elöre megmondtam hogy Igy 
történik; människan ~r och Gud rår ember tervez Isten végez spådom -en, -ar jöslat, jöslås, jövendölés; ~en gick i 
uppfyllelse a jöslat (be-) teljesedett spådomskonst [-ko-] -en jöslås (tudomånya), jövendömondås spå|gubbe -n, - 
ar jos, jövendömondö -gumma -kvinna -n, -or, -kär(r)ing -en, -ar jösnö, jövendömondö nö -man -mannen, -män 
jövendömondö; (csillagjös 

spån -et v. -en, =, spåna -n, -or 1. for- 



44 Svéd—magyar szötår 

gåcs, szilånk; dum som ett v. en ** buta mint a tök 2. zsindely spånad -en 1. fonås; fonal 2. (håziszöttes 

spånads|växt -en, -er (fonö)ipari növény -ämne -t, -n tex: fonöanyag, szålasanyag spång -en, spänger v. spångar 
gyaloghid, 

burii, jåröpallö (patak fölött) spån|korg [-o-] -en, -ar forgåcsböl késziilt kosår -tak -et, = zsindely tetö -täcka - 
täckte, -täckt (be)zsindelyez, zsindellyel fed spår -et, = 1. nyom, (låb- ill. kerék-) nyom; nyomdok; kerékvågås; 
csapås, csapa (vadé); förlora ~et elveszti a nyomot v. szimatot; följa ngn i ~en nyomon követ vkit; vkinek a 
nyomåban v. sarkåban van; allt går i de gamla ~en minden a régi kerékvågåsban megy (tovåbb) 2. vasut vågåny, 
smpår; hoppa ur ~et kisiklik 3. techn rovåtka, bevågås (pl. csavarfejen)' 4. åtv: ~ av svunnen skönhet a hajdani 
szépség nyoma(i) v. maradvånya A ); sopa igen ~en efter sig eltiinteti a nyomokat maga utån; sätta djupa ~ mély 
nyomot hagy (maga utån), mély benyomåst tesz; gå i ngns ~ vkinek a nyomdokain jär v. halad; föra ngn på rätt ~ 
a helyes nyomra v. utra vezet vkit; komma ngn på ~en vkinek a nyomåra bukkan; vara inne på fel ~ hamis 
nyomon van 5. inte ett ~ egy csöpp(et) sem, egyåltalån nem; jag var inte ett ~ intresserad egy csöppet sem voltam 
érdekelve; han är inte ett ~ bättre ö egy szikrå(nyi)val (v. semmivel) sem jobb; utan varje ~ till bevis minden 
bizonylték nélkiil, teljesen alaptalanul spåra I. vt, vi nyomon követ, (ki)nyomoz, (ki)szimatol; (meg)érez 
(szagot); åtv nyomåra bukkan, megtalålja [vkinek v. vminek a] nyomait, felfedez;** ngn nyomon követ vkit II. 
(hgs igek:) ~ upp kinyomoz, felkutat; råbukkan; felleli [vkinek v. vminek a] nyomait; ~ ur kisiklik (åtv is) 
spåijhund -en, -ar 1. vizsla, kopö; véreb (åtv is) 2. åtv kopö, spieli, kém -lös -t nyom(ok) nélkiili; érintetlen (pl. 
hö ); ~t försvunnen nyomtalanul eltunt -snö -n vad: frissen hullott höspårvagn 
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spår I vagn -en, -ar villamos, villamoskocsi; åka ~ villamossal v. villamoson utazik 

spårvagns [biljett -en, -er villamosjegy -förare -n, = villamoskocsi-vezetö -konduktör ~(e)n, -er villamoskalauz - 
kvitto -t, -n (egy utazåsra szölö) villamosjegy, vonaljegy -linje -n, -r spärvägslinje -pengar plur villamospénz - 
stall -et, = villamos-kocsiszm, remiz spåijvidd -en, -er vasut: nyomtåv(olsåg) -vis adv: ~ förekommande 
nyomokban elöfordulö 

spåijväg -en, -ar villamos, közuti villamosvasut -vagare -n, = o villamosvasuti alkalmazott spårvägs| förbindel se - 
n, -r villamosösszeköttetés -linje -n, -r villamosvonal -nät -et, = villåm os(vasut-)hålözat -olycka -n, -or 
villamosszerencsétlenség -stall -et, = spårvagnsstall spår [växel -n, -växlar vasut: våltö spä späda 

6päck -et 1. szalonna; (bålna)zslr 2. o 

(emberi) håj späcka (meg)tuzdel (pl. szalonnåval), szalonnåz, spékel;a7v megtölt, teletöm; O megspékel; han ~de 
sin framställning med anekdoter elöadåsåt anekdotåkkal tuzdelte tele (v. fuszerezte); en ~d börs tömött erszény; 
ett tal ~t med svordomar szitkoktöl hemzsegö beszéd 

späck |huggare -n, = åll kardszårnyu delfin -lager -lagret, = szalonnaréteg; o tréf håj réteg späckning -en, -ar 
(meg)tuzdelés (pl. szalonnåval), szalonnåzås, spékelés; åtv tele- v. megtömés späd spätt zsenge, gyenge, fiatal, 
kis; vékony(ka), törékeny; korai; ~ röst vékony v. gyenge . hang; ~ planta saijadö v.* zsenge növény, palånta; ~a 
grisar szopös malacok, kismalacok; ~ ålder zsenge kor; ha en ~ växt törékeny alkatu; från sin -aste barndom 
zsenge gyermekkoråtöl (fogva) späda v. spä spädde, spätt: - (ut) (fel-) hlglt, felereszt; - mjölken vizezi v. O 
pancsolja a tejet; - (ut) vinet med vatten a bort vlzzel keveri (v. felvizezi v. o megkereszteli); - pä ngt med vatten 
vlzzel (fel)hlgft vmit, vizet önt vmibe v. vmihez 

spädbarn -et, = eseesemö, kisbaba, kisgyermek (måsfél éves. korig ) spädbarns [hem -hemmet, — 
csecsemöotthon -vård -en csecsemögondozås spädgris A en, -ar szopös malac, kismalac spädhet -en zsengeség; 
zsenge kor; gyengeség; vékonysåg, törékenység; törékeny (test)alkat 8päd[kalv -en, -ar szopös borju, kisborju - 
lemmad vékony csontu, törékeny alkatu 



spädning -en, -ar (fel)higitås, feleresztés, felvizezés 

späka späkte, späkt sanyargat, gyötör; ~ sitt kött sanyargatja a testét; ~ sig sanyai'gatja v. gyötri magåt, ön- 
sanyargatåst végez späkning -en, -ar (ön)sanyargatås, (ön-) 

kinzås, gyötrés spänd spänt (ki- v. megfeszitett; befogott (16); felhuzott (ravasz); åtv feszes; fesziilt; med ~a 
muskler megfeszitett izmokkal; spänt förhållande feszult viszony; högt ~ förväntan felcsigåzott vårakozås; i ~ 
givakt feszes vigyåzz(ållås)ban; med ~ uppmärksamhet feszult figyelemmel, fesziilten; han är ~ på vad som 
kommer att ske fesziilten v. kivåncsian vårja hogy mi fog történni spann indecl: hålla intresset på ~ ébren tartja 
az érdeklödést; med öronen pä ~ fiilét hegyezve spänna spände, spänt I. vt t. (ki- v, meg)feszit; befog (pl. lovat); 
~ en båge ijat feszit v. felajz; ~ en fjäder (egy) rugöt kifeszit v. felhuz; ~ hanen på geväret felhuzza a puska 
ravaszåt; ~ sina krafter till det yttersta a végsökig megfesziti erejét; ~ sina muskler megfesziti izmait; ~ en bro 
över floden åthidalja a folyöt; ~ hästen för vagnen a lovat befogja (a koesiba); ~ ögonen på v. i ngn tekintetét 
vkire szegezi v. fuggeszti, erösen néz vkit; ~ öronen hegyezi a fiilét 2. (fel-) esatol; meghuz, szorosabbra huz v. 
esatol; ~ ett bälte om livet övet esatol a derekåra; ~ skidorna på fotterna felesatolja (sajåt) låbåra a siléeeket; ~ en 
rem szijat meghuz (v. szorosabbra esatol) il. vi fesziil; blusen spänner över bröstet a bluz mellben fesziil v. szuk 
Iii. ~ sig megfesziil,spännande 
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megerölteti magåt, erölködik IV. (hgs igek:) ~ av leesatol; kifog (lovat); ~ av sig skridskorna leesatolja a kor- 
csolyåt; ~ fast felesatol, oda- v. hozzåszijaz; - för befog (lovat); felszerszåmoz; ~ (i)från kifog (lovat); ~ ned ett 
paraply esernyöt le- v. összecsuk; ~ på (sig) ryggsäcken felesatolja (magåra) a håtizsåkot; ~ upp le- v. kiesatol; 
kifeszit (pl. kötelet); ~ upp ett paraply esernyöt fel- v. kinyit; ~ ut kifeszit; ~ ut bröstet kidiilleszti a mellét; ~ åt 
meghuz, -feszit; szorosabbra huz v. esatol spännande åtv érdekfeszitö, lebilineselö, 

izgalmas spänne -t, -n esat; kapoes; fibula spänn |fjäder -/?, -fjädrar feszitörugö Spänning -en, -ar 1. (ki- v. 
megfeszités 2. fesziiltség (vill, åtv is); feszitöerö; hög ~ nagyfesziiltség; låg ~ alacsony fesziiltség; ~en mellan 
parterna a felek közötti fesziiltség (v. fesziilt viszony); åtv: ~en släppte a fesziiltség enyhiilt 3. fesziilt érdeklödés 
ill. vårakozås; izgatottsåg, izgalom; hålla ngn i ~ izgalomban v. bizonytalansågban tart vkit; vänta med ~ 
fesziilten v. kivåncsian vår spänn |kraft -en 1. feszitöerö; rugalmassåg 2. åtv eröfeszités, energia -vidd -en 

1. ép tåmaszköz; ivnyilås, ivköz; rep fesztåv; vili oszloptåvolsåg 2. åtv terjedelem, kör; ha stor ~ széles köru 

spänst -en frisseség, jö testi erö; rugalmassåg, ruganyossåg spänstig -t friss, életerös, edzett; rugalmas, ruganyos; 
~ hållning egyenes v. stramm tartås; med ~a steg ruganyos léptekkel; ~ stil élénk v. lendiiletes (irodalmi) stilus 
spänt adv (spänd) fesziilten, erösen; 

~ lyssna på ngn fesziilten figyel vkire spänta hasogat, aprit; ~ stickor gyujtöst 

våg, apröfåt csinål spän tve d -en apröfa, gyujtös spänd s i. ha fingrarna på ~ ujjai szét vannak nyitva v. feszitve 

2. -en nyomd: ritkitås, ritkitott szedés spärr2 -en, -ar 1. techn zår, clzårö(szcr-kczct); zårö kiiincs v. esappantyu 
(gépkocsin); muszaki zår (kat is) 

2. vasut peronbejårat 3. sorompö 

(vasut is); (ut)elzåro, torlasz; (rend-44* 

öijkordon 4. åtv zårlat, stop (ker is); felvételi tilalom (föiskolåra); sajtö közlési tilalom spämal I. vt, vi 1. 
szétterpeszt, -tår, -vet, -nyit; ~ med fingrarna szétnyitja • v. szétfesziti ujjait 2. nyomd ritkit, ritlatva szed; kizår; 
~d stil ritkitott betuk v. szedés II. (hgs igek:) ~ upp ögonen tågra nyitja a szemét; ~ ut széttår, -terpeszt; ~ ut 
benen szétveti a låbait 

spärra2 I. vt 1. le- v. elzår (pl. utat), eltorlaszol; - en hamn kikötöt lezår (v. ostromzår alå vesz); ~ vägen för ngn 
el- v. lezåija az utat vki elöl, utjät ållja vkinek; ~ tillförseln zårolja, a felhozatalt, elvågja az utånpötlåst; - 



återtåget elvågja a visszavonulås, utjåt (för ngn vki elöl) 2. ker zårol, zår alå vesz; ~t tillgodohavande zårolt 
követelés II. (hgs igek:) ~ in ngn (i fängelse) bezår vkit (börtönbe) spärr [ballong [-ong] -en, -er kat: zåröléggömb 
-elå-en kat: zårötuz -hake -n, -ar techn: zåröpecek, zårö- v. rögzltökampö; hullöék; utközöpecek; kapcsolöhorog- 
inrättning -en, -ar reteszelö v. zåröszerkezet, zåröberendezés -konto [-kon-] -t, -n zårolt v. befagyasztott szåmla 
(bankban) spärrning 1 -en, -ar 1. szétteipesztés, -vetés, -nyitås (pl. ujjaké) 2. nyomd ritlatås, ritkltåssal valö 
kiemelés; kizårås 

spärrning2 -en, -ar 1. le- v. elzårås (pl. uté), eltorlaszolås; ostromzår (alå vétel), blokåd 2. ker zårol ås, zår alå 
vétel 

spätta -n, -or ->- rödspätta spö -(e)t, -n 1. vesszö, (hajlékony) åg(acska); pålca 2. (horgåsz)bot 3. tört 
vesszöcsapås; pålca- v. botutés; slita ~ nyilvånosan megvesszözik v. megbotozzåk, botbuntetést szenved 4. o ge 
ngn ~ megver vkit; sp: laget fick ~ a csapat kikapott (v. vereséget szenvedett) 5* åtv: regnet står som ~n i backen 
szakad az esö, ugy ömlik (az esö) mintha dézsåböl öntenek 

spöa 1. megvesszöz, -botoz 2. o elpåhol, elnåspångol 

spöka I. vi klsért, vissza- V. hazajår; 

det ~r i huset klsértet jår a håzbanspökaktig 
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II. vt (hgs igek:) o ut sig kicslpi v. kinyalja v. felcicomåzza magåt spökaktig -1 -v spöklik spöke -t, -n klsértet, 
hazajårö léiek, szellem, fantom; tro på hisz a klsértetekben; se (mitt) på ljusa dagen fényes nappal is klsérteteket 
låt, ok nélkul fél spök{historia -historien, -historier klsértettörténet, -historia, rémtörténet -hus -et, = 
krsértet(ek)töl låtogatott håz, håz amelyben klsértet jår spök |lik -/, -liknande klsérteties, klsértetszeru, 
fantomszeru; håtborzongatö, rémes 

spö |knippe -t, -/i vesszönyalåb (ökori römai) 

spök|rädd: vara ~ klsértet(ek)töl fél -skepp -et, — 1. bolygö hollandi, fantomhajö 2. suru ködben låtszö hajö - 
timme -n, -ar klsértetek v. szellemek öråja (éjfél utån) spörja sporde, sport 1. kérdez(get), (megtudakol, firtat; ~ 
ngn om hans mening érdeklödik vkinek a véleménye felöl; med ett ~nde tonfall kérdö hanglejtéssel 2. megtud, - 
hall; det spörj(e)s v. O spors om hon kan repa sig megtudjuk vajon felépulhet-e spörsmål -et, = kérdés, probléma; 
ett 

invecklat ~ bonyolult probléma spöstraff -et, = tört botbuntetés st interj pszt!, csend! stab -en, -er 1. kat törzs, 
törzskar 2. alkalmazotti ållomåny, munkatårsak (gårdåja), személyzet, klséret; ståb stabbe -n, -ar 1. fatönk, tuskö 
2. zömök v. tömzsi fickö, o dagadt 3. köz fater, (az) öreg 4. farakås (fatelepen szåradö furészeltfa-åru ) stabb\g-t 
1. tagbaszakadt, zömök 2. suru stabil -t szilård, tartös, ållandö, ållékony, 

(hajö), biztos egyensulyu, stabil stabilisera megszilårdlt, rögzlt, ållandövå 

tesz, stabilizål stabilisering -en, -ar megszilårdltås, rögzltés; ållandösltås, stabilizålås; megszilårdulås, 
ållandösulås; stabilizåciö (pénzé) stabilitet -en szilårdsåg, (értékållandösåg, stabilitås; ållékonysåg (pl. hajöé) 
stabs|chef [-§ef] -en, -er kat: törzsparancsnok -officer [-o-] -(e)n, -officerare kat: törzstiszt, törzskari tiszt 

stack -en, -ar i. kazal, boglya; kupac, rakås, halom, prizma; lägga betor i ~ répåt kupacba v. prizmåba rak 2. 
(hangya)boly; dra sitt strå till ~en (ö is) megteszi a magåét v. kötelességét, közremuködik, részt vesz (benne) 
stacka kazalba v. boglyåba rak (pl. szénåt) 

stackare -n, == szegény (v. sajnålatra méltö) ember (férfi ill. nö), szerencsétlen v. nyomorult (egyén); gyåva V. 
nyulszlvu alak; en fattig ~ szegény ördög; den ~n! ö, a szegény!, sze—rencsétlen teremtés!; din lilla ö, te 
szegényke!; te gyåva kukac! var och en är herre över sin ~ mindenki ur a sajåt portåjån stackars adj szegény, 
szerencsétlen; ~ jag v. mig! szegény fejem!, ö én (szegény) szerencsétlen!; ~ du v. digl ö te szegény!, te 



szerencsétlen (baråtom)!; ~ liten! szegény kicsike v., teremtés!, szegényke! stadl -en, -er tex: szövetszegély, 
szélszegö, szegély 

stad2 -en v. o stån, städer våros; ~en Göteborg, Göteborgs - Göteborg vårosa; det talade hela ~en om erröl 
beszélt az egész våros; bo i ~en a vårosban lakik; hon är inne i sta(de)n (ö) bement a vårosba; han år ute i v. på 
sta(de)n a vårosban van, elment hazulröl, nincs itthon; gå ut på sta(de)n (egy kis idöre) elmegy hazulröl, a 
vårosba megy (köriilnézni); fåra till ~en a vårosba utazik; Över hela ~en vårosszerte stad3 (en) költ: hely, 
tartözkodåsi hely, menedék(hely); ej ha någon varaktig ~ nincs ållandö laköhelye; biblia: vi hava här ingen 
varaktig ~ nincsen itt maradandö vårosunk; var (och en) i sin ~ ki ki a maga helyén v. részéröl, mindenki 
képessége szerint; / ngns - och ställe vki helyett, vkinek a helyében v. nevében stadd 1 statt: ~ i tära veszély 
közepette, veszélyben; vara ~ i utveckling fejlödöben van; ~ på hemväg uton hazafelé; vara ~ på resa uton van; 
vara ~ vid kassa van pénze (v. nåla pénz) 

stadd2 statt städja II. 

stad|fästa -fäste, -fäst (v. -fästade, -fäs-stadfästelse 
693 

stafettpinne 

tat) megeröslt, jövåhagy, helybenhagy; szentesit; hiteleslt; érvényesnek nyilvånlt (vålasztåst); ratifikål 
(szerzödést); ~ en dorn Itéletet jövåhagy; ~ en lag törvényt szentesit stadfästelse -n, -r megerösltés, jövåhagyås, 
szentesltés; hitelesltés; ratifikålås 

stadga I. s: -n 1. szilårdsåg, taitössåg, ållandösåg; hatårozottsåg; (jellem-) szilårdsåg, ållhatatossåg, higgadtsåg 2. 
plur: -or szabålyzat; alapszabåly; jogszabåly; (szabåly)rendelet, elölrås (vö. stadgar) II. vt 1. megszilårdlt, 
(meg)eröslt; ~ sin ställning megszilårdltja helyzetét 2. elrendel, elölr, megszab; lagen ~r ... a törvény 

elölrja (v. ugy rendelkezik)_III. 

~ sig megszilårdul, -erösödik; ållandösul, taitösså vålik (idöjårås); megållapodik, lehiggad (ember) stadgad 1. 
szilård; tartös, ållandö; megållapodott, higgadt, érett (ember); en ~ karl o megållapodott v. (le-) higgadt v. 
megfontolt ember (férfi); en man vid ~ ålder (egy) érett(ebb) koru férfi; han åtnjuter stadgat rykte (ö) jö 
hlrnévnek örvend; stadgat uppträdande higgadt fellépés; ~ väderlek ållandö v. taitös idöjårås 2. elölrt, 
megszabott, -hatårozott; inom den ~e tiden az elölrt (v. a kituzött) idön beliil stadgar plur alapszabålyok, 
(szervezeti) szabålyzat; elölråsok; rendelkezések, rendeletek, jogszabålyok Stadge|enlig -t szabålyzat szerinti, 
alapszabålyoknak megfelelö, alapszabålyszeru -ändring -en, -ar alapszabålymödosltås 

stadig -t szilård (åtv is); taitös, ållandö; szolid; megfontolt; zömök, vastag; erös; o alapos, kiadös (étkezés); - 
hand nyugodt v. biztos kéz (pl. lövésnél); en ~ kund ållandö vevö; en ~ middag o kiadös v. laktatö (est-) ebéd; 
äta en ~ middag o alaposan beebédel v. bevacsoråzik; gå med ~a steg kemény v. hatårozott léptekkel megy; ~t 
väder våltozatlan idö(jårås); stå ~t på benen szilårdan v. biztosan åll a låbån stadighet -en szilårdsåg; tartössåg, 
ållandösåg 

stadigvarande ållandö, tartös, folytonos, permanens; en ~ anställning ållandö alkalmazås stadion [-a-] (ett), plur: 
= sp stadion, 

versenypålya stadium stadiet, stadier (fejlödési) szakasz, ållapot, fokozat, stådium; högre ~ felsöbb fokozat v. 
tagozat (pl. iskolåban ) städs|aktig -t vårosias, vårosi jellegu, vårosszcru -arkiv -et, = våros i levéltår -barn -et, = 
vårosi gyer(m)ek; vårosban felnött (v. vårosi) ember -befolkning [-o-] -en, -ar vårosi lakossåg -bild -en, -er 
våroskép -bo -n, -r våroslakö, vårosi (ember), polgår -bud -et, = (vårosi) kiildönc; hordår -del -en, -ar vårosrész, - 
negyed -fiskal -en, -er (vårosi) tisztiiigyész (S) -fullmäktig *en, -e vårosi képviselötestiilet v. tanåcs tagja; 
törvényhatösågi bizottsågi tag; ~e vårosi képviselö-testulet v. tanåcs; (vårosi) törvényhatösågi bizottsåg (pl. 
Stockholmban) -fullmäktig(e)val -et, == képviselötestiileti ill. törvényhatösågi vålasztås(o'k) -förbund -et, = 
vårosok (érdekvédelmi) szövetsége "församling -en, -ar egyh: vårosi gytilekezet -hotell -et, — vårosi szålloda v. 



szållö (a vårosé) -hus -et, = våroshåza -liv -et vårosi élet -läkare -n, = vårosi tisztiorvos -match [-t§] -en, -er sp: 
vårosok közti (v. vårosközi) mérközés -mur -en, -ar vårosfal, våros fala -myndighet -en, -er vårosi hatösåg - 
område [-o-] -t, -n våros teriilete, vårosteriilet -plan -en, -er vårosalaprajz, a våros tervrajza, vårosfcjlcsztési v. 
beépitési terv -planering -en vårostcrvczés, -fejlesztés -port -en, -ar våroskapu -teater -n, -teatrar vårosi szinhåz - 
tjänst -en vårosi szolgålat; vara i ~en a våros szolgålatåban åll, a vårosnål dolgozik -tull -en, -ar tört: vårosi våm; 
vårosi våmszedöhely -vapen -vapnet, = a våros cimere, våroscimer stafett -en, -er 1. (lovas) hirnök v. hirvivö, 
(gyors)futår, kiildönc, staféta 2. sp våltö- v. stafétabot 3. sp våltö, staféta -löpning -en, -ar sp: våltöfutås, 
stafétafutås -pinne -n, -ar sp: våltö- v. stafétabotstaffage 
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staffage [~ä's] -/ 1. fest staffåzs, emberi v. ållati (meliék)alak(ok) (tåjképen) 2. åtv mellékalak, måsodrendu 
személy; mellékes dolgok, jårulékok, körités staffli -(e)t, -er v. -n festöållvåny stag -et, — hajö (årboc)elökötél, 
tarcs (-kötél); tartökötél (såtoré); ép tåmasz, fuggesztöduc; gå över ~ stagvända 

staga hajö kiköt, rögzit, merevit (årbocot); ép meg- v. alåtåmaszt, (fel)ducol; merevit 

stagnation -en, -er pangås, leållås, stagnålås; megrekedés, elakadås, torlödås (közlekedésben) stagnera pang, 
leåll, stagnål; megreked, 

elakad, torlödik stag|segel -seglet, = hajö elökötélvitorla, tarcsvitorla -vända -vände, -vänt hajö: åtfordul (a szélen 
vitorlåval), irånyt våltoztat 

stakal: ~ sig o akadozik, el- v. megakad, belesiil (beszédbe); utan att ~ sig folyékonyan, akadozås v. megakadås 
nélkiil staka2 I. vt, vi ruddal hajt v. taszit, csåklyåz II. (hgs igek:) ~ fram en båt csönakot ruddal taszit elöre; ~ ut 
(karökkal) kituz, kijelöl (pl. utat); åtv elöir, kidolgoz (pl. tervet) stake -n, -ar 1. rud, pözna; csåklya; karö 

2. gyertyataitö staket -et, = (léc- v. drötjkcrftés; råcs- 

kerltés stal -v stjäla 

stall 1 -et, = zene (hur)låb (hegedun); 

hanglåb (zongorån) stall2 -et, — v. -ar istållö; szin (jårmu-veknek ) 
stalla mez I. v t beistållöz, istållöba helyez 

II. vi hugyozik (lö) stall | bro der -n, -bröder cimbora, pajtås, O haver; cinkostårs -dräng -en, -ar istållöfiu, lovåsz 
-gödsel -rf istållötrågya, lötrågya -mästare -n, = 1. istållömester 2. lovåszmester stam stammen, stammar 1. törzs 
(fåé; åtv is) 2. (nép)törzs, nemzetség 3. törzs- v. töszelvény (pl. csekkfuzetben); kårtya talon 4. (ållat- ill. 
növényållomåny 5. törzsållomåny, -személyzet, -gårda; en man av gamla -men régi vågåsu ember (férfi) 6. 

kat hivatåsos keret; rég törzslegény- 

ség, kåder 7. nyelv (szö)tö, töalak; nyelvcsalåd, stam|aktie [-tsie] -n, -r törzsrészvény -anställd adj, s kat: 
hivatåsos (katona); rég tovåbbszolgålö (katona) -bana, -n, -or vasut: fövonal -bok -en, -böcker 1. 
nemzetségkönyv 2. törzskönyv (tenyészållatokröl) -bord -et, = törzsasztal (vendéglöben) -fa(de)r -fa-dem, -fäder 
ösapa, ös -frände -n, -r, -förvant -en, -er (vér)rokon; törzsrokon, ugyanazon törzsbeli -föräldrar plur összulök - 
gäst -en, -er törzsvendég (pl. kåvéhåzban) -kund -en, -er ållandö vevö v. våsårlö v. megrendelö -linje -n, -r vili: 
tåvvezeték -lokus -et, = o törzsvendéglö, -kåvéhåz, kedvelt ösz-szejöveteli hely stamma 1 szårmazik, ered 
stamma2 dadog, hebeg, akadozva beszél; — hgs igek: - fram eldadog, elhebeg, (akadozva) kibök stammanskap - 
et kat: tényleges w 

hivatåsos keret (legénység) stammare -n, = dadogö v. hebegö (ember) 

stam|mo(de)r -modern, -mödrar ösanya stamning -en dadogås, hebegés stam|officer [-o-] ~(e)n, -officerare kat: 
hivatåsos tiszt -ord -et, = nyelv: töszö -ort -en, -er 1. szårmazåsi hely, szulöhely 2. ållandö tartözkodåsi hely; 



székhely 

stamp s 1. -et (låb)dobogås 2. -en, -ar techn: lyukasztö, bélyegzö; döngölö, verökos; zuzö; leszorftövas stampal I. 
vi 1. dobbant, toppant; dobog, topog; toporzékol; kapål (16); stå och ~ på samma fläck egy helyben topog 2. hajö 
bukdåcsol II. vt 1. tapos; döngöl; ~ takten (låbåval) veri a taktust; ~d jord döngölt föld 2. tex kallöz, vånyol 3. 
bånya zuz, tör (ércet) III. (hgs igek :) - av sig snön från skorna leråzza cipöjéröl a havat; ~ sönder széttapos, - 
tipor; - till 

a) ledöngöl, keményre tapos (földet); 

b) dobbant, toppant (egyet) stampa2 vi, vt: ~ (på) ngt o zaciba v. 
zåloghåzba tesz (v. elzålogosft) vmit stampen o a zaci, a zåloghåz; sätta ngt 
på ~ vmit betesz a zaciba stampning -en, -ar 1. dobogås, topogås; 
toporzékolås 2. taposås; döngölés 3-stampverk 

695 

stansa 

hajö bukdåcsolås 4. tex kallözås, vå-nyolås 5. bånya (érc)zuzås stampverk -et, = bånya: (nedves-) zuzömu 

stam|rulla -n, -or kat: {. csapattörzskönyv 2. hadkötelesek törzskönyve -stavelse -n, -r nyelv: töszöt ag -tavla -n, - 
or 1. nemzetségtåbla, csalådfa 2. szårmazåsi lap, pedigré (ållaté) -träd -ef, = csalådfa standar -et, = (lovassågi ill. 
egyesiileti, 

testiileti) zåszlö standard -en 1. szabvåny(minta), alapmérték, normålmérték 2. szfnvonal, fok, nlvö, standard; en 
hög ~ magas szlnvonal; bevara ~en ferintartja a szlnvonalat, biztosltja a nlvöt 3. plär: = v. -s (urmérték furészelt 
fa mérésére hajöra rakodåsnål) standard| brev -et, = szabålyos v. szabvånyos levél -höjning -en (életszlnvonal 
emelése standardisera 1. szabvånyoslt, tipizål, standardizål 2. egyformåvå tesz, uniformizål 

standardisering -en, -ar szabvånyosltås, 

tipizålås, standardizålås standardiseringskommitté f-o-] -n, -er 

szabvånyiigyi bizottsåg standard| mått -et, = alap- (v. minta-) szabvånymérték, hitelesltö mérték -vara -n, -or 
szabvåny- v. tlpusåru, standard åru -verk -et, = standard munka, alapvetö fontossågu könyv standért -en, -ar hajö: 
håromszögletu v. kéthegyu lobogö (vållalati v. jelzözåszlö); parancslobogö stank -en, -er buz, rossz szag stanna 
I. vi 1. megåll; all; (pl. koesi); el- v. megakad, megreked (forgalom); meg- v. félbeszakad (pl. munka); bilen 
måste ~ az autönak meg kell(ett) ållnia; klockan har ~t az öra megållt; klockan ~r az öra åll (nem jär); hjärtat ~de 
a szlv megållt (v. megszunt dobogni); ~ i växten megåll v. elmarad a növ(eked)ésben; ~ på halva vägen féluton 
megåll (åtv is); sista gången ~de vi vid första världskriget multkor az elsö vilåghåboruig jutottunk el; här ~de 
berättelsen itt megszakadt az elbeszélés; pulsen ~r a pulzus kihagy 

v. akadozik; jag ~de irite vid det 

nem hagytam ennyiben (a dolgot), 

nem értem be ezzel; det får ~ därvid maradjon a dolog annyiban; låta det ~ vid det annyiban hagyja (a dolgot), 
belenyugszik v. beletörödik (a dologba) 2. összeåll, megalvad (folyadék) 3. marad, itt ill. ott marad; ~ hemma 
otthon marad; det ~r oss emellan ez köztiink marad; ~ i förbindelse till ngn (nagyon) le van kötelezve vkinek, 
hålåra van kötelezve vki irånt; beslutet ~de på papperei a hatårozat paplron marad t (v. nem valösult meg); ~ till 
middagen itt til. ott marad (est)ebédre; det ~de vid hotelser nem jutottak tovåbb a fenyegetözésnél; - över natten 
(itt ill. ott) marad éjjelre, éjszakåzik (hos ngn vkinél); ~ över vintern [egész] télen åt (itt ill. ott) marad, (åt)telel II. 
vt meg- v. leållft (gépet, jårmiivet); feltartöztat; meg-v. besziintet; ~ blod(flöd)et elållltja v. csillapitja a vérzést; ~ 
driften leållltja v. sziinetelteti az iizemet; - tåget megållltja a vonatot III. (hgs igek:) ~ava) megåll, -szunik, leåll; 
elakad; pang (kereskedelem; b) meg-v. leållft, megsziintet; regnet ~r av az esö elåll v. szunik;, samtalet ~de av a 



beszélgetés elakadt v. félbeszakadt; ~ efter elmarad [vki mögött]; /v kvar itt ill. ott marad, (vissza-) marad; be 
van zårva (diåk); ~ uppe fennmarad, ébren marad, viiTaszt; ~ uppe hela natten egész éjjel fennmarad; A ute kint 
marad (i det fria a szabadban); kimarad, nincs otthon. stannande -t 1. megållås; ållås (pl. kocsié); el- v. 
megakadås; meg- v. félbeszakadås 2. összeållås, meg-alvadås 3. (itt A ill. ott) rnaradås 4. meg- v. leållltåsYgépé); 
megszuntetés (vérzésé) 

stann|fågel -n, -fåglar nem költözö rnadår 

stanniol -en sztaniol, önfölia-lemez, O 

ezustpaplr stans 1 -en, -er verstan: stanza, nyok> 

soros jambikus versszak stans2 -en, -ar techn: hidegsajtolö; lyukasztö v. kivågö szerszåm; stancni; boripar 
csåk(ozö) stansa: - (ut) techn: (ki)lyukaszt, (ki)våg, mélylt; hidegen sajtol; stan-col; boripar csåkozstansning 
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stansning -en, -ar techn: lyukasztås, kivågås, mélyltés; hidegsajtolås; stan-colås; boripar csåkozås felåpel -n, - 
staplar 1. (szabålyos) rakås; måglya; en ~ böcker egy rakås (oszlopba rakott) könyv 2. fiz: galvanisk ~ 
galvånoszlop, galvåntelep 3. hajöépltés sölya; gå v. löpa av ~n vlzre fut, vlzre bocsåtjåk (hajöt); åtv: gå av ~n 
elindul, startol; létrejön; megtörténik, lezajlik; låta ett faityg gå v. löpa av ~n hajöt vlzre bocsåt 4. felmenö v. 
fuggöleges vonal, bctuszår (pl. t betué) 5. oszlop (diagramon) stapel [avlöpning -en, -ar vlzre bocsåtås (hajöé) - 
bädd -en, -ar hajöépltés; sölyatér -ort -plats -en, -er tengerparti kereskedelmi göcpont, årulerakodö hely -stad -en, 
-städer tört: tengerparti kereskedövåros (årumcgållltåsi joggal) -vara -n, -or exportåru stapla I. vt 1. egymåsra v. 
oszlopba rak, o stöszol; måglyåz (fåt) 2. åtv (fel)halmoz; ~ svåiighet på svårighet nehézséget nehézségre halmoz 
II. (hgs igek:) ~ upp felrak, o felstöszol stapling -en, -ar felrakås, oszlopba rakås, 

O (fel)stöszolås; måglyåzås (fåé) stappla 1. tåmolyog, tåntorog, botorkål; 

megbotlik; - av utmattning tåmolyog * a kimeriiltségtöl; ~ som en drucken tåntorog mint a részeg (ember); jag 
~de över tröskeln megbotlottam a kiiszöbön; ta de första ~nde stegen megteszi az elsö (bizonytalan) lépéseket, 
kezdö v. lijonc [vmiben]; med ~nde steg tétova v. bizonytalan léptekkel 2. akadozik (beszédben), hebeg, dadog; ~ 
på ett ord megakad egy szön(ål); ~ på målet akadozva beszél, hebeg, dadog; läsa utan ott ~ akadozås nélkul (v. 
folyékonyan) olvas stare -n, -ar all: seregély stark-/erös; eröteljes; tartös; nyelv:** böjning erös ragozås; ~ dimma 
suru köd; ~a drycker szeszes italok; nyttja ~t szeszes italt iszik; ~ fart erös iram, nagy sebesség; ~ feber magas 
låz; - fysik erös testalkat, egészséges fizikum; ~ a färger élénk v. eros szlnek; ~ hetta nagy höség; ~t intryck 
mély benyomås; ~ karaktär erös v. szilård jellem; - köld kemény hideg, erös fagy; ~a misstankar sulyos gyanu; 

~a 

hefver~zxö% idegek; ~a skäl alåj)ö|,y. nyomös okok; en hundra mq.n ~?*trupp szåz föböl ållö esapat; ~a tyger 
tartös szövetek; ~a varor o erös v. szeszes italok; nyelv; ~t verb erös ige; A i anden lélekben erös, erös lelku; vara 
~ i armarna eros v. izmos karu; det är väl ~t ez mår egy kiesit erös, ez mégiscsak sok; det blev mig för ~t ezt mår 
megsokallottam; med den ~arcs rätt az erösebb jogån; när stormen var som ~ast a vihar tetöpontjån; -t kryddad 
erösen fuszerezett v. fuszeres stark|peppar -n feketebors -ström -strömmen, -strö mm ar vill: erösåram - 
strömsledning -en* -ar vill; erösåramu vezeték -varor plur szeszes italok -vin -et, -er erös (v. nagy szesztartalmu) 
bor (10 %-on feliil) -öl -et erös sör 

starr 1 -en nov: sås 

starr2 -en, -ar orv: hålyog; grå ~ sziirke hålyog 
starrbliga vi o a szemét (rå)mereszti, 

mereven båmul (på ngn vki re) starr [blind -blint 1. hålyogos szemu, hålyogtöl vak 2. åtv teljesen vak, elvakult, 
szemellenzös start -en, -er indulås, rajt, start (sp is); rep felszållås; åtv inditås, kezdés, kezdet; sp: flygande ~ 



replilörajt; sp: stående ~ ållörajt; ge barnet en god ~ i livet a gyer(m)eket kedvezöen inditja el az életbe; göra en 
dålig ~ rosszul indul v. staitol staita I. vi indul, rajtol, startol; rep felszåll; el- v. meg- v. beindul; motorn ~de inte 
a motor nem indult be; - i en tävling versenyen indul II. vt indit, rajtoltat, staitoltat; el- v. meg- v. beindit (åtv is); 
~ en affär iizletet nyit; ~ en bil (egy) gépkocsit el- v. beindit; ~ ett nytt företag lij vållalatot létesit; ~ en tidning 
ujsågot indit, lapot alapit; sp: ~ med flagga zåszlöval indit start|anordning [-örd-] -en, -ar techn: inditökésziilék, - 
motor, öninditö, starter -bana -n, -orrep: felszållöpålya, futöpålya, staitpålya starter -n, — v. -s sp: inditö 
(személy) start]flagga -n, -or sp: inditözåszlö -kapital -et, = kezdötöke -klar -tstartlinje 
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statsförvaltning 

indulåsra v. rajtra v. startra kész -linje -n, -r sp: rajt- v. staitvonal -motor [-or] -n, -er inditömotor (pL gépkocsié) - 
pedal -ert, -er inditöpedål, låbinditö -signal [-sin*n-] -en, -er sp: inditöjel, rajt- v. staitjel,-skott [-o-] -et, = 
inditölövés, rajt- v. startlövés -vev -en, -ar techn: inditöfor-gattyu, -kar, kurbli 8tass -en o cicoma, disz, pucc; 
sätta på sig (hela) ~en diszbe vågja magåt; vara iförd sin finaste ~ puccosan kiöltözött 

statl -en, -er ållam; en man i ~en magas rangu ållami funkcionårius; Förenta ~erna az Egyesiilt Allamok; ~ens ... 
ållami, ållam-; Statens järnvägar Allamvasutak; Statens provningsanstalt Ållami Anyagvizsgålö Intézet (S); på 
~ens bekostnad ållamköltségen; från -ens sida az ållam részéröl, ållamilag; i -ens tjänst ållami szolgålatba(n) 
Stat2 -en 1. ållami alkalmazottållomåny (v. tisztviselöi kar), ållami alkalmazottak ill. tisztviselök; személyzet; 2. 
föra stor - költséges életmödot folytat, nagy låbon él, nagy håzat visz; dra in på -en csökkenti v. korlåtozza 
kiadåsait, összébb huzza a nadrågszijat 

stat3 -en, -er 1. ståtus; személyi ållomåny; (ållami) költségvetés, költségvetési elöirånyzat; officer på - aktiv v. 
hivatåsos tiszt; på extra - anställd ållomånyon kiviil alkalmazott; vara anställd på ordinarie - költségvetésben 
rendszeresitett älläst tölt be, ållomånyba v. ståtusba van véve; ämbetsman över - ållomånyon kiviili (v. létszåm 
fölötti) hivatalnok 2. élelmezési ellåtmåny, ellåtåsi költség (-terv) (betegeké, foglyoké) 3. vagyoni helyzet, 
(vagyon)mérleg (csödben) stat4 -en (rég, mez) szegödmény, természetbeni jårandösåg v. bér, kom-menciö 

statare -n, = rég szegödményes mezögazdasågi munkås ill. alkalmazott; gazdasågi cseléd; napszåmos statera 
szinh statisztål statik -en fiz: statika, erömutan; ösz- 

szet -sztatika (pl. elektrostatik) station [sta(t)sii'n] -en, -er 1. vasut- 

ållomås, pålyaudvar; ållomås; megållöhely) (pl. autöbuszé); meteorologisk - meteorolögiai ållomås 2. katol 
(keresztuti) ståciö stationera [statsu-] elhelyez; kat ållomåsoztat; elszållåsol; vara ~d ållomåsozik 

stations [ föreståndare -n, = vasut ållomåsvezetö; rég ållomåselöljårö -hus -et, = vasut ållomåsépulet, pålyaudvar 
épulete -inspektor -(e)n, -er vasut: ållomåsfönök -kari -en, -ar tolatö(munkås), våltökezelö, -ör; (vasuti) hordår - 
klocka [-o-] -n, -or vasutållomås ill. pålyaudvar öråja -ort -en, -er ållomåshely, szolgålati hely -samhälle -t, -h 
vasutållomås köriil épiilt telepiilés stationär [statsu-] -t helyben maradö, (helyben) ållö, ållandö; egyenletes; 
folytonos, stacionårius statisk -t statikai, statikus; egyensuly-statisi-en,-er szinh: statiszta (åtv is), 

néma szereplö statistik -en, -er statisztika statistiker -n, = statisztikus statistisk -t statisztikai, szåmszeru stativ -et, 
= ållvåny (muszeré, gépé); 

(håromlåbri) fényképezögép-ållvåny statlig -t ållami, ållam-; - egendom ållami tulajdon; -t företag ållami 
vållalat; -t lån ållamkölcsön; - skuld ållamadössåg stats|anslag -et, = ållami tåmogatås v. hozzåjårulås 
szubvenciö, -anställd I. adj ållami szolgålatban v. alkalmazåsban levö II, s, plur: -a ållami alkalmazott -arkiv -et, 
ållami v. orszågos levéltår -bana -n, -or ållami vasut, ållamvasut -bank -en, -er ållami bank -bankrutt -en, -er 
ållamcsöd -bidrag -et, = ållamsegély, ållami tåmogatås -chef [-sef] -en, -er ållamfö -egendom -en, -ar ållami 
tulajdon -fientlig -t ållamellenes -finanser plur (az) ållam pénziigyei -form [-o-] -en, -er ållamforma -fru -n, -fruar 
udvarhölgy, kamaråshölgy -fånge -n, -ar rég: politikai fogoly, ståtusfogoly -förbrytelse -nt -r ållamellenes 
buncselekmény -förbund -etj — (fiiggetlen) ållamok szövetsége, ållamszövetség -företag -et, = ållami vållalat v. 



iizem -förvaltning -en, -ar ållamigazgatås, köz-statshandling 
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steg 

igazgatås -handling -en, -ar 1. ållami (ok)irat 2. (unnepélyes) ållami aktus -hemlighet -en, -er ållamtitok - 
hushållning -en åilamgazdasåg, -håztaitås -inkomst [-o-] -en, -er ållami bevétel v. jövedelem -institution -en, -er 
ållami intézmény -kalender -n, -kalendrar (ållami) cim- és névtår -kapitalism •icn ållamkapitalizmus -kassa -n 
ållampénztår, (ållam)kincstår -klok -t å 11 a m ii g y c k b c n j å r a to s, jö politikai érzéku, politikus (ember) -klokhet -en 
ållamiigyekben valö jåratossåg, politikai bölcsesség -konst [-o-] -en ållamvezetés muvészete, politika, diplomåcia 
-kunskap -en ållamtudomåny -kupp -en,-er ållamcsmy, puccs -kyrka -n, -or ållamegyhåz,, nemzeti egyhåz -lån - 
et, = ållamkölcsön -läroverk -et, = ållami középiskola v. gimnåzium -lös -1 hontalan, ållampolgårsåg nélkiili - 
makt -en ållamhatalom; tréf: tredje ~en a sajtö (mint nagyhatalom) -man -mannen, -män ållamférfi -medel plur 
ållami pénz(ek) v. eszközök -minister -n, A ministrar miniszterelnök -monopol [-pöl] -et, ållami •cgycdårusåg v. 
monopölium -myndighet -en, -er ållami hatösåg -obligation {-ob-j -en, -er ållamkötvény -papper plur 1. 
ållampapirok, -kötvények 2. ållami (ok)iratok -religion -en, -er ållamvallås -råd -et, = 1. kormåny, •minisztérium, 
kabinet (S). 2. minisztertanåcs; ållamtanåcs, koronatanåcs (monarchiåban) 3. miniszter (S); konsultativt ~ tårca 
nélkiili miniszter -rådinna -n, -or miniszterné, miniszter felesége -rätt -en 1. ållamjog, alkotmånyjog 2. közjog - 
rättslig -t ållam jogi -sekreterare -n, == ållamtitkår -skick -et, — ållamforma -skuld ~en, -er ållamadössåg -tjänst 
-en ållami szolgålat -tjänsteman -mannen, -män ållami tisztviselö v. hivatalnok -understöd -et, = ållami tåmogatås 
-utskott [-o-] -et, = költségvetési bizottsåg (orszåggyulésé) -verks-proposition -en, -er költségvetési 
törvényj av asiat -vetenskap -en, -er ållamtudomåny -välvning -en, -ar ållamcsmy, politikai åtalakulås v. fordulat - 
ägd -ägt ållami tulajdonban lévö -ämbete -t, -n ållami hivatal v, tisztség 

-ärende -t, -n ållamiigy -överhuvud -et, = ållamfö statuera (fel)ållit, megållapit, elrendel; ~ ett exempel 
(elrettentö) példåt szolgåltat v. statuål; példåsan megbiintet (på ngn vkinek; vkit) statur -en, -er (nagy) termet, 
testalkat, alak 

status s (en) 1. (személyi ill jogi) ållapot, ståtus; rättslig - jogi ståtus v. helyzet 2. vagyoni helyzet 3, - quo elöbbi 
v. koråbbi ållapot, fennållö helyzet, status quo statut -en, -er alapszabåly, szabålyzat, statutum; Förenta 
Nationernas -er az Egyesult Nemzetek (Szervezetének) alapokmånya statutenlig -t alapszabålyoknak v. 
szabålyzatnak megfelelö staty -n, -er szobor 

statyett -en, -er szobrocska, kis szobor stav 1. -en, -ar bot; pålca; sp (si)bot; (ugrö)rud; orv pålcika (recehårtyån); 
vonås, szår (runåé); bryta -en över ngn pålcåt tör vki fölött; vinna (i) -en o rudugråsban gyöz 2. -en, stäver 
(hordö)donga stava vt, vi (le)betuz; betuzve olvas; szötagol; (helyesen le)ir; - (till) ett ord egy szöt lebetuz; - fel 
helyteleniil v. hibåsan ir ill. betuz; - rätt helyesen ir ill. betuz; hur ~s det? Jhogy(an) irjåk ezt (v. irödik ez)? — 
hgs igek: - sig igenom betuzve (el)olvas, betuzget, (végig)silabizål stavelse -n, -r szötag stavfel -et, =t helyesiråsi 
hiba stav|hopp [-o-] -ei, = sp rudugrås 

-hoppare [-o-] -n, = sp rudugrö stavning -en, -ar helyesirås, irås; (le-) 
betuzés, szötagolås stav|rim -rimmet, = verstan .beturim, 
alliteråciö -sätt -et, = iråsmöd stearin -et v. -en v egy: sztearin -ljus 

-et, = sztearin gyertya steg -et, =1. lépés (åtv is); ett avgörande - döntö lépés; med långsamma - lassu léptekkel; 
hålla jämna - med ngn lépést tart vkivel; ta långa - hosszukat lép; ta första -et megteszi az elsö lépést; ta ut A en 
jöl kilép; jag bor några - härifrån pår lépésre (v. egy ugråsnyira) lakom innen;. - för - lépésröl lépésre, lépé-699 

stekt 

senként, lassan, fokozatosan; på tre avstånd hårom lépés tåvolsågra v. tåvolsågban, hårom lépésnyire; följa ngn 
på några avstånd néhåny lépés tåvolsågban követ vkit; ta A et fullt ut végigviszi v. véghezviszi (v. elejétöl végig 
megesinålja) a dolgot, nem végez félmunkåt, megteszi a döntö lépést; vidta nödiga mått och - megteszi a 



sziikséges lépéseket (és intézkedéseket) 2. låbnyom; ~ i snön låbnyomok a höban 3. lépcsöfok; på översta ~et a 
lépcsö tetején 4, nyomd urtöltö, urpötlö 

siega I. vi lépdelj lépked; nagyokat lép; A i väg nagy léptekkel elmegy v. elindul; ko mm a ~hde nagy léptekkel V. 
dérrel-diirral jön v. megy II. vt (lépésekkel) le- v. kimér, lelép; A avståndet (lépésekkel) leméri a tåvolsågot III. 
(hgs igek:) - in nagy léptekkel bejön v. bemegy, bevonul; A upp lépéssel le- v. kimér, lelép; ~ ut a) kilépdel, 
kivonul; b) kilép, lépéssel kimér ötege -n, -ar létra (div is); kettöslétra ftiegel steglet, = tört kinzökerék, 
klnzöcölöp (kerékkel); dömas till ~ och hjul kerékbetörésre ltélik etegla tört: Jcmzökerékre kötöz; kerékbe tör 

Btegiing -en, -ar tört: kmzökerékre 

kötözés; kerékbetörés ftteglitsa -n, -or all: tengeiic(e), stiglic iteg|längd -en, -er lépés hossza, lépéshossz -mätare 
= lépésmérö, -szåmlålö (készulék) stegpinne -n, -ar létrafok stegra 1 fokoz, növel; (fel)emel; ~ tillverkningen 
fokozza a termelést; A hyran för ngn emeli vkinek a lakbérét; A ngns nyfikenhet fokozza v. felcsigåzza vkinek a 
kfvåncsisågåt; ~d efterfrågan megnövekedett v. fokozödö kereslet; de **de levnadskostnaderna a megélhetési 
költségek emelkedése, az élet drågulåsa; till ~de priser fel-% emelt årakon 

wegra2: ~ sig 1. (fel)ågaskodik (16) 2. åtv szembeszegiil, ellenkezik; kapålödzik (inför ngt vmivel; vmi ellen) 
Stegras stegrades, stegrats fokozödik, 

növekszik; emelkedik (pL år) Stegring 1 -en, -ar fokozås, növelés; eme- 

lés (åré); fokozödås, növekedés; emelkedés stegring2 -en, -ar 1. (fel)ågaskodås (löé) 2. åtv ellenszegiilés, 
ellenållås; kapå-lö(d)zås [vmi ellen] stcgräknarc -n, == lépésszåmlålö, -mérö 

(készulék) stegvagn -en, -ar létråskocsi, -szekér stegvis adv lépésenként, lépésröl lépésre, lassan; lépcsözetesen; 
4tv fokozatosan, lassanként stekl -et, = hajö csomö, hurok, bog 

(kötélen) stek2 -en, -ar siilt; pecsenye steka stekte, stekt I. vt siit; roston HL zsirban siit; pirit; pårol, o dinsztel; ~ 
kött, fisk hust, halat sut; ~ på spett nyårson siit; solen stekte dem bruna a nap jöl lebarnitotta oket, lesiiltek (v. jöl 
lebarnultak) a napon; bli stekt i solen (meg)siil ill. lesiil a napon II. vi 1. perzsel, éget, (erösen) siit (nap) 2. siil; låt 
köttet ~ en kvart till! hagyd v. hagyja a hust siilni még egy negyedöråig I III* sig i solen siitteti magåt a nappal, 
siitkérezik a napon Stekel -n, steklar all: håityåsszårnytf (rovar) 

stek |fat -et, = pecsenyéstål -fett -et, -er, -flott [-0-] -et pecsenyezsir -fisk -en, -ar siitni valö hal -gryta -n, -or 
(fedeles) fazék v. låbas (pl. hus pår(b låsåra ill. siitésére) -het -hett perzselöea v. égetöen forrö stekning -en, -ar 
siités (pl. husé); roston HL zsirban siités; piritås; pårolås, o dinsztelés; siilés stek | os -et pecsenyeszag, -illat, stilt 
hus. szaga -panna -n, -or seipenyö (pl. hus siitésére) -potatis -én siitni valö-(iil. siilt) burgonya -spett -et, nyårs 
(hus siitésére) -sås -en, -er pe-csenyelé, -szaft, siilt hus leve V. szaftja; siilthöz valö mårtås Stekt (->- steka) 
(meg)siit0tt; piritott, pårol t; siilt, megsiilt; ~ fisk siilt hal; 

potatis siilt burgonya; ~ ägg tiikörtojås; ~a äpplen siilt almåk v. alma; för hårt ~ tulsågosan megsiitött v. megsiilt, 
agyon- v. tulsiitött; lagom ~ 

A kellöképpen megsiitött, jöl (meg-) 

stilt; löst ~ gyengén siitött, félig siilt, angolosan készitettstekugn 
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stenig: 

stekugn -en, -ar siitökemence; siitö 

(tuzhelyben) stel -1 merev (åtv is), megmerevedett, nehezen hajlö; gémberedett; zsibbadt; dermedt; rideg, kimért; 
~ blick merev tekintet; ~ hållning merev v. feszes tartås; en ~ och slutén man kimért és zårközott férfi; en ~ 
middag kényszeredett hangulatu (est)ebéd; ~ av köld a hidegtöl elgémberedett v. dermedt; ~ av skräck a 
rémiilettöl dermedt; hon var ~ av att ha suttit az iiléstöl elzsibbadtak a tagjai; vara ~ i fingrarna meggémberedtek 



az ujjai; bli ~ i halsen megmerevedik a nyaka; bli ~ i lederna megmerevednek v. elzsibbadnak a tagjai stel [bent 
1. merev v. zsibbadt v. gémberedett låbu 2. åtv lélektelen, rideg -frusen -fruset el- v. meggémberedett, 
(meg)dermedt (hidegtöl); keményre fagy(aszt)ott (pl. hus); jag är - om fingrarna elgémberedtek az ujjaim -het - 
en merevség (åtv is); gémbere-dettség; zsibbadtsåg; dermedtség; ridegség, kimértség -kramp -en, -er orv: 
merevgörcs, tetanusz stelna megmerevedik (åtv is); el- v. meggémberedik; elzsibbad; megdermed, -fagy, -alvad, 
-szilårdul; jag ~de av fasa a rémulettöl megdermedtem (v. elhult bennem a vér); blodet ~de i hennes ådror 
megfagyott a vér az ereiben; ~d lava megkövesedett v. megszilårdult låva sten -en, -ar 1. ko; kavics; szikla; 
kozet; bryta ~ követ fejt v, tör; kasta ~ på ngn követ dob vkire, kövel dobål (v. megkövez) vkit; åtv követ vet 
vkire, elitél vkit; ädla ~ar drågakövek; åkta ~ar valödi (dråga)kövek; under denna ~ vilar... e slrkö alatt (v. itt) 
nyugszik ...; springa över stock och ~ årkon-bokron åt fut; de vises ~ a bölcsek köve; åtv: en (stor) - har fallit 
från mitt bröst nagy kö esett le a szivemröl; han har ett hjärta av ~ köszivu ember; åtv: hugga i ~ (alaposan) 
melléfog, bakot lö, felsiil; lägga ~ar i ngns väg akadålyokat gördit vkinek az utjåba; lägga ~ på börda 
megneheziti [vkinek] az életét, tetézi a bajt, sulyosbitja a helyzetet; inte lämna ~ på ~ teljesen elpusztit; 

det kunde röra en ~ (till tårar) (ez) még a kövét is meginditanå 2. tégla 3. csonthéjas mag, kömag 4. orv (epe- ill. 
vese- ilL hugy)kö; operera ngn för ~ kioperålja vkinek a köveit 5. nyomösitö szö; összet elötag egészen, nagyon 
stena 1. megkövez, agyonkövez 2. követ köt (hålö szélére) sten [ arbetare -n, = köfaragö, kövezö, kömuves 
munkås -art -en, -er kozet (-fajta) -belagd -belagt kövel burkolt, (ki)kövezett, köves (pl. ut) -blandad kövel kevert 
-blind -blint teljesen vak -block [-o-] -et, = kötömb -bock [-o-] -en, -ar 1. köszåli v. vadkecske 2. Stenbocken (a) 
Bak (csillagkép) -bro -n, -r köhid -brott [-o-] -et, = köbånya, köfejtö -bräcka -n, -or nov: (bibireses) kötöröfu - 
bunden -bundet köves, kavicsos, sziklås; ~ mark köves talaj -byggnad -en, -er köépulet, téglaépiilet -bänk -en, -ar 
köpad stencil -en, -er stencil, sokszorositö sablon 

stencilera stencilez, stencillel sokszorosit sten|död -dött (egészen) halott; han är ** egy szikra élet sincs benne - 
dös -en, -ar régészet: kösir, siremlék (köböl), dolmen -döv -t egészen siiket, siiket mint az ågyu -ek -en, -ar nov: 
örökzöld tölgy, magyaltölgy -fat -et, = kö-v. agyagtål -flisa -n, -or köszilånk -fot -en, -fötter 1. kölåb 2. (plur: - 
fotar is) ép köalap(zat) (håzé) -frukt -en, -er nov: csonthéjas termés; csonthéjas magvu gyiimölcs -gata -n, -or 
kövezett utea -get -en, -getter åll: zerge -gods -et köedény(åru), kö- Hl. agyagedény(ek) -golv [-o-] -et, = kö- 
padlö 

stengrundi -et, = 1. köszirt, sziklazåtony (viz alatt) 2. köves v. sziklås tö- ill. tengerfenék stengrund2 -en, -er 1. 
köves v. sziklås 

talaj 2. köalap(zai) (håzé) sten [huggare -n, = köfejtö, kövågö, kö-törö; köfaragö -huggning -en köfaragås, 
kömegmunkålås -hus -et, = köhåz, téglahåz -hård -hårt kökemény -häll -en, -ar kölap -hög -en, -ar körakås, - 
halmaz stenig -t 1. köves; köveeses; kavicsos; sziklås 2, åtv göröngyösstenkast 
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fiten|kast -et, = 1. ködobås, köhajitås 2. köhajitås(nyi tåvolsåg); det är ett ~ till viken (esak) egy köhajitåsnyira 
van az öböl, egy ugrås innen az öböl -kastning -en, -ar ködob(ål)ås, köhajitås, köhajigålås stenkol [-Ö-] -et v. -en, 
= 1. köszén; bryta ~ köszenet fejt 2. åsv gagåt, fekete borostyånkö stenkols|eldad [-Ö-] köszénfutéses -gruva -n, - 
or köszénbånya -lager -lagret, = 1. köszénraktår, -készlet 2. geol köszénréteg, -telep -perioden geol a 
karbon(korszak) -tjära -n, -or köszénkåtråny 

sten|kross [-o-] -en, -ar techn: kötörö gép; kö- ill. érczuzö gép -kruka -n, -or kökorsö -kula -n, -or kögolyö; 
jåtékgolyö -lagd -lagt (ki)kövezett, kövel burkolt -lägga -lade, -lagt (ki)kövez, kövel burkol -läggning -en, -ar 1. 
(ki-) kövezés, kövel burkolås 2. kövezet, köburkolat -mark -en, -er köves v. sziklås talaj -mur -en, -ar köfal, 
téglafal steno|graf -en, -er gyorsirö (férfi ilL nö); och maskinskriverska gyors- és gépirönö -grafera vt, vi 
gyorsiråssal ir v. jegyez, gyorsir, sztenografål -graf! -(e)n gyorsirås -grafisk -t gyorsiråsi, gyorsiråsos -gram - 
grammet, = gyorsiråsos szöveg, sztenogram sten|parti -(e)t, -er sziklakert -platta -n, -or kölap, kölemez, 



burkolölap -rik -11. köben gazdag, köves 2. åtv dusgazdag -riket az åsvånyvilåg -skär-va-m, -or köszilånk - 
slipare -n, = köcsiszolö -stil -en 1. köbe vésett (klasszikus) feliratok stllusa 2. åtv lapidåris v. tömör stllus -sätta - 
satte, -satt stenlägga -söta -n, -or édesgyökeru påfråny -tavla -n, -or (feliratos) kötåbla; törvénytåbla (Mözesé) 

stentorsröst [-o-] -en sztentori v. harsogö hang 

sten I tryck -et, = nyomd könyomås; könyomat, litogråfia -yxa -n, -or arch: köbalta stenåldern a kökorszak 
stenålders |fynd -et, = kökorszakbeli lelet 

-grav -en, -ar kökorszakbeli sir stenöken -öknen, -öknar kösivatag; kören ge t eg (~ v åros) stereo|metri -(e)n mat; 
térmértan, test- 

mértan, sztereometria -metrisk -t mat: térmértani, testmérési, sztereomet-rikus -skop [-Ö-] -et, = sztereoszköp, 
térlåtö késziilék -skopisk [-öl-] -t sztereoszköpikus, térhatåsu, håromdimcnziös; ~ film plasztikus film, 
sztereofilm -typ I. s: -en, -er nyomd: tömöntvény, sztereotiplemez II. adj: -/sztereotip, sablonos, megmerevedett; 
våltozatlan, ållandöan ismétlödö; fraser sztereotip szölamok v. fråzisok steril -t 1. terméketlen, meddö, steril; 
magtalan (személy) 2. cslråtlan, cslramentes, steril 3. åtv iires, gondolatszegény 

sterilisera 1. ivartalarilt, meddövé tesz, sterilizål 2. cslråtlanlt, csrramentesrt, sterilizål; - instrument muszereket 
sterilizål 

sterilisering -en, -ar 1. ivartalan Itås, sterilizålås 2. cslråtlamtås, cslramentesltés, sterilizålås sterilitet -en 1. 
terméketlenség, meddöség, magtalansåg, sterilitås 2. cslramentesség, sterilitås sterling indecl; pund ~ (angol) font 
sterling -området [-o-] a sterlingövezet, a fontteriilet stetoskop [-Ö-] -et, = orv hallgatöcsö, 

szlvhallgatö, sztetoszköp Sthlm röv Stockholm stia -n, -or (disznö)öl, tåj hidas stick I. s: -et, = 1. szurås, döfés; 
hon känner ett ~ i hjärtat szuråst érez a szlvében; lämna v. sätta ngn i ~et cserbenhagy vkit 2. metszet (pl. réz-) 3. 
kårtya iités; ta hem ett ~ iitést elvisz v. csinål II. adv: hajö: ha vinden ~ i stäv szembe kapja a szelet, szél 
ellenében hajözik; han handlar ~ i stäv mot befallningen a paranccsal szöges ellentétben (v. ellentétesen) 
cselekszik; vara ~ i stäv mot ngt pontosan az ellenkezöje vminek, szöges ellentétben åll vmivel stickal 1. s: -n, -or 

1. (fa)szålka, szilånk; jag har fått en ~ i fingret szålka ment az ujjamba; mager som en ~ sovåny mint a piszkafa 

2. (gyufa)szål; pålcika, rudacska 3. kötötu 

II. vt: stack, stuckit (-+ stucken) 1. szur, döf; meg- v. leszur; megcslp (rovar ); megmar; ~ ngn med en nål tuvel 
megszur vkit; jag stack mig med nålensticka2 
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i fingret a tuvel megszurtam az ujjam (-at); ~ gaffeln i köttet a villåt beleszurja a husba; ~ kniven i ngn a kést 
beledöfi vkibe; ~ svin disznöt öl v. leszur; ormen stack honom i foten a klgyö megmarta a låbåt; ~ hål i v. på ngt 
kilyukaszt vmit; ** hål pä en böld kelést felszur v. megnyit; röken sticker mig i ögonen a fiist csipi a szemem; 
solen sticker henne i ögonen a szemébe tuz a nap; ~ sig i handen megszurja a (sajåt) kezét 2. mäv metsz; ~ i 
koppar rézbe metsz, rézmetszetet készlt 3. åiv megsért, -bånt, -sebez; åtv: det stack mig i hjärtat ez szlven szurt v. 
talålt; bli lätt stucken könnyen megsértödik, sértödékeny 4. éget, perzsel (pL nap) 5. (be)dug; ~ handen i fickan 
zsebre dugja a kezét; ~ en slant i näven på ngn pénzt dug v. nyom vkinek a markåba, boiTavalöt ad vkinek; ~ 
svärdet i skidan kardjåt hiivelyébe dugja; ~ huset i brand felgyujtja a håzat; ~ sin näsa i saken beleiiti az oiTåt a 
dologba; ~ svansen mellan benen behuzza a farkåt (åtv is); åtv meghunyåszkodik 6. kåitya ut; ~ med trumf 
aduval ut 

III. vi 1 . szur, nyilall; det sticker i sidan szur v. nyilall a dereka(m); solen sticker a nap tuz v. perzsel; doften stack 
i näsan på mig az orromba esapott az illat (v. a szag); denna färg sticker i ögonen ez a szm szembeötlik (v. 
szemet szur); ~ under stol med ngt véka alå rejt (v. eltitkol v. elhallgat) vmit 

2. O ~ (i väg) meglép, -lög, odébbåll 



3. fartyget sticker djupt a. hajö mély jåratii (v. mélyen jär); ~ till sjöss kifut a tengerre 

JV. (hgs igek:) ~ av eliit (mot ngt vmitöl); kiemelkedik> kivålik (mot v. från ngt vmiböl); ~ emellan a) 
közbeszur, -iktat, -vet; b) be(le)töld, beleszö (med ngt vmit); ~ emellan med ett ord közbeszur v. közbevet egy 
szöt; ~ fast fel- v. odatuz; ~ fram a) elö- v. kidug; b) elö- v. kibiijik; kinyulik, kilög; kikandikål; ~ fram huvudet, 
elödugja a fejét; solen stack fram ur molnen a nap kibujt a felhök köziil; näsduken sticker fram ur fickan a 
zsebkendö kikandikål a zseb(é)böl; ~ igenom åt-v. keresztiilszur, åt- v. keresztiildöf; 

~ en nål igenom ngt tuvel keresztiilszur vmit, tut szur vmin kereszttil; ~ ihjäl agyonszur, leszur; ~ in 

a) be(le)dug; b) o bekukkant, be* ugrik, beszalad [vhova]; jag måste ** in till min vän ett slag o beugrom % 
bekukkantok egy pillanatra a baråtomhoz; - ned leszur, ledöf, agyon* szur; ~ ned handen i fickan zsebbe dugja a 
kezét; ~ sönder összeszurkål; 

till odadug, -csusztat, észrevétleniil (oda)ad (ngn ngt vkinek vmit); oda- v. megszur; ~ upp a) fel-kiemelkedik; 
felszökken, szårba szökken, elö- v. kibiijik (növény); O (egy pillanatra) felugrik, felszalad (på vindskontoret a 
padlåsra); b) fel-v. kidug, felnyiijt; en storm sticker upp vihar kerekedik v. tåmad; ~ upp huvudet feldugja v. 
kidugja a fejét: ~ ut a) kidug, kinyiijt; kisziir; (tuvel) kituz, kijelöl (pl. himzésmintåt): 

b) åtv kiåll, ki- v. elöreugrik, ki- ilL benyiilik (i havet a tengerbe); hon stack ut huvudet genom fönstret kidugta 
(a) fejét az ablakon; ~ td ögonen på ngn kisziirja vkinek a szemeit; ~ ut till havs kifut a tengerre, elindul (hajö); ~ 
över a) kåitya: feliiliit, ut; b) o åtruccan, åtrånduL åtugrik, åtszalad; hon stack över tim grannen åtszaladt a 
szomszédba 

sticka2 -de, -t I. vt 1. köt (pl. harisnyåi) 

2. (le)tuz (varråssal), steppel, vattåd 

3. kivaiT (pl. arany szållal), hime* II. (hgs igek:) ~ om uj råköt (harisnyåt)', ~ vid hozzåköt, megfejel (he*» 
risnyåt) 

stickad sticka2) kötött (pl. harisnya); (le)tuzött, steppelt; kivaiTott, himzett; en ~ kofta kötött kabåt(ka); ~ krage 
himzett gallér stickande sziirö, sziirös; nyilallö; ~ luki sziirös szag; ~ smak csipös iz; ** smärta sziirö v. nyilallö 
fåjdalom, nyilallås; ~ storm szörnyu v. hatalma» vihar; ~ svar csipös vålasz; små ögon aprö sziirös szem(ek) 
stickas stacks, stuckits vi: szur (pl. rovar)f 

sziirös; csip (pl. harisnya) stick|båge -n, -ar himzökeret -bäcken- 

-et, =s ågytål stickerska -n, -or kötönö, kötött holmit készitö nö; tuzönö; himzönöstlckert 
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stickert -en, -ar tör (oldalfegyver) stickgarn -ef kötöfonal, -pamut stickkontakt [-o-] -en, -er vill: dugös 

csatlakozö stickling -en, -ar kert: dugvåny stick jmaskin -en, -er 1. tex kötögép 2. tuzögép 3. leköszöriilögép, 
gyalulö-gép -mygga -ti, -or sziinyog stickning -en, -ar 1. sziirås, döfés; csipés 2. kötés (pl. harisnya-); (le)tuzés 
(varråssal), steppelés, vattåzås; ki-varrås, himzés 3. sziirö fåjdalom, nyilallås 

stickord -et, = 1. csipös v. båntö megjegyzés, csipkelödés; ge ngn ~ csipked v. szurkål vkit, csipkelödik vkivel 

2. cimszö, vezérszö (pl. szötårban) 

3. szinh végszö 

silckjpropp [-o-] -en, -ar vili: dugös csatlakozö, csatlakozödugö, dugö, dugasz -prov -et, =s sziiröpröba, 
kémpröba, O stichpröba -spår -et, = vasiit holtvågåny, csatlakozö vågåny -strumpa -n, -or (kézzel) kötött harisnya 
-sår -et, — sziirt seb -söm -sömmen, -sömmar letuzés, tuzövarrat stift 1 -et, = katol egyhåzmegye (piispöké 

ill. érseké); prot egyhåzkeriilet stift2 -et, = 1. (fej nélkiili fémjszög, drötszög; cipész faszög; (gramofon)tu 2. 



rajzszeg 3. (ceruza)bél; rudacska 
4. nov bibeszål 

stiftal (faszöggel meg)szögez, felszögez; 

~d skosula szögezett v. szöges cipötalp stifta2 alaplt; létrehoz, léteslt, alkot; okoz, elöidéz; ~ en förening 
egyesiiletet alapit; ~ lagar törvényeket hoz v. alkot; ~ bekantskap med ngn ismeretséget köt (v. megismerkedik) 
vkivel; ~ familj csalådot alapit; ~ fred békét teremt v. létrehoz stiftande -t -v stiftning2 stiftare -n, ~ 1. alapitö (pl. 
egyesuleté) ; [vminek a] létrehozöja v. megteremtöje 2. [vminek az] okozöja v. elöidézöje 

stiftelse -n, -r alapitvåny; intézmény (kulturålis, jötékonysågi); (megalapitås -urkund -en, -er alapitöokmåny (för 
ngt vminek az) stiftningl -en, -ar (meg)szögezés (fa-szöggel), felszögezés 

stiftning2 -en alapitås; létrehozås, létesités (meg)alkotås 

stifts[jungfru -nf -r alapitvånyi hölgy -stad -en, -städer piispöki ill. érseki székhely, piispöki ill. érseki våros 
stift|tand -en, -tänder csapos fog (miifog) stig -en, -ar 1. ösvény, gyalogut 2. åtv 

ut; dygdens ~ az erény utja stiga steg, stigit I. vi 1. lép; jär, megy; (fel)szåll (pl. löra); stig närmarei lépj(en) 
közelebb!; ~ varsamt övatosan jär v. lépked; ~ till häst löra szåll; ~ åt sidan félrelép, -åll 2. emelkedik (åtv is);' 
kel (nap ); felszåll, -megy; növekszik, fokozödik; drågul; årad (viz); landsvägen stiger långsamt az orszågut 
lassan emelkedik; barometern stiger a barométer emelkedik; febern steg a låz emelkedett; räntan steg med en 
procent a kamatlåb egy szåzalékkal emelkedett; åtv:. hans aktier stiger emelkedik az åzsiöja v. értéke, jobban 
megbecsulik; priserna stiger az .årak emelkednek; solen stiger a nap kel; vinet steg mig åt huvudet a bor a 
fejembe szållt; ~ i ngns aktning megnö vkinek a szemében; ~ i gra-d(erna) rangban elölép, elöléptetik; tårarna 
steg honom i ögonen könny szökött a szemébe; konsumtionen har stigit a fogyasztås növekedett v. fokozödott; i 
antal szåmban gyarapodik; ~ i pris (meg)drågul; kaffet har stigit a kåvé megdrågult (v. åra emelkedett); han har 
stigit till general tåbornoksågig vitte fel, elérte a tåbornoki rangot; exporten steg till en miljon kronor a kivitel 
(értéke) egy milliö koronåra emelkedett v. rugott; floden-stiger a folyö årad 

II. (hgs igek:) ~ gv le- v. kiszåll; ~ av hästen leszåll a löröl; ~ av tåget leszåll a vonatröl; ~ fel rosszul lép, 
félrelép, megbotlik; ~ fram elörelép; elölép [vhonnan]; közelebb lép; åtv elöre-ugrik (pl balkon); kiemelkedik, 
feltunik, szembeötlik (szln); ~ fram till fönstret az ablakhoz lép; ~ fram till ngn odalép vkihez (v. vki elé); stig 
fram! lépj(en) közelebb; ~ i båten csönakba szåll; - i land partra szåll; ~ in i vagnen beszåll a kocsiba; - in i 
rummet belép a szobåba; stig in! szabadi, tessék (bejönni)!; fåradjon bel; ~ ned le- v. alåszåll, lejön ill. lemegy; ~ 
ned v. ner i gruvan le-stigande 
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szåll a bånyåba; - ned från trädet lejön a fåröl; ~ på belép; fel- v. beszåll (jårmure); stig på! szabad!, tessék 1 
(kopogåskor); ~ på båten (a) hajöra szåll, beszåll a hajöba; ~ på tåget felszåll a vonatra. vonatra szåll; ~ upp 
felmegy, -håg, -måszik; felemelkedik, -szåll, a magasba emelkedik; felkel; åtv keletkezik, tåmad; ~ upp i en vagn 
felszåll egy kocsira; ~ upp på berget felmåszik v. felmegy a hegyre, megmåssza a hegyet; ~ upp på ngt fellép, - 
håg, -åll vm i re; ~ upp på tronen trönra lép; ~ upp ur vattnet kijön a vlzböl; blodet steg upp i mitt ansikte arcomba 
szökött a vér; röken steg rakt upp a frist egyenesen szållt felfelé; solen stiger upp (fel-) kel a nap; ~ upp från 
bordet felkel az asztaltöl; ~ upp ur sängen felkel az ågyböl; ~ upp ur graven kikel a slrböl, feltåmad; han har 
stigit upp på fel sida bal låbbal kelt fel; stig uppl kelj(en) feil, ållj (ön) feil; ~ upp ur havet kiemelkedik a 
tengerböl (pL szirt); ett tvivel steg upp inom dig kétség tåmadt benned; ~ uppför berget felmåszik v. felhåg a 
hegyre; ~ uppför trappan felmegy a lépcsön; ~ ur bilen kiszåll a (gép)kocsiböl; ~ ut kilép, kiszåll (pl. felvonöböl); 
~ ut på balkongen kilép v. kimegy a balkonra; ~ över åtlép; åtmåszik; ~ över ngns tröskel åtlépi vkinek a 
kiiszöbét; ~ över sina bräddar kilép a medréböl, kiårad, kiönt (folyö); ~ över muren åtmåszik a falon stigande I. 
adj emelkedö; kelö; felszållö; növekvö, fokozödö; ha en ~ tendens emelkedö irånyzatot mutat (v. irånyzatu); med 



~ bitterhet növekvo v. fokozödö keseruséggel; ~ efterfrågan növekvo kereslet; med ~ intresse fokozödö 
érdeklödéssel II. s: -t emelkedés; felszållås; növekedés, fokozödås; vara stadd i ~ emelkedöben v. növekvöben 
van 

stig|bygel -n, -byglar 1. kengyel 2. orv kengyel (fiilben) -hastighet -en, -er rep: emelkedési sebesség, 
emelkedösebesség -höjd -en, -er emelkedési magassåg; rep csucsmagassåg stig|man -mannen, -män rég: zsivåny, 
utonållö, bety år 

stigmatisera 1. vall stigmatizål 2. rég 
megbélyegez stigmatisering -en, -ar 1. vall stigmatizå- 

ciö 2. rég megbélyegzés stigning -en, -ar emelkedés; rep felszållås; növekedés, fokozödås; åradås (vizé); 
prisernas ~ az årak emelkedése; en backe med långsam ~ enyhe emelkedésu (v. enyhén emelkedö) lejtö 
stigvinkel -n, -vinklar rep; emelkedési szög 

stil -en, -ar 1. kézirås; skriva en tydlig ~ olvashatöan ir, olvashatö Iråsa van 

2. nyomd betu, irås; fet ~ kövér v. fett betu(forma); liten ~ apröbetus irås; tryckt med spärrad - ritkitott betukkel 
(v. ritkitva) nyomtatott 

3. miiv, irod stilus;. iråsmöd; romansk ~ romån stilus; obunden ~ pröza; svulstig ~ dagålyos stilus 4. modor, 

(élet)möd, stilus; i stor ~ nagyszabåsuin), -vonalu(an), -stilu(en); i ~ med.-nek a mödjåra; ... -vei 

összhangban, olyan mint...; i samma <x som skulptören Milles a szobråsz Miiles stilusåban v. modoråban; något 
i den ~en valami ilyesféle; gå i — med ngt illik vmihez (stilusban); det är ~ på honom van stilusérzéke; izlésesen 
jelenik meg (v. öltözködik v. viselkedik) 5. (iskolai ill. håzi) dolgozat, (forditåsi) gyakorlat 6. idöszåmitås; efter 
gamla ~en a régi idöszåmitås (v. Juliån-naptår) szerint; nya ~en az uj idöszåmitås, a Gcrgcly-naptår 

stil|analys -en, -er stiluselemzés, -kiitika -art -en, -er stilus(fajta), -irånyzat -blomma -n, -or szöviråg -bok -en, - 
böcker dolgozatfiizet -brott [-o-] -et, = stilustörés, -keverék -enlig -t stilszeru, a stilusnak megfelelö; stilusos, 
izléses stilett -en, -er (håromélu v. år alaku) tör, 

gyilok, stilet stilfull -t stilusos, izléses stilig -t izléses (en öltözött), finom, sikkes, elegåns, jövågåsu; derék, 
rendes; ~ figur jö. v. csinos alak; vara en ~ människa finom v. rendes ember; det var ~t gjort av dig ez szép (voit) 
töled 

stilisera 1. (rneg)fogalmaz 2. miiv stilizål stilisering -en, -ar 1. (meg)fogalmazås 2. miiv stilizålåsstilist 
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stilist -en, -er stiliszta; vara god ~ jö 

stilusa van, jöl tud irni stilistik -en stilisztika stilistisk -t stilisztikai stil|klänning -en, -ar stilruha (estélyi ruha) - 
känsla -n stilusérzék, esztétikai érzék 

still adv stilla II. stilla I. adj indecl (ritk: stillt) nyugodt, csendes, mozdulatlan; Stilla havet (a) Csendes-öceån; en 
~ timme csendes öra; ~ vatten csendes viz, ållöviz; ~ veckan nagyhét (husvét elött); föra ett ~ liv csendesen 
éldegél, nyugodt életet él; det var stillt i luften szélmentes idö (v. szélcsend) voit II. adv nyugodtan, nyugton, 
csendesen, mozdulatlanul; hålla sig ~ nyugton v. veszteg marad, nem mozog; ligga ~ nyugodtan v. csendesen 
fekszik; sitta ~ nyugton v. csendesen iil; stå ~ (mozdulatlanul v. csendesen) all; nem mozog v. muködik (pl. gép); 
meg- v. leållt; ker pang, sziinetel; mitt förstånd står ~ megåll az eszem; stå ~ / vigyåzz! (vezényszö) III. vt 
csillaplt, enyhit; kielégit; etet (ållatokat); ~ blodflödet csillapitja v. elållitja a vérzést; ~ sin törst csillapitja 
szomjusågåt; ~ sin nyfikenhet kielégiti kivåncsisågåt IV. ~ sig csillapodik, enyhiil, szunik; (le)csendesedik, eliil 
(szél, vihar) 

stillaliggande I. adj (mozdulatlanul) ållö (pl. hajö) II. s; -t (orv) (ågyban) fekvés, ågynyugalom s t illande 




csillapitö, enyhitö, sziinteto; ~ medel csillapitö- v. nyugtatö- v. enyhitöszer stillasittande I. adj iilo; föra ett ~ liv 
tilö életmödot folytat II. s: -t iilés; iilö életmöd stillastående I. adj ållö, mozdulatlan, nyugodt; csendes; ~ vatten 
ållöviz II. s; -t ållås, mozdulatlansåg; meg- v. leållås; pangås, stagnålås; ~ är tillbakagång a megållås hanyatlåst 
jelent Stillatigande hallgatö; hallgatag, csendes; hallgatölagos; ~ medgivande hallgatölagos beleegyezés; ~ 
förbigå hallgatåssal mellöz, elhallgat [vmit], agyonhallgat 

stilleben (elv.: still-leben) -et, == csendélet (festmény ) 

stillestånd -et, — 1. fegyverszunet, -nyugvås; sluta ~ fegyversztinetet köt 2. ker pangås, stagnålås; 
iizemsziinetelés, leållås (iparban) stillestånds | förhandlingar plur fegyverszuneti tårgyalåsok stillhet -en 
nyugodtsåg, nyugalom, csendesség), mozdulatlansåg, békesség; i all ~ a legnagyobb csendben, titokban; feltunés 
nélkiil; leva i <**> visszavonultan v. csendben él(degél); begravas i ~ csendben eltemetik stillna csendesedik, 
csillapul, alåbbhagy, elåll, eliil (vihar, szél); åtv elcsitul, (meg)szunik stillsam -t nyugodt, csendes, békés; 
megållapodott, komoly -het -en nyugodtsåg, nyugalom, csend(esség), békesség; békés természet stiljlös -t 
stilustalan; izléstelen -möbel -n, -möbler stilbutor -prov -et, — 1. (kéz)iråsminta, -pröba 2. nyomd betuminta 3. 
kod stiluspröba, szårnypröbålgatås -ren -t tiszta stilusu -riktning -en, -ar mav: (stilusirånyzat, (-)åramlat; stilus 
stiltje -n 1. hajö szélcsend 2. ker lanyha 

uzletmenet, pangås stil jtrogen -troget stilushu -vidrig -t (egy bizonyos) stilussal ellentétes; stilustalan -övning - 
en, -ar stilusgyakorlat 

stim stimmet, = 1. halraj; rajzö v. nyiizsgö halivadék 2. zajongås, zaj(os jåték), zsivaj stimfisk -en, -ar rajban 
vonulö hal stimma 1. rajzik, raj(ok)ban vonul (hal); 

nyiizsög 2. zajong, zsivajog, zsibong stimulans 1. -en, -er serkentés, élénkités, izgatås, stimulålås (åtv is) 2. (ett) 
indecl serkentö- v. élénkitö- v. izgatöszer, stimulåns stimulantia [-tsia] plur élénkitö- v. izgatöszerek, stimulånsok 
stimulera serkent, élénkit, izgat, ösztökél, stimulål (åtv is); ~nde medel serkentö- v. élénkitö- v. izgatöszer sting - 
et, — 1. szurås; (rovar)csipés; (-+ styng) 2. szurö fåjdalom, nyilallås; han får ~ i sidan szur az oldala; åtv: känna 
ett ~ i hjärtat belenyilallt a szivébej — i samvetet lelkiismeretiurda- 

lås 

j stinga stack, stungit szur (åtv is); szur- 

45 Svéd—magyar szötårstinka 
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kål; csip (rovar); mar (kigyö); ord som ~ szurös v. sértö szavak stinka stank buzlik, biidös; ~ av sprit buzlik a 
szesztöl; ~nde buzös, biidös, rossz szagu stink (bomb [-o-] -en, -er buzbomba -djur -et, — ålt buzösborz, szkunk, 
görény; menyétfélék stinn stint puffadt, duzzadt, dagadt; duzzadö, tömött, telt (pl. erszény); nagyon jöllakott, 
fesziilö, (étellel, itallal) eltelt, tele; ~a djur hizott v. kövér ållatok stins -en, -ar o ållomåsvezetö; ållomåsfönök 

stint adv feszulten, mereven; se ~ på ngn mereven néz v. båmul vkire, meröen néz vkit; stirra ngn ~ i ögonen . 
erösen a szemébe néz vkinek stipel -n, stipler nov: pålha(levél), melleklevél 

stipendiat -en, -er ösztöndijas stipendieresa -ri, -or tanulmånyut (ösztöndijjal) stipendium stipendijet, -er 
ösztöndij stipulation -en, -er kikötés (szerzödésben); 

megållapodås stipulera kiköt (szerzödésben), megszab, -hatåroz; megållapodik; den ~de tiden a (szerzödésben) 
kikötött v. megszabott idö 

stirra I. vi mereszti a szemét, meröen néz; båmul; - efter ngn vki utån båmul; ~ framför sig maga elé mered, a 
semmibe néz; ~ på ngn råbåmul (v. a szemét mereszti) vkire, mereven néz vkit II. ~ sig blind på ett problem 
belegabalyodik egy problémåba; hosz-szasan töri a fejét egy probléma megoldåsån (ugyhogy se låt se hall) 
stirrande I. adj åtv: kimeredö, kidulledö, meredt (szemu); merev; båmulö; - blick merev v. iires tekintet; med ~ 



ögon kimeresztett v. kidiilledö szemmel II. s: -/merev nézés; (rå)båmulås stjäla stal, stulit I. vt lop (från ngn vki- 
töl); el- v. kilop II. ~ sig Iopödz(ko-d)ik, lopakodik; ~ sig bort ello-pö(d)zik, ellopakodik, eloson; ~ sig ' till att 
läsa lopva v. titokban olvas, \ idöt szakit magånak az olvasåsra; ~ sig till en stunds vila szakit magånak egy kis 
idöt a pihenésre stjälk -eri, -ar nov: szår, kocsåny; 

nyél (levélé); torzsa -blad -et, = nov szårlevél -stygn -styng -et, — kézimunka szåröltés stjälpa stjälpte, stjälpt I. 
vt felborft, -fordlt, -dönt; åtv megdönt, romlåsba dönt; megbuktat, -hiusit (javaslatot); liten tuva stjälper ofta stort 
lass kb.: kicsi a bors de eros II. vi felborul, -fordul, -döl; han stjälpte med bilen i diket a (gép)kocsival az årokba 
fordult III. (hgs igek:) ~ av le- v. kiborit (rakomånyt); ~ i sig magåba Önt, vedel (szeszt); ~ omkull felborit, - 
fordlt, -dönt; ~ ur v. ut kiborit, kifordit (rakomånyt); kitirit, kiönt stjärn -en mez: hold, csillag, fehér folt 

(16 v. szarvasmarha homlokån) stjärna -n, -or 1. csillag (åtv is); csillagzat; talrika som stjärnorna på himlen olyan 
sok (v. annyi) mint csillag az égen; höja ngn till stjärnorna az egekig magasztal vkit; hennes ~ är i uppgående 
csillaga emelkedöben van; du kan tacka din lyckliga ~ för din framgång csak a jö szerencsédnek köszönheted 
sikeredet; det står skrivet i stjärnorna ez meg van irva a csillagokban; du är född under en lycklig ~ szerencsés 
csillagzat alatt sziilettél; lägga (en) ~ kårtyåt vet, kåityåböl jösol (för ngn vkinek); konjak med tre stjärnor 
håromcsillagos v. elsörendu konyak 2. nyomd csillag 3. åtv (személy:) (szinpadi) csillag, (film)csillag, sztår 
stjärn|bancrct a csillagos lobogö (USA-é) -beströdd -bestrött költ: csillagokkal telehintett, csillagos (ég); åtv 
kitiintetésekkel v. rendjelekkel diszitett -bild -en, -er csillagkép, csillagzat -dyrkan — (en) csillagimådås -fali -et, 
= 1. hullöesillag, meteor 2. csillaghullås (åtv is); kituntetések v. rendjelek osztogatåsa, rendjel-esö -for-mig [-0-] - 
t csillag alaku -himmel -himlen csillagos ég(bolt) -hop -en, -ar csill: csillaghalmaz -karta -n, -or esi 11: 
csillagtérkép -klar -t csillagfényes, (tiszta) csillagos; det är ~t ragyognak a csillagok, tiszta csillagos az ég - 
kunskap -en csillagåszat, asztronömia -ljus I. s: -et csillagfény II. adj: -1 csillagfényes -skott [-o-] -et, = költ 
hullöesillag -smällstjärnspelare 
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-en, -ar o fejbe esapås v. kölintås, erös iités (fejre) (hogy csillagokat låt) -spelare -n, = sp éljåtékos, sztår -tydare - 
n, = csillagjös, asztrolögus -valv -et, — 1. égbolt(ozat), csillagos boltozat 2. ép csillagboltozat -år -et, = esi 11 
csillagév, sziderikus év stjärt -en, -ar 1. åll farok 2. o iilep, fenék, popsi 3. åtv håtsö rész, far; flygplanets ~ a 
repulögép farokfeliilete -fena -n, -or farkuszony (halé) -fjäder -n, -fjädrar farktoll -lös -t farkatlan, farok ill. 
farktoll nélkuli -mes -en, -ar åll: északi öszapö sto -(e)t, -rf åll: kanca stock [-o-] I. s: -en, -ar 1. rönkfa, sz ålfa, 
fatörzs; (fa)tuskö, tönk; sova som en ~ ugy alszik mint a tuskö v. bunda; . över ~ och sten årkon-bokron keresztiil 
2. rég kaloda; sätta ngn i ~en kalodåba ultet v. zår vkit 3. (puska-) agy, puskatus 4. kalapforma, -töm b 5. nagy 
mennyiség; (részvény)töke; en ~ hin méhraj II. nyomösitö adv nagyon, teljesen; ~ rik nagyon gazdag, dusgazdag; 
~ omöjlig teljesen lehetetlen 

stocka [-o-]: ~ sig 1. el- v. megakad, - megreked, eldugul, clzårödik; akado-" zik, pang; blodet ~r sig a 
vérkeringés elakad(t); trafiken ~r sig a forgalom elakad(t) v. megreked(t); orden ~de sig i halsen på henne torkån 
akadt a szö 2. összetorlödik; felhalmozödik; folket ~de sig på torget a nép összetorlödott a téren stock|blind [-o-] 
-blint teljesen vak -bro -n, -ar gerendahid -dum -t nagyon ostoba, tö kk eliitött -döv -t nagyon stiket; (olyan) 
siiket(,) mint az ågyu -eld -en, -ar (fahasåbokböl rakott) tåbortuz v. måglya -fisk -en, -ar szårftott tökehal 
stockholmare [-o-. . -o-] -n, = stockholmi (ember ill. lakos) stockholmsk [-o-., -o-] -t stockholmi stockholmska [- 
o-., -o-] -n 1. stockholmi (köz)nyelv 2. plur: -or stockholmi nö stoc kk onservativ [-o- .. -o-] -t megrögzött 
konzervativ, ökonzervativ Stockning [-o-] -en, -ar el- v. megakadås, megrekedés, eldugulås, elzårödås; orv 
vértolulås; (forgalmi v. közlekedési) torlödås; iizleti pangås A , 

stockros [stö-] -en, -or nov: målyvarözsa stockved [-o-] -en hasåbfa stodl -en, -er szobor; åtv oszlop stod2 stå 

stoff [-o-] -et, .= v. -er anyag (åtv is); szövet, kelme; samla ~ till ngt anyagot gyujt vmihez (iråsmiihöz) stoffera 
beszeg, szegélyez; diszit; ~ ut 



felszerel, ellåt; feldlszlt sto fil -en, -er o begyepesedett feju (vén) 

ember, (vén) kiilönc stoft [-0-] -et 1. por; skudda ~et av sina fötter leråzza låbåröl a port; kräla i ~et för ngn 
csuszik-måszik v. megalåzkodik vki elött 2. hamvak (halotté), földi maradvänyok; bli till ~ poiTå lesz, elporlad; 
frid över hans ~ t béke poraira! stofthydda [-o-] -n, -or költ: porhiively, [vkinek a] földi maradvånyai; o (emberi) 
test sto föl -et, = kancacsikö stoicism [-o-] -en 1. fii sztoicizmus 2. 

sztoikus v. lelki nyugalom, önuralorn stoiker [-o-] -n, = sztoikus (filozöfus) stoisk [-o-] -t sztoikus; ~t lugn 
sztoikus nyugalom 

stoj [-o-] -et zsivaj, zaj(ongås), zenebona, larma 

stoja [-o-] zsivajog, zajong, zajt v. zenebonåt csinål, lårmåzik stol -en, -ar szék; iilöke, zsåmoly; stoppad ~ 
pårnåzott szék; sätta sig mellan två ~ar két szék közt a pad alå esik v. til; inte sticka under ~ med sin mening nem 
rejti véka alå a véleményét stolben -et, = -*• stolsben stolgång -en, -ar orv: 1. székelés, uru-lés; széklet, iirulék 2. 
végbélnyllås stolkarm -en, -ar -*- stolskarm stoll [-o-] -en, -ar båny: tåro, tårna stolle [-o%-] -n, -ar bårgyri alak, 
tökfilkö, bolond, hiilye; bära sig åt som en ugy viselkedik mint egy bolond siollgång [-o-] -en, - 
arbåny :aknafolyosö; 

jårat, tårö, tårna stollig [-o-] -t bolond(os), höbortos, „hibås", dilis; bårgyu, ostoba stolpe [-o*-] -n, -ar 1. pözna, 
oszlop; cölöp; szårfa; båny tåm 2. horgolås pålcika 3. stolpar tåmpontok, emlékeztetö szavak (beszédhez) 
stol Ipiller -pillret, .= orv végbélkup -rad -en, -er széksor 

45*Stolpsko 
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stolpsko [-sto-] -n, -r måszövas (pöznåra måszåshoz ) stols I ben -et, = széklåb -karm -en, -ar 

kartåmasz, szék karja stolt [ -o-] biiszke (över -re); gögös, kevély, råtarti; vara ~ över ngt btiszke vm i re, 
biiszkélkedik vmivel -het -en buszkeség; gog, kevélység; berättigad ~ jogos biiszkeség; falsk ~ ålbiiszke-ség; 
sätta sin ~ i ngt biiszkélkedik (v. nagyra van) vmivel, biiszke vmire stoltsera [-o-] biiszkélkedik, kérkedik (iöver - 
vei); biiszkén jår-kel, kevélyen lépked; feszlt; ~ med ngt kérkedik vmivel, fitogtat vmit; ~ med lånta fjädrar 
idegen tollakkal ékeskedik stomme -n, -ar våz; szerkezet, alkotmåny; keret (butoré)', ép åcsolat, gerendåzat; 
forma (kalapé); våz(lat) (iråsmiié); ~ av stål acélvåz, -szerkezet; ~ till en hatt kalapforma stop -et, — 1. kb.: pint 
(régi urmérték: 

1,3 1) 2. korsö, kancsö stoppl o-yen, -ar 1. stoppolås, stoppolt rész; beszövés, betömés (pl. harisnyån) 2. (egy) 
tömés dohåny (pipåba) 3. [-(fonål- v. ször)csomö stopp2 [-o-] I. s: -et, = be- v. eltömödés, eldugulås; leållås; 
megållås, stop; (iizleti) pangås; det är ~ i avloppet eldugult a lefolyö; det var ~ i trafiken a forgalom sziinetelt, 
forgalmi dugö voit; slå ~ på motorn leållitja a motort; utan (ett) ~ megållås nélkiil (jårmuröl); sätta ~ för ngt 
véget vet vminek, megakadålyoz vmit; semaforen visar ~ a szemafor tilosat v. megålljt jelez; säg till när det skall 
vara ~ szölj(on)* am i kor elég; mondja v. mondd meg meddig töltsem a poharåt v: poharadat II. interj ålljl, 
megållj, stop! stoppal [-o 1 -] I. vt 1. (meg)stoppol, beszö; ~ strumpor harisnyå(ka)t stoppol 

2. (meg)töm; betöm; kitöm, (ki-) pårnåz; töm, hizlal (baromIIt); (meg-) tölt (szårnyast, hust); ~ pipan (meg-) tömi 
a pipå(jå)t; ~ en madrass matracot (ki)töm; ~ korv kolbåszt v. virslit tölt; ~ full med ngt teletöm vmivel; 

stol pårnåzott v. kåipitozott szék 

3. (be)dug; ~ ngt i fickan zsebbe v. zsebre dug vmit II. (hgs igek:) ~ för betöm (lyukat), eldugaszol; / A i sig ngt 

magåba töm vmit, teletömi magåt' vmivel; ~ igen betöm, bedugaszol; ~ in v. ner ngt i ngt be(le)töm v. be(le)-dug 
vmit vmibe; ~ om ujrapårnåz, -kåipitoz, åthiiz (butort); ujra megstoppol; ~ om ngn jöl betakar v. bebugyolål vkit; 
~ på sig ngt a zsebébe töm vmit, zsebre tesz v. våg vmit; ~ till betöm, bedugaszol (lyukat); ~ till munnen på ngn 
betömi vkinek a szåjåt (åtv is), elhallgattat vkit; ~ undan eldug, elrejt; félrerak; - upp kitöm (pl. madarat) stoppa2 



[-o%-] I. vt meg- v. leållit; el ål 1 it (vérzést); megakadålyoz; véget vet (ngt vminek); ~ tåget megållitja a vonatot; ~ 
exporten megszunteti a kivitelt; ~ utbetalningarna leållitja v. z årolja a kifizetéseket II. vi 1. meg-v. leåll; tåget ~r 
vid alla stationer a vonat minden ållomåson megåll; ~ på halva vägen féluton megåll 2. orv székrekedést v. 
szorulåst okoz, konsti-pål- 3. megér (idöbelileg), eltart [vmeddig], kitart; hon ~r ännu många år 6 még hosszu 
éveket megér 4. futja; elegendö, elég; det ~r inte ez nem elég, ezzel nem megy messzire; ezzel nem lakik jöl; det 
~r inte med femti kronor ötven koronåböl nem futja, ötven korona nem elég stoppande [-o-] székrekedést v. 
szorulåst okozö; ~ medel hasmenés elleni szer, obstipåns; összehuzö hatåsu (v. vérzéscsillapitö) szer stopp 
Iflagga [-o-] -n, -or sp: stopzåszlö; 

-förbud -et, = megållåsi tilalom stoppgarn [-o-] -et, ~ stoppolöpamut, -fonal 

stoppgräns [-o-] -en, -er stopvonal (utkeresztezödésnél) stopp|ljus [-o-] -et, —, -lykta -n, -or 

stoplåmpa, féklåmpa (gépkocsin) stoppmätt [-o-]: jag är ~ nagyon jöllaktam, torkig vagyok stoppning [-o-] -en, - 
ar 1. betömés; tömés; megtöltés (szårnyasé, husé); töltelék; eltömödés, eldugulås 2. (ki-) tömés, (ki)pårnåzås; 
tömöanyag; pårnåzat 3. stoppolås; beszövés stoppnål [-o-] -en, -ar stoppolötu stoppsignal [-o-] -en, -er megållitö- 
jelzés, 

megållj-jelzés, -jelzö stoppsvamp [-o-] -en, -ar stoppolöfastoppur 
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stoppur [-o-] -et, = stopperöra stor (comp: större, superi: störst) -t nagy (åtv is); terjedelmes; magas; felnött; ~a 
bokstäver nagybetuk; min ~e bror (a) båtyåm; en ~ del av oss köziiliink sokan, nagy résziink; till ~ del nagyrészt; 
i ~a drag nagy vonåsokban; ~ efterfrågan eros v. nagy kereslet; en ~ familj népes v. sokgyermekes esalåd; leva på 
~ fot nagy låbon él; ~ förstoring erös nagyitås (képé); till min ~a förvåning nagy csodålkozåsomra; ~a hjärnan a 
nagyagy (-velö); den ~a hopen a nagy sokasåg, a (nagy) tömeg; en ~ kaii egy nagy (termetu) férfi v. fickö; ~a 
män nagy emberek; Stora Oceanen (a) Csendes-öceån; förtjäna ~a pengar sok pénzt keres; det är ~a saker i 
görningen nagy dolgok vannak késziilöben; affärer i ~ skala nagyszabåsu v. nagystilu iizletek; en ~ skald nagy 
költö; ~a världen az elökelök, az elökelö vilåg, a nagyvilågi tårsasåg; bli ~ meg- v. felnö; när jag blir ~ am i k or 
nagy leszek, ha megnövök; hon är ju ~a flickan (hiszen) ö mår nagyl(e)åny; ~ för sin ålder koråhoz képest nagy 
v. magas; vara ~ i maten nagyétku, nagyevö; vara ~ i orden nagy hangon beszél, szaval, nagyszåju(skodik); vara 
~ till växten magas növésu, nagy (termetu); hur ~ ? milyen nagy v. magas?, mekkora?; hur ~t är rummet? 
mekkora (v. milyen méretu) a szoba?; hur ' ~ ... än bårmekkora, bårmilycn nagy is; dubbelt så ~ som jag kétszer 
akkora mint én; lika ~ som éppen a k kora mint; de a felnöttek, a nagyok; ~a och små kiesinyek és nagyok, 
gyer(m)ekek és felnöttek; tört: Kari den ~e Nagy Karoly; du ~e! te jösågos égi; ker: sälja i ~t nagyban årusft; slå 
på ~t költekezik, szörja a pénzt, nagy låbon él; i det ~a hela nagyjåböl, egészében véve stoijartad 
nagy(arånyu),nagyszeru, pompås, remek -bedragare -n, — vilågesalö, agyafurt gazember, nagystilu csirkcfogö - 
blommig -t 1. nov nagy virågu 2. nagy virågmintås (szövet) -bonde -bönder nagygazda, zsfros-paraszt; kulåk 
Storbritannien npr Nagy-Britannia 

stor'drift -en nagyiizem -dåd -et, — nagy tett, höstett -finans -en nagytökések, -töke -främmande -t elökelö 
låtogatö(k) v. vendég(ek) -furste -n, -ar nagyherceg -furstendöme -t, -ti nagyhercegség -furstinna -n, -or 
nagyhercegnö; nagyhercegné -företag -et, = nagyvållalat -företagare -n, — nagyvållalkozö -gata -n, -or föutea - 
gråta o nagyon v. keservesen sir, (hangosan) zokog -gubbe -n, -ar o nagyfeju, fejes, nagykutya (magas ållåsu 
férfi) -hertig -en, -ar nagyherceg -hertigdöme -t, -n nagyhercegség 

storhet -en, -er 1. nagysåg 2. mat meny-nyiség 3. nagy ember, kivålösåg, nagysåg; en obekant ~ ismeretlen 
nagy såg; mat ismeretlen mennyiség storhets|mani -(e)n nagyzåsi höbort v. månia -tid -en, -er fénykor, virågkor; 
nagyhatalmi korszak -vansinne -t nagyzåsi höbort, megalomånia stoijhjärnan orv a nagyagy (velö) -hornig -t 
nagyszarvii (szarvasmarha) -industri -(e)n,-er nagy i par; nchézipar; nagyiizem 

stork [-o-] -en, -ar gölya storkapital -et, — nagytöke storkbo [sto-] -(e)t, -n gölyafészek storklocka [-klo-] -n, -or 




nagyharang storkna [- 0 %-] fulladozik, fuldoklik, (majd) megfullad (av ngt vmitöl); ~ av skratt fuldoklik a 
nevetéstöl stoijkommun [-ko-] -en, -er nagyközség -kors [-ko-] -et, — nagykereszt (érdemrendé) -krig -et, = nagy 
håboru, vilåghåboru stork|unge [- 0 -] -n, -ar gölyafi(öka) storlek -en, -ar nagysåg (tud is); mé-ret(ek); térfogat; ett 
rums ~ egy szoba nagysåga v. méretei v. térfogata; stjärnor av första ~en elsö nagysågrendu csillagok; i naturlig 
~ természetes nagysågban, életnagysågban; en staty i naturlig ~ életnagysågu szobor storleks I nummer -numret, 
méret, szåm (ruhåé, låbbelié) -ordning [-örd-] 

-en, -ar nagysågrend; nagysåg, méret. 

storligen adv nagyon, nagymértékben, erösen; han blev ~ förvånad nagyon elcsodålkozott; ni misstar er ~ (ön) 
nagyon v. alaposan téved storljugarc -n, = (notörius) hazudozö, 1 „Håry Jånos"storm 
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storm [- 0 -] -en, -ar 1. (szél)vihar; förgeteg; szélvész; åtv vihar, zurzavar; < özön, åradat; det drar ihop sig titi ~ ' 
vi har késziil (v. van készulöben); en av applåder tapsvihar; lidelsernas ; ~ar a szenvedélyek viharai; ~ i ett vat-y 
tenglas vihar egy pohår vlzben, sok huhö semmiért 2. kat roham; ta ngt med - rohammal bevesz v. elfoglal vmit; 
han tog allas hjärtan med ~ min-, den szivet egy csapåsra meghöditott; löpa till ~s mot ngt megrohamoz vmit 3. o 
kiirtökalap, cilinder storma [- 0 '-] I. vi h det ~r viharos szél fuj, (szél)vihar van; diihöng a vihar 2. zajt csap, 
zajong, tombol; rohangål, viharzik; tödul; megrohan; genom huset keresztiilviharzik a håzon; ~ \ mot utgången a 
kijårathoz tödul, megrohamozza a kijåratot; minnena ~de över mig az emlékek megrohantak; A på sin hälsa nem 
krméli egészségét, elfecsérli erejét; kicsapongö életet él IL vt, kat: megrohamoz, rohammal bevesz, megostromol; 
åtv megrohan (pl. iizletet); - en fästning egy erödöt megrohamoz III. (hgs igek:) ~ ön (odarohan, elötör, 
rohamoz; ~ efter utånarohan, -ront; ~ emot eléje rohan - (ngn vkinek); ~ fram elö(re)rohan,. elöront; ~ fram mot 
fienden megroha-, mozza az ellenséget, råront az ellenségre; ~ in bcviharzik, berohan, beront 

stormakt -en, -er nagyhatalom stormakts|dröm -drömmen, -drömmar nagyhatalmi åbrånd v. ålom -konferens [- 
ko-] -en, -er nagyhatalmak értekezlete -tid -en, -er nagyhatalmi korszak 

storman -mannen, -män 1. tort tekinté-, lyes v. nagy ember; (feudålis) nagyur; 

mågnås 2. kivålö ember, kivålösåg,, hlresség 

stormande [- 0 *-] viharos, zajos; ~ bifall viharos tetszés(nyilvånltås), zugö taps; göra - lycka öriåsi v. fairengetö 
sikert arat 

stormast -en, -er hajö: föårboc storm |by -n, -ar heves szélroham v. széllökés; åtv förgeteg; rida ut en ~ (ki-) / 
ållja a vihart (hajö), ellenåll a vihar-, nak -diger -t vészterhes, fenyegetö, viharos, vihar- -driven -drivet viharban 

hånyödö, vihartöl hånyt-vetett; en människa viharvert ember -flod -en, -er 1. özönår (vihar következtében); 
vihardagåly, 2. åtv özön, åradat -fågel -n, -fåglar åll: sirålyhojsza; viharmadår -förtjust: vara ~ nagyon el van 
ragadtatva -hake -n, -ar ablakkitåmasztö kampö v. horog -hatt -en, -ar nov: sisakviråg 

stormig [- 0 -] -t viharos (åtv is), viharzö; zajos; ett ~t hav viharos v. håborgö tenger 

storm|klocka [- 0 -... -o-] -n, -or vészharang; ringa i ~n félreveri a harangot -lykta -ti, -or viharlåmpa -läsa -läste, - 
läst erösen tanul v. magol -löpning -en, -ar meg- v. lerohanås, megrohamozås, roham (åtv is) -moln [-ö-J -et, — 
viharfelhö (åtv is) 

stormning [- 0 -] -en, -ar megrohamozås, -ostromlås; åtv megrohanås (pl. iizleté) 

stormlplugga [- 0 -] o erösen biflåzik v. magol -rik -t o nagyon gazdag, dusgazdag -steg: med ~ rohamlépésben, - 
léptekkel, nagyon gyorsan -svala -n, -or 1. åll viharfecske 2. åtv viharmadår -trupp -en, -er kat: rohamcsapat, - 
osztag -(tänd)sticka -n, -or vihargyufa 

stormunt nagyszåju, szåjaskodö 




storm|varning -en, -ar met: vihaijelzés -vind -en, -ar 1. vihar szele, szélvihar, -vész, förgeteg 2. åiv: revolutionens 
~ar a forradalom viharai -virvel -virvlci, = forgöszélvész, forgövihar, tornådö, ciklon -väder -vädret viharos 
idöjårås 

stor | mynt stormunt -mästare -n, = nagymester (sakk is) -ordig -t nagy-szåj u, kérkedö, hencégö, nagyhangu; 
fellengzö(s), dagålyos -rengöring -en, -ar nagytakantås -rutig -t nagykockås (szövet) -rysk -t tört: nagyorosz -ryss 
-en, -ar tört: nagyorosz (ember) -segel -seglet, = hajö fö- v. nagy vitorla -sinnad -sint nemes szivu v. lelku, 
nagylelku, -vonalu, emelkedett szellemu, fennkölt -sinthet -en nemesszivuség, nagylelkuség, -vonalusåg, 
emelkedett szellem -sjöfiske -i nyilttengeri halåszat -skratta nagyon v. hangosan kacag, teli torokböl nevet, 
hahotåzik -skrika -skrek, -skrikit torkaszakadtåböl kla-storslagen 
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: bål, ordlt, iivölt -slagen -slaget nagyszeru, pompås, remek; nagyarånyu, -vonalu, -szabåsu -slagenhet -en 
nagyszeruség; nagy vonalusåg; [vminek a] nagyszabåsu volta; pompa, ragyogås -sp o v -en, -ar åll: nagy pöling - 
springa -sprang, -sprungit nagyon fut, teljes erejéböl szalad, rohan -stad -en, -städer nagyvåros storstads | aktig -t 
nagyvårosi(as) -barn -et, = nagyvårosi gyer(m)ek -bo -n, -r a nagyvåros laköja, nagyvårosi ember stoijstilad 
nagyvonalu, -stilu, imponålö -strejk -en, -er åltalånos sztråjk v. munkabesziintetés -ståtlig -t pompås, fényes, 
nagyszabåsu, -szeru -städning -en, -ar nagytakantås -stövlar plur magas szåru csizma; tengerészcsizma -sändare - 
n, = rådiö nagyadö stort adv (.-* stor) nagyon; sokkal; se ~ på ngn nagyon megnéz vkit; tänka ~ nemesen 
gondolkodik; inte bry sig ~ om ngt nem sokat v. nagyon törödik vmivel; inte ~ bättre nem sokkal jobb storting -et 
(kétkamarås) parlament 

(Norvégiåban ) stortings|man -mannen, -män paiiamenti képviselö, a (kétkamarås) parlament tagja 
(Norvégiåban) stoijtjuv -en, -ar cégéres v. nagy tolvaj -tvätt -en nagymosås; kimosott fehérnemu -tå -n, -r nagy 
låbujj -verk -et, — nagy tett, rendkiviili teljesitmény -vilt -et nagyvad -vuxen -vuxet, -växt nagyra nött, nagy 
növésu, magas termetu -ätare -n, == nagyevö, nagy étku; tréf haspårti -ögd -ögt nagy (v. tågra nyllt) szemu; bli ~ 
nagy szemeket mereszt straff 1. -et, = biintetés (jog is); fenyités, fenyiték; efterskänka ngn ~et elengedi vkinek a 
biintetését; få sitt -för ngt elnyeri biintetését vmiért; pålägga ngn - biintetést ro v. szab ki vkire, biintetéssel sujt 
vkit, megbiintet v. megfenyit vkit; sitta av ett - leuli v. kitölti (a) biintetését; belägga ngt med A biintetéssel sujt 
(v. biintet) vmit; det är belagt med strängt - ez szigoru biintetés (hatålya) alå esik, ezért szigoru biintetés jär; till - 
för ngt biintetésiil vmiért; vid laga - törvény 

szabta biintetés terhe alatt 2. -en, 

-ar sp: biintetörugås; biintetödobås straffa (meg)biintet; (meg)fenylt; elltél (för ngt vmiért; vmi miatt); - ngn med 
böter pénzbiintetéssel sujt (v. pénzbiintetésre ltél) vkit; synden ~r sig själv a bun magåban hordja biintetését; 
förut ~d biintetett elöéletu; bli ~d för stöld lopåsért (v. lopås miatt) elitélik; han -des (v. blev ~d) för sin djärvhet 
megbunhödött vakmeröségéért 

straff |anstalt -en, -er biintetöintézet -arbete -t, -n kényszermunka, fegyhåz (-biintetés), börtön(biintetés); livstids 
- életfogytiglani kényszermunka v. fegyhåz(biintetés) Straffbar -t biintethetö, biintetendö; elitélendö; bunös; en - 
handling biintetendö cselekmény straff|dom -en, -ar 1. jog biintetö Itélet 2. Guds - Isten biintetése -lag -en, -ar 
biintetötörvény -lagstiftning -en biintetö törvényhozås -lindring -en, -ar biintetés enyhitése -lös -t siraffrt - 
predikan — (en), plur: -predikningar 1. egyh a megåtalkodott bunösöket ostorozö szentbeszéd v. prédikåciö 2. 
åtv dorgålö beszéd, dorgatörium; o alapos fejmosås, (erkölesi) prédikåciö straffri (elv.: straff-fri) straff ritt 
biintetlen, nem biintethetö straff|rätt -en 1. biintetöjog 2. biintetö hatalom (pl. ållamé) -spark -en, -ar sp: 
biintetörugås -tid -en, -er biintetés tartama, biintetési idö -verkställighet -en biintetés végrehajtåsa, 
biintetésvégrehajtås -värd -värt biintetést érdemlö, biintetendö; bunös straffånge (elv.: straff-fånge) -n, -ar 
(szabadsågvesztés) biintetését töltö elltélt; fegyenc, rab, fogoly (biintetöin-tézetben ) 

stram -t feszes, kemény; stramm; merev, kimért, tartözkodö; korlåtozott, szukös; szilård (tözsde); i ~ givakt 



feszes vigyåzz(ållås)ban; ~ hållning katonås (test)taitås, jö kiållås; en ~ livsföring szigoru életmöd v. életvitel; 
strumpan sitter a har is ny a fesziil (a låbån) 

strama I. vi fesziil, feszes; szorit, huz (ruha) II. vt (hgs igek:) ~ till v. åt ki- v. megfeszit, szorosra huz; ~ upp sig 
összeszedi magåt; A åt tyglarnastramalj 
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rövid(ebb)te fogja a gyeplöt; kurserna ~s åt az årfolyamok (mcgszilårdulnak (tözsdén) stramalj -en, -er 1. (durva) 
himzö våszon, kanavåsz 2. himzés (Jiimzövåsznon) Sttand -en, -sttänder part; längs med ~en a part mentén; gå 
längs ~en a paiton (végig)megy, a part mentén megy; på v. vid ~en a parton; på andra ~en a måsik v. tulsö 
parton; åtv a tulvilågon; ro till ~cn a parthoz evez stranda megfeneklik, zåtonyra fut, hajötörést szenved (åtv is); 
åtv meghiusul; hans planer ~de på ngt tervei megfeneklettek vmin; förhoppningarna ~de a remények 
meghiusultak (v. fiistbe mentek) strandJbad -et} = strandfurdö -fynd -et, = partra sodort (uratian) jöszåg 
(gazdåtlan tårgy, holmi) -försvar -et kat: partvédelem -gods -et strandfynd 

strandning -en, -ar megfeneklés, zåtonyra futås, hajötörés; åtv meghiusulås strand|promenad -en, -er parti sétåny; 
séta a parton (v. part mentén) -remsa -n, -or partsåv -rätt -en 1. fog partra sodort dolgokra vonatkozö jogszabåly 
(ok) 2. partjog -satt åtv cserbenhagyott, szorult helyzetben (v. pénzzavarban) levö; han var alldeles ~ nyakig 
benne voit a påcban, nagy pénzzavarban voit, o nagyon le voit égve (v. meg voit szorulva); vara A på pengar 
pénzzavarban v. pénzszukében van -sätta -satte, -satt åtv: szorult helyzetbe (v. zavarba) hoz, benne hagy a 
csåvåban v. påcban, cserbenhagy -tomt [-o-] -en, -er parti telek -vakt -en, -er 1. strandör, partör 2. parti örség - 
väg -en, -ar parti (v. part menti) ut 

strapats -en, -er fåradalom, fåradsåg, o strapa; resans ~er az utazås fåradalmai, az uti fåradal mak; van vid ~er 
fåradalmakhoz (hozzå)szokott, o strapabirö strapats [fylld -fyllt, -rik -t fåradsågos, 

strapås, nehéz trass -en drågaköutånzat, sttassz ttateg -en, -er hadvezér, stratéga strategi [-gil] -(e)n hadåszat, 
stratégia strategisk [-g-] -t hadåszati, stratégiai stratosfär -en stratoszféra 

strax I. adv rögtön, azonnal, mindjårt; közvetleniil, szorosan; det börjar ~ mindjårt v. azonnal kezdödik; jag 
kommer ~ rögtön jövök v. megyek; klockan är ~ tio mindjårt tiz öra; - bredvid v. intill közvetleniil v. szorosan 
mellette; - intill mig közvetleniil mellettem; följa ~ efter ngn nyomon követ vkit, sarkåban van vkinek II. conj 
mihelyt streber -n, strebrar törtetö, stréber streberi -(e)t törtetés, stréberség streck -et, = 1. vonås; huzås; vonal; 
dra ett ~ över ngt keresztiil- v. åthiiz vmit; åtv fåtyolt borit vmire, elfelejt v. megboesåt vmit; åtv: det var ett ~ i 
rakningen ez keresztiilhuzta [vkinek a] szåmitåsåt; under ~et a tårearovatban (ujsågban); flickan är smal som ett ~ 
a leåny olyan sovåny v. vékony mint a piszkafa 2. hålla ~ helytåll, megållja a helyét, (fenn)åll, érvényes 3. pol: 
sänka ~et leszållitja a korhatårt v. cenzust (szavazati jog szempontjåböl) 4. (ruhaszåritö) kötél; zsineg, zsinör; 
hänga tvätt på ~ a fehérnemut felteregeti a (szårftö-) kötélre 5. csiny, (vaskos) ttéfa, o stik-li; ett dumt ~ ostoba 
csiny 6. felszölalök szåmånak korlåtozåsa (gyulésen) strecka I. vt vonalaz, vonalkåz; vonal(a-k)athuz; vonallal v. 
vonåssal megjelöl; ~ med dubbla streck két vonåssal (v. kettös vonallal) megjelöl; ~ tvätten kiteregeti a 
(kimosott) fehérnemut [kötélre]; ~d linje szaggatott vonal II. (hgs igek:) ~ för ett ställe i texten (vonåssal) 
megjelöl egy helyet a szövegben; - under alåhuz streckare -n, = vonal alatti cikk (ujsågban ), tårcacikk stred 
strida 

strejk -en, -er sztråjk, munkabesziintetés; gå i — szttåjkba lép strejka 1. besziinteti a munkåt, sztråjkba lép, 
szttåjkol 2. åtv: - från sko lan iskolåt keriil, lög (tanulö) 3. nem muködik, felmondja a szolgålatot, elromlott (pl. 
gép); bromsen a fék nem muködik v. fog strejkande I. adj sztråjkolö II. s 1. -t munkabesziintetés, sztråjkolås 2. de 
~ a sztråjkolok strejkare -n, = sztråjkolö (ember)sirejkbrytare 
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strejkjbrytare -n, = sztråjktörö -bryteri -(e)t sztråjktörés -fond [-o-] -en, -er strejkkassa -förbud -et, = 
sztråjktilalom -kassa -n, -or sztråjkalap, 

- -pénztår-kommitté [-[-o-]-n,-ersztråjkbizottsåg-] [+|-o-]-n,-crsztråjk- bizottsåg+} -rätt -en sztråjkjog -rörelse - 
n, -r sztråjkniozgalom -understöd -et, = sztråjksegély -vakt -en, -er sztråjkör -våg -en, -or sztråjkhullåm 

streta I. vi kiiszködik, kiizd, erölködik; bajlödik, veszödik; giircöl II. (hgs igek:) ~ emot ngt szembeszegiil 
vmivel, ellenåll vminek, berzenkedik v. kapålödzik vmi ellen; ~ uppför backen (nagy iiggyel-bajjal) felfelé 
kapasz- 

_ kodik a lejtön v. dombon; ~ vidare tovåbb kiiszködik v. bajlödik v. giircöl 
stretig -t 1. veszödséges, fåradsågos, nehéz 2. makrancos, borzas, felållö (Haj) 
stridi stritt szilaj, heves; sebes (folyåsu); stritt regn zuhogö v. szakadö esö; reg- 

- net fölt i ~a strömmar erösen zuhogott (v. szakadt) az esö; gråta ~a tårar keservesen sir 

strid2 -en, -er 1. hare, kiizdelem, viadal; összeiitközés; iitközet, csata; ~en är ojämn a kiizdelem v. hare 
egyenlötlen; inre ~ belsö hare v. konfliktus; ~en 

_ för tillvaron a létért valö kiizdelem; en ~,på liv och död élethalålharc; dra uti - harcba szåll v. vonul, csatåba 

- megy; falla i -en elesik a hare mezején (v. csatåban); råka i - med ngn összeiitközésbe keriil vkivel; gå seg- 

- rande ur -en gyöztesen keriil ki a kiizdelemböl, gyözelmet arat 2. vita 

- 3. ellentét; stå i - med v. mot lagen ellentétben åll a törvénnyel, (a) tör- 

- vénybe iitközik; i - mot ngt vmivel ellentétben, vminek ellenére; i - mot givet löfte Igérete (v. adott szava) 
ellenére 

strida stred v. stridde, stritt v. stridit 1. harcol, kiizd, viaskodik (om v. för -ért) 2. vitåzik, vitatkozik (om -rol) 3. - 
mot ngt ellentétben åll (v. ellenkezik v. ellentétes) vmivel, vmibe iitközik; det strider mot mina principer ez 
ellentétben åll elveimmel; det stred mot våra intressen az érdekeinkbe iitközött; - mot varandra ellentmondanak 
egymåsnak (pl. tények) 

stridande 1. harcolö, kiizdö, viaskodö; hadviselö; de - makterna a hadviselö (v. az ellenséges) hatalmak; de - a 
harcolök; a hadviselök; a vitatkozök v. vitcizök 2. szemben ållö, ellentétes; ellentmondö (mot vmivel; vminek); 
det var - - mot min uppfattning ez ellenkezett a felfogåsommal stridbar -t 1. kiizdöképes, harcképes; försätta ur -t 
skick harcképtelenné tesz 2. harcias, vitåzö, vitatkozö (természetu) stridig -t 1. harcias, vitatkozö, nyakas; en - 
natur harcias v. vitatkozö természet 2. vitås, kétes, kérdéses; göra ngn ngt -t elvitat vkitöl vmit, kétségbe vonja 
vkinek a jogåt vmihez 3. ellentétes, ellentmondö; intressen (egymåssal) ellentétes érdekek; känslor ellentétes 
érzelmek stridsjanda -n harci szellem -beredskap -en kat: harckésziiltség -broder -ti -bröder kiizdötårs, 
harcostårs, fegyvertårs -duglig -t harcképes -flygare -n, — kat vadåszrepiilö -flygplan -et, = vadåszrepiilögép, 
harci repiilögép -fot: sätta på - (kat:) a) hadiållapotba helyez; b) hadilétszåmra emel; stå på - med ngn hadilåbon 
åll vkivel -fråga -n, -or vitås kérdés, vitakérdés, -anyag -fält -et, = haremezö, esatatér -gas -en, -er kat: haregåz - 
handske -n, -ar tört: påncélkesztyu; kasta ~n till ngn kesztyut dob vkinek, pårbajra kihrv vkit; åtv: ta upp ~n 
felveszi a kesztyut, elfogadja a kihrvåst -humor -et harcias v. vitatkozö hangulat -häst -en, -ar - esatalö, harci mén - 
kamrat -en, -er kiizdötårs, harcostårs, bajtårs -krafter plur kat: fegyveres erök, haderö -linje -n, -r harcvonal -lust - 
en harci kedv v. vågy -lycka -n hadiszerencse -lysten -lystet harcvågyö, harcias, harcos, hadakozö; vitatkozö 
kedvu; veszekedös, izgåga -man -mannen, -män rég: harcos -o-duglig -t harcképtelen -skrift -en, -er vitairat - 
sång -en, -er harci dal -tupp -en, -ar 1. harci kakas, vrvökakas (kakasviadalon) 2. åtv harcias ember; veszekedös 
v. izgåga ember stridsvagn -en, -ar 1. kat: harckocsi, påncélkocsi, tank 2. tört harci szekér stridsvagns [fälla -n, -or 
kat: harckocsi-strids vagns förband 
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csapda, tankcsapda -förband -et, ~ kat harekccsikötelék, påncélos kötelék -hinder -hindret, = kat 
harckocsiakadåly 

strids I van -t harcedzett, harchoz szokott -vana -n harcedzettség -yxa -n, -or hare i bård, csatabård; gräva ned ~ri 
elåssa a harci bårdot (v. csatabårdot), befejezi a harcot, véget vet az ellen-, ségeskedésnek -äpple -t Erisz almåja, 
a viszåly cslråja, a civakodås oka -övning -en, -ar kat: harcåszati gyakorlat strigel -n, strigtar fenöszij (borotva-) 
strigia fen, éleslt (pl. borotvåt, szijon) strikt I. adj szabatos, pontos, szigoru; en ~ definition szabatos 
meghatårozås v. definlciö; ~ neutralitet szigoru semlegesség; iförd ~ klänning finom (v. nem feltunö) 
eleganciåval öltözött II, adv -v strikte strikte adv szabatosan, pontosan, szigoruan 

striktur -en, -er orv: szukiilet stril -en, -ar 1. öntözörözsa, permetezöfej (kannån) 2. (vlz- ill. tcjjsugår strila I. vi 
permetez(ik), szitål; csordogål; spriccel; vékony sugårban folyik; åt-szurödik (fény) II. (be)permetez, bespriccel, 
megöntöz (kannåval virågot) 

strilregn -et, — permetezö v. szitålö esö strimla I. -n, -or såv, cslk; keskeny szelet; skära potatis i strimlor 
burgonyåt keskeny szeletekre våg II. vt cslkokra (v. keskeny szclctckrc) våg, felvagdal strimma -n, -or cslk, såv; 
ér, erezet (fåban, mårvånyban)-, kék folt, o hurka; < sugår (åtv is); ~ ljus fénysugår; en ~ söl (egy) napsugår; en ~ 
av hopp (egy) reménysugår strimmig -t cslkos, såvos; cslkozott, så- 

vozott; erezett; kék foltos stringens -en szigoru következetesség, 

szigorusåg stringent szigoru(an következetes), meggyözö, logikus stripa I. s; -n, -or (sima elszabadult) hajtincs, - 
csomö, -fiirt II. vt (dohånylevelet) kocsånyoz stripig -t tincsekben v. csomökban v. 

firrtökben lögö (haj, szakåll) strit -en, -ar åll: kaböca, cikåda stritt adv strid): regna ~ zuhog V. ömlik v. szakad az 
esö 

strof [-Ö-] -en, -er irod: versszak, szakasz, ströfa -vis adv versszakonként, szakonként, ströfånként strong [-o-] -t 
o erös, karakån, kemény, str amm 

stropp [-o-] -en, -ar - 1. huzöful (cipöé), huzö (csizmåé); fogantyu, kapaszkodöul) (utasoknak) 2. hajö szorrtökö- 
tél, bråga 

stroppig [-o-] -t o fontoskodö, nagyképu strosa: (gå och) ~ csatangol, köszål, ténfereg 

struken struket (-*- stryka) lesimrtott, csapott; kat: struket korn esapott célgömb; en ~ tesked (egy) esapott teås- 
kanålnyi 

struktur -en, -er szerkezet, (belsö) feléprtés, alkat, struktura; språkets ~ a nyelv szerkezete strukturål strukturell -t 
szerkezeti, alkati, 

strukturålis struma -n, -or orv: golyva, strunta strumpa -n, -or harisnya; zokni; techn (gåz)izzöharisnya; korta 
strumpor rövid harisnya, zokni strumpbyxor plur harisnyanadråg strumpeband -et, = harisnyakötö, -tartö; 

zoknitartö strumpebandsorden [-ör-] = térdszalagrend 

strumplfabrik -en, -er harisnyagyår -fot -en, -fötter harisnyafej -garn -et, = harisnyafonal, -kötöpamut -hållare -n, 
— harisnyatartö -läst -en: gå i ~en harisnyåban jår(kål) -skaft -et, — harisnyaszår -sticka -n, -or kötötu (harisnya- 
) -stickningsmaskin -en, -er harisnyakötö gép -stoppning [-o-] -en harisnyastoppolås strunt 1. -en v. -et 
vacak(såg), szemét; nulla (ember)\ semmiség, csekélység; siiletlenség, badarsåg, ostobasåg; å ~ 1 szamårsåg 1, 
siiletlenségl, buta beszéd; prata ~ siiletlenséget beszél, hetet-havat összehord; - i det! futyiilök rå!, ne törödj 
vele!, spongyåt rå!; ~ i honom! futyiilök rå!, nem érdekel! 2. -en, -ar strunter strunta: ~ i ngt o nem is hederlt 
vmire, fiityiil vmire, nem törödik vmivel; det ~r han i! futyiil rå!, rå se rånt! struntanmärkning -en, -ar 
szörszålhasogatås, kiesinyes v. gånesoskodö megjegyzésstfunter 
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strykfåge* 

strunter -n, struntar o silåny v. semmirekellö ember (férfi), szerencsétlen flötäs 

strunt|litteratur -en szennyirodalom -prat. -et buta beszéd] lires fecsegés, stilet-. lenség, szamårsåg -sak -en, -er 
semmi-,. ség, csekélységj potomsåg, bagatell -summa -n, -or nevetséges v. csekélyke (pénz)összeg strupe -n, -ar 
torok, gége; légzöcsö; nyelöcsö; klara <*n köszöriili a torkåt; vara ton - i ~n szåraz a torka;få maten i galen ~ 
cigånyutra megy az étel; åtv: sätta kniven på ~n på ngn vkinek a torkåra teszi a kést Sirup |huvud -et, — orv 
gégefö -katarr -en, -er orv: gegehurut -ljud -et, = nyelv torokhang -tag: ta ~ på ngn torkon ragad veit strut -en, -ar 
pap rtölcsér, -zacskö, sta- 

nicli; (ostya)tölcsér struts -en, -ar åll: strucc -fjäder -n, -fjädrar strucctoll -måge -n, -ar: struccgyomor {åtv is) - 
politik -en struccpolitika -ägg -et, = strucctojås strutta peckesen lépked, feszrt; aprözza 

a lépést struva -n, -or kb.: kitolöfånk stryk -et verés, elpåholås; elfenekelés; fä ~ meg- v. elverik, elpåholjåk; åtv 
megverik, kikap, legyözik; ge ngn ~ meg- v. élver v|eit; elpåhol v. elfenekel vkit; han fick ett duktigt kok ~ 
alaposan elverték v. elpåholtåk v. elagya-bugyåltåk ; ful som ~ csuf (v. o ronda) mint a sötét éjszaka, rut mint az 
ördög 

Stryka strök, strukit I. vt 1. (meg- v. végig)simit; végighuzza a kezét; (meg-) simogat; ~ ngn på kinden 
(megsimogatja vkinek az arcåt; - ngn över ; håret végigsimitja v. megsimogatja vkinek a hajåt; han strök sig om 
hakan az ållåt simogatta; ~ sig om munnen (kézzel) megtörli a szåjåt; ~ håret ur ansiktet (arcåböl) félre- v. 
håtrasimitja a hajåt 2. vasal; - ngt slätt kisimft ill. kivasal vmit 3. (be)ken; (be)måzol, (be)fest; ~ golvet med 
fernissa a padlöt bekeni fénymåzzal; ~ smör på brödet vajat ken a kenyérre, megvajazza a kenyeret 4. fen; 
dörzsöl; ~ eld pä en . tändsticka gyufåt gyujt, meggyujt egy szål gyufåt; ~ sömnen ur ögonen ki- 

dörzsöli az ålmot a szeméböl 5. (ki-) huz, (ki)töröl (pl. szövegböl); huz (vonalat); ~ ngn ur en förteckning 
jegyzékböl töröl v. kihuz vkit; ~ ett streck över ngt åt- v. keresztiilhuz vmit; åtv pontot tesz vminek a végére, 
lezår vmit; ~ ett streck över det förflutna lezårja a nniltat, leszåmol a multtal 6* hajö.: ~ flagg bevonja a lobogöt; 
åtv beadja a derekåt, behödol (för ngn vkinek); ~ segel bevonja v. leengedi a vitorlåkat; åtv beadja a derekåt II. vi 
1. håtrafelé megy, häträl; ~ med årorna seper az evezökkel, håtrafelé v. visszafelé evez; åtv: ~ på foten för ngn 
enged vkinek 2. köszål, köborol 3. huz, vonul (madår); elsuhan, elhuz [vmi fölött]; flygplanet strök över 
hustaken a repulögép elsuhant a håztetök fölött III. ~ sig mot ngt odadör-gölö(d)zik vmihez i V. (hgs igek:) ~ av 
lehuz, levesz (kesztyut); lesimit, lecsap (megmért anyagmennyiséget); letöröl; levasal; ~ bort (håret från pannan ) 
félresimrtja (a hajåt a homlokåröl/ram a) elöresimit; b) (elöre)halad, (elöre)megy, folyik; elhuz, tovasuhan; 
vinden strök fram över slätten a szél végigsöpört a srksågon; ~ för (med rött) (pirossal) megjelöl; ~ in bedörzsöl, 
beken; bevasal (fehérnemut); ~ med elmegy, råmegy, (gyorsan) elfogy (pl. pénz); o elpatkol, meghal; ~ ned 
lerövidrt, meghuz (szöveget); ~ omkring (mindenfelé) köborol, köszål, csavarog; ~ omkring på gatorna az 
utcåkon köborol v. csatangol; ~ på bemåzol, beken (ngt vmi vei); råken; ~ på skokräm cipökrémmcl beken; ~ 
under alåhuz (åtv is); - upp felfelé simrt, håtrasimrt (hajat); ~ ut kihuz, ki- v. letöröl (rråst); kisimrt, kivasal; ~ 
över åtmåzol, åtfest; åtvasal; åt- v. keresztulhuz ; kihuz, kitöröl strykande: ~ aptit pompås étvågy, farkasétvågy; 

~ åtgång nagy kelendöség; ha (en) ~ åtgång nagyon kelendö v. kapös, gyorsan elfogy (årm) stryk arm -n, = 
csavargö strykbräde -t, -n vasalödeszka; ujjafa, 

ujjavasalö (deszka) strykerska -n, -or 1. vasalönö 2. csavargö no 

stryk|filt -en, -ar - vasalöruha -fågel -n,strykjärn 
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-fåglar - våndormadår rjärn -et, = vasalö -kläder plur stryktvätt -maskin -en, -er vasalögép stryknin -et v. -en 
sztrichnin strykning -en, -ar - 1. simrtås; simogatås; ge ngn en ~ megsimogat vkit 2. (ki-) vasalås 3.(be)måzolås, 
(be)festés; (be-) dörzsölés, (be)kenés 4. (ki)huzås, törlés (pl. szövegböl) 5. hajö håtrafelé evezés; bevonås 



(vitorlåé) strykpojke [-o-] -n, -ar bunbak stryk|rädd: vara ~ fél å veréstöl; félénk, félös, gyåva -tvätt -en vasalni 
valö fehérnemu -täck -t pimasz, szemtelen; ha en ~ uppsyn tenyérbe måszö képe van 

strypa strypte v. ströp, strypt megfojt; fojtogat; åtv elfojt, elnyom; korlåtoz, leszuklt; ~ importen leszoritja v. 
korlåtozza a behozatalt; ~ gasen kisebbre ållitja a gåzt strypning -en, -ar megfojtås; fojtogatås strypningsdöd -en 
fojtogatås okozta halål 

stryp|sjuka -n ålhåityås torokgyulladås v. torokgylk, krupp -ventil -en, -er techn: fojtöszelep, zåröszelep strå -(e)t, 
-n (fu- ill. gabonajszår, szalmaszår, -szål; haj- v. szörszål; dra det kortaste ~et a rövidebbet huzza; inte lägga två 
~n i kors (för ngn) egy szalmaszålat sem tesz keresztbe, a kis-ujjåt sem mozdltja (vkiért); vara ett ~ vassare än 
ngn (jöval) kiilönb vki-nél, (alaposan) felulmul vkit, tultesz vkin 

strä|f oder -fodret szåraztakarmåny -hatt 

-en, -ar szalmakalap stråkl -et, = 1. élénk forgalmu utvonal, forgalmas utca 2. åtv (madår)huzås utvonala, 
vonulåsi utvonal; påszta, såv stråk2 -et, = (vonö)huzås, vonås stråkdrag -et, = vonöhuzås stråke -n, -ar vonö; 
stråkar vonösok 

(zenekarban) stråk |f öring -en, -ar zene: vonö vezetés, -kezelés -instrument -et, = vonös hangszer -kvartett -en, - 
er vonösnégyes -orkester [-o-] -n, -orkestrar vonöszenekar; vonöskar (zenekarban) stråkväg -en, -ar fö 
közlekedési ut, közforgalmi ut; élénk forgalmu utvonal A v. utca; (szokåsos) utvonal (pl. kutatöké) 

stråla 'sugårzik, fénylik, ragyog; ~ av glädje sugårzik az örömtöl; hans ansikte ~de av tacksamhet az area hålåtöl 
sugårzott; ~ av hälsa duzzad (v. majd kiesattan) az egészségtöl; — hgs igek (vt, vi): ~ ut (ki)sugårzik; kisugåroz, 
kiboesåt (pl. fényt) strålande I. adj sugårzö, fénylö, ragyogö; en ~ aptit kitunö étvågy; han fick en ~ idé ragyogö 
ötlete tåmadt; ~ av lycka boldogsågtöl sugårzö v. ragyogö II. adv sugårzöan, ragyogöan; ~ glad örömtöl 
sugårzöan v. ragyogva strål|behandling -en, -ar orv: sugårkezelés -ben -et, = orv: orsöesont -brytning -en, -ar fiz: 
sugårtörés -djur -et, — ålt sugårållatka stråle -n, -ar sugår; (vlz)sugår; solens strålar a nap sugarai, napsugarak; 
kosmiska strålar kozmikus sugarak; en ~ av hopp (egy) reménysugår strålformig [-o-] -t sugår alaku, sugårszeru, 
sugaras strålkastare -n, = fényszörö, reflektor; signalera med ~ fényszöröval jelez (gépkocsivezetö) strålkastarljus 
-et fényszörö-fény, reflektorfény (åtv is); bländas av - elvakltja a reflektorfény strålknippe -t, -n sugårnyalåb, - 
kéve strålning -en, -ar sugårzås, ragyogås; bcsugårzås 

strålnings|mätare -n, = (fénysugårzås-mérö, fotométer -skydd -et sugårvédelem, sugårzås elleni védelem 
strål|terapi -(e)n orv: sugåiteråpia, -kezelés -värme -t fiz: sugårzö v. sugårzåsi hö 

stråt -en ut; ösvény; pålya; leda på rätt ~ helyes v. jö utra vezet; slå in på en ny ~ uj pålyåra lép, lij életet kezd 
stråt|rövare -n, — utonållö, (orszåguti) rablö, zsivåny -röveri -(e)t, -er utonållås 

sträck 1. indecl: i (ett) ~ egyfolytåban, egyhuzamban, szakadatlanul, megszakitås nélkiil; läsa en bok i ett ~ 
egyfolytåban elolvas egy könyvet; sova hela natten i ett ~ végigalussza az éjszakåt; han var borta månader i ~ 
hönapokon åt egyhuzamban tåvol voit 2. -et, = vonulås, huzås (madaraké); vonulö madårraj v. madåresapat 
sträcka 1. s: -n, -or 1. (ut)szakasz, -da-sträckabar 
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rab, tåvolsåg; vasui pålya- v. vonalszakasz; en ~ pä tre km egy hårom km-es (ut)szakasz; på stora sträckor nagy 
tåvolsågokon v. tåvolsågokra 2. rég (föld)teriilet, földdarab II. vt: sträckte, sträckt 1. (ki)nyujt; nyujtogat; meg- v. 
kifeszlt, meghuz; kiterjeszt (åtv is); ~ handen efter ngt a kezét nyujtja vmi utån, nyul vmiért; ~ halsen för att se 
bättre a nyakåt nyujtogatja hogy jobban låsson; ~ segel kifeszlti a vitorlåkat; ~ sin omsorg till ngt gondoskodåsåt 
kiterjeszti vilike; ~ sitt välde över ngt az uralmåt kiterjeszti vmke 2. A en sena inat megråndlt; ~ armen ur led 
kificamitja a kaijåt 3. ~ vapen leteszi a fegyvert, megadja magåt; ~ ngn till marken leterlt (v. a földhöz teremt) 
vkit 4. ~ sina blickar till v. mot ngt tekintetét vmire irånyftja III. vi 1. kinyujt, kiegyeneslt; ~ på armarna kinyujtja 
karjait, nyiijtöz(kod)ik; ~ på benen kinyujtja låbait v. låbåt, kinyiij-töz(kod)ik; jår egyet, jårkål 2. vonul, huz 



(madår) IV. ~ sig 1. (el)nyulik; elteriil, (ki)terjed; Ungern sträcker sig från . . . till. . . Magyarorszåg . . . -töi., .-ig 
terjed (v. teriil el); så långt sträcker sig inte hans makt odåig nem terjed (v. ér el) az ö hatalma; så långt min 
förmåga sttäcker sig amennyire erömböl telik; längre än till tjugo kronor sträcker han sig inte husz koronånål 
többet nem szåndékozik kiadni v. fizetni, legfeljebb husz koronåig megy el; författarens anteckningar - sttäcker sig 
över femtio år a szerzö feljegyzései ötven évre terjednek (v. ötven évet foglalnak magukban) 2. nyul (efter ngt 
vmi utån, vmiért); ~ (på) sig elnyulik, nyujtözkodik; ~ sig i gräset leheveredik a fuben, elnyulik a gyepen V. (hgs 
igek:) ~ fram elöre- v. kinyujt; ~ upp felnyujt (pl. kezet), a magasba nyujt; o lehord, megleckéztet; ~ upp sig 
(felfelé) nyujtözkodik, kihuzza magåt; kiöltöz(köd)ik, kicsipi (v. diszbe vågja) magåt; ~ ut a) kinyujt; (oda)nyujt 
(kezet); kifeszit, kihiiz; åtv meghosszabbit, -növel; felemel; b) szaporån lép, nekiiramodik (pl. 16); (derekasan) 
kilép; - ut handen efter ngt kinyujtja a kezét vmi utån, nyul 

vmiért; ~ ut huvudet genom fönstret kinyujtja v. kidugja a fejét az ablakon; ~ ut sig i gräset elnyujtözik v. 
leheveredik a fuben; låta hästen ~ ut nekiereszti a lovat, megereszti a kantårszårat 

sträckbar - -t nyujthatö, nyulékony, elasztikus 

sträck|bänk -en, -ar - krnpad; hålla ngn på ~en kinpadra feszit (v. kinoz) vkit; åtv krnzö bizonytalansågban. tart v. 
hagy vkit; ligga på ~en kinpadon fekszik; åtv tukön til; lägga på ~en kinpadra von, kinvallatåsnak vet alå; - 
förband -et, ™ orv nyujtökötés -muskel -n, -muskler orv: feszitö- v. nyujtöizom 

sträckning -en, -ar - 1. (ki)nyujtås; nyujtogat ås; meg- v. kifeszités 2. kiterjedés, tåvolsåg; iråny 3. orv råndulås, 
huzödås 

strängl -t szigoru; åtv kemény'; zord; håUa ~ diet szigoru diétån él; ~ köld szigoru hideg, kemény fagy; vara ~ 
mot bar - nen szigoru a gyer(m)e-kekhez; ~t ar - bete kemény munka; ~t klimat zord éghajlat sttäng2 -en, -ar - hur 
(hangszeren, Ijon, tenisziitön); kötélåg; zsinör; biol szål, (porzö)szål; åtv: anslå den rätta ~en eltalålja a megfelelö 
hangot stränga huroz (hangszert, ljat, tenisziitöt) 

strängeligen adv szigoruan; åtv kemény en 

stränghet -en szigorusåg; åtv keménység; zordsåg 

sträng |instrument -et, — huros hangszer -musik -en 1. huros hangszereken elöadott zene; zene huros 
hangszerekr - e 2. huros hangszereken jåtszö zenekar 

strängning -en, -ar - hurozås (hangszeré, 

ijé, tenisziitöé) strängt adv szigoruan; åtv keményen, erösen; ~ förbjudet szigoruan tilos; ~ taget szigoruan véve; 
hålla ~ på reglerna szigoruan megtartja a szabålyokat; var - a ~ upptagen nagyon el van foglalva, erösen elfoglalt 
ember; ar - beta ~ keményen dolgozik sträv ~t érdes, durva; rekedtes; fanyar, kesernyés, huzös; rideg, kemény, 
nyers; ~ röst» érdes v. rekedtessträval 
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.hang; åtv: under en ~ yta érdes kirlsö alatt; ~ i v. till smaken fanyar - izu sträval -n, -or ép: gyåmfa, duc, tåmasz; 

gyåmpillér sträva2 I. vi törekedik, törekszik, töri magåt; kiizd; tör [vmire; vmi 'feléj; ~ efter ngt törekedik vmire, 
töri magåt vmiért; ~ efter makt hatalomra tör; ~ för sina bar - n gyermekeiért kiizd v. fåradozik; ~ med ngt kiizd v. 
bajlödik vmivel; ~ mot vinden kiizd a széllel (szél ellenében); - till ngt törekszik v. åhitozik v. pålyåzik vmire; ~ 
högt magasra tör(ekszik), nagyra tör II. (hgs igek:) ~ emot ngt ellenszegiil vmi-nek, ellenkezik vmivel, 
berzenkedik i vmi ellen; ~ uppåt felfelé törekszik; magasra v. nagyra tör strävan = (en), strävande -t, -n törekvés, 
igyekvés, igyekezet; fåradozås; eröfeszités; strävan efter makt hatalomra tör(ekv)és; hela min strävan går ut 

- på att... minden törekvésem v. igyekezetem arra irånyul hogy ... 

strävbåge -n, -ar ép: gyåm (bolt) iv, tå-rnasztöiv 



strävhet -en érdesség, durvasåg; rekedtes-ség; fanyarsåg, kesernyésség; ridegség, nyerseség 

strävhårig -t durva haju, kefehaju; drötszöru (kutya) strävpelare -n, = ép gyåmoszlop; tåm-pillér 

strävsam -1 törekvö, igyekvö, serény, dolgos, munkås; fåradsågos, kemény; föra ett ~t liv kemény v. kiizdelmes 
életet él; ha det ~t nehéz sora van -het -en serénység, igyekvés, iparko-dås 

strö I. s: -(e)t alom, alj II. vt: Btrödde, strött ször, hint; almot ször; ~ pengar omkring sig szörja v. pazarolja a 
pénzt; han ~dde sand på gångbanan homokkal felszörta a jårdåt; ~ socker på ngt cukrot hint vmire, megeukroz 
vmit; ~ med blommor viråggal teleször III. (hgs igek:) - in beleször, -hint (i ngt vrnibe); åiv (bele)szö; megtuzdel 
(ngt i ngt vmit vrnibe; vmit vmivel); ~ ut szét- v. elször, szét- v. elhint; ~ ut 

- pengar szörja v. pazarolja a pénzt; ~ ut för alla vindar a szélrözsa minden irånyåban szétször; ~ över be- v. meg- 

- ször, be- v. meghint 

ströarc -n, = szörö, tartö (pl. cukor-) strödd strött el- v. szétszört; elszigetelt; szörvånyos, egyes;, kulönféle, 
vegyes; ~a an märkningar elszört v. egyes megjegyzések; tankar gondolatfoszlånyok; ~a skrifter vegyes Iråsok, 
elegyes iratok v. tanulmånyok; ~a ämnen vegyes (hlrek) (rovatclm ujsågban) strö|fall -et, = szörvånyos v. 
elszigetelt v. egyes eset -gods -et irod: kulönfélék, vegyesek, vegyes Iråsok -gäst -en, -er alkalmi vendég, 
futövendég (vendéglöben ) -halm -en alomszalma strök stryka 

strökund -en, -er alkalmi vevö; ~er alkalmi vevök(ör) ström strömmen, strömmar 1. folyam, folyö; (sebes 
vfzjfolyås; sodor 2. (tengeråram, åramlat, åramlås; år; årapåly; kalla ~rnar hideg tcngcråram-(lat)ok; driva v. 
följa med -men uszik az årral (åtv is); simma mot -men az årral szemben (v. az år ellen) uszik (åtv is) 3. vili 
åram; bryta -men megszakltja v. kikapesolja az åramot; kasta om -men åtkapesolja az åramot (ellenkezö 
irånyba) 4. åtv åradat, özön; en - av blod vérözön, -patak; -men av människor az emberåradat; -mar av ord 
szöåradat; regnet faller i -mar zuhog v. szakad az esö; spriten flöt i -mar patakokban folyt a szesz ström|avbrott 
[-o-] -et, = vill årammeg-szakltås, -megszakadås; åramszolgåltatåsi zavar -bana -n, -or vili: åram-pålya, åramkör - 
brytarc -n, = vilt (be- ill. ki)kapcsolö, åramkapcsolö, -megszakrtö -fåra -n, -or 1. folyam-ill. folyömeder, 
folyamårok 2. åtv meder -förbrukning -en åramfogyasztås -kantring -en, -ar 1. vili (åram-) irånyvåltås, 
åtkapesolås, åtvåltås 2. årapåly irånyvåltozåsa 3. åtv fordulat; opinionens - a közvélemény hirtelen våltozåsa - 
karlen mit a vlzi szellem, a vlziember -krets -en, -ar vili: åramkör -ledare -n} = vili åramvezetö, (elektromos) 
vezetö -ledning -en, -ar vill: 1. elektromos v. villamos vezeték, villanyvezeték 2. åramveze-tés -leverans -en, -er 
åramszolgåltatås, -adås 

strömlinje -n, -r fix: åramlåsi vonal, åramvonal -form [-o-] -enr -er åram-strömlinjeformad 
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vonalas alak, åramvonalassåg -for-mad [-0-] åramvonalas strömlös vill: åram nélkuli, årammen-tes(ltett) 

strömma I. vi åramlik, özönlik, ömlik, hömpölyög, folyik; åtv patakzik; tödul; blodet ~r till hjärtat a vér a szlvbe 
åramlik; folket ~r till bion o az emberek özönlenek v. tödulnak a moziba; tårarna ~r ur ngns ögon patakzik a 
könny vkinek a szeméböl IL (hgs igek:) - igenom åt- v. keresztulfolyik (ngt, vmin); åt- v. keresztiilåramlik, - 
hömpölyög; ~ in bcåramlik, beözönlik, befolyik (utv is); publiken ~de in i sälen a közönség betödult v. 
beözönlött a terembe; ~ ned lefelé åramlik v. ö-zönlik, lezudul, lefolyik; ömlik, szakad (esö); regnet ~de ned 
ömlött v. zuhogott az esö; ~ samman összeverödik, -sereglik, -gyulik, -tödul, -csödul; ~ till odaåramlik, -özönlik, 
-hömpölyög; åtv odatödul, -csödul; befolyik (pénz); ~ ut kiåramlik. ki-özönlik, kifolyik; ömlik, elillan (pL gåz); 
åtv kitödul; floden ~r ut i havet a folyö a tengerbe ömlik; barnen ~de ut ur skolan a gyer(m)ekek kitödultak az 
iskolåböl; ~ över kiömlik, k i årad, tulfolyik 

strömming -en, -ar all: (keleti-tengeri) 

hering 



strömmingsfiske -t heringhalåszat (Keleti-tengeren ) strömmätare -n, = 1. vili årammérö 2. 

(vlz)åramlåsmérö (késziilék) sttömning -en, -ar åramlås (viz- ill.-lég-); åtv åramlat, irånyzat; litterära ~ar 
irodal mi irånyzatok strömoln [-S-] plur szakadozott felhözet, 

szörvånyos felhök, felhöfoszlånyok ström|riktning -en, -ar 1. åramlås i rånya, åramlåsi iråny 2. vili åram i rån y - 
slutarc -n, = vili (åram)kapcsolö, åram-zårö -stare -n, -ar åll: vlzirigö -styrka -n, -or vili: åramcrösség -virvel -n, - 
virvlar (vlz)örvény, forgö, forgatag strö [pulver -pulvret, — hintöpor -sked -en, -ar szörökanål; cukorszörö -skrift 
-en, -er röpirat, röplap; brosura -socker [-o-] -sockret poreukor ströva I. vi barangol, köborol, köszål; ~ i skog 
och mark erdön-mezön baran-gol II. (hgs igek:) ~ igenom landet be- 

barangolja az orszågot; ~ omkring (mindenfelé) barangol v. köborol ströv|tåg -et, — 1. barangolås, ki rån dulås 
(åtv is) 2. kat portyåzås, portya; tört kalandozås stubb 1 -en 1. taiiö 2. (szakåll)sörte, borosta stubb2 rubb 

stubba levåg, meg- v. lenyir; (meg)kurtit, rövidre våg v. nyir; o stuccol; le- v, megnyes (pl. fåt); ~ öron och 
svans; på en hund (egy )kutya fiilét és farkåt megkurtltja (v. rövidre vågja); ~de åkerfält learatott szåntöföldek, 
taiiök stubbe -n, -ar fatönk, tuskö stubbhårig -t rövidre nylrt (v. stuccolt) haju, sörtehaju; rövid(re vågott) szöru 
stubbig -t 1. rövidre vågott v. nylrt; o stuccolt; sörteszeru 2. zömök, kis növésu v. termetu stubb |mustasch -en, - 
er rövidre nylrt (v. 

stuccolt) bajusz -näsa -n, -or tömpe orr stubbrytning (elv.: stubb-brytning) -ett 

erd: tuskökiszedés, tusköirtås stubb|skägg -et, = rövid v. o stuccolt szakåll -svans -en, -ar kurtltott farok; 
farkesonk -åker -n, -åkrar tarlö (föld) stubin -en, -er, -tråd -en, -ar gyujtözsinör stuck -en, -er ép: stukkö, 
gipszvakolat, dlszvakolat -arbete -t, -n ép: stukködlszltés, -készltés; stukkömunka, gipszmunka, 
mumårvånymunka -arbetare -n, — stukkömunkås, A stukkolö munkås, gipszmunkås stuckatur -en, -er ép: 
stukatura, gipszvakolat 

stuckatör -en, -er stukkökészltö (iparos 

ill. muvész) stucken stucket (-+ sticka II.) megcslpett; åtv megsértett, -båntott, sértödött; ingeriilt; pojken satte i 
väg som ~ av ett bi a fiu elszaladt mintha daråzs cslpte volna meg; hon blir lätt ~ köny-nyen megsértödik, (ö) 
sértödékeny; bli - över ngt megsértödik vmin (v. vmi miatt) student -en, -er 1. érettségizett, érettségit tett (diåk) 
2. egyetemi v. föiskolai hallgatö; egyetemista; föiskolås; diåk; han är ~ (ö) letette az érettségit; (ö) egyetemista v. 
föiskolås 3. o ta ~en leteszi az érettségit, érettségi vizsgåt tesz; gå upp i ~en érettségizik; rég maturålstudentbetyg 
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student|betyg -et, = érettségi bizonyltvåny -examen = (en), -examina érettségi vizsga -förbund -et, = 
diåkszövetség -förening -en, -ar diåkegyesiilet -hem -hemmet, = egyetemi v. föiskolai diåkotthon, kb.: kollégium 
studentikos -t diåkos, [-diåk-student]-] {+diåk- student]+} kamrat -en, -er osztåly- v. iskolatårs, diåktårs (akivel 
egyiitt érettségizett) -kula -n, -or o diåkszobåcska, -tanya -kår -en, -er diåktestiilet, diåksåg (v mely egyetemé v. 
föiskolåé) -liv -et (egyetemi v. föiskolai) diåkélet -mössa -n, -or (S: fehér) diåksapka studentska -n, -or 1. 
érettségizett (nö); érettségit tett (nö) 2. egyetemi v. föiskolai hallgatönö; egyetemista (nö); föiskolås (nö); 
diåklåny; hon är ~ (ö) letette az érettségit; (ö) egyetemista v. föiskolås (nö) studentskrivning -en, -ar Iråsbeli 
érettségi (vizsga) -stad -en, -städer 1. egyetemi våros, diåkvåros 2. (egyetemi v. föiskolai) diåknegyed -sång -en, 
-er 1. diåkdal, -nöta 2. diåkok åltal elöadott ének v. dal -tid -en diåkkor, -évek; ander din ~ diåkkorodban -år plur 
diåkévek, -kor -äktenskap -et, — egyetemi v. föiskolai hallgatök közötti håzassåg, diåkhåzassåg studera vt, vi 
tanul; tanulmånyoz, o studlroz; vizsgål; kutat; ~ språk nyelveket tanul; ~ juridik jogot hallgat, joghallgatö; ~ 
medicin orvosi tanulmånyokat folytat, orvostanhallgatö; - till läkare orvosnak késziil (tanul); ~ vid ett universitet 
egyetemen tanul, egyetemre jår; hon ~r vid universitetet i Uppsala az uppsalai egyetemen tanul; låta sin son ~ 
tanlttatja a fiåt; — hgs. igek: ~ in betanul (pl. szerepet); begyakorol (zeneszåmot) studerad 1. tanult, iskolåzott, 
képzett; en ~ kaii tanult ember (férfi) 2. raf-finålt, kiszåmltott, szlnlelt studerande I. adj tanulö; tanulmånyozö; 



tanulmånyokat végzö v. folytatö; den ~ ungdomen a tanulö ifjusåg, a diäksåg II. s: 1. -n, — középiskolai tanulö, 
diäk, gimnazista (fiu ill. leåny); egyetemi v. föiskolai hallgatö; egyetemista; föiskolås (férfi ill. no); filosofie ~ 
bölcsészhallgatö; juris ~ joghallgatö, jogåsz; medicine orvos- 

tanhallgatö, medikus ill. medika 2. -t tanulås; tanulmånyozås s+udie -n, -r irod, miiv: tanulmåny; våzlat; (rövid) 
értekezés, esszé (över v. av ngt vmiröl) -cirkel -n, -cirklar tanulökör, tanulmånyi csoport -gren -en, -ar 
tanulmånyi åg, tanulmånyszak -kamrat -en, -er diåkpajtås, -tärs, tanulötårs (fiu ill. leåny) -ledare -n, — 
tanulökör-vezetö, tanfolyamvezetö, tanulmånyi vezetö -lån -et, = S: tanulmånyi kölesön 
(tanulmånyokköltségeinek fedezésére) -plan -en, -er tanulmånyi terv; tanterv, tanfolyamterv; munkaterv 
(kutatöé) -resa -n, -or tanulmånyut -skuld -en, -er tanulmånyi kölesön felvételéböl szårmazö tartozås -syfte -t, -n 
tanulmånyi cél; i ~ tanulmåny(ok) céljåböl -tid -en tanulmånyi idö, tanulöid diåkévek -ämne -t, -n 
tanulmånyozås) tårgya, studium anyaga v. tårgya; tananyag, tantårgy studio -n, -r v. -s (film, rådiö, miiv:) 
muterem, studio studium studiet, studier tanulmåny, studium; (tudomånyos) kutatömunka; efter avslutade studier 
tanulmånyai befejeztével; musikaliska studier zenei tanulmånyok v. studiumok; naturvetenskapliga studier 
természettudomånyos kutatås(ok) v, kutatömunka; bedriva studier vid högskola föiskolai tanulmånyokat folytat; 
föremål för ett ingående ~ behatö tanulmånyozås tårgya 

studs -en, -ar visszapattanås, -ugrås; 

visszaverödés studsa I. vi visszapattan (labda, golyö), visszaugrik; (fel)ugrik (labda)', visszaverödik (hang) II. 

(hgs igek:) - emot ngt visszapattan v. visszaverödik vmiröl; ~ tillbaka vissza- v. lepattan; åtv visszahököl, 
meghökken, megdöbben (csodålkozåstöl); bollen ~de (tillbaka) mot väggen a labda visszapattant a falröl studsare 
-n, = (golyös) vadåszpuska, karabély 

studsning -en, -ar vissza- v. lepattanås, visszaugrås; felugrås (labdåé); visz-szaverödés stuert -en, -ar v. -er 
steward stuga -77, -or 1. kis (fa)håz, håzikö,stuggris 
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kunyhö; Onkel Torns ~ Tamås båtya kunyhöja 2. szoba, helyiség; nappali (szoba) 

stuglgris -en, -ar åtv o stugsittare -knut -en, -ar kis (fa)håz (v. kunyhö) sarka -sittare -n, = otthoniilö ember Stukal 
1. megiit, -råndit, kificamlt; ~ foten megrånditja v. kificamltja a låbåt 2. össze- v. belapit, behoipaszt, bever; bli 
be- v. összelapul, behorpad, benyomödik 3. techn le- v. szétlapit, laposra kalapål; zömit, tömörit 4. åtv letör, 
leszållit a magas löröl; megfélemlit, -alåz; han kände sig ~d le voit törve; megszégyeniilt stuka2 -n, -or 1. verem; 
lägga potatis i *+» burgonyåt el ver mel 2. összerakott kévék 

stulen stulet (stjäla) adj (el)lopott stulta Ls:-n,-or o totyogö (v. jåri i i tanulö) kislåny IL vi tipeg, totyog stum -t 
néma; hallgatag, szötlan; bli ~ el- v. megnémul, elåll a szava, elhallgat; bli ~ av skräck megnémul az ijedségtöl; 
utbyta ~ma blickar néma pillantåsokat våltanak stumfilm -en, -er némafilm stumhet -en némasåg; hallgatagsåg, 

szötlansåg; hallgatås stump -en, -ar [vminek a] maradvånya v. vége; csonk; csikk; csutka; kis darab. darabka; 
använda sin blyertspenna till sista ~en a ceruzåjåt az utolsö darabkåig elhasznålja; sjunga en ~ egy daloeskåt 
énekel stumpa -n, -or o kislånyka, kis csöppség; becézve babuska, kiesike; min kiesikém! 

stund -en, -er rövid v. kis idö; pillanat; öra; vänta en ~ vår egy (kis) ideig (v. egy kiesit); glada ~er vidåm öråk, 
derus percek; en god ~ jö ideig; eh kort v. liten ~ egy kis idö v. ideig, pår perc(ig); en läng ~ hosszu idö v. ideig; 

? min sista ~ utolsö öråm; vilken ~ som helst bårmely pillanatban, bårm ikor; hämndens ~ har kommit a bosszu 
öråja utött; frän den ~en attöl v. ettöl a pillanattöl fogva, akkortöl fogva; leva blott för ~en esak a pillanatnak él; 
för en ~ sedan égy kis idövel ezelött v. * elöbb, röviddel ezelött, nemrég; i farans - a veszély idején v. 
pillanatåban; i nödens ~ sziikségben, bajban; 

i dystra ~er komor pillanatokban, nehéz öråkban; i rätta ~en a megfelelö idöpontban, a kello pillanatban; i samma 
~ som (éppen) abban a pillanatban (v. az idöpontban) amikor; i sista ~(en) az utolsö pillanatban, a tizenkettedik 



öråban; om en (liten) ~ egy kis ido mulva, nemsokåra, csakhamar, mindjärt; pä ~en azonnal, rögtön, nyomban, 
haladéktalanul; pä en ~ egy pillanatra; adjö pä en viszontlåtåsra pär perc mulva!; på lediga ~er szabad v. råérö 
idöben, lires öråkban; ända till denna ~ (egészen) eddig a pillanatig' stunda közeleg, közeledik, közel van 

(idöbelileg) stundande közelgö, közeledö, közeli (idöbelileg ) 

stundligen adv minden pillanatban v. öråban, örånként; det händer dagligen och ~ ilyesmi naponta megtörténik 
stundom [-o-] adv néha-néha, olykor, 

idöröl idöre stundtals adv idönként, idöközönként, hébe-korba, egyszer-måsszor, néha-néha 
stup -et, — meredély, (meredek) sziklafal, szakadék, meredek hegyoldal v. lejtö 

stupa -de v. stöp, -t I. vi 1. meredeken lejt (v. zuhan alå); berget ~r brant a hegy meredeken lejt 2. (le)esik, (le-) 
zuhan, le- v. összerogy; ~ pä näsan or ra esik v. bukik; ~ i sängen av trötthet az ågyba esik a fåradtsågtöl; ~ 
omkull összerogy; jag var sä trött sä jag kunde ~ majd(nem) összerogytam a fåradtsågtöl, halålosan fåradt 
voltam; hästen ~de under honom a iö összerogyott alatta 3. elesik (pl. harcban ), meghal; de ~de ök elestek; kat 
az elesettek II. vt megdönt, elörebillent (edényt) stupande meredek, (erösen) lejtös stupfull -t holtrészeg, o 
tökrészeg, stupid (n ritk: stupitt) ostoba, buta, bårgyii, hiilye stupiditet -en, -er ostobasåg, butasåg, 

bårgyusåg, hiilyeség stursk -11. dacos, szemtelen, arcåtlan 2. nagyképu, felvågö, felfuvalkodott, gögös; vara ~ 
över ngt hivalkodik v. henceg vmivel, ö felvåg vmire 

46 Svéd—magyar szötårstuss 
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stuss -en, -ar o iilep, far, fenék stut -en, -ar tinö, herélt bikaborju. (1,5— 4 éves) 
stuteri -(e)i, -er méntelep, ménes; te- 

nyésztelep, ållattenyészet stuv -en, -ar maradék (szövetvégböl) stuval pårol, dinsztel, föz; mårtåssal' v. tejjel v. 
lével elkészit; ~d potatis pårol t burgonya (fehér v. besamel mårtåssal); — hgs igek: ~ upp (mårtås-. ban v. tejben) 
felmelegit (ételmaradékot); åtv (uj ra) felmelegit (régi dolgot) ; felujit, -frissft stuva2 I. vt 1. hajö elrak, 
(arånyosan) elrendez v. eloszt (rakomånyt) 2. (be-) rak, (be)csomagol, (be)gyömöszöl II. (hgs igek:) ~ in berak 
(rakomånyt); becsomagol; åtv bezsufol; ~ om åtrak, måsképp rak (hajörakomånyt); ~ undan félrerak, elrak (az 
utböl) stuvarc stuveriarbetare -n, = hajö ra- 

kodö- v. berakömunkås stuvningi -en, -ar 1. pårolås, dinsztelés, fözés; måitåssal valö elkészltés 2. mårtåssal 
késziilt (v. pårol t) étel; ragu; mårtås, szösz stuvning2 -en, -ar hajö: rakomåny elra- 

kåsa v. elrendezése styck s indecl darab; två kronor (per) ~ darabonként v. darabja két korona; pris per ~ 
darabonkénti år; arbeta per ~ darabbérbcn dolgozik; sälja efter v. per ~ darabszåmra v. darabonként ad el 

stycka fel- v. szétdarabol; darabokra våg; feloszt, (fel)parcellåz (földet); ~ ett slaktdjur levågott ållatot feldarabol 

stycke -t, -n 1. darab, darabka; ett ~ ost egy darab sajt; fem ~n hästar öt lö; två ~n sängar két ågy; ett par ~n 
näsdukar két zsebkendö; néhåny v. egypår zsebkendö; sex kronor ~t darabja v. darabonként hat korona; en tio ~n 
mintegy v. valami tiz (darab); köriilbelul tizen; vi var v. voro bara tre ~n (mi) esak hårman voltunk; äga ett ~ 
mark van egy darabka földje (v. kis földecskéje); ~ för ~ darabonként, egyenként; i ett ~ egy darabban, egyben; 
slå i ~n darabokra tör v. zuz, széttör, -zuz; skuren ur ett ~ egy darabböl (ki)vågott v. (ki)szabott 2. zenedarab, - 
mu; (ének- ill. zene)szåm; 

(szln)darab, irodalmi mu; sjunga ett egy énekszåmot v. dalt énekel; valda ~n vålogatott rész(let)ek; irod 
szemelvények 3. bekezdés; szakasz (iratban ) ; rész, hely, passzus (szövegben) ; nytt ~! uj bekezdés! 4. ett ~ egy 
darab ut (åtv is); ett gott ~ härifrån innen (még) jö darab ut, jö messze innen; följa ngn ett litet ~ elkisér vkit egy 
kis darabon; du har hunnit ett gott ~ (mår) jökora utat megtettél; jöl elörehaladtål; han är ett gott ~ in på 



fyrtiotalet jöl bent jår a negyvenes években 5. åtv dolog; tekintet; i alla ~n minden tekintetben v. vonatkozåsban; 
vara hemma i sina ~n érti a dolgåt 6. pejor nöszemély; elakt ~ undok per-szöna; ett lättfärdigt ~ könnyelmu 
nöszemély 7. rég löveg, ägyu stycke|gods -et darabåru -pris -et, = 

v. -er darabonkénti är styck(e)vis adv darabonként, egyenként; 

darabszåmra styck Ijunkare -n, — kat fötörzsörmester (tiizérségnél) -lön -en, -er darabbér, akkordbér styckning - 
en, -ar fel- v. szétdarabolås; 

felosztås, (fel)parcellåzås (földé) styckverk -et, — félbemaradt v. töredékes 

v. tökéletlen mu; töredék stygg -t rossz; rakoncåtlan, engedetlen; rég csunya, csuf, undok, komisz; en ~ dröm 
(egy) rossz ålom; din flicka! te szöfogadatlan l(e)åny! styggelse -n, -t utålat, irtözat; borzalom, 

iszonyusåg, iszonyat stygghet -en rosszasåg; rossz magaviselet v. modor; rakoncåtlansåg, engedetlenség 

stygn -et, — varrås öltés 

stylta -n, -or gölyalåb (fåböl); falåb; 

gå på styltor gölyalåbon jår stympa megcsonklt (åtv is), levåg; kurtlt; le- v. megrövidlt, elferdlt, eltorzlt 
(szöveget); ~ en människa megcsonklt egy embert; en hund med ~d svans kurtltott farku kutya; mat: ~d kon 
csonka kup styngl -et, = (varrås) stygn styng2 -et, = 1. szurås, cslpés; åtv: det var honom ett ~ i hjäitat ez szlven 
szurta v. talålta (öt) 2. åtv szurås, nyilallås 

styng3 -et, — åll bögöly, pöcsikstyf 
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styr indecl (en): hålla ngn i hålla ~ på ngn féken v. kordåban v. sakkban tart vkit; hålla sig i ~ fékezi v. tiirtözteti 
magåt, uralkodik magån; gå om v. över ~ zåtonyra fut, megfeneklik, elsullyed (hajö); åtv tönkremegy; fiistbe 
megy, kudarcba fullad (pl. terv) 

styra styrde, styrt I. vt 1. kormånyoz (hajöt; åtv is); irånylt; ~ kurs mot v. på ngt vmi felé tart v. hajözik; ~ stegen 
mot staden a våros felé irånyltja lépteit; ~ en häst lovat hajt; ~ landet kormånyozza v. vezeti az orszågot; ~ allt 
till det bästa mindent jö utta terel, jöl elrendezi a dolgokat 2. uralkodik (ingt vmin); féken tart, megfékez, elfojt 
(érzelmeket is); ~ sina passioner uralkodik szenvedélyein; A sin tunga féken tartja a nyelvét; ~ sin vrede vissza- 
v. elfojtja haragjåt; ~nde klass uralkodö osztåly; de ~nde a hatalmon levök, a vezetök, az irånyltök 3. nyelv vonz; 
prepositionen styr dativ a viszonyszö részeshatårozö esetet vonz, a prepozlciö dativusszal jår; ~nde sats fömondat 
II. vi 1. rendelkezik, intézkedik; ~ och ställa rendelkezik, (belåtåsa szerint) intézkedik, parancsol; låta ngn ~ och 
ställa szabad kezet ad vkinek; i huset är det hon som styr ö az ur a håzban 2. hajö kormånyoz [vmilyen irånyba]; 
a kormånykeréknél åll; hajözik, halad, navigål; kormånyozhatö III. ~ sig uralkodik magån, fékezi v. mérsékli v. 
tiirtözteti magåt; hon kunde inte sig av glädje nem brrt magåval örömében IV. (hgs igek:) ~ om gondoskodik (ngt 
vmiröl), intézkedik; du skall ~ om att det sker gondoskodni fogsz arröl hogy ez megtörténjék; vad du har styrt till 
micsoda rendetlenséget v. felfordulåst csinåltål (pl. szobåban ); ~ till sig felcicomåzza magåt; tönkrctcszi v. 
bepiszkolja a ruhåjåt; vad du har styrt till dig I hogy nézel ki?!, ezt jöl megcsinåltad I; ~ ut a) hajö kifut, elhagyja 
a kikötöt; b) felszerel, -ruhåz, ellåt; kelengyével ellåt, kistaflroz; ~ ut till sjöss kifut a nyllt tengerre; ~ ut sig 
felszereli v. ellåtja magåt; kistaflrozza magåt; klcico-inåzza v. kicslpi magåt 

46* 

styrbar -/kormånyozhatö; vezethetö; irånylthatö 

styrbord hajö I. s indecl jobb oldal (menetirånyban ) II. adv jobbra (vezényszö is), jobb felé styrbordssida -n, -or 
hajö jobb oldala 

(menetirånyban ) styre -t, -n 1. hajö kormånykerék, kormånyrud) (åtv is); kormåny (kerékpåré ); ckcszarv 2. åtv 



hatalom, vezetés; komma till ~t kormånyra v. uralomra jut; åtv: sitta vid ~t hatalmon v. kormånyon van, 
kormånyoz styrelse -n, -r 1. vezetés, irånyltås, kormånyzås, igazgatås; under hans ~ az 6 vezetése v. kormånyzåsa 
alatt 2. vezetöség; igazgatösåg; vålasztmåny, tisztikar (egyesuleté); feliigyelöbizottsåg (ker. tärsasågé); sitta i 
bent van a vezetöségben, tagja a vezetöségnek (v. az igazgatösågnak) styrelse {berättelse -n, -r évi jelentés (ker. 
tårsasåg uzletviteléröl) -form [-o-] -en, -er kormånyzåsi forma, kormånyforma -ledamot -en, -ledamöter 
(egyesuleti) vålasztmånyi tag; (tårsulati) felugyelöbizottsågi tag -sammanträde -t, -n vålasztmånyi (ill. 
felugyelöbizottsågi) tilés -sätt -et: det parlamentariska ~et a parlamentäris rendszer v. kormånyforma styres|man - 
mannen, -män vezetö, [vminek a] feje; fönök, igazgatö, ugyvezetö, elöljårö; elnök; kormånyzö styr|hytt -en, -er 
hajö: kormånyfulke, kormånyhåz -Inrättning -en, -ar techn: kormånyszerkezet, -berendezés (jår-* mué); vezéri 
öberendezés styrka I. s: -n, -or 1. erö; erösség (åtv is); tartössåg, szilårdsåg; den råa a nyers erö; han har stor ~ i 
armarna nagy erö van a két karjåban; brännvinets ~ a pålinka ereje ill. szesztartalma; viljans ~ akaraterö; enighet 
ger ~ egységben az erö; matematiken har varit min ~ a matematika erös oldalam voit; av oerhörd ~ hallatlan v. 
öriåsi ereju; med samlad ~ egyesult erövel 2. létszåm, katonai erö; legénység; csapat; arméns - ifred a hadsereg 
békelétszåma; väpnad ~ fegyveres erö; en ~ på en division egy hauosztålynyi (had)erö II. vt: styrkte, styrkt 1. 
megeröslt, -szilårdlt; erötstyrkande 
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ad (ngn vkinek); detta styrker vad jag sagt ez megeröslti amit mondtam; - ngn i hans tro megeröslt vkit hitében; 
detta styrkte mig i mitt beslut ez megszilårdltotta elhatårozåsomat 2. e-röslt, tanuslt; bizonylt, igazol; ~ ngt med 
ed eskiivel (meg)eröslt vmit; ~ sin identitet igazolja személyazonossågåt v. magåt; ~ sin rätt igazolja jogåt; /v 
med vittnen tanukkal bizonylt; ~ skriftligt (Iråsban) igazol V. bizonylt III. ~ sig eröslti magåt; udlti magåt 
(alvåssal) styrkande; ~ medel erösltöszer styrke | dryck -en, -er o erösltö itöka, szlverösltö; stimulåns (szeszes 
ital, feketekåvé) -förhållande -t, -n eröviszony -grad -en, -er erösségi fok, szeszfok styrkompass [-0-] -en, -er 
hajö: kormånytåjolö styrjman -mannen, -män 1. kormånyos 2. kereskedelmi hajön måsodkapitåny; hajöstiszt; 
förste ~ elsö tiszt; andre ~ måsodtiszt 3. hadihajön tiszthelyettes 

styrning -en, -ar 1. kormånyzås, irånyltås (hajöé is); vezetés (gépkocsié); techn vezérlés 2. kormånyszerkezet), 
kormånymu; vezér(lö)mu styrratt -en, -ar kormånykerék, vezérlökerék 

styrsel -n 1. tartås, szilårdsåg (åtv is); magatartås, fellépés; han har inte någon ~ (neki) nincs- tartåsa V. fellépése 
2. iråny(ltås); ge ngt ~ meg-szabja vminek az irånyåt, irånylt vmit 

styijspak -en, -ar gépkocsi: kormånykar, -emeltyu; rep kormånybot, botkormåny -stång -en, -stänger techn: ve- 
zérlörud; kormånyvilla, -szarv (kerékpåré); kormånyrud (gépkocsié) styv -t 1. merev; kemény; kifeszltett; åtv 
erös; vara ~ i lederna merevek (v. nem hajlanak) az Iziiletei; vara.~ i nacken merev v. megmerevedett a nyaka; 
vara ** i mun kemény szåju (16); ~a fingrar merev v. gém— beredett ujjak; en ~ lina merev kötél; åtv: visa sig på 
~a linan o megmutatja mit tud, kitesz magåért, produkålja magåt; ~ hatt keménykålap; ~ krage keménygallér, 
keményltett gallér; bli ~ ->- styvna; ett ~t fartyg 

viharållö v. stabil hajö; ~ jord nehezen muvelhetö (v. erösen agyagos) talaj; hajö: ~ bris eros v. heves szél; ett ~t 
arbete kemény v. fåradsågos munka; en ~ timmes resa egy jö örånyi utazås v. ut 2. åtv haj(ll)thatat-lan, 
keménykötésu, nyakas, makacs 3. o erös [vmiben], (nagy) menö, iigyes; han är - i matematik erös a 
matematikåban, jö matematikus (diåk); en ~ gymnast iigyes tornåsz; en ~ simmare remek uszö styva 1. merevlt, 
merevvé tesz; (ki-) keménylt 2. ép megtåmaszt, -eröslt styvbarn -et, = mostohagyer(m)ek styvbent merev låbu; 
vara ~ merev(ek) a låba(i) 

Styv|bro(de)r -brodern -bröder mostohafivér; féltestvér (fivér) -dotter [-0-] -n, -döttrar mostohal(e)åny styver -n, 

= v. åtv: styvrar garas, krajcår, fillér; åtv fabatka, fitying; inte vara värd två ~ egy fabatkåt v. vasat sem ér; han är 
rädd om styvrar-na minden garasért reszket styv|fa(de)r) -fadern, -fäder mostohaapa 

-föräldrar plur mostohaszulök styvhet -en 1. merevség, keménység; åtv haj(ll)thatatlansåg, makacssåg 2. hajö 



ållékonysåg, stabilitås styv|mo(de)r -modem, -mödrar mostohaanya -moderlig -t mostoha(anyai); han blir ~t 
behandlad mostohån bånnak vele -morsviol -en, -er nov: (réti v. vad) årvåcska styvna megmerevedik, merevvé 
vålik; 

megkeményedik; meggémberedik styv|nackad -sint hajlithatatlan, akaratos; nyakas, konok, makacs -sinthet -en 
hajlithatatlansåg, akaratossåg; nyakassåg, konoksåg, makacssåg styvjson [-5-] -en, -söner mostohafiu -syskon 
[-0-] plur mostohatestvérek -syster -n, -systrar mostohanövér; féltestvér (növér) styvt adv 1. mereven; keményen; 
erösen; arbeta ~ kitaitöan v. keményen dolgozik; hålla ~ på ngn nagyra v. sok ra tart vkit; jag håller ~ på mitt 
beslut (ållhatatosan) kitaitok clhatårozåsom mellett; det håller hon ~ på ehhez erösen ragaszkodik, ettöl nem åll 
el, ebböl nem enged 2. o derekasan, iigyesen; det var ~ gjort lstå 
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(ez) derék munka v. dolog (voit)!, nagyon jöl van! stå stod, stått I. vi 1. åll; van; ~ och vänta (åll és) vår(akozik); 
han och lyssnar vid dörren (ö) hallgatözik az ajtönål; - och skriva ållva ir; ~ och sova ållva alfeik, åtv alszik; 
kom som ni går och jöjjön ugy ahogy van (ne öltözzön åt); hon har bara vad hon går och ~r i nincs egyebe mint 
ami rajta van; jag fick ~ hela tiden egész idö alatt ållnom kellett; låta ngn ~ ållni hagy (v. nem iiltet le) vkit; låta 
ngt ~ a helyén hagy vmit, nem nyul hozzå vmihez; låta disken ~ (ott) hagyja a mosatlan edényt, nem mosogat el; 
~ brud cskriszik (menyasszony), esketik (nöt); hon stod brud igår tegnap ment férjhez (v. voit az eskuvöje); - 
modell modellt åll; - rak egyenesen åll; ~ stilla åll, nyugodtan åll v. marad, nem mozdul; statyn ~r vit av snö a 
szobor fehérlik a hötöl, a szobrot belepte a hö; öppen nyitva åll; murarna ~r ännu a falak még ållnak (v. 
fennmaradtak); så länge världen ~r amig a vilåg åll; hon stod som förlamad ligy allt [ott] mintha kövé meredt 
volna; hon ~r som fallen från skyarna ligy åll [ott] mintha az égböl pottyant volna le; regnet ~r som spön i backen 
(esak ligy) szakad az esö, ligy esik mintha dézsåböl önte-nék 2. åll, nem muködik:; fabriken ~r a gyår åll v. leållt; 
klockan ~r az öra åll v. megållt; tåget stod fem minuter a vonat öt percig allt; mitt förstånd ~r stilla megåll az 
eszem 3. (le-) folyik; åll; van; tart; slaget stod vid Pdkozd a esata Påkozdnål folyt le (v. voit); när skall bröllopet 
ni i kor lesz az eskiivö?; bröllopet skall ~ i ma] az eskiivö måjusban lesz, a lakodalmat måjusban tartjåk; bröllopet 
stod hela tre dagar a lakodalom hårom teljes napig tartott v. allt 4. keriil, van (vmennyibe); möbeln stod mig i 
tusen kronor a butor ezer koronåmba keriilt (v. koronåba van nekem); nöjet stod mig dyrt a szörakozås sok 
pénzembe keriilt, ez dråga 

mulatsåg voit szåmomra; det kommer att ~ dig dyrt ez sokba fog neked 

keriilni; det kommer att ~ honom dyrt ezért még megfizet, ezt még megkeseriili 5. åtv: ~ att få v. köpa kaphatö, 
våsårolhatö; det ~r mig fritt att gå dit szabadon (el)mehetek oda, mödomban v. jogomban åll hogy elmenjek oda; 

• pojken stod ingenstans att finna a fiut sehol sem lehetett megtalålni, a fiu sehol sem voit talålhatö; det ~r inte att 
hjälpa ezen nem lehet segiteni; hon ~r inte att trösta (ö) vigasztalhatatlan; det ~r inte att ändra ezen nem lehet 
våltoztatni; hon stod ej att övertala nem hagyta magåt meggyözni, nem engedett a råbeszélésnek; (så) som saken 
nu ~r ahogy jelenleg åll a dolog, a dolog jelenlegi ållåsa mellett; lika egyenlöen åll (vkivel) (pl. pontszåmban); - 
maktlös tehetetlen(ul åll); nu ~rvi där vackert I o most aztån jöl néziink ki!, itt ållunk megfiiröd-vel 

II v f ; ** s j tt p aS [ vållalja v. viseli a következményeket, szembenéz a következményekkel; - risken viseli v. 
vållalja a kockåzatot 

III. ~ sig: 1. ~ sig trött cl fårad az ållåsban 2. elåll, megmarad, nem romlik meg; tart(ja magåt), tartös; maten ~rsig 
till i morgon az étel elåll holnapig; denna köld ~r sig inte länge ez a hideg nem tart sokåig; ~ sig bra v. gott jöl 
åll, jöl birja magåt (anyagilag)9 jömödban él; A sig slätt rosszul åll, rosszul megy a dolga, nem boldogul 3. 
helytåll, ållja a sarat; (ki)bir; ~ sig bra i konkurrensen ållja a versenyt v. konkurrenciåt; på den här frukosten ~r 
jag mig till middagen ezzel a reggelivel kibirom v. elleszek délig 

A. (elöljåröval:) ~ efter ngt törekszik v. vågy(öd)ik vmire; det är ingenting att ~ efter ez nem valami csåbitö 
(dolog), eiTe nem érdemes åhitozni; ~ efter ngns liv vkinek az életére tör; ~ framför spegeln a tiikör elött åll; ~ 




för ngt felel(ös) v. jötåll v. szavatol vmiért, garantål vmit; han ~r för att jötåll azért (v. garantålja) 

Hogy; ~ för betalningen ållja a költségeket (v. o cechet); ~ för följderna vållalja v. viseli a következményeket;stå 
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åtv: ~ för döiTen kiiszöbön all, közeleg, közel van; våren ~r för döiTen a tavasz közeleg; ~ för hushållet vezeti a 
håztartåst; det ~r tydligt för mig vilågosan åll elöttem, vilågos szåmomra; det ~r väl inte för livet nem olyan 
égetöen siirgös (a dolog); ~ väl hos ngn kegyben åll (v, jöl fekszik) vkinél; ~ i begrepp ott... (inf) (mår—mår) 
azon a ponton van hogy; ~ i begrepp att resa elutazöban van, (éppen) elutazni késziil; ~ i förbindelse med ngn 
kapcsolatban v. összeköttetésben åll vkivel; ~ i genitiv birtokos esetben åll; aktierna ~r i nittio kronor a 
részvények kilencven koronån ållnak (v. årfolyama kilencven korona); ~ i kö sorban åll; ~ i ljuset för ngn elfogja 
v. elveszi a vilågossågot vki elöl, vki elé åll; det ~r inte i min makt nincs hatalmamban v. mödomban; ... vad som 
~r i boken ... (hogy) mi åll a könyvben,... mit Ir v. mond a könyv; det stod i tidningen benne voit az ujsågban, a 
lap megirta (ezt); ~ i ngns tjanstvlunek a szolgålatåban åll; ~ i vida fältet attöl még messze vagyunk, az még a 
jövö titka; ~ i vägen för ngn utjåban åll v. van vkinek; ~ sig inför kri t iken kiållja a kritikåt; ~ med skammen 
szégyenkezve v. megszégyenulten åll (ott); sonen ~r mot fadern a fiu szemben åll az apjåval; fradgan stod honom 
om munnen tajtékzott v. habzott a szåja; ~ på bar backe pénzzavarban (v. fillér nélkul) van; du kan knappt ~ på 
benen alig ållsz a låbadon (v. blrsz a låbadon ållni); ~ på egna ben a sajåt låbån åll; ~ på ngns bästa a javåt akaija 
vkinek, szem elött tartja vkinek az érdekét, vki mellett åll v. szöl (åtv); ~ på god fot med ngn jö viszonyban (v. 
jöban) van vkivel; ~ på spänd fot med ngn fesziilt viszonyban van vkivel; ~ på huvudet fejen v. tötågast åll, fejre 
åll (åtv is); fejjel lefelé esik; boken stod på hyllan a könyv a polcon voit v. ållott; det ~r inte på kartan ez nincs 
rajta a térképen; barometern ~r på regn a barométer esöre åll; ~ på sin rätt nem enged a jussåböl, ragaszkodik a 
jogåhoz; ~ på spel koc¬ 
kån forog; klockan på tolv az öramutatö a tizenkettön åll, az öra tizenkettöt mutat; A på vakt örségen v. ört åll; åtv 
résen van; mitt hopp ~r till honom minden reményem benne van, benne reménykedem; ~ till buds rendelkezésre 
åll; bilen ~r till mitt förfogande a gépkocsi rendelkezésemre åll; vattnet stod henne till knäna térdéig ért a vlz, 
térdig vlzben ållt; ~ till svars för ngt felel(ös) vmiért; jag ~r till er tjänst szolgålatåra v. rendelkezésére ållok 
(önnek); varmed kan jag - till tjänst ? mivel szolgålhatok?; ~ under byggnad épités alatt åll; ~ under förmyndare 
gyåmsåg alatt åll; han ~r vid sitt ord (ö) ållja a szavåt, ura a szavånak, szavatartö ember; ~ vid ngns sida vki 
mellett åll (åtv is); ~ vid väggen a falnål (v. fal mellett) åll; jag ~r vid vad jag sagt ennél maradok, kitartok 
emellett (amit mondtam) 

B. (hgs igek:) ~ av sig ållott lesz, (ällästöl) megromlik (ital); ~ bakom mögötte åll v. van; åtv mögötte rejlik 
(vmi); ~ bi a) [vmeddig] tart, futja; kiåll, elvisel; b) bistå; ~ efter ngn i ngt clmarad vki mögött vmiben (åtv is); - 
emot ellenåll (ngn v. ngt vkinek v. vminek); ~ fast szilårdan åll (pl. cölöp); åtv meg- v. helytåll; ~ fast vid ngt 
kitart vmi mellett, ragaszkodik vmihez; ~ fasf vid anbudet fenntartja ajånlatåt; ker: han ~r fast vid detta pris tartja 
ezt az årat; jag ~r fast vid min åsikt kitartok véleményem mellett, fenntartom véleményemet; du ~r fast vid att 
ragaszkodsz ahhoz (v. kitartasz amellett) hogy; bordet ~r för långt fram az asztal nagyon kiåll v. elöreåll; jag stod 
längst fram(me) legelöi ålltam; ~ för elötte åll; du ~r för, så att jag inte kan se elöttem ållsz, ugyhogy semmit sem 
låtok; du ~r för utsikten elveszed elölem a kilåtåst; jag ~r för hälften (én) vållalom v. fizetem a felét; det ~r för 
mig att az az érzésem hogy; - i o szakadatlanul dolgozik, giircöl, melözik; ~ inne marad, van (összeg, szåmlån); 

~ inne på ngns konto vkinek a szåmlåjån (bent) van (követelésként, 

#stå 
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betétként); låta pengar ~ znne (7?d banken) pénzt bent hagy a bankban; ~ kvar még åll, megvan; meg-v. 

fennmarad; (helyben v. ott) marad, nem mozdul; åtv tovåbbra is érvényes v. (fenn)åll; (vö. kvarstå); ~r vagnen 



kvar ? itt v. ott åll még a kocsi? ; jag stod kvar en stund i fönstret egy kis ideig még az ablaknål ålltam v. 
maradtam; slottet ~r kvar a kastély még åll (v. fennmaradt); låta ~ kvar itt v. ott hagy; meghagy; 5 (i)från 6 ~r 1 
kvar hatböl [elveszek] ötöt, marad egy; ~ kvar i tjänsten (tovåbbra is) szolgålatban maraa; vattnet kvar på samma 
höjd a viz [még] ugyanolyan magasan (v. azonos szinten) åll; ~ på tart (idöbelileg); det stod inte länge på, förrän 
nem sok idö mult el (v. nem sok idöbe telt), amig; stormen stod på hela natten egész éjjel ållt v. duhöngött a 
vihar; vad ~r på ? mi van ?, mi történik v. folyik itt ?; ~ på sig (erösen) kitait, nem enged; helytåll, ållja a sarat; 
hur ~r det till? hogy vagy v. vagytok v. van ?; det ~r bra till jöl vagyok v. vagyunk, a dolgok jöl ållnak v. 
mennek, minden rendben van; hur ~r det till hemma ? hogy van. a csalåd(od v. csalådja)?; det ~r illa till med 
honom rosszul mennek a dolgai (v. åll a szénåja); hur ~r det till med din mor? hogy van édesanyåd?, mi van 
édesanyåddal.?; det ~r inte rätt till med barnet valami baj van a gyer(m)ekkel, nincs rendben a gyerkek; så ~r det 
t ill med den saken lgy fest v. åll a dolog, o lgy néziink ki (ezzel); ... så det ~r härliga till O ... ahogy csak lehet v. 
tud v. belefér; det ~r inte till att... (inf) nem lehet(séges)... -ni; det ~r inte till att berätta lehetetlen (azt) elbeszélni, 
az el nem mondhatö; ~ tillbaka el- v. lemarad (för ngn vki mögött); håtråbb valö (för ngn vkinél); inte ~ tillbaka 
för ngn i ngt nem marad el vki mögött vmiben; få ~ tillbaka för ngn åt keli engednie az elsöbbséget vkinek, 
håttérbe kell szorulnia vkivel szemben; ~ under ngn alå van rendelve vkinek, vkinek alårendeltje; ~ under ngn i 
rang rangban vki alatt 

åll, alacsonyabb rangu vkinél; - under ngn i begåvning tehetségben alulmarad vkivel szemben; - upp felåll, -kel; 
feltåmad; ~ upp från de döda feltåmad halottaiböl; ~ ut a) kiåll, kinyulik (pl. zåszlörud); elåll (pl. fiil); b) kiåll, 
kiblr, elvisel, eltur; jag ~r inte ut längre nem birom ki tovåbb, nem birom tovåbb (elviselni); ~ ut med ngn kiåll v. 
kibir vkit; ~ ut med smärtor fåjdalm(ak)at elvisel v. elszenved; ~ ute kint åll; kiinn marad; kint van, ki van 
helyezve, be van fektetve (pénz); nincs behordva (gabona); ~ väl hos ngn jö viszonyban van vkivel, jöl åll 
vkinél; - över ngn rangban vki fölött åll; fölényben van vkivel szemben, kiilönb vkinél, felulmul vkit (i ngt 
vmiben); - över ngt vminek fölötte åll, felulemelkedik vmin; ~ över en sjukdom betegséget kiåll, betegségen tul 
van (v. åtesett); det måste ~ över till en annan dag (azt) mås napra kell halasztani, ezt el kell napolni stående I. 
adj ållö; mozdulatlan; ållandö; szokåsos, rendes; bli ållva marad; megåll; hajö: ~ gods ållö kötélzet; i ~ ställning 
ållö helyzetben, ållva; ~ vatten ållöviz; hans - fråga ållandöan visszatérö v. ismétlödö kérdése; - här v. armé 
ållandö hadsereg; en ~ rätt på matsedeln az étlapon ållandöan szereplö étel V. fogås; teater ållandö szinhåz; A 
talesätt szölås(mondås); ~ höjdhopp helyböl történö magasugrås; på ~ fot nyomban, azonnal, egyböl, kapåsböl, 
elökésziilet nélkiil; en högt ~ ambets* man magas ållåsu hivatalnok V. tisztviselö ill. föpåp; de närmast a 
legközelebb v. közel ållök; en utanför ~ egy kiviil ållö (személy); kivulållö, idegen II. s: -t (egy helyben) ållås; 
det myckna ~t blev tröttsamt a sok ållås fårasztö voit ståhej -et o höhö, zaj, felhajtås, cécö; göra ~ om ngt nagy 
huhöt csap vmiért; det var stort ~ kring henne nagy huhöt csaptak körulötte stål -et, = acél; han har muskler av ** 
acélos izmai vannak; klädd i ** påncélba öltözött -band -et, = acélszalag; hangszalag; fa upp pästålblå 
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felvesz hangszalagra -Må -blått acélkék -fjäder -n, -fjädrar acélrugö -gjuteri -(e)t, -er acélöntöde -grå -grått 
acélszurke -hjälm -en, -ar acélsisak, rohamsisak -hård -hårt acél-kemény (åtv is) -industri -(e)n, -er acélipar - 
klinga -;?, -or acélpenge (kardé, késé) -klädd -klätt acéllal boritott v. burkolt, påncélozott; vasba v. påncélba 
öltözött; påncélos, felvértezett -lina -n, -or drötkötél -penna -n, -or acéltoll -plåt -en, -ar acélbådog, -lemez - 
produktion [-pro-] -en acéltermelés -rör -et, = acélcsö -(rörs)-möbel -n, -möbler acélcsöbutor -skena -n, -or 
acélsln -stick -et, = acéltnet-szet -sätta -satte, -satt (meg)acéloz, (meg)edz; ~ sig mot ngt felvértezi magåt vmi 
ellen, megkeményiti v. megacélozza szivét vmivel szemben; ~ sig mot frestelser ellenåll a kisér-tés(ek)nek -tråd - 
en, -ar acélhuzal, -sodrony -trådsnät -et, = acélsodronyhålö, -huzalhålö -ugn -en, -ar acélolvasztö kemence -ull - 
en acélforgåcs -varor plur acélåruk -verk -et, « acélmu, -gyår -vilja -n acélos v. kemény akarat Stånd ret, = (8.: 
ständer is) 1, ållapot; helyzet; i gott ~ jö karban v. ållapotban; hålla i (gott) ~ (jö) karban tart vmit; sätta ngt i — jö 
karba helyez (v. helyreållit) vmit, (ujra) rendbe hoz vmit; sätta ngn i ~ att képessé tesz vkit (aiTa) hogy, lehetövé 
teszi vkinek a szåmåra hogy; vara i ~ till att göra ngt abban a helyzetben . van bogy megtehet vmit, képes vmit 






mégcsinålni, mödjåban van megtenni vmit; hon är i ~ till allt (o) mindenre képes, töle minden kitelik; jag är inte i 
~ att (inf) nem vagyok abban a helyzetben hogy nincs mödomban- .-ni; bringa v. få ngt till r» létrehoz, 
megvalösft, teto alå hoz. megcsinål; komma till A létrejön, megvalösul, elkésziil; åtv tetö alå keriil; kontraktet har 
redan kommit till» ~ a szerzödés mår létrejött; sätta ngn ur ~ att... (inf) képtelenné tész vkit (arra) hogy ..., 
lehetetlenné teszi vkinek a szåmåra hogy ... ; vara ur ~ att förklara ngt képtelen (v. nincs mödjåban) meg- 

magyaråzni vmit 2. ållås (pl. barométeré, vfzé; åtv is); magassåg, szint; fatta ~ mot ngn älläst foglal vki ellen; 
hålla ~ helytåll. megållja a helyét, kitart (mot -vei szemben); szembeszåll (mot fienden az ellenséggel; ellenåll 
(mot ngt vminek) 3. vad: göra ~ megållft, feltaitöztat; åll (vadat); hunden gör. ~ framför älgen a kutya ållja a 
jåvorszarvast 4. tö (növényé), növény 5. årusftöhely, -bödé, stand 6. személyi v. esalådi ållapot; ogift ~ nötlen ill. 
hajadon ållapot; (det) äkta ~et (a) håzastårsi ållapot, (a) håzassåg; inträda i det äkta ~et håzassågra lép 7. 
tårsadalmi ållås v. helyzet; szårmazås; rang; (tårs adal mi) osztåly; eh person av ~ rangbéli személy; av borgerligt 
~ polgåri szårmazåsri v. rendu; de lägre ~en az alacsonyabb tårsadalmi osztålyok; efter sitt ~ tårsadalmi ållåsånak 
(ill. rangjånak) megfelelöen, rangjåhoz illöen; gifta sig under sitt ~ rangjån alul håzasodik, rangjån aluli 
håzassågot köt 8. plur: = v. ständer (tört) rend(ek) (orszåggyulésen); de fyra ~en a négy rend (S: 7866 elött)) 

(det) andliga ~et a papi rend, a papsåg Ståndaktig -t ållhatatos, rendfthetetlen, szilård, kitartö; förbli ~ 
renduletleniil kitart -het -en ållhatatossåg, szilårdsåg, kitartås ståndare -n, = 1. ép ållvånyoszlop; 

oszlop, tartö; szårfa 2. nov porzö ståndaijknapp -en, -ar nov: (hfm)portok -mjöl -et nov: virågpor, hfmpor, pollen 
ståndkrage -n, -ar szimpla gallér, ållögallér 

ståndpunkt -en, -er ållåspont; nézöpont, szempont; ållåsfoglalås, nézet; pöl platform; en övervunnen ~ tulhaladott 
ållåspont v. nézet; inta en ~ ållåspontot foglal el (v. képvisel); ändra ~ i en fråga megvåltoztatja ållåspontjåt (v. 
véleményt våltoztat) egy kérdésben; från min ~ (sett) az én szempontomböl v. szemszögemböl (nézve); på 
sakernas nuvarande ™ a dolgok jelenlegi ållåsa mellett, ahogyan az iigyek jelenleg ållnak; sfd på en hög ~ magas 
szfnvonalon åll, magas szfnvonalu ståndpunktstagande -t, -n ållåsfoglalåståndrätt 
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ståndrätt -en, -er rögtönftélö v. statåri-ålis bfrösåg; rendkfviili katonai bfrösåg stånds | anda -n rendi-szellem ill. 
öntudat, osztålyszellem -fördom -en, -ar rendi elöftélet, osztålyelöftélet, -gog -mässig -t rang(jå)hozillö, 
rang(jå)nak megfelelö; en ~ uppfostran tårsadalmi ållåsånak megfelelö (v. rangjåhoz illö) nevelés -person -en, -er 
rangbéli v. 'förangu személy -riksdag -en, -ar rendi orszåggyulés -skillnad -en, -er rendi kiilönbség, osztåly- v. 
rangkiilönbség 

stång -en, stänger 1. rud, pözna; karö (növénynél); (fém)pålcika; flagga på halv ~ félårbocra ereszti a zåszlöt; åtv: 
hålla ngn ~en helytåll (v. megållja a helyét) vkivel szemben, nem håtrål 2. rudacska (pl. smink-) - 3. hajö 
årboesudår, -szår 4. zabla-rud; rudaszabla 5. rég 10 låb (hossz-mérték = 2,969 m) stånga (fel)öklel, döf, bök 
(szarvval); åtv: ~ hornen av sig kitombolja magåt (ifjiisåg) stångas stångades, stångats öklelö(d)zik, döfköd 
(szarvval); åtv verekednek; ~ (med varandra) döfködik v. öklelik egymåst stång|betsel -betslet, = feszftözabla - 
järn -et rudvas, -acél -järnssmedja -n, -or vashåmor, pörölymu -korv [-o-] -en, -ar kåsås hurka -piska -n, -or 
merevftett hajfonat, copf (régi nöi hajviselet) -stål -et, = rudacél stånkal -n, -or (fules és fedeles) kanna 

v. kanesö (fåböl) stånka2 zihål, liheg, fujtat; nyög ståplats -en, -er ållöhely ståt -en pompa, dfsz, parådé; 
ragyogås, fény; dfszes v. pompås ruhåk; utveckla stor ~ nagy pompåt fejt ki; i full ~ teljes dfszben v. pompåban; 
med pomp och ~ nagy fénnyel és pompåval ståta pompåzik, dfszeleg, parådézik; biiszkélkedik, kérkedik (med 
ngt vmi-vel) 

ståthållare -n, = helytartö; kormånyzö ståtlig -t pompås, dfszes, nagyszeru,. nagy(szabåsu); fényes, ragyogö, 
remek; en ~ begravning dfszes temetés; en ~ byggnad impozåns épiilet; en ~ kaii jövågåsu férfi, jöképu fickö; ett 
~t utseende remek kiilsö, pompås meg- 

jelenés -het -en pompa; dfszesség, nagyszeruség, gazdagsåg; fényesség, fény(uzés), ragyogås stäcka släckte, 



stäckt (v. -de, -t) 1. rövidre våg, lenylr (szårnyat); megnyirbål; ~ vingarna på ngn mcgnyirbålja vkinek a 
szårnyait, korlåtozza vkinek a lehetöségeit 2. åtv félbeszaklt, megszaklt; véget vet (ngt vminek); meghiuslt (pl. 
tervet) städ -et, = ullo 

städa I. vt, vi rendbe tesz v. hoz; rendet csinål; (ki)takarit, kitisztlt; ~ ett rum (egy) szobåt rendbe hoz (v. 
k i tak an t); ~ efter ngn rendet csinål vki utån; ~ åt ngn takarftja (v. rendben tartja) vkinek a lakåsåt II. (hgs igek:) ~ 
av le- v. kitakarlt; ~ undan elrak, eltakant; rendet csinål städad rendbe hozott, rendben tartott, kitakarltott; rendes, 
tiszta, csinos, tak aros; illedelmes städdag -en, -ar (heti) takan tås napja, 

takaritåsi nap städer stadl 

städerska -n, -or takarltönö, bejårönö; szobalåny, szobaasszony (szållodåban ) 
städhjälp -en takantåsban valö segltség; 

takarltåsban segltö személy städja rég I. -n, -or foglalö, elöleg (cselédnek); hely, alkalmaz(tat)ås II. vt; stadde, 
statt felfogad,. szegödtet, szolgålatba vesz; han städ(j)er ngn på ett år egy évre felfogad vkit städning -en, -ar 
takaritås; tisztogatås städrock [-o-] -en, -ar ruhakötény, köpeny (takantåshoz) städse adv mindenkor, mindig, 
ållandöan 

städsel -n rég: foglalö, elölég (cselédnek) städsla rég felfogad, szegödtet, szolgålatåba vesz, alkalmaz ställ -et, = 

1. ållvåny; tartö (pl. kotta-) 2. szerelvény, garnitura; ett ~ segel vitorlåzat (hajöé) ställa ställde, ställt I. vt (vi) 1. 
ållit, helyez (åtv is), tesz; ~ ngt i hörnet a sarokba ällit v. helyez vmit; ~ på bordet az asztalra ällit v. tesz; ~ ngt på 
sin plats helyére ållit v. tesz v. rak vmit; ~ ngn mot väggen a falhoz ällit vkit; åtv sarokba szorlt vkit; ~ bordet vid 
fönstret az asztalt az ablakhozställa 
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tolja; ~ ngt i rätt dager helyes megvilågltåsba helyez vmit; ~ i ordning rendbe tesz v. rak; helyére ållit v. tol; 
elökészlt (titi ngt vmire); - i ordning för resan elökésziileteket tesz az utazåsra, elökészlti az utazåst; - ngn i 
skuggan årnyékba helyez vkit; utv elhomålyosltja vkinek a hlrnevét v. dicsöségét; ~ i utsikt kilåtåsba helyez; - 
ngn i valet och kvalet nehéz vålasztås elé ållit vkit; ~ ngn inför rätta blrösåg elé ållit vkit; man ställdes ofta inför 
(den) frågan om az ember gyakran szembekeriilt azzal a kérdéssel hogy; - diagnos diagnözist megållaplt v. csinål 
v. felålllt; ~ ngns horoskop elkészlti v. felållltja vkinek a horoszköpjåt; ~ lordringar på ngn követeléseket v. 
követelményeket tåmaszt vkivel szemben; ~ vilikor feltételeket szab; ~ ngt på framtiden elhalaszt (v. fliggöben 
hagy) vmit; ~ ngn på plats helyreigazlt v. rendreutaslt vkit; ~ ngt till rätta helyreigazlt v. helyesblt vmit; ~ sitt 
hopp till ngn reményét helyezi vkibe; ~ ngt till ngns disposition vkinek a rendelkezésére bocsåt vmit; ~ ngn till 
räkenskap för ngt felelösségre von vkit vmiért; ~ en fråga under diskussion vitåra bocsåt egy kérdést; ~ under 
förmyndare gyåmsåg alå helyez; ~ åt sidan oldalt ållit, félreålllt, -tesz 2. (be)ålllt, (be)igazlt, (be)szabålyoz 
(muszerty öråt, ågyiit); åtv irånylt, intéz; ~ klockan efter radion az örå-(jå)t a rådiöhoz igazltja; ~ ett brev till ngn 
levelet intéz vkihez; ~ en fråga till ngn kérdést intéz vkihez (v. tesz fel vkinek); ~ sina steg till ngt lépteit vmi felé 
irånyltja, elindul vmi irånyåba; ~ sitt tal till ngn szavait vkihez intézi, vkihez szöl v. fordul; ~ resan till Ungern 
Magyarorszågra utazik 3. (el)intéz, (el)rendez; hon ställer illa för sig (ö) rosszul intézi dolgait; ~ så att ugy intézi 
(a dolgot) hogy; du får ~ hur du vill intézd ligy ahogy akarod; jag har mycket att ~ med sok elintéznivalöm van 4. 
ad, nyujt, ållit; ~ borgen kezességet vållal, kezeskedik, biztosltékot ad (v. tesz le); ~ säkerhet för ngn vki helyett 
biztosltékot nyujt, jötåll vkiért; ~ 

karl för sig embert v. helyettest ållit (maga helyett); ~ vittnen tanukat å'illt II. - sig 1. åll [vhova]; hon ställde sig 
att stryka odaållt vasalni; - sig i rad sorba åll, felsorakozik; - sig i vägen för ngn (az) utjåba åll vkinek (åtv is), 
elållja vkinek az utjät; - sig vid fönstret az ablakhoz åll; - sig vid v. på ngns sida vkinek az oldalåra åll, vki mellé 
åll (åtv is) 2. [vmilyen] magatartåst tanuslt, viselkedik, viszonylik, åll [vhogyan], mutatkozik, van; - sig skeptisk 
mot ngt szkeptikus magatartåst tanuslt (v. szkeptikusan åll) vmivel szemben; - sig avvaktande vårakozö 
ållåspontra helyezkedik; - sig välvillig mot ngn jöindulatu(nak mutatkozik) vki irånt; utsikterna ställer sig 



gynnsamma a kilåtåsok kedvezöek (v. kedvezöen alakulnak); priserna ställer sig högre az årak magasabbak v. 
emelkednek; det ställer sig dyrt sokba keriil, dråga; varan ställer sig inte dyrare än tvä kronor az åru nem keriil 
többe két koronånål; hur ställer du dig till frågan hogy(an) viszonyulsz ehhez a kérdéshez?, mi a véleményed 
eiTÖl a kérdésröl? 3. tetteti magåt; ~ sig sjuk betegnek tetteti magåt III. (hgs igek:) ~ av félretesz, 
elteszftartalékba); techn leållit, kikapcsol, elzår; ~ bort (az utböl) el- v. félretesz, félreålllt; ~ efter håtraålllt, -tol; 
håtraigazit (örat); ~ fram (elö)hoz; ide-v. odaålbt, ide- v. odatesz; eléje ållit v. tesz; ide- v. odahoz; elöreigazit; - 
fram stolar székeket hoz (elö); ~ fram maten eléje teszi az ételt (az asztalra); (ide)hozza az ételt (åt ngn vkinek); 

~ fram klockan elöreigazitja az örat; ~ ifrån sig letesz, lehelyez, leållit (pl. kosarat); ~ ihop összeållit; összetol; - 
in beållit (åtv is); beållit, be(le)helyez; ållit, helyez [-[vmi-be];-] {+[vmi- be];+} be(le)rak; beigazit, beszabålyoz 
(pl. muszert); meg- v. beszuntet, abbahagy; ställ in fem stolai - ållits v. hozz be öt széket; ~ in ngt i kylskåpet vmit 
a hutöszekrénybe ållit v. helyez v. rak; ~ in möbler hos ngn till förvaring butorokat beraktåi - oz vkinél (v. åtad 
vkinek megörzésre); ~ in radion på en annan station aStällbar 
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rådiöt mås ållomåsra ållitja be (v. kapcsolja åt); - in sig på ngt beållitja magåt vmirc; ~ sig in hos ngn be-hizelgi 
magåt vkinél, beférközik vkinek a kegyeibe, bevågödik vkinél; - ned leållit (pl. földre), letesz, lerak; ~ om åtållit, 
åtrcndcz. måsképp helyez el; megvåltoztat; gondoskodik (ngt vrni-röl); szerez; han har ställt om (ett) rum (ö) 
szerzett v. talålt (egy) szobåt; ~ till rendez, szervez, csinål; ~ till fest unnepélyt rendez; ~ till oreda rendetlenséget 
csinål; ~ till oroligheter zavargåsokat szit; ~ till gräl med ngn összevesz vkivel, beleköt vkibe; vad har du ställt 
till? mit muveltél?; sä ni har ställt tilll na ezt jöl megcsinåltåtok !; nu har du ställt till det fint för dig! most aztån 
jöl befutöttél magadnak!; ~ tillbaka visszaållit (helyére), visszahelyez, -tesz, -rak; håtra- v. visszaigazit (öråt); ~ 
undan félreålllt, félre- v. eltesz, félre- v. elrak; ~ upp a) felällit (åtv is); feltesz, -rak; helyére ållit; összeållit, 
elrendez (kat anyagåt); kat, sp fel- v. kiållit; indit (mérközésen); b) felåll, indul, részt vesz (versenyen, 
mérközésen; vålasztåson ); ställ upp boken på hyllan tedd v. tegye (föl) a könyvet a polera; - upp en stege mot 
väggen lékåt a falnak ållit; bilarna ställdes upp i en lång rad a gépkocsik hosszu sorban ålltak fel (v. helyezkedtek 
el); kompaniet ställdes upp på gården a szåzad felållt v. felsorakozott az udvaron; ~ upp en armé hadsereget ki- v. 
felällit (v. hadilåbra ållit); vår klubb kan ~ upp ett fotbollslag klubunk ki tud ållitani egy labdarugö-csapatot 
(mérközésre); ~ upp ett mål för sig célt tuz maga elé; ~ upp regler szabålyokat ållit fel; upp villkor feltételeket 
szab (för ngn vkinek); ~ upp som kandidat (jelöltként) fellép, jelölteti magåt (vålasztåson); ~ upp sig felåll, 
sorakozik (kat is); han ställde sig upp i bänken felållt v. felegyenesedett a padban; ~ ut kiållit, kitesz, kihelyez, 
kirak; ~ ut varor åi - ukat kiållit; konstnären ställde 

ut i Rom a muvész Römåban ållitott 

ki, a muvésznek kiållitåsa voit Römåban; ~ ut vakt örszemet v. ör(sége)t 

ållit; ~ ut en växel våltöt intéz(vé-nyez) v. kiållit (på ngn vkire); ~ ut ngt till beskådande kiållit (v. közszemlére 
kitesz) v. mutogat vmit ställbar -t ållithatö, igazithatö, szabålyozhatö 

ställd ställt 1. [vhova] ållitott, helyezett, tett, rakott; som det nu är ställt ahogy a dolog all, a jelenlegi 
körulmények között; så är det ställt igy ållunk, ez a helyzet; du har det bra ställt te jöl ållsz, jö dolgod van 
(anyagilag ); åtv: vi har det lika illa ställt egy hajöban evezunk, egy a bånatunk; hur har du det ställt med pengar? 
hogy ållsz pénz dolgåban?; en växel ~ på innehav aren bemutatöra szölö våltö; det synes vara ställt utom allt 
tvivel ugy låtszik ez minden kétségen kiviil åll 2. o han blev ~ zavarba jött, elvesztette a fejét ställe -t, -n 1. hely 
(åtv is); ej röra sig från ~t nem mozdul el helyéröl, nem moccan; på ~t helyben; nyomban, tustént; kat: på ~t 
marsch! helyben järäs! (vezényszö); kat: på ~t vila! pihenj!; på ort och ~ a helyszinen; på annat ~ mås helyen, 
måsutt; måshol; på flera ~n több helyutt v. helyen; på något ~ valahol; åtv: ha hjärtat på rätta ~t helyén van a 
szive; på sina ~n helyenként, imitt-amott; ej ko mm a ur ~t nem halad, nem jut elöbbre 2. nyåri lakås, nyai - alö 
sommarställe); hyra ett ~ nyäi - i lakåst bérel (vidéken) 3. (szö-veg)hely, részlet, passzus; på anfört ~ az idézett 
helyen (iråsmuben) 4. åtv hely, helyzet; om jag vore i ditt ~ ha (én) a te helyedben volnék; i ~t ahelyett, helyette; 



i ~t för ngn v. ngt vki v. vmi helyett; i ~t för att läsa olvasås ill. tanulås helyett, ahelyett hogy olvasna ill. tanulna; 
sätta ngn i chefens ~ a fönök helyébe iiltet vkit, a fönököt vkivel helyetteslti; sätt dig i mitt képzeld magad a 
helyembe!; träda i ngns ~ vkinek a helyébe lép, helyetteslt v. pötol vkit; uppta(ga) ngn i barns ~ örökbe fogad (v. 
adoptål) vkit; vara ngn i fars ~ vkinek apja helyett apja ställföreträdare -n, — helyettes, Helyettesltöfcstaftning 
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ställning -en, -ar 1. helyzet, ållås (åtv is); testhelyzet; ållåspont; beroende ~ fiiggö helyzet, fuggöség; ekonomisk- 
gazdasågi helyzet v. viszonyok; vagyoni helyzet; liggande - fekvö helyzet; underordnad - alårendelt helyzet; 
ändra - helyzetet våltoztat; fatta v. ta - ållåst foglal (till en fråga egy kérdésben); vilken - intar du till frågan ? 
milyen ållåspontot foglalsz el (ebben) a kérdésben? 2. kat ållås, hadållås; harcållåspont; en framskjuten - 
elöretolt ållås 3. (tårsadalmi) ållås, pozlciö, rang; en person i hög - magas ållåsu v. rangu személy 4. sp ållås, 
eredmény (versenyé, mérközésé) 5. ållvåny (-zat), (épltö)ållås; våz ställnings|krig -et, = ållåsharc, ållöhåboru - 
steg: göra - vigyåzzba v. haptåkba åll -tagande -t, -n ållåsfoglalås 

ställskruv -en, -ar techn: ållitö- v. igazitö- 

csavar; gépkocsi biztonsågi csavar ställverk -et, = 1. vasut ållltömu, jelzö-és våltöållltö berendezés ill. torony 2. 
vili kapcsolöberendezés stämband -et, — orv hangszalag stämd stämt 1. hangolt (vö. stämmal II.); göra ngn 
ogynnsamt - mot ngt vmi ellen hangol vkit; vara ogynnsamt - mot ngn vki ellen van hangolva, elfogult vki vei 
szemben; vara välvilligt - mot ngn kedvezöen van hangolva vki irånt; han är vänskapligt - (Ö) baråtsågos 
érziiletu (mot ngn vki irånyåban) 2. -v stämma!2>3 stäm[gaffel -n, -gafflar zene: hangvilla stämjärn -et, = vésö, 
kézi- v. hidegvågö 

stämläge -t, -n zene: hangfekvés; hang (-nem) 
stämmal I. s: -n, -or 1. hang; ének- 

- hang; ha en.vacker - szép (ének)hangja v. orgånuma van 2. szavazati jog; ha säte och - (részvételi és) szavazati 
joga 

_ van (gyulésen) 3. zene szölam; första ~n az elsö szölam; sång för en - egyszölamu ének v. dal; szölö(ének) 4. 
regiszter (orgonån) II. vt: stämde, stämt hangol (åtv is), felhangol; åtv [vmilyen] hangulatba hoz; - ett instrument 
(egy) hangszert hangol; - högre 

- magasabbra hangol (hangszert); - ngn glad vidåmsågra hangol (v. 

felvidlt) vkit; - ngn sorgsen elszomorit vkit; - ngn (ogynnsamt) mot ngt vmi ellen hangol vkit (vö. stämd 7.) III. 
(hgs igek:) zene: - ned lejjebb hangol; - ned humöret elszomorit, elkedvetlenlt, deprimål; åtv: - ned tonen 
mérsékli a hangot, szelldebb hurokat penget; - upp en sång (egy) énekbe v. dalba kezd, råzendlt egy dalra, (egy) 
éneket intonål IV. vi: stämde, stämt összhangban van (åtv is); egyezik, rendben van, stimmel; - med originalet 
egyezik az eredetivel; räkningen stämmer a szåmla rendben van (v. pontos); det stämmer! helyes!, rendben van!, 
stimmel!; - överens överensstämma stämma2 stämde, stämt megakaszt, -gå-tol, gåtak közé szorlt; megålllt, 
fékez; - blod elållltja a vérzést; åtv: - i bäcken cslråjåban elfojt vmit, elébe våg (v. elejét veszi) vminek; det är 
bättre - i bäcken än i ån (kb.:) jobb elejét venni a bajnak stämma31, s: -n, -or gyulés; közgyulés; iilés; kallas till 
extra - rendklvuli ulésre hlvjåk II. vt: stämde, stämt 1. jog blrö(såg) elé ålllt v. idéz, beperel, bepanaszol; - ngn 
inför rätta törvénybe idéz (v. perbe fog) vkit; - ngn för en fordran pert indit (v. keresetet ad be) vki ellen egy 
követelés miatt; - ngn för ärekränkning beperel vkit becsuletsértésért; - ngn som vittne tanunak be- v. megidéz 
vkit; bli stämd för ngt perbe fogjåk (v. beperelik) vmiért 2. - möte med ngn talålkozöt beszél meg vkivel 
stämning 1 -en, -ar 1. zene hangolås 2. hangulat, kedély- v. lelkiållapot, kedv; -en bland folket a nép hangulata, a 
közhangulat; -en var hög a hangulat emelkedett voit, magasra hågott a jökedv; -en är tryckt a hangulat nyomott; 
upprörd - izgatott lelkiållapot, izgatottsåg; vara i den rätta -en för att skriva abban a hangulatban van(,) hogy 
irjon, hangulata v. kedve van az Iråshoz; vara riktigt i - elemében van stämning2 -en, -ar jog: idézés; 



perbeidézés; kereset; ta(ga) ut ~ mot ngn perbe fog (v. beperel) vkit, keresetet indlt vki ellen (för ngt 
vmiért)stämningsansökan 
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stämnings I ansökan = (en ), -ansökningar 

jog: kereseti kérelem stämnings (bild -en, -er hangulatkép, hangulatos kép -full -t hangulatos_stämnings |man - 

mannen, -män birösågi kézbesltö 

stämningsmänniska -n, -or hangulatember 

stäm I nyckel -n, -nycklar zene: hangolö-kulcs 

-stämpel -n, stämplar 1. bélyegzö, pecsét; techn lyukasztö; érmesajtolö v. dombornyomö szerszåm 2. bélyegzöd- 
lenyomat, pecsét; fémjel(zés) (aranyon, eziistön); årujcgy. gyåri jegy, védjegy, märka; åtv bélyeg, jegy; sätta sin 
~ pä ngt rånyomja a bélyegét vmire, nyomot hagy vmin 3. vad låbnyom (ållaté) -avgift -en, -er bélyegilleték - 
dyna -n, -or bélyegzöpårna -fri -fritt (okmåny)bélyegmen-tes -märke -t, -n okmåny- v. illetékbélyeg -papper -et, = 
bélyeges okiratpapir -skatt -en, -er bélyegadö stämpla 1 1. (le)bélyegez, (le)pecsétel; 

megjelöl, jellel ellåt; ~ träd fät meg— jelöl v, jellel låt el (vågåsra) 2. åtv (meg)bélyegez; nevez, mond [- 
[vminek];-] {+[vmi- nek];+} ~ ngn som förrädare årulönak bélyegez vkit; A ngn som lögnare vkit hazugnak 
nevez v. titulål; hon är ~d av sin sjukdom betegsége nyomot' hagyott rajta 

stämpla2 åskålödik; összeesktivést szö; intrikål; ~ mot ngn cselt szö (v. konspirål) vki ellen; ~ mot ngns liv sötét 
terveket szö vki(nek az élete) ellen, (årmånnyal) vkinek az életére tör 

stämplingl -en, -ar 1. (le)bélyegzés (pl. levélé), (le)pecsételés 2. erd megjelölés (fåké); vågåsra kijelölt fåk 
stämpling2 -en, -ar összeeskiivés; årmåny (kodås); intrika; ~ar cselszö-vény, iizelmek ständig -t ållandö, 
folytonos, örökös, sziintelen, tartös; ~t utskott ållandö bizottsåg (orszåggyulésé); i ~ ängslan ållandö 
aggodalomban; ~ ledamot örökös tag; ~ sekreterare örökös (v. élethossziglan vålasztott) titkär; ~ vår örök tavasz 
Ständigt adv ållandöan/folytonosan, örökösen, szirntelenirl, mindig; ~ och 

jämt folyton-fqlyvåst, unos-untalan, örökösen 

stänga stängde, stängt 1. vt 1. (bc)zår, becsuk, betesz* ~ dönen bezårja v. becsukja v. beteszi az ajtöt (efter sig 
maga utån); ~ en teater (egy) szlnhåzat bezår; det går inte att ~ fönstret az ablakot nem lehet becsukni v. bezårni, 
az ablak nem csuködik; butikerna är stängda i morgon a boltok holnap zårva tartanak; posten är stängd a 
posta(hivatal) zårva van; stängt mellan 1 och 2 egy öråtöl kettöig zårva; för stängda dörrar zårt ajtök mögött; jog 
a nyilvånossåg kizåråsåval 2. köriil- v. bekerlt (kerltéssel) 3. el- v. lezår, eltorlaszol, elvåg (pl. utat); akadålyoz; ~ 
vägen för ngn elzårja v. eltorlaszolja az utat vki elöl, utjät ållja vkinek; skogen stängde utsikten för mig az erdö 
elzårta v. elvette a kilätäst elölem II. vi zårul, zårö(dik), (be)zäija kapuit (pl. kiållltås); affären stänger kl. 6 az 
irzlet [este] hat örakor zår, az irzletet hatkor zårjåk III. ~ sig (be)zårödik, (be-) zårul, (be)csuködik; dönen stänger 
sig själv az ajtö magåtöl csuködik v. zå— rödik IV. (hgs igek:) ~ av e 1- v. lezår, kikapcsol (villanyt, telefont); ~ 
av gasen för ngn kikapcsolja a gåzt vki-nél; ~ av vatten elzåija a vizet (v. vlzvezetéket), leållltja a 
vlzszolgåltatåst; ~ igen bezår, becsuk, betesz (pl. ajtöt); ~ igen om ngn be-v. lezår v. lecsuk vkit; - in bezår, 
becsuk (i ett rum szobåba); ~ in sig på sitt rum bezårközik a szobåjåba; ~ inne bezår, fogva tart; ~ sig inne 
bezårközik; ~ till ~ igen; ~ ute kizår, kicsuk (nem enged be) stängas stängdes, stängts (bc)zårödik, (be)csuködik, 
zår; dörren stänges av sig själv az ajtö magåtöl (be)csuködik stängdags adv: (det är) ~ zåröra (van); 

före ~ zåröra elött stängel -n, stänglar nov: szår (virågé), kocsåny, nyél; bräcklig som en ~ törékeny mint egy 
virågszål stänger ->- stång 

stängning -en, -ar (bc)zårås, becsukås stängnings I dags adv stängdags -tid -en, -er zårås idöpontja; (iizlet)zåråsi 
idö; zåröra (vendéglöé)stängsel 
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stödja 

stängsel stängslet, = 1. kerltés, sövény, råcs; vadaskert keritése 2, åtv akadåly, korlåt(ozås) stänk -et, = 1. 
(fröccsenö) csepp(ek); freccsenés, felfröcsögés; spriccelés; fölfreccsent sär, sårfolt; petty; ~et av vågorna a 
hullåmok permetege; några grå(a) ~ i håret néhåny ösz hajszål; röda ~ piros pettyek (mintån) 2. åtv egy csöpp v. 
kevés; ett ~ av saknad enyhe v. némi sajnålkozås stänka stänkte, stänkt I. vt freccsent, (be)fecskendez, 
(be)fröcsköl; (vlzzel) meghint, bepermetez; locsol (utat); bespriccel; ~ vatten på ngn vizet fröcsköl v. spriccel v. 
hint vkirc; ~ tvätt fehérnemut bespriccel (vasalås elött) II. vi freccsen, fröccsen; fröcsköl, fröcsög; csepereg; 
csöpög; spriccel; det v. regnet stänker csepereg v. szemerkél az esö 

stänk|bord -et, = hajö habvédö, hullåmvédö -fråga -n, -or alkalmilag felvetödö v. våratian kérdés -röst -en, -er pöl: 
egyes (elszigetelt) szavazat (vålasztåsnål); tjugo ~er har avgivits husz szavazat megoszlott v szétforgåcsolödott - 
skärm -en, -ar sårvédö Jgépkocsin); sårhånyö (kcrékpåron) stäpp -en, -er sztyepp, steppe, fuves puszta -höna -n, - 
or all: pusztai talpas tyuk stärbhus -et, = jog hagyaték; örökösök stärka stärkte, stärkt I. vt 1. eröslt, megeröslt; 
eröt. ad (ngn vkinek); ~ karaktären eröslti v. szilårdltja a jellemet; ~ ngn i hans beslut megeröslt vkit 
elhatårozåsåban; ~ krafterna visszaadja az erejét; med stärkta krafter ujult erövel 2. (ki)keménylt (manschetter 
kézelöket) II. ~ sig eröslti magåt; ~ sig med mat och dryck étellel-itallal eröslti magåt stärkande erösltö; eröt adö; 
or v: ' 

medel erösltö szer stärkelse -n 1. keményltö 2. ker keményltöliszt -haltig -t keményltötartalmu -rik -t 
keményltöben gazdag v. dus stärkkrage -n, -ar keménygallér,. keményltett (ing)gallér stärkning -en, -ar 
(ki)keményltés (fehérnemué) 

stärk|skjorta -n, -or keményltett ing -veck -et, — keményltett ingmell 

stätta -n, -or kerltésåtjårö (lépcsös åtjårö kerltés fölött); vadaskerti bejå-rö(hely) 

stäv -en, -ar hajö: orrtöke; faitöke; längd över ~ (v. mellan ~ar) a hajö hossza az orråtöl a faråig stäval vi hajö: 
[vmeiTe] tart, halad, hajözik 

stäva2 -n, -or fejösajtår, -edény stäver stav 

stäv ja vt gåtat vet (ngt vminek), megfékez, -akadålyoz; elfojt; megsziintet; ~ oskicket véget vet a 
garåzdålkodåsnak, megakadålyozza a garåzdålkodåst; ~ ngns högmod megtöri vkinek a kevélységét; ~ sin iver 
fékezi buzgalmåt; ~ sin oro féken tartja izgalmåt v. nyugtalansågåt; ~ sin nyfikenhet elfojtja klvåncsisågåt stöd - 
et, = 1. tåmasz (åtv is); tåmaszték; ép, båny tåm(fa), gyåm; duc, tartö; feszltö; - för huvudet fej tåmasz, -tartö; ett 
~ för minnet tåmpont az emlékezet szåmåra; skjuta med ~ feltåmasztott fegyveiTel lö; ta ~ mot väggen 
nekitåmaszkodik a falnak; ge ~ åt ngt tåmogat v. alåtåmaszt vmit; med ~ av en käpp bot segltségével, bottal 2. 
åtv tåmasz, segltö, oszlop, pillér; alåtåmasztås; alap; han är ett ~ för sina föräldrar ö sziileinek tåmasza: finna i 
ngn ett fast ~ vkiben szilård tåmaszra lei; det har inget ~ i lagen ennek nincs törvényes alapja, ebben az esetben 
nem lehet a törvényre hivatkozni; påståendet saknar varje ~ az ållltås minden alapot nélkulöz; med ~ av ngt 
vmire tåmaszkodva, vminek a segltségével; vminek az alapjån v. értelmében; åtv: till v. som ~ för ngt vminek az 
alåtåmasztåsåra v. megerösltésére stöda stödde, stött stödja stödaktion -en, -er segélyakciö, akciö [vminek a] 
tåmogatåsåra; szimpåtiasztråjk 

Stödja stödde, stött I. vi, vi 1. tåmaszt, meg- v. alåtåmaszt; ~ en mur falat megtåmaszt; ~ huvudet i handen 
kezébe tåmasztja v. hajtja fejét; ~ huvudet mot ngt fejét nekitåmasztja vminek; han stöd(j)er en stege mot väggen 
létråt tåmaszt a falnak; icke kunna ~ på foten nem tud megållni astöd(je)mur 
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. . låbån; stå stödd med ryggen mot väggen håttal a falnak tåmaszkodva åll 2. - tåmogat, seglt; åtv alaplt, alapoz, 




hivatkozik (på ngt vmire); ~ varandra egymåst tåmogatjåk; ~ ngn med råd och dåd szöval és tettel segit vkit; ~ en 
fordran på ngt követelést vmire alapit; stödd på majoritetens beslut a többség hatårozatåra tåmaszkodva v. 
hivatkozva II. ~ sig (neki)tåmasz- 

- kodik (mot ngt vminek; på -re); 

-. alapul, alapszik, nyugszik (på ngt 
vmin); hivatkozik (på ngt vmire); - 

- sig med ryggen mot ngt håttal nekitåmaszkodik vminek; ~ sig på käppen 

. botra tåmaszkodik; ~ sig på ngn vkire . tåmaszkodik; mina uttalanden stöd-(j)er sig på fakta kijelentéseim 
tényeken alapulnak stöd(je)mur -en, -ar ép; våll(azö)fal; 

tåmfal, gyåmfal stödjepelare -n, — 1. ép tåmpillér, gyåmpillér; vill megerösltö-oszlop 2. åtv tåmasz, oszlop, 
pillér stöd(je)punkt -en, -er 1. tåm(asz)pont; ~er för minnet tåmpontok az emlékezet szåmåra, emlékeztetö szavak 
. 2. tåmaszpont (kat is); fiz (alå-) 

tåmasztåsi pont stödmur -en, -ar stöd(je)mur stök -et o (alapos) tisztogatås, (nagy-) tak an tås; felfordulås, 
rendetlenség, zur 

stöka I. vi tisztogat, takant, nagytakaritåst csinål; szöszmötöl, rakosgat, tesz-vesz; ~ till jul karåcsonyi 
nagytakarftåst csinål; ~ i lådor och skåp rakosgat v. råmol a szekrényekben II. 

- (hgs igek): ~ till rendetlenséget v. felfordulåst csinål; ~ undan rendet csinål, elråmol; åtv elintéz, be- v. elvégez; 
elkésziil, végez (ngt vmivel) 

stökig -t rendetlen, takantatlan; det ser ~t ut i rummet nagy a rendetlenség v. felfordulås a szobåban stöld -en, -er 
lopås, tolvajlås; begå (en) ~ lopåst követ el, lop; en serie ~er lopåsok sorozata -försäkra lopås ellen biztoslt - 
försäkring -en, -ar lopås elleni biztosltås -kupp -en, -er szenzåciös lopås, rajtautésszeru (elöre kitervelt) rablås - 
liga -n, -or tolvajbanda 

stöna nyög, liheg; nyöszörög 

stönande I. adj nyögö, lihegö; nyöszörgö II. s: -t, -n nyögés, lihegés; nyöszörgés stöp -et latyak(os hö), hölé, 
locspocs, lucsok; åtv: gå v. stanna i ~et balul ut ki, kutba esik, kudarcba fullad stöpa stöpte, stöpt 1. önt; ~ bly 
ölmot önt; ~ ljus gyertyåt önt; åtv: vara stöpt i samma form ugyanabböl a fåböl faragtåk 2. mez beåztat; techn 
duzzaszt 

stöp |förrn [-o-] -en, -ar öntöforma -slev -en, -ar techn: öntökanål; åtv: ligga v. vara i ~en az åtformålås v. 
åtalakulås ållapotåban van störl -en, -ar åll: tok (hal) stör2 -en, -ar kard; cölöp; (gyåm)karö 

(növény mellett) störal karöz (babot, komlöt) störa2 störde, stört zavar, megzavar; ~ ngns glädje (meg)zavaija 
vkinek az örömét; ~ ngn i hans arbete zavar vkit munkåjåban; förlåt att jag stör bocsånat a zavaråsért (v. hogy 
zavarom); icke låta ~ sig nem hagyja, magåt (meg)zavarni, nem zavartatja magåt; låt inte mig ~ ne zavartassa 
magåt (åltalam); det är mycket ~nde för mig ez nagyon zavar engem störböna -n, -or karösbab, futöbab störningi 
-en, -ar karözås (növényé) störning2 -en, -ar 1. zavarås, håborgatås 2. rådiö zavar(ö zörej); sercegés; zavarås; 
atmosfäriska ~ar légköri zavarok 

störnings|fri -fritt zavar(ås)mentes, zavaitalan -skydd -et rådiö: zavarelhårftö (kondenzåtor), zavarszurö -sändare - 
n, = rådiö zavaröadö(ål -1 o mås 

stöiTe comp (-+ stor) nagyobb; ~ delen a nagyobb rész; a többség; till ~ delen nagyobbrészt, nagyobbåra, jobbåra; 
med ~ lön nagyobb bérrel v. fizetéssel; i ~ mängd nagyobb mennyiségben; vara ~ än nagyobb mint; bli ~ 
nagyobbodik, növekszik, növekedik störst superi (stor) legnagyobb; maximålis; (den) ~a delen a legnagyobb 
rész; a nagy többség; a legtöbbje; (den) ~a delen av befolkningen a lakossåg legnagyobb v. tulnyomö része; till 
~a delen legnagyobbrészt, tulnyomöan; ~a hastighet legnagyobb v. maximålis sebesség; när nöden är som ~ 



am i korstört 
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legnagyobb a sziikség; han var den ~e av de två kettejiik köziil ö voit a nagyobb 
stört adv teljesen, teljességgel, tisztåra; 

det är ~ omöjligt (az) teljesen lehetetlen störta I. vt (le)taszit, (le)lök, (le)dönt; felborit, -billent; åtv dönt [vmibej; 
megdönt, -buktat; ~ ngn från tronen letaszlt vkit a trönröl; - ngn utför trappan letaszlt v. lelök vkit a lépcsön; - 
ngn i fördärv (et) romlåsba dönt vkit, vkinek vesztét okozza; ~ ngn i elände nyomorba dönt vkit; - regeringen 
megbuktatja a kormånyt II. vi 1. (le)zuhan, (le- v. feljbukik, (le)esik; rogy; ~ av motorcykeln leesik a 
motorkerékpåiTÖl; ~ med hästen lovastul felbukik; ~ till marken a földre zuhan v. esik, felbukik; lerogy 2. rohan, 
siet; ~ till hjälp segitségére siet, rohan segiteni III. ~ sig 1. veti v. dobja magåt; [vmibe] dönti magåt; tönkreteszi 
magåt; ~ sig i armarna på ngn vkinek a karjaiba veti magåt (v. omlik); ~ sig i fara veszélybe dönti (v. veszélynek 
teszi ki) magåt; ~ sig i fördärv(et) vesztébe rohan, romlåsba dönti magåt; ~ sig i vattnet a vizbe veti magåt;. ~ sig 
på huvudet i vattnet fejest ugrik (v. fejjel lefelé esik) a vizbe; ~ sig på sitt svärd kardjåba döl; ~ sig över ngn 
råveti magåt (v. råront v. råtåmad) vkire, nekirohan v. -esik vkinek; ~ sig över maten råveti magåt az ételre, 
nekiesik az ételnek 2. (bele)meriil; han ~de sig i utsvävningar kicsapongåsokba meriilt IV. (hgs igek:) ~ fram 
elörerohan; elöront, -rohan, -tör; odarohan; ~ fram till ngn odarohan vkihez; ~ in beront, berohan; beviharzik (på 
scenen a szinpadra); beomlik, beszakad, be- v. összedöl; - in i rummet beront v. berohan a szobåba; huset hotar 
att ~ in a håz beomlåssal fenyeget (v. roska-dozöfélben van); ~ ned a) letaszlt, lelök, ledönt; b) lezuhan, leesik, 
lebukik (från hästen a löröl); ledöl, leomlik; - ned i djupet lezuhan (v. leveti magåt) a mély(ség)be; regnet ~r ned 
zuhog v. szakad az esö; ~ omkull a) feldöl, -bukik, elvågödik, hanyatt esik; b) feldönt, -lök; hanyatt lök; åtv 
megdönt; ~ samman össze- 

omlik (åtv is), össze- v. bedöl; összeroskad, -rogy; beszakad (pl. mennye-zet); ~ upp felpattan, -ugrik; ~ ut 
kirohan, kiront, kitör; ~ ut ur rummet kirohan v. kiviharzik a szobåböl stört|anfall -et, = kat zuhanöbombåzås - 
bombare [-o-] -n, —, -bombplan [-o-] -et, — kat zuhanöbombåzö (gép), „stuka" -dykning -en, -ar bukörepiilés, 
zuhanörepulés (madåré, repiilöé) -flod -en, -er rohanö år(adat), özönviz; åtv åradat, özön; en ~ av skymford 
szitkok åradata -flygning -en, -ar zuhanörepulés, bukörepiilés -hjälm -en, -ar bukösisak (sp is) störtning -en, -ar 
(le)zuhanås, (le)esés; le- v. felbukås; be- v. összeomlås; bukås; fel- v. megdöntés, felforditås; feldölés; rohanås, 
låzas sietség stört|regn -et, = zuhogö esö, heves zåpor, felhöszakadås -regna: det ~r zuhog az esö (mintha 
dézsåböl önte-nék) -sjö -n, -ar buköhullåm, (fedélzetre felcsapö) nagy hullåm;, åtv özön, åradat; ~ av ord 
szöözön, -åradat -skur -en, -ar heves zåpor(esö), felhöszakadås; åtv åradat, zuhatag stöt -en, -ar 1. lökés, taszitås; 
bökés; iitödés, zuzödås; iités; döfés, sziirås; csapås, megråzködtatås; megrendiilés; zökkenés, råz(köd)ås 
(jårmué); visz-szalökés, -rugås (löfegyveré); ge ngn en ~ i sidan oldalba lök v. bök vkit; en ~ i huvudet fejbe 
kölintås v. vågås; elekU risk ~ elektromos iités, åramiités; ta emot (den) första ~en felfogja v. kivédi az elsö 
lökést; den slutliga ~en a döntö csapås v. tåmadås;- det var en hård ~ för henne ez sulyos csapås v. 
megråzködtatås voit szåmåra; i ~en egyszerre, egyidejuleg; tre i ~en egy csapåsra hårom v. hårmat 2. rakås, 
köteg, „stösz" (iratok, könyvek) 3. nyelv torok- v. zårhang, laringålis exploziva (pl. a dånban) stöta stötte, stött I. 
vt 1. lök; taszit, tol; bök; (bele)iit; döf, sziir; ~ ngn i sidan oldalba lök v. bök (v. megbök) vkit; ~ ngn ifrån sig 
ellök v. eltaszit magåtöl vkit; ~ foten mot en sten a låbåt köbe uti, megbotlik egy köben; ~ huvudet i taket beuti 
v. beveri a fejét a mennyezetbe; - kniven i bröstet på ngn a kést vkinek a mellébe döfi v.stötande 
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szurja; ~ och blöta ngt i det oändliga unos-untalan öcsårol vmit 2. (meg-) tör, (össze)zuz (pl. mozsårban); - 
peppar borsot tör; - ngt till pulver porrå tör vmit 3. ~ ngn (meg)bånt v. (meg)sért vkit; megiitközést v. 
visszatetszést kelt vkiben, megbotrånkoztat vkit; det stöter ögat (ez) sérti v. båntja a szemet; ditt uppförande 



stöter oss visclkcdéscd megbotrånkoztat minket; ~ ngn för huvudet megbånt v. megsért vkit 

II. vi 1. nekiutödik -vågödik, -csapödik; beleiitödik, -iitközik (emot- nek; -be); (rå)bukkan, (rå)akad (på -re); 
hajö: ~ på grund fenéknek iitközik, feneket érint; ~ på hinder akadålyokba iitközik, akadålyokra bukkan; ~ på 
motstånd ellenållåsba iitközik, ellenållåsra talål; ~ på svårigheter nehézségekbe iitközik 2. lök, riig (puska) ; 
döcög, råz(ödik), zötyög (jårmu); kitör, passzt csinål (vlvåsban); vagnen stöter a kocsi råz v. zötyög 3. belefuj; - i 
trumpet trombitåba v. kiirtbe fuj, megfujja a trombitåt 4. érintkezik, hatåros (teriilet); åtv közel van; er trädgård 
stöter (in)till vår az ön kertje hatåros v. szomszédos a mienkkel; ~ i blått kékes (årnyalatu v. szinu) 

III. ~ sig 1. megiiti v. megsebzi magåt; beleiitközik; nekiiitödik (mot -be; -nek); jag har stött mig i huvudet 
beiitöttem a fejemet; barnet föll och stötte sig på knäet a gyermek elesett és megiitötte magåt (v. megsériilt) a 
térdén 2. åtv: ~ sig med ngn összetuz v. összekap v. összevesz vkivel; ~ sig på ngt megiitközik v. 
mcgbotrånkozik vmin, zokon vesz vmit 

IV. (hgs igek:) ~ av v. bort ellök, eltaszit; ~ bort ngn ellök v. eltaszit (magåtöl) vkit, eluz vkit; (e)mot ngt 
nekiutödik v. nekiiitközik vminek; åtv (meg)sért vmit, vmibe iitközik; ~ fram a) elörelök(dös), -taszit, -taszigål; 
kiad, hallat (hangot); b) kat elöretör, elö(re)nyo-mul; ~ fram ett skrik felkiålt; - ihop a) összeiit, -koccint; b) 
összeiitközik, -koccan; összeiitköznek, egymåsba rohannak (pl. vonatok); åtv iitköznek; egybeesnek 
(köriilmények); ~ ihop glasen összekoccintjåk a poharakat, 
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koccintanak; ~ ihop (med ngn) összeakad, -fut, -talålkozik (vkivel); összeiitközik ill. összezördiil (vkivel); ~ ned 
lelök, letaszit; leszur, agyonszur; ~ omkull fellök, -dönt, -borit; ~ på a) hajö fenéknek iitközik, megfeneklik, 
zåtonyra fut; b) (rå)bukkan, råtalål; c) jelez, figyelmeztet; ~ på fienden råbukkan az ellenségre, råtör v. råesap az 
ellenségre, megiitközik v. összecsap az ellenséggel; ~ på en mina aknåba iitközik, aknåra fut; stöt på mig, när 
szöljål v. figyelmeztess, amikor v. ha; ~ till a) odadöf, -szur, -bök, -iit; meglök, -taszit; b) nekiiitödik, -iitközik; 
közbejön, (våratlanul) bekövetkezik; (vö. tillstöta]) - till ngn a) meglök v. megbök vkit; b) nekiiitödik v. 
nekimegy vkinek; ~ tillbaka visszalök, håtra- v. visszataszit; ~ undan félre- v. ellök, félre- v. eltaszit, félretol; ~ 
upp a) belök, betaszit, lökéssel v. taszitåssal kinyit; felver, -hajt, -riaszt (vadat); b) (fel)böfög; ~ upp en don - ajtöt 
belök; ~ ut a) kilök, kitaszit, kitol; ellök, eltaszit; kiboesåt, ereget (pl. fiistöt); kiad (hangot); åtv kitaszit; kizår 
(egyesiiletböl );b) hajö kifut, elindul; jag stötte, ut båten från land a csönakot ellöktem v. elrugtam a parttöl; ~ ut 
ngn ur samhället kitaszit vkit a tårsadalomböl; ~ ut ett öga på ngn kiiiti v. kiszurja vkinek a (fél) szemét; båtarna 
stötte ut från land a csönakok kifutottak stötande 1. hatåros (till ngt vmivel); [vmilyen] szinbe jåtszö, [vmilyen] 
(szin)årnyalatu 2. åtv båntö, sértö; megbotrånkoztatö, botrånyos, visszataszitö; ett ~ uttryck illetlen kifejezés 
stötdämpare -n, = lökés- v. rezgéscsillapitö; lökhåritö; iitközö stötesten -en, -ar åtv: botrånykö stöt|fångarc -n, = 
lökhåritö (gépkocsin) -kraft -en lököerö, iitöerö -ljud -et, = nyelv zårhang, exploziva -säker -t råzködåsållö, 
råzåsållö (öra, robbanöanyag) 

stött stöta) 1. iitödött, törödött (gyiimölcs); ~ i kanten .csorba (szélu), kicsorbult (pl. porcelån) 2. (mozsårban) 
törött, porrå tört 3. megbåntott, -sértett, sértödött; bli - över ngt megiitközik v. megbotrånkozik v. meg-* stötta 
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sértödik vmin (v. vmi miatt); bli ~ 

på ngn för ngt rossz néven (v. zokon) vesz vmit vkitöl stötta I. s: -n, -or ép: (feszitö)duc, tåmaszték), tåm(asz)fa, 
gyåmfa; båny duc, pillér; vili erösitörud, -oszlop II. vi meg- v. alåtåmaszt, (alå)ducol; åtv segit, tåmogat; — hgs 
igek: ~ under alåtåmaszt, -ducol; megtåmaszt, tåmogat 

stötte |pclarc-n, — åtv (eros) pillér, oszlop, tåmasz -pinne -n, -ar o åtv oszlop(os tag), (szilård) pillér, tåmasz; en 
föreningens ~ az egyesiilet oszlopos tagja stöt|trupp -en, -er kat: rohamesapat -vapen -vapnet, = szuröfegyver -vis 
adv lökésszeruen, zökkenökkel; szabålytalanul, megszakitåsokkal, kihagyåsokkal; andas ~ szabålytalanul 



lélegzik 

stövare -n, — vizsla, kopö (vadåszkutya) 

stövel -72, stövlar csizma -knekt -en, -ar csizmahuzö, fakutya -skaft -et, = csizmaszår stövla o talpal; gåzol; 
döngö (és nagy) léptekkel jär; komma ~nde nagy dérrel-durral jön ill. megy; ~ i väg utnak ered, utra kel subalpin 
havasalji, szubalpesi, szubalpin subaltern -en, -er alårendelt, beosztott, rég alantas (tisztviselö); kat alantos tiszt 
(szåzadosi rendfokozat alatt) subjekt- A , = 1. alany, szubjektum (fii, nyelv, léi) 2. egyén, személy; ett misstänkt ~ 
gyanus egyén subjektiv -t 1. szubjektiv, egyéni, személyes 2. nyelv alanyi subjektivism -en fii: szubjektivizmus 
subjektivitet -en szubjektivitås, alanyisåg 

subjektssats -en, -er nyelv: alanyi mellékmondat 

subkommitté [-o-] -n, -er albizottsåg subkutan -1 orv: bör alatti, szubkutån sublim -t fenséges, fennkölt, 
magasztos, nagyszeru sublimat -et v. -en vegy: szublimåt, higany klorid sublimera 1. vegy, fiz szublimål, szål- 
laszt 2. megnemesit, -tisztit, felemel, szublimål (léi is) submarin -t tenger alatti, tengerfenéki subordination [-ör-] 
-en 1. alårendelt- 

ség, alårendelés (logikai is), fiiggö viszony 2. (szolgålati) fegyelem, szubordinåciö; kat fuggelem 
subordinationsbrott [-ör- .. -bro-] -et, == 

fegyelemsértés; kat fuggelemsértés subordinera [-ör-] I. vt alårendel, fuggö viszonyba hoz II. vi alå van rendelve, 
fuggö viszonyban van; - under ngn vkinek alå van rendelve, vkinek az alårendeltje v. beosztottja, vkitöl fiigg 

subrett -en, -er szinti: szubrett subsidier plur (pénzbeli) segély, tåmogatås (idegen ållamnak ) subskribent -en, -er 
alårrö, [vmely [-összeget]-] [+össze- get]+] jegyzö, adakozö; elöjegyzö, elöfizetö 

subskribera elöjegyezheti magåt), elöfizet (på ngt vmire); alåir, jegyez (összeget); ~d lunch elöfizetéses ebéd; ~d 
bal jötékony célu bål subskription -en, -er alåirås, jegyzés (pl. 

gyiijtöiven) ; elöjegyzés, elöfizetés substans -en, -er 1. fii lényeg, szubsztancia 2. anyag, ållag, ållomåny 
substantiell [-tsi-] -t 1. lényegi, lényeges, szubsztanciålis 2. anyagi, reålis 3. tåplålö, böséges (étkezés) substantiv 
nyelv I. s: -et, == fönév 

II. adj: -t fönévi substantivera nyelv föneveslt; adjektiv fönévként hasznålt melléknév substantivisk -t nyelv: 
fönévi substituera helyettesit, pötol substitut -et, = 1. helyettes 2. helyettesitö anyag, pötanyag, pötlék substitution 
-en, -er 1. helyettesités, pötlås 2. mat (be)helyettesités, szubsztituciö 

substrat -et, = alap(ul szolgålö anyag), 

szubsztråtum subtil -t finom, kifinomult, szubtilis; éles elméju, körmönfont (pl. okoskodås) subtilitet -en, -er 
finomsåg, kifinomultsåg, szubtilitås; elmeél, éleselméju-ség, körmönfontsåg subtrahend -en, -er mat: kivonandö 
subtrahera mat: kivon, levon, elvesz 

(från ngt vmiböl) subtraktion -en, -er mat: "kivonås subtropisk [-Ö-] -t szubtröpusi,, szub-tropikus, a forrö 
égövhöz közel fekvö subvention -en, -er segély, (anyagi) tåmogatås, szubvenciö (közpénzböl)subventionera 
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subventionera segélyez, (ållamsegélyben (v. anyagi tåmogatåsban) részesit, szubvencionål succé, [syksel] -n, -er, 
succés [-sel] -en, -er (közönség)siker; göra ~ sikert arat, sikere van -bok -en, -böcker nagy könyvsiker, 
közönségsiker (könyv), „bestseller" succession [-ks~] -en, -er 1. trönutödlås, -öröklés; tört örökösödés 2. jog 
jogutödlås; öröklés 3, sorrend, egymåsutånisåg) 

successionskrig [-ks~] -et, = tört örökösödési håboru successiv [-ks-] -t egymåsra következö, egymås utåni, 
folyamatos, folytonos, fokozatos; ~ förbättring fokozatos javulås 

successive, successivt [-ks-] adv egymås utån, fokozatosan, fokonként, lépésröl lépésre suck -en, -ar söhaj, 





söhajtås; dra en djup ~ mélyet v. nagyot söhajt; dra v. utandas sin sista ~ utolsöt söhajt, kileheli v. kiadja lelkét A 
sucka söhajt, söhajtozik; ~ djupt nagyot v. mélyet söhajt; ~ efter ngt söhajtoz(ik) v. sövårog v. epekedik vmi utån; 
~ under oket az iga alatt • nyög; ~ över ngt bånködik vmin (v. vmi miatt), sirat vmit suckan = (en) (rég, költ) 
söhajtozås; nyögés 

suckat -en v. -et kandirozott citromhéj, cukrozott gyiimölcs suckulent I. adj nov: pozsgås, nedvdus, husos II. s: - 
en, -er pozsgås v. szukku-lens növény Sudan npr Szudån sudanesisk -t szudåni sutidl -en, -ar 1. (kis) törlörongy; 
kis 

csomö (pl. vatta) 2. (rongy)dudli sudd2 -et 1. maszat, paca; maszatolås, irka-firka; maszatos v. piszkos v. 
slampos munka 2. åtv dåridö(zås), dorbézolås, tivornya sudda I. vt, vi 1. (el)maszatol, (el)ken 2. piszkit, måzol; 
pacåt ejt 3. (törlöronggyal) letöröl(get) 4. vacakol, lazsål, lopja az idöt 5. dorbézol, mulatozik), lumpoIII. (hgs 
igek:) ~ bort el- v. kitöröl; elpuskåz, elront; eltékozol, elfecsérel, elmuiat; ~ ned bemaszatol, be- v. összeken, 
bepiszkol; 

O lepacåz; ~ ut le- v. kitöröl; kiradlroz; elmåzol, elmosödottå tesz (Iråst) suddig -t 1. maszatos, el- v. összekent, 
pacås, piszkos 2. elmosödott, homålyos, halvåny, bizonytalan; ~a konturer homålyos körvonalak, elmosödott 
konturok; ha ~a begrepp om ngt halvåny v. bizonytalan fogalmai vannak vmi ml 

Sudeterna npr (a) Szudétåk, (a) Szudéta 

hegység sudla költ besudla Suezkanalen földr a Szuezi-csatorna suffix -et, = nyelv képzö, rag, jel, s(z)uf-fixum 
sufflé -n, -er felfujt (tészta) (étel), szufflé sufflera vt, vi sug 

sufflett -en, -er leereszthetö v. csukhatö våszontetö, kocsitetö, (felhajthatö) kocsiernyö, autöfedél sufflör -en, -er 
szinh: sugö -lucka -n, -or sugölyuk 

sufflös -en, -er szinh: sugönö " 

sug: o tappa ~en elkedvetlenedik, elveszti kedvét, elmegy a kedve [vmitöl], nem folytatja v. csinålja tovåbb; inte 
tappa ~en nem veszti el a kedvét, nem csugged suga sög, sugit L vt, vi szlv; kisziv; szop(ogat) (på ngt vmit); - på 
tummen szopja a hiivelykujjåt; ~ på ett karamell (egy) cukorkåt szopogat; ~ mattor szönyegeket porszivöz (v. 
porszivöval tisztit); sjön suger a tengeri levegö étvågyat csinål; åtv: ~ musten ur ngn kiszivja az erejét (v. kiszedi 
a zsirjåt) vkinek, (teljesen) kimerit vkit; det suger i magen på mig korog a gyomrom, nagyon éhes va- -gyok; åtv: 
~ pä ramarna az éhkoppot nyeli, éhezik, nyomorog II. (hgs igek:) ~ sig fast vid ngt hozzåtapad vmihez, råtapad 
vmire; ~ i sig magåba sziv (åtv is), beszlv, felsziv; ~ in besziv (levegöt, vizet); ~ till sig vatten beissza (v. magåba 
szlvja) a vizet; ~ upp felsziv; ~ ut kisziv, kiszop; kiszivja [vminek az] erejét; åtv kiszipolyoz; - ut ett rått ägg egy 
nyers tojåst kisziv; ~ ut jorden ki meriti a talajt v. földet sugen suget: o vara ~ éhes; jag känner mig ~ korog a 
gyomrom, nagyon éhes vagyok; vara ~ pa ngt gusztusa v. étvågya van vmire; o harapna vmire; 

47*sugga 
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hon är ~ på en kopp kaffe nagy gusz-.! tusa van egy csésze kåvéra, meghal egy 
csésze feketéért sugga -n, -or koca, anyadisznö, emse 

(vaddisznöé is) 8iiggerera[-gg-] sugalmaz, sugåll; el akar hitetni (vmit); szuggerål; ~ ngn till ngt sugalmaz vkinek 
vmit, råvesz vkit vmire; ~nde musik sugallatos v. szuggesztiv zene suggestibel [-gg-] -t befolyåsolhatö, 
sugalmazhatö; szuggerålhatö suggestion [-gg-] -en, -er sugalmazås, sugallås, suggallat; befolyåsolås, råbeszélés; 
szuggesztiö suggestiv [-gg-] -t sugallatos, sugallö, ösztönzö, csåbitö, a képzeletre (erösen) hatö, szuggesztiv 
suglglas -et, = mellszivö (szoptatö nöé); vegy szivöcsö -havert -en, -ar szivöcsö, szivornya, szifon(csö) -mun - 
munnen, -munnar åll: szivöka, szivöszåj sugning -en, -ar szivås, kiszivås; be- v. 



felszivås; szopås suglpump -en, -ar emelö szivattyu, våkuumszivattyu -rör -et, = 1. szlvöcsö (techn is) 2. åll 
szlvöka, szipöka (rovaré) -ventil -en, -er techn: szlvö-J szelep -vårta -n, -or åll: szlvökorong, 

szlvöka (pL tintahalé) sujett [syse'tt] -en, -er szlntårsulat tagja, 

szlnész ill. szlnésznö stikta: ~ efter ngt v. ngn o (hiåba) sövårog v. söhajtozik v. epekedik vmi v. . vki utån; det 
får du ~ efter arra még (sokåig) vårhatsz, sövåroghatsz utåna sula I. s: -n, -or talp (låbbelié, låbé) II. vt 

(meg)talpal sulagera [-sel-] kårpötol, megvigasztal sulfat -et v. -en, — v, -er vegy: szulfåt, kénsav soja -cellulosa 
-n szulfåtcellu-löz -fabrik -en, -er szulfåtcellulöz-gyår -massa -n sulfatcellulosa öulfid -en, -er vegy: szulfid sulfit 
-et v. -en, == v. -er vegy: szulfit, kénessav soja -cellulosa -massa -n szul-fitcellulöz sulläder -lädret talpbör 
sulning -en, -ar (meg)talpalås sultan -en, -er szultån -russin -et, = 

magtalan (szmirnai) mazsola summa -n, -or összeg, végösszeg; pénzösszeg; åtv [vminek a] lényege v. 
összefoglalåsa v. summåzata; en vac¬ 
ker ~ szép összeg v. summa; ~ 50 kronor összesen 50 korona (szåmlån) ; ~ summarum mindent összevéve, 
összegezve, végeredményben; i rund ~ kereken summarisk -t 1. (röviden) összefoglalt, összevont, rövid(re 
fogott) 2. jog sommås, rögtöni summera összegez (åtv is), összeszåmlål, -ad; åtv összefoglal, sommåz; ~ sina 
intryck összegezi v. összefoglalja benyomåsait sump -en 1. (kåvé)uledék, zacc 2. plur: -ar mocsår, låp, ingovåny 
3. plur: -ar élöhaltartåly, haltaitö sumpa o 1. elszalaszt, elmulaszt; ~ ett tillfälle elszalaszt egy A alkalmat 2. 
elveszlt; elront, elpuskåz sump|feber -n mocsårlåz, malåria -gas -en, -er mocsårgåz, metån -böna -n, -or åll: 
vlzicsibe sumpig -t mocsaras, låpos, ingovånyos sump |mark -en, -er mocsaras v. ingovånyos talaj, låpföld; 
mocsår, låp, ingovåny -trakt -en, -er mocsårvidék, mocsaras v. ingovånyos terulet sundl -et, = tengerszoros, 
tengeri åtjårö, 

(keskeny) vlzi ut sund2 sunt egészséges, ép; åtv jözan, helyes; ~ föda egészséges tåplålék; sunt förnuft jözan ész; 
~ till kropp och själ testben-lélekben egészséges; en ~ själ i en ~ kropp ép testben ép léiek Sundet npr o (az) 
Öresund (tengerszoros Dånia és Svédorszåg között) sundhet -en egészség(esség), épség; (köz)- 

egészségugy; higiénia sundhetsinspektör -en, -er tisztiorvos, 

(köz)egészségugyi felugyelö sunnan I. adv délröl, dél felöl II. s: = (en) déli szél -fjälls adv a hegységtöl v. 
hegy(ek)töl délre -ifrån adv délröl, dél felöl -vind -en, -ar déli szél sup -en, -ar 1. (egy) pohår(ka) pålinka v. 
szesz(es ital); ta en ~ (till maten) iszik v. felhajt egy kupica pålinkåt (evés elött) 2. korty supa söp, supit I. vi, vt 
iszik (szeszes italt); italozik, részegeskedik, o piål; ~ rlgn under bordet az asztal alå iszik vkit; ~ ngn full leitat v. 
berugat v. lerészeglt vkit II. ~ sig full leissza magåt, berug, lerészegedik III. (hgs igek:) ~ ihjäl sig leissza magåt a 
sårgasupare 
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földig; ~ in sjöluften beszlvja v. belélegzi a tengeri levegöt; ~ upp kiiszik; eliszik, elmulat, eldorbézol; ~ upp 
pengar elissza a pénzét; ~ ur kiiszik, kiiirit; ~ ur en halvliter megiszik v. o beszopogat egy fél liter pålinkåt 

supare -n, = iszåkos, részegeskedö, borissza, alkoholista sup|broder -n, -bröder szesztestvér, ivöcimbora 

supé -n, -er (késö esti) vacsora, szupé; bjuda på ~ meghlv vacsoråra, vacsoråt v. szupét ad supera vi vacsoråzik 

superb -t kitunö, remek, pompås, nagyszeru, pazar supeijfin -t rendklvul v. extra finom, legfinomabb -fosfat [-0-] 
-et v. -en, = v. -er végy: szuperfoszfåt (mutrågya) superi -(e)t (tulzott) italozås, ivås, 

ivåszat; iszåkossåg, részegeskedés superintendent -en, -er prot: szuperintendens, piispök superlativ I. s: -en, -er 1. 
nyelv felsöfok, superlativus 2. åtv tulzö kifejezés, legnagyobb dicséret; ha bara ~er för - ngn a legnagyobb 
dicséret hangjån - beszél vkiröl, åradozik v ki röl II. adj: -t 1. nyelv felsöfoku 2. åtv tulzö, åradozö 

supgille -t, -n ivåszat, muri, dåridö, tivornya 



supig -t iszåkos, részeges, korhely, alkoholista; han är ~ rabja az italnak, iszäkos, o (nagy) piås suppleant -en, -er 
helyettes; pöttag 

(pl vezetöségé) supplement -et, = 1. pötlås, kiegészltés, fuggelék 2. pötkötet; (lap)melléklet -band -et, = pötkötet, 
kiegészltö kötet -vinkel -n, -vinklar mat; mellékszög, kiegészltö szög (180°-ra) supplera pötol, kiegészlt, teljessé 
tesz supplikant -en, -er kérelmezö, kérvénye-. zö, folyamodö; könyörgö v. esdeklö (ember) 

supremati -(e)n felsö(bb)ség, föhatalom; 

elsöség, szupremåcia suput -en, -er v. -ar korhely, részeges, 

iszäkos, o (nagy) piås sur -t 1. savanyu, fanyar (åtv is); savas; mogorva, morcos, rosszkedvu; ~ mjölk savanyu tej, 
aludttej; ~t 

vin savanykås v. fanyar bor; -a ögon (folyton) könnyezö v. csipås szem(ek); bli ~ megsavanyodik, -romlik; han 
ser ~ ut (ö) fanyarnak låtszik, savanyu arcot våg; göra ~a miner savanyu képet, våg; duzzog; göra livet ~t för ngn 
megkeserlti vkinek az életét; åtv: bita i det ~a äpplet lenyeli a keseru pirulät (v. a békåt); det kommer ~t efter 
håtta van még a feketeleves; vegy: ~ reaktion savas reakcio, savanyu kémhatås; reagera ~t savasan reagål (vegy); 
åtv fanyarul reagål 2. nedves, nyirkos; nyers; ~ mark savanyu (v. nedves és hideg) talaj; A ved nyers fa sura vi o 
rosszkedvu, morcos(kodik), duzzog, savanyu kedvében v. hangulatban van 

surjbröd -et, — kovåsszal készltett kenyér -deg -en, -ar kovåsz surfing -en sp: vlzislzés surhet -en savanyusåg, 
savanyu Iz; fanyarsåg (åtv is); savassåg; morcossåg, mogorvasåg, kedvetlenség surlkait -en, -ar v. = 1. éretlen v. 
zöld gyiimölcs 2. åtv besavanyodott v. morcos v. mogorva ember -kål -en savanyu kåposzta -körsbär -et, = nov 
meggy -mjölk -en aludttej -mulen -mulet morcos, mogorva, mord, fanyar, savanyu 

surna megsavanyodik, -ecetesedik; megalszik, o összemegy (tej) sund -et o surrogat sun2 -et zummögés; 
dongås, döngicsélés (méheké); bugås, zugås (motoré) ; duruzsolås, zsongås (beszélgetöké) surral ziimmög; 
dong, döngicsél (méh); bug, zug (motor); duruzsol (beszél* getö) 

suna2 hajö: ~ (fast) lekötöz (kötéllel), odaköt(öz), le-v. odarögzlt (rakomånyt) sunealism -en (kod, mtiv) 
sziirrealiz-, mus 

surrealist -en, -er (irod, miiv) sziirrealista (ember) 

surrealistisk -t (kod, miiv) szunealista; en ~ tavla (egy) sziinealista festmény v. kép 
sunogat -et, — pötanyag, pötlék, pötlö; 

szurrogåtum sur|stek -en, -ar marimrozott marhasiilt (ecetes fuszeres lében påcolt husböl)ÖUfSÖt 
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-söt sött keserédes, kesernyés, savany-kås-édes 

surt adv (-+ sur) savanyuan, fanyarul (åtv is); åtv keseruen, élesen; keservesen, nagynehezen; smaka ~ savanyu 
Ize van (v. Izu); - förvärvad keservesen (meg)szerzett Surven: o hela az egész cökmök v. 

cucc, minden suijögd -ögt (folyton) könnyezö v. csipås szemu 

sus -et 1. susogås, zugås (susning); vindens ~ a szél susogåsa v. zugåsa 2. leva i ~ och dus (ållandöan) dözsöl, 
mulatozik, tivornyåzik, kicsapongö életet él, csupa dmomdånom az élete susa L vi 1. susog, suhog; söhajtozik; 
zug; vinden ~r a szél suhog v. zug; det ~r i mina öron (v. i öronen på mig) zug a fulem 2, siivlt, futyiil (pl. 
puskagolyö); o szåguld, robog; komma *»nde szåguldva jön ill. megy II. (hgs igek:) - bort elzug, elszåguld, 
elrobog; ~ förbi [vmi mellett v. elött] elsiivlt, elzug susen: o göra ~ dönt(ö), megvan a hatåsa, megteszi a magåét; 
det är det som gör ~ (éppen) ez a döntö> ezen fordul meg a dolog susning -en, -ar 1. susogås, suhogås; 
söhajtozås; zugås (pl. szélé); ~ar i öronen fiilzugäs 2. siivltés, futyiilés (pl. golyöé) suspekt gyanus; ~a affärer 
gyanus v. 



sötét iigyek suspendera [-pend- v. -pan&d-] felfiiggeszt; ~ ngn felfuggeszt vkit (hivatalåtöl), (ideiglenesen) 
felment vkit suspension [-pen- v. -panB-] -en, -er 1. jog felfiiggesztés (hivatalåtöl) 2. vegy szuszpenziö, 
lebegtetett ållapot suspensiv pen- v. -pans-j -t felfuggesztö 

(hatålyu) sussa o szundizik, szundlt sussig-f o ålmos 

sutarc -n, == åll nyålkås compö, cigånyhal sutenör -en, -er kitartott férfi, selyemfiu, szépfiu 

sutur -en, -er (anatömia, orv) vaiTat suvenir -en, -er emlék(tårgy) suverän I. adj: -t szuverén, fuggetlen, korlåtlan; 
fölényes, rendklviil iigyes II. s: ren, -er (egyed)uralkodö, [-fejedelem, kiråly 

suveränitet -en ållami föhatalom v-fuggetlenség, korlåtlan uralom, szuverenitås; fölény svabb -en, -ar hajö: 
kötélköc-sepru, nyeles fölmosö (fedélzet felmosåsåra) svabba, svabla hajö (nyeles fölmosöval) 

felmos (fedélzetet) svabel -n, s vabi ar svabb svacka -n, -or (talaj)mélyedés, völgy- 

teknö, iireg svada -n nagy beszédkészség, szöåradat; böbeszéduség, svåda; han har en väldig ~ (neki) öriåsi 
svådåja van, nagy svådåjii v. dumås svag -t gyenge, gyönge; elgyöngult, bågyadt, erötlen; engedékeny, elnézö; 
csekély; ha en ~ aning om ngt halvåny fogalma v. sejtelme van vmiröl; ~ antydan enyhe célzås; ha ~t bröst 
gyönge ttideju, gyönge a melle; en ~ cigaiT könnyu szivar; en ~ dager bågyadt fény, gyér vilågossåg, gyenge 
megvilågitås; vid ~ eld lassu tuzön; åtv: stå på ~a fötter gyönge låbon åll; ~t hopp (vajmi) kevés remény; ~ hörsel 
gyönge hallås; varning för ~ isi vigyåzat, vékony jég!; ~t kaffe gyenge v. Mg fekete(kåvé); det ~a(re) könet a 
gyöngébb v. nöi nem; ett ~t leende bågyadt mosoly; ~t minne gyenge v. rossz emlékezötehetség; en ~ motor kis 
teljesitményu motor; det är hennes ~a sida ez a(z ö) gyenge oldala v. pontja, ez a gyengéje; en ~ tröst gyenge v. 
sovåny vigasz; nyelv: ~a verb gyenge igék; i ett ~t ögonblick egy gyönge pillanat(å)ban; bli (elgyengul, 
legyengiil; csökken; vara ~ för ngn tulsågosan vonzödik vkihez, nagyon kedvel vkit; elnézö vki irånt, engedékeny 
vkivel szemben; vara ~ för v. mot ngn tul gyenge vkivel szemben, elfogult vkinek a javåra; vara ~ för musik a 
zene a gyengéje; vara A för smicker fogékony a hlzelgés irånt; isk: vara ~ i svenskan gyenge a svéd nyelvben; ~ 
till förståndet gyenge értelmi képességu (v. intelligenciåju), ostoba 

svagdricka -t gyenge v. könnyu sör(ital), 

Mg håzi sör svaghet -en, -er gyengeség, gyöngeség; erötlenség; törékenység, gyenge testalkat; [vkinek a] gyenge 
oldala v.svaghetstecken 
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pontja (v. gyengéje); gyarlösåg, hiba; tulzott vonzödås, elöszeretet; visa ~ i vissa ämnen bizonyos (tantårgyakban 
gyenge; hans ~ för blondiner erös vonzödåsa a szökékhez svaghets|tecken -tecknet, = gyengeség jele -tillstånd - 
et, = åltalånos (testi) gyengeség, erötlenség (ållapota) A svagsint gyengeelméju, szellemileg fogyatékos 

svagsinthet-rp gyengeelméjuség, szellemi 

fogyatékossåg svag|ström -strömmen, -strömmar vill: 

gyengeåram svagströmsledning -en, -ar vill: gycngcåramu vezeték; hiradövezeték svagsynt gyenge låtåsu v. 
szemu, vaksi svagsynthet -en gyenge v. rossz låtås 

(szemuveggel nemjavithatö) svaj s 1. hajö: ligga på ~ forgolödik (horgony köriil), (lehorgonyozva) ring 2. han 
har mössan på ~ félre van csapva a sapkåja svaja 1. hajö (lehorgonyozva) forgolödik 

2. ide- oda leng, mozog svai -t huvös (åtv is), friss svala -n, -or fecske svalbo -(e)t, -n fecskefészek svalg -et, = 1. 
garat, torok, gége 2. szakadék (åtv is), hasadék, szurdok, -håla -n, -or garatiireg -katarr -en, -er garathurut svalka 
I. s: -n huvösség, hus (hely); 

felfrissulés, lehulés; enyhiilés (höségé), II. vt huslt, (fel)frisslt, (fel)iidlt; ~ sig 1 - med ett glas öl egy pohår sörrel 
husiti magåt; en ~nde dryck husitö v. iiditö ital 



svall -et, — (eros) hullåmzås, håborgås (åtv is); dagadås, år(adås); åtv åradat; vågornas ~ a hullåmok håborgåsa; 
lidelsernas ~ a szenvedélyek årja v. viharzåsa; ett ~ av ord szöåradat svalla (erosen) hullåmzik, håborog; dagad, 
årad, viharzik; forr, pezseg (vér); åtv forrong; havet ~r a tenger erosen hullåmzik (v. viharos);—hgs igek; - över 
tulårad, -folyik, kiårad, kicsordul 

svallning -en hullåmzås, håborgås ( svall); åtv forrås, forrongås; hans blod råkade i ~ vére felpezsdult (v. forrni 
kezdett), izgalomba jött uvallvåg -en, -or hajösodor, (hajö åltal 

elöidézett) hullåm, buköhullåm; åtv hullåm; -or hullåmverés svalna el- v. lehul, kihul; åtv lelohad, ellanyhul, 
lehul, elhidegedik; -nde intresse lanyhulö érdeklödés sval|stjärt -en, -ar fecskefarok (techn is) ; O frakk 

sval|ört -en, -er nov: salåtaboglårka svamla zavarosan beszél ilL ir, locsog, 

szöszåtyårkodik, szaporitja a szöt svamlig -t szöszåtyår, locsogö; szétfolyö, 

összefiiggéstelen, zavaros svammel svamlet szöszåtyårkodås, szöszaporitås, locsogås; zagyvasåg, badarsåg 

svamp -en, -ar 1. nov gomba; giftiga -ar mérges gombåk; plocka - gombåt szed; växa upp som -ar ur jorden ugy 
nö mint a gomba (åtv is) 2. szivacs (åll is); spongya; tvätta sig med ** (mosdö)szivaccsal lemossa magåt 

svamp | aktig -t 1. gombaszeru 2. szivacsszeru, spongyaszeru, szivacsos, puha és nedves -djur -et, — szivacsållat 
-förgiftning -en, -ar gombamérgezés svampig -t szivacsos, spongyås, szivacsszeru ( svampaktig) svamp | kännare 
-n, = gombaszakértö, gombåsz -omelett [-o-] -en, -er gombås omlett -plockning [-o-] -en, -ar gombaszedés -soppa 
[-o-] -n, -or gombaleves -sås -en, -er gombamårtås svan -en, -ar v. -or hattyu -damm -en, -ar 

hattyus to, hattyuk tava svanesång -en, -er hattyudal (åtv is) svang: o ko mm a i - divatba v. szokåsba jön, 
közkeletu lesz, elterjed; vara i A hasznålatos, közkeletu, divatban van; forgalomban van, elterjedt (hlr) svank 
|rygg -en 1. orv hajlott håt 2. keresztcsontsullyedés (löé) -ryggig -t (mélyen) hajlott håtu svans -en, -ar 1. farok, 
fark; csöva (ustökösé); sätta v. sticka ~en mellan benen behuzza a farkåt; åtv meghunyåszkodik; vifta på v. med 
~en a farkåt csövålja 2. tréf far, iilep, fenék 3. kat (löveg)talptusa 4. kiséret, kisérök, slepp svansa vi, vt 1. o farkåt 
csövålja; hizelkedik; ~ för ngn körtilhlzeleg vkit, talpåt ny alja vkinek, hajbökol vki elött; komma ~nde 
farkcsövålva jönsvanskota 
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v. közeledik 2. kat: ~ en kanon ågyut beållit svans I kota -n, -or farkcsigolya -lös -1 åll: farkatlan -motor [-or-] -fl, 
-er farmotor -rem -remmen, -re mm ar farszlj, farmatring svar -et, = 1. vålasz, felelet (på ngt -vmire; till ngn 
vkinek, vkihez); viszonvålasz; visszavågås; ** betalt vålasz fizetve (tåviraté); jakande - igenlö vålasz; nekande ~ 
tagadö vålasz; bli ngn ~et skyldig adös marad vkinek a vålasszal; ge - på frågor kérdésekre vålaszol v. felel; ge 
ngn ~ pä tal alaposan.megfelel v. visszavåg vkinek, nem marad adös vkinek a vålasszal; han har ett ~ för allt 
vålaszért nem megy a szomszédba, mindig feltalålja magåt; öm ~ anhålles vålaszt kérunk, vålasz kéretik; jag fick 
till ~ att azt a vålaszt kaptam hogy, azt vålaszoltåk v\ felelték (nekem) hogy; som v. till ~ på Edert brev (az Ön) 
levelére vålaszolva 2. stå till för ngt felel(ös) A vmiért, magyaråzatot v. szåmot ad vmiröl (inför ngn vkinek); 
ställa ngn till ~s för ngt kérdöre v. felelösségre von vkit vmiért svara vt, vi 1. vålaszol, felel; viszonoz; ~ ja 
igennel vålaszol, igenlöen felel; - nej nemmel vålaszol, tagadöan felel; ~ på en fråga (egy) kérdésre , vålaszol, 
egy kérdést megvålaszol; hon ~r inte på mitt brev (ö) nem vålaszol a levelemre, vålaszolatlanul hagyja a 
levelemet; ~ på en hälsning köszönést viszonoz; en fråga som är svår att ~ pä nehezen megvålaszolhatö (v. 
nehéz), kérdés 2, A för ngn vki helyett vålaszol v. felel; felelösséget vållal) vkiért; kezeskedik v. jötåll vkiért; ** 
för ngt felel v. felelös vmiért; jötåll v. kezeskedik vmiért; jag ~r för att det är sanning jötållok v. kezeskedem 
azért hogy ez igaz; han ~r inte för följderna nem vållal felelösséget a következményekért, nem felel v. r 
kezeskedik semmiért, elhårit minden felelösséget; ~ för en förlust veszteséget v. kärt megtérlt 3. kårtya: ~ på färg 
szlnre szlnt ad, ugyanazt a szlnt hl vja 

svarande -n, = jog alperes -pait -eny -er jog: alperes (fél) , 



svaromål -et, = jog perbebocsåtkozås; (alperesi) ellenkérelem; ingå i ~ eloadja érdemleges ellenkérelmét, a 
keresetre nyilatkozik; eloadja védekezését (birösåg elött) svars |br évkort -et, — vålasz-levelezölap -hälsning -en, 
-ar visszaköszönés, köszön(t)és viszonzåsa -kupong [-ö ’ng] -en,-er posta: (nemzetközi) vålaszdijszelvény -lös -t: 
stå v. vara ~ nem tud mit vålaszolni v. felelni, elakad a szava, zavarban van (a vålaszolåskor); han är aldrig ~ (ö) 
sohasem marad adös a vålasszal, mindig feltalålja magåt; göra ngn ~ elhallgattat (v. zavarba hoz) vkit, betömi a 
szåjåt vkinek -löshet -en (zavart) hallgatås, zavarodottsåg) (vålaszolåsnål) -not -en, -er dipl: vålaszjegyzék -skrift 
-en, -er, -skrivelse -n, -r vålaszirat, (iråsbeli) vålasz -stöt -en, -ar vivås : visszavågås, -szurås, riposzt -visit -en, -er 
viszontlå-togatås, låtogatås viszonzåsa svart i. adj fekete; sötét; piszkos; A bröd fekete kenyér; ~ börs feketepiac; 
köpa på börsen a feketepiacon (v. feketén) våsårol; -a döden a fekete halål, .a dögvész (pestis);- Svarta havet (a) 
Fekete-tenger; ~a jorden feketeföld; åtv: ett ~ kapitel sötét fejezet; ko mm a upp på ~a listan feketeliståra keriil; ~ 
magi fekete mågia; kårtya: ~e Petter Fekete Péter; isk: ~a tavlan a (fekete) tåbla; han vill göra ~ till vitt a feketét 
is fehérnek mondja; gatan är ~ av människor az utca feketéllik az emberektöl IL s: det a fekete (szin); sakk: ~ har 
draget a fekete lép v. huz; klädd i ~ feketébe öltözött, feketeruhås; feketében, gyåszruhåban; hon har inte ngt ~ att 
ta på sig nincs semmi fekete ruhåja v. holmija amit felvehetne; se allting i ~ mindent sötéten låt, sötéten låtö, 
borulåtö; jag ger dig ~ på vitt på att iråsban adom neked hogy; ha ~ på vitt på det eiTÖl irås van a kezében, ezt 
iråsban adtåk neki; de ~as världsdel a fekete földrész, Afrika svartabörs |handel -n feketekereskedelem, 
zugkereskedelem -jobbare [-o-] -n, =• zugårus, feketézö -pris -et, ~ v. -er feketepiaci år, feketeårsvaitblå 
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svartjblå -blått 1. kékesfekete; sötétkék 2. fekete-kék -broder -n, -bröder fekete baråt, domonkosrendi v. dömés 
szerzetes 

svaite Ipetter -n, -pettrar 1. kåitya Fekete 

Péter 2. tréf maszatos gyer(m)ek svart [fläckig -t fekete foltos -gr å-grått 1. sötétsziirke, feketéssziirke 2. fekete— 
sziirke -hyad -t fekete böru -håiig -i fekete haju ill. szöru svalting -en, -ar tréf: szerecsen, néger svait Ijord -en 
feketeföld -klädd -klätt feketébe öltözött, fekete ruhås; fekete huzatu (pl. kerevet) -konst [-o-] -en 1. fekete 
mågia, varåzslat. 2. muv fekete v. håntolö rézmetszötil jårås; mezzotinto (rézmetszet) -konstnär [-o-] -(e)n, -er 
varåzslö, mågus -kiita -n, -or fekete kréta -lista I. s: -n, -or feketelista II. vt feketeliståra tesz -muskig -t fekete 
haju (és szörzetu), barna böru -mylla -n, -or (humuszban gazdag) feketeföld -måla 1. feketére fest 2. åtv sötét 
szinben fest le, sötét szinekkel ecsetel -målning -en, -ar 1. f eket ér e-f estés 2. åtv sötéten låtås, borulåtås; sötét 
kép svartna (meg)feketedik, (meg)feketiil; elsötétedik; det ~de för Ögonen på mig elsötétiilt elöttem a vilåg 
svart|peppar -n fekete bors. -röck [-o-] -en, -ar o pap, csuhås -rutig -t fekete kockås -sjuk -t féltékeny (på -re) - 
sjuka -n féltékenység -skäggig -t fekete szakållu -soppa [-o-] -n, -or véres (liba)husleves -vit -vitt fekete—fehér - 
ögd -ögt fekete szemu svarv -en, -ar techn: eszterga, esztergapad 

svarva I. vt, vi 1. techn esztergålyoz, esztergål 2. åtv csiszol, farag, formål, kerekit; ~ fraser fråzisokat gyårt II. 
(hgs igek:) ~ av leesztergålyoz; åtv leid kikerekit, (szépen) megformål; ** ihop o kiföz, kieszel, kiagyal, kitalål ( 
hazugsågot) svarvare -n, = esztergålyos svarvbänk -en, -ar svarvstol svarvning -en, -ar techn: esztergålyozås, 

esztergålås svarvstol -en, -ar techn, rég: esztergapad svassa o feszit, kevélykedik; pöffeszkedik; henceg, felvåg 
svassande, svassig -t o 1. feszes, peckes, 

gangos 2. nagyhangu, fellengzös, dagålyos 

svavel svavlet kén; kénkö -aktig -t kénes, kéntartalmu; kénköves -båd -et, = kénes fiirdö -blomma -n vegy: 
kénviråg -gul -t kénsårga- -förening -en, -ar kénvegyiilet -haltig -t kéntartalmu, kénes -kis -en, -er åsv: 
kénkovand, pirit -lukt -en kénszag -sticka -n, -or kénes gyufa -syra -n vegy: kénsav, ö vitriol -syrad vegy 
kénsavas; svavelsy-rat natron kénsavas nåtrium, nåtriumszulfåt, glaubersö; svavelsyrat salt szulfåt -syrlighet -en 
vegy: kénessav -väte -t vegy: kénhidrogén -ånga -n, -or kéngöz svavla vt kénez 

Svea npr Svédorszåg (megszemélyesités); 





rég: ~ rike Svédorszåg, Svécia svear plur (vö. Svea) tört: a svea törzs 
(Svédorszåg teriiletén) (Suiones) sweater [svett-] -n, sweatrar v. -s (gyap- 

ju)szvetter, pulöver svecism -en, -er svéd nyelvi sajåtossåg, svédizmus, svéd(böl vett) kölesönszö v. kifejezés, 
szveticizmus svedal -n égetö v. csfpös fåjdalom, égés; km, szenvedés; som ersättning för ~ och värk 
fåjdalomdijként Sveda2 svedde, svett meg- v. leperzsel, meg-v. lepörköl, meg- v. leéget; ~ fingrarna på ngt 
megégeti az ujjåt vmin v. vmi vei; ~ håret på ljuset a gyertya långja megpörköli a hajåt, a haja megperzselödik a 
gyertyalångnål; —• hgs igek: ~ av leperzsel, lepörköl, leéget; lefagyaszt (pl. riigyeket) svedd svett (-+ sveda2) 
meg- v. leperzselt, meg-v. leperzselödött, megpörkölödött, (oda)égett, (meg)pörkölt; lukta svedd égett szaga van 
svedja I. vt (erdöt) föléget, égetéssel irt (mezögazdasågi muvelésre alkalmas teriilet nyerése céljåböl); égetö 
gazdålkodåst folytat II. 5: -n, -or svedjeland 

svedje|bruk -et égetö gazdasåg ill. gazdålkodås -land -et erdöégetés åltal mezögazdasågi muvelésre alkalmasså 
tett teriilet, irtåsföld svekl svika 

svek2 -et, = esalås, ånritås, råszedés; jog fondorlat; hamissåg, ålnoksåg; med ~ och bedrägeri esalåssal és åmltås- 
svekoman 
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sal; utan ~ hamissåg nélkiil(i), jö-hiszemu(en), öszintén, beesiiletesen -fri -fritt becsiiletes, ålnoksåg nélkiili, 
jöhiszemu, öszinte -full -1 esalö, ålnok, hamis, hutlen, fondorlatos -lös -t becsiiletes, nyilt szivu, öszinte, 
hamissågnélkiili svekoman -en, -er svédrajongö, svédbaråt (Finnorszågban) Sven svennen, svenner 1. legény, 
ifju, fiu 2. rég béres, szolga 3. rég nemes apröd v. urfi, junker -dorn -en sziizesség (fiué) -sexa -n, -or 
legénybuesu svensk I. adj: -t svéd, svédorszågi; ~a flaggans dag a svéd zåszlö napja (S: nemzeti iinnep, jun. 6-a); 
~(t)—engelskt lexikon svéd—angol szötår; ~t stål svéd acél II. s: -en, -ar svéd (ember) 

svenska -n 1. svéd (nyelv); jag ~ talar beszélek svédiil; tala beszélj(en) svédiil!; åtv beszélj(en) vilågosan v. 
magyarån!; din är god svéd nyelvtudåsod jö; översätta från ~ till ungerska svédböl magyarra fordit; hans brev är 
skrivet på ~ levele svédiil van irva; vad heter det på hogy mondjåk ezt (v. mit jelent ez) svédiil? 2. plur: -or svéd 
nö svensk | amerikan -en, -er, -amerikanare -n, — amerikai svéd, svéd szårmazåsu amerikai (ember) -amerikansk 
-/amerikai svéd -bygd -en, -er svédek åltal betelepitett (v. svédlakta,) vidék -fientlig -t svédellenes -finné -n, -ar 
finnorszågi svéd (ember) -född -fött svéd szårmazåsu -het -en svédség, svéd jelleg v. géniusz -lärare -n, = 
svédtanår, svédtanitö -mannåsed -en, -er svéd szokås, svédek szokåsa -språkig -t svéd ajku ill. nyelvu -talande 
svédiil beszélö -timme -n, -timmar isk: svédöra 

svensk-ungersk svensk(t)-ungerskt svéd-magyar; en ~ ordbok svéd—magyar szötår 

svensk |vän -vännen, -vänner svédbaråt (ember) -vänlig -t svédbaråt -ättling -en, -ar svédek ivadéka v. sarja v. 
leszårmazottja; vara ~ svéd szårmazåsu 

svep -et, = 1. köpenylemez (pl. kazåné) 2. haditeng aknakeresö- v. aknaszedöberendezés 3. o (rendörségi) 
bekeritö 

razzia 4. huzås, vonås; i ett ~ egy esapåsra, egyszerre; berätta ngt i stora ~ nagy vonåsokban elmesél vmit svepa 
svepte, svept I. vt, vi 1. (be)burkol, (be)takar, (be)bugyolål; göngyöl; ~ ett lik holttestet felöltöztet (v. halotti 
lepelbe burkol); ~ en duk om huvudet kendöt köt a fejére, kendöbe bugyolålja a fejét; ~ manteln omlaing sig 
köpenyébe burkolö(d)zik 2. haditeng aknåt kutat ill. szed; kat åtfésiil, åtkutat (teriiletet) 3. végigsöpör, åt-szåguld 
(szél) 4. o bekap, burkol (ételt); felhajt, kihörpint (italt) 5. O végigrobog, åtszåguld (genom sta- den a våroson); 
åtfut (genom en bok egy könyvet) II. (hgs igek:) stormen svepte fram över fältet a v i har végigsöpört a mezön; A i 
sig o bekap, behabzsol (ételt); felhajt, leönt (italt); - in (be)burkol, betakar; begöngyöl, becsomagol; bezudul, 
betödul; (biiszkén) bevonul; en stormvind svepte in över landet viharos szél söpört végig az orszågon; - in sig i 



en kappa köpenybe burkolödzik; ~ in sig i ett täcke (takaröval) jöl betakarö(d)zik; ~ öm ngn ngt beburkol v. 
begöngyöl vkit vmibe, be tak ar vkit vmivel;~om sig ngt beburkolödzik (v. bebugyolålja magåt) vmibe, 
betakarö(d)zik vmivel svepduk -en, -ar sveplakan svepe -t, -n nov: gallér(-fészekörv) -blad 

-et, = nov gallérlevél sveplakan -et, = halotti lepel, szemfedö svepning -en, -ar 1. haditeng aknakutatås, -szedés 2. 
halottöltöztetés; ; halotti ruha ill. lepel, szemfedö svepskäl -et, = iirugy, kifogås, kibuvö Sverige npr Svédorszåg 
sverigemästare -n, = sp svéd bajnok svets -en, -ar techn: hegesztés; hegesztövarrat 

svetsa I. vt techn: hegeszt II. (hgs igek:) ~ fast rå- v. hozzåhegeszt; ~ ihop v. samman összehegeszt; åtv egybe- v. 
összeforraszt, egybekovåcsol svetsare -n, == hegesztö svetsbar -t hegeszthetö svets|fog -en, -ar techn: 
hegesztövaiTat -maskin -en, -er techn:, hegesztögép svetsning -en, -ar techn: hegesztés svett -en 1. izzadsåg, 
veriték, verej-svettas 
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ték; arbeta så ~en rinner ugy dolgozik j. hogy csurog röla a veriték; torka ~en 1 ur pannan letörli homlokåröl az 
izzadsågot (v. a verftéket); bada i ~ åt van izzadva, csurog röla a verejték; bibi: i ditt anletes ~ skall du äta ditt 
bröd i orcåd verejtékével egyed a kenyeredet; " med ~ och möda verejtékes v. keserves munkåval 2. összet utötag 
izzadås Svettas svettades, svettats izzad, verfté-kezik, verejtékezik; han ~ om händerna izzad a keze; av ångest 
(félel-: mében) kiveri a hideg verejték; fönstret ~ az ablak pårås; murarna ~ a falak izzadnak v. nyirkosak; — hgs 
igek: ut kiizzad svett|bad -et, = 1. izzasztö fiirdö, gözfurdö 2. erös izzasztås ill. izzadås -drivande izzasztö, 
izzadåst okozö v. elösegitö; ~ medel izzasztöszer -droppe [-o-] -n, -ar izzadsågcsepp, verejték— csepp 

svettig -t 1. izzadåsos, verftékes, izzadt; vara ~ svettas; vara ~ om händerna izzad(ös) a keze, nedves kezu 2. åtv o 
keserves, strapås svett|kur -en, -er izzasztökura, -gyögymöd -körtel -n, -körtlar verejték- v. izzadsågmirigy -lukt - 
en, -er izzadsågszag 

svettning -en, -ar izzadås, veritékezés, verejtékezés; orv izzasztås; komma i *>* megizzad 

svett Iparia -n, -or izzadsåg- v. verejték-csepp -rem -remmen, -remmar bélésbör, verftékbör (kalapban) svibel -n, 
sviblar nyomd: összedölt V. 

összedobott szedés svicka -n, -or åcs: csap, szåd svickla -n, -or (ék alaku) åttört kötésu 

hosszcsik (harisnyån ) svida sved, svidit (vi) ég (seb), mar, csip; sajog, fåj; fotterna svider ég a låbam; röken sved 
i mina ögon a lust marta a szememet; det svider i såret a seb erösen sajog; pepparn svider på tungan a bors csipi a 
nyelv(em)et; åtv: det svider i hjärtat när man i vérzik v. elszorul az ember szive amikor; få ~ för ngt meglakol v. 
megfizet vmiért; det kommer du att få ~ för ezt még megbånod, ezért (még) megfizetsz; med ~nde hjärta vérzö v. 
sajgö szivvel 

svika svek, svikit (vt, vi) cserbenhagy, elhagy; faképnél hagy, o ejt; (meg-) esal, megtéveszt, beesap; elårul; åtv 
felmondja a szolgålatot, elakad; gyengtil, hanyatlik; inte ~ en vän i nöden nem hagyja cserben v. el baråtjåt a 
bajban; krafterna svek mig elhagyott v. elfogyott az eröm; modet sviker henne elhagyja båtorsåga; - ngns 
förhoppningar v. förväntningar nem våltja be vkinek a reményeit; om mitt minne inte sviker mig ha emlékezetem 
nem esal; ~ ngns f örtroende visszaél vkinek a bizalmåval; han svek sitt land elårul ta hazåjåt; ~ sitt löfte nem 
tartja meg (v. megszegi) lgéretét; ~ sitt ord megszegi szavåt; ~ sin plikt nem teljesiti (v. elmulasztja) kötelességét; 
rösten svek honom elakadt a hangja sviklig -t esalö, esal ård, megtévesztö, fondorlatos;/0£: ~t förfarande esalås, 
bizalommal valö visszaélés svikt -en 1. rugalmassåg, rugékonysåg, ruganyossåg; klingan har ~ a penge hajlékony 
v. rugalmas 2. plur: -ar sp: ugrödeszka svikta vi hajlik, ing, leng; inog, ingadozik; åtv megin(o)g, -rendul; enged 
(nyomåsnak ); ~ under bördan le- v. meghajlik a teher alatt; meggörnyed a suly alatt; hans knän ~r megrogy v. 
roskadozik a térde; få ngt att ~ ingåsba v. lengésbe hoz (v. ingat) vmit; ~ i ett beslut meginog clhatårozåsåban 
Svikt|bräda -n, -or sp: ugrödeszka -hopp [-o-] -et, = ugrödeszkåröl valö ugrås; sp muugrås svimma: ~ (av) elåjul, 
elalél, elveszti eszméletét; ~ av hunger elåjul V. åjuldozik az éhségtöl svimning -en, -ar åjulås, åjultsåg, aléltsåg, 



eszméletlenség svimningsanfall -et, = åjulås(i roham), 

hirtelen rosszullét svin -et, = disznö (åtv is), sertés; kasta pärlor för ~ disznök elé szörja a gyöngyöt 

svina (hgs igek:) o nerv. tilt összerondit, bemocskol svinaktig -t o szemérmetlen, disznö; trågår; gusztustalan, 
mocskos; aljas, gaz; ha en ~ tur ållati v. disznö szerencséje van; ~t kalit kutya v. åtkozott hideg -het -en, -er 
disznösåg, trå-svinavel 

748 

svågerskap 

gårsåg, malacsåg; mocskossåg; aljassåg, gazsåg svin |avel -n sertés- v. disznötenyésztés -borst [-o-] -et v. -en, — 
disznösörte svindel -n 1. szédiilés; få ~ (el)szédiil; szédeleg, forog vele a vilåg; gripas av ~ szédulés fogja el, 
szédiil 2. szélhåmossåg, csalås, szédelgés; o svindli svindel| affär -en, -er szélhåmos iigylet, tisztességtelen uzlet; 
szélhåmossåg, csalås, szédelgés, panama -känsla -n, -or szédulés (érzése) svindla 1. szédiil; det ~r för ögonen på 
mig (v. för mina ögon) szédiil a fejem, forog velem a vilåg 2. szédeleg, szél-håmoskodik, csal svindlande széditö, 
széduletes; ~ djup széditö mélység; ~ fart széduletes sebesség; ~ lycka hallatlan szerencse svindlare -n, — csalö, 
szélhåmos, o svindier 

svindleri -(e)t, -er szédelgés, szélhåmossåg, csalås 

svineri -(e)t, -er disznölkodås; disznösåg,, 

trågårsåg, malacsåg svin|fett -et, -er disznözsir -foder -fodret. 

scrtéstakarmåny sving -en, -ar ökölvivås: lengöiités swing -en szving (zene, tånc) svinga I. vt, vi lenget, löbål; 
lendit; ~ sin hatt kalapjåt lengeti II. ~ sig lendiil, veti magåt; ~ sig över ett staket keritésen åtveti magåt v. 
åtlendiil v. åtugrik III. (hgs igek:) ~ sig upp fellenditi magåt, felpattan j v m i te |; (fel-) lendiil, felröppen, -repiil 
(madår); åtv : feltornåzza v. felkiizdi magåt; ~ sig upp i sadeln nyeregbe pattan; han ~de sig upp till direktör 
felkiizdötte magåt igazgatövå, az igazgatösågig vitte svin Igård -en, -ar sertésudvar, -hizlalda, disznöhizlalö - 
herde -n, -ar disznöpåsztor, kondås, kanåsz -ho -n, -ar disznövålyu -hus -et, = disznööl (åtv is), ser-tésöl -ister - 
istret sertés- v. disznöhåj -kött -et disznö- v. sertéshus -läder -lädret disznöbör -mat -en scrtéstakarmåny; moslék 
-molla [-o-] -n, -or nov: fehér libatop svinn -et, = ker beszåradås, apadås; 

elcsurgås; szörödås(i veszteség) svinna svann, svunnit (költ) ->- försvinna; 

—v svunnen svin|otta: o i borzasztö korån, 

kora hajnalban -pest -en sertéspestis, -vész -päls -en, -ar o köz disznö (fräter), (alåvalö) gazember -skötare -n, = 
sertésgondozö (férfi) -slakt -en, -er (v. -et, =) disznöölés -stia -n, -or disznööl (åtv is), sertésållås; tåj hidas -sylta - 
n, -or sertéskocsonya svira mulat(ozik), tivornyåzik, korhelykedik, ziillik, lumpol svirare -n, = mulatozö v. 
tivornyåzö v. 

kocsmåzö ember, korhely svirvel -n, svirvlar 1. horgåszat forgöcsali; (hal alaku) mucsali 2. techn forgölåncszem, 
kettös låncforgö 3. forgö evezövilla sviskon [-o-] -et, — aszalt szilva svit -en, -er 1. kiséret (pl. ållamföé) 2. 
sorozat; (szoba)sor; kåitya lapsorozat, bemondås 3. utöhatås; orv utöbaj; következmény 4. zene szvit svivel -n, 
svivlar 1. techn: forgökampö, -gyuru; hajö forgölåncszem, kettös låncforgö 2. svirvel svivla forog svor ->• svära 

svordom -en, -ar kåromkodås, szitok, 

szitkozödås svullen svullet dagadt, duzzadt, (fel-) puffadt, bedagadt; svullna ögon (be-) dagadt szem(ek); han är 
~ om kinden dagadt v. piiffedt az area svullna: — (upp) (meg)dagad, (meg-) duzzad, (fel)puffad; foten har ~t på 
mig a låbam megdagadt v. felpiiffedt; — hgs igek: ~ igen bedagad svullnad -en, -er duzzadås, puffadås, 

piiffedés, daganat svulst -en, -er 1. daganat, duzzanat 2. åtv dagåly(ossåg), terjengösség, fellengzösség (stilusé) 
svulstig -t dagålyos, terjengös, fellengzös (stilus) -het -en, -er svulst 2. svulten svultet kiéhezett, nagyon éhes; 

en ~ varg kiéhezett farkas svunnen svunnet (-* svinna) letunt, elmult; svunna tider letunt v. (rég-) mult idök 



svuren svuret eskiidt; e skuv el megerösitett v. fogadott; en ~ ed letett cskii; en ~ fiende till ngt eskiidt ellensége 
vminek svåger -n, svågrar sögor svågerlag svågerskap -et sögorsåg, sögori viszonysvål 
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svål -en, -ar 1. (fej)bör (emberé) 2. 

szalonnabör svålig -t börös; ~t kött börös hus svång|rem -remmen, -remmar nadrågszij, derékszij; dra åt -men 
összébb huzza a nadrågszijat (åtv is), leszållitja igényeit svår -t nehéz, sulyos; fåradsågos,kemény, szigoru; 
(jelzöként:) ett arbete nehéz v. fåradsågos munka; -t fali sulyos eset (pl. betegség); åtv nehéz v. kellemetlen eset; 
ett fel sulyos v. durva hiba; -a följder sulyos következmények; ett -t foretag nehéz vållalkozås; en - förkylning 
erös meghulés; -a kanoner nehéz ågyuk; en - kyla kemény v. szigoru hideg; en - människa nehéz ember (åtv); 
en - olycka sulyos szerencsétlenség ilL baleset; en - sjukdom sulyos betegség; - sjögång håborgö v. viharos 
tenger; en - snuva erös nåtha; ett -t straff sulyos v. kemény biintetés; en - synd nagy v. sulyos bun; -a tider 
nehéz idök; en - uppgift nehéz feladat; -a vilikor szigoru v. sulyos feltételek; en - överresa viharos v. nehéz 
åtkelés (pl. tengeren); (igével v. elöljårös kifejezéssel:) det blir -t att finna ett rum nehéz lesz szobåt talålni; det 
är för -t för dig ez neked tul nehéz; göra det -t för ngn vkinek nehézzé teszi az életét; hon har det -t nehéz 
helyzetben van, rosszul megy a sora; ha -tför sig nehéz felfogåsu; ha -t för att... (inf) nehezére esik i. .-ni, 
nehezen megy neki...; hon hade -t för att inte säga nehezére esett hogy el ne mondja; jag har -t (för) att tro det 
om er ezt nehezen hiszem el önröl; han har -t för ungerska nehezen megy neki a magyar (nyelv); hon har -t för 
att läsa nehezen megy neki az olvasås; vara - mot ngn keményen bånik vki-vel, szigoru vkihez; vara - på ngt 
mohön kivån vmit; åhitozik vmire; O du är (då) för ~! (håt) szörnyu ember vagy! svår | anskaffad nehezen 
beszerezhetö -anträffbar 4 nehezen megtalålhatö -antändlig -t nehezen gyulladö -artad rosszindulatu (betegség); 
elég sulyos (szerencsétlenség); erös, komoly (meghulés) -bearbetad nehezen megmunkål- 

hatö v. feldolgozhatö -begriplig -t nehezen érthetö -beräknelig -t nehezen kiszåmithatö -botiig -t nehezen 
gyögyithatö -ersättlig -t nehezen pötolhatö -fattlig -t nehezen felfoghatö v. érthetö, homålyos -förklarlig -t 
nehezen megmagyaråzhatö -förståelig -1 nehezen érthetö -hanteriig -t nehezen kezelhetö (åtv is); nehéz (ember); 
iigyetlen, nehézkes, esetlen (szerszåm) svårighet -en, -er nehézség; akadåly; baj; däri ligger -en ebben van a 
nehézség, ez itt a bökkenö; göra ngn -er, lägga ngn -er i vägen nehézségeket tåmaszt vkinek, akadålyokat gördit 
vkinek az utjåba; det möter inga -er ez egyåltalån nem utközik nehézségbe; brottas v. dras med -er 
nehézségekkel ktizd; utan - nehézség nélkiil, akadålytalanul, könnyen svårligen adv nehezen, bajosan, aligha, 
nemigen; det kan du - tro ezt bajosan hiszed el 

svåijläkt nehezen gyögyulö -läslig -/, -läst nehezen v. rosszul olvashatö -mod -et buskomorsåg, mélabu, 
melankölia; levertség -modig -t buskomor, mélabus, melankolikus; levert -smält nehezen emészthetö svårt adv (- 
> svår) sulyosan, nehezen; fåradsågosan, keményen; erösen; - sjuk sulyos beteg, nagybeteg; - sårad sulyosan 
sebesiilt v. sériilt; han är - förkyld erösen v. nagyon meghult Svar [tillgänglig -t nehezen hozzåférhetö v. 
megközelithetö (åtv is) -uppfostrad nehezen nevelhetö -åtkomlig [-o-] -t nehezen megközelithetö v. hozzåférhetö 
(ember); nehezen elérhetö v. kaphatö (åru); nehezen megközelithetö v. jårhatö (teriilet) -överskådlig -t nehezen 
åttekinthetö svägerska -n, -ör sögornö svälja sväljde, svälj t (v. svalde, svalt) (Ie)nyel; åtv eltur, zsebre våg 
(sértést); - maten(le)nyeli az ételt; - sina tårar lenyeli v. visszafojtja könnyeit; — hgs igek; - ned lenyel 
sväljning -en, -ar nyelés svälla svällde, svällt 1. vi (meg)dagad, (meg)duzzad; (meg) årad; (meg)kel (tészta); 
seglen sväller a vitorlåk dagadnak; floden har svällt a folyö megåradt; hon sväller av hälsa duzzadsvält 

750 

svärdfisk 

az egészségtöl; - av stolthet dagad a biiszkeségtöl II. (hgs igek:) igen bedagad (szem); - upp fel- v. megdagad, 
megduzzad; - ut (ki)dagad, hasasodik (vitorla); felfuvödik; åtv felduzzad, emelkedik (kiadås) svält -en kopialås, 
éhezés, éhség; andlig - 



szellemi éhség; dö av ~ éhen hal svälta I. vt: svälte v. svalt, svält koplaltat, éheztet; ~ sig koplalökuråt tart, 
koplal, éhezik II. vi: svalt, svultit koplal, éhezik III. (hgs igek:) ~ ihjäl a) éhen hal v. pusztul; b) halålra éheztet, 
kiéheztet; ~ ut kiéheztet, koplaltat; åtv egzisztenciåjåtöl megfoszt svält|död -en éhhalål -föda -födde, -fött rosszul 
v. hiånyosan tåplål -gräns -en: leva v. vara på ~en nyomorog, éhezik, koplal -konstnär [-o-] -(e)n, -er 
koplalömuvész -kur -en, -er koplalökura, fogyökura -lön -en, -er éhbér -rem -remmen, -remmar svångrem - 
system -et kiméletlen kizsåkmånyolås, kizsåkmånyolö rendszer svämma årad, k i årad; —hgs igek: ~ över a) 
k i årad, kiömlik (vlz); kiönt; kilép a medréböl (folyö); b) elåraszt, elönt 

sväng -en, -ar fordulö, fordulat; kanyarulat, hajlat; lendulet; ta (sig) en ~ tånera perdiil, tåncol (egyet); vägen gör 
en ~ åt vänster az ut balra kanyarodik; göra en tvär ~ élesen kanyarodik v. fordul (pl. ut); gå en ~ kring parken 
sétåi egyet (v. köriiljår) a park han; vara med i ~en mindeniitt ott van (tårsasågban), divatban van svänga svängde, 
svängt I. vt lenget, löbål, forgat; ~ hatten kalapjåt lengeti; ~ sitt svärd kardjåt forgatja II. vi 1. leng (fiz is); 
löbålö(d)zik; rezeg (hur); pendeln svängde fram och tillbaka az inga ide-oda lengett; ~ med armarna a karjåt v. 
karjait löbålja 2. kanyarodik, (be)fordul; - om hörnet a sarkon befordul; ~ åt sidan oldalt kanyarodik III. ~ sig 
(körben) forog (kring en axel tengely köriil); åtv kibuvö(ka)t keres, fortéllyal él, mellébeszél; ~ sig med fraser 
fråzisokkal dobålö(d)zik IV. (hgs igek:) ~ av el- v. lckanyarodik, letér; ~ in bekanyarodik, befordul; ~ in på en 
gata bekanyarodik egy utcåba; ~ om a) megfordlt; b) (meg-) 

fordul; forog; åtesap (szél); åtv åtvålt, irånyt våltoztat; ~ om i dansen körben tåncol, kering; ~ om med en flicka 
egy leånyt megforgat v. megtåncoltat; ~ (sig) om på klacken sarkon fordul; kat: ~ upp på v. i linje (fel)sorakozik; 
~ sig upp på hästen felpattan a löra svängbro -n, -ar forgöhid svängd svängt hajlitott, Ivelt, Ivben hajlö; görbltett, 
(el)görbtilt; ~a ögonbryn Ivelt szemöldök svängdörr -en, -ar lengöajtö svängel -n, svänglar lengökar, himbakar; 
gém (gémeskuton); kisafa, håmfa (koesin) 

svänghjul -et, = techn lend(Itö)kerék svängning -en, -ar lengetés, löbålås, forgatås; lengés (fiz is); forgås, 
keringés; kanyarodås, fordulås; fordulat; rezgés (huré) ; en ~ i politiken fordulat a politikåban, politikai fordulat 
svängningstal -et, — fiz lengésszåm; 

rezgésszåm, frekvencia svängom [-o 1-]: o ta (sig) en ~ tåncol 

(egyet), råz, csörög sväng|rum -rummet, = tér(köz), (elég) hely, mozgåstér, mozgåsi lehetöség; fritt ~ szabad tér 
(åtv), cselekvési szabadsåg 

svära svof, -svurit (vt, vi) 1. kåromkodik, szitkozödik, åtkozödik; ~ över ngn v. ngt szidalmaz v. åtkoz vkit v. 
vmit 2. (meg)eskuszik; eskudözik; ~ fanan feleskuszik a zåszlöra, katonai eskut tesz; ~ falskt hamisan eskuszik, 
hamis eskut tesz; ~ högt och dyrt égre-földre eskudözik v. fogadkozik; han svor henne trohet huséget eskudött 
neki; det kan jag inte ~ på erre nem eskudnék meg; vid bibeln eskuszik a bibi i åra; han svär vid allt som är honom 
heligt eskuszik mindenre ,ami szent; ~ sig fri eskuvel tisztåzza magåt (a .våd alöl) 3. åtv: ~ (e)mot ngt ellenkezik 
(v. ellentétben van) vmi vei; nagyon eliit vmitöl, nem illik vmihez;* det svär mot alla traditioner ez ellenkezik (v. 
ellentétben åll) a hagyomånyokkal; dessa färger svär (e)mot varandra ezek a szlnek nem illenek egymåshoz (v. 
iitik egymåst) svärd -et, = 1. kard 2. hajö uszony(lap), kard -fisk -en, -ar åll: kardhal, kardorru halsvärdottcr 

751 
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svärdotter [-o-] -n, -döttrar meny svärds I dans -en, -er kardtåne -egg -en, -ar kardél -fäste -t, -ti kardmarkolat - 
hugg -et, = kardvågås, -esapås -lilja -n, -or nov: (sårga) nöszirom, irisz -sida -n: på ~n férfiågon, apai ågon -steg - 
et, = kardesapås -slukare -n, = kardnyelö svär|fa(de)r -fadern, -fäder apös -föräldrar plur apös és anyös, a 
håzastårs sziilei; mina ~ apösomék ill. anyöso-mék 

svälja svor, svurit svära 

svärm -en, -ar raj (-+ bisvärm); esapat, 

csoport; åtv özön, sereg svärma 1. rajzik 2. nyuzsög, hemzseg; sjön ~r av fisk a tengerben rengeteg a hal 3. 



ålmodozik, åbråndozik; rajong, lelkesedik; ~ i månskenet ålmodozik a holdfényben; ~ för ngn rajong vkiért; A för 
musik nagyon szereti a zenét, szenvedélye a zene svärmare -n, — 1. ålmodozö, åbråndozö; 

rajongö 2. åll szender (lepke) svärmeri -(e)t, -er 1. lelkesedés, elragadtatås, (érzelmi) tulfutöttség 2. ålmodozås, 
åbråndozås 3. rajongås; sze-i relem (tårgya); (rajongåsig) szeretett j személy; mitt ~ är altså här a szerelmem (v. 
az imådottam) tehåt itt van svärmisk -t ålmodozö, åbråndos, regényes; rajongö, lelkesedö svärm ning -en 
(ki)rajzås (rovaroké) svär|mo(de)r -modern, -mödrar anyös svärord -et, = o kåromkodås, szitok sväijson -en, - 
söner vö svärta I. s: -n 1. fekete festék ill. kenöcs 2. feketeség 3. plur: -or åll: fiistös réce II. vt (be)feketlt, 
feketére fest; befiistöl; åtv befeketlt III. (hgs igek:) ~ av v. ifrån sig (fekete) szmét veszti v. ereszti, ereszt, fog; 
tyget ~r av sig a kelme fog (v. feketére fest); ~ Tied befeketlt (åtv is), feketére fest; ~ ned ngn inför ngn befeketlt 
vkit vki elött, bemåit vkit vkinél sväva 1. lebeg (åtv is); szålldos, uszik (levegöben); åtv ingadozik; ~ i fara 
veszélyben forog; - i ovisshet om ngt bizonytalansågban van vmi felöl; han mellan liv och död élet és halål 
között lebeg; ~ mellan fruktan och hopp félelem és remény között hånyödik; ordet ~r på mina läppar a 
nyelvemen van v. lebeg a szö; hon ~r över 

golvet (ö) könnyedén mozog (v. szinte lebeg) a padlön; en olycka ~r över honom szerencsétlenség fenyegeti öt; 
låta blicken ~ över ngt végigjåitatja a tekintetét vmin; —hgs igek: - uti sitt tal (beszéd közben) elkalandozik v. 
eltér a tårgytöl 2. - på målet akadozva v. bizonytalanul beszél, hebeg svävande lebegö, (levegöben) uszö; fiiggö; 
eldöntetlen; bizonytalan, hatårozatlan, homålyos; vara - fuggöben van; en - skuld fiiggö adössåg; ett - svar 
bizonytalan v. homålyos vålasz sy sydde, sytt I. vt, vi värr; szab (ruhåt); sy för hand kézzel värr; sy på maskin 
gépen vän" låta sy en kostym hos en skräddare szabönål csinåltat magånak egy öltönyt; hos vilken sömmerska 
låter du sy? melyik szabönönél dolgoztatsz v. varratsz? II. (hgs igek:) sy fast v. i oda- v. rå- v. felvarr; sy i en ny 
knapp felvarr egy lij gombot; sy igen bevarr (szakadåst); sy ihop összevarr; sy ihop ett sår sebet összevarr v. 
bevarr; sy in be(le)varr; bevarr, bevesz (ruhåböl); sy om köré värr; ujra megvarr, måsképp värr meg, åtalalat 
(varråssal); sy på rå- v. felvarr; sy till összevarr (pl. szakadåst); hozzåvarr; sy upp felvarr (ruha hosszåböl); 
megvarr, kiszab, elkészlt (ruhåt) sy ]arbete -t, +n varrås; varråsmunka -ask -en, -ar varrödoboz -ateljé -n, -er 
nöiszabö-muhely, nöi szabösåg, nöi divatszalon sybarit -en, -er szibarita, (elpuhult) élvezethajhåszö (ember) 
syjbehör -et, = varröfelszerelés -bc-hörsaffär -en, -er rövidåru-kereskedés -bord -et, — vanöasztal(ka) syd I. s: - 
en dél (vilågtåj); déli rész, délre fekvö teriilet; i nord och - északon és délen II. adv, adj (hajö) délnek, délre, dél 
felé; déli, dél-Sydafrika npr Dél-Afrika sydafrikansk -t dél-afrikai Sydamerika npr Dél-Amerika sydamerikansk - 
t dél-amerikai sydasiatisk -t dél-åzsiai Sydasien npr Dél-Azsia Sydeuropa npr Dél-Euröpa syd |europeisk -t dél- 
euröpai -frukt -en, -er déligyiimölcs -gående I. adj déli irånyban haladö, délnek tartö II. s: -t: ettsydkust 
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fartyg på - egy dél felé haladö hajö -kust -en, -er déli (tenger)part sydlig -t déli, délre fekvö; - vind déli szél; 
hålla - kurs dél felé halad, délnek tart 

syd|ländsk -t délvidéki, déli(es) -länning -en, -ar délvidéki v. déli ember -ost I. s: -en délkeleti szél; délkelet 
(vilågtåj) II. adv délkeletre (om ngt vmitöl) III. adj délkeleti (szél) -ostlig -1 délkeleti, délkeletre nézö -pol -en 1. 
plur: -er fiz: déli sarok v. pölus 2. ~en (a) Déli-sark -slavisk -t délszlåv -stat -en, -er déli ållam (USA-ban) - 
svensk I. adj: -t délsvéd, dél-svédorszågi II. s: -en, -ar délsvéd v. dél-svédorszågi (ember) 

Sydsverige npr Dél-Svédorszåg sydsyd I ost I. s: -en dél-délkelet (vilågtåj) II. adv dél-délkeletre (om ngt vmitöl) 
-väst I. s: -en dél-délnyugat (vilågtåj) II. adv dél-délnyugatra (om ngt vmitöl) Sydungern npr Dél-Magyarorszåg 
syd I vart adv délnek, délre, dél felé; ~ om ngt vmitöl délre -vind -en, -ar déli szél -väst I. s i. -en délnyugati szél; 
délnyugat (vilågtåj) 2. -en, -ar hajö: viaszosvåszon-kalap, viharkalap II. adv délnyugatra (om ngt vmitöl) III. adj 
délnyugati (szél) -västlig -t délnyugati -västra délnyugati; ~ Sverige Svédorszåg délnyugati része, Délnyugat- 
Svédorszåg -öst -»- sydost -östlig -t délkeleti -östra délkeleti, [-Délkelet-syfilis-] {+Délkelet- syfilis+} -en 
szifilisz, bujakör, vérbaj syfilitisk -t szifiliszes, szifilitikus, vérbajos 



syfta vi céloz; åtv céloz(gat), célzåst tesz; vonatkozik; ~ på ngt célba vesz vmit (åtv); célzåst tesz (v. céloz) 
vmire; tör vmire; det ~r på dig ez neked szöl, ez råd vonatkozik; ~ till ngt célba vesz vmit (åtv), vmit ak ar 
(elérni); vad ~r dy till med försöken ? mi a célod (v. mit akarsz elérni) ezekkel a kisérletekkel?; ~ tillbaka på ngt 
vmire (v. vmely elözményre) céloz v. hivatkozik v. visszautal; jag förstår vart ni ~r értem mire céloz ön (v. hova 
akar kilyukadni); förstår du inte riktigt vårtåt jag ~r? nem érted, mit ak arok [ezzel] valöjåban mondani? 

syfte -t, -n åtv: cél; szåndék; vad är ~t med ert besök? mi a célja ezzel a låtogatåssal (v. låtogatåsånak)?; vinna sitt 
~ eléri céljåt, célt ér; ha ngt i v. till ~ szåndékozik v. akar vmit (elérni); han har i ~ att besöka oss szåndékåban 
van hogy meglåtogat minket; i ~ att a célböl (v. avégett) hogy; / v. med ~ att köpa våsårlås céljåböl, azzal a 
szåndékkal hogy våsårol; i vad v. vilket ~ ? mi v. milyen célböl? syftemål -et, = syfte syftlinje -n, -r 
iråny(zö)vonal, irånyzåsi 

vonal; rep låtövonal syftning -en, -ar 1. célzås; utalås, hivatkozås, vonatkozås (på ngt vmire) .2. cél, törekvés; en 
man med högre ~ magasabbra törö férfi syftpunkt -en, -er célpont (kat is) sy|förening -en, -ar (jötékony célu) 
vaiTÖösszejövetel -korg [-o-] -en, -ar kézimunkakosår syl -en, -ar år (szerszåm); inte låta ngn få en ~ i vädret nem 
hagy vkit szöhoz jutni 

sylfid -en, -er 1. légi tundér(låny) 2. 

kecses nyulånk termetu nö, szilfid sylfidisk -t kecses és karcsu, légies, szilfid (termet) syll -en, -ar 1. ép pårnafa, 
kuszöbgerenda, 

åszokfa 2. vasut talpfa, alj syllogism [-gi-] -en, -er fii: szillogizmus sylt -en v. -et, -er lekvår, dzsem sylta I. s: -n, 
-or 1. disznösajt; kocsonya 2. o csapszék, lebuj, söntés II. vt, vi: ~ (in) beföz, eltesz; lekvårt föz, dzsemet készit 
(ngt vmiböl); ~ in lingon vörös åfonyåböl lekvåit föz; ~ in sig i ngt o belekeveredik vmibe sylt|burk -en, -ar 
lekvårosuveg, -fazék, dzsemesiiveg -gurka -n, -or (télre eltett) dunsztolt uborka -lök -en, -ar rokambol-hagyma, 
gyöngyhagyma; ecetes lében eltett (gyöngy)hagyma syltning -en, -ar befözés; eltevés (pl. ecetes 

lében); lekvårfözés, dzsemkészltés sylvass -t tuhegyes, hegyes mint a tu; 

åtv éles. szurös, åthatö (tekintet) sylvesterfirande I. adj szilveszterezö II. 

s: -1 szilveszterezés Sy|lön -en, -er vaiTåsdij, csinåltatåsi dlj, 

fazon år -maskin -en, -er varrögép symbol [-öl-] -en, -er 1. jelkép, szimbö* lum 2. mat jelsymbolik 
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symbolik [-o-] -en jelképrendszer, szimbolika; jelképes v. szimbolikus åbråzolås 
symbolisera [-0-] jelképez, szimbolizål; 

[vminek a] jelképe symbolisk [-o 1 -] -t jelképes, szimbol ik us symbolism [-0-] -en irod: szimbolizmus symfoni - 
(e)n, -er zene: szimfönia -orkester [-or-] -n, -orkestrar szimfonikus zenekar symfonisk [-51-]-/ szimfonikus 
symmetri -(e)n 1. szimmetria, részarånyossåg 2. åtv arånyos felépltés, arå-nyossåg. harmoni a symmetrisk -1 
szimmetrikus, részarånyos sympatetisk -t egyiittérzö, rokon érzelmu, rokonérzésu; bensö rokonsågböl eredö; -t 
bläck låthatatlan Iråsu tinta sympati -(e)n, -er rokonszenv, egyuttérzés, vonzalom, szimpåtia (för irånt; med -vei); 
hysa -för ngn rokonszenvez v. szimpatizål vkivel, vonzödik vkihez sympatisera rokonszenvez, egyiitt érez, 
szimpatizål; vonzödik (med ngn vkivel; vkihez) sympatisk -1 rokonszenves, megnyerö, vonzö, szimpatikus; ~ct 
nervsystemet a szimpatikus idegrendszer sympatistrejk -en, -er szimpåtiasztråjk sympatisör -en, -er 
rokonszenvezö, szimpatizålö; pöl szimpatizåns sym(p)tom [-ö'~] -et, = tiinet, jel, szimptöma; orv körtiinet (på v. 
t ill ngt vminek a); - på sjukdom körtiinet, betegség jele sym(p)tomatisk [-0-] -t jellemzö (för ngt vmire), 
jellegzetes, szimptomatikus; orv tiineti 

syn -en, -er 1. låtås; - och hörsel låtås és hallås; förlora v. mista -en elveszti låtåsåt (v. szeme vilågåt); ha god - 
jöl låt, jö a låtåsa; ha nedsatt - csökkent låtåsu 2. låtvåny, jelenség; en egendomlig - kulönös låtvåny; en ståtlig - 




pompås låtvåny; det var en ~ för gudar ez isteneknek valö (v. mulatsågos) låtvåny voit, megérte hogy megnézze 
az ember; få ** på ngn meglåt v. megpillant v. észrevesz vkit; ko mm a till ~es låthatövå vålik, megjelenik, 
feltunik 3. låtszat; kiilsö (kinézés); 

för skull a låtszat kévéért, illendöségböl; till ~es låtszölag, låtszatra, kulsöre nézve; hon är till ~es lugn 
48 Svéd—magyar szötår 

låtszatra nyugodt, (ö) nyugodtnak låtszik 4. o are; bli lång i ~en hosszu v. savanyu képet våg, megnyulik az 
åbråzata; slå ngn i ~en az arcåba > (v. a képébe) våg vkinek; ljuga ngn mitt i ~en szemtöl szembe hazudik 
vkinek; säga ngn ngt mitt i ~en vkinek a szemébe mond vmit 5. låtomås, jelenés, vfziö; ha v, se syner låtomåsai 
v. vfziöi vannak; se i ~e kåpråzik a szeme, téved, csalödik (låtås åltal); låtomåsai vannak, lasérteteket låt; . ser jag 
i ~e? ålmodom?, jöl låtok? 6. nézet, felfogås; hans ~ på ngt vmiröl valö nézete v. felfogåsa; en optimistisk ~ på 
livet optimista életfelfogås 7. megszemlélés, szemugyre vétel, szemle; vizsgålat; hålla ~ szemlét v. vizsgålatot 
tart syna megszemlél, szemugyre vesz, meg- -tekint; megvizsgål; ~ ngn v. ngt i sömmarna alaposan megvizsgål 
(v. szemugyre vesz) vkit v. vmit; ~ ngn från topp till tå tetötöl talpig végigmér vkit 

synagoga -n, -or zsinagöga synas syntes, synts I. dep 1. låtszik, låtszödik, låthatö; det syns inte ez nem . låtszik 
(meg); det syns inget spår nem låthatö semnii nyom; ~ för blotta ögot 1 szabad szemmel låthatö; knopparna 
syntes på träden a riigyek megjelentek a fåkon; det syns inte på honom att han är utlänning nem låtszik rajta hogy 
kiilföldi; gör som det syns dig. för gott tégy ahogy jön ak låtod 2. kitunik, kideriil; som synes av rapporten amint 
a jelentésböl kitunik v. låthatö 3. åtv låtszik, mutatkozik, tunik; hon synes belåten elégedettnek låtszik, ugy låt- 1 
* szik (ö) elégedett; det synes mig vara förståndigt ez okos dolognak tetszik (nekem), (ezt) okos dolognak låtom; 
han synes ha tagit fel ligy låtszik tévedett; som det synes amint (ez) låthatö, ugy låtszik; han vill ~ lärd tudösnak 
akar låtszani; det vill ~ som om ugy låtszik v. tetszik mintha, az a låtszat (v. o ugy néz ki a dolog) mintha II. (hgs 
igek:) ~ till mutatkozik, megjelenik; låthatö; hon har inte 

synts till i dag (ö) ma nem mutatkozott, Öt ma [még] nem låttuk synbar -t låthatö, észrevehetö, szembe-* 
synbarligen 
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öt lö; en ~ förändring szembeötlö våltozås 

synbarligen adv låthatöan, észrevehetöen, szembeötlöen synbild -en, -er låtåsi v. vizuålis kép synd -en, -er 1. 
bun, vétek; begå en ~ bunt követ el, vétkezik; det är ingen ~ att dansa tåncolni nem bun; det är ~ och skam att 
szégyen és gyalåzat hogy 2. sajnålatos dolog, kår; det är ~ att kår hogy; det är ~ att säga att kår azt mondani (v. 
felesleges azt ållltani) hogy; tulajdonképpen nem lehet azt mondani hogy; det är ~ om honom kår érte, sajnålom 
öt; tycka ~ om ngn sajnål vkit; så ~! milyen kår! synda bunt követ el, vétkezik, vét 

(mot elfen) syndabekännelse -n, -r bunvallomås -bock [-o-] -en, -ar åtv: bunbak -fali -et vall: bunbeesés -flod -en, 
-er vfzözön, özönvfz -förlåtelse -n, -r bunboesånat -pengar plur bunös uton (v. ebiil) szerzett pénz; tulzott 
nyereség, méregdråga år syndare -n, = bunös, vétkes, vétkezö; 

en gammal ~ megrögzött bunös synda|register -registret, ~ bunlajstrom -straff -et, = biintetés a bun(ök)ért 
bun(ök) biintetése; bunhödés synderska -n, -or bunös v. vétkes nö synd|fri -fritt buntelen -full -t bunös, vétkes 

syndig -t bunös, vétkes; en ~ gärning bunös cselekedet v. tett; o dyr ! hallatlanul v. szörnyen dråga, méregdråga 

syndikalism -en szindikalizmus \ syndikalist -en, -er szindikalista syndikat -et, = ker szindikåtus, tökecsoport; 
kartell (eladåsi szervezete) syne|handling-e/r, -ar, -instrument -et, = szakértöi jelentés, vizsgålati jegyzökönyv 

synjfel -et, - låtåsi hiba v. zavar -fält -et, = 1. låtömezö, -tér 2. åtv låtökör -förmåga -n låtöképesség -håll -et 
låtötåvolsåg; vara inom ~ låtötåvolsågban van, låthatö; utom ~ låtötåvolsågon v. låtöhatåron kfviil; han försvann 
ur ~ eltunt szem elöl synkop [-öl-] -en, -er zene: szinköpa synkope -n 1. orv szinköpa (szfv hirtelen megållåsa); 



mély åjulås 2. nyelv 

hangzö- ilL szötagkiesés, hangugratås (szö belsejében ) synkop era 1. zene szinkopål 2. nyelv (hangot ill. 
szötagot) elhagy, kiugrat; hangugratåssal megrövidlt (szöt) synkrets -en, -ar låtökör (åtv is), låtömezö 

synkron [-Ö-] -t szinkron, egyideju, egyiitemu 

synkronisera [-0-] szinkronizål, szin kr o- 

noz, összehangol, -igazlt synkronur -et, = szinkronöra synlig -t låthatö, észrevehetö, kivehetö; ~ för blotta ögat 
puszta szemmel låthatö 

synminne -t vizuålis emlékezet v. memöria 

synnerhet: i ~ kiilönös(képp)en, kivåltképpen, föképpen; i all - legföképpen, mindenekelött; i ~ som kiilönösen 
v. föképpen azért mert; annål is inkåbb mert synnerlig -t ktilönös, kulönleges synnerligen adv krilönösen, 
kivåltképpen, rendkrvirl, nagyon; inte ~ biliig nem valami v. nagyon olcsö; ~ tacksam rendkrvirl v. végtelenul 
hålås; saml och ~ mindannyian, mindahånyan, valamennyien synnerv -en, -er låtöideg synod -en, -er egyh: 
zsinat, szinödus synodal [-o-] -t zsinati synonym I. adj: -t rokon értelmu, szinonim II. s: -et v. -en, = v. -er rokon 
értelmu szö, szinonima synorgan -et, = låtöszerv syn|punkt -en, -er szempont; från din ~ (sett j a te 
szempontodböl (nézve) -rand -en, -ränder.szemhatår, låtöhatår, horizont -sinne -t låtås (érzéke), låtöérzék 

syntaktisk -t nyelv: mondattani syntax -en, -er nyelv: mondattan, szintaxis 

syntes -en, -er 1. egységbe foglalås; magasabb egység 2./// ellentét(el)ek feloldåsa ill. egyesrtése; szintézis 3. 
vegy szintetikus elöållrtås, szintetizålås syntetisk -t szintetikus, mesterségesen elöållrtott), mu-; ~ gummi mugumi 
syn|vidd -en, -er 1. låtötåvolsåg; åtv låtökör 2. met låtåsi viszonyok -villa -n, -or optikai csalödås -vinkel -n, - 
vinklar låtöszög; åtv szemszög, szem-synål 
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pont; från v. ur denna ~ ebböl a szemszögböl v. nézöpontböl synål -en, -ar - varrötu synålsbrev -et, ~ levél varrötu 
syra I. s: -n, -or 1. savanyu rz, savanyusåg 2. vegy sav 3. nedvesség, nyirkossåg (talajé) 4. nov söska IL vt 
savanyrt -beständig -t, -fast savållö syre -t vegy: oxigén -brist -en oxigénhiåny -fattig -t oxigénszegény -haltig -t 
oxigéntartalmu syren -en, -er nov: orgona -berså -n, -er orgonalugas -buske -n, -ar orgonabokor -doft [-o-] -en, - 
er orgonaillat syrgas -en oxigén(gåz) -apparat -en, -er 

oxigénkésziilék Syrien npr Szlria syr (i) er -n, = szlr, szlriai (ember) syrisk -t szir, szlriai 
syriska -n 1. szir fnyelv) 2. plur: -or szlriai nö 

syrlig -t savanykås, kissé savanyu; åtv kesernyés, epés, éles; ~a karameller savanyu cukorka syrlighet -en, -er 
savanykåssåg, savanyusåg, savanykås Iz; åtv kesernyésség syrsa -n, -or åll: tiicsök syr|sätta -satte, -satt 1. 
savanylt 2. vegy 

oxigénnel tellt, oxidål sy] saker plur vanoszerek, varrökészlet 
-silke -t, -n vanoselyem syskon [-o-] -et, = testvér; fivér ill. 

növér; det yngsta av ~en a legfiatalabb - v. legkisebbik testvér -barn -et, = 1. (elsöfoku) unokatestvér 2. testvér 
gyer(m)eke -bädd -en, -ar közös ågy (több személynek); bädda ~ egymås mellé ågyaz -krets -en, -ar testvéri v. 
csalådi kör, testvérek köre -par -et, — testvérpår -tycke -t testvéri hasonlösåg; de hade ~ låtszott rajtuk hogy 
testvérek syskrin -et, = varrödoboz syssel|satt foglalkoztatott; elfoglalt; foglalatoskodö, foglalkozö; vara ~ med 
ngt el van foglalva (v. foglalkozik) vmivel, dolgozik vmin; vara ~ med att skriva Iråssal foglalkozik (v. van 
elfoglalva) -sätta -satte, -satt foglalkoztat, dolgoztat, alkalmaz; fabriken sysselsatte hundra arbetare a gyår szåz 
munkåst foglalkoztatott (v. szåz munkås-N säl dolgozott); ~ sig foglalkozik, foglalatoskodik, dolgozik; elfoglalja 


ma- 
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gåt (med ngt vmivel) -sättning -en, -ar foglalkoztatås; foglalkoztatottsåg; elfoglaltsåg, foglalkozås, munka; köz- 
gazd: full ~ teljes foglalkoztatottsåg; ha full ~ med ngt teljesen el van foglalva vmivel; sakna ~ a) nincs dolga, 
dologtalan, tétlen; b) nincs munkåja v. foglalkozåsa v. ållåsa, munka nélkiil van, munkanélkuli syssla I. s: -n, -or 
1. foglalatossåg, elfoglaltsåg; tennivalö, munka; husliga sysslor håzimunkåk, håztartåsi tennivalök; tillfällig ~ 
alkalmi elfoglaltsåg v. munka; han sköter sina sysslor munkåjåt végzi 2. ållås, tisztség II. vi foglalkozik, 
foglalatoskodik (med ngt vmivel); dolgozik; piszmog; vad ~r ni (er) med? (ön) mivel foglalkozik (v. tölti az 
idöt)?, mit dolgozik v. csinål?; hon ~r med att stoppa strumpor haris-nyastoppolåssal foglalkozik (v. van 
elfoglalva) syssling -en,-ar måsodfoku unokatestvér; vara ~ med v. till ngn måsodfoku unokatestvére vkinek 
sysslo|lös -t elfoglaltsåg v. foglalkozås nélkiili, dologtalan, tétlen; gå v. vara - nincs elfoglaltsåga ill. 
foglalkozåsa; ållås ill. munka nélkiil van, munkanélkuli -löshet -en foglalkozåsnélkiiliség, munkåtlansåg, 
tétlenség; munkanélkiiliség -man -mannen, -män 1. tiszttartö, kitézö 2. gondnok; gazdasågi igazgatö (körhåzban) 
3. jogi képviselö 

system -et, = rendszer, mödszer, szisztéma; sätta i ~ rendszerbe foglal; utan ~ rendszertelen(iil), tervszerutleniil) 
systematik -en rendszertan, szisztematika systematisera rendszerez, rendszerbe foglal 
systematisk -t rendszeres, mödszeres, 

tervszeru, szisztematikus systemförändring -en, -ar, -skifte -t, -n 

rendszervåltozås syster -n, systrar növér, nötestvér; åpolönö; en ~ till dig (egyik) növéred -barn -et, = [vki] 
növérének a gyer(m)eke, unokaöcs ill. unokahug -dotter [-o-] -n, -döttrar unokahug, [vki] növérének a leånya - 
fartyg -et, = testvérhajö systerlig növéri, (nö)testvéri systcr|par -et, = testvérpår (két növér)' systerson 
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-son -en, -söner unokaöcs, [vki] növérének a fia -språk -et, = testvér-nyelv 

sytråd -en, -ar varröcérna, -fonal sal -n, -ar csöbör; dézsa så2 sådde, sått (vt, vi) vet; bevet; elvet; elhint, elször 
(magot); så en åker (egy) szåntöföldet bevet; som man sår Jår man skörda ki mint vet ligy arat; så tvedräkt a 
viszåly magvåt elhinti, viszålyt vet; — hgs igek: så ut(tl)vet S&81. adv 1. ugy, lgy; ily(en) v. oly(an) mödon; 
annyira; är det bra så? jö ez lgy?; om du ~ vill ha (lgy) akarod; hur så? hogyan?, hogy-hogy?; så där ligy; så där 
vid tiotiden (ligy) tiz öra köriil v. tåjban; så där bortåt tjugo personer köriilbeliil husz személy; så här lgy; så här 
stor ilyen nagy, ekkora; ett kilo eller så (ligy) körulbelul egy kilo köriil; ~ kallad ligynevezett; så att säga 
ugyszölvån; hen - så och så ez és ez az lir; så eller sä lgy vagy ugy; si och så ligy-ahogy,, csak ligy, lassacskån; 
än si än så hol igy(,) hol ugy; må så vara legyen håt (ligy); lehet; han är så fattig - (ö) oly (an) szegény; något så 
vackert har du aldrig sett sose(m) låttål ilyen v. olyan szépet; så gott som ingenting jöformån semmi; så snällt av 
er att... / (igazån) nagyon kedves, (magåtöl) hogy . ,.!; falla så lång man är teljes hosszåban elvågödik; skrik inte 
säl ne kiabålj annyira!; så mycket mer (a) som annål (is) inkåbb mert; så mycket jag vet tudomåsom szerint, 
amennyire én tudom; jag arbetar så mycket jag kan annyit dolgozom amennyit birok; inte så mycketsom ... 
nem annyira ... mint inkåbb ... ; så mycket är då säkert annyi bizonyos; så mycket bättre annål jobb; sä ofta (som) 
ahånyszor (csak), valahånyszor; så dum är han inte annyira nem buta v. ostoba; så du vill inte att (te)håt nem 
akarod hogy 2. (felkiåltåsban) milyen, mennyire, hogy; så synd! milyen kår!; så lycklig du är som skall resa ! 
milyen boldog is lehetsz hogy utazni fogsz!; så tiden går! hogy megy v. reptil az idö V, så du ser ut! hogy te 
hogy nézel ki!; så ni säger! mit nem mond!; så mycket du 

vet det! hogy megtudd (v. megjegyezd magadnak)! (fenyegetöleg); så länge han dröjer! milyen sokåig clmarad!; 
se så ni csak!, no lam!, nahåt!, nos håt; då så! åkkor håt!, nosjö! 3. az(u)tån, majd, åkkor; ezért, azért; gå först till 
vänster, så till höger menj (en) elöször balra, aztån jobbra; först kom fadern, så hon, så dottern elöször jött az 
apa, majd ö, azutån a l(e)ånya; kom hit, så skall jag tata om något för dig gyere (csak) ide, ak arok neked mondani 



valamit; jag var sjuk, så jag stannade hemma beteg voltam, (és) ezért otthon maradtam; om du skyndar dig, så 
kan du hinna ha sietsz, (åkkor) még idejében odaérsz; skynda dig, så (att) du inte kommer för sent till bussen 
siess, hogy le ne késd az autöbuszt 4. (kötöszöval) åkkor, és; (azért) hogy; ugy v. annyira hogy; så att.. . ugy 
hogy ugyhogy så som ugy mint; så länge som ameddig, (mindaddig) arrng, amrg csak; så snart som 
mihelyt; så rik han än är bårmilyen v. bårmenynyire gazdag is; så gärna du ville bårmennyire akartad is II. pron 
ily(en), oly(an); i så fall ebben az esetben, ilyen esetben; på så sätt ily v. oly mödon, lgy, ligy sådan (o sån) -t 
(pron) ilyen, olyan; ilyenféle, olyanféle; en ~ människa (egy) ilyen v. olyan ember; i ~t fali ilyen v. hasonlö 
esetben; ~a idéer! micsoda eszmék!; en sån vacker röst! O micsoda v. milyen szép hang!; en sån tur! o milyen 
szerencse!; micsoda måzli!; ~ herre ~ dräng amilyen az ur olyan a szolga; en ~ egy ilyen v. olyan (ember), egy 
ilyenféle v. olyanféle (ember);allt~t minden ilyesféle, mindez; ingenting ~t semmi ilyenféle; något ~t valami 
ilyenféle, ilyesmi; med mera ~t és több efféle; en ~ som du egy olyan(féle) mint te, égy hozzåd hasonlö; som vi 
(az) olyan emberek mint mi, a magunkfajta emberek; arbetet som ~t a munka mint olyan sådd (-+ säz) I. adj: sått 
elvetett, elhintett, elszört II. s: -en, -er vetés; elvetett mag v. gabona sådor plur korpasådär 
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sådär adv så3 I. 7. 

såframt conj hogy ha, amennyiben; ha 
(-csak), feltéve hogy sågl se 

såg2 -en, -ar 1. furész 2. sågverk såga I. vt, vi furészel II. (hgs igek:) ~ av el- v. lefurészel; ~ bort elfurészel; ~ 
igenom åtfurészel; ~ ned lefurészel; felfurészel; ~ sönder szétfurészel; upp felfurészel; - ut kifurészel såg I blad - 
et, — furészlap, -penge -bock [-o-] -en, -ar furészbak -fisk -en, -ar all: furész(es)hal sågning -en, -ar furészelés 
såg I ram -en, -ar furészkeret -spån -et v. -en furészpor -tand -en, -tänder furészfog -verk -et, = furésztelep, - 
malom såhär adv såz L 1. såja interj lgy håt, nos håt, tehåt; (csillapitötag ) nocsak, nono! såld sålt (-+ sälja) 1. 
eladott, årusltott, åruba bocsåtott 2. åtv: han är ~ (ö) el van veszve v. årulva, elveszett ember 

således adv lgy håt, ilyenformån, eszerint 

såll -et, — szita; rosta 

sålla szitål; rostål; åtv megrostål; — hg$ 

igek: ~ ifrån kiszitål, kirostål sålunda adv ekképpen, lgy, imigyen, következöképpen; lgy håt, ilyenformån 

sång -en, -er 1. ének (isk is); énekszåm, dal; éneklés, dalolås; fåglarnas >» a madarak éneke v. csicsergése; 
syrsornas ~ a tucskök cirpelése 2. tionde ~en i Iliaden az Iliåsz tizedik éneke 3. åtv: ~en a költészet sångare -n, — 
1. énekes; dalos 2. dalnok, költö 3. åll énekesmadår, éneklö madår; poszåta sångaijfest -en, -er dalosunnepély - 
förbund -et, = dalosszövetség sångbar -t énekelhetö, dalolhatö sång|bok -en, -böcker énekeskönyv, daloskönyv 
sångerska -n, -or énekesnö sång|fågel -n, -foglar énekesmadår, éneklö madår -förening -en, -ar dalårda, daloskör, 
dalegylet, -kör -en, -er énekkar, körus -gudinna -n, -or mit: muzsa -lek -en, -ar éne k k el kisért 

(népi) tåncjåték -lektion -en, -ér ének- 

Öra -lärare -n, = énektanitö, -tanår -lärka -n, -or åll: mezei pacsirta -mö 

-n, -r mit: muzsa -röst -en, -er énekhang -spel -et, .= daljåték -stämma -n, -or énekhang -svan -en, -ar v. -or åll: 
énekes hattyu -trast -en, -ar åll: énekes rigö såning -en vetés 

sånings|man -mannen, -män magvetö, szåntövetö -maskin -en, -er vetögép sånär adv 1. majdnem, csaknem 2. A 
som på.-nek a kivételével, 

.. .-t kivéve, .. .-n kiviil; ... hijån såpa I. s: -n, -or kenöszappan; vegy 

szappan II. vt (be)szappanoz såpass adv -> pass 1 4. såp|bubbla -n, -or szappanbuborék (åtv 




is) -hal -t sikos, csuszos såpig -t szappanos; szappanszeru såp|lödder -löddret szappanhab -nejlika -n, -or nov: 
orvosi szappanfu -sjudarc -n, = szappanfözö -tvätta szappannal mos, beszappanoz -vatten -vattnet szappanos viz - 
ört -en nov: pajzsos szappangyökér, szappanfu sår -et, = seb (åtv is); tillfoga ngn svåra ~ sulyos sebeket ejt v. ut 
vkin, sulyosan megsebesit vkit såra megsebesit, (meg)sebez, megsért; 

åtv (meg)sért, megbånt sårad 1. megsebesltett, (meg)sebzett; (meg)sebesult, (meg)sérult; svårt ~ sulyos(an) 
sebesult v. sériilt; A i huvudet a fején megsebesult v. megsérult 2. åtv (meg)sértett, megbåntott; djupt ~ mélyen 
megsértett; A fåfänga sértett hiusåg; känna sig ~ sértve érzi magåt sårande (meg)sebzö, sebet ejtö; åtv 

sértö, båntö sårbar -t megsebesithetö, (meg)sebezhetö; åtv megtåmadhatö, érzékeny; A punkt sebezhetö v. fåjö 
pont -het -en sebezhetöség; åtv érzékenység, [vminek a] fåjö volta 

sår|behandling -en, -ar sebkezelés -feber 

-n seblåz sårig -t sebes, (fel)sebzett sårkant -en, -er seb széle sårnad -en, -er (könnyebb) sérulés v. sebesulés 
sår|salva -n, -or sebkenöcs -skoipa [-o-J 

-n, -or (seb)var sås -en, -er mårtås, szösz såsa I. vt påcol (dohånyt); — hgs igek: ~ ned v. ner mårtåssal leönt v. 
be-såsig 
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piszkit; ~ ned duken foltot ejt az abroszon II. vi: (gå och) ~ o ögyeleg, lödörög, lézeng, ténfereg sésig -t 1. 
mårtåssal bepiszkitott v. leöntött, (mårtås)foltos, mårtåsos 2. bizonytalan, piszkos (szln) 3. o szöszmötölö, 
vacakolö, renyhe, lomha såskopp [-o-] -en, -ar 1. såsskål 2. åtv o renyhe fräter, szuszi-muszi; piszmogö, vacakolö 
(ember) såsom conj (ligy) (a)mint, (a)miként; (ligy) mintha; mintpéldåul, amilyen; mint, .. .-ként; ~ vi alla vet 
(a)mint mindnyåjan tudjuk; ett klimat ~ vårt « olyan éghajlat mint (példåul) a mienk; han fördes ~ fånge 
fogolyként vitték el; redan ~ barn mår mint gyer(m)ek, gyerekkor(å)töl fogva sås|sked -en, -ar mårtåsoskanål, 
szöszos-kanål -skål -en, -ar mårtåsoscsésze, måitåsos- v. szöszostål såt meghitt, bizalmas; -a vänner 
kcbelbaråtok 

såtillvida adv ennyiben, annyiban, eddig, addig, e tekintetben; ~ är allt gott och väl ennyiben minden (a 
legnagyobb) rendben van; A som annyiban hogy, amennyiben såvida conj (hogy)ha, amennyiben, hacsak; 
amennyire; ~ han kommer ha eljön; ~ icke hacsak nem; ~ jag kan bedöma amennyire meg tudom Itélni såvitt conj 
amennyire; amennyiben, ha; ~ (som) jag vet amennyire én tudom, tudomåsom szerint såväl (conj): som 

éppugy ... mint, mind ... mind; modern ~ som dottern az anya éppugy mint a l(e)ånya, mind az anya mind a 
l(e)ånya; - i tal som i skrift szöban éppugy mint Iråsban, mind szöban mind Iråsban Säck -en, -ar zsåk; två ~ar 
mjöl két zsåk liszt; köpa grisen i ~en zsåkbamacskåt vesz; i ~ och aska vezeklöruhåban, vezekelve, hamut hintve 
fejére; det har varit i innan det kom i påse o ez nem az ö szemétdombjån termett, ez nem töled v. töle (stb.) 
szårmazik säcka I. vt, vi t» ritk zsåkol, zsåkba önt v. rak 2. ~ (sig) buggyot vet, lötyög, rosszul åll (ruha) II. (hgs 
igek:) ~ ihop összecsuklik, -esik Säckig -t zsåkszeru, lögö, lötyögös (ruhadarab); kitérdesedett (nadråg) 

säck|löpning -en, -ar zsåkbanfutås, zsåkfutås -pipa -n, -or duda -pip(s)blåsare 

-n, — dudås -station -en, -er vasutt fej pålyaudvar, fejållomås, végållomås -väv -en, -ar zsåk våszon, -szövet säd - 
en 1. gabona; gabonamagvak 2. vetés 3. ondo, sperma 4. åtv rég ivadék, mag, utöd säde -t, -n vetés 

sädes|ax -et, — (gabona)kalåsz -cell -en, -er ondösejt, spermium -fält -et, — gabonaföld, -tåbla -korn -ét, = 
gabonamag, -szem; vetömag -magasin -et, = gabonaraktår, magtår -slag -et, = gabonafaj(ta); plur gabonafélék - 
äiia -n, -or åll: baråzdabillegetö Säga ( o säja) sade ( o sa), sagt I. vt, vi 1. mond; szöl; beszél; ~ ja igent mond, 
beleegyezik; ~ ngn sanningen megmondja vkinek az igazat; vad säger du om det? mit szölsz hozzå?; ~ till ngn 
szöl vkihez, mond vkinek; säger du det? ezt mondod?, tényleg?, valöban?; jag säger icke mycket nem sokat 
beszélek, nem vagyok böbeszédu; det är lätt att ~ könnyu (ezt) mondani; det är lättare sagt än gjort (ezt) 



könnyebb mondani mint megcsinålni; om det vore mycket att ~ enöl sokat lehetne beszélni; det kan du ~ som är 
lycklig te könnyen beszélsz mert szerencsés vagy; efter vad man säger amint mondjåk; var det inte det jag sa! o 
nem megmondtam?!; säg det ki tudja v. tudhatnå?; o säj mondd v. mondja (csak); vad har de sagt om henne ? mit 
mondtak röla?; har ni sagt något till mig? mondott (ön) nekem valamit?, szölt hozzåm?; ~ sig magåban v. 
magånak mondja; han säger sig vara sjuk betegnek mondja magåt, azt mondja v. ållltja hogy beteg; hon sade sig 
inte veta azt mondta hogy nem tudja; det är inte sagt att nincs kimondva hogy; med förlov sagt engedelmével 
szölva, tisztesség ne essék szölvån; oss emellan sagt köztiink mondva, közöttiink maradjon (a szö); som sagt 
(var) amint mondta(m) v. mondtuk (stb.); sagt och gjort szölt és cselekedett, a szöt tett követte; sagda dag a 
mondott v. kituzött napon; om jag så får ~ ha szabad Igy mondanom; låt oss ~ mondjuk, példåul; jag 
låtersägandes 
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hälsa och ~ iidvözlöm és (azt) iizenem; jag lät inte ~ mig det två gånger (azt) nem kellett nekem kétszer mondani, 
nem mondattam magamnak kétszer; inte låta ~ sig något nem hallgat a jö szöra; det må jag ~ meg kell 
mondanom, megvallom, szö ami szö; efter vad det säg(e)s amint mondjåk v. hlrlik, ållltölag; han säg(e)s vara 
sjuk (azt) mondjåk hogy beteg; jag har hört att (azt) hallottam (v. ugy értesultem) hogy, azt beszélik (v. ugy 
hlrlik) hogy; har du hört ~s att hallottål [mår] röla hogy 2. (åtv): barometern säger att a barométcr azt mondja v. 
jelzi hogy; vad säger sunda förnuftet? mit mond a jözan ész?; paragraf 12 säger att a 12. cikkely azt mondja (v. 
ugy szöl) hogy; tidningarna säger az ujsågok (azt) mondjåk v. Irjåk; klirr, sa det, som om csörömpölés 
hallatszott, mintha .. så att ~ ligyszölvån, hogy ligy mondjam; det säger sig självt (ez) magåtöl értetödik; det vill 
~ (röv: dvs) azaz, vagyis; det vill inte ~ så litet ez mår mond v. jelent valamit, ez mår nem is kevés; vad vill det ~ 
? mit jelentsen ez?; du vet vad det vill ~ tudod hogy ez mit jelent 

II. (hgs igek:) ~ efter utånamond, szajköz, megismétel; säg efter mig mondd v. mondja utånam, ismételd v. 
ismételje meg [amit mondtam]; ~ emot ellentmond (ngn vkinek); ~ för elömond (ngn ngt vkinek vmit); ~ ifrån 
nylltan megmond, kijelent; kimondja amit gondol; jag sade bestämt ifrån att jag inte ville göra det hatårozottan 
kijelentettem hogy ezt nem akarom megtenni; ~ om ujra elmond, megismétel; det är ingenting att ~ om ezen 
nincs semmi kivetni valö; man kan inte ~ något om att du nem lehet semmi kifogås az ellen hogy te, nem lehet 
rossz néven venni töled hogy; ~ till megmond, (oda)szöl [vkinek]; megrendel; érteslt (ngn om ngt vkit vmiröl); 
közöl; hon gick (bort) utan att ~ till szö nélkiil elment v. tåvozott, elment anélkiil hogy szölt v. értesltett volna; 
här har vi ingenting att ~ till om ebbe nekiink nincs beleszölåsunk; säg till henne att 

komma szöljål (v. mondd meg) neki hogy jöjjön (el); rli behöver bara ~ till (önnek) csupån szölnia v. rendelnie 
kell; säg till om en taxi rendelj(en) v. hlvj(on) egy taxit; ~ upp en anställd (egy) alkalmazottnak felmond; ~ upp 
ett avtal szerzödést felmond; ~ upp sina fordringar felmondja követeléseit; hon har sagt upp sin våning (ö) 
felmondott a håziurnak; ~ upp bekantskapen med ngn megszakitja a baråtsågot vkivel; ~ upp sig (v. sin plats) 
felmond(ja ållåsåt); ~ ut kimond; ~ ngn sin. mening rent ut nylltan és becsiiletesen megmondja a véleményét 
vkinek; ~ åt ngn megmond v. (oda)szöl vkinek; ~ åt ngn för ngt szöl vkinek vmi miatt (v. vmiért), vkinek 
szemére vet vmit sågandes: så till ~ ligyszölvån, hogy ligy mondjam; skam till ~ szégyenemre v. szégyenére (stb 
) legyen mondva; skam till ~ var jag ... szégyenszemre be kell vallanom hogy (én) ... sägas sades, sagts mondjåk, 
hlresztelik, 

az a hlr jårja (->- säga /. 1.) sägen v. sägn [-ngn] sägnen, sägner monda, rege, legenda; szåjhagyomåny; det går en 
~ att az a monda jårja hogy; bära syn för ~ arra vall, arröl tanuskodik; hon bär syn för ~ meglåtszik rajta säja sa, 
sagt o säga säker -1 biztos, biztonsågos; bizonyos; megblzhatö; en ~ hamn biztonsågos v. biztos kikötö; ~ smak 
biztos Izlés; ker: säkra fordringar biztos v. megblzhatö követelések; från ~t håll megblzhatö helyröl v. forråsböl; 
ker: ~ placering biztos befektetés; han är på den säkra sidan biztosra megy, nem vållal kockåzatot; (ö) biztos a 
dolgåban; säkra underrättelser biztos értesiilések; gå ~ för ngt biztonsågban van (v. nem kell félnie) vmitöl, ment 
vmitöl; gå en ~ död till mötes biztos halålnak néz elébe; inte vara ~ för sitt liv nincs biztonsågban az élete, az 





életét veszélyben låtja; vara ~ på handen biztos kezu; vara ~ på ngt biztos v. bizonyos vmiben; det kan du vara ~ 
på afelöl nyugodt lehetsz; ta det säkra för det osäkra a biztosat vålasztja a bizonytalan helyett; (vö. 
säkert) säkerhet 
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säkerhet -en, -er 1. biztonsåg; bizonyossåg; biztossåg; megblzhatösåg; den allmänna ~en a közbiztonsåg; farlig 
för den allmänna ~en közbiztonsågi szempontböl veszélyes, közveszélyes; ~ i uppträdande biztos fellépés (åtv); 

~ i omdöme biztos Itélet (åtv); för ~s skull biztonsåg kedvéért v. okåböl; sätta sig i ~ biztonsågba helyezi magåt; 
jag kan med ~ påstå att hatärozottan (v. teljes bizonyossåggal) ålllthatom hogy; med ~ räkna på ngt biztosan 
szåmlt vmire 2. biztoslték, , övadék,, kauciö (ker is); begära ~ biztosltékot klvån, kauciöt követel; lämna v. ställa 
~ biztosltékot nyujt, övadékot ad; vilken ~ hai' man för att mi a biztoslték aiTa hogy Säkerhets [anordning [~ör-] - 
en, -ar biztonsågi berendezés -broms [-o-] -en, -ar biztonsågi fék, vészfék -bälte -t, -n rep: biztonsågi öv, 
iilésheveder -kedja -n, -or biztosltö låne HL lån-cocska -känsla -n biztonsågérzet -lås -et, = biztonsågi zår -nål - 
en, -ar biztosltötu -propp -en, -ar vill: dugös biztoslték -råd: Säkerhetsrådet a Biztonsågi Tanåcs .(ENSZ-é) - 
tjänst -en 

- ållambiztonsågi szolgålat, ållamvédelmi szervezet -tändsticka -n, -or biztonsågi gyujtö -ventil -en, -er 
biztonsågi 

, szelep, biztosltöszelep (åtv is) -åtgärd -en, -er biztonsågi intézkedés v. rendszabåly 

säkerligen adv biztosan, bizonyosan, bizonyåra, kétségklviil säker [ställa -ställde, -ställt biztonsågba helyez; 
biztoslt, garantål; ~ sig biz— tonsågba helyezi magåt; biztosltja magåt (mot ngt vmivel szemben) 

säkert adv biztosan, bizonyosan; biztonsågosan; megblzhatöan; bizonyåra, hatärozottan; kom ~ / biztosan v. 
feltétleniil jöjj (ön) el!; lova ~ biztosra v. hatärozottan Igér; veta ngt (alldeles) ~ (egész) biztosan tud vmit; sakta 
men ~ lassan de biztosan Säkra biztoslt, garantål; (meg)öv, (meg-) oltalmaz, (meg)véd; ~ geväret biztosltja a 
fegyvert; ~ ngns framtid biz- 

- tosltja vkinek a jövöjét; ~ ngn arbetet munkåt biztoslt vkinek, munkåhoz juttat vkit 

säkring -en, -ar 1. vili biztoslték 2. biztonsågi zår (fegyveré) säl -en, -ar åll: föka sälbisam -en pézsmaszil-szörme 
säl|djur -et, = föka -fångst -en fökavadåszat 

sälg -en, -ar nov: kecskefuz sälja sålde, sålt I. vt elad, årul, åruslt, åruba boesåt, értékeslt; (vö. såld); ~ ngt till ngn 
elad vmit vkinek; - i minut kiesinyben åruslt (v. ad el); gå v. vara lätt att ~ könnyen eladhatö, kelendö; ~ sitt liv 
dyrt drågån adja életét; ~ sitt fosterland clärulja hazåjåt, hazaårulö; elkel, eladhatö, értékeslthetö; ~s lätt könnyen 
eladhatö, kelendö; — hgs igek: ~ ut kiåruslt II. vi, ker: boken säljer bra a könyv jöl megy v. fogy (v. kapös), a 
könyv irånt nagy a kereslet III. ~ sig odaadja v. felåldozza v. kiszolgåltatja magåt; varan säljer sig själv az åru 
köny-nyen eladhatö (v. kelendö) sälj akt -en, -er fökavadåszat säljare -n, = eladö, [vmit] årusltö v, 

åruba boesåtö (ember) säljbar -t eladhatö, értékeslthetö, kelendö 

säljkurs -en, -er ker: eladåsi år(folyam) säl jägare -n, = fökavadåsz säll -t boldog; udvözult; de ~a jaktmarkerna az 
örök vadåszmezök sälla: ~ sig till ngn csatlakozik v. 

tårsul vkihez sällan adv ritkån, nemigen; inte så ~ elég gyakran 

sälle -n, -ar o fickö, legény, fråter, csibész; en farlig ~ veszélyes alak; en oförvägen ~ vakmerö fickö, fenegyerek 
sällhet -en boldogsåg, gyönyör; mennyei 

boldogsåg, udvösség, udvöziiltség sällsam -t kiilönös, furesa, rendklviili; 

ett ~t öde kulönös sors sällsamhet -en, -er kulönösség, furesasåg, rendklvuliség sällskap -et, ='tårsasåg; egyesulet, 
kör; klsérö, tårs, paitner (nö is); trevligt ~ kellemes tårsasåg; guny: ett snyggt v. trevligt ~! szép v. finom kis 






tårsasåg!; få ~ cgyutt (v. egy liton) megy [vkivel], lesz tårsasåga v. utitåi sa; får vi ~ ? egyiitt megyiink?, szabad 
(önt) elkfsémem?;göra v. hålla ngn ~ egyiittBällskapa 
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tnegy v. van vkivel, vkivel marad; szörakoztat vkit; tårsalog vkivel; göra ngn ~ hem hazakisér (v. hazåig kisér) 
vkit; göra ~ med ngn elkisér vkit; gör du ~ med oss? veliink jössz - v. tartasz?; tack för gott tack för ~et 
köszönöm az egyutt töltött kellemes öråkat; ko mm a v. råka i dåligt ~ rossz tårsasågba keriil; i ~ med ngn vkinek a 
tårsasågåban v. krséretében, vkivel egyutt sällskapa: ~ med ngn érintkezik v. összcjår vkivel; szörakozik v. 
tårsalog vkivel; egyutt van vkivel, vkivel tart sällskaplig -1 tårsasågi, tårsas; tårsasågkedvelö, tårsasågbeli, 
baråtkozö, baråtsågos; ~ samvaro tårsas egyiittlét sällskaps [dam -en, -er tårsalkodönö -dans -en, -er tårsasågi 
tånc, szalontånc -dräkt -en, -er tårsasågi ruha, estélyi öltözet v. ruha -krets -en, -ar tårsasåg; tårsadalmi kör, 
ismerösök köre -lek -en, -ar tårsasjåték -liv -et tårsasågi v. tårsadalmi v. tårsas élet; delta(ga) i ~et tårsas v. 
tårsadalmi életet él, tårsasågba jär -människa -n, -or tårsas lény, tårsasågbeli ember, kellemes tårsalgö -plikt -en, - 
er tårsadalmi kötelezettség -resa -n, -or tårsasutazås -rum -rummet, — tårsalgö(helyiség), fogadöszoba, szalon - 
sjuk -t: hon är så ~ nagyon vågyödik (a) tårsasåg utån, majd meghal a tårsasågért -spel -et, = tårsasjåték säll|spord 
-sport sällsynt sällsynt I. adj ritka, kivételes, szokatlan; en ~ gäst ritka vendég; med ~ älskvärdhet szokatlan 
szivélyességgel II. adv ritkån, kivételesen, rendkiviil, szokatlanul sällsynthet -en, -er ritkasåg, ritka v. 

rendkiviili dolog sällträ -(e)t, -n (labda)utö, iitöfa sälskinn -et, = fökabör sälta -n sössåg, sötartalom, sös iz sämja 
-n egyetértés, egység, összhang; broderlig ~ testvéri egyetértés v. egység; leva i ~ egyetértésben élnek, jöl 
összeférnek (v. megvannak egymåssal); det är dåligt med ~n nincs meg köztiik az egyetértés, rossz viszonyban 
vannak; ~ ger rum kb.: sok jö ember megfér kis helyen sämjas sämjdes, sämjts egyetértenek, 

egyetértésben élnek, meg- v. összeférnek; megegyeznek, egy(séges)ek [vmiben] 

sämre (comp dålig) I. adj rosszabb; gyengébb, silånyabb (minöségu); bli - rosszabbodik; hon blir - ~ dag för dag 
napröl napra rosszabbul van (v. betegebb) II. adv rosszabbul; allt ~ och ~ egyre rosszabbul sämskskinn -et, = 
irhås cserzésu bör, zergebör; ablaktisztitöbör, mosöbör sämst (superi dålig) I. adj legrosszabb; tro det ~a a 
legrosszabbra gondol; han vill inte vara den sämste o (o) nem akar az utolsö lenni II. adv legrosszabbul 

sända sände, sänt I. vt 1. kuld {till ngn vkinek v. vkihez) 2. radio (le)ad, közvetit, sugåroz; ~ pä kortvåg 
rövidhullåmon ad; ~ en konsert hangversenyt közvetit II. (hgs igek:) - bort elkiild; - in bekiild; ~ ut kikiild; (vö. 
utsända) 

sändare -n,~ 1. kiildö, feladö 2. (rådiö-) 

adö, adöållomås sändebud -et, = 1. dipl követ; nagykövet; (påpai) nuncius; ungerska ~et i Stockholm a 
stockholmi magyar nagykövet 2. követ, kiildött, kiildönc, hirvivö 

sänder adv: i ~ egyszeiTe, egyidejuleg; en i ~ egymås utån; egyenként, egyesével; två i ~ kettönként, kettesével; 
egyszerre kettö(t); litet i ~ aprånként, aprödonként, lassanként, fokozatosan; egyszerre keveset (v. egy kicsit); en 
sak i ~ egyszeiTe egy dolog v. dolgot 

Sändning -en, -ar 1. kiildés 2. (årukiildemény, szållitmåny 3. åtv kiildetés, missziö 4. rådiö adås, közvetités 
sändningstid -en, -er rådiö: adåsi idö, musoridö 

säng -en, -ar 1. ågy; rum med två ~ar kétågyas szoba; bädda ~en ågyat vet, (meg)ågyaz; hålla sig i ~en ågyban 
marad, az ågyat örzi; ligga i ~en (az) ågyban fekszik v. van; ågyban fekvö beteg; få kaffe på ~en ågyban (fekve) 
kapja a kåvét; bjuda ngn kaffe på ~en ågyba viszi vkinek a kåvét; ta ngn på ~en [még] ågyban talål vkit; gå till ~s 
lefekszik (ågyba); ligga till ~s ågyban fekszik v. fekvö (beteg);sängalkov 
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särdrag | 

lägga sig till ~s ågyba fekszik, ågynak döl (beteg); vara skild till ~ och säte ågytöl és asztaltöl elvålt (ill. el van 



vålasztva) (jog), klilön él 2. ågyås, ågy (kertben) säng|alkov [-0-] -en, -er ågy- v. hålöfiilke, alkov -dags adv: det 
är ~ ideje lefekudni (v. aludni menni) -fösare -n, = O itöka lefekvés elött (pohår bor v. pålinka) -gavel -n, -gavlar 
ågy vége, ågyfej HL ågylåb -himmel -n v. -himlen, -himlar ågymennyezet, baldachin -kammare -n, -kamrar v. = 
hålöszoba -kamrat -en, -er hålötårs -kant -en, -er ågy széle -kläder plur ågynemu, ågy-felszerelés -liggande I. adj 
ågyban fekvö (beteg); jag blev ~ ågynak estem, megbetegedtem II. s: -t ågyban fekvés, ågynyugalom -linne -t 
ågynemu (lepedö, pårnahuzat) -läge -t ågynyugalom, ågyban fekvés; fekvö helyzet; han måste inta ~ 4e kellett 
fekiidnie (betegågyba) -matta -n, -or ågyelö (szönyeg) -plats -en, -er hålöhely, fekvöhely, ågy -rökare -n, = : vara 
~ az ågyban (is) dohånyzik -täcke -t, -n (vatta)paplan; ågytakarö, -terltö -värmare -n, — ågymelegltö, melegvizes 
palack (ågymelegltésre) -värme -n ågy melege -vätarc -n, = orv ågybavizelö -väfning -en, -ar orv: ågybavizelés - 
överkast -et, = ågyterltö, -takarö sänka I. -n, -or 1. (talaj)bemélyedés, be-vågödås, horhos; völgyteknö, völgy 2. 
orv o vérsiillyedés; ta ~n vérsejtsiillyedést vizsgål (på ngn vkinél) II. vt: sänkte, sänkt 1. siillyeszt, mélylt; 
elsiillyeszt 2. leereszt, leenged, (le)bocsåt, le- v. elmerlt; lejjebb helyez v. tesz ill. ålllt; ~ ett faityg (egy) hajöt 
elsiillyeszt; ~ fanan leereszti a zåszlöt (jelzésnél); ~ en sjö (egy) tö vizét leereszti, (egy) tö vlzszintjét csökkenti; 
jag sänkte vapnet leengedtem a fegyvert; ~ blicken lesiiti a szemét; ~ huvudet lehorgasztja v. lehajtja a fejét 3. åtv 
leszålllt, mérsékel, csökkent; halklt; ~ sina anspråk leszållltja v. mérsékeli igényeit, enged az igényeiböl; ~ priset 
leszållltja az årat, enged az årböl; ~ skatterna leszållltja v. mérsékeli az adökat; - rösten halkltja hangjåt, 
halkabban 

beszél; åtv: ~ tonen szelldebb hurokat penget, engedékenyebb lesz III. ~ sig 1. siillyed, meriil; el- v. lemeriil; 
leereszkedik, leszåll (åtv is); lebukik, lenyugszik (nap); solen sänker sig -bakom molnen a nap lebukik a felhök 
mögött; ~ sig till barnens nivå. a gyer(m)ekek szlnvonalåra szåll le; han sänkte sig till att odåig sullyedt (v. arra 
vetemedett) hogy; sömnen sänkte sig över henne ålom szållt szemére 2. ereszkedik, lejt(ösödik) (talaj); terrängen 
sänker sig mot kusten a terep a (tenger)part felé ereszkedik v. lejt 3. mérséklödik, csökken; priserna sänker sig az 
årak csökkennek v. esnek IV. (hgs igek:) ~ ned le- v. elsiillyeszt; leereszt, leenged, leboesåt; le- v. alå-v. elmerlt; 
skymningen sänker sig (ned) az alkony leszåll, alkonyodik sänkbar -t siillyeszthetö; leereszthetö sänke -t, -n 1. 
ölomsuly, nehezék (pl. ködarab), siillyesztöön (halåszhålön) 

2. techn mintaiireg, (minta)odor, siily-lyeszték 
sänk|håv -en, -ar (hosszu nyelu) merltö- 

hålö -lod -et, — hajö méröön sänkning -eh, -ar 1. siillyesztés, mélyltés, elsiillyesztés (vö. sänka II.) 2. leeresztés, 
leboesåtås, elmerltés; (el-) meriilés; lejjebb helyezés; ereszkedés 

3. åtv leszållltås, mérséklés, csökkentés; mérséklödés, csökkenés 4. siily-lyedés, siippedés (talajé) 5. (talaj-) 
bemélyedés, bevågödås; völgy(teknö) (vö. sänka I. 1.) 

sänknings|reaktion -en, -er orv: vérsejt-siillyedés(i reakciö) -tecken -tecknet, = zene bé, b-jel, I» (leszållltö-jel) 
sänkvåg -en, -ar fajsulymérö, suruségmérö, fokolö sär -t särartad; (vö. isär) särart -en, -er 1. sajåtossåg, 
sajåtszeruség, ktilönleges v. sajåtos tulajdonsåg; reagera efter sin ~ a maga mödjån reagål 2. biol kiilön(ållö) faj 
(ta) särartad kiilönleges, kiilönållö, sajåtszeru, sajåtos särdeles adv kiilönösen, rendklviilien; nagymértékben, 
nagyon; ~ tacksam rendklviil v. nagyon hålås; inte ~ bra nem valami jöl säijdrag -et, = sajåtos v. kiilönös vonås* 
megkiilönböztetö jegy; sajåt(os)såg,säregen 
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jellegzetesség -egen -eget kiilönös, sa-jåt(såg)os, sajåtszeru, jellegzetes; jellemzö (för -re); rendklviili, furesa - 
egenhet -en, -er kiilönlegesség, sa-jåt(os)såg, sajåtszeruség, jellegzetesség; furesasåg -fali -et, = kiilönös v. 
kiilönleges eset särk -en, -ar (rég v. o ) (nöi) ing särjklass -en, -er 1. stå v. vara i ~ kiilön klasszist képvisel 2. isk 
kis létszåmu osztåly (fejlödésben elmaradott tanulök-. nak) -levnad -en kiilönélés (håzastårsaké) 

särling -en, -ar kiilöne säijmärke -t, -n megkiilönböztetö jegy, ismertetöjegy, jellegzetes vonås -prägel -n, -präglar 
sajåtos jegy, kiilönleges jelleg, jellegzetes vonås, jellegzetesség säijskild -skilt kiilönleges, kiilönös, sajåtos; 
kiilön(ållö), egyes, egyéni; kiilönbözö, kiilönféle; söka något särskilt valami kiilönlegeset keres; ingenting 








särskilt semmi kiilönös; vaije årstid har sin charm minden évszaknak megvan a sajåtos varåzsa; ~ ingång kiilön 
bejårat; han vill se en ~ film egy bizonyos filmet akar megnézni; jag har min ~a uppfattning om ngt megvan a 
kiilönvéleményem vmiröl; de ~a omständigheterna az egyes (v. a sajåtos) körulmények; de ~a arterna a kiilönféle 
(v. az egyes) fajok; vid ~a tillfällen kulönbözö alkalmakkor säijskilja -skilde, -skilt elvålaszt, elkiilömt {från - 
töi); åtv megkiilönböztet -skilt adv kivåltképpen, kiilönösen, kulön(ållöan), sajåtosan, éppen; varför ~ om lördag? 
miért éppen szombaton? -skriva -skrev, -skrivit kiilömr, két v. több szöba ir -ställning -en, -ar 1. kulönållitås 2. 
kiilönållås; ktilönleges v. kivételes helyzet -ta(ga) -tog, -tagit szétvesz, -szed, -szerel -tryck -et, = nyomd 
kiilön(le)nyomat säsong [-o'ns] -en, -er 1. évszak 2. idöszak, idény, évad, szezon; börja ~en (meg)kezdi v. 
megnyitja az idényt säsong|arbetare -n, = idénymunkås -biljett -en, -er idényjegy, bérletjegy -utförsäljning -en, - 
ar idény végi kiårusitås -vara -n, -or idényåru 

Säte -t, -n 1. ulöke, ulés (pl. széké) 2. 

iilep, far, fenék 3. székhely; központ (för ngn v. ngt vkinek v. vminek a); 

~t för bolaget a vållalat v. cég székhelye; ha sitt ~ i Stockholm Stockholmban székel (v. van a székhelye) 4. 
udvarhåz, nemesi kuria 5. hely, részvételi jog (tanåcskozö testuletben) ; ha och stämma helye és szavazati joga 
van (gyulésen) Säter -n, sättär (hegyi) legelö (påsztorkunyhöval) säteri -(e)t, -er földesuri v., nemesi birtok; 

tiemesi kuria, udvarhåz; kastély säter|jänta -n, -or påsztorlånyka -stuga 

-n, -or hegyi påsztorkunyhö sätes|bjudning -en, -ar orv: farfekvés 

(magzaté) -gård -en, -ar ->• säteri sättl -et, — 1. (cljårås)möd; mödozat; mödszer; det billigaste ~et att resa az 
utazås legolcsöbb mödja; ~ att betala fizetési mödozat; hans ~ att tala (az ö) beszédmödja v. beszédmodora (v. 
szönoki stilusa); hennes ~ att uppträda az ö fellépése v. kiållåsa (v. szinészi jåtékstilusa); på barns ~ gyer(m)e- 
k(ek) mödjåra; på ~ och vis bizonyos tekintetben v. értelemben; på allt ~ minden mödon v. tekintetben, 
mindenféleképpen; på alla möjliga ~ minden lehetséges mödon; på bästa ~ a legjobban; på bästa möjliga ~ a 
lehetö legjobban; på det ~et, pä detta ~ ezen a mödon, ily mödon, lgy; meddelas endast på detta ~ minden kiilön 
értesités helyett (hirdetésben); på ett ~ har du rätt bizonyos szempontböl (v. valamiképpen) igazad van; på ett 
eller annat på det ena eller andra ~et egyik vagy måsik mödon, lgy vagy ugy; på följande ~ a következö mödon, 
következöképpen; på intet ~ semmilyen mödon, semmiképpen; inte på minsta ~ legkevésbé sem; på många ~ sok 
tekintetben; på något ~ valamely mödon, valamiképpen, valahogy(an); på rätt ~ (a) helyes mödon, helyesen; det 
är på samma ~ med mig én ugyanigy vagyok vele, nålam ugyanez az eset; på så ~ ugy; på så ~ att oly mödon (v. 
ugy) hogy; på ungerskt ~ magyar szokås szerint, magyar mödra; på vad ~ ? mi(ly) mödon?, miképpen?, hogyan?; 
det är 

hans ~ ez az ö szokåsa v. modora, ö 

[mår] ilyen 2. modor, viselkedés, magatartås; ha ett fint ~ finom modoru;764 
sätta 

du har så gott ~ med människor olyan jöl tudsz bånni az emberekkel; vad är det för ett ~ ? miféle modor v. 
viselkedés ez?; hans ~ mot barnen a gyermekekkel valö bånåsmödja; hon har intet ~ nincs modora, nem tud 
viselkedni 

sätt2 -et,. — készlet, våltås, garnitura; koesisor, szerelvény; ett ~ underkläder egy våltås v. garnitrira alsöruha 
sätta satte, satt I. vt 1. (le)ultet; hon satte barnet på en stol a gyer(m)eket egy székrc iiltette; var ska(ll) vi ~ 
honom ? hova ultessuk öt? 2. helyez, tesz, rak, ållit [vhova] (åtv is); ~ blommorna i vasen a virågokat a våzåba 
helyezi v. teszi; ~ handen för munnen kezét a szåjåhoz emeli (v. a szåja elé teszi); ~ handen v. händerna i sidan 
csipöre teszi a kezét; ~ hatten . på huvudet fejére teszi a kalapot; ~ maten på bordet az asztatta teszi (v. feltålalja) 
az ételt; ~ en vas på bordet (egy) våzåt helyez v. ållit az asztalra; ~ i fängelse börtönbe vet; ~ i land szårazföldre 
v. paitra tesz; ~ inom parentes zåröjelbe tesz; hon satte ett ben i halsen a torkån akadt egy (hal-) szålka ill. csont; 
inte ~ sin fot på en plats vidare nem teszi be többé a låbåt egy helyre; ~ frimärken på ett brev levélre bélyege(ke)t 





tesz v. ragaszt; ~ kronan på verket felteszi a koronåt a mure; ~ märke för ngt megjelöl vmit; ~ sitt namn under 
ngt alåir vmit; ~ nyckeln i nyckelhålet a kulesot be(le)-. dugja a kulcslyukba; ~ pricken över i felteszi a pontot az 
i-re; ~ sporrarna i hästen megsarkantyuzza lovåt; ~ ngn i arbete munkåba allit vkit, munkåt ad vkinek; ~ ngn i 
skolan iskolåba ad (v. beiskolåz) vkit; ~ ngn till att göra ngt alkalmaz v. beållit vkit vmirc, megbiz vkit hogy 
tegyen meg vmit, vkivel végeztet v. csinåltat vmit; jag sätter honom främst av mina vänner baråtaim köziil öt 
becsiilöm a legtöbbre; ~ ngn högt nagyra becsiil v. tart vkit 3. (mozgåsra vonatkozölag:) ~ i gång mozgåsba hoz, 
meg- v. elindlt; ~ i omlopp forgalomba hoz; - i rörelse mozgåsba hoz, el- v. megindlt 4. (el-) iiltet (növényt); 
kiiiltet, palåntål; ~ potatis burgonyåt iiltet 5. nyomd 

szed 6. csinål; nov hajt; ~ en fläck på duken foltot ejt a terltön; ~ knopp(ar) bimbözik, riigyezik 7. megållaplt, - 
szab; (be)ålllt; ~ pris på en vara megszabja egy åru åråt; - klockan på fem ötre ållltja be az öråt; ~ nummer på ngt 
megszåmoz, szåmmal ellåt vmit 8. szerez (zenét), komponål; ir; ~ musik till en dikt megzenésit egy költeményt; 

~ ord(en) till en melodi szöveget ir egy dallamhoz 9. (kifejezésekben:) ~ bo otthont v. csalådot alapit, fészket 
rak, lakåst rendez be (magånak); ~ barn till världen gyer(m)e-k(ek)et hoz a vilågra (v. sziil); ~ (en) deg tésztåt 
odatesz kelni (v. kelni hagy); ~ en gräns för ngt hatårt szab vminek; ~ ngt i fråga kérdésessé tesz (v. kétségbe 
von) vmit; ~ ngn i förlägenhet zavarba hoz vkit; ~ ngt i tvivelsmål kétségbe von vmit, kételkedik vmiben; ~ ngt i 
verket åtvisz vmit a gyakorlatba, megvalösit vmit; åtv: ~ näsan i vädret fenn hordja az oiTåt; ~ värde på ngn 
nagyra becsiil v. tart vkit; ~ värde på ngt értékel v. becsiil vmit, fontossågot tulajdonit vminek, fontosnak tart 
vmit; ~ allt på ett kort mindent egy kårtyåra tesz fel; han satte femtio kronor på en häst ötven koronåt tett egy 
löra, ötven koronåval jåtszott meg egy lovat; jag sätter en tia på att egy tizest teszek arra hogy, fogadok egy 
tizesbe hogy 

II. vi (hajö) bukdåcsol; o ko mm a ~nde(s) sättande 

III. ~ sig 1. leiil, letelepszik, helyet foglal; eliil (madår; åtv is); ~ sig i en stol leiil egy székrc; ~ sig på marken 
letelepszik a földre; hon satte sig bredvid mig mellém iilt v. telepedett; rätten har satt sig a birösåg megkezdte a 
tårgyalåst; stormen har satt sig a vihar eliilt 2. (le- v. meg-) siillyed, (le)siipped; huset har satt sig a håz 
megsiillyedt 3. [vhova] helyezkedik, helyezi magåt; [vhova] telepszik v. iil ill. åll; ~ sig i fara veszélynek teszi ki 
magåt; ~ sig i förbindelse med ngn kapcsolatba lép vkivel; ~ sig i respekt tiszteletet kelt maga i rån t; ~ sig i 
rörelse megmozdul, el-v. megindul; ~ sig ngt i sinnet a fejébe vesz vmit, elhatårozza magåt vmire;sätta 
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~ sig i skuld adössågba veri magåt, adössågo(ka)t csinål; ~ sig i spetsen för ngt élére åll vminek; sätt dig i mitt 
ställe! képzeld magad å(z én) helyembe !; ~ sig på bakbenen (fel)ågaskodik, håtsö låbaira åll; dtv sarkåra åll, nem 
hagyja magåt; åtv: ~ sig på sina höga hästar feliil a magas löra, fenn hordja az orråt; åtv: ~ sig på ngn feliilröl 
kezel vkit; ~ sig till arbetet nekiiil v. nekilåt a munkånak, hozzåfog a munkåhoz; ~ sig till doms över ngn 
(illetékteleniil) blråskodik (v. törvényt til) vki fölött 4. leiilepedik, leraködik; letisztul (folyadék) 

IV. (hgs igek:) ~ av a) lehelyez, letesz; félretesz; b) elszalad, elrohan, megugrik; elvågtat; ~ av ngn vid stadshuset 
[gépkocsiröl] letesz vkit a våroshåzånål; ~ av pengar pénzt félretesz; hajö: ~ av från land kifut, elindul (a parttöl); 
~ av i sken megbokrosodik, nekiiramodik; ~ bort el- v. félretesz; ~ bort mycken tid på ngt sok idöt fordit v. 
fecsérel vmire; ~ efter iildözöbe vesz, iildöz, hajszol; sätt efter honom! utåna!, fogjåtok meg!; han sätter emot 
fem kronor öt koronåt tesz ellene (fogadåsban); ~ sig emot (ett förslag) szembehelyezkedik v. szembeszåll (egy 
javaslattal); ~ fast hozzå- v. felerösit, rögzit; elfog, kézrekerft, letartöztat; ~ fram odahelyez, -ällit, (oda)hoz; 
elöreållit, -igazlt; feltålal (ételt); ~ fram ngt för ngn vki elé helyez v. tesz vmit; ~ fram en stol hoz egy széket (åt 
ngn vkinek); ~ fram klockan fem minuter öt perccel elöreigazitja (v. elöbbre ållltja) az öråt; ~ för ngn ngt vki elé 
(v. eléje) helyez v. tesz v. ällit vmit; ~ för hästai' lovakat befog (för ngt vmibe); - för ett lås lakatot tesz (fel) (pl. 
ajtöra); - i behelyez, betesz, beållit; beilleszt, be(le)told; - i knappar gombokat (fel)varr (i ngt vmirc); - i ett 
stycke beletold egy darab szövetet; ~ i ngn ngt bebeszél v. bead vkinek vmit; - i sig mat (mohön) falja az ételt, o 
zabål; ~ ifrån sig ngt [kezéböl] letesz v. lehelyez vmit; ~ igen be- v. elzår, betöm (nyilåst) ; ~ ihop összeållit, - 



tesz, -rak; összetol 

(pl. asztalokat); egyesrt; åtv kigondol, kitalål, kohol; ~ in a) be(le)helyez, 

be(le)tesz, be(le)ållrt, be(le)rak; beleilleszt, beszerel; beållrt (pl. sportolöt); betesz, befektet (pénzt); bevet (kat 
is);b) (hirtelen) beåll, megkezdödik, beköszönt; jag satte in väskan i bilen betettem a tåskåt a (gépkocsiba; 'V- in 
bröd i ugnen kenyeret bevet a kemencébe; - in ngn becsuk vkit (börtönbe), o huvösre tesz (v. be-kasztliz) vkit; - 
in en annons i tidningen betesz egy hirdetést az ujsågba; - in ett nytt tåg egy tij vonatot ällit be (forgalomba); ~ 
in pengar i en affär pénzt fektet (be) egy iizletbe; ~ in pengar på banken pénzt betesz a bankba (v. elhelyez a 
bankban); ~ in all sin kraft på ngt minden erejét latba veti vminek az érdekében, teljes erövel dolgozik vmin; åtv: 
~ in ngn i ngt bevezet v. beavat vkit vmibe; megismertet vkit vmivel; tåjékoztat vkit vmiröl; ~ sig in i ngt 
beledolgozza magåt (v. beletanul) vmibe, megismerkedik vmivel; belehelyezkedik (v. beleképzeli magåt) vmibe; 
~ sig in i en tanke megbaråtkozik egy gondolattal; hon kan ~ sig in i hur jag känner det (ö) bele tudja élni magåt 
a helyzetembe; kylan satte in på nytt a hideg ujra beållt; ~ ned letiltet; lehelyez, letesz, leållrt [vhova], lerak; 
elultet (növényt); åtv leszållit, mérsékel; ~ ned sina anspråk igényeit lejjebb szållitja; ~ ned betyget rosszabb 
bizonyitvånyt ad, lerontja az osztålyzatot v. érdemjegyet; ~ ned priset leszållitja v. mérsé kl i az ärat; ~ ned ngn 
lekicsinyel v. leszöl vkit; ~ sig ned leirl, letelepedik, le- v. megtelepszik; - om åthelyez, åtrak; åtiiltet (növényt); 
nyomd ujraszed, åtszed; ~ om ett lån (egy) kölcsönt megujrt; ~ om en växel (egy) våltöt megujrt v. prolongål; ~ 
på rå- v. feltesz, felrak; felragaszt (bélyeget); felvesz, felölt (ruhåt); bekapcsol (rådiöt); felcsavar; felver (patköt); 
~ på en lapp på ngt foltot tesz vm i re, megfoltoz vmit; ~ på locket rå- v. felteszi a fedöt; ~ på ett plåster tapaszt v. 
flastromot felrak; ~ på vatten vizet feltesz (tuzhelyre); 

~ på sig magåra vesz, felvesz, felölt; 

~ på ngn skorna felhuzza a cipöt vkinek a låbåra; ~ på (sig) glasögonensättande 
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felteszi a szemiiveget; ~ på (sig) en ny kostym egy uj öltönyt vesz v. ölt fel; inte ha något att ~ på sig nincs mit 
felvennie; han satte på sig sina skridskor felcsatolta a korcsolyå(jå)t; ~ på sig ordentligt melegen v. jöl felöltözik; 
~ på sig en allvaiiig min komoly arcot ölt v. våg; ~ till a) hozzåtesz, -fuz, -ad, -illeszt; (bele)tesz; hozzåkever; 
elveszrt, (fel)åldoz; b) el- v. råkezd; ~ till alla klutar minden vitorlåt felvon; åtv mindent latba vet; ~ till alla 
krafter mindent belead, minden erejét latba veti; ~ till segel vitorlåkat kibont v. kifeszit; ~ till livet (v. livet tilt) 
életét teszi rå (v. åldozza); életébe kertil, életével lakol; när värken sätter till amikor elkezd fåjni (v. a fåjdalom 
belehasrt); ~ till att skrika elkezd kiabålni, kiabålni kezd; ~ tillbaka visszahelyez, -tesz, -ällit, -rak, helyére tesz; 
håttérbe szorrt, mellöz; - tillbaka klockan vissza- v. håtraigazrtja az oråt; ~ undan eltesz, félretesz, -ällit, el- v. 
félrerak; ~ undan pengar - pénzt félretesz (v. tesz félre); ~ upp felhelyez, -tesz, -rak; felållrt, éprt, emel; felszerel; 
feltuz; alaprt, szervez, létrehoz; szinh rendez; felragaszt, kituz (hirdetést); megfogalmaz, -szövegez, (el)készrt 
(iräst); feljegyez, -vesz; nyomd kiszed; åtv fellåzrt, -izgat, -bujt; ~ upp en affär - uzletet alaprt v. nyit; ~ upp ett 
förvånat ansikte csodålkozö képet våg; - upp en armé hadsereget felållrt v. szervez; ~ upp gardiner fuggönyöket 
feltesz; - upp håret feltuzi v. felrakja a hajåt; ~ upp ngn som kandidat jelöl vkit (vålasztåson); ~ upp en kandidat 
(egy) jelöltet ällit; ~ upp ett kontrakt szerzödést megszövegez v. készrt; ~ upp en mur falat emel; ~ upp priset 
(fel)emeli az årat; ~ upp ett protokoll (över ngt) jegyzökönyvet készrt (v. vesz fel) (vmiröl); nyomd: ~ upp en sida 
egy oldalt kiszed; - upp en teaterpjäs szrndarabot rendez (v. szrnre visz); ~ upp ngt på en lista felvesz vmit egy 
liståra; ~ upp ngt på ngns räkning vkinek a szåmlåjåra rr vmit, felszåmrt vkinek vmit, vkit megterhel vmivel; ~ 
upp ngn mot ngn fellåzrt v. felbujt v. bujtogat vkit vki ellen; ~ sig upp emot ngn fellåzad v. 

felkel vki ellen; ~ sig upp i sängen felril az ågyban; ~ sig upp på hästen felirl a löra; ~ ut kihelyez, kitesz, kir - ak; 
(ki)ållrt (ört); kituz, megållaprt, -hatår - oz (idöpontot); (-+- utsätta); ~ ut ett bar - n gyer(m)eket kitesz; ~ ut en 
belöning jutalmat tuz ki; - ut en båt csönakot vrzre tesz; - ut dagen kituzi a napot; ~ ut datum kiteszi v. feltrinteti 
a dåtumot; kituzi vminek a napjåt; ~ ut poster örszemeket ällit; åtv: ~ åt ngn gyötör vt krnoz vkit; när - värken 



sätter åt ~ till; ~ över råhelyez, råtesz; åtvisz, åtszålllt (med båt csönakkal); ~ över en kupa på osten buråt helyez 
a sajtra, buråval leborltja a sajtot; ~ över en gärdsgård o åtveti magåt a (fakerftésen, åtugorja a kerltést; ~ över ett 
hinder o åtugrik v. åtugrat egy akadålyon; ~ sig över ngt tulteszi magåt vmin 

sättande: o ko mm a ~(s) sebbel-lobbal jön, szaladva v. szåguldva érkezik; vågtatva jön sättare -n, = nyomd 
(betu)szedö sättäiielev -en, -er nyomd.: szedötanulö -nlsse -n (nyomd, tréf) szcdöszckrény ördöge (szedési hibåk 
okozöja) sätteri -(e)t, -ernyomd: szedöterem, -helyiség 

sätterska -n, -or nyomd: (betu)szedönö sätt|fel -et, = nyomd szedési hiba, sajtöhiba -maskin -en, -er nyomd: 
szedö-gép 

sättning -en, -ar 1. [vhova] helyezés, tevés, ållitås, tétel (vö. sätta) 2. tiltetés (növényé); kiiiltetés, palåntåzås; ~ av 
potatis burgonyaultetés 3. nyomd kiszedés; szedés 4. siillyedés, siippe-dés, ereszkedés (épuleté, talajé) 5. zene 
megzenésltés, (meg)komponålås; åtirat; tétel; kompozlciö 6. hajö bukdåcsolås 7. hajö sodrås v. åramlås irånya; 
sodr(öd)ås sätt|pinne -n, -ar kert: tiltetöfa -planta -n, -or palånta -potatis -en vetöburgonya säv -en nov: kåka, sås 
sävlig -t lassu, vontatott, kényelmes, komötos 

säv| matta -n, -or kåkagyékény, gyékény-fonat -sångare -n, = åll nådi poszåta socken: i helg och ~ unnepnap(on) 
éssöckendag 
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hétköznap(on) -dag -en, -ar (hétköznap, munkanap söder I. s: -n dél (vilågtåj); délre fekvö vidék v. teriilet; bo i 
~n délen lakik; mot ~ déli irånyban, dél felé; resa till ~n v. Södern déli v idé k re (v. délre) utazik II. adv délre, déli 
irånyba(n); 

~ ifrån délröl; ~ om.-töi délre 

södergående: ~ tåg déli irånyban menö vonat 
Söderhavet npr a Csendes-öceån déli része 

Söderhavsöarna plur déltengeri szigetek, a Csendes-öceån déli részén levö szigetek 

söder|ifrån adv délröl; délvidékröl -läge -t déli fekvés; lägenhet med ~ déli fekvésu lakås Söder(malm) npr 
Södermalm (Stockholm déli vårosrésze) Södermanland npr Södermanland (S: 

tåj Svealandban) södermanländsk -t södermanlandi södermanlänning -en, -ar södermanlandi (ember) 

söder|om [-o-] adv .. .-töi délre -sluttning -en, -ar déli lejtö v. hegyoldal -sol -en déli nap v. veröfény; en våning 
med ~ déli fekvésu lakås -ut adv dél felé, délnek; délen -över adv délen; dél felé 

södra déli (földr); ~ halvklotet a déli félteke; Södra ishavet (a) Déli-Jeges—tenger; ~ Sverige Dél-Svédorszåg, 
Svédorszåg déli része sög suga 

sök -et vad: fiirkészés, szimat(olås); ha 

gott ~ jö szimata van (kutyånak) söka sökte, sökt I. vt, vi 1. keres, keresgél; felkeres; kutat; ~ bot för ngt 
gyögyulåst keres vmire; ~ döden keresi a halålt; ~ gräl med ngn beleköt vki-be; ~ kontakt med ngn kapcsolatot 
keres (v. fel akarja venni a kapcsolatot) vkivel; ~ sin like pårjåt ritkitja; ~ läkare felkeresi az orvost, orvoshoz 
fordul v. megy; ~ plats älläst keres; - reda v. rätt på ngn kutat vki utån, (meg)keres v. felkutat vkit; ~ sin 
räddning i flykten futåsban keres menedéket; ~ skydd hos ngn védelmet, keres vkinél; den som söker han finner 
i aki keres (az) talål; ~ efter ngt kutat vmi utån, keresgél vmit; ~ (efter) ngn 

med ljus och lykta låmpåssal keres vkit; vem söker ni?, vem söks? kit keres?, kivel öhajt beszélni?; (en) maskin- 
skriverska sökes gépirönöt keresiink v. felvesziink (ujsåghirdetés), gépirönö kerestetik 2. megkisérel, -pröbål; 
igyekszik, törekszik (inf-szal); ~ göra sitt bästa igyekszik megtenni minden lehetöt (v. töle telhetöt) 3. kér, 
kérelmez; folyamodik (ngt vmiért); pålyåzik (ngt vmire); - hjälp hos ngn segitséget kér vkitöl, segltségért 




folyamodik vkihez; ~ en plats (egy) ållåsra pålyåzik, (egy) älläsért folyamodik; ~ skilsmässa a håzassåg 
felbontåsåt kéri, bontökeresetet ad be, bontöpert (v. o vålöpert) indlt; ~ ett stipendium ösztöndljért folyamodik, 
megpålyåz egy ösztöndijat; ~ transport till Göteborg Göteborgba valö åthelyezését kéri 4. beperel, bepanaszol; 
pert indit 5. vad fiirkész, szimatol 6. (kifåraszt, bågyaszt, éhessé tesz; luften söker a levegö bågyaszt II. ~ sig 
keres magånak; ~ sig en annan plats mås(ik) älläst keres magånak; ~ sig till ngt felkeres vmit; ~ sig till landet 
vidékrc igyekszik v. pålyåzik (v. kérelmezi magåt); ~ sig till ngn felkeres vkit; csatlakozik vkihez III. (hgs igek:) 
~ sig bort från staden elkivånkozik (v. igyekszik elkeriilni) a vårosböl; ~ sig bort från ngn v. ngt meg ak ar 
szabadulni vkitöl v. vmitöl; ~ sig bort från en tjänst ållåsåt ott akaija hagyni, älläst akar våltoztatni, åthelyezését 
kér(elmez)i; ~ fram elö- v. kikeres; ~ igenom åtkutat; ~ sig in vid radiotjänsten igyekszik bejutni v. bekeriilni-a 
rådiöhoz (alkalmazottként); ~ upp felkeres; megkeres; ~ ut kikeres; kivålogat, kivålaszt; ~ sig ut ur ngt kifelé 
igyekszik vmiböl; röken sökte sig ut genom den öppna dörren a fust kifelé huzödott a nyitott ajtön sökande I. adj 
keresö, keresgélö; kutatö»; furkészö (vö. söka); en ~ blick kutatö pillantås, furkészö tekintet II. s: 1. -n, = 
ållåskeresö; pålyåzö, jelölt (ållåsra); kérelmezö, folyamodö; panasztevö, panaszos; anmäla sig som— till en plats 
pålyåzik egy ållåsra 2. -t keresés, keresgélés; kutatås * sökare -n, = 1. keresö; [vmi utån] ku-sökarljus 
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tatö; furkészö 2. foto keresö (fényképezögépen) 3. keresöfényszörö (gépkocsin ) 

sökarljus -et, — keresöfény; reflektorfény (gépkocsié) sökt keresett, eröltetett, eröszakolt, mesterkélt; 
förklaringen är ~ a magyaråzat eröltetett söll -et késedelmesség, lassusåg; huzavona 

söl2 -et ritk: csatak, locspocs, latyakos 

lit; mocsok sölal vi ögyeleg, clmaradozik, késlekedik, késedelmeskedik, huzza az idöt; szösz-mötöl, vacakol; 
rågödik (med ngt vmivel; vmin) söla2 vt: ~ (ned) bepiszkit, bemocskol, beszennyez; ~ sig i smutsen a sårban 
fetreng (åtv is); ~ ner klänningen bepiszkolja a ruhåjåt (nö); - ner sig bemocskolja v. bepiszkolja magåt söl are -n, 
= ögyelgö, késlekedö, késedelmeskedö, elmaradozö (ember) söleri -(e)t -v söll 

söligl -t késlekedö, késedelmes, lassu, 

elmaradozö; szöszmötölö, piszmogö sölig2 -t moeskos, piszkos; esatakos, latyakos sölja -n, -or esat 

sölkorv [-o-] -en, -ar o késlekedö v. lassu v. elmaradozö v. szöszmötölö férfi ill. nö söml sömmet v. sömmen, — 
(patkö)szeg 

(löpatköhoz ) söm2 sömmen, sömmar 1. varrås; öltés; varrat; gå upp i -men felfeslik (varrås) 2. orv scbzårås 
(vaiTattal); forradås, vaiTat 3. techn szegély, karima, vaiTat, hézag, fuga sömiös -t varrås v. varrat nélkiili (techn 
is) 

sömma vt väiT, össze- v. megvarr, összeölt 
sömmerska -n, -or varrönö; (nöi) szabö-nö 

sömn -en alvås, ålom; hågod - jöl alszik, jö alvö; den sista -en (az) örök ålom, a halål; i -en alvås közben, 
ålmåban; falla i - ålomba meriil, elalszik; gå i -en alva jår, holdköros; tala i -en ålmåban beszél; vyssja ngn till 
—s ålomba ringat vkit; ligga i sin djupaste - legédesebb ålmåt alussza; vakna upp ur -en felébred ålmåböl 

sömnad -en, -er varrås; kézimunka sömn|behov -et alvåsi sziikséglet, alvåsigény -drucken -drucket ålomittas, 
ålmos -dryck -en, -er ålomital, altatö (-szer) -givande ålmot hozö; altatö (pl. tabletta); ålmosltö; ett - föredrag 
unalmas elöadås, ålmosltö felolvasås -gångarc -n, = alvajårö, holdköros -gångerska -n, -or alvajårö, holdköros 
(nö) 

sömnig -t ålmos; ålmosltö; -t väder ålmosltö idö(jårås) -het -en ålmossåg sömnlös -t ålmatlan; ha en - natt 
ålmatlanul tölti az éjszakåt; vara - nem tud aludni -het -en ålmatlansåg; lida av - ålmatlansågban szenved 
sömn|medel -medlet, — altatö(szer)-sjuk -t ålomköros -sjuka -n 1. ålomkör 2. jårvånyos agyvelögyulladås -tuta - 



n, -or o ålomszuszék söms|bredd -en, -mån (en) szegélyszélesség, felhajtås (szélessége) (varråsnål) söndag -en, - 
ar vasårnap; på sön- och 

helgdagar vasår- és unnepnapokon söndags|afton [-o-] -en, -aftnar vasårnap est(e) -barn -et, = 1. vasårnap 
sziiletett gyer(m)ek 2. o szerencsés ember, szerencsefi -bilaga -n, -or vasårnapi melléklet (rjsågé) -fin -t 
unneplöbe öltözött, kiöltözött; göra sig - iinneplöbe öltözik, szépen felöltözik, kicslpi magåt -jägare -n, = 
vasårnapi vadåsz; kocavadåsz -klädd -klätt iinneplö ruhåba öltözött, iinneplö ruhås -kläder plur iinneplö ruha, 
unnepi v. vasårnapi öltözet -skola -n, -or kb.: vasårnapi iskola (S: istentisztelet gyermekeknek, vallåsoktatåssal) - 
vila -ti vasårnapi pihenés -väder -vädret vasårnapi idö(järäs) sönder I. adv 1. szét, széjjel; Össze; darabokra, 
apröra, ketté; bryta ~ szét-v. összetör; gå ~ szét- v. széjjelmegy, szét- v. össze- v. eltörik; szét- v. elszakad; 
tönk remcgy; hugga ~ széthaslt, -hasogat, szét- v. összevåg (pl. fåt); klippa ~ szétvåg, -vagdos, -vag-dal (pl. 
ollöval); skära ~ szétvåg, darabokra våg, szét- v. összevagdos; slå ~ széttör, -zuz, összetör, -zuz; tönkretesz; slå 
ngt ~ och samman Izzé-porrå tör vmit; trampa ~ széttapos, -tipor, összetapos, -tipor 2. igekötöként alåbb ill. a 
megfelelö igé-sönderbiten 
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nél; pl. sönderhacka hacka2 (sönder) II. adj: vara ~ szét- v. össze- v. eltörött; szét- v. elszakadt; szétment, 
tönkrement; dockan är ~ a baba eltörött; strumpan är ~ a harisnya elszakadt v. lyukas 

sönder|biten -bitet szét- v. összeharapott, összeharapdålt; összecslpett, -mart (rovar åltal); vö. bita (sönder) -bom¬ 
bad [-o-] szét- v. összebombåzott -bruten -brutet szét- v. összetör(öt)t, darabokra tor(öt)t -bråkad: vara (v. känna 
sig) ~ össze van törve, mintha kerékbe törték volna, holtfåradt -dela szét- v. (f)eloszt, szétosztogat; szétszed, - 
bont, -tagol; szét-v. feldarabol; végy felbont, alkotörészeire bont -falla -föll, -fallit szétesik, -hull, darabokra hull; 
romba döl; szét- v. felbomlik; (fel)oszthatö, tagolödik (i -re); vö. falla (sönder); frågan sönderfaller i tre delar a 
kérdés hårom részre oszthatö v. tagolödik -fräta -frätte, -frätt szétmar; szétråg (pl. moly) -kokt szét fözött; 
szétfött -läst: en ~ bok salåtåvå olvasott (v. olvasåstöl elnyutt) könyv -riva -rev, -rivit szétszaggat, -tép, 
összeszaggat, -tép; összekarmol; vö. riva (sönder) -rostad [-0-] rozsdamarta, be- v. megrozsdåsodott -skjuten - 
skjutet szét- v. összelött; vö. skjuta (sönder) -splittra szétforgåcsol; szét- v. elmållaszt (pl. sziklåt) -stycka szét- v. 
feldarabol; felparcellåz -styckning -en szét- v. feldarabol ås; felparcellåzås -tagbar -t szétszedhetö, -bonthatö - 
tagen -taget szétszedett, -bontott; (vö. ta(ga) sönder) -trampad széttaposott, széttiport -trasa szét- v. elszaggat, 
szét- v. elrongyol, ronggyå tép; ~de nerver felörölt idegek -tugga össze- v. megråg 

söndra I. vt (fel)oszt; el- v. levålaszt, elkiilömt; megbont; egyenetlenséget v. szakadåst idéz elö (ett parti egy 
pårtban); - och härska! oszd meg és uralkodj !; — hgs igek: ~ ut elkiilömt, kivålogat; fiziolögia kivålaszt II. ~ 
sig (fel- v. meg)oszlik (i ngt vmire); szét- v. le- v. kiilönvålik, elkiilöniil; (ketté)szakad (pl. part); ~ sig i tvä läger 
két tåboiTa szakad v. oszlik 

söndrig -t össze- v. szét- v. eltör(öt)t; 

elszaggatott; szakadt, tépett, rongyos; szét- v. tönkrement; ~a skor szakadt v. lyukas cipö(k) söndring -en, -ar 
megosztås; megbontås; szét- v. le- v. kiilönvålås; egyenetlen-kedés, egyenetlenség, szakadås söp -v supa 

sörjal -n latyak, locspocs, (Mg) sår; hölé sörja2 sörjde, sörjt I. vt gyåszol, meggyåszol, (meg)sirat; vern sörjer du 
? kit gyåszolsz?; ~ förlusten av ngn vkinek az elvesztését siratja; ~ djupt mélyen gyåszol II. vi 1. gyåszban van, 
gyåsz-(ruhå)t visel (för ngn vkiért) 2. szomorkodik, bånködik, busul; aggödik, nyugtalankodik; ~ över ngt 
szomorkodik v. busul vmi miatt (v. vmin); sirat vmit; (det är) ingenting att ~ över nincs miért busulni v. 
nyugtalankodni; hon sörjer inte för det ezen nem buslakodik, emiatt nem aggödik, o (ö) ebböl nem csinål 
magånak gondot; inte ~ för morgondagen nem törödik v. gondol a holnappal, nem aggödik a holnapért 3. 
gondoskodik; törödik (för -röl; -vei); eltart; ~ för sina barns framtid gondoskodik gyermekeinek a jövöjéröl; jag 
har min familj att ~ för gondoskodnom kell esalådom eltartåsåröl, csalådfenntaitö vagyok; ~ för att gondja van 
(v. iigyel) arra hogy III. ~ sig till döds eleped bånatåban, halålra busulja magåt sörjande I. adj gyåszolö (vö. 






sörja2) II. s: de ~ a gyåszolö közönség v. csalåd, a gyåsznép sörjig -1 (höiétöl) latyakos, lucskos, såros 

sörmländsk -t ->- södermanländsk sörmlänning -en, -ar södermanlänning söipla vt, vi sziircsöl, hörpöl, lefetyel; 

~ i sig felhörpöl, -lefetyel söt sött 1. édes; kellemes; åtv édeskés, mézesmåzos; ~ mjölk édes tej; ~t vatten 
édesvlz, ivöviz; ~t vin édes bor; ~ lukt kellemes illat; ~a ord édeskés szavak; göra ~ (meg)édeslt 2. båjos, édes, 
vonzö, (nagyon) csinos; ~ flicka båjos v. csinos l(e)åny 3. kedves; (megszölitås) édes; min ~a vän kedves 
baråtom; ~a dul édesem!, drågåm!, aranyosom!; ™ a mor édesanyåm söta (meg)édesit 
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sötaktig -t édeses, kissé édes, édeskés sötebrödsdagar plur 1. biblia (zsidö) husvéti unnep 2. åtv szép napok v. 
idök, gondtalan élet, gyöngyélet sötkörsbär -et, = nov cseresznye söttna -n [vminek az] édes volta, édes Iz 

v. illat, édesség; åtv kellemesség söflmandel -n, -mandlar édes mandula -mjölk -en édes tej; (friss) teljes tej 

sötna édesedik 

sötningsmedel -medlet, — édesltöszer, 

cukorpötlö söt|nos -en, -ar o édes pofika, szlvecske, aranyoska -potatis -en, -ar nov: batåta, édes burgonya -saker 
plur édesség(ek), (édes) csemege, nyalånksåg (pl. siitemény, befött) -sliskig -t 1. émelyitö, tul édes 2. åtv hizelgö, 
mézesmåzos 

-sur -t keserédes, savanykås-édes, savanykås; åtv kesernyés; ett ~t leende kesernyés mosoly sött adv édesen; 
kellemesen; smaka ~ édes izu; sova ~ édesdeden alszik sötvatten -vattnet édesviz, ivovlz sötvattensfisk -en, -ar 
édesvlzi hal sötäpple -t, -n édes alma söva sövde, sövt 1. (el)altat; (ei)ålmoslt; ~ ett barn (egy) gyermeket elaltat 
(i\ ålomba ringat); ~ sitt samvete elaltatja lelkiismeretét 2. orv (altatåssal) érzéstelenlt, altat 3. åtv elbödlt; 
csillaplt, enyhlt; ~ värken enyhlti v. tompltja a fåjdalmat sövning -en, -ar orv: altatås, érzéstelenltés (narközissal) 
sövnings|medel -medlet, = érzéstelenltö (szer), narkotikum T 

ta tog, tagit taga 

tabbe -n, -ar o baklövés, melléfogås, hiba 

tabell -en, -er tåblåzat, tabella tabellarisk -t tåblåzatos; ~ översikt 
szinoptikus tåblåzat (meteorolögia) tabellform [-o-] -en: i ~ tåblåzat formåjåban 

t abelras indecl (ett) tiszta helyzet; teljes pusztltås v. pusztulås, tabula rasa; göra ~ tiszta helyzetet teremt; åtv 
tiszta munkåt végez, mindent elpusztlt, tabula rasåt csinål tabernakel tabernaklet, — v. tabernakler 

1. szentséghåz, tabernåkulum 2. védömennyezet (oltår, szentkép felett) 3. imahåz (szektåé) 

tablett -en, -er 1. gyögyszer tabletta; pasztilla, pirula 2. tånyér-alåtét, abroszvédö (tånyér alå) tablå -n, -er 1. kép 
(szlndarabban) 2. élökép; csoportkép; tablö 3. tåblåzatos åttekintés v. kimutatås 4. (fali) jelzötåbla (irodåban) 
tabulator [-o-] -n, -er tabulåtor (Irögépen) 

taburett -en, -er 1. tåmlåtlan szék, iilöke 

2. åtv miniszteri ållås v. tisztség tack -et v. -en, ~ köszönet; håla; mycken 

v. stor ~ hålås köszönet, nagyon köszönöm; ~ så mycket / köszönöm szépen !; ~ ska(ll) du ha köszönet neked, 
(nagyon) köszönöm neked; ja ~ köszönöm igen (pl. kérek); igen kérem; nej ~ köszönöm nem (kérek); ~ för i går 
köszönöm a tegnapi vendéglåtåst v. talålkozöt; ~ för senast v. sist köszönet a (legutöbbi) szives vendéglåtåsért, 
köszönöm a legutöbbi talålkozöt v. randevut; ~ för sällskapet köszönöm a tårsasågåt (v. hogy elkisért); ~ för att 
du kom köszönöm hogy meglåtogattål; är det ~en ? [håt] ez a köszönet v. håla?; jag är honom 



mycken ~ skyldig sok köszönettel V. 

hålåval tartozom neki; Gud vare ~ håla Istennek; ~ vare honom håla 

neki, az 6 segltségével; ~ vare ngt håla vminek, vrninek a segltségével; jag blev räddad ~ vare edra bemödanden 
håla az ön fåradozåsainak megmenekultem; med ~ på förhand elöre is köszönet; till ~ köszönetiil; hålåböl tackal 
vt, vi (meg)köszön; ~ ngn för ngt megköszön vkinek vmit, köszönetet mond vkinek vmiért; ~ himmelen hålåt ad 
az égnek; ~ ja köszönettel elfogad; ~ nej köszönettel elhårlt (till ngt vmit); som frågar köszönöm kérdését v. 
érdeklödését; (jag) ~r så mycket köszönöm szépen; hålåsan köszönöm; jo jag (jag) / ez mår igen 1, ezt nevezem!; 
köszönöm(,) ebböl mår nem kérek!; ~ din lycka adj hålåt az égnek!; ingenting att A Jör I szöra sem érdemes, 
nincs mit (köszönni), 6 kérem !; A för det 1 meghiszem azt!, természetesen !, persze 1; det har han sig själv att ~ 
för ezt sajåt magånak köszönheti, esak magåra vethet tacka2 -n, -or anyajuh tacka3 -n, -or (arany- v. eziist)rud; 
ön- 

tecs, (fém)tömb tackbrev -et, — köszönölevél tackel tacklet, = hajö (kötél)csigasor; 

~ och tåg (vitorla)kötélzet, årbocozat tackjärn -et nyersvas; öntött vas tackkort -et, = (nyomtatott) köszönölap 

v. -kårtya tackla I. vt 1. hajö årbocot felszerel; ~ ett fartyg hajöt felszerel, felesarna-kol 2. sp meg- v. fellök II. 
(hgs igek:) - av a) (hajö:) leszereli az årbocot, leesarnokol; b) lefogy, lesovånyodik, leromlik 

tacklage [-ä'é] -t hajö tackling 7. tackiing -en, -ar 1. hajö kötélzet, årbocozat 2. sp meg- v. fellökés tacklös -t 
hålåtlan; céltalan tacknämlig -t elismerésre v. dicséretre 

méltö, dicséretes; hålås, kellemes tackoffer [-o-] -offret, = vall hålaåldozat, 

hålaadö åldozat tacksam -t hålås (åtv is); kellemes, 
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vara ~ mot ngn för ngt hålås vkinek vmiért; ~ jordmån termékeny talaj tacksamhet -en hålådatossåg, håla 
tacksamhets I betygelse -n, -r, -bevis -et, = köszönet ill. håla jele -känsla -n, -or hålaérzet, håla érzete -skrivelse - 
n, -r köszönölevél, -irat -skuld -en köteles håla, lekötelezettség; stå i ~ till ngn hålåval tartozik (v. le van 
kötelezve) vkinek tacksägelse [-g-] -n, -r köszönetmondås, köszönet; hålanyilvåmtås, -adås; framföra sin ~ till 
ngn (hålås) köszönetét nyilvånltja vkinek -brev -et, — köszönölevél -fest -en, -er hålaadö iinnep -gudstjänst -en, - 
er hålaadö istentisztelet tacktal -et, = köszönöbeszéd tadel tadlet feddés, dorgålås, megrovås; gånes, 
kifogås(olås); en riddare utan fruktan och ~ félelem és gånes nélkuli lovag -fri -fritt, -lös -t feddhetetlen, 
kifogåstalan, gånes nélkuli -sjuk -t gånesoskodö, kåkån csomöt keresö -sjuka -n gånesoskodås -värd -värt feddést 
érdemlö, kifogåsolhatö, hibåztatandö 

tadla fedd, dorgål, megrö; kifogåsol, hibåztat, gånesol tafattl inäecl fogöeska; leka ~ fogöcskå-zik 
tafatt2 gyåmoltalan, élhetetlen, iigyetlen, 

félszeg, esetlen taffel -n, ta f fl ar 1. iinnepi asztal; lakoma; A hålla ~ lakomåzik; hålla öppen ~ nyilt håzat visz, sokat 
vendégeskedik 2. pianino -musik -en asztali zene tafs ren, A ar 1. horgåszat elöke 2. o ge ngn på ~en a körmére 
koppint vkinek; leszid v. letol vkit;på ~en kap egyet, megkapja a magåét; leto-låsban részesul; sp kikap tafslg -t 
o esetlen, otromba taft -en v. -et taft (szövet), (selyem-) tafota 

tag -el, — 1. fogås; (evezö)csapås; (uszö)tempö, mozdulat; lendulet; fatta v. gripa v. hugga v. ta ~ i megfog, - 
markol, -ragad; elkap; få ~ i v. på ngt råtalål v. råbukkan vmire; megszerez v. felhajt vmit; jag får inget ~ i det 
nincs rajta fogås, nincs jö fogåsa; ha ~en inne ismeri a dolog csmjåt—blnjåt, érti a rnesterségét; släppa ~et 

el- v. kiereszt; el- v. kienged; åtv enged; feslik (varrås); han tog ett ~ om karlen jöl megfogta a ficköt; komma i 
~en belejön vmibe, lendtiletbe jön; vara riktigt i ~en teljes lendiiletben (v. jö formåban) van; vara i ~eti att arbeta 



javåban v. derekasan dolgozik, benne van a munkåban; nu när jag är i ~en most amikor javåban benne vagyok (a 
dologban) (v. lenduletbe jöttem); gäddan är i ~et a csuka harap (v. pedzi a horgot) 2. kis ido, pillanat; åtv csapås; 
försök det själv ett ~! pröbåld meg egyszer magad!; gå ut ett ~ kimegy egy kis idöre; hör på ett hallgass(on) csak 
idel; skrika ett ~ kiålt egyet; släpp mig ett eressz(en) v. engedj(en) el egy kicsit!; vänta ett ~! vårj(on) egy kicsit!; 
andas ett ~ fellélegzik; det räcker ett bra ~ ez elég egy jö ideig v. darabig; i ett i ~et egyszeiTe, egy csapåsra; två i 
~et kettö egyszeiTe (v. egy csapåsra); kettesével; i första ~et az elsö csapåsra v. klsérletre; han blir inte rädd i 
första ~et nem ijed meg egykönnyen; jag går bara dit på ett litet ~ csak éppen åtnézek v. åtugrom egy percre; ~ på 
~ ujra meg lijra, ismételten 

taga v. ta tog, tagit A. (praep nélkiil) I. vt vesz; fog, el- v. megfog, megragad; våsårol; tesz; meghat; ~ ansvaret 
vållalja a felelösséget; han tog sin hatt vette v. fogta a kalapjåt; grannen tog tjuven a szomszéd megfogta a 
tolvajt; arbetet tar mycket tid a munka sok idöt vesz igénybe; resan tog ett helt dygn az utazås egy egész napig 
tartott; ~ eld tiizet fog; duken tar färg av ngt a våsznat megfogja vmi, a våszon elszlnezödik vmitöl; ~ betalt för 
ngt pénzt kér vmiért; förstå att ~ folk tud bånni az emberekkel; ~ chansen felhasznålja az alkalmat; ~ farväl av 
ngn bucsiit vesz (v. elbucsuzik) vkitöl; ~ ett fotografi (fényképfelvételt csinål; ~ en genväg genom skogen åtvåg 
az erdön; ~ hämnd bosszut all; ~ initiativ- kezdeményez; ~ medicin orvossågot vesz be; ~ middagspaus 
ebédsziinetet tart; ~ plats helyet foglal, letil; helyet foglal el (v. igényel); ~ priset elviszi a dijat (versenyen);taga 
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~ (ett) rum kivesz v. bérel egy szobåt; ~ slut véget ér, befejezödik; kifogy (åru); ~ ett steg egy lépést tesz; - första 
steget megteszi az elsö lépést; ~ sitt straff elnyeri v. megkapja biintetését; ~ temperaturen (meg)méri a 
hömérsékletet; ~ en olycklig utgång szerencsétlen véget ér, rosszul sikeriil; ~ annan väg mås uton megy; ta(g) en 
bill utazz autöval!, iilj autöba!; ~ spårvagnen villamossal megy v. utazik, villamosra szåll; ta(g) fem ägg végy v. 
vegyen öt tojåst (ételreceptben); scenen tog mig djupt a jelenet mélyen meghatott v. megindltott; ta det lugnt! ne 
izgasd fel magad!, ne izgulj !; - ngt alltför lätt tul(sågosan) könnyen vesz vmit, nem törödik v mivel II. vi 1. fog 
(ceruza, kés stb.); kniven tar bra a kés jöl fog; pennan tar inte nem fog a toll; det tog! ez segitett v. hatott! 2. (mås 
igével kapcsolatban:) ta och ring honom! hivd csak fel Öt!; hon tog och gick hem fogta magåt és hazament III. 
refl 1. ~ sig ett glas vin iszik v. lehajt egy pohår bort; ~ sig friheten att tilltala ngn båtorkodik v. mer megszölltani 
vkit; ~ sig en promenad sétåt tesz, sétål egyet; ~ sig för pannan a homlokåhoz kap; ~ sig över ngt åtkel vmin 2. 
eröre kap, (meg)erösödik, összeszedi magåt; gyarapodik. növekszik; elörehalad, javul; (meg)szilårdul (pl. 
årfolyam); det tar sig nog jöl megy v. halad a dolog B. (hangsulytalan igek-vel, iW.praep-val kapcsolatban:) ~ 
del av ngt tudomåst szerez vmiröl; ~ efter ngt kap v. nyul vmi utån; ~ arv efter ngn örököl vki utån; ~ ngt från en 
författare egy rrötöl åtvesz v. kölcsönöz vmit; ~ för ngt vmi(lyen)nek vesz v. tart v. gondol; ingen tar er för mer 
än 30 år senki sem gondolja önt 30 évesnél idösebbnek; ~ ngt för givet biztosnak v. természetesnek vesz vmit; ~ 
ngt för skämt tréfåra vesz vmit; vem tar ni mig för? kinek tart (ön) engem?; hur mycket tar ni för jordgubbarna ? 
mennyit kér a földieperért?; ~ i ngt megfog v. megérint vmit; hozzånyul vmihez; ta i trä! kopogd le !, jö öråban 
legyen mondva!; ~ ngt i handen kézbe vesz vmit; - ngn i handen v. i armen 

kézen v. karön fog vkit; ~ ngn i kragen galléron ragad vkit; ~ lektioner i svenska svéd öråkat vesz; - om åtkarol, 
åtfog; han tog flickan om livet åtölelte a leånyt; ~ på megfog, -érint; megragad; megvisel, le-gyenglt; leapaszt, 
csökkent (pl. készletet); det kan man - på ez kézzelfoghatö; hans olycka har mycket tagit på honom a(z 
elszenvedett) baleset v. szerencsétlenség nagyon megviselte; det tar på krafterna az felörli az eröt, ez nagyon 
megeröltetö; ~ ngn på orden szavån fog vkit; ~ ngt på allvar komolyan vesz vmit; ~ ngn till hjälp segltségiil 
(maga mellé) vesz vkit; ~ till hustru feleségul vesz; ~ ngn till sig magåhoz vesz v. fogad vkit; ~ till tårar 
könnyekhez folyamodik; ~ ngn-under armen karön fog vkit (kart karba öltve); ~ ngt under armen höna alå vesz 
vmit; ~ ur ngt ki- v. elövesz vmiböl; ~ ngt ur en bok könyvböl merit vmit; ~ ngn ur skolan kivesz vkit az 
iskolåböl; ~ vid handen kézen fog C. (hgs igek:) ~ av levesz, levet, letesz; amputål; csökken; (elkanyarodik, 
fordul; emel (kårtyåt); ~ av sig kläderna leveti ruhåjåt, levetközik; han tog av till v. åt höger jobbra kanyarodott 




(v. tért le); dagarna tar av a napok rövidiilnek; febern tar - av a låz csökken; krafterna tar - v. ~ av gyengiil az ereje; 
stormen tar - av a vi har csendesedik; ~ bort el- v. levesz; elvisz, elragad; eltåvollt; ~ efter utånoz; ~ emot fogad 
(låtogatöt); elfogad; befogad; eltur, zsebre våg; elhårlt, kivéd, felfog (pl. iitést); ~ emot bollen elkapja a labdåt; - 
emot varor årukat åtvesz; ~ emot sig med händerna kczcirc tåmaszkodik; det tar - emot att... ellenére van .. ., 
ellenszenves . .., kellemetlen (dolog) . ..; det tar emot att tigga idegenkedem v. idegenkedik (stb.) a koldulåstöl; ~ 
fast meg- v. elfog, megragad; elden tog fatt i tapeten a tuz belekapott a tapétåba; han tog fatt mig på halva vägen 
féluton utolért v. elfogott (engem); ~ åter fatt på studierna ujra hozzåfog a tanulåshoz; ~ fel téved; hibåzik, 
melléfog; ~ fram elovesz; kivesz, -huz (pl. zsebböl); sig fram utat tör magånak, felkuzdi magåt;taga 
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taga 

åtv elörejut, -halad; ~ från ~ ifrån; ~ får - sig vesz magånak (ételbol); ~ sig för ngt hozzåkezd v. hozzåfog vmihez; 
~ hem hazavisz; ~ hem mat för helgdagarna élelmiszert szerez be az linnepekre; ~ hem varor från staden årukat 
visz haza a vårosböl; kårtya: ~ hem spelet megnyeri a jåtszmåt (åtv is); ~ hit idehoz, -ad; ~ i megfog, -ragad; 
hånik (ngn vkivel); nekifog, hozzålåt; beavatkozik; den tar då il o ö aztån alaposan råkapesol!; ta inte i så 
förskräckligt 1 ne törd rnagad annyira!; vinden tog i feltåmadt a szél; ~ ifrån ngn ngt elvesz vkitöl vmit; åtv: ~ 
ifrån ngn levebrödet elveszi vkinek a kenyerét; ~ igen visszavesz; behoz (mulasztåst), pötol; ~ skadan igen 
kårpötolja magåt; åtv: ~ igen sig ujra talpra åll, eröre kap; kipiheni magåt; ~ igenom åtvesz, megtårgyal; ~ ihop 
összefog; (kézimunka:) (szemet) fogyaszt; ~ in bevesz; behoz; befogad; ker importål; bevarr, bevesz (ruhåt); 
felvesz (egyesiiletbe); bevon (vitorlåt); rådiö: ~ in en station egy ållomåst beålllt v. fog; - in vatten beereszti a 
vizet (hajö); beesap a viz (csönakba); ~ in i skolan felvesz az iskolåba; ~ in på hotell szållodåban szåll meg; ~ sig 
in genom fönstret bemåszik az ablakon; ~ isär szétvesz, -szed; ~ itu med ngt hozzåfog vmihez, nekilåt vminek, 
elkezd vmit; - itu med ngn (på skärpen) alaposan elovesz vkit, jöl megmossa vkinek a fejét; ~ med magåval visz 
ill, hoz, bevisz; hozzåvesz, -szåmit, beleszåmit, (még) szåmitåsba vesz; vö. medta(ga); det har - jag tagit med i 
beräkningen ezt szåmitåsba vettem, szåmoltam vele; ~ miste téved, esalödik (på -ben); ~ ned levesz, lehoz; 
lebont; - om ismétel; ujra.åtvesz; ujra vesz (ételbol); ~ på (sig) felvesz, -tesz; felhuz (cipöt); magåra vesz, 

(fel)ölt; felesatol; ~ på sig felöltöz(köd)ik; ~ på sig ansvaret magåra vållalja a felelösséget; ~ på sig en högtidlig 
min iinnepélyes åbråzatot ölt; ~ sig samman összeszedi v. megembereli magåt; ~ sönder szétvesz, -szed; ~ till 
vesz; tuloz; ~ till så att det räcker végy eleget; ~ till (ett) för högt pris för ngt tul rnagas årat 

kér v. szab vmiért; ~ till att gråta elkezd sirni; du tar - då till! te bizony tulzöi!; - ngn v. ngt till sig vkit v. vmit 
magåhoz vesz; ~ sig till (el-) kezd, belefog, nekivåg; csinål; vad tar - du dig till? ugyan mit csinålsz?, mi jut 
eszedbe?, mit merészelsz?; ~ tillbaka visszavesz; visszavon; ~ ett steg tillbaka egy lépést tesz håtra; visszahököl; 
~ undan elvesz; (jöl) eltesz, féhetesz; ~ upp felvesz; felhoz; fel-v. kinyit; (kézimunka:) felszed (szemet)] megold 
(csomöt); beszed (adöt); - upp avgiften beszedi a viteldijat; ~ upp ett lån kölesönt vesz fel; ~ upp stor plats nagy 
helyet igényel (v. foglal el); ~ upp potatis krumplit felszed v. kiås; ~ upp en sång belekezd egy énekbe, dalt 
intonål; ~ upp hela min lediga tid minden szabad idömet elveszi v. lefoglalja; - illa upp rossz néven (v. zokon) 
vesz; ~ väl upp jö néven vesz; ~ sig upp felmåszik, -kapaszkodik (hegyre); kimåszik, kikeemereg (pl. gödörböl); 
~ upp sig talpra åll (åtv), felépiil, megerösödik; ~ ur - kivesz, kiszed; eltåvollt (foltot); felbont, kibelez (szårnyast); 
~ ur nyckeln kiveszi v. lehuzza a kulesot; ~ ut kivesz; kivisz; kihoz; kihuz; kivålaszt; eltåvollt (foltot); megfejt, - 
old (rejtvényt); ~ ut pengar på banken pénzt kivesz a bankböl; ~ ut sin pension felveszi a nyugdijåt; ~ ut sin rätt 
követeli v. érvényeslti a jogåt; ~ ut satsdelar mondatot elemez; ~ ut stegen (jöl) kilép; ~ ut så mycket som möjligt 
a lehetö legtöbbet kihoz (av ngt vmiböl); ~ ut sängkläder för vädring kirakja az ågynemut szellözni; posterna tar 
ut varandra a tételek kiegyenlltödnek; ~ sig ut genom fönstret kimåszik az ablakon; ~ sig bra ut jöl mutat v. fest, 
jö hatåst tesz; mutatös; allting tar sig bra ut på henne minden jöl åll rajta; ~ sig illa ut rosszul åll v. fest, rossz 
benyomåst kelt; ~ sig ut ur fängelset megszökik v. kitör a börtönböl; - ut sig k i fårad, kimertil; som kan ~s ut 
kivehetö; eltåvolithatö (pl. folt); ~ v/uf(el)kezd; folytat; kezdödik, következik; du tar vid mitt arbete, där jag 
slutade te ott folytatod a munkåmat, ahol én abbahagytam; ~ vid sigtaga 
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taga 

felizgatja magåt; felizgul, -indul; megsértödik; ~ illa vid sig (nagyon) a szlvére vesz; åtv: ~ åt sig magåra vesz 
[vmit]; magånak igényel; talålva érzi magåt; ~ åt sig smuts magåba veszi a piszkot, piszkolödik; vad tar det åt 
dig? mi van veled?, mi iitött beléd?; kåitya: ~ över feliiliit, (el)iit; ~ över sig magåra vesz, felölt, -vesz (kabåtot); 

~ över sig en filt betakar ö(d)zik (gyapjiitakaröval) tagas v. tas togs, tagits o civakodik, veszekedik; de tas om 
arvet civakodnak az örökségen; han är inte god att tas med nem jö kikezdeni (v. egy tålböl cseresznyézni) vele; 
nehéz vele boldogulni v. kijönni 

tagel taglet löször -madrass -en, -er 16- 

szörmatrac tagen taget (->- taga) 1. vett; megfogott,-ragadott; på det hela taget egészében véve, nagyjåban- 
egészében; praktiskt taget gyakorlatilag; strängt taget szigoruan véve; över huvud taget egyåltalåban, egyåltalån 
2. megviselt, kimeriilt, fåradt 3. meghat(öd)ott; felindult, izgatott tagfatt A tafatt2 

tagg -enf -ar tiiske; tövis; [vminek a] hegye; fog (pl. fésué, villåé); åg ( szarvasagancsé) taggad fogazott, fogas 
taggig -t tiiskés, tövises, szurös; fogas, fogazott 

taggsvamp -en, -ar nov: gerebengomba tag g tråd -en, -ar tiiskés- v. szögesdröt taggtråds|hinder -hindret, = 
(szöges-) drötakadåly -stängsel -stängslet, = szöges- v. tuskésdrot kerités tagning -en, -ar foto: felvétel taifolk [-o- 
] -et thai nép Tailand npr Thaiföld; rég Sziåm tailändsk -t thaiföldi tak -et, — tetö (håzé, jårmué); födém; fedél; 
mennyezet, plafon; brutet ~ manzårdtctö; ~ över huvudet hajlék, szållås, menedék; ge ngn ~ över huvudet 
szållåst v. menedéket ad vkinek; ha ~ över huvudet fedél van a feje fölött, biztonsågban van; han har inte ~ över 
huvudet nincs hol lehajtania a fejét, hajléktalan; rummet är högt i ~ei a szoba ill. mennyezet magas; 

glädjen stod högt i ~ a vidåmsåg tetö- 

fokra hågott; bo under samma ~ egy fedél alatt lakik [vkivel]; få under ~ bctakarft (gabonåt); åtv tetö alå hoz; 
komma under ~ fedél alå keriil, menedéket talål; utan ~ över huvudet hajléktalanul takal vi betetöz, befed (håzat) 
taka2 adj indecl (jog): sätta ngt i ~ händer megbizhatö v. érdektelen személynél elhelyez vmit (megörzésre) 
tak|belysning -en, -ar mennyezetvilågltås -bjälke -n, -ar tetögerenda -fönster -fönstret, = tetöablak, padlåsablak 
taklag -et ép: tetö- v. fedélszerkezet taklags|fest -en, -er, -öl -et ép: bokrétaiinnep 

tak I lampa -n, -or mennyezetlåmpa, fuggölåmpa -list -en, -er tetöpårkåny, koszorupårkåny; takaröléc (gépkocsin 
) -ljus -et felsö vilågltås; ép: felulvilågltö -lucka -n, -or ép: tetö- v. padlåskibuvö -målning -en, -ar meny- 
ny ezetfestmény, -freskö, -kép -panna -n, -or tetöcserép -papp -en v. -et tetöfedö lemez, kåtrånylemez -ränna -n, - 
or tetö- v. ereszcsatorna -spån -et v. -en, = zsindely -stol -en, -ar ép: fedélszék, tetöszék takt -en, -er 1. litern, 
taktus (zene is); tempo; slå ~en a taktust uti. iitemez; gå i ~ litern re lép, lépést tart; öka ~en fokozza a tempot 2. 
tapintat taktegel -teglet, — tetö- v. fedélcserép takterrass -en, -er tetöterasz taktfull -t tapintatos, diszkrét -het -en 

tapintat(ossåg) taktik -en, -er 1. kat hareåszat, taktika 2. tervszeru eljåråsmöd; (iigyes) mesterkedés, taktikåzås 
taktiker -n, = 1. kat taktikus, hareåsz 2. (iigyesen) mesterkedö (v. taktikåzö) (ember) 

taktisk -t 1. kat hareåszati, taktikai 2. iigyesen manöverezö, mesterkedö, taktikus 

takt|känsla -n tapintat, tapintatossåg -lös -t tapintatlan -löshet -en tapintatlansåg -mässig -t iitemes, litern szerinti, 
ritmikus taktäekare -n, = tetöfedö tal -et, — 1. beszéd; beszélgetés; szöbeszéd, mendemonda; ha ~ets gåva jöl tud 
beszélni, jö beszédkészsége van; nyelv: direkt indirekt — egye-tala 
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talande 

nes beszéd, fiiggö beszéd; hålla ett ~ beszédet mond; det är ~ om att... arröl van szö hogy . . .; vad är det ~ om? 
miröl van szö?, miröl folyik a beszélgetés?; det kan bli tu ~ därom lehet röla vitatkozni; hur kan ni föra ett sådant 
~ ? hogy beszélhet Igy?, hogy mondhat ilyet?; föra ~ mot ngn fellép vki ellen; föra ~et på ngt vm i re tereli a szöt; i 



dagligt ~ a mindennapi nyelvben v. nyelvhasznålatban; a tårsalgåsi nyelvben; i ~ och skiift szöban és iråsban; 
falla ngn i ~et vkinek a szavåba våg, félbeszaklt vkit; ge sig i ~ med ngn szöba åll (v. beszélgetni kezd) vkivel; 
komma v. råka i ~ med ngn beszédbe elegyedik vkivel; på ~ därom errol beszélve, ha mår (éppen) errol van szö; 
bringa v. föra ngt på ~ szöba hoz (v. szövå tesz) vmit; komma på ~ szöba keriil; det är ofta på ~ ez gyakran szöba 
keriil; komma till med ngn megbeszélésre keriil a sor vkivel, beszél(get) vkivel; megållapodik (v. megegyezésre 
jut) vkivel (megbeszélésen); ta ngt till ~s szöba hoz vmit; det går ett ~ az a hir jårja, azt beszélik 2. szåm; 
szåmtanpélda, -feladat; hela ~ egész szåmok; jämnt udda ~ påros szåm, påratlan szåm; i runt ~ kerek szåmban, 
kereken; utan ~ szåmtalan, megszåmlålhatatlan; ett 20personer mintegy husz személy; från 80—et a nyolcvanas 
évekböl (XIX. szåzadi); på 1900—et az 1900-as években, a XX. szåzadban tala -de, -1 (v. o, költ: talte, talt) I. vt, 
vi beszél; szöl; beszélget; ~r ni svenska? beszél ön svédiil?; de ~de filosofi filozöfiåröl beszél(get)-tek; fakta som 
~r för sig själva tények, amelyek magukért beszélnek; allt ~r för att. . . minden a mellett szöl (v. arra vall v. 
mutat) hogy . . .; ~ för ngn beszél vkinek az érdekében, szöl vki mellett; ~ för sig själv a) magåban beszél; b) 
önmagåért beszél, nem szorul magyaråzatra; ~ i näsan az orråböl (v. oiThangon) beszél; - i sömnen ålmåban 
beszél; - i telefonen telefonon beszél; ~ med v. vid ngn beszél vkivel (om ngt vmiröl); kan jag få ~ med herr N. ? 
beszélhetnék N. urral?; 

vem har jag äran att ~ med? kihez van szerencsém?; han låter inte ~ med sig vele nem lehet (értelmesen) 
beszélni; - om ngt beszél vmiröl; det är ingenting att ~ om szöra sem érdemes, ne is beszéljiink röla; inget regn 
att ~ om emlltésre sem méltö (v. jelentéktelen mennyiségu) esö; det är inte värt att ~ om nem érdemes beszélni 
röla; för att inte ~ därom hogy arröl ne is beszéljiink; ~ illa om ngn rosszat mond vkiröl, megszöl vkit; komma att 
~ om ngt szövå tesz (v. szöba hoz) vmit; låta ~ om sig beszéltet magåröl; (få) höra ~s om ngt hall vmiröl beszélni; 
inte vilja höra ~s om ngt hallani sem akar vmiröl; det har jag aldrig hört ~s om errol még sohasem hallottam; han 
~de någonting på ryska mondott valamit oroszul; ~ till ngn megszölit vkit; beszél (v. beszédet intéz) vkihez; ~ 
till folket a néphez szöl; ~ till hjärtat a szivhez szöl; ~ över ngt beszél vmiröl; megbeszél vmit; - rent tud beszélni 
(kisgyerek); allvarsamt ~t komolyan mondva; bildligt ~t képletesen (szölva); ärligt ~t öszintén szölva II. ~ sig 
hes rekedtre beszéli magåt III. (hgs igek:) det ~r snarare för än emot honom ez inkåbb mellette semmint ellene 
szöl; ~ in en grammofonskiva hanglemezre beszél; ~ in ngt på band hangszalagra mond v. vetet vmit; - om 
megemllt, elmond, elbeszél (ngt för ngn vkinek vmit); ingen har ~t om för mig, att... senki sem emlltette nekem, 
hogy ...; ~ ut végigmond, befejezi mondanivalöjåt; megbeszél, -tårgyal (om ngt vmit); - ut! beszélj hangosan!; 
mondd meg mi nyornja a szlved!, mondd meg a magadét!; ~ vid ngn om ngt megbeszél vkivel vmit; talas (vid) és 
vidtala 

talan (en): inte ha någon ~ nincs beleszölåsa v. szava; föra ngns ~ a) jog: v ki nek a pörét viszi, képvisel v. véd 
vkit; b) vkinek az érdekében beszél, vkinek a szöszölöja; jog: föra ~ mot ngn keresetet indft vki ellen; jog: 
fullfölja (sin) ~ (vid högre rätt) fellebbez; jog: nedlägga sin ~ visszavonja a keresetet 

talande beszélö, szölö; ett ~ bevis beszédes bizonyltéktalang 
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tand 

talang -en, -er tehetség (för ngt vmire); ha musikalisk ~ zenei tehetség(e van) -full tehetséges, nagy tehetségu -lös 
-t tehetségtelen talar -en, -er talår 

tal arbegåvning -en, -ar szönoki tehetség; 

tehetséges szönok talare -n, = szönok; elöadö talaijestrad -en, -er szönoki emelvény -förmåga -n, -or szönoki 
képesség; szönoki tehetség (személy) talarinna -n, -or szönoknö; elöadönö talaijkonst [-0-] -en ékesszölås, 
retorika -stol -en, -ar szöszék, szönoki emelvény talas talades, talats (v. o taltes, tälts): höra - om ngn hall 
(beszélni) v ki röl; — hgs igek: ~ vid beszélnek egymåssal; vi får ~ vid senare majd késöbb megbeszéljiik v. 
megtårgyaljuk talegåva -n beszélö- v. beszédképesség talesman -mannen, -män szövivö, szöszölö; ~ för 
deputationen a kuldöttség szönoka; göra sig till ~ för ngt vminek a szöszölöjaként lép fel, szöt emel vminek az 



érdekében talesätt -et, = szölåsmöd, szölås; ett stående ~ ållandö fordulat; szölam, fråzis 

tal|fei -et, — beszédhiba -film -en, -er hangosfilm; -»- ljudfilm -för -t beszédes, böbeszédu -förmåga -n 
beszélöképesség, beszédkészség talg -en faggyu talga faggyuz 

talgdank -en, -ar faggyugyertya; nu gick det upp en ~ (för mig) most esett le a tantusz v. huszfilléres O, most 
kapcsolok) O, most mår érti (v. értem) talgig -t faggyus; faggyuszeru talg I körtel -n, -körtlar faggyumirigy -ljus 

-et, = faggyugyertya talhytt -en, -er telefonfiilke talisman -en, -er talizmån talja -n, -örhajö: huzö (csigasor), 
csigåzö talk -en åsv: zsirkö; sikpor, talkum talkonst [-0-] -en a beszéd muvészete, ékesszölås 

talkjpuder -pudret, —, -pulver -pulvret, = hintöpor 

tålkor [-kö-] -en, -er szavalökörus tall -en, -ar nov: erdeifenyö tallbarr -et v. -en, = erdeifenyö tulevele tallbarrs 
|had -et, = fenyöfiirdö -olja [-0-] -n fenyöolaj 

tallkotte [—0—] -n, -ar fenyötoboz tallkott(s)körtel [-0-] -n, -körtlar orv: 

tobozmirigy tallrik -en, -ar tånyér; djup ~ mély tånyér, levesestånyér tallriks |harv -en, -ar tårcsås borona - 
slickare -n, = o élösködö, élösdi, tånyérnyalö 

tall|skog -en, -ar fenyöerdö -trast -en, -ar taltrast -ved -en erdeifenyöfa (tuzifa ) 

tallös -t szåmtalan, megszåmlålhatatlan tal I man -mannen, -män S: orszåggyulési kamara elnöke; képviselöhåz 
ill. orszåggyulés elnöke talmiguld -et talmi arany, aranyutånzat talmystik -en szåmmisztika talorgan [-0-] -et, = 
beszélöszerv talrik -t szåmos; gyakori; ~t besökt nagyon låtogatott; denna växt förekommer ~t ez a növény surun 
v. gyakran elöfordul (v. igen elterjedt) talrubbning -en, -ar bcszédzavar tallrör -et, = szöcsö (pl. hajön) -scen [- 
sen] -en, -er dråmai szinpad ill. szinhåz -skiva -n, -or beszélö hanglemez -språk -et, = beszélt v. tårsalgåsi nyelv - 
system -et, = szåmrendszer -teknik -en beszédtechnika -teori -(e)n mat: szåmelmélet -kast -en, -ar énekes rigö - 
trängd -trängt böbeszédu, beszédes -värde -t, -n szåmérték -övning -en, -ar beszédgyakorlat tam -t szelid, kezes; 
szeliditett, håzi (ållat); bli ~ megszelidiil; göra ~ megszelidit -bi -(e)t, -n (szelid) méh tambur -en, -er 1. elötér, 
elöszoba; ruhatår 2. himzökeret, -dob -don - -en, -ar elöszobaajto, lakåsajtö tamburin -en, -er csörgödob, tamburin 
(-dob) 

tamburmajor -en, -er 1. kat (elsö) ezreddobos 2. o tréf ruhatåros tam I djur -et, = håziållat -gås -en, -gäss håzi lud, 
(szelid) liba -het -en szelidség, kezesség -katt -en, -er håzi macska tamp -en, -ar hajö: rövid kötélvég; 

drötkötél v. låne vége tamponéra orv: tampont helyez (ett sår 

sebre), tamponål tampong [-o'n?] -en, -er orv: tampon, dugö 

tand -en, tänder fog; tidens ~ az idö vasfoga; borsta tänderna fogat mos; barnet fårtanda 
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tänder a gyer(m)ek fogzik, a gyer(m)ek-nek jönnek a fogai; fälla v. tappa tån—der(na) elhullatja fogait, kihullnak 
a fogai; du hackar tänder vacog a fogad; hålla ~ för tunga tud hallgatni (v. vigyåzni a nyelvére), féken tartja a 
nyelvét; peta tänderna fogåt piszkålja; skära tänder (na) fogåt csikorgatja; visa tänderna mutogatja a fogait; fogåt 
vicsoritja (mot ngn vkke); ont i tänderna fogfåjås; med händer och tänder kézzel-låbbal; såg med stora tänder 
nagyfogu furész; beväpnad till tänderna ållig felfegyverzett tanda techn fogaz tandad techn fogazott, fogas 
tandagnisslan (en): gråt och ~ sirås és 

fogak csikorgatåsa tand {borste [-o-] -n, -ar fogkefe-borstning [-o-] -en, -ar fogmosås -brygga -n, -or (fog)hid - 
doktor -n, -er o fogorvos -droppar [-o-] plur fogeseppek (fogfåjås ellen) 

tandem 1. -et tandemfogat 2. -en kétuléses kerékpår tandemalj -en fogzomånc tandem|cykel -n, -cyklar kétiiléses 
kcrékpår, tandem(kerékpår) tand Ifyllning -en, -ar fogtömés; plomba -garnityr -en, -er mufogsor; fogsor -klinik - 
en, -er fogåszati klinika -kräm -en, -er fogpaszta, -krém -kött -et foghus -ljud -et, = nyelv foghang, dentålis - 



läkare -n, = fogorvos (férfi v. no) -läkekonst [-o-] -en fogorvoslås, fogåszat tandlös -t fogatian 

tand I petar e -n, = fogpiszkålö, -våjö -protes -en, -er fogprotézis; mufogsor -pulver -pulvret, — fogpor -rad -en, - 
er fogsor -reglering -en fogszabålyozås -rot -en, -rötter foggyökér -röta -n fogszuvasodås -sköterska -n, -or 
fogorvosi asszisztensnö -sprickning -en fogzås, fogak kibiijåsa -sten -en fogkö -tekn ik er -n, = fogtechnikus - 
uidragning -en, -ar foghuzås -val -en, -ar åll: fogas cet -vård -en fogåpolås -värk -en, -ar fogfåjås; jag har ~ fåj a 
fogam -ömsning -en, -ar måsodik fogzås, fogvåltås tangent -en, -er 1. billentyu 2. mat érintö; tångens -bord -et, = 
billentyuzet (pl. Irögépen) 

tangera érint; åtv surol; hatåros (ngt 

vmivel) tangering -en, -ar érintés tangeringspunkt -en, -er érintöpont; åtv 
érintkezési pont tanig -t ösztövér, vézna, sovåny; inas (hus) 
tankl -en, -ar 1. tartåly, tank 2. o tankhajö 

tank2 -en, -ar v. -s harckocsi, tank tanka vt, vi iizem- v. hajtöanyagot vesz 
fel, tankol tankbåt -en, -ar tartålyhajö, tankhajö 

tanke -n, -ar gondolat; elgondolås; vélemény; szåndék; det är min ~ att az a szåndékom v. elgondolåsom hogy; 
enligt min tanke elgondolåsom v. nézetem szerint; han har inte en ~ däipå eszébe sem jut, nem is gondol rå; jag 
hade inte en ~ ditåt (az) még csak eszembe sem jutott, egyåltalån nem gondoltam arra; jag har inte haft den 
avlägsnaste ~ däipå eszem ågåban sem voit; ha en dålig - om ngn rossz véleménnyel van vkiröl; han har höga 
tankar om ngn nagyra tart v. becsiil vkit; ha ringa ~ om ngt kevésre tart (v. nem sok ra becsiil) vmit; samla sina 
tankar összeszedi gondolatait v. magåt; inte ägna en ~ åt ngt még csak nem is gondol vmire, nem törödik vmivel; 
han gör sig stora tankar sokat képzel magåröl; vara av olika tankar eltérö véleményen vannak; jag är av annan ~ 
mås véleményen vagyok; vara av samma ~ egy v. azonos véleményen van; i tankarna gondolatban, lélekben, 
képzeletben; gå i sina tankar gondolataiba mélyedt; szörakozott; han har ngt i tankarna vmit forgat a fejében, vmi 
jär az eszében; det har aldrig kommit mig i tankarna eszembe sem jutott soha; vara försänkt i tankar gondolataiba 
mertilt v. mélyedt; med ~ på ngt vmire gondolva v. tekintettel; med ~ på att, i den ~n att abban a hiszemben 
hogy; umgås med (den) ~n azzal a gondolattal foglalkozik; hon kom på den ~n az a gondolata tåmadt; hur 
kommer v. faller du på den ~n? hogy jut eszedbe ilyesmi?; få v. bringa ngn på andra v. bättre 
tankartankeansträngning 
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mås v. jobb belåtåsra bir vkit; jag kan inte få det ur mina tankar nem akar kimenni a fejemböl; slå ngt ur tankarna 
kiver vmit a fejéböl; vid ~n på ngt vmire gondolva, vminek a gondolatåra -ansträngning -en, -ar szellemi 
eröfeszités v. megeröltetés -arbete -t, -n szellemi munka -diger -t gondolatokban v. eszmékben bövelkedö; mély 
értelmu, tartalmas -fattig -t gondolatokban szegény, tartalmatlan -frihet -en gondolatszabadsåg -förmåga -n 
gondolkodöképesség -gång -en, -ar gondolatmenet -läsare -n, = gondolatolvasö -rik -t gondolatokban gazdag - 
utbyte -t, -n eszmecsere, vélemények kicserélése -verksamhet -en gondolkodås, szellemi tevékenység -väckande 
gondolatébresztö, eszméitetö -värld -en gondolat- v. eszmevilåg, ålomvilåg -överföring -en, -ar gondolatåtvitel 
tankfartyg -et, — tartålyhajö, tankhajö tankfull -t gondolatokba mélyedt, (el-) gondolkozö, elmélkedö; elmélåzö, 
ålmodozö tankfälla -n, -or tankcsapda tanklös -t meggondolatlan, elhamarkodott; hebehurgya tankning -en, -ar 
iizem- v. hajtöanyag 

felvétele, tankolås tankspridd -spritt szörakozott, figyelmetlen 

tankstreck -et, = gondolatjel tankvagn -en, -ar tartålykoesi tant -en, -er 1. nagynéni 2. néni tantiem -en, -er 
részesedés, osztalék 


( nyereségböl) tantig -t o nénis 



tapet -en, -er 1. tapéta, (fali)kårpit; sätta upp ~er tapétåz 2. åtv: bringa på ~en napirendre tuz, szöba hoz; komma 
på ~en szöba v. szönyegre keriil; vara på ~en szöban forog -don - -en, -ar tapétaajtö tapetsera tapétåz, kårpitoz 
tapetserare -n, = kårpitos tapisseri -(e)t, -er hlmzett faliszönyeg; falikåipit; hlmzés -affär -en, -er kézimunkauzlet 
tapp -en, -ar 1. dugasz, dugö (pl. hordöé) 2. ép csap, szåd 3. techn csap, tengelycsap 4. kis csomö, foszlåny, 
pårnåt 

tappall, vt le- v. megcsapol; leereszt; (le-) 

fejt, tölt; techn, orv csapol; ~ vin på buteljer bort palackokba fejt (v. palackoz); ~ blod av ngn vért vesz vkitöl II. 
(hgs igek:) ~ av leereszt, lefejt; le-v. megcsapol; ép: ~ ihop (össze-) csapol, csapoz; på vatten vizet ereszt be (v. 
tölt) [vmibe]; ~ ur ki- v. leereszt; lefejt; lecsapol, kitirit tappa2 I. vt, vi le- v. elejt; elvesz(l)t; ~ andan elåll a 
lélekzete; ~ modet elveszti båtorsågåt, elcsiigged; ~ räkningen eltéveszti a szåmolåst; ~ ett spel jåtékot v. 
jåtszmåt elveszlt II. (hgs igek:) ~ bort elvesz(l)t; ~ bort sig eltéved; bclczavarodik (pl. beszédbe) tapper -t båtor, 
vitéz; derék tapperhet -en båtorsåg, vitézség tapperhets|medalj -en, -er vitézségi érem tappning -en, -ar 1. le- v. 
megcsapolås, leeresztés; lefejtés (pl. boré); csapolås (ital) 2. ép (össze)csapolås, csapozås tappt (tappa2):ge ~ 
enged, meghåtrål, beadja a derekåt; ge inte ~ / ne csiiggedj v. engedj 1, ne hagyd magad! tapto -t, -n kat: 
takarodö; blåsa ~ takar odöt fiij tara -n ker: burkolat- v. göngyölegsuly, tåra 

taréra burkolat- v. göngyölegsulyt megållaplt, tåråi taiiff -en, -er dljszabås, -jegyzék, taiifa; åijegyzék -avtal -et, 

= tarifa- v. "dljszabåsszerzödés; kollektiv szerzödés -sats -en, -er dljtétel, tarifatétel tarm -en, -ar bél -kanal -en, - 
er bélcsatorna -katarr -en, -er bélhurut -kräf-ta -n bélråk -sår -et, — bélfekély -vred -et, = orv bélcsavarodås tarv - 
et rég: 1. sziikséglet 2. (természetes) szukséglet, sziikség; förrätta v. göra sitt ~ sziikségét (el)végzi tarva sziiksége 
van, (rå)szorul (ngt vmire); igényel; ~ förklaring magyarå-råzatot igényel tarvas tarvades, tarvats szukségeltetik, 
klvåntatik/szukséges; här ~ pcngai' itt pénzre v A n sziikség tarvl ig -t szukös, szegényes, gyatra, silåny; igénytelen, 
egyszeru; közönséges, hitvåny; en ~ måltid gyenge étkezés v. koszt; ~t sätt közönséges v. durva modor; ~ 
utkomst szukös megélhetés 

tas togs, tagits tagastaskspelare 
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task|spelare -n, = szemfényvesztö, buvész, kökler taskspclarkonst [-o-] -en, -er szemfényvesztés, 
buvészmutatvåny, kökler-trii kk 

tass -en, -ar 1, låb (ållaté), mancs 2. o kéz; bort med -arnal el a kezekkel 1 tassa lopödz(kod)ik, lopakodik, oson, 
nesztelen léptekkel megy; ~nde steg halk v. nesztelen léptek tassel, tassla -v tissel, tissla tatar -en, -er tatar 
(ember) tatarisk -1 tatar 

tattare -n, = 1. (svéd) cigåny 2. csavargö 

tatterska -n, -or (svéd) cigåny nö tatuera tetovål tatuering -en, -ar tetovålås tautologi -(e)n, -er szöismétlés, 
»szaporltås, tautolögia tavel|förfalskare -n, — képhamisltö -galleri -(e)t, -er képcsarnok, -tår -ram -en, -ar 
képkeret -samling -en, -ar kép- v. festménygyujtemény -utställning -en, -ar képkiållltås, tårlat tavla -77, -or 1. 
tåbla; svarta ~n a fekete tåbla, a falitåbla (iskolåban) 2. kép, festmény (keretben) 3. åtv (természeti) kép, låtvåny; 
erbjuda en vacker ~ szép låtvånyt nyujt 4. szåmlap (öråé) tax -en, -ar borzeb, tacskö, dakszli (-kutya) 

taxa -n, -or (megållapltott) år, dlj, taksa; dljszabås; årszabås; efter lägsta ~ a legalacsonyabb dljtétel szerint 
taxameter -n, -metrar viteldlj mérö, taksamérö 

taxegräns -en, -er zönahatår (dljszabåsban) 

taxera 1. értékel, (meg)becsiil, taksål 2, (adöt) kivet, kirö; megadöztat; felbecsiil (till -re) (adökivetés céljåböl); - 
ngn för högt tuladöztat vkit; ~d inkomst megadöztatott (v. adö alå esö) jövedelem taxering -en, -ar 1. értékelés, 
becslés, taksålås; årmegållapltås 2. adökivetés; megadöztatås; felbecsiilés (adökivetésnél) taxerings|man - 



mannen, -män adöbecslö -nämd -en, -er adökivetési bizottsåg -värde -t, -n becsérték (ingatlané; adökivetésnél) 

taxi -n, = (autö)taxi -båt -en, -ar motorcsönaktaxi -station -en, -er (autö-) taxiållomås T-bana -n, -or földalatti 
(vasut) tbc tbc-n (röv) tbc, tuberkulözis, gtimö-kör 

tel -(e)t, -er tea; tillaga te teåt készlt v. csinål 

te2 tedde, tett: te sig mutatkozik, låtszik; hur ter det sig? hogy fest a do-log?, milyen a helyzet? teater -n, teatrar 
szmhåz; gd på ~n szmhåzba megy; gå in vid ~n szini pålyåra lép -affisch -en, -er szinlap, musorplakåt -besök -et, 
= szmhåzlåtogatås, szmhåzba jårås -biljett -en, -er szinhåzjegy -biten -bitet o szinhåzrajongö -dekoration -en, -er 
szinhåzi diszlet -direktör -en, -er szinhåzigazgatö -föreställning -en, -ar szinielöadås -författare -n, = szrnmurrö, 
dråmarrö -kikare -n, = szinhåzi låtcsö -kritiker -n, = szinikritikus -pjäs -en, -er szmdarab -salong f-ong] -en, -er 
(szinhåzi) nézötér -skola -n, -or sziniiskola -stycke -t, -n szmdarab -sällskap -et, =, -trupp -en, -er szintårsulat 
teatralisk -1 szinhåzi; szinpadias, szi- 

nészies, mesterkélt te|bjudning -en, -ar meghivås teåra; tea, uzsonnavendégség, zsur -bröd -et, — teasiitemény 
tecken tecknet, = jel; jelzés; (ismertetö-) jegy; csill jegy; åtv nyom; ett tidens ~ (egy) kortunet; om inte alla ~ slår 
fel ha a jelek nem csalnak; ~ på trötthet fåradtsåg jele; säkra - på sjukdom a betegség biztos ismérvei v. tiinetei; 
vara ~ på v. till ngt jele vminek, vmire mutat; sätta ~ på ngt jel(zés)t tesz vmire, megjelöl vmit; ge - till upp* 
brott jelt ad az indulåsra; han visade inga ~ till liv az életnek semmi jelét sem mutatta; göra v. ge ett ~ (åt ngn) 
jelt ad (vkinek); solen står i Tvillingarnas ~ a nap az Ikrek jegyében van; på givet ~ adott jelre; till - på att annak 
jeléiil hogy; till ~ av v. på min vänskap baråtsågom jeléiil -förklaring -en, -ar jelmagyaråzat -skrift -en, -er jel irås 
-språk -et, = jelbeszéd -tydare -n, —jövendömondö, jos, augur teckna I. vt, vi 1. jelt ad, jelez (till v.tecknare 
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åt ngn vkinek); han ~de till mig att gå intett nekem hogy menjek 2. jegyez; (alå)ir; ~ sitt namn på en skrivelse 
alåir egy iratot; ha rätt att ~ firman cégjegyzésre jogosult; ~ en försäkring biztositåst köt; ~ ett lån kölcsönt 
jegyez; ~r jag högaktningsfullt maradok kivålö tisztelettel (levélben ); ä-ljudet ~s med ... az o hangot... -vei 
jelölik 3. rajzol; åtv megrajzol, lefest, leir; ~ efter naturen természet utån rajzol; ~d film rajzos triikkfilm II. ~ sig 
irja v. jegyzi magåt; alåir (på ngt vmit); åtv kirajzolödik, tiikrözödik; ~ sig som deltagare jelentkezik v. 
feliratkozik résztvevönek; ~ sig på en insamlingslista alåir egy gyujtöivet; ~ sig ngt till minnes megjegyez 
magånak vmit III. (hgs igek:) ~ av lerajzol; ~ på (sitt namn) alåir(ja a nevét); ~ under alåir; ~ upp feljegyez, -ir 

tecknare -n, — 1. rajzolö 2. (részvény-ilL kölcsön)jegyzö; ~ till aktier részvényjegyzö teckning -en, -ar 1. rajz; 
rajzolås; åtv leirås, åbråzolås; undervisning i ~ rajztanitås 2. jegyzés (ker is); elöjegyzés; ~ på ett lån kölcsön 
jegyzése; utbjuda ett lån till ~ kölcsönt jegyzésre bocsåt 

tecknings|bevis -et, — ker ideiglenes részvényjegy -lista -n, -or jegyzési ill. elöjegyzési lista; gyujtöi v -lärare -n, 
— rajz tan år -rätt -en ker: (rész-vény)elövételi jog -sal -en, -ar rajzterem -timme -n, -ar i sk: rajzöra tedeum = v. - 
et, = hålaadö istentisztelet, tedeuin te|drickning -en teaivås, teåzås -fat -et, = csészealj 

tegl -en, -ar szåntöföldsåv; szåntö(föld)- 

parcella teg2 tiga 

tegel teglet, = tégla; tetöcserép; eldfast ~ tuzållö tégla; slå ~ téglåt vet -bruk -et, = téglagyår, -égetö -brännare -n, 
= téglaégetö (munkås) -mur -en, -ar téglafal -panna -n, -or (homoru ill. hullåmos) tetöcserép -röd -rött téglavörös 
-slagare -n, — téglavetö (munkås) -sten -en, -ar tégla -tak met, = cseréptetö, -fedél -täckarc -n, = cserepezö, 
tetöfedö -täckt cseréppel 

fedett, cseréptetös -ugn -en, -ar téglaégetö kemence tehus -et, — teahåz, teåzö tekanna -n, -or teåskanna teknik - 
en, -er technika tekniker -n, — muszaki (szak)ember, technikus 

teknisk -t technikai, muszaki; szakmai; ~ högskola muszaki föiskola v. egyetem; -t institut technikum; ~ skola 



ipariskola 

teknolog [-ö'g] -en, -er technolögus; muszaki föiskolai v. egyetemi hallgatö teknologi [-lo-] -(e)n technolögia, 
iparmutan 

teknologisk [-löl-] -t technolögiai, iparmut ani 
te I kopp [-0-] -en, -ar teåscsésze -kök -et, 

— teafözö (késziilék) telefon -en, -er tåvbeszélö, telefon; ringa upp ngn i ~ telefonon felhlv vkit, telefonål vkinek 
-abonnent [-bo-] -en, -er telefonelöfizetö -apparat -en, -er telefonkészulék -avgift -en, -er tåvbeszélödij) - 
avlyssning -en, -ar telefonbeszélgetés lehallgatåsa -bud -et, = telefoniizenet -central -en, -er tåvbeszélö-központ 
telefonera telefonål (till ngn vkinek; efter ngn vkiért); ~ in ett telegram tåviratot telefonon felad telefon 
[förbindelse -n, -r telefonösszeköttetés -hytt -en, -er telefonfulke -katalog [-ög] -en, -er telefonkönyv, tåvbeszélö- 
névsor -ledes adv tåvbeszélö litjån, telefonon -ledning -en, -ar tåvbeszélö-vezeték -lur -en, -ar telefonkagylö, - 
hallgatö -nummer -numret, = telefonszåm, hlvöszåm -nät -et, = tåvbeszélö-hålözat, telefonhålözat -samtal -et, — 
telefonbeszélgetés -station -en, -er tåvbeszélö-hivatal; (vårosközi v. interurbån) telefonközpont; telefonautomata, 
(nyilvånos) tåvbeszélöållomås -vakt -en telefoniigyelet (iizenetközvetltési, ébresztö- stb. szolgålat tel.- 
központban) -väckning -en telefonébresztés -växel -n, -växlar telefonközpont; håzi központ telefoto -t v. -n, -n v. 
-s képtåviratozås; tåvlrön tovåbbitott fénykép; rådiökép 

telegraf -en, -er tåvlrö; tåvlröhivatal; per ~ tåviratilag, siirgöny ii tj å n, te 1 c g ra fap parat 
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tempus 

siirgönyileg -apparat -en, -er tåvlrökésziilék 
telegrafera tåviratozik, siirgönyöz, teleg- 

ralåi (till ngn vkinek) telegrafi -(e)n tåvlrås, telegråfia telegrafisk -t tåvirati, siirgönyi 
telegrafis! -en, -er tåvlråsz; tåvlrdai tisztviselö 

telegraf [ledning -en, -ar tåvlrö vezeték -linje -n, -r tåvlrövonal -station -en, -er tåvlröhivatal, tåvlrda -stolpe [-0-] 
-n, -ar tåvlröpözna, -oszlop -tråd -en, -ar tåvlröhuzal, stirgönydröt telegram telegrammet, = tåvirat, siirgöny; 
lämna in ett ~ tåviratot felad; intelefonerat ~ telefonon feladott tåvirat -adress -en, -er surgönyclm -befordran = 
(en) tåvirattovåbbltås -blankett -en, -er tåvirat-urlap -bud -et, = tåvirat- v. siirgönykihordö -byrå -n, -er 
hlriigynökség, tåvirati iroda -kod [-Ö-] -en, -er siirgönyjel-åbécé, siirgönyköd -ledes adv tåviratilag, siirgönyileg - 
pojke [-0-] -n, -ar tåviratkihordö (fiu) -postanvisning [-0-] -en, -ar tåvirati postautalvåny -rum -rummet 
tåviratfelvétel (telefon litjån történö tåviratfeladåsnål) -stil -en tåvirati stllus -svar -et, = tåvirati v. siirgönyvålasz 
-(utväxling -en, -ar tåviratvåltås telepati -(e)n telepåtia, tåvolbaérzés; 

gondolatolvasås, akaratåtvitel telepatisk -t telepatikus teleprinter -n, -printrar tåv-géplrö, 

[betulrö) géptåvlrö teleskop [-öl-] -et, — (kihuzhatö) tåvcsö, teleszköp teleskopisk [-öl-] -t tåvcsöves, 
teleszköpos; teleszkopikus, csak tåvcsövel låthatö; åtv jelentéktelen, kicsi telestyrelsen az (orszågos) tåvlrö- és 

tåvbeszélö-igazgatösåg (S) teleteknik -en hlradåstechnika Televerket a tåvbeszélö- és tåvlröigaz- 

gatösåg (S) televisera televlziön közvetlt television -en techn: televlziö, tåvolbalåtås 

televisions]apparat -en, -er televlziökésziilék -kamera -n, -or televlziös felvevökamera -mottagare -n, — 
televlziös vevökésziilék -skärm -en, -ar (televlziö-)képernyö -sändare -n, = 

televlziös adö(ållomås) -(ut)sändning -en, -ar televlziös adås v. közvetltés, tv-adås 

telex -en tåvgéplrö, telex(gép) 

telfer -n, telfrar techn: futömaeska, 



muhelydaru telfer I bana -n, -or techn: elektromos sodronykötélpålya -vagn -en, -ar daru-macska, -kocsi telning - 
en, -ar 1. nov hajtås 2. sarjadék), ivadék tema -t, -n v. temala 1. téma, tårgy 2. (kidolgozandö) tétel 3. isk (idegen 
nyelvi) dolgozat, forditåsi gyakorlat 

4. zene alapgondolat, -melödia, téma 

5. nyelv ige föalakjai, a verbo; säga ~t på 'få' elmondja a 'få' ige föalakjait -bok -en, -böcker dolgozat- v. 
gyakorlatfuzet 

tempel templet, = templom; szentély -gård -en, -ar templomudvar -herre -n, -ar tört: templomos (lovag) -skän- 
dare -n, = templomgyalåzö tempera kat idözit temperafärg -en, -er temperafesték temperament -et, = 
vérmérséklet, alkat, 

temperamentum temp er amen t(s)| full-/ heves (vérmérsékletu), élénk, temperamentumos -sak: det är en ~ (az) 
temperamentum dolga temperatur -en, -er hömérséklet; höfok; ha (förhöjd) ~ höemelkedése v. låza van; ta ~en 
[vkinek a] hömérsékletét v. låzåt (meg)méri -fall -et, = hömérsékletsullyedés -förhöjning -en, -ar höemelkedés, 
låz -växling -en, -ar hömérsékletingadozås, -våltozås temperera megfelelö höfok ra melegit ill. hut, szabålyoz 
(höfokot), temperål; mérsékel, enyhit; ~de zonen a mérsékelt égöv; zene: stämning temperålt hangolås tempering 
-en, -ar kat: idözités tempo -t, -n v. (zene:) tempi 1. iitem, tempo (zene is); iram, sebesség 2. munkamozdulat, - 
fåzis -arbetare -n, = futöszalagon dolgozö munkås -arbete -t, -n futöszalag-munka temporal -t 1. nyelv 
idöhatårozö; idöbeli 2. orv halåntéki, halånték- -sats -en, -er nyelv: idöhatårozö mellékmondat 

temporär -t idöleges, ideiglenes, åtmeneti tempus = (ett), — nyelv (ige)idö, idöalakten 
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territorium 

ten -en, -ar (fém)rudacska, -pålcika; 

techn orsö tendens -en, -er irånyzat, célzat(ossåg), tendencia; åram lat, hajlam(ossåg) -fri -fritt, -lös -t 
célzat(össåg) nélkuli -ro-man -en, -er irånyregény tendentiös [-(t)si-] -t célzatos, irånyzatos, 

tendenciözus tender -n, tendrar vasui: szerkoesi tendera hajlik, hajlamos [vmire], irånyul, tendål (till v. mot v. åt 
ngt vmire) Unn-et ön; cin -fat -et, = öntål; öntånyér -gjuteri -(e)t, -er önöntöde, önöntö muhely -gruva -n, -or 
önbånya -haltig -t ön- y. cintartalmu tennis -en sp: tenisz; spela ~ teniszezik -bana -n, -or teniszpålya -boll [-o-] - 
en, -ar teniszlabda -hall -en, -ar teniszcsarnok -nät -et, = teniszhålö -plan -en, -er teniszpålya -räcket -en, -ar 
tenisziitö, rakett -spe-lare -n, = teniszjåtékos, teniszezö -tävling -en, -ar teniszverseny, -mérközés 

tenn I kärl plur önedények -soldat [-o-] -en, -er ölomkatona -tallrik -en, -ar öntånyér 

tenor -en, -er tenor (hang; énekes) -stämma -n, -or 1. tenor hang 2. tenor szölam tenta o vizsgåzik 

tentakel -n, tentakler csåp (åtv is), tapogatö (rovaré) tentamen = (en), tentamina (elö)vizsga 

(föiskolån); kb.: kollokvium tentamens |betyg -et, = (vizsga)érdem-jegy, vizsgaeredmény -bok -en, -böcker kb.: 
leekekönyv, index (föiskolai) -feber -n vizsgålåz, drukk -period -en, -er vizsgaidöszak (föiskolån) tentand -en, -er 
vizsgåzö (föiskolån); 

kb.: kollokvålö (hallgatö) tentator [-o-] -n, -er vizsgåztatö (föiskolån ) 

tentera I. vt (elö)vizsgåztat; kb.: kollok-|våltat II. vi (elö)vizsgåzik; kb.: kollok-"vål 

teodling -en teatermesztés, -termelés teolog [-ö'g] -en, -er hittudös, teolögus; hittudomånyi föiskolai hallgatö, 
papnövendék 

teologi [-lo-]-(e)n hittudomåny, teolögia; studerande hittudomånyi kar v. föiskola hallgatöja, papnövendék, 
teolögus 

teologisk [-1Ö1-] -t hittudomånyi, teolögiai 



teorem -et, = 1. tantétel 2. mat tétel teoretiker -n, — elméleti szakember, 
az elmélet embere, teoretikus teoretisera elméleteket alkot v. gyårt, 

teoretizål teoretisk -t elméleti, teoretikus teori -(e)n, -er elmélet, teöria terapeut [-pevt] -en, -er kezelöorvos 
terapeutisk [-pev-] -t teråpiai, gyögyåszati 

terapi -(e)n teråpia, gyögykezelés, gyögyåszat 

term -en, -er 1. (szak)szö, (szak)kifejezés, terminus; teknisk ~ szakszö, -kifejezés, muszö, terminus technicus 2. 
logika fogalom, ltéletelem 3. mat tag, kifejezés (egyenletben ) termin -en, -er 1. megållapitott idöpont, hatåridö, - 
nap, terminus; sälja på ~ hatåridöre elad; ker: i ~er szabålyos idöközökben 2. isk félév; szemeszter (föiskolån ) 
terminologi -(e)n, -er terminolögia, 

szakszökincs, szakmai nyelv terminologisk [-löl ] -t terminolögiai, szaknyelvi 

termins|affär -en, -er ker: hatåridds iigylet, hatåridöiizlet, -iigylet -avgift -en, -er félévi tandij -betyg -et, — félévi 
bizonyitvåny termitl -en, -er all: termesz termit2 -en techn, vegy: termit termoelektricitet -en höelektromossåg 
termometer -n, -metrar homéro; **>n stiger a homéro [higanyszåla] emelkedik termos -en, -ar, termosflaska -n, - 
or ho¬ 
palack, termosz teros -en, -or nov: tearözsa teipentin -en v. -et teipentin -olja [-o-] 

-n vegy: teipentinolaj terrakotta [-o-] -n, -or égetett agyag, 
terrakotta (pl. våza) terrass -en, -er terasz (ép, geol is); lép-csözet 

terrester terrestrisk -1 földi; szårazföldi terrin -en, -er levesestål territorial | gräns -en, -er felségvizek hatåra - 
vatten -vattnet, = felségvizek, tenitoriålis vizek territoriell -t teriileti territorium territori\et, -er teriilet; (ållami) 
felségtertiletterror 
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terror -n rémuralom, terror terrorisera rettegésben tart, terrorizål; elnyom, megfélemlit; zsarnokoskodik (ngn 
vkin) 

terrorism -en rémuralom, terrorizmus; 

zsarnoki uralom, elnyomås teiTorist -en, -er terrorista, rémuralmat 
teremtö v. gyakorlö (egyén) terroristisk -t rémuralmi, teiTorisztikus, 

terrorista, teiTorteiTäng -en, -er terep (kat is), térszin, mezö; åtv tér, teriilet; vinna ~ teret nyer; tért hödit -bil -en, - 
ar terepjårö gépkocsi -förhållanden plur terepviszonyok -gående terepjårö -löpning -en, -ar sp: terepfutås, mezei 
futöverseny -ritt -en, -er sp: tereplovaglås ters -en 1. plur: -er (zene, vivås) terc 2. o harm ad i k [kupica] pålinka v. 
snapsz 

tersett -en, -er zene: hårmas, tercett, trio tertiäijtid [-tsi-] -engeol: harmadkor tes -en, -er tétel, tézis tesaurera 
felhalmoz, tezaurål (aranyat, 

pénzt) 

te|servis -en, -er teåskészlet -sil -en, -ar teaszurö -sked -en, -ar teås- v. kåvéskanål, kiskanål testl -en, A ar 
(haj)csomö, (haj)fiirt test2 -et, — v. -s (alkalmassågi v. intelli- 

gencia)vizsgålat, pröba, teszt testa (teszt utjån valö) vizsgålatnak 

alåvet; megvizsgål, kipröbål testamentarisk -t végrendeleti testamente -t, -n 1. végrendelet; végakarat; inbördes ~ 
közös végrendelet; göra v. upprätta sitt ~ elkésziti végrendeletét, végrendelkezik; klandra ett ~ (egy) 
végrendeletet megtåmad 2. biblia: Gamla ~t (az) Öszövetség, (az) Otestamentum; Nya ~t (az) Ujszövetség, (az) 



Ujtestamentum testamentera hagyomånyoz, végrendele-tileg juttat; örök(ség)ul hagy, testål (ngn ngt vkire vmit) 
testamentsexekutör -n, -er végrendeleti végrehajtö -givare -n, — végrendelkezö, örökhagyö -tagare -n, = jog 
hagyomånyos -vittne -t, -n végrendeleti tanu 

testator [-o-] -n, -er végrendelkezö, örökhagyö 

testikel -n, testiklar orv: here -pung -en, -ar herezacskö 

testmetod -en, -er tesztmödszer testning -en, -ar (teszt utjän valö) vizsgålat, pröba tetanus = (en) orv: merevgörcs, 
tetanusz tete-å-tete tätatät 

té| vagn -en, -ar zsurkocsi -vatten -vatt-net teavlz 

text -en, -er szöveg; textus; szentiråsi szakasz; åtv: gå vidare i ~en tovåbb megy, folytatja a munkåt (v. az 
olvasåst) 

texta 1. nyomtatott betukkel (v. kalligra-fikusan) Ir, szépen lelr 2. szöveget mond, (érthetöen) kiejt text|bok -en, - 
böcker szöveggyujtemény (iskolai hasznålatra) -enlig -t szöveg szerinti, a szövegnek megfelelö »författare -n,p = 
szöveg szerzöje; szövegkönyv)! ™; - till en operett egy operett szövegkönyvlröja -förklaring -en, -ar 
szövegmagyaråzat textil -t textil(ipari), szövött -arbetare 

-n, = textilmunkås textilier plur textil ipari termékek, (köt-) 

szövött åruk, textlliåk textilindustri -( e )n textilipar, fonö-szövö i par -varor plur textilåruk, (köt)szö-vött åruk - 
växt -en, -er textilnövény textkritik -en szövegkritika textning -en, -ar 1. nyomtatott betukkel valö Irås, széplrås 
2. szövegmondås, (érthetö) szövegejtés text|rättelse -n, -r szöveghelyesbltés -sida -n, -or szövegoldal (pl. 
könyvben) -trogen -troget szöveghu textur -en, -er 1. szövedék, szövet 2. 

(belsö) szerkezet, textura tia -n, -or 1. tizes (szåm ill. villamos); tizedik (versenyen) 2. tlzes (bankjegy v. érme); 
(vö. femma) ti ar -en, -er, tiara -n, -or 1. (keleti) 

fejdlsz 2. påpai korona v. tiara tibetan -en, -er, tibetanare -n, = tibeti 

(ember) tibetansk -t tibeti ticka ketyeg 

ticktack -et, = ketyegés, tiktak tid -en, -er idö; idöpont; idöszak; korszak, kor; ~en är ute az idö (v. a hatåridö) 
lej ärt; ~ens gång az idö folyåsa; en timmes ~ egy öra(i idö); vad: förbjuden ~ tilalmi idö; hela ~en (az) egész idö 
alatt; hela sin ~ egész életében; ingen ~ att förlora nincs vesz-tida 
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tidigare 

tegetni valö idö; (en) kört ~ egy kis ideig; nya ~en az ujkor; nyare ~en az ujabb kor, a modern idök; nyaste ~ens 
historia a legujabb kor története; det är hög ~ att... legföbb ideje.. éppen itt az ideje ...; en v. någon ~ egy ideig; 
jag var där en lång ~ hosszu ideig (v. sokåig) voltam ott; alla ~er på dygnet a nap minden szakåban, egész nap(on 
åt); alla ~ers största målare minden idök legnagyobb festöje; det var andra A er då åkkor mås idök jårtak; vad är 
~en? mennyi az idö?, håny öra (van)?; vilken ~ som helst bårmely idöben, bårm ikor; beställa - hos tandläkaren 
elözetesen bejelenti magåt a fogorvosnål, idöpontot beszél meg a fogorvossal; han dröjer där någon ~ ott idözik 
egy ideig (v. valameddig); om jag får ~ ha lesz (szabad) idöm; ge sig (god) ~ kényelmesen v. nyugodtan [tesz 
vmit], nem siet; ge sig ~ att vänta van turelme (v. tud) värn i; ha ~ med ngt (v. med ngn) van ideje vmire (v. 
vkinek a szåmåra); ha v. få god ~ (på sig) van elég ideje; allt har sin ~ mindennek megvan a maga ideje; har ni ~ 
ett slag? van egy kis v. pillanatnyi ideje?; det tar (lång) ~ sok idöbe keriil, sokåig tart; elhuzödik; ta ~ på ngt méri 
vminek az idejét (sp is); ta sig ~ tilt ngt idöt szakit magånak vmire; ~ efter annan idöröl idöre, idönként; ~ jör 
avresan az elutazås idöpontja v. öråja; ~s nog elég korån, idejében; det blir v. är ~s nog i morgon (az) råér holnap 
is; 

(praep utån:) efter någon ~ egy idö mulva; vara efter sin ~ elmarad a kor mögött; för kort - sedan rövid idövel 



ezelött, nemrég; för lång ~ sedan régen; för någon ~ sedan vmivel ezelött, nemrégiben; för alla ~er örök i dök re, 
örökrc; förén v. någon ~ egy kis idöre; för en ~ av fem år öt évre; då för ~en (abban) az idöben,* akkoriban; nu 
för ~en manapsåg, mostanåban; vara fore sin ~ megelözi koråt; i (god) ~ idöben, jökor, idejében; i all min ~ 
egész 

életerritasn; i alla ~cr minden Idöktoen, 

mindenkor; mindenkoiTa, örök i dök re; i långa ~er hosszu ideig, sokåig; 

i rätt ~ megfelelö v. kello idöben; i sinom ~ adott idöben, annak idején, a maga idejében; i vår ~ korunkban, 
napjainkban; aldrig i ~en soha többé; med ~en idövel; följa med ~en halad a korral; jag har gott om ~ (boven) 
van idöm, råérek; jag har ont om ~ kevés az idöm, nem érek rå; arbeta på ~ idöbérben dolgozik; springa på ~ 
idöre fut; det är på ~en att gå ideje menni; på utsatt ~ a kituzött idöben v. öråban; på den ~en az idöben, 
akkoriban; på hans ~ az ö idejében; på min ~ az én idömben; hon var på sin ~ vacker (ö) annakidején (v. a maga 
idejében) szép voit; på Napoleons ~ Napoleon koråban v. idejében; på kort ~ rövid idöre; rövid idö alatt; på lång 
~ hosszu idöre; sokåig; på senaste v. sista ~en a legutöbbi idöben, legutöbb, ujabban; sedan en ~ bortåt v. t illhaka 
egy idö öta; till en ~ egy-ideig, valameddig, egyelöre; under ~en idöközben, eközben, ezalatt, azalatt; under ett 
års ~ egy év alatt v. folyamån, egy éven åt, egy évig; under min ~ életemben; under ~en 1—15 mars mårcius 
elseje és 15-e között; under den närmaste ~en a legközelebbi idöben, a következö napokban; gå ur ~en eltåvozik 
az årnyékvilågböl, meghal; vid den ~en abban az idöben, az idö tåjt, akkortåjt; vid ~en för fullmåne telihold 
idején, teliholdkor; vid samma ~ i morgon holnap ugyanebben az idöben; vidvilkerimely idöben(v. idö tåjt)?, 
mikor?; vid sjuden hét öra tåjban v. köriil; över ~ idön tul, tulöråzva; vara herre över sin ~ ura az idejének, 

[kedve szerint] rendelkezik az idejével; några dagar över ~en néhåny nappal késöbb (v. a kituzött idön tul) tida 
adv rég: korån; ~ och sent kora 

reggeltöl késö estig tide|böcker plur tört: évkönyvek -räkning -en, -ar idöszåmitås -varv -et, korszak, kor tidig -1 
korai, kora; för ~ tul korai, idö elötti; äta ~ middag korån ebédel v. vacsoråzik; vara ~ av sig korån jövö v. 
érkezö; korån kelö' tidigare L adj comp koråbbi; elöbbeni, egykori, voit; elözö; min ~ elev voit 
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tidvis 

v. egykori tanltvånyom; under ~ år a koråbbi évek folyamån, az utöbbi években II. adv koråbban; elöbb, 
hamarabb; egykor, azelött; några år ~ néhåny évvel elöbb v. azelött tidigast I. adj superi legkoråbbi;[legeIöbbi; 
mina ~e minnen legkoråbbi v. legrégibb emlékeim; från hennes ~e barndom zsenge gy erinekkoråt öl fogva; i sin 
~e ungdom kora ifjusågåban; den allra ~e a legeslegkoråbbi; våren är ~ i södern a tavasz délen érkezik meg 
legkoråbban II. adv legkoråbban; leghamarabb; ~ möjligt a lehetö legkoråbban v. leghamarabb tidigt adv korån; 
idö elött, idejében, jökor; hamar; ko mm a ~ korån érkezik v. jön; stiga upp ~ korån kel; åtv: vara ~ ute korån 
kezdi; ~ i morgon holnap reggel; ~ i morse ma reggel (jökor); från ~ på morgonen kora reggeltöl; ~ på våren kora 
tavasszal; för ~ tul korån v. hamar; idö elött tidjkrävandc idörablö -lön -en, -er idöbér -lös -t idötlen; örökké tartö; 
idöållö -lösa -n, -or nov: öszi ki kerics -mätare -n, = idömérö (muszer) tidning -en, -ar 1. ujsåg, (hlr)lap; daglig ~ 
napilap; dagens ~ a mai ujsåg; az aznapi ujsåg 2. rég hir tidningsjanka -n, -or tréf: hirlapi kacsa, ålhrr -annons f-o- 
] -en, -er ujsåghirdetés -ar t ikel -n, -ar t iklar ujsågcikk -bilaga -n, -or ujsågmelléklet -bud -et, = ujsåg- v. 
lapkihordö -försäljare -n, = iijsågårus; rikkancs -kiosk [-o-] -en, -er ujsågårus kioszk -kontor [-ko-] -et, = 
lapvållalat irodåja, ujsåg kiadöhivatala -läsare -nf — ujsågolvasö -man -mannen, -män ujsåglrö -notis -en, -er 
rövidhlr, hirmagyaråzat), jegyzet, glossza (ujsågban) -papper -et ujsågpapir -pejke [-o-] -n, -ar lapkihordö v. 
ujsågårus fiu, rikkancs (-fiu) -prenumerant -en, -er lijsågelöfizetö -press -en, -ar 1. napisajtö, -lapok 2. techn 
ujsågnyomö sajtö »redaktion -en, -er ujsåg- v. lapszerkesztöség -(ur)klipp -et, = ujsågkivågås, lapkivågat - 
utgivare -n, = ujsåg- v. lapkiadö (ember) tidjpunkt -en, -er idöpont; vid ~en för händelsen az esemény 
idöpontjåban; viel denna ~ ebben az idöpontban v. 



idöben -rymd -en, -er idököz, -szak, -tartam 

tids|anda -n korszellem -avsnitt -et, = idöszak, -szakasz, -köz -begränsning -en, -ar idöbeli korlåtozås -besparing - 
en, -ar iddmegtakantås, idönyerés -bestämning -en, -ar ido- ill. kormeghatårozås; nyelv idöhatårozö -betonad a 
kor(å)ra jellemzo, koråt tukriizo, korszeru -bild -en, -er korkép, -rajz -bisats -en, -er idohatårozö mellékmondat - 
bomb [-o-] -en, -er idozitett bomba -enlig -t korszeru, korhu; modern -form [-o-] -en, -er nyelv: idö(alak) -frist - 
en, -er (ido-) haladék; hatårido -fråga -n ido kérdése -följd -en 1. idö(köz) 2. idörend, idöbeli egymåsutån - 
fördriv -et, = idötöltés, szörakozås; till - idötöltésiil, idötöltésböl -förlust -en, -er idöveszteség -inställd -inställt: ~ 
bomb idozitett bomba tidskrift -en, -er folyöirat tidskrifts [aitikel -n, -artiklar folyöiratcikk -förlag -et, = 
folyöiratkiadö vållalat 

tids|krävandc idörablö, sok idöt igénylö -läge -t aktuälis v. jelenlegi helyzet; åtv (a) kor -längd -en, -er idötartam 
-målning -en, -ar korfestés; korrajz -mått -et az idö mértéke -ordning [-ör-] -en idörend -period -en, -er idöszak, 
korszak -signal -en, -er rådiö: idöjelzés -skede -t, -n idöszak, kor (-szak) -skildring -en, -ar irod: korrajz, -kép - 
skillnad -en, -er idöbeli kiilönbség; idökiilönbözet tid(s)spillan indecl (en) idöfecsérlés, 

-veszteség, -pocsékolås tids|strömning -en, -ar koråramlat -studieman -mannen, -män techn: idöelemzö -studier 
plur techn: idöelemzés -tecken -tecknet, — a kor [jellemzo] jegye -trogen -troget korhu -vinst -en idönyereség, - 
nyerés -ålder -n, -åldrar kor, korszak -ödande idörablö tidtabell -en, -er menetrend tidtabelisenlig -t 
menetrendszeru tidtagare -n, = sp idömérö (személy) tidtagarur -et, — stopperöra tid|tagning -en, -ar sp: 
idömérés (stopperöråval) -tals adv idönként, idöröl idöre, koronként -vatten -vattnet årapåly, apåly és dagåly -vis 
advtiga 
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idönként, idöközönként, néha-néha tiga teg, tegat v. tigit hallgat, nem szöl; ~ som muren hallgat mint a sir; ~ med 
ngt hallgat vmiröl, elhallgat vmit; tig med det! hallgass(on) [v. ne beszélj(en)] erröl S; - ihjäl ngt agyonhallgat 
vmit tigarc -n, = hallgatag v. szötlan ember tiger -n, tigrar tigris -hjärta -t, -n 1. tigris szive, tigrissziv 2. åtv: tröst 
jör ett ~ gyenge vigasz -hona -n, -or nöstény tigris -hud -en, -ar tigrisbör -språng -et, — tigrisugrås (åtv is) -unge 
-n, -ar tigriskölyök tigga tiggde, tiggt I. vt, vi 1. koldul, kéreget; o kunyerål; ~ (om) ngt koldul vmit, könyörög 
vmiért; gå och ~ koldulni megy v. jär 2. ~ (och be) könyörög, esedezik (om -ért); ~ om förlåtelse bocsånatért 
könyörög, bocsånatot kér II. (hgs igek:) ~ av ngn ngt, ~ ngt av ngn elkunyerål vkitöl vmit; ~ sig fram koldulåsböl 
tengödik, kéregetésböl él; ~ ihop összekoldul; ~ sig till ngt kikönyörög v. kikunyerål (magånak) vmit tiggarbrev 
-et, = kéregetö v. koldulö levél 

tiggare -n, = koldus tiggar |flicka -n, -or kolduslåny -gosse [-o-] -n, -ar koldusgyerek -munk -en, -ar koldulö baråt 
v. szerzetes -orden [-ör-] = (en), -ordnar koldulö szerzet (-esrend) -påse -n, -ar koldustarisznya -stav -en, -ar 
koldusbot; bringa ngn till ~en koldusbotra juttat vkit; ta till ~eri kezébe veszi a koldusbotot, koldulni megy -unge 
-n, -ar koldusgyerek tiggeri -(e)t, -er 1. koldulås, kéregetés 

2. o gyujtés (jötékony célra) tiggerska -n, -or koldusasszony tigrinna -n, -or nöstény tigris tik -en, -ar nöstény 
kutya, szuka tilja -n, -or 1. padlödeszka 2. åtv szin (-pad); beträda ~n szinpadra lép; gå över ~n szinre keriil 
(szindarab); de tiljor som föreställer världen a vilågot jelentö deszkåk till I. praep 1. -ba, -be; gå ~ skogen az 
erdöbe megy; anlända ~ staden megérkezik a vårosba; resa *+> Stockholm Stockholmba utazik; gå ~ sitt arbete 
munkåba megy; gå ~ sängs aludni megy v. tér, lefekszik; tåget ~ Rom 

a römai (v. Römåba menö) vonat 2. -ra, -re; resa ~ landet vidékre utazik; gå ~ posten a poståra megy; resa ~ 
utlandet kulföldre utazik; anlända ~ bergets topp felér a hegytetöre; bringa ~ bekännelse vallomåsra bfr; från by ~ 
by faluröl falura; ~ min glädje örömömre; - all lycka szerencsére; falla ~ marken leesik a földre; han kommer ™ 
påsk eljön htisvétra; den blir - färdig ~ om fredag péntekre kész lesz; från väster ~ öster nyugatröl keletre; ~ 
vänster om dörnen az ajtötöl baka; gå ~ vila pihenöre tér; döma ngn ~ döden halålra itél vkit; ko mm a ~ makten 
hatalomra jut v. keriil; förändring ~ det bättre jöra v. jobbra fordulås, javulås; vi får gädda ~ middag csuka van 



ebédre; uppskjuta ngt ~ i nästa vecka a jövö hétre halaszt vmit; översätta från svenska ~ ungerska svédröl 
magyarra fordit 3. -hoz, -hez, -höz; gå ~ bordet az asztalhoz megy; jag reser ~ min bror fivéremhez utazom; 
vända sig ~ ngn vki felé (ill. vkihez) fordul; äta bröd ~ maten kenyeret eszik az ételhez; min tillit ~ dig hozzåd 
valö (v. beléd vetett) bizalmam; av kärlek ~ ngn vki irånti szeretetböl v. szerelemböl 4, -nak, -nek; skriva ~ ngn Ir 
vkinek v. vkihez; brevet är ~ mig a levél nekem szöl; vad sade han ~ dig? mit mondott neked? 5. -vå, -vé; bli A 
sten kövé vålik; förvandla ngn ~ ngt vkit vmivé våltoztat; göra ngn ~ sin fiende ellenségévé tesz vkit; välja ~ 
ordförande elnökké vålaszt; utnämna ~ professor tanårnak kinevez 6. -ig; vattnet räckte honom ~ bröstet melléig 
ért a vlz; - min död halålomig; följa ngn ~ dörren vkit az ajtöig kisér; ända ~ hemmet (egészen) hazåig; - 
världens ände a vilåg végéig; ~ dess addig; från jul ~ nyåret karåesonytöl ujévig; A i morgon holnapig; från 
måndag(en) ~ och med onsdag (en) hétfötöl szerdåig bezårölag; från början ~ slut elejétöl végig; ~ sista man az 
utolsö emberig; stanna ~ midnatt éjfélig marad; (under) natten ~ den 20 mars a mårcius 20-ra virTadö éjjel 7. 
(birtokviszony:) författaren ~ denna bok ennek a könyv- 
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nek a szerzöje; han är son— en arbetare (6) munkåsnak a fia; mor ~ tre barn hårom gyer(m)ek anyja; en god vän 
~ mig egy jö baråtom; dörren A köket a konyha ajtaja, a konyhaajtö; en källa ~ glädje öröm foiTåsa 8. (egyéb 
kifejezésekben:) -ul, -iil; ...-ra, -re (nézve); szerint; -ön, -en, -ön; -nål, -nél; ~ avsked bucsuzåsul; ~ förklaring 
magyaråzatul; ~ exempel példåul; svag ~ förståndet gyenge felfogåsu; lång ~ växten termetre (nézve) magas, 
magas növésu; ~ antalet szåm szerint; känna ngn ~ namnet névröl (v. név szerint) ismer vkit; ~ utseendet kiilsöre, 
kiilsejére nézve; låtåsböl [ismer]; han är läkare ~ yrket foglalkozåsåra nézve orvos; tyg ~ en kjol egy szoknyåra 
valö kelme v. anyag; vad skall det vara ~ ? mire valö ez?; om det kan vara ~ någon glädje för dig ha örömöd 
leled benne; landet gränsar ~ Östenike az orszåg Ausztriåval hatåros; han döptes <*> Erik öt Fri k nek 
keresztelték; svag ~ måttlig vind, gyenge—közepes (erösségu) szél; fem ~ sex dagar öt-hat nap(ig); tre »» fyra 
personer hårom-négy személy; ~ vaije pris minden åron; jag kommer inte tillbaka förrän ~ hösten esak Összel 
jövök vissza; sitta ~ bords asztalnål til; ~ fots gyalog(osan); - häst lovon, löhåton; sitta ~ häst lovon iil; hans 
slyngel ~ son (az ö) haszontalan v. csibész kölyke 

II. adv 1. még, hozzå; en gång ~ még egyszer; drick ett glas ~ igyål v. igyon még egy pohåiTal; en sak ~ még 
valami (v. egy dolog); en vecka ~ tnég egy hét(ig), egy héttel tovåbb 2. (késziiléken, muszeren) be(kapcsolva) 3. 
(kifejezésekben:) ~ och från ide-oda, fel-alå; hellyel-közzel, hébe-höba; gå ~ och från jön-megy, ide-oda järkäl; 
det gör varken ~ eller) (i)från az semmit sem våltoztat a dolgon, (åz) nem tesz semmit, egyre megy; ~ och med 
söt, még, mål - ... is; åt byn ~ a falu felé 4. (hgs igek, hirtelen v. perfektfv cselekvést fejez ki:) knyta ~ säcken 
beköti a zsåkot; skrika ~ felkiålt; sluta ~ ögonen behunyja a szemét 5. még a till hgs igekötös igéket) 

•III. conj: ~ dess (att) addig amig, (a)mig 

tillaga (elv.: till-laga) (el)készft tillagning (elv.: till-lagning) -en, -ar 

(el)készités tillbaka adv håtra; vissza; håtrafelé; visszafelé; fram eller ~ elöre vagy håtra; sedan lång tid ~ hosszu 
idö öta, régöta; det ligger långt ~ i tiden az réges-régen voit v. történt; vai'a ~ visszatért, -jött; redan ~ ? mår 
visszatérjél) v. visszajött(él)?; mår megint itt vagy v. van?; få ~ visszakap; ge ~ visszaad; kamma håret ~ 
hätrafésiili a haj åt; (hgs igekötöként a megfelelö igéknél) -blick -ent -ar håtratekintés; visszapillantås (åtv is) - 
böjd -böjt håtrahajlitott, visszahajlitott -dragen draget 1. vissza- v. håtrahuzott 2. visszavonult, magånyos; 
zåi'közott A taitözkodö, szerény -gående I. adj håtra - v. visszamenö; åtv hanyatlö II. s: -t håtra- v. vissza-menés; 
åtv hanyatlås; vara på ~ visszamenöben ill. hanyatlöban van -gång -en håtrafelé v. visszafelé haladås, häträläs; 
åtv hanyatlås, visszaesés; vara på ~ visszamenöben van; åtv hanyatlöban v. visszaesöben van -lutad håtta- v. 
visszadölt -satt visz-szahelyezett; åtv mellözött -trädande -ty -n håtralépés, visszalépés (åtv is); åtv visszavonulås, 
lemondås -visa visszautaslt; elutasit; kat, sp visz-szaver (tåmadåst) tillbaks adv o tillbaka till|be(dja) -bad, - 



bettimåd; tisztel, bålvånyoz -bedjan = (en) imådås; bålvånyozås; imådat, tisztelet -bedjansvärd -värt imådatra v. 
tiszteletre méltö, imådni valö -bedjare -n, ==. imådö, tisztelö 

tillbehör -et, = hozzåvalö(k), kellék(ek); 

taitozék (jog is) tillblivelse -n létrejövetel, keletkezés; åtv 

szuletés, megalakulås tillbomma eltorlaszol; elreteszel, jöl bezår; beszögez till | bringa -bragte, -bragt (v. -de, -t) 
(el-) tölt (idöt); ~ sommaren på landet vidéken tölti a nyarat tillbringare -n, = (asztali fules) kanna tillbucklad 
behoipadt, (összevissza) horpadttillbud 
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tillbud -et, = 1. ajånlat 2. (sulyosabb következmeny(ek) nélkuli) baleset v. szerencsétlenség; ~ till eldsvåda 
tuzveszély; ~ till olycka fenyegetö baleset v. szerencsétlenség; det var ett otäckt ~ egy hajszålon mult a 
megmenektilés, éppen hogy csak megusztuk 

tillbuds adv bud tillbyggnad -en, -er hozzåépités, hozzåépitett rész, toldalék-épiilet tillbörlig -t megilletö, kijårö, 
kello, köteles, illö; på ~t avstånd illö v. kello tåvolsågban tillbörligen, tillbörligt adv kellö(képp)en, illö(képp)en, 
megfelelöen, annak rendje-mödja szerint tilldela 1. kioszt, juttat; adomånyoz, odaltél; részeslt, (oda)ad; ~ ngn en 
bestraffning biintetésben részesit (v. megbiintet) vkit; ~ ngn ett slag csapåst mér vkire; ~ ngn en varning 
figyelmeztetésben részesit vkit; priset -des honom, han -des priset a dijat neki itélték oda (v. adomånyoztåk) 2. 
kat: —s (v. bli ~d) till ett truppslag beosztjåk egy fegyvernemhez tilldelning -en, -ar 1. kiosztås, juttatås; 
adomånyozås, odaitélés; kiadås 2. (fej-) adag (jegyrendszerben) tilldess I. conj amig II. adv addig till|dra(ga) - 
drog, dragit: - sig 1. magåra von, magåhoz vonz; - sig uppmärksamhet magåra irånyitja a figyelmet, észrevéteti 
magåt; händelsen tilldrog sig allmän uppmärksamhet az esemény åltalånos érdeklödést keltett 2. (meg-) történik, 
megesik; (le)jåtszödik tilldragande vonzö, lebilineselö tilldragelse -n, -r esemény, eset; vänta en lycklig - esalådi 
örömöknek néz elébe 

tilidöma -dömde, -dömt: - ngn ngt 1. odaitél vkinek vmit 2. åtv vkinek javåra v. terhére rr vmit, vkinek vmit 
tulaj donit 

tillerkänna -kände, -känt 1. - ngn ngt oda- v. megitél vkinek vmit 2. åtv tulajdonit, elismer; - boken ett visst 
värde bizonyos értéket tulajdonit a könyvnek, elismeri a könyv némi értékét 

till |f alla -föll, -fallit: - ngn jut vkinek, esik v. szåll vkire; detta tillfaller dig 

ez neked jut; ez råd esik, ezt te kapod (örökiil) 

t illfart -en, -er oda- v. behajtås tillfartsväg -en, -ar: -en till staden 

a vårosba vezetö ut tillflykt -en menedék; oltalom; hajlék, szållås; ta sin - till ngn menedéket keres vkinél, 
vkihez menekiil v. folyamodik 

tillflykts |ort -en, -er menedék(hely), mentsvår 

tillflöde -t, -n 1. odafolyås, -ömlés, beåramlås; ett stort - av turister turiståk åradata v. özöne 2. mellékfolyö 
tillfoga 1. hozzåilleszt, -tesz; esatol, mellékel 2. okoz; tesz; - ngn ett nederlag vereséget mér vkire; - ngn ont 
rosszat tesz vkinek; - ngn skada kart okoz vkinek; - ngn ett sår sebet ejt vkin; honom -des en stor förlust (ö) 
nagy kart szenvedett, nagy veszteség érte 

tillfreds (meg)elégedett; ge sig - med ngt megelégszik v. beéri vmivel -ställa -ställde, -ställt kielégit; megfelel 
(ngt vminek); - sin hunger éhségét csillapitja -ställande kielégitö; elegendö, elégséges -ställd -ställt kielégitett, 
ki-elégult; (meg)elégedett -ställelse -n kielégiilés; megelégedés, elégedettség (över v. med -vei); till allmän - 
közmegelégedésre till|friskna felgyögyul, -épiil (efter v. från -böi); låbadozik -frisknande -t (fel)gyögyulås, 
felépiilés; låbadozås -frusen -fruset befagyott; megfagyott, jéggé fagyott -fråga megkérdez; kérdést intéz (ngn 




vkihez); tanåcsot kér (om ngt vmiben); ~ ngn om hans åsikt vkinek a véleményét tudakolja -frågan (en): pd~om... 
aiTa a kérdésre hogy ... tillfullo adv teljesen, teljességgel tillfyllest adv eléggé; vara ~ elegendo, elég(séges) -göra 
-gjorde, ogjort: ~ ngt eleget tesz vminek, kieléglt vmit -görande elegendo, kielégltö -görelse -n elégtétel; vall 
penitencia tillfånga |ta(ga) -tog, -tagit foglyul ejt, elfog; bli tillfångatagen foglyul ejtik, fogsågba esik tillfälle -t, - 
n alkalom; véletlen; ~t gör tjuven alkalom szuli a tolvajt; utgjorde v. ville att a véletlen akarta hogy;tillfällig 
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det ges ~n då vannak alkalmak v. esetek amikor; begagna ~t megragadja az alkalmat, él az alkalommal; bereda 
sig ~ att alkalmat talål aiTa hogy; /d v. ha ~ titi ngt alkalma van vm i re; ge v. bereda ngn ~ till ngt alkalmat ad 
vkinek vmire; ge ~ till klagan panaszra ad okot; gripa ~t i flykten iistökön ragadja az alkalmat, (kapva) kap az 
alkalmon; låta ~t gå sig ur händerna elszalasztja az alkalmat; passa på ~t, ta ~t i akt megragadja v. felhasznålja az 
alkalmat; vara i ~ att abban a helyzetben van hogy; för ~t pillanatnyilag, jelenleg; ez alkalommal; (éppen) åkkor; 
egyelöre; vid ~ alkalomadtån, alkalmilag; vid ett annat ~ mås alkalommal; vid första bästa ~ az elsö adandö 
alkalommal; vid vissa ~n bizonyos alkalmakkor v. esetekben 

tillfällig -1 véletlen; alkalmi; esetleges; ideiglenes, åtmeneti, mulö; pillanatnyi; ~t arbete alkalmi munka; ~t 
utskott (parlamenti) rendklviili bizottsåg -het -en, -er véletlen(ség); esetlegesség; véletlen eset; en ~ gjorde att det 
lyckades a véletlenen mulott hogy sikeriilt; av en ~ véletlenségböl, véletleniil 

tillfällighets | arbetare -n, — alkalmi munkås -dikt -en, -er alkalmi költemény -köp -et, — alkalmi vétel 
tillfälligtvis adv véletleniil; alkalmilag, 

esetleg; történetesen tillföra -förde, -fört (oda)vezet; odavisz, -hoz, -szålllt (ngn ngt vkinek vmit); ellåt (ngt 
vmivel), ad tillförlitlig -t megbizhatö; hiteles, hitelt érdemlö -het -en megbizhatösåg; hitelesség 

till|förordna f-ör-] kirendel, megblz -för-ordnad [-ör-] kirendelt, megblzott; ideiglenes, helyettes; ~ professor 
helyettes tanår (egyetemen, föiskolån) tillförsel -n szållltås; felhozatal; ellåtås tillförsikt -en bizalom (till -ben) 
tillförsäkra: ~ ngn ngt biztoslt v. fenntait vkinek vmit; ~ sig en god plats jö helyet biztoslt magånak till |ge -gav, - 
givit tillgiva tillgift -en bocsånat t?il|giva -gav, -givit megbocsåt (ngn ngt vkinek vmit) -given -givet ragaszkodö, 

hu(séges), öszinte, odaadö; din tillgivne vän öszinte v. hu baråtod; E(de)r tillgivne tisztelö hive, öszinte 
tisztelettel (levélbefejezes) -givenhet -en ragaszkodås, huség; odaadås (för ngn vkihez; vki irånt); hysa ~ för ngn 
ragaszkodik v hu vkihez, szeret vkit tiligjord -gjort mesterkélt, kereseti, eröltetett, csinålt; modoros, affektålt 
tillgodo adv godo -göra -gjorde, -gjort: ~ sig ngt hasznåra fordlt, hasznoslt, ki- v. felhasznål, értékeslt -havande - 
t, -n ker: követelés, aktiva -rakna: ~ sig ngt (sajåt) javåra beszåmlt v. Ir vmit -se -såg, -sett 1. tekintetbe v. 
figyelembe vesz; iigyel (ngt vmire); 

se till; ~ ngns intressen iigyel vkinek az érdekeire 2. kieléglt; eleget tesz; gondoskodik (ngt vminek; vmi-röl); ~ 
sitt behov av en vara kieléglti v. fedezi sziikségletét egy åruböl -skriva -skrev, -skrivit javåra Ir, jövålr tillgrepp - 
et, = 1. eltulajdonltås, elorzås; lopås; sikkasztås 2. hatårozott cselekedet; beavatkozås till! grip a -grep, -gripit 1. 
eltulajdonlt, eloroz; (el)lop, (el)sikkaszt 2. åtv nyul, folyamodik (ngt vmihez); ~ åtgärder intézkedéseket tesz, 
intézkedésekhez folyamodik tillgränsande hatåros, szomszédos till|gå -gick, -gått I. vi végbemegy, lefolyik, 
történik II. vt: finnas v. vara att ~ kaphatö, van, hozzåférhetö, rendelkezésre all: ha att ** (birtokåban) van, 
rendelkezésére all; har da pengar att ~ ? van pénzed?; så länge jag har honom att ~ addig amlg ö itt van 

tillgång -en, -ar 1. bejårat, (vhova vezetö) lit; bejutås; hozzåjutås, -férés; ~ till arbete munkaalkalom, -lehetöség; 
ge ngn ~ till ngt hozzåférhetövé tesz vmit vki szåmåra; ha ~ till ngt hozzåjut v. hozzåfér vmihez, rendelkezésére 
åll (v. kéznél van) vmi; jag har inte - till telefon nem jutok hozzå telefonhoz, nincs telefonom 2. készlet, tartalék 
(på ngt vmiböl); ~ och efterfrågan klnålat és kereslet; ~en på mjölk var knapp tejhez nehéz voit hozzåjutni; ha 
riklig - på ngt böségesen el van låtva vmivel, böséges tartaléka van vmiböl; i mån av ~ amrg a készlettillgänglig 
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tart; vid bristande ~ taitalék(ok) hiånyåban 3. ~ar anyagi eszközök v. forråsok, anyagiak; vagyon; aktiva; ker: 
skulder och ~ar passzlva , és aktiva; ha inga ~ar nem rendelkezik anyagi eszközökkel, nincs semmi vagyona v. 
pénze; leva över sina ~ar erején feliil (v. anyagi lehetöségein tul) költekezik 4. åtv nyereség, (értékes) tåmasz, 
kines; han är en ~ för föreningen ö értékes tåmasza az egyesiiletnek 

tillgänglig -1 1. hozzåférhetö, elérhetö, megközellthetö; rendelkezésre ållö, kaphatö; museet är ~t för allmänheten 
a muzeum nyitva van a közönség szåmära; med alla ~a medel minden rendelkezésre ållö eszközzel 2, baråtsågos; 
fogékony (för ngt vmi irånt) tillhanda adv kéznél; kezére; [vkinek a] kezéhez; gå ngn ~ tillhandagå; när detta 
brev kommer E(de)r ~ amikor Ön kézhez kapja ezt a levelet -gå -gick, -gått kezére jär, segltségére van v. siet, 
seglt (ngn vkinek) -hålla -höll, -hållit készenlétben tart; rcndclkczésérc bocsåt (ngn vkinek); åruslt; szålllt, 
szolgåltat; kiszolgål; ellåt; tidningen tillhandahåll(e )s hos ngn az ujsåg kaphatö v. våsårolhatö vkinél tillhandla: 

~ sig ngt megvesz v. megvåsårol (magånak) vmit tillhands adv — hand tillhjälp -en segltség; közremuködés, 
tåmogatås 

tillhopa adv össze; egyiitt(esen), összesen tillhygge -t, -n utöfegyver, -szerszåm till|håll -et, = tartözkodåsi hely; 
åtv tanya; ha sitt ~ tanyåzik, tartözkodik "[vhol] -hålla -höll, -hållit: ~ ngn att göra ngt råszorit v. ösztökél v. 
unszol vkit vminek a megtételére; ~ ngn att arbeta munkåra szorlt v. fog vkit 

till|bör a -hörde, -hört 1. ~ ngn v. ngt 

tartozik vkihez v. vmihez; detta hus tillhör mig ez a håz az enyém; valarna tillhör däggdjuren a bålnåk az 
emlösök közé tartoznak; tilUiöre djuret den som hittade az ållat azé legyen aki megtalålta; ~ en förening 
egyesiilethez tartozik, egyesiiletnek a tagja 2. illet; vonatkozik; valö (ngt vmire); vad som t illhör 

handeln ami a kereskedelmet illeti; denna sko tillhör vänstra foten ez a cipö a bal låbra valö 3. rég tartozik (ngn 
vkire), vkinek a dolga v. kötelessége; det tillhör inte mig ez nem tartozik råm, ez nem az én dolgom -hörande 
hozzå tartozö; ~ n A l vmihez tartozö; vminek a tagja v. alkalmazottja; en bok ~ dig, en dig ~ bok egy(ik) könyved; 
en våning med alla ~ bekvämligheter egy összkomfortos lakås -hörig -t tartozö (ngt vmihez); ngn ~ valakié; en 
mig ~ bok egy(ik) könyvem -hörighet -en, -er [vkinek a] tulajdona; ingösåg, holmi, [vminek a] tartozéka tillika 
(elv.: till-lika) adv 1. ugyanakkor, egyuttal, egyszersmind; hon är vacker och ~ förståndig (ö) szép amellett 
értelmes is 2. ~ med -val, -vei egyiitt tillintet | g jör d -gjo rt megsemmisltett; megsemmistilt; åtv le- v. összetört, 
lesujtott -göra -gjorde, -gjort megsemmislt; elpusztlt; lerombol; teljesen legyöz, lehengerel (vitåban); semmivé 
tesz, meghiuslt -görelse -n megsemmisltés; elpusztltås; lerombolås; meghiusltås; megsemmisiilés; (el-) pusztulås; 
meghiusulås tillit (elv.: till-lit) -en bizalom; bizodalom (till -ben); ha v. hysa ~ till ngn bizalommal van v. 
viseltetik vki irånt; sätta sin ~ till ngn bizalmåt helyezi vkibe, bizalommal van vkihez tillitsfull (elv.; till-litsfull) 
-1 bizakodö, 

blzö, bizalommal teli tllljubla: ~ ngn en hälsning ujjongva 

iidvözöl vkit tillkalla (oda)hlv, magåhoz hlv; ~ (en) läkare orvost hlv; ~ sakkuniga szakértöket von be tillklippa - 
klippte, -klippt kiszab (ruhåt) tillklistra leragaszt 

tillknäppt begombolt; åtv begombolkozott, zårközott tillkomma [-o-] -kom, -kommit 1. hozzåjön, -jårul (— 
hozzåszåmltandö) 2. ~ ngn (ki)jär vkinek, (meg)illet vkit; tartozik vkire; vkinek a dolga v. kötelessége; ge mig 
det som mig t il lk ommer add v. adja meg nekem ami jår v. megillet; det tillkommer inte dig ez nem tartozik råd; 
det tillkommer inte mig att avgöra frågan nem råm tartozik a kérdés eldöntése; det till- 

%tilkommande 
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kommer honom att öva självkritik az ö dolga hogy önkritikåt gyakoroljon 3. létrejön, keletkezik; tillkomme ditt 



rike! jöjjön el a te orszågod 1 t illkommande [-o-] eljövendö, jövö, (el-) következö; hans ill. hennes ~ a 
jövendöbelije; a menyasszonya ill. völegénye 

tillkomst [-o-] -en létrejövetel, [vminek 

a] létrejötte; keletkezés, eredet tlllkonstlad [-o-] mesterkélt, eröltetett, 
szmlelt 

tillkopplad [-o-] hozzåkapcsolt; bekapcsolt ( motor ) tillkrånglad bonyolult, összekuszålt tillkämpa: ~ sig 
kiharcol, kiverekszik, kikiizd; med ~t lugn magåra eröszakolt nyugalommal tillkänna adv känna I. -ge v. -giva - 
gav, -givit tudtul ad, tudomåsåra hoz, (be)jelent; közöl; tudat, érteslt; kihirdct; (ki)nyilvånlt; härmed tillkännagiv 
es... (ezennel) értesltjiik. ..; han tillkännager sina känslor för ngn érzelmeit nyilvånltja v. elårulja vkinek -givande 
-t, -n 1. tudtul adås, (be-) jelentés; közlés; értesltés; kihirdetés 2. hirdetmény, hirdetés tillmäle -t, -n szitok, 
szidalom; gyalåzö v. 

becsmérlö szavak till|mäta -mätte, -mätt 1. kimér, kiszab; (ki)adagol 2. åtv tulajdonlt (ngn ngt vkinek vmit); ~ 
ngt betydelse jelentöséget tulajdonlt vminek; ~ sig äran av ngt magånak tulajdonltja vminek a dicsöségét, 
dicsekszik vmivel -mätt kimért, kiszabott, kiszåmltott; tiden är knappt ~ szukre van szabva az idö, szuken 
åll(unk) idö dolgåban tillmötes adv (möte): gå ~ elébe megy -gå -gick, -gått: ~ ngn kedvében jår, kedvére tesz 
vkinek; elözékeny vkihez (v. vki irånt); ~ en önskan klvånsågnak eleget tesz, öhajt teljeslt -gående I. adj 
elözékeny, szlvélyes, megnyerö, udvarias II. s; -t 1. elözékenység, szlvélyesség, udvariassåg 2. ett ~ av rigi 
vminek a teljesltése v. elfogadåsa 

tillnamn -et, = 1. vezetéknév, csalådnév 2. (megkiilönböztetö) melléknév, ragadvånynév tillnaiTa: ~ sig ngt ki- v. 
elcsal vmit (av ngn vkitöl) 

tillnärmelsevis adv megközelltöleg tillocka [-o-] (elv.: till-locka): ~ sig ngt av ngn el- v. kicsal vkitöl vmit tillopp 
[-0-] (elv.: till-lopp) -et, = 

1. oda- v. befolyås, beömlés, beåramlås 

2. tolongås, csödiilet 

tilloppsrör [-o-] -et, = techn beömlöcsö, 

beeresztöcsö tillplattad lelapltott, elsimltott; åtv elképedt, paff; bli ~ o tåtva marad a szåja, paff lesz tillpåköpet 
adv råadåsul, azonfelul, a tetejébe (még) tillra gördtil, pereg; tårarna ~de nerför hennes kinder a könnyek 
legördultek az orcåjån tillreda -redde, -rett (el)készlt tillreds adv készen, készenlétben tillrikta nyomd: (formåt) 
egyenget till|rop -et, — (oda)kiåltås; felkiåltås; tetszésnyilvånltås; hälsa ngn med glada ~ ujjongva iidvözöl vkit - 
ropa odakiålt (ngn vkinek); megszöllt; megållåsra felszöllt (ör) tillrygga|lägga -lade, -lagt maga mögött hagy, 
megtesz (utat); leél, megér (idöt) 

till|råda -rådde, -rått tanåcsol, ajånl; råbeszél; ~ ngn försiktighet övatossågot ajånl vkinek -rådan — (en) tanåcs; 
javallat; råbeszélés* på läkarens ~ az orvos tanåesåra -Vådlig -t tanåesos, ajånlatos tillräcklig -t elég(séges), 
elegendö; vi har ~t med tid elég (sok) idönk van; ~t elég(gé); ~t ofta elég gyakran tillräkna oda- v. kiszåmol 
(pénzt); betud, beszåmlt; fekö; ~ ngn ngt vkinek betud vmit; man kan inte ~ honom vad han gör nem lehet feköni 
neki azt amit csinål; ~ ngn förtjänsten av ngt vkinek érdeméiil tud be vmit tilkäknelig -t beszåmithatö (jog is) - 
het -en beszåmlthatösåg (jog is); förminskad ~ csökkent v. korlåtozott beszåmlthatösåg tillrätta adv ->- rätta (I. 

1.) -kommen [-o-] -kommet meg- v. elökeriilt -lagd -lagt elrendezett, eligazltott -lägga -lade, -lagt 1. helyére tesz 
v. igazlt, helyre rak, megigazlt 2. åtv tisztåz; ekendez, eligazlt -skaffa elökerft, visszaszerez; visszajuttat, -ad (åt 
ngn vkinek) -visa rendreutaslt; megdorgåltilkättavisning 
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(för ngt vmiért) -visning -en, -ar rendreutasltås; dorgålås (Jör ngt vmiért) tills I. con] (a)mig; jag väntar ~ hon 




kommer vårok armg (6) jön II. praep -ig; ~ vidare tovåbbi intézkedésig, tovåbbra is; egyelöre; ~ i morgon 
holnapig; ~ om v. på lördag szombatig tillsagd -sagt (-*- säga): är det tillsagt? kiszolgåljåk mår önt?, tetszik mår 
kapni? (iizletben); är han megmondta v. megmondtåk neki?; értesillt mår [röla]? tillsamman(s) adv egyutt; össze; 
egyiittesen, közösen; összesen; resa ~ med ngn egyutt utazik vkivel, vkivel (v. vkinek a tårsasågåban) utazik; vi 
fyra ~ mi négyen egyutt; stå tätt ~ szorosan egymås mellett ållnak; binda ~ egybeköt (könyveket) tillsats -en, -er 
1. hozzåtétel, -adås 2. hozzåvalö, kellék; csepp(nyi), kis meny-nyiség, kevéske; hälla en ~ av rödvin i såsen egy 
kevés vörösbort önt a mårtåsba 3. hozzåtét, toldalék (techn is) 

till|se -såg, -sett utånanéz, (fel)iigyel, vigyåz; gondoskodik -seende -t szemmel tartås; feliigyelet tillskansa: ~ sig 
eltulajdonlt, magåhoz ragad, megkaparint; ~ sig makten magåhoz ragadja a hatalmat till|skjuta -sköt, -skjutit 
(anyagilag) hozzåjårul, hozzåjårulåst ad; - tio kr - , hozzåjårul tiz koronåval tillskott [-o-] -et, = hozzåjårulås, 
jårulék; pötlék (bérhez); åtv nyereség (till ngt vminek a szåmåra); göra ett ~ till ngt (anyagilag) hozzåjårul 
vmihez till|skriva -skrev, -skrivit 1. ~ ngn fr vkinek 2. hozzåfr, -fuz 3. ~ ngn ngt vkinek vmit tulajdonft; vkinek a 
terhére ill. javåra fr vmit; man måste - dig skulden till olyckan téged kell okolni a szerencsétlenségért, neked kell 
felröni a szerencsétlenséget; ~ sig förtjänsten av ngt sajåt érdeméiil tud be vmit; händelsen tillskrives inte politisk 
betydelse az eseménynek nem tulajdonitanak politikai jelentöséget till|skynda I. vt okoz (ngn ngt vkinek vmit); 
det ~r honom en stor förlust ez nagy veszteséget okoz neki II. vi ide- v. odasiet; Rommå ~nde sietve jön - 
skyndan = (en), -skyndelse -n, -r 

ösztönzés, siirgetés; göra ngt på ngns ~ vkinek az ösztönzésére (meg)tesz vmit till [skära -skar, -skurit (ki)szab 
(pl. ruhåt) -skärare -n, — szabåsz -skärer-ska -n, -or szabåsznö -skärning -en, -ar kiszabås; szabås till|sluta -slöt, - 
slutit be- v. lezår; becsuk; ~ sina ögonen behunyja szemét; hermetiskt tillsluten légmentesen lezårt -slutning -en 
1. (be- v. le)zårås; be-csukås 2. csatlakozås, felzårközås, -sorakozås; [résztvevök] nagy szåma, tömeg; under stor 
~ av intresserade nagyszåmu érdeklödö részvételével tillspetsa meg- v. kihegyez, kiélesft; åtv kiélez; en ~d 
situation kiélezett helyzet; ~ sig kiélezödik, kiélesedik tillspika be- v. leszegez; hozzåszegez; odaszegez 

tillspillo adv ->- spillo -ge v. -giva -gav, -givit felåldoz, prédåul enged v. vet, veszni hagy; elpazarol, eltékozol; 
tillspillogiven möda kårba veszett fåradsåg 

tillströmning -en oda- v. beåramlås, be-ömlés; (oda)tödulås, -özönlés; tiilekedés; en ~ av folk emberåradat 
tillstunda közeleg; våren ~r a tavasz közeleg 

tillstymmelse -n, -r åtv: jel, nyom, csfra; icke en ~ till fruktan a félelemnek nyoma v. årnyéka sem till|styrka - 
styrkte, -styrkt tåmogat, javasol, ajånl, helyesel; ~ ett för slag tåmogat egy javaslatot -styrkan = (en) tåmogatås, 
javaslat, ajånlås till [stå -stod, -stått el- v. beismer; meg-v. bevall (ngt för ngn vkinek vmit); jag mig ha sagt det 
elismerem hogy ezt mondottam; för att ~ sanningen az igazat megvallva tillstånd -et, = 1. engedély; hozzåjårulås, 
beleegyezés; ge ngn ~ till ngt engedélyt ad vkinek vmire 2. ållapot; helyzet; i flytande ~ folyékony ållapotban; 
sakernas ~ a dolgok ållåsa tillståndsbevis -et, = jogosltvåny; hatösågi engedély tillstädes adv helyben; a 
helyszlnen; heiybe; a helyszinre; komma ~ a hely szfnére megy v. jön, megjelenik; vara ~ helyben (ill. a hely 
szfnén) van; jelen van -varande jelenlevö till|städja -stadde, -statt rég: megenged,tillställa 
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engedélyez -ställa -ställde, ställt åtad, kézbesft, eljuttat, megkiild (ngn ngt vkinek vmit) -ställning -en, -ar 1. 
rendezvény; unnepély, unnepség; mulatsåg 2. åtv o historia, dolog, cécö; hela ~en az egész huhö v. cirkusz; en 
skön ~ szép kis historia; vad är det härför -ar? miféle cécö ez?, mi folyik v. történik itt?; det är hans -ar ezt ö 
agyalta ki, ez az ö muve -stöta -stötte, -stött 1. csatlakozik (till ngt vmihez) 2. åtv hozzåjön, -jårul (pl. betegség); 
bekövetkezik, fellép; om något oväntat inte tillstöter ha valami våratian esemény nem jön közbe tillsvidare adv 
tills tillsyn -en feliigyelet; ellenörzés; ha v. hålla - över ngn v. ngt felugyel v. (fel)vigyåz v ki re v. vmire; stå 
under ngns vkinek a felugyelete alatt åll tillsynes adv -v syn 

tillsynings|man -mannen, -män feliigyelö, eflenör, ör 



tili|säga -sade, -sagt felszölit; megmond, -hagy; utaslt, megparancsol; säga (till); tillsagd -sägelse -n, -r 

1. felszölltås; meghagyås; utasltås, parancs 2. rendreutasltås, dorgålås 

till|sända -sände, -sänt megkuld (ngn ngt vkinek vmit) -sändning -en, -ar kiildemény 

till jsätta -satte, -satt 1. hozzåtesz, -fuz, -illeszt; beletesz, bele- v. hozzåad; ~ socker till kaffet cukrot tesz a 
kåvéba 

2. kinevez, kirendel; betölt (älläst); ~ ngn kinevez vkit; ~ en kommitté bizottsågot kiild ki; ~ en plats (egy) älläst 
betölt; professuren är ännu inte tillsatt a tanåri ållås (v. tanszék) még nincs betöltve -sättning -en, -ar 1. 
hozzåtevés, -illesztés; beletevés, hozzåadås 2. kinevezés, kirendelés; betöltés (ållåsé) 3. tillsats 

tilltag -et, — vållalkozås; lasérlet; cslny; ett djärvt ~ merész vållalkozås; vakmero tett tilljta(ga) -tog, -tagit 
növekedik, gyarapodik; erösödik; fokozödik; dagarna tilltar a napok hosszabbodnak; stormen tilltar a vi har 
erösödik v. fokozödik; ~ i styrka eröben gyarapodik, erösödik -tagande I. adj növekedö, gyarapodö; erösödö, 
fokozödö II. s; -1 növekedés, gyarapodås; erösödés, 

fokozödås; månen är i ~ a hold növekvöben van (v. növekszik) -tagen -taget: knappt ~ szuken mérve v. szåmitva; 
vara för lågt ~ tul alacsonyan van megållapitva v. szåmitva tilltagsen -tagset vållalkozö szellemu; merész, 
vakmero; eröszakos, szemtelen -het -en vållalkozö kedv v. szellem; merészség, vakmeröség; szemtelenség 

tilltal -et, — 1. megszölitås; [vkihez intézett] szavak; hon svarar inte på ~ ö nem vålaszol ha szölnak hozzå (v. 
megszölitjåk) 2. jog våd; ställa ngn under ~ våd alå helyez vkit 3. rég megrovås 

till Itala -de, -t (o, költ: -talte, -talt) 1. megszölit; szöl (ngn vkihez); ~ ngn på ungerska megszölit vkit magyarul; 
den ~de a megszölitott 2. tetszik (ngn vkinek); vonz; han ~r mig ö tetszik v. rokonszenves nekem, kedvelem öt; 
tavlan ~r mig inte a kép nem tetszik nekem (v. nem vonz engem), a kép nem mond nekem semmit; känna sig ~d 
av ngt tetszik neki vmi, érdekli v. vonzza vmi 3. jog (be)vådol; -»- åtala 4. rég megrö -talande vonzö, 
rokonszenves, megnyerö; tetszetös, kellemes tilltals |förrn [-o-] -en, -er nyelv: megszölitö alak -ord -et, — 
megszölitås tilltrasslad összegabalyitott; összegabalyodott, -kuszålt; åtv bonyolult, kuszålt, zavaros tilljtro I. s: -n 
hit(el); bizalom (/*'//-ben); sätta ~ till ngt hitelt ad vminek, elhisz vmit; inte vinna ~ hos ngn nem talål hitelre 
vkinél, vki nem hiszi el II. vt: -trodde, -trott: ~ ngn ngt képesnek hisz v: tart vkit vmire; det ~r jag honom inte ezt 
nem tételezem fel röla; ~ sig mycket tulsågosan bizik sajåt erejében, tul nagy az önbizalma till|träda -trädde, - 
trätt belép; birtokba vesz; ~ ett ämbete hivatalba lép, elfoglalja hivatalåt; ~ ett arv örökséget åtvesz (v. birtokba 
vesz); ~ en mening (egy) véleményhez csatlakozik 

tillträde -t, -n 1. belépés, bemenet; bebocsåtås; fritt ~ ingyenes belépés, szabad bemenet; ~ förbjudet! tilos a 
bemenet!; ~ till havet kijårat a ten-tillträdesdag 
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gerhez; få ~ hos ngn bejut vkihez; ha ~ hos ngn bejåratos vkihez; obehöriga äga icke ~ idegeneknek tilos a 
bemenet 2. birtokbavétel; åtvétel (vagy o né) ; hivatalba ill. szolgålatba lépés 

tillträdesdag -en, -ar belépés napja (szolgålatba ill. hivatalba) tilltugg -et o falat, (egy kis) harapnivalö 

(italhoz); borkorcsolya till|tvinga -tvang, -tvungit: ~ sig kieröszakol, kikényszerit, kicsikar tilltvåla åtv: o ~ ngn 
ordentligt alaposan. megmossa vkinek a fejét tilltyga åtv kikészit, helybenhagy,, elintéz; illa ~d derekasan 
helybenhagyott, csufosan elagyabugyålt tilltänkt elgondolt; szåndékolt, tervezett; din ~a a jövendöbelid 
tillvalsämne -t, -n szabadon vålaszthatö 

(tan)tårgy (svéd gimnåziumban) tillvara|ta(ga) -tog, -tagit gondjaiba v. magåhoz vesz, megöriz, eltesz; 
összegyujt; fel- v. kihasznål; megvéd; ~ ngns intressen megvédi vkinek az érdekeit, örködik vkinek az érdekein; 
tillvaratagna effekter talålt tårgyak tillvaro -n lét, létezés; kampen för ~n a létért folyö kiizdelem; föra en trist ~ 
nyomorusågos életet él tillverka készlt (iparilag), gyårt, termel, elöålllt, csinål tillverkare -n, = készltö, gyårtö, 



elöållltö, termelö tillverkning -en, -ar 1. készités, gyårtås, termelés, elöållitås 2. gyårtmåny, készitmény, termék; 
ungersk ~ magyar gyäitmåny tillverknings |hemlighet -en, -er gyäitåsi titok -kostnad [-o-] -en, -er gyäitåsi v. 
elöållltåsi v. termelési költség(ek) -pris -et, — v. -er elöållltåsi v. gyårtåsi är -år *et, = gyäitåsi év tillvinka 
(oda)int; ~ sitt avsked bucsiit int till|vinna -vann, -vunnit: ~ sig megnyer, (meg)szerez (magånak); ~ sig ngns 
aktning megszerzi v. kiérdemli vkinek a megbecsiilését tillviska odasug 

tillvita megvådol; (buniil) felrö, szemére vet (ngn ngt vkinek vmit); råfog (ngn 

Tigt vk ir e vmit); ~ ngn skulden för ngt 

vkire häritja a felelösséget vmiért tillvitelse -n, -r våd; szemrehånyås; råfo- 

gås; göra ngn en ~ szemrehånyåst tesz vkinek tillväga adv ( väg): gå försiktigt ~ övatosan jär el -gående -t, - 
gångssätt -et, — eljårås(möd) tillvälla: ~ sig hatalmåba kerit, magåhoz ragad, (jogtalanul) megszerez, 
megkaparint; ~ sig makten magåhoz ragadja a hatalmat tillväxt -en növés, növekedés; gyarapodås; szaporodås; 
fejlödés; vara stadd i ~ növekvöben v. gyarapodöban v. fejlödöben van; få stå på ~ vårnia kell, vårhat 

tillydande (elv.: till-lydande) hozzå tartozö 

tillåta (elv.: till-låta) tillät, tillåtit megenged, engedélyez (ngn ngt vkinek vmit); om ni tillåter ha (ön) megengedi; 
tillåt mig fråga engedd v. engedje meg hogy megkérdezzem; det är inte tillåtet att röka här itt nincs megengedve 
a dohånyzås, itt nem szabad dohånyozni; han tillåter sig lyxen av att ha bil (o) megengedi magånak azt a 
fényuzést hogy autöja legyen; jag tillätes mig underrätta Er att båtor vagyok Önt érteslteni hogy tillåtelse (elv.: 
till-låtelse) engedély; engedelem; ge ngn ~ till ngt engedélyt ad vkinek vmire; med er ~ (szives) engedelmével 

tillåten (elv.: till-låten) tillåtet megengedett, engedélyezett; rökning ~ szabad dohånyozni, a dohånyzås meg van 
engedve; högsta tillåtna hastighet legnagyobb megengedett sebesség; ~ tid vadåszati ill. halåszati idö tillåtlig 
(elv.: till-låtlig) -t megengedhetö, engedélyezhetö; megengedett, engedélyezett tillägg (elv: till-lägg) -et, — 
kiegészltés, pötlås; toldalék; utöirat, fuggelék; pötlék (bérhez); felår, pötdlj (till ngt vmihez); ~ och rättelser 
pötlåsok és helyesbltések (könyv végén); med ™ av ngt vmit beleszåmitva, vminek a hozzåszåmltåsåval tillägga 
(elv.: till-lägga) tilläde, tillagt 1. hozzåtesz, -told; hozzåfuz, -Ir; pötlölag be- v. feljegyez 2. ~ ngn ngt 

vkinek vmit tulajdonlt 

tilläggning (elv.: till-läggning) -en kikötés ( hajöé )tilläggsavgift 
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timtals 

tilläggs I avgift -en, -er pötdlj -band -et, = pötkötet -biljett -en, -er pötjegy; ~ jör sovvagn hålökocsi-pötjegy -plats 
-en, -er, -ställe -t, -n kikötöhely tillägna I. vt ajånl, dedikål (ngn ngt vkinek vmit) II. ~ sig elsajåtlt, magåévå tesz, 
megszerez; eltulajdonit; ~ sig kunskaper ismereteket elsajåtlt 

tillägnan = (en) ajånlås, dedikåciö tillämna tervez, tervbe vesz, szåndékozik; ~ ngn en gåva ajåndékot szån 
vkinek 

tillämpa (elv.: till-lämpa) alkalmaz; vonatkoztat (på -re); ~d matematik alkalmazott matematika tillämplig (elv.: 
till-lämplig) -t alkalmazhatö, hasznålhatö; vonatkoztathatö (på ngt vmire); odaillö, megfelelö; ~ i praktiken a 
gyakorlatban alkalmazhatö; lagen gäller i ~a delar a törvény értelemszeruen alkalmazandö; det icke ~a 
överstrykes a nem kivånt (v. fölösleges) törlendö tillämpning (elv.: till-lämpning) -en, -ar alkalmazås, 
felhasznålås; ha v. äga ~ på ngn alkalmazhatö v. érvényes vkire 

tillända adv (ändal): gå ~ véget ér; elmulik, lefolyik, lejår (idö) -gången -gånget, -lupén -lupét elmult, lefolyt; 
lejårt; efter ~ frist a hatåridö lejårta utån 

tillärna szåndékol, szåndékåban van tilläventyrs adv véletleniil, esetleg, netalån 

till (öka megnövel, gyaraplt, szaporlt; ~d upplaga bövltett kiadås (könyvé) -ökning -en, -ar megnövelés, 



gyarapftås; szaporftås; gyarapodås; szaporulat; få ~ (på lönen) fizetésemelést kap; vänta ~ o gyereket vår till| 
önska kfvån (ngn ngt vkinek vmit) -önskan (en), -önskning -en, -ar (jö)kfvånsåg; med ~ om en lycklig resa 
szerencsés utat kivånva tillövers adv (->- över [adv]) håtra, többé; inte ha ngt - nincs többé (v. nem maradt) 
semmije; inte ha ngt ~ för ngn mår nem kedvel v. szeret vkit tim (arbetare -n, — örabéres munkås -avlöning -en, 
-ar örabér, -dij -betalning -en örabér ill öradlj szerinti bérezés ill. fizetés 

timbre [te'nsber] -n hang csengése v. 

hangzåsa, hangszin timglas -et, — homoköra timid félénk, båtortalan timiditet -en félénkség, båtortalansåg 
timjan -en nov: kakukkfu, vadcsombor timlig -t mulandö, földi, evilågi; lämna det ~a elköltözik ebböl az 
årnyékvilågböl, meghal tim (lärare -n, — öraadö tanår -lön -enr 

-er örabér, -dlj timme -n, -ar (költ: timma -n, -r) 1. öra (idö); en och en halv halvannan ~ måsfél öra; tre kvarts ~ 
håromnegyed öra; hans ~ har slagit utött az (utolsö) öråja; varje ~ minden öråban, örånként; varannan ~ minden 
måsodik öråban, kétörånként; en ~s tid egy öra(i idö); egy öra hossza(t); en ~s väg egyörånyi v. egyörås ut; två 
tim-mars resa kétörås utazås v. ut; sex timmars arbetsdag hatörås munkanap v. munkaidö; - efter ~ öråröl öråra; 
60 km i ~n 60 km örånként; i timmar öråk hosszat, öraszåmra; i flera timmar öråkig, öråk hosszat; i elfte ~n az 
utolsö pereben, a tizenkettedik öråban; om en ~ egy öra mulva; per ~ örånként; på en ~ egy öråra; egy öra alatt; 
egy örån beliil; arbeta på ~ örabérben dolgozik; komma på ~n perenyi pontossåggal jön, pontosan érkezik 2. 
(tan)öra; ge timmar öråkat ad 

timmer timret, = fa(anyag), épiiletfa, rönk -flottare [-o-] -n, — fausztatö, tutaj os -flotte [-o-] -n, -ar tutaj - 
flottning [-o-] -en, -ar fausztatås, tutajozås -huggare -n, = favågö -man -mannen, -män åcs -skog -en, -ar szålerdö, 
szålas erdö -stock [-o-] -en, -ar rönk(fa), fatörzs (épiiletfånak); gerenda; åtv: dra ~ar huzza a löbört, horkol 

timotej -en nov: mezei komöesin, timöt-fu 

tim (penning -en, -ar örabér, -dij -plaé 

-en, -er örarend timra åcsol; fåböl épit timslag -et, = öraiités timslång -t egyörås, egyörai; többörås,, hosszas 

timtal: i ~ öraszåmra, öråkig tim|tals adv öraszåmra. öråk hosszattfimvis 
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-vis adv 1. örånként 2. timtals -visare -n, = öramutatö tinal -72, -or 1. bödön, faedény (vaj 
tårolåsåra) 2. kb.: varsa tina2 vt, vi: ~ (upp) felolvaszt; felolvad, 

-enged (åtv is) iindra ragyog, csillog tingl -et, == dolog; tårgy; alla goda ~ år 

tre kb.: hårom a magyar igazsåg *ting2 -ei, = 1. birösågi iilésszak; jåråsbfrösåg A iilés); hålla ~ biråskodik, 
itélkezik, törvényt iil; sitta ~ jåråsbirösågon teljesit szolgålatot (v. muködik) (mint birö) 2. tört népgyulés, 
(törvényhozö) gyulés; (landsting, folketing) 

tinga: A (på) megrendel; bérel; felfogad, szegödtet; ~ rum på ett hotell szålladåban szobåt rendel; ~ tid idöpontot 
beszél meg (pl. låtogatås céljåböl); — hgs igek: ~ bort vållalatba ad, kiad (munkåt); ~ bort sig elszegödik, 
szolgålatba åll tingest -en, -ar dolog; tårgy; o izé iings|hus -et, = jåråsbfrösågi épiilet -lag -et, = jåråsbfrösåg 
teriilete, jåråsbfrösågi keriilet -säl -en, -ar jåråsbfrösågi tårgyalöterem tinktur -en, -er tinktura tinne -n, -ar 1. ép 
oromesipke, -fog; csipkés oromzat 2. költ (hegy)orom, esues 3. åtv tetöpont, esuespont tinning -en, -ar halånték - 
ben -et, = 

halåntékcsont tio ( o tie) szåmnév tfz; (vö. fem és ösz-szet) 

tio | dubbel -t tizszeres -foting -en, -ar åll: tfzlåbu råk -kamp -en, -er sp: tfztusa, dekatlon tionde I. szåmnév 
tizedik; (vö. femte és összet) II. s: -n v. -t tört: tized, dézs-ma 

tion(de)del -en, -ar tizedrész; en ~s 

sekund egytized måsodperc tiotal -et, = tfzes (szåm); ett ~ personer köriilbelul v. mintegy tfz személy; på ~et a 



tizes években (XX. szåzad) tiotusentals adv tizezerszåmra tioöring -en, -ar tizörés (érme) tipp 1 -en, -ar [vminek 
a] csucsa v. hegye v. vége 

tipp2 -en, -ar 1. lerakodöhely 2. billenöszerkezet, billentö(berendezés) tippall, vt, vi 1. fel- v. megbillent, fel- 

borit, -dönt; kiiirit 2. fel- v. megbillen, felborul, -dol II. (hgs igek:) ~ över a) åt- v. felbillent, felborit; b) åt- v. 
felbillen, felborul tippa2 vt, vi 1. talålgat, kitalål; fogad, tippel (sp is); ~ ngn som segrare vkinek a gyözelmére 
fogad, vkinek a gyözelmét tippeli 2. jåtszik a toton, totözik 

tippare -n, = sp fogadö, tippelö; totözö tippning3 -en, -ar fel- v. megbillen(t)és; felborftås, -döntés; kitirités; 
lerakås; felborulås, -dölés; ~ (av sopor) förbjudenl a szemétlerakås tilos! tippning2 -en, -ar sp: fogadås, tippelés; 
totözås 

tips -et, = 1. tipp; ge ngn ett ~ (egy) tippet ad vkinek 2. sp fogadås, tippelés; toto; vinna på ~(et) nyer a toton - 
kupong [-o'ns] -en, -er tippszel vény, totöszelvény -tolva [-o-] -n, -or tizenkét talålat (toton) -vinst -en, -er 
totönyeremény tiptop [-o-] o kitunö, nagyszeru; elsörendu; ultramodern; tipp-topp tirad -en, -er tiråda, szöåradat 
tisdag -en, -ar kedd; (vö. fredag és összet) tissel tisslet: ~ och tassel sugdolö(d)zås, sugås-bugås; titkolö(d)zås; 
pletykålkodås 

tissla: ~ och tassla sugdolö(d)zik, sug- 

-bug; titkolö(d)zik; pletykålkodik tistell -n, tistlar tistelstång tistel2 -77, tistlar nov: bogåncs tistel|stång -en, - 
stänger kocsirud, szekéiTiid 

titanl 1. -en, -er mit: titån, öriås 2. -en, 

v. -et vegy: titån titanisk -t titåni, öriåsi, hatalmas, gigåszi 

titel -n, titlar cim; rang, titulus; ållås v. rang szerinti megszölitås; en bok med 

~n.chnu könyv; sp: inneha 

~n a bajnoki cim védöje; lägga bort titlarna tegezö viszonyba lép, tegezödik (med ngn vkivel) -blad -et, — 
cimlap -plansch -en, -er cmikép -roll [-o-] -en, -er cimszerep -sjuk -t cim-v. rangkörsågban szenvedö -sjuka -n 
cim- v. rangkörsåg tittl adv: ~ och tält v. ofta ållandöan, folyton, gyakran, ujra meg ujra, ismételten 

titt2 -en, -ar 1. pillantås; ta sig en ~ påtitta 
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tjurig 

ngt egy (futö) pillantåst vet vmire 2. rövid låtogatås, bekukkantås; tack för ~en! köszönöm hogy benéztél hozzåm 
(v. felkerestél) titta I. vi néz, tekint, pillant; kukkant; ~ bara! nézd v. nézze csak!; ~ efter ngt keres vmit; ~ på ngt 
råpillant v. råtekint vmire, megnéz v. megtekint vmit; vad ~r du på? mit nézel?; åtv: ~ för djupt i glaset tul 
mélyen néz a pohår fenekére II. (hgs igek:) ~ fram kinéz, kitekint, kikukucskål; kilåtszik; ~ igenom åtfut, 
(gyorsan) åtnéz, åtlapoz; - in benéz, betekint, bekukkant (genom dörren az ajtön); benéz, beugrik (till ngn 
vkihez); ~ in i ngt belenéz v. belekukkant vmibe; ~ sig omkring körirlnéz; - till ngt utånanéz vminek; ~ ut genom 
fönstret kitekint az ablakon; ~ ut på landet o leruccan vidékrc (rövid låtogatåsra); ~ över titi ngn o åtnéz v. 
åtszalad v ki hez 

titt|glugg -en, -ar, -hål -et, = kémlelölyuk, -nyilås (pl. ajtön); lesölyuk (szinhåzi fiiggönyön) -ut: leka ~ kukucskål 
(jåtékböl), biijöcskåzik titulatur -en, -er hivatalos cimzés, titu-lålås; ngns ~ vkinek a cime(i) és rangja(i) 

titulera [vmilyen cinmiel] (meg)szölit, cimez, titulål; han ~s direktor (öt) igazgatö urnak szölitjåk v. titulåljåk; ~ 
ngn (med) ’herr7 urnak szölit v. cimez vkit, uraz vkit titulär -t cimzetes -professor [-or] -Yz, 

-en cimzetes egyetemi tanår tivoli [til-] -t, tn szabadtéri szörakozöhely (park), vidåm park. vurstli tjafs -et o 
siiletlenség, hiilyeség, badarsåg; sirket duma, buta beszéd tjafsig -t o ostoba, lirke, hulye; suket dumås 




tjat -et o zsörtölödés; zsémbelés; duma; kårpålås, korholås tjata: ~ på ngn o zsörtölödik v. zsém-bel vkivel, rågja 
a fiilét vkinek, nyaggat v. gyötör v. korhol vkit; du ~r om allting a kåkån is csomöt keresel, mindenért 
zsörtölödsz; hon ~r jämt på mig ållandöan zsémbel råm (v. szemrehånyåsokat tesz nekem) tjatig -t 1. zsörtölödö; 
zsémbes(kedö) 2. egyhangu, unalmas 

tjeck -en, -er cseh (ember) tjeckisk -t cseh 

tjeckiska -n 1. cseh nyelv 2. plur: -or 

cseh no 

tjeckoslovak -en, -er csehszlovåk (ållampolgår) Tjeckoslovakien npr Csehszlovåkia tjeckoslovakisk -t 
csehszlovåk(iai) tjo interj hej!, ihaj!, tyuhaj 1 tjoa o kurjant; kurjongat tjock [-o-] -t vastag; testes, kövér; suru; ha 
~ hud vastag bore van (åtv is); ~t hår suru haj v. ször; ~a släkten a legközelebbi rokonok v. rokonsåg; det känns 
~t i halsen mintha valami összeszoritanå a torkomat; här är A t med smultron itt boven van földieper tjocka [-o-] -n 
suru köd tjock|hudad [-o-] vastag böru; åtv vastagböru, szégyentelen -huding -en, -ar åll: vastagböru -hårig -t 
suru v. dus hajzatu v. szörzetu tjockis [-o-] -en, -ar o pocakos ember; 

dagi, dundi, pufi tjocklek [-o-] -en, -ar vastagsåg; tes- 

tesség, kövérség tjockna [-o-] vastagodik; testesedik, 

kövéredik; surusödik tjock|skallig [-o-] -t 1. nagy feju, håjfeju 2. o nehézfeju, kemény koponyåju, nehéz 
felfogåsu -tarm -en, -ar vastagbél -ända -n, -r [vminek a] vastag(abbik) vége tjog [-0-] -et, = husz darab 
(mértékegység); ett ~ ägg husz darab tojås -tals adv huszasåval, huszåval; - gånger tucatszor tjuder tjudret, = 
pånyva (kötél v. lånc) tjudra kipånyvåz, kiköt (ållatot) tjuga -n, -or szénahånyö villa tjuge o tjugo 

tjugo szåmnév husz; ~ tusen huszezer; 

(vö. fem, femtio és összet) tjugonde szåmnév huszadik; (vö. femte) tjugon(de)dag: -en januår 13. tjugon(de)del - 
en, -ar huszad(rész) tjugu tjugo tjur -en, -ar bika 

tjura duzzog; dacoskodik, durcåskodik tjur I fäktare -n, = bikaviador -fäktning 
-en, -ar bikaviadal ; tjurig -t duzzogö; dacos, durcås, makacs, nyakastjurkalv 
799 
tjänst 

tjuijkalv -en, -ar bikaborju -nacke -n, 

-ar bika nyaka; åtv bikanyak, vastag nyak -skalle -n, -ar dacos v. makacs v. konok ember tjusa -de, -t (költ: tjuste, 
tjust) elbuvöl, megigéz, elbåjol, elragad; o buvöl; -nde toner elbuvölö v. igézö hangok; — hgs igek: ~ till o 
megbabonåz, -igéz 

tjusarc -n, == o buvölö; ormtjusare, 

->- kvin no tjusarc tjuserska -n, -or igézö v. elbuvölö v. 

elragadö nö tjusig -t o bubåjos, elbåjolö, elragadö, szép 

tjuskraft -en buvös v. igézö erö, varåzserö 

tjusning -en varåzs, buvölet, igézet, båj tjusningskraft -en tjuskraft tjut -et, = uvöltés; iivöltözés; vonitås; orditås; 
bömbölés; ge till ett ~ fel-iivölt, -ordlt tjata tjöt, tjutit uvölt; iivöltöz; vonit; rikoltoz'(bagoly); siivit (szél); blig 
(ködkiirt); bömböl; o bog; ~ med ulvarna egyiitt iivölt a farkasokkal (åtv) 

tjuv -en, -ar tolvaj; tag fast -enl tolvaj, 

fogjåk megl tjuv|aktig -t tolvajkodö, lopös, ragadös kezu; tolvajhoz illö -aktighet -en tolvajlåsi hajlam -band -et, 

= tolvajbanda 





tjuveri -(e)t, -er tolvajlås,. lopås tjuv|fiskare -n, = orvhalåsz; orvhorgåsz -fiske -t orvhalåszat; orvhorgåszat -gods 
-et lopott holmi v. jöszåg -gömma -n, -or lopott holmik rejtekhelye -görnmare -n, = orgazda -liga -n, -or 
tolvajbanda -lyssnare -n, — rådiö orvhallgatö tjuvnad -en, er tolvajlås, lopås tjuv|näste -t, -n tolvajok tanyåja, zsi- 
vånyfészek -pojke [-o-] -n, -ar o (kis) csibész, csirkefogö -pojksaktig [-0-] § -t csibészes -pojksstreck [-0-] -et, = 
csibészség, cslny -röka -rökte, -rökt (vi, vi) titokban v. lopva dohånyzik; titokban elsziv -skytt -en, -ar orvvadåsz, 
vadorzö -skytte -t orvvadåszat, vadorzås -språk -et, — tolvajnyelv -start -en, -er sp: hibås rajt -titta odales, lopva 
oda- v. belepillant, belekukkant -unge -n, -ar 

O (kis) csibész, csirkefogö, gézenguz -åka -åkte, -åkt potyån utazik, potyåzik 

tjäder -n, tjädrar all: siiketfajd -höna. -ri, -or fajdtyuk -lek -en, -ar fajd-durgés -tupp -en, -ar fajdkakas tjäle -n 1. 
fagyos talaj v. föld 2. fagy (talajban); talaj fagyossåga; ~n har gått ur marken a talaj (v. a föld fagya) [mår] 
fölengedett tjäll -et, = rég, tréf egyszeru v. szerény 

hajlék, kunyhö tjäl|lossning [-0-] -en fagyott föld(kéreg) 

felengedése -skada -n, -or fagykår tjäna -de, -t (o, költ: tjänte, tjänt) I. vt, vi 1. szolgål (ngn vkit v. vkinek; till ngt 
vmire v. vmiiil); ~ staten az ållamot szolgålja, az ållam szolgålatåban åll; ~ hos ngn vkinél szolgål v. dolgozik, 
vkinek a szolgålatåban åll; ~ som v. till mönster mintåul szolgål; ~ till förevändning urugyiil, szolgål; ~ (till) 
olika ändamål kulön-, bözö célokat v. célokra szolgål; det ~r ingenting till semmit sem hasznål v. segit, semmire 
sem jö; vad skall det ~ till? mire szolgål v. jö ez?; vad ~r det till att gråta? mit hasznål v. segit a sirås? 2. keres 
(pénzt); ~ grova pengar på ngt sulyos pénzeket keres 

vmin; ~ sitt bröd med v. på.-vei 

keresi a kenyerét II. (hgs igek:) ~ av leszolgål; ~ av ett straff buntetést letil; ~ ihop pengar pénzt megtakarit v. 
összegyujt (keresetböl) ; ~ in megszolgål, -érdemel (munkåval); ~ sig upp (v. upp sig) sok ra viszi, magasra 
emelkedik (rangban); han har ~t sig upp till kapten szåzadosi rangig vitte, szåzadosså kiizdötte fel magåt; - ut 
kiszolgål, elkopik; skorna har ~t ut a cipö kiszolgålt v. tönkrement tjänare I. s: -n, = szolga (åtv is); alkalmazott; 
(håzi) inas; statens ~ az ållam szolgåja, ållami alkalmazott v. tisztviselö II. inierj o szervusz! tjänarinna -n, -or 
szolgålö(låny), cselédlåny) 

tjänarstab -en cselédség, (szolgaszemélyzet 

tjänlig -t alkalmas, megfelelö, hasznålhatö, hasznos tjänst -en, -er szolgålat; szivesség; ållås,tjänstaktig 
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(szolgålati) hely; tisztség, hivatal; erbjuda ngn sina ~er felajånlja szolgålatait vkinek; göra ngn en ~ szolgålatot v. 
szivességet tesz vkinek; göra god ~ jö szolgålatokat tesz (tårgy); göra ~ som lärare mint. tanår muködik (v. 
teljesit szolgålatot); neka v. vägra att göra ~ felmondja a szolgålatot, csödöt mond; lämna ~en megvålik ållåsåtöl, 
kilép a szolgålatböl; söka ~ helyet v. ållåst keres; ta ~ hos ngn elszegödik vkihez, szolgålatot vållal vkinél, vkinek 
a szolgålatåba åll; tillträda ~en (v. sin szolgålatba lép, elfoglalja ållåsåt v. hivatalåt; återta(ga) sin ~ ujra megkezdi 
szolgålatåt v. muködését; ta i sin ~ szolgålatåba fogad, felfogad, szegödtet; vara / ~ szolgålatban van; hivatalåban 
van, muködik; iigyeletes; vara i ~ hos ngn vkinek a szolgålatåban åll, vkinél szolgål; stå till ngns ~ (v. ngn till ~) 
vkinek a szolgålatåra v. rendelkezésére åll; vad kan jag stå till ~ med? mivel lehetek szolgålatåra v. segltségére?; 
ställa ngt till ngns ~ vkinek a rendelkezésére boesåt vmit; det var mig till stor ~ nagy hasznomra voit; gå ur ~en 
kilép a szolgålatböl; utom szolgålaton kiviil(i); å ~ens vägnar hivatalböl, hivatalosan tjänst|aktig szolgålatkész, 
készséges -aktighet -en szolgålatkészség -duglig -/ szolgålatra alkalmas tjänste|ande -n, -ar tréf: huséges szolga; 
szolgalélek -angelägenhet -en, -er szolgålati v. hivatalos iigy -ansvar -et szolgålati v. hivatali felelösség -avtal -et, 
= szolgålati szerzödés -bil -en -ar szolgålati gépkocsi -bostad -en, -bostäder szolgålati lakås -brev -et, = hivatalos 
kat v. levél; hivatalböl (felirat boritékon) -ed -en, -er hivatali eskii -fel -et, = szolgålati hiba v. vétség -flicka -n, - 
or szolgålölåny, cselédlåny -folk [-o-] -et cselédség, håztartåsi alkalmazottak v. személyzet -förrättande adj, s 




szolgålattevö, muködö, helyettes; misézö; iigyeletes, napos -grad -en, -er szolgålati v. hivatali fokozat ill. rang, 
rendfokozat -kupé -n, -er vasut: szolgålati szakasz v. fulke 

tjänste|man -mannen, -män tisztviselö; 

(köz- ill. magånhivatalnok; alkalmazott -mannabana -n, -or tisztviselöi v. hivatalnoki pålya -mannakår -en 
tisztviselöi v. hivatalnoki kar; (köz-ill. magånalkalmazottak (összessége) -mannavägen: gå ~ tisztviselöi v. 
hivatalnoki pålyåra lép Tjänstemännens centralorganisation Köz- és magånalkalmazottak orszågos szövetsége 
(S) tjänstepersonal -en személyzet (közul. magånalkalmazåsban); szolgålattevö személyzet -plikt -en (közérdeku) 
szolgålati kötelezettség (S) -reglemen-te -t, -n kat: szolgålati szabålyzat; -resa -n, -or szolgålati ut, hivatalos 
utazås, kiszållås -rum -rummet, = hivatali szoba v. helyiség -ställning -en, -ar hivatali ållås v. rang, pozlciö -tid - 
en, -er 1. szolgålati v. hivatalos idö, hivatalos öråk 2, szolgålati idö (alkalmazotté) -väg -0: i ~ szolgålati v. 
hivatalos uton; saken går ~en az iigy a [rendes] hivatalos uton halad -ålder -n szolgålati (v. szolgålatban eltöltött) 
idö, rangidösség -åliggande -t, -n szolgålati v. hivatali teendö v. kötelesség -år -et, = szolgålati év -ärende -t, -n 
szolgålati v. hivatalos iigy tjänst |fri -fritt szolgålatmentes, szabad (-napos), szabadsågolt -förrättande ->- 
tjänsteförrättande tjänst Igöra -gjorde, -gjort szolgålatot teljesit, szolgålatban van; szolgål; muködik, dolgozik; ~ 
vid ett sjukfmti körhåzban teljesit szolgålatot (V* dolgozik); ~ vid flyget a légierölalÉ szolgål -görande 
szolgålattevö, iigyeletes, napos; - officer napos tiszt tjänstgöring -en, -ar szolgålattétel; szolgålat; muködés, 
munka; halv ~ fél* napos szolgålat v. ållås; vara i szolgålatban van; szolgålatos, iigyeletes, napos; inkalla till ~ 
szolgålattételre behlv tjänstgöringsbetyg -et, = szolgålati bizonyltvåny -reglemente -t, -n szolgålati szabålyzat - 
skyldighet -en szof-gålati kötelezettség -tid -en, -er 1. (eltöltött) szolgålati idö 2. (napi) szolgålati v. hivatalos idö 
tjänst|ledig -t szabadnapos, szabadsågon levö, szabadsågolt, szabadsågos; tatjänstledighet 
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(sig) szabadnapot v. szabadsågot vesz ki; vara A ~ för sjukdom betegszabadsågon van -ledighet -en szabadsåg, 
szolgålatmentesség; ~ för sjukdom betegszabadsåg -sökande ållåskeresö, (hivatalra) pålyåzö -villig -t 
szolgålatkész, készséges -villighet -en szolgålatkészség -ålder -fl tjänsteålder -år -et, = ->- tjänsteår tjära I. s; -n, - 
or kåtråny II. vt (be-) kåtrånyoz; — hgs igek: ~ ner v. ned kåtrånnyal bepiszkit, bekåtrånyoz tjäijblomma -fl, -or, 
-blomster [-o-] -blomstret, = nov szurkos mécsviråg, enyves szegfu, szunyogfogö -brännare -n, = kåtrånyégetö 
(munkås) tjärig -t kåtrånyos 

tjärn -en, -ar (v. -et, —) kis (erdei v. hegyi) tö 

tjäijpapp -en v. -et kåtrånylemez, -paplr -tvål -en, -ar kåtrånyszappan toalett -en, -er 1. öltözet, öltözék; göra ~ 
(fel)öltözködik, toalettet csinål 2. mosdö(helyiség); illemhely, toalett, vécé, W. C.; gä på ~efi a vécére megy - 
artikel -n, -artiklar piperecikk -bord -et, = 1. fésiilködö- v. toalettasztal 2. éjjeliszekrény -papper -et, = toalett- v. 
vécépaplr -rum -rummet, = mosdö(helyiség); illemhely, toalett, vécé, W. C. -spegel -n, -speglar öltözö- v. toalett- 
tiikör toalettvål (elv.: toalett-tvål) -en, *ar 

pipereszappan tobak -en dohåny; röka ~ dohånyzik 

tobaks I affär -en, -er dohåny åruda, -tözsde, dohånybolt, trafik -blad -et, = dohånylevél -burk -en, -ar 
dohånyszelence -buss -en, -ar bagö -handlare -fl, — dohånyårus, trafikos -lukt -en, -er dohånyszag -odling -en 
dohånytermelés -pipa -fl, -or pipa -pung -en, -ar dohånyzacskö -rök -en dohånyfiist -rökning -en dohånyzås toddy 
[-o-] -n, -ar v. toddar grog (meleg ital) 

toffel [-o-] -fl, tofflor papues; håzicipö; han står under ~n papues alatt van v. nyög (férj) -hjälte -fl, -ar papueshös, 
1 papues (férj) -regemente -välde -t tréf; papueskormåny, ass?onykor-måny 

tofs [-o-] -en, -ar bojt, rojt; böbita, 51 Svéd—magyar szötår 

bub (madåré); haj- v. ször- v. toll-csomö; iistök tofsig [-o-] -t bozontos (haj); bojtos, 



rojtos; böbitås, bubos to I s|lärka [-o-] -n, -or åll: bubos pacsirta 

-vipa -fl, -or åll: blbic toft [-o-] -en, -er evezo(s)pad, csönakpad toga -n, -or töga tok 1. -en, -ar, toker -n, tokar 
bolond; bolondos v. höbortos (ember); hiilye; din ~ / te bolond 1 2. (indecl) åtv bolondsåg, badarsåg; prata ~ 
bolond-(såg)okat v. zöldségeket beszél; gå på ~ rosszul megy, balul ut ki (a dolog), nem sikerul; det har gått på ~ 
med henne pöruljårt, bajba keriilt; där är något på - ott valami nincs rendben v. rendjén; det är något på ~ med 
honom valami nincs rendben nåla, hiånyzik egy kereke; det är alldeles på ~ ez tiszta öriiltség v. bolondsåg toka - 
fl, -or bolond v. bolondos v. höbortos nö tokajer -n tokaji (bor) tokenskap -en, -er, tokeri -(e)t, -er bolondsåg, 
ostobasåg, hulyeség; bolondozås 

tokig -t bolond; bolondos, höbortos, fur(cs)a; ostoba, hiilye; hibås, téves; det är sä att man kan bli ~ ebbe bele 
lehet bolondulni; göra ngn ~ megbolondlt vkit; vara ~ efter ngn bolondul vki utån; vara ~ i ngn bele van 
bolondulva vkibe; vara - i ngt bolondul vmiért, bolondja vminek; vara ~ av glädje odavan az örömtöl; det är inte 
så -t nem is olyan bolondsåg; det låter inte så ~t (ez) nem is hangzik olyan rosszul, nem is låtszik olyan 
bolondsågnak; klockan går ~t az öra összevissza jär / 

tok|prat -et ostoba fecsegés; bolond(os) beszéd -rolig -t (nagyon) mulatsågos, tréfås, bohökås, bolondos -rolighet 
-en, -er bohö(kås)såg, bolond(os)såg; bolondozås, bolondos ötlet, möka -stolle [-sto-] -fl, -ar bolondos v. bohökås 
fickö, bolond(ozö), höbortos v* mökås alak tolerabel [-o-] -t (el)turhetö, elviselhetö, kiblrhatö 

tolerans [-o-] -en 1. ttirelem, tiirelmesség 2. orv, techn turés, tolerancia tolerant [-0-] turelmes, tolerånstolerera 
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tolerera [-o-] el- v. megtur, elvisel, tolerål 
tolft [-o-] -en, -er tizenkét darab (pl. deszka) 
tolfte [-o-] szåmnév tizenkettedik; (vö. femte) 

tolftedel [-o-] -en, -ar tizenkettedrész tolk [-o-] -en, -ar 1. tolmåcs; göra sig till ~ för ngns önskan tolmåcsolja 
vkinek a klvånsågåt 2. techn (mérö)idom-szer, kaliber, mestermérö tolkal [-o'-] tolmåcsol; értelmez, magyaråz; 
megfejt; kifejez; szinh interpretål; ~ lagen a törvényt magyaråzza; ~ sina känslor kifejezi érzelmeit, kifejezést ad 
érzelmeinek tolka2 [-o*-] sp sljöringezik tolkning 1 [-o'-] -en, -ar tolmåcsolås; értelmezés, magyaråzås; 
megfejtés; [vminek a] kifejezése; szmh inteipretålås tolkning2 [-o'-] -en, -ar sp: sijöring tolv [-o-] szåmnév 
tizenkettö; klockan (röv: kl.) ~ tizenkét örakor; délben ill. éjfélkor; (vö. fem és femton összet) tolva [-o-] -n, -or 
1. tizenkettes (szåm); 12-es villamös ill. autöbusz (stb.); tizenkettedik (pl. versenyen); (vö. femma) 2* tizenkét 
talålat (toton); få v. ha en ~ tizenkét talålata van tolv|fingertarm [-o-] -en,-ar orv: nyombél, patköbél, duodenum - 
hundratalet: på ~ a tizenharmadik szåzadban -tiden: vid ~ tizenkét öra tåjban, tizenkettö köriil toml [-Ö-] -en, -er 
kötet tom2 [-o-] -t ures; csupasz; elhagyatott; åtv tartalmatlan, hiåbavalö, hiu; bli ~ (ki)tirul; med ma händer ures 
kézzel; ~ma fraser ures szölamok, kongö fråzisok; ~t prat hiåbavalö fecsegés; det är ~t efter honom ures a håz 
nélkule, (ö) nagyon hiånyzik nekiink v. nekem; ~t på folk néptelen, kihalt, ures (pl. våros); ~ på innehåll tarta 
Imatlan tomat -en, -er nov: paradicsom -sås -en, 

-er paradicsommårtås, -szösz tom [butelj -en, -er ures palack -fat -et, = ures hordö -glas -et, = ures iiveg v. palack 
-gående iiresen jårö (techn is) -gång -en techn: urcsjårat; gå (i v. på) ~ iiresen jår tomhet -en iiresség; csupaszsåg; 
åtv 

hiåbavalösåg, hiusåg tom|hänt ures kezu; komma ~ ures 

kézzel jön -låda -n, -or ures låda -rum -rummet, = ures hely; iiresség, ur; hézag, hiåny; han har lämnat ett stort ~ 
efter sig nagy urt hagyott maga utån (az elhunyt) -säck -en, -ar ures zsåk 

tomt [-o-] -en, -ar telek; håzhely; kert, udvar 

tomte [-o- ]-n,-ar(jöindulatii håzi)manö, kobold -bloss [-os] -et, = csillagszörö tomtebolycka [to-] -n: önska ngn ~ 



szerencsét és boldogsågot kivån vkinek az uj håzåhoz tomtljobbare [-o- ... -o-] -n, = o telek-uzér, -spekulåns - 
nummer -numret, = telekkönyvi v. kataszteri szåm -ägare -n, = telektulajdonos ton A [-o-] tonnet, = tonna; ett 
fartyg på fyra tusen ~ (egy) négyezer tonnås hajö 

ton2 [-U-] -en, -er 1. hang; hangnem, -szm; tönus (fest is); höga ~er magas hangok; ånge ~en megadja a hangot; 
åtv hangadö; tala ur en annan ~ mås hangot ut meg, måsképpen beszél; åtv: tala ur en hög ~ magas hangot ut 
meg, magas löröl beszél 2. nyelv hangsuly 3. modor, fellépés; det hör till god ~ (ez) a jö modorhoz taitozik tona 
I. vi hangzik, zeng, szöl II. vt (foto) 

szinez, årnyal tonande hangzö, zengö; nyelv zöngés ton|art -en, -er zene: hangnem -båd -et, = foto szmezöfiirdö - 
fali -et hanglejtés, -hordozås tonfisk -en, -ar tonhal ton|givaiide hangadö, irånyadö, befolyåsos; zene hangot 
(meg)adö -gång -en, -ar hangsor; åtv hang; kända ~ar ismerös hangok (åtv is) -höjd -en, -er hangmagassåg toning 
-en, -ar foto: szinezés, tönusrögzités 

ton|konst [-ko-] -en zene(muvészet) -konstnär [-ko-] -en, -er zenemuvész, zenész -läge -t, -n (hang)fekvés -lös -t 
hangtalan; kifejezéstelen, szintelen (hang); nyelv zöngétlen -målning -en, -ar hangfestés tonnage [ton(n)ä's] -i 
hajö: tonnatartalom 

tonsill [-o-] -en, -er orv: mandula ton|skala -n, -or zene: hanglétra, skåla -skapelse -n, -r zenei alkotås, 
zenemutonstavelse 
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-stavelse -n, -r hangzö v. hangsulyos szötag -steg -et, = hangköz, -intervallum -stycke -1, -n zenemu, -darab - 
styrka -n hangerö(sség) tonsur [-o-] -en, -er tonzura ton|sätta -satte, -satt megzenésit; zenét szerez, komponål - 
sättarc -n, — zeneszerzö; [vminek a] megzenésitöje -vikt -en hangsuly (nyelv is); ~en ligger på sista stavelsen a 
hangsuly az utolsö szötagon van; lägga - på ngt hangsulyoz vmit; åtv vmire teszi v. veti a hangsulyt -våg -en, -or 
hanghullåm ton|åren [tonn-] plur serdiilökor, kamaszkor, ifjukor (13-töl 19 éves korig) ; hon är i ~ a 
serdiilökorban v. bakfiskorban van -åring -en, -ar serdiilökoru, kamasz, tizenéves; bakfis (leåny) 

topas -en, -er åsv: topåz topografi [topo-] -(e)n helyrajz, tereprajz, hely leirås, topogråfia; terepfelmérés, 
terepfelvétel topografisk [topo-] -t helyrajzi, tereprajzi, -felmérési, topogråfiai toppl [-0-] interj rendben van!, 
helyes 1, 

benne vagyok!, ållom! topp2 [-o-] -en, -ar 1, esues; [vminek a] hegye v. teteje (pl. fåé); (årboc)csucs; kup, 
(cukor)siiveg; (hullåm)taréj; ösz-szet elötag elsörendu, legnagyobb, maximålis, esues-; från ~ till tå o tetötöl 
talpig; hissa flaggan i ~ felvonja a zåszlöt v. lobogöt; med flaggan i ~ felvont zåszlöval; han tillhör ~ar-na inom 
företaget (ö) a vållalat vezetöi közé taitozik 2. ~ tunnor rasande szörnyen diihös, nagyon felbösziilt toppa '[-o 1 -] 

1. fa esuesåt levågja, tetejez 2. ~ ranglistan a ranglista élén åll topp|belastning [-o-] -en, -ar legnagyobb v. 
maximålis terhelés, esuesterhelés -effekt -en, -er vill: maximålis teljesitmény, csucsteljesitmény -form [-o-]: vara 
i ~ a legjobb formåban van (pl. versenyzö) -fermig [-o-] kup v. (cukor-) siiveg alaku, kupos -hastighet -en 
legnagyobb sebesség, csucssebesség -höjd -en, -er 1. (lehetö) legnagyobb magassåg, esuesmagassåg 2. 
tengerszint feletti magassåg (hegycsucsé) toppig f-o-] -t esuesos, hegyes toppjklass [-o-] -en, -er sp: élcsoport, 
elsö osztåly -konferens -en, -er esues- 
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értekezlet -lanterna -n, -or hajö; årboccsucs-jelzölåmpa, csucslåmpa -lu-va -mössa -n, -or esuesos sapka, siiveg, 
kuesma -möte -ty -n csucstalålkozö -organisation [-or-] -en, -er csucsszervezet (ker is) topprestation [to-] (elv.: 
topp-prestation) 

-en, -er csucsteljesitmény topp|rida [-o-] -red, -ridit o felulröl kezel; fejére til (ngn vkinfck); gyötör, nyuz 
toppris [-o-] (elv.: iopp-pris) -et, = v. 



-er legmagasabb v. maximålis är topp|segel [-o-] -seglet, = hajö csucsvi-torla -socker [-so-] -sockret siivegcukor - 
spelare -n, = sp éljåtékos toppunkt [-o-] (elv.: topp-punkt) -en legmagasabb pont; esues- v. tetöpont (åtv is); esi 
11 zenit topp|värde [-o-] -t, -n legmagasabb érték; mat, techn csucsérték, maximum -ända -n, -r -ände -n, -ar 
[vminek a] felso vége; esues; erd felso- v. koronavég, faesues tordas o töras 

torde segédige (-+ tör) 1. (valöszinuség, lehetöség:) det ~ dröja ett tag, innan vi ses igen bizonyåra v. 
valoszinuleg elmulik még egy kis idö, mig viszontlåtjuk egymåst; hon ~ vara sjuk ö alighanem beteg; bäst ~ vara 
att... a legjobb lenne ...; det ~ inte vara utan intresse feltehetöleg nem lenne érdektelen 2. (udvarias felszölitås:) ni 
~ observera att... sziveskedjék figyelembe venni hogy ..., kérem vegye figyelembe hogy...; ni. ** ursäkta kérem 
boesåssa meg tordes töras 

tordyvel -n, tordyvlar åll: ganajturö v. 

galaesinhajtö bogår tordön -et, = (menny)dörgés tordönsröst -en, -er dörgö v. stentori hang torftig [-o-] -t 
szegényes, szukös, nyomorusågos, sovåny; gyér, ritkås; ~a förhållanden nyomorusågos viszonyok; ~a kunskaper 
hiånyos ismeretek v„ tudås; ~ växtlighet gyér növényzet -het -en szegény(es)ség, szukösség, nyomorusåg, inség; 
hiånyossåg (ismereteké) ; terméketlenség, sovånysåg (földé) 

torg [torj] -et, — 1. piac- v. våsårtér, piac; gå på ~et a piaera megy; föratorgdag 
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till ~s -v torgföra 2. tér; jag bor vid ~et a téren lakom torg|dag [-o-] -en, -ar piaenap, hetipiac napja -föra -förde, - 
fört piaera v. våsårra visz; (våsårra) felhajt (ållatot); åtv kifejez, kinyilvånit, kimutat (gondolatait, érzelmeit) - 
gumma -n, -or kofa, piaci årus (nö) -handel -n piaci kereskedelem v. adåsvétel -kasse -n, -ar szatyor, 
bevåsårlötåska, cekker -korg [-o-] -en, -ar piaci kosår -pris -et, = v. -er piaci v. napi år -skräck -en tériszony - 
stånd -et, = piaci årusitöhely v. stand; piaci bödé -tillförsel -n piaci felhozatal tork [-o-] 1. hänga på hänga upp till 
~ kiakaszt v. felterit szåradni 2. -en, -ar szåntö(készulék) torka [-o%-] I. s: -n szårazsåg, szåraz idöjårås, aszåly II. 
vt 1. (meg)szärit; as A al; ~ frukt gylimölcsöt aszal; ~d fisk szårftott hal; ~d frukt aszalt gylimölcs 2. le- v. eltöröl, 
letisztit; ~ dammet av bordet letörli a port az asztalröl; - disk(en) eltörölget(i az edényeket), törölget; ~ sina 
glasögon megtörli szemuvegét; ~ händerna megtörli a kezét; ~ sina tårar letörli v. felszåritja könnyeit III. vi 
(meg-) szårad, szikkad; aszalödik, aszik; ~ i solen a napon szårad v. aszalödik IV. ~ sig (meg)töriilközik (med v. 
på ngt vmivel); megszåritkozik; ~ sig i ansiktet, i ögonen, om munnen megtörli az areåt, a szemét, a szåjåt; ~ sig i 
solen (meg)szåntkozik v. (meg)szårad a napon V» (hgs igek:) ~ av letöröl; feltöröl (padlöt); ~ av fotterna på 
mattan letörli a låbåt v. cipöjét a låbtörlön; ~ bort a) letöröl; b) el- v. k i szårad, elaszik; ~ fast råszårad; ~ ihop 
összeszårad; - in a) beszårit; (meg)aszal, konzervål; b) beszårad; åtv kutba esik, meghiusul, clmarad; elapad, 
befagy (pl. segély); - upp a) fclszånt; feltöröl; b) felszårad; ~ ut a) kiszånt; megaszal; kitöriil; b) ki- v. 

(f)cl szårad; elapad (foiTås); kiaszik 

tork [anläggning [-o-] -en, -ar szåntoberendezés -handduk -en, -ar (edény-) törlöruha, konyharuha -huv -en, -ar 
hajszåritö késziilék v. bura (nöi fodråsznål) -lina -n, -or ruhaszårftö kötél 

-medel -medlet, = szåritöszer, szikkasztöszer torkning [-o-] -en 1. (meg)szåritås; aszalås; szåradås, szikkadås; 
aszalödås; hänga upp till - kiterit (szåradni), ki-v. feltereget (fehérnemut) 2. le- v. feltörlés; törölgetés torfe|rum 
[-o-] -rummet, = szåritöhelyiség -ställ -et, = edényszåntö (ållvåny); foto szåntöållvåny -trasa -n, -or törlörongy - 
ugn -en, -ar szårftökemence, aszalökemence -vind -en, -ar szårftöpadlås -väder -vädret (ruhaszåritåsra alkalmas) 
szåraz idö(jårås) torni -en, -ar nov: tövis, tu sk c torn2 -et, = 1. torony 2. sakk båstya torna: ~ upp feltornyoz, - 
halmoz; ~ upp sig feltornyosul, egymåsra torlödik, felhalmozödik; åtv összetorlödik tornera lovagi tornån (v. 
hare jåtékban) 

részt vesz, bajt viv tornering -en, -ar, tornerspel -et, = tört lovagi torna, torna- v. harcjåték, lovagjåték, bajvivås 
tornfalk -en, -ar åll: vörös vérese tornhög -t toronymagas(sågu) tornister [to-] -n, torn i strar 1. kat håtizsåk; 
kenyérzsåk; rég borju 2. abrakos tarisznya (lönak) torn|klocka [klo-] -n, -or 1. (torony)ha-rang 2. toronyöra -rum 



-rummet, = toronyszoba -spira -n, -or torony csucsa, toronycsucs -svala -n, -or sarlösfecske -ur = toronyöra - 
väktare -n, = rég toronyör toip [-o-] -et 1. bérelt telek v. parcclla; 

zsellértelek 2. -> toipstuga /., 2. torparbarn [-o-] -et, = zsellérgyerek torpare [-o-] -n, = föld nélkiili (földbérlö) 
paraszt; zsellér toiped [-o-] -en, -er torpedö -båt -en, -ar 

toipedönaszåd torpedera [-o-] megtorpedöz (åtv is) torped|flygplan [-o-] -et, = toipedövetö repulögép - jagare -n, = 
hajö torpedörombolö -tub -en, -er torpedökilövö csö 

toipstuga [-o-] -n, -or 1. föld nélkiili paraszt kunyhöja v. håza; zsellérhåz(ikö) 2. nyaraid (håz), nyåri Iak torr [-o-] 
-t szåraz; -fisk szårftott hal; - frukt aszalt gyiimölcs; han är inte - bakom öronen még nejn nött be a feje lågya, 
zöldfiilu, éretldn; göra - (meg-)torrbatteri 
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szårft; inte ha en - tråd på kroppen börig åzott, teljesen åt van åzva; vin szåraz (v. nem édes) bor; på det -a, på -a 
land a szårazföldön, a szårazon; åtv: vara på det -a kint van a vlzböl; ha sitt på det -a (anyagilag) bebiztositotta 
magåt, van mit apritania a tejbe; bli - megszårad; för-varas -t! szåraz helyen tartandö! torr|batteri [-o-] -(e)t, -er 
vili: szårazelem -docka [-o-] -n, -or hajö: szårazdokk -foder -fodret szåraztakarmåny toiThet [-0-] -en szåraz såg; 
aszåly tonjhosta [to-] -n szåraz köhögés -lägga -lade, -lagt 1. kiszårft, leesapol, viztelenit 2. åtv utolsö cseppig 
megiszik (szeszt); szesztilalmat vezet be (ett land egy orszågban) -läggning -en, -ar kiszåntås, leesapolås, 
viztelenités, vizelvezetés -mjölk -en poritott tej, tejpor 

toiTolig [to-] (elv.: toiT-rolig) -1 szåraz humoru 

tonjskaffning -en szåraz v. hideg étel; jag lever på - szåraz eledelen v. koszton élek, hideg ételt eszem -skodd - 
skott szåraz cipöju ill. låbu; slippa - szåraz låbbal keriil ki [vmiböl] -ögd -ögt szåraz szemu, nem snö torröta [-o-] 
(elv.: torr-röta) -n korhadås torsdag -en, -ar 1. csutörtök; när det blir sju -ar i en vecka sohanapjån 2. vö. fredag 
és összet torsion -en fiz: csavar(od)ås, torziö torskl [-o-] -en orv: szåjpenész torsk2 [-o-] -en, -år all: 

(közönséges) tökehal, kabeljau -fiske -t{ -n tökehalhalåszat, -fogås -leverolja [-ol-] -n, -or csukamåjolaj, 
tökehalmåj olaj torso [-tol-] -n, torser torzö, csonka szobor; åtv befejezetlen v. csonka mualkotås) 

tortera [-o-] (meg)kmoz; gyötör tortyr [-o-] -en, -er klnzås, kfnvallatås, tortura; åtv kmszenvedés, gyötrelem - 
kammare -n, — kmzökamra torv [-o-] -en tözeg, turfa; gyepes hant v. föld, gyep; ta upp - tözeget fejt torval [- 
o*-] -n, -or gyeptégla, påzsitkocka; åtv rög, föld(darab); den egna ~n a sajåt földeeske, a hazai v. honi rög; 
bunden vid ~n röghöz kötött torva2 [-o'-]: - till ngn o odasöz v. leken egyet vkinek, råvåg vkire 

torv|brlkett [-o-] -en, -er tözegbrikett -brytning -en tözegfejtés, -kitermelés -mosse [-mo-] -n, -ar tözeglåp, tözeges 
moesår -sttö -(e)t tözegalom, alomtözeg -tak -et, = ép gyeptetö -täckt ép gyeptetös -upptagning -en torvbrytning 

tosig-t o utödött, dilis, bogaras; höbortos; idéer zavaros eszmék tosing -en, -ar o utödött v. dilis v. bolond 

(ember); höbortos egyén tossa [-ol-] -n, -or o utödött v. dilis nö; 

kis bolond, buta liba (nö) tossig [-0*-] -t o tosig tota: ~ ihop v. till o összetåkol, -eszkåbål 

total -t teljes, egész, åltalånos, totålis, össz-; det ~a kriget a totalis håboru; «*t teljesen, egészen, totålisan -belopp 
[-op(p)] -et, = teljes összeg; végösszeg -bild -en, -er teljes v. åltalånos kép, összkép -förbud -et, = teljes v. 
åltalånos tilalom; szesztilalom -förmörkelse -n, -r teljes (nap- ill. hold-) fogyatkozås -intryck -et, = 
összbenyomås, åltalånos benyomås totalisator [-or] -n, -er löversenyfogadåst rendszer); totalizatör; spela på ~ 
jåtszik a löversenyen totalitet -en teljesség, összesség, totalitås 

totalitär -f totålis, totalitårius (pl. ållam) 

total|kostnad [-ko-] -en, -er összköltség, összes költség -omdöme -t, -n összité-let, a kérdés egészére vonatkozö 
Itélet -summa -n, -or teljes összeg;végösszeg -verkan == (en) összhatås -vikt -en, -er teljes suly, összsuly -värde - 



t, -n teljes v. összes érték, összérték totem Ipelare -n, —, -påle -n, -ar totem- 
oszlop (indiånoknål) toto -n o totalisator -spelare -n, — 
löversenyjåtékos tott [-o-] -en, -ar kis csomö; pamacs; 

(haj)csomö, tincs tova I. s: -n, -or bozont, gubancos hajcsomö, gubanc; bozontos fucsomö II.. ~ ihop sig 
összegubancolödik, -kuszå-lödik, -borzolödik tovig -t bozontos, gubancos, köcos, borzas, boglyas trade [tred] 

-1\, -r hajözåsi v. kereskedelmi utvonaltradera 
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tradera (szåjhagyomåny utjån) hagyomånyoz 
tradig -t o unalmas, hosszadalmas, terjengös 

tradition -en, -er 1. hagyomåny, (régi) szokås, tradiciö; muntlig ~ szåjhagyomåny 2. jog åtadås, åtruhåzås 
traditionell -t hagyomånyos, szokåsos, 

tradicionålis traditions |bunden -bundet hagyomånyokhoz v. tradiciökhoz ragaszkodö -enlig -t hagyomånyoknak 
megfelelö, hagyomånyos 

trafik -en, *er forgalom; közlekedés; allmän ~ közforgalom; öppna jör ~en åtad a forgalomnak; gå i — közlekedik 
trafikabel* -t jårhatö, közlekedésre alkalmas 

trafikant -en, -er a közlekedésben résztvevö (ember); utas; jårökelö trafik |bil -en, -ar fuvarozö autö; közforgalmi 
gépkocsi; taxi -chef -en, -er forgalmi fönök trafikera vt közlekedik, jär (en väg egy uton); hasznål (utat); 
(rendszeres) jåratot tart fenn (en linje egy vonalon); livligt ~d gata élénk forgalmu (v. nagyon forgalmas) utca 
trafik |flyg -et kereskedelmi repiilés; légi szållitås -flyghamn -en, -ar közforgalmi légikikötö v. repulötér - 
flygplan -et, — forgalmi repulögép -hinder -hindret, = forgalmi akadåly »konstapel 0-1 -n, -konstaplar 
közlekedési rendör -led -en, -er közlekedési ut v. utvonal, közut -olycka -n, -or [-közlekedési baleset -plan -et, = 
trafik fly g plan -polis -en, -er 1. közlekedési rendörség 2, közlekedési rendör -rubbning -en, -ar forgalmi zavar - 
räkning -en, -ar forgalomszåmlålås -signal -en, -er közlekedési jelzölåmpa -stackning [-o-] -en, -ar, -stopp [-o-] - 
et, = forgalomtorlödås, a forgalom elakadåsa v. leållåsa -säkerhet -en forgalmi biztonsåg -vett -ét o a közlekedési 
szabålyok ismerete, közlekedési fegyelem -väsen -väsendet közlekedésiigy tragedi [-se-] -(e)n, -er tragédia, 
szomorujåték tragedienn [-se-] -en, -er tragikus szinésznö, tragika tragedi författare [-se-] -n, = tragédiairö tragg - 
et, traggel tragglet o 1« [vminek 

a] hajtogatåsa v. ismételgetése; dtw rågödås, kérödzés; nyafogås, nyavalygås 2. veszödés, veszödség, baj, kin 

traggOja I. vi o 1. (ållandöan) ugyanazt hajtogatja v. ismételgeti; åtv rågödik, kérödzik (med ngt vmin); nyafog, 
nyavalyog 2. veszödik, bajlödik, kinlödik; magol, biflåzik II. (hgs igek:) ~ igenom (nagy nehezen) åtvergödik, 
åtrågja magåt (ngt vmin); lekalimpåi (zongorån); ~ in bemagol, bebiflåz; ~ om hajtogat, ismételget; åtv rågödik, 
kérödzik [vmin] tragik -en tragikum; ~en i hans liv életének tragikuma v. tragédiåja tragiker -n, = 1. tragédiairö 
2. tragikus szinész 

tragikojnisk -t tragikomikus tragisk -t tragikus; åtv gyåszos kimenetelu, végzetes, megråzö trakassera zaklat, 
gyötör, vegzål; kellemetlenkedik (ngn vkinek) trakasseri -et, -er zaklatås, piszkålödås, 

kellemetlenkedés, vegzålås trakt -en, -er vidék, tåjék; környék; sydliga ~er déli vidékek; ~en kring Stockholm 
Stockholm környéke; här i ~en ezen a tåjon v. vidéken v. környéken; i ~en av hjärtat a sziv tåjån trakta: ~ efter 
ngt törekszik v. tör vmire, igyekszik elérni vmit; ~ efter ngns liv vkinek az életére tör traktamente -t, -n 1. 
(kikuldetési) napidij 2. megvendégelés, ellåtås traktan (en) törekvés; all< hans diktan och ~ går ut på att minden 
vågya és törekvése arra irånyul hogy traktat -en, -er 1. (ållamközi) szerzödés 

2. (vallåsi, politikai) röpirat traktat(s)|brott [-o-] -et, — szerzödésszegés -enlig -mässig -t szerzödés sze A rinti, 



szerzödésszeru, szerzödéses traktera 1. megvendégel, traktål; ~ ngn med kaffe megkmål vkit kåvéval; vara ~d av 
ngt nagyra értékel vmit; hizeleg neki vmi, el van ragadtatva vmitöl; jag är inte vidare ~d av det nem vagyok töle 
elragadtatva v. meghatva 2. kezel [vmit]; jåtszik (hangszeren); du ~r fiolen som en virtuos virtuözként kezeled a 
hegedut traktering -en, -ar 1. megvendégelés* traktålås 2. ellåtås, o trakta; bestitraktor 
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~en fizeti vkinek a fogyasztåsåt, megvendégel vkit traktor f-o-] -n, -er traktor, vontatö (gépkocsi) -förare -n, = 
traktoros, traktorvezetö, traktorista trall 1 -et, = (v. -en, -ar) råcs; låbråcs 

(padlön ); hajö råcs trall2 -en, -ar nöta, dallam, melödia; trilla; div: den gamla ~en a régi nöta; livet går på i den 
gamla ~en az élet a régi kerékvågåsban (v. a régi mödon) folyik 

tralla I vt, vi dudol(gat), dudoråszik tralla2 -n, -or 1. targonca, csomagszållitö kocsi (pålyaudvaron) 2. vasut 
(kézi) hajtåny 

tramp I -en, -ar szabadhajöfzö teheigözös) tramp2 -et jår(kål)ås; lépés(ek); léptek 

(zaja); låbdobogås (kövezeten) trampa I. s: -n, -or taposö(pedål), låbhajtö; låbitö, pedål II. vt, vi (rå)lép; tapos; 
tipor, gåzol; (nehézkesen) jär; gyalog megy v. jär; stå och ~ topog (mert fåzik); ~ ngn på tårna v. lik-tom am a. 
rålép v. råtapos vkinek a låbåra v. tyukszemére (åtv is); ~ orgel tapossa az orgona fujtatöjät, fujtat; - pedalerna 
tapossa a pedålt, hajt; ~ symaskinen a vaiTÖgépet tapossa v. hajtja; ~ vatten tapossa a vizet (helyben maradva); - 
vin a szölöt tapossa; ~ i ngt belelép vmibe (pl. sårba); ~ i ngns fjät v. spår vkinek a nyomdokaiba lép; ~ i samma 
fotspår järt utakon halad; åtv: ~ under fotterna låbbal tipor, letapos, legåzol III. (hgs igek:) ~ av letapos; - ihjäl 
agyontapos, széttapos; ~ ned letapos, letipor; legåzol; ~ sönder széttapos, -tipor; ~ till letapos (pl. utat); ~ upp 
letapos (havat); széttapos, -tipor; ~ upp en stig ösvényt tapos; ~ ut kitapos; ~ ut barnskorna kinö a gyerekcipöböl 
ti amp | cykel -n, -cyklar (közönséges) kerékpår, bicikli tramp|fart -en szabadhajözås -fartyg -et, 

— tramp I tramp |hjul -et, = taposökerék -kvarn 

-en, -ar taposömalom (åtv is) trampolin -en, -er ugrödeszka, trambulin -hopp [-ho-] -et, = trambulin-ug-rås; sp 
muugrås trampångare -n, = szabadhajözö teher-gözös 

trams o 1. -et iires locsogås, zagyvasåg, siiletlenség, (suket) duma 2. -en, -ar locsogö ember, nagy dumås tramsa o 
összevissza locsog, hetet-havat összehord, suletlenségeket beszél, dumål 

tramser -n, tramsar o trams 2. tran -en halolaj, -zslr (bålnåé, fökåé is) trana -n, -or daru (madår) tranbär -et, = nov 
(tözeg)åfonya, hamvas åfonya trance -n trans 

tranchera [-se 1 -] felszeletel, -darabol, 

trancsiroz (hust) trancherkniv [-sé-] -en, -ar szeletelökés tranig -t halzslrszeru, halolajszeru, halzslros, -olajos 
trankil -t nyugodt, higgadt, szenvtelen trans -en réviilet, eksztåzis, transz; önkfvulet 

transaktion -en, -er egyezség; iizletkötés; 

iigylet, tranzakciö; manipulåciö transatlantisk -t Atlanti-öceånon tuli, 
tengerentuli transcendens [-Sen- v. -sen-] -en fil; ér- 

zékfölöttiség, transzcendencia transcendent [-sen- v. -sen-] t. fil érzék-fölötti, transzcendentålis 2. mat 
transzcendens (pl. fuggvény) transferabel -t åtutalhatö, transzferålhatö (mås orszågba) transferbestämmelse -n, -r 
devizaåtutalåsi rendelkezés transferera åtutal, transzferål (devizåt 

mås orszågba) transformation [-o-] -en, -er åtalakitås; åtalakulås; transzformålås; transzformåciö 
transformator [-formator] -n, -er transzformåtor, åramåtalakitö transformera [-o-] åtalakit, transzformål 



transfusion -en, -er (vér)åtömlesztés, 


transzfuziö transistor [-o-]-n,-er techn: tranzisztor transit -en transito transitera tranzito forgalomban åtvisz, åt- v. 
keresztiilszållit, tranzitål (årut, egy orszågon) transitering -en, -ar åt- v. keresztulszållitås, tranzitåläs (årué, egy 
orszågon) transitiv -t nyelv: åthatö, tårgyas transito -n ker: åt- v. keresztulszållitås (årué, egy orszågon); åtmenö 
forgalom,transitogods 
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tranzité -gods -et, = åtmenö v. tranzitåru -handel -n åtmenö v. tranzito kereskedelem transitorisk 4 könyvelés: 
åtmenö (tétel) transkribera ätir (zene is) transkiiption -en, -er nyelv, zene: åtirås translator [-0-] -n, -er (hivatalos 
v, jogositott) forditö transmarin -t tengerentuli transmission -en, -er åtvitel, åtadås, tovåbbadås; eröåtvitel, åttétel, 
transzmissziö 

transmissions |rem -remmen, -remmar 

techn: transzmissziös szij transmutation -en, -er åtvåltoz(tat)ås, 

åtalakitås; åtalakulås transmutera åtvåltoztat, åtalakit transocean(sk) -t öceånon tuli, tengerentuli; öceånon 
åtmenö; i v. till ~a länder a tengerentulra transparang -en, -er åtlåtszö kép, transzparens, vilågitö reklåm 
transparent åtlåtszö, åttetszö, transzparens 

transpiration -en kipårolgås, kigözölgés, izzadås; nov kilehelés, ncdvpåinlgås transpirera kipårolog, kigözölög, 
izzad transplantation -en, -er orv: (szövet- 

ill szervåtiiltetés, transzplantåciö transplantera orv ätiiltet (szövetet ill. szervet) 

transponera zene (mås hangnembe) åttesz, transzponål transport [-ol-] -en, -er 1. szållitås, fuvarozås; 
szållitmånyozås; szållitmåny; 2. ker åtruhåzås, engedményezés 3. åthelyezés (tisztviselöé); söka ~ åthelyezését 
kér(elmez)i 4. könyvelés åtvitel; åthozat transportabel [-0-] -t szållithatö, hordozhatö 

transport]arbctarc [-0-] -n, = szållitömunkås -arbetarförbund -et szållitömunkåsok szakszervezete- (S) -avgift -en, 
-er szållitåsi dij, fuvardij -band -et, — techn szållitöszalag -bil -en, -ar (åru)szållitö gépkocsi -cykel -n, -cyklar 
åruszållitö kerékpår; tricikli 

transportera [-0-] 1. szållit, fuvaroz 2. ker åtruhåz, engedményez 3. åthelyez (tiszviselöt) 4. könyvelés åtvisz, 
åtvitelez; åthoz (till ngt vmire) transport [fartyg [-0-] -et, = szållitöhajö 

-(flyg)plan -et, = szållitörepulögép -kostnad [-ko-] -en, -er szållitåsi v. fuvarköltség -lägenhet -en, -er szållitåsi 
lehetöség -medel -medlet, = szållitöeszköz -väsen -väsendet szållitåsiigy 

transportör -en, -er 1. techn szållitöszalag, -berendezés, -mu 2. hajö irånyszögmérö 3. techn pantogråf 4. mat 
transzportör (szögfelrakö) 5. szållitö, szållitmånyozö transposition -en, -er zene: åttétel (mås 

hangnembe), transzponålås transumera kivonatot készit, kivonatol; ~ ett aktstycke kivonatot készit egy 
(ugy)iratböl transumt -et, = kivonat (iratböl) transversal I. adj: -t åtlös, rézsutos, harånt, keresztirånyu, 
transzverzålis II* ’s: -en, -er mat: åtszelö, transzverzålis trapets 1. -et, -er mat: trapéz 2. -en, -er sp: lengönyujtö, 
trapéz -konstnär [-0-] -(e)n, -er trapézmuvész (cirkuszban) 

trapetsoid -en, -er mat: trapezoid trapp -en, -ar all: tuzok trappa -n, -or lépcsö; lépcsöhåz; en ~ ned egy emelettel 
lejjebb; en ~ (högre) upp egy emelettel feljebb; hur många trappor (upp) ? hånyadik emeleten?; bo två trappor 
upp a. måsodik emeleten lakik; ~ upp och ~ ned lépcsön fel lépcsön le; gå nedför ~n lemegy a lépcsön; på v. i ~n 
a lépcsön; a lépcsöhåzban 

trapp I avsats -en, -er ép: lépcsöpihenö -belysning -en trappljus -gavel -n, -gavlar ép: lépcsözetes oromzat -hus - 
et, = lépcsöhåz -ljus -et, -lyse -t lépcsö- ill. lépcsöhåzvilågitås -matta -n, -or lépcsö-futöszönyeg -räcke -t, -n 
lépcsökorlåt, -karfa -steg -et, = lépcsöfok; åtv fok(ozat) -stege -n, -ar lépcsös létra; kettös létra -stegsformigt [-0-] 



-stegsvis adv lépcsözetesen, fokozatosan, fokonként -uppgång -en, -ar lépcsöf cl jårat, lépcsöhåz trasa I. s: -n, -or 
rongy, cafat; rongyos v. öcska ruha; (törlö- v. felmosörongy; känna sig som en ~ nagyon kimeriiltnek (v. 
kifacsartnak) érzi magåt, pocsékul érzi magåt; våt som en ~ csuromvizes, teljesen åtåzott; trasor av kött 
huscafatok; gå i trasor rongyok-trasbylte 
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ban (v., rongyos ruhåban) jär; höljd i trasor rongyokba burkol(öz)va II. vt: ~ sönder szétszaggat, ronggyå v. 
catatokra tép 

tras|bylte -n rongyköteg, (egy) csomö rongy; åtv toprongyos ember -docka [-o-] -n, -or rongybaba -grann -grant 
felcicomåzott; cifra, tarkabarka -hank -en, -ar o toprongyos alak v. fickö 

trasig -t rongyos, szakadozott, tépett; elrongyolödott; (össze)törött; elromlott, tönkrement (pl. gép); strumpor 
lyukas harisnya traska baktat, bandukol, ballag; nehezen jär; ténfereg, köszål, jårkål; — hgs igek: ~ bort (v. i väg) 
elbaktat, elballag, utnak ered; ~ omkring ödöng, lödörög 

trasmatta -n, -or rongyszönyeg trassat -en, -er ker: intézvényezett (våltöé) 

trassel trasslet, = 1. pamut- v. textilhulladékok, tisztltögyapot 2. zurzavar), zurös v. zavaros viszonyok; 
bonyodalmak, nehézségek; zavar, konfuziö; ställa till ~ zurt (v. o nagy grimbuszt) csinål, bonyodalmakat okoz 
trassent -en, -er ker: intézvényezö, kibocsåtö (våltöé); kiållltö (csekké) trassera intézvényez (på ngn vkire), intéz, 
kibocsåt (våltöt); kiålllt (csekket)', ~d växel intézvényezett våltö, intézvény 

trassla I. vt: ~ till összekuszål, -guban-col, -gabalylt; összebonyollt, -zavar 

II. vi zurözik, zurt v. grimbuszt csinål, nehézségeket tåmaszt, akadékoskodik 

III. ~ sig összekuszålödik, -gubancolö-dik, -gabalyodik; összebonyolödik, -zavarodik; åtv: ~ sig ifrån saken 
kihuzza v. kivågja magåt (a bajböl), kimåszik v. kikecmereg az iigyböl; ~ in sig belebonyolödik, -keveredik, - 
akad; belegabalyodik, -zavarodik (/ ngt vmibe); han ~de in sig i motsägelser ellentmondåsokba keveredett 

trasslig -t kusza, (össze)kuszålt, gubancos; (zur)zavaros, zurös, zilålt, bonyolult; ha ~a affärer a pénziigyei 
zavarosak v. zurösek iråst -en, -ar åll: rigö trasvarg -en, -ar o toprongyos fickö v. låny 

tratt -en, -ar tölcsér 

trattal -n, -or ker: intézvény, intézvényezett våltö tratta2 tölcsérrel (be)tölt v. (bele)önt, tölcsérez; åtv: ~ i ngn ngt 
beletölt v. belediktål v. beletukmål vkibe vmit (ételt, italt); ~ i sig magåba önt, fel-v. lehajt, leönt (italt); - i ngn 
en massa lögner telebeszéli vkinek a fejét hazugsågokkal; åtv: ~ ngt i öronen på ngn teleharsogja vkinek a fiilét 
vmi-vei; ~ sig full med ngt teleissza v. O teleszlvja magåt vmivel tratt|formig [-o-] -lik -t tölcsér alaku, 
tölcsérszeru, tölcséres -skivling -en, -ar nov: tölcsérgomba trauma -t orv: sériilés, iités, erömuvi ben hatås; (lelki) 
megråzködtatås, trauma 

traumatisk -1 orv: sériilés okozta, sériiléses, traumås, traumatikus trav -et v. -en tigetés; rida i ~ Liget; sätta hästen 
i ~ ugetésre fogja a lovat; åtv: hjälpa ngn på ~en seglt vkit az indulåsban, elindlt vkit (a pålyåjån) traval 
egymåsra rak (halomba, oszlopba), 

felrak, o stöszol (fåt, téglåt) trava2 iiget; tréf baktat travare -n, — iigetö lö travbana -n, -or Ligctöpålya trave -n, - 
ar rakås, halmaz, halom, o 

stösz (fa, tégla, könyvek) travers -en, -er 1. kat vållvéd 2. techrt keresztgerenda, -tartö, (vas)traverz; darumacska, 
futödaru travestera (tréfåsan) utånoz, travesztål, parodizål 

travcsti -(e)n, -er tréfås våltozat, tra- 

vesztia, parödia travning -en, -ar felrakås, o stöszolås. (pl. fåé) 



trav| sport [-o-] -en iigetösport -tävling 

-en, -ar iigetöverseny tre szåmnév hårom (vö. fem és összet); ~ hundra håromszåz; ~ tusen håromezer; ett par ~ 
stycken két-hårom darab; vi var v. voro ~ hårman voltunk; ett tu ~ blev det mörkt egykettöre besötétedett; alla 
goda ting är ~ kb.: hårom a magyar igazsåg trea -n, -or 1. hårmas (szåm); jag kom (som) ~ harmadikként jöttem 
v. érkeztem 2. O a harmadik sebesség (gépkocsivezetésnél) 3. vö. fenmiatreaktare 
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tre | ak ta re -n, = hårom fel vonåsos (szindarab ill. opera) -armad håromkaru, -ägu -atomig -1 håromatomos -bent 
håromlåbu -bladig -i håromlevelu -dela hårom részre oszt, harmadol -delad håromrészcs, -osztatu -dimensionell -t 
håromdimenziös iredje szåmnév harmadik; (vö. Jernte és összet); - graden a harmadik fokozat ('vallatåsnål), 
lanvallatås; ~ man a) jog: harmadik személy; b) kivulållö v. påitatlan ember; tört: ~ ståndet a harmadik rend; för 
det ~ harmadszor (felsorolåsban) tredje|dag -en harmadnap, harmadik nap (iinneppel kapcsolatban); - jul 
karåesony mås(od)napja utåni nap -del -en, -ar harmad(rész); en ~s procent egyharmad szåzalék; med två -ars 
majoritet kétharmados többséggel -gradsekvation -en,-ermat: harmadfokri egyenlet -kiassbiljett -en, -er 
harmadosztålyu (menet)jegy -klassist -en, -er harmadikos, harmadosztålyos (tanulö) -klasskupé -n, -er vasut: 
harmadosztålyu szakasz tredsk -t makacs, dacos, csökönyös tredska -n makacssåg, dac, csökönyösség tredskande 
tredsk tredskas tredskades, tredskats makaeskodik, dacoskodik, csökönyösködik; ellenszegul (med v. mot ngn 
vkivel; vkinek) 

tredskodom -en, -ar jog: mulasztåsi v. 

makacssågi Itélet tredubbel -t håronjjzoros; (tre- elötagu 

összet vö. jfe|i Összet) tre I enig -t håromsåg!, håromsågot alkotö -enighet -en "håromsåg, hårmassåg; vall 
Szenthåromsåg -fåidig -t håromszoros -faldighetssöndag -en Szenthåromsåg vasårnapja -fotad håromlåbu -färgad 
håromszmu -hjulig -t håromkereku -hundra szåmnév håromszåz -hundrade szåmnév hårom-szåzadik -hörnig -t 
håromszögletes, -szögu -hörning -en, -ar håromszögletu tårgy v. idom, håromszög -hövdad hårom l ej ii -kant -en, 
-er håromszög -kantig -1 håromélu, håromszögletu; ~ hatt håromszögletu kalap -klang -en, -er 1. zene 
hårmashangzat 2. åtv harmonikus egész, trio -klöver -n 1. håromlevelu löhere 2. åtv hårom- 

tagu csoport, trio -kvart -en håromnegyed; håromnegyed öra; ~s kilo håromnegycd kilo; bära v. ha hatten på ~ 
ferdén åll (v. félre van csapva) a kalap a fején; vara på ~ o beesipett, beszeszelt, pityökos -kvartsstrumpa -n, -or 
térdharisnya -ledad håromtagri. hårom részböl ållö tremakts] förbund -et, = hårmas szövetség -pakt -en, -er 
håromhatalmi szerzödés v. paktum tre|mastad håromårbocos -mastarc -n, = håromårbocos hajö -milsgrans -en 
(felségvizek) hårom (tengeri) mérföldes hatåra -motorig -t hårommotoros tremulera trcmolözik (énekes); remeg, 
reszket 

trepanation -en, -er orv: csont- v. koponyalékelés, trepanåciö trepanera orv meglékel, trcpanål (pl. koponyåt) 

trcjproccntig -t håromszåzalékos, -percentes -procentslån -et, — håromszåzalékos kölesön -radig -t håromsoros - 
rummarc -n, — o. — trerumslägenhet -rums adj håromszobås -rumslägenhet -en, -er håromszobås lakås -sidig. -t 
håromoldalu 

tre | skiftesbruk -et mez: hårmas vetésforgö, håromnyomåsos gazdålkodås -skiftsarbctc -t, -n hårommuszakos 
munka -spaltig -t håromhasåbos (cikk) tre|spann -it, = hårmasfogeft -språkig -t håromnyelvu -stavig -t 
håromszötagu -stegshopp [-o-] -et, = sp hårmasugrås -stjärnig -t håromcsillagos (pl. konyak); o kivålö minöségu 
trettio (o tretti) szåmnév 1. harminc; klockan sju och ~ hét öra harminc perckor, fél nyolckor 2. összet vö. 
fem(tio) és összet 

tréttio|en -ett szåmnév harmincegy -första 

szåmnév harmincegyedik trettionde szåmnév harmineadik (vö. femte) 



trettioåriga kriget tört a harmincéves håboru 

tretton [-o-] szåmnév tizenhårom (vö* fem(ton) és összet) -dåg(en) vizkereszt, håromkiråly ök napja (januår 6-a) 
-dagsafton [-ön] -en vizkereszt elöestéje 

trettonde [-o-] szåmnév tizenharmadik (vö. femte)tretungad 
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-tre|tungad håromnyelvu; ~ flagga håromågu zåszlö v. lobogö -tår -en, -iar O harmadik csésze (kåvé) -udd -en, - 
ar håromågu szigony -uddig -1 håromågu, -hegyu, -esuesu treva I. vi tapogatö(d)zik; tapogat, tapint; - i mörkret 
(a) sötétben tapogatödzik v. botorkål; ~ på ngt (meg-) tapogat v. megtapint vmit; ~ efter ngt keresgél vmit; ~ 
efter ord keresi a szavakat; ~nde försök pröbålkozåsok, tapogatö(d)zåsok 11. ~ sig fram tapogatö(d)zva halad 
elöre; A sig fram till dörren az ajtö felé tapogatö(d)zik v. botorkål 

trevare -n, == 1. tapogatö(dzö) embér 

2. åtv tapogatö(d)zås; åtv: skicka ut en ~ tapogatö(d)zik, puhatolö(d)zik 

3. åll tapogatö, csåp trcvcckorsscmcstcr -n, -semestrar håromhetes szabadsåg 

tre|vinklig -t håromszögu -våningshus -et, = kétemeletes v. håromszintes håz -årig -t håroméves; (tre- elötagu 
tovåbbi összet vö. fem összet) trevlig -t kellemes; kedves; szörakoztatö; kényelmes; jö; en ~ bok (egy) jö v. 
szörakoztatö könyv; ett ~t rum baråtsågos szoba; det var just ~tl szép kis historia v. meglepetes!; éppen ez 
hiånyzott!; bo ~t kényelmes v. jö lakåsa van; vi hade mycket ~t nagyon jöl éreztiik magunkat, kellemesen 
szörakoztunk trevnad -en kényelem; kellemes v. jö érzés; kellemesség; känna ~ kellemesen v. jöl érzi magåt; 
sprida ~ omkring sig kellemes légkört teremt maga köriil 

triangel -n, trianglar 1. mat håromszög 2. zene triangulum (utöhangszer) -mätning -en, -ar håromszögelés -punkt 
-en, -er håromszögelési pont triangulering -en håromszögelés triangulär -t håromszögletu, -szögu tribun I -en, -er 
(szönoki) emelvény, tribun 

tribun2 -en, -er tört: tribun, tribunus 

(Römåban) tribunal -et, = (v. -en, -er) törvényszék, blrösåg 

tribut -en, -er 1. sarc, adö 2. åtv köteles tisztelet, hödolat -skyldig -t adöfizetö, sarc fizetésére kötelezett 

Uickl -en, = v. -ar kårtya: iités, trikk trick2 -et, = v. -s (mu)fogås, fortély, 

mutatvåny, trukk higonometri -(e)n mat: håromszögtan, 

Uigonometria trigonometrisk -t mat: håromszögtani, 

Uigonometriai, trigonometrikus trikin [-k-] -en, -er åll: borsöféreg, borsö- 

ka, trichina trikå -7?, -er trikö -fabrik -en, -er kötöttårugyår -vara -n, -or kötöttåru, triköåru 

Uiljon -en, -er trilliön trilla I. s: -n, -or 1. kbbrieska, könnyu rugös koesi 2. kis kerék, kerekeeske II. vt gördlt, 
görget, gurlt; ~ piller pirulåkat készlt 111. vi gördul, görög, gurul; esik, hullik; pereg, potyog; ~ utför trappan 
legurul a lépcsön; tårarna ~de a könnyek v. könnyei peregtek; - av hästen leesik a löröl; ~ av pinn o elpatkol, 
fube harap; ~ omkull hanyatt esik; ~ runt hempereg trilling -en, -ar hårmas iker, hårmas ikrek egyike; få ~ar 
hårmas ikreket sziil -födsel -n, -födslar hårmasiker-sziilés trilliön -en, -er trilliö trilogi -(e)n, -er irod: trilögia 
trilsk -1 makacs, csökönyös, önfeju, ellenkezö, makrancos, dacos tiilska -n makacssåg, csökönyösség, ön- 

fejuség, ellenkezés, dac(ossåg) trilskas trilskades, trilskats makaeskodik, csökönyösködik, önfejusködik, 
ellenkezik, dacoskodik; megmakacsoljå magåt 

ti i isken trilsket trilsk trilskhet -en trilska trim tri mm en v. trimmet jö ållapot; sp, O jö forma; hålla i ~ jö karban 
tart trimma 1. hajö kiegyensulyoz, egyensulyba hoz; kiegyenllt, arånyosan eloszt, trimmel (rakomånyt); ~ segel 



vitor!å(ka)t (a szélhez viszonyrtva) beållit 2. helyesen beållit (gépet, motort); sp: ~ motorn beållrtja (v. rendbe 
hozza) a motort 3. (jo) formåba v. kondrciöba hoz (sp is) 4. rövidre våg, lenyrr, gondoz, trimmel (kutya szörét) 

trimning -en, -ar 1. hajö kiegyensulyozås, egyensulyba hozås; kiegyenlrtés, helyes elosztås, elrendezés 
(rakomånyé); beållrtås (vitorlåé) 2. (jö) beållr-trind 
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tås (pl. motoré) 3. jö formåba hozås (spis) 4. (le)nyrrås, gondozås, trim-melés (kutyåé) trind trint kerek, 
gömbölyu; kerekded, gömbölyded, pufök; telt -skalle -n, -ar ostoba fickö, tökfilkö; önfeju v. makacs ember trio - 
n, -r v. -s 1. håromtagu csoport v. 

tårsasåg, hårmas 2. zene hårmas, trio triplett -en, -er 1. harmadpéldåny (iraté) 

2. håromszobås lakås (konyha nélkiil) 

3. foto håromlcncsés objektiv tripp 1 -en, -er v. -ar rövid v. kisebb 

utazås, kiråndulås, kiruccanås; ta en ~ till landet kiråndul v. leruccan v idé k re 

tripp2: ~ trapp trull o kicsi kisebb legkisebb, mint az orgonaslpok (hårom kiilönbözö korti gyerek ill. kiilönbözö 
nagysågu tärgy) trippa tipeg, aprökat lép; med ~nde steg tipegö léptekkel, tipegve, lépteit aprözva 

trippel összet håromszoros, tripla; hårom részböl ållö, hårmas -allians -en, -er hårmas szövetség triptyk -en, -er !. 
szårnyas oltårkép, triptichon 2. gépkocsi-utlevél, triptik (hatåråtlépési igazolvåny) hissa I. s: -n, -or 1. techn 
futökerék, (kis) kerék, korong (pl. csigåé), tårcsa; gurrtökerék (butoron) 2. sp korong (jéghokinål); hötånyér 
(sibo-ton) 3. hajö csiga (vitorlarud-fékkötélé) II. vt: ~ upp priset o felveri v. felsröfolja az årat trist szomoru, 
elszomorrtö; sivår, unalmas 

histess histhet -en szomorusåg; sivårsåg, 

unalmassåg; unalom triumf -en, -er 1. tört diadalmenet 2. diadal, gyözelem, ragyogö siker (versenyen ); åtv 
diadalujjongås; fira ~er diadalt ill 

triumfator [-o-] -n, -er 1. tört gyöztes 

hadvezér, triumfåtor 2. gyöztes triumfbåge -n, -ar diadalrv, -kapu triumfera 1. diadalmaskodik, 
gyözedelmeskedik (över ngn vki felett), legyöz; ett ~nde leende diadalmas mosoly 2. ujjong triumf [port -en, -ar 
diadalkapu -sång -en, -er diadalének, gyözelmi dal -tåg -et, = diadalmenet 

triumvirat -et, = triumviråtus trivas trivdes, trivts jöl érzi magåt, szeret [vhol lenni]; tenyészik, virågzik, megél, 
fejlödik (ållat, növény); jag trivs mycket bra här - itt nagyon jöl (v. otthonosan) érzem magam; han trivdes inte alls 
i staden (o) nem érezte jöl magåt a vårosban, nem szeretett a vårosban lakni; hur trivs ni i Ungern? hogy(an) érzi 
magåt Magyarorszågon?, hogy tetszik önnek Magyarorszåg?; ~ med ngn jöl érzi magåt vkinek a tårsasågåban; 
jag trivs bra med min sysselsättning tetszik nekem a foglalkozåsom, meg vagyok elégedve a foglalkozåsommal; ~ 
ihop jöl megférnek egymåssal Uivial -t köznapi, közönséges; utszéli; 

elcsépelt, triviålis, banålis hivialitet -en, -er köznap i assåg, közön-ségesség, trivialitås; utszéli hang; elcsépelt 
mondås, banålis kijelentés, banalitås 

trivsam -t kellemes, kedves, kedélyes; szimpatikus; otthonos; en ~ miljö kellemes v. otthonos környezet trivsel -n 
kellemes v. jö érzés; kellemesség, kedélyesség; kényelem; (trevnad ); känna ~ kellemesen v. jöi érzi magåt 

triör -en, -er mez: konkolyozö v. magtisztrtö gép ho I. s: -n 1. hit (på -ben); bizalom (till v. på -ben; -hez); huség; 
hysa en blind ~ till v. på ngn vakon (meg)brzik vkiben; sätta ~ till ngn v. ngt hitelt ad (v. hisz) vkinek v. vminek; 
megbrzik vkiben v. vmiben; sätta ~ till löften rgéretekben brzik, rgéreteknek hisz; sätta sin ~ till ngn bizalmåt 
helyezi vkibe, bizalonmial van v. viseltetik vki irånt; svära ngn ~ och lydnad huséget és engedelmességet fogad 
(v. huségeskrit tesz) vkinek; handla i god ~ jöhiszemuen cselekszik; leva i den ~n att abban a hiszemben v. hitben 



él hogy; bryta mot ~ och lovén megszegi adott szavåt (v. rgéretét); på ~ och heder becsiiletszöra; lova v. svära på 
~ och heder becsiiletszavåra rgér v. fogad; enligt min ~ véleményem szerint 2. vall hit; vallås, felekezet; hitvallås; 
~n på Gud az Istenben valö hit, az istenhit; ~n på underverk a cso~troende 
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dåkban valö hit; den kristna ~n a keresztény hit v. vallås; den lutherska ~n a lutherånus (v. az evangélikus) vallås; 
~ns artiklar hitcikkelyek; hitvallås, hiszekegy 

II. vt, vi: trodde, trott hisz (ngn vkinek; på -ben); elhisz; brzik (på -ben); gondol, vél; (el)képzel; ~ ngt (el)hisz 
vmit; nej, det ~r jag inte azt hiszem, (hogy) nem (kérdésre vålaszolva); det ~r jag, det! meghiszem azt!; jag ~r 
detsamma ugyanazon a véleményen vagyok; ~ på ngn hisz vkiben; brzik vkiben, bizalommal van vkihez; hon ~r 
blint på honom (ö) vakon hisz neki; vakon brzik benne; det ~r jag inte på ebben nem hiszek, ezt nem hiszem; - 
ngn på hans ord hisz vki szavånak; ~ på fredens sak hisz a béke rigyében, brzik a békében; jag ~r på hans ord 
hiszek a(z ö) szavånak, elhiszem amit mond; knappast ~ sina ögon alig hisz a szemének; jag ~r honom inte mer 
än jämnt egy szavåt sem hiszem, nem brzom meg benne; vi ~dde du var - hemma azt hittuk otthon vagy; om man 
får - ~ henne ha hinni lehet neki; det ~r du bara ezt esak [ugy] hiszed v. képzeled;, man skulle kunna ~ att hon var 
trettio år azt hihetné az ember hogy (ö) harminc éves, harminc évesnek gondolnå öt az ember; ~ att ngn är - rik 
gazdagnak tart v. vél vkit; vem 

ni mig vara ? kinek tart maga engern?; jag vet inte vad jag skall ~ om honom nem tudom mit higgyek v. tartsak 
röla; du kan inte så ont det gjorde nem is tudod elképzelni, men ny i re fåjt; det smakade gott, må ni ~ nagyon 
rzlett, elhiheti; ~ det den somt vill! higgye aki akarja 1; jag ~r jag vantar - (talån) inkåbb vår - ok; han är - ingen karl 
att nem lehet neki hinni, nem szavahihetö ember; det får - du mig inte till att ~ ezt nem tudod velem elhitetni; ~ 
ngn omgott jöt gondol (v. tételez fel) vkiröl; det skulle ingen ha ~tt om dig ezt senki sem hitte volna rölad (v. 
vårta volna töled); han blir inte ~dd nem hisznek neki, nem adnak hitelt a szavånak; han ~s komma i morgon azt 
hiszik hogy ö holnap érkezik 

III. refl: ~ sig höra något misstänkt valami gyanusat vél hallani; han ~r 

sig var - a ett geni (ö) långésznek hiszi v. képzeli magåt; ~ sig var - a ensam azt hiszi egyedirl van; vi ~dde oss vara 
de första azt hittuk mi vagyunk az elsök; ~ sig veta allting bättre mindent jobban akar - tudni; ~ sig om ngt 
képesnek hiszi magåt vmire; det ~r jag mig inte om alig hiszem hogy megtenném, ezt nem tudnåm v. merném 
(megtenni); du ~r dig omför mycket tul sokat képzelsz (v. tételezel fel) magadröl troende adj, s hivö, vallåsos; 
icke ~ hitetlen 

trofast huséges, hu (mot ngn vkihez), ållhatatos -het -en huség, ållhatatossåg 

trofé [-o-] -n, -er gyözelmi emlék, diadalemlék; (hadi)zsåkmåny, tröfea trogen troget hu, huséges; vara ngn ~ hu 
valakihez; ~ mitt löfte rgéretemhez hrven; sin vana ~ szokåsåhoz hu v. hrven; lyckan förblev honom <» a 
szerenese hu maradt hozzå; en ~ skildring (valösåg)hu v. pontos åbråzolås; en ~ översättning hu fordrtås; var ~ 
intill döden légy hu mindhalålig; troget återge ngt hrven visszaad vmit trohet -en huség (mot -hez, irånt); 

~ r äktenskapet håzastårsi huség irohetsjbrott [-0-] -et, = hitszegés, szöszeges, hutlenség -ed -en, -er huségeskri; 
avlägga ~ leteszi a huségeskrit; bryta sin ~ megszegi huségeskrijét -löfte -t, -n huségfogadalom tro|hjär - tad 
nyrltszrvu, egyenes lelku, öszinte, nyrlt (tekintet) -hjärtat adv nyrltan, egyenesen, öszintén, tröjan -en, -er tröja i 
(ember) trojansk -t tröjai trokaisk -t -> trokeisk troké -n, -er kod: trocheus trokeisk -t irod: trocheusi, trochaikus 
trolig -t valöszmu, hihetö; jag håller det för ezt valöszmunek tartom; söka göra ~t igyekszik elhitetni troligen 
troligtvis adv valöszmuleg, hihetöleg, feltehetöleg troll [-0-] -et, = 1. mit (rosszindulatu) manö, kobold; rém, 
nrumus 2. åtv gonosz ember; boszorkåny 3. o tréf: ditt lilla te (kis) ördögfiöka ill. boszorka! [(kis)fiu ill. 
(kis)leåny] trolla [-01-] varåzsol; bubåjossågot v. boszorkånysågot uz; buvészkedik; jagtrollbunden 
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kan inte ~ csodåra én sem vagyok képes, gyorsabban mår nem csinålhatom; — hgs igek: ~ bort elvaråzsol, 
eltiintet; ~ fram clbvaråzsol trollbunden -bundet elvaråzsolt trolldom [troil-] -en varåzs(lat), boszorkånysåg, 
ördöngösség, bubåjossåg; rontås, varåzslås, mågia; varåzsszer; öva ~ varåzslatot v. boszorkånysågotiiz 
trolldomskonst [tro-... -ko-] -en, -er varåzslås (mestersége), boszorkånymesterség; buvészmesterség, 
szemfényvesztés trolldryck [-0-] -en, -er varåzs- v. båjital trolleri [-0»] -(e)t, -er varåzslås, varåzslat, 
boszorkånysåg, mågia trolleybuss [troili-] -en, -ar trådbuss troil|flöjt [-0-] -en, -er varåzsfuvola -formel [-fo-] -n, - 
formler varåzsige -gubbe -n, -ar öreg varåzslö -gumma -n, -or öreg varåzslönö, vén boszorkåny -kari -(e)n, -ar 
varåzslö, boszorkånymester, mågus; buvész, szemfényvesztö -konst [-ko-] -en, -er varåzslås mestersége; 
varazslås, boszorkånysåg, mågia; buvészmutatvåny, szemfényvesztés -konstnär [-ko-] -(e)n, -er buvész, 
szemfényvesztö, varåzslö -kraft -en, er varåzserö, buvös erö -krets -en, -ar varåzskör, buvkör -kunnig -t 
varåzslåshoz v. boszorkånysåghoz értö -kvin-na -/7, -or, -kar(r)ing -en, -ar varåzslönö, boszorkåny -makt -en 
varåzserö -medel -medlet, = varåzsszer, buvös szer -packa -n, -or (vén) boszorkåny; åtv o boszorka (fiatal nö) - 
ring -en, -ar 1. varåzsgyuru 2» varåzskör -skott [-sko-] -et, — o derékzsåba, (ågyéki) .izomzsåba, hexensussz - 
slag -et, = varåzsiités (varåzspålcåval); som genom ett ~ mintegy varåzsiitésre-slända-/:, -or åll: szitakötö -spö - 
(e)t, -n, -stav -en, -ar varåzspålea -sång -en, -er varåzsének, -dal -trumma -n, -or varåzsdob; lappdob -tyg -ef 
varåzslat, bubåjossåg, boszorkånysåg, rontås -unge -n, -ar o kis manö v. kobold; kis boszorkåny tro|lova [-10-] 
eljegyez; ~ sig eljegyzi magåt -lovad [-1Ö-] eljegyzett, jegyes; hans ~e a(z ö) jegyese -lovning [-löv-] -en, -ar 
eljegyzés, kézfogö trolsk [-0-] -t varåzslatos, elbuvölö, elragadö; titokzatos 

trolös -t hutlen, (mot -hez); hitszegö, ålnok, årulö -het -en hutlenseg; hitsze-gés, årulås; jog: ~ mot huvudman kb.: 
bizalommal valö visszaélés trombl [-0-] -en, -er met: forgövihar, tornådö; felhötölcsér, légörvény, szélforgatag 

tromb2 [-0-] -en, -er orv: vérrög, trombus trombos [trombö's] -en, -er orv: trombözis 

tron -en, -er tron, trönus; bestiga ~en trönra lép; störta ngn från ~»en letaszit vkit a trönröl, megfoszt vkit a 
trönjåtöl, detronizål vkit trona trönol 

tron (arvinge -n, -ar trönörökös (nö is) -avsagelse -n, -r lemondås a trönröl -bestigning -en, -ar trönra lépés - 
följ are -;?, = utöd (a trönon), trönörökös -följd -en trönöröklés -himmel -n v. -himlen, -himlar baldachin, 
diszmennyezet (pl. t rön fölött) -pretendent -en, -er trönkövetelö -säl -en, -ar trönterem -skifte -t, -n 
uralkodövåltozås, korona åtszållåsa -tal -et, = trönbeszéd 

trop [-Ö-] -en, -er nyelv: szökép, képes 

kifejezés, tröpus tropik [-0-] -en, -er földr: téritö; -erna a tröpusok, a forrö égöv -feber -n, -febrar tröpusi låz, 
malåria -hjälm -en, -ar tröpusi sisak tropisk [-Ö-] -t forrö égövi, délszaki, tröpusi, tropikus; -t klimat tröpusi 
éghajlat 

tropiiktig -t huséges, engedelmes tropp -en, -ar 1. esapat, osztag 2. kai lovas szakasz ill. raj 3. torna raj, csoport 

troppa I. vt, kat: - fanan diszelgés utån begöngyöliti a zåszlöt 11. vi, hgs igek: - av elvonul, elmegy (egymås 
utån) troppchef -en, -er szakasz- ill. rajparancsnok (kat is, pl. lovassågnål) tros (artikel -n, -artiklar hitcikkely, - 
ågazat, -tétel; åtv (tan)tétel, dogma -bekännelse -n, -r hitvallås; krédö; apostoliska ~n az apostoli hitvallås, a 
hiszekegy; augsburgiska ~n az ågostai hitvallås; avlägga sin - hitvallåst tesz -frihet -en vallåsszabadsåg -frände - 
n, -r, -förvant -en, -er hit-sorsos,-testvér-förnekare -n, = hit-trosiver 
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tagadö, ateista -iver -n hitbuzgalom, -buzgösåg 

troskyldig -/ nyiltszivu, hiszékeny, årtatlan, naiv troslära -n, -or hittan, dogmatika trosor plur: (ett par) - (nöi) 
tånenadråg tross 1 l-o-j -en, -ar hajökötél, vontatökötél, drötkötél tross2 [-o-] -en hat: (fogatolt) vonatosztag, trén 





tros|sak -en, -er hit dolga -samfund -et, = 

vallåsi közösség, hitközség,, gyulekezet -sats -en, -er hittétel, dogma trossbotten f-o-.. -o-] -bottnen v. 

-bottnar ép: vakfödém tross|häst 1 - 0 -] -en, -ar kat: vonatlö -kärra -n, -or kåt: vonatkocsi, -kordé tros|stark -t eros v. 
szilård hitu, hitében eros -strid -en, -er hitvita, vallåsi hare -vann -t hitbuzgö -viss -t szilård v. eros hitu; hon är ~ 
(az 6) hite meg-rendlthetetlen -visshet -en hitbeli bizonyossåg v. szilårdsåg; szilård hit -vittne -t, -n hitvallö; 
vértanu trotjänare -n, — hli(séges) (öreg) szolga; 

åtv jöl bevålt (régi) munkaerö trots [-o-] I. s: -et dac; ellenkezés, ellenszegiilés; konoksåg, makacssåg; bjuda 
stormen ~ dacol v. szembeszåll a viharral; visa ~ mot .ngn dacol v. szembehelyezkedik vki vei; dig till ~ akaratod 
v. tilalmad ellenére, .ellenedre; i ~ av ngt vminek ellenére; på'** dacböl, ellenkezésböl, kihlvölag * b. praep ... - 
nek ellenére v. dacåra; ~ allt detta mindennek ellenére; ~ detta kom hon ennek ellenére (v. mégis) eljött; ~ (det) 
att annak ellenére V. dacåra hogy, åmbår, noha trotsa r-o-] vt, vi dacol, ellenkezik, ellenszegul; szembeszåll; 
ki hfv (versenyre); ~ döden szembenéz v. dacol a halållal; ~ ngn v. ngt dacol v. szembeszåll vki-vel v. vmivel; ~ 
all beskrivning nem lehet lelrni, lelrhatatlan; ~ på ngt fennen hivatkozik vmirc, erösen ragaszkodik (v. köti 
magåt) vmihez; ~ på sin rätt erösen ragaszkodik a jogåhoz, követeli a jussåt; ~ sig till ngt av ngn kieröszakol v. 
kicsikar vkitöl vmit (fenyegetéssel ill. duzzogåssal) 

trotsig ["-o-j -t dacos, ellenkezö, durcås; konok, makacs; kihlvö, pimasz -het -en 

dac(ossåg); ellenkezés, durcåssåg; konoksåg; pimaszsåg trottoar [tro-] -(e)n, -er jårda, gyalogjårö -kant -en, -er 
jårdaszcgély, -szél -servering -en, -ar terasz (vendéglöér kåvéhåzé); terasz-kiszolgålås trovärdig -t szavahihetö, 
hitelt érdemlö, megblzhatö; hiteles; från ~t hålt megblzhatö helyröl, biztos forråsböl -het -en hitelesség, 
megblzhatösåg trubba: ~ av el- v. letompft; av eltompul 

trubbig -t tompa; életlen; tömpe, pisze; 

åtv eltompult, korlåtolt trubb|nos -en, -ar o, -näsa -n, -or tömpe v. pisze orr; tréf tömpe v. pisze orrå (ember ill. 
ållat) -näst tompa v. pisze orru -vinklig -t mat: tompaszögu truck -en, -ar villamos targonca trug -et trugning 
truga I. vt eröltet, nögat, unszol, kényszerft (ngn till ngt vkit vmirc); tukmål; ~ ngn till att äta evésre nögat v. 
unszol vkit; låta ~ sig kéreti v. kmåltatja magåt II. (hgs igek:) ~ av ngn ngt kieröszakol v. kicsikar vkitöl vmit; ~ i 
sig maten magåba erölteti (v. legyuri) az ételt; ~ på ngn ngt råeröszakol v. råtukmål v ki re vmit; ~ sig på ngn 
råtukmålja magåt (v* råakaszkodik) vkire, vkinek a nyakåba varrja magåt; ~ sig till ngt av ngn kieröszakol v. 
kicsikar vkitöl vmit trugning -en, -ar eröltetés, nögatås, unszolås, kényszer(ltés); (rå)tukmålås truism -en, -er 
közhely, banalitås trulsig -t otromba, esetlen, faragatlan trumeld -en kat: pergötuz trumf -en, = v. -ar utökårtya, 
tromf, adu; ta(ga) med ~ tromffal v. aduval ut; spela ut sin sista ~ kijåtssza utolsö utökårtyåjåt; (vö. hjäiter 
összet) trumfa I. vi kårtya: tromfot v. adutjåtszik, tromfot hlv, aduttoz; åtv kijåtssza utökårtyåjåt; ~ med kungen 
kirålyt jåtszik (ki) (v. ad ki) II. (hgs igek:) - i bordet az asztalra csap; ~ i ngn ngt, ~ ngt i ngn åtv; vkinek a fejébe 
ver vmit; bevétet vkivel vmit; ~ igenom keresztulhajt, -hajszol (törvényjavaslatot); diadalra juttat (eszmét); ~ 
över feluliit, tromffal v. aduval ut, letromfol; åtv tultesz (ngn vkin), felulmul, tullicitäl [vrniben],trumfess 
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letromfol; o råtromfol (ngn vkire) 

trumflcss v. -äss -et, = kåitya adu åsz -kort -et, = utökårtya, tromf, adu (åtv is) 
trum|hinna -n, -or orv; dobhåitya -håla 

-n, -or orv: doburcg trumma I. s: -n, -or 1. dob (techn is); ~n går a dob pereg, dobolnak; slå på ~(n) veri a dobot, 
dobol; slå på stora ~n för ngt veri a nagydobot (v. nagy reklåmot csinål) vminek 2. techn henger, dob; 
återesz(tö); (szennyvlz)csatorna, gyujtöcsatorna; (lift)akna II. vi dobol; ~ på bordet dobol az asztalon; regnet ~r 
på taket az esö verdesi v. csapkodja a tetöt; — hgs igek: ~ ihop összedobol; összehlv, -csödlt trummande -1, -n 



dobolås; dobszö trumpen trumpet rosszkedvu, kedvetlen; mogorva, morcos, mord -het -en kedvetlenség; 
rosszkedv; mogorvasåg, morcossåg trumpet -en, -er trombita; kiirt; blåsa ~ trombitåt fuj, trombitål; stöta i ~ för 
ngn v. ngt reklåmot v. propagandåt csinål vkinek v. vminek trumpeta trombitål; ktirtöl; — hgs igek; 

~ ut kikurtöl trumpetare -n, =, tmmpctblåsarc -n, = 

trombitås; kurtös trumpet|fanfar -en, -er harsonaszö, trombitaszö -signal -en, -er trombitajel; kiirtjel -skall -et 
trombita- ill. kiirt-harsogås -stöt -en, -ar trombita- ill. kurtharsanås trum|pinne -n, -ar dob verö -skinn -et, = 
dobbör -slag -et, = dob verés; dobszö -slagare -n, = dobos -virvel -n, -virvlar dobpergés trupp -en, -er csapat (kat 
is) ; csoport; szmtårsulat; en ~ idrottsmän sportemberek csapata v. csoportja; i samlad ~ zårt sorokbån -biljett - 
en, -er csoportos v. kollektiv (menetjjegy -förband -et, =' kat csapatkötelék, -egység (pl. ezred, hadtest) -revy -n, 
-er csapatszemle -rörelse -n, -r csapatmozdulat -sammandragning -en, -ar csapatösszevonås -slag -et, = 
fegyvernem -styrka -n, -or csapattest, csapat(kötelék) -transportfartyg [-o-] -et, = csapatszållltö hajö -tåg -et, = 
csapatszållltö vonat -vis adv csapatonként, csoporton- 

ként, csapatosan, csoportosan -övning '-en, -ar kat: csapatgyakorlat trust -en, -er ker: tröszt trutl -en, -ar åll: 
siråly trut2 -en, -ar o pofa, szåj; vara stor i ~en nagypofåju, -szåju, szåjaskodö; håll ~en 1 fogd be a szåd!, ne 
pofåzz!, pofa bel; ge ngn på ~en szåjon v. pofon våg vkit, pofont ad v ki nek truta: ~ med munnen biggyeszti az 
ajkåt, (elégedetleniil v. durcåsan) félrehuzza a szåjåt tryck -et, = 1. nyomås (fiz, techn, åtv is) ; szorltås; det 
ekonomiska ~et a gazdasågi nyomås; skatternas hårda ** sulyos adöteher; utöva ~ på ngn nyomåst gyakorol 
vkire; arbeta för fullt ~ teljes erövel dolgozik 2. nyomd, techn nyom(tat)ås; nyomat; ge ut i ~ kinyomat, kiad; 
komma ut i v. av v. på ~et nyomtatåsban megjelenik; lämna till ~et nyomdåba ad 3. nyelv hangsuly, nyomaték 

trycka tryckte, tryckt I. vt, vi 1. nyom; szorlt (mot -hez); (rå)nehezedik; ~ ngns hand megszoritja vkinek a kezét, 
kezet szorlt vkivel; ~ händerna mot ansiktet kezébe rejti arcåt; ~ mot väggen a falhoz szorlt v. nyom; ~ en kyss 
på ngns kind csökot nyom vkinek az arcåra; - ngn till sitt bröst keblére szorlt vkit; luften trycker a levegö 
nyomasztö v. nehéz; ~ priserna lenyomja v. leszorltja az årakat; ~ sitt sigill i v. på ngt rånyomja a pecsétjét vmire; 
~ på knappen megnyomja a gombot; åtv: ~ på ngt hangsulyoz v. kiemel vmit; ~ på en öm punkt érzékeny v. fåjö 
pontot érint; bekymmer trycker honom gondok terhelik (v. nehezednek reå); ~ sig mot v. intill ngn hozzåsimul 
vkihez 2. nyomd, techn nyomtat, nyom; présel; ~ med späiTad stil ritkltott betukkel ny om 3, vad, åtv is 
(meg)lapul, meghuzödik, laplt II. (hgs igek:) ~ av lenyomatot készlt (ett sigill bélyegzöröl); nyomd le- v. 
kinyom; levonatot készlt; ~ av ett gevär puskåt elsiit; ~ igen (nyomva) becsuk, bezår, becsap; - ihop összenyom, 
-szorlt; ~ in benyom, be- v. beleprésel; - ned lenyom, leszorlt (åtv is); ~ ned hissen a felvonöt [- 
[gombnyomåssal]-] {+[gomb- nyomåssal]+} lekiildi v. lehlvja; nyomd:tryckalster 
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~ om ujranyom; ~ på rånyom; nyomd rånyom(tat); ~ sönder szétnyom; ~ till összenyom, (meg)nyom; nyomd 
hozzånyom, pötlölag kinyom (-tat); ~ ut kinyom, kiprésel [vmiböl vmit] 

tryckalster -alstret, = nyomda- v. sajtötermék, nyomtatvåny tryckande nyomasztö, terhes, sulyos; 

~ hetta tikkasztö v. rekkenö höség tryckare -n, = 1. (könyv)nyomtatö, nyomdåsz 2.] nyomd nyomö, tégelynyomö 

tryck | ark -et, = nyomdai v. nyomtatott rv -bokstav -en, -bokstäver nyomtatott betu 

trycke -t, -n ravasz (löfegyveren) tryckeri -(e)t, -er nyomda tryckfel -et, = sajtöhiba; förteckning över ~ 
(sajtö)hibåk jegyzéke, hibajegyzék 

tryckfrihet -en sajtöszabadsåg tryckfrihets|brott [-o-] -et, = sajtövétség -förordning [-ör-] -en, -ar sajtötörvény - 
mål -et, =, -process -en, -er sajtöper tryck |f är - dig -t nyomdakész, nyomtatåsra kész, nyomhatö -färg -en, -er 
nyomdafesték, nyomöfesték -förband -et, = orv nyomökötés -förfarande -t, -n nyomd: nyomåsi eljårås -knapp - 
én, -ar - 1. vill nyomögomb, kapcsolögomb 2. ->- tryckknäppe -knäppe -t, -n patentgomb, -kapocs -kokare -n, = 
gözfözöedény, gyorsfözö fazék, o kukta -kraft -en, -er techn: nyomöerö -luft -en techn: surrtett levegö; préslég - 



luftboiT [-o-] -en v. -e/, -ar v. = techn préslégfurö -luft(s)broms [-o-] -en, -ar légfék, légnyomåsos fék -mätare -n, 
= techn nyomåsmérö, feszmérö, manométer tryckning -en, -ar 1. nyomås; szorftås 2. nyom(tat)ås; lämna till ~ 
nyomåsra åtad; under ~ sajtö v. nyomås alatt tryckningskostnad [-o-] -en, -er nyom-(tat)åsi v. nyomdaköltség - 
tillstånd -et, = nyomåsi engedély, imprimatura tryck I ort -en, -er a nyomtatås v. megjelenés helye -papper -et, = 
nyomöpaplr -penna -n, -or nyomöbetétes ceruza -press -en, -ar nyomd: nyomösajtö, 

-gép -sak -en7 -er nyomtatvåny -stark 

-t nyelv: (fo)hangsulyos, hangsulyozott -stil -en, -ar nyomdabetu; nyom- 
52 Svéd-magyar szötår 

tåtott (betus) fräs -svälta -n fekete nyomda- v. nyomöfesték tryckt nyomtatott, (ki)nyomott; åtv nyomott, 
lehangolt; lanyha (piac, tözsde); ~ stämning nyomott hangulat; ~a tider nehéz v. vålsågos (v. o komisz) idok 
tryckår -et, — a nyomtatås éve, nyomtatåsi v. megjelenési év tryffel -n, tryfflar szarvasgomba trygg -/ 
biztonsågos; biztos; védett (för ngt vmitöl); nyugodt, félelem nélkuli; magabiztos; en ~ hamn biztonsågos kikötö, 
biztos rév; känna sig ~ biztonsågban érzi magåt; det kan jag ~t påstå ezt nyugodtan ållithatom trygga biztosit; 
megöv (för v. emot ngt vmitöl); ngns framtid biztositja vkinek a jövöjét; kat: ~ sitt återtåg biztositja a 
visszavonulåsåt; vara ~d för v. emot ngt biztonsågban v. védve van vmitöl; ~ sig till ngn oltalmat v. védelmet 
keres vkinél; råbizza magåt vkire, (rå)hagyatkozik vkire, vkihez folyamodik trygghet -en biztonsåg; védettség; 
nyugodtsåg, nyugalom trygghetskänsla -n biztonsågérzet by må -n, -er nagy ållötukör tryne -t, -n 1. orr, oiTmåny 
(pl. disznöé) 

2. o orr, pofa (emberé) byta tröt, trutit hiånyzik (ngn vkinek); el- v. kifogy; ngt tryter (för) ngn vkinek el- v. 
kifogy vmije; börja ~ fogytån van, végét jårja; tålamodet tröt honom elfogyott a turelme trå trådde, trått 
vågyakozik, vågyödik; 

åhltozik (efter ngt vmire; vmi utån) båck el |stygn -et, — fércöltés -tråd -en, 

-ar fércelöcérna, fércfonal, férc tråckla fércei; — hgs igek: ~ fast hozzåféred (på ngt vmihez); - ihop össze-. 
fércei, -ölt 

båd -en, -ar 1. fonal, fonål; cérna; szål (åtv is); livets ~ az élet fonala; åtv: den röda ~en a vörös fonål, a vezetö 
gondolat; inte ha en hel ~ på kroppen nincs rajta egy szål ruha sem, teljesen meztelen; le van rongyolödva; inte 
ha en torr ~ på kroppen csuromvizes, börig åzott; åtv: hålla ~arna i sin hand, hålla i 

*->ama kezében tartja az összes szålakat; tappa ~en elveszti a beszéd fonalåt, egyik szavåt a måsikba öl-båda 
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ti; hans liv hänger på en ~ az élete egy hajszålon fugg; ha ngn på <*>en o a (telefon)dröt végén van vki, 
telefonon beszél vkivel 2. huzal, fémszål, drot 3. rost, szål (pl. ideg-) båda trådde, trått: ~ dansen tåneot lejt, 
tåncol 

båd|buss -en, -ar trolibusz, o troli -docka [-o-] -n, -or (fonal)motring -dragning -en techn: huzal- v. dröthuzås -fin 
-t cérnavékony trådig -t rostos, szålas; eres; összet -szålu, 

-huzalu, -eru tråd|lös -/ dröt nélkuli -mask-en, -ar all: fonalféreg -nystan -et, = fonal- v. cérnagombolyag -nät -et, 
== dröthålö, -fonat -radio -n vezetékes rådiö -rulle -ar orsö (fonal v. cérna v. selyem); spulni v. guriga (cérna) - 
sax -en, -ar drötvågö ollö -sliten -slitet elnyutt, elkoptatott, elvåsott, (nagyon) kopott, foszladozö -smal -t cérna v. 
fonal vékonysågu, hajszålvékony -spik -en, -ur drötszeg -yante -n, -ar cérnakesztyu -ända -n, -r (egy) szål fonål v. 
cérna, fonal- v. cérnavég, cérnaszål tråg -et, = teknö; vålyu tråka: - ihjäl halålra untat; ** ut ngn 

untat v. (ki)fåraszt vkit tråkig -t unalmas, fårasztö; érdektelen; kellemetlen, bosszantö; sajnålatos; en ~ historia 
kellemetlen v. buta historia; ha ~t unatkozik; det är ~t att da inte kunde vara med kår v. sajnålom hogy (te) nem 
lehettél veliink; så ~tl milyen kår!; nagyon sajnålom!; milyen kellemetlen v. bosszantö 1 -het -en, -er unalom; 



unalmassåg; kellemetlenség 

tråkmåns -en, -ar o unalmas v. kellemetlen alak trål -en, -ar fenékhålö, vonö- v. huzöhålö tråla vi, vt fenék- v. 
vonöhålöval halåszik 

ill. fog (halat) trål are -n, = vonöhålöt huzö halåszhajö 
trålfiske -t fenék- v. vonöhålöval történö halåszat 

tråna eped, epekedik, sövårog, vågyakozik (efter ngt vmi utån); emészti a vågy v. bånat; sorvad(ozik), senyved; 
en ~nde blick epekedö pillantås, "sövårgö tekintet; — hgs igek: ~ bort eleped; elsorvad, elsenyved 

trånad -en epekedés, sövårgås, (emésztö) vågy(akozås); sorvadozås, senyvedés trånande, trånfull -t epekedö, 
sövårgö», 

vågyakozö trång (comp: trängre, superi: trängst) -t 1. keskeny; szuk, szoros; feszes; szukös (körulmények); ~ 
farled keskeny hajözöut; ~a kläder szuk v. feszes ruha; ha ~a skor szuk (v. tul kis) cipöt visel; i trängre mening 
szukebb értelemben; det är ~t i sälen tul kiesi a terem; nagy a zsufoltsåg a teremben; här är det ~t om utrymmet 
itt szukösen van hely (v. kevés a hely); vi sitter för ~t nagyon szorosan iilunk; ha ~t om v. efter ngt szukében van 
vminek; ha det ~t szukösen él 2. szuk låtököru, korlåtolt -bodd -bott: vara ~ szukösen v. zsufoltan lakik -boddhet 
-en szukös lakåsviszonyok, (tulzsufoltsåg -bröstad szukkeblu, szuk låtököru, korlåtolt, kiesinyes, elfogult, 
turelmetlen -halsad szuk nyaku trånghet -en keskenység; szorossåg; szukösség 

trång|mål -et, = 1. szorultsåg, szorult helyzet; szukség; zavar, dilemma; bringa v. försätta ngn i ~ sarokba szorit 
vkit, zavarba hoz vkit 2. pénzszuke, -zavar; vara i ~ szorult helyzetben van; pénzzavarban van; råka i ~ szorult 
helyzetbe kerul, megszorul; (anyagilag) -skallig -t o korlåtolt, ostoba, buta -synt szuk låtököru, korlåtolt, 
kiesinyes gondolkodåsu trån|sjuk -t epekedö, sövårgö, vågyakozö; sorvadozö, senyvedö -sjuka -n epekedés, 
sövårgås, (emésztö) vågyakozås träl trädde, trätt -> ttäda* trä2 -(e)t, -n fa (anyag); fadarab, fahasåb; av ~ fåböl 
(készult v. valö) -aktig -t fanemu, faszeru, fås; åtv fafeju, .ostoba; egyhangu, szåraz -arbetare -n, = famegmunkålö 
v. faipaii munkås -aska -n fahamu -bearbetning -en famegmunkålås -ben -et, == falåb -bit -en, -ar fadarab, darab 
fa -blåsare -n, = fafuvös (zenész, hangszer) -bock [-o-] -en, -ar 1. (furész)bak, kecskelåb 2. o fajankö, tuskö 3. åll 
cincér -bro -n, -ar fahid -byggnad -en, -er faépulet, fahåz -bänk -en, -ar fapadträck 

819 

träff 

t räck -en rég; iirulék (emberé, ållaté), ganaj 

träd (o trän) -et, (élö)fa; sitta i ~et a fån til; det växer inte på ~ (ez) nem terem minden bokorban trädal trädde, 
trätt i. vi lép; megy, jårul; ~ närmare közelebb lép;.~ i besittning av ngt birtokba vesz vmit; ~ i dagen napvilågra 
kerul, kiderul, megmutatkozik; i ngns (fot)spår vkinek a nyomåba v. nyomdokaiba lép (åtv is); ~ i förbindelse 
med ngn kapcsolatba lép (v. felveszi a kapcsolatot) vkivel; ~ i kraft hatålyba v. életbe lép; ~ i spetsen för ngt 
vminek az élére åll; ~ ur föreningen kilép az egyesiiletböl'; ~ ur kraft hatålyåt veszti II. vt: ~ ngns rätt för när(a) 
sérti vkinek a jogåt III. (hgs igek:) ~ emellan közbelép; közbenjår (för ngn vkinek az érdekében); beugrik, segit; 

~ fram elö- v. odalép; ~ fram till fönstret az ablakhoz lép; ~ in i rummet belép a szobåba; ~ ned lelép (åtv is); - 
till odalép; efter faderns död måste sonen ~ till az atya halåla utån a fiunak kellett helyébe lépnie; ~ tillbaka 
visszalép; visszavonul, lemond; ~ ut kilép (ur ngt vmiböl); träda2 v. o trä trädde, trätt I. vt (be)fuz; (be)dug; ~ 
nålen på tråden, - tråden i nålsögat befuzi a cérnåt ill. fonalat a tube; ~ pärlor på ett snöre gyöngyöket zsinöiTa 
felfuz II. (hgs igek:) ~ igenom keresztul- v. åtdug, åthuz; in be- v. belefuz, be- v. beledug; ~ på tråden v. nålen 
tube fuz; ~ på pärlor gyöngyöket felfuz; ~ på (sig) byxorna belebiijik a nadrågba, felhuzza a nadrågjåt; ~ på (sig) 
strumporna harisnyåt huz; ~ upp felfuz (pl. gyöngyöket) ; ~ ut huvudet genom fönstret kidugja fejét az ablakon 
träda3 I. s: -n, -or mez: ugar. parlag; ligga i ~ -+> träde II. vt: trädde, trätt (v. -de, -t) 1. ugarol, ugait felszånt, 
parlagot feltör 2. ugarnak hagy, parlagon hagy v. hevertet träd|bark -en, -ar v. -er fakéreg -bevuxen 

-bevuxet fåval benött, fås träde -t, -n mez: ugar, parlag; ligga i ~ ugaron marad, parlagon hever (åtv is); lägga i ~ 



ugarnak hagy, parlagon hagy v. hevertet; han låter sina kunska- 
49* 

per ligga i ~ pai4agon heverteti a tudåsåt 
trädcsåkcr -n, -åkrar mez: ugar(föld), 

parlag(föld) träd|fattig -t fåban szegény -fällning -en fakivågås, fadöntés -gren -en, -ar faåg -gräns -en, -er nov: 
fahatår trädgård prägg-] -en, -ar kert trädgårds I alster [ trägg-1 -alstret, = kerti termény (gyumölcs, zöldség, viråg 
stb.) -anläggning -en, -ar 1. kerttelepités, -létesltés 2. kert -arbete -t, -n kerti munka, kertészkedés -arkitekt -en, - 
er kertépitész(-mérnök) -arkitektur -en kertépitészet -blomma -n, -or kerti viråg -fest -en, -er kerti unnepély - 
förening -en, -ar kertészeti egyesuleti kertbaråtok egyesulete -grind -år kertajtö -gång -en, -ar kerti ut v9 ösvény - 
kanna -n, -or (kerti) öntözökanna -konst [-o-] -en kertmuvészet, mukertészet -land -et, = kertparcella, kerti 
ågy(ås), kiskert -mästare -n, = kertész -möb.el -n, -möblar kerti butor -odling -en kertészet, kertmuvelés, 
kertészkedés -produkt -en, -er trädgårdsalster -redskap -et v. -en, = kerti szerszåm -sax -en, -ar kerti ollö, 
kertészollö -servering -ert, -ar 1. kerti kiszolgålås 2. kertvendéglö, -cukråszda -skola -n, -or kertészeti iskola, 
kertésziskola -skötsel -n kertgondozås, -muvelés, kertészet -smultron [-o-] -et, = kerti eper, ananåsz-szamöca, 
földieper -stad -en, -städer kertvåros -staket -et, — kertkerftés -sångare -n, = åll kerti poszåta -säng -en, +ar kerti 
ågyås, viråg- v. veteményesågy -täppa -n, -or kertecske, kis kert -utställning -en, -ar kertészeti kiållitås -växt -en, 
-er kerti növény träd|krona -n, -or fakorona, fa koronåja -lös -t fåtlan trädnål -en, -ar (be)fuzötu trädocka [-o-] -n, 
-or fabåbu träd (plantering -en, -ar 1. faultetés, fåsitås 2. faiiltetvény -rot -en, -rötter fagyökér -skola -n, -or 
faiskola, csemetekert -slag -et, = fafaj ta -stam -stammen, -stammar fatörzs -stubbe -n, -ar fatönk -topp [-o-] -en, - 
ar fa csucsa, facsucs träff' -en, -ar 1. talålat (sp is) 2. talålka, o randevu; (össze)talålkozås,träffa 
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összejövetel; ha ~ med ngn talålkozik (v. randevuja van) vkivel 3. åtv véletlen; av en ~ véletlenségböl, véletlenul 

träffa I. vt, vi 1. talål; eltalål; åtv hiven visszaad v. åbråzol; ~ ngn hemma otthon talål vkit; ~ målet célba talål; 
åtv: ~ huvudet pä spiken fején talålja a szöget; ~ pricken (v. mitt i prick) telibe talål (åtv is); en sten ~de honom i 
huvudet egy kö fején talålta; känna sig ~d talålva érzi magåt; ~ det rätta eltalålja a megfelelöt; ~ den rätta tonen 
eltalålja a helyes v. megfelelö hangot (åtv is); typen är väl ~d a tlpus (v. az alak) jöl el van talålva (valösåghu, 
hiteles) 2. ~ ngn talålkozik vkivel 3. ér, sujt (vmi rossz); en olycka har t honom szerencsétlenség érte öt 4. ~ ett 
avgörande döntést hoz, dönt; ~ (ett) avtal om ngt megegyezésre v. megållapodåsra jut vm i re vonatkozölag, 
szerzödést köt vmi-röl (v. vmire nézve); ~ förberedelser elökésziileteket tesz; ~ sitt val (ki-) vålaszt; ~ (en) 
överenskommelse med ngn megegyezésre jut vkivel II. (hgs igek:) - ihop v. tillsammans összetalålkozik; ~ pä 
råtalål, råakad, rå-, bukkan 

träffande talålö; ett ~ svar frappåns vålasz 

träffas träffades, träffats 1. talålkoznak, összejönnek; hoppas vi ~ snait remélem rövidesen talålkozunk; ~ igen. 
ismét talålkoznak, viszontlåtjåk egymåst 2. talålhatö; elérhetö; fogad (låtogatöt); ~ fru J.? beszélhetek J.-nével? 
(személyesen v. telefonon); hon ~ inte i dag (ö) ma nincs itt v. itthon (v. nem fogad); han ~ pä telefon nummer... 
telefonon a szåmon érhetö el (v. lehet vele beszélni) 3. éri v. sujtja (öt) (baj); han träffades av en förlust veszteség 
érte (öt), veszteséget szenvedett; ~ av en olycka szerencsétlenség v. baleset éri, szerencsétleniil jår; ~ av solsting 
napszuråst kap, napszurås éri; ~ av svindel szédulés fogja el 

träffning -en, -ar kat: (fegyveres) összecsapås, csetepaté * 

träff|punkt -en, -er 1. talålkozåsi hely 2. talålati pont (céltåblån) -säker -t 

biztosan talålö, jöl lövö; åtv biztos; talålö (kijelentés) -säkerhet -en talålati 

biztonsåg 



trä|fibér -n, -fibrer farost -fibeiplatta -n, 

-or farostlemez -fri -fritt famentes -förädling -en fafeldolgozås trägen träget serény, szorgos, dolgos; kitaitö, 
ållhatatos, szlvös; buzgö (ima); gyakori; ~ vinner az ållhatatossåg (v. a kitaitås) gyöz -het -en se-rénység, 
szorgossåg; kitaitås, ållhatatossåg, szlvössåg trä i golv [-o-] -et, = fapadlö -handtag -et, = fafogantyu -hus -et, — 
fahåz -häst -en, -ar 1. falö 2. sp 16 (tornaszer ) 

trä i g -t fås; åtv unalmas; fafeju, korlåtolt trä|indastri -(e)n, -er faipar, famegmunkålö ipar -kari [-kar-] -(e)n, -ar 
kårtya: asztal, ströman -kii -en, -ar faék -kloss [-o-] -en, -ar fatuskö, fatönk -kol [-Ö-] -et v. -en, = faszén -kärl -et, 
= faedény träl 1. -en, -ar rabszolga; jobbågy; åtv O robotolö v. giircölö ember; rab; vara ngns ~ vkinek a rabja; ~ 
under en last bunös szenvedély rabja 2. -et O åtv robot, giircölés träl a robotol (åtv is), gurcöl trälast -en, -er hajö: 
farakomåny trälbinda -band, -bundit rabszolgasorba dönt, rabigåba hajt, szolgasågba taszit, leigåz träldom -en 
rabszolgasåg; jobbågysåg; 

szolgasåg, szolgasors träldomsok -et rabiga träl i n na -n, -or rab(szolga)nö; jobbågynö trälist -en, -er faléc 

trämassa -n (fa)rost- v. sejtanyag, cellulöz; facsiszolat, faköszöriilet trämasselfabrik -en, -er cellulözgyår; 
facsiszolat- v. faköszöriiletgyår -industri -(e)n, -er ccllulözipar trämjöl -et faliszt 

träna vt, vi gyakoroltat; gyakorol; sp edz; treniroz; ~ / språk nyelvet gyakorol; ~d gyakorlott, betanltott; 
tapasztalt; ~ sig gyakorol(ja magåt), trcnlroz; —hgs igek: ~ in begyakorol tränare -n, = sp edzö, oktatö, tréner • 
träng -en, -er kat: vonatosztag, -osztåly, 

trén; hadtåp(-alakulatok) tränga trängde, trängt I. vt szorit, nyom; szorongat; ~ ngn mot väggen a falhozträngande 
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szorit v. ny om vkit; ~ huvudet genom öppningen keresztiilnyomja v. åtpréseli a fejét a nyllåson; ~ ngn åt sidan 
félre- v. kiszorlt vkit; jag var trängd från v. på alla sidor minden oldalröl szorongattak; om det tränger ha 
sziikséges (lesz), sziikség esetén; o ha szorul a kapea II. vi 1. szorit, szoros, szuk (låbbeli, ruha); skon tränger a 
cipö szorit (åtv is), szuk a cipö(m) 2. nyomul, hatol; eljut; turkarna trängde ända till Wien a törökök egészen 
Bécsig nyomultak v. hatoltak; skriket trängde genom märg och ben a sikoly velökig hatott; orden trängde till 
hennes hjärta a szavak a szlvéig hatoltak III. ~ sig tolakodik, tolong, tiilekedik; furakodik; tödul; ~ sig mot 
utgången a kijårathoz tödul(nak); minnena trängde sig på mig megrohantak az emlékek IV. (hgs igek:) ~ fram 
elörenyomul; eljut (till ngn vkihez); ~ sig fram elöretolakodik, -furakodik, -kiizdi magåt; ~ sig fram till en 
ledande ställning vezetö ållåsba kiizdi fel magåt; ~ igenom a) åt- v. keresztiil- v. behatol; åthat, åtjår, åtitat; b) åtv 
érvényesiil, elterjed, polgåijogot nyer; ljuset tränger igenom mörkret a fény åthatol a sötétségen; författarens 
idéer har trängt igenom az rrö eszméi elterjedtek (v. behatoltak a köztudatba); ~ sig igenom åthatol; 
keresztiilnyomul, -nyomakodik, -vergödik, -furakodik; - ihop összeszorlt, -zsufol; ~ ihop sig összeszorulnak, - 
huzödnak, -zsufolödnak; összébb szorulnak (iilök); - in a) be(le)szorlt, belenyom, -eröszakol, -présel; b) behatol 
(åtv is), benyomul; befurödik (golyö); ~ in ngn i hörnet sarokba szorit vkit; ~ in i medvetandet behatol a tudatba; 
~ sig in behatol, benyomul; betolakodik, benyomakodik, befurakodik (åtv is); ~ sig in i spårvagnen betolakodik 
(v. bepréseli magåt) a villamosba; ~ ned 

a) leszorlt, lenyom; b) le- v. behatol; åtv eljut; ~ på a) szorit, nyom, taszit; 

b) nyomul, tolakodik, tolong; ~ sig på ngn råakaszkodik vkire, vkinek a nyakåba varrja magåt; ~ t illhaka 
visszaszorlt, -nyom; ~ sig tillsamman(s) összeszorulnak, összébb huzödnak; ~ undan félreszorlt, -nyom, -to; 

kiszorlt; ~ upp a) felfelé szorit v. nyom; b) felfelé nyomul v. tolakodik; ~ ut a) kiszorlt (åtv is), kinyom; kitåglt 
(cipöt); b) kitödul, kiåramlik; kiszivårog (folyadék); ~ sig ut kiszorul 

trängande szorongatö, stirgetö, siirgös, kényszerltö; ett ~ behov siirgös sziik-ség(let); ~ omständigheter 
kényszerltö köriilmények trängas trängdes, hängts tolakodik, tolakszik, tolong,tiilekedik (omngt vmiért); 




lökdösödik; tödul; szorong trängre trång 

trängsel -n tolongås, tiilekedés; csödiilet, sokasåg, tömeg; i ~n a tolongåsban v. tömegben; vara fylld till ~ 
zsufolåsig tele van, zsufolt; det råder ~ på lärar-banan a tanåri ilL tanrtöi pålya tulzsufolt 

trängta epedezik, epekedik, sövårog, vågyakozik; åhrtozik (efter ngt vmi utån; vmire) trängtan = (en) epedezés, 
epekedés, 

sövårgås, vågyakozås träning -en sp: edzés, gyakorlås, tréning, trenrrozås; oktatås, betanrtås; gå i lägga sig i ~ 
edzeni kezd (för ngt vmire) 

tränings|bana -n, -or sp: gyakorlöpålya -läger -lägret, = sp edzötåbor -overall [-överö'l 1] -en, -er v. -s 
tréningruha, melegrtö 

träns -en, -ar 1. (fonott) zsinör, paszomåny (ruhån); tex szegözsinör 2. (karikås) zabla 3. huroköltés träsk -et, = 1. 
moesår, ingovåny; åtv 

posvåny, moesår 2. tö trä|skaft -et, = fafogantyu, fanyél -skalle -n, -ar o fajankö, tökfilkö, tökfeju, ostoba (ember) 
träsk artad mocsårszeru, moesaras, ingovånyos 

träsked -en, -ar fakanål (evéshez) träskfeber -n, -febrar mocsårlåz, ma aria träsk ig -t moesaras, ingovånyos, 
posvånyos 

trä|sko -n, -r facipö; fapapues -skulptur -en, -er 1. faszobråszat, fafaragås 2. faszobor, fafaragvåny -slag -et, — 
fafaj-ta, faféleség -slev -en, -ar fözökanår (fåböl) -slöjd -en, -er famegmunkålås, (kézmuipari) asztalossåg; 
muasztalos munka -snidarc -n, = fametszö, fafa-träsnitt 
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ragö, faszobråsz -snitt -et, = fametszet -sprit -en faszesz -sticka -n, -or faszi-lånk; faforgåes -stock [-o-] -en, -ar 
fatörzs, rönk -stol -en, -ar faszék -stycke -t, -n fadarab -sula -n, -or fatalp (d-Poé) 

träta I. $: -an, -or (lårmås) veszekedés, civakodås, perpatvar, pörlekedés (om -ért, miatt); råka i ~ összevesz, ösz- 
szekap II, vi: trätte, trätt veszekedik, veszekszik, civakodik, pöröl, pörlekedik (om ngt vmiért, vmi miatt); ~ med 
varandra veszekednek v. civakodnak egymåssal; ~ på ngn szid vkit, pöröl vkivel, kårpål vkit trätgirig -t 
veszekedö(s), civakodö, pörlekedö trätjära -n fakåtråny tfätlysten -lystet trätgirig trä|toffel [-o-] n, -tofflor 
fapapues -ull -en fagyapot, faforgåes (pl. csomagolåshoz) -varor plur faåruk, fa(anyag) trävaru|affär -en, -er 
fakereskedés; fa-ugylet, faiizlet -export [-0-] -en fa-kivitel -handel -n fakereskedelem; fakereskedés -handlare -n, 
= fa-kereskedö -industri -(e)n, -er faipar trä|virke -t haszonfa, épriletfa -ättika -n faecet 

trög -t renyhe, tunya, lomha, rest; lassu, nehéz(kes); késedelmes(kedö), hanyag; tehetetlen (fiz is); en ~ betalare 
rossz fizetö; ha ~ fattningsförmåga nehéz felfogåsu; ha ~ måge renyhe a 

fyomra, székrckcdésc v. szorulåsa van; er: ~ omsättning gyenge v. lanyha forgalom; maskinen gick ~t a gép 
lassan järt; låset går - ~t a zår v. lakat nehezen zårödik -bedd: han är - (så) ~ (ö) kéreti magåt, kelletlen -djur rég 
lajhår (åtv is) -flytande nehezen v. vastagon folyö, suru (folyadék) tröghet -en renyheség, tunyasåg, restség; 
lassusåg; késedelmesség; tehetetlenség (fiz is) tröghets] kraft -en, -er fiz: tehetetlenségi erö -lag -en fiz: 
tehetetlenség v. inercia törvénye -moment -et, = fiz tehetetlenségi nyomaték trög I läst nehezen olvashatö, 
unalmas -måns -en, -ar - o naplopö, lajhår, tunya, lusta, késlekedö (ember) -smält I 1. nehezen olvadö (fém) 2. 
nehezen emészthetö -såld -sålt nehezen eladha- 

tö -tänkt lassu észjåråsu, nehéz felfogåsu 

troja -n, -or alsöing, jégering; atlétatrikö, 

-ing, pölöing; szvetter, pulöver tröska csépel; — hgs igek: ~ av el- v. kicsépel; ~ om ujra (el)csépel; ~ igenom 
(jöl) elcsépel; åtv alaposan åttanulmånyoz v. megtårgyal, åtrågja magåt [vmin]; feldolgoz (pl. iratokat); ~ om 



detsamma o (mindig) ugyanazt ismételgeti v. hajtogatja, folyton egy nötåt fuj; ~ ur v. ut ki- v. elcsépel tröskel -n, 
trösklar kiiszöb; på ~n till det nya året az lij esztendö kiiszöbén tröskmaskin -en, -er tröskverk tröskning -en, -ar 
cséplés tröskverk -et, == cséplögép tröst -en vigasz, vigasztalås; en klen ~ gyenge vigasz; hämta (sin) ~ av ngt 
vigaszt merit vmiböl trösta (meg)vigasztal (för ngt vmiért, vmi miatt); - ngn i hans sorg (meg-) vigasztal vkit 
bånatåban; ~ sig (meg)vigasztalja magåt (med ngt vmi-vel); (meg)vigasztalödik; beletörödik (över ngt vmibe); - 
dig! vigasztalödj!, nyugodj meg!; inte låta ~ sig vigasztalhatatlan; hon låter inte ~ sig över sin mors död nem tud 
beletörödni édesanyja halålåba tröstare -n, = vigasztalö tröstadnna -nt -or vigasztalö (nö) tröstcfull -t vigasztalö; 
bizalommal teli, bizakodö 

tröst(e)| källa -n, -or åtv: vigasz forråsa -ord -et, = vigasztalö szö; vigasztalås -rik -t vigasztalö, vigasszal teli 
tröstlös -t 1. vigasztalan, vigasztalhatatlan 2. reménytelen, kilåtåstalan -het -en 1. vigasztalansåg, 
vigasztalhatatlansåg 2. reménytelenség, kilåtåstalansåg tröst|napp -en, -ar cucli, dudli -pris -et, = 

v. -er vigaszdij tröt tryta 

trött fåradt, kimeriilt (av ngt vmitöl, vmiben); bli ~ el- v. k i fårad, kimertil; arbeta sig ~ bclcfårad a munkåba; jag 
är ~ av att gå så mycket el- v. kifåradtam a sok jårkålåsban; han är - i armarna cl fåradt a karja; ~ på livet életunt; 
vara ~ på ngt bclcfåradt vmibe, megunt vmit, råuiit vmire, elege van vmiböl; jag är ~ på honomtrötta 
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råuntam, elegem van belöle, o torkig vagyok vele; ~ på att vänta unja v. megunta a vårakozåst; inte vara ~ på att. 
(inf) fåradhatatlan abban hogy., trötta: ~ (ut) el- v. kifåraszt, kimerit; untat; det ~r en att stå az ållås (ki-) fårasztja 
az embert; han mig (ö) untat engem; ~ ut sig kifårasztja v. kimeriti magåt> kifårad, kimeriil tröttande fårasztö, 
kimeritö tröttas tröttades, tröttats el- v. kifårad, 

ki meriil (av hgt vmitöl, vmiben) trötthet -en fåradtsåg, kimerultség trött|köra -körde, -kört agyonhajszol (pl. 
lovat); agyondolgoztat, (teljesen) kimerit; ~ sig agyondolgozza v. lestrapålja magåt -körd -kört agyonhajszolt, 
(teljesen) kimeriilt, elesigåzott tröttna el- v. kifårad, kimeriil (på ngt vmiben); du ~r aldrig (te) fåradhatatlan vagy; 
med aldrig ~nde flit lankadatlan szorgalommal; hon har ~t på ngn (ö) råunt vkire, megunt vkit, elege van vkiböl, 
o torkig van vkivel; ~ på ngt cl fårad vmiben* belefårad vmibe, råun vmire, elege van vmiböl; jag har ~t på att 
läsa belefåradtam az olvasåsba, meguntam az olvasåst; han ~r inte på att forska (ö) fåradhatatlan a kutatåsban 
tröttsam -t fårasztö, kimeritö; unalmas, 

terhes (ember) tsar -en, -er cår tsarinna -n, -or cårné; cårnö tsarrike -t cåri birodalom tsetsefluga -n, -or cecelégy 
tu szåmnév kettö; ett tu tre egy kettö hårom; egykettöre, hirtelen, gyorsan; de unga tu az ifju pår; det är inte tu tal 
om den saken ez (a dolog) nem kérdéses (v. nem lehet vita tårgya), az iigy vilågos; ge sju för tu többet ad mint 
amennyit kapott, kamatostul meg- v. visszafizet; i tu ketté, kétfelé, kettöbe, széjjel, szét (-+ itu); på tu man hand 
kettesben, ketten; négyszemközt 

tub -en, -er 1. techn csö; acélcsö; for-r(alö)csö, futöesö 2. tåvesö; teleszköp 3. tubus 

tuba -n, -or zene: kiirt, tuba; (ökori 

römai) trombita tubba elcsal(ogat), elcsåblt (från ngn 

vkitöl); råvesz, råbrr (titi ngt vmire); ~ vittnen tanukat hamis vallomåsra råbrr 

tuberkel -n, tuberkler orv: 1. giimö 2. dudor, biityök -bacill -en, -er tuberkulözis- v. gumökör-bacilus -fri -fritt 
gumökörbacilus-mentes, nem gumököros 

tuberkulos [-o-] -en giiniökör, tuberkulözis, tbc; O tudövész -sjukhus -et, = tudöbeteg-körhåz; tiidögyögyintézet - 
vård -en tiidöbeteg-åpolås ill. -gondozås 

tuberkulos 4 gumököros, tuberkulotikus, tébécés; o ttidövészes; ~a patienter gumököros v. tébécés betegek, 
tudöbetegek 



tu|dela kettéoszt, (meg)felez -delning 

-en, -ar kettéosztås, (meg)felezés tuff -en, -er åsv: tufa tufsa: ~ till ngn i håret összeborzolja v. szétzilålja vkinek a 
hajåt; ~ till ngn (alaposan) ellåtja vkinek a bajåt, o kikészit vkit tugga I. s: -n, -or harapås, falat II. vt, vi råg; ~ på 
ngt råg vmit; åtv rågödik vmin; ~ på naglarna a körmét rågja; - fradga habzik v. tajtékzik a szåja; ~ tobak 
dohånyt råg, bagözik; — hgs igek: ~ om ngt unos-untalan hajtogat v. ismételget vmit, kérödzik v. rågödik vmin; 

~ sönder szét- v. összeråg, megråg 

tugg|buss -en, -ar bagö -muskel -n, 

-muskler rågöizom tuggning -en, -ar rågås tuggtobak -en rågåsra valö dohåny, bagö tuggummi (elv.: tugg- 
gummi) -t rågögumi 

tugglyta -n, -or rågöfeltiiet (fogé) tukt -en fenyités, fegyelmezés; nevelés; szoktatås; fegyelem; uppfostra ngn i ~ 
och ära becsuletben és tisztességben (fel)nevel vkit; hålla ngn i sträng ~ szigoru fegyelem alatt tart vkit tukta 1. 
(meg)fenylt, fegyelmez 2. megmunkål, -farag (követ); megnyes (fåkat) 

tuktan = (en) (meg)fenyités, fegyelmezés; szigoru nevelés tukthus -et, — fegyhåz, börtön; fem års ~ öt évi 
fegyhåz v. börtön(btintetés) -fånge -n, -ar fegyenc, (fegyhåzi) rab tuktlös 4 fegyelmezetlen; 
erkölc stelentuktomedel 
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tukto|medel -medlet, = fenyltö v. fegyelmezö eszköz -mästare -n, = 1. rég szigoruan fenyltö v. fegyelmezö . 
(ember) 2. ritk (szigoru) nevelö, tamtö tulll -en, -ar evezötartö villa (csönakon ) tull2 -en, -ar 1. våm; det var hög 
~ på siden a selyemnek magas volta våmja, a selyemre magas våm voit kivetve; är det ~ på sprit? szesz utån kell 
våmot fizetni?; gå genom ~en åtesik a våmvizsgålaton, åtjut a våmon; betala tio kronor i ~ tiz korona våmot fizet; 
hur mycket blir det i ~ ? mennyi lesz a våm?, mennyi våmot kell fizetni?; belägga ngt med lägga ~ på ngt 
våmmal terhel vmit, våmot vet ki vmire; belagd med ~ våmköteles 2. våm (-szedö hely), våmkirendeltség, 
våmhåz; ~en o a våmhivatal; vara vid ~en a våm(hivatal)nål dolgozik, våmtisztviselö) tulla vt, vi 1. våmot fizet, 
leröja a våmot; el- v. megvåmol 2. o åtv megvåmol; elcsen, elvesz [vmiböl] tullare -n, = o våmos, våmör, 
våmhivatalnok 

tull [avgift -en, -er våmilleték -behandla våmkezel, elvåmol -behandling -en, -ar våmkezelés, elvåmolås -belagd - 
belagt våmmal terhelt, våm alå esö, våmköteles -belägga -beläde, -belagt våmmal terhel, våmot vet ki (ngt vmire) 
-betjänt -en, -er våmör, våmhivatali alkalmazott -bevakning -en våmörség -båt -en, -ar våmör-csönak, -hajö - 
deklaration -en, -er våm(åru)-nyilatkozat -fri -fritt våmmentes -frihet -en våmmentesség -gods -et våmåru(k) - 
gräns -en, -er våmhatår A -hus -et, = våmhåz -kammare -n, = våmhivatal -man -mannen, -män våmhivatalnok, - 
tisztviselö, o våmos -myndighet -en, -er våmhatösåg -nederlag -et, = våmlerakat, våmraktår -område -t, -n 
våmterulet -pliktig -t våmköteles -sats -en, -er våmtétel -skydd -et våmvédelem; védövåm (-rendszer) -skyddsvän 
-vännen, -vänner védövåmrendszer hlve -standért -en, -ar våmörhajö lobogöja -station -en, -er våmkirendeltség - 
styrelse -n våm föigazgatösåg -system -et, — våmrendszer -tariff -en, -er, -taxa -n, -or våmdijszabås, våmtarifa - 
tjänsteman 

-mannen, -män våmtiszt(viselö), våmhivatalnok -union -en, -er våmuniö -vaktmästare -n, = våmör -verk -et, = 
orszågos våmhivatal -visitation -en, -er våmvizsgålat -väsen -väsendet våmugy(ek), våmugyi szervezet tulpan - 
en, -er tulipån -lök -en, -ar tulipånhagyma tulta I. s: -n, -or o kislånyka II. vi: 

~ (omkring) totyog; tipeg tum tummen htivelyk (hosszmerték); inte ge efter en <» egy jottånyit v. tapodtat sem 
enged; en konung i varje ~ minden izében k i råi y tumhandske -n, -ar tumvante tumla I. vi (gurulva) lezuhan; 
bukfencezik; hempereg; hentereg, fctrcng; tåntorog, tåmolyog; ~ utför trapporna legurul a lépcsön II. vt: ~ en 
häst lovat lelovagol v. gyakoroltat III. ~ sig hempereg; hentereg, fetreng IV. (hgs igek:) ~ av (hästen) leesik v. 
lebukfencezik a löröl; ~ om hempereg, hentereg; hancurozik; verekszenek; ~ om v\ (om)kiing med varandra 



hancuroznak egymåssal; tankarna ~de om v. (om)kring i hennes huvud a gondolatok egymåst kergették (v. csak 
ugy kavarogtak) a fejében; ** omkull felbukfencezik, -bukik tumlare -n, = 1. åll barna delfin, buködelfin 2. 
talpatlan pohår, serleg tumma vt, vi 1. ~ (på) megérint, -tapint, -tapogat; babrål, piszkål; hozzånyul (ngt vmihez); 
~ på hatten megböki a kalapjåt; ~ på sedlarna åt- v. megszåmlålja a bankökat; ~ ett ur az öramutatökat forgatja, 
örat be- v. megigazit; A på ngt (vkinek) kezet ad vmire; det ~r vi på / rendben van!, kezet rå! 2. megvåltoztat, 
mödoslt; jag inte på min Övertygelse nem hagyom magam eltériteni (v. nem tågltok) a meggyözödésemtöl, nem 
engedek a meggyözödésemböl tumme -n, -ar huvelyk(ujj); hiivelykrész, -ujj (kesztyué); ha ~ med ngn O 
(nagyon) jöban van vkivel; kezében v. hatalmåban tart vkit; hålla ~n v. tum marna för ngn szurkol v. drukkol 
vkinek; hålla ~n på ögat på ngn a körmére néz vkinek, kordåban tart vkit; rulla tum marna malmozik, lopja a 
napot; bita sig i hibåt követ el,tummeliten 
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tunnal 

hibåsan szåmol, elszåmolja magåt tummeliten (en) Huvelyk Matyi (mesében ); pöttöm emberke, liliputi (lény) 
tummelplats -en, -er åtv • kuzdötér, csatatér 

tummetott [-0-] -en nagyujj(acska), 

huvelykujj (gyermeknyelven) tums|bred -brett huvelyknyi (v. egy huvelyk) széles -bredd -en huvelykszélesség, 
egy huvelyknyi szélesség v. tåvolsåg; inte vika en ~ egy tapodtat sem enged tumskruv -en, -ar hiivelykszorftö 
tums|lång -t huvelyknyi (v. egy huvelyk) (hosszu) -tjock [-0-] -t huvelyknyi (v. egy huvelyk) vastag tumstock [-0- 
] -en, -ar (összehajthatö) 

mérövesszö, colstok tumult -et, = zenebona, zurzavar; kavarodås, felfordulås, zavargås, tumultus 
tumvante -n, -ar egyujjas v ujjatlan kesztyu 

tumör -en, -er orv: daganat, tumor tung (comp: tyngre, superi: tyngst) -t nehéz, sulyos; nyomasztö; åtv nehézkes; 
(bus)komor; ~t ansvar sulyos felelösség; -t artilleri nehéztiizérség; -a industri(e)n a nchézipar; ~ luft nehéz v. 
nyomasztö v. åporodott levegö; -a skatter sulyos adök; ~ stil nehézkes stllus; åtv nehezen olvashatö kézlrås; ~ 
sömn mély ålom; fiz: ~t vatten nehézvlz; ~ tilt sinnes buskomor, mélabus, nyomott kedélyu; göra ngt med ~t 
hjärta nehéz szlvvel tesz (meg) vmit; paketet är fem kilo ~t a csomag öt kilot nyom (v. sulya öt kilo); jag känner 
mig ~ i huvudet, mitt huvud känns ~t nehéz(nek érzem) a fejem; det känns ~t för honom nehezére esik; ha ~ 
andedräkt, andas ~t nehezen lélegzik; göra livet ~t för ngn megkeseriti (v. elviselhetetlenné teszi) vkinek az 
életét; gå ~t nehezen v. nehézkesen jår, nehéz(kes) jåråsu; sova mélyen alszik; vila ~t över ngn sulyosan 
nehezedik vkire (åtv is); ~t vägande skäl ny omös ok(ok) tungal -n rég: teher, suly; adöteher 

twnga® -n, -or nyelv (techn is) ; ha. ond — 

gonosz nyelve van (v. nyelvu); rökt ~ fustölt (marha- v. disznö)nyelv; hålla 

~n rätt i munfnen) vigyåz a nyelvére, övatos v. elövigyåzatos (a beszédben); låta ~n löpa folyton fecseg (v. 
jårtatja a szåjåt); räcka ut ~n åt ngn kiölti a nyelvét vkire; megmutatja a nyelvét vkinek; styra sin hålla sin ~ i styr 
féken taitja a nyelvét; bita sig i ~n clharapja a szöt, hirtelen elhallgat; vall: tala med tungor mås nyelveken szöl; 
tala med dubbel v. kluven ~ kétszmuén beszél; ha hjäitat på ~n ami a szlvén az a szåjån, öszintén beszél; åtv: jag 
har namnet på ~n a nyelvemen van a név; ~n på vågen a mérleg nyelve (åtv is) tung|band -et, = orv nyelvfék; 
lossa ngns ~ megoldja vkinek a nyelvét -häfta -n orv: lenött nyelv (szervi hiba); inte lida av ~ (jöl) felvågtåk a 
nyelvét, jö beszélökéje van tungläst nehezen olvashatö tungo|mål-et, = nyelv; nyclvjårås -målstalande -t vall: 
nyelveken szölås v beszélés, eksztatikus beszéd tungrodd -rott (evezövel) nehezen hajthatö; åtv nehezen mozgö, 
nehézkes, lassu; båten är ~ a csönakban nehéz evezni 

tung|rot -en, -rötter orv: nyelvgyökér tung|sinne -t buskomorsåg, mélabu -sint buskomor, mélabus -sinthet -en -* 
tungsinne 



tung|spene -n, -ar orv: nyelvcsap, mycsap -spets -en, -ar orv: nyelvcsucs; a nyelv hegye tungsövd -sövt mélyen 
alvö, nehezen 

ébreszthetö tungus -en, -er 1. tunguz (ember) 2. 

åtv unalmas fickö v. alak tung|vikt -en sp: nehézsuly; lätt ~ félnehézsuly -viktare -n, ~ sp nehézsulyu versenyzö 
Tunisien npr Tunézia (rég: Tunisz) (or szåg) 

tunisier -n, = tunéziai (ember) tunisisk-/ tunéziai 

tunn tunt vékony, keskeny; finom; sovåny; hig; ritkås, ritka; tunt hår gyér v ritka haj ill. ször; bli ~ v. -are 
tunna(s) av tunnal I. vt: - ut meg- v. kiritklt; 

felhlglt II. vi: ~(s) av elvékonyodik, 

elkeskenyedik; lesovånyodik; felhigul; gyériil, (meg)ritkultunna2 
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turistsäng 

tunna2 -n, -or hordö; hoppa i galen - O alaposan téved v. melléfog, eltéveszti a håzszåmot tunn|band -et, = 
(hordö)abroncs; jåték karika -bindare -n, = k ridår, bodnär, pintér 

tunnbladig -t vékony levelu; gyér v. 

ritka levélzetu tunnbotten [-o-] -bottnen v. =, -bottnar 

hordöfenék tunnel -n, tunnlar alagut -bana -n, -or földalatti (vasut v. villamos), metro -banestation -en, -er 
földalatti v. metröållomås tunn |flytände folyös, folyékony, Mg -het -en vékonysåg, kesk'enység; finomsåg; 
[vminek a] Mg ill. gyér volta -hårig -t ritka haj(zat)u, gyér ször(zet)u -klädd -klätt könnye(dé)n v. vékonyan 
öltözött 

tunnland -et, = 0,857 katasztrålis hold, 

kb.: fél hektar 4936 m2) tunn|skalig -t vékony héju -sliten -slitet (ki)kopott, foszladozö, foszlott, elnyutt -sådd - 
sätt ritkån vetett ill. bevetett, ritkås; åtv ritka; gyéren låtogatott; det är tunnsått i salongen a nézötéren gyéren 
iilnek -tarm -en, -ar orv : vékonybél tunt adv vékonyan, keskenyen; ritkån, gyéren; (tunn); lova runt och hålla - 
sokat lgér és keveset tart meg tupp -en, -ar åll: kakas; röd som en - 

pulykavörös tuppa: - av o elåjul, összecsuklik, -rogy; tréf elböbiskol, elszundlt; elszenderedik (åtv is) tupp|t]äder 
-n, - fjädrar kakastoll -tjät -et, — kakaslépés; kakas låbnyoma; åtv kis lépés v. tåvolsåg; det är bara ett - till M. 
csak egy (macska)ugrås ide M.; inte ett - tapodtat v. jottånyit sem -fäktning -en, -ar kakasviadal -kam -kammen, 
-kammar kakastaréj -kyckling -en, -ar fiatal v. kis kakas; åtv O tejfölösszåju (fiu), kis kakas -lur -en, -ar o 
szunyökålås, böbiskolås; ta sig en ~ szundit egyet turl -en szerencse; siker; o måzli; ha ~ (med sig) szerencséje 
van; ha ~ i spel szerencséje van (v. szerencsés) a jåtékban; mera ~ än skicklighet több a szerencséje mint az esze; 
det är ~ för honom att (az a) szerencséje 

hogy ., szerencséjére .; en så-(da)n ~! milyen szerencse!, o micsoda måzli!; som ~ var szerencsére tur2 -en, -er 1. 
sor, sorrend; vems ~ är det? ki van soron?, ki következik?; det är min ~ én vagyok soron, rajtam a sor, (most) én 
következem; nu blir det min ~ most én következem v. jövök; nu var det min ~ att bli förvånad most rajtam voit a 
csodålkozås sora; hon i sin ~ ö a maga részéröl; i ~ och ordning sorrendben, sorjåban; utom ~ soron klviil; stå i ~ 
soron van (pl. elöléptetésnél); kåitya: han är i ~ (att ge) ö oszt 2. kiråndulås, tura; utazås, ut; menet, fordulö; 
(postai) kézbesltés, levélkihordås; bussen gör v. går sex ~er i veckan az autöbusz hetenként hatszor közlekedik; 
göra regelbundna ~er rendszeresen közlekedik v. jär; göra en ~ i trädgården sétål egyet a kertben; ~ och retur 
oda- és visszautazås, oda és vissza 3. tåne fordulat, figura A. jåték fordulö; kör, rund 

tura; turas turades, turats: ~(s) om våltjåk egymåst; sorjåban v. felvåltva v. turnusokban [csinålnak vmit]; ~(s) om 
att vaka felvåltva virrasztanak turban -en, -er turbån -klädd -klätt turbånos 




turbin -en, -er turbina -fartyg -et, = turbinas hajö -hjul -et, = turbinakerék turism -en természetjårås, orszågjårås, 
idegenforgalom, turistasåg, turizmus turist -en, -er természetjårö, orszågjärö, 

utas, kiråndulö, turåzö, turista turista o turiståskodik turist I buss -en, -ar kiråndulö- v. turistaautöbusz -byrå -n, - 
er utazåsi v. idegenforgalmi iroda -båt -en, -ar kiråndulö- v. turistahajö -förening -en, -ar természetjårök 
egyesiilete, turistaegyesiilet -hotell -et, = turistaszållö -hydda -n, -or (kisebb) turistahåz -klass -en,-er 
(kedvezményes) turistaosztåly (hajön, repiilögépen) -ort -en, -er idegenforgalmi hely v. központ -station -en, -er 
turistahåz, -szållås; menedékhåz -ström -strömmen, strömmar turista-åradat, tömeges idegenforgalom -stuga -n, - 
or turistahåz; menedékhåz -säng -en, -ar (összecsukhatö) turista- v. tåbori ågyÉtiristfraiik 
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tvehågsen 

-trafik -en idegen- v. turistaforgalom -väsen -väsendet természetjårås, orszågjårås, turistasåg, idegenforgalom, 
turisztika 

turk 1. -en, -ar török (ember); turk 

(ember) 2. ~en o török fiirdö Turkiet npr Törökorszåg turkinna -n, -or török nö; turk nö turkisk -t török; turk; båd 
török fiirdö, gözfurdö turkiska -n török nyelv turk ni en turkoman -en, -er tiirkmén (ember) 

ttirkos -en, -er tiirkiz (drågakö) turlista -n, -or menetrend turné -n, -er turné, körutazås, körut turnera I. vl 
turnézik, körutazåst tesz II. vt fordulatosån formulåz (v. fejez ki) 

tur och retur-biljett -en, -er menettérti 

(v. oda-vissza szölö) jegy tursam -t: en ~ dag szerencsés nap tursk -t: ~a bönor (finom) zöldbab turturduva -n, -or 
gerle, gerlice turvis adv sorjåban, sorrendben, turnusonként tusan indecl az ördög; för ~! az ördögbe 1; ~ djävlar! 
ezer ördög!, ördög és pokol!; én ~ till karl ördöngös fickö, fenegyerek; vete ~ 1 tudja az ördög!; köra av bara ~ 
vadul v. öriilten hajt; jag ger ~ i det törödöm is én vele 1, bånja az ördög!, fiityiilök rå 1 tuschl -en 1. zene 
billentés, billentésmöd; tus (zcnckari) 2. mriv ecsetkezelés 3. vlvås talålat, tus 4. åtv måz, szin, låtszat 

tusch2 -en v. -et tus (festék) 

tuscha tussal rajzol v. fest; tussal kihuz; 

~ ögonbrynen kihuzza a szemöldökét tuschkopp [-o-] -en, -ar tuscsésze tusen I. szåmnév ezer; ~ man ezer ember 
v. személy v. fö; ~ ton ezer tonna; ~ tack! ezer köszönet!; flera ~ több v. sok ezer; många ~ gånger sok ezerszer; 
sju ~ hétezer; ~ sinom ~ ezer meg ezer; på ~ olika sätt ezerféle mödon; Tusen och en natt Ezeregyéjszaka II. s 
indecl (ett) ezer (létszåm, mennyiség); ett halvt ~ félezer; sju per ~ ezerböl hét, hét ezrelék tusende szåmnév 
ezredik II. s: -t, -n ezer (létszåm, mennyiség); ~ns beundran ezrek csodålata 

tusen(de)del -en, -ar ezredrész; en ~s 

sekund egy ezred måsodperc tusen|faldig -t ezerszeres; o sokezres -falt adv ezerszeresen -foting -en, -ar åll: 
szåzlåbu -hövdad ezerfeju, ezer föböl ållö -konstnär [-o-] -(e)n, -er ezermester -kroncscdcl -kronorsscdcl -n, - 
sedlar ez erkoronås bankjegy -lapp -en, -ar o ezres (banko) -sköna -n, -or nov: szåzszorszép -tal -et, = 1. ezer 
(mennyiség); mat ezres (szåm); det första ~et az elsö ezer; ett ~ barn köriilbeliil v. mintegy ezer gyer(m)ek; 
många ~ sok ezer v. ezren; i ~ ezerszåmra, ezrével; gå upp till ~ ezrek re rug 2. på ~et a tizenegyedik (XI.) 
szåzadban -tals adj, adv ezernyi; ezrek; ezerszåmra, ezrével, tömegesen; ~ människor több ezer ember, emberek 
ezrei; - olika ezernyi kiilönféle, ezerféle -årig -t ezeréves tuss -en, -ar kis csomö; gombolyag; 

(papir)galacsin tussa: ~ hunden på ngn råuszitja a kutyåt vkire; — hgs igek: ~ ihop egymåsra v. egymåsnak uszit 
tut interj tutu! 

tutal -n, -or ujjvédö, -tok; hiivelykvédö; 

levågott kesztyuujj tuta2 vt, vi kiirtöl, dudål, tiilköl; tutul, sipol (gyermek); ~ ngt i öronen på ngn vkinek a fiilébe 



kiabål vmit, teleharsogja vkinek a fi.il ét vmivel; åtv belever vmit vkinek a fejébe tuttal -n, -or o leånyka, kis 
fruska tutta2: ~ eld a) tiizet gyujt; meg- v. felgyujt; b) meg- v. kigyullad; — hgs igek: ~ på a) meg- v. felgyujt; b) 
meg- v. kigyullad, tiizet fog tuva -n, -or (fiives) dombocska, hepehupa, bucka; zsombék, fupamacs, -csomö; liten 
~ välter ofta stort lass kb.: kicsiny szikråböl is nagy tuz tåmadhat 

tuvig -t hepehupås, buckås; zsombékos TV -n -v television 

tvagning -en, -ar rnosås; mos(ako)dås 

(rituålis is), tisztålkodås tvang tvinga 

tvedräkt -en széthuzås, viszåly(kodås), 

egyenetlenség; meghasonlås tve|eggad kétélu (åtv is) -gifte -t, -n kettös håzassåg, bigåmia -hågsen -hågset 
hatårozatlan, ingadozö, této-tvehågsenhet 
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tvivel 

våzö; tanåcstalan -hågsenhet -en hatårozatlansåg, tétovåzås; tanåcstalansåg -hövdad kétfeju tveka habozik, 
tétovåzik, ingadozik; hatårozatlan(kodik); vonakodik; sid ~nde inför ngt tanåcstalanul åll vmi elött, nem tud 
dönteni vmiben tvekamp -en, -er pårviadal, -hare; pårbaj tvekan = (en) habozås, tétovåzås, ingadozås, 
hatårozatlansåg; vonakodås; hysa - habozik, tétovåzik; utan ~ tétovåzås v. habozås nélkiil tveksam -t habozö, 
tétovåzö, ingadozö, hatårozatlan; vonakodö; kérdéses, kétes; han blev - i sitt beslut megingott elhatårozåsåban; 
vara ~ om habozik (v. nem tudja elhatårozni magåt) hogy . ; vara ~ om v. angående ngt nem tud eligazodni (v. 
nem ismeri ki magåt) vmiben; i ~ma fali kétes v. kétséges esetekben -het -en ->- tvekan tvekönad kétnemu 
tvenne rég kettö, két tve|stjärt -en, -ar åll: fulbemåszö -talan — (en) ellentmondö kijelentés, ellentmondås - 
tungad kétnyelvu; åtv kétszmu, -kulacsos, ålnok -tydig -t kétértelmu, kettös jelentésu; sikamlös, illetlen; kétes tvi 
interj pfuj 1 

tvilling -en, -ar iker; Tvillingarna (az) Ikrek (csillagkép) -bror -brodern, -bröder ikertestvér (fivér) -börd -en, -er 
ikersziilés -forskning [-o-] -en ikerkutatås -föderska -n, -or ikreket sziilö nö -syskon [-o-] plur ikertestvérek - 
syster -n, -systrar ikertestvér (növér ) 

tvina: sorvad(ozik), senyved; hervad (-ozik); ~ bort elsorvad, elsenyved; elhervad, elhal tvinga tvang, tvungit (v. - 
de, -t) I. vt kényszerlt, råszorft; eröltet, kötelez; ~ ngn till ngt kényszerlt v. kötelez vkit vmire; ~ staden att ge sig 
megadåsra kényszerlti a vårost; hon var så illa tvungen nem voit mås vålasztåsa, nem maradt mås håtta szåmåra; 
jag är tvungen (till) att resa kénytelen vagyok elutazni, feltétleniil el kell utaznom; ~s kényszeriil (titi ngt vmire); 
kénytelen (att göra ngt vmit megtenni) II. ~ sig kényszerlti v. 

erölteti magåt; kényszeriil (till ngt vmire); ~ sig (till) att göra ngt kényszeriil v. kénytelen vmit megtenni, 
feltétleniil meg kell tennie vmit; ~ sig att le erölteti a mosolyt, kényszeredetten mosolyog; ~ sig (att) vara lugn 
nyugalmat eröltet magåra III. (hgs igek:) ~ fram elörekényszerlt; kikényszerlt, kieröszakol, kicsikar; - igenom 
återöszakol, åtnyom; åtv keresztiilhajt,-visz; - igenom sin vilja keresztiilviszi az akaratåt; — in bekényszerlt; - 
ner lekényszerlt, leeröszakol; leszålllt; legyur (ételt); ~ ner lenyom (pl. falatot a torkån); - ner ett flygplan 
repiilögépet leszållåsra kényszerlt; ~ på ngn ngt råkényszerlt v. råeröszakol v. råtukmål v ki re vmit; ~ sig på ngn 
vkinek a nyakåba varrja magåt, råakaszkodik vkire tvingande kényszerltö, parancsolö; siirgetö; ellenållhatatlan; ~ 
nödvändighet kényszerltö v. égetö sziikség(esség); av ~ skäl kényszeruségböl, nyomös okokböl 

tvinna sodor, pödör, fon, cérnåz; teker, csavar; —hgs igek: ~ ihop összesodor; összeteker, -csavar; ~ upp 
szétsodor, -bont, kisodor, kibogoz tvin|sjuk -t 1. sorvadåsos, tiidövészes 2. trånsjuk -sot -en o sorvadås, tiidövész 

tvist -en, -er viszåly, egyenetlenség, széthuzås; veszekedés, vita, szövåltås, disputa (om ngt vmi miatt; vmin, 
vmiért); en lärd ~ tudomånyos vita; avgöra v. bilägga v slita en ~ vitåt elintéz v. elsimlt; jogvitåt eldönt; ligga i ~ 
med ngn viszålyban v. perben van vkivel; veszekedik v. vitåzik vkivel; råka i ~ med ngn viszålyba keveredik (v. 



összevesz) vkivel tvista veszekedik, vitatkozik, vitåzik, perlekedik (om ngt vmin; vmiröl; vmiért) 

tviste|fråga -n, -or vitås kérdés v. iigy, vitakérdés -frö ~(e)t, -n vita tårgya v. magva, viszåly oka> Erisz almåja - 
mål -et, —jog polgåri per tvlstig -t vitås, vitatott; kérdéses, kétes; peres 

tvivel tvivlet, = kétség, kétely, kételkedés; det är v. råder inget ~ om det ez kétségtelen, nem szenved 
kétséget,tvivelaktig 

829 

tvångsarbete 

ehhez nem fér kétség; det lider intet ~ om att. nincs kétség az i rån t (v. nem kétséges) hogy .; ha v. hysa sina ~ 
om ngt kételyei v. kétségei vannak vmi felöl, kételkedik vmiben; inte lämna ngn i ~ om ngt nem hagy kétségben 
vkit vmi felöl; utan ~ kétségtelenul, kétségkiviil; vara höjd över allt ~ minden kétségen feliil åll, nem fér hozzå 
kétség -aktig -t kétséges, kétes, kérdéses; kétértelmu; gyanus; rég két(el)kedö, hitetlen(kedö) -sjuk -t két(el)kedö, 
bizalmatlan, hitetlenkedö -sjuka -n két(el)kedés, bizalmatlansåg tvivels |mål -et: dra v. sätta ngt i ~ kétségbe von 
vmit; vara i ~ om ngt kétségben van vmi felöl, két(el)kedik vmiben -utan adv kétségkivul, kétségtelenul 

tvivla kételkedik, kétkedik, kétségeskedik (på -ben); bizalmatlan (på -vei szemben); kétell, kétségbe von; det ~r 
jag starkt på ebben erösen kételkedem, ezt erösen kétlem tvivlande kételkedö, kétkedö, hitetlen (-kedö); hon ser- 
ut hitetlen ai'cot våg; ställa sig - inför ngt kétkedve fogad vmit 

tvivlare -n, = két(el)kedö v. hitetlenkedö (ember) 

tvungen tvunget kényszeritett (till ngt vmire); kényszeru, szukségszeru; kényszeredett, eröltetett, mesterkélt; ett 
tvunget leende kényszeredett mosoly; vara - ott göra ngt kényszeriil v. kénytelen vmit megtenni tvål tvddde, 
tvätt v. tvagit (meg)mos; 

åtv: - sina händer mossa kezeit två2 szåmnév kettö, két; (vö. jern és összet); båda - mind a kettö, mindkettö, 
mindketten; - hundra kétszåz; - gånger kétszer; - slags kétféle; det skall vi bli - om! ebbe nekem is van 
beleszölåsom!, ehhez nekem is volna egy pår szavam!, ebbe nem egyezem bele! tvåa -n, -or 1. kettes (szåm; jårat 
v. vonal) 2. måsodik (versenyen) 3. isk måsodik osztåly; måsodikos (tanulö) 4. gépkocsi måsodik sebesség två 
larmad kétkaru -atomig -t vegy: kétatomos -axlad kéttengelyes -barns-system -et kétgyermekrendszer (csa- 

lådonként 2 gyermek) -bent kétlåbu -byggare -n, — kétlaki növény -delad két részre osztott, kétrészes; - 
baddräkt kétrészes fiirdöruha -eggad kétélu tvåendel -en zene: två ~s takt kétkette-des litern 

två|faldig -/ kétszeres, kettös, dupla -familjshus -et, = kétlakåsos esalådi håz -fåsig -t vili: kétfåzisu -fjärdedels- 
takt -en, -er zene: kétnegyedes litern -frontskrig [-o-] -et, = kétfrontos håboru -färgad kétszinu -färgstryck -et, — 
nyomd: kétszinnyomås; két-szinnyomat -hjulig -t kétkereku -hju-ling -en, -ar kétkereku jårmu; kcrékpår - 
hjäitbladig -t nov: kétsziku -hundra kétszåz -kammarsystem -et, pol kétkamarås (paiiamenti) rendszer -krona -n, - 
or kétkoronås (pénzérme) -könåd åll, nov: kétnemu, -ivaru, himnös, hermafrodita tvål -en, -ar szappan; darab 
szappan; 

- i stänger rudszappan tvåla szappanoz; —hgs igek: - in beszappanoz; åtv: - till ngn megmossa a fejét vkinek 
tvål |ask -en, -ar szappantartö doboz -bit -en, -ar szappandarab, darab szappan 

två|ledad kéttagu, kettös tagoltsågu -ledarsystem -et, = vili kétvezetékes rendszer 

tvål|fager -t o édeskésen szép (mint egy reklåm), båj dus -flingor plur szappanpehely -kopp [-o-] -en, -ar 
szappantaitö -lödder -löddret szappanhab -lösning -en, -ar szappanoldat, szappanos viz -vatten -vattnet 
szappanos viz 

tvåmans adj indecl kétszemélyes -kanot -en, -er kétszemélyes kaj ak -säng -en, iar kétszemélyes ågy -tält -et, = 
kétszemélyes såtor två|mastare -n, = kétårbocos (hajö) 

-motorig -t techn: kétmotoros tvång -et kényszer; kényszerités; eröszak; kényszeruség; göra ngt av ~ 



kényszer(uség)böl (meg)tesz vmit; bortföra med ~ elhurcol, elragad; handla under ** kényszer hatåsa alatt 
cselekszik 

tvångs|ansluten -anslutet belépésre kényszeriilt, bekényszerltett (till ett parti pårtba) -arbete -t, -n 
kényszermunkatvångsarbetsläger 

830 

tvättorn 

-arbetsläger -lägret, = kényszermunkatåbor -evakuera eröszakkal kitirit v. evakuål (vårost, lakossågot) - 
evakuering -en, -ar kényszerkiiirftés, -evakuålås -föreställning -en, -ar kény-szerképzet -förflyttning -en, -ar 
kényszeråthelyezés; kényszeråttelepités, kitelepltés -försäljning -en, -ar kényszereladås -kurs -en, -er 
kényszerårfolyam -lån -et, — kényszerkölcsön -läge -t, -n kényszerhelyzet -mata eröszakkal etet v. tåplål -medel 
-med-let, = kényszerftö eszköz, kényszereszköz -mässig -t kényszeru, kényszer- -sparande -t kényszeru 
takarékoskodås, kényszertakarékossåg -tröja -n, -or 'kényszerzubbony -uppfostran == (en) javltö(intézeti) nevelés 
-uppfostringsanstalt -en, -er javitöintézet -vaccinering -en, -ar orv: kötelezö oitås -åtgärd -en,-er 
kényszerintézkedés, kényszeru intézkedés; tillgripa kényszerrendszabålyokhoz nyul v. folyamodik två I 
plansvilla -n, -or kétszintes villa -polig-tfiz: kétsarkii. -pölusu -pucklig -t kétpupu; ~ kamel kétpupu teve -rådig -t 
kétsoros (öltöny is) -sitsig -t kétiiléses -skaftad tex kétnyiistös -skiftesbruk -et, = mez kétnyomåsos gazdålkodås - 
skiftsarbete -t, -n két-muszakos munka -spaltig -t nyomd: kéthasåbos -språkig -t kétnyelvu, bilingvis; két nyelvet 
beszélö -språ-kighet -en kétnyelvuség -spänd -spänt kétfogatu, -lovas -spännarc -n, = kettös fogat, kétlovas kocsi 
-stavig -t kétszötagu -stavighetsaccent -en, -er nyelv: kettös (zenei) hangsuly; tompa ékezet (fonetikai fel 
svédben, norvégban ) -stänmiig -t zenei: kéthangu, -szölamu -taktsmotor [-or] -n, -er kétiitemu motor -tungad 
kétågu, -nyelvu, -csucsu (pl. zåszlö) -veckorssemester -n, -semestrar kéthetes szabadsåg -vingar plur åll: 
kétszårnyuak, Diptera -våningssäng -en, -ar emeletes ågy -värd -värt, -värdig -t kétértéku; vegy két vegyértéku - 
äggstvilling -en, -ar kétpetéju iker två- (egyéb összet vö. fem összet) tvär I. s: på ~en keresztbe(n), harånt; rézsut, 
ferdén; skära ngt pä ~en keresztben v. harånt åtvåg vmit; sätta sig 

på ~en keresztben v. harånt helyezkedik el, keresztben fekszik v. åll (dolog).; åtv ellenszegiil, 
szembehelyezkedik [vkivel]; o sarkåra åll II. adj: -t keresztirånyu, keresztezö, kereszt-* harånt-; hirtelen, éles; 
meredek; kurta, rideg, nyers; mogorva, bosszus; (adv tvärt); en ~ krök éles kanyar; ~ övergång hirtelen v. éles 
åtmenet; ett ~t nej (egy) kurta nem; ta ett ~t slut hirtelen megszakad (v. véget ér) 

tvära vt, vi keresztez, åtszel; (keresztben) åtmegy v. åthalad (en gata uteån) 

tväijbjälke -n, -ar keresztgerenda, -tartö; haråntgerenda -brant I. adj meredek, szakadékos, (majdnem) fuggöleges 
II. s: -en, -er szakadék, meredély -bromsa [-0-] vt, vi hirtelen (le)fékez -drag -et kereszthuzat (léghuzat) -gata -n, 
-or keresztutca, mellékutca -gående keresztbe menö, keresztben haladö, harånt huzödö, rézsutos, åtlös -hand: en 
~ tenyérnyi (széles) -het -en åtv: ridegség, nyerseség; mogorvasåg; [vkinek] baråtsågtalan v. bosszus volta - 
huggen -hugget keresztben v. harånt levågott; szaggatott (stllus); szukszavu, baråtsågtalan, kurta -linje -n, -r 
kereszt- v. haråntvonal; åtlös vonal -mätt hirtelen jöllakott (v. eltelt étellel); bli - hirtelen abba kell hagynia az 
evést, nem bfr többet enni -randig -t keresztcslkos, harånt* såvos 

tvärs [-é-] adv keresztbe(n), harånt, rézsutosan), ferdén; härs v. kors och ~ összevissza, keresztiil-kasul, minden 
irånyban; ~ igenom tvärsigenom; ~ om tvärtom; ~ över tvärsöver; bo ~ över gatan szemben (v. a tuloldalon) lakik 
(az utea måsik oldalån); gå ~ över% gatan (keresztben) åtmegy v. åtkel az uteån,- keresztulmegy az uteån - 
igenom [-0-] praep, adv (egyenesen v. rézsut) keresztiil v. åt; gä ~ ngt keresztiil- v. åtmegy vmin 

tväijskepp -et, — ép kereszthajö -skepps adv hajö: harånt, keresztben, hajötengelyre merölegesen -slå -n, -ar ép: 
keresztheveder, -léc; haråntretesz; vasut åltalfa, hevederfa -snitt -et, = keresztmetszet 

tvärsom [-0-] adv — tvärtomtvärstanna 
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tväiistanna hirtelen megåll> megtoipan -stopp f-o-] -et hiitelen megållås, megtoipanås; [vminek a] megszakadåsa 
-streck -et, — keresztvonås, tollvonås, -huzås (kereszttilhuzås) -strimmig -t kereszt- v. haråntcslkos -säker -t 
holtbiztos, abszolut biztos; hatårozott, magabiztos -säkerhet -en hatårozottsåg, biztonsåg, magabiztossåg 
tvärsöver praep, adv [vmin] (keresztben v. rézsut) åt, keresztul; åtellenben, szemben 

tvärt [-é-] adv (-+ tvär) azonnal, nyomban, rögtön; hirtelen(ul), egyszeiTe; meredeken; ridegen, kurtån, kereken, 
egyenesen; avbryta sig - hirtelen abbahagyja a beszédet (v. elhallgat); avslå ~ kereken elutaslt; käppen gick ~ av 
a bot (hirtelen) kettétörött; ~ emot tvärtemot; ~ om -*> tvärtom tvärtemot I. praep .. .-nek ellenére,.. ,-vei 
ellenkezöen v. ellentétben; ~ alla förväntningar minden vårakozås ellenére; handla ~ befallningen a parancs 
ellenére cselekszik; hon gör alltid ~ vad jag säger mindig pont az ellenkezöjét teszi annak amit mondok II. adv 
(éppen) ellenkezöleg, fordltva tvärtom [-0-] adv ellenkezöleg, forditva; viszont; alldeles ~ éppen ellenkezöleg v. 
fordltva; .. .och ~ ... és fordltva (v. vice versa); göra ~ ellenkezöleg cselekszik, [vminek az] ellenkezöjét teszi; jag 
är belåten med dig ellenkezöleg, én meg vagyok elégedve veled 

tväijtystna hirtelen elhallgat -vigg -en, -ar zsémbes v. zsörtölödö v. morc (ember) -väg -en, -ar keresztut -yägg - 
en, -ar keresztfal -vända -vände, -vänt hirtelen megfordul, sarkon fordul -vändning -en, -ar hirtelen megfordulås 
ill. fordulat; håtraarc tvätt -en, -ar 1. mosås; tisztltås; kemisk ~ vegytisztltås; lämna bort ~(en) kiadja a mosåst, 
måssal mosat; åtv: det går bort i ~en kimegy a mosåsban; lämna till v. på ~(en) mosåsba ad; vara på ~(en) 
mosåsban van 2. mosni valö, szennyes; kimosott ruha v. fehérnemu; hänga upp ~en på tork ki-v. felteregeti a 
kimosott ruhåt tvätta I. vt 1. mos; tisztlt; ~ fönster ablakot tisztlt; ~ kemiskt vegyi- 

leg tisztlt; ren tisztåra mos; det tål att ~s (ez) blrja a mosåst, moshatö 2. åtv (kijjavlt (kéziratot) II. ~ sig 
(meg)mosakodik, (meg)mosakszik; ~ sig i ansiktet megmossa az areåt; ~ sig om händerna kezet mos, megmossa 
a kezét III. (hgs igek:) ~ av v. bort elmos; ~ upp kimos (kismosåsban); felmos, -töröl; ~ ur en fläck på v. ur ngt 
kimos egy foltot vmiböl tvätt I anstalt -en, -er mosöuzem, mosoda; kemisk ~ vegytisztltö uzem -balja -n, -or 
mosöteknö, -dézsa, -kåd -bar -t (le)moshatö -björn -en, -ar åll: mosömedve -borste [-0-] -n, -ar mosökefe -brygga 
-n, -or mosöpallö -bräde -t, -n mosödeszka tv ätterska -n, -or mosönö tvätt I fat -et, = mosdö(tål); (fali) 
mosdökagylö -hjälp -en, -er (kisegltö) mosönö -inrättning -en, -ar mostida, mosöuzem; kemisk ~ vegytisztltö 
uzem; tvätt-och stryk in rättning mosö- és vasalöuzem -kläder plur mosni valö ruha, mosnivalö(k), szennyes; 
kimosott ruha v. fehérnemu -klämma -n, -or ruhaszårltö csipesz -korg [-0-] -en, -ar ruhåskosår -lapp -en, -ar 
mosdökesztyu -lina -n, -or szårltökötél -maskin -en, -er mosögép -medel -medlet,' = mosöszer 

tvättning -en, -ar mosås; tisztltås tvätt|nota -n, -or mosöcédula -pulver -pulvret, = mosöpor -påse -n, -ar 
szennyeszsåk -räkning -en, -ar mosåsi ill. mosodai szåmla -siden -et mosöselyem, moshatö selyem -skinns- 
handske -n, -ar mosöbörkesztyu -stuga -n, -or mosökonyha;l mosöhåz(ikö) -ställ -et, = mosdö(ållvåhy); (fali) 
mosdökagylö -svamp -en, -år (mosdö-) szivacs -vante -n, -ar mosdökesztyu -vatten -vattnet mosdöylz; mosövlz, 
szappanos vlz tvättvål (elv.: tvätt-tvål) -en,- -ar nxoso-szappan 

tvättäkta moshatö, szlntartö, mos£sållö; 

åtv hamisltatlan, igazi, szåzszåzalékos ty 1 conj mert, mivel, minthogy; ugyanis; jag måste gå, ty klockan är 
mycket mennem kell, mert késöre jår (az idö) ty2 tydde, tytt: o ty sig till ngn menedéket v. oltalmat keres vkinél; 
vkihez huz v. csatlakoziktycka 
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tycka tyckte, tyckt I. vi 1. gondol, vél, vélekedik; képzel, hisz; talål [-[vmi-lyennek];-] [+[vmi- lyennek];+] jag 
tycker det år jör kallt här ugy talålom (v. tetszik nekem), hogy itt nagyon hideg van; det tycker jag inte nem 
gondolom v. hiszem; det tycker du bara ezt esak ugy gondolod; som ni tycker ahogy (ön) öhajtja, az ön tetszése 
szerint; säg vad du själv tycker mondd el a sajåt véleményed, mondd mit tartasz [erröl]; jag tycker det bör vara så 
véleményem szerint Igy »kell lennie; man kan ~ att... azt gondolhatnå v. hihetné az ember hogy; jag tyckte jag 
hörde någon ugy tetszett (nekem) mintha valakit hallanék; han tyckte illa vara att jag ... rossz néven (v. zokon) 



vette tölem hogy; jag har alltid tyckt att én mindig azon a véleményen voltam hogy, én mindig ligy vélekedtem 
hogy 2. ~ om ngn v. ngt szeret v. kedvel vkit v. vmit; vad tycker du om pjäsen? hogy tetszik (neked) a darab?, mi 
a véleményed a darabröl?; jag tycker (bra) om det (az) tetszik (nekem); ~ om att dricka szeret inni, kedveli az 
italt; vad tycker du om kaffet? hogy Izlik (neked) a kåvé?, milyennek talålod a kåvét?; ~ om musik szereti a 
zenét; ~ illa om nem szeret v. kedvel, ki nem ållhat, nem blr; jag tycker mycket om henne nagyon szeretem v. 
kedvelem öt; ö nagyon tetszik nekem; ~ bättre v. mer om jobban szeret; han tycker mer om öl än om vin (ö) 
jobban szereti a sört mint a bort; vad tycker du bäst v. mest om? mit szeretsz legjobban v. leginkåbb? II. refl: ~ 
sig höra ngt hallani vél (v. mintha hallana) vmit; han tycker sig kunna allting (ö) azt hiszi mindent tud; ~ sig vara 
något valaminek hiszi v. képzeli magåt tyckas tycktes, tyckts låtszik, tetszik, (fel-) tunik; han tycks vara frisk 
egészségesnek låtszik, egészséges ember benyomåsåt kelti; det tycks mig som om ... ugy låtszik (v. tunik nekem) 
mintha; det kan ~ så ligy tunhetik fel (v. festhet a dolog), olyan benyomåst kelt; vad tycks ? mit gondolsz (v. 
szölsz hozzå)?; vad tycks om den här hatten ? mit szölsz (v. szöl ön) ehhez a kalaphoz?, hogy tetszik neked v. 
magånak ez a kalap? 

tycke -72 1. Vélemény, nézet; i v. efter mitt ~ véleményem szerint 2. Izlés, tetszés; efter eget ~ Izlés v. tetszés 
szerint; det beror på ~ och smak izlés dolga 3. vonzalom, hajlandösåg (för -hez); összet utötag vonzås, vonzöerö; 
kedveltség; fatta ~ för ngn megkedvel v. megszeret vkit, vonzödik vkihez, beleszeret vkibe; vinna ngns - 
megnyeri vkinek a tetszését, vonz vkit 4. hasonlösåg; ha ~ av ngn hasonlit vkire tyckmycken -mycket érzékeny, 
sértödé-keny; kényeskedö, finnyås, vålogatös tyda tydde, tytt I. vt értelmez, magyaråz; megfejt; ~ drömmar 
ålmokat (meg-) fejt; ~ allt till det bästa mindent jöra magyaråz II. vi: ~ på ngt vmirc mutat v. utal, jelez vmit; 
vminek az elöjele; allt tyder på att... minden jel arra mutat hogy... tydbar -t magyaråzhatö, értelmezhetö; 

megfejthetö tydlig -t érthetö; kivehetö; értelmes, vilågos; nyilvånvalö, evidens; en ~ skrift olvashatö irås; i ~a 
ordalag érthetö v. vilågos szavakkal; siffrorna talar sitt ~a språk a szåmok önmagukért beszélnek (v. 
félreérthetetlenek); tala ~t érthetöen beszél tydligen adv nyilvånvalöan, magåtöl értetödöen, szemlåtomåst 
tydliglgöra -gjorde, -gjort megmagyaråz, -vilägit 

tydlighet -en érthetöség; vilågossåg; [vminek a] kivehetö volta; för ~ens skull az érthetöség kedvéért tydning -en, 
-ar értelmezés, magyaråzat; megfejtés 

tyfoidfeber -n, -febrar orv: hastifusz, 

(hasi) hagymåz tyfon [-ö'n] -en, -er tåjfun, forgövihar, ciklon 
tyfus -en tifusz, (hasi) hagymåz; kiutéses tifusz 

tyg -et, = v. -er 1. szövet, kelme, anyag 2. allt vad ~en håller minden erejét összeszedve, a (töle telhetö) 
legnagyobb sebességgel v. gyorsasåggal tyga: illa ~ till jöl ellåtja a bajåt (v. kikészit) 

tygbit -en, -ar szövetdarab, (egy) darab kelme 

tygel -n, tyglar gyeplö, kantårszår; åtv: drfl åt tyglarna rövid(ebb)re fogja atygellös 
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gyeplöt; ge hästen (v. lösa tyglar) megereszti a kantårszårat; ge sin fantasifria v. lösa tyglar szabadjåra ereszti a 
képzeletét; hålla ngn i ~n féken v. kordåban tart vkit tygellös -t 1. zabolåtlan, féktelen, fékevesztett, kiesapongö; 
ett ~t levnadssätt kiesapongö v. feslett életmöd 2. ritk gyeplö v. kantårszår nélkuli tyg|hus -et, — rég, kat 
hadszertår, arzenål -knapp -en, -ar (szövettel) behuzott gomb tygla (meg)zabolåz, (meg)fékez, féken tart (åtv is); 
~ sina begär uralkodik vågyain; ~ sig fékezi v, mérsékeli magåt; uralkodik magån tyg[lapp -en, -ar -*• tygbit - 
packe -n, -ar (szövet)vég, vég szövet -remsa -n, -or szövetcsik, -såv, -szalag -sko -n, -r szövet- v. posztöcipö -sort 
[-0-] -en, -er szövet- v. kelmefajta -stycke -t, -n ->- tygbit -tryck -et tex: textil- v. kelmenyomås tykobrahedag - 
en, -ar szerencsétlen v. fekete nap, (sorozatos) szerencsétlenségek v. balsikerek napja tyll -en v. -et tull, 
hålöszövet -gardin -en 



-er tullfuggöny tyna: ~ av v. bort elsenyved, elsorvad, elfonnyad, (fokozatosan) elgyengiil; åtv elhal 

tynande: föra en ~ tillvaro nyomorusågosan tengeti életét, éppen csak tengödik v. vegetål tynga tyngde, tyngt (vt, 
vi) nyom, (meg-) terhel, (rå)nehezedik; elnyom (ålom); ~ sitt minne (tmg)terheli emlékezetét; det tynger mitt 
sinne nyornja a lelkemet; skatterna tynger (på) folket az adök nyomjåk v. sujtjåk a népet; ovissheten tynger (på) 
henne rånehezedik (v. nyomasztölag hat reå) a bizonytalansåg; tyngd av bekymmer gondoktöl terhelt, 
gondterhelt; tyngd av år az évek sulya alatt görnyedö v. meggörnyedt; — hgs igek: ~ ned (le-) nyom 

tyngande nehéz, sulyos; nyomös; ~ skäl 

nyomös okok tyngd -en, -er suly (åtv is); teher; fiz nehézség(i erö), nehézkedés; luftens ~ 
a levegö sulya; med hela ~en av sin 

auktoritet tekintélyének egész sulyåval; under anklagelsens ~ a våd sulya 

alatt -kraft-enfiz: nehézségi erö -lag -en fiz: a nehézkedés v. gravitåciö törvénye -lyftare -n, — sp sulyemelö - 
lyftning -en sp; sulyemelés -punkt -en -er sulypont (åtv is) tyngre -> tung tyngst tung 

typ -en, -er 1. tipus; mintakép, példakép; alapforma; ~en för en god hustru a jö feleség mintaképe v. tipusa 2. 
jelleg, fajta; jellegzetes alak v. példåny; hon är en ~ för sig ö (egy) kulönållö tipus (v. jellegzetes egyéniség) 3. 
nyomd betu, betufajta; åtv o nyomdåsz 4. o alak, pofa, pacåk; en underlig ~ ktilönös alak, furcsa (egy) pacåk, 
kiilönc, csodabogår typisk -t tipikus; jellegzetes, jellemzö 

(för ngn vkirc) typograf -en, -er nyomdåsz, tipogråfus; betuszedö 

typografi -(e)n nyomdåszat, könyvnyomtatås, tipogråfia; ~n i boken a könyv tipogråfiåja typografisk -t nyomdai, 
nyomdåszati, 

tipogråfiåi tyrann -en, -er zsarnok, kényur, tirannus tyranni -(e)t zsarnoksåg; zsarnoki elnyomås; önkényuralom 
tyrannisera kegyetleniil elnyom; zsarnokoskodik (ngn vkin) tyrannisk -t zsarnoki, kegyetlen tyrolare f-ö'-] -n, = 
tiroli (ember) Tyrolen [-ö'-J npr Tirol tyrolerhatt [-ö'-j -en, -ar tiroli kalap tyrolsk [-öl-] -t tiroli tysk I. adj: -t 
német II. s: -en, -ar német (ember) 

tyska -n 1. német nyelv (vö. svenska 1.) 

2. plur: -or német nö tysk|fientlig -t németellenes -född -fött német sziiletésu v. szårmazåsu -het -en németség, 
német jelleg Tyskland npr Németorszåg tysk i talande németul beszélö, német 

ajku -vänlig -t németbaråt tyst I. adj csendes; szötlan, hallgatag; néma; halk; zajtalan; hallgatölagos; ~t csend!, 
psztl; ~ förbehåll hallgatölagos fenntartås; en ~ gata csendes utca; ~ medgivande hallgatölagos beleegyezés; ~ 
minut egyperces néma felållås (megemlékezésiil); den ~a tiden a csendes idöszak, holt idény v. 
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szezon (ker is); ~ trafik csendes közlekedés v. forgalom (fényjelzésekkel); en ~ överenskommelse titkos 
megegyezés v. megållapodås; ~ som graven v. maren néma mint a sir; det blev ~ i rummet csend lett a szobåban; 
det har blivit ~ om saken elhallgattak a dologröl; hålla sig ~ csendben van, csendesen v. nyugodtan viselkedik, 
hallgat; vara ~ csendben van, hallgat, nem szöl egy szöt sem; i det ~a csendben, titokban, titkon, feltunés nélkiil; 
leva i det ~a csendben v. visszavonulva él II. adv csendesen, csendben; szötlanul; halkan; titokban; gå ~ halkan v. 
neszteleniil jär; gå ~ tillväga titokban v. suttyomban cselekszik; håll ~ ! hallgass(atok)!, hallgasson!, egy szöt 
sem!, csend!; hålla ~ med ngt hallgat (v. nem beszél) vmiröl, elhallgat vmit; leva ~ och stilla csendben és 
nyugodtan él(degél); tala ~ halkan beszél tysta: ~ (ned) elhallgattat, hallgatåsra kényszerit, elnémrt; csendet 
parancsol {ngn vkinek); ~ kritiken elhallgattatja v. elfojtja a birålatot; ~ munnen på ngn betömi v. befogja vkinek 
a szåjåt (åtv), elhallgattat vkit tystgående csendesen järö, zajtalan (jåråsu) (pl. motor) tysthet -en csend(esség); 




szötlansåg; zajtalansåg; hallgatås; hans ~ (az 6) hallgatåsa v. szötlansåga; leva i ~ csendben v. visszavonulva 
él(degél); i all ~ a legnagyobb csendben, titokban; han försvann i all ~ észrevétlenul v. angolosan tåvozott 
tysthets |löf te -/, -n hallgatåsi v. titoktaitåsi Igéret ill. fogadalom; under ~ titoktartås pecsétje alatt -plikt -en 
hallgatåsi v. titoktaitåsi kötelezettség tystlåten -lätet hallgatag, kevés beszédu, szukszavu, szötlan -het -en 
hallgatagsåg, szukszavusåg; hallgatås tystna vi elhallgat, elcsendesedik, elnémul; elcsitul, megszunik, véget ér; 
vinden ~de a szél elcsendesedett v. eliilt 

tystnad -en csend(esség); hallgatås; titoktaitås; en lång ~ hosszu csend v. sziinet; i nattens ~ az éjszaka 
csendjében; förbigå ngt med ~ elhallgat (v. hallgatåssal mellöz) vmit, åtsiklik vmin, nem szöl vmiröl; iaktta(ga) ~ 

csendben van, hallgat, nem zajong; under ~ csendben, csendesen, szötlanul 

tystnads |löf te -t ->- tysthetslöfte -plikt -en 

titoktaitåsi kötelezettség, (kötelezö) hivatali v. szolgålati titoktaitås; läkarnas ~ orvosi titoktaitås (kötelezettsége) 

tyväiT adv sajnos, fåjdalom; ~ måste jag meddela E(der)r att... sajnålattal kell közölnöm (v. sajnålatomra 
közölnöm kell) önnel hogy ... tå -n} -r 1. låbujj; gå på tå låbujjhegyen megy v. jår; stå på tå låbujjhegyen åll; åtv: 
stå på tå för ngn vigyåzzban åll vki elött, mindig szolgålatåra v. rendelkezésére åll vkinek, lesi vkinek a 
kfvånsågåt; ställa sig på tå låbujjhegyre åll; trampa ngn på tårna vkinek a låbujj åra lép; åtv vkinek a tyukszemére 
håg, megsért v. megbånt vkit; från topp till tå tetötöl talpig 2. orr (harisnyåé, cipöé); spetsig tå hegyes orr (cipöé); 
skorna är trånga i tån v» tårna a cipö orrban szuk (v. a låbujjaknål szorit) tågl -en nov: szittyo, kåka tåg2 -et, = 
kötél; hajökötél tåg3 -et, = 1. vonat; ankommande ~ érkezö vonat(ok); avgående ~ indulö vonat(ok); blandat ~ 
vegyes vonat; genomgående ~ közvetlen v. direkt vonat, sebes- v. gyorsvonat; byta- åtszåll (måsik vonatra); åka 

- vonaton v. vasuton utazik; följa ngn till -et kiklsér vkit a vonathoz, kivisz vkit az ållomåsra (v. a pålyaudvarra); 
komma för sent till -et lekési a vonatot, lekésik a vonatröl 2. menet (kat is); felvonulås; vonulö csapat ill. 
kocsisor; hadjårat. hadi vållalkozås; tört: -et över Alperna åtkelés az Alpokon; sluta sig till -et csatlakozik a 
menethez (ill. a sor végéhez) tågal -n, -or rost, szål; åtv lelkierö, szlvössåg, kitartås tåga21. vi vonul, menetel; 
halad; - i fält tåborba szåll, hadra kel; komma -nde felvonul(va közeledik) II. (hgs igek:) - bort elvonul; - emot 
ngn vki ellen (fel)vonul; vki elé vonul; ™ framelö(re)-nyomul, vonul(va közeledik); - igenom a) åt- v. 
keresztulvonul ; b) bejår (pl. orszågot); - in bevonul; benyomul;åganslutning 
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- ned levonul; - tillbaka visszafelé vonul v. menetel, visszavonul;. - upp felvonul; - ut kivonul tåg I anslutning - 
en, -ar (vonalcsatlakozås -attentat -et, = vasuti merénylet -biljett -en, -er vasuti (menetjjegy, vonatjegy -byte -t, -n 
tågombyte -färja -n, -or vasuti komp -förbindelse -n, -r vasuti összeköttetés; regelbunden - rendszeres vasuti 
közlekedés v. forgalom -försening -en, -ar vonatkésés -hem -hemmet, = lakövonat (pl. turiståknak ) tågig -t 
rostos, szålas tåg|ledes adv vonattal, vasuton -mästare -n, = vonatvezetö; kalauz -möte -t: det är - i N. a vonatok 
N.-ben talålkoznak, a vasutvonalak N.-ben keresztezik egymåst -olycka -n, -or vasuti szerencsétlenség v. baleset 
-ombyte -t, -n åtszållås (måsik vonatra); - till Budapest åtszållås Budapest felé (v. a budapesti vonatra) -ordning 
[-ör-] -en 1. menetelési ill. felvonulåsi rend, menetrend 2. o biirokratikus v. lassu ugyintézés; det går i nådig - 
lassan halad az iigy, nagy huzavonåval intézik (az iigyet) -personal -en, -er vonatszemélyzet; vasuti személyzet - 
resa -n, -or utazås vonaton -resande vonaton utazö; den ~ allmänheten az utazöközönség -sammanstötning -en, - 
ar vonatösszeutközés, vasuti összeiitközés -s ätt-et, — (vasuti) szerelvény, kocsisor; ett ~ på 12 vagnar (egy) 12 
kocsiböl ållö szerelvény v. vonat -tid -en, -er indulåsi ill. érkezési idö (vonatoké) -tidtabell -en, -er vasuti 
menetrend -trafik -en vasuti forgalom v. közlekedés -urspår(n)ing -en, -ar vonatkisiklås 

tåg|verk -et, -virke -t hajö: kötélzet tågvärdinna -n, -or étszolgålatosnö (turistavonaton ) tågångare -n, = åll 
ujjonjårö tågända -n, -r kötélvég, -darab tåjhätta -n, -or cipöorr, kapli -hävning -en, -ar låbujjhegyre ållås, 
låbujjhe-gyen-ållås -järn -et, - cipöorrvas tåla tålde, tålt (el)tur; elvisel, elszenved; el- v. kibir, kiåll; megenged; 
inte ~ 



~ motsägelser nem tur ellentmondåst; 

inte ~ skämt nem turi v. érti a tréfåt; min hälsa tål det intB ezt nem birja a 

szervezetem; saken tål inte(t) uppskov a dolog nem tur halasztåst; jag kan inte ~ honom nem birom (elviselni) öt, 
ki nem ållhatom; inte ~ sjön nem birja a tengert, nem tengerållö; tyget tål att tvättas a szövet ållja v. birja a 
mosåst; ~ ngt av ngn eltur v. elvisel vkitöl vmit; det tål att tänka på ez megfontolåst v. figyelmet érdemel, ezt 
(jöl) meg kell gondolni v. fontolni; — hgs igek: ~ vid elvisel, eltur, elbir tålamod -et turelem, béketurés; en 
ängels ~ angyali turelem; förlora ~et elveszti turelmét; ha ~ van turelme, turelmes (med -hez, irånt), elnézö (med 
ngn vkivel szemben); tiirelemmel (el-) visel (med ngt vmit) tålamods|arbete -t, -n, -göra -t tiirelmet kivånö munka 
-prov -et, = turelempröba -prövande turelmet pröbåra tevö, nagy turelmet igénylö tåled -en, -er låbujj iziilet tålig 
-t turelmes, (béke)turö, elnézö; tartös, erös, strapabirö -het -en turelem, béketurés; taitössåg, [vminek] erös v. 
strapabirö volta tålmodig -t turelmes, béketurö, sokåig 

turö -het -en turelem, béketurés tåls: ge sig till ~ tiirtözteti rnagåt, turelemmel van, (békésen) tur tånagel -n, - 
naglar låbujjköröm tångl -en, tänger harapöfogö; fogö (orv is) 

tång2 -en nov: tengeri moszat v. fu; 

barnamoszat, hölyagmoszat tångförlossning [-o-] -en, -ar orv: fogös sziilés 

tåi' -en, -ar 1. könnycsepp, könny; ~ar av smärta (a) fåjdalom könnyei, fåjdalom okozta sirås; de skrattade så att 
~arna rann ligy kacagtak, hogy a könnyeik is hullottak; han fick ~ar i ögonen könnybe låbadt a szeme; fälla ~ar 
könnyeket hullat v. ont; brista (ut) i ~ar könnyeki'e v. sirva fakad, elsirja magåt; med ~ar i ögonen könnyes 
szemmel v. szemekkel; vai'a rörd till ~ar könnyekig meg van hatva (v. meghatödott) 2. o csepp (ital); en ~ kaffe 
egy korty (v. kis csésze) kåvé; ta en på tand iszik egy kupicåval, lehajt egyet tåra: ~ sig tåras tårad könnyektöl 
nedves, könnyes 
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tåras tårades, tårats könnybe låbad, könnyei telik meg; hans ögon tårades szeme könnybe låbadt, könny szökött a 
szemébe tåi'dränkt könnyben liszö, zokogö, sirö; 

fåtyolos, siråstöl elfulö (hang) tåredal -en rég: siralom völgye tår(e)|flod -en, -er, -flöde -t, -n könnyåradat, 
könnyek årja; keserves sirås tåijfylld -fyllt könnyei teli, könnyes -gas -en, -er könnygåz, könnyfakasztö gåz - 
körtel -n, -körtlar könnymirigy -lös -t könny telen, nem könny ezö, szåraz (szem) -pil -en, -ar nov: szomorufuz - 
säck -en, -ar könnyzacskö tårta -n, -or torta 

tålt [bit -en, -ar tortaszelet -spade -n, -ar tortakés 

tårögd -ögt könnyes v. kisirt szemu; 

vara ~ könnyes a szeme tåspets -en, -ar 1. låbujjhegy 2. orr (harisnyåé, cipöé) -dans -en, -er tånc: spiccelés - 
dansös -en, -er spiccelö tåncosnö, balerina tåt -en, -ar (egy darab) madzag, zsineg, spårga 

täck -t csinos, takaros, kedves, båjos; kellemes; det ~a könet a szép v. nöi nem 

täcka täckte, täckt I. vt fed (åtv is); (be-v. le)takar, (be- v. le)borit; bevön [vmivel]; ker fedez, megtérit, kifizet; - 
med tegel cseréppel (be)fed; ~ bordet med en duk letakarja az asztalt teritövel; ~ med koppai' rézzel bevon v. 
borit; kat: ~ återtåget fedezi a visszavonulåst; ~ sina behov av ngt kielégiti v. fedezi sziikségletét vmiböl; 
tillgången täcker efterfrågan a kinålat fedi a keresletet; ~ kostnaderna fedezi v. megtériti a költségeket; ~ 
sinatrattor biztositja (intézvényezett) våltöinak bevåltåsåt, gondoskodik våltöinak fedezetéröl; ~ sig- befedi v. 
betakarja magåt; betakarözik; åtv fedezi magåt II. (hgs igek:) ~ om ujra befed; ~ till befed, betakai', beborit; ~ 
över råterit, betakar, rå- v. beborit; befed, tetövel ill. fedélzettel ellåt; elfed, eltakar; elpalåstol, takargat 




täckadress -en, -er fedöcrm, hamis v. fiktiv cfm 

täckande -t fedezés, fedezet; till ~ av kostnaderna a költségek fedezésére 

täck|blad -et, = 1. felso v. fedo dohånylevél (szivaron) 2. nyomd fedölap 3. nov fedölevél -dika alagcsövez, 
talajcsövez, vizet levezet -dike -t, -n alag-csö, talaj csö, vlzlevezetö csatorna -dikning -en, -ar alagcsövezés, 
talajcsövezés, vlztelenltés täcke -t, -n takarö; (ågy)terftö; paplan; åtv lepel; spela under ~ med ngn egy követ fiij 
(v. összejåtszik) vkivel täckelse -t, -r rég: lepel; takarö; fåtyol; dra ett ~ över ngt fåtyolt borlt vmire (åtv is); låta 
~t falla leleplez (åtv is); levetközik täck|fjäder -n, -fjädrar åll: fedötoll -färg -en, -er fedöfesték -glas -et, — 
fedöiiveg (pl. mikroszköpnål) -mantel -n åtv: lepel, palåst; till ~ för ngt vminek a leplezésére; under vänskapens 
~ a baråtsåg leple v. örve alatt -namn -et, = fedönév, ålnév täckning -en, -ar 1. (be)fedés; (be- v. lcjtakarås; 
beborltås; bevonås [-[vmivel];-] {+[vmi- vel];+} ~ med metall fémbevonås, »borltås 2. ker fedezés; fedezet; ~ för 
en check egy csekk fedezete; till ~ för ngt vminek a fedezésére; check utan ~ fedezetlen csekk täckningsköp -et, 
— ker fedezeti vétel täckt (be)fedett; betakait, be- v. leborltott (av ngt vmivel); bevont; ~ bil csukott gépkocsi 
täck|vagn -en, -ar zårt hintö v. kocsi, kupé -vinge -n, -ar åll: kemény szårnyfcdö, fcdöszårny (bogåré) tälja täljde, 
täljt (vt, vi) farag, faragcsål; våg, metsz; vagdos; ~ på ngt farag (-csål) vmit; — hgs igek: ~ bort kvistar gallyakat 
levagdos, (fåkat) iegallyaz tälj are -n, = mat szåmlålö tälj |kniv -en,-ar faragö- v. vonökés; nagy zsebkés; skära 
guld med ~ar annyi a pénze mint a pelyva -sten -en åsv: zslrkö, szalonnakö; vlzkö, fazékkö tält -et, = såtor; slå 
upp ett ~ såtrat ver tälta 1. såtrat ver 2. såtorozik, såtorban lakik 

tält I duk -en, -ar såtorvåszon, -ponyva; (kocsi)ponyva -lag -et egy såtorban lakök -lina -n, -or såtorkötél -läger - 
lägret, = såtortåbor tältning -en, -ar 1. såtorverés 2. såto- 

rozås, såtorban lakås tält|pinne -n, -ar såtorcövek -stol -en, -aitältstång 
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(összecsukhatö) tåbori szék -stång -en, -stänger såtorrud -säng -en, -ar (összecsukhatö) tåbori ågy, turistaågy -tak 
-et, = såtortetö -vagn -en, -ar såtoros kocsi, ekhös kocsi v. szekér tämja täm(j)de, täm(j)t (v. tämde, tamt) 1. 
(meg)szelldlt; domesztikål; ~ en vild häst (egy) vadlovat megszelldlt 2. megfékez, -zabolåz (åtv is), féken tart 
tämj are -n, = (ållat)szelldltö tämj bar -t (meg)szelldlthetö tämligen adv meglehetösen, elég(gé); többé-kevésbé, 
turhetöen; ~ bra meg-lehetös(en) v. elég jöl; Hur står det titi? — Så där ~ ! Hogy vagy v. van? — Csak ugy 
lassacskån! (v. Meglehetösen !) 

tända tände, tänt I. vt (meg)gyujt; långra gyujt v. lobbant (åtv is); bekapcsol, felgyujt (villanyt); ~ en cigarrett 
cigarettåra gyujt, rågyujt (egy cigarcttåra); ~ eld på ett hus felgyujt egy håzat; - en lampa låmpåt gyujt; ~ ljus 
vilågossågot gyujt; ~ en tändsticka gyufåt gyujt; stå som ~ ljus egyenesen v. nyugodtan åll; — hgs igek: ~ på 
meg- v. felgyujt, långba borlt; tiizet gyujt; ~ upp (en) eld tiizet gyujt v. csinål II. vi (meg)gyullad, -gyul„ tiizet 
fog; gyujt (motor) tändande gyujtö (åtv is), tiizes, lelkesltö tändanordning [-Ör-] -en, -ar techn: gyujtöberendezés, 
-késziilék tändarc -n, — 1. gyujtö (személy), 

(låmpa)gyiijtogåtö 2. techn gyujtö tänderl -n, tändrar tender tänder2 tand 

tändhatt -en, -ar gyiijtöfej (töltényen) tändning -en, -ar (meg)gyujtås; gépkocsi: gyujtås 

tändningsnyckel -n, -nycklar gépkocsi: 

indltökulcs, o slusszkulcs tänd I rör -et, — tiizérség (idözltett) gyujtö -sats -en, -er techn, kat: gyujtötöltet, -elegy; 
gyiijtöfej (gyufaszålon) tändsticka -n, -or gyufa, gyujtö tändsticks|ask -en, -ar gyufåsdoboz, gyufaskatulya - 
etikett -en, -er gyufaclmke -monopol [-öl] -et, = gyufamonopölium tändstift -et, — 1. techn (gyujtö)gyertya 

(motoré) 2. utöszeg (löfegyveré) tänja tänjde, tänjt: ~ (ut) nyujt, meg-v. kinyujt, kihuz, (ki)tåglt; tyget tänjer 

sig a szövet nyulik; ~ (ut) sig meg- v. kinyulik, kiterjed, kitågul tänjbar -t nyujthatö, tåglthatö; åtv rugalmas, 
hajlékony (politika); tåg (lelkiismeret) -het -en nyujthatösåg, tåglthatösåg tänka tänkte, tänkt I. vt, vi gondol (på - 



re); gondolkodik, gondolkozik, elmélkedik (om ngt vmirol); meggondol, -fontol (på ngt vmit); vélekedik; 
szåndékozik, akar; ~ själv sajåt fejével gondolkodik; tänk först och handla sedan I elöbb fontold meg azutån 
cselekedj !; tänk bara I képzeld v. képzelje csak!; tänk så roligt! milyen kitunö v. kellemes, ez aztån szép!; tänkt 
och gjort amint kigondolta mår meg is tette, a gondolatot tett követte; vår det inte det jag tänkte! nem v. ugye 
megmondtam!?, (ezt) mindjårt gon-r doltam!; ~ gott om ngn jö véleménynyel van vkiröl; vad tänker ni nugÖra? 
most (ön) mit szåndékozik cselekedni?; ~ göra en resa utazni szåndékozik v. akar, utazåst tervez, utazåsra készul; 
tänk, om jag nu .... mi lenne, ha én most... ; ~ för sig själv magåban gondol; vad tänker du om det ? mi a 
véleményed (v. hogyan vélekedsz) erröl?; vad tänker ni om henne ? mi a véleménye (ö)röla?; vad tänker du på? 
mire gondolsz?; (ugyan) hova gondolsz?, hol jår az eszed?; jag skall ~ på saken majd gondolkozom a dolgon; 
tänk på din hälsa! vigyåzz az egészségedre I; din farbror har tänkt på dig i sitt testamente nagybåtyåd 
megemlékezett rölad végrendeletében (v. végrendeleti juttatåsban részesltett téged); jag kom att ~ på att. .. 
(éppen) eszembe jutott hogy ...; det ger en hel del att ~ på ez nagyon elgondolkoztatö; hon har viktigare saker att 
~ på fontosabb gondjai vannak (neki), (ö) fontosabb dolgokat forgat a fejében II. ~ sig a) (el)képzel, gondol; b) 
szåndékozik, készul, akar; kan du ~ dig (elképzelheted, gondolhatod; képzeld csak (el); kan man ~ sig! no de 
ilyet!, hallatlan»; ~ sig för megfontolja v. meggondolja (v. meghånyja-veti magåban) [mit fog tenni], 
megfontoltan cselekszik; tänk dig väl för jöl gondold meg!; jag tänkte mig tillbaka i tiden visszagon-tänkare 
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doltam a multra; tänk dig det värsta! készulj el a legrosszabbra!; vart tänker du dig? hova szåndékozol menni v. 
utazni? III. (hgs igek:) ~ efter utåna-v. visszagondol, gondolkozik, töri a fejét [hogy emlékezzék]; ~ igenom 
åtgondol; ~ sig in i ngt beleképzeli magåt (v. belehelyezkedik) vmibe; ~ tillbaka på rigi visszagondol vmire; ~ ut 
ngt kigondol v. kieszel vmit; ~ över ngt åtgondol v. megfontol vmit, gondolkodik vmin tänkare -n, =s 
gondolkodö, böleselö tänkbar -t (el)gondolhatö, (el)képzelhetÖ, lehetséges; med minsta ~a ansträngning a lehetö 
legkisebb fåradsåggal; på alla ~a sätt minden elképzelhetö v. lehetséges mödon tänke|språk -et, = elmés v. böles 
v. velös mondås, szållöige; jelmondat; szentencia -sätt -et, = gondolkodåsmöd; felfogås; ett ädelt ~ nemes 
lelkulet v. érzulet; känna (till) ngns - ismeri vkinek a felfogåsåt tänkvärd -värt megfontolåsra v. figye-. lem re 
méltö; emlékezetes, nevezetes täppa I. s: -n, -or kerteeske; földdarab, (kis) telek, parcella; han är herre pä ö az ur 
a håznål II. vt: täppte, täppt betöm, bedugaszol; el- v. lezår; be- v. köriilkerft; ~ vägen för ngn elzårja* az utat vki 
elöl; det var täppt i avloppsröret a lefolyöcsö el voit dugulva v. tömödvej hon är täppt i näsan be- v. eldugult az 
orra; — hgs igek: ~ Ull ber v. eltöm, bedugaszol; elzår (pl. nyilåst); åtv: ~ till munnen pä ngn betömi vkinek. a 
szåjåt täppthet -en be- v. eltömödés, be- v. eldugulås, elzårödås; (oiT)dugulås tära tärde, tärt (fel)emészt; 
(szét)mar; elfogyaszt; emészt, sorvaszt (pl. betegség ) (på ngn v. ngt vkit v. vmit); rosten tär på järnet a rozsda 
marja a vasat; ~ på kapitalet a töké(jé)böl él; feléli a tökét; avunden tär på henne az irigység emészti (öt); en ~nde 
sjukdom emésztö kör, sorvasztö betegség täras tärdes, täris emésztödik, sorvadozik); gyötrödik tärd tärt 
lefogyott, lesovånyodott; beesett; (meg)gyötört, megviselt; ~ av bekymmer gondterhelt, gondoktöl gyötört; vara 
~ av längtan efter ngn emész¬ 
ti a vågy vkiért, epekedik vki utån tärna 1 -n, -or 1 . költ haj adon, leåny(zö) 

2. o nyoszolyölåny tärna2 -n, -or åll: kuszvågö csér tärning -en, -ar kocka (mat, jåtékkocka is); ~en är kastad a 
kocka el van vetve; kasta ~ om ngt kockåt vet vmire; spela ~ kockåzik; skära ngt i ~ar kockåkra våg vmit 
tärnings|kast -et, = kockavetés, -dobås 

-spel -et, = kockajåték, kockåzås tätl -en, -er [menet(oszlop)] eleje, él; i ~en för ngt vminek az élén; gä i ~en az 
élen jår (åtv is), (leg)elöl megy; åtv: ligga v. vara i ~en az elsök között (v, az élvonalban) van, vezet (sp is) tät2 
tätt 1 . suru; tömör; tömltett, szorosan zårö, lég- ill. vfzzårö; dimma suru köd; ~t molntäcke vastag felhötakarö 2. 
gyakori, suru; ~a besök gyakori låtogatåsok 3. o pénzes, jömödu, vagyonos; han är ganska ~ (ö) jöl birja magåt, 
tehetös (ember) täta 1 . be- v. eltöm, bedugaszol, betapaszt; techn tömlt, lég- ill. vizzårövå tesz; dugaroz, kalafål 
(hajöt) 2. surit; tömörit 



tätatät -en, -er meghitt kettes, bizalmas egyiittlét, talålka, négyszemközti beszélgetés 

tät|bebyggd -bebyggt surun beépitett v. telepitett -bebyggelse -n, -r zärt beépités v. telepiilés -befolkad surun 
lakott, suru lakossågu -het -en 1. suruség, tömörség; tömöttség; suru szövés; szorossåg 2. gyakorisåg 3. O vagyo- 
nossåg, gazdagsåg -håiig -t suru haju ill. szöru -list -eri, -er tömrtöléc, hézagzårö léc; tömitöszegély -maskig -t 
tex: suru szemu, szoros kötésu tätna surusödik, tömöriil; tömitödik, 

lég- ill. vlzzårövå vålik tätning -en, -ar 1. tömltés (techn is) 2. 

surités; tömörités; vö. tata tätningsring -en, -ar techn: tömrtögyuru tätort -en, -er beépitett v. lakott teriilet, 

telepiilés, (nagyobb) helység fätskriven -skrivet surun v. szorosan irott tätt adv surun; szorosan; A befolkad surun 
lakott, suru lakossågu; ~ hoppackade (szorosan) összezsufolt, összezsufolva (mint a heringek); ~ åtsittande 
testhez ållö; hålla ~ szorosan v. jöl zår(ödik), nem ereszt(i åt a vizet),tättbebyggd 

839 

töras 

lég- ill. vizzårö,* åtv hallgat, titkot tart, vigyåz a nyelvére; ~ bakom dig közvetleniil mögötted iil. mögéd; ~ efter 
szorosan v. közvetleniil utåna; vara ~ i hälarna på ngn vkinek a nyomåban v. sarkåban van; ~ intill szorosan v. 
közvetleniil amellett v. mellette (ill. hozzå v. mellé); ~ intill varandra szorosan egymås mellett {III. egymåshoz); 

~ invid muren közvetleniil a falnål v. fal mellett (ilL falhoz v. fal mellé); sitta ~ (egymås mellett) szorosan iilnek; 
sluta ~ szorosan v. jöl zår(ödik); växa <» surun nö; i ~ slutna led suru v. zårt sorokban tättjbebyggd -bebyggt ->• 
tätbebyggd »befolkad [-o-] -v tätbefolkad; (tätt- összet tät- összet és tätt) tätting -en, -ar veréb(féle) tätt|sittande 
surun iilö, egymåshoz közel levö; - grenar suru ågak -slutande szorosan v. jöl zårö(dö) tätört -en nov: hizöka 
tävla versenyez, verseng (med ngn om ngt vkivel vmiért; i ngt vmiben); mérközik (sp is); hon kan ~ med vem 
som helst (ö) akårkivel kiållja a versenyt; de ~de om priset a drjért versengtek v. mérköztek v. kiizdöttek; vi ~de 
om vem som skulle ko mm a först versenyeztiink (abban) hogy ki érkezik (be) elsönek 

tävlan ~ (en), plur: tävlingar verseny, versengés (i ngt vmiben; om -ért); sp mérközés; (verseny)pålyåzat; en ädel 
~ nemes versengés v. verseny; inlåta sig i (v. ta upp) ~ med ngn versenyre kel vkivel; utlysa en ~ om ngt 
pålyåzatot hirdet v. kilr vmire tävlande I. s: -t versenyzés, versengés; 

(meg)mérközés II. adj tävlare tävlare -n, = versenyzö, mérközö; versenyjåtékos; pålyåzaton részt vevö, pålyåzö 

tävling -en, -ar verseny, mérközés; (versenypålyåzat tävlings|bana -n, -or versenypålya; futöpålya -bil -en, -ar 
versenyautö, -gépkocsi -domare -n, — sp brrö, jåtékvezetö; versenyblrö, zsuritag -humör -et versenykedv, 
kiizdöszellem -ledare -n, = versenyvezetö; sp tornavezetö -löpare -n, = sp versenyfutö -pris -et, = v. -er verseny 
dlj -regei -n, -regler 

versenyszabåly -ryttare -n, = versenylovas -skjutning -en, -ar versenylövészet, céllövöverseny -skiift -en, -er 
pålyamu -uppgift -en, -er versenyfeladat; pålyatétel 

tö -(e)t enyhe idö, enyheség (télen, 0° C 

felett); (hö)olvadås töa I. vt megolvaszt (havat, jeget) II. vi olvad; det olvad, (a hö v. jég) III. (hgs igek:) ~ bort a) 
el- v. megolvad; b) el- v. megolvaszt; ~ upp a) felolvad, -enged (åtv is); b) fel- v. megolvaszt; vägen har ~t upp 
az utat borltö hö elolvadt, az lit latyakosså vålt; solen har ~t upp den frusna marken a nap hatåsåra fel- v. 
kiengedett a fagyos talaj 

töcken töcknet, = (köd)påra, påråssåg, köd 

töcknig -t pårås, ködös, ködbe burkolt töffa töfög, pöfög (pl. mozdony) töja töjde, töjt tänja töjbar -t tänjbar 

tölp -en, -ar fajankö, tökfilkö, mufurc, bugris', „kanåsz"; esetlen v. faragatlan v. modortalan, fickö -aktig -t 
bamba, bugris; esetlen, faragatlan, modortalan, durva tölpig -t ->- iölpaktig töm tömmen, tömmar kantårszår, 
gyeplö 



tömma tömde, tömt I. vt 1» (ki)tirit; (ki-) önt; kiborft; A brevlådan kiiiriti a levélszckrényt; ~ sitt glas till botten 
fenékig iiriti poharåt; ~ en flaska vin megiszik egy tiveg bort; min kassa är tömd kiiiriilt v. lires a kasszåm; sälen 
tömdes a terem kiiirult; töm(me)s nästa gång... legközelebbi... iiritik (levélszckrényt) 2. ~ på flaskor lefejt, 
palackoz II. (hgs igek:) ~ i (bele)önt, tölt (i ngt vmibe); ~ ur v. ut kilirit, kiiszik; kiönt, kifolyat; kiborft tömning - 
en, -ar 1. (ki)iirftés; (ki)iiriilés; 

lefejtés (boré) 2. (bél)iirftés; iiriilés tör torde 2. 

töras tordes, torts (o Inf: tordas, supinum: tordats) mer(észel), båtorkodik; szabad .. .-ni; jag törs inte fråga nem 
merem megkérdezni; om jag törs fråga ha szabad kérdeznem; han tordes inte göra det (ö) nem merte (azt) 
megtenni; jag förstår inte, hur han tordes göra de£ nem értem, hogy(an) tehette meg (azt).törhända 
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han tordes inte på mig (ö) tartott tölem, nem merészkedett oda hozzåm törhända adv talån, esetleg, alkalmasint 
törn -en, -ar 1. lökés, iités; (hozzå- v. össze)iitödés, hozzåcsapödås, iitközés; åtv esapås; livets hårda ~ar az élet 
sulyos esapåsai v. megråzködtatåsai; hajö: ta ~ kivédi a hozzåiitödést, felfogja a lökést 2. hajö våltås, turnus; ha ~ 
szolgålatban van (örségen) törnå I. vi, hajö: ~ med varandra våltjåk egymåst (örségen) II. (hgs igek:) ~ emot ngt 
beleiitközik vmibe, nekiiitödik vminek, hozzåiitödik v. hozzåcsapödik vmihez; hajö fenékbe utközik; ~ ihop 
összeiitödik, -csapödik, -utközik; hajö: ~ in o lefekszik, åtadja a szolgålatot, befejezi a munkåt; hajö: ~ ut (felkel 
és) (ör)szolgålatåt megkezdi 

törn|beströdd -bestrött tö vises, tiiskés, tövissel teli; åtv: en ~ väg tövises ut -buske -n, -ar törnrosbuske törne -n 1. 
tövis, tiiske; ingen ros utan ~n ninesen rözsa tövis nélkiil 2. 

törnrosbuske -krans -en, -ar, -krona -n, -or töviskoszoru, -korona -krönt tövissel koszoruzott, töviskoszorus 
törnros -en, -or vadrözsa, csipkerözsa 

(-bokor is) Törnrosa npr Csipkerözsika (mesében) törn|rosbuske -n, -ar vadrözsabokor, csipke(rözsa)bokor -skata 
-n, -or åll: tövisszurö gébics -snår -et, — vadrözsabozöt, tiiskés v. csipkés bozöt -tagg -en, -ar tövis (rözsåé) törst 
-en 1. szomjusåg; ha stark ~ nagyon szomjas; dö av ~ szomjan hal 2. åtv åhftozås, (erös) vågy (efter ngt vmi 
utån, vmire), szornj; ~ efter hämnd bosszuszomj, -vågy törsta szomjazik; szomjiihozik; szomjas (åtv is) (efter ngt 
vmire); ~ efter hämnd bosszura szomjazik v. szomjas; ~ ihjäl szomjan hal törstig -t szomjas 

törstsläckande szomjusågcsillapftö, szomjiisågot oltö tös -en, -er o csitri, fruska, l(e)åny tösabit -en, -ai', tösunge - 
n, -ar q kislåny, 

lånyka, kis csitri v. fruska tova késlekedik, halogat, vårakozik; tart (idöben); det ~r inte länge nem tart sokåig, 
(ez) nem huzödik el töväder -vädret tö; det är - olvad (a hö v. jég); i ~ olvadåskor, enyhe idöben u 

ubåt -en, -ar tengeralattjårö, buvårnaszåd 

ubåtskrig -et, = tcngeralattjårö-håborri udd -en, -ar 1. csiics, hegy (tårgyé); fog (pl. villåé); åg (csillagé) 2. cakk; 
pikö (csipkén) 3. åtv él, hegy; esattanö, poén; satiren hade ~en riktad mot... a szatfra éle ... ellen irånyult; bryta 
~en av ngt letöri vminek a hegyét; åtv élét veszi vminek, tompft vmit; spjärna mot ~en (hasztalan) rugödozik v. 
berzenkedik [vmi ellen], (hiåba) kapålö(d)zik v. tiltakozik; (biblia:) ösztöke ellen rugdalödzik uddal adj 1. mat 
påratlan; de ~ talen a påratlan szåmok; låta ~ vara jämnt szemet huny a dolog felett, (sokat) elnéz, nagyon elnézö 
2. nem påros, felemås, össze nem tartozö v. illö, egyes; två ~ handskar két felemås v. påratlan kesztyu; ett par ~ 
byxor (egy) szölö v. kiilön nadråg; en ~ kavaj (egy) szölö zakö -tåig -t påratlan ujju;d//: ~a hovdjur påratlan ujjii 
patåsok, påratlan ujjuak udda2: ~ (ut) kicsipkéz, cakkoz, fogaz uddad (ki)csipkézett, cakkozott, fogazott; összet 
utötag -ägu; (vö. fem~) udde -n, -ar földnyelv, partfok, fok uddig -t csipkés, csipkézett, cakkos; összet utötag - 
ågu; åtv hegyes, éles; en ~ kiitik éles bfrålat udd|ljud -et, — nyelv szökezdö hang, kezdöhang -lös -t csiics v. 
hegy nélkiili (tårgy)-, tompa; åtv él ill. esattanö nélkiili; årtalmatlan, åitatlan, enyhe (bfrålat) -vass -t hegyes, éles, 



csucsos uggla -n, -or åll: bagoly, macskabagoly; det är ugglor i mossen emögött valami rejlik, itt valami nincs 
rendjén (v. ålnoksåg késziil) uggle|bo -(e)t, -n bagolyfészek -låt -en, -ar bagolyhuhogås 

ugn -ert, -ar kemence; kålyha; tuzhely; 

siitö; kohö; en ~ full egy sutet(nyi) ugnsjlucka -n, -or kemence- ill. kålyha- 

ajtö -pannkaka -n, -or siitöben siilt palacsinta -rör -et, = kålyhacsö ugn(s)|steka -stekte, -stekt siitöben v. 
kemencében siit; ugn(s)stekt gäddä (siitöben) siilt .csuka ugnsvarm -t (siitöben ill. kemencében) 

frissen siitött v. siilt ugrisk -t ugor 

ukas -en, -er ukåz, rendelet, utasitås, 

parancs Ukraina npr Ukrajna ukrainarc -n, — ukrån (ember) ukrainsk -t ukrån, ukrajnai ukrainska -n 1. ukrån 
nyelv 2. plur: 

-or ukrån nö ukulele -n, -r (négyhuros) hawaii g i tår ulan -en, -er kat: dzsidås, ulånus ull -en gyapju; (teve- 
v.kecske)ször; av ~ gyapjuböl valö, gyapju-; hon är inte av den ~en ö nem abböl a fajtåböl valö, ö nem 
olyan(féle); de är av samma ~ ök egyformåk v. egyivåsuak ull|bal -en, -ar gyapjubåla -betäckt gyapjas -fett -et 
gyapjuzsir -garn -et, = gyapjiifonål -hår -et, = 1. gyapjuszål 2. gyapjas haj ill. ször ullig -t gyapjas; gyapjuszeru, 
bolyhos, göndör 

ullkardningsmaskin -en, -er gyapjukårtolögép ull|spinneri -(e)t, -er gyapjufonoda -strumpa -n, -or 
gyapjiiharisnya; gå på i ullstrumporna nyugodtan v. rendiiletleniil tovåbb folytatja (mintha semmi sem történt 
volna) -tapp -tott [-0-] -en, -ar gyapjupamat, -csomö Ulster -n, ulstrar hosszu bö (gyapju-) 

felöltö, ulszter ultima = v. -n nyelv: utolsö szötag, végszötag 

ultimativ -t ultimåtumszeru, ultimåtum jellegu ultimatum = v. -et, = v. ultimata ultimåtum; végsö felszölitås; ge 
ngn ett ~ 

ultimåtumot kiild vkinek 

ultimo I. adv a hö(nap) utolsö napjån; hö(nap) végén (21-töl a hö végéig);ultra 
842 

undanbedja 

"v mars mårcius (hö) utolsö napjån (v. végén) II. s: -t a hö(nap) utolsö napja, ultimo 

ultra I. adv tulsågosan, tulzöan, szélsöségesen, tul; összet ultra- II. adj tulzö, szélsö(séges), szertelen III. s (plur: - 
s) pol: en ~ szélsöséges v. tulzö (ember), ultra 

ultra |högerman -mannen, -män szélsöjobboldali (v. a konzervativ part jobbszårnyåhoz taitozö) politikus - 
konservativ [-o-] -1 szélsöségesen konzervativ, ökonzervativ -kort [-0-] rådiö ultrarövid -kortvåg [-0-] -en, -or 
rådiö : ultrarövid hullåm -ljud -et, = fiz ultrahang -marin I. adj: -t ultramarinkék II. s: -en ultramarin(kék) (festék 
ill. szin) -rapid adj (film): ~ upptagning lassitott felvétel -rapid-kamera -n, -or film: ultrarapid felvevögép -röd - 
rött fiz: vörösön tuli, ultra- ill. infravörös; åtv, pöl szélsöségesen) radikålis -ton -en, -er fiz: ultrahang -violett fiz 
ibolyåntuli, ultraibolya, -viola; ~a strålar ultraibolya sugarak 

ulv -en, -ar rég: farkas; en - i fårakläder bårånybörbe bujt farkas; tjuta med ~arna egyiitt iivölt a farkasokkal 
umbra -n 1. umbra(föld); rniiv urnbra festék 2. umbrabarna szin 

um|bära -bar, -burit (föleg inf.-ban) nélkiilöz; megvan v. elvan (vmi nélkiil), lemond [vmiröl]; jag kan inte ~ hans 
hjälp nem nélkiilözhetem az ö segitségét -bärande -t, -n nélkiilözés, sziikség, inség -bariig -t nélkiilözhetö, nem 
sziikséges (för ngn vki szåmåra) 

um|gås -gicks, -gåtts 1. érintkezik, kapcsolatban van, összejår [vkivel ]; jår [vhova], megfordul [vhol]; vi ~ inte 
mycket keveset jårunk össze; veta att A med folk tud az emberek közt mozogni; ha lätt att ~ med människor 




könnyen baråtkozik, baråtkozö v. baråtsågos természetu; hon ~ ofta i huset 6 sokszor megfordul (ebben) a 
håzban; han ~ mycket i societeten sokat forog tårsasågban 2. bånik, kezel; ~ försiktigt med skjutvapen övatosan 
hån i k a löfegyverrel 3. åtv foglalkozik; jag ~ med tanken på att azzal a gondolattal foglalkozom hogy; 

du ~ med stora planer nagy terveket forgatsz a fejedben umgälder plur költségek, kiadås(ok); adök 

um|gälla -gällde, -gällt (meg)lakol, (meg-) fizet, megszenved (ngt vmiért); det skall du få ~ ! ezért még 
(meg)lakolsz I, O ennek még megiszod a levét!; låta ngn få ~ ngt vkinek fizetnie v. lakolnia kell vmiért umgänge 
-t, -n 1. (tårsas) érintkezés, kapcsolat; ismeretségi kör, tårsasåg; dåligt ~ rossz tårsasåg; ha ~ med ngn érintkezik 
(v. kapcsolatban van) vkivel; ha stort ~ nagy ismeretségi v. baråti köre van, sok ismeröse van; han är inget ~ för 
er nem önnek valö az ö tårsasåga 2. sexuellt ~ nemi érintkezés v. kapcsolat, (szexuålis) viszony 

umgänges |föiTn [-0-] -en, -er (tårsas) érintkezési forma; ~er illemszabålyok, etikett -krets -en, -ar ismeretségi v. 
baråti kör -liv -et tårsas(ågi) v. tårsadalmi élet -språk -et, = köznyelv, beszélt nyelv -ton -en tårsalgåsi hangnem, 
(tårsasågi) modor umgängsam -t tårsasågot kedvelö, baråtsågos, baråtkozö undan I. adv 1. el; félre; undan! el 
innen!, félre az utböl!, helyet!; ~ med händerna ! el a kezekkel! 2. (igekötöként:) gömma ~ elrejt, eldug; komma 
~ el- v. megmenekul, megszabadul; el-v. megszökik; o megussza; jag lyckades komma ~ sikeriilt 
megmenektilnöm; lägga el- v. félretesz, el-v. félrerak; mcgtakarft (pénzt); slippa ~ slippa II. 3. gyorsan, jö 
iitemben; det gick ~ med arbetet a munka haladt (v. gyorsan ment) 4. ~ för ~ egyik a måsik utån; lassanként; och 
så ~ för ~ és lgy tovåbb II. praep -töi, -töi; alöl; elöl; flykten ~ verkligheten menekiilés a valösåg elöl (v. 
valösågtöl); dra sig ~ vännerna visszahuzödik baråtaitöl; dra sig ~ ansvaret kivonja magåt a felelösség alöl; fly ~ 
sina fiender elmenekiil v. megfutamodik ellenségei elöl; komma ~ polisen megszökik v. meglép a rendörség elöl 
undan|be v. -bedja -bad, -bett: ~ sig elhårft (magåtöl), elutaslt, nem fogadundanbedjas 
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el; kikér magånak; ~ sig ett uppdrag (egy) megblzåst elhårft v. elutaslt; jag undanber mig dylika an märkningar 
kikérem magamnak az ilyen megjegyzéseket -bedjas -bads, -betts: blommor undanbedes koszoruk mellözése 
kéretik (temetésnél); rökning undanbedes kérjuk a dohånyzås mellözését (figyelmeztetö felirat); sorgens 
beklagande undanbedes részvétlåtogatåsok mellözését kérjuk -dra(ga) -drog, -dragit I. vt elvon, megvon (ngn ngt 
vkitöl vmit) II. ~ sig ngt kihuzza v. kivonja magåt vmi alöl (v. vmiböl); kibiijik vmi alöl; åtv (ki)keriil vmit; ~ sig 
sina förpliktelser kibii jik kötelezettségei alöl; detta undandrog sig mitt bedömande ez meghaladta 
ftélöképességemet undanflykt -en, -er kibuvö, kifogås, iiriigy, mentség; du har alltid en ~ att ko mm a med mindig 
talålsz (valami) kibuvöt v. kifogåst; ko mm a med ~er kifogåsokkal hozakodik elö, kifogåsokat hoz fel undan 
Igjord -gjort elintézett, elvégzett, megtett; disken är ~ a mosogatås kész (v. el van végezve) -gömd -gömt (el-) 
rejtett, eldugott, félreesö, tåvoli; en ~ vrå (egy) tåvoli (v. isten håta mögötti) zug; föra en ~ tillvaro (nagyon) 
visszavonultan él -gömma -gömde, -gömt -»- gömma (undan) -hålla -höll, -hållit: ~ ngn ngt megvon v. visszatait 
v. megtagad vkitöl vmit; ~ sanningen eltitkolja v. elhallgatja az igazsågot; vö. hålla (undan) -manöver -n, - 
manövrer v. manövrar kat: kitérö (had)mozdulat -röja -röjde, -röjt 1. -> röja (undan) 2. åiv eltåvolft (az utböl), 
elhårft; eltesz låb alöl; ~ ett hinder (egy) akadålyt elhårft v. eltåvolft; ~ spår eltiinteti a nyomokat; han måste ~s el 
kell tåvolftani öt az utböl 3. hiv hatålyon kfviil helyez, érvénytelenft; ~ en dorn ftéletet felold (v. hatålyon kfviil 
helyez) -skymd -skymt eltakart, elfedett, ålcåzott; en ~ vrå félreesö zug -stöka stöka (undan); det värsta är ~t a 
legrosszabbjån v. legnehezebbjén mår tul vagyunk 

undan|tag -et, = 1. kivétel (från regeln a szabåly alöl); ~en bekräftar regeln 

a kivétel erösfti a szabålyt; göra ett ~ för ngn kivételt tesz (v. kivételez) vkivel; med ~ av ngn v. ngt vkinek v. 
vminek a kivételével; det hör till ~en kivételnek szåmft; ingen regel utan ~ nincs(en) szabåly kivétel nélkiil 2» 
életfogytig tartö ellåtås, aggkori ki-kötmény (lakås és eltartås; birtokeladåsnål); leva på ~ (szerzödésben 
kikötött) természetbeni ellåtåsböl él; åtv szerényen v. visszavonultan él -taga v. -ta -tog, -tagit 1. ta(ga) (undan) 

2. kivesz, figyelmen kfviil hagy; kivételt tesz (ngn vkivel); mentesft, felment; - ngt eltekint vmitöl; detta 



undantaget ezt kivéve; söndagen undantagen (a) vasårnapot kivéve, vasårnap kivételével -tagandes praep .. .-t 
kivéve, .. .-nek a kivételével; >v lördagar szombati napokat kivéve, szombat kivételével; hon har berättat det för 
alla, ~ mig rajtam Idvirl (v. engem kivéve) mindenkinek elmesélte ezt; ~ att kivéve (v. azzal a kivétellel) hogy 
undantags [fali -et, = kivételes eset, kivétel -lag -en, -ar kivételes törvény -lös -t kivétel nélkiili -människa -n, -or 
kivételes (v. nem mindennapi) ember -ställning -en, -ar kivételes helyzet -tillstånd -et, = kivételes ållapot, 
sziikségållapot -vis adv kivételesen, kivételképpen undan|tränga -trängde, -trängt 1. tränga (undan) 2. kiszorlt, 
håttérbe szorlt; [vkinek a] helyét elfoglalja underl undret, = csoda (vall is); ett teknikens ~ a technika csodåja; 
göra ~ csodåt tesz v. muvel; det är ett ~ att hon lever csoda hogy él (v. életben van); intet ~ att nem csoda hogy; 
som genom ett ~ csodåval hatåros mödon; ~ över alla ~ csodåk csodåja under2 I. praep 1. (hely:) alatt, alå; söka 
skydd ~ ngt menedéket keres vmi alatt; dricka ngn ~ bordet az asztal alå iszik vkit; krypa fram ~ bordet elöbiijik 
az asztal alöl; sitta ~ trädet a fa alatt til; sätta sig ~ trädet a fa alå til; simma ~ vattnet a vlz alatt uszik; 2. (åtv:) stå 
~ ngn (rangban) vki alatt all; ha ngt ~ arbete vmin dolgozik; vara ~ byggnad éptilö(fél)ben van; kanonernas 
dunder ågytidörgés köz-underarm 
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ben; vara ~ förberedelse késziilö-félben v. elökésziiletben van; ~ alla förhållanden minden köriilmények között; ~ 
hand kéz alatt; ~ intrycket av nyheterna a hlrek hatåsa alatt (v. hatåsåra); pol; gå ~ jorden illegalitåsba vonul; gå 
~ klubben kalapåcs alå (v. årverésre) kertil; A all kritik kritikån alul(i); ~ stridens lopp a hare folyamån v. sorån; 
lås och bom hét lakat alatt; stå ~ läkaruppsikt orvosi feliigyélet alatt åll; ~ falskt namn ålnéven; två grader ~ noll 
két fok nulla alatt, minusz két fok; se - paragraf 20! låsd a 20. paragrafust I; ~ ett visst pris bizonyos åron alul; ~ 
glatt samspråk vidåm beszélgetés közben; ~ sken av vänskap baråtsåg iiriigyével (v. örve alatt); ~ tystnad 
csendben, hallgatva; ~ tårar könnyek között; leva - den villfarelsen att abban a tévhitben él hogy; ~ ett villkor 
egy feltétellel; anse det (vara) ~ sin värdighet méltösågån alulinak tartja; barn ~ sju år hét éven aluli gyer(m)e- 
kek 3. (idötaitam:) alatt; [vminek a] folyamån v. idején; -ban, -ben; közben; - din barndom gyermekkorodban; ~ 
dogen napközben, a nap folyamån, nappal; ~ hans frånvaro tåvolléte alatt, tåvollétében; ~ leken jåték közben; ~ 
hennes livstid élete folyamån, (az ö) életében; ~ tio månader tlz hönapon åt, tlz hönapig; tlz hönap öta; ~ natten 
az éjszaka folyamån, éjjel; ~ pausen a sziinetben; ~ hans regering (az ö) uralkodåsa alatt v. idején; ~ regeringen 
Branting a Branting-kormåny idején; ~ hela sommaren egész nyåron (åt); ~ sista tiden az utöbbi idöben; ~ vägen 
utközben 4. ~ det (att) mialatt, amlg; - det (att) väiidskriget pågick mialatt a vilåghåboru folyt, a vilåghåboru 
alatt; ~ det (att) jag talade (a)mlg beszéltem IL adv alul; alå; összet elötag alsö, al-; lägg en papperslapp ~ tégy v. 
tegyen alå(ja) egy darab paplrt; skiiva ~ alålr; (vö. underskriva) undeijarm -en, -ar alkar, alsökar -armsben plur 
alkaresontok -art -en, -er (nov, åll) alfaj -avdelning -en, -ar alosztåly, részleg -balans -en, -er ker: veszteséges v. 
deficites mérleg 

-balansera: ~d budget deficites költségvetés 

undeijbar t- csodålatos, csodås, csodålatra méltö, mesés; csodåval hatåros -barn -et, = csodagyer(m)ek -bart adv 
csodålatosan, csodåsan, csodålatra méltöan; - vacker csodålatosan v. mesésen szép, csodaszép underjbefolkad [- 
o-] gyéren v. ritkån lakott, gyér lakossågu -befäl -et, =s kat tisztes(ek); tiszthelyettes(ek); rég altiszt(ek) - 
befälhavare -n, = kat alparanesnok (tåbornoki rangban) -ben -et, = alsö låbszår -betala rosszul v. elégtelenirl fizet 
(meg) [vkit], keveset fizet (ngt vmiért) -betyg -et, = isk rossz osztålyzat v. érdemjegy (på ngt vmire); få ~ 
megbukik, rossz v. elégtelen osztålyzatot kap (i ngt vmi-böl) -binda -band, -bundit orv; elköt -bjuda -bjöd, - 
bjudit, åron alul kmål, alåkmål, kevesebbet kmål v. ajånl; ~ ngn vkinél kevesebbet kmål (v. olesöbb årajånlatot 
tesz) -blåsa -blåste, -blåst åtv: szlt, éleszt; <v missnöjet szitja az elégedetlenséget -borgen [-o-] indecl (en) jog: 
visszke-zesség -borgensman [-o-] -mannen, -män jog: visszkezes -bud -et, — åron v. értéken aluli ajånlat, 
alacsonyabb (år)ajånlat -bygga -byggde, -byggt alåéplt, -falaz; åtv alåtåmaszt -byggnad -en, -er 1. ép alépitmény, 
alap(zat) 2. elö- v. alapképzettség, alap(tudås), alapismeretek -byxor plur alsönadråg -bädd -en, -ar alsö ågy (pl. 
hålökocsifirlkében ) -del -en, -ar alsö rész, alap, alj -dimensionera tul kiesire méretez under|djur -et, = 1, 



csodaållat, -szörny, mesebeli ållat 2. åtv tréf csodalény -doktor -n, -er csodadoktor underdomstol -en, -ar 
elsöfoku blrösåg, 

alsöblrösåg underdånig -t alåzatos, alattvalöi, engedelmes; szolgalelku; rég alåvetett, alårendelt (ngn vkinek); en 
~ skrivelse felségfolyamodvåny (kirålyhoz) ; r A st (Felségednek) legalåzatosabb szolgåja -het -en alåzatossåg, 
engedelmesség; rég alåvetettség, alårendeltség 

underexponera foto elégteleniil exponål, 

alulexponål underfund adv: komma ~ med ngt råjönunderfundig 
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vmire, åtlåt vmin, tisztåba jön vmivel; inte kunna komma ~ med ngn nem tud eligazodni vkin, nem tud kiismerni 
vkit underfundig -1 furfangos, huncut, ravaszkås; kétértelmu; ~t småleende huncut mosoly -het -en, -er 
furfangossåg, huncutsåg; kétértelmuség under |förstå -förstod, -förstått hozzågondol, oda-v. beleért; predikatet är 
~tt az ållltmåny hozzåértendö (v. nincs kitéve); ~dd bennefoglalt, beleértett, beleértödö; ki nem fejezett; en ~dd 
hotelse burkolt v. kimondatlan fenyegetés 

undeijgiven -givet- beletörödö, -nyugvö, megadö; alåzatos; engedelmes; hon är ~ sitt öde beletörödött a sorsåba, 
megadja magåt sorsånak; vara ~ ngns vilja megnyugszik vkinek az akaratåban -givenhet -en beletörödés, 
megnyugvås, megadås; alåzat(ossåg); engedelmesség undeijgräva -grävde, -grävt alåås, alåaknåz (åtv is); alåmos, 
kivåj (pU partot); undergrävd hälsa megrendult egészségi ållapot -gå -gick, -gått åtv: åtmegy, åtesik (ngt vmin); 
alåveti magåt (ngt vminek); kiåll, elszenved; ~ (en) examen vizsgåzik, vizsgåt tesz; ~ förhör kihallgatjåk, 
kihallgatåsnak vetik alå; ~ en förändring våltozåson megy åt, våltozåst szenved; ~ en operation mutéten esik åt, 
mutétnek veti alå magåt; han undergick svåra prövningar sulyos megpröbåltatåsokon ment åt; låta ngn ~ ngt vkit 
alåvet vminek -gång -en 1. pusztulås, romlås, bukås; vara dömd till - pusztulåsra van Itélve; gå sin ~ till mötes 
vesztébe megy v. rohan 2. (vasuti) aluljårö 

undeijgörande csodatevö; csodås (hatåsu) -görare -n, = csodatevö (férfi) -görerska -n, -or csodatevö (nö) underhal 
-t (höréteg alatt) sikos (pl. ut) underhaltig -t gyengébb v. rosszabb minöségu, csekélyebb értéku, måsodrendu, 
közepes -het -en gyengébb v. rosszabb minöség, csekélyebb értékuség), közepesség underhand adv kéz alatt; 
magånuton, bizalmasan, nem hivatalosan, keriilö utakon 

undeijhandla tårgyal, tanåcskozik; ~ med ngn om ngt vmiröl tårgyal (v. megbeszélést folytat) vkivel -handlare -n, 
= közvetltö (tårgyalåsnål), tårgyalö fél, tårgyal ås résztvevöje -handling -en, -ar tårgyalås, tanåcskozås, 
megbeszélés; ligga i ~ar tårgyalås(o-ka)t folytat, tårgyal underhandslöfte -t, -n kéz alatti Igéret undeijhavande -n, 
= alårendelt (v. fiiggö viszonyban levö) személy; zsellér, napszåmos, gazdasågi munkås (nagybirtokon) - 
havskabel -n, -kablar tenger alatti kåbel -hud -en orv: böralja -huggare -n, = o alantas (tisztviselö v. alkalmazott); 
kellemetlen alak -huset az (angol) alsöhåz, a képviselöhåz undeijhåll -et, ==. 1. ellåtås, (létfenntartås, ellåtåsi ill. 
fenntartåsi költség; tartås, (gyermek)tartåsdlj 2. (pénzbeli) tåmogatås, segély; ett årligt ~ évi ellåtås v. tartåsdlj v. 
apanåzs 3. fenntartås, karbantartås; -et av vägarna az utak karbantartåsa 4. kat utånpötlås -hålla -höll, -hållit 1. 
eltart, gondoskodik (vkinek az) ellåtåsåröl; kitart 2. fenntart, karbantart (pl. épuletet); - bekantskapen med ngn 
fenntartja v åpolja az ismeretséget vkivel 3. szörakoztat, mulattat; - sig med ngn beszélget v. tårsalog v. 
szörakozik vkivel -hållande szörakoztatö, mulattatö, mulatsågos, lebilincselö Underhållning -en 1. fenntartås, 
karbantartås; eltartås 2. szörakozås, mulatås 3. plur: -ar mulatsåg underhållnings]lektyr -en szörakoztatö v. 
könnyu olvasmåny -musik -en szörakoztatö zene, könnyuzene -program -programmet, = rådiö szörakoztatö v. 
vidåm musor underhålls|berättigad (el)tartåsra jogosult -bidrag -et, = eltartåsi hozzåjårulås; tartåsdlj, apanåzs - 
kostnad [-o-] -en, -er fenntartåsi v. karbantartåsi költség -plikt -en, -er (eltartåsi kötelesség v. kötelezettség - 
pliktig -skyldig -t (el)tartåsra köteles -skyldighet -en, -er underhållsplikt -tjänst -en kat: hadtåp, ellåtö szolgålat 

under|ifrån adv alulröl, lentröl -jorden mit taz alvilåg; a Hadész -jordisk -tunderjordsarbete 
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föld alatti; åtv földalatti, illegålis; mit alvilågi; ~a källor föld alatti forråsok; ~ bana földalatti vasut; ~ verksamhet 
illegålis tevékenység -jordsarbete -1, -n föld alatti munka (pl. bånyåban) -jordsbana -n, -or földalatti vasut -kant - 
en, -er 1. [vminek az] alsö széle v. szegélye 2. åtv: beräkna i ~ szuken szåmrt v. mér, nagyon kiszåmrt -kasta I. vt 
alåvet; ~ ngt en granskning vizsgålatnak vet alå vmit; ~ ngn förhör kihallgat (v. vallatöra fog) vkit; vara ~d kri t ik 
kritika tårgya; vara tvivel ~d kétséges, kétes; det är intet tvivel ~t kétségen felirl all; nem fér hozzå kétség; ~s 
tortyr klnzåsnak vetik alå, megkmozzåk II. ~ sig 1. alåveti v. alårendeli magåt (ngt vminek); behödol, megadja 
magåt (ngn vkinek); ~ sig en operation (egy) operåciönak alåveti magåt; ~ sig mödan vållalja a fåradsågot 2. 
beletörödik, bele- v. megnyugszik (ngt vmibe; vmiben); elfogad -kastelse -n be- v. meghödolås; megalåzkodås; 
alåvetettség, -rendeltség (under -nek); kat megadås, feladås, kapitulåciö; bringa till ~ megadåsra v. meghödolåsra 
blr, méghödlt, leigåz -kjol -en, -ar alsoszoknya -klass -en 1. biol alosztåly 2. alsö tårsadalmi rétég(ek) -klassig -t 
alsöbbrendu; közönséges, vulgåris -kläder plur alsöruhåzat, alsönemu, testi fehérnemu -klänning -en, -ar 
alsoszoknya, -ruha -kropp [-o-] -en, -ar - altest -kunnig -t tåjékozott, [vmiröl] tudomåssal brrö; jag är - ~ tåjékozva 
v. informålva vagyok, tudomåsom van (v. értesirltem) (om ngt vmiröl); göra sig ~ om ngt tåjékoztatåst kér (v. 
felvilågosltåst szerez be) vmiföl, tåjékozödik vmiröl underkur -en, -er csodakura, csodålatos 

(gyögy)kezelés underjkurs: sälja till ~ årfolyamon alul ad el -kuva leigåz, igåba hajt, szolgasågba dönt, méghödlt, 
lever, legyöz; ~de länder elnyomott orszågok -kyla -kylde, -kylt fiz: tulhut; en underkyld koksaltlösning tulhutött 
konyhasöoldat; underkylt regn (igen) huvös esö -käk -en, -ar, -käke -n, -ar - alsö ållkapocs jinderjkänna-kåfxden 
4uxnt 1. elégtelen- 

nek nyilvånlt, alkalmatlannak minöslt 2. isk meg- v. elbuktat; elégtelen osztålyzatot (v. rossz érdemjegyet) ad 
(ngn vkinek); ~ ngn i ryska elbuktat vkit oroszböl; en underkänd skrivning elégtelen dolgozat; bli underkänd i 
examen el- v. megbukik a vizsgån 3. jog hatålyon klviil helyez, felold (Itéletet) 4. nem hagy jövå, nem fogad el, 
el- v. visszautaslt -känt (ett), plur: — elégtelen (osztålyzat v. érdemjegy); hon har - fått ~ i engelska angolböl 
elégtelent kapott -lag -et, = alåtét, alap(zat), aljzat; åtv alap -lakan -et, = lepedö -ledare -n, = måsodik vezércikk 
underlig -t kirlönös, furcsa, csodålatos; höbortos, hibbant; en ~ kurre o kirlönös v. fura pasas, kiilönc, csodabogår; 
det är inte ~t nem csoda v. csodålatos; det vore ~t meglepö lenne; ~t nog kirlönös v. furcsa mödon, 
csodålatosképpen underliggande alatta fekvö v. levö; åtv 

mögötte rejlö underlighet -en, -er kulönösség, furcsasåg, kiilöncség;, [vminek a] meglepö v. csodålatos volta; 
höbort(os-såg), o bolondéria underjliv -et, = 1. alhas, altest 2. rékli, mellényke (gyermeké, nöé) -livslidan-de -1, - 
n altesti båntalom v. betegség, nöi betegség -lydande I. adj alåja v. hozzå tartozö, alåja rendelt, alårendelt, fiiggö; 
leigåzott; ~ myndighet alårendelt hatösåg II. s 1. underhavande 2. alantas (kat is), alårendelt, beosztott (személy); 
plur személyzet -låta -lät, -låtit elhagy, elmulaszt, elhanyagol; jag vill inte ~ att nämna nem szeretném emlltés v. 
szö nélkirl hagyni; du kan inte ~ att... (inf) nem mulaszthatod el hogy underlåtenhet -en, -er mulasztås, 
hanyagsåg 

underlåtenhetssynd -en, -er mulasztåssal 

elkövetett bun underjläge: komma i ~ alul kertil (sp); åtv håtrånyba kerul,-lägg -et, = alåtét, hömappa -lägga - 
lade, -lagt 1. åtv ad, tulajdomt;" ~ ett ord en annan betydelse egy szönak mås értelmet tulajdonlt 2. ~ sig 
hatalmåba kerit, leigåz [vmit]; vö. lägga (under)underlägsen 
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understreckare 

under |lägsen -lågset alåbbvalö, alsöbbrendu, gyengébb, rosszabb (minöségu), kisebb értéku [ngn v. ngt vkinél v. 
vminél); vara ngn ~ i ngt vkinél alåbbvalö vmiben, elmarad vki mögött vmiben; numerärt ~ szåmbelileg 
gyengébb; han har - känt sig ~ alsöbb-renduségi v. kisebbségi érzése voit -lägsenhet -en alsöbbrenduség, 
gyengeség, nem teljes értékuség 







under|iäkare -n, = alorvos, segédorvos -läpp -en, -ar alsö ajak -lätta meg-könnylt (ngt för ngn vkinek vmit), seglt - 
medvetande -t tudatalatti, rég altudat -medveten -medvetet tudat alatti, tudattalan; det undermedvetna a tudatalatti 
-mening -en, -ar rejtett értelem, burkolt célzås, håtsö gondolat -minera 1. alåaknåz (kat is); åtv alåås 2. alåmos 
(partot) -måiig "t 1. han är ~ (az elölrtnål) alacsonyabb termetu, nem uti meg a mértéket, alkalmatlan 2. åtv 
gyengébb minöségu, csökkent értéku, selejtes (åru) 

under|närd -närt rosszul v. hiånyosan tåplålt -näring -en rosszul tåplåltsåg, hiånyos v. elégtelen tåplålkozås -offi¬ 
cer [-o-] -(e)n, -officerare kat: tiszthelyettes; rég altiszt -ordna [-ör-] alårendel (ngt under ngt vmit vminek); ~ sig 
alårendeli v. alåveti magåt (ngn vkinek) -ordnad [-ör-] adj, s alårendel t (nyelv is); måsodrendu (jelentöségu), 
mellékes; vara ngn ~ alå van rendelve vkinek; du är inte hans (te) nem vagy az ö alårendeltje v. alantasa; ~ sats 
alårendelt mondat; av ~ betydelse måsodrendu fontossågu -ordnande [-öl*-] nyelv: ~ konjunktion alårendelö 
kötöszö -ord-ning ör-j -en, -ar 1. åll, nov alrend 2. nyelv alårendelés -pant -en, -er zålog, biztoslték (åtv is) (på 
ngt vmire, vminek a) -plagg -et, = [-alsöruha (ruhadarab) ; alsönemu, testi fehérnemu -plats -en, -er alsö 
fekvöhely v. ågy (hålökocsifiilkében) -pris -et, = v. -er: sälja ngt till ~ åron alul (v. veszteséggel) ad el vmit, 
potom åron veszteget vmit -rede -1, -n alvåz -representerad gyengén (v. nem kielégltöen) képviselt -rubrik -en, - 
er alrovat, aleim (könyvben is) -rätt 

-en, -er alsöblrösåg, elsöfoku blrösåg undeijrätta tåjékoztat, érteslt, tudöslt, felvilågosltåst ad, informål; 
tudomåsåra hoz, közöl (om ngt vmiröl; vmit); ~ sig om ngt tåjékozödik v. informålödik vmiröl, tudakozödik v. 
érdeklödik vmi felöl -rättad tåjékozott, értesiilt; från väl underrättat håll jöl tåjékozott helyröl; hålla ngn ~ 
folyamatosan tåjékoztat vkit; göra sig ~ om ngt tudakozödik v. érdeklödik vmi felöl, tåjékozödik vmiröl 
underrättelse -n, -r hlr, tåjékoztatås, értestilés, felvilågosltås, informåciö; értesltés, figyelmeztetés; jag har inga ~r 
om henne semmi hlrem sincs felöle; jag fick i går ~ om olyckan tegnap értesiiltem a szerencsétlenségröl; inhämta 
(v. skaffa sig) hos ngn om ngt informåciökat szerez be (v. tudakozödik) vkitöl vmiröl -tjänst -en, -väsen - 
väsendet 1. hlrszolgålat (ujsågoké) 2. kat hlrszerzö szolgålat, titkos szolgålat 

under|sida -n, -or alsö oldal, alj, [vminek az] alsö része v. feliilete -skatta lebecsiil, alåbeesul, lekicsinyel, nem 
méltånyol (eléggé) -skattande -t, -skattning -en lebeesulés, alåbecsiilés, lekiesinylés -skog -en, -ar erdöalja, 
aljnövényzet -skott [-o-] -et, == (pénztåri ill. költségvetési) hiåny, deficit; veszteség -skrida -skred, -skridit (vt) 
alulmarad, alatta marad, nem ér el; sp: ~ väiidsrekordet med en sekund a vilågesuesot egy måsodperccel 
trilszårnyalja -skrift -en, -er (név)alålrås -skriva -skrev, -skrivit alårr (åtv is); parafål; åtv egyetért (ngt vmivel) 
underskön -t csodaszép underslev -et, —jog sikkasztås; hutlen kezelés; isk puskåzås; begå ~ sikkasztåst követ el, 
sikkaszt; isk puskåzik underst adv legalul understa adj legalsö 

undeijsticka -stack, -stuckit alå- v. becsusztat, becsempész, el- v. kicserél -stiga -steg, stigit nem halad meg, alatta 
van v. marad, nem ér el; alacsonyabb (ngt vminél); priset understiger fem kronor az år öt korona alatt van (v. nem 
éri el az öt koronåt); ~nde två kilo két kilot el nem érö, két kilon aluli undeijstreckare -n, = tårcacikk, 
(hos&~understryka 

848 
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szabb,) vonal alatti cikk (ujsågban) -stryka -strök, -strukit alåhuz; åtv kiemel, hangsulyoz -ström -strömmen, - 
strö mm ar alsö (v. vlzszint alatti) åram lås; åtv (rejtett) åram lås -stucken -stucket becsempészett, becsusztatott, el- 
v. kicserélt (vö. under sticka); ett understucket barn (esalådba) becsempészett gyer(m)ek -stundom [-o-] adv 
némelykor, olykor, közbe—közbe, néha-néha -stå -stod, -stått: ~ sig merészkedik, mer(észel), veszi magånak a 
båtorsågot, o van (hozzå) képe; ~ sig att göra ngt mer(észel) vmit (meg)tenni; - dig inte att (inf) ne merészeld v. 
merj . .-ni -ställa -ställde, -ställt elö- v. be- v. felterjeszt, [vki] elé terjeszt v. utal; tovåbblt (ngn ngt vkinek v. 
vkihez vmit); ~ ngt ngns prövning felulvizsgålås v. döntés végett vki elé terjeszt vmit; vara underställd ngn 
vkinek alå van rendelve, vkihez be van osztva iindeijstöd -et, = tåmogatås; segély, segltség; szubvenciö; vinna ~ 
tåmogatåsra talål (pl. javaslat) -stödja -stödde, -stött tåmogat; segélyez, seglt; segltségére van (ngn vkinek); han 



understöd(j)er mitt förslag tåmogatja javaslatomat understöds|berättigad tåmogatåsra v. segélyre jogosult -fond 
[-0-] -en, -er segélyalap, segltöalap -förening -en, -ar segélyegy(esu)let -kassa -n, -or segélypénztår -tagare -n, = 
segélyben részesiilö, segélyezett (személy) undersåte -n, -ar 1. alattvalö 2. ållampolgår 

undersåtlig -t alattvalöi, alåzatos undersåtlig -t zömök, köpcös, tömzsi -het .-fc/rzömökség, köpcösség, zömök 
tenxiet 

underfsoka -sökte, -sökt megvizsgål, feiuKv. åt- v/ kivizsgål; vegy elemez, analizål; - en patient beteget (meg-) 
vizsgål -sökning -en, -,ar meg- v. kivizsgålås; vizsgålat (jog, orvosi is), vizsgålödås; elemzés, analfzis -sök- 
ningsdomarc -n, = jog vizsgålöbirö -sökningsfånge -n, -ar vizsgålati fogoly; elözetes letartöztatåsban levö terhelt 
-teckna alåfr -tecknad alåirat; alulhott 

undertiden adv tid under I titel -n, -titlar alcim (pl. könyvé) -ton -en, -er 1. zene alhang 2. åtv mellék-zönge, 
årnyalat -trycka -tryckte, -tryckt elnyom, elfojt-tryckning -en elnyomås, elfojtås -tröja -n, -or alsöing, (ing alatt 
hordott) triköing, atlétatrikö; kötött kabåt(ka) v. mellény -utvecklad (gazdasågi és tårsadalmi) fejlödésben 
clmaradott; ~e länder gazdasågilag elmaradott orszågok urrdcrvattcns|båt -en, -ar tengeralattjårö, biivårnaszåd - 
kabel -n, -kablar vlz ill. tenger alatti kåbel -klippa -n, -or vlz ill. tenger alatti szikla -mina -n, -or vlz alatti akna - 
rev -et, — sziklazåtony -simning -en viz alatt uszås undervegetation -en aljnövényzet, erdöalja 

underverk -et, = csodatétel, csoda (vall is); världens sju ~ a vilåg hét csodåja; göra ~ csodå(ka)t tesz v. muvel 
undervikt -en, -er sulyhiåny, kelleténél 

kisebb suly undervisa oktat, tanit; (ki)képez (i ngt vmit; vmire); ~ ngn i franska francia nyelvre tanit vkit; han ~r i 
v. vid ett läroverk középiskolåban ///.gimnåziumban tanit, (ö) középiskolai ill. gimnåziumi tanår; i ~nde ton 
kioktatö hangon, oktatölag undervisning -en oktatås, tamtås; kiképzés; ~ i musik zeneoktatås, -tanitås; ge ~ i 
geografi földrajzot tanit; få ~ i räkning szåmtanra tanitjåk; meddela ngn ~ i svenska svédre tanit vkit 
undervisnings [ anstalt -en, -er oktatåsi intézmény, tanintézet -film -en, -er oktatöfilm -metod -en, -er tanitåsi v. 
oktatåsi mödszer, tanmödszer -ministerium -ministeri\et, -er (közoktatåsiigyi minisztérium (nem S-ban) -plan - 
en, -er tanterv -språk -et, = tanitås v. oktatås nyelve, tanitåsi nyelv -timme -n, -ar tanitåsi öra, tanöra -van -t 
tanitåsban jårtas, oktatåsban gyakorlott; ~ lärare gyakorlattal rendelkezö tanitö ill. tanår, gyakorlott v. tapasztalt 
pedagögus -väsen -väsendet (köz)oktatåsiigy, taniigy -ämne -t, -n tantårgy undcijvärdcra alåértékel, alåbeesul, 
lebecsiil, értékénél kevesebbre becsul;tinderårig 
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nem méltånyol -årig -t 1. jog kiskoru (S: 27 éven alul) 2. (az elöirt) korhatåron aluli 

und|falla -föll, -fallit (vi) åtv: kiesik; kicsuszik (a szåjån); ett obetänksamt ord undföll dig egy meggondolatlan 
szö csuszott ki a szådon; låta ~ sig ett ord elejt egy szöt, (véletleniil) kicsuszik a szåjån egy szö, elszölja magåt; 
jag lät inte ~ mig ett ord därom arröl egy szöt sem ejtettem; hennes namn har undfallit mig a neve kiment az 
eszemböl -fallande, -fallen -fallet engedékeny; alkalmazkodö; meghunyåszkodö, megalkuvö; vara ~ för ngn 
engedékeny vki irånyåban, (mindig) enged vkinek -fallenhet -en engedékenység, alkalmazkodås; meg- 
hunyåszkodås, megalkuvås -fallenhetspolitik -en engedékenység v. megalkuvås politikåja -fly -flydde, -flytt 
elszökik, (el)menekiil (ngn vki elöl); (el- v. ki)keriil; ~ faran kikeruli a veszélyt, elmenekiil a veszély elöl; ~ 
dåligt skällskap keriili a rossz tårsasågot -flykt -en, -er undanflykt -få -fick, -fått (meg)kap; részesiil (ngt vmiben) 
-fägna megvendégel, O traktål -fägnad -en megvendégelés, vendéglåtås, o trakta -gå -gick -gått (vt) elkeriil, 
kikeriil; megmenekul, -szabadul (ngt vmitöl); ingen A r (v. kan sitt öde senki sem keriil-Xhet)i el sorsåt; ~ straffet 
megmenekiil a buntetéstöl, kibujik a biintetés alöl; ~ ngns uppmärksamhet elkeriili vkinek a figyelmét; det 
undgick dig (ez) elkeriilte a figyelmedet; låta tillfället ~ sig elszalasztja az alkalmat"; inte ~ att finna vägen nem 
tévesztheti el az utat; jag kan inte ~ att göra ngt nem mulaszthatom el hogy ne tegyek vmit; du kan icke ~ att 
svara nem teheted meg hogy ne vålaszolj -ko mm a -kom, -kommit (vt, vi) megmenekul, megszabadul (ngt vmitöl, 
vmiböl; ngn vkitöl); ~ faran megmenekul a veszedelemböl, megszabadul a veszélytöl; ~ med livet megmenekul, 



életben marad; han undkom med blotta förskräckelsen o ijedség årån meguszta (a dolgot) 
tindra vi 1. tudni akarja, kérd(ez)i, kivåncsi; jag ~de om han skulle ha 
54 Svéd—magyar szötår 

märkt... kivåncsi voltam hogy v. vajon észrevette-e jag ~r vad du kommer att säga szeretném tudni mit 
mondasz majd; jag ~r när han kommer kivåncsi vagyok (v. szeretném tudni) mikor jön (el);yo A ~de bara csak 
[ugy] kérdeztem (v. tudni ak artam); jag ~r om det blir regn kérdés v. ugyan lesz-e esö?; jag om jag får titta i 
tidningen szabad beletekintenem az ujsåg-(jå)ba? 2. két(el)li; det jag ezt kétlem, ebben kételkedem 3. tunödik, 
gondolkodik; han ~de över vad han skulle säga azon tunödött mit mondjon 4. ritk csodålkozik, ålmélkodik, meg 
van lepödve; jag ~r pä v. över att csodålkozom (azon) hogy; det ~r jag inte på nem csodålkozom rajta, nem 
csodålom, (az) nem lep meg; det är inte att ~ pä v. över nincs azon semnii csodålkozni valö, nincs abban semmi 
csodålatos v. meglepö 

undran indecl (en) 1. kivåncsisåg; bizonytalansåg 2. kétely 3. tunödés 4. csodålkozås, ålmélkodås, meglepödés; 
väcka ~ meglepetést v. feltunést kelt 

undre adj (comp ->- under2 IL) alsö(bb), lent(ebb)i; den ~ kanten [vminek] az alsö széle; (den) ~ världen az 
alvilåg 

und|seende -t 1. elnézés, krmélet; szånalom; ha ~ med ngn elnézö vki irånt, kiméletes vkihez; med ~ elnézöen, 
kiméletesen 2. tekintet, tisztelet; av ~ för ngt vmire tekintettel, figyelembe véve vmit -skylla -skyllde, -skyllt: ~ 
sig mentegeti magåt, men-tegetö(d)zik -slippa -slapp, -sluppit (vt, vi) 1. kicsuszik, kiszalad a szåjån; ett ord 
undslapp honom kiszaladt a szåjån egy szö; låta ~ sig ett ord undfalla 2. megmenekiil, megszabadul (ngn vkitöl); 
elmenekiil (ngt vmi elöl) 

und I sätta -satte, -satt kåt: felment, (ostromzår alöl) felszabadit; ~ ngn segitségére megy (v. segitséget nyujt) 
vkinek (bajba jutottnak) 

undsättning -en kat: felmentés, felszabaditås (ostromzår alöl); segitség, 
segély (szerencsétlenségnél) ; skynda till ngns ~ segitségére siet vkinek 
undsättnings|expedition -en, -er mentö-undsättningstrupper 
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ungheiTskap 

expediciö, segélyexpediciö (szerencsétlenségnél) -trupper plur kat: felmentö v. felszabaditö csapatok undulat -en, 
-er åll: hullåmos papagåj, 

töipepapagåj und|vara (supinum: -varit) vt (csak inf-ban és supinumban) elvan v. megvan (ngt vmi nélkiil), 
nélkiilöz; jag kan inte ~ henne nem tudok meglenni nélkiile, nem nélkiilözhetem öt; ha svårt alt ~ ngt nehezen tud 
nélkiilözni vmit; som inte kan (ami) nem nélkiilözhetö -vika -vek, -vikit elkeriil, (ki)keriil; kitér; ~ ngt (el- v. 
ki)keriil vmit; kitér vmi elöl; tartözkodik vmitöl; kibiijik vmi alöl; ~ frågan megkeriili a kérdést; han undvek mig 
på gatan (el)kertilt engem az utcån; han undvek hennes blick keriilte a tekintetét; hon undvek att ge ett bestämt 
svar keriilte a hatårozott (v. az egyenes) vålaszt; det kan ~s (az) elkeriilhetö -vikande I. adj keriilö, kitérö; lämna 
ett ~ svar \åtbrö vålaszt ad, kitéröen vålaszol II. s:-t elkeriilés, (ki)keriilés; kitérés; till ~ av ngt vminek az el- v. 
kikeriilésére ung (comp: yngre, superi: yngst) -t fiatal, ifju; de ~a a fiatalok, a fiatalsåg, az ifjusåg; -a och gamla 
fiatalok és Öregek, apraja-nagyja; en ~ man fiatalember, fiatal férfi; ~t vin lij bor; ~ till åren (éveire nézve) fiatal; 
vid år fiatal kor(å)ban, ifju éveiben, fiatalon; hon gifte sig vid ~a år fiatalon -inent férjhez; bli ~ på nytt 
(meg)fiatalodik, ujra fiatalnak érzi magåt; göra ~ (meg)fiatalit; känna sig ~ på nytt ujra fiatalnak érzi magåt; hon 
verkar ~ för sina år koråhoz képest fiatalnak låtszik ungdom -en 1. ifjusåg, fiatalsåg; ifjukor, fiatalkor; fiatalok; 
alltifrån ~eti ifjukoråtöl v. gyermekkoråtöl fogva;, i din ~ ifjukorodban, fiatal korodban; från första ~en kora 
ifjusågåtöl kezdve; böcker för - ifjusågi könyvek; ~en rasar az ifjusågnak ki kell tombolnia magåt 2. plur • -ar 



fiatal (fiu ill. leåny); ifju, fiatalember; flera ~ar több ifju v. fiatal ungdomlig -t fiatalos; fiatalkori, ifjui, ifjonti; ~t 
utseende fiatalos kiilsö v. kinézés -het -en fiatalossåg 

ungdoms [arbetslöshet -en fiatalkoruak munkanélkiilisége -bibliotek -et, = ifjusågi könyvtår -bok -en, -böcker 
ifjusågi könyv -brottslighet [-bro-] -en fiatalkoruak bunözése -dikt -en, -er ifjukori vers v. költemény -fängelse -t, 
-r fiatalkoruak biintetöintézete (S: 18—20 éveseknek) -förbund -et, = ifjusågi szövetség; Kommunistiska ~et 
Kommunista Ifjusågi Szövetség, Kom-szomol /Szovjetuniöban) -gård -en, -ar ifjusåg håza, ifjusågi muvelödési 
otthon -klubb -en, -ar ifjusågi klub -kärlek -en, -ar ifjukori szerelem (tårgya) -minne -t, -n ifjukori emlék -möte - 
t, -n ifjusågi talålkozö v. összejövetel -roman -en, rer 1. ifjukori regény 2. ifjusågi regény -rörelse -n, -r ifjusågi 
mozgalom -tid -en ifjukor, fiatalkor, ifjusåg -vård -en ifjusåggondozås, -védelem -vårdsskola -n, -or javftö-nevelö 
intézeti iskola, javftöiskola -vän -vännen, -vänner ifjukori baråt; ifjusåg baråtja -år plur ifjukor, fiatalkor, az 
ifjusåg évei unge -n, -ar 1. kölyök, kicsiny (emlösållaté); fiöka (madåré); få ungar köly-kezik, fiadzik, ellik, sztil; 
åll: som föder levande ungar elevensziilö 2. o gyerek, kisfiu ill. kislåny; poronty; våra ungar csemetéink ungefär 
[-nj-] adv köriilbelul, mintegy; ~ tjugo stycken mintegy husz darab; han är ~ lika gammal som jag (ö) köriilbelill 
egykoru v. egyidös velem; för ~ nio år sedan köriilbelul kilenc évvel ezelött (v. kilenc éve); på ett ~ 
megközelftöleg 

ungefärlig [-nj-] -t hozzåvetöleges, megközelftö; en ~ beräkning hozzåvetöleges szåmftås v. beeslés ungefärligen 
[-nj-] adv hozzåvetöleg (-esen), megközelftöen, megközelftöleg; nagyjåböl Ungern npr Magyarorszåg ungersk -t 
magyar; Ungerska Folkrepubliken (a) Magyar Népköztårsasåg ungerska -n 1. magyar (nyelv) 2. plur: 

-or magyar nö ung|flicksaktig -t lånyos, fiatal lånyhoz illö -folk [-o-] -et fiatalok, fiatal håzasok.-herre -n, -ar I. 
fiatalur, urfi 2. nötlen ur, legényember -heiTskap -et fiatalurak és kisasszonyok (egy esa-unghäst 
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låd tagjai) ; fiatal håzaspår v. håzasok -häst -en, -ar fiatal 16, csikö ungkarl -en, -ar legényember, nötlen férfi, 
fiatalember, (agg)legény; gammal ~ agglegény, öreg legény; han lever som ~ (agg)legényéletet él ungkarls |liv - 
et (agg)legényélet, garzon-élct -skatt -en, -er agglegényadö -tid -en (agg)legénykor; under hans - legénykoråban 
-våning -en, -ar (agg-) legénylakås, garzonlakås ungmö -n, -r leåny(zö), hajadon, szuz; gammal ~ vénlåny, 
vénkisasszony, aggszuz 

ungrare -n, = magyar (ember) ung|skog -en, -ar erd: fiatalos, fiatal faållomåny -tupp -en, -ar 1. fiatal kakas, 
kiskakas 2. åtv zöldfiilu (legényke), tacskö * uniform [-o-] I. s: -en, -er egyenruha, formaruha, uniformis; 
mundérll. adj: -t egyforma, egységes uniformera [-o-] 1. egyformåvå tesz, egységesft, uniformizål 2. egyenruhåba 
öltöztet; en ~d polis egyenruhås rendör 

uniforms|byxor [-fo-] plur egyenruhanadråg -kappa -n, -or egyenruhaköpeny; katonaköpeny -klädd -klätt 
egyenruhåba öltözött, egyenruhås -mössa -n, -or egyensapka -röck [-o-] -en, -ar kat: zubbony; dfszkabåt 
(egyenruhåhoz), rég atilla -skräddare -n, = egyenruhaszabö, katonai szabö 

unik -t egyetlen, egyediilållö, påratlan (a maga nemében); ~t exemplar egyetlen példåny, unikum unilateral -t 
egyoldalu; jog: ~t avtal 

egyoldalu szerzödés union -en, -er (nemzetközi) szövetség, egyesiilés, uniö; -en mellan Sverige och Norge 
Svédorszåg és Norvégia uniöja (1905-ig) unions lliagga -n, -or (åflam)szövetség v. uniö zåszlöja; ~n Nagy- 
Brittania zåszlöja v. lobogöja -stat -en, -er szövetség v. uniö tagållama; szövetségi ållam; ållamszövetség, uniö 
unison -t zene: egyszölamu; - sång egyszölamu ének(lés); -t egy szölamban, uniszönö unitarie -n, -r vall: 
unitårius (ember) unitarisk -t vall: unitårius 
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unitarism -en vall: unitårizmus, unitårius tan 





universal -t åltalånos, egyetemes, univerzålis; vilåg- -arvinge -n, -ar - jog: åltalånos örökös -geni [-se-] -(e)t, -er 
univerzålis långész -karta -n, -or vilågtérkép -medel -medlet, = åltalånos v. univerzålis (gyögy)szer, mindent 
gyögyrtö (csoda)szer universell -t egyetemes, åltalånos, univerzålis; vilåg-; ~ tid (nemzetközi) vilågidö 
(greenwichi középidö) universitet -et, = egyetem; Uppsala ~ az uppsalai egyetem; Stockholms ** a stockholmi 
egyetem; professor vid ~et egyetemi tanår; ligga vid ~et egyetemre jår, az egyetemen tanul universitets [bibliotek 
-et, = egyetemi könyvtår -bildad egyetemi képzettségu v. végzettségu -bildning -en tgytitml képzettség v. 
végzettség -kansler -n, -er egyetem kancellårja (S, Finnorszåg) -katalog [-Ö-] -en, -er 1. egyetemi tanrend 2. 
egyetemi tanårok és hallgatök jegyzéke -lektor [-0-] -n, -er egyetemi lektor -lärare -n, = egyetemi oktatö v. elöadö 
-professor [-or] -n, -ér egyetemi tanår, professzor -stad -en, -städer 1. egyetemi våros 2. egyetemi vårosrész, 
diåknegyed -studier plur egyetemi tanulmånyok universum = v. universet vilågegyetem, 

-mindenség, univerzum unken unket dohos, fulledt; befulledt (széna); lukta unket dohos szaga van, dohos szagu; 
bli ~ unkna -het -en dohossåg; dohos szag v. iz; fuiledtség (szénåé) 

unkna (meg)dohosodik; befulled (széna) unna nem sajnål v. irigyel [ngn ngt vkitöl vmit); szivesen megad, kivån, 
engedélyez (ngn ngt vkinek vmit); vi ~r honom all lycka sok szerencsét kivånunk neki; det är dig väl ~t (v. o unf) 
(ez) jö szlvvel van adva, ezt igazån megérdemelted; guny håt erre (nagyon) råszolgåltål, ugy kell neked 1; inte 
ngn ngt sajnål v. irigyel vkitöl vmit; inte ~ sig ngt sajnål v. megvon magåtöl vmit; inte ~ sig ett ögonblicks vila 
nem engedélyez magånak egy perenyi pihenést semuns 
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uns -et, t= 1. uncia (S: 27,9 gramm) 2. åtv szemernyi, szikra; inte ett ~ egy szemernyi(t) v. csöpp(et) sem; ett ~ av 
sanning egy måkszemnyi igazsåg 

tipp adv t. fel, felfelé; dit ~ oda fel; hit «y ide fel; denna sida ~ / ez az oldal marad felirli, ne forgasd! (felirat 
vasuti kuldeményen); ~ och ned fel és le, le-fel; åtv (meg)f ordltva; felforditva; összevissza; gå gata ~ och gata 
ned fel s alåjårkål az uteåkon, röja az uteåkat; en trappa ~ az elsö emeleten; egy emelettel följebb; bo tre trappor 
~ a harm ad i k emeleten (v. hårom emelettel feljebb) lakik; högre ~ feljebb, fentebb; högst v. längst ~ legfelul, 
legfentebb, egészen fent; ~ med dig! kelj fel!, ki az ågyböl!; ~ med huvudet! fel a fejjel!; ~ med händerna! 
kezeket fel!; - ur - sängen! ki az ågyböl!, felkelni!; ~ över öronen kär - fiilig szerelmes 2. (igekötöként:) dörren gick 
~ az ajtö feltårult v. kinyilt; gå ~ i tornet, på vinden felmegy a toronyba, a padlåsra; flyga ~ i ett träd felrepiil egy 
fåra; resa A till Kiruna felutazik v. felmegy Kirunåba; vända ~ och ned feje tetejére ållrt v. fordlt, felforgat, 
összevissza håny (på ngt vmit); tavlan är ~ och nedvänd a kép fordltva lög v. fiigg; allting var - ~ och ned(vänt) i 
våningen a lakåsban minden a legnagyobb összevisszasågban voit (v. a feje tetején ållott) uppacka (elv.: upp- 
packa) kicsomagol, 

kirak, kipakol; vö. packa (upp) uppackning (elv.: upp-packning) -en 

kicsomagolås, k i rakås, kipakolås uppjamma 1. amma (upp) 2. åtv tåplål, jkelt, gerjeszt, szit (érzelmet) -arbeta 
megmuvel (földet); fellendlt; kifejleszt, tökéleteslt; vö. arbeta (upp); ~ en affär - (egy) uzletet fellendit uppassar - e 
(elv.: upp-passare) -n, = felszolgålö; pincér, stewar - d; kat tisztiszolga, legény, o esieskås (rég) uppasserska (elv.: 
upp-passerska) -n, -or felszolgålönÖ; pincérnö; rep légikisasszony, stewar - dess uppassning (elv.: upp-passning) - 
en felszolgålås, kiszolgålås tipp|bjuda -bjöd, -bjudit 1. åtv latba vet, megfeszit, bevet; ~ alla sina krafter 

megfesziti (v. latba veti) minden erejét 2. bjuda (upp) -bjudande -t latbavetés, megfeszités, bedobås (eröé); med ~ 
av alla mina krafter minden eröm latba vetésével, minden erömet megfeszitve -bjudning -en, -ar - felkérés (till 
dans tånera); felhivås (vhova) -blanda összekever, (össze)vegyit, elegyit; felhlgit, -vizez (pl. bort) -blomstrande 
[-o-] felvirågzö, fellendulö, prosperålö; det ~ näringslivet a felvirågzö gazdasågi élet -blomstring [-o-] -en 
felvirågzås, fellendulés, prosperålås -blossande: - vrede fellobbanö harag; en ~ strid fellångolö hare; vö. blossa 
(upp) -blåst felfiijt; åtv felfuvalkodott, öntelt, elbizakodott (av ngt vmitöl); vö. blåsa (upp) -lälåsthet -en [vminek 
a] felfujt volta; åtv felfuvalkodottsåg, önteltség, elbizakodottsåg -blött felåztatott, felåzott; vö. blöta (upp) -bragt 




haragos, mérges, diihös, ingeriilt (på ngn vkire; över ngt vmiért, vmitöl); bli ~ megharagszik, -mérgesedik, - 
diihösödik -bringa -bragte, -bragt 1. haditeng elfog, lefoglal, zsåkmånyol (hajöt) 2. elöteremt, (meg)szerez, 
felhajt; - pengar pénzt felhajt v. kerft 3. fokoz, magasabbra emel, növel; felver (ärat); ~ hastigheten fokozza v. 
növeli a sebességet 

uppbrott [-o-] -et, = (el)indulås; szede-lözködés; kat tåborbontås; göra ~ elindul, elmegy; szedelözködik; kai 
tåbort bont, szedi a såtorfåjåt; det är tid för v. till ~ ideje (el)indulni v. szedelözködni; kat: blåsa till ~ indulöt fiij 

uppbrottsorder [-o- -ör-] -n, — indulåsi parancs 

Upp I brusande felfortyanö, heveskedö, lobbanékony, indulatos -brusning -en felfortyanås, haragra lobbanås, 
indulatkitörés -bränd -bränt elége(te)tt, felégetett, -perzselt; eltuzelt; vö. bränna (upp) -buren -buret nagyra 
becsult, unnepelt; en ~ sångerska felkapott v. unnepelt énekesnö -bygga -byggde, -byggt 1. bygga (upp) 2. åtv 
épuletes hatåst kelt (ngn vkiben), épiilésére szolgål (ngn vkinek); predikan uppbyggde åhörarna a szentbeszéden 
épultek a hallgatök, a prédikåciö ta-tippbyggelse 
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nulsågos voit a hallgatök szåmåra; verka ~nde på ngn vkinek az épiilésére szolgål -byggelse -n åtv: épulés, 
(vallåsi v. erkölesi) tanulsåg -byggelseskrift -en, -er lelki éprilést segltö (v. vallåsos tårgyu) irat -byggHg -t 
épuletes, tanulsågos -båd -et, — 1. kat fegyverbe hivas, behlvås; (behlvhatö v. behlvott) korosztåly(ok); allmänt 
~ åltalånos behlvås, népfölkelés; första ~et a fiatal korosztålyok (S: 20—32 évesek ); sista ~et végsö tartalék 2. 
(helyi) karhatalmi alakulat (S) Z. ett manstarkt ~ av idrottsmän nagy szåmu sportolö -båda fegyverbe szöllt, 
behlv; mozgöslt -bära -bar, -burit 1. felvesz, kézhez kap, megkap (pénzt); bevételez, beszed; åtv kap; ~ lön bért v. 
fizetést felvesz; ~ skatt adöt beszed v. behajt; ~ förebråelser för ngt szemrehånyåsokat kap vmiért 2. åtv visel; 
hon uppbär sin ställning med värdighet tisztségét méltösåggal viseli; ~ sina år väl koråhoz képest jöl blrja magåt 
3. felvisz, -hoz; felhord uppbörd -en, -er beszedés, behajtås, in-kasszålås; adöbeszedés, -behajtås; förrätta ~ 
beszedi v. behajtja az adö-(ka)t; beszedi a lakbért uppbörds |disbikt -et, == adökerulet -kontor [-kon-] -et, = 
adöpénztår, adöhivatal -längd -en, -er adölajstrom -man -mannen, -män adöszedö -termin -en, -er adöfizetési 
hatåridö -verk -et, = adöhivatal, adöugyi hatösåg (Stockholmban) -ärende -t, -n adöugy upp|daga kiderlt, 
felfed(ez), napfényre hoz; råbukkan, råjön (ngt vmire); leleplez; kiderul, napfényre keriil; det uppdagades 
(senare) att (késöbb) kiderult hogy -dela feloszt, szétoszt; vö. dela; i grupper csoportokra oszlik -delning -en, -ar 
felosztås, szétosztås -dikta åtv költ, kohol, kitalål; en ~d historia (egy) kitalält történet 

uppdrag -et, = megblzås, megblzatås; kuldetés, feladat; ker megrendelés; enligt ~ megblzås ill. megrendelés 
szerint, a megblzås értelmében; få ngt i ~ megblzåst kap vmire. megblzzåk vmivel; ge ngn i ~ att köpa ngt 
megblzåst ad vkinek arra (v. megblz vkit azzal) hogy våsåroljon vmit; 

på ~ av regeringen a kormåny megblzåsåböl v. rendeletére -dra(ga) -drog, -dragit 1. felhuz; kihuz; huz, rajzol (pl. 
vonalat); vö. dra (upp) 2. ~ ngt åt ngn megblzåst ad vkinek vmire, råblz vkire vmit, megblz vkit vmivel; arbetet 
uppdrogs åt honom a munkåval öt blztåk meg, a munka elvégzését rea blztåk -dragen -draget felhuzott, felvont; 
med uppdragna ögonbryn felvont szemöldökkel uppdragsgivare -n, =. megblzö (fog is); 

ker megrendelö upp|driva -drev, -drivit felhajt, -ver (åtv is); (ki)fejleszt, növel; vö. driva (upp); ~ priserna 
felhajtja az årakat; varan går inte att ~ nem lehet az årut felhajtani -driven -drivet åtv: felhajtott, fölemelt; 
fokozott, fejlett; högt uppdrivna priser (magasra) felhajtott v. felsröfolt årak; högt uppdrivna fordringar igen 
magas követelmények; én högt ~ färdighet igen fejlett készség, igen nagy ugyesség -dämma -dämde, -dämd 
(fel)duzzaszt, gåttal elzår, elrekeszt (vlzfolyåst); uppdämd sjö duzzasztott tö, (mesterséges) vlztårolö -dämning - 
en, -ar (fel)duzzasztås, elrekeszt és; duzzasztögåt, völgyzårö gåt uppe (O oppe) adv 1. fenn, fönn, fent, fönt (åtv 
is); az emeleten, fentebb; där ~ ott fenn; ~ i höga norden fenn a magas északon; längst ~ i tornet (egészen) fent a 
toronyban, a torony tetején; ~ på taket fenn a tetön; hålla sig ~ megåll a låbån, fenntartja magåt; solen är ~ a nap 
fent van (v. felkelt); är du ännu ~ ? fent vagy még?, nem fekiidtél még le?; du är tidigt korån kelsz, (te) korån 




kelo vagy; hon har varit ~ hela natten egész éjjel fenn voit (v. nem fekiidt le) 2. o nyitott; dörren står v. är ~ az 
ajtö nyitva van v. åll uppeggad felizgatott, -tiizelt, -biztatott, 

-bujtott; vö. egga (upp) uppehåll -et, = 1. megszakitås, félbeszakitås, szuneteltetés; szunet (szinh is); hajözås 
sziinetelése; vasut tar-tözkodås(i idö), ållås; tio minuters ~ tiz perc szunet v. megszakitås; tiz perc tartözkodås(i 
idö) (vonaté, ållomåson ); göra ett ~ sziinetet tart; taitözkodik, åll (pl. vonat, ållomåson) ;uppehålla 
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göra (ett) ~ i arbetet félbeszakitja v. megszakitja a munkåt, sziinetet tart a munkåban; utan ~ megszakitås v. 
szunet nélkiil, szakadatlanul, szunteleniil; arbeta utan ~ megszakitås v. megållås nélkiil dolgozik 2» taitözkodås, 
idözés; en längre tids - i Polen (egy) hosszabb lengyelorszågi taitözkodås 

uppe|hålla -höll, -hållit I. vt t. feltartöztat); hiteget; jag uppehåller dig väl inte ? ugy-e nem tartalak fel?; ~ ngn 
med tomma löften iires igéretekkel åltat v. hiteget vkit 2. fenntart; eltart; ~ bekantskapen fenntaitja az 
ismeretséget; A förbindelser med ngn kapcsolatokat tart fenn vkivel; ~ vänskapen åpolja a baråtsågot; han 
uppehåller en stor familj nagy csalådot tart el; med nöd och näppe ~ livet nehezen tengeti életét 3. helyettesként 
(v. vki helyett) ellåt (ugykört); han uppehåller professuren i fysik ideiglenesen ö låtja el a professzori teendöket a 
fizika tanszéken, megbizott tanårként muködik a fizika tanszéken; ~ ngns tjänst helyettesit vkit hivatalåban; ~ ett 
ämbete megbizåsböl ellåt egy hivatalt IL - sig 1. taitözkodik, lakik, idözik [vhol]; var uppehåller han sig? hol 
taitözkodik?, hol van? 2. fenntaitja magåt, él (med ngt vmiböl); han uppehåller sig med språklektioner nyelvöråk 
adåsåböl él 3. åtv: - sig vid ngt hosszasan idözik vminél, fennakad vmin; - sig vid småsaker csekélységekkel 
bibelödik, aprölékoskodik 

uppehålls|ort -en, -er tartözkodåsi hely, (ideiglenes) laköhely -tillstånd -et, = taitözkodåsi engedély (kiilföldi 
szåmåra) -väder -vädret tulnyomöan szåraz (és deriilt) idö, csapadékmentes idö(jårås) 

uppehälle -t megélhetés, létfenntaitås; ellåtås; fritt - teljes ellåtås (ingyen) ; förtjäna sitt - (meg)keresi a kenyerét 

Uppeldad åtv feltiizelt, föllelkesitett; vö. elda (upp); vara - till kärlek szerelemre gyulladt v. lobbant 

uppenbar -t nyilvånvalö, szemmel låthatö; det är -t att nyilvånvalö v. vilågos hogy; bli - nyilvånvalövå vålik, 
napfényre keriil 

uppenbara I. vt kinyilvåmt, kinyilatkoztat, kijelent; felfed, -tär; - en hemlighet för ngn egy titkot felfed vki elött 
(v. közöl vkivel) II. - sig megnyilvånul, -nyilatkozik; megjelenik, -mutatkozik; det -de sig att kitunt hogy 

uppenbarelse -n, -r 1. vall kinyilatkoztatås; jelenés, låtomås 2. jelenség, lény; en förtjusande - båjos v. elragadö 
jelenség Uppenbarelseboken biblia: (a) Jelenések 

könyve, az Apokalipszis uppenbarligen adv nyilvånvalöan, szemmel låthatöan, szemlåtomåst upp |fart -en, -er 1. 
felfelé menet v. utazås 2. feljårö, feljårat; r»en till slottet a feljårö a kastélyhoz -fartsväg -en, -ar (kocsi)feljårö, 
felhajtö(ut) upp|fatta felfog, (meg)ért; értelmez; vi -de inte vad han sade nem értettuk (hogy) mit mond -fattning - 
en, -ar felfogås, megértés; értelmezés; vélemény, nézet; enligt min - felfogåsom v. véleményem szerint; bilda sig 
en - om ngt véleményt alkot magånak vmiröl -fattningsförmåga -n felfogöképesség -finna -fann, -funnit 1. 
feltalål 2. kitalål, kigondol, kiagyal -finnare -n, .= feltalålö -finning -en, -ar 1. feltalålås 2. talålmåny; ujitås - 
finnings-förmåga -n talålékonysåg, leleményesség -finningsrik -1 talålékony, leleményes -flammande I. adj 
fellångolö, -lobbanö; vö. flamma (upp) II. s: -t fellångolås, -lobbanås -flyttad: bli - felsöbb osztålyba lép (isk); 
elöléptetik, elölép; magasabb fizetési fokozatba soroljåk -fodra 1. föletet (takarmånyt) 2. råhuz, fekagaszt; 
kartan är ~d på väv a térkép våszonra van ragasztva 

uppfordral båny kitermel, felszålllt, felhoz (felszinre ) upp [fordra2 felszölit, -hiv, (surgetöleg) 

kér, megkeres: åtv kihiv (till ngt vmire) -fordran = (en) felszölitås, -hivås, megkeresés; på min enträgna - 
ismételt kérésemre v. mcgkcrcséscmrc 



uppfordrings|schakt -et, = båny szållltöakna -verk -et, == båny szållltöberendezés 

upp|fostra (föl)nevel; väl ~d jöl neveltuppfostran 
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-fostran = (en) (föl)nevelés; nevelt-ség; en vårdad ~ gondos nevelés »fostrare -n, = nevelö, pedagögus -fostras - 
fostrades, -fostrats' (föl)nevelkedik -f ostringsanstalt -en, -er nevelöintézet; javltö-nevelöintézet -fostringsbidrag - 
et, = gyermektartås(dlj) -fostrings-syftc: i ~ nevelés céljåböl, nevelési célzattal -friska friska (upp) -friskande 
(lel)frissltö, (fel)udltö, husltö; ett ~ bad frissltö v. husltö fiirdö upp|fvlla -fyllde, -fyllt 1. betölt; megtölt, telétölt; 
biblia: uppfyllen jorden töltsétek be a földet; uppfylld av beundran csodålattal eltelt v. eltelve; uppfylld av glädje 
örömtöl telve, örömteli 2. åtv teljeslt; kieléglt (igényt); eleget tesz, megfelel (ngt vminek); ~ kontraktet teljeslti a 
szerzödés kikötéseit, megtartja a szerzödést; ~ sina löften teljeslti v. bevåltja Igéreteit; ~ en plikt kötelességet 
teljeslt; - de högst ställda anspråk kieléglti a legmagasabb igényeket [is]; jag uppfyllde din önskan eleget tettem 
klvånsågodnak, teljesltettem klvånsågodat; <+> alla fordringar min den követelménynek megfelel; ~ sitt ändamål 
megfelel céljånak; min önskan blev uppfylld klvånsågom teljesiilt; hennes önskan uppfylldes inte klvånsåga nem 
teljesiilt uppfyllelse -n (be)teljesedés, (beteljesiilés, megvalösulås; gå i ~ teljesedésbe megy, (be)teljesedik, 
(be)teljesiil, valöra vål ik 

upp |f ånga 1. elkap 2. elfog, felfog (fényt, hangot) -fällbar -t felhajthatö, -nyithatö, kinyithatö -föda -födde, -fött 
1. tenyészt, nevei 2. (föl)nevel; vara uppfödd (föl)nevelkedett, felnövekedett -födare -n, = tenyésztö, ållattartö - 
födning -en tenyésztés, (ållat-) nevelés, ållattartås uppför I. adv felfelé; vägen bär ~ az ut felfelé visz (v. 
emelkedik); gå ~ felfelé megy; (hgs igek:) klättra uppför felfelé måszik v. kuszik II. praep . -n fel v. felfelé; ~ 
berget a hegyen föl(felé), hegynek föl; - floden a folyön felfelé, az år ellen(ében); simma ** strömmen fölfelé 
uszik (a folyön), az år ellen(ében) uszik; ~ trappan a lépcsön fel(lelé) uppföra -förde, -fört I. vt 1. emel (éplt- 

ményt), feléplt, -huz; ~ en mur falat felhiiz v. feléplt 2. föl- v. bejegyez, be- v. råvezet, elkönyvel; felvesz; ~ en 
post på ngns konto råvezet egy tételt vkinek a szåmlåjåra; ~ ngn som kandidat jelöltnek ålllt (v.- jelöl) vkit; - ngn 
på listan felvesz vkit a liståra v. jegyzékbe 3. szmh, zene elöad, eljåtszik, szlnre hoz 4. föra (upp) II. ~ sig viseli 
magåt, viselkedik; ~ sig illa rosszul viselkedik, rossz magatartåst taniislt, rossz modora van uppförande -t 1. 
felépltés, -hiizås (pl. falé), épltés; huset är under ~ a håz épiilöfélben van 2. föl- v. bejegyzés, be- v. råvezetés, 
elkönyvelés; felvétel (jegyzékbe); ~ av en kandidat jelölt ållltåsa 3. szmh, zene elöadås, eljåtszås, szlnre hozås 4. 
viselkedés; magatartås, magaviselet (isk is); dåligt ~ neveletlen viselkedés; rossz magatartås -betyg -et, = isk 
osztålyzat magatartåsböl, magaviseleti érdemjegy -rätt -en szmh: elöadåsi v. bemutatåsi jög uppförsbacke -n, -ar 
emelkedö, emelkedés, kaptatö uppjge -gav, -givit 1. megad, -mond, közöl; ~ sin adress megadja v. közli a 
(lak)clmét; ~ namnet på ngn v. ngt megnevez vkit v. vmit, közli vkinek v. vminek a nevét; ~ sitt namn 
megmondja a (sajåt) nevét 2. ålllt, mond, kijelent; han ~r sig ha sett dig azt ållltja hogy låtott téged; han uppgav 
sig vara läkare orvosnak adta ki (v. mondta) magåt, azt ållltotta hogy (ö) orvos 3. felad; felhagy (ngt vmi vei); 
lemond (ngt vmiröl); - en fästning (egy) erödöt felad; ~ allt hopp felhagy minden reménnyel 4. hallat (hangot); ~ 
ett skri felkiålt, elkiåltja magåt, kiåltåst hallat 5. rég: ~ andan kiadja lelkét, meghal 6. -> ge (upp) uppgift -en, -er 
1. közlés, közlemény; ållltås, kijelentés, nyilatkozat; tåjékoztatås; jelentés; efter hennes ~ ållltåsa v. közlése 
szerint, szerinte 2. [vminek a] megadåsa v. feltiintetése; adat; felsorolås, jegyzék; med noggrann - om namn och 
adress a név és elm pontos közlésével; ~ å värde értéknyilvånltås (pl. postai kuldeményen ) ; statistiska ~er 
statisztikai adatok; enligtuppgiva 
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senaste ~er a legujabb adatok v. jelentések szerint; fullständig ~ på hyresgästerna a lakök teljes (név)jegyzéke 3. 
feladat; kötelesség; cél; skriftliga ~er Iråsbeli feladatok (pl. vizsgån); jag fick till ~ att undersöka saken azt a 
feladatot kaptam hogy vizsgåljam ki az iigyet; göra till sin ~ feladatul v. célul tuz ki magånak upplgiva uppge - 



given -givet 1, megadott, mondott, közölt (vö. uppge); på det uppgivna sättet a közölt v. jelzett mödon .2. 
kimeriilt, elcsigåzott; vara ~ av trötthet majd összeroskad a fåradtsågtöl, holtfåradt -gjord -gjort elintézett, 
elkészltett, elkésziilt, kész; vö. göra (upp); saken är ~ i godo az iigyet baråtsågosan v. szépszerével elintézték (v. 
békésen rendezték) -gå -gick, -gått 1. åtv felmegy, rug (vmennyire) ; elér, kitesz (vmennyit) ; kostnaderna ~r till 
tusen kronor a költségek ezer koronåt tesznek ki 2. ->- gå (upp) -gående I. adj felmenö; felkelö (égitest); vö. gå 
(upp); felfelé (v. észak felé) menö (vonat); ~ till fem kronor öt ko ro nära rugö, öt koronåt kitevö, öt korona 
összegu II. s: -t 1. bejårås (pl. utszakaszé) 2. felmenés (åtv is); felkelés (égitesté); felmåszås (hegyre); hans 
stjärna är i — csillaga emelkedöben van 3. åtv elmeriilés, be-lemélyedés; - i arbetet belemerulés a munkåba -gång 
-en 1. plur: -ar feljårat; feljärö(ut); lépcsö(feljårat), lépcsöhåz 2. felkelés (égitesté); vid solens ~ napkeltekor 3. 
föllendulés uppgörelse -n, -r 1. megållapodås, -egyezés, egyezség; ~ i godo baråtsågos megegyezés, kiegyezés; 
träf fa en ~ med ngn om ngt megegyezésre jut (v. megållapodik) vkivel vmiben 2. elszåmolås; leszåmolås; 
kiegyenlltés, rendezés, elintézés; ha en ~ med ngn elszåmol ill. leszåmol vkivel 3. össze-szölalkozås, vita; det 
kom till en häftig ~ mellan oss heves szövåltås voit közöttunk 

upp|handla felvåsårol, (bc)våsårol -hetsa hetsa (upp) -hetsande (fel)izgatö, bujtogatö, gyujtö (hatåsu); ~ tal izgatö 
beszédek -hetsning -en izgalom, izgatottsåg, izgatott lelkiållapot, fel-indultsåg -hetta felhevit, -forrösit, 

-fut, (ki)tuzesit; se ~d ut fölhevultnek låtszik, kipirult (az area) -hettas -hettades, -hettats felheviil, -forrösodik, 
fulik, kitiizesedik -hettning -en (fel-) hevltés, felforrösitås, felfutés, kitiize-sltés; felhevulés, -forrösodås, fulés, 
kitiizesedés -hitta megtalål, fel- v. meglel; nyckeln ~des på gatan a kulcsot megtalåltåk az utcån -hitfarc -n, = 
megtalålö -hostning -en 1. felköhögés 2. plur: -ar köpet upphov -et eredet, kezdet; indlték, ok; okozö, elöidézö 
(till ngt vminek a); ~et till allt ont minden bajnak az oka (v. a gyökere) ill. az okozöja; ge - till ngt okot v. 
alkalmat ad vmire; ha sitt ~ i ngt vmiböl ered v szårmazik, vmiben gyökere(d)zik upphovs|man -mannen, -män 
kezdeményezö, okozö, elöidézö; értelmi szerzö; létrehozö, (meg)alapitö (till ngt vminek a); pejor felbujtö, 
közvetett tettes; han är ~ titi min olycka ö a szerencsétlenségem okozöja upp|hällning -en: vara på ~en fogyöban 
v. fogytån van, vége felé jär (készlet); végét järja -hängning -en, -ar felakasztås, -fuggesztés; feltevés (fiiggönyé) 
-hängningsanordning [-ör-] -en, -ar felfuggesztö szerkezet v. berendezés -hängningspunkt -en, -er felfuggesztési 
pont -häva -hävde, -hävt I. vt 1. hatålytalanit, érvénytelenit, eltöröl, visz-szavon; ~ en dorn itéletet felold (v. 
hatålyon kiviil helyez); ~ en lag (egy) törvényt hatålyon kiviil helyez (v. eltöröl); ett val vålasztåst érvénytelenit 
v. megsemmislt; ~ varandra kiegyenlltik v. közömbösltik egymåst 2. megsziintet, abbahagy; ~ belägringen 
megsziinteti az ostromot 3. hallat; ~ ett skri kiåltåst hallat, kiålt egyet, felkiålt; ~ sin röst felemeli a hangjåt; åtv 
felemeli szavåt, szöt emel, beszélni kezd II. ~ sig tilt domare blrönak tolja fel magåt upp| höj a -höjde, -höjt 1. 
(föl)emel (åtv is); ~ ngn i adligt stånd nemesi rangra emel vkit; ~ ngn till skyarna egekig magasztal vkit 2. mat 
(hatvånyra) emel; - i kvadrat négyzetre emel; - till tredje digniteten köbre (v. harm ad i k hatvånyra) emel; x 
upphöjt till 3 x a köbön v. harmadikon (x3)upphöjd 
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-höjd -höjt 1. (föl)emelt; åtv emelkedett, fennkölt, nemes; upphöja 2. ~a tankar fennkölt gondolatok 2. 
kiemelkedö, domboru; ~a bokstäver domboru betuk; upphöjt arbete dom-bormunka, dombormu -höjdhet -en 
emelkedettség, fennköltség, nemesség -höjelse -n, -r (föl)emelés; (fölemelkedés; ~ pä tronen trönra emelés itt. 
juttatås -höjning -en, -ar 1. -»- upphöjelse 2. (ki)emelkedés, magaslat, halom; en ~ i marken talajemelkedés, 
terephullåm 3. mat hatvånyra emelés; ~ Ull fjärde digniteten negyedik hatvånyra emelés upp|höra -hörde, -hört 
(vi) megszunik, véget ér, bevégzödik; lejär; abbahagy, meg- v. beszuntet, bevégez (med ngt vmit); felhagy 
[vmivel]; vö. höra (upp); fabrikationen upphör inte a gyårtås nem szunik meg, a gyårtås tovåbb folyik; tidskriften 
har upphört a folyöirat megszunt (i>. besziintette megjelenését); utställningen upphör i slutet av mars a ki ål litas 
mårcius végén zårul; han upphörde att dricka felhagyott az ivåssal; - att gälla érvénytelenné vålik, érvényét v. 
hatålyåt veszti; fullmakten upphör att vara gällande a meghatalmazås he-tålyåt veszti (v. lejår); - att läsa 
abbahagyja az olvasåst; ~ med betalningarna besziinteti a fizetést (pL kereskedö); ~ med försöken abbahagyja a 




kfsérleteket v. kisérletezést -hörande -1 megszunés; abbahagyås, meg- v. beszuntetés; szuneteltetés; megszakitås, 
félbeszakitås; på grund av affäreris - az uzlet megszunése következtében; sjöfallens - a hajözås beszuntetése v. 
szuneteltetése uppiffad (elv.: upp-piffad) o kicico-måzott, felpiperézett; vö. piffa (upp) uppifrån i. adv felulröl; 
fen trål; ~ och ned feliilröl le(felé), tetötöl talpig II. praep le(felé) -röl, -röl (v. 

. -bol, -böi); ~ berget a hegyröl le(felé); ~ himlen az égböl (lefelé) uppiggande (elv.: upp-piggande) (fel-) 
élénkltö, felviditö, (fel)iidftö, frissltö; vö. pigga (upp) UPP I jagad felhajtott, -hajszolt; vö. jaga; åtv 
felkorbåcsolt, -izgatott; tulhajtott, -feszitett (idegek); en ~ 

fantasi tulfutött képzelet; i uppjagat tempo hajszolt utemben, tulhajtott tempöban -kalla 1. elnevez (efter ngn 
vkiröl); vi ~de barnet efter hans farfar a gyer(m)eket nagyapjåröl neveztuk el, gyer(m)ekiink a nagyapja nevét 
kapta 2. felhiv, -invitål [vhova]; vö. kalla (upp) 3. felszölit, -hiv [-[vmire]-] {+[vmi- re]+} 4. åtv kihiv, kivålt, 
provokål; ~ ett våldsamt motstånd erös ellenållåst vålt ki -kamma felfelé fésiil; ~t hår felfelé fésiilt haj -kastning - 
en, -ar 1. feldobås; felhånyås (földé); vö. kasta (upp) 2. hånyås, O okådås; orv hå-nyadék; o okådék; få ~ar håny, 
o okådik -kavlad felgyurt, -turt; vö. kavla (upp); med ~e ärmar felturt ingujjai -klarna -v klarna (upp) -klarnande 
I. adj kideriilö, kitisztulö (égbolt); felderiilö (are); tidvis - idönként kideriilö II. s: -t (ki)deriilés, (ki)tisztulås 
(égbolté) ; felderiilés (arcé) -kok -et I. felfoiTalås, -fözés; ge ngt ett ~ felforral v. felföz vmit 2. felmelegités (åtv 
is); felmelegltett étel; hans föredrag var ett ~ på gamla saker elöadåsa rég(öta) ismert dolgok felmelegltése voit, 
elöadåsåban rég ismert dolgokat tålalt ujböl upp| komiing [-o-] -en, -ar (az uborkafåra) felkapaszkodott ember, 
tijgazdag, parvenii -kemrna [-o-] -kom, -kommit keletkezik, létrejön (av v. ur ngt vmi-böl); vi vet inte hur elden 
har uppkommit nem tudjuk hogyan keletkezett a tuz; de uppkomna skadorna a keletkezett kårok -komst [-o-] -en 
keletkezés, létrejövetel, [vminek a] létrejötte; eredet; ha sin ~ i ngt keletkezik v. ered v. szårmazik vmiböl - 
konstruera [-o-] 1. megszerkeszt, -konstruål 2. åtv kiagyal, kigondol -krupen -krupet összekuporodott; hon satt ~ 
i soffan összekuporodva iilt a pamlagon uppkäftig -t o szåjaskodö, feleselö, nyelvelö, pimasz; vara ~ mot ngn 
szåjaskodik v. felesel v. szemtelenkedik vkivel -het -en, -er o szåjassåg, szåjaskodås; szemtelen megjegyzés; 
pimaszsåg 

upp| köp -et, = megvåsårlås, (bcvåsårlås; felvåsårlås; göra ~ bevåsårol; ett ~ av hela varupartiet az egész årutétel 
felvåsårlåsa v. megvétele -köpareuppkörd 

858 

upplysningsbyrå 

-tf, = våsårlö, vevö; bevåsårlö, (åru)bcszcrzö; felvåsårlö, åruhalmozö -körd -kort I. vö. köra (upp) 2. div: O vara ~ 
valami nyornja a begyét, rosszkedvu 3. bli ~ csunyån råszedik, becsapjåk, o kitolnak vele -korsväg -en, -ar 
koesifelhajtö (ut), kocsifeljårö; nagy håzhoz bevezetö ut, fasor 

upplag -et, — 1. lerakat, raktår; raktårhåz, tårolöhcly; raktårkészlet, (åru-) készlet 2. ker közraktår (szabad 
kikötöben) 

upplaga -tf, -or nyomd: kiadås (könyvek, ujsågok); andra ~n av boken a könyv måsodik kiadåsa; ge ut i ny ~ ujra 
kiad, tij kiadåsban jelentet meg 

(könyvei) 

upplagd -lagt: o vara ~ jör ngt kedve van vmihez, [vmilyen] kedvu, hajlamos vmire; han är inte ~ jör skämt nincs 
tréfås kedvében; stort nagyszabåsu 

•upplagesiffra -n, -or nyomd: példånyszåm (pl. könyvé) 

upplagring -en, -ar felraktårozås, raktårba helyezés, tåro lås; tartalékolås, felhalmozås 
upplagsplats -en, -er raktårozåsi hely, tårolöhcly, leraköhely 

uppjland -et, = 1. mögöttes teriilet, felvevö teriilet (kikötöé, nagyvårosé) ; vonzåskör 2. håtorszåg, mögöttes 
orszågrész, hinterland -leva -levde, -levt v. -levat (vt) 1. megél [vmit] 2. megér, elér (kort); ~ besvikelser sokat 



csalödik; ~ en hög ålder magas kort ér el; vi har upplevt mycket sok mindent megéltiink, sok mindenen menttink 
keresztiil; vad jag själv upplevt a sajåt élményeim -levelse -tf, -r élmény -liva fölelevenlt, fel- v. megujit, 
felfrisslt; felpezsdlt, -élénklt, -viult; lijra életre kelt, feléleszt; vö. liva (upp); - bekantskapen felujitja az 
ismeretséget; ~ gamla minnen régi emlékeket elevenit fel; ~s fölelevenedik, fel- v. megujul; föl- v. megélénkiil, 
felvidul, felpezsdul; föléled -Hvad fölélénkiilt, felvidult, felpezsdiilt, vig, jökedvu -livande élénkltö, felvidltö, 
felpezsdltö, frissltö; en ~ promenad udltö séta -livningsförsök -et, = fölélesztési klsérlet, élesztgetés 

Uppland npr Uppland (történelmi tåj S) uppjlopp [-o-] -et, = 1. csödiilet, zavargås, kavarodås, zendiilés 2. sp 
hajrå, végkiizdelem, finis (pl. futåsban); célegyenes -loppssida-tf, -or sp: célegyenes -luckra fellazlt, 
porhany(ös)lt (talajt); åtv (meg)lazlt; ~ moralen lazltja az erkölcsöt (v. a hare i szellemet) -luckring -en, -ar 
fellazltås, porhany(ö-s)ltås (talajé); åtv (meg)lazltås; lazulås -lupén -lupét felszaporodott, (bizonyos idöre) 
kiszåmltott v. jårö; upplupna räntor felszaporodott kamat(ok) -lyfta -lyfte, lyft 1. - lyfta (upp) 2. åtv fölemel - 
lyftande åtv fölemelö, lélekemelö, magasztos; épiiletes (låtvåny ) 

uppjlysa -lyste, -lyst: 1. megvilåglt, kivilåglt; åtv felderlt (arcot); lysa (upp) 2. felvilågoslt, tåjékoztat; 
felvilågosltåssal szolgål, felvilågosltåst ad (ngn om ngt vkinek vmiröl); ingen kunde ~ honom om vägen dit senki 
sem tudott neki felvilågosltåst v. utbaigazltåst adni hogyan (v. melyik liton) juthat el oda -lysande megvilågltö, 
felvilågosltåst nyiijtö, tåjékoztatö, magyaråzö, jellemzö; tanulsågos; ~ noter magyaråzö jegyzetek; det var inte 
mycket ~ ez nem voit nagyon vilågos v. tanulsågos upplysning -en 1. megvilågltås; kivilågltås 2. plur: -ar 
felvilågosltås, utbaigazltås, tåjékoztatås, informåciö; értesulés; ker informåciö [vkinek a] hitelképességéröl, 
hiteltudösltås; ~ar felvilågosltås, tudakozödås (felirat pl. postahivatalban); närmare ~ar hos ... bövebb v. 
közelebbi felvilågosltåst ad...; ge v. lämna ~ar om ngt felvilågosltåst v. informåciökat ad vmiröl; inhämta ~ar om 
ngn tudakoz Sdik v. informålödik vkiröl (ker is)j till Er ~ får vi meddela att az Ön v. Önök tåjékoztatåsåra 
közöljuk hogy, szlves tudomåsulvétel végett közöljiik Önnel v. Önökkel hogy 3. (szellemi) felvilågosltås, 
(ki)muvelés; felvilågosodås; folkets ~ a nép felvilågosltåsa, a népmuvelés; tört; ~en a felvilågosodås (kora) 
upplysningsarbete -t felvilågosltö munka, népmuvelési v. népnevelö-munka, ismeretterjesztés -byrå -tf, -er 
tudako-tipplysningsfilm 
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zö(iroda), informåciös v. felvilågosltö iroda, tudakozö(hely); ker hiteltudösltö -film -en, -er ismeretterjesztö v. 
felvilågosltö film -tiden, -tidevarvet töri a felvilågosodås kora; under ~ a felvilågosodås koråban -vis adv 
felvilågosltåsképpen, tåjékoztatåsul; ~ får jag meddela Eder... az Ön(ök) tåjékoztatåsåra közlöm... Upp [lyst 1. 
megvilågltott, kivilågltott; en väl - gata jöl (ki)vilågltott utca 2. dtv felvilågosltott; felvilågosodott, -vilågosult; i 
våra dagar felvilågosult korunkban -låning -en, -ar kölcsön (vétel) -låta -lät, -låtit rendelkezésre bocsåt, åtad, 
åtenged (hasznålatra) (ngt åt \\ till ngn vmit vkinek); ~ ett rum åt ngn (egy) szobåt åtad v. åténged vkinek; ~ jör 
trafik åtad a forgalomnak, megnyit (pU utat) -låtelse-n, -r rendelkezésre bocsåtås, åtadås; åtengedés (jog is) - 
läggning -en, -ar feltevés, -rakås; hajö leszerelés, lecsarnakolåsj; (fel)tålalås (ételé); felraktårozås;! étesltés; 
felfektetés (szåmlåé) ; (meg)tervezés, megkezdés; felhajtås (ruhåé); k i rak ås, leterltés (kårtyåké); vö. lägga (upp) 
Uppländsk -t uppsalai, upplandi (S) Uppländska -ti 1. upplandi nyclvjårås v. 

dialektus 2. plur: -or upplandi nö (S) Upplänning -en, -ar upplandi (ember), 

Uppland laköja (S) Upp|läsare -n,— felolvasö; elöadömuvész, szavalö(muvész), versmondö -läsning -en, -ar 
felolvasås; (f)elmondås; elöadås (prözai szövegé); szavalås; szåvalat -läsningsafton -en, -aftnar felolvasö- v. 
szavalöest, irodalmi (elöadö-) est -läxning -en, -ar megleckéztet és, lehordås; han fick en rejäl ~ alaposan 
megleckéztették v. leszidtåk' -lösa -löste, -löst I, vt 1. lösa (upp) 2. åtv feloszlat; szétoszlat; ~ riksdagen 
feloszlatja a parlamentet; mötet upplöstes av polisen a gyulést feloszlatta a rendörség 3. ~ ett äktenskap 
håzassågot felbont 4. vegy (fel)old; mat (fel)bont; nyelv részckrc bont v. tagol, elemez; mat: ** ett tal i 
primfaktorer egy szåmot törzstényezökre bont; ~ en sats i satsdelar (egy) mondatot részeire bont (v. elemez) 5. 
åtv felbomlaszt; vara upplöst felbomlott (pl. 



fegyelem); feloldödott, -olvadt; hon var upplöst i tårar könnyben uszott a szeme, könny åztatta arcåt II. ~ sig 1. 
megoldödik (csomö); (fel-) oldödik (vegy is); (f)elolvad 2. åtv feloszlik; szétoszlik, -szörödik; felbomlik, 
szétmållik -lösande felbontö, (fel)oldö (vegy is); åtv bomlasztö -lösas -löstes, -lösts ->• upplösa IL -lösning -en 1. 
megold(öd)ås (csomöé) ; åtv megoldås, kifejlet (dråmåé) 2, feloszl(at)ås; szétoszl(at)ås; szétszörödås 3. 
felbontås; felbomlås (åtv is, pl. håzassågé), szétesés, rhullås 4, vegy (fel)old(öd)ås; (fel)bontås (mat is); bomlås, 
(fel)oszlås 5. åtv (fel-) bomlasztås; (fel)bomlås -lösningstillstånd -et (fel)bomlås (ållapota); åtv szétesés, -hullås, 
összeomlås; vara i A (fel)bomlpfélben van; teljesen ki van merulve (v. kikésziilt) Upp|mana felszölit, -hiv, 
(fel)kér, int, buzdit (till ngt vmire); vi ~de honom att göra ngt felszölitottuk öt hogy tegyen meg vmit; ~ ngn till 
försiktighet övatossågra int vkit, övatossågot ajånl vkinek -maning -en, -ar felszölitås, -hivås, -kérés, intés, 
buzditås; han gjorde det på din ~ a te felszölitåsodra v. felkérésedre tette (azt) -maningssats -en, -er nyelv: 
felszölitö mondat -marsch -en, -er kat: felvonulås; felfejlödés, csatarendbe ållås -marschera felvonul; kat 
felfejlödik, csatarendbe åll -marschområde [-o-] rf, -n felvonulåsi teriilet (kat is) -mäskning -en szemfelsäedés - 
mask-ningsnål -en, -ar szemfelszedö tu -mjuka ->- mjuka (upp) -mjukning -en, -ar 1. megpuhitås, -lågyitås; sp 
lazitås 

2. åtv megpuhitås, felörlés (ellenållåsé) 

3. megpuhulås, -lågyulås; enyhiilés -mjukningsrörelse -n, -r (sp, torna) lazitö mozgås -montering [-o-] -en, -ar 
techn: (fel- v. össze)szerelés -muddring -en, -ar kikotrås, kotrömunka -muntra 1. serkent,, (fel)båtorit, buzdit (till 
ngt vmire); tåmogat, pårtol, elömozdit; ~ ngn (meg)vigasztal vkit 2. ->-muntra (upp) -muntran — (en)> - 
muntring -en, -ar 1. serkentés, båtoritås, buzditås; elismerés; vigasztalås; tåmogatås, påitolås, elömozditås 2. 

fel viditås, jökedvre derités -målauppmålad 
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tipprfggad 

måla (upp) -målad ö kifestett, kimåzolt, sminkelt (nö) uppmärksam -t figyelmes, [vmire] figyelö; elözékeny; vara 
(v. visa sig) ~ mot ngn figyelmes vki irånt; göra ngn ~ på ngt vkinek a figyelmét felhivja vmire, figyelmeztet vkit 
vmire; vara ~ på sig själv ad magåra; ugyel magåra; lyssna ~t figyelmesen v. figyelenmiel hallgat -het -en 1. 
figyelem; jästa v. rikta ngns ~ på ngt vkinek a figyelmét råirånyitja v. felhivja vmire; ha sin ~ riktad på ngt 
figyelenmiel kisér (v, szem elött tart) vmit; tilldra(ga) sig ~en magåra vonja a figyelmet, figyelmet kelt; undgå 
ngns ~ elkeriili vkinek a figyelmét; väcka ~ feltunést kelt, feltunik, észrevéteti magåt 2. plur: -er figyelmesség, 
elözékenység; szivesség; bristande ~ figyelmesség hiånya, figyelmetlenség; små ~er aprö figyelmességek; visa 
ngn ~ figyelmes vkihez, elözékeny vki irånyåban uppmärksamma 1. figyelembe vesz, figyelemre méltat, 
észrevesz; szem elött tart; en ~d, debut feltunést keltö bemutatkozås, figyelmet érdemlö debutälas; bli mycket 
nagy érdeklödést V. feltunést kelt (személy); jag blev ~d på ngt felhivtåk a figyelmemet (v. figyelmeztettek) 
vmire 2. ker tudomåsul vesz 3. figyelmet tanusit; ~ ngn figyelmes vkihez, elözékeny vki irånyåban upp|niäining - 
en, -ar felmérés; le- V. kimérés; mérés -nösig -t o nyelves, hetyke, pimasz -nost uppnäst -nå -nådde, -nått elér 
(åtv is); megér; (el)jut, feljut (ngt vmire; vmeddig); - ngt hos ngn elér vkinél vmit; - enighet megegyezésre jut, 
megegyezik; ~ (en) stor skicklighet nagy iigyességre tesz szert; ~ sitt syfte eléri céljåt; ~ en hög ålder magas kort 
ér el -nåelig -t elérhetö -näsa -n, -or pisze v. fitos orr -näst pisze v. fitos orru 

ttppochned|vänd [-o(k)-] -värit (felforditott, felforgatott, feje tetejére ållitott; felfordult, feje tetején ållö; åiv: ~a 
världen (a) felfordult vilåg upp| odla mez muvelés alå vesz, muvelésre alkalmasså tesz, termöslt; åtv fö i-) 

fejleszt, elmélyit, åpol, kultivål; ~ sina kunskaper i språk elmélyiti nyelvismeretét, fejleszti nyelvtudåsåt -odling - 
en 1. mez muvelés alå vétel, termövé tétel, termösités 2. plur: -ar muvelés alå vett (v. muvelésre alkalmasså tett) 
föld 3. åtv (ki)fejlesztés, elmélyités, åpolås, kultivålås; ~ av konster och vetenskaper a muvészetek és 
tudomånyok åpolåsa v. fejlesztése -offra [-0-] felåldoz; (oda)ad* ~ sitt liv för ngt életét åldozza v. adja vmiért; ** 
sig för sin familj felåldozza magåt (v. önfelåldozöan dolgozik) csalådjåért -offrande [-o-] önfelåldozö; odaadö; 
ett arbete åldozatos munka -offring [-o-] -en, -ar (ön)felåldozås; odaadås; åiv åldozat; göra stora — ätjär ngt nagy 



åldozatokat hoz vmiért; om det inte är för stor ~ för dig ha ez nem kivån tul nagy åldozatot töled; med av ngt 
vminek a felåldozåsåval (v. az årån), felåldozva vmit -reklamera: ~ ngt (tulzott) reklåmot c sinål vminek, feldicsér 
vmit -rensning -en, -ar 1. kitisztitås, (ki)takaritås 2- åtv tisztogatås -rensningsaktion -en, -er tisztogatåsi akciö - 
repa 1. (meg-) ismétel; megujrt; ~de gånger ismételten, több izben, ujra meg ujra; han ~de sitt löfte megujitotta 
lgéretét ill. fogadalmåt; ~ sig (megismétlödik 2. -+- repa (upp) -repande -t, -n, -repning -en, -ar (meg)ismétlés, 
(meg-) ismétlödéi uppresai -n felutazås; odautazås; under v. på ~n från Budapest till Stockholm utban 
Budapeströl Stockholm felé, a Budapeströl Stockholmba valö utazås közben; på ~n odamenet uppresa2 1. vt 1. 
felemel, -ålllt 2. (fel-) ålllt, felépit (pl. emlékmiivet) 3. fellåzit, felkelésre bfr II. ~ sig felkel, -låzad, -tåmad (mot 
ngn v. ngt vki v. vmi ellen); resa3 (sig); min stolthet uppreste sig mot ngt biiszkeségem tiltakozott vmi ellen 
upp|resning -en 1. felållitås; felållås; votering medelst ~ felållåssal valö szavazås 2. fellåzitås, låzadåsra birås - 
retad (fel)izgatott, felingerelt, -duhltett; ingeriilt, diihös, haragos (på ngn vkire; över ngt vmiért, vmi miatt) - 
riggad åtv o felcicomåzott, kiöltözött.uppriktig 
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upprätthållande 

kikészitett -riktig -i öszinte (mot ngn vkihez), nyilt (szivu), becsuletes; en vän öszinte v. igaz baråt; ~t sagt 
öszintén szölva -riktighet -en öszinteség, nyiltsåg, egyenesség (mot ngn vki irånyåban) -ringning -en, -ar 
telefonhivås, hivås; tel csengetés -rinnelse -n, -r 1. keletkezés, létrejövés, felmeriilés (gondolaté) 2. åtv eredet, 
torrås {till ngt vminek a) -rivande: ~ arbete idegölö munka -riven -rivet erösen megviselt, tönkrcmcnt; izgatott; 
kat felmorzsolt; vö. riva (upp); upprivet tillstånd feldult ållapot -rop -et, = 1. névsorolvasås; katalögus-olvasås; 
förrätta v. hålla ~ névsorolvasåst tart, névsort ill. katalögust olvas 2. felhlvås, -szölltås (isk is) (till ngn vkihez); 
ett ~ om penninginsamting gyujtési ill. adakozåsi felhlvås 3. kikiåltås (årverésen ) Uppror -et, = 1. zendulés, 
låzadås, felkelés, pårttités; låzongås, foiTongås; väpnat ~ fegyveres felkelés; - har brutit ut låzadås tört ki; 
anstifta v. göra ~ felkelést szlt v. szervez, felkel, -låzad (mot ngn vki ellen); göra ~ mot ödet fellåzad a sors ellen; 
kväva ett ~ låzadåst elfojt, felkelést elnyom v. lever; landet befann sig i ~ az orszåg foiTongott 2. åtv håborgås; 
elementens ~ az elemek håborgåsa; råka i ~ foiTongani v. håborogni kezd; havet är i ~ a tenger håborog 
Upprorisk -t låzadö, låzongö, rebellis; zendiilö, felkelö; de ~a a felkelök v. låzadök v. pårtiitök Upprors|anda-n 
låzadö v. rebellis szellem, låzadås v. pårtiités szelleme -fana -n, -or a felkelés zåszlaja; höja ~n kibontja a felkelés 
zåszlajåt -försök -et, = felkelési v. låzadåsi v. zendiilési klsérlet -härd -en, -ar låzadås v. felkelés göca -makare rn, 
= låzadåst szltö, (felkelésre v. zendiilésre) bujtogatö (ember), låzadö, felkelö-man -mannen, -män zendiilö, 
låzadö, pårtiitö, felkelö -stiftare -n, = uppror smakar e Upp|rullning -en felgöngyölés; kat felgöngyölltés -ruskning 
-en felråzås* -rusta kat (fel)fegyverkezik -rustning -en, -ar 1. kat fegyverkezés, felfegyverzés, hadfelszerelés 2. 
felszerelés, jö karba helyezés, helyreållitås, rend- 

behozatal -rustningsprogram -programmet, = fegyverkezési v. hadfelszerelési program -rutten -ruttet (elkorhadt, 
(el)rothadt (åtv is) -ryckande åtv felråzö, serkentö, ösztönzö; verka ~ serkentöleg hat -ryckning -en åtv: felråzås, 
(tettre) serkentés, ösztönzés 

upp|rymd -rymt felélénkiilt, -villanyozott élénk, vig; (kissé) italos, spicces; vara ~ feltunöen jökedvu, fejébe szållt 
az ital -rymdhet -en (feltunö) jökedv, vidåmsåg, élénkség; szalon-spicc 

upp|räckning -en felnyujtås, fölemelés; votering med A av händerna kézföi-* emeléssel valö szavazås -räckt 
felnyujtott, -emelt; vö. räcka (upp); ta emot ngt med ~a händer szivesen (v. kész örömmel) fogad vmit -räkning - 
en, -ar felsorolås, elszåmlålås; ki-v. elöszåmlålås (pénzé) 

upprätt I. adj egyenes, egyenesen ållö; fuggöleges; ~ hållning egyenes (test-) tartås II. adv egyenesen; gå ~ 
egyenesen jär; sitta ~ egyenesen til 

upp|rätta 1. felållit, létesit, alapit; ~ en fond alapot v. alapitvånyt létesit; ~ förbindelse összeköttetést v. 
kapcsolatot létesit; ~ en särskild professur kiilön tanszéket ålllt fel (v. szervez); A skolor iskolåkat alapit v. épit 2. 
megszövegez, -fogalmaz; ~ ett kontrakt szerzödést (meg)szövegez; ~ ett protokoll jegyzökönyvet vesz fel (v. 



készit); ~ ett testamente végrendeletet készit, végrendelkezik 3. felållit, -emel, -segit; åtv helyreållit; rehabilitål; 

** ngns rykte visszaålbtja vkinek a jö hirnevét, rehabilitål vkit -rättelse -n, -r elégtétel, jövåtétel 
(igazsågtalansågé); rehabilitålås, rehabilitåciö; begära v. kräva ~ av ngn för ngt elégtételt kér v. követel vkitöl 
vmiért; ge ngn ~ elégtételt ad vkinek, rehabilitål vkit 

upprätt|hålla -höll, -hållit fenntait, érvényben tart; ~ freden fenntartja a békét; ~ ordningen fenntartja v. biztositja 
a rendet; ~ trafiken fenntaitja v. biztositja a forgalmat; ~ en tjänst szolgålatot ellåt -hållande -t fenntartås, 
érvényben tartås, megörzés; ellåtås (szolgålaté)] teljesitésupprättstående 
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uppskuren 

(hivatåsé) -stående egyenesen ållo; fuggöleges Upp|röjning -en, -ar 1, erd vågåstisztitås (kövek, fatönkök, 
gyökerek eltåvolitåsa); tisztås, irtås 2. åtv tisztogatås -röra -rörde, -rört 1. ->- röra (upp) 2. åtv felkavar,-zaklat, 
megindit, -råz, -rendit; felhåborit -rörande meginditö, -råzö, -renditö; felhåboritö; ~ semer megråzö jelenetek; 
finna ngt ~ felhåboritönak tart v. vél vmit Vpp|röri -rört fejkayait, -zaklatott, fel- v. megi/idult A megrendult; 
felhåborodott; 

diskuésioner heves vitåk; en ~ folkmassa felhåborodott v. felizgatott tön\eg"; »upprört hav håborgö tenger; ~a 
tider zavaros v. mozgalmas v. nyugtalan idök; bli ~ över ngt felhåborodik vmin; felindul (v. indulatba jön) vmi 
miatt -rördhet -en fel- v. megindultsåg, felindulås; megrendulés; felhåborodås Upp|sagd -sagt: vara ~ felmondtak 
(neki); vö. säga (upp); han har blivit ~ felmondtak neki, elboesåtottåk (ållåsåböl v. a. szolgålatböl) lippsalajbo -n, 
-r.uppsalai lakos -student -jen, -er uppsalai :egyetemi hallgatö ttpjp [samling -en össze- v. begyujtés, fel-V. 
összeszedés -samlingsplats -en, -er, -samlingsställe -t, -n gyujtöhely; gyii- A lekezöhely Uppsats, -en, -er 1. iråsbeli 
feladat, dolgozat (isk is); cikk; tanulmåny; . 'svensk ~ svéd dolgozat 2. asztaldisz (virågok stb.) 3. készlet, 
garnitura -bok -en, -böcker dolgozatfuzet -skrivning -en, -ar dolgozatirås; iråsbeli dolgozat -ämne -t, -n dolgozat 
témåja, dolgozattéma Uppsatt: högt ~ magasra helyezett v. ållitott; vö. sätta (upp); en (högt) ~ person, magas 
ållåsu személy Uppseende -t feltunés; szenzåciö, botråny; väcka ~ feltunést v. szenzåciöt kelt (genom ngt vmivel) 
-väckande feltunést keltö, feltunö; szenzåciös, botrånyos 

upp|segling -en: vara under ~ keletkezöben van, fenyeget, késziil (vmi rossz); en sior skandal är under ~ nagy 
botråny van kitöröben (v. a låthatåron) -sikt -en felugyelet, ellenörzés; ha v. utöva ~ över ngn v. ngt 

felugyel vkire v. vmi re, feliigyeletet gyakorol vki v. vmi felett; stå under ngns ~ vkinek a felugyelete v. 
ellenörzése alatt van -siktsmyndighet -en, -er felugyeleti hatösåg -sjö (en) 1. dagåly, vizår, fel- v. beåramlås 
(folyöba, öbölbe) 2. åtv böség; ha ~ på ngt böségesen (v. fölös mennyiségben) van vmije -skaka 1.. åtv megråz 
(érzelmileg), megrendit 2. ->- skaka (upp) -skakad megrendult, erösen mégha-t(öd)ott; bli ~d megrendul - 
skakande megråzö, -renditö 

upp [skatta 1. (fel- v. meg)becsul, értékel (efter ngt vmi szerint), o taksål; åtv megbeesul, beesben tart, nagyra 
becsiil; skadan ~des till tusen kronor a kärt ezer koronåra becsulték; värde beeslés utjån megållapitott érték, 
becsérték 2. adöt vet ki, megadöztat; bli för högt tulzottan megadöztatjåk -skattning -en felbeesulés, beeslés, 
értékelés; åtv megbeesulés, beesben tartås, nagyrabecsulés -skatt-ningsvis adv beeslés szerint, hozzåvetöleg - 
skattningsvärde -t, -n becslési érték, becsérték 

upp [skjuta -skoi, -skjutit elhalaszt, kitol; elnapol; ~ ngt en månad egy hönappal elhalaszt vmit; sammanträdet 
uppsköts till lördag az ulést szombatig elnapoltåk 

uppskov -et, = halasztås, haladék; halogatås; elnapolås; hatåridö-meghosz-szabbitås, hatåridö kitolåsa; ~ med 
.betalningen fizetési halasztås; saken tål inte något ~ az ugy nem tur halasztåst; få ~ med värnplikten halasztåst 
kap (katonaköteles); ytterligare ~ tovåbbi haladék v. hatåridö-meghosz-szabbitås; bevilja ngn en veckas ~ egy 
heti haladékot ad v. engedélyez vkinek; ge ngn ~ med betalningen av ett belopp haladékot ad vkinek egy összeg 
megfizetésére; utan ~ haladéktalanul 



uppskcvsyrkande -t, -n elnapolåsi indltvåny 

upp [ skruvad 1. vö. skruva (upp) 2. åtv: priser tulhajtott v. felsröfolt (v. magasra felvert) årak 3. åtv eroltetett, 
mesterkélt -skrämd -skrämt fel- v. megijesztett, megrémftett; felriasztott, -vert (pl. nyul); (meg)rémult; vö. 
skrämma (upp) -skuren -skuret felvå-uppskörtad 
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uppsfällnin- 

gott (pl. könyv); uppskuret (hatårozott: det uppskurna) (hideg) felvågott »skörtad 1. vö. skörta (upp) 2. div: bli ~ 
borsos ärat fizettetnek vele, o (alaposan) megvågjäk, megnyuzzåk -skört-ning -en, -ar 1. becsapås, csalås (tul 
magas ur fizettetése)/ o megvågås, -nyuzås 2. felgyurés, -turés, -kötés ( ruhåé) 

uppjslag -et, = 1. ösztönzés, ötlet; (elsö) lökés, impulzus; ett nytt ~ uj ötlet v. impulzus; ge ~ till ngt ösztönzést ad 
vniihezi, megadja a(z elsö) lökést vmihez 2. felhajtås (ruhån), hajtöka 3. zene feliités, iitemelözö 4. szemben levö 
oldalak (pl. kinyitott könyvben) -slagen -slaget 1. felutött, fel- v. kinyitott; vö. slå (upp); en ~ bok felutött v. (ki-) 
nyitott könyv; med ~ krage felhajtott galléiTal 2. åtv: en ~ förlovning felbontott eljegyzés 

uppslags|bok -en, -böcker kézikönyv,, lexikon -ord -et, = cirnszö, vezérszö (szötårban, lexikonban) -rik -t 
ötletekben gazdag v. bövelkedö, ötletes -verk -et, = uppslagsbok -ända -n åtv: kiindulåsi pont 

tipplslammad féliszapolt, szuszpendålt; eliszaposltott; eliszaposodott, iszapos -slitande 1. vö. slita (upp) 2. åtv 
felörlö, idegörlö; (pszichikailag) kimerftö -slitsad felhasitott, hosszåban felvågott v. felmetszett -sluka 1. felfal; 
vö. sluka 2. åtv elnyel; som ~d av jorden mintha a föld nyelte volna el; musiken ~r alla hennes andra intressen a 
zene minden mås érdeklödést kizår nåla, a zene minden érdeklödését leköti 

lipp|sluppen -sluppet 1. felfeslett 2. åtv (féktelenul) jökedvu, vig, vidåm; ~ skämt pajkos tréfa; uppsluppet 
sällskap hangos és vidåm tårsasåg -sluppenhet -en harsåny jökedv, szertelen vidåmsåg, féktelenség 

upp |slutning -en 1. kat felfejlödés 2. részvétel (pl. gyulésen); en livlig ~ vid mötet élénk részvétei a gyulésen 3. 
vegy fel- v. szétbontås, feloldås -snappa felkap, elkap; elfog, elcslp; véletleniil meghall, kihallgat (titkot) -spelt 
féktelenul jökedvu, hangos, vidåm -spe-tad: barnen satt ~e på staketet a gyer-(m)ekek fenn iiltek v. gubbasztottak 

a kerltésen -spärrad tågra nyitott v. nyllt -stigande felhågö, -måszö, -szållö; fölemelkedö; felkelö (ågyböl); 
kiemelkedö; keletkezö; vö. stiga (upp); i rätt ~ led felmenö ågon; ~ åskmoln felvonulö v. feltornyosulö 
viharfclhök -stigen -stiget felemelkedett; felkelt; vara ~ felhågott, -måszott; felszållt; fölemelkedett, a magasba 
emelkedett;, felkelt, talpon v. fenn van; kiemelkedett (pl. vlzböl) -stigning -en, -ar fel-hågås, -måszås; felszållås 
(rep is); fölemelkedés, a magasba emelkedés; felkelés (ågyböl); kiemelkedés; ~ på tronen trönra lépés -stoppad [- 
o-] kitömött -sfmkm-struket: uppstruket hår håtrasimltott v. håtrafésiilt haj; vö. stryka (upp) -sträckning -en, -ar 

1. fel-nyujtås, -emelés (pl. kézé) 2. feddés, szidås, o letolås, fejmosås; ge ngn en ~ (szigoruan) megfedd v. o letol 
vkit, alaposan megmossa a fejét vkinek -sträckt o kiöltözött, puccos; vara ~ kicslpte v. kinyalta magåt, teljes 
dlszbe vågta magåt -studsig -t dacos, ellenszegiilö, engedetlen, önfeju -studsighet -en dac(ossåg), engedetlenség, 
önfeju-ség-styltad fellengzös, eroltetett, affektålt; dagålyos (stllus, beszéd) upp|stå -stod, -stått 1. keletkezik, 
létrejön, kerekedik, tåmad; indul; åtv felmeriil, -vetödik; därav för dig en stor fördel ebböl nagy elöny szårmazik 
szåmodra; det uppstod en storm v i har kerekedett v. tåmadt; det uppstod en längre debatt hosszabb vita indult v„ 
kezdödött; nya svårigheter har ~tt uj nehézségek tåmadtak v. mutatkoztak; nu ~r frågan most felvetödik a kérdés 

2. vall feltåmad; ~ från de döda feltåmad halottaiböl -stående felållö; kiållö (pl. vlzböl); keletkezö; - hår felållö 
haj; - krage ållögallér, szimpla gallér -ståndelse -n 1. vall feltåmadås; de dödas ~ a holtak v. halottak feltåmadåsa 
2. izgalom, izgatottsåg, nyugtalansåg; saken väckte ~ i staden az iigy izgalomba hozta (v. felbolygatta) a vårost - 
stånden -ståndet vall: feltå-mad(ot)t -ställa -ställde, ställt ställa (upp) -ställning -en, -ar t. felållltås; (f)elhelyezés, 
elrendezés; felållås 2. kat sorakozås, sorakozö; uppställning! sorakozö !, sorakozz! 3. összeållltås, jegy- 
ippstämma 
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uppteckna 

zék, kimutatås -stämma -stämde, -stämt 1. råzendit, råkezd, rågyujt (nötåra), intonål 2. zene feljebb hangol - 
stötning -en, -ar böffentés, (fel-) böfögés; få v. ha ~ar böfög; han fick en ~ böffentett (egyet) -svensk I. s: -en, -ar 
közép- UL észak-svédorszågi lakos, svealandi ill. norrlandi (ember) 11. adj: -t közép- UL észak-svédorszågi - 
svlng -et fellendulés, lendiilet; felvirågzås; få v. visa ett oanat hallatlanul fellendiil -svullen -svullet, -svälld -svällt 
(fel-v. meg)dagadt, (meg)duzzadt; (fel-) puffadt, piiffedt -syn -en, -er 1. arckifejezés), åbråzat; ful ~ rut (v. nem 
valami bizalomgerjerjesztö) åbråzat 2. feliigyelet; hållaöver ngn feliigyel v. felvigyåz vk ir e -syningsman - 
mannen, -män feliigyelö, ellenör, ör; ~ över ett bygge épltési ellenör; - över en park parkor -såt -et, = szåndék; 
terv; célzat; jog elöre megfontolt szåndék; göra .ngt av ont /y rosszindulatböl csinål vmit; med ~ .szåndékosan, 
szåntszåndékkal,. készakarva; jog elöre megfontolt szåndékkal; utan ~ akaratlanul, nem szåndékosan -såtlig -t 
szåndékos; készakarva elkövetett, (elöre) kitervelt; jog elöre megfontolt (szåndékkal elkövetett); -t mord élöre 
megfontolt gyilkossåg, szåndékos emberölés -säga -sade, -sagt: ~ ngn tro och lydnad megtagadja vkinek az 
engedelmességet;säga (upp) -säg-bar -t felmondhatö (bérlet, szerzödés stb.) -sägelse -n, -r, -sågning -en, -ar 
felmondås (bérleté, sierzödésé stb.); tre månaders håromhavi felmondås *-sägningstid -en, -er felmondåsi idö - 
sättning -en, -ar 1. felrakås, -tevés; -helyezés 2. felszerelés, -ållltås (gépé) 3. alapltås; szervezés 4. szlnh 
szlnrevitel, szlnpadra ållltås, rendezés 5. kiållltås, (el)készltés (iraté) 6. felvétel (listära); feljegyzés (szåmlåra) 7. 
nyomd (ki)szedés; vara under ~ szedés alatt van, (éppen) szedik 8. készlet, sorozat, gamitura; - av möbler 
(butorba r nit u ra, (szoba)berendezés -söka -sökte, -sökt meg- v. elökeres; felkeres Upp|ta(ga) -tog, tagit 1. 
felvesz (åtv is) ; [vmilyen értelemben] felfog, értelmez; fogad; vö. ta(ga) (upp); - ett lån kölcsönt vesz fel (v. 
felvesz); ~ striden 

med ngn felveszi a harcot v. kiizdelmet vkivel; ~ ngn i en förening felvesz vkit egy egyesiiletbe; ~ i ordboken 
felvesz a szötårba; ~ frågan till omprövning a kérdést ismét vizsgålat tårgyåvå teszi; ~ rättegången ujra 
folyamatba teszi a peres eljåråst; ~ ett förslag väl egy javaslatot helyesléssel fogad; ~ ngn som barn gyermekévé 
v. örökbe fogad vkit; - ngn som delägare tårs(tulajdo-nos)ként maga mellé vesz vkit, tårsul vkivel; ~ ngn som 
medborgare honoslt vkit, ållampolgårsågot ad vkinek; ~ ngt som (ett) skämt tréfånak vesz (v. viccnek tekint) 
vmit 2. råvezet, feljegyez; A en post på räkningen egy tételt råvezet a szåmlåra 3. igénybe vesz; elfoglal; åtv 
lefoglal, leköt; ~ ngns tid igénybe veszi vkinek az idejét; aitikeln upptar flera sidor a cikk több oldalt foglal el (v. 
több oldalra terjed); det upptar alla mina tankar ållandöan ez foglalkoztat -tagen -taget 1. elfoglalt, igénybe vett; 
vara mycket ~ nagyon el van foglalva, nincs ideje; min tid är strängt ~ az idöm szigoruan be van osztva, 
rendklviil el vagyok foglalva; på tisdag är hon ~ a keddi napja foglalt, kedden nem ér rå 2. (el- v. le-) foglalt; tel: 
numret är upptaget a [-[hlvott]-] {+[hl- vott]+} szåm v. vonal foglalt; platsen är ~ a(z tilö)hely foglalt; az ållås be 
van töltve; är stolen foglalt a szék? 3. råvezetett, feljegyzett, -vett; namnet är upptaget i registret a név fel van 
véve a lajstromba (v. szerepel a jegyzéken); upptaget i protokoll jegyzökönyvbe foglalt v. vett upptagetton -en, - 
er tel: „foglalt" jelzés upptagning -en, -ar felvétel (foto, film-, hang- is); felszedés; rep gép felråntåsa v, 
felkapåsa; ~ av potatis burgonya-* szedés 

upptagnings|hem -hemmet, = gyermekmenhely, gyermekotthon -läger -lägret, — gyujtötåbor, menekiilttåbor 
Upp|takt -en, -er 1. iitemelözö, felutés, anaknizis (zenében, idömértékesversbén) 2. åtv kezdet, bevezetés, 
nyitåny; ~en till en bekantskap egy ismeretség kezdete -taxera: han blir ~d till 30 000 kronors inkomst fév.i] 30 
000 korona jöve i delem utån vetik ki az adöjåt (v. keladöt fizetnie) -teckna feljegyez; leje-uppteckning 
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gyez, leir -teckning -en, -ar feljegyzés, lejegyzés, lelrås -till adv fenn, fönn, fent, legfelul, fönt -tingad (elöre) 
megrendelt -trampad: 1. en ~ väg ki- vi letaposott ut (åtv is); vö. trampa (upp) 2. széttaposott -träda -trädde, - 
trätt åtv: fellép; megjelenik; szerepel, viselkedik; ~ i ett skådespel fellép v. jåtszik v. szerepel egy szmdarabban; ~ 
offentligt nyilvånosan fellép, nyilvånossåg elé lép; ~ med bestämdhet mot ngt hatårozottan fellép vmi ellen; ~ 
inför domstol megjelenik a birösåg elött -trädande I. adj fellépö; szereplö; de ~ a szereplök, a szinészek II. s:-t, -n 



åtv: fellépés; megjelenés; szereplés; viselkedés; blygsamt ~ szerény fellépés v. viselkedés -träde -t, -n åtv: 
jelenet, botråny; ställa till ett ~ jelenetet v. botrånyt csinål -tränad begyakorlott -tuk-telse -n, -r (meg)fenyités, 
megleckézte-tés; ta ngn i ~ megfenyit v. megleckéztet vkit, kezelésbe vesz vkit upptåg -et, = csiny, köpésåg, 
möka, tréfa. bolondozås; ha ~ för sig, ställa till ~ mökåzik, bolondozik, cslnyeket követ el; hitta på ~ csinyeket v. 
tréfåkat eszel ki 

upptågsmakare -n, = csinytevö; tréfacsinålö, heccmester upp|täcka -täckte, -täckt fölfedez; råjön {ngt vm i re) - 
täck are -n, = felfedezö upptäckt -en, -er fölfedezés; åtv leleplezés; ~en av Amerika Amerika fölfedezése; göra en 
~ fölfedez vmit upptäckts |färd -en, -er, -resa -n, -or fölfedezö ut, kutatöut -resande -n, = fölfedezö, utazö, kutatö 
expediciö tagja 

upp|tända -tände, -tänt 1. tända (upp) 2. åtv felgyujt, -lobbant, (föl)ébreszt; ~ hat gyulöletet kelt v. ébreszt; han 
var upptänd av begär égett a vågytöl; vara upptänd av kärlek till ngn szerelemre gyulladt v. lobbant vki irånt; 
upptänd av vrede haragra lobbant -tänklig -t kigondolhatö, elképzelhetö -vaknande -t (fel)ébredés (åtv is) -vakta 
1. tiszteleg, tisztelgö låtogatåst tesz (ngn vkinél); meglåtogat, (kiildöttségben) felkeres; ~ ngn figyelmességet 
tanusit vki irånt; ajåndékot kiild(özget) vkinek; megajåndékoz v. megtisztel vkit (med ngt vmi- 
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vei); ~ ngn med blommor virågot kiild (-özget) vkinek, viråggal kedveskedik vkinek; ~ ngn med en räkning 
szåmlåt kiild vkinek 2. teszi a szépet, udvarol (chefens dotter a fönök leånyånak) 3. szolgålatot teljesit (kirålyi 
udvarban: mint kamarås v. szårnysegéd); ~ konungen a kiråly mellett teljesit szolgålatot -vaktande 1. tisztelgö, 
(tisztelgö) låtogatåst tevö; gratulålö; kiildöttségben részt vevö 2. szolgålattevö (kirålyi udvarnål); ~ kammarherre 
szolgålattevö kamarås -vaktning -en, -ar 1. tisztelgés [-[vkinél],-] [+[vki- nél],+ ] tisztelgö v. udvariassågi 
låtogatås; (hivatalos) låtogatås; tiszteletnyilvånitås; göra ngn sin A tiszteletét teszi (v. tiszteleg) vkinél, 
meglåtogat vkit 2. (kirålyi) udvari szolgålattétel 3. kiséret, kiséret tagja(i); konungens ~ a kiråly kisérete -vigla 
bujtogat, låzit, izgat -viglare -n, = bujtogatö, låzitö, (låzadåsra izgatö) agitåtor -vigling -en, -ar bujtogatås, låzitås, 
izgatås -viglingsförsök -et, =s izgatås v. låzitås kisérlete -visa fel-v. meg- v. bemutat; kimutat; åtv felmutat; ~ en 
biljett jegyet fel- v. megmutat; vö. visa (upp); ~ sitt pass felmutatja utlevelét; ~ en växel våltöt bemutat; ~ brister 
i ett arbete kimutatja egy munka hiånyossågait, råmutat egy munka hiånyossågaira; ~ resultat eredményeket 
mutat fel -visning -en, -ar 1. fel- v. bemutatås; ~ av hästar lovak elövezetése (bemutatön) 2. (nyilvånos) bemutatö 
(pl. torna-) -visningsmatch [-ts] -en, -er sp: bemutatö mérközés -vuxen -vuxet felnött, -serdiilt, meglett -väcka - 
väckte, -väckt. 1. väcka (upp) 2. vall életre kelt, feltåmaszt; tåmaszt (pröfétåt) 3. åtv felkelt, ébreszt, gerjeszt; - 
ngns vrede felkelti vkinek a haragjåt, haragra gerjeszt vkit -väckelse -n 1. vallåsi megujulås, megtérés 2. életre 
keltés, feltåmasztås upp| väg -en fölfelé (v. észak felé v. a vårosba) vezetö lit; pä ~en fölfelé menet, uton észak 
felé -väga -vägde, -vägt 1. väga (upp) 2. åtv kiegyenlit, ki-» egyénsulyoz, kompenzål; egyenlö értéku (ngt 
vmivel); det ena uppväger det andra kiegyenlitik egymåst, az egyikuppvärma 

866 

urban 

annyit ér mint a måsik; hennes förtjänster uppväger hennes fel érdemei feledtetik v. kompenzåljåk hibåit -värma - 
värmde, -värmt fölmelegit, hevit; fut; vö. värma (upp); uppvärmd mat fölmelegitett étel -värmning -en föl-v. 
megmelegités; föl- v. megmelege-dés; hevités; futés; elektrisk ~ clcktromos hevités; villamos futés -värm- 
ningsanordning [-ör-] -en, -ar futöberendezés -växande felnövö, -növekvö, -serdiilö; vö. växa (upp); det ~ släktet 
a felnövö nemzedéki az rij generåciö -växt -en (fel)növés, (fel)növekedés, felserdiilés; vara i (sin) ~ növésben ill. 
növekedésben van; under ~en a növ(eked)és idejében v. folyamån -växttid -en növés v. növekedés idöszaka; 
serdiilökor, ifjukor; ~en a nö-v(eked)és folyamån, a serdulökorban, amig nö v. növekszik -växtår plur serdiilökor, 
ifj ukor uppåt i. adv 1. fölfelé, felfelé, fel; fent, fönt (északabbra); ~ och nedåt fel(felé) és le(felé); från 18 år och ~ 
18 évtöl (v. éves kortöl) fölfelé; vägen bär ~ az ut fölfelé visz (v. emelkedik); svinga sig ~ fölfelé lendiil 2. o vara 
~ ragyogö formåban v. hangulatban van, jökedvu II. praep .. .-n fölfelé, felé; de vandrade ~ berget fölfelé mentek 
a hegyen; ~ berget till a hegy felé v. irånyåban; ~ floden a folyön fölfelé, az årral szemben; - landet az orszåg (v., 



a szårazföld) belseje felé; bo ~ landet északra (v. az orszåg északi részén) lakik; az orszåg belsejében lakik; 
längre ~ landet feljebb északra, északabbra (a szårazföldön) -böjd -böjt fölfelé hajlltott v. görbltett; felfelé hajlott 
v. görbult -gående I. adj fölfelé menö, felmenö, emelkedö; ~ kurva, emelkedö görbe; ~ priser emelkedö årak II. s; 
-t fölfelé menés v. haladås; åtv emelkedés; ker fellendiilés; priserna är i v. på ~ az årak emelkedöben vannak; 
affärerna är i ~ az iizleti élet fellendiilöben van -riktad fölfelé irånyltott v. fordltott -stigande uppåtgående /. - 
strävande fölfelé törekvö, feltörekvö; åtv nagyra törö -vänd -vård fölfelé fordltott; fölfelé irånyltott v. irånyulö 
uppjövad (be)gyakorlot$ -över I. praep 

.. .-n tul; han är ~ öronen förälskad i henne fulig szerelmes bele; vara skuldsatt ~ öronen nyakig el van adösodva 
II. adv: hit ~ ide fel (az orszåg belsejébe ; feljebb északra) -övning -en, -ar (be)gyakorlås url -et, = öra (idöjelzö); 
fröken Ur pontos idöt jelzö automata (rådiö, tel) ; ringa fröken Ur megkérdezi a pontos idöt (telefonon ) ur2: i ur 
och skur esöben-szélben, mintfen idöben 

praep -böl, -böi (ki); ur rummet a szobåböl; ur denna synpunkt ebböl a szempontböl; vara ur bruk hasznålaton 
klviil van; sätta ur funktion iizemen klviil helyez; gå ur hus i hus håzröl håzra jår II. adv ki; el, le; ur vägen 1 el v. 
félre az litböl 1; knappen har gått ~ a gomb leszakadt urakt[låta -lät, -låtit elmulaszt, elhanyagol, figyelmen klviil 
hagy, semmibe vesz; >v sina plikter elhanyagolja kötelességeit; på grund av maktlåten betalning a fizetés 
elmulasztåsa miatt uraktlåtenhet -en (el)mulasztås, elhanyagolås, figyelmen klviil hagyås, semmibevevés; på 
grund av ~ att iaktta en bestämmelse égy elölrås meg nem tartåsa miatt v. következtében; - att utöva kontroll az 
ellenörzés elmulasztåsa uraktlåtenhetssynd -en, -er vall: mulasztåssal elkövetett bun, mulasztåsi bun 

Uralbergen npr (az) Urål hegység uralstring -en biol; ösnemzés uran -et v. -en vegy: urån, urånium -fyndighet- A ,- 
er urånlelöhely -halt -en uråntartalom -haltig -t uråntartalmu -maim -en, -er urånérc uijaita elfajul, elfajzik (till 
ngt vmivé); elkorcsosodik, elkorcsosul; ~d elkorcsosult, degenerålt -artning -en, -ar elfajulås, elfajzås; 
elkorésosodås, el-korcsosulås, degenerålödås urar va adj; göra sig ~ a) fog visszautasltja az örökséget, lemond az 
örökségröl (a hitclczök javåra); b) åtv megtagadja a mult örökségét (v. a hagyomånyokat) -konkurs [-o-] -en, -er 
jog; hagyatéki csöd (az örökség visszautasltåsåval) urban -t t* finom modoru, udvarias,urbefolkning 
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elözékeny, urbånus 2. nagyvårosi(as), vårosi(as) 

uijbefolkning [-o-] -en, -ar öslakossåg -berg -et, = geol: ösközet -bild -en, -er ösalak, östlpus, elökép, ösminta, 
prototlpus (för ngt vminek a) uijblekt kifakult, elhalvånyult (åtv is); szlnehagyott (tapéta, szövet) -blåst kifiijt, 
kifuvott; åtv iires; vö. blåsa (ur); ett ~ ägg kifiivott tojås urbota adj 1. jog: ~ brott (föbenjårö) buncselekmény; ~ 
mål buniigy; ~ straff szabadsågvesztés-biintetés 2. åtv javlthatatlan; jövåtehetetlen, megbocsåthatatlan; en ~ 
lögnare javlthatatlan hazudozö mjcell -en, -er biol: össejt -djur -et, — 

åll véglény; plur protozoa urfabrik -en, -er öragyår urfader -n, -fäder ösapa mjficka -n, -or örazseb -fjäder -n, 
-fjädrar örarugö mjfolk [-o-] -et, = ösnép -form [-0-] 

-en, -er ösi v. eredeti alak mfånig -t o ållati hiilye, buta, ostoba ur (föräldrar plur össziilök -gammal -t 
ösrégi, ösi; nagyon öreg, vén uijgermansk -t ösgermån -germanska -n 

ösgermån nyelv urglas -et, = öraiiveg uijgröpning -en, -ar (ki) våj ås, kiiirege-lés; vajat; iireg; krater -gröpt kivåjt, 
iiregeit; iireges uijhem -hemmet öshaza ur|holka [-o-] kivåj, kivés; kiås, kimélylt, kiiiregel; techn hornyol 
(homorii våjatot); en ~d trädstam kivåjt v. iireges v. odvas fatörzs -holkning [-o-] -en, -ar 1. kivåj ås, kivésés; 
kiåsås, kimélyltés, kiiiregelés 2. iireg, odu; mélyedés; techn våjat, horony urin -en vizelet, hugy -blåsa -n, -or 
hugyhölyag -drivande vizelethajtö, hugyhajtö urindusfri -(e )n, -er örai par minera vizel 

minförgiftning -en, -ar orv: hiigyvéruség, urémia 

min(ne)vånare -n, = öslakö, öslakos; 



bennsztilött, helybeli (lakos) urin|prov -et,* = vizeletvizsgålat; (vi-zeletvlzsgålathoz) gyujtött vizelet -rör -et, — 
orv hugycsö -syra -n vegy: hugysav 
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urkedja -n, -or öralåne urklipp -et, = (lap)kivågås, kivågat (tijsågböl) 

uijkomisk -t rendklviil v. szörnyen komikus -konservativ [-o-] -t megrögzötten maradi v. konzervatlv urkoppling 
[-o-] -en kikapesolås (vill, 

techn, motoré is) urkraft -en, -er öserö urkristendom -en öskereszténység urkund -en, -er okmåny, oklevél, 
dokumentum; jog okirat; styrka genom ~er(na) okmånyokkal ill. okiratokkal igazol 

urkunds|förfalskning -en, -ar okmåny-ill. okirathamisltås -samling -en, -ar okmåny- ill. okiratgyujtés; okmåny-ill. 
oklevélgyujtemény, okmånytår, okiratgyujtemény urkälla -n, -or åtv: ösforrås, kutforrås; 

livets ~ az élet (Ös)foiTåsa ur|laddä iirit, elsiit (löfegyvert); vili kisiit; åtv levezet (érzelmeket); ~ sig elsill 
(löfegyver); vili kisiil; kitör (zivatar); kiadja mérgét -laddning -en, -ar tirités, elsiités (löfegyveré); vili kisiités, 
kisiilés; åtv kitörés -lakad kiåztatott, kilugozott; kiåzott; åtv erötlen, kimeriilt -läkning -en, -ar kiåz-tatås, 
kilugozås -lastning -en, -ar ki-rak(od)ås, kiiirltés uijmakare -n, — örås, öramuves -makeri -(e )t, -er 1. 
öråsmesterség 2. öråsmuhely; öråsiizlet, -bolt uijminnes adj ösrégi, ösi; från v. sedan tid(er) idötlen idök (v. 
ösidök) öta, emlékezetet meghaladö idök öta -moder -n, -mödrar ösanya -modig -t divatjamult, régimödi, ödivatu 
-människa -n, -or ösember urna -n, -or urna; hamvveder urnordisk -t öskandinåv urnyckel -n, -nycklar örakulcs 
uroxe -n, -ar a'//: östulok urplock [-o-] -et, = vålogatås, szemelvény; ett ~ ur ngns skrifter vålogatås vkinek az 
irataiböl urpremiär -en, -er (szinh, film) ösbemutatö, legelsö bemutatö v. elöadås uijringa kivåg (pl. ruhåt); ~d i 
halsen kivågott nyaku (ruha); damerna var 

djupt ~de a tiölgyek mélyen kivågott 

ruhåt viseltek -ringning -en, -ar kivågås (ruhåé, cipöé)ursinne 
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uråldrig 

ursinne -t drih, diihöngés, bösz harag ursinnig -t diihös, diihöngö, felbösziilt, örjöngö; en ~ strid ådåz hare, 
elkeseredett kiizdelem; som en ~ mint egy örjöngö; bli - diihbe jön v. gurul, feldiihödik, -bösziil; vara ~ på ngn 
diihös vkire; med ~ fart öriilt sebességgel ur|skilja -skilde, -skilt megkiilönböztet, kiilönbséget tesz; felismer, - 
meglåt, észrevesz; meghall, -ért; ~ ngt på långt avstånd messziröl felismer v. kivesz vmit urskillning -en 1. 
megkulönböztetés, kiilönbségtétel, elkiilönltés, szétvålasztås 2. megkiilönböztetö képesség, ltélöképesség; 
megfontolås; brist på ~ ltélöképesség hiånya; handla med ~ megfontoltan v. megfontolva cselekszik; utan ~ 
megkulönböztetés v. vålogatås v. megfontolås nélkiil, kritikåtlanul 

ursk i 11 n i ngs| lormåga-n megkiilönböztetö képesség, ltélöképesség -lös -t ltélöképesség ill. megfontolås nélkiili, 
kritikåtlan, vålogatås nélkiili, vaktåban történö urskog -en, -ar öserdö urskulda ment(eget), kiment; megboesåt; 
elnéz (ngn ngt vkinek vmit); ~ sig mentegetö(d)zik, mentegeti v. kimenti magåt ursprung -et, — eredet, 
szårmazås; åtv forrås; av inhemskt ~ hazai v. belföldi eredetu; leda sitt ~ från vikingatiden a vikingek koråböl 
ered v. szårmazik, szårmazåsåt a vikingek koråig vezeti vissza ursprunglig -t 1. eredeti, ösi, kezdeti, primitiv; 
tösgyökeres, vele sziiletett 2* åtv természetes, egyszeru ursprungligen adv eredetileg, kezdetben ursprunglighet - 
en eredetiség; természetesség, egyszeruség; tösgyökeresség ursprungs|beteckning -en, -ar ker: szårmazås 
megjelölése (årun ) -bevis -et, = ker szårmazåsi bizonyltvåny -land -et, -länder szårmazåsi orszåg (årué is) 
mjspårad kisiklott; vö. spåra (ur); en ~ människa kisiklott v. megtévedt ember -spår(n)ing -en, -ar kisiklås (åtv is 
) 

urstyv -t: vara - i kemi o nagyon tudja a kémiåt, nagyon erös (v. nagyon 
benne van) a kémiåban 



urståndsatt képtelen; ~ ait göra någo* 

képtelen valamit megtenni ursäkt -en, -er 1. mentség; mentegetö(d)-zés; anföra något som ~ felhoz valamit 
mentségiil v. mentségére; komma med ~er mentegetö(d)zik; inte ett ord till ~ egy bocsånatkérö v. 
mentegetö(d)zö szö sem 2. bocsånat(kérés); be ngn om ~ för ngt bocsånatot kér vkitöl vmiért 

ursäkta I. vt megbocsåt; menteget, kiment; ~ (mig)! bocsåss(on) meg!, bocsånatot kérek, bocsånat!; detta kan inte 
~s ez nem bocsåthatö meg, ez megbocsåthatatlan, erre nincs mentség; ~nde brev bocsånatkérö v. mentegetö(d)zö 
levél II. ~ sig bocsånatot v. elnézést kér; kimenti magåt (hos ngn för ngt vkinél vmi miatt v. vmiért); 
mentegetö(d)zik, mentegeti magåt ursäktlig -t megbocsåthatö, menthetö urtavla -n, -or szåmlap (öråé) urtid -en 
öskor 

urtids- összet elötag öskori -djur -et, = öskori ållat -människa -n, -or öskori ember, ösember uitillstånd -et, = ösi 
v. eredeti ållapot; 

természetes v. primitiv ållapot urtima rendkiviili; - riksdag parlament 

rendkiviili iilésszaka urtråkig -t o halålosan unalmas urtvättad (ruhåböl) kimosott (pl. folt); agyonmosott, (a sok 
mosåstöl) elhalvånyult, k i fa kul t uruppförande -t, -n (szinh, film) elsö 

elöadås, (ös)bemutatö mjusel -t o nagyon pocsék v. hitvåny, 

rendkiviil rossz urval -et, = 1. kivålasztås, kivålogatås; biol kivålasztödås; naturligt ~ természetes kivålasztödås; 
göra ett ~ kivålogat 2. ker vålaszték; vålogatås; szemelvények; ett ~ av tyger vålaszték szövetekben, 
szövetvålaszték; dikter i ~ vålogatott költemények v. versek urvattnad (vizben) kiåztatott; kiåzott; 

åtv erötlen, lapos, izetlen mjverk -et, = öramu, -szerkezet -visare 

-n, = öramutatö urjvuxen -vuxet, -växt kinött, tul kicsi v. szuk; urvuxna kläder kinött ruhåk uråldrig -t ösrégi, ösi; 
från ~a tider 

ösidöktöl fogva, ösidök ötalisans 
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utanskrift 

tisans -en, -er ker: szokvåny, szokås; enligt ~ a (kereskedelmi) szokvåny (-ok) szerint usch interj pfuj!, piha!, 
tyuh!; ~ så kallt 

tyuh v. brr de hideg (van)! usel -t rossz, nyomorusågos, pocsék; hitvåny, alåvalö, bitang; ~ föda pocsék étel, o 
kotyvalék, moslék; usla kläder öcska ruhåk -het -en, -er rosszasåg, nyomorusåg, [vminek a] pocsék volta; 
hitvånysåg, alåvalösåg, bitangsåg 

usling -en, -ar 1. hitvåny alak, bitang ember, gazember, gonosztevö 2. rég nyomorusågos v. szerencsétlen ember 
usuell -t szokåsos, hasznålatos usuipation -en bitorlås usurpator [-o-] -n, -er bitorlö usurpera bitorol 

ut adv ki; kifelé; springa ut och in ki-be szaladgål; stanna veckan ut a hét végéig marad; dag ut och dag in nap 
mint nap, mindennap; egész nap, naphosz-szat, folyton, ållandöan; år ut och år in évröl évre, évente, éveken åt; 
egész évben, ållandöan; fara v. resa ut kiilföldre utazik; kasta ut kidob, kihajit; skratta ut ngn kinevet vkit; känna 
ngt ut och in töviröl hegyire (v. alaposan) ismer vmit; inte veta (varken) ut eller in nem tudja mitévö legyen, 
teljesen tanåcstalan; vända ut och in på ngt kifordit v. kiforgat vmit; ut och invänd kiforditott, kiforgatott; gå ut 
genom dörren kimegy az ajtön; ut med er! ki innen!, kifelé,! takarodjon!, mars ki!; ut med språket! ki vele!, 
halljuk!, mondj(on) el mindent!; jag måste ut med två hundralappar két darab szåzast kell(ett) leszurkolnom; han 
gick ut på gatan kiment az utcåra; gå ut på restaurang vendéglöbe megy; ut ur ngt vmiböl ki; det kommer på ett 
ut (az) egyre megy, mindegy ut|ackordera [-o-] gondozåsba (v. kosztba és kvårtélyba) kiad (pL gyermeket) -agera 
[-ge-] elintéz, bevégez, befejez; saken är ~d az iigy el van intézve (v. be van fejezve) titan I. praep nélkiil; - all 
anledning minden ok v. apropö nélkiil; ~ din vetskap tudtod nélkiil; bli ~ iires kézzel tåvozik; inte bli ~ nem 



marad 


ki (osztozkodåsböl), 6 is megkapja a* maga részét (v. magåét); vara ~ bostad lakås nélkiil van, nincs lakåsa; 
kunna vara ~ meg tud lenni anélkiil, tudja nélkiilözni; vi är inte alldeles ~ valamink (mår) van, nem vagyunk 
teljesen nincstelenek; ~ att säga ett ord anélkiil hogy egy szöt szölna, szö nélkiil; ~ att jag visste det anélkiil hogy 
tudtam volna röla, tudtom nélkiil; det går inte en vecka ~ att vi träffas nem rniilik el egy hét sem anélkiil hogy ne 
talålkoznånk; det är inte ~ att nem tagadhatö hogy II. adv kiviil; ~ och innan kiviil-beliil, teljesen; vi känner 
honom ~ och innan nagyon jöl ismerjiik, még a gondolatåt is ismerjiik III. conj hanem; inte blott... ~ även . 
nemcsak hanem... is ut|andas -andades, -andats 1. -»- andas (ut) 2. ~ sin sista suck kileheli v. kiadja lelkét - 
andning -en, -ar kiléleg-zés, kilégzés utanför I. praep .. .-n kiviil; elött; elé; ~ staden a våroson kiviil; ~ dörren az 
ajtö elött ill. elé; jag står alldeles *** saken én teljesen kiviil ållok a dolgon, semmi közöm sincs az iigyhöz II. 
adv kiviil, kint, kinn; bilen väntar ~ a (gép)kocsi kint (v. a håz elött) vår; ~ stående kiviil ållö; åtv kiviilållö 
utan|läsning -en (emlékezetböl valö) el-v. felmondås (pl. leckéé) -läxa -n, -or könyvnélkiili (lecke), o memoriter; 
åtv betanult szöveg, lecke ut|anordna [-ör-] kiutal, utalvånyoz -anordning -en, -ar kiutalås, utalvånyozås; utalvåny 
utanpå I. praep -ön, -en, -ön;.. .-nek a kiilsején (v. kiilsö oldalån); .. .-nek a kiilsejére (v. kiilsö oldalåra); ~ brevet 
a levélen, a levél kiilsején; a levélre, a levél kiilsejére; ~ väggen a falon, a fal kiilsö oldalån; a falra, a fal kiilsö 
oldalåra; A varandra egymåson; egymåsra; gå ~ ngn feliilmul vkit; ingenting gick ~ detta ezt semmi sem multa 
feliil II. adv kiviil, a kiilsö oldalon; kiviilre, a kiilsö oldalra; förgylld ~ och inuti kiviil—beliil (be)aranyozott; huset 
är vackert A a håz kiviilröl szép utanskrift -en, -er 1. felirat; cimzés,utantill 
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utbyggnad 

cim (boritékon, postai kiildeményen) 2. O kiilsö (személyé); det syns på ~en att han är läkare mår a kiilsején låtni 
(v. meglåtszik rajta) hogy orvos Utantill adv könyv nélkiil, kiviilröl, fejböl; kunna ngt ~ kiviilröl v. betéve tud 
vmit 

Utanverk -et, = kat kiilsö (védö)mu v. 

sånc; elöretolt erödök Ut|arbeta 1. kidolgoz; (el)készit; összeållit, megszövegez 2. ~d agyondolgozott, lestrapålt, 
(a sok munkåban) kimeriilt, k i fårad t -arbetande -t: vara under ~ kidolgozås alatt åll, elökésziiletben van -arma 
elszegényit, inségre juttat, nyomorba dönt; kiszipolyoz, kizsarol; - jorden kimeriti v. kizsarolja a földet; ~d 
elszegényitett, tönkretett, kifosztott; elszegényedett, inséges, nyomorgö -armning -en el-szegényités; 
kiszipolyozås, kizsarolås; elszegényedés, inségre jutås -arrende-ring -en, -ar haszonbérbe adås, bérbeadås utav 
praep, adv av Utjbe, -bedja -bad, -bett: - sig ngt av ngn <ki)kér vkitöl vmit; jag utber mig benäget svar kérem 
szives vålaszåt; han utbad sig min hjälp segitségemet kérte -betala kifizet, folyösit -betalning -en, -ar kifizetés, 
folyösitås; göra v. verkställa -ar kifizetéseket eszközöl -betalningskort -et, = kifizetési lap (S: 
postatakarékpénztåri csekkszåmlåröl történö kifizetésnél) -betalningsorder [-ör-] -n, = fizetési megbizås v. 
utalvåny 

Utbilda I. vt 1. kiképez (kat is), kimuvel; kinevel; för uppgiften -de sjuksköterskor e feladatra kiképzett åpolönök 
2. kifejleszt; - sina'anlag (ki)fejleszti képességeit II. - sig (ki)képezi v. (ki)muveli magåt; tanul, késziil [- 
[vminek];-] {+[vmi- nek];+} - sig för v. i ett yrke kitanul egy mesterséget v. szakmåt; - sig till talare szönokkå 
képezi ki magåt; - sig vidare tovåbbkép(e)zi magåt Utbildning -en 1. (ki)képzés, kimuvelés; képzettség; 
iskolåzås, iskolåzottsåg; föregående - elöképzés; elöképzettség 2. kifejlesztés (képességeké) utbildningskurs -en, 
-er szakmai tanfolyam, szaktanfolyam tit[bjuda -bjöd, -bjudit 1. (fel)kinål, ajånl 

(megvételre v. bérbcvétclrc), årul; ut-bjudes hyra kiadö, bérbe adö 2. bjuda (ut) -blommad elvirågzott, elhervadt 
(åtv is); vö. blomma (ut) -blottad [-o-] meg- v. kifosztott, inséges, szukölködö; elszegényedett; vara - på allt 
mindenéböl ki van fosztva, mindenben sztikséget szenved -blåsning -en elfiij ås; eloltås (gyertyåé); kifuvås, 
kifujås; kipufogås -bombad [-o-] kibombåzott -bordarc -n, = oldalmotoros csönak ut|breda -bredde, -brett I. vt 1. 
breda (ut) 2. åtv (el)terjeszt; - nya idéer uj eszméket terjeszt v. hirdet II. - sig t. åtv (el)terjed; tért nyer v. hödit; 



kiterjed (över -re) 2. åtv részletesen kitér (över ngt vmire) -bredd -brett kitentett; kiterjesztett, kitårt; kiterjedt, 
nagy kiterjedésu; elterjedt; med ~a armar kitårt karokkal; en vitt ~ åsikt széles körben elterjedt nézet 

utbredning -en kiterités; kiterjesztés, kitårås; kiterjedés; (el)terjesztés; elterjedés; elterjedtség utbredningsområde 
[-o-] -t, -n elterjedési 

v. (el)terjesztési teriilet ut|bringa -bragte, -bragt: ~ en skål (v. ett leve) för ngn pohårköszöntöt mond vkire; iszik 
vkinek az egészségére -brista -brast, -brustit 1. felkiålt, elkiåltja magåt; då utbrast en av de närvarande åkkor az 
egyik jelenlevö felkiåltott 2. kitör (érzelmileg); ~ / skratt nevetésben tör ki; ~ i leverop éljenzésben tör ki; - i 
tårar kön nyck re v. slrva fakad -brott [-o-] -et, = kitörés (érzelemé, természeti eröé; åtv is); krigets ~ a håboru 
kitörése; vid vulkanens ~ a tuzhånyö kitörésekor; komma till ~ kitör -brunnen -brunnet kiégett, el- v. leégett; 
kialudt (tuzhånyö); vö. brinna (ut) -bryta -bröt, -brutit 1. bryta (ut) 2. åtv kitör (jårvåny, håboru) -brytning -en, -ar 
kitörés (kat is) -bränd -bränt kiégetett; kiégett, le- v. végigégett -bud -et, — ker (eladåsi) ajånlat, kmålat -buktad 
kidudorodö, kidomborodö, hasas, öblös; felpuposodott, megvetemedett (faanyag) -buktning -en, -ar kidudorodås, 
kidomborodås, kiöb-lösödés; dudor, domborulat -byggnadutbyta 
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titebll(va) 

-en, -er 1. épulet kiugrö része, erkély; hozzåépités; hozzåépitett rész, toldaléképulet 2. åtv kiépltés, kibövltés-byta 
-bytte, -bytt kicserél (mot ngt vmire); ~ erfarenheter tapasztalatokat (ki-) cseréi; ~ tankar eszmecserét folytat - 
byte -t 1. csere; ki- v. eleserélés; ett intressant ~ av erfarenheter érdekes tapasztalatcsere; ~ av åsikter 
vélemények kicserélése; få ngt i ~ för ngt vmiért cserébe kap vmit; ta i ~ cserébe elfogad (mot ngt vmiért) 2. 
haszon, nyereség; eredmény; hade ni ~ av resan? haszonnal järt az utazåsa?, hasznos voit az utazås az ön 
szåmåra?; vi läste boken med stort ~ nagy haszonnal olvastuk a könyvet -bytesbarn -et, = cseregyer(m)ek - 
bytesord -et, = hasonlö v. azonos értelmu szö, szinonima -bär(n)ing -en, -ar kivivés; kihordås; ~ av brev 
levélkihordås, -kézbesltés utjböling o, v. -börding -en, -ar nem odavalösi, nem helybeli, idegen, jöttment (ember) 
-debitera 1. kivet; ** skatter adökat vet ki (v. ro ki) 2. el-r. feloszt; ~ kostnaderna på deltagarna a költségeket 
egyenlöen elosztja a résztvevök között -dela 1. ki- v. szét- v. eloszt; osztogat; vö. dela (ut); ~ belöningar 
jutalmakat oszt (ki); ** hugg esapåsokat osztogat 2. jövedelmet v. nyereséget v. osztalékot hoz; aktierna ~r 4% a 
részvényekre 4 % osztalékot fizetnek -delning -en, -ar 1. ki- v. szét- v. elosztås; ~ av gåvor ajåndékok kiosztåsa, 

ajåndékosztås; ~ av telegram tåviratkézbesltés 2. ker osztalék; lämna ... % ~_% osztalékot hoz v. fizet -dikning 

-en, -ar vlzlevezetés, leesapolås ut|drag -et, = kivonat; göra ett ~ ur ett protokoll jegyzökönyvböl kivonatot készlt 
-dragen -draget 1. kihuzott; vö. dra (ut) 2. åtv hosszura nyujtott v. nyulö, elhuzödö, hosszadalmas; utdragna 
förhandlingar hosszadalmas (v. hosszan elhuzödö) tårgyalåsok utdragsjbord -et, = kihuzhatö asztal -soffa [-o-] -n, 
-or kihuzhatö rekamié »utjdriva -drev, -drivit kihajt; ki- v. eluz; vö. driva2 (ut) -drivning -en ki-hajtås; ki- v. 
eluzés -dunsta I. vt (el)pårologtat II. vi ki- v, elpårolog; 

vö. dunsta (ut) -dunstning -en, -ar 

I. (el)pårologtatås 2. ki- v. elpårolgås -död -dött kihalt, kipusztult; en ~ sed feledésbe meriilt szokås -döende I. 
adj kihalö, kipusztulö; elhalö (hang) 

II. s; -t kihalås, kipusztulås; elhalås; vara i ~ kihalöban v. kipusztulöban van -döma -dömde, -dömi 1. jog meg-v.. 
odaltél; ~ elt belopp till v. åt ngn egy összeget megftél vkinek; ~ ett straff (egy) biintetést kiszab 2. kiselejtez, 
pusztulåsra ltél, hasznålaton klviil helyez; sp kiållft (versenyzöt); huset är utdömt a håzat lakhatatlannak 
nyilvåmtottåk 

ute adv 1. kinn, kint, kiinn; a szabadban; där ~ odakinn, odakint; här ~ idekinn, idekint; ~ i skogen (kint) az 
erdöben; ~ på havet (kinn) a tengeren; han står ~ kinn v. kint all; vara ~ nincs itthon v. otthon, elment hazulröl, 
tårsasågban v. vendégségben (v. a vårosban) van; vara mycket ~ sokat eljår hazulröl; hon hai' varit ~ hela dagen 
egész nap uton voit; vara - på jakt vadåszaton van; han är ~ på resor uton van, utazgat; vara ~ bland folket 
emberek között van; vara ~ och festa mulat(ozik); han är ~ och fiskar halåszik, horgåszik; äta ~ vendéglöben (v. 



nem otthon) étkezik; håzon kiviil (i>. a vårosban) étkezik 2. vége; lejårt, elmult; det är ~ med vårt tålamod vége a 
tiirelmiinknek; det är ~ med honom vége van, odavan, kész; tiden är ~ a hatårido lejårt; allt hopp är ~ oda minden 
remény 3. åtv: vara ~ för ngt ki van téve vminek; han har varit ~ för en olyckshändelse szerencsétlenség érte (v. 
történt vele); de har aldrig varit ~ för något dylikt ilyesmi még nem történt veliik; han är illa ~ bajban v. påcban 
van, rossz helyzetbe keriilt 4. åtv: vara ~ efter ngt vm i re tör(ekszik) 

ute|arbete -t, n a szabadban (v. håzon kiviil) végzett munka -bana -n, -or sp; szabadtéri pålya; teniszpålya (a 
szabadban) -bli(va) -blev, -blivit 1. ki- v. elmarad; framgången har uteblivit a siker elmaradt; utebliven betalning 
nem fizetés, fizetés elmulasztåsa (v. nem teljesitése) 2. hivy jog nem jelenik meg, tåvol marad; - vifuteblivande 
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mönstringen nem jelenik meg a sorozåson -blivande -t, -n 1. ki- v. elmaradås 2. hivjog meg nem jelenés, 
tåvolmaradås, mulasztås utefter praep: ~ gränsen a hatår mentén; 

~ väggen a fal mentén v. mellett ute i glömma -glömde, -glömt kifelejt, elfelejt, (tévedésböl) kihagy -lek -en, -ar 
a szabadban valö jåték, szabadtéri jåték -liv -et 1. a szabadban (v. szabad levegön) valö élet 2. kocsmåzås, 
korhelykedés; leva kocsmåzik, a mulatöhelyeket jårja, ziillik -låst kizårt; jag blev ~ kizåitak, nem tudtam 
bemenni -lämna kihagy, elhagy; ett ord har ~ts egy szö k i marad t -lämnande -/, -n, -lämning -en, -ar kihagyås, 
elhagyås -lämningstecken -tecknet, = kihagyås jele (szövegben: gondolatjel, pontok) -löpande I. adj 1. kint 
futkosö; ~ hund szabadon szaladgålö kutya 2, ker forgalomban levö, (még) nem esedékes (våltö) II. s: -t szabadon 
(kint) futkosås v. szaladgålås -måltid -en, -er vendéglöi (v. håzon kiviil) étkezés 

utensilier plur håztartåsi eszközök, (konyhai) felszerelési tårgyak; szerszåmok, kellékek utej servering -en, -ar 1. 
kerti (v. kerthelyiségben valö) kiszolgålås 2. kerthelyiség, terasz (vendéglöé, kåvéhåzé) -sluta -slöt, -slutit kizår, 
kirekeszt (åtv is); ki- v. elhagy; ~ ngn ur en förening egyesiiletböl kizår vkit -slutande I. adj kizårö, kirekesztö; 
kizårölagos (pl. jog) II. adv kizårölag (-osån), csupån, csakisliLs: -t kizårås, kirckcsztés; ki- v. elhagyås; med ~ 
av ngt vminek a kizåråsåval (v. kizåråsa mellett) -slutning -en, -ar uteslutande III. -stående 1. kint ållö, be nem 
hordott (pl. termés) 2. kinnlevö, be nem folyt, håtralékos; ränta håtralékos kamat; 'v fordringar követelések, 
kinnlevöség(ek); ha pengar ~ kinnlevösége (v. pénzbeli követelése) van -stänga -stängde, -stängt kizår, kiesuk, 
kirekeszt; nem enged be; - ngn från ett arbete munkåböl kizår (v. elboesåt) vkit -stängning -en, -ar kizårås, ki- j 
csukås, kirckcsztés -sysslor plur kiilsö munka håzon kiviili tennivalök 

-termometer -n, -metrar ablakhömérö, szabadban elhelyezett hömérö ut|examinera zårövizsga utån elboesåt; 
institutet har ~t tjugo ingenjörer az intézet husz mérnököt boesåtott ki; ~d zårövizsgåt tett, végzett, okleveles; 
han blev ~d från tekniska högskolan letette az utolsö vizsgåt a muszaki föiskolån ill. egyetemen, elvégezte a 
muszaki föiskolåt -experimentera kikfsérletez 

uteätare -n, — håzon kiviil (v. vendéglöben) étkezö (személy) utjfall -et, = 1. kat, vivås kitörés, kirohanås; 

(heves) tåmadås (åtv is); göra ett ~ kitör, kirohan 2. eredmény, kimenetel, vég, befejezés; få ett o-väntat ~ 
meglepö véget ér 3. kiesés, elmaradås; -et av eri konsonant egy måssalhangzö kiesése -falla -föll, -fallit 1. falla 
(ut) 2. esedékessé vålik, kifizetésre keriil; kijön (sorshuzåsnål) ; lotten utföll med hundra kronor a sorsjegyet szåz 
koronåval kihuztåk, a sorsjegy szåz korona nyereménnyel kijött 3. [vhogyan] végzödik, kiiit, sikeriil; skörden har 
utfallit väl az aratås jöl iitött ki (v. sikeriilt); det andra försöket utföll till min belåtenhet a måsodik kisérlet 
eredményével meg voltam elégedve utfart -en, -er 1. elindulås, kifutås (hajöé is); kigördiilés (pl. vonaté) 2. 
(vårosböl) kifelé vezetö ut utfaitsväg -en, -ar (vårosböl) kifelé vezetö ut v. föutvonal, orszågutba torkollö våros i 
ut ut|fattig -t koldusszegény, földhözragadt (szegény), nyomorgö, inséges -flugen -fluget kirepiilt (åtv is), 
szårnyra kelt; vö. flyga (ut) -flykt-en, -erkiråndulås; folk på - kiråndulök; göra en - kiråndul -flyktsort -en, -er 
kiråndulöhely -flyttning -en, -ar 1. k i rakås, kivivés, kitevés 2. elköltözés; kiköltözés; kivåndorlås -fiytimngsbetyg 
-et, = elköltözési bizonyitvåny v. igazolås -flöde -t, -n kifolyås, betorkollås (i ngt vmibe) -fodra takarmånyoz, 
etet, abrakol -fodring -en, -ar 1. takarmånyozås, etetés, abrakolås 2. takarmåny, élelem, abrak -forma f-o-] 



kialaklt, végsö formåba önt, megfogalmaz -formning -en, -ar kialakltås,utforska 
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utgjuta 

(végsö) formåba öntés, megfogalmazås; den slutliga ~en a végleges v. végsö megfogalmazås v. megszövegezés - 
forska [-0-] (ki)kutat, (ki)fiirkész; kipuhatol, kitudakol, ki- v. felderft; vö. forska (ut); ~ naturens hemligheter a 
természet titkait kutatja v. fiirkészi -forskning [-0-] -en, -ar kikutatås, kifiirkészés; kipuhatolås, kitudakolås, ki- v. 
felderltés -fraktning -en, -ar 1. (hajö) elfuvarozås, el- v. kiszållltås (kiilföldre) 2. båny szintes szållltås, 
tåroszållltås -fråga kikérdez, (ki)faggat, kihallgat; ~ ngn om ngt kikérdez v. kifaggat v. kérdezget vkit vmiröl - 
frågning -en, -ar kikérdezés, (ki)fag-gatås, kihallgatås -fylla -fyllde, -fyllt ki v. feltolt; kiegészlt; åtv tölt (idöt); 
vö. fylla (ut) -fyllnad -en ki- v. feltöltés; kiegészltés; töltöanyag, töltelék ut|få -fick, -fått megkap, kézhez kap; åtv 
kivesz, kiszed (ngt ur ngn vkiböl vmit); vö. få (ut) -fällning -en, -ar vegy: kicsap(öd)ås, lecsap(öd)ås; csapadék, 
iiledék -färd -en, -er kikocsi-kåzås, sétakocsi(kå)zås, kiråndulås (közlekedési eszközzel) -färda kiålllt, kiad 
(okiratot); kibocsåt, közzétesz (pl. rendeletet); ~ en befallning parancsot kiad; ~ en fullmakt kiålllt v. alålr egy 
meghatalmazåst; ~ ett pass utlevelet kiålllt v. kiad; ~ en lag törvényt kihirdct -färdandc -t, -n kiållltås, kiadås 
(okiraté); kibocsåtås, közzététel (rendeleté) -fästa -fäste, -fäst kituz (jutalmat); ~ ett pris för ngt dljat tuz ki vmire; 
~ sig till att kötelezi magåt (v. Igéretet tesz) aiTa hogy -fästelse -n, -r (vållalt) kötelezettség, kötelezö Igéret utför 
I. praep .. .-n lefelé; ~ berget a hegyen v. hegyröl lefelé, völgynek; ~ floden a folyön lefelé; gå ~ gatan lefelé 
megy az utcån II. adv lefelé, le; bära ~ lefelé visz v. megy (pl. ut); det går ~ med v. för honom romlik v. 
sulyosbodik az (egészségi) ållapota; kezd rosszul ållni a szénåja (gazdasågilag) 

ut|föra -förde, -förf 1. kivisz; kihajt /ållatokat); kivisz (piacra ill. kiilföldre), exportål 2. kivitelez; végrehajt, 
véghezvisz, megvalöslt, teljeslt; elöad (zene- v. énekszåmot); A ett 

arbete munkåt kivitelez (v. véghezvisz); ~ en befallning parancsot végrehajt v. teljeslt; ~ en plan tervet végrehajt 
v. megvalöslt; ~ en sonat szonåtåt elöad v. jåtszik; ~ en dam (egy) tåncot bemutat; det går inte att ~ ez 
megvalöslthatatlan v. kivihetetlen -förande -t, -n 1. kivivés; kivitel (ker is), exportålås 2. kivitelezés); végrehajtås, 
véghezvitel, megvalösltås, teljesltés; elöadås (zene-v. énekszåmé); bästa ~ legjobb v. elsörendu kivitel; vara 
under - kivitelezés alatt van -förbar -t kivi(telez)-' hetö; végrehajthatö, véghezvihetö, 

megvalöslthatö, teljeslthetö utförlig -t részletes, kimerltö, köriilményes -het -en részletesség, [vminek a] kimerltö 
volta utförsbacke -n, -ar (ereszkedö) lejtö, hegyoldal; i ~ hegyröl lefelé, lefelé ereszkedve v. menet utförsel -n 
kivitel, export; in- och ~ behozatal és kivitel -förbud -et, = kiviteli tilalom -licens -en, -er kiviteli engedély -tull - 
en, -ar kiviteli våm utförsgåvor plur beszédkészség, szönoki készség 

utförslöpa -n, -or slzés.: lesiklöpålya; le- 

siklås nyoma ut|försälja -försålde, -försålt kiåruslt -försäljning -en, -ar kiårusltås, végeladås -gallring -en, -ar 
ritkltås, gyérltés (pl. erdöé); åtv eltåvolltås, kiselejtezés 

utjge -gav, -givit I. vt 1. kiad (pénzt, könyvet is); kibocsåt; vö. ge (ut) 2. ~ ngn för (att vara) specialist azt ållltja 
vkiröl hogy specialista 3. biblia felåldoz II. ~ sig för (att vara) flykting menekiiltnek adja ki magåt; ~ sig för att 
kunna språk azt ållltja hogy tud nyelveket utgift -en, -er kiadås, költség utgifts|post [-0-] -en, -er kiadåsi tétel - 
sida -n, -or könyvelés: kiadåsi oldal ut|giva -gav, -givit utge -givare -n, = 1. kiadö (pl. könyvé) 2. kiållltö, 
kibocsåtö -givning -en kiadås (sajtöterméké is), közzététel; kibocsåtås; vara under ~ megjelenöben van - 
givningsrätt -en kiadöi jog, kiadås joga -givningsår -et, = kiadåsi v. megjelenési év, kiadås éve -gjuta - 
göt,utgjutelse 
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-gjutit; I. vt åtv: kiönt; ont; szabad folyåst enged (érzelmeknek); ~ sitt blod vérét ontja; ~ tårar könnyeket ont v. 
hullat; ~ sitt hjärta för ngn kiönti a szlvét vki elött; ~ sin vrede v. galla över ngn kiönti mérgét vkirc, kitölti a 



haragjåt vkin II. ~ sig szabad folyåst enged érzelmeinek; hosszu lére ereszt, hosszadalmasan tårgyal (v. beszél el) 
(över ngt vmit); kitör, kifakad (över ngt vmi ellen) -gjutelse -n, -r 1. (ki)ontås (véré); kiömlés 2. åtv (érzelmi) 
kitörés, ki-fakadås, panasz(kodås) -gjutning -en, ar 1. kiömlés, kiåradås; tulåradås (érzelmeké) 2. orv (vér)ömlés, 
ömleny; izzadmåny, folyadékgyiilem -grena: ~ sig kiågazik, el- v. szétågazik -grenad ki- v. el- v. szétågazö; en 
vitt ~ rörelse szerteågazö (v. messze ågazö) mozgalom -grening -en, -ar ki- v. el- v. szét ågazås; szét-v. 
szerteågazödås -grunda kiderft, kipuhatol; mélyére hatol (ngt vminek); kieszel, kifundål, kitalål -grävning -en, -ar 
kiåsås, exhumålås; ären åsatås, feltårås -grävningsarbeten plur 1. arch åsatåsok, feltäi'åsi munkålatok 2. ép 
földmunka, kubikosmunka 

af|gå -gick, -gått 1. gå (ut) v. (ur) 2. kikeriil [vmiböl]; kiindul (åtv is); ered, szårmazik; ~ som segrare ur striden 
gyöztesként keriil ki a kiizdelemböl; ~ ur tävlan feladja a versenyt, visszalép (a versenytöl); ~ från ett fattigt hem 
szegény csalådböl szårmazik; inbjudan har ~tt från mig a meghivås tölem szårmazott; tåget ~r från Budapest a 
vonat Budapeströl indul (ki); ~ från en förutsättning egy feltevésböl indul ki 3. megjelenik (sajtötermék); 
tidningen ~r (v. går ut) i en stor upplaga az ujsäg nagy példånyszåmban jelenik meg 4. kifizetésre keriil, 
(ki)fizetik; arvodet ~r efter (en) viss taxa a tisztelet dijat bizonyos dijszabås szerint fizetik; ersättning ~r 
kårpötlåst fizetnek; hans lön ~r med tusen kronor a bére ill. fizetése ezer korona, ezer korona bért ill. fizetést 
folyösitanak részére 5. ki- v. elmarad; denna mening bör ~ ez a mondat kihagyandö; denna post skall ~ ezt a 
tételt törölni 

kell v. fogjåk 6. lejår, véget ér, letelik; leveranstiden ~r den 1 juli a szållitåsi hatåridö jrilius 1-én jär le utgående I. 
adj kimenö; (ki)indulö, kifutö; ett ~ fartyg kifutö (v. kifelé indulö) hajö; - post kimenö posta; ~ varor kiilföldre 
menö åruk, export (-åruk); det ~ året a végéhez közeledö esztendö II. s: -t kimenés; (ki)indulås; hajö kifutås; vara 
på ~ kimenöfélben v. indulöban van; hajö (éppen) most fut ki utgång -en, -ar 1. kimenés; (ki)indulås 2. kijårat, 
kimenet; ~ till trädgården kijårat a kertbe, a kertre nyilö kijårat; polisen bevakade alla ~ar a rendörség megszållt 
minden kijåratot 3. (hatåridö ill. idötartam) lejårta v. vége; efter ansökningstidens ~ a kérelmezési hatåridö lejårta 
utån; före januari månads ~ januår vége elött 4. kimenetel, vég(eredmény); lefolyås (betegségé); ~en av valen a 
vålasztåsok kimenetele v. eredménye; sjukdomen fick (en) dödlig ~ a betegség halålos lefolyåsu voit; få en 
lycklig ~ jöl v. szerencsésen végzödik; olyckshändelse med dödlig ~ halålos kimenetelu baleset v. 
szerencsétlenség 5. kårtya jåtszma, parti; få ~ jåtszmåt nyer ut| gången -gånget 1. han är ~ (ö) kiment; vö. gå (ut) 
és utgå 2. lejårt, letelt (idö) 3. kihalt, kipusztult (növény is) 4. ki- v. elfogyott, nem kaphatö (könyv) 
utgångsjhastighet -en, -er kezdösebesség, indulåsi sebesség -punkt -en, -er kiindulöpont, kiindulåsi pont (åtv is); 
ta ngt till v. soni ~ kiindulöpontul vålaszt vmit, kiindul vmiböl (elöadåsban) -station -en, -er kiindulåsi ållomås v. 
pålyaudvar -ställning -en, -ar torna: kiindulåsi helyzet v. ållås, alapållås 

ut|gård -en, -ar tanya, farm, (nagyobb birtokhoz tartozö kisebb) major -gåva -n, -or (nem a szerzö åltal gondozott) 
kiadås (könyvé) -göra -gjorde, -gjort 1. (ki)tesz, alkot, képvisel; åll [vmiben]; .. . utgör ämnet för vårt samtal.. . 
alkotja beszélgetésiink tårgyåt v. témåjåt; detta utgör resultatet av vårt arbete ez képviseli munkånk eredményét, 
ez (a mi) munkånk eredménye; detta utgör ett bevis för att ez a bizonyiték arra hogy;uthamn 
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det utgör just hans förtjänst éppen abban. £11 az ö érdeme; ~s av ... åll v. összetevödik...-böi2. rug [vmennyire]; 
kitesz [vmennyit]; hyran utgjorde 400 kronor i månaden a lakbér havonta 400 korona voit (v. koronåt tett ki) 3. 
jog teljeslt (kötelezettséget), ki- v. megv fizet -hamn -en, -ar kiilsö kikötö, elökikötö -hopp,[-o-] -et, = kiugrås 
[vmiböl]; elugrås (slugråsnål) -huggning -en 1. kivågås 2. kifaragås, ki-vésés, kiformålås (köböl) 3. plur: -ar 
(erd) vågås, tisztås, irtås -hungra kiéheztet -hungrad kiéheztetett; kiéhezett -hungring -én kiéheztetés; 
kiéhezettség uthus -et, =, -byggnad -éfi, -er (udvari) melléképulet, håtsö épiilet, gazdasågi épiilet 

ut|hyrd -hyrt bérbe adott, kiadott; vö. hyra2 (ut) -hyrning -en, -ar bérbeadås; til\ ~ kiadö, bérbe adö (pl. szoba) - 
byrningsbyrå -n, -er lakåsközvetitö iroda -hyrningsrum -rummet, = bérbe adott (v. kiadott) szoba, bérbe vett 
szoba 



uthållig -t kitaitö, ållhatatos, szivös -het -en kitartås, ållhatatossåg, szlvössåg. 

uthållighets|flygning -en, -ar idötartamrepulés (vitorlåzögéppel) -löpning -en, -ar sp: kitaitö futås, tåvfutås (1500 
m-en feliil) -tävlan indecl (en), -tävling -en, -ar sp: idötartam verseny uthärda I. vt kiblr, (ki)åll [vmit], elvisel, 
(el)tur, (el)bir; ~ belägringen ållja v. birja az ostromot; - klimatet elviseli v. (el)birja az éghajlatot; smärtor turi a 
fåjdalmat II. vi kitart; hon /w inte längre (ö) mår nem birja tovåbb, nem képes tovåbb kitartani uti praep -ban, - 
ben; -ba, -be; ker: ~ mitt eget namn sajåt nevemben (v. nevem alatt); A att abban hogy utifrån I. praep -röl, -röl; 
felöl; ~ havet a tengerröl, a tenger felöl II. adv kivulröl, kintröl; kulföldröl; kylan tränger in ~ a hideg kivulröl 
hatol be; nyheter ~ hirek innen-onnan (v. a nagyvilågböl) 

utH(itar)ism -en fii: utilitaiizmus, hasznossågi elv, haszonelvuség util(itar)ist -en, -er fii: utilitarista, haszonelvu 
(ember) 

util(itar)istisk -t utilitarista, haszonelvu 

utjämna 1. jämna (ut) 2. kiegyenlit (ker is); fiz kompenzål; åiv elsimit; ~ ett konto (egy) szåmlåt kiegyenlit v. 
rendez; szåmlåt lezår; ~ motsättningarna elsimitja v. åthidalja az ellentéteket; ~ skillnaden kiegyenliti v. 
megszunteti a kulönbségét; ~ en skuld adössågot kiegyenlit v. kifizet -jämnande -t, -n, -jamning -en, -ar 1. ki-v. 
elegyengetés, elsimitås 2. kiegyenlités (kpr is); till ~ av Eder faktura szåmlåjånak kiegyenlitésére v. 
kiegyenlitéséiil 3. åtv elsimitås, åthidalås, (békés) elintézés -jämningsfond [-o-] -en, -er pénzugy: kiegyenlitési 
alap -kant -en, -er [vminek a] kiilsö széle vl része; i ~en av staden a våros peremén v. szélén, a kiilvårosban; i 
teerna a kiilsö keruletekben, a kulteruleten, ä våros kiilsö részein -kast -et, = 1. kidobås (labdåé is) 2. våzlat, 
tervezet, skicc (till ngt vminek a, vmihez); göra ett ~ till ngt våzlatot készit vmihez -kasta 1. ->- kasta (ut) 2. åtv 
ször; ~ beskyllningar mot ngn vådakat ször vkire, vådaskodik vki ellen 3. åtv (fel)våzol (pl. tervet) -kastare -n, = 
1. o kidobö ember (mulatö bejåratånål) 2. töltényhiivelykivetö (szerkezet) (löfegyveren ) utkik -en 1. 
(meg)figyelés, kémlelés; hålla ~ efter ngn leselkedik vkire, figyel vkit; hålla ~ på ngt les v. kémlel (v. szenmiel 
tart) vmit 2. plur: -ar (hajö) figyelöhely, örhely; årbockosår; stå på ~ ört åll, örszolgålatot teljesit 3. hajö figyelö, 
ör(matröz) utkikstorn -et, = figyelötorony, örtorony ut|klarera hajöt inditåsra készit, hajöt a våmnål kijelent - 
klarcring -en, -ar hajö inditåsra készitése, hajö kijelentése a våmnål -klipp -et, — urklipp -kläcka -kläckte, -kläckt 
1. kikölt, kikelt; keltet (tojåst, halikråt) 2. åtv kiföz, kieszel -kläckning -en, -ar 1. kiköltés, kikeltés; keltetés 
(tojåsé, halikråé) 2. åtv kifözés, kieszelés -kläckningsmaskin -en, -er keltetögép -klädd -klätt [vminek] 
(fel)öltözöit v. ålcåzott, [vmilyen] jelmezt öltött; ~a till indianer indiånoknak öltözött, indiånruhås -klädning -en, 
-ar,utklädsel 
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-klädsel -n ålöltözet, jelmez, maskara -komma [-o-] -kom, -kommit kijön, megjelenik (könyv); vö. komma (ut); 
boken utkom pä v. hos ett ungerskt förlag a könyv egy magyar kiadö-(vållalat)nål jelent meg; en nyligen 
utkommen bok egy nemrég megjelent v. kiadott könyv -kommendera [-0-] kivezényel, ki ren del utkomst [-0-] -en 
megélhetés; ha sin ~ av språklektioner nyelvöråk adåsåböl él -möjlighet -en, -er megélhetési v. kereseti lehetöség 
ut|kora [-Ö-] kivålaszt, kiszemel; hans ~de a (szive) vålasztottja, a jövendöbelije -kristallisera: ~ sig 
kristålyosodik; åtv kikristålyosodik, -kräva -krävde, -krävt követel (ngt av ngn vkitöl vmit); ~ hämnd av ngn för 
ngt bosszut åll vkin vmiért -kyld -kylt kihutött, kihult -kämpa végigharcol, -kiizd, (meg)viv; våldsamma strider 
-des heves hareokat vivtak, heves harcok folytak -körare -n, = årukihordö, (åru)szållitö -körd -kört 1. kikergetett, 
kiuzött, kihajtott; kidobott; vö. köra (ut); han har blivit - från sin bostad lakåsåböl k i rak tak az uteåra 2. åtv 
agyonhajszolt, elesigåzott, elgyötört -körning -en, -ar 1. håzhoz szållitås (åruké) 2. kiker-getés, kiuzés, kihajtås; 
kidobås (emberé) 

utlandet a kiilföld; i - kiilföldön; handel med - a kiilfölddel valö kereskedelem, kiilkereskedelem; resa till - 
kiilföldre utazik utlands [pressen a kiilföldi sajtö v. ujsågok -resa -n, -or kiilföldi utazås v. ut -svensk -en, -ar 
kiilföldön élö svéd ut|led -lett, -ledsen -ledset belefåradt, [vmit] unö; bli - på ngt råun vmire, megun vmit, beleun 



v. belefårad vmibe; jag är ~ på det hela nagyon unom mår az egészet, torkig vagyok az egésszel, elegem van az 
egészböl ut|levad kiélt; (kicsapongåsok következtében) erejét vesztett -levelse -n kiélés (érzelmeké) -ljud -et, = 
nyelv véghangzö, szö utolsö hangja; i ~ szö végén -ljudande nyelv szövégi -lopp [-0-] -et, = ki- v. lefolyås, kiöm- 
lés; betorkollås; torkolat; sjön saknar ~ a tönak nincs lefolyåsa; ge ~ åt sina 

känslor szabad folyåst enged érzelmeinek -loppsdike [-0-] -t, -n vizleeresztö årok v. csatorna -loppsrör [-0-] -et, 
ki- v. lefolyöcsö -lottning [-0-] -en, -ar kisorsolås -lova [-Ö-] (meg)igér, kilåtåsba helyez (ngt åt ngn vkinek 
vmit); det ~de landet az lgéret földje (Palesztina); på ~d tid a kituzött v. megigért idöre -luftning -en kiszellöz- 
tetés -lysa -lyste, -lyst 1. kituz (idöpontot), közhirré tesz; (meg)hirdet, kifr (versenyt); ~ en auktion årverés 
idöpontjåt kituzi, aukciöt hirdet; ~ en pristävlan pålyåzatot hirdet v, kirr 2. harmadszorra kihirdet (håzassågkötési 
szåndékot, templomban) utllåna (ki)kölcsönöz, kölcsönad (mol 'ränta kamatra) -låning -en, -ar kikölcsönzés, 
kölcsönadås; hitelugylet utlånings [avdelning -en, -ar kölcsönzési 

osztåly -ränta -n, -or kölcsönkamat ut|låta -lät, -låtit: ~ sig nyilatkozik, véleményt nyilvånit v. mond (om ngt 
vmiröl); (ki)fakad, kitör -låtande -t, -n szakvélemény, szakértöi vélemény v. jelentés, nyilatkozat; (hatösågi) 
véleményezés; avge ~ om ngt (szak)véleményt ad vrniröl, véleményez vmit -lägg -et, = kiadås, költség (för ngt 
vmire); ~ för tull och frakt våm- és fuvarköltség -lägga -lade, -lagt 1. kihelyez, kitesz, kirak; vö. lägga (ut) 2. åtv 
kifejt, fejteget; értelmez, magyaråz -läggning -en, -ar 1. kihelyezés, kitevés, (ki)rakås; ~ av nät hålökivetés 2. åtv 
kifejtés, fejtegetés; értelmezés, magyaråzat; ~ av bibeln bibliamagyaråzat -lämna kiad, kiszolgåltat (åtv is); vö. 
lämna (ut) -lämning -en, -ar kiadås (pl. jegy-), kiszolgåltatås; kézbesités; jog kiadatås utländsk -t kulföldi 

utländska -n 1. tréf [vmely] idegen nyelv 

2. plur: -or kulföldi nö utlänning -en, -ar kulföldi (ember), 

idegen ållampolgår utlänningskommission [-ko-] -en, -er kiilföldieket ellenörzö hivatal (S) ut|lärd -lärt kitanult, 
(ki)képzett -läsa -läste, -läst: ~ ngt ur ngt kiolvas vmiböl vmit; vö. läsa (ut) -löpa -löpte, -löpt v. -lupit 1. hajö 
kifut 2. végzödik [vmiben]; ~ i en spets csucs-utlöpande 
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ban végzödik 3. (bele)torkollik, (bele-) ömlik 4. lejår (hatåridö, szerzödés); kontraktet utlöper den 15 mars a 
szerzödés mårcius 15-én jår le -löpande -t: efter fristens ~ a hatåridö lejårta utån -löpare -n, — 1. nov töhajtås, 
inda 2. kiågazås, nyulvåny; földr elöhegység; Alpernas <» az Alpok elöhegysége v. nyulvånyai 3. ép kiugrö v. 
kiållö rész, kiszögellés -löpningstid -en lejårati idö, hatåridö (kötelezettség teljesltésére) -lösa -löste, -löst 1. 
kivålt (érzelmet is); kielégit (kilépö iizlettårsat); åtv kelt, elöidéz; vö. lösa (ut) 2. teåin kiold, kikapesol; felold 
(féket) -lösning -en, -ar 1. kivåltås (foglyoké; érzelmeké); kielégités (uzlettårsé); åtv keltés, elöidézés (érzelemé) 
2. techn kioldås, kikapesolås; kioldödås, kikapesolödås; feloldås (féké) -lösningsan ordning -en, -ar 
kikapcsolöbérendezés, kioldöszerkezet lit| mana kihiv (åtv is), provokål; ~ ngn på duell kihiv vkit pårbajra; ~ 
ödet szembeszåll v. dacol a sorssal -manande kihlvö, provokativ; ingerlö; ~ blick kihivö tekintet -maning -en, -ar 
kihivås, felhivås (pårbajra, kiizdelemre) (åtv is); provokåciö -marsch -en, -er kivonulås -matta elbågyaszt, 
kifåraszt, kimerft; ~ fienden kifårasztja az ellenséget -mattad (el)bågyadt, (el)fåradt, kimeriilt -mattning -en 
kifårasztås, kimerités; k i fårad ås, kimeriilés; fåradtsåg, kimeriiltség 

utmed praep mentén, mentében, mellett; gå ~ kusten a (tenger)part mentén (végig)megy; ~ varandra egymås 
mellett v. oldalån ut|minutera kiesinyben årusit v. kimér (szeszes italokat) -minutering -en kiesinyben i årusitås v. 
kimérés (szeszes italoké), italmérés -mynna (beletorkollik (folyö, utea) (i ngt vmibe); åtv befejezödik, végzödik 
(i ngt vmivel) -myntning -en 1. pénzérme (ki)verése 2. åtv kihasznålås, hivatkozås -måla kiszinez (åtv is), 

(ki)fest; lefest -marg-lad kiaszott, lesovånyodott, girhes -märka -märkte, -märkt I. vt 1. kitiintet 2. kijelöl; kituz 
(utvonalat); feltiintet, jelez; ~ en gräns hatårvonalat kijelöl v. kituz; ~ priset feltiinteti az 

årat 3. jellemez II. ~ sig kitunik, kitiinteti magåt (genom ngt vmivel); 



sig i ngt kitunik vmiben; A sig framför andra kivålik v. kiemelkedik a többiek köziil -märkande 
megkiilönböztetö; jellemzö (Jör -re); - egenskap megkiilönböztetö tulajdonsåg v. jegy; A kännetecken 
ismertetöjegy, karakterisz t ika -märkelse -n, -r kitiintetés; rendjel, érem -märkelse-tecken -tecknet, = kitiintetö 
jelvény, kitiintetés, rendjel-märkt I. adj kitunö, kivålö; nagyszeru, pompås; med ~ beröm godkänd beröm II. adv 
kitunöen, kivålöan; nagyszeruen, pompåsan; här mår jag ~ (bra) kitunöen érzem itt magam; med ~ högaktning 
kivålö tisztelettel ut|mäta -mätte, -mätt jog: (le)foglal, zålogol -mätning -en, -ar jog: zålogol ås, (le)foglalås; göra 
~ hos ngn foglal vkinél (för ngt vmiért) -mätningsman -mannen, -män (blrösågi) végrehajtö, zålogolö - 
mönstrakiselejtez, kimustrål; visszautasft, nem fogad el; kat alkalmatlannak minöslt, felment (szolgålat alöl), o 
kiszuperål -mönstring -en, -ar kiselejtezés, kimustrålås; visszautasftås; kat felmentés, o ki-szuperålås lit|nyttja 
kihasznål; kiaknåz; hasznoslt, értékeslt, felhasznål; - tillfället fel-V. kihasznålja az alkalmat; ~ en gruva (egy) 
bånyåt kiaknåz; han ~de sin uppfinning értékesftette talålmånyåt; en sparsam husmor ~r aili egy takarékos 
håziasszony mindent felhasznål -nyttjande -t kihasznålås; kiaknåzås; hasznosftås, értékesltés, felhasznålås - 
nämna -nämnde, -nämnt kinevez (till ngt vminek, vmivé); ~ ngn till professor kinevez vkit egyetemi tanårnak - 
nämning -en, -ar kinevezés -nötningen el-v. kikoptatås, elhasznålås, elnyuvés; el- i\ kikopås, elhasznålödås -nött 
el- v kikoptatott, (el)hasznålt, elnyutt, viselt; el- v. kikopott, elhasznålödott; åtv elcsépelt; bli ~ el- v. kikopik, 
elhasznålödik, elnyiivödik; åtv elcsépeltté vålik utochin|vänd -vänt kifordftott, visszåjåra fordftott utom [-o-] I. 
praep 1. .. .-n klviil; A staden a våroson klvul; ~ tjänsten (a)utombords 
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szolgålaton klvul; vi har inte varit ~ döiTen idag ma [még] ki sem mozdultunk a lakåsböl; - all fara minden 
veszélyen tul; - allt tvivel kétségkfviil, kétségteleniil 2. .. .-t kivéve (v. nem szåmltva); ~ allt detta mindezen klviil 
v. feliil; alla ~ du rajtad klviil mindenki, mindenki(,) kivéve téged; alla stannade ~ jag mindnyåjan maradtak),) 
csak én nem; hon är allt ~ vacker (ö) rninden(,) csak nem szép; A vid regn kivéve ha esik az esö 3. bli ~ sig kikel 
magåböl, kijön a sodråböl, diihös lesz; vara ~ sig magån klviil van, ki van kelve magåböl, diihöng; vara ~ sig av 
glädje magån klviil van örömében II. conj: ~ (det) att... azon klviil hogy - att vi har talat med honom har vi 
också skiivit nemcsak beszéltiink vele hanem irtunk is neki; ~ när kivéve amikor v. ha utombords [-om-] adv hajö 
kiilsején, ha-jö(oldalo)n klviil -motor [-or] -n, -er kiilsö farmotor (csönaké) -motorbåt [-or] -en, -ar kiilsö 
farmotoros csönak utomeuropeisk [-om-] -t Euröpån kiviili 

utomhus [-o-] adv håzon klviil, udvaron, szabadban, kinn; összet elötag szabadtéri (sp is); kiilsö -antenn -en, -er 
kiilsö antenna -arbete -t, -n szabadban végzendö ill. végzett munka -idrott [-o-] -en szabadtéri sport -möte -t, -n 
szabadtéri gyulés, utom|kring [-o-] I. praep köriil; ~ huset a håz köriil II. adv köriil, körösköriil; a környéken, 
[vminek a] környékén; - häkten körösköriil a környéken -lands adv kiilföldön; kiilföldre; összet elötag kiilföldi; 
resa ~ kiilföldön utazgat; kiilföldre utazik; vistas ~ kiilföldön taitözkodik v. idözik -landsvistdse -n, -r kiilföldi 
tartözkodås -ordentlig [-or-] -t rendkiviili, kivételes, kimagaslö; av ~ betydelse rendkiviili fontossågu v. 
jelentöségu -ordentligt [-or-] adv rendkiviilien), kivételesen, szokatlanul -skärs adv a sziklaszigeteken tul, nyilt 
tengeren -stående klviil ållö; kiviilållö, be nem avatott -äktenskaplig -t håzassågon kiviili; ~t barn håzassågon 
klviil sziiletett gyer(m)ek utopi ~(e)n utopia, megvalöslthatatlan ålom, légvår 

utopisk -t utöpisztikus, megvalöslthatatlan, délibåbos utopist -en, -er utöpista, délibåbos terveket szövögetö 
ember utjpeka råmutat (ngn vkire), megmutat; ~ ngt på kartan megmutat v mit a térképen; han är ~d som 
kandidat ö van kiszemelve jelöltnek -pinad, O -pint elklnzott, el- v. agyoncsigåzott, el- v. meggyötört -plundra 
kifoszt, kirabol; megfoszt (på ngt vmi-töi) -plundring -en, -ar kifosztås, kirabläs 

ut|plåna el- v. kitöröl, megsemmislt; eltiintet; ~ ngt ur minnet kitöröl vmit az emlékezetéböl; ~ alla spår minden 
nyomot eltiintet; vara elmosödott, olvashatatlannå vålt (iras); hela byn ~des az egész falu a föld szlnével vålt 
egyenlövé -post [-o-] -en, -er kat: elöörs, elöretolt örszem; åtv [vminek az] elöretolt båstyåja -postera [-o-] ki- v. 
felålllt (örszemet) ut|prcssarc -n, — zsarolö -pressning -en, -ar kisajtolås, kipréselés; kicsikarås; (ki)zsarolås - 
pressningsförsök -et, = zsarolåsi klsérlet -prångling -en forgalomba hozatal; terjesztés (pl. hlreké); han dömdes 



för ~ av falska pengar hamis pénz forgalomba hozatala miatt elitélték -präglad (vilågosan) kifejezett, kimondott; 
hatårozott, nyilvånvalö -pumpad 1. kiszivattyuzott, kipumpålt 2. åtv o lestrapålt, kidöglött -pyntad ki- v. 
felcicomåzott; vara ~ felcicomåzta v. kicslpte magåt -rangera [-n A s-] kiselejtez 

ut|reda -redde, -rett 1. kibogoz; kivizsgål, tisztåz, tårgyai (iigyet)-, megold (problémåt) 2. jog felszåmol 
(hagyatékot, csödtömeget) -redning -en, -ar 1. kibogozås; (hivatalos) kivizsgålås, tisztåzås, tårgyalås (iigyé); 
megoldås (problémåé); vizsgålat (eredménye); hivatalos ållåsfoglalås, szakértö A ) megållapitåsa v. véleménye; 
frågan är under ~ a kérdés kivizsgålåsa folyamatban van, az iigy tårgyalås alatt van 2. jog hagyaték ill. csödtömeg 
gondnoki felszåmolåsa; ker felszåmolås, likvidal as 3. személyes felszerelési tårgyak (katonåé) utrednings 
[kommission [-ko-] -en, -erutredningsman 
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[vmely] ugy kivizsgålåsåra v. megtårgyalåsåra kikiildött bizottsåg -man -mannen, -män jog: csödtömeggondnok; 
hagyatéki felszåmolö gondnok; ker felszåmolö, likvidåtor; kircndclt szakértö ut|rensa kigyomlål; rensa (ut); div 
eltåvolit; ~ misshagliga personer nem kivånatos személyeket eltåvolit -rensning -en, -ar pol: tisztogatås - 
rensningsaktion -en, -er pol: tisztogatåsi akciö 

utrera tuloz, tulzåsba visz; åiv kiélez; 

en ~d smak szélsöséges Izlés ut|resa I. s: -n elutazås, kiutazås; ~n till Polen elutazås Lengyelorszågba II. vi: - 
reste, -rest elutazik, (ki)utazik; vö. resal IL utrcsc|förbud -et, — kiutazåsi tilalom -tillstånd -et, = kiutazåsi 
engedély -visum = v. -et, -visa v. = kiutazåsi vizum 

utriggare -n, = hajö t. kiiltfilla (csönakon) 2. kulvilläs (hosszu keskeny) verseny csönak; ki vetövel ellåtott 
vitorlåsesönak utrikes I. adj kiilföldi; kiil-; ko mm a från en ~ ort valahonnan kiilföldröl jön v. érkezik; minister för 
t» ärendena kiiliigyminiszter II. adv kiilföldön; kulföldre; jag har rest ~ kiilföldi utazåson vettem részt, kiilföldre 
utaztam; ~ ifrån kiilföldröl -avdelning -en, -ar kiiliigyi osztåly (hivatalé, nagyvållalaté); kiilpolitikai rovat, 
kiilföldi •hfrek (ujsågban) -departement -et, = kiiliigyminisztérium -förvaltning -en kiiliigyi igazgatås -handel -n 
kiilkereskedelem -koiTespondent [-o-, .-o-] -en, -er kiilföldi tudösitö (lijsågé) -mi-nister -n, -ministt ar 
kiiliigyminiszter -politik -en kiilpolitika -politisk -t kiilpolitikai -representation -en 1. kiilképviseletek 
(összessége) [(nagy)kö-vetségek, konzulåtusok] 2. vållalat kiilföldi képviseletei v. képviselöi -résa -n, -or 
kiilföldi utazås v. ut -råd -et, = kiiliigyminisztériumi miniszteri tanåesos (S), kiiliigyminisztériumi osztålyvezetö - 
utskott [-0-] -et, =s kiiliigyi bizottsåg (parlamenté) -ären-de -t, -n kiiliigy utlrop -et,= 1. (fel)kiåltås; ge till elt — 
felkiålt 2. kikiåltås, åruba boeså- 

tås (årverésen) -ropa 1. felkiålt 2. kikiålt, kihirdet; ~ ngn till konung kikiålt vkit k i råi yn ak 3. kikiålt, åruba boesåt 
(årverésen, våsåron); hangos szöval ajånlgat (årut) -ropare -n, = kikiåltö (pl. årverésen) utrops I ord -et, = nyelv 
indulatszö -sats -en, -er nyelv: felkiåltö mondat -tecken -tecknet, = nyelv felkiåltöjel ut|rota kiirt, ki- v. elpusztit - 
rotning -en, -ar (ki)irtås, ki- v. elpusztitås -rot-ningskrig -et, =.irtöhåboru -rotnings-medel -medlet, = irtöszer, 
féregirtö -rucklad (el)ziillött, (kiesapongåsok-ban egészségileg) tönkrement, kiesapongö -rusta felszerel; 
felfegyverez; ellåt (minden sziikségessel); ~ trupper esapatokat felszerel; vara klent ~d på v. å huvudets vägnar 
gyengén van eleresztve ész dolgåban, gyenge képességu -rustning -en, -ar felszerelés; felfegyverzés; ellåtås; 
felszerelési tårgyak, szerelvény utryckning -en, -ar 1. kitépés, ki- v. leszakitås 2. kivonulås, kirukkolås (kat is); 
göra flera ~ar többször kivonul (pl tuzoltöegység) 3. kat szabadsågolås, elboesåtås utrycknings order [-ör-] -n, = 
kat kivonulåsi parancs utjrymma -rymde, -rymt kiiirit (lakåst, helyiséget) (kat is); elhagy; fienden utrymde 
fästningen az ellenség kiiirftette v. elhagyta v. feladta az erödöt -rymmande -t kiiirités (kai is), elhagyås -rymme -t 
1. (férö)hely; ha ~ för mer möbler több butor szåmåra is van hely; det är knappt om ~(t) szuken van hely, 
szukében vagyunk a helynek; brist på ~ helyszuke; i brist på ~ hely hiånyåban 2. plur: -n (mellék)helyiség - 
rymmesskäl: av ~ tekintettel a helyszukére, helymegtakarftås végett, hely hiånyåban -rymning -en, -ar kiiirités 
(lakåsér helyiségé) (kat is), elhagyås -räkning -en, -ar (ki)szåmitås;. åtv szåmitås, szåndék; det är ingen ~ med det 



ennek nincs értelme, ez céltalan, ebben nincs råciö v. fantåzia; det är ~ (med) att köpa nu elönyös v. kifizetödö 
(dolog) most våsårolni; med ~ szåmitåssal, szåndékosan, megfontoltan -rötta elvégez, véghezvisz; megcsinål, 
elintéz;Afrättning 
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teljeslt, végrehajt; ~ ett arbete munkåt elvégez; ~ ärenden ugyeket intéz, megbfzåsokat teljeslt, kommissiözik; 
vad har ni ~t i dag ? (ön) mit végzett nia?; det qr ~t el van intézve -rättning 1. re®,-ai'. elvégzés, véghezvitel; - 
elintézés; teljesités, végrehajtås 2. elintéznivalö, megbizås, kommissiö -röna -rönte, -rönt kiderft, kivizsgål, 
tisztåz; megållapit, megtud; det har utrönts att kideriilt (v. megållapitåst nyert) hogy 

utjsaga -n, -or, -sågo- n, -r kijelentés, ållitås, közlés; efter vittnets utsago a tanu ållitåsa szerint -satt 1. kihelye- 
zatt, kitett; vö. sätta (ut) 2. kituzött, meghatårozott; pä ~ tid a kituzött v. megbeszélt idöben 3. åtv kitett (för ngt 
vminek); veszélyes; ett ~ läge veszélyes helyzet v. fekvés; en ~ ställning exponålt ållås; ~ för luftens inverkan a 
levegö hatåsånak kitett; hon är ~ för förkylningar hajlamos a megfåzåsra; vara ~ för kritik kritika tårgya; vara ~ 
för smitta ki van téve a fertözés veszélyének -schasad ->• ut-.sjasad -se -såg, -sett kiszemel, (kivålaszt, kijelöl, 
szån [vkinek]; vö. se (ut); ~ ngn till sin efterträdare utödjånak kiszemel v. szån vkit; ~ ngn till ledare megtesz v. 
kijelöl vkit vezetönek; ~ ngn till att föra protokollet megbiz vkit a jegyzökönyv vezetésével -seende -t, -n kiilsö, 
kiillem, kinézés; kiilszm, låtszat; ~t bedra (ge )r a låtszat esal; efter ~t att döma a låtszatböl (v. a kiilsö utån) 
ltélve, a låtszat szerint; till ~t låtszatra. kiilsöre, låtszölag; jag känner honom blott till ~t esak låtåsböl ismerem öt; 
nu fick saken ett helt annat ~ lgy mår egészen måsképp fest a dolog -segling -en ki- v. elvitoriåzås -sida -n, -or 
kiilsö (oldal) 

tltsikt -en, -er kilåtås (åtv is); remény; från tornet har man en härlig - åt v. mot söder a toronyböl gyönyöru 
kilåtås nyilik délre (v. déli irånyban); rum med ~ mot parken szoba kilåtåssal a park ra, park ra nézö szoba; ~en 
över staden a kilåtås a vårosra; ha ~ att få ngt kilåtåsa v. reménye van vmire; du har goda ~er att bli väld jö 
kilåtåsaid vannak aiTa hogy megvålasztanak; 

försöket har ingen ~ att lyckas nincs semmi kilåtås arra hogy a lasérlet sikeriil; ha ~ till framgång kilåtåsa van 
sikerre; ställa i ~ kilåtåsba helyez utsikts jberg -et, = kilåtöhegy -lös -t kilåtåstalan, reménytelen -plats -punkt -en, 
-er kilåtöhely -torn -et, = kilåtötorony 

ut|sira (fel- v. ki)diszit; kicifråz, kicikor-nyåz -sirning -en, -ar (fel- v. ki)diszi-tés; kicifråzås, kicikornyåzås; 
disz(it-mény), ékitmény; cifråzat, cikornya -sjasad o agyonhajszolt, holtfåradt -skeppa hajön kiszållit, kivisz 
(kiilföldre, årukat) -skeppning -en, -ai' ki-v. elszållitås (hajön, kiilföldre), elha-jözås; kivitel, exportålås - 
skeppnings-hamn -er, -en behajözåsi kikötö -skjutande kiugrö (ép is), ki- v. elörenyulö; ~ udde [tengerbe] 
benyulö földnyelv utskotti [-o-] -et, — 1. bizottsåg (parlamenti is) 2* kinövés, nyulvåny, kinyulö rész utskott2 [- 
o-] -et ker: selejt, selejtes v. hibås åru 

utskottsbetänkande [-o-] -t, -n bizottsågi jelentés v. (szak)vélemény -ledamot -en, -ledamöter bizottsågi tag 
utskotts Iporslin [-o- ... -o-] -et (kis) hibås v selejtes porcelån (edény) -vara -n, -or selejtes v. hibås åru, selejtåru 
ut|skrattad kinevetett, kikacagott; vö. skratta (ut); bli - kinevetik, kikacagjåk -skriken -skriket 1. fel- v. 
agyondicsért, agyonreklåmozott 2. rossz, hiru, hirhedt ut|skriva -skrev, -skrivit 1. kiir; leir, letisztåz, ki- v. 
lemåsol; kiållit (pl. szåmlåt); vö. skriva (ut); summan skall ~s az összeget ki kell irni (betukkel) 2. orv elboesåt, 
ki ir (betegållomånyböl); ~ från sjukhus a körhåzböl elboesåt (v. tåvozåsra kiir); bli utskriven kiirjåk, elbocsåtjåk 
(a körhåzböl), elhagyja a körhåzat; hon har utskrivits som jrisk (betegållomånyböl) kihtåk; elboesåtottåk a 
körhåzböl 3. kat rég toboroz, verbuvål, soroz; hiv kivet, kiszab (pl. adöt) 4. végigir, teleir -skrivning -en, -ar 1. 
kiirås; leirås, le-tisztåzås, ki- v. lemåsolås; kiållitås (pL szåmlåé) 2. orv elboesåtås (körhåzböl), kifrås 
(betegållomånyböl) 3. kat rég toborzås, verbuvålås, katonaszedés;utskuren 
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hiv kivetés, kiszabås (pl. adöé) 4. telelrås -skuren -skuret kivågott; kifaragott; vö. skära2 (ut) -skylder plur adök, 
adöteher -skällning -en, -ar o letolås, (le)szidås; få en rejäl ~ alaposan letoljåk, alapos szidåst kap ufskänkning -en 
italmérés utskänknings|lokal -en, -er italmérés, -bolt, kocsma, csapszék; söntés, ivö (-szoba) -rättighet -en, -er 
italmérési jog, kocsmajog utskär -et, = földr kis (szikla)sziget a (->-) skärgården kiilsö részén (v. a szigetvilågon 
tul) utskärning -en, -ar 1. kivågås, kimet-szés; k i faragås 2. (fa)faragvåny 3. kiherélés, kasztrålås utslag -et, = 1. 
(bör)kiiités; han har ~ i ansiktet kiiités van az arcån, kiiitéses az area 2. ki- v, eltérés, kilengés (pL mérlegé), 
elhajlås; magnetnålen gör v. ger ~ a mågnestu kileng v. kitér 3. jog döntés; hatårozat; Itélet; avkunna v. fälla ett ~ 
Itéletet hirdet v. mond; fälla ~et eldönti a dolgot, döntö (tényezö); hans ord fällde ~et az ö szava döntött (v. voit a 
döntö) 4. åtv kifejezödés, megnyilvånulås; következmény; ~ av fientlig stämning ellenséges hangulat 
megnyilvånulåsa v. következménye 5. techn csapolås (olvasztökemencéé) ut|slagen -slaget 1. kiiitött; vö. slå2 
(ut) 2. kifeslett, kinyllt; kilombosodott (fa); en ~ blomma (egészen) kinyllt viråg 3. utslaget hår kibontott v. 
kibomlott haj 4» kiöntött, kiömlött, kilöttyent 5. sp (selejtezö mérközésen) kiesett, legyözött 6. kårtya kijåtszott, 
kiadott (lap) utslagning -en, -ar sp: selejtezés; kiesés 

(versenyböl) utslags|givande döntö, elhatårozö, irånyadö -röst -en döntö szavazat (pl. elnöké) -tävling -en, -ar sp: 
selejtezö mérközés, kupamérközés ut|sliten -slitet elnyutt, elkoptatott, hasznålt, viselt, öcska; lefutott (jårmu); åtv 
agyondolgozott; utslitna kvickheter öcska v. szakållas viccek; utslitna talesätt elcsépelt szölamok ut [slockna [-o- 
] 1. kialszik 2. åtv kihal -slunga 1. slunga (ut) 2. åtv: ~ förbannelser åtkot ször -släpad lestra- 

pålt, agyondolgozott, holtfåradt; vara ~ le van strapålva, o egészen ki van (nehéz munkåtöl) -smyckad (ki- v. 
feldlszltett, felékesltett; åtv (meg-) szépltett (igazsåg) -smyckning -en, -ar 1. ki- v. feldlszltés, felékesltés 2. 
dlszitmény, ékltmény, cifråzat -smygande: komma ~ lopakodva jön (ki), kilopakodik, kioson ut|socknes I. adj 
mås községbeli, nem helybeli, nem idevalö(si); han är ~ nem helybeli v. itteni lakos, mås vidékröl valö; du är 
ingen ~ nem vagy itt idegen, idevalö(si) vagy II. adv mås községbe; mås községben, nem helyben; komma ~ 
ifrån mås községböl jön -spana kifiirkész, kipuhatol, kikémlel -spark -en, -ar sp: kezdörugås (mérközésen) - 
spekulerad (ravaszul) kiagyalt, kifundålt, kispekulålt; en ~ skälm ravasz v. agyafurt köpé -spel -et, = kårtya hlvås 
v. kezdés (joga); elsöként kijåtszott kårtya; han har ~et ö hiv (v. jåtszik ki) -spelad kijåtszott; vö. spela (ut); en ~ 
grammofonskiva lejåtszott hanglemez; ett utspel(a)t kort (egy) kijåtszott v. kiadott kårtya; ett utspel(a)t 
instrument tönkrejåtszott hangszer -spelas -spelades, -spelats (le)jåtszödik; händelserna utspelades inför våra 
ögon az események szemiink elött jåtszödtak le; handlingen ~ i Helsingfors a cselekmény Helsinkiben jåtszödik - 
spin- A na -spann, -spunnit åtv: ~ sig szövö-"dik, kifejlödik, kezdödik -spisa etet, étkeztet; élelmez, ellåt 
(csapatokat) -spisning -en etetés, étkeztetés; élelmezés, ellåtås -spisningsställe -t, -n 1. étkezöhely, étkezde 2. 
étkeztetö-hely, népkonyha -sprida -spridde v. -spred, -spritt ki- v. szétször; (elterjeszt; (szét)åraszt (fényt); vö. 
sprida (ut) -spridning -en ki- v. szétszörås; (el)terjesztés -springande: komma ~ futva jön ki -språng -et, = 1. 
kiugrö rész, kiszögellés, nyulvåny; ép falkiugrås 2. kiugrås -spädd -spätt (felhigitott, feleresztett; felhigult; hig; 
vö. späda (ut) -spädning -en, -ar (felhigitås, feleresztés; felhigulås -stakad 1. kituzött, kijelölt, kimért; vö. staka* 
(ut) 2. åtv felvåzolt, körvonalazott (terv) -stakning -en, -ar 1. kituzés, 
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kijelölés, kimérés 2. åtv felvåzolås, körvonalazås (tervé) -stofferad [-0-] kidiszitett, ki- v. felcicomåzott -stråla vt, 
vi (ki)sugåroz, kibocsåt (sugarakat); åtv sugårzik; gatorna ~r från torget az utcåk sugårszeruen ågaznak szét a 
térröl -strålning -en, -ar (ki)sugårzås -sträcka -sträckte, -sträckt I. vt 1. sträcka (ut) 2, åtv meghosszabblt; 
kiterjeszt (till ngt vmire) IL ~ sig kiterjed; elteriil -sttäckning -en, -ar ki-nyujtås; kinyulås; åtv meghosszabbltås; 
kiterjesztés; kiterjedés, terjedelem; använda ngt i §tor ~ széles körben alkalmaz vmit; i hela dess ~ egész 
terjedelmében; i viss ~ bizonyos mértékben v. fokig -sträckt kinyujtott; kiterjesztett; kiterjedt; i ~ bemärkelse 
tågabb értelemben; ligga ~ kinyuj-töz(kod)va v. elnyulva fekszik -strömning -en, -ar (ki)åramlås, (ki)ömlés - 
studerad (ravaszul) kiagyalt, kiszåmltott, rafinålt; kitanult, minden håjjal megkent, o dörzsölt utstyrsel -ny 



utstyrslar 1. kiällftas, dlszltés; ker csomagolås, adjusztålås; boken har en vacker ~ a könyv szép kiållltåsu 2. 
felszerelés, felszerelési tårgyak v. cikkek (techn is); kelengye, stafirung; bilens ~ är komplett az autö mindennel 
fel van szerelve (v. felszerelése teljes) -stycke -/, -n szlnh: låtvånyos (szln)darab ut|stå -stod, -stått kiåll, elvisel, 
eltur; ~ svåra lidanden sulyos szenvedéseket åll ki; ~ sin strafftid letölti v. leiili biintetését -stående kiållö, 
elöreållö, kiugrö; ~ tänder ki- v. elöreållö fogak; ~ ögon kidulledt szem(ek); ~ öron elållö fiil(ek) -stånden - 
ståndet kiållott, elviselt, elturt; utståndna lidanden ki-ållott szenvedések; efter utståndet straff a biintetés 
elszenvedése v. letöltése utån -ställa -ställde, -ställt kiålllt; vö. ställa (ut) -ställare -n, = 1. kiållltö 2. kibocsåtö (pl. 
våltöé) utställning -en, -ar kiållltås; tårlat utställnings |föremål -et, = kiållltåsi v. kiållltott tårgy -hall -en, -ar 
kiållltåsi csarnok -monter [-0-] -n, -montrer v. -montrar kiållltåsi vitrin v. tårlo ut|stöta -stötte, -stött 1. kitaszlt, 
kilök; ki- v. eluz; vö. stöta (ut); känna sig utstött ur samhället a tårsadalomböl 

kitaszltottnak érzi magåt 2. åtv kibocsåt, hallat (kiåltåst) 3. kizår; han utstöttes ur föreningen kizårtåk az e- 
gyesiiletböl -stötning -en, -ar 1. kita-szltås, kilökés; ki- v. eluzés 2. åtv kibocsåtås, hallatås (hangé) 3. kizårås (ur 
ngt vmiböl) -suga -sög, -sugit kiszlv; kiszivattyuz; vö. suga (ut); åtv kiszipolyoz, kizsåkmånyol;, kizsarol, kimerlt 
(talajt) -sugarc -n = (kiszipolyozö, kizsåkmånyolö -sugning -en 1. kiszlvås; kiszivattyuzås 2. åtv (ki-) 
szipolyozås, kizsåkmånyolås; kizsarolås (talajé) -sugningspump -en, -ar våkuumszivattyu -sugningssysteni -et, = 
pöl kizsåkmånyolö v. kiszipolyozö rendszer -svettning -en kiizza-dås -svulten -svultet kiéhezett -svult-ning -en 
kiéheztetés -svängd -svängt kifelé Ivelt -svävande åtv kicsapongö, feslett, zullött -svävning -en, -ar 1. 
kicsapongås; szertelenség, mértéktelenség; ziillés 2. elkalandozås, kitérés (pl, beszédben); hon gjorde många ~ar 
från ämnet sokszor elkalandozott a tårgytöl -så -sådde, -sått (el)vet, elhint (magot) -såld -sått kiårusltott; el- v. 
kifogyott, elkelt; szlnh: utsålt hus telt håz utsäde -t, -n vetömag utsädesvete -t vetö(mag)buz£ utsäljning -en, -ar 
kiårusltås ut|sända -sände, -sänt 1. kikiild; ~ cirkulär körlevelet kiild ki v. szét; ~ till utlandet kiilföldre (ki)kiild; 
vår utsände medarbetare kikiildött munkatårsunk, kulöntudösltönk 2. fiz kibocsåt (fényt, höt) 3. rådiö sugåroz, 
közvetlt, (le)ad -sändning -en, -ar 1. rådiö adås, közvetltés 2. ki- v. szétkiildés (pl. rijsågé) -sändningstid -en, -er 
rådiö: adåsi idö -sätta -satte, -satt I. vt 1. kitesz (för ngt vminek); ~ ngn för fara veszélynek tesz ki vkit 2. kituz 
(jutalmat, idöpontot), meghatåroz 3. sätta (ut) II. ~ sig för ngt kiteszi magåt vminek -sökning -en, -ar jog: 
végrehajtås -sökt I. adj vålogatott, (nagy gonddal) kivålasztott, vålasztékos, igen finom II. adv vålogatottan,, 
vålasztékosan, rendklviil(ien); ~ vacker vålasztékosan v. rendklviil szép -söndra 1. elkiilönlt, el- v. kiilönvålaszt, 
kivålogat 2. fiziolögia kivålaszt -sönd-utsövd 
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ring -en, -ar 1. elkiilönltés, el- v. kiilönvålasztås, kivålogatås 2. fiziolögia kivålasztås; våladék -sövd -sövt: du är 
inte ~ nem aludtad ki magad, nem vagy kialudva ut|tag -et, = 1. bemetszés, bevågås 2. vili megesapolås, 
leågazås; csatlakozöaljzat 3. kivét(el) (pénzé, bankböl) -tagning -en, -ar 1. kivevés, kivétel, felvétel (pénzé) 2. sp 
vålogatås uttagnings |blankett -en, -er (pénz)kivételi urlap (bankban), kifizetési urlap -tävling -en, -ar sp: 
vålogatö verseny v. mérközés 

ut|tal -et, — kiejtés (szöé, hangoké) -tala I. vt 1. kiejt, kimond 2. kifejez, közöl; ~ sitt missnöje kifejezi 
elégedetlenségét, hangot ad elégedetlenségének II. ~ sig nyilatkozik, szöl (om ngt vmi-röl); ållåst foglal (för ngt 
vmi mellett) uttalande -t, -n kijelentés, nyilatkozat; megållapltås, (szak)vélemény; [vmi-nek a] kifejezése v. 
nyilvånltåsa uttals {beteckning -en, -ar kiejtés jelölése, fonetikai jel(ölés) v. åtlrås -fel -et, = kiejtési hiba -lex ik on 
[-0-] -et, = v. lexika kiejtési szötår -lära -n nyelv: helyes kiejtés, ortoepia; hangtan, fonetika 

ut|taxera kirö, kivet, megållaplt (költség-hozzåjårulåst, adöt) -taxering -en, -ar kirovås, kivetés (hozzåjårulåsé); 
adö utter -n, uttrar åll: vidra ut|tjänad, -tjänt kiszolgålt; en ~ soldat kiszolgålt katona -tolka [-o-] értelmez, 
magyaråz, megfejt (szöveget); tolmåcsol -tolkare [-o-] -n = értelmezö, magyaråzö; tolmåcsolö, megfejtö 
(szövegé) -tolkning [-o-] -en, -ar értelmezés, magyaråzås; tolmåcsolås, megfejtés -torkad [-o-] kiszårltott; 
kiszåradt; kiaszott uljtryck -et, = kifejezés; ge ~ åt ngt kifejez v. kinyilvånlt (v. kifejezésre juttat) vmit; ge ~ åt 
sina känslor kifejezést ad érzelmeinek; ta sig (v. komma till) ~ i ngt kifejezésre jut vmiben -trycka -tryckte, - 



tryckt kifejez, (ki)nyilvånlt; ~ sitt missnöje med ngt kifejezi elégedetlenségét vmi miatt; ~ sig kifejezi magåt - 
trycklig -t kifejezett, hatårozott, vilågos -tryckligen, 

-tryckligt adv kifejezetten, hatårozottan, vilågosan 

uttrycks|full -1 kifejezésteljes, kifejezö -fullhet -en kifejezö erö, kifejezésteljes jelleg, [vminek a] kifejezö volta - 
lös -t kifejezéstelen, iires (pl. tekintet) -medel -medlet, — kifejezöeszköz; språkets ~ a nyelv kifejezöeszközei - 
sätt -et, = .kifejezésmöd; beszédmöd, fordulat ut|tråkad unott; bli ~ av ngt megun vmit, vmi untatja v. fårasztja - 
träda -trädde, -trätt kilép, kivålik {ur ngt vmiböl) -träde -t kilépés, kivålås; vid ~t ur hudset a håzböl valö 
kilépéskor -tröskad åtv elcsépelt -tröttad kifårasztott, elcsigåzott; kifåradt, kimerult -trött-ning -en 1. kifåraszt ås, 
elcsigåzås 2. (tulsågos) kifåradås, fåradtsåg, kimerultség -tyda -tydde, -tytt megfejt; kibetuz (fräst); vö. tyda - 
tydning -en, -ar megfejtés; kibetuzés (fräsé) -tåg -er, = ki- v. elvonulås; truppernas ~ ur staden a csapatok 
kivonulåsa a vårosböl -tänjbar -t kinyujthatö; åtv (el)nyujthatö -tömd -tömt 1. kiiirltett; kiöntött 2. åtv kimeritett; 
elfogyasztott; kimerult; vårt tålamod är uttömt turelmunk elfogyott, turelmunknek vége -tömma -tömde, -tömt 1. 
tömma (ut) 2. åtv kimerft; elfogyaszt; du har uttömt dina krafter eröd fogytån van; ~ ämnet kimerfti a tårgyat v. 
témåt (elöadö) -tömmande åtv kimerftö, mélyrehatö, teljes; en ~ behandling av ämnet a téma kimeritö tåi'gyalåsa 
-tömning -en, -ar 1. ktirités; kiöntés 2. orv (ki)iirités (beleké); uriilés; uriilék, széklet A utur praep -böl, -böi; ~ ngt 
vmiböl (ki) ut|vakad ålmatlansågtöl v. virrasztåstöl v. éjszakåzåstöl fåradt, kialvatlan -väld -valt kivålasztott, 
vålogatott; kiszemelt; ett utvalt sällskap vålogatott tårsasåg; utvalda trupper elitcsapatok; hans ~a a (szlve) 
vålasztottja (nö) -vandra 1. kivåndorol, emigrål 2. åll våndorol, költözik -vandrare -n, = kivåndorlö, emigråns - 
vandrarfaityg -et, — kivåndorlöhajö -vandring -en, -ar kivåndorlås, emigrålås -vandrings-lag -en, -ar 
kivåndorlåsi törvény utveckla I. vt 1. (ki)fejleszt; kifejt; fejteget; ~ stor energi nagy energiåt fejt 

ki; ~ livlig verksamhet élénk tevékenységet fejt ki; jag ~de min plan kifejtettem v. fejtegettem a 
tervemet;utveckling 
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utösa 

närmare ~ en fråga alaposabban kifejt v. kidolgoz egy kérdést; Jör tidigt ~d koraérett 2. fiz fejleszt, teljeslt, 
termel; maskinen ~r tio hästkrafter a gép tiz löeröt teljeslt (v. teljesltménye tlz löerö) II. ~ sig (ki)fejlödik (tilt ngt 
vmivé); kibontakozik; kifeslik utveckling -en 1. (ki)fejlesztés; (kifejlödés; fejlettség; tud evoluciö; fortsatt ~ 
tovåbbfejlesztés; tovåbbfejlödés, tovåbbi fejlödés; vara stadd i ~ fejlödöben v. növekvöben van 2. kifejtés, 
fejtegetés 3. nov kifeslés 4. kibontås, széthajtogatås; kinyitås (ernyöé); kibontakozås utvecklings|bar -duglig -t 
fejlödöképes -lära -n biol: fejlödéstan, evoluciös elmélet -möjlighet -en, -er fejlödési lehetöség -period -en, -er 
fejlödési idöszak v. szakasz -stadium -stadiet, -stadier fejlödési fok v. stådium utverka kieszközöl, (meg)szerez 
(ngt åt ngn vkinek vmit); elér, kijår (ngt hos ngn vkinél vmit) utvidga I. vt kiszéleslt, (ki)bövlt, (ki)tå-glt; 
kiterjeszt (utv is); ~ sin affär kibövlti v. megnagyobbltja uzletét; ~ sina kunstkaper bövlti ismereteit II. ~ sig 
(ki)szélesedik, szélesbedik, (ki)bövul, (ki)tågul; kiterjed utvidgning -eny -ar (ki)szélesltés, (ki)bö-vltés, 
(ki)tågltås; kiterjesztés (åtv is); (ki)szélesedés, bövulés, tågulås; kiterjedés 

utvidgnings|förmåga -n kiterjedöképesség, tågulöképesség, nyulöképesség -koefficient -en, -er fiz: tågulåsi v. 
kiterjedési v. nyulåsi egyiitthatö ut|vikning -en, -ar 1. ki- v. széthajlltås; ki- v. széthajlås 2. åtv ki- v. eltérés; göra 
en - från ämnet eltér a tårgytöl (elöadö) -vilad kipihent -vinna -vann, -vunnit kinyer, kitermel (fémet, cukrot) - 
vinning -en kinyerés, kitermelés -visa 1. kiutaslt, kitilt; szåmuz; bli ~d ur landet kiutasltjåk az orszågböl 2. ki- v. 

megmutat; - ett saldo av kr - .korona egyenleget mutat (v. e-gyenleggel zårul); det får framtiden ~ rnajd a jövö 

megmutatja; vilket därav att ami kiderul abböl hogy 3. (meg)jelöl, jelez; en minnestavla ~r huset emléktåbla jelzi 
a håzat -visning +en, -ar kiutasltås, kitiltås; szåmu- 

z(et)és -visningsorder [-ör-] -n, = ki-utasltåsi v. kitiltåsi parancs -visslad kifiityult; vö. vissla (ut); talaren blev ~ a 
szönokot kifutyiilték -votera ki-v. megbuktat (szavazås utjån), leszavaz -vuxen -vuxet 1. kinött (pl. åg); vö. växa 
(ut) 2. kifejlett, felnött -väg -en, -ar 1. kiut, kibuvö; finna (v. hitta på) någon ~ talål valami kiutat v. megoldåst v. 




kibuvöt; som sista ~ mint utolsö mentsvär v. remény 2. kivezetö lit; odavezetö ut, odamenetel; på ~en blev hon 
sjuk odamenet megbetegedett -välja -valde, -valt kivålaszt, kivålogat; megvålaszt utvändig -t kiilsö; ~ målning 
kiilso festés v. måzolås -vändigt adv kiviil; ut- och invändigt krviil-beliil utvärdshus -et, — nyåri vendéglö, 
zöldvendéglö 

utvärtes I. adv kiilsoleg; medicinen skall användas ~ a gyögyszert kiilsoleg kell hasznålni II. adj indecl kiilso, 
kiilsöleg hasznålandö; till ~ bruk kiilso hasznålatra, kiilsoleg hasznålandö ut|växla 1. kicserél; ~ fångar foglyokat 
kicserél; dipl: ~ noter jegyzék(ek)et våltanak 2. vasut mellékvågånyra tolat, kisoroz (kocsit), tolat -växling -en, - 
ar 1. kicserélés, csere, våltås; ~ av telegram tåviratvåltås 2. vasut mellékvågånyra tolatås, kisorozås 3. techn 
åttétel; vili åtvitel; sebességvåltö -växt I. s: -en, -er kinövés (åtv is), biityök II. adj [vmiböl] kinött; vö. växa (ut) 

utåt I. praep felé (ki); ~ gatan ute åra (néz); fönstret vetter ~ trädgården az ablak a kert felé (v. a kertre) néz; jag 
gick ~ skogen az erdö felé mentem II. adv kifelé; ~ och inåt ki- és befelé; dömen går ~ az ajtö kifelé nyilik; gå ~ 
med fotterna (menés közben) kifelé rakja a låbåt, o kacsåzik; inte visa något ~ kifelé semmit sem årul el, nem 
mutatja ki érzelmeit -böjd -böjt kifelé hajlitott; kifelé hajlö v. görbiilö -riktad kifelé irånyitott ill. irånyulö -vänd - 
vänt kifelé forditott; kifelé fordult v. irånyulö (åtv is) ut|öka (meg)növel, (ki)bövlt, (megnagyobbit; ~ sina 
kunskaper gyaraprtja ismereteit, böviti tudåsåt; ~d upplaga bövitett kiadås -ösa -öste, -öst 1. -»»utöva 
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uzbekiska 

ösa (ut) 2. åtv kiönt; elåraszt [-[vmi-vel];-] {+[vmi- vel];+} (ra)zudlt; ~ sin vrede över ngn kitölti mérgét vkin, 
kiönti haragjåt v ki re -öva gyakorol, (foglalkozåst) folytat, uz; elkövet, niuvel; ~ befälet paranesnokol; - 
dragningskraft på ngn vonzöeröt gyakorol vkire; ~ ett hantverk (kézmu)ipart uz, ipaiTal foglalkozik; ~ hämnd 
bosszut åll (mot ngn vkin); ~ inflytande på ngn befolyåssal van (v. befolyåst gyakorol) vkire; ~ kritik mot ngn 
brrålatot mond vkiröl, megbrrål vkit; ~ tillsyn felirgyel; ~ ett yrke [vmely] foglalkozåst v. mesterséget folytat, 
szakmåban muködik, ipart uz -övarc -n, = [vmely] foglalkozåst folytatö (v. ipart uzö v. tudomånyågat muvelö) 
ember; (buncselekmény) elkövetöje, tettes 

-över praep: ~ ngt vmin tul v. feliil v. krviil; hon har - ingenting ~ pensionen a nyugdrjån krviil semmije sincs, 
nincs egyebe mint a nyugdrja; gå ~ tulmegy, -halad; meghalad -övning -en (hivatåsszeru) gyakorlås; gyakprlat; 
foglalkozås folytatåsa v. trzése; (buncselekmény) elkövetése; under ~en av ifsitt kall hivatåsånak teljesrtése 
közben; vid ~en av sitt ämbete hivatali ténykedése közben uv -en, -ar - 1. åll: uhu, biihu, 2. åtv: en 

gammal uv o vén kiilöne uvertyr -en, -er zene: nyitåny, elöjåték 

(åtv is) uzbek -en, -er iizbég (ember) uzbekisk -t iizbég 

uzbekiska -n 1. rizbég nyelv 2. plur ; -or irzbég nö V, 

v: dubbeli ~ dupla vé, w va o vufu? 

vaccin [-ksi-] -r0 v. orv; oltöanyag, vakeina 

vaccination [-ksi-] ren, -er orv: (be)oltås, védöoltås 

vaccinations Iplikt [-ksi-] -en oltåsi kötelezettség -tvång -et kötelezö oltås, oltåsi kötelezettség vaccinera [-ksi-] 
orv (be)olt vaccinering [-ksi-] -en, -ar orv: (be)oltås vacker -1 szép; csinos; underbart ~ csodaszép; en ~ dag egy 
szép nap; en ~ dag kommer du egy szép napon eljössz (majd); en ~ flicka szép leåny; räcka fram vackra handen o 
a szép v. jobb kezét nyujtja; vackra löften iires rgéretek; en ~ slant (egy) szép summa, csinos összeg (pénz); väder 
szép idö(jårås); det blir szép v. jö idö lesz; det är - ~t säl ez mår - igen v. valami!, ez (mår) nem is olyan rossz! 
vackert adv szépen; lassan, övatosan; o jöl van!, bravö!; det var - ~ gjort av honom ez szép (voit) töle; ~ klädd 
szépen öltözött; det låter jag ~ bli azt hagyom szépen, ahhoz ugyan nem nyulok, azt bizony nem teszem; gå ~ 
hem! menj(en) szépen haza!; huvudstaden ligger ~ a fövåros fekvése szép; sitta ~ szolgål, pitizik /kutya); sitt ~ 
stilla! iilj(ön) szép nyugodtan!; jo ~ / hogyisne!, még mit nem!; ta det ~! esak lassan!, nyugalom r vackla inog; 




ingadozik (åiv is); tåmolyog, tåntorog; tétovåzik, habozik; bordet ~r az asztal inog; ~ i sina beslut ingadozik 
(elhatårozåsåban), nem tud elhatårozåsra jutni, hatårozatlan 

vacklan = (en) ingadozås, hatårozatlansåg; habozås, tétovåzås vacklande ingö; ingadozö (åtv is); tåntorgö; 
habozö; ~ hälsa bizonytalan v. gyenge egészség; ~ språkbruk ingadozö nyelvhasznålat; gå ut med ~ 

W 

steg tåmolyogva v. tåntorogva kimegy, kitåmolyog, kitåntorog vadl -en, -er v. -or 1 åbi k ra, o vådli. vad2 -en, -ar 
hal: huzöhålö, keritöhålö, gyalom 

vad3 -et, = 1, fogadås; hålla v. slå ~ fogadåst köt, \fögad (om pengar pénzben); slå ~ med ngn om ngt fogad 
vkivel vmibe; jag slår ~ om vad som helst, att bårmibc fogadok hogy; jag kan slå ~ om att fogadni mernék hogy 
jog fellebbezés; anmäla ~ 1 ellebezést nyujt be, fellebbez vad4 -et, = gåzlö (pl. folyön) vad5 I, pron 1. (kérdö) 
mi?, mit?; vad?, o va? tessék?, hogyan?; o mi(t)?; ~ är det ? mi ez v. az ?; mi van (itt)?, mi történt?; ~ är klockan? 
håny öra?; - nytt? mi ujsåg?; vet du ~ ? tudod mit?; ~ heter du? mi a neved?, hogy hivnak?; ~ heter det på 
ungerska ? mit jelent ez (v. hogy mondjåk ezt) magyarul?; ~ kostar det? mibe keriil ez?, mi az åra?; nej, - säger 
du? ne mondd!, mit nem mondasz!; ~ gråter du för? miért sirsz?; - talar du om? miröl beszélsz?; ~ tänker ni på? 
mire gondol?; hova gondol!, hogy képzeli!; ~ tjänar allt detta HU? mire jö ez az egész?, mi értelme az 
egésznek?; ~ är det att skratta åt? mi van ezen nevetni valö?; av ~ skäl? mi okböl?; ~ för. en ill. ett... milyen ...?, 
miféle ...?; ~ för slags människor är det? miféle emberek ezek?; ~ för slags vin? miféle v. milyen bor?; ~ är det 
för dag i dag? milyen nap van ma?; ~ har hon gjort för något? ugyan mit cselekedett (v. követett el)?; ~ har han 
gjort för ont? mi rosszat követett el?; ~ har ni .för planer? mik a tervei? 2. (vonatkozö) (a)mi; (a)mit; han visste 
inte ~ det var -fråga om nem tudta miröl van szö; du tar ~ du helst vill ha azt veszed amit legjobban szeretnél; 
efter -vada 
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vaka' 

man säger amint mondjåk;. efter *-> jag vet amennyire én tudom, tudomåsom szerint; - som ami, mi; säg mig - 
som intresserar dig mondd meg mi érdekel (téged)?; - som helst bårm i, akårmi; till - pris som helst bårmi (-lyen) 
åron; - jag än gör bårmit v. ak årm it teszek II. adv hogy(an), mennyire, milyen; du vili ej? hogyan, håt nem 
akarod?; - du har blivit stori hogy megnöttél!; - Ni är älskvärdt milyen kedves ön!; - hon är kall om händerna/ 
milyen hideg a keze!; - vackert! milyen szép!, ez aztån szép! vada I. vi gåzol; - i blod vérben gåzol; - över en 
bäck åtgåzol egy patakon II. (hgs igek:) - igenom v. över keresztiil» v. åtgåzol (ngt vmin); - ut (mélyen) begåzol 
(i ngt vmibe) vadan adv, rég 1. honnan?; - och varthän? honnan és hovå? 2. -miért? vadare -n, = 1. åll vadarfågel 
2 . 

vizben gåzolö v. järö ember vadaijfågel -n, -fåglar åll: gåzlö(madår) vadben -et, = orv szårkapocs(csont), fibula 

vadd -en, -ar vatta; tömés (pl. ablak-) vaddera vattåz, vattåval bélel v. kitöm, pårnåz; -de axlar kitömött vållak; 
ett -t täcke vattås paplan vaddering -en, -ar 1. vattåzås, pårnåzås 

2. vattatömés vadd [stoppning [-o-] -en, -ar vattatömés -tuss -en, -ar vattacsomö, -pamacs -täcke -t, -n (tuzött) 
vattapaplan vadhelst pron bårmi, akårmi; gör - du vill csinålj amit akarsz, tégy bårmit vad|hållare -n, = fogadö, 
fogadåst ållö (ember) -hållning -en, -ar fogadås (pl. pénzben ) vadkramp -en, -er låbikragörcs vadmai -en v. -et 
daröc, abaposztö, 

durva gyapjuszövet vadmals|byxor plur daröc- v. abaposztö- 
nadråg -klädd -klätt daröeruhås vadsomhelst [-0-] adv bårmi, akårmi; 

vö. helst I 2. vadställe -t, -n gåzlö, åtkelöhely (folyön) vafalls adv, interj (rég) mit parancsol?, 
tessék?, mit mondott? vag -t tpzony talan, hatårozatlan, homålyos; en ** förhoppning halvåny remény 
vagabond [-o-] -en, -er esavargö -liv -et esavargö életmöd, köbor éljet; för a ett - esavarog, köbor életet él, 



köborol vagel 1 -n, vaglar tyukiilö (rud) vagel2 -n, vaglar orv: årpa; ha en i 

ögat årpa van a szemén vagga I. s: -n, -or bölcsö; från ~n titi graven a bölcsötöl a slrig II. vt ringat; himbål; - till 
sömns ålomba ringat, elringat III. vi ring(atödzik); himbålödzik; döcög, billeg; båten ~r a csönak ring; ~ med 
huvudet ingatja v. csövålja a fejét; ~ med höfterna riszålja a derekåt; ~ på kroppen himbålja v. ringatja magåt, 
himbålö(d)-zik; ~nde gång ringö jårås vagg|sång -en, -er, -\dsa -n, -or bölesödal vagn -en, -ar koesi (vasut is); 
(gép-) koesi; szekér; hintö; vagon -fabrik -en, -er kocsigyår; .vagongyår -ma-karc -n, = kocsigyårtö, bog når - 
ombyte [-o-] -t, -n åtszållås (måsik vonatra) -park -en, -er koesipark. (gép)kocsiållomåny; vasut gördiilö a-nyag 
v. ållomåny; vagonpark vagns |axel -n, -axlar kocsitengely -bul-ler -bullret, = kocsizörej -hjul -et, = kocsikerék - 
häst -en, -ar parådés 16 -klass -en, -er vasut: kocsiosztåly -korg [-o-] -en, -ar kocsiderék -last -en, -er 
koesirakomåny, szekérrakomåny; vasut vagonrakomåny; ker: i ~er vagontételben, vagonszåmra -lider -lidret, = 
kocsiszin -smörja -n, -or koesikenöes -steg -et, ~ koesihågesö, felhågö -underrede -t, -n kocsialvåz -våg -en, -ar 
hidmérleg vagnsätt -et, = vasut szerelvény, koesisor vaja lebeg, libeg; lobog, leng; ~ för vinden lobog a szélben 
(pl. zåszlö) vajer -n, vajrar sodronykötél, drötkötél vakl -en, -ar lék (jégben); hugga en ~ 

léket våg vak2 -et viiTasztås, éjszakåzås vaka i. s; -n, -or 1. vak2 2. vall vigllia, iinnep elöestje II. vi 1. virraszt, 
ébren marad; ~ hela natten egész éjjel viiTaszt v. fennmarad, åtviiTasztja az éjszakåt; ~ vid en sjukbädd 
betegågynål v. beteget viiTaszt; ~ över ett lik halottat virraszt 2. ~ över ngn (fel)iigyel v. vigyåz vkire; ~ över 

ngt vigyåz vmire, örködik vmi felett; 

modern över barnets vagga azvakans 
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anya viiTaszt gyermekének bölesöje mellett; hålla ett ~nde öga på ngn iigyel v vigyåz vkire, figyel vkit 3. båten 
~de bra (i sjö) a csönak (jöl) ållta a hullåmverést III. (hgs igek:) vak upp! ébredj!, föll; - ut elden megvårja amig a 
tuz kialszik; ~ ut ngn viiTasztva vår vkit vakans -eny -er iiresedés; meguresedett 

(v. be nem töltött) ållås vakant iiresedésben levö, meguresedett, 

be nem töltött (ållås)' vaken vaket 1. ébren levö, éber, virrasztö; i vaket tillstånd éber ållapotban; är du ~ ? ébren 
vagy?, nem alszol?; bli ~ felébred 2. élénk, fiirge; fogékony; ka (en) ~ blick för ngt jö szeme van vmihez; ha ett 
vaket intresse för ngt élénk érdeklödést tanuslt vmi irånt -het -en 1. éber ållapot, éberség 2. élénkség, fiirgeség; 
fogékonysåg vakerska -n, -or virrasztö asszony (betegnél) 

vakna: ~ (upp) (fel)ébred; åtv életre kel, meg- v. felélénkiil; har du redan ~t? felébredtél mår?; han ~de plötsligt 
ur sömnen hirtelen felébredt ålmåböl; ~ av buller felébred a zajra; hans samvete ~r a lekiismerete felébred; hon 
börjar ~ ébredezik; ~ till insikt om ngt kezd belåtni v. megérteni vmit; ~ till liv életre kel, fejlödésnek indul; ~ till 
medvetande tudatåra ébred (om ngt vminek); eszméletre v. magåhoz tér, visszanyeri öntudatåt vak|natt -en, - 
nätter åtvirTasztott éjszaka; szolgålatban eltöltött éjszaka; virrasztås (betegnél) vaksam -t éber, mindenre tigyelö, 
szemfules; vara - résen van, figyel, iigyel; hålla v. ha ett ~t öga på ngt éberen örködik vrnin; hålla ett ~t Öga på 
ngn éberen iigyel vkire, szemmel tart vkit -het -en éberség, övatossåg 

vaksin -en v. -et vaccin vakt -en, -er 1. örség (kat is), örszemélyzet; avlösa ~en az örséget le- v. felvåltja; ha ~en 
(ör)szolgålatban van; hålla (v. stå på) ~ ör(sége)t åll, örségen van; slå ~ om friheten a szabadsågot védelmezi; gå 
på ~ örségre v. örhelyre felvonul; vara på sin ~ résen 

van v. åll, vigyåz 2. ör; feliigyelö; kat örszem; ställa ut ~er örszemeket ålllt, örséget ålllt (fel) 3. örködés, 
örségållås, örszolgålat; feliigyelet (pl. iskolåban) 4. hajö örszolgålat; ör-ség(osztag), iigyeletes legénység; 
(matröz)örszem; Örszolgålati idöszak vakta I. vt, vi 1. öriz (embert, ållatot); vigyåz, feliigyel (ngn vkire); ~ sig 
för ngt örizkedik v. övakodik vmitöl 2. örködik, ör(sége)t åll II. (hgs igek:) jag ~de ut henne megvårtam öt, 
k i vårtam amlg megjött ill. elment vaktare -n, • = ör; örzö; feliigyelö; 

åpolö (ållatkerti); påsztor vaktaiTest -en kat: szigoru fogsåg vaktel -n, vaktlar åll: fiirj vakt|eld -en, -ar 1. kat 
tåbortuz 2. rég örtuz -föreståndare -n, = feliigyelö tisztviselö, ellenör (pl. telefonközpontban ) -havande adj, s 



ugyeletes, szolgålatban levö, napos; hajö ör-szolgålatos; ~ officer iigyeletes tiszt (kat); hajö örszolgålatos tiszt - 
hund -en, -ar håzörzö kutya; örkutya -hållning -en, -ar örållås, örködés; orszolgålat -kur -en, -ar örbödé, 
faköpönyeg -manskap -et, = örszemélyzet, örség -mästare -n, = 1. jegyszedö (moziban); hivatalsegéd, (hivatali 
ill. iskolai) altiszt; pedellus; templomszolga; påholynyitogatö; terem or (muzeumban) 2. håzfeliigyelö, håzmester, 
kapus, portås 3. pincér; vaktmästarn, får jag betala! föur, fizetek I -ombyte [-o-] -t, -n 1. kat örségvåltås 2. 
szolgålatåtvétel -parad -en, -er unnepélyes örségvåltås, örség felvonulåsa; ~en kommer az örség felvonul -post [- 
o-] -en, -er örszem, ör (kat is) -rond [-o-] -en, -er örjårat -rum -rummet, = örszoba -tjänst -en orszolgålat, örség - 
torn -et, = örtorony 

vakuum = v. -et, = fiz légritkltott v. légiires tér, légur, våkuum -broms [-o-] -en, -ar techn: våkuumfék -pump -en, 
-ar våkuumszivattyu -torka [-o-] våkuumban szårlt -torkning [-o-] -en våkuumszårltås vall -en, -ar all: bålna, cet 
val2 -en, -ar 80 darab (hal) val3 -et, = 1. (ki)vålasztås; (két dolog esetén) alternativa; ~et föll på digvalack 
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valla3 

råd esett a vålasztås, téged vålasztottak; göra v. träffa sitt ~ vålaszt; göra ett dåligt ~ rosszul vålaszt; jag har inget 
~ nincs vålasztåsom; vi hade inget annat ~ än nem voit v. maradt mås vålasztåsunk mint, nem tehettiink måst 
mint; lämna ngn ~et fritt szabad vålasztåst enged vkinek; av fritt ~ szabad clhatårozåsböl, önként; efter'eget ~ 
sajåt akarata v. belåtåsa szerint, tetszés szerint; efter köparens - a vevö vålasztåsånak megfelelöen (v. tetszése 
szerint); ställa ngn i ~et mellan att... azon vålasztås elé ålllt vkit hogy ...; vara i ~et och kvalet nagy dilemmåban 
van, nehezen tud vålasztani (a sok köziil) 2. pöl vålasztås; hans ~ till riksdagsman az ö megvålasztåsa- 
orszåggyulési képviselövé; allmänna ~ åltalånos vålasztåsok; nya ~ uj vålasztåsok; nytt ~ pötvålasztås; förrätta ~ 
vålasztåst tart v. lebonyollt; segra vid ~et gyöz a vålasztåson, gyöztesen keriil ki a vålasztåsböl; gå v. skrida till ~ 
szavazni megy, az urnåhoz jårul valack -en, -er herélt 16 val | affisch -en, -er vålasztåsi plakåt -allians -en, -er 
vålasztåsi szövetség, listakapesolås valbar -t (meg)vålaszthatö -het -en vålaszthatösåg, passzlv vålasztöjog 
valbarhetsålder -n vålaszthatösåg (v. 

passzlv vålasztöjog) korhatåra valben -et, = ->- valfiskben valberättigad vålasztåsra jogosult valborgs|mässa [-0-] 
-n S: tavasziinnep åprilis 30-ån -mässoafton [-ön] -en, -aftnar åprilis 30-a (estéje), måjus elseje elöestéje, 
Walpurgis—est -mässofirande -t, -n tavasziinnep, Walpurgis-esti iinnep valbyrå -n, -er vålasztåsi koda (vmely 
pårté) 

valbåt -en, -ar cethalåszhajö, bålnavadåszhajö val|dag -en, -ar vålasztås napja, vålasztåsi nap -deltagande -t 
vålasztåson valö részvétel -distrikt -et, — vålasztåsi körzet, szavazökörzet; vålasztökeriilet vaidjur -et, = åll 
bålna, cet valen valet meggémberedett, dermedt, 

elmerevedett, merev (hidegtöl); valna fingrar meggémberedett ujjak valens -en, -er vegy: vegyérték(uség) valfisk 
-en, -ar rég: cethal -ben -et, = 

halcsont(lemez), bålnaszila valjfläsk -et O vålasztåsi Igéret(ek) v. esalétek -fri -fritt szabadon vålaszthatö, 
fakultativ; ~a ämnen fakultativ (tan)tårgyak -frihet -en vålasztåsi szabadsåg, szabad vålasztås; fakultativ jelleg - 
fusk -et vålasztåsi esalås val |fångare -n, = 1. bålnavadåsz, cetvadåsz; bålnahalåsz, cethalåsz 2. bålnavadåszhajö, 
cetvadåszhajö; bålnahalåszhajö, cethalåszhajö -fångst -en, -er 1. bålnavadåszat, cetvadåszat; bålnahalåszat, 
cethalåszat 2. bålnavadåszzsåkmåny, cethalåszzsåkmåny val|förrättare -n, = vålasztåsi bizottsåg elnöke, vålasztås 
levezetöje -förrättning -en vålasztås (lebonyolltåsa), szavazås -församling -en, -ar vålasztåsi gyulés, 
vålasztögyulés Valhall mit Walhalla valhänt 1. meggémberedett, dermedt, merev (hidegtöl); han är alldeles - 
meg- v. elgémberedett a keze 2. åtv iigyetlen, gyåmoltalan, suta; ett ~ försök iigyetlen klsérlet; en ~ ursäkt 
såntikålö v. gyenge kifogås -het -en 1. gémberedettség, dermedtség, merevség (kézé) 2. åtv iigyetlenség, 
gyåmoltalansåg valk -en, -ar 1. börkeményedés; (bör-) kérgesedés 2. ép pårnatag (oszlopon) valka 1. ide-oda 
forgat 2. techn vånyol, kallöz 

val I kampanj -en, -er vålasztåsi hadjårat v. kampåny -kandidat -en, -er jelölt (vålasztåson ) valkig -t kérges, 



börkeményedéses -het 

-en kérgesség (pl. kézé) valjkonung [-5-] -en, -ar vålasztott kiråly -krets -en, -ar vålasztökeriilet valkyria valkyrja 
-n, -or mit: valkur valll -en, -ar földhånyås, -gåt, (védö-) töltés; sånc, földbåstya; fiives töltés-oldal 

vall2 -en, -ar legelö; gyep vall3 s indecl: driva boskapen i ~ legelore hajtja a marhåt; gå i ~ legel, legelön van 

vallal legelore hajt; legeltet, öriz; o ~ en misstänkt kring brottsplatsen gyanu-valla2 
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valutakontroll 

sltottat köriilvezet a buntett szlnhelyén 
valla21. s: -n, -or slviasz II. vt: skidor 

siléceket viasszal beken vallag -en, -ar vålasztåsi törvény; vålasztöjogi törvény vallfart -en, - 
erzaråndoklat,zaråndoklås; 

zaråndokut, buesujårås vallfartsort -en, -er bucsujårö hely, zaråndokhely vallflicka -n, -or påsztorlånyka yall|färd 
-en, -er vallfart - l ärda (el-) zaråndokol, zaråndoklatra megy, bucsut jär; ~ till Rom Römåba zaråndokol - l ärdare - 
n, = zaråndok, bucsujårö, bucsus vallgosse [-0-] -n, -ar påsztorfiu Vallgrav -en, -ar sånc- v. vårårok vallhund -en, 
-ar påsztorkutya; juhåszkutya 

vallmo -n, -r nov: måk; pipacs, vadmåk vällning -en, -ar (be)viaszolås, viasszal 

bekenés (sllécé) vallokal -en, -er szavazöhelyiség vallon -en, -er vallon (ember) vallpojke [-0-] -n, -ar påsztorfiu 
val|längd -en, -er vålasztöi névjegyzék -löfte -t, -ri vålasztåsi Igéret -man -mannen, -män 1. vålasztö, szavazö 2. 
elektor -manifest -et, = vålasztåsi felhlvås -manskår -en, -er * vålasztötestiilet, vålasztök ill. elektorok 
(összessége) -möte -t, -n vålasztögyulés; vålasztåsi v. vålasztöi gyulés -nämnd -en, -er vålasztåsi bizottsåg val|nöt 
-en, -nötter 1. diö 2. diöfa (faanyag ); ett bord i v. av ~ diöfa asztal valnöts|skåp -et, = diöfa szekrény -trä -(e)t, -n 
diöfa (faanyag) -träd -et, = nov diöfa -tårta -n, -or diötorta valp -en, -ar 1. kölyökkutya, kutya-kölyök 2. O tacskö; 
pej or (taknyos) kölyök 

valpa (le)kölykezik, fiadzik (kutya) valplats -en, -er kiizdötér, harcmezö; 

bliva på ~en elesik a hare mezején val|plikt -en vålasztåsi v. szavazåsi kötelezettség -program -programmet, = 
vålasztåsi program (pårté) valpsjuka -n ållatorv: szopornyica (kutyabetegség ) valrav -en cetfaggyu, spermacet 
valresultat -et, — vålasztåsi eredmény, vålasztås eredménye 

vakoss -en, -ar åll: rozmår valjrätt -en vålasztöjog -rörelse -n, -r vålasztåsi agitåciö v. elökésziilet; vålasztåsi 
propagandåt folytatö szervezet valsl -en, -ar techn: henger vals2 -en, -er keringö, valcer; dansa ~ keringözik, 
valcerozik' valsal techn hengerel; nyujt; — hgs igek: 

~ ut kihengerel valsa2 keringözik, keringöt tåncol, valcerozik 

valsare -n, = hengerész, hengerlö munkås 

val|sedel -n, -sedlar szavazölap, -cédula -seger -ti, -segrar vålasztåsi gyözelem vals|formig [-0-] -t henger alaku - 
järn -et, 

— hengerelt vas 

val|skolk [-0-] -et szavazåstöl valö tartözkodås -skolkare [-0-] -n, .= szavazåstöl tartözkodö (vålasztö), nem 
szavazö 

valskvarn -en, -ar hengermalom valsning -en, -ar techn: hengerlés val [språk -et, = jelmondat, jelige -strid 

-en, -er vålasztåsi ktizdelem valsverk -et, = techn hengermu, nyujtö-mu, hengerde; båny hengeres aprltö valsör - 
en, -er keringözö, keringöt tåncolö, valcerozö (ember) val [taktik -en vålasztåsi taktika -tal -et, 



— vålasztåsi beszéd, kortesbeszéd -talare -n, — kortes, hordöszönok 
valthorn -et, == zene vadåszkiirt valthornist -en, -er, valthornsblåsare -n, 

= zene vadåszkiirtös val I upprop -et, = vålasztåsi felhlvås -urna -n, -or szavazöurna, vålasztåsi urna valuta -n, -or 
1. pénznem, valuta; deviza; hård ~ kemény v. nemes valuta; mjuk ~ gyenge valuta, paplrvaluta; utländsk ~ 
kiilföldi pénznem v. fizetöeszköz, deviza; i svensk ~ svéd pénz-(nem)ben v. valutåban 2. érték, ellenérték; ~ per 
idag értéke per ma, mai értékkel; få full ~ för sina pengar teljes v. megfelelö ellenértéket kap a pénzéért, 
megtalålja szåmltåsåt valuta I devalvering -en, -ar pénzleértéke-lés, devalvålås -förbrytelse -n, -r 
devizabuncselekmény -förseelse -n, -r devizavétség -jobbare -n, — valutaiizér, -spekulåns -kontor [-ko-]: ~et a 
Nemzeti Bank devizaosztålya, a devizaközpont -kontroll [-0-.. -o-] -en de-valutakurs 
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vandrande 

vizaellenörzés -kurs -en, -er valutaårfolyam, devizaårfolyam -licens -en, -er devizaengedély -reform [-o-] -en, -er 
valutareform, pénzreform -reserv -en, -er devizataitalék -restriktioner plur devizakorlåtozåsok -smuggling -en, - 
ar valutacsempészés, devizacsempészés valutgång -en vålasztås(ok) kimenetele 

v. eredménye valv -et, = boltozat, bolthajtås; boltlv—båge -n, -ar ép: boltlv -gång -en, -ar boltlves folyosö; 
årkåd(ok) valör -en, -er 1. érték; névérték (pl. bankjegyé) 2. tönusårnyalat, valör; jelentésårnyalat (szöé) vamp - 
en, -ar v. -er o démon, csåbltö 

nö, vamp vampa elcsåblt, behålöz, kiszipolyoz (nö férfit) 

vampyr -en, -er 1. åll våmpir 2. våmpir, vérszopö klsértet 3. åtv våmpir, vérszopö, szipolyozö ember; vamp van -t 
(meg)szokott; gyakorlott, tapasztalt, jårtas; iigyes; en ~ arbetare gyakorlott v. iigyes munkås; vara gammal och ~ 
hosszu gyakorlattal rendelkezik, tapasztalt ember, o vén röka; med <** hand gyakorlott kézzel; ~ i branschen a 
szakmåban gyakorlott v. jårtas; mera ~ (meg)szokottabb; gyakorlottabb, tapasztaltabb (stb.); bli ~ vid ngt 
hozzåszokik vmihez, råszokik vmire. megszokik vmit; vara ~ vid ngt hozzå van szokva (v. hozzåszokott v. 
szokott) vmihez, råszokott vmire, mégszokott vmit; inte vara ~ vid klimatet nincs hozzåszokva az éghajlathoz, 
nem szokta meg a kllmåt; det var jag inte ~ vid ehhez nem voltam (hozzå)szokva; hon är ~ (vid) att... (inf) (ö) 
hozzå van szokva ahhoz (v. szokåsa) hogy, szokott... -ni; jag är inte ~ att röka nem szoktam dohånyozni, nem 
szoktam rå a dohånyzåsra vana -n, -or megszokås, szokås; megszokottsåg (vid ngt vminek a); gyakorlat, rutin; 
tapasztalat, jårtassåg; iigyesség (vid ngt vmiben); ~n är andra naturen a szokås måsodik természetté vålik; ~ns 
makt a szokås hatalma; en dålig ~ rossz szokås; sin ~ trogen szokåsåhoz hl ven, szokåsa szerint; bli en ~ hos ngn 

vkinek szokåsåvå vålik; få stor ~ vid ngt nagy gyakorlatra v. jårtassågra tesz szert vmiben, nagyon hozzåszokik 
vmihez (v. megszokik vmit); .ha ~ vid ngt gyakorlata van (v. jårtas) vmiben; hozzåszokott (v. hozzå van szokva) 
vmihez, råszokott vmire. mégszokott vmit; lägga bort en ~ szokåst levet v. elhagy, leszokik [vmiröl]; sakna ~ vid 
ngt nincs gyakorlata v. tapasztalata vmiben; göra ngt av (gammal) ** (meg)szokåsböl csinål vmit; få för ~ att 
röka råszokik v. råkap a dohånyzåsra; ha för ~ att (az a) szokåsa hogy; med någon ~ i maskinbokföring némi 
gépkönyvelési gyakorlattal v. ismeretekkel; göra ngt till (en) ~ hozzåszokik vmihez, råszokik vmire, megszokik 
vmit; ko mm a ur ~n kijön a gyakorlatböl van |art -en, -er rossz szokås; hiba, fogyatékossåg; gyenge oldala 
[vkinek]; rossz modor -aitad elfajzott, elkorcsosult; vö. vanartig -artas -artades, -artats elfajzik, elfajul, 
elkoresosul; rossz utra tér, elziillik -artig -t elfajult, romlott, ziillött; rossz modoru v. viseletu, neveletlen -bördig - 
t 

1. rossz hlru csalådböl szårmazott 

2. håzassågon klviil sziiletett vandal -en, -er 1. tört vandål (néptörzsben) 2. åtv pusztltö, rombolö, barbål', vandål 
(ember) 

vandalisera vt vandål mödra elpusztlt v. 



feldul v. lerombol vandalism -en vandalizmus, barbär pusztitås, értelmetlen rombolås vande vänja 

vandel -n életmöd, magaviselet, viselkedés; föra en hederlig ~ becsiiletesen él, tisztességesen viselkedik vandra 
våndorol; j ark ål, gyalog megy, gyalogol; költözik (madår); vara ute och ~ gyalogturån v. kiråndulåson van, 
turåzik; ~ i fjällen gyalogturåt tesz a hegyekben; — hgs igek: ~ omkring ide-oda järkäl v. våndorol v. bolyong; 
barangol, köborol vandrande våndorlö; boly(on)gö; költözö (madår); barangolö, köborlo, nomåd; ~ gesäll 
våndorlegény, våndorlö iparoslcgény; irod: den ~ juden a bolygö zsidö; orv: ~ njure våndorvesevandrare 

892 

vanpryda 

vandrare -n, = våndor, våndorlö; barangolö, köborlo; sétålö; gyalogos (utas); turåzö, turista vandraijfolk [-o-] -et, 

-»- vandringsfolk -hem -hemmet, = (ifjusågi) turistaszållås, menedékhåz vandring -en, -ar våndorlås, 

gyaloglås; köborlås; åll költözés; séta, gyalogtura, (gyalogos) kiråndulås; våndorut; - genom livet az élet 
våndorut ja; bege sig ut på ~ (våndor )utra kel, (gyalogturåra v. kiråndulåsra indul vandrings [bibliotek -et, = 
våndorkönyvtår -drift -en våndorlåsi ösztön -folk [-o-] -et, — våndornép, nomåd nép v. törzs -man -mannen, - 
män költ: våndor -pokal -en, -er sp: våndorserleg -pris -et, = v. -er våndordlj -utställning -en, -ar våndorkiållltås - 
år plur våndorévek 

vane|djur -et, = o a szokås rabja -drinkare -n, — megrögzött ivö, iszåkos -förbrytare -n, — megrögzött bunözö - 
människa -n, -or a szokås(ok) rabja -mässig -t szokås szerinti, szo: kåsszeru, megszokott, szokåsos -sak -en, -er 
(meg)szokås dolga vanfrejd -en 1. rossz hir(név), hirhedtség 

2. jog rég becsiiletvesztés vanför adj nyomorék, rokkant; hem för ~a nyomorékok otthona, ro kk a.nt.ott.hon 
vanföreanstalt -en, -er nyomorékok intézete 
vanföreställning -en, -ar hibås elképzelés 

v. fogalom, tévképzet, téveszme van|förhet -en nyomoréksåg, (sulyos) testi fogyatékossåg, rokkantsåg -heder -n 
szégyen, gyalåzat, becstelenség -hederlig -t szégyenletes, gyalåzatos, becstelen -hedra szégyent v. gyalåzatot hoz 
(ngn vkire); ~ sig szégyent hoz (sajåt) magåra, eljåtssza becsiiletét -helga megszentségtelenlt, meggyalåz, 
profanizål -hävd -en rossz gazdålkodås v. megmuvelés, elhanyagolås; gondozatlansåg, elhanyagoltsåg (birtoké); 
ligga i ~ paiiagon hever (föld); råka i ~ ebek harmincadjåra keriil, hanyatlåsnak indul vanilj -en vanllia -glass -en, 
-er vanlliafagylalt -socker [-o-] -sockret vanillin és cukor keveréke, vanlliås cukor vank s indecl hiba, folt, 
makula; utan 

(någon) ~ hibåtlan, makulåtlan; utan ~ och lyte hiba és gånes nélkiil valö, kifogåstalan, feddhetetlen vanka: gå 
och ~ ide-oda järkäl; — hgs ige k: ~ omkring ködorog, köszål; o csåszkål, måszkål vankas vankades, vankats 
van, kaphatö; här ~ god mat itt jö ételt adnak; det kommer att ~ stryk itt verés lesz, lesz nemulass vankel|mod -et 
ingadozås, hatårozatlansåg; habozås, tétovåzås; ingatagsåg -modig -t ingadozö, hatårozatlan; habozö, tétovåzö; 
ingatag vanlig -t szokåsos, (meg)szokott; közönséges, åltalånos, rendes; mindennapi; gyakori; på ~t sätt a 
szokåsos v. (meg)szokott mödon; brev közönséges levél; en ~ dödlig (egy) közönséges halandö; en ~ företeelse 
gyakori v. åltalånos jelenség; ~a människor közönséges v. mindennapi emberek; det ~a priset a szokåsos v. 
rendes år; i A a fali rendesen, rendszerint, åltalåban; bli ~t szokåsosså v. åltalånosså vålik, elterjed; som ~t mint 
rendesen v. åltalåban, szokås szerint vanligen adv rendszerint, rendesen, åltalåban, åltalånosan, szokås szerint 
vanlighet -en szokås(ossåg), megszokottsåg; közönségesség; mindennapisåg; gyakorisåg; efter ~en mint 
rendesen v. åltalåban, szokåsom v. szokåsa (stb.) szerint; mot ~en szokåsom v. szokåsa (stb.) ellenére, szokåsåtöl 
(v. a rendestöl) eltéröen; det hör till ~en megszokott v. mindennapi dolog vanligtvis adv vanligen van [lottad [-o-] 
mostohån kezelt v. ellåtott, kisemmizett; szerencsétlen; vara - rosszul jårt, kisemmizték; vara ~ av naturen 
mostohån bånt vele a természet -makt -en 1. åjulås, aléltsåg; falla i ~ elåjul, elalél 2. åtv erötlenség, tehetetlenség, 
gyengeség -mäktig -/ 1. åjult, alélt 2. erötlen, tehetetlen, gyenge; göra ~a ansträngningar kétségbeesett v. 
hiåbavalö eröfeszitéseket tesz vann vinna 



vanna I. s; -n, -or mez: gabonarosta, szelelörosta; magtisztltö gép II, vt rostål, tisztlt (gabonåt) van[pryda -prydde, 
-prytt elcsufit, el-vanryklad 
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vapenvila 

rutit, eltorzlt -ryktad rossz hlru, hlrhedt -rykte -t rossz hlr(név); hlrhedtség; bringa ngn i ~ (rossz) hlrbe hoz vkit; 
råka i ~ rossz hlrbe keveredik v. keriil -sinne öriilet, oriiltség, téboly(odott-såg) -sinnig -t öriilt, tébolyodott; 
bolond; bli ~ megöriil, -tébolyodik; ha ~t bråttom o öriilten siet -sinnighet -en, -er oriiltség, öriilt cselekedet van 
{skapad, -skaplig -t eltorzltott; eltorzult; torz (alaku); nyomorék -skaplighet -skapnad -en torz alak, rendellenes v. 
torz képzödmény; nyomoréksåg -skapt vanskapad vansklig-/ 1. bajos; kockåzatos; kényes; nehéz, bizonytalan, 
kétes; ett företag bizonytalan kimenetelu (v. kockåzatos) vållalkozås; en ~ situation kényes helyzet; ~a tider 
nehéz idök; det var ~t att avgöra nem voit könnyu dönteni 2. våltozö, ingatag (pl. szerencse ) -het -en, -er 
[vminek a] bajos ill. kényes volta; kockåzat(ossåg); nehézség, bizonytalansåg, kétesség van |sköta -skötte, -skött 
elhanyagol; en vanskött trädgård gondozatlan kert; ~ sig elhanyagolja magåt v. egészségét v. munkåjåt; hanyag, 
gondatlan -skötsel -n rossz gondozås, hanyag kezelés; elhanyagolås; elhanyagoltsåg, gondozatlansåg -slaktad 
elkorcsosult, elfajult, degenerålt -slaktas -slaktades, -slaktats elkorcsosodik, elfajul, degenerålödik -styre -t rossz 
vezetés v. kormånyzås -ställa -ställde, -ställt elcsufit, elrutlt, eltorzlt; eléktelenlt; åtv (értelméböl) kiforgat, 
meghamislt, eltorzlt vant -et, = v. -er hajö: årboc-oldalkötél, oldalmerevltö-kötél; ~(er) årboc-ol-dalkötélzet, 
csarnak vante -n, -ar kesztyu; ujjatlan v. egyujjas kesztyu; stickad ~ kötött kesztyu; lägga vantarna på ngn o elfog 
(v. nyakon cslp) vkit; lägga vantarna på ngt o råteszi a kezét vmire, megkaparint v. meglovasit vmit; slå vantarna 
i bordet o csödbe jut van|tolka [-o-] félremagyaråz, tévesen v. hamisan értelmez -trevnad -en kellemetlen v. rossz 
érzés; kényelmetlenség -trivas trivdes, -trivts nem jöl érzi magåt (környezetében); nem jöl fejlödik v. tenyészik 
(növény, ållat); ~ 

på landet nem jöl érzi magåt vidéken; han vantrivs med sitt arbete nem tetszik neki a munkaköre -trivsel -n ->- 
vantrevnad -tro -n tévhit; babona; hitetlenség; bizalmatlansåg, gyanakvås -trogen -troget hitetlen, bizalmatlan, 
gyanakvö -vett -et eszelösség, öriilet, oriiltség, téboly; det är ju rena ~et. O hisz ez tiszta öriilet -vettig -t eszelös, 
esztelen, öriilt; en ~ idé bolond v. abszurd gondolat; i ~t tempo öriilt tempöban v. iitemben -vetting -en, -ar 
eszelös, eszeveszett, öriilt, bolond (ember) -vård -en -»- vanskötsel -vårda vansköta -vördig -t tiszteletlen (mot - 
vei szemben) -vördnad -en tiszteletlenség (mot -vei szemben), tisztelet hiånya -ära I. s: -n szégyen, gyalåzat; dra 
~ över ngn szégyent hoz vkire II. vt szégyent hoz (ngn vkire), szégyenbe dönt; meggyalåz; ~ ngns minne 
meggyalåzza vkinek az emlékét vapen vapnet, = 1. fegyver; bära *» fegyvert visel; nedlägga vapnen, sträcka ~ 
lerakja v. leteszi a fegyvert; med ~ i hand fegyverrel a kézben, fegyveresen; åtv. slå ngn med hans egna ~ vkit 
sajåt fegyverével gyöz le; gripa till ~ fegyvert fog v. ragad; kalla folket under ~ fegyverbe szölltja a népet; stå v. 
vara under ~ fegyver ben åll 2. heraldika clmer vapen|bragd -en, -er fegyvertény, haditett -broder -n, -bröder 
fegyvertårs, bajtårs -brödraskap -et fegyyerbaråt-*-såg -dragarc -/?, = 1. tört. fegyverhordö, pajzshordozö, 
csatlös;, klsérö 2. åtv [vkinek a] hlve v. csatlösa -fabrik -en, -er fegyvergyår >för -t katonai szolgålatra alkalmas; 
fegyverfoghatö, fegyverblrö -gny -(e)t fegyvercsörgés, -csattogås, -zörej -hus -et, = templomi elöcsarnok -lycka - 
n hadiszerencse -lös -t fegyvertelen; védtelen -makt -en fegyveres hatalom; fegyveres erö -röck [-o-] -en, -ar kat: 
zubbony, dlsz-kabåt -sköld -en, -ar tört: clmerpajzs -slag -et, = fegyvernem -slagsbeteck-ning -en, -ar kat: 
fegyvernem jelzése -smed -en, -er fegyverkovåcs -smedja -n, -or fegyvergyårtö muhely, fegyverkovåcsmuhely - 
stillestånd -et, = fegyversziinet -tjänst -en fegyveres katonai szolgålat, -vila -n, -or fegyver-vapen väg rare 
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nyugvås, tuzsziinet -vägrare -n, = katonai szolgålatot megtagadö (ember) -övning -en, -ar fegyvergyakorlat vari - 
et genny var2 -et, — huzat (pårnåé) var3 vait (pron) minden; mindenki, ki-ki; ~ dag mindennap, naponta; - 
sjunde dag minden hetedik nap(on), hétnaponként; ~ gång valahånyszor, ahånyszor (esak), mindig; ~t tredje år 
minden harm ad i k év; det vet ~ människa ezt mindenki tudja; lite(t) ~ har sina fel mindenkinek v. 



mindnyåjunknak vannak hibåi; se på klockan ~ femte minut minden öt percben az oråt nézi; vara i ~ mans mun 
közszåjon forog, mindenki [aiTÖl] beszél; ~ och en, vait och ett minden egyes, mindegyik; ~ och en av oss 
köziiliink mindegyik v. mindenki, mindegyikiink; och ett av dessa ämnen ezeknek az anyagoknak mindegyike; 
ge ~ och en sitt mindenkinek megadja a magåét (ami jär); ~s och ens plikt minden egyes ember kötelessége; ~ 
och en som (mindaz) aki ilL ami; ~ för sig mindenki (kiilön-kiilön), mindegyik, ki-ki; de fick två kronor ~ 
mindegyik(iik) két koronåt kapott, fejenként v. egyenként két koronåt kaptak; de fick ~ sitt äpple mindegyikiik v. 
ki-ki kapott egy almåt; de gick åt ~ sitt håll ki-ki ment a maga utjåra, mindegyikek) ment a maga utjån; ~ sin 
gång mindenki sorjåban, egymåst våltva; på ~ sin sida om döiTen az ajtö két oldalån; ~t annat ord minden 
måsodik szö; (varannan) var4 adv 1. kérdö hol?; ~ är hon? hol van ö?; var har ni lagt väskan? hova tette "a 
tåskåt?; ~ då v. någonstans? ugyan hol? 2. här och ~ itt-ott; ~ helst v. än ahol csak, bårhol is; ~ som helst bårhol, 
akårhol; ~ har ni fått det ifrån honnan kapta v. kaptåtok ezt? var5 vara I 

varal var, varit I. vi van; létezik; att ~ eller icke ~ lenni vagy nem lenni, lét vagy nemlét; hans sätt att ~ (az ö) 
modora v. viselkedése; låt mig hagyj békén!; det får ~ maradhat (ahogy van); får det ~ litet mer kaffe? tetszik 
még égy kis kåvé?, önthetek még kåvét?; det kan så ~ (az) lehet- 

séges, meglehet; låt det hellre ~! inkåbb hagyd v, hagyja!, ne törödj vele!, ne båntsd!; vad anser du ~ bäst? mit 
taitasz legjobbnak?; ~ av den åsikten azon a véleményen van; han är inte mer ö (mår) nincs többé, elköltözött 
köriinkböl; i dag är det tisdag ma kedd van; det är jag én (vagyok az); är det du? te vagy az?; är det inte fröken 
X.? X. kisasszonyhoz van szerencsém?; det är du som skall ta första steget neked kell az elsö lépést megtenned; 
det är barnen azok a gyerekek [akik jönnek, jåtszanak stb.]; så är det ugy van; vad är det med dig? mi van veled?, 
mi bajod?; ordboken är din a szötår a tied; det är bra! jöl van!, ez igen!; natten som var a mult éjszaka; det var 
snällt av dig (ez) kedves (voit) töled; det var länge sedan jag skrev honom mår régen (v. régöta nem) frtam neki; 
det var hon som gjorde det ö yolt az aki ezt tette, ezt ö tette; vi var v. voro tre (mi) hårman voltunk; det vore 
något! ez lenne åm valami!; om du inte vore ha te nem volnål; det vore att gå för längt ez mår tul messzire 
vezetne; det som varit ami voit; hade vi inte varit där ha mi nem lettiink volna ott; var punktlig! légy v. legyen 
pontos! 

II. (hgs igek:) ~ av le- v. eltörött; ~ av med ngt vminek hijån van; vmi nélkiil van; elvesztett vmit; megszabadult 
vmitöl; ~ av med pengarna elköltötte a pénzét, mår nincs pénze; ~ efter ngn iildöz- vkit, a. sarkåban van vkinek; 
du var långt efter (oss) messze el- v. lemaradtål, (mögöttiink); klockan är efter az öra késik; - efter sin tid nem 
tart lépést a korral, elmaradt a kortöl; elavult; ~ efter i matematik matematikåban el van maradva; ~ efter med 
hyran håtralékban van (v. tartozik) a (lak)bérrel; ~ emot ngt ellene van vminek, ellenez v. helytelenlt vmit; A för 
ngt vmi mellett van (åtv), helyesel vmit; ~ före ngn elötte van vkinek, megelöz vkit (åtv is); jog: målet har varit 
fore az iigyet a birösåg tårgyalta, az iigy birösåg elött voit; ~ ifrån sig magån kiviil van; ~ kvar (még) itt van, nem 
ment el, marad; håtravan;vara2 
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vardag 

(még) megvan; är da kvar än? még itt vagy?; det var bara fem dagar kvar (mår) csak öt nap voit håtra; ~ med 
velem v. vele v. veliink (stb.) van; itt v. ott van; részt vesz, (måsokkal e-gyiitt) benne van; (meg)ért, egyetért; får 
vi ~ med? mi is csatlakozhatunk (v. részt vehetiink v. veletek mehetiink)?; vill da ~ med? (te is) részt akarsz 
venni?; akarsz veliink v. velem jönni?; ~ med i kriget részt vesz a håboruban; hon var med i sällskapet ö is ott 
voit a tårsasågban; ~ med om ngt meg- v. åtél vmit; åtv keresztulmegy vmin; részt vesz vmiben; beletörödik 
vmibe; ~ med på ngt részt vesz vmin; belemegy v. beleegyezik vmibe; ~ om sig (csak) a maga hasznåt nézi, 
fukarkodik; csak magåval törödik; låta hatten ~ på fején tartja (v. nem veszi le) a kalapot; ~ samman egyiitt van [- 
[vki-vel];-] {+[vki- vel];+} ~ till van, létezik; ~ till sig av glädje o odavan (v. magån kiviil van) örömében; ~ till 
för att azért van (v. arra valö) hogy; knappen är ur a gomb leszakadt; nyckeln är ur a kules ki van véve (v. o le 
van huzva); ~ över elmult, vége van; még van, (meg)ma-radt; det är litet mat över van még (v. maradt) egy kevés 
étel III. s; -t fil: lét, létezés vara2 vi tart (idöben); el- v. kitart [vmeddig]; elég, futja; föreställningen ~r tre timmar 






az elöadås hårom öra hosszat tart; provianten ~de i tvä månader az élelmiszer(készlet) két hönapra voit elég; 
regnet ~de hela natten egész éjjel esett az esö; det ~de länge, innan sokåig tartott (v. sok idöbe telt), mig; så länge 
kriget ~de amig a håboru folyt, a håboru alatt; ärlighet ~r längst a becsiiletesség a legjobb utitårs; ~ i evighet 
örökké tart vara3 vi gennyesedik, gennyedzik; såret 

~r (sig) a seb gennyesedik vara4: ta ~ på ngt kihasznål, (jöl) felhasznål; eltesz (magånak), megöriz; vigyåz, ugyel 
(ngt vmire); ta ~ på tillfället felhasznålja az alkalmat; ta sig till ~ vigyåz v. ugyel magåra; ta sig till ~ för ngt 
örizkedik v. övakodik vmitöl 

¥ara5 -n, -or åru, årucikk, portéka; termék, gyåitmåny; färdiga varor kész- 

åruk; ungersk ~ magyar gyårtmåny varaktig -t tartös, maradandö; ållandö; ~ fred taitös béke -het -en tartössåg, 
maradandösåg; * ållandösåg; av kort ~ rövid tartamu, rövid ideig tartö 

varandra pron egymås; egymåst; bredvid ~ egymås mellett; ni hatade ~ (ti) gyulöltétek egymåst; de hjälper ~ 
segitik egymåst, segitenek egymåsnak; vi älskar ~ szeretjuk egymåst; ni hade inget att förebrå ~ nem voit mit 
szemére vetnetek egymåsnak; pojkarna tog böcker a fiuk elvették egymås könyvét; fyra dagar efter ~ négy nap 
egymås utån, négy egymås utån következö nap(on); med ~ egymåssal;' de tyckte inte om ~ nem szivelték v. 
szerették egymåst; om ~ összevissza; de såg på ~ egymåsra néztek varann o varandra varannan vartannat I. 
szåmnév minden måsodik; ~ dag minden måsodik nap(on), måsodnaponként; ~ gång minden måsodik 
alkalommal; vartannat år minden måsodik évben, kétévenként II. pron: efter vartannat egymås utån; 
/vartannategymåsba(n); om vartannat összevissza varas varades, varats gennyedzik, geny- 

nyesedik • 

varav adv 1. amelyböl, amiböl; amelyek-, böi, amikböl; amelynek v. aminek a; ahonnan; hans inkomst, A hälften 
jövedelme, melynek fele 2. miböl?; honnan?; ~ kommer det sig att...? honnan v. miért van az hogy...?; ~ sluter ni 
det? miböl következtet erre?; ~ vet ni det? honnan tudja ezt? vaijbildning -en, -ar gennyképzödés/ gennyesedés; 
genny -böM -en, -er tå-lyog 

varda vart (rég, költ) lesz; härmed varder kungjort att ezennel közhirré tétetik hogy; nu vart du allt rädd o most 
[aztån] nagyon megijedtél; varde ljus, och det vart ljus legyen vilågossåg, és lön vilågossåg, vardag -en, -ar 
(hét)köznap; munkanap; f A ens bekymmer hétköznapi v. mindennapi gondok; den grå(a) ~en a sziirke 
hétköznap(isåg); om v. på ~arna hétköznapokon, munkanapokon, hétköznapodként), munkariapon(ként); 
tiltvardaglig 
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~s (hét)köznapra, mindennapi hasznålatra 

vardaglig -t hétköznapi, mindennapi; mindennapos, megszokott; en ~ företeelse mindennapos jelenség -het -en, - 
er hétköznapisåg; mindennapi v. megszokott dolog vardags|dräkt -en, -er (hét)közhapi öltözet v. ruha; meghivön 
utcai ruha -klädd -klätt (hét)köznapi ruhåba (v. köznapiasan) öltözött -lag: i ~ (hét-) köznapra, a mindennapi v. 
köznapi életben, mindenrapiasan, szokåsosan; esalådi körben, cttlpn -liv -et mindennapi élet -mat -en 1. 
hétköznapi étel v. koszt 2. åtv köznapi v. megszokott dolog -rum -rummet, = nappali (szoba), laköszoba -språk - 
et tårsalgåsi nyelv, köznyelv vardande -t: vara i ~ keletkezöben v. 

sziiletöben v. alakulöban van vardera vartdera (prön) mindegyik; mindkét; ki-ki; egyenként; sex av sorten 
mindegyik fajtåböl hat; i vartdera fallet mindkét esetben; på ~ sidan mindegyik v. mindkét oldalon varefter adv 
azutån; ami utån, mire varelse -n, -r lény, teremtmény; pejor 

alak; en levande ~ (egy) élölény varemot I. adv akivel v. akikkel szemben; amivel v. amikkel szemben II. conj 
ezzel szemben, mig varenda vartenda (pron) mindegyik, minden; ~ dag mindennap, naponta; ~ människa minden 
ember; vartenda ord minden egyes szö; ~ eny o ~ste en minden egyes; mindahåny(an), mind (-annyian); ~ en 




drunknade mindnyåjan v. valamennyien megfulladtak vare sig conj: ~ ... eller legyen az ... vagy; akår... akår; 
(tagadö mondatban ) sem ... sem; ~ han vill eller inte akår akarja akår nem; resan tar fyra timmar ~ med tåg eller 
buss az utazås négy oråt vesz igénybe akår vonattal akår autöbusszal; du känner icke ~ honom eller hans bröder 
(te) nem ismered sem öt sem a fivéreit varest adv, rég hol, ahol; ~ det än befinner sig bårhol van vareviga 
varteviga o: ~ dag regnar det minden istenåldott(a) nap esik (az esö) 

varför adv 1. miért?, mi okböl?, mi 

miatt?; ~ går du? miért mész (el)?; ~ det? (ugyan) miért (v. mi okböl)?; ~ inte? miért ne(m)?; hon vet inte ~ nem 
tudja miért 2. amiért, ami miatt, (és) ezért; amely(ek)ért, ami(k)ért; jag var sjuk, ~ jag måste stanna hemma beteg 
voltam, ezért otthon kellett maradnom 

varg -en, -ar farkas; vara hungrig som en ~ éhes mint a farkas, ki van éhezve; åtv: tjuta med ~arna egyiitt tivölt a 
farkasokkal varga|väder -vädret o kutya (hideg) idö(jårås) 

varglflock [-o-] -en, -ar farkasesorda -grop -en, -ar farkasverem -hona -n, -or varginna varginna -n, -or nöstény 
farkas; anyafarkas 

varg|skinnspäls -en, -ar farkasbunda -unge -n, -ar 1, farkaskölyök, fiatal farkas 2. farkaskölyök (cserkészet: 9— 
11 éves fiu) varhelst adv bårhol, akårhol varhärd -en, -ar gennygöc vari adv 1. miben?; ~ består svårigheten ? 
miben åll a nehézség? 2. amibe(n), amelybe(n); amikbe(n), amelyekbe(n); amin, amelyen; ett skämt ~ det låg 
mycket allvar tréfa amelyben sok komoly mondanivalö rejlett varia plur vegyes dolgok, kiilönfélék; kiilönbözö 
tårgyii irodalmi muvek v. tanulmånyok variabel I. s: -n, variabler (mat:) våltozö II. adj: -t våltozö, våltozékony, 
variåbilis 

variant -en, -er 1, (szöveg)variåns; eltérö 

olvasat 2. våltozat (biol is) variation -en, -er 1. våltozatossåg, vål-t(ak)ozås 2. biol, zene, mat våltozat, variåciö 3. 
csill eltérés 4. met våltozås 5. fiz elhajlås, deklinåciö varibland adv akik között; amelyek v. amik között; 
passagerarna ~ även generalen befann sig az utasok akik között ott voit a tåbornok is, az utasok (és) közöttiik a 
tåbornok is variera I. vt våltoztat, våltogat; våltozatosså tesz, vari ål; ~ matsedeln våltozatosså teszi az étlapot v. 
étrendet II. v i (meg)våltozik, våltakozik; våltozatos (pl. étlap); ingadozik, mozog, flukr tuål (pl. år)varieté 

varning 

varieté -n, -er 1. varietémusor 2. musoros mulatö, orfeum; vö. varietéteater varietet -en, -er 1. vålfaj, våltozat 2. 
biol (fajta)våltozat, varietas varieté | teater -ri, -teatrar varieté(szmpad); 

zenés kabaré; musoros mulatö varifrån adv 1. honnan?, honnét?; kitöl?; mitöl?; - kommer du? honnan jössz? ~ 
har ni fått boken ? honnan v. kitöl kapta (ön) a könyvet? 2. ahonnan, ahonnét; akitöl; amitöl; ~ han än kommer 
bårhonnan jön is varig -t gennyes, gennyezö vaiigenom adv 1. mi åltal?, minek a segitségével? A . ami åltal, 
miåltal, és ezåltal; amelyeit, keresztiil, amin åt varje gr ön minden A imdegyik; ~ mor-£0/i?irijndén reggel, 
reggelente; i ~ fali minå A nésetre; om än aldrig så liten gjäva.. mfnden adomåny bårmily csekély is .... ; litet av 
~ mindenböl egy kiesi v. kevés, mindenféle varjehanda I. adj (indecl) mindenféle; på ~ sätt mindenféle mödon II. 
s mindenféle (dolog), sok minden, kiilönfélék; napihlrek, innen-onnan (rovatcim ujsågban) ; tala om ~ 
mindenféléröl beszél varmjämte adv (és) azonklviil, azonfelul, ugyanakkor; ami(k) v. amely(ek) mellett 

varken conj: ~ ... eller sem ... sem; gästen kom (icke) ~ i går eller i dag a vendég sem tegnap se ma nem jött meg; 
vi ~ kunde eller ville göra det sem nem akaituk(,) sem nem tudtuk (azt) megtenni 

varkunna rég: ~ sig över ngn megkönyöriil vkin 

varlig -t övatos, elövigyåzatos, gondos varm -t meleg; forrö; vårt ~a deltagande mély részvéttink, öszinte 
egyiittérzésiink (gyåsz esetén); ~a färger meleg szlnek (sårga, vörös); ha ~ci kläder på sig melegen van öltözve; 
~t mottagande szlvélyes v. meleg fogadtatås; ett ~t tack meleg v. forrö köszönet; ~t vatten meleg v. forrö vlz; en 
~ bön hö ima; min ~aste önskan leghöbb vågyam; det är nio grader ~t ute kilenc fok meleg van odakinn; arbeta 




sig ~ kimelegszik a munkåban; bli ~ megmelegedik; fölmelegedik; kimelegszik; jag har blivit ~ melegem lett, 
kimele- 

gedtem; åtv: bli ~ i kläderna kezdi otthonosan érezni magåt, megmelegszik v. megszokik [vhol]; jag blev ~ om 
hj ältat meleget éreztem a szlvem köriil; elérzékenyiiltem, meghatödtam; rummet är svåit att få ~t a szoba 
nehezen futheto; ge ngt med ~ hand (v. med ~t hjäita) szlves örömest (v. jö szlvvel) ad vmit; techn: gå ~ 
tulheviil, åtheviil, hönfut (motor, gép); hålla maten ~ melegen tartja az ételt; rekommendera på det -aste a 
legmelegebben ajånl; guny: ta emot ngn med -a servetter meleg fogadtatåsban részeslt (v. szidåssal fogad) vkit; 
vara - om händerna meleg v. forrö a keze varm |båd -et, = meleg v. forrö fiirdö -badhus -et, = közfiirdö, 
nyilvånos fiirdö -blod -et, — meleg véru 16 -blo-dig-/ 1. meleg véru (ållat); -a hästar meleg véru lovak 2. 
melegvéru, forrö véru, heves, temperamentumos (ember) 

vaijmed adv 1. mivel?; - kan jag stå till tjänst? mivel szolgålhatok? 2. amivel, amelyikkel, amellyel; amikkel, 
amelyekkel -medels(t) adv 1. ini åltal?, minek a segltségével? 2. ami(k) åltal, és ezåltal, aminek a segltségével 
varm|front [-o-] -en, -er met: melegfront -garage [-as] -t, = futheto garåzs -gång -en techn: hönfutås, tulheviilés 
(motoré, gépé) -hjärtad melegszlvu, jösågos; szlvélyes -hållfast höållö -luft -en meleg levegö, hölég -rätt -en, -er 
meleg étel; fö fogås (hideg étel is) -tråd -en, -ar vill: futöhuzal, futöszål; hödröt -valsa techn melegen hengerel 
varm |vatten -vattnet meleg v. forrö vlz varmvattens|beredare -n, == vlzmelegltö, vlzforralö -cistern -en, -er 
forrövlz-tårolö, foiTÖvlztarto -krän -en, -ar me-leg(vlz)csap varna öv; (öva) int, figyelmeztet; A ngn för ngt öv 
vkit vmitöl, figyelmeztet vkit vmire; A s för tåg! vigyåzz ha jön a vonat! 

varnagel s indecl (en) rég: intö példa, figyelmeztetés; honom till straff och andra till ~ neki biintetésiil, måsoknak 
intö példåul varning -en, -ar övås (för -töi); intés, figyelmeztetés; intö (isk); ~ för ficktjuvar! övakodjunk a 
zsebtolva- 
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jöktöl!; han har fått ~ i matematik intöt kapott matematikåböl varnings I ord -et, = intö v. figyelmeztetö szö, 
figyelmeztetés -signal -en, -er figyelmeztetö jelzés, vészjel -skott [-o-] -et, = figyelmeztetö lövés -skylt -en, -ar 
figyelmeztetö tåbla; (utcai ill. orszåguti) jelzötåbla varom [-ol-] I. adv 1. miröl?; mi köriil?; ~ handlar det? miröl 
van szö?; ~ talar du? miröl beszélsz? 2. amiröl, amelyröl; amikröl, amelyekröl; ami(k) köriil; den fråga ~ 
förhandlingar har förts az a kérdés amelyröl tårgyalåsok folytak II. conj: ~ icke v. inte ha nem; (mås)kii lönben; 
ellenkezö esetben; ~ inte, får du gå kiilönben mehetsz varp I -en, -ar szövés: lånc(fonål); nyiist vaip2 -et, båny: 
meddö közet varp3 -et, = 1 1. hal vonökötél (huzö-v. zsåkhålöhoz); hålöhuzås 2. hajö kukåzökötél, horgonykötél 
vaipa I. s: -n, -or 1. tex felvetögép 2. sp fém- v. kökorong, dobökorong 3. sp korongvetö-jåték (korong dobåsa 
földbe szurt karöhoz) II, vt 1. tex (låncfonalat) felvet (szövésnél) 2. hajö kukåzik, horgonylåncon elörehuz 
varpankare -t, -n hajö: kukåzöhorgony, 

vonszolöhorgony, segédhorgony vaiphög -en, -ar båny: meddöhånyö (érc-) 

vaipnot -en, -ar hal: vontatöhålö varptråd -en, -ar tex: låncforiål vaipå adv 1. mire?; min? 2. amirc. amelyre; 
amin, amelyen; amiben, a-melyben; stolen ~ jag satte mig a szék amelyre leiiltem; ~ hon tvivlar amiben ö 
kételkedik 3. mire, ami utån, és azutån 

varsl pron 1. (vonatkozö) akinek a, akié; aminek a, amié; för ~ skull akinek iil. aminek a kedvéért, aki ill. ami 
miatt 2. (hatårozatlan) ~ och ens minden egyesnek a, minden egyesé, mindenkinek a, mindenkié, kinek-kinek a; 
vö. var* vars2 interj: o jci v. jo ~ håt persze V. 

hogyne, nanå!; miért ne? varsam -i övatos, elövigyåzatos; gondos -het -en övatossåg, elövigyåzatossåg, vigyåzat; 
gondossåg varse adj indecl: bli ~ ngn v. ngt észrevesz v. megpillant vkit v vmit 

varse|bli v. -bliva -blev, -blivit varse -blivning -en észrevevés, érzékelés, észlelés 



varsel varslet, — 1. elöjel, ömen; figyelmeztetés, övas, intés; elözetes jelzés; med kort ~ rövid lejåratu v. 
hatårideju 2. jog: ~ om strejk (elözetes) sztråjkbejelentés 

varsko varskodde, varskott 1. érteslt, tudöslt (om ngt vmiröl); polisen är ~dd a rendörséget mår értesltették 2. 
jelent (ngn om ngt vkinek vmit) varsla vi, vt: ~ (om) ngt vmit jelent, vmit elöre jelez; vminek az elöjele; ~ strejk 
bejelenti a sztråjkot; det ~r icke gott ez semmi jöt nem jelent v. igér, ez nem jö ömen varsna vt ->- varse cimszö 
alatt: bli varse varsomhelst [-o-] adv bårhol, akårhoi, 

ahol tetszik; -> var* és helst /. 2. varstans adv: o lite(t) ~ (szinte) mindeniitt, mindenfelé vart I I. pron 
(hatårozatlan) var3; ~ som helst akårhova, bårhova II. adv' 1. hova?, hovå?; ~ går hon? hova megy (ö)?; ~ vill du 
egentligen komma? tulajdonképpen hova akarsz kilyukadni? 2. (a)hova, (a)hovå; ~ än v. helst bårhova, ahova 
csak; ~ än du går bårhova is mész vart2 s indecl: någon ~ valahova; valamire; ingen ~ sehova; semmire; inte 
komma någon ~ nem halad (elöre), nem jut elöbbre; åtv semmire sem megy v. jut (az életben); man kommer 
ingen ~ med er önnel nem megy az ember (v. nem megyiink) semmire; med det kommer hon ingen ~ med mig 
ezzel semmire sem megy (x>. semmit sem ér el) nålam vart|annat varannan -helst adv bårhova, ahova csak -hän 
advK hov a?, hovå? 

var t ill adv 1. mire, mi célra?; miért? 2. amire; amiért; brottet, ~ ni har gjort er skyldig az a buncselekmény, 
amelyet ön elkövetett vart|somhelst [-o-] adv bårhova (is), akårhova, ahova csak; vö. varti -åt adv 1. 
merre(felé)?; milyen irånyban ?;:•: hova?; ~ gick hon? merrefelé ment (ö)? 2. amerre(felé); amilyen irånyban; 
ahova; märka ~ det lutar észreveszi milyen irånyban halad (vvarubctcckning 

899 

vass* 

hova tendål) a dolog; jag märkte ~ han lutade észrevettem v. låttam hova akar kilyukadni varu|beteckning -en, -ar 
az åru elnevezése v. megjelölése -brist -en åruhiåny -byte årucscrc -börs -en, -er årutözsde -deklaration -en 
összetétel (årué, gyögyszeré), tartalmaz:... -distribution -en ker: åruelosztås, åruterités -föiTåd -et, = årukészlet - 
hiss -en, -ar teherfelvonö, teherlift -hus -et, == åruhåz -kunskap -en åruismeret (tantårgy); ker szakismeret - 
kännedom -en åru(k) ismerete, åruismeret -lager -lagret, = åru rak tår; raktårkészlet -lotteri -(e)t, -er tårgysorsjåték 
varulv -en, -ar farkasember (idönként tarkasså våltozö ill. våltoztatott ember, mesékben ) 

varu|magasin -et, — åru rak tår; åruhåz -mottagare -n, åru åtvevöje, szållltmåny clmzettje -märke -t, -n gyåri jegy, 
mårka (årué); védjegy -mässa -n, -or årumintavåsår varunder adv ami v. amely alatt (idöhat is); ami v. amely alå; 
aminek v. a-melynek folyamån; amiben, amelyben; ett år ~ egy év, amelynek folyamån 

varuprov -et, = v. -er åruminta; posta minta érték nélkiil (felirat boritékon) varur adv 1. miböl?; mikböl?; 
honnan? 2. amiböl, amelyböl; amikböl, amelyekböl; ahonnan; ~ framgår . . . amiböl kitunik.. . varujslag -et, -sert 
[-o-] -en, -er åru- < fajta, -féleség; (az) åru megnevezése v. neme (urlapon) vaijufav adv varav -uti adv vari -utom 
[-o-] adv amin v. amelyen kivtil, am i ken v. amelyeken kiviil; azon ill. azokon klviil -utöver adv amin tul v. feliil 
v. kiviil, azon tul v. feliil v. kiviil varuutbyte -t åruesere varvl -et, = hajögyår; hajöjavitö muhely 

varv2 -et, = 1. fordulat; fordulö; forgås; körbenjårås; sp kör; sor (kézimunkån); gd flera ~ rutit huset többször 
megkeriili v. köriiljårja a håzat; motorn gör tusen ~ i minuten a motor*ezer fordulatot tesz percenként; sp: löpa v. 

springa fyra ~ runt banan négy kört fut a (salak)pålyån; hon sticker fem- 

ii(o) ~ om dagen ötven sort köt naponta (kézimunkåzö) 2. réteg (geol is); (év)gyuru (fåban); ligga i ~ rétegesen v. 
rétegekben fekszik; lägga i ~ rétegenként v. rétegesen rak varva 1. rétegez, rétegenként rak 2. sp leköröz, (egy) 
köiTel megelöz (ver-senyen) 

varvantal -et, = fordulatszåm (techn is) varvid adv aminél, ami v. amely mellett, 
amiben; mialatt, miközben varvig -t réteges; lera homokeres a-gyag 

varvräknare -n, = techn fordulatszåmlålö; sp körszåmlålö varvs| arbetare -n, — hajögyåri munkås 



-industri -(e)n hajöépitö i par varv|tal -et, = fordulatszåm (techn is); komma upp i högre ~ nagyobb fordulatszåmot 
(v. forgåsi sebességet) ér el -tals adv rétegenként, rétegesen, rétegekben; lägga ~ rétegesen v. rétegenként rak 
varåt adv 1. minek?, miknek?; min?, miken? 2. aminek, amiknek; amin, amiken 3, vårtåt varöver adv 1. mi 
fölött?, min?; mi fölé?, mire?; - beklagar du dig? mire panaszkodsz?, mi a panaszod? 2. ami v. amely fölött, 
amin; ami fölé, amire, amelyre vas -en, -er våza, virågtartö (edény) vasa adv (vad sade duv. ni ?)o hogy(an)?, 

mit (mondtål v. mondott)? Vasa npr, töri: Vasa (svéd kirålyi csalåd) vasall -eri, -er tört: hubéres, vazallus 

-stat -en, -er hubéres ållam vasa|orden [-ör-] = (en) Vasa-rend (S) 

-riddare -n, = Vasa-rend lovagja vaseiin -et v. -en vazelin vask -en, -ar (konyhai) lefolyö, (szenny- 
vizjkiöntö; mosogatö(medence) vaska 1. båny mos, iszapol, szérel (ércet% 

aranyat) 2. o mos vassl -t éles; hegyes; åtv csipös, metszö; ~a anmärkningar csipös v. szurös megjegyzések; ~ 
blick éles v. åthatö tekintet; ~ blåst metszö szél; en ~ kniv éles kés; en ~ näsa hegyes oit; ha en ~ penna éles 
hangon ir; en ~ röst éles hang; ha en ~ tunga csipös v. élea a 

nyelve 

vass2 -en, -ar nov: nåd; nådas; i ~en a nådasban, a nåd között; skära pipor 
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i ~en kihasznålja a kedvezö alkalmat; ; kényelmes élete van, nagy jövedelmet élvez és keveset dolgozik -bevuxen 
-bevuxet, -beväxt nåddal benött vassla I. s: -n (tej)savö; irö (köpiiléstiél) 

II. refl: ~ sig megsavösodik vassle -n vassla I. vasslig -t savös, összement (tej) yass|plpa -n, -or nådsip -rugge -n, - 
ar nådas, nådrengeteg -rör -et, ~ nåd (-szål); nådszår vasstrå (elv. : vass-strå) ~(e)t, -n nådszål 

vasstäkt -en, -er nådvågås Vatikanen npr a Vatikån watt indecl (en) vili: watt vatten vattnet, == 1. viz; högt ~ 
år(adat), åradås; mjukt ~ lågy viz; sött ~ édesviz, ivöviz; de nordiska vattnen a skandinåv vizek; kan jag få ett 
glas ~ ? kaphatok egy pohår vizet?; han förtjänar icke ~ till katten még a hideg vizre valöt sem keresi meg; kunna 
sin v läxa som ett rinnande ~ ugy tudja a leckét mint a vizfolyås; han får ~ på sin kvarn ez az ö malmåra hajtja a 
vizet; ta sig ~ över huvudet erejét meghaladö munkåra vållalkozik, tulterheli magåt; till lands och ~ szårazon / és 
vizén; hoppa i vattnet a vizbe ugrik; fiska i grumligt ~ a zavarosban halåszik; i de lugnaste vattnen går de största r 
v. fulaste fiskarna lassu viz partot mos; sätta blommorna i ~ a virågo-v kat vizbe v. våzåba teszi; det är kallt i: 
vattnet hideg a viz; rep: gå ned på vattnet leszåll a vizre; sitta på ~ och bröd kenyéren és vizen él (biintetésböl); 
simma under ~ (a) viz alatt uszik; stå under ~ viz alatt åll, elöntötte v. elårasztotta a viz; sätta under ~ vizzel 
elåraszt; vid första öppet ~ jégolvadås / utån, mihelyt a hajözås [tavasszal] megindul 2. orv vizenyö, savös 
ömleny; vizenyösség, vizkör; ~ i knäet iziileti nedvömlés (térdben); ~ i lungsäcken mellhårtyaizzadmåny, mell-' 
hårtyavizenyö, savö 3. viz(tisztasåg),' åtlåtszösåg (drågaköé) ; en diamant av c renaste ~ tiszta fényu (v. hibåtlan 
t ragyogåsu) gyémånt 4. kasta (sitt) - 

vizel, köz hugyozik (Vatten|aktig -t vizszeru, vizes, vizenyös v ränalys -en, -er vegy: vizelemzés -av¬ 
gift -en, -er vizdij -avstötande viztaszitö, vizlepergetö, nem nedvesedö; ~ tyger viztaszitö v. vizhatlan szövetek - 
behållare -n, = viztartåly, viztartö; (meleg)viztårolö -blandad vizzel kevert v. vegyitett v. higitott, vizezett -bryn - 
et viz felszine; i ~et a viz szinén -delare -n, = földr vizvålasztö -djur -et, = 1. viziållat 2. o jö uszö, vizipatkåny - 
drag -et, — vizfolyås, folyöviz (csermely, patak, folyö stb ); viz -droppe [-o-] -n, -ar vizesepp -dränkt vizzel 
boritott, clårasztott, elöntött; vizzel åtitatott, åtåzott -fali -et, = vizesés -fattig -t vizben szegény -filtreringsapparat 
-en, -er vizszurö berendezés -färg -en, -er vizfesték -förbrukning -en vizfogyasztås -glas -et, ~ 1. vizespohår; 
storm i ett ~ vihar egy pohår vizben, sok huhö semmiért 2. vegy vizuveg -halt -en viztartalom -haltig -t 
viztartalmu, vizes -hjul -et, = vizikerék -höjd -en, -er viz(szint)magassåg, vizållås -kanna -n, -or vizeskanna; 



öntözökanna -karaff -karaffin -en, -er vizespalack -klosett -en, -er vlzöblltéses årnyékszék v. klozett, (angol) vécé 
(W. C.) -konst [-o-] -en, -er szökökut -koppor [-ko-] plur orv: bårånyhiinlb -kraft -en vlzerö, vizi ero, vlzenergia - 
kraftverk -et, = vlzerömu, vizi erömu -krän -en, -ar vizcsap -kur -en, -er orv: vlzkura, vlzgyögymöd -kvarn -en, - 
ar vlzimalom -kyld -kylt vlzzel hutött, vlzhutéses (pl. motor) -kylning -en techn: vlzhutés vattenledning -en, -ar 
vlzvezeték vattenlednings|rör -et, = vlzvezetékcsö -vatten -vattnet vlzvezetéki vlz, csap-vlz -verk -et, = vlzmuvek 
vatten|linje -n, -r hajö: vlzvonal, meriilési vonal -lägga -lade, -lagt vlzbe tesz v* helyez, be- v. kiåztat -massa -n, - 
or vlztömeg -märke -t, -n vattenstämpel -mätare -n, = techn vlzmérö, -fogyasztåsmérö -ondulering [-o-] -en, -ar 
vlzondolålås, vlzhullåm (fodråszat) -pass -et, = techn (vlz)szint.ezö, vlzmérték, libella -pelare -n, ~ vlz-oszlop - 
pest -en nov: åtokhlnär -polo -t sp ; vlzipölö, -labda -post [-o-] -en, -er vizcsap, tuzcsap (utcån, udvaron) -puss - 
pöl -en, -ar pocsolya, (vlz)töcsavattenrik 
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-rik -t vlzbö, vlzben gazdag v. bövelkedö -samling -en, -ar ->- vattenpuss -sjuk -t vizenyös, elvizenyösödött, 
ingovånyos -skada -n, -or vlzkår -ska-dad vlz åltal megrongålt -skadeförsäkring -en, -ar vlzkårbiztosltås -slang - 
en, -ar vlztömlö -spegel -n, -speglar vlztiikör -sport [-o-] -en vizi sport -stråle -n, -ar vlzsugår -stånd -et, — 
vlzållås, vlzszint(magassåg); (vlz)mérceållås; vid lågt ~ alacsony vlzållåsnål -ståndsmätare -n, = vlzållåsmérö, 
vlzållåsjelzö; vlzmérce -stämpel -n, -stämplar vlzjel, -jegy (paplrban) -system -et, = földr vlzrendszer -torn -et, — 
vlztorony -tät -tätt vlzhatlan, vlzållö, vlzzårö; -a tyger vlzhatlan szövetek -vagn -en, -ar öntözökocsi; vlzszållltö 
kocsi -verk -et, — vlzmuvek; vlz(emelö)mu -vård -en vlzgazdålkodås -väg -en, -ar vizi ut; komma ~en vizi liton 
jön v. érkezik -växt -en, -er vlzinövény -yta -n, -or vlzfelszln, vlzfeliilet; vlzszln, vlztiikör; på ~n a vlz szlnén v. 
tiikrén -åder -ådra -n, -or (vlz)ér -ånga -n, -or vlzgöz, -para -ödla -n, -or åll: tarajos göte; pettyes göte vattkoppor 
[-ko-] plur orv: bårånyhimlö vattna 1. (meg)öntöz, (meg)locsol; ~ blommor virågokat öntöz; ~ (i) trädgården a 
kertben locsol, a kertet öntözi 2. (meg)itat; ~ hästar lovakat itat 

vattnas vattnades, vattnats 1. könnyezik; ögonen ~ könnyezik v. könnyes a szeme 2. det ~ i munnen på honom 
összefut a szåjåban a nyål, csorog a nyåla; få det att ~ i munnen på ngn o elhuzza a mézesmadzagot vkinek a 
szåja elött 

vattnig -t vizes, (nagy) vlztartalmu; hlg, 

felhlgltott; åtv vizenyös vattning -en 1. öntözés, locsolås 2. itatås (ållatoké) 

vattningsställe -t, -n itatö (ållatoknak) vattra tex haboslt, moaiiroz; -t tyg habosltott) v. moaré szövet 
Vattumannen npr (a) Vlzöntö (csillagkép) 

vattu|siktig -t orv: vlzköros -skräck -en 

vlziszony; veszettség -sot -en orv: vlzkör 

vax -et, -er viasz; han är som ett ~ i hennes hand kezes båråny az Ö kezében 
vaxa (be)viaszoz, viaszol, viasszal beken 

vax|artad viasszeru, viaszos -blek -t viaszsårga, -fehér, halålsåpadt -böna -n, -or vajbab -docka [-o-] -n, -or 
viaszbåb, -baba -duk -en, -ar viaszosvåszon; viaszosvåszon-terltö -gul viaszsårga -kabinett -et, ~ v. -er 
panoptikum-ljus -et, — viaszgyertya -papper -et, viaszpaplr, zslrpaplr -tavla -n, -or viasztåbla -tändsticka -n, -or 
viaszgyufa 

ve I. 5 indecl baj, szerencsétlenség; väl och ve jö és balsors; mitt väl och ve beror på honom a sorsom töle lugg 
(v. az ö kezében van); svära ve och förbannelse över ngn åtkokat ször vkire, åtkoz vkit; i väl och ve jö-ban- 
rosszban; besluta över ngns väl och ve dönt vkinek a (jö vagy rossz) sorsåröl II. interj ifi) jaj!; ve dig! jaj neked!; 
ve oss arma! jaj szegény fejiinknek (v. nekiink)! 

veck -et, = råne, redo; gyurödés (geol is); be- v. felhajtås (ruhån); vasalås; él (nadrågon); (be)rakås, pliszé, pil- 



szlrozås; (kar- v. térd)hajlås, -hajlat; bilda - råncot vet, råncosodik, gyurödik; lägga i ~ råncol, redöz; berak, 
pliszlroz; lägga pannan i ~ (összeråncolja a homlokåt; lägga ned ~ på kjolen kiereszti v. leengedi a szoknyåt; 
lägga upp ett ~ på en kjol szoknyåt felhajt; ha djupa ~ i pannan mély baråzdåk v. råncok vannak a homlokån 

veckall, vt råncol, redöz; råncokba szed, berak, pliszlroz; (be- v. összejhajtogat; ~ pannan (össze)råncolja a 
homlokåt; ~d kjol berakott v. pliszlrozott szoknya II. ~ sig råncosodik, råncot vet; gyurödik 

vecka2 -n, -or hét (nap); ~ för ~ hétröl hétre; ~n förut az elözö hét(en); veckor igenom heteken keresztul v. åt, 
hetekig; hela ~n (ut) egész héten (åt); tre veckors semester håromheti v. hårom betes szabadsåg; i dag för en A 
sedan ma egy hete; i ~n (ezen) a héten; hetenként; en gång i ~n hetenként egyszer; (i) förra ~n a nuilt héten; (i) 
nästa ~ a jövö héten; om v. på lördag i nästa ~ a jövö héten szombaton; om en ~ egy hét mulva; i dag om två 
veckor måhoz két hétre: per -veckig 
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hetenként; resa bort på två veckor két hétre elutazik; på en - hinner man mycket egy hét alatt sokat elvégezhet az 
ember; under ~n a hét folyamån, ezen a héten, hét közben, hétköznapikon) 

veckig -1 råncos, redos; gyurött, összegyurödött 

veckla I. vt göngyöl, csavar, teker; hajtogat; - ett papper runt ngt paplrba göngyöl v. csavar vmit II. (hgs igék 
:)~av legöngyöl, leteker; - ihop összegöngyöl, -teker; összehajtogat (ujsågot, asztalkendöt); - in belegöngyöl, 
be-(le)burkol, becsomagol (i ngt vmibe); bepölyåz; - upp kigöngyöl, fel- v. kibont (csomagot); ki- v. szétnyit 
(ujsågot); - ut kigöngyöl, kibont (zåszlöt); széthajt(ogat), széjjelnyit (zseb-kendöt) 

veckning -en, -ar råncolås, redözés; gyurödés (geol is); råncvetés, redözet; berakås, pliszlrozås vecko|blad -et, = 
hetilap -dag -en, -ar hétköznap -helg -en, -er hétvég(i pihenö), hét vége -lön -en, -er hetibér, heti fizetés -pengar 
plur heti zsebpénz -slut -et, = hétvég, hét vége -slutsbil-jett -en, -er hétvégi menetjegy veck(o)tals adv hétszåmra, 
heteken åt veckc[tidning -en,-ar hetilap -timme -n, 

-ar isk: heti (tanltåsi) öra(szåm) ved -en (tuzi)fa; hugga - fåt våg -artad fås, faszeru -aska -n fahamu -bod -en, -ar 
fåskamra; fåssufni -brand -en 1. fatuzelés 2. tuzifa, tiizelöfa -bränsle -t tuzifa, tiizelöfa -bärare -n, = 1. fahordö 
(ember) 2. fåskosår vedeijbör -borde, -bort (vi): den det ~ akit illet; den aktning som ~ a megilletö v. köteles 
tisztelet; som sig ~ ahogy illö v. valö -börande I. adj illetö; illetékes; ~ myndighet (az) illetékes hatösåg II. s 
illetékes személy III. hatösåg v. hely; érdekelt fél; höga ~ a felsöbb hatösågok v. szervek, az illetékesek, a 
felsöbbség -börlig -t illö, kello, szabålyszeru, megfelelö; på ~t avstånd illö v. kello tåvolsågban; i ~ ordning 
utställt dokument kello formåban (v. szabålyszeruen) kiållltott okirat; med ~t tillstånd hivatalos v. hatösågi 
engedéllyel -börligen adv kellö(képp)en, szabålyszeruen, megfelelöen - faras 

-fors, -farits (meg)történik, megesik (ngn vkivel); [vmi] ér [vkit]; részesul, kijut; den heder som vederfarits mig 
az a megtiszteltetés, amelyben részesiiltem (v. amely engem ért); låta ngn ~ ngt tesz ill. okoz vkinek vmit; låta 
ngn ~ rättvisa igazsågot szolgåltat vkinek; eder skall intet ont ~ önnek nem eshet båntödåsa -gälla -gällde, -gällt 
visszafizet, megfizet, visszatérit; (meg)jutalmaz; viszonoz; megtorol; ~ ont med gott a rosszat jöval viszonozza - 
gällning -en visszafizetés, megfizetés, visszatérftés; (meg)jutalmazås; jutalom; viszonzås; megtorlås; mot 
hederlig ~ megfelelö jutalom ellenében -häftig 1. megbizhatö; hiteles, hitelt érdemlö (hfr) 2. jog fizetöképes - 
häftighet -en 1. megblzhatösåg; hitelesség (hlré) 2. jog fizetöképesség -kvicka -kvickte, -kvickt felfrissft, -iidlt; lij 
eröt ad (ngn vkinek); ~ sig med ngt felfrissiil vmitöl, feliidlti magåt vmi-vel -kvickande frissitö, tidltö; (uj) eröt 
adö, erösltö; ~ sömn iidftö ålom -kvickelse -n, -r felfrissltés, -iidltés; erösltés; felfrissiilés, -udiilés; tuj) erö veder 
[lag -et, — 1. kårpötlås, kårtalanltås; ellenszolgåltatås; térités, dljazås; skäligt ~ méltånyos dljazås; ~ för 
uppkommen skada kårtérités a keletkezett kårért; mot ~ dljazås v. térités v. fizetés ellenében; utan - dljtalanul, 
térités nélkiil, ingyen 2. ép boltozat vålla, boltvåll; tåm, duc; parti (hld)pillér -lagsskyldig -t kårtérftésre köteles - 
uke -n, -ar [-[vkivel]-] [+[vki- vel]+] cgycnrangri, [vkihez] hasonlö (ember); o hasonszöru (személy); hans 
vederlikar a(z ö) hozzå hasonlök, a magafajta emberek; kaptens ~ szåzadossal egyenrangu (ember) -lägga -lade, - 



lagt megcåfol; råcåfol (ngn vki-re); ~ en sats megcåfol v. megdönt egy tételt; som ej kan ~s megcåfolhatatlan, - 
dönthetetlen -läggning -en, -ar (meg)cåfolås; cåfolat -mäle -t, -n jel, bizonyiték, bizonysåg, tanusåg; ge ett ~ på 
ngt jelét adja vminek -möda -n, -or veszödség, fåradsåg, nagy nehézség, viszontagsåg -sakare -n, = ellenfél, 
ellenlåbas -stygglig -t förtelmes, undok, visszataszltö -stygglighet -en, -er förtelmesség, undoksåg; 
förtelemvedertagen 
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-tagen -taget (åltalånosan) elfogadott, bevett (szokås), megszokott, szokåsos, hagyomånyos, konvencionålis; 
vedertaget bruk bevett szokås, konvenciö -vilja -n ellenszenv; undor -våga kockåztat, kockåra tesz, veszélyeztet, 
veszélynek tesz ki -värdig -t nagyon kellemetlen, undorftö, visszataszltö, förtelmes -värdighet -en, -er [vminek] 
kellemetlen v. undorftö v. visszataszltö .volta; ~er kellemetlenségek, bajok, viszontagsågok; szörnyuségek 
vedettbåt -en, -ar haditeng: Örnaszåd; 

aknaszedö (naszåd) ved|famn -en, -ar öl (tuzifa-mértékegység) -gård -en, -ar fatelep -handel -n fake-reskedelem; 
fakereskedés -handlare -n, — fakereskedö -huggare -n, = favågö -huggning -en favågås -hög -en, -ar rakås v. 
halom fa, farakås -kap -en, -ar körfurész -kast -en, -ar farakås (felrakott fa) -kubb -en, -ar (fa)tuskö, töke -lass -et, 

— fuvar tuzifa, (kocsi)rakomåny fa -lår -en, -ar fåslåda -skjul -et, = fåsszin, fåssufni, fåskamra -spis -en, -ar 
fafutéses tuzhely -stapel -n, -staplar farakås -såg -en, -ar fafurész -trave -n, -ar farakås -trä -(e)t, -n furészelt (és 
apritott) fa, kandallöfa weekend [vil k-] -en, -er v. -s hétvég, hét 

vége, vikend vegetabilier [-ge-] plur növényi anyagok UL tåplålék; fözelékfélék, zöldségfélék vegetabilisk [-ge-] 
-t növényi; ~ föda 

növényi tåplålék vegetarian [-ge-] -en, -er vegetåriånus, 

növényevö (ember) vcgctar(ian)ism [-ge-] -en vegetarianizmus, növényi tåplålkozås, növényevés vegetarisk [-ge- 
] -t vegetåriånus, növényi; - kost növényi koszt v. tåplålék; ~ restaurang vegetåriånus étterem vegetation [-ge-] - 
en, -er növényzet, vegetåciö 

vegetationsfattig [-ge-] -t növényzetben 

szegény, gyér növényzetu vegetativ [-ge-] -t 1. biol tåplålkozåsra és tenyészésre vonatkozö, vegetativ 2. 
(szellemileg) tespedö, vegetålö; föra en ~ tillvaro tesped, vegetål vegetera [-ge-] 1. tesped, tengödik, vegetål 2. 
tenyészik, nö (növény) Weichsel npr (földr) Visztula 

vekl -t puha, lågy; hajlékony, hajlithatö; gyenge; engedékeny, szelid; ~a livet lågyék (emberé); hoipasz (ållaté); 
en ~ natur szelid v. gyöngéd természet; ha ett ~t hjärta lågyszivu; bli - om hjärtat egészen ellågyul, elérzékenyiil; 
ha ett ~t sinnelag szelid természetu; göra ~ (meg)puhit, (meg)lågyit vek2 vika 

veke -n, -ar (gyertya- v. låmpajbél. kanöc vekhet -en puhasåg, lågysåg; hajlékonysåg; gyengeség; 
engedékenység, szelidség; lågyszivuség vekhj aitad lågyszivu, vaj szfvu ve|klaga jajveszékel; sirånkozik (över 
ngt vmin, vmi fölött) -klagan indecl (en) jajveszékelés, sirånkozås veklig -t elpuhult; puha, gyenge, erötlen; 
elkényeztetett; föra ett ~t liv elpuhult életet él -het -en elpuhultsåg, puhasåg, gyengeség 

vekling -en, -ar elpuhult ember, puhåny vekna (meg)puhul, (meg)lågyul; åtv 

megenyhiil, ellågyul; enged velar nyelv I. adj: -t velåris, iny- 11. s: 

-en -er inyhang, velåris hang veiig-ifö gyenge, hatårozatlan, ingadozö vellpapp wellpapp -en v. -et hullåmpapir, 

hullåmos kaitonpapir velociped -en, -er kerékpår; rég velocipéd velodrom [-ö'm] -en, -er sp: 
kerékpårversenypålya velours -en velur welter|vikt -en sp: våltösuly -viktare -n, 

— våltösulyu ökölvivö ill. birközö velur -en bårsony, velur -hatt -en, -ar 

velurkalap velvet -en pamutbårsony vern pron 1. kérdö ki?; kit?; melyik?; melyiket?; ~s? ki n ek a...?, kié?; ~ där? 



ki van v. megy ott?; kat ki vagy?; ~ tillhör detta hus? kié ez a håz?; ~ tror ni jag träffade nyss? mit gondol kivel 
talålkoztam az imént?; ~s är felet?, ~s fel är det? kinek a hibåja (ez)?, ki a hibås?; i ~s bil kom ni? kinek a 
(gép)kocsijån jött ön (v. jöttetek)?;- ~ är det där brevet från? kitöl valö v. jött az a levél?; ~ får jag hälsa från ? 
szabad a becses nevét? (låtogatåskor, telefonålåskor); tel: ~ är det jag talar med? kivel beszélek?; ~ av oss ? 
közulunk ki v. melyik?, 

melyikunk? 2. vonatkozö ki, aki; kit,vemod 
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akit; om ki (mellékmondatban); jag ser inte ~ som kommer nem låtom, ki jön; fråga ~ du vill kérdezd meg akit 
akarsz (v. akitöl akarod); ~ det (än) vara må bårki legyen is; ~ som helst bårki, akårki; mindenki (vö. helst 1. 2.); 
det kunde ~ som helst förstå ezt mindenki megérthette vemod -et (méla)bu, bubånat, buskomorsåg, szomorusåg 
vemodig -t (méla)bus, bubånatos, buskomor 

vemodsfull -t bubånatos, buskomor, szomoru; -a tankar bus(komor) gondolatok; ~a ögon szomoru szemek 
vemsomhelst [-0-] vem és helst I. 2. ven -en, -er orv: visszér, vivöér, véna 

-blod -et vénås vér Venedig tipr Velence, Venezia venerisk -t venerikus, venereås, nemi; 

~ sjukdom nemi betegség venetian [-etsi-] -en, -er, venetianare [-etsi-]-n, = velencei (lakos), veneziai (ember) 

venetiansk [-etsi-] -t velencei, veneziai venezolan [-ets-] -en, -er venezuelai (ember) 

venezuel(i)sk [-ets-] -t venezuelai ventil -en, -er 1. techn szelep; zene, orv billentyu (orgonån, fuvös hangszeren) 
2. ép szellözönyllås; szellöztetö, ventillåtor 3. szellöztetö ablakszem; kerek hajöablak ventilation -en, -er 1. 
szellöztetés; szellözés 2. megvitatås, vita ventilator [-or] -n, -er szellöztetö(ké- 

szulék), ventillåtor ventilera 1. szellöztet 2. (nyilvånosan) 

(meg)tårgyal, megvitat ventil|fjäder -n,-fjädrar techn: szeleprugö vcntrikcl -n, ventriklar orv: 1. gyomor 2. 
agykamra 3, szfvkamra -kräfta -n gyomoiTåk venös -t orv: vénås; -t blod vénås vér veranda -n, -or veranda, 
tornåc verb -et, = nyelv ige verba plur: i klara ~ vilågosan kifejezve, vilågosan és érthetöen verbal -t 1. igei 2. szö 
szerinti; szöbeli -not -en, -er dipl: szöbeli jegyzék, note verbale -substantiv -et, = nyelv dever-bålis (v. igéböl 
képzett) fönév verb|böjning -en, -ar igeragozås -form [-0-] -en, -er igealak 

verif|(c)era igazol, megeröslt; (okirattal) bizonylt 

verifi(c)ering -en, -ar, verifikation -en, -er (be)igazolås, megerösités; (okirati) bizonyitås; bizonylat; elismervény, 
nyugta 

veritabel -t igazi, valödi, valösågos verk -et, — 1. mu, munka; samlade ~ összegyujtött v. összes muvek; ett 
ögonblicks ~ egy pillanat muve; göra ett gott ~ jö munkåt végez; gripa sig ~et an munkåhoz fog; i själva ~et a 
valösågban, valöjåban, ténylegesen), tulajdonképpen; sätta i ~et munkåba vesz, elindlt; åtvisz a gyakorlatba; 
megvalöslt, végrehajt; gå v. skrida till ~et munkåhoz låt 2. hivatal 3. techn szerkezet, mu (pl. öråé) 4. mu (-vek), 
gyår, uzem, telep 5. kat eröd (-mu) 

verka I. vi 1. muködik, munkålkodik, dolgozik; ~ för freden a béke érdekében munkålkodik, a békéért kiizd; ~ 
mot ngn vki ellen dolgozik; han ~rsom läkare mint orvos muködik v. dolgozik 2. hat, hatåssal van (på -re); 
medicinen ~de inte az orvossåg nem hatott, az orvossågnak nem voit hatåsa; ~ lugnande megnyugtatöan hat 3. 
låtszik, mutatkozik; hon ~r sympatisk kedvezö benyomåst tesz (v. hatåst kelt), szimpatikusnak låtszik; du ~r 
äldre än du är idösebbnek låtszol mint amennyi vagy; det ~r (att) bli vackert väder ugy låtszik szép idö lesz; de ~r 
(att) inte vara rika nem låtszanak gazdagoknak II. vt: ~ motsatsen az ellenkezö hatåst éri el (v. kelti) 

verkan = (en), plur: verkningar 1. hatås; eredmény, foganat; következmény; benyomås; göra ~ megteszi hatåsåt, 
hat; hatåst gyakorol, benyomåst tesz (på ngn vki re); icke göra någon ~ nincs hatåsa, hatåstalan v. eredménytelen 




marad; utan ~ hatåstalanul, eredményteleniil 2. hatåly; med ~ från den första juli julius elsejei hatållyal 3. fiz 
teljesitmény, effektus 4. fii okozat verk|bord -et, — munkaasztal (kézmuvesé) -bänk -en, -ar munkapad verklig -t 
valösågos, valö; igazi, valödi, tényleges; det ~a förhållandet a valöverkligen 
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helyzet, a valösåg; ~ inkomst tényleges bevétel; ~t statsråd tényleges v. aktiv miniszter; en ~ vän (egy) igaz baråt 

verkligen adv valöban, igazån; valöjåban, tényleg(esen) verklighet -en valösåg, realitås; bli ~ valöra vålik, 
megvalösul; i ~en a valösågban, valöjåban, tényleg(esen), tulajdonképpen verklighets|betonad a valösåghoz 
kapcsolödö, realisztikus -flykt -en a valösågtöl valö menekiilés -främmande a valösågtöl elrugaszkodö v. idegen, 
ålomvilågban élö -sinne-/valösågérzék -trogen -troget valösåghu, realisztikus; természethu, élethu; en ~ skildring 
élethu v. természethu v. realisztikus åbråzolås 

verkmästare -n, = muhelymester, munkavezetö, muvezetö; elömunkås verkning -en, -ar -> verkan verknings|full - 
t hatåsos, eredményes -grad -en, -er hatåsfok (techn is) -lös -1 hatåstalan, eredménytelen -sätt -et, = hatås mödja, 
hatåsmöd verksam -11. hatékony, hatåsos, eredményes; en ~ medicin hatåsos gyögyszer 2. tevékeny, aktiv, 
energikus; vara ~ muködik, dolgozik, tevékenykedik; vara ~ som lärare tanltöi ill. tanåri tevékenységet folytat, 
mint tanltö ill. tan år muködik; delta ~t i ngt tevékenyen részt vesz vmiben verksamhet -en 1. muködés, 
uzem(elés); nedlägga ~en leållltja az iizemet, leåll (gyår); fabriken är i full ~ a gyår teljes iizemben van 2. 
tevékenység, foglalkozås, munka; utveckla (en) febril ~ låzas tevékenységet fejt ki; vara i ~ dolgozik, 
tevékeny kedik, muködik; tizemben van, iizemel 3. hatåly (ossåg); lagen ttäder i ~ a törvény hatålyba lép 
verksamhets |bcgär -et tettvågy, vållalkozö kedv -berättelse -n, -r iizleti jelentés (vållalaté) -fält -et, == muködési 
tertilet, munkateriilet; munkakör, tevékenységi kör -gren -en, -ar szakteriilet, szakma(i ågazat) -område [-o-] -t, -n 
-»- verksamhetsfält -år -et, — iizleti év (pl. vållalati) 

verkskydd -et iizemi légoltalom verksläkare -n, = iizemi orvos 

verk|stad -en, -städer muhely; iizem, 

gyår; összet utötag: -mö verkstadsarbetare -n, = gépipari munkås, fémmunkås; gépmunkås verkjställa -ställde, - 
ställt kivitelez, készlt; véghezvisz, megvalöslt; teljeslt; végrehajt, foganatoslt (pl. Itéletet); ~ betalning fizetést 
teljeslt verkställande I. adj végrehajtö; ~ direktor ugyvezetö igazgatö; ~ makt végrehajtö hatalom; ~ utskott 
végrehajtö bizottsåg II. s: -t kivitelezés, készités; véghezvitel, megvalösltås; teljesités; végrehajtås, foganatositås; 
vö, verkställa 

verkställare -n, = [vmit] végrehajtö, foganatosltö (jog is) verkställighet -en végrehajtås, foganatositås; 
véghezvitel; gå i ~ végrehajtåsra v. foganatositåsra keriil, megvalösul, teljesedésbe megy, teljesul; sätta ngt i ~ 
valöra vålt (v. megvalöslt) vmit verktyg -et, = szerszåm; eszköz (åtv is) verktygs [fabrik -en, -er szerszåmgyår - 
låda -n, -or szerszåmlåda -maskin -en, -er szerszåmgép vermiceller plur finommetélt, cérnatészta vermouth 
vermut -en iirmös(bor), ver-mut 

vernissage [-ä'§] -n, -r tårlat (v. képzömuvészeti kiållitås) megnyitåsa; képkiållitås megnyitåsånak napja; målaren 
hade i går ~ a festö kiållitåsåt tegnap nyitottåk meg veronal -et v. -en veronål (altatöszer) verop -et, = jajkiåltås 
vers -en, -er v. -ar 1. verssor; versszak, szakasz; gråta en ~ sir egy sort v. verset; åtv: sjunga på sista ~en a végét 
jårja, az utolsökat rugja 2. vers, költemény; skriva ~ versel, verset ir; på ~ versben; ett drama på ~ verses dråma 
3. biblia vers versal -en, -er nyomd: nagybetu, nagy 

kezdöbetu, verzål(is) versjbyggnad -en versszerkezet, vers felépitése (v. metrikai szerkezete) -drama -t, -dramer 
verses dråma verserad jö fellépésu v. modoru; jårtas, 

tapasztalt, verzåtus vers |förrn [-o-] -en, -er versforma; i ~ 

versben -fot -en, -fötter verslåb versifiera versbe foglal v. szed, megversel version -en, -er 1. våltozat, verziö 2. 



ér-verslära 
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vetenskapa 

telmezés; hans ~ av texten az 6 szövegértelmezése v. szövegmagyaråzata 3. forditås(i gyakorlat) (idegen 
nyelvböl) vers |1 ara -n verstan, poétika -måit -et, = 

versmérték -rad -en, -er verssor vertebrat -en, -er gerinces (ållat) vertikal I. adj: -t fuggöleges, fuggélyes, 
vertikålis Ii. s; -en, -er fuggöleges (vonal) -belastning -en, -ar fuggöleges megterhelés -plan -et, — mat 
fuggöleges v. vertikålis sik -vinkel -n, -vinklar mat: csucsszög verv -en hév, lelkesedés, lendulet vesir -en, -er 
tört: vezir, (török) miniszter vesper -n vecsernye; esti istentisztelet vessla -n, -or åll: menyét; kvick som en ~ 

furge mint a nyul vestal -en, -er tört: Vesta-szuz vestibul -en, -er elöcsarnok Vesuvius npr (a) Vezuv veta visste, 
vetat I. vt tud; ismer; vad vet jag? mit tudom én?; vet du vad? tudod mit?; nu vet jag! mår tudom!, megvan!; ~ 
mycket om ngt sokat tud vmiröl; hur vet ni det? honnan tudja ezt?; så vitt jag vet amen ny i re én tudom, 
tudomåsom szerint; inte det jag vet ligy tudom (v. tudtommal) nem, tudomåsom szerint nem; kom med, vet jag! 

O gyere v. jöjjön veliink, na!; det är ju bara skämt, vet jag o hiszen ez csak tréfa, (na) érted?; hon berättade Gud 
vet vad isten tudja mit mesélt; vart ska du gå? — till tandläkarn vet jagi hovå mégy? — természetesen a 
fogorvoshoz; ja, inte vet jag én bizony v. legalåbbis nem tudom; Gud vet, om du inte har rätt isten tudja, talån 
(mégis) igazad van; det vete Gud! tudja isten !; det är inte gott att ~ nehéz megmondani, ki tudnå (ezt)?; vi vet att 
hon är lycklig tudjuk hogy (ö) boldog, boldognak tudjuk öt; han tror sig ~ allting bättre än andra mindent jobban 
akar tudni måsoknål; jag vet besked ismerem a dolgot, kiismerem magamat (a dologban), tudom (miröl van szö); 
~ hut v. skäms szégyelli magåt; ~ vägen ismeri v. tudja az utat; det är inte så lätt, ska du ~ jegyezd v. tudd meg, 
(hogy) az nem is olyan könnyu; så mycket du vet det! (ezt) vedd tudomåsul!, ezt jegyezd meg magadnak!; ~ att 
försvara sig meg tud¬ 
ja magåt védeni, érti a mödjåt hogy megvédje magåt; få ~ ngt megtud vmit, értesul vmiröl; av vem fick ni ~ det? 
kitöl hallotta ezt?, ki mondta ezt magånak?; man kan aldrig ~ az ember sohasem tudhatja; låta ngn - ngt tudtåra 
ad vkinek vmit, tudat v. közöl vkivel vmit; értesit vkit vmiröl; ryktet vill ~ att az a hir jårja (v. ugy hirlik) hogy, a 
mendemonda szerint...; det var bara det vi ville ~ csak ezt akartuk tudni; hon vet sig ingen råd nem tudja mitévö 
legyen, tanåcstalan; jag vet mig ha vänner tudom hogy vannak baråtaim II. (hgs igek:) ~ av ismer; tud; tudomåsa 
van {ngt vmiröl); innan jag visste ordet av mielött észbe kaptam (v. szöhoz jutottam) volna; honom vill hon inte 
~ av hallani v. tudni sem akar röla, låtni sern akaija öt többé; han vet med sig att han är skyldig bunösnek érzi 
magåt, tudatåban van bunösségének; det vet jag säkert med mig ezt hatårozottan tudom, ennek biztos tudatåban 
vagyok; han vet med sig att ha gjort allt tudatåban van annak hogy mindent megtett; - om saken tud(omåsa van) 
(v. tudomåssal bfr) a dologröl, ismeri az iigyet; visste du om att han var gift? tudtål arröl hogy ö nös?; icke ~ till 
sig magån kiviil van, nem tud magåröl, elvesztetté eszméletét; inte ~ till sig av glädje nem tudja hova legyen 
örömében; ~ varken ut eller in nem tudja mihez kezdjen, nem talål kiutat, teljesen tanåcstalan vetande I. adj tudö; 
ismerö; väl ~ att.. . jöl tudva hogy ...; mindre ~ nem egészen épeszu, o hiånyzik egy kereke II. s: -t tudås; 
ismeretek; ~ts törst tudåsszomj; mot bättre ~ jobb tudomåsa v. meggyözödése ellenére, jobb meggyözödésével 
ellentétben vete -t buza -ax -et, = buzakalåsz -bröd -et, = buzakenyér, fehérkenyér -bulle -n, -ar zsemle, zsömle, 
csåszårzsemle; (buza)cipö -fält -et, - buzaföld, -tåbla -korn -et, = buzaszem -mjöl -et buzaliszt vetenskap -en, -er 
tudomåny vetenskapa o tudomånnyal foglalkozik, tudomånyos munkåt végez, tudöskodi k vetenskapare 

907 

vicevärd 

vetenskapare -n, = o tudomånyos dolgozö, tudös vetenskaplig -t tudomånyos vetenskaps [akademi -(e)n, -er 
tudomånyos akadémia -man -mannen, -män tudös 

veteran -en, -er 1. kiszolgålt katona, rég hadastyån; kipröbålt harcos, veterån 2. hivatåsåban megöregedett ember; 
régi harcos, öreg bajtårs, veterån 




veterinär I. s; -(e)n, -er ållatorvos II. adj: -t ållatorvosi -högskola -n, 

-or ållatorvosi föiskola veterlig -t ismert, ismeretes, közismert; göra ngt ~t för ngn vkinek tudtåra ad (v. 
tudomåsåra hoz) vmit; göra ~t att közhiiTé teszi hogy veterligen, veterligt adv amennyire ismeretes, közismerten, 
köztudomåsulag; mig ~ tudomåsom szerint, ameny-nyire én tudom vetgirig -t tudni vågyö, tanulni vågyö -het -en 
tudåsvågy, tanulåsvågy; tudåsszomj veto -ty -n vétö; tiltakozås, tilalom; inlägga sitt ~ mot ngt vétöt emel vmi 
ellen, megvétöz vmit; tiltakozik vmi ellen -rätt -en vétöjog vetskap -en tudomås; [vkinek a] tudta; få ~ om ngt 
tudomåst szerez (v. értesiil) vmiröl, megtud vmit; med min ~ tudtommal, tudomåsom szerint; utan ngns ~ vkinek 
a tudta nélkul (v. tudtån laviil) vett -et 1. ész, értelem; sunt ~ jözan ész; ha ~ att van annyi esze hogy; du har 
bättre ~ än att göra så több eszed van (v. okosabb vagy annål) semhogy megtedd; vara från ~ct nincs észnél, 
elment az esze; med ~ och vilja tudva és akarva, szåntszåndékkal 2. tisztesség(tudås), jö modor; vö. folkvett 
vetta vette, vettat: ~ mot v. åt ngt vmire néz v. nyilik; fönstret vetter mot gatan az ablak az ute åra néz; ~ mot norr 
északi fekvésu, észak felé néz; ~ åt solen napos fekvésu vette -n, -ar vad: csalimadår vettig -t eszes, értelmes, 
okos; ett ~t förslag okos javaslat; varje ~ människa minden értelmes v. normålis ember 

vettlös -t esztelen, értelmetlen, ostoba; modortalan, muveletlen; en ~ handling oktalan cselekedet; en ~ människa 
ostoba ember vett [skrämd -skrämt halåka rémult; 

0 beijedt, begyulladt; vara ~ magån kiviil van az ijedségtöl -viliing -ent -ar esztelen, öriilt, kötyagos (ember) 
vev -en, -ar forgatökar, forgattyu, kurb- 

li; få dra ~en o hoppon marad veva L vt, vi: ~ (på) (meg)forgat (forgatökait, forgattyuval), kurbliz; forog; ~ i 
gång inditö forgattyuval (be)indit, felkurbliz; ~ (på) ett positiv verklit forgat, verkliz, kin torn åzik II. s: -n o * i 
den ~n ez alkalommal, egyuttal; i samma ~ egyidejuleg, egyuttal, ugyanakkor; det kan göras 

1 samma ~ egy fiist alatt megcsinålhatö v. elvégezhetö 

vcvjai'm -en, -ar techn: forgattyukar, kurbli -axel -n, -axlar techn: forgaty-tyu(s)tengely, fötengely -hus -et, = 
techn: forgattyuhåz -stake -n, -ar techn: hajtörud whisky -n -»- visky 

vi pron mi; oss minket, bennunket; åt oss nekunk, szåmunkra; felénk; i stället för oss helyettunk; sådana som vi a 
magunkfajta emberek; vi systrar növéreim és én, mi növérek; vi själva mi magunk via praep .. .-n åt v. keresztul, 
via; ~ Köpenhamn Koppenhågån åt, via Koppenhåga; ~ ngn vki utjån v. åltal viadukt -en, -er (völgy)åthidalås, 
völgyhid, viadukt vibration -en, -er rezgés, remegés, vibrålås 

vibrationsfri -fritt rezgésmentés -massage [-äs]-n elektromos masszåzs -rörelse -n, -r rezgö mozgås vibrera rezeg, 
remeg, vibrål; reszket (hang) 

vice adj indecl al-, måsod-, helyettes; ~ ordförande måsodelnök; ~ talman alelnök, elnökhelyettes (parlamenté) 
vice|amiral -en, -er altengernagy -konsul -n, -er alkonzul -konung -en, -ar alkiråly -korpral [-o-] -en, -er kat: 
örvezetö -pastor [-o-] -n, -er segédlelkész; kåplån vice versa forditva, viszont, vice versa vicevärd -en, -ar 
håzgondnokvichy vatten 
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vidare 

vichy|vatten [vis-] -vattnet åsvånyviz, szödaviz 

vicka I. vi, vt 1. billeg, inog; billen; himbålö(d)zik, hintåzik; bordet ~r az asztal billeg v. inog; båten ~r a csönak 
himbålö(d)zik v. billeg; ~ på stolen hintåzik a széken 2. ~ på foten löbålja a låbåt; ~ på stjärten billegeti a fark åt 
II. (hgs igek:) ~ omkull a) felbillen, -borul; b) felbillent, -borit, -dönt; ~ till meg- v. felbillen vicker -n nov: 
bukköny vickig -t billegö, billenös vickning -en, -ar 1. billegés, ingås; billenés; himbålö(d)zås, hintåzås 2. késöi 
vacsora, (éjjeli) falatozås vidll.praep 1. (hely:) -nål, -nél; mellett; -ön, -en, -ön; -ban, -ben;-hoz, -hez, -höz; 
mellé; hon stod ~ döiTen az ajtönål (v. ajtö mellett) ållt; ställa sig ~ döiTen az ajtöhoz (v. ajtö mellé) åll; staden 
ligger ~ floden a våros a folyö mellett fekszik; officer ~ flottan tengerésztiszt; löjtnant ~ flygvapnet repulö 



föhadnagy; alldeles ~ gränsen közveden a hatår mellett (v. hatårnål); leda ngn ~ handen kézen fogva vezet vkit; 
huvud ~ huvud fej fej mellett; studera ~ högskolan a föiskolån tanul; ~ en kopp kaffe egy csésze kåvé mellett; 
slaget ~ Poltava a polta-vai csata; han är ~ posten a postånål van (alkalmazva), a postån dolgozik; åtv: stå ~ ngns 
sida vki mellett all; undervisa ~ en skola (egy) iskolåban tanlt; ~ nästa station a következö ållomåson ill. 
megållönål; jag bodde ~ Strandvägen a Strandvägen laktam; affären ~ torget a piactéren levö (v. piactéri) iizlet; 
ligga ~ universitetet az egyetemre jår; hämta ngt ~ stationen elhoz vmit az ållomåsröl 2. (idö:) -kor; -ön, -en, -ön; 
-ban, -ben; -nål, -nél; - behov sziikség esetén; ~ ett flyktigt besök egy rövid låtogatås sorån; ~ fara veszély 
esetén; ~ framkomsten (meg)érkezéskor; ~ jul karåcsony tåjån, karåcsonykor; ~ midnatt éjfél felé v. tåjban, 
éjfélkor; ~ sextiden på morgonen reggel hat öra tåjban v. felé; ~ slutet av femti(o)-talet az ötvenes évek végén; - 
samma tid ugyanabban az idöben; ~ den tiden dä åkkor amikor; ~ detta tillfälle 

ez alkalommal; ~ undeiTättelsen om ngt vminek a hallatåra; ~ uppvaknandet ébredéskor; ~ dåligt väder rossz 
idöben (v. idö esetén); ~ tio års ålder tlzéves korban; ~ första ögonkastet az elsö pillantåsra 3. (kifejezésekben:) ~ 
allt vad heligt är mindenre ami szent; ~ dödsstraff halålbiintetés terhe alatt; ~ Gud! istenemre!, isten szerelmére!; 
vara ~ liv életben van; en man ~ namn N. N. egy N. N. nevu férfi, egy férfiQ név szerint N. N.; kalla ngn ~ namn 
nevén szöllt vkit; ~ vite förbjudet (pénz)biintetés terhe alatt tilos; tala ~ ngn beszél vkivel; vänja sig ~ ngt 
hozzåszokik vmihez, megszokik vmit II. adv l.-köriilbelul, mintegy; ~ pass tjugo personer köriilbeliil husz 
személy 2. (hgs igekötöként:) vö. komma ta(ga) ~ stb. vid2 vitt széles, bö, tåg; nagy (kiterjedésu); tågas; blusen 
är för ~ a bluz tul bö; dörren stod på ~ gavel az ajtö tårva-nyitva ållt; på ~a havet a nyllt tengeren; det ligger ännu 
i ~a fältet attöl még messze vagyunk, az még a jövö zenéje; omtyckt i ~a kretsar széles körökben kedvelt; en ~ 
utsikt széles kilåtås; den världen a nagyvilåg; dra ut i ~a världen vilåggå megy vida adv 1. szélesen, széles 
körben, messze; vara ~ berömd messze földön hlres; ~ omkring messze földre, mcsz-szire; messze földön v. 
környéken, széltében-hosszåban, mindenutt; hon har farit ~ omkring ö sokat utazott, vilågot låtott; en man som 
(har) farit ~ omkring vilåglåtott férfi 2. nagyon; jöval, sokkal; hon är ~ mer vackrare än (ö) jöval v. so k k al szebb 
mint; det är ~ bättre (ez) sokkal jobb 3. så ~ amennyiben, ha; så till ~ idåig, eddig; annyiban, oly mértékben, sä 
t ill ~ som annyiban hogy; amennyiben vidare I. adj (comp -> vid2) szélesebb, bövebb, tågabb; tågasabb; tovåbbi; 
~ efterforskningai' tovåbbi kutatås(ok) v. keresés; var det ingenting ~ ? nincs tovåbb?, ennyi az egész?; inget ~ O 
semmi (több), semmi kulönös; ~ underrättelser tovåbbi értesulések v. hirek; göra ~ széleslt; bövlt, 
tågitvidarebefordra 
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vidlyftighet 

II. adv 1. (comp ->- vida 1. és vitt2) tovåbb; tovåbbå; többé; még; gå ~ tovåbbmegy; tovåbb megy; innan v i går 
~ mielött tovåbb megyunk; läsa ~ tovåbb olvas, folytatja az olvasåst; skicka ~ tovåbbad (pl. ételt), tovåbb-ktild;.. 
.och icke ~ ... és ne tovåbb!; ingen ~ senki tovåbb v. többé; ~ påpekas att råmutatnak tovåbbå aiTa hogy; vad har 
ni ~ att säga? mit tud még felhozni [védelmére]?; jag vill inte se honom ~ nem akarom öt låtni többé; och så ~ 
(röv: o. s. v.) és lgy tovåbb, és a többi; tills ~ tovåbbi intézkedésig, tovåbbra is, egyelöre; utan ~ minden tovåbbi 
nélkiil 2. o inte ~ nem nagyon; inte ~ bra nem valami v. nagyon jöl; det är inget ~ att bo där nem valami kellemes 
(dolog) ott lakni 

vidai'e|befordra tovåbblt; tovåbbszålllt; utånaktild (pl. levelet); tovåbbad, terjeszt (pl. hht) -befordran = (en) 
tovåbbltås; tovåbbszållltås; utåna-kuldés (pl. levélé); jör ~ till N. N. (v. Malmö) N. N.-hez (v. Malmöbe) valö 
tovåbbltås végett -utbilda tovåbbképez; ~ sig tovåbbképzi magåt -utbildning -en tovåbbképzés vid|bränd -bränt 
odaégett, kozmås; lukta vidbränt égett szaga van, kozmås szagu; smaka vidbränt égett v. kozmås Ize van 
vidbrättad széles karimåju vidd -en, -er 1. szélesség; böség (ruhadarabé); kerulet; tågassåg (tud is) 2. terulet, 
nagy térség; ~er messzeségek 3. åtv kiterjedés, terjedelem, méret, nagysåg; ~en av en olycka egy katasztröfa 
méretei; i hela sin ~ egész terjedelmében vide -t nov: fuz(fa) -buske -n, -ar fuz(fa)-bokor -korg [-o-] -en, -ar 
vidjekorg -snår -et, = fuzes vid|film -en, -er szélesvåsznu film; visas i ~ szélesvåsznon mutatjåk be -filmsformat 
[-o-] -et, = szélesvåsznu våltozat (filmé) vidjfoga (hozzå)csatol, mellékel (pl. iratot) -fäst hozzå- v. råerösltett, 




hozzåkapcsolt, -fuzött -fästa -fäste, -fäst hozzå- v. råerösit, hozzäkapcsol, -fuz (ngt vid ngt vmit vmihez ill. 
vmire) 

vidga I. vt (ki)szélesit; (ki)tågit; (ki-) 

bövit; széleslt (åtv is); ~de vyer széles låtökör II. (hgs igek:) ~ ut utvidga; ~ (ut) sig (ki)szélesedik; (ki)tågul; 
(ki)b6viil; szélesbedik (åtv is) 

vidgas vidgades, vidgats vidga (ut) sig vid|gå -gick, -gått beismer, bevall vidhjärtad nagyszivu, nagylelku; vara ~ 
mindenkit (könnyen) a szlvébe fogad 

vid I hålla -höll, -hållit (vt) 1. ~ ngt kitart v. megmarad vmi mellett, ragaszkodik vmihez; nem enged vmiböl; - 
sin mening kitart véleménye mellett, fenntartja véleményét 2. be- v. megtart (hatåridöt) -häfta I. vt hozzå- v. 
odafuz, hozzåeröslt II. vi åtv: hozzåtapad -hängande rajta fiiggö; en klocka med ~ kedja öra a hozzå taitozö 
lånccal 

vidimera hiteleslt, hitelesen igazol; 

avskrift hiteles måsolat vidimering -en, -ar jog: hitelesltés vidja -n, -or fuz(fa)vesszö vidje|flätning -en 
(fuz)vesszöionås, kosårfonås -korg [-o-] -en, -ar (fuz-) vesszökosår vidlkomma [-o-] -kom, -kommit illet, érint; 
vad honom vidkommer ami öt illeti -kommande [-o-] I. praep .. .-t illetöleg; ~ denna angelägenhet ez iigyet 
illetöleg, ami ezt az ugyet illeti II. s: för mitt ~ ami engem illet, részemröl 

vid| kännas -kändes, -känts 1. elismer, beismer 2. (el)szenved, (el)visel; få ~ kostnaderna viselnie kell a 
költségeket; få ~ en stor förlust nagy veszteséget szenved 

vidlyftig -t 1. nagy (kiterjedésu), igen kiterjedt; tåvoli (utazåsok); det skulle bli för ~t (ez) tulsågosan messze 
vezetne 2. széles köru, nagyarånyii, nagystilu, kockåzatos; ~a affärer nagy iigyletek; pejor kockåzatos iigyletek; 
kétes uzletek 3. terjedelmes (jelentés); hosszadalmas, terjengös, zavaros 4. könnyelmu, könnyuvéru; kicsapongö, 
feslett; ett ~t frun t immer könnyuvéru nö(cske); föra ett ~t liv kicsapongö v. feslett életet él -het -en, -er 1. ter- 
jedelmesség; hosszadalmassåg, ter-jengösség, zavarossåg; -er kétes uzletek v. iigyletek 2. könnyelmuség,Vidlåda 
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[vkinek a] könnyuvéru volta; kicsapongö v. feslett életmöd; könnyu kalandok 

vid|låda -lådde, -lått (hozzå)tapad, (hoz-zå)ragad (ngt vmihez); de brister som vidlåder boken a könyv hibåi v. 
hiånyossågai vidmakt|hålla -höll, -hållit fenntart, megtart, -öriz; karbantart; érvényben tart -hållande -t fenntartås, 
megtartås, -örzés vidrig -t 1. ellenszenves, visszataszitö; undoritö; en ~ lukt undorltö v. kellemetlen szag 2. 
kedvezötlen; ett ~t öde balsors -het -en, -er 1. ellenszenvesség; ellenszenves v. visszataszitö ill. undoritö dolog 2. 
viszontagsåg, balsors 

vid|räkning -en, -ar leszåmolås; elszåmolås; hålla ~ med ngn leszåmol ill. elszåmol vkivel -röra -rörde, -rört 

1. (meg)érint; hozzånyul (ngt vmihez); föremålen får ej ~s! a tårgyakhoz nyulni tilos 1 2. (meg)emlit 

vidskepelse -n, -r babona vidskeplig -t babonås -het -en, -er babonåssåg; babona(såg) vidsträckt kiterjedt, nagy 
kiterjedésu, széles (köru), tåg; ~ område nagy kiterjedésu (f. hatalmas) teriilet; i -are bemärkelse tågabb 
értelemben; göra - bruk av ngt széles körben felhasznål vmit; - fullmakt messzemenö (v. széles köru) 
felhatalmazås; - utsikt széles kilåtås vidstående mellette ållö v. levö; szemben 

levö (oldal, könyvben ) vid|syn -en 1. széles kilåtås; panoråma 

2. åtv széles låtökör -synt széles låtököru, messze tekintö, elörelåtö, köriiltekintö; en - statsman széles låtököru 
ållamférfi -synthet -en széles låtökör, elörelåtås, köriiltekintés 

vid|ta(ga) -tog, -tagit I. vt foganatosit, eszközöl, tesz; - anstalter v. åtgärder intézkedéseket tesz; - lagliga 
åtgärder biröilag eljår, peres litra tér; - genomgripande förändringar mélyrehatö våltoztatåsokat eszközöl; - 
erforderliga mått och steg megteszi a kivånt v. sziikséges lépéseket II. vi kezdödik; efter föredraget vidtog 



diskussion az elöadås utån vita indult v. kezdödött -tala: jag har ~t henne om saken meg- 

beszéltem vele az iigyet, beszéltem vele (a dologröl); du har ~t honom at göra det megållapodtål vele hogy 
megteszi (azt) 

vid|under -undret, = 1. szörny(eteg); ett ~ till människa emberi szörnyeteg 2. åtv påratlan v. csodålatos jelenség; 
csoda; ett ~ av lärdom kåpråzatos tudåsu személy; ett ~ av ondska (maga) a megtestesult gonoszsåg vidunderlig - 
t 1. szörnyu(séges), iszonyatos 2. hihetetlen, hallatlan; en ~ historia hihetetlen (rém)történet vidvinkelobjektiv [- 
o-] -et, — fiz nagy 

låtöszögu objektiv vid |öppen -öppet szélesre nyitott v. tärt, kitårt; döiTen stod ~ az ajtö tärvå-nyitva allt; med 
vidöppna ögen tågra nyilt szemmel Wien npr Bécs 

wienare -n, = bécsi lakos, bécsi (ember) 

wienerbröd -et, — vinerbröd 

vietnames -en, -er vietnami (ember) 

vietnamesisk -t vietnami 

vietnamsk -t vietnamesisk 

vif t -en: vara ute på ~ o kiruccan, 

(kicsit) kirug a håmböl, mulat vifta I. s: -n, -or (légy)csapö; legyezö IL vi, vt integet; legyez; ~ med halten 
kalapjåval integet, kalapjåt lengeti; ~ med näsduken a zsebkendöjével integet, a zsebkendöjét lobogtatja; ~ på 
svansen farkåt csövålja; ~ åt ngn (oda)int vkinek; — hgs igek: ~ bort flugorna elhessegeti a legyeket viftning -en, 
-ar integetés; legyezés; 

lengetés; lobogtat ås; csövålås vig -t hajlékony, mozgékony, furge viga vigde, vigt 1. (meg)szentel; (fel-) szentel; 
~ sitt liv åt vetenskapen (egész) életét a tudomånynak szenteli; bli vigd till biskop puspökké szentelik; vila i vigd 
jord szentelt földben nyugszik 2. (össze)esket, ösz-szead; de vigdes i en landsortskyrka egy vidéki templomban 
eskudtek; 

vid ngn összeesketik vkivel, håzassågot köt vkivel; vigde håzassågot kötöttek, håzassågkötések (S: rovatcim 
napilapban ) viggl -en, -ar költ: mennykö, villåm vfgg2-£n,-ar o (kikunyerålt, kis összegu) kölcsön; slå en ~ hos 
ngn megpumpol v. megvåg vkitvigga 911 

vigga vt, vi o (meg)pumpol, megvåg, kölcsönt kér; - en tia av ngn egy tizest kér kölcsön vkitöl vighet -en 
hajlékonysåg, mozgékonysåg, furgeség 

vigsel -n, vigslar esketés, eskuvö, håzassågkötés; borgerlig ~ polgåri eskuvö; kyrklig ~ egyhåzi eskuvö -akt -en, - 
er esketés, håzassågkötési aktus -annons 

0-J -en, -er håzassåg(kötés)i hirdetés (napilapban) -attest -en, -er, -bevis -et, — håzassåglevél, håzassågi [- 
anyakönyvi kivonat -förrättare -n, = esketést végzö (személy), esketö -ring -en, -ar jegygyuru vigjvatten -vattnet 
szenteltviz vigör [-g-] -en (élet)erö, eröteljesség; vara vid full - jö eröben (v. ereje teljében) van vik -en, -ar öböl; 
Bottniska A en (a) Botteni-öböl; Finska ~en (a) Finn—öböl 

vika i. s; ge ~ enged (för ngn vkinek); utat enged, kitér; meghåtrål (för ngn vki elöl); megadja magåt; ge ~ för 
ngns böner enged vki kéréseinek; ej ge ~ nem enged, szilårdan kitart, ellenåll; nem håtrål meg II. vt: vek, vi ki t 
be- v. összehajt; (össze)hajtogat; ~ ett papper i fyra delar papirt négyrét hajtogat; ~ ett bord för ngn egy asztalt 
(le)foglal vkinek a szåmåra; ~ en plats lefoglal egy helyet; ~ en kväll szabaddå teszi egy estéjét, fenntart egy estét 
III. vi enged (för ngn vkinek); kat (meg)håtrål, visszavonul; icke ~ ett steg från sin rätt egy tapodtat sem enged a 
jogåböl v. jussåböl; 

från dygdens väg letér az erény titjårdi; ~ för övermakten enged a tulerönek; ~ om hörnet befordul a sarkon; ~ åt 
sidan kitér, oldalt tér IV. ~ sig lehajol; meg- v. összehajlik, kétrét hajlik, összecsuklik; o lefekszik (a-ludni); 



knäna vek sig på honom (térdben) összecsuklott a låba, alig allt a låbån; han vek sig dubbei för att ta upp brevet 
lehajolt (v. kétrét hajlott) hogy felvegye a levelet; sig dubbel av skratt a hasat fogja nevettében V. (hgs igek:) ~ 
av letér, elkanyarodik; 

~ av fr art vägeri Ull höger jobbra letér 

az utröl; ~ ihop összehajt(ogat); ~ in a) behajt (pl. könyv lapjåt); b) be¬ 
vila 

fordul, bekanyarodik; ~ ned lehajt (pl. gallért); ~ tillbaka a) visszahajt (-ogat); b) håtrål, visszavonul; meghåtrål 
(för elöl); ~ undan a) félrehajt; b) kitér (för elöl); ~ upp felhajt, -gyur, -tur; ~ upp kragen felturi a gallérjåt; ~ ut 
ki- v. széthajt(ogat) vikariat -et, = helyettesi v. ideiglenes 

ållås; helyettesltés vikarie -n, -r helyettes, helyettesltö vikariera vi helyetteslt (för ngn vkit) viking -en, -ar 1. tört 
viking 2. vikingatåg 

vikinga|skepp -et, = vikinghajö -tiden tört: a vikingek kora (kb. 800—1050) -tåg -et, = a vikingek portyåzåsa v. 
(rablö)hadjårata vikt -en, -er 1. suly; specifik ~ fajsuly; icke hålla ~en nem uti meg a mértéket, nincs meg a kello 
sulya; sälja ngt efter ~ sulyra ad el (v. åruslt) vmit; ker: i lös ~ kimérve, sulyra, ömlesztve; minska v. förlora i ~ 
veszft sulyåböl 2. åtv fontossåg, jelentöség; fästa (stor) ~ vid ngt (nagy) sulyt helyez vmire, (nagy) fontossågot 
tulajdonlt vminek; saken är av ~ a dolog fontos; inte vara av ~ nem fontos v. jelentös; vara av ringa ~ csekély 
jelentöségu, keveset nyom a latban; det är av största ~ (az) a legfontosabb -enhet -en, -er sulyegység -förlust -en, 
-er sulyveszteség viktig -t 1. fontos, jelentös, lényeges; ett ~t meddelande fontos közlemény; det var mycket för 
mig att nagyon fontos voit szåmomra hogy; det ~aste a legfontosabb v. fö (dolog) 2. fontoskodö, beképzelt; göra 
sig ~ fontoskodik, nagyképusködik; han är ~ av sig (ö) fontoskodö (természetu) -het -en, -er 1. fontossåg, 
jelentöség; fontos dolog 2. fontoskodås, nagyképuség -petter -n, -pettrar o fontoskodö v. nagyképu alak 
viktjsystem -et, = sulyrendszer viktualier plur élelmiszer viktökning -en, -ar sulygyarapodås vilal. s: -n pihenés; 
nyugalom; nyugvås; den eviga az örök nyugalom; gå till - pihenni tér, lepihen, nyugovöra 

-tér II. vt pihentet, nyugtat; tåmaszt; 

~ benen pihenteti a låbåt; ~ hjärnan pihenteti az agyåt; ~ huvudet ivild 
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vilja 

händerna kezébe tåmasztja a fejét; ~ huvudet mot kudden fejét a pårnån nyugtatja III. vi pihen, nyugszik; 
szunetel; alapszik (på ngt vmin); här ~r ... itt nyugszik ... (srrfelirat); förhandlingarna ~r a tårgyalåsok 
sziinetelnek; ansvaret ~r på dig a felelösség téged terhel, rajtad a felelösség; ~ på hanen löfegyverét elsutésre 
készen tartja; åtv vårakozö ållåsponton van; ~ på sina lagrar pihen babérain; på stället pihenj!; hans ögon ~de på 
mig szeme rajtam pihent; ~ på årorna pihenteti az evezöket; låta saken ~ nem bolygatja a dolgot; f örslaget f 
örklaras ~nde a javaslat tårgyalåsåt elhalasztjåk IV. ~ sig pihen, pihenöt tart, kipiheni magåt; ~ sig efter resan 
kipiheni az utazåst V. (hgs igek:) ~ upp sig jöl kipiheni magåt, kipiheni a fåradal makat, feludiil; ~ ut (meg)pihen, 
(teljesen) kipiheni magåt vild vilt vad; meg nem szelldltett, elvadult; civilizålatlan; vadon termo; åtv szilaj, 
féktelen, zabolåtlan; ~a blommor vadvirågok; i ~ fart vad v. öriilt iramban; ~ flykt vad futås; fejvesztett 
menekiilés; hästar 

vadlovak; föra ett vilt liv kiesapongö életet él; Vilda Västern (a) vadnyugat (USA-ban); vara ~ på v. i ngt 
bolondul v. odavan vmiért; vilt främmande vadidegen; vilt växande vadon termo -and -en, -änder all: vadkaesa - 
apel -72, -aplar vadalmafa vildavästernfilm -en, -er vadnyugati film vild|basare -n, = vadöc, zabolåtlan v. 
féktelen gyerek -djur -et, = 1. vadållat 2. åtv vadållatias ember, fenevad, szörnyeteg vilde -n, -ar 1. vadember 2. 
åtv pårtonkiviili (politikus) vild|fågel -n, -fåglar vadmadår, szårnyas vad -gås -en, -gäss vadlud, -liba -havre -n 
vadzab; så sin ~ kitombolja magåt vild|het -en vadsåg, elvaduitsåg; vad ållapot; åtv szilajsåg, féktelenség -hjärna 
-n, -or q forröfeju v. féktelen v. kelekötya ember -häst -en, -ar vådlö vilditina -n, -or vadember (nö) vild|katt -en, 



-er vadmacska (åtv is) -mark -en, -er vadon; vad v. lakatlan tåj; pusztasåg, sivatag -sint adj vad, 

kegyetlen (természetu); szilaj (ållat); féktelen, zabolåtlan -svin -et, — vaddisznö, vadkan -vin -et nov: vadszölö, 
(ötlevelu) borostyånszölö vilja I. s; -n, -or akarat; ak arås; szåndék; den fria ~n a szabad akarat; hans sista ~ 
végakarata, végrendelete; fast ~ eltökélt szåndék; få sin ~ fram keresztiil viszi az akaratåt; låt henne få sin ~ framt 
hagyd v. hagyja(,) hadd legyen meg a kedvel, hadd teljesuljön a kivånsåga!; visa sin goda ~ megmutatja 
jöindulatåt; av fri ~ szabad clhatårozåsbdl, szabadon; med ~ szåndékosan, akarva; med bästa ~ i världen gick det 
inte a legjobb akarattal sem ment a dolog; med lite(t) god ~ kis jdakarattal; med hennes goda ~ az 6 
beleegyezésével; med eller mot din ~ akår akarodt,) akår nem, ha tetszik(,) ha nem; mot vår ~ akaratunk v. 
szåndékunk ellenére; jag måste skratta mct min ~ önkénteleniil nevetnem kellett 

II. vt: ville, velat akar; kivån; szåndékozik; vad vill ni mig ? mit akartok (v. akar ön) tölem?; kosta vad det vill 
akårmibe keriil; du må säga vad du vill mondhatsz v. mondj amit akarsz, akårmit is mondasz; det må vara har det 
vill med den saken akårhogy åll (-jon) is a dolog; som du vill ahogy v. amint akarod, ahogy (neked) tetszik; ni 
ska få som ni vili legyen meg az ön akarata; ~ ngn väl jöt akar vki-nek; om det vill sig väl ha (minden) jöl megy; 
slumpen ville att a véletlen ugy hozta hogy; hon vill gärna till Ungern (ö) Magyarorszågra akar menni v. jönni; 
hon vill ha ett barn gyermeket akar; vill ni ha godheten att.. . (inf) lenne szlves .. .-ni.. .; det vill säga (röv: dvs) 
azaz, vagyis; vad vill det här säga? mit akar ez jelenteni?, mit jelentsen ez?; därmed vill ni inte ha sagt. . . ezzel 
ön nem azt akarja mondani...; hon skulle ogärna ~ att nem jö szemmel nézné ha; jag skulle ~ se den som 
szeretném én låtni azt aki; jag skulle ~ veta var postkontoret ligger szeretnem tudni hogy hol a postahivatal; han 
skulle ha velat komma tidigare szivesen jött volna koråbbanvilje 
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villfarelse 

III. (hgs igek:)jag vill av le akarok szållni; inte ~ fram med sanningen nem akar elöhozakodni az igazsåggal, nem 
akarja megmondani az igazat; ~ hem haza akar menni, hazakivånkozik; ~ in be akar jönni v. menni, 
bekivånkozik; det vill inte mycket till nem sok kell hozzå; nu vill det till att ni skyndar er most arra van sziikség 
hogy siessen, most önnek sietnie kell; ~ tillbaka vissza akar térni v. jönni, visszakivånkozik; han vill ut ur 
rummet ki äkar menni v. jönni a szobåböl; inte ~ ut med språket nem akar szint vallani; ~ åt ngn bele akai' kötni 
vkibe; han vill åt våra pengar hozzå akar jutni a pénziinkhöz, meg akarja szerezni a pénziinket vilje s (-+ vilja I.): 
göra ngn tilt ~s kedvére cselekszik (v. kedvében jår) vkinek, teljesiti vkinek a kivånsågåt; för att göra ngn till 
vkinek a kedvéért -akt ~en, -er akarati aktus, akarås, akaratnyilvånitås -fast szilård clha-tårozåsii. erös akaratu, 
hatårozott -kraft -en akaraterö -lös -1 akarat nélkilli, tehetetlen, gyenge; hatårozatlan -löshet -en akaratnélkiiliség, 
-hiåny -människa -nt -or erös akaratu ember -stark -t erös akaratu, hatårozott -styrka -n erös akarat, akaraterö - 
svag -t gyenge akaratu; en ~ karaktär gyenge jellem -svaghet -en akaratgyengeség -yttring -en, -ar 
akaratnyilvånitås, -nyilvånulås vilken vilket, vilka (pron) 1. vonatkozö aki; amely, ami; amelyik; hon kommer i 
morgon, vilket gläder mig mycket (ö) holnap eljön, aminek nagyon öriilök; i vilket fall amely esetben; tusen 
kronor av ~ summa . .. ezer korona amely összegböl (v. amelyböl) . . en pojke ~s bror heter Vilhelm egy fiu 
akinek a fivérét Vilmosnak hivjåk; de vilkas namn börjar på L azok akiknek a neve L-lel kezdödik; kan man säga 
vilket som helst? mindkettöt lehet mondani?, bårmelyik mondhatö?; vilket ögonblick som helst bårmely v. 
minden pillanatban 2. kérdö ki?; melyik?, mely?; milyen?; ~ av oss? köziilunk ki?; ~ är kortaste vägen till bron? 
melyik a legrövidebb ut a hidhoz?; - dag far du? mely(ik) 

napon utazol?; i vilket hus bor han? melyik håzban lakik ö?; har du hört, ~ otur vi har haft? hallotta’d, milyen 
pechiink voit?; ~ ... som ki?; melyik?; vi vet icke ~ som kommer nem tudjuk ki jön; vilka är dessa damer? kik 
ezek a hölgyek?; vilka var då här? nos kik voltak itt?; vilka är Norges största städer A melyek Norvégia 
legnagyobb vårosai? 3. (felkiåltåsban:) milyen, micsoda; ~ natt micsoda éjszaka!; vilket vackert land I milyen 
szép orszåg!; vilka vågor! mekkora hullåmok 1 vilkendera vilketdera (pron) ki?; melyik? (kettö köziil); ~ av 
systrarna ? a növérek köziil melyik(et)?;- vägen reser du? melyik uton utazol?, melyik utat vålasztod? villl - 
vilja IL 





vill2 adj (költ): fara ~ eltéved, tévutra keriil 

villa 11. s : -n, -or (érzéki) csalödås, tévedés, kåpråzat, illuziö; optisk ~ optikai csalödås; den ena ~n blev väiTe än 
den andra csöbörböl vödörbe keriilt; i fyllan och ~n ittas ållapotban, ittasan, részegen II. vt (hgs igek:) - bort ngn 
félrevezet v. megtéveszt vkit; atv megzavar vkit (pl. beszéd közben); ~ bort sig eltéved; åtv eltévelyedik villa2 - 
n, -or ép: villa, csalådi håz; nyåri Iak, nyaraid -kvarter -et, = villanegyed villande félrevezetö, megtévesztö; på ~ 
hav a végtelen tengeren; i ~ skog a rengeteg erdöben, az erdo mélyén villa|samhalle -t, -n villatelepulés -stad -en, 
-städer kertvåros -ägare -n, — villatulajdonos ville vilja II. 

villebråd -et, — vad(ållat); elejtett vad villervalla -n zurzavar, felfordulås, kåosz vill|fara -for, -farit: ~ ngns 
begäran teljesiti vkinek a klvånsågåt, enged vki kérésének, kedvében jär vkinek villfarelse -n, -r tévedés, téves 
felfogås v. hit; eltévelyedés, tévelygés; sväva i den ~n att abban a tévhitben van v. él hogy; ta ngn ur hans - 
felvilågoslt vkit tévedéséröl, felnyitja a szemét vkinek, kiragad vkit a tévelygéséböl, észre térft vkit 
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villig -1 készséges, szives, hajlandö; jöindulatu; vara - alt göra ngt szlvesen v. készséggel megtesz vmit; vara ~ 
att arbeta på övertid hajlandö v. kész tulöråzni; är du ™ att överta hans arbete? hajlandö vagy åtvenni az ö 
munkåjåt? -het -en (szolgålat)készség, sziv(ély)esség, hajlandösåg; jöakarat villigt adv készségesen, szivesen, jö 
szivvel 

villkor [-Ö-] -et, = 1. feltétel; kikötés (szerzödésben); ställa som ~ feltételul szab; på förmånliga ~ elönyös 
feltételek mellett; på inga ~ semmi köriilmények között sem, semmi szm alatt sem; på v. med ~ att azzal a 
feltétellel hogy 2. (élet)köriilmények, viszonyok; leva i små ~ szukösen (v. szukös köriilmények között) él; leva i 
v. under goda ~ jö köriilmények között él 

villkorlig [-Ö-] -t feltételes, feltétel(ek)-hez kötött; fog: ~ dom feltételes elitélés v. ltélet; de fick ~ dorn 
feltételesen szabadlåbra helyezték oket villkors|lös [-Ö-] -1 feltétel nélkiili -sats [-Ö-] -en, -er nyelv: feltételes 
mellékmondat 

villo|lära -n, -or tévtan; eretnek tan, eretnekség -mening -en,, -ar téves felfogås v. vélemény (vallåsi kérdésekben 
), tévhit -spår -et, — hamis nyom -väg -en, -ar tévut; föra v. leda ngn på -ar tévutra vezet v. visz vkit; ko mm a v. 
råka på -ar eltéved, tévutra keriil; åtv megtéved, eltévelyedik, letér a helyes litröl villrådig -t hatårozatlan, 
ingadozö, tétovåzö, tanåcstalan; vara - tétovåzik, ingadozik, nem tudja mitévö legyen -het -en hatårozatlansåg, 
ingadozås, tétovåzås, tanåcstalansåg villsam -t félrevezetö, megtévesztö; en - väg ut amelyen az utas könnyen 
eltéved; det är -t i skogen az erdöben könnyu eltévedni; på sätt likna ngn megtévesztö mödon hasonllt v ki re 

vilo|dag -en, -ar pihenönap, munkasziineti nap -hem -hemmet, == utökezelö szanatörium, gyögyiidiilö -läge -t, -n 
nyugvö v. nyugalmi helyzet -läger -läg-ret, = költ pihenö- v. nyugvöhely, fekhely, ågy -paus -en, -er (rövid) 
pihenö, 

sziinet; ta sig en - i arbetet pihenöt v. sziinetet tart a munkåban -rum -rummet, = i. pihenöszoba, hålöszoba 2. 
(végsö) nyugvöhely, sir -stund -en, -er pihenö(idö), sziinöra, sziinet vilse adv, adj tévuton, tévutra; tévesen; gä v. 
komma - eltéved, utat téveszt; åtv eltévelyedik; flyga - (repiilés közben) eltéved; köra - eltéved, eltéveszti az 
utat (jårmiivei); föra ngn - tévutra vezet v. visz vkit, félrevezet vkit; räkna - tévesen szåmol, o elszåmolja magåt; 
han är - f skogen eltévedt az erdöben -gången -gånget eltévedt; åtv eltévelyedett, megtévedt -leda -ledde, -lett 
tévutra vezet; félrevezet, megtéveszt -ledande tévutra vivö v. vezetö; félrevezetö, megtévesztö vilsen vilset 
eltévedt, utat tévesztett; vara - om vägen eltévesztette az utat, eltévedt, nem ismeri ki magåt (az lit tekintetében); 
känna sig - i tillvaron nem tud eligazodni az életben vilstol -en, -ar karosszék; nyugszék, nyugågy 

vilt I. adv vadul, fékteleniil; vö. vild II. s: -et (v. det vilda) (vadåszat) vad; vadhus -bestånd -et, = vadållomåny - 
handel -n vadkereskedelem; vadkereskedés vimla nyiizsög, hemzseg; det ~r av folk på gatan az utcån csak ugy 



hemzseg a nép (v. sok ember); boken ~r av fel a könyvben hemzsegnek a hibåk; det ~de av fisk i sjön a tö ilL 
tenger bövelkedett halban, a töban ilL tengerben nyuzsögtek a halak vimmel vimlet nyiizsgés, hemzsegés; 
nyiizsgö sokasåg v. tömeg -kantig -t szédiilö, szédult, zavart, kåba; jag är alldeles ~ o kövålyog a fejem, forog 
velem a vilåg vimpel -n, vimplar (hosszu keskeny csucsos v. kéthegyu) zåszlöcska, kis zåszlö; hajö (csiicskös) 
jelzölobogö; årbocszalag -prydd -prytt fellobogözott ( hajö ) vinl -et, -er 1. szölö; odla ~ szölöt HL bort termel 2. 
bor; rött ~ vörös bor vin2 -et siivölt(öz)és, zugås; suvltés, 

futyiilés (golyöké) vina ven, vinit siivölt, iivölt, zug; suvit, fiityul (kilött golyö); stormen venvinande 
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kring knutarna a vihar zugott v. bömbölt a håz köriil; det viner a szel siivit; kulorna ven kring öronen på oss a 
golyök a fuliink mellett futyiiltek el; det ven av kulor kring öronen på honom golyök suvitettek a feje köriil 
vinande I. adj suvölt(öz)ö, iivöltö, zugö; suvitö.Tiityulö; i ~ fart suvitve, szélsebesen, öriilt iramban II. s: -t, -n ->- 
viri2 

vinjberg -et, = szölöhegy -bergssnäcka -n, -or éti csiga -bär -et, = ribiszke, ribizli -bärsbuske -n, -ar ribiszkebokor 
vindl -en, -ar szél; bitande ~ metszö szél; ~en kom söderifrån a szél délröl fujt; ~en har lugnat av a szél 
elcsendesedett; ~en har vänt sig a szél megfordult; åtv a hangulat v. helyzet megvåltozott; driva ~ för våg a 
szelek (és hullåmok) jåtékszere, hånyködik" (hajö) ; låta allt gå ~ för våg mindent sorsåra biz; lämna sina barn ~ 
för våg sorsukra hagyta gyermekeit; få — i seglen jö szelet kap (hajö); ha ~ i seglen kedvezö széllel halad (åtv is); 
vaja jör ~en lobog a szélben; skingras för alla ~ar szétszörödik v. elszéled a szélrözsa minden irånyåban; segla 
för förlig ~ széllel vitorlåzik; åtv elörehalad, -jut; jöl halad; gå upp i ~en szél ellen fordul; borta med ~en elfujta a 
szél; med ~ens hakighet szélsebesen vind2 -en, -ar padlås vind3 -en, -ar (techn) vindspel vind4 vint 
mégvetemedett, el- v. meggörbiilt; hajlott, elferdiilt; görbe, ferde vindal vi kancsalit, bandzsit; kancsal; hon ~r på 
v. med ena ögat fél szemére bandzsit, az egyik szemére kancsal vinda21. s; -n, -or tex: (fonal)gombolyitö, 
motolla II. vt teker, gömbölyit, motol-lål, csavar; — hgs igek: ~ upp felteker, -gömbölyit, -csavar; felvon 
(horgonyt) vinda3 -n, -or nov: szulåk vindlbro -n, -ar, -brygga -n, -or felvonöhid 

vind|böjtel -n, -böjtlar 1. széltolö, széllelbélelt v. megbizhatatlan ember, szélkakas 2. (siitemény) habkosår - 
driven -drivet 1. (szélben) sodrödö, hånyködö (hajö); szélkergette, szélhajtotta, szélsodorta 2. szél åltal hajtott; en 
~ kvarn szélmalom Ylndel -77, v indi ar csavarulat, csavarodås, 

tekeredés, tekertilet; spirål(is); kanyarulat, tekervény -trappa ~n, -or csigalépcsö, körlépcsö vind |fana -n, -or met: 
szélzåszlö, szélirånymutatö, szélkakas -fläkt -en, -ar fuvallat, fuvalom, szellö -flöjel -n, -flöjlar szélirånymutatö, 
szélzåszlö; ép szélkakas -fång -et, = 1. ép szélfogö 2. hajö vitorlafelulet, szélfogö felulet -falle -t,-n erd: széltörés, 
széldöntvény, széltörte fa -hastighet -en, -er szél sebessége, szélsebesség -hjul -ei, == techn szélkerék 

vindicera 1. igényel, (vissza)követel, vindikål 2. megvéd, védelmez (véleményt, jogot) vindil -en, -ar szélroham, 
-lökés vin [distrikt -et, = borvidék, bortermö vidék 

vind|jacka -n, -or viharkabåt .-kantring 

-en, -ar hajö: szélfordulås, szélirånyvåltozås -kåre -n, -ar fuvallat, szellö; széllökés 
vindla tekeredik, csavarodik; tekergözik, kanyarog 

vindling -en, -ar 1. tekeredés, csavarodås; tekergözés, kanyargås 2. (agy-) tekervény; kanyar(ulat) vind|motor [- 
or] -n, -er techn: szélmotor -mätare -n, .== szél(sebesség)mérö, anemométer -pust -en, -ar (szél)fu-vallat, 
fuvalom -riktning -en, -ar széliråny -ruta -n, -or szélvédö (iiveg) (gépkocsin) -rutetorkare [-o-] -n, = szélvédötörlö 
(gépkocsin) vin |druva -n, -or szölö(szem) -druvsklase 

-n, -ar szölöfurt vinds|brand -en, -bränder padlåstuz -dorr -en, -ar padlåsajtö -fönster -fönstret, = padlåsablak, 
tetöablak, manzårdablak -glugg -en, -ar padlåslyuk, padlås-ablak, tetöablak -kammare -n, ~ padlåskamra, -szoba - 



kontor [-kon-] -et, = padlåsrekesz, lomtår (padlåson) -kupa -n, -or manzårdszoba, padlåsszoba vindspel -et, — 
techn (ernelö)csörlö; vitla; 

hajö (emelö)tekerö vinds |rum -rummet, = padlåsszoba, manzårdszoba -röjning -en, -ar padlåslomtalamtås 
vind|stilia I. adj indecl (szél)csendes, szélmentes II, s: -77, -or szélcsend; széllanyhulås -styrka -n szélerösség, 
szélerö"-stöt -en, -ar széllökés, szélroham 

58*vindsvåning 
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vindsvåning -en, -ar 1. padlåsemelet, padlås(sor) 2. manzård-v. padlåslakås vind|tunnel -n, -tunnlar rep: 
szélcsatorna -tygsjacka -n, -or viharkabåt vind|ögd -ögt kancsal, O bandzså; han är ~ (ö) bandzsit, kancsal(lt) - 
ögdhet -en kancsalsåg vincr|bröd -et, = vajas péksutemény, csåszårzsemle -korv [-o-] -en, -ar bécsi virsli -snitsel 
-nf -snitslar bécsi szelet (borjudiöböl) vin I fat -et, = boroshordö -flaska -n, -or 

borosiiveg, -palack vingad szårnyas, szårnnyal ellåtott ving|ben -et, ~ szårnycsont -bredd -en, -er (kiterjesztett) 
szårnyszélcsség (madåré); rep fesztåvolsåg -brott f-o-] -et, = rep szårnytörés -bruten -brutet szårnyaszegett (åtv 
is) vinge -n, -ar szårny; vitorla (szélmalomé); vingarna på ett flygplan repulögép szårnyai; fruktan gav henne 
vingai - a félelem szårnyakat kölcsönzött neki; på sångens vingar az ének szårnyån; ta ngn under sina vingars 
skugga szårnya alå (v. pårtfogåsåba) vesz vkit ving|häst -en költ: szårnyas 16, Pegazus -klippa -klippte, -klippt; ~ 
en fågel madår szårny åt megnyesi v. levågja; åtv: ~ ngn megnyirbålja vkinek a szårnyait 

vingla vi imbolyog, tåmolyog, tåntorog; 

inog, billeg; åtv ingadozik vin|glas -et, — borospohåi' Vinglig -t imbolygö, tåmolygö, tåntorgö; ingö, billegö; åtv 
ingadozö, ållhatatlan, bizonytalan vinglös -t szårnyatlan, szårny nélkiili ving|mutter -n, -muttrar techn: szårnyas 
csavaranya, szårnyasanya, szårnyascsavar -penna -n, -or åll: evezö-toll -slag -et, — 1. szårnycsapås 2. 
szårnyfajta, -tipus -spets -en, -ar szårnyhegy, -vég; avstånd mellan ~ar-na szårnyszélcsség, kiterjesztett szårnyak 
szélessége vingud -en: ~en a szölö és bor istene, 

Bacchus, Bakkhosz vingyta -n, -or szårnyfeliilet vin|gård -en, -ar (bekerftett) szölö, szölöskert, szölöhegy - 
gårdsarbetare -n, — szölömunkås, vincellér -handel -n borkereskedelem; borkereskedés -handlare -n, — 
borkereskedö 

vinjett -en, -er nyomd: fejléc; cimi'ajz; zåi'ödlsz, keretdlsz (viråg- v. levél-disz) 

vink -en, -ar intés; jelzés, jel(adås) (kézzel, fejjel); figyelmeztetés; åtv célzås; en fin ~ finom célzås v. utalås; en 
tydlig,- vilågos célzås; en - att inte ta miste på félreérthetetlen célzås; ge ngn en - int (v. jelt ad) vkinek; 
figyelmeztet vkit; ge ngn en fin - om att enyhe célzåst tesz vkinek arra hogy; lyda ngns minsta - vkinek a szeme 
rebbenésére is engedelmeskedik 

vinka vi, vt 1. int, integet (till v. åt ngn vkinek); - med hatten a kalapjåval int(eget), a kalapjåt lengeti; - på 
kyparen odainti a pincért; - adjö v. farväl åt ngn biicsut int vkinek; - ngn till sig magåhoz int vkit 2. költ pislåkol, 
hunyorgat (csillag) 3. o ha ingen tid att - på meghalni sincs ideje, nincs egy percnyi (szabad) ideje sem 

Vin|karaff -en, -er borospalack 

vinkel -n, vinklar 1. mat szög; rät - derékszög; spetsig - hegyesszög; trubbig - tompaszög; 45 graders - 45 
fokos szög; bilda en - på 60° (v. 60° 60°-os szöget alkot; i rät - mot ngt de-lékszögben v. merölegesen vmirc 

2. techn sarokmérö, szögletmérö, vinkli 

3. szöglet, szeglet, sarok, zug; i alla vinklar och vrår minden zegzugban (v. szögletben és zugban) -avstånd -et, = 
mat szögtåvolsåg -ben -et, = mat szög szåra, szögszår -böjd -böjt szögben meghajlltott -hake -n,-ar 1. derékszögu 
vonalzö (rajzeszköz) 2. nyomd sorjåzö, sorzö -höjd -en, -er szögmagassåg -järn -et, = techn szög(let)vas, vas 



derékszög -linjal -en, -er fejes vonalzö, rajz-vonalzö -mått -et, = 1. szögmérö, szögelö 2. szög mértéke -mätare - 
n, — fiz szögmérö, goniométer -mätning -en mat: szögmérés, szögm A rtan, gonio-metiia -predikant -en, -er pej 
or: zugprédikåtor -rät -rätt derékszögu; meröleges (mot ngt vm i re) -spets -en, -ar mat; szög csucsa 

vin I kylare -h, = pezsgö- v borhutö veder -källare -n, = borospince -kännare -n, — borszakértö -land -et, -länder 
bortermelö ill. szölötermelö orszåg -lista -n, -or borlap (vendéglöben); borår-vinlus 
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jegyzék -lus -en, -löss all: szölötétu, liloxéra -löv -et, = szölölomb, -levelek -must -en (szölö)must vinn s indecl: 
lägga sig ~ om ngt vinnlägga 

vinna vann, vannit (vt, vi) nyer, meg- v. elnyer; elér; szerez; ~ bifall tetszést arat; ~ erfarenheter tapasztalatokat 
szerez; - gehör meghallgatåsra talål; ~ inträde felvételt nyer, felveszik; A laga krali jogeröre emelkedik, 
jogerössé vålik; - ny kraft uj eröt ny er, lij eröre kap; ~ ett krig (egy) håborut megnyer; ~ sitt syfte eléri céljåt; ~ 
ngns hjärta meghöditja vkinek a szivét; hon har vunnit mycket (ö) sokat nyert; elönyére sokat våltozott v. 
fejlödött; ~ ngt av ngn (el)nyer vkitöl vmit; ~ ngn för sin sak megnyer vkit az iigyének; ~ i ett spel (egy) jåtszmåt 
megnyer (pL bridzsben); du vinner ingenting med att hota fenyegetéssel semmire sem mész (v. senmiit sem érsz 
el); ~ på en affär nyer v. keres egy iizleten; ~ på lotteri nyer a sorsjåtékon v. sorshuzåson; ~ på spel nyer a 
jåtékban; ~ ngn till sin vän megnyer vkit baråtjåul v, baråtjånak; han vinner vid närmare bekantskap minél jobban 
megismeri öt az ember(,) annål inkåbb megszereti; - över ngn legyöz vkit; därmed är redan inyeket vunnet ezzel 
mår sokat nyertiink Vinnande I. adj nyerö; megnyerö, vonzö; ett ~ sätt megnyerö modor II. s: -t nyerés 

vinnare -n, = nyertes, nyerö, gyöztes vinning -en nyereség, haszon; vivmåny; snöd ~ piszkos nyereség; bara 
tänka på egen ~ esak a sajåt hasznåt nézi vinnings |lysten -lystet nyereség vågyö, haszonlesö, pénzsövår, kapzsi - 
lystnad -en nyereségvågy, haszonlesés, pénz-sövårsåg, kapzsisåg -syfte -t: i ~ nyereségvågyböl, nyerészkedés 
céljåböl vinn|lägga -lade, -lagt: ~ sig om ngt iparkodik v. fåradozik vmin, törekedik vmire; jag skall ~ mig om 
att... iparkodni fogok (v. azon leszek) hogy ..., igyekezni fogok .. -ni vin |odlare -n, ~ bortermelö, szölötermelö, - 
muvelö, szölösgazda -odling -en, -ar 1. bortermelés, szölötermelés, »muvelés, szölészet2. szölöiiltet- 

vény), szölöskert, szölöhegy »-press -en, -ar szölösajtö, -prés -provare -n, =* borköstolö (személy) -ranka -n, -or 
szölövesszö, venyige -rättighet -en, -er bormérési jog v, engedély -röd -rött borvörös 

Vinsch -en, -ar v. »er iechn: (emelö- v* szållitöjcsörlö, motolla, vitla; hajö tekerö, gugora vinscha: ~ (upp) 
felteker, csörlövel V. 

vitlåval felhuz vin|skörd -en, -ar (szölö)szuret, szölöszedés; szölötermés -sort [-o-] -en, -er borfajta 

Vinst -en, -er 1. nyereség, haszon, profit; hozadék, hozam; osztalék; ge (hasznot) hoz, jövedelmez; affären gav 
oss tusen kronor i A (v. en ~ på tusen kronor) az uzlet ezer korona nyereséget hozott (v. ezer koronåt 
jövedelmezett) nekiink; ha andel i ~en részesedik a nyereségböl v, haszonböl; gå med ~ hasznot hajt, nyereséges, 
jöl jövedelmez (vållalat); sälja ngt med ~ nyereséggel ad el vmit; på och förlust tal ål om ra. vaktåban; spekulåciöra 
2. nyeremény; högsta ~en a fönyeremény vinst|andel -en, -ar nyereségrészesedés, haszonrészesedés; osztalék; 
nyereményrész -begär -0? nyereségvågy ( vinningslystnad ) vinsten -en borkö 

Vinst|givande nyereséges, hasznot hajtö; jövedelmezö -konto [-kon-] -t, -n könyvelés: nyereségszåmla; vinst- och 
för~ lustkonto nyereség-veszteségszåmla »lista -n, -or nyereményjegyzék -lott [-o-] -en, -er nyerö sorsjegy - 
marginal -en, -er ker: haszonrés -medel ptur 1. (kisorsolhatö) nyeremények összege (sorsjåtékban) 2. 

(szétosztåsra keriilö) nyereség (vållalaté) -nummer -numret, = nyerö szåm (pl. sorshuzåson) »obligation [-ob-] - 
en, -er nyereménykötvény 

vln|stock [-o-] -en, -ar szölötö -stuga -n, -ior bormérés, borozö, koesma, bor-pince (borméréssel) vinstutdelning - 
en, -ar nyereségkifizetés; osztalékfizetés; nyeremény(ek) kifizetése 



Vinsyra -n végy: borkösav 

vinter -n, vintrar tél; / ~ (ezen) a télen,vinterbadare 
918 

virulent 

az idei télen; i vintras, förra ~n a nnilt télen; om v. på om vintrarna télen, telente; vö. sommar és összet -badaré - 
n, = télen (is) a szabadban furdözö (személy) -bonad télen is lakhatö -dvala -n téli ålom; ligga i ~ téli ålmåt 
alussza (ållat) -fiske -t jég alatti (v. téli) halåszat -frukt -ent -er (késön érö) téli alma itt. körte Vintergatan csill a 
Tejut vinter [hamn -en, -ar téli kikötö -kappa -n, -or télikabåt -klädd -klätt téli ruhåba öltözött; téliesen öltözött - 
kläder plär téli ruhåzat v. ruhåk -kvartal -et, = téli negyedév vinterlig -t téli, télies vinter |morgon [-o-., -o-] -en, - 
morgnar téli reggel -sport [-o-] -en télisport -tid -en téli idöszak v. évszak, tél; téli idö (-szåmitås); en) adv: 
télidöben, tél idején, télen -trädgård -en,-ar télikert vinthund -en, -ar all: agår vintrig -t téli, télies vinäger 
vinättika -n borecet viol -en, -er nov: ibolya; blyg som en ~ szerény mint az ibolya -blå -blått ibolyakék 

viola [-o-] -n, -or zene: mélyhegedu, bråcsa 

violett adj ibolyaszmu, lila, violaszmu; 

det ~a az ibolyaszin (szlnképben) violin -en, -er zene: hegedu; spela ~ hegediil 
violinist -en, -er zene: hegedumuvész, hegedus 
violoncell [-lon-] -en, -er zene : gordonka, csellö 

violoncellist [-lon-] -en, -er zene: gordonkamuvész, gordonkås, csellista vipa -n, -or åll: bibic vipp -en o' köla 
~en elpatkol, beadja a kulcsot; vara på ~en att.. • (inf) azon a ponton van hogy közel van ahhoz hogy det var 
på ~en * att du föll kevés hija voit (v. egy hajszålon mulott) hogy el nem estél, / majdnem elestél 

Vippal -n, -or I. bojt* pamacs; toll-sepru; vö. fjädervippa, pudervippa 2. nov buga(virågzat), fiizéres fiirtvirågzat 

vippa2 vt, vi billeget, (meg- v. fel)billent; 

himbål; billeg, billen; himbålö(d)zik, 1/ hintåzik; ~ med foten himbålja a låbåt; 

~ på stolen hintåzik v. billeg a széken; ~ på stjärten billegeti a farkåt vipp [arm -en, -er techn: himbakar, sze- 
lephimba (motoron) -krän -en, -ar techn: billenödaru, buktatödaru vips interj huss!, hipp-hopp 1 vip|ägg -et, = 
bibictojås viral -n „vira" (kåityajåték 3 jåtékossal) 

vira21, vt teker, csavar, köt (ngt om ngt vmit vmi köré); (be)burkol, göngyöl (om ngt vmibe); ~ en halsduk om 
halsen sålat csavar a nyaka köré; ~ sig tekeredik, csavarodik, fonödik (om ngt vmi köré); göngyölödik II. (hgs 
igek:) ~ /n begöngyöl, bcburkol, bebugyolål (/ ngt vmibe); ~ om köriilteker, -csavar; begöngyöl wire [vajer] -n, 
wirar [vajrar] sodronykötél, drötkötél Viril -t férfias virka horgol 

virke -t fa (faanyag); épuletfa; åtv anyag, fa; sågat ~ furészelt fa; det är gott ~ i honom jö fåböl van faragva. jö 
adottsågokkal rendelkezik; han är tillyxad av annat ~ (öt) mås fåböl faragtåk 

virkesavkastning -en erd: fahozam virkning -en, -ar horgolås; horgolt kézimunka • virknål -en, -ar horgolötu 
vinig -t zavaros (feju), kelekötya; kusza, összefuggéstelen, zagyva -het -en, -er zavarossåg, zavaros 
gondolkodås, zavait lelkiållapot; kuszasåg, összefiiggéstelenség, zagyvasåg virrvarr -et zurzavar, összevisszasåg, 
kåosz; ett ~ av ledningar vezetékek kusza szövevénye; ~et efter väiids-kiiget a vilåghåboru utåni zurzavar (v. 
zavaros helyzet) virtuos I. s: -en, -er virtuöz, mester, muvész (föleg zene); en ~ på fiol hegeduvirtuöz II. adj: -t 
mesteri, muvészi, virtuöz; ett framförande mesteri v. virtuöz elöadås Virtuositet -en virtuozitås, muvészi 
tökéletesség 

virtuosmässig -t mesteri, muvészi, virtuöz 
virulens -en orv: fertözöképesség, viru-lencia 





virulent orv fertözö(képes), virulensviras 
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virus — v. -et, — orv virus -sjukdom -en, 

-ar vlrusbetegség virvel -n, virvlar 1. forgås, örvénylés, kavargås; örvény, forgö; åtv forgatag; dansens virvlar a 
tånc forgataga 2. (dob)pergés; slå ~ v. virvlar på trumma dobot perget 3. haj örvény, vortex (fejtetön) -storm [-Q- 
] -en, -ar pörgövihar, viharos forgöszél, (tröpusi) ciklon -vind -en, -ar forgöszél virvla I. vi forog; örvénylik; 
kavarog; pörög; ~ upp a) felkavar, felver (port, havat); b) felkavarodik, kavarog (hö) II. (hgs igék:) ~ omkiing 
körben forog; köriilötte kavarog visl -et, = möd; på sitt ~ är han snäll (ö) kedves a maga mödjån; på det ~et ily 
mödon, ekképpen, ilyenformån, Igy; på intet ~ semmi mödon, semmiképpen, sehogy; på så ~ ilyenformån, lgy 
håt; på sätt och ~ har du rätt bizonyos tekintetben v. szempontböl igazad van; vö. sättl 7. vis2 -t bölcs, okos; de 
~es sten a bölcsek köve; de tre ~e männen a hårom (napkeleti) bölcs; av skadan blir man ~ sajåt kårån tanul az 
okos visal -n, -or dal, ének, nöta; Höga ~n az Énekek Éneke (Öszövetségben); åtv: alltid samma ~ mindig a régi 
nöta; det blev slutet på ~n ez lett a nöta vége; det var ord och inga visor ezt vilågosan v. keményen megmondtåk, 
ez [mår] nem tréfadolog; hon är en ~ i hela byn az egész falu röla beszél, szåjåra vette (öt) a falu; bli (till) en ~ i 
hela staden a våros szåjåra keriil, mår a verebek is csiripelik visa2 -de, -t; o viste, vist I. vt 1. (meg-) mutat; utasit 
[vhova]; kimutat, kinyilvåmt; (be)bizonyit; ~ ngn sitt hem megmutatja az otthonåt vkinek; ~ tänderna a fogåt 
vicsoritja (åtv is) ; ~ ngn på dörren ajtöt mutat vkinek, kiutasit vkit; ~ ngn till ngn vkit vki-hez utasit; ~ sin glädje 
över ngt kimutatja (v. kifejezésre juttatja) örömét vmi felett; undersökningen ~de att a vizsgålat kimutatta hogy; 

~ svaga livstecken gyenge életjel(eke)t ad; ~ ngn en tjänst szolgålatot v. 

szlvességet -tesz vkinek; ~ én glad 

uppsyn vidåm képet våg; ~ ngn vägen megmutatja vkinek az utat, utba- 

igazlt vkit; var god och ~ mig vägen till slottet legyen szlves mutassa meg nekem a kastélyhoz vezetö utat; ~ ngn 
en välgärning jöt tesz vkivel; ~ ngn till rätta megmutatja vkinek a helyes utat, litbaigazlt vkit, a helyes utta vezet 
vkit; termometern ~de trettio grader a hömérö harminc fokot mutatott; barometern ~r på regn a barométer esöt 
jelez (v. esöre åll); klockan ~r (på) fem az öra ötöt mutat A 2. tanuslt, mutat; taniijelét adja [vminek]; ~ ngn aktning 
tiszteletet tanuslt (v. tisztelettel van) vki irånt; ~ ngn deltagande részvétet mutat v. tanuslt vki irånt; ~ förståelse 
megértést mutat v. tanuslt; ~ inttesse för ngn v. ngt érdeklödést mutat (v. érdeklödik) vki v. vmi irånt; ~ mod 
båtornak mutatkozik, taniijelét adja båtorsågånak; ~ överseende elnézéssel van, elnézö II. ~ sig 1. (megkutatja 
magåt, mutatkozik; megjelenik; ~ sig för pengar pénzért mutogatja magåt; ~ sig för publiken mutatkozik »v. 
megjelenik a nyilvånossåg elött 2. mutatkozik, låtszik, bizonyul [-[vminek];-] {+[vmi- nek];+] ~ sig tacksam 
hålåsnak mutatkozik, hålås; ryktet ~de sig vara falskt a hlr hamisnak bizonyult; hans uppgifter ~de sig vara 
felaktiga (az ö) adatai téves(ek)nek bizonyultak, bebizonyosodott hogy adatai tévesek 3* megmutatkozik, kideriil, 
bebizonyosodik; det ~de sig att du hade rätt kideriilt hogy (neked) igazad voit v. van; skulle det ~ sig att ha 
kideriilne hogy; det kommer att ~ sig (ez) majd kideriil v. elvålik III. (hgs igek:) ~ bort elutaslt, elzavar, eltåvollt; 
~ fram sitt pass meg- v. felmutatja utlevelét; ~ ngn fram till ett ställe (megmutatja az utat és) elvezet vkit egy 
helyre; - ngn v. ngt ifrån sig elutaslt magåtöl vkit v. vmit; ~ ngn in i ett rum bevezet vkit egy szobåba; ~ in henne 
till mig! kiildd v. kiildje be öt hozzåm!; ~ omkiing köriilvezet, -visz; ~ på ett misstag kimutat egy tévedést, 
råmutat egy hibåra; - tillbaka visszautaslt; elutaslt, elvet (javaslatot); ~ upp passet felmutatja az utlevelet; vö. 
uppvisa; - ut ngn kiutasit vkit, ajtöt mutat vkinek; vö. utvisavisare 
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Visare -n, = 1. mutatö (érdé, muszeré) 2. összet utötag -mutatö, -jelzö; vö. vägvisare 
visaijtavia -n, -or szåmlap (örån) -våg 




-en, -ar mutatös mérleg visavi I. adv, praep szemben, åtellenben; ~ kyrkan a templommal szemközt v. åtellenben; 
~ dig veled szemben IL s: -(e)n, -er szemben levö, szemközt iilö (személy), vizavi; hon var min ~ vid bordet ö iilt 
velem szemben az asztalnål vis|bok -en, -böcker daloskönyv visdom -en bölcsesség visdoms|tand -en, -tänder 
bölcsességfog vise -n, -ar méhkirålynö visent -en, -er åll: (euröpai) bölény visera låttamoz, vizummal ellåt 
(utlevelet) 

viserihg -en, -ar låttamozås; vizum viseringstvång -et vizumkényszer vishet -en bölcsesség vision -en, -er 
låtomås, jelenés, viziö visionär I. adj: -t låtomåsos; låtnoki, vizionårius II. s: -en, -er låtomåsos (v. vfziökat låtö) 
ember, låtnök; ålmodozö (ember); szellemlåtö visir - 1 -en, -er (török) miniszter, vezir visir2 -et, — 1. sisakrostély; 
kämpa med öppet ~ nyilt sisakkal hai - col (åtv is) 2. irånyzék, irånyzökészulék (löfegyveren) -skiva -n, -or foto: 
(beållitö) homålyos iiveg, matt iiveg Visit -en, -er låtogatås, rég vizit; fransysk ~ (nagyon) rövid låtogatås; 
avlägga v. göra ~ hos ngn låtogatåst tesz vkinél, meglåtogat vkit; gå på ~ låtogatöba megy visitation -en, -er 
(ellenörzö v. hivatalos) låtogatås; vizsgålat, szemle; åtvizsgålås, motozås visitdräkt -en, -er låtogatöruha, utcai 
ruha 

visitera ellenöriz; meg- v. åtvizsgål, megszemlél; åtkutat, megmotoz visit|kort -et, = névjegy; lämna sitt ~ leadja 
névjegyét -tid -en, -er låtogatåsi idö 

viskal -n, -orkis sepru, tollsepru; (szal- 

ma)csutak viska2 vt, vi suttog, susog, sug; sugdos, sugdolö(d)zik; ~ ngt i ngns öra vki-nek a fiilébe sug vmit; åtv 
megsug vkinek vmit; vinden ~r i träden a 

szél susog a fåk között; ~ några ord till ngn néhåny szöt sug vkinek; i ~nde ton suttogö hangon, suttogva 
viskning-en, -ar suttogås, susogås, sugås; 

sugdosås, sugdolö(d)zås viskningspropaganda -n suttogö propaganda 
viskositet -en fiz: viszkozitås, belsö surlödås 

visky -n whisky, viszki (szeszes ital) visligen visligt adv (nagy)bölcsen, oko-„ san 

vismut -en vegy: bizmut visning -en, -ar bemutatås, bemutatö; kiållitås; (végig) vezetés; megtekintés; av en 
konstsamling tårlatvezetés 

visningssal -en, -ar bemutatö terem, 

kiållitåsi terem visp -en, -ar habverö vispa (fel)ver (habot); habar, kavar; ~ grädde tejszinhabot ver; ~ äggvita 
tojåsfehérjét habbå ver; ~d grädde tejszinhab vispgrädde -n tejszinhab; ker habtejszin viss -t bizonyos, biztos (om 
v. på ngt vmiben); meghatårozott; en ~ person egy bizonyos személy, valaki; ~a personer bizonyos személyek, 
némelyek; av ~a skäl bizonyos okokböl; ett ~t ställe (egy) bizonyos hely; vécé, årnyékszék; på - tid 
meghatårozott idöben; vara ~ om seger biztos a gyözelemben; det är jag ~ om ebben biztos vagyok; vara ~ på sin 
sak biztos a dolgåban; du har ~t i månaden biztos (havi) fizetésed ill. jövedelmed van; hon hade något ~t hos sig 
voit a lényében (v. benne) valami vonzö; det är ~t och sant (ez) egészen bizonyos, ez a szintiszta igazsåg 
vissel|konsert [-o-] -en, -er 1. futtymuvész hangversenye 2. åtv futtykoncert -pipa -n, -or sip, fiityulö vissen visset 
1. hervadt, fonnyadt, elszåradt; kiaszott 2. o pocsék; kökadt; känna sig ~ pocsékul érzi magåt 3. O hervadt, buta, 
unalmas visserligen adv bizonyåra, valöban, kétségkiviil; (csak)ugyan;' ~ ..., men 

.ugyan, de ...; ~ är hon 

ung, men ... fiatal ugyan, mégis ...; igaz hogy fiatal, de ... visshet -en 1. bizonyossåg; veta ngt medvissla 
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vitmetall 

~ teljes bizonyossåggal tud vmit; skaffa sig ~ om ngt bizonyossågot szerez (v. megbizonyosodik) vmiröl 2. 
biztossåg, [vminek a] biztos volta vissla I. s: -n, -or sip, jelzösip, fiityulö II. vt, vi fiityiil, fiityörész(ik); fiity-tyent; 




futtyög; slpol; ~ på hunden futtyent a kutyånak; — hgs igek: ~ ut ngn kifutyill vkit vissling -en, -ar 1. futyiilés; 
futyörészés; futtyentés; fiittyögés; sipolås 2. futty(szö), futtyjel; sipszö, sipjel vissna I. vi (el)hervad, (el)fonnyad, 
elszårad; vö. vissen II. (hgs igek:) ~ bort elhervad, elfonnyad (åtv is); ~ ner (teljesen) elfonnyad, el- v. kiszårad, 
elpusztul (növény) visso förvisso; titi yttermera ~ råadåsul, azonkiviil, mi több visst adv 1. biztosan, bizonyosan; 
bizony; ugyan; helt ~ egészen biztosan, minden bizonnyal; ja ~! håt persze!, hogyne 1, természetesen (igen) 1, 
igenis!; kommer ni med? —ja ~! ön is velunk jön? — håt persze!, hogyne!; minden bizonnyal! ; ja ~ ja ugy 
bizony, igen bizony, ugy van; jo men ... igen åm, de . ; - inte! dehogy!, bizony(åra) nem!, egyåltalån nem!; 
kommer du i dag? ~ ja det gör jag ~ eljössz ma? — biztosan v. okvetlenul (elmegyek); solen skiner ~ men det 
regnar a nap siit ugyan(,) de esik az esö; bår a nap siit(,) esik az esö; det är ~ sant men igaznak igaz de, ez igaz 
ugyan de 2. bizonyåra, valöszinuleg; du tror ~ att nyilvån azt hiszed hogy; hon har - rest (ö) bizonyåra v. 
alkalmasint elutazott; de har ~ träffats förr (ök) bizonyåra talålkoztak mår visste -v veta 

vist -en whist (kårtyajåték) vista ker: a ~ låtra vistas vistades, vistats taitözkodik, idözik, van [vhol]; lakik; él 
vistelse -n, -r tartözkodås [vhol]; under min ~ i Sverige svédorszågi tartözkodåsom alatt -ort -en, -er tartözkodåsi 
hely, (ideiglenes) laköhely -tillstånd -et, = (ideiglenes) tartözkodåsi engedély visthus -et, =, -bod -en, -ar o éléstår, 
éléskamra, o spåjz 

visuell -t låtåsi, låtö-, vizuålis visum = v. -et, visa v. = vizum vit vitt fehér; göra ~ fehérft; ~t bröd fehér kenyér; 

~t vin fehér bor; varor -> vitvaror; de ~a a fehér(böru) emberek; pol a fehérek; han är ~ som ett lakan fehér mint 
a fal; Vita havet (a) Fehér-tenger vita -n, -or (tojåsfehérje; (szem) fehér(j)e; 

tre vitor hårom tojås fehérje vitaktig -t fehéres 

vital -t 1. vitålis, élet-; ~a behov életsziikségletek 2. életerös, élénk, eleven 3. életbe vågö, alapvetö; av ~t intresse 
létfontossågu vitalitet -en életerö, életképesség, vitalitås; élénkség, elevenség vitamin -et, -er vitamin; C-vitamin 
-brist -en vitaminhiåny -haltig -t vitamintartalmu, vitaminos vitamin(is)era vitaminosså tesz, vitaminnal dusit 
vitaminrik -t vitamindus, vitamin(ok)- 

ban gazdag vit|beta -n, -or nov: takarmånyrépa, cukorrépa -betssocker [-o-] zsockrct répacukor -bleck -et, — 
fehérbådog -blodsjuka -n fehérvéruség -blond [-o-] -blont lenszöke -blå -blått fehéreskék, vilågoskék vitbokl -en, 
-ar nov: gyertyånfa vit|bok2 -en, -böcker pol: fehér könyv vitbroderi -(e)t, -er kézimunka: fehérhimzés 

vite -i, -n jog: pénzbuntetés, pénzblrsåg; 

vid ~ pénzbuntetés terhe alatt vit|fläckig -t fehér foltos -garva timsö-val (ki)cserez (bort) -glödande fehéren izzö - 
glödga fehér izzåsig hevlt, fehérre izzlt -glödgning -en fehér izzås vithet -en fehérség, [vminek a] fehér 

volta, fehér szm vit|hårig -1 fehér hajii, ösz (haju); deres -klädd -klätt fehérbe öltözött, fehér ruhås -klöver -n 
nov: fehér löhere -kål -en fehér kåposzta -lackerad fehérre lakkozott -limma fehérre måzol (enyves festékkel); 
(fehérre) meszel, ki- v. bemeszel vitling -en, -ar all: vékonybajuszu tökehal, merlån vit [lök -en, -ar fokhagyma - 
löksklyfta -n, -or fokhagymagerezd -mena (fehérre) meszel v. måzol -metall -en, -er fehér-vitmossa 
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vittnesmål 

fém (ölom, önj antimon) -mossa [-0-] -n, -or (nov) 1. tözegmoha 2. rénszarvaszuzmö -måla fehérre måzol v. fest 

Vitna fehéredik; elfehéredik, elsåpad Vit|peppar -n fehérbors -poppel [-0-] -n, -popplar nov: fehérnyårfa, 
eziistnyårfa -prickig -t fehéipettyes -randig -1 fehércsikos, -såvos -rappa fehérre vakol 

Vitriol -en vegy: vitriol Yitjrysk -t belorusz, fehérorosz -ryska -n belorusz v. fehérorosz (nyelv) -ryss -en, -ar 
belorusz (ember) Vitryssland npr Belorusszia Vits -en, -ar 1. éle, tréfa, vice; szöjåték; favicc; det var ~en med det 
hela o (éppen) ez voit a vice a dologban 2. O értelem, lényeg; inte förstå ~en med ngt nem érti vminek a lényegét 
vitsa élcelödik, tréfål, viccel; szöjåtékot csinål 

Vitsig -t élcelödö, szellemes; tréfås, vicces; inte förstå det ~a med ngt O nem érti vminek a lényegét Vitjsippa -n, 




-or nov: berki szellörözsa, påplcs -skäggig -t fehér v. ösz szakållu vits|ord -et, = (muködési ill. iskolai) 
bizonyltvåny (om ngt vmiröl); osztålyzat, érdemjegy; hon har erhållit goda ~ jö bizonyltvånyokkal rendelkezik; 
jog: äga ~ (érvényes) bizonyltö ereje van (v. ereju); bizonyltékul, szolgål -orda tanusit, igazol; varmt ~ ngns 
duglighet szlvesen tanusltja vkinek az alkalmassågåt; ~ ngn jö bizonyltvåny t ålllt ki vkinek; varmt ~ ngn 
melegen ajånl vkit vitspräcklig -t fehérpettyes vittl I. adj -v vit II. s (hatårozott: det vita) fehér (szln); klädd i ~ 
fehérbe öltözött, fehér ruhås; vö. svart II. vitt2 adv (->- vid2) szélesen; széltében; messze (földre v. földön); 
nagyon, erösen; ~ och brett széltében-hosszå-ban, t mindenutt; hosszadalmasan, terjengösen; - olika nagyon 
kulönbözö v. eltérö; ~ skilda åsikter erösen eltérö nézetek; en ~ utbredd sed nagyon v. igen elterjedt szokås; så ~ 
jag vet amennyire én tudom, tudomåsom szerint; för så ~ feltéve hogy, (az esetben) ha, amennyiben, amennyire; 
för sä ~ man kunnat 

förstå amennyire meg lehetett érteni -bekant széles körökben (v. messze földön) ismert, igen ismert, hlres -be-rest 
vilågot jart, vilåglåtott -berömd -berömt messze földön hlres, nagyhlru, hlrneves-vitten: inte värd ett v. en ~ (egy) 
fabatkåt sem ér vitter -t 1. irodalomkedvelö, irodalomban jartas 2. szépirodalmi; vittra alster szépirodalmi 
alkotåsok v. muvek vitterhet -en szépirodalom vitterhetsakademi -(e)n, -er irodalmi akadémia 

vitt|famnande szélesköru, åtfogö -förgrenad messze ågazö, szerteågazö -gående messzemenö; nagy hordereju, 
széles köru; ~ följder messzemenö következmények vittja 1. meg- v. åtvizsgål, megnéz; - nät hålö(ka)t megnéz 
2. o ~ ngns fickor kikutatja vkinek a zsebeit, kizsebel vkit vittling -en, -ar vitling vittna tanuskodik, tanuvallomåst 
tesz (om ngt vmiröl); tanusit, igazol (om ngt vmit); vall [vmire]; ~ för ill. mot ngn vki- mellett ill. ellen 
tanuskodik; det ~r om dålig smak ez rossz Izlésröl tanuskodik, ez rossz Izlésre vall 

vittne -t, -n tanu; bära ~ omngt tanusågot tesz (v. tanuskodik) vmiröl; jag har ~n på det erre tanuim vannak; höra 
tanukat kihallgat; i ~ns närvaro tanuk elött v. jelenlétében; jag tar er till ~ på att ön a tanum rå hogy; hon var ~ 
till ett brott (ö) tanuja voit egy buncselekménynek vittnes |börd -et, — tanusågtétel, tanuvallomås; tanubizonysåg, 
tanusåg; falskt ~ hamis tanuvallomås; bära ~ om ngt tanubizonysågot v. tanusågot tesz vmiröl, tanuskodik 
vmiröl; tanusit v. bizonylt vmit; vminek a (tanu-) jele; avlägga ~ om ngt tanusågot tesz vmiröl (vallåsi 
értelemben) -förhör -et, = tanukihallgatås, tanu(k) kihallgatåsa -gill -t: vara ~ tanuként szerepelhet ilL 
kihallgathatö, tanuvallomåsa (a törvény szerint) érvényes -mål -et, = tanuvallomås; avlägga v. avge ~ 
tanuvallomåst tesz, tanuskodikvittomfattande 
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vrede 

vitt I omfattande [-o-] széles köru, kiterjedt, nagyarånyu, åtfogö, messzemenö 
vittra (el)mållik, porlad; — hgs igek: ~ 

sönder szétmållik, szétporlad vittringl -en mållås, poriadås vittring2 -en vad: szag, szimat; känna ~ efter räv 
rökaszagot érez, rökat szimatol 

vittsvävande n agyratörö, nagyralåtö, nagyvonalu; ~ planer nagy tervek vit|varor plur fehérnemu(anyag), 
våszonåru, våszonnemu -varuaffär -en, -er fehérnemuiizlet, våszon åru-kereskedés -öga -/ szem fehérje; se döden 
i ~t szembenéz a halållal viv -et, = költ feleség, nö, hitvés vivisektion -en, -er élveboncolås, vivi-szekciö 

vivre [vi'ver] -t teljes ellåtås; ha fritt 

~ ingyenes ellåtåsban részesiil vivor -en, -er vilågfi; életmuvész, élni- 

vågyö v. élvhajhåsz (ember) voffla -v våffla 

Vogeserna npr (a) Vogézek (hegység) 

voj [-0-] interj aj!, jaj!; ej! 

voja [-o-]: ~ sig jajgat, sirånkozik 




(över ngt vmin) vokabel -n, vokabler szö (megtanulandö) vokabulär -en, -er 1. szöjegyzék, szöszedet 2. 
szökészlet, szökincs vokal I. s: -en, -er nyelv: magånhangzö II. adj: -t zene: vokålis, (ének)hanggal kapcsolatos, 
hang-vokalisera 1. nyelv magånhangzöt jelölö pontokkal ellåt (héber szöveget) 2. zene vokalizål; szolmizål 
vokalisk -t nyelv: magånhangzöval kapcsolatos, magånhangzöi vokalism -en, -er magånhangzöållomåny, 
magånhangzörendszer; voka-lizmus 

vokålist -en, -er dzsesszénekes, -énekesnö vokal|musik -en vokålis zene, ének (-hangra irt zene) -möte -t, -n 
nyelv: hangur, hiåtus vokativ -en, -er nyelv; megszölitö eset, 

vocativus volang -en, -er fodor (ruhån) volfram [-ol-] -en v. -et vegy: wolfram -lampa -n, -or wolframszålas 
izzölåmpa, wolframlåmpa volm [-o-] -en, -ar szénaboglya, -rakås volma [-o-]: ~ hö szénåt boglyåba rak 

volontär [-o-, .-o-] -(e)n, -er 1. önként jelentkezö katona, Önkéntes 2. (fi-zetéstelen) gyakornok (kodai stb.) 3. kat 
legénységi ållomånyu hivatåsos katona 

voitl [-o-] -en, -er 1. torna légbukfenc, szaltö; slå szaltöt csinål, szaitö-zik 2. vlvås hirtelen kitérö testfordulat 3. 
(mii)lovaglås kanyarulat, fordulås 4. (lovardåban) kör alaku pålya (körlovaglås nyoma) voit2 [-o-] -en, = vili voit 
(fesziiltség-egység) 

voluminös -t terjedelmes, nagy terjedelmu, nagyméretu, nagy kiterjedésu 

volym -en, -er 1. kötet 2. terjedelem; térfogat, köbtaitalom, volumen 3. zene (hang)terjedelem; fiz hangerö; en 
röst med stor ~ nagy terjedelmu hang, nagy hangterjedelem -kontroll [-o-, .-o-] -en, -er rådiö: hangeröszabålyozö 
vom [-o-] vommen, vommar bendö (kérödzö ållaté); åtv gyomor, bendö vomitiv -et, = hånytatöszer voro varal I. 

votera vi, vt szavaz; leadja szavazatåt, 

leszavaz; megszavaz votering -en, -ar szavazås (om ngt vmi- 

röl); megszavazås votiv|gåva -n, -or fogadalmi ajåndék -tavla -n, -or fogadalmi kép (mint ajåndék) 

votum -et, vota v. = szavazat, o voks vovve -n, -ar o kutyus, kutya, vau-vau vrak -et, = 1. hajöroncs, partra vetett 
(v. hajötörést szenvedett) hajö 2. åtv emberi roncs, (ember)roncs vraka eldob, fékedob, kiselejtez; — hgs igek: ~ 
bort potom åron elad v. veszteget, elkötyavetyél vrak|gods -et paitra sodort v. vetett (uradan) jöszåg v. roncs, 
vizhordta tårgy -plundrarc -n, = hajöroncsfosztogatö, -rablö -pris -et, — v. -er potom år -spillror plur 
hajöroncs(ok) vredi -et, = kilincs; gömbfogantyu (ajtön ) 

vred2 vrett haragos; diihös; vara ~ på ngn 

haragszik v. mérges vkire vrede -n harag, diih; utösa sin ~ över ngn kiönti a haragjåt vkire; sjuda av ~ tajtékzik a 
diihtöl; vara snar till ~vredesmod 
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vrång- 

hirtelen haragri. könnyen megharagszik (v. haragra lobban) Vredes|mod: i ~ haragra gyulva, haragjåban, diihében 
-utbrott [-o-] -et, ;= diihkitörés, duhroham Vredgad haragos, mérges, diihös vredgas vredgades, vredgats 
megharagszik, -mérgesedik, -diihödik; haragszik, diihös; ~ på ngn över ngt (meg-) haragszik vkire vmiért, diihös 
vkire vmi miatt vrensk -1 csökönyös, makrancos (16) vrenskas vrenskades, vrenskats makran-coskodik, 
csökönyösködik, makrancos (16); makaeskodik, ellenkezik vresig 1. mogorva, morcos, dureås, rosszkedvu, 
baråtsågtalan; ett ~t svar mogorva .v. baråtsågtalan vålasz 2. (töipe növésu) esavarodott és csomös törzsu (fa) 
Vret -en, -ar kis szåntöföld, földeeske, 

talpalatnyi föld vricka I. vt 1. megråndlt, kificamrt; ~ foten megrånditja v. kificamrtja a låbåt; hon har ~t (sig i) 
handen kificamitotta a kezét, kificamodott a keze 2. ide-oda esavar; o riszål 3. hajö farevezövel evez, 
molnårevezö-vel hajt (csönakot) II. ~ sig megråndul v. kificamodik a låba v. bokåja vrickad 1. megrånditott, 
kificaimtott; megråndult, kificamodott 2. o vriden 2. 



vrickning -en, -ar 1. (meg)råndltås; (meg)råndulås; kificamltås; (ki)fica-modås, ficam 2. hajö farevezovel valö 
evezés, molnårevezés vrida vred, vridit I. vt, vi forgat, fordit; csavar; facsar; teker; ~ på huvudet forgatja a fejét; 

~ huvudet åt sidan oldalt forditja a fejét; - händerna (v. sina händer) a kezét tördeli; ~ kläder v. tvätt kifacsaija a 
[kimosott] ruhåt; ~ armen ur led kificamitja a karjåt; ~ munnen på sned félrehuzza v. elbiggyeszti a szåjåt; ~ 
halsen av ngn kitekeri vkinek a nyakåt; ~ ngt ur ngns hand kicsavar v. kitép vmit vkinek a kezéböl; ~ och vränga 
på ngt csuri-csavarja vminék az értelmét, kiforgat vmit; ~ och vända på problemet meghånyja-veti a problémåt 
II. ~ sig 1. forog, fordul; csavarodik, tekeredik; tekerö(d)zik; vonaglik; 

meggörbul, A vetemedik (fa); ~ sig som en mask tekerö(d)zik mint a féreg; >v sig av skratt,gurul a nevetéstöl; ~ 
sig av smälta fetreng fåjdalmåban, vonaglik kinjåban; ~ sig i plågor kmokban fetreng; ~ och vända sig (ide-oda) 
forgolödik 2. vinden har vridit sig a szél megfordult (v. irånya megvåltozott) 3. o himez-håmoz, keriilgeti az 
igazsågot, mellébeszél III. (hgsigek:) - av elfordlt, elforgat; el- v. lecsavar; kiteker; ~ av axet på en nyckel 
kulcsot beletör a zårba; ~ bort huvudet elforditja a fejét; ~ fram klockan elörecsavarja (v, elöbbre ållltja) az örat; 

~ ned gasen kisebbre v. takarckra ållltja a gåzt; ~ om megfordlt, -forgat; råfordlt (kulcsot); ~ på det elektriska 
ljuset felcsavarja v. felgyujtja a villanyt; ~ på kranen kinyitja a esapot; ~ till elzår (gåzt, esapot); ~ t illhaka 
visszacsavar, håtråbb ålllt (örat); ~ upp klockan felhuzza az örat 

vridbar -t forgathatö, forgö vriden vridet 1. esavart; esavarodott; megtekert; tekeredett; meg- v. elgörbiilt, 
megvetemedett (fa) 2. o dilis, hibbant, tökéletlen; han är lite ~ nem egészen normålis vrid I kors [-0-] -et, =s 
forgökereszt (bejårainål) -maskin -en, -er (ruha-) facsarögép vridning -en, -ar forgatås, forditås; esa- 

var(od)ås; faesarås; teker(ed)és vrid|punkt -en, -er forgåspont, forgöpont, forgåsi középpont -scen -en, -er 
forgöszlnpad -stol -en, -ar forgöszék, forgathatö szék vrist -en, -er riiszt, låbhåt (domborulata), 

låbfej felsö része; labdariigås csiid vrå -n, -r v. -ar sarok, szöglet; zug, rejtett v. félreesö hely; vö. vinkel 3.; du har 
inte en lugn ~ nincs egy csendes zug a szåmodra vråk -en, -ar all: ölyv; egerészölyv vrål -et livöltés, ordltås; 
bögés; ge upp ett ~ av smälta feiiivölt fåjdalmåban vråla iivölt, ordlt; bog vrål|apa -n, -or åll: bögömajom -åk -et, 
— O orszåguti cirkålö, behemöt luxuskoesi 

vrång -t 1. baråtsågtalan; rosszindulatu, gonosz; csökönyös, makrancos; en -Trångbild 
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vyss(j)a 

person gonosz ember; en - häst makrancos lö 2. helytelen, téves, hibås, rossz; en - dorn téves Itélet -bild -en, -er 
torzkép, karikatura; åtv torzltott v. hamis kép -sint rosszindulatu, gonosz, kajån -sintliet -en rosszindulat, 
gonoszsåg, kajånsåg -strupe -n: få ngt i ~n cigånyutra megy v. téved vmi vräka vräkte (rég: vrok), vräkt I. vt 1. 
hajlt, vet, dob, håny; dobål, hajigål; lök 2. (vastagon) ször (pl cukrot) 3. jog kilakoltat; blrösågilag eltåvollt; o 
kirak, kidob (laköt, bérlöt); han har blivit vräkt från sin bostad kilakoltattåk; o kiraktåk az uteåra IL vi 1. 
håborog, erösen hullåmzik, viharos (tenger) 2» regnet vräker (ned) (esak ligy) szakad az esö, nagyon esik; snön 
vräker (ned) öriåsi havazås van, erösen (és nagy pelyhekben) esik a hö III. - sig 1. elnyujtözkodik, (hanyagul) 
elterpeszkedik; - sig på soffan elveti magåt a pamlagon, (kényelmesen) elnyujtözkodik a dlvånyon 2. duskål; - 
sig i lyx luxusban tobzödik; A sig med pengar duskål a pénzben IV. (hgs igek:) - bort elhajlt, el- v. ledob; åtv 
piaera dob; - i sig maten o tömi a fejét, dobålja magåba az ételt, zabål; snön vräker ned szakad a hö; A omkring 
összevissza håny, szerteszét dobål (tårgyakat); - omkull fellök, -borlt, -dönt; åtv: - ur sig zudlt, ször; - över a) 
åttol; åtv tol (på ngn vkire) (hibåt); b) åtesap [vmin] (hullåm ) 

Vräkig -thånyaveti, hanyag;pöffeszkedö; O proccos, felvågö; vara - szereti elképeszteni az embereket; o proc- 
col, felvåg -het -en hånyavetiség, hanyagsåg; pöffeszkedés; o proccolås, proccossåg, felvågås vräkning -en, -ar 
jog: (kényszer)kila- 

koltatås; vö. vräka vräknings|ansökan — (en), ptur: -ansökningar jog; bérlemény kiurltése i rån ti kereset -beslut - 
et, = kilakolta-tåsi végzés; bérlemény kiiirltését elrendelö végzés vränga vrängde, vrängt 1. kifordlt, visszåjåra 
fordit; vö. vrida L; - en strumpa egy harisnyåt kifordlt 2. - mun, - på munnen ajkåt biggyeszti 3. åtv kiforgat, 



elferdit, eltorzit; ~ lagen 

kiforgatja v. kijåtssza a törvényt; ~ ngns ord elferditi vkinek a szavait vulgär -t közönséges, durva, otromba, 
vulgåris -latin -ef vulgäris latin nyelv, népi latinsåg -språk -et, = vulgåris nyelv, népi nyelv vulka vulkanisera 
vulkan -en, -er tuzhånyö, vulkån vulkanisera techn: vulkanizål vulkanisering -en, -ar techn: vulkanizålås 
vulkanisk -t 1. vulkåni, vulkanikus 2. 

åtv robbanékony, heves (természet) vulkan]utbrott [-o-] -et, = vulkankitörés ~ö -n -ar vulkanikus sziget; vulkåni 
eredetu sziget vunnen vunnet f->- vinna) (meg)nyert, 

elért (dolog) Vurm -en, -ar szenvedély, bolondéria, höbort, månia (på ngt vmi irånt) Yurma: ~ för ngt 
szenvedélye v. måniåja v. bogara vmi, bolondja vminek, bolondul vmiért vurmig -t höbortos, bogaras; bli - på 
ngt måniåja v. bogara vmi, bolondul vmiért; vara ~ på att samla a gyujtési szenvedélynek hödol, a gyujtés a 
måniåja 

vuipa I. s: -n, -or felfordulås, -borulås, bukfencezés, bukfenc; bilen gjorde en ~ a (gép)kocsi bukfencet vetett (v. 
felfordult) II. vi felfordul, -borul, -bukfencezik vurst -en, -ar rég: nyitott tårsaskocsi vuxen vuxet i. felnött; nött; 
vö. växa; barn och vuxna gyer(m)ekek és felnöttek; vara vackert ~ szépen nött, szép növésu 2. vara ngn - 
megållja a helyét vkivel szemben, méltö ellenfele vkinek, fölér vkivel; vara situationen ~ mcgbirközik a 
helyzettel, a helyzet magaslatån all; vara sin uppgift ~ feladata magaslatån all, nem vall szégyent (feladata 
teljesitésében) vy -n, -er 1. kilåtås, låtvåny 2. låtkép; képeslap; en vy från Stockholm stockholmi låtkép v. 
képeslap 3. nézöpont, nézet; vyer låtökör, szemlélet; ha höga vyer széles låtököru, emelkedett szemléletu v. 
szellemu -kort -et, = képes levelezölap, képeslap vyss interj: vyss(j)an lull tente 

baba, tente vyss(j)a elringat, ålomba ringat, elaltat (kisbabåtjvåd 

926 

våld 

våd -£77, -er (szövési) szélesség, szél (szöveté); ejtöernyö-burkolat szelvénye; hennes kjol är sydd i sex ~er 
szoknyåja hat szélböl van (varrva) våda -n, -or 1. veszély, kockåzat 2. jog gondatlansåg; av ~ gondatlansågböl, 
véletleniil, véletlenségböl -dråp -et, = jog gondatlan(sågböl elkövetett) emberölés -skjuta -sköt, -skjutit 
gondatlansågböl v. véletleniil meg- v. agyonlö -skott [-o-] -et, = gondatlansågböl v. véletleniil leadott lövés 
vådeld -en, -ar gondatlansågböl okozott tuzvész 

vådevill -en, -er énekes zenés vigjåték v. bohözat 

vådlig -t 1. veszélyes, kockåzatos 2. o borzasztö, rettenetes, szörnyu; en ~t bra film (egy) borzasztö v. irtö jö film 
våffeljärn -et, = ostyasiitö vas, vaflisiitö (vas) 

våffla -n, 1-or (recés) ostya; vafli vågl -en, -ar 1. mérleg 2. Vågen (a) Mérleg (csillagkép) våg2 -en, -or hullåm 
(fiz, rådiö is); ~orna går höga magasra csapnak a hullåmok; diskussionens -or gick höga a vita hullåmai magasra 
csaptak; en - av missnöje az elégedetlenség hullåma; gå i -or håborog, hullåmzik (åtv is), hullåmos (pl. tenger); 
lägga håret i -or berakja a hajåt vågal vt: - håret hajat hullåmosit v. ondolål 

våga21. vt, vi 1. mer, merészel; jag ~r inte nem merek, nincs merszem; - försöket (merészen) megkisérli v. 
megkockåztatja a dolgot, megpröbålkozik (a dologgal); - liv och lem kockåra teszi az életét; jag påstå att merem 
ållitani hogy; ~r jag besvära er att. ? szabad volna arra kérnem hogy ...?; ~r vi tro på det? hihetiink abban?, 
elhihetjiik? 2. kockåztat, kockåra tesz; tesz [vmire] (fogadåsban); - en summa pengar egy csomö pénzt 
kockåztat; - tio mot ett tizet tesz egy ellen; jag ~r mitt huvud på det fejemet teszem rå; - vinna - tappa kockåzat 
nélkiil nem lehet nyerni, aki mer az nyer; friskt -t är hälften vunnet kb.: båtraké a szerenese II. - sig merészkedik 
, mer(észel); båtorkodik; ingen 

-de sig dit senki sem mer(észel)t odamenni III. (hgs igek:) - sig fram till ngn odamerészkedik vkihez; - sig fram 
ur gömstället elömerészkedik rejtekhelyéröl; - sig in i skogen bemerészkedik az erdöbe; - sig på en uppgift 



(merészen) nekivåg egy feladatnak, vållalkozik egy feladatra; skall man ~ sig på det? megpröbåljuk?, meg 
merjtik kisérelni?; ~ sig ut på isen kimerészkedik a jégre vågad merész, kockåzatos; sikamlös, frivol; ett vågat 
företag merész vållalkozås; en ~ klänning merész (v. erösen kivågott) ruha våg|arm -en, -ar mérleg kaija -avgift - 
en, -er mérlegdrj, måzsabér, mérési dij vågberg -et, ~ hullåmhegy vågbro -n, -ar hidmérleg våg|brytare -n, = 
hullåmtörö, mölö (kikötöben ) -dal -en, -ar hullåmvölgy vågfabrik -en, -er mérleggyår vågformig [-o-] -t hullåm 
alaku; hullåmos, hullåm-våghals -en, -ar vakmerö, merész (ember) våghalsig -t vakmerö, merész, 
meggondolatlan, nyaktörö -het -en vakmeröség, merészség, meggondolatlan viselkedés 

vågig -t hullåmos, hullåmositott; hullåmzö; ~t hår hullåmos haj våg|kam -kammen, -kammar hullåmtaréj -linje -n, 
-r hullåmvonal -längd -en, -er (fiz, radio) hullåmhossz våglpengar plurker: mérlegdij, måzsabér; 

mérési, dij -rät -rätt vizszintes vågrörelse -n, -r hullåmmozgås, hullåmzö mozgås 

vågsam -t merész, kockåzatos, veszélyes vågskvalp -et hullåmok locsogåsa v. csobogåsa 

vågskål -en, -ar mérlegserpenyö, -tånyér, -csésze; åtv: väga tungt i ~en nagy sullyal (v. sulyosan) esik a latba våg 
[spe! -et, —, -stycke -t, -n merész cselekedet, vakmerö tett, kockåzatos vållalkozås vågsvall -et hullåmverés våld 
-et 1. hatalom; få ngn i sitt ~ hatalmåba kerit vkit; ha ngn i sitt ~ hatalmåban v. kezében tart vkit; komma v råka i 
ngns ~ vkinek a hatalmåba v kezébe keriil 2. eröszak; kényszer; yttre ~ kiilsö eröszak, tettlegességövåldföra 
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vårdl 

testi sértés; bruka ~ mot ngn eröszakot alkalmaz vkivel szemben; göra ~ på ngt eröszakot tesz vmin; göra ~ på 
texten elferditi a szöveg értelmét, meghamisitja a szöveget; göra ~ på sig eröt vesz magån; med ~ eröszakkal, 
eröszakosan, erönek erejével; öppna en döir med ~ (egy) ajtöt feltör; 3. o dra för fan i ~ / vigye(n) el az ördög !, 
menj (en) a pokolba!; önska ngn fan i ~ a pokolba kivån vkit -föra -förde, -fört 1. vt 1. eröszakot alkalmaz (ngn 
vkivel szemben) 2. megszeg (törvényt); megsért (jogot) II. ~ sig på ngn eröszakoskodik vkivel, eröszakot 
alkalmaz vkivel szemben; ~ sig på en kvinna (egy) nöt megeröszakol, (nemi) eröszakot követ el egy nön -gästa 
vt, vi: ~ (hos) ngn (hivatlan vendégként) beszållåsolja magåt vki-hez (v. råeröszakolja magåt vkire); meghivatja 
magåt vkihez vendégségbe våldsam -t 1. eröszakos, eröszakoskodö, hatalmaskodö; få en ~ död eröszakos halållal 
hal meg; ha ett ~t humör hirtelen haragii, indulatos; göra ~t motstånd heves ellenållåst fejt ki, tettlegességre 
ragadtatja magåt (mot ngn vkivel szemben); ~ma åtgärder eröszakos intézkedések, kényszerintézkedések 2. 
heves, hatalmas, erös; félelmetes, szörnyu; en ~ storm heves vihar; -rna ansträngningar öriåsi eröfeszitések; vara 
~t förälskad fiilig v. o öriilten szerelmes -het -en, -er 1. eröszakossåg, eröszakoskodås, hatalmaskodås; eröszak 2. 
hevesség, indulatossåg; erösség; erö; szörnyuség vålds | dåd -et, -gärning -en, -ar eröszakos cselekedet v. 
cselekmény, eröszakoskodås -medel -medlet, = eröszakos eszköz, kényszerintézkedés -po-litik -en 
eröszakpolitika -verkare -n, = eröszakos(kodö) v. hatalmaskodö (ember); jog eröszak alkalmazåsåval elkövetett 
buncselekmény tettese -åtgärd -en, -er eröszakos intézkedés, kényszerintézkedés våld|ta -taga -tog, -tagit 
megeröszakol, megbecstelenit (nöt); jog (nemi) eröszakot követ el (ngn vkin) -täkt -en, er megeröszakolås; jog 
eröszakos nemi közösiilés, nemi eröszak vålla okoz, elöidéz, csinål; [vminek az] 

okozöja v. oka; ~ ngn svåra bekymmer sulyos gondo(ka)t okoz vkinek; ~ ngn besvär kellemetlenséget okoz 
vkinek, bajt csinål vkinek; ~ en olycka szerencsétlenséget okoz (v. idéz elö), szerencsétlenség okozöja; ~ ngn 
smärta fåjdalmat okoz vkinek; V svårigheter nehézségeket okoz v. csinål vållande I. adj: vara ~ till ngt vminek az 
okozöja v, elöidézöje II. s: för ~ av annans död emberölésért, emberölés miatt 

vålm -en, -ar volm vålma volma 

vålnad -en, -er kisértet, hazajårö lélek szellem 

våm våmmen, våmmar vom vånda -n, -or gyötrelem, kin våndas våndades, våndats gyötrödik, kinlödik, sulyos 
(lelki és testi) kinokat åll ki 

våning -en, -ar 1. lakås; en ~ på två rum kétszobås lakås 2. emelet(sor), szint; ett fem ~ar högt hus négyemeletes 




v. ötszintes håz; bo i första ~en a földszinten lakik; i andra ~en az elsö emeleten våningsbyte -t, -n lakåscsere våp 
-et, = mulya v. egyiigyu (ember), oktondi, (buta) liba; ett litet ~ butuska, libuska, kis liba våpig -t mulya, 
mamlasz, egyiigyu vårl -t (pron) (a mi) . -unk v. -iink v. -nk; mienk; ~ tid (a mi) korunk; ~a barn (a) 
gyer(m)ekeink; de ~a a mieink; -a föräldrar (a) sziileink; allas ~ lycka mindnyåjunk boldogsåga; vi skall göra ~t 
bästa meg fogunk tenni minden töliink telhetöt; för ~ skull a (mi) kedviinkért, érettiink, miattunk 

vår2 -en, -ar tavasz; költ kikelet; (vö. sommar és összet);~en 1967 1967 tavaszån; i ~ reser han utomlands (jövö) 
tavasszal kiilföldre utazik; i ~as mult tavasszal; i livets ~ az élet tavaszån; om ~en tavasszal våras varades, vårats. 
det ~ tavaszodik vår|blomma -n, -or tavaszi viråg -bruk -et tavaszi munka (szåntöföldön) -brytning -en tavasz 
ébredése v. közeledése; i ~en tavaszodåskor, kikeletkor vårdi -en, -ar emlékmu, (slr)emlék; vö. minnesvård, 
gravvårdvård2 
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vård2 -en gondozås, åpolås, kezelés; sluten ~ intézeti gondozås v. åpolås, körhåzi åpolås; behöva ~ gondozåst v. 
åpolåst igényel, gondozåsra v. åpolåsra szorul; få god ~ gondos åpolåsban részesiil, jöl gondozzåk; ta ~ om ngn 
gondozåsba v. oltalmåba vesz vkit; ha ett barn i sin ~ egy gyermek van a gondjaira blzva, egy gyermeket gon.- 
doz v. åpol; lämna i rigns ~ vkinek a gondjaira blz; stå under läkares ~ orvosi kezelés atptt åll vårda i. vt gondoz, 
åpol, kezel; ~ sin hälsa vigyåz az egészségére (v. magåra); ~ och pyssla om ngn babusgat vkit; hon ~s på sjukhus 
körhåzban åpoljåk IL ~ sig om gondjåt viseli {ngn vkinek); gondoz, åpol; fåradozik, iparkodik, igyekszik (att 
hogy); ej ~ sig om ngt nem törödik vmivel vårdad gondozott, åpolt; gondosan kezelt; takaros, o nett; ~e händer 
gondosan åpolt kezek v. kéz; ~ stil vålasztékos stllus; tala ett vårdat språk vålasztékos nyelven beszél, pallérozott 
v. irodalmi nyelvet beszél; uttrycka sig vårdat vålasztékosan fejezi ki magåt vår |dag -en, -ar tavaszi nap - 
dagj amning 

-en, -ar tavaszi napéjegyenlöség vårdanstalt -en, -er gondozöintézet (betegeké, öregeké) vårdare -n, = åpolö, 
gondozö vårdarinna -n, -or åpolönö, gondozönö vårdimma -n, -or tavaszi köd vårdkase -n, -ar jelzötuzfhöz valö 
fara-kås) 

vårdräkt -en, -er tavaszi ruha; tavaszi kosztum 

vårdslös -t gondatlan, hanyag (/ v. med ngt vmiben); nemtörödöm, vigyåzatlan; lompos, gondozatlan; vafa ~ med 
ngt elhanyagol vmit; vara ™ med sina pengar meggondolatlanul v. köny-nyelmuen bånik a pénzzel Vårdslösa 
elhanyagol, gondatlanul végez Vårdslöshet -en gondatlansåg, hanyagsåg, 

nemtörödömség; lompossåg vård |tecken -tecknet, = rég megerösltö 

jel; [vminek a] zåloga v. jelképe våijfest -en, -er tavaszi iinnep -flod -en, 

-er tavaszi år(viz) v. åradås vårfrudagen Gytimölcsoltö Boldogasz- 

szony (napja) vår |gr önska -n tavaszi zöld növények v 

lombozat -hatt -en, -ar tavaszi kalap »kanten: o (fram) på ~ tavasz elején v. kezdetén, amikor tavaszodni kezd(ett) 
-kappa -n, -or tavaszi kabåt (föleg nöi) -känsla -n, -känslor: ha vårkänslor érzi a tavaszt (v. a tavasz közeledtét) 
vårlig -t tavaszi, tavaszias; -a vindar 

tavaszi szelek vårlik -t tavaszias, tavaszi jellegu; det är 

~t tavaszias az idö våijluft -en tavaszi levegö; -en söker a tavaszi levegö megszlv v. fåraszt -lök -en, -ar nov: 
közönséges tyuktaréj -mod -et, — v -er tavaszi divat -nyhet -en, -er tavaszi ujdonsåg (pl divatban) -plöjning -en, - 
ar tavaszi szåntås -realisation -en, -er ker: tavaszi kiårusltås -regn -et, = tavaszi esö -råg -en, -ar tavaszi rozs - 
session -en, -er tavaszi ulésszak (parlamenté) -sidan: (fram) på - tavasz felé, kikeletkor, amikor tavaszodik v. 
tavaszodott -söl -en tavaszi nap -sådd -en tavaszi vetés vårta -n, -or L szemöles, bibiresök 

2. (mell- v. csecs)bimbö vårtermin -en, -er isk: tavaszi félév vårtig szemölesös, bibiresökos vårt|lik -t 



szemölcsszeru, bibircsökszeru, szemölcshöz v. bibircsökhoz hasonlö vår|trötthet -en tavaszi fåradtsåg v. 
bågyadtsåg 

vårt|svin -et, = åll varacskos disznö vår |vete -t tavaszi buza -vind -en, -ar tavaszi szél -väder -vädret tavaszi ido (- 
jårås) 

våt vått nedves, vizes; nyirkos; folyékony; vått omslag hideg(vizes) borogatås; en ~ sommar esos v, nedves nyår; 
vegy: på ~a vägen nedves eljåråssal; ~ av svett (åt)izzadt; ~ inpå bara kroppen börig åzott, teljesen åtåzott; bli ~ 
om fotterna vizes lesz a låba, åtåzik a cipöje; få varken ~t eller torrt nem kap sem enni sem inni (v. sem ételt sem 
italt); hålla ihop i ~t och torrt jöban-rosszban összetartanak våt I docka -n, -or hajö: vizes dokk -varm -t nedves és 
meleg; esos és meleg (idöjårås ) -varor plur 1. folyékony åruk, folyadékok 2. szeszes italok, italfélék -varumått - 
et, = folyadékmérö (eszköz), folyadékmérték -värmande: ett ~ omslag (melegito hatåsu) vizes bo-våtår 
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rogatås, o priznic -år -et, = esos esztendö v. év väck öBfv o el; puts ~ oda(van), fuccs; boken är ~ a könyv eltunt 
v. elveszett (v. odavan); ~ med dig! tunj el!, hordd el magad! väcka väckte, väckt I. vt 1. (fel)ébreszt, (fel)kelt; - 
ngn på morgonen reggel felébreszt vkit; ~ ngn till besinning észre térit vkit; ~ till liv életre kelt, feléleszt, 
magåhoz térit; åtv életre hiv, felelevenit; jag väcktes av bullret felébredtem a zajra 2. kelt, (fel)ébreszt (föleg 
érzelmeket), elöidéz, okoz; csinål (étvågyåt); ~ deltagande részvétet kelt; ~ ngns hopp remény(sége)t kelt vkiben; 
~ uppseende feltunést kelt; salt mat väcker törst a sos étel szomjusågot okoz, a sos ételtöl szomjas lesz az ember; 
~ ont blod rossz vért sziil 3. ~ en fråga felvet egy kérdést; ~ förslag om ngt javaslatot tesz vmire, javasol v. 
indltvånyoz vmit; ~ en motion indltvånyt v. javaslatot nyujt be (pl. paiiamentben) 4. jog: ~ åtal vådat emel II. 
(hgsigek:) ~ upp 1. felébreszt, felkelt; ~ upp ngn ur sömnen felébreszt vkit ålmåböl 2. életre kelt, feléleszt, 
feltåmaszt; vö. uppväcka väckande (fel)ébresztö, (fel)keltö; elöidézö, okozö; buzditö, serkentö, ösztönzö 

väckaijklocka [-o-] -n, -or, -ur -et, = 

ébresztööra väckelse -n, -r 1. (fel)ébresztés, felkeltés; buzditås, serkentés, ösztönzés 2. vall ébredés, megujulås, 
megujhodås, megtérés; téritési v. evangelizåciös mozgalom -möte -t, -n vall: térftö összejövetel v. gyulés, vallåsi 
összejövetel (vmely szektåé) -predikant -en, -er vall: (vmely szektåhoz tartozö) térftö hithirdetö, megtérést 
hirdetö (våndor-) prédikåtor väckning -en, -ar (fel)ébresztés, felkeltés väckt 1. felébresztett, felkeltett; felébredt; 
bli ~ klockan sju hét örakor ébresztik (v. ébred fel) 2. vall (hitben) megujhodott, megtért, bunösségének tudatåra 
ébresztett v. ébredt; bli ~ megtér; de ~a a hivök (szekta tagjai) 3. nemileg felvilågositott v felvilågosult 

väder vädret, = 1. idö(jårås); det är 

soligt ~ napos idö van; det vackra vädret håller i sig szép marad az idö, a szép idö tartös (v. tovåbb tart); åtv: göra 
vackert ~ szép idöt csinål, kitiriti a tålat; vad är det för' ~ idag ? milyen idö van ma?; följa ngn i alla ~ jöban- 
rosszban követ vkit; vid dåligt ~ rossz idö esetén, rossz idöben 2. bélgåz, szél; släppa ~ szelet éreszt, szel-lent 3. 
vad szag, szimat; få ~ på en hare nyulat szimatol (kutya) 4. szél 5. levegö; gå till ~s a levegöbe emelkedik, 
felszåll (pl. léggömb); åtv: prata i vädret a levegöbe v. összevissza beszél; sätta näsan i vädret fenn hordja az 
orråt -beständig -t viharållö; vara ~ ållja az idöjårås viszontagsågait -biten -bitet viharvert, -edzett, (széltöl- 
esötöi) cserzett areböru, napszitta, esöverte -flöjel -n, -flöjlar, szél irånymutatö, szélzåszlö; szélkakas (åtv is) - 
korn -et szimat, szaglås (kutyåé; åtv is); få ~ szimatot v. szelet kap (kutya); få ~ om ngt megszimatol vmit (åtv 
is); åtv megneszel vmit; ha gott ~ jö szimatja v. szaglåsa van (åtv is); åtv jö orra van -kvarn -en, -ar szélmalom 
väderlek -en idöjårås Väderleks|bulletin -en, -er idöjåråsjelentés -förhållanden plur idöjårås i viszonyok - 
förutsägelse -n, -r met: idöjåråselörejelzés, idöjelzés, idöjåråsprognözis -känslig -t idöjåråsra érzékeny -prognos 
[-o- -o-]-en, -ermet: idö(jårås)-prognözis,. idöj A ås-elörejelzés, idöjelzés -rapport [-o-] -en, -er idöjåråsjelentés - 
skepp -et, — (ållandöan lehorgonyzott) meteorolögiai jelzöhajö -sta-tion -en, -er meteorolögiai ållomås -tjänst - 
en meteorolögiai v. idöjelzö szolgålat -utsikter plur vårhatö idöjårås, idöjårås i kilåtåsok; ~na för söndagen a 
vårhatö idö(jårås) vasårnapra 



väder |måne -n, -ar csill. mellékhold -söl 

-en, -ar csill: melléknap väder|spåman -spåmannen, -spåmän idöjös -spänning -en, -ar orv: felfuvödås, 
szélszorulås, puffadås -streck -et, = vilågtåj, égtåj; de fyra ~en a négy vilågtåj; i v, åt vilket ~ a vilåg melyik tåjån, 
merre(felé), mejy irånyban vädja 1. jog fellebbez, apellål; ~ till 
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högre rått felsöbb blrösåghoz fellebbez 2. folyamodik, fordul, apellål (till ngn v. ngt vkihez v. vmihez); ~ till en 
domstol blrösåghoz fordul; ~ till ngns goda hjärta vkinek a jöszlvuségére hivatkozik v. apellål; ~ till ngn om 
hjälp segltségért fordul v. folyamodik vkihez, segltséget, kér vkitöl vädjan = (en) 1. jog fellebbezés (till -hez) 2. 
[vkihez v. vmihez] folyamodås v. fordulås; kérés, könyörgés, felhlvås; - om förståelse megértést surgetö felhlvås 
vädjande I. adj kérö, könyörgö; ~ blickat • könyörgö tekintet; hon såg ~ på oss könyörögve nézett rånk II. s: -t, -n 
->-■vädjan 

vädjeniåS -et, = jog fellebbezései iigy) vädra vt, vi 1. szellöztet; kiszellöztet (helyiséget, ruhåt); ~ (i) ett rum 
szobåt (kiszellöztet; ~ sängkläder ågynemut szellöztet, (v. kitesz szellözni); — hgs igek: ~ ut rök ur ett rum (egy) 
telcfiis-tölt szobåt kiszellöztet, (egy) szobåböl kiereszti a ftistöt 2. (meg)szimatol (åtv is), szaglåsz, messziröl 
megérzi a vad szagåt; ~ hare nyulat szimatol (kutyapå ngn v. ngt meg- v. köriilszimatol vkit v. vmit, meg- v 
köriilszaglåsz vkit v. vmit vädur -(e)n, -ar 1. kos 2. Väduren 

(a) Kos (csillagkép) väft -en tex: vetiilék(lonal) väg -en, -ar ut (åtv is); pålya (pl, bolygöé); életpålya; allmän ~ 
közut; förbjuden ~ tilos az åthajtås, tilos ut; ~eri mellan Stockholm och Uppsala a Stockholm—uppsalai lit; ~en 
tilt staden a vårosba vezetö lit; deri här ~en, om jag får be! errefelé, kérem!; jag bor en timmes ~ härifrån egy 
örånyira lakom innen; det är lång ~ till Kiruna hosszu az ut Ki runåig, Kiruna messze van; gå v. resa sin ~ utjåra 
megy, elmegy, elutazik; gå din ~ / eredj (az) utadra!, menj innen!, tåvozz !; o tunj el!; du går dina egna ~ar kiilön 
utakon jårsz; gå den rätta ~en a helyes uton jår, helyesen cselekszik; gå deri lärda ~en tudomånyos pålyåra lép; 
gå ~en fram végigmegy az uton; gå ~en rakt fram egyenesen rnegy (elöre az uton); om da har dina ~ar hitåt ha 
errefelé jårsz (v. vezet az 

utad); hon har sin ~ åt samma håll ö is arrafelé (v. abba az irånyba) megy; jag kommer raka ~ en fr ån 
utställningen egyenesen v. közvetlenul a kiållltåsröl jövök; icke se någon ~ ut ur ngt nem låt kiutat vmiböl; vart 
ska ni ta ~en? merre veszi (ön) az utjät?, hova tart v. megy?; vart skall detta ta ~en? mire v. hova vezet ez?; vart 
har min klocka tagit ~en ? hova tunt (el) (v. hova lett) az öråm?; han tog ~en över fälten a földeken ment 
keresztiil, åtvågott a földeken; i indulås!, indulj(unk)!, menjlink!; det bar i ~ med henne (ö) elment, eltåvozott; nu 
kan det bära i ~ most mår kezdödhet v. mehe-t(iink); det finns intet hinder i ~en för att semmi akadålya sincs 
annak hogy; ge sig i ~ utra kel, utnak indul, felkerekedik; ge sig i ~ till staden elindul a vårosba; ko mm a i ~ 
elmegy, elindul, tåvozik; szabadul [vhonnan]; om något kommer i ~en ha valami közbejön; lägga hinder i ~en för 
ngn akadålyokat gördlt vkinek az litjåba; packa dig i o hordd el magad 1, szedd a såtorfådat!; skicka i ~ elkiild 
(ker is), litnak indit; hon skickade i ~ barnen till skolan utnak indltotta a gyer(m)ekeket az iskolåba; stå v. vara i 
~en för ngn utjåban åll v. van vkinek; ställa sig i ~en för ngn utjåba åll vkinek; något i den ~en valami efféle v. 
(ehhez) hasonlö, ilyes valami, ilyenféle; på laglig ~ törvényes uton; på privat ~ magånuton; på telegrafisk ~ 
tåvirati uton, tåviratilag; vara på ~ uton v. utban van; på ~en hem uton hazafelé, hazafelé menet; följa ngn en bit 
på ~eri elklsér vkit egy (kis) darabon; vara på god ~ att a legjobb uton van (ahhoz) hogy; stanna på halva ~en 
féluton megåll; han är inte på långa ~ar sä kraftig (ö) tåvolröl sem olyan eros; gå till ~a eljär [vmilyen mödon]; 
hozzåfog [vmihez], nekilåt [vmi nek]; cselekedik, cselekszik; gå försiktigt till ~a med ngt övatosan bånik vmi 
vei; under ~en utközben, az lit folyamån; under v. på ~en dit odafelé menet, odamenet; ur ~en! el v. félre az 
utböl!, helyet!; sp .pålya! (rödlizåsnål) ; gå ur ~en för ngn kitér vkinek az utjåböl (v.931 


vägmärke 



vki elöl); det vore icke ur ~en att v. om nem lenne helytelen v. haszontalan ha; vid ~en az ut mellett v. szélén, az 
utnål, az utszélen; en stuga vid ~en (egy) utszéli håz(ikö) vägal utat épit; det är inte ~t genom skogen az erdon 
keresztiil nem épltettek v. törtek utat, az erdon åt nem vezet ut 

väga2 vägde, vägt I. vt mér, meg- v. lemér; mérlegel (åtv is); måzsål; åtv latolgat; ~ sina ord megfontolja (a) 
szavait; ~ skälen för och emot mérlegeli a mellette és ellene szölö (v. pro és kontra) érveket II. vi 1. sulya van 
(åtv is), (sulyt) nyom, [vmilyen] sulyu; resväskan väger tio kilo a koffer tiz kilot nyom (v. tiz kilo sulyu); ~ jämnt 
egyensulyban van(nak), azonos sulyu (-ak), kiegyenlitik v. ellensulyozzåk egymåst; ~ mycket sokat nyom, 
nehéz, sulyos; hur mycket väger du? menynyi a (test)sulyod?; hans ord väger tungt (az o) szavånak van sulya; ** 
tungt i vågskålen sokat nyom a latban 2. lebeg; ingadozik; sitta och ~ på stolen hintåzik a széken; det står och 
väger (a dolog) nincs eldöntve, fuggöben van; det står och väger mellan liv och död élet és halål között lebeg, 
élete egy hajszålon fiigg III. (hgs igek:) ~ ned v. ner en vågskål mérleg seipenyöjét lenyomja (suly); - om ujra 
megmér; utånamér (ellenörzésképpen); még egyszer meggondol; - upp a) kimér, kiadagol; lemér; b) uppväga 
vägande I. adj nyomös, sulyos; ker [-[vmilyen]-] [+[vmi- lyen]+] sulyu; ett ~ skäl nyomös v. sulyos ok II. s: -t, - 
n vägning väg|anläggning -en, -ar utépltés -ar-bet are -n, = utépitö munkås -arbete -t, -n litépltési munka; ~ pågår 
utépités folyik; (figyelmeztetö felirat:) utépltés!, litjavltås! -born -bommen, -bommar sorompö (vasuti is) -brytare 
-n, = 1. utépitö 2. (åtv) uttörö, elö-harcos -byggnad -en, -er utépltés -farande I. adj gyalogszerrel utazö, 
våndor(lö); en ~ student våndordiåk II. s: -n, = (gyalogszerrel järö) utas, våndor, gyalogos -förhållanden plur 
utviszonyok, utak ållapota vägg -en, -ar fal; vålaszfal, közfal; -arna har öron a falnak is fule van; bo ** i 

med ngn fal-fal mellett lakik vkivel,közvetlen szomszédja vkinek; köra huvudet i ~en fejjel megy a falnak (åtv 
is) ; sitta inom fyra ~ar a négy fal között (v. otthon) til; åtv: ställa ngn mot ~en sarokba szorlt vkit; åtv: tala för 
tomma ~ar a levegöbe v. falnak beszél; det är alldeles uppåt -arna ez tiszta badarsåg, ennek se fule se farka; 
prata uppåt -arna zagyvasågot fecseg, o zöldeket beszél -almanacka -n, -or falinaptår -arm -en, -ar falikar -bonad 
-en, -er (népi) faliszönyeg -fast faiba v. falra erösltett, (falhoz) rögzltett; beépltett; 

inventarier beépltett felszerelési v. berendezési tårgyak -hylla -n, -or falipolc -karta -n, -or falitérkép -klocka [-o-] 
-n, -or faliöra -kontakt [-o-] -en, -er vägguttag -lus -en, -löss åll: poloska -målning -en, -ar falfestés, -festészet; 
falfestmény, freskö -ohyra -n poloskåk, férgek -puts -en (fal)vako-lat -skåp -et, = faliszekrény -spegel -n, -speglar 
falitukör -tidning -en, -ar faliujsåg -ur -et, = faliöra -uttag -et, = vill falicsatlakozö, konnektor -yta -n, -or 
falfelulet 

Väg|hållning -en utépltés és utfenntartås, utkarbantartås -kant -en, -er utszél, ut széle; vid ~en az utszélen, az ut 
szélén, az utfélen -kaita -n, -or uthålözat )i térkép, autötérkép -kors [-o-] -et, -korsning [-o-] -en, -ar 
utkeresztezödés -kost [-o-] -en litravalö, uti elemözsia -krök -en, -ar, -kurva -n, -or (ut)kanyar, ut kanyarulata 

Väglag 1 -et ut ill. utak ållapota; det var dåligt ~ az utak rossz ållapotban voltak; varning för halt ~ vigyåzat slkos 
ut 1 

väglag2 -en, -ar utiigyi törvény 

väg|leda -ledde, -lett vezet, kalauzol; åtv irånylt, litbaigazlt; ~nde ord litbaigazltö v. bevezetö szavak; ~ sig 
eligazodik [vhol], kiismeri magåt.meg-talålja az utat -ledning -en, -ar vezetés, kalauzolås; åtv irånyltås, 
litbaigazltås, utmutatås; ~ i trädgårdsskötsel kertészeti utmutatö (kézikönyv), bevezetés a kertészetbe -längd -en, - 
er uthossz, megtett ut (hossza); utszakasz; tåvolsåg -lös -t uttalan -märke -t, -n ut jelzés, utjelzö, közlekedési k 

59*vägmätare 
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forgalmi jel(zés) -mätare -n, — kilométerszåmlålö, utmérö (szerkezei) vägnar plur: på v. å ngns ~ vkinek a 
nevében v. részéröl; på mina egna och min frus ~ sajåt magam és feleségem nevében; på v. å regeringens ~ a 
kormåny megblzåsåböl; på v. å ämbetets - hivatalböl; rikt begåvad på huvudets ~ jö (szellemi) képességekkel 



megåldott, nagyon eszes, igen tehetséges 
Vägning -en, -ar mérés, meg- v. lemérés; 

mérlegelés (åtv is); måzsålås Vägnings|avgift -en, -er ker; mérlegdij, mérlegelési dlj -fel -et, ~ mérlegelési v. 
mérési hiba Vägnät -et, = uthålözat väg- och vattenbyggnad -en lit- és vlzépltés 

vägra vt, vi megtagad (ngn ngt vkitöl vmit); elutaslt; vonakodik; ~ att fe)mottaga ngt visszautasit vmit, 
megtagadja vminek az åtvételét; ~ att göra ngt vonakodik vmit (meg)tenni, megtagadja hogy megtegyen vmit; ~ 
att lyda megtagadja az engedelmességet; det -des honom att delta megtagadtåk töle a részvételt (v. hogy részt 
vehessen) 

Vägran = (en) megtagadås; el- v. visszautasltås; vonakodås; vid - vonakodås v. visszautasltås esetén, ha 
vonakodnék 

Väg|signal -en, -er (figyelmeztetö) fényjelzés (pl. vasuti åtjårönål) -skatt -en, -er utadö -skrapa -n,. -or 
utkaparögép -skäl -et, = utelågazås -späiT -en, -ar iitelzårö, (ut)sorompö; kat tankakadåly -sträcka -n, -or 
utszakasz -undergång -en, -ar utaluljårö -underhåll -et utfenntaitås, litkarbantartås -vett -et az utakon (v. a 
közlekedésben) valö jårtassåg, helyes közlekedés (ismerete), közlekedési kultura -visare -n,— 1. (idegen)vezetö, 
turistavezetö, kalauz; tjänstgöra som - för ngn vezet v. kalauzol vkit 2. utmutatö (könyv), utikönyv, utikalauz 3. 
litjelzö (tåbla) -övergång -en, -ar utféltil jårö, hld (ut felett); (vasuti) pålyaszinti åtjårö Väja väjde, väjt: - för ngn 
kitér vkinek az utjåböl (v. vki elöl), kikeriil vkit; - Br en bil kitér egy autö elöl, k ik e- 

riil egy gépkocsit; icke - för någ o semmitöl sem retten vissza; - åt vänster balra kitér; — hgs igek: - undan kitér 
vajning -en, -ar kitérés (uton) vkjningsskyidig -t kitérni köteles (pl. jårmu ) 

Väktare -n, = rég (éjjeli) ör; lagens ~ 

a törvény öre Väl I. s indecl (ett) jölét; jö sors; boldogsåg; det allmännas ~ a közjö(lét), a köz java; vårt ~ och ve 
jö és balsors unk; till ditt eget ~ a sajåt javadra II. adv (comp: bättre, superi: bäst) 1. jöl; pontosan; helyesen; 
befinna sig - jöl érzi magåt; det går honom ~ jöl megy neki, jöl megy a sora; det går aldrig ~ ennek rossz vége 
lesz; göra ~ i att tiga jöl teszi hogy v. ha hallgat; känna ngn ~ jöl ismer vkit; lev ~f Isten veled v. vele(tek)!; läsa 
~ jöl olvas; mena ~ med ngn jöt akar vkinek, jöindulatu vkihez; stå ~ hos ngn kegyben åll vkinél; uppföra sig ~ 
jöl viselkedik; vilja ngn ~ vkinek a javåt akarja; jag vill dig ~ a javadat ak arom; om det vill sig om allt går ~ ha 
minden jöl megy; det är gott och men ez (mind) rendben van (v. igen szép), de; ~ att du kom jö hogy (eljöttél (v. 
itt vagy); det var för ~ alt ni kom szerencse (v. jöl tette) hogy eljött; ~ att märka! jöl jegyezd v. jegyezze meg! 2. 
boven; gott och ~ en vecka boven egy hét, egy jö v. bö hét; han är gott och ~ sjuttio år (ö) boven megvan hetven 
éves, [mår] a hetvenen feliil van; ~ en halv timme egy jö félöra 3. (mértékhatårozö:) elég(gé), nagyon; du är ~ 
ung te [még] igen fiatal vagy; det är ~ litet ez kicsit v. elég kevés; ~ mycket igen v. kicsit sok; påståendet 
förefaller mig ~ (mycket) överdrivet az ållltås erösen tulzottnak låtszik (szåmomra); det är ~ värt tio kronor ez 
nagyon megéri a tlz koronåt 4. (idöhatårozö:) alig(hogy), jöformån; jäg hade inte ~ kommit in, så alig léptem be, 
amikor; jag hade inte ~ slutat, förrän [még] jöformån be sem fejeztem amikor; när jag ~ vaknat mihelyt v. amint 
felébredtem 5. (hangsulytalan:) bizony(åra), valöban; ugye, A csak; ugyan; hiszen; det vore ~ det bästa attvälaitad 
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bizonyåra az lenne a legjobb ha; de är ~ fr amm e nu most mår bizonyåra megérkeztek; det går ~ över majd csak 
elmulik; du är ~ inte dålig? csak v. ugye nem vagy rosszul?; du är ~ inte ond på mig ? csak nem haragszol råm?; 
hon är ~ vacker, men (ö) szép ugyan, de; ~ är jag trött, men habår fåradt vagyok, mégis; det hade ~ upphört att 
snöa, men a havazås megszunt ugyan, de; vem hade ~ trott att...? ugyan ki hitte volna hogy...?; ni vet ~ att (ön) 
bizonyåra tudja hogy, hiszen (ön) tudja hogy; det borde hon ~ veta ezt mégiscsak (v. mår igazån) tudnia kellene 
6. så ~ .. . som . mind . . mind ...; såväl; så ~ unga som gamla mind a fiatalok mind az öregek, a fiatalok éppugy 
mint az öregek III. interj: ja ~ igen (bizony), valöban; nå ~ nos håt, no bizony väl|aitad jöl nevelt, jö modoru v. 



természetu; sokat Igérö, jönak Igérkezö -avlönad jöl fizetett -befinnande -t jö jközérzet, jöllét, jö egészség -behag 
-et tetszés, kedv, élvezet; jö v. kellemes érzés; finna ~ i ngt kedvét leli vmiben; efter eget ~ sajåt belåtåsa (v. 
tetszése) szerint -behållen -behållet épségben levö, ép (és egészséges); jö karban v. ållapotban levö, sértetlen - 
behövlig -t nagyon sziikséges; ~ vila åhitott pihenés -bekant jöl ismert -belägen -beläget jö fekvésu -beställd - 
beställt 1. jöl berendezett; (jöl) (el-) rendezett 2. jö ållåsu, jömödu; han är ~ vitte valamire, jö sora van, jömödu; 
allt är välbeställt minden (a legjobb) rendben van -betänkt jöl åt- v. meggondolt, megfontolt -bildad formås, szép 
alaku, jö formåju; jöl v. szépen formålt -boren -boret rég: nemzetes, tekintetes -byggd -byggt jöi megépitett - 
bärgad jömödu, mödos, tehetös (pl. gazda) välde -t, -n uralom, uralkodås; (ållam-) hatalom; ållam, birodalom; 
det romerska ~t a römai birodalom; bringa ngt under sitt ~ uralma alå hajt vmit väldig hatalmas, nagy ereju; o 
roppant, szörnyu; ~1 viktig rendklviil v. roppant fontos; ha ~t bråttom szörnyen siet 

väl|doftande [-o-] jö szagu v. illa- 

tu, illatozö, illatos -frejdad jö hlrnévnek örvendö, jö hiru; jog feddhetetlen -fylld -fyllt jöl megtöltött; (jöl) 
megtelt (emberekkel); ~ teatersalong telt håz (szlnhåzban) -fägnad -en jöltartås (étellel, itallal), megvendégelés 
välfärd -en jölét, boldogulås; den allmänna a közjölét; endast tänka på egen ~ csak a sajåt érdekeit nézi välfärds 
[inrättning -en, -ar jöléti intézmény -politik -en jöléti politika -stat -en, -er jöléti ållam väl|född -fött jöl tåplålt; jö 
husban levö, testes -förhållande -t 1. jö viszony 2. helyes magatartås, jö viselkedés -förrättad: efter välförrättat 
värv jöl végzett munka utån, miutån dolgåt jöl elvégezte -försedd -försett jöl ellåtott, jöi felszerelt; nagy 
årukészlettel rendelkezö; välförsett bord gazdagon terltett asztal -förtjänt jöl megérdemelt v. megszolgålt; det var 
~ o eiTe alaposan råszolgålt -gjord -gjort jöl megcsinålt v. elkészltett; jöl elvégzett (munka); en ~ förfalskning jöl 
sikertilt hamisltvåny -grundad jöl megalapozott, alapos, indokolt välgång -en boldogulås, jölét, siker; dricka för 
ngns ~ iszik vkinek az egészségére välgångsönskningar plur jökivånsågok, 

szerencseklvånatok välj gärning -en, -ar jötett, jö cselekedet, jötétemény; visa ngn ~ar jötékonysågot gyakorol 
vkivel szemben, jöt tesz vkivel -gödd -gött jöl meghizlalt; jöl meghizott, elhizott, kövér väl|görande jötékony, jö 
hatåsu, (az egészségre) hasznos, iidvös; jöszlvu, irgalmas (för ngn vkihez); för ~ ändamål jötékony célra -görare - 
n, jötevö -görarinna -n, -or jötevö (nö) välgörenhet -en jötékonysåg, jötékonykodås 

välgörenhets [anstalt -en, -er jötékonysågi intézmény -basar -en, -er jötékonysågi vasar v. bazår -inrättning -en, - 
ar jötékonysågi intézmény -märke -t, -n jötékony célu bélyeg -tillställning -en, -ar jötékony célu rendezvény 
val|informerad [-o-] jöl tåjékozott v. 

értesiilt v. intorrnålt välja valde, valt I. vt, vi vålaszt (pol is) ; vålogat; kivålaszt (bland között; välj are 
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köziil); - yrke pålyåt v. foglalkozåst vålaszt; inte ha mycket att ~ på nem sok vålasztåsa van; det är svårt att ~ 
nehéz a vålasztås; ngn till ordförande elnökké vålaszt vkit; han valde henne till hustru öt vålasztotta feleségiil; få 
~ mellan två möjligheter két lehetöség között vålaszthat IL (hgs igek:) ~ bort ett ämne egy (fakultativ) tantårgyat 
nem vesz föl (v. elhagy); - in ngn bevålaszt vkit (i styrelsen a vezetöségbe; till medlem tagnak); ~ orn ujra 
vålaszt; ujböl megvålaszt, ujravålaszt; ~ lit kivålaszt; kivålogat väljare -n, = vålasztö, szavazö; tel 

vonalvålasztö väljarkår -en, -er vålasztötestulet, vålasztök (összessége) val|klang -en jöhangzås, dallamossåg - 
klingande jö hangzåsu, jöl v. szépen hangzö -klädd -klätt jöl öltözött väl|kommen [-o-] -kommet szlvesen v. 
örömmel låtott, szlvesen fogadott, kedves; jökor jött, örömmel vårt; välkomna gäster kedves vendégek; 
välkommen! örtilök v. öriiliink hogy eljött!, isten hozta 1; ni är alltid ~ mindig szlvesen låtjuk v. låtom önt; hälsa 
ngn ~ iidvözöl v. köszönt vkit (érkezöt); ~ i kväll [tehåt] ma este låtjuk egymåst, a ma esti viszontlåtåsra nålunk; 
~ till Budapest/ a viszontlåtåsra (itt) Budapesten!; ~ tillbaka v. åter I (a mielöbbi) viszontlåtåsra !; vara 
välkommet för ngn jökor v. o kapöra jött vkinek [vmi] välkomna [-0-] iidvözöl, köszönt, szlvélyesen fogad 
(érkezöt) välkomst [-0-] -en szlvesen låtott személy (meg)érkezése; iidvözlés, fogadås -hälsning -en, -ar (szlves) 
udvözlés v. köszöntés -tal -et, = udvözlö beszéd (érkezéskor) yälkvalificerad jöl képzett v. képesltett, 






igen alkalmas (för ngt vmi re) Väl|känd -känt jöl ismert; en mindre 

författare (egy) kevésbé ismert frö välla vällde, vällt I. vt (techn) hegeszt II. vi buggyan, bugyog, buzog; det 
väller var ur såret a seb (erösen) geny-nyedzik III. (hgs igek:) ~ fram felfakad, elö- v. kibuggyan, kispriccel; ~ 
fram ur jorden fel- v kibuggyan a föld- 

böl; blodet väller fram ur såret a vér kibuggyan v, elötör a sebböl; ~ ihop összehegeszt; ~ upp felbuggyan, - 
fakad, -buzog, -spriccel Vällevnad -en böségben v. gazdagsågban valö élet, dözsölö v fényuzö élet, duskålås, 
jölét välling -en, -ar lisztleves, tej leves, daraleves, tejbedara, kåsa; åtv latyak vål|ljud -et jöhangzås, dallamossåg, 
eu-fönia; zene összhang -ljudande jöl v. szépen hangzö, jö v. szép hangzåsu, dallamos; ett ~ piano jö hangu 
zongora 

vällning -en, -ar techn: hegesztés väl|lovlig -t 1. dicséretes, dicséretre méltö 2. i ~a ärenden igaz v. korrekt 
iigyekben -lukt -en jö v. kellemes szag, illat -luktande jö szagu, jö illatu, illatos 

väl I lust -en kéj, gyönyör, érzéki élvezet -lustig -t kéjes, gyönyörteljes; buja, érzéki -lusting -en, -ar kéjenc, 
kéjvågyö v. buja ember väl|läsning -en helyes olvasås V. elöadås; vara duktig i ~ szépen olvas (fel), jöl tud 
(fel)olvasni -makt -en jölét, jömöd, böség; i sin ~s dagar am i k or [még] jömödban élt (v. jöl ment neki) -matad 
husos (pl. råk); telt (kalåsz) -menande jö szåndéku, jöindulatu, jöakaratu -mening -en jö szåndék, jöindulat, 
jöakarat; i v. av bästa ~ a legjobb szåndékkal -ment jö szlvvel gondolt v. adott; välmenande; ett ~ råd baråti 
tanåcs -meriterad jöl minösltett v. képzett; megfelelö bizonyltvånyokkal rendelkezö, érde-< mes -mående 1. 
egészséges; virågzö; vara - jöl bfrja magåt (egészségileg) 2. jömödu, tehetös, vagyonos 3. o jö husban levö, 
testes, telt -måga -n 1, jö egészség, jöllét; han befinner sig i högönsklig - a legjobb egészségnek örvend 2. 
jömöd, jölét; allmän - åltalånos jölét -närd -närt jöl tåplålt, jö husban levö -ordnad [-ör*] jöl (el-) rendezett ill. 
megrendezett -placerad jöl el- v. kihelyezett, jöl befektetett; 

pengar jöl befektetett pénz -redigerad jöl szerkesztett -renommerad [-0-] jö hlru, jö nevu, tekintélyes -riktad jöl 
irånyzott v. célzott -rustad jöl felszerelt v felfegyverzett v. ellå-välsedd 
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tott; jö képességu, tehetséges -sedd -sett szlvesen låtott v. fogadott, kedves väl I sign a megåld; åld; jag ~r den 
dag vi träffades åldom a napot amelyen talålkoztunk -signad 1. megåldott; åldott; - i åminnelse åldott 
emlékezetu; vara - med barn meg van åldva gyer(m)ekekkel, több gyer(m)eke van; hon är i välsignat tillstånd 
åldott ållapotban van, vårandös 2. o åtkozott, rettentö, hallatlan; vara väl-signat långtråkig åtkozottul v rettentöen 
unalmas välsignelse -n, -r åldås; ha - med sig, medföra - åldåst v. szerencsét hoz; det är ingen - med det ezen 
nincs åldås -bringande åldåst hozö, åldåsos, iidvös -rik -t åldåsos, kegyelemteljes, åldott väl | sinn ad jöindulatu, 
jö érziiletu, jöakaratu -sittande jöl ållö v. fekvö (ruha) -situerad jö köriilmények között élö, jömödu, jöl szituålt - 
skapad, -skapt jö testalkatu, ép testu, jö alaku, formås; ett välskap(a)t gossebarn épkézlåb v. egészséges 
fiugyermek -skrivning -en szépirås (isk is) -skött jöl åpolt v. gondozott; en - affär jöl vezetett iizlet -smakande 
jölzu, Izletes -sorterad [-o-] 1. åruval jöl ellåtott, nagy vålasztékkal rendelkezö (iizlet) 2. (jöl) vålogatott, 
szortlrozott -stånd -et jölét, jömöd -sydd -sytt jöl szabott, jö szabåsu vält -en, -ar 1. mez (rögzuzö) henger 

2. (ut)henger, hengerlö gép vältal I. vt (mez) hengerel II. s: -n, -or 

erd: (rönkfa)rakås välta2 välte, vält I. vt 1. felfordlt, -borlt, -dönt 2. hengerget, görget, gördlt (rönköket); vö. 
vältra Ll.ll. vi (fel-) fordul, felborul, -döl; vagnen välte i diket a koesi az årokba fordult; ~ med en vagn 
kocsi(val) felborul HL (hgs ige k:) ~ omkull felfordlt, -borlt, -dönt; ** ut kiborlt, kifordlt, ki dönt 

vältalare -n, = jö szönok, ékesszölö ember 

vältalig -t ékesszölö; beszédes; ~ tystnad sokatmondö hallgatås -het -en beszédkészség, ékesszölås 
vältningl -ert hengerelés (méz is) 



Vältning2 -en felforditås, -boritås, -döntés: felfordulås, -borulås, -dölés 

vältra I. vt 1. hengerft; hengerget, görget; ~ en sten åt sidan (egy) követ félrehengent 2. åtv (åt)tol, (åt)hårit; - 
skulden på annan måsra hårltja (v. o måsnak a nyakåba varrja) a hibåt; ~ ifrån sig ansvaret clhårftja magåtöl a 
felelösséget li. - sig 1. hempereg, hentereg; fetreng; - sig i gräset a fuben hempereg; - sig i smutsen a sårban 
fetreng 2. åtv - sig i pengar duskål a pénzben, felveti a pénz välunderrättad jöl értesiilt v. tåjékozott; i ~e kretsar 
jöl értesiilt körökben -uppfostrad jöl nevelt, jö nevelésu v modoru 

välva välde, välvt I. vt 1. ép (be)boltoz, domborlt, Ivel 2. forgat; - stora planer i sitt sinne nagy terveket forgat a 
fejében II. vi (åtv) forog; lyckan välver (om) a szerencse forgandö III. - sig boltozödik, boltozatot alkot, Ivel, 
Ivben fejezödik be väl |väld -valt jöi meg- v. kivålasztott välvd välvt (be)boltozott, boltozatos, 

bolthajtåsos, domborltott, Ivelt väl|vilja -n jöakarat, jöindulat; visa - mot ngn jöindulattal van vki irånt, 
jöindulatu vkihez; göra ngt av v. i - jöindulatböl v. jöindulattal csinål vmit -villig -t jöakaratu, jöindulatu; - hjälp 
jöakaratu v. baråti segltség; den ~e läsaren a nyåjas olvasö; inta en - hållning gentemot ngn jöindulattal viseltetik 
vki irånt; tala i -a ordalag jöindulatuan beszél v. nyilatkozik; -t överseende jöindulatu elnézés; vara -t stämd mot 
ngn jöindulattal van vki irånt välvning -en, -ar 1. (be)boltozås; bolto-sodås; boltozottsåg; Ivelés; Iveltség 2. 
boltozat, bolthajtås; domborulat väl|vuxen -vuxet jö v. szép növésu, jöl fejlett, szép testalkatu -vårdad jöl 
gondozott v. åpolt -växt välvuxen -önskan — (en), -önskning -en, -ar jökivånsåg, jökivånat vämjas väm(j)des, 
väm(j)ts: - vid ngt undorodik vmitöl; jag vämjes vid lukten av ngt undorodom vminek a szagåtöl, utålom 
vminek a szagåt väm|elig -t undorltö, utålatos, visszataszitö, gusztustalan vämjelse -n undor, utålat; 
undorodås,vanl 936 vängåva 

erös ellenszenv; väcka - hos ngn undort kelt vkiben, undorlt vkit; känna - vid v. (in)för ngt undorodik vmitöl 

vänl [-e-] -t rég kecses, båjos, kedves vän2 [-e-] vännen, vänner baråt; baråtnö; -nen N. N. baråtom ill. baråtunk; 
hennes bästa - (az o) legjobb baråtja HL baråtnöje; min lilla - kedveském !, aranyoskåm! (gyermekhez szölva); 
baråtocskåm! (intö leg); en - till hans bror (az ö) fivérének baråtja; en god - till mig egy(ik) jö baråtom; bli snart 
-ner med ngn hamar összebaråtkozik vkivel; de blir goda -ner igen kibékiilnek; jag var mycket god - med 
honom nagyon jö baråtsågban voltam vele; jag är en - av ordning baråtja vagyok a rendnek; inte vara någon - av 
ngt nem valami nagy baråtja v. hive vminek, nem szeret v. kedvel vmit vänd vänt (meg)forditott, (megforgatott; 
(meg)fordult; vara - mot v. åt ngn vki felé fordult vända -vände, vänt I. vt (meg)fordit, (meg)forgat; vänd! 
fordits!; - ansiktet mot solen arcåt a nap felé forditja; - bilen megfordltja a (gép)kocsit; - hö megforgatja a 
szénåt; - kappan efter vinden köpönyeget fordit v. forgat; - en kostym öltönyt kifordit; - ngn ryggen håtat fordit 
vkinek (åtv is); - en sida i boken lapoz egyet a könyvben; - steken megfordltja v. megforgatja a siiltet; - allt till 
det bästa mindent jöra fordit; - ngt i skämt tréfåra fordit vmit; - sorgen i v. till glädje a bånatot örömre forditja v. 
våltoztatja; - ngns tankar från ngt eltereli vkinek a gondolatait vmiröl; - sin uppmärksamhet till ngt figyelmét 
vmire irånyltja V: forditja; - sina ögon mot ngn råveti a szemét v. tekintetét vkire; han vände icke sina ögon från 
henne nem vette le röla a szemét; han vände det därhän att odåig vitte a dolgot hogy II. vi fordul, megfordul; 
bilen vände a (gép)kocsi megfordult; - med bilen megfordul a (gép)kocsival; vi måste - (om) vissza kell 
fordulnunk; - och vrida på ett problem (egy) problémåt meghåny-vet; - på slantarna minden 

garast a fogåhoz ver; - på sig megfordul; forog III. - sig (meg)fordul; div: bladet har vänt sig fordult a kocka; 
lyckan har vänt sig a szerencse megfordult; vinden har vänt sig megfordult a szél; - sig mot väggen a fal felé (v. 
falnak) fordul; - sig mot ngn vki felé ill. ellen fordul; - sig till ngn vkihez fordul (åtv is); - sig till ngn om hjälp 
segltségért fordul vkihez; - sig åt vänster baka fordul; inte veta vart man skall - sig nem tudja kihez v. hovå 
forduljon IV. (hgs igek:) - sig bort elfordul; - sig ifrån ngn elfordul vkitöl; - om (meg)fordit; visszafordit; 
megfordul; visszafordul; han vände sig om efter henne megfordult utåna; - sig om på klacken sarkon fordul; - 
upp och ned på ngt felfordlt (v. feje tetejére ålllt) vmit, (fenekestiil) felforgat vmit (åtv is); - ut och in på fickorna 
kiforgatja a zsebeit; - ut och in på ärmen kiforditja (egy) ruha ujjåt Vänd|kors [-o-] -et, = (ép, vasut) forgökereszt, 
forgösorompö -krets -en, -ar földr: térftö; norra -en, Kräftans - (a) Råktéritö; södra -en, Stenbockens - (a) 
Baktéritö Vändning -en, -ar 1. (meg- v. el)f ordit ås; (meg)forgatås; (meg- v. , el)fordulås 2. fordulat (nyelvi is); 



en ~ till det bättre jobbra fordulås (åtv), jö irånyban történö våltozås; ta en gynnsam ~ kedvezö fordulatot v. 
irånyt vesz; ge samtalet en annan ~ mås irånyba tereli a beszélgetést 3. åtv: vara kvick v. snabb i ~arna furge v. 
gyors mozgåsu, gyorsan mozdul v. reagål; vara långsam i ~arna lassu mozgåsu, lassan mozdul v. reagål, 
nehézkes (ember); i en hastig ~ egy szempillantås alatt 

vänd|punkt -en, -er fordulöpont (åtv is); mat inflexiös pont; techn holtpont -skiva -n, -or 1. vasut forditökorong 2. 
(eke)kormånylemez -stekt mindkét oldalån megsiitött -tapp -en, -ar techn: forgöcsap, forgåscsap Vänern npr 
Vänern (tö) ($) vänfast (baråtaihoz) ragaszkodö v. huséges, (baråtsågban) ållhatatos -het -en baråti huség 
vängåva -n, -or baråti ajåndékväninna 
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vänta 

väninna -n, -or baråtnö vänja vande, vant L vt (hozzå)szoktat; råszoktat (vid ngt vmihez; vmire); - ett barn vid att 
lyda gyer(m)eket engedelmességre szoktat II. ~ sig vid ngt råszokik vmire, megszokik vmit; ~ sig vid bullret 
megszokja a zajt, hozzåszokik a zajhoz; ha svårt att ~ sig vid nya förhållanden nehezen illeszkedik bele uj 
köriilményekbe, nehezen szokja meg az uj viszonyokat Ili. (hgs igek:) ~ ngn av med ngt leszoktat vkit vmiröl; ~ 
sig av med att (inf) leszoktatja magåt (v. leszokik) aiTÖl hogy vänjning -en (hozzå)szoktatås, råszok-tatås; 
hozzåszokås, råszokås (vid ngt vmihez; vmire); megszokås, megszokottsåg; ~ vid renlighet tisztasågra szoktatås, 
a tisztasåg megszokåsa yänkrcts -ent -ar baråti kör Vänlig -1 baråtsågos (mot ngn vkihez, vki i rån t); baråti; 
sziv(ély)es, jöindulatu; ett ~t mottagande baråtsågos v. szives fogadtatås; så ~t av er! (milyen) kedves öntöl I 
vänligen adv baråtsågosan; sziv(ély)e-sen, kedvesen; (levélben) baråti v. szivélyes iidvözlettel vänlighet -en, -er 
baråtsågossåg; sziv(é-ly)esség, kedvesség, jösåg; jöakarat; ni hade ~en att. (inf) Ön voit oly szives ...; i all ~ 
baråtsågosan, baråtsågos uton, jöakaratulag vänpris -et, = v. -er baråti år; för ~ 

baråti åron, jutånyosån Yänskap -en baråtsåg; fatta ~ för ngn baråtsågot köt vkivel, megkedvel vkit; hysa ~ för 
ngn baråtsåggal van v. viseltetik vki irånt vänskaplig -t baråtsågos; baråti; stå pä ~ fot med ngn baråti viszonyban 
van vkivel vänskaps|band -et, = baråti kötelék V. kapcsolat -bevis -et, = baråtsåg jclc v. bizonyitéka -full -t 
nagyon baråtsågos, baråti, igen szivélyes -match [-ts] -en, -er sp: baråtsågos mérközés -pakt -en, -er baråtsåg i 
szerzödés vänslas vänslades, vänslats Ölelget, csökolgat, becézget; hizelkedik, farkåt csövålja (kutya) Vänster I. 
adj: -i bal; bal felöli v. oldali; Vö. höger és összet;- vänstra handen 

a bal kéz; på ~ hand bal kéz felöl, balra; på vänstra sidan om ngn vkitöi balra, vkinek a bal oldalån (v. baljån); ~ 
om! balra åt! (vezényszö) II. s (indecl) 1. bal oldal; från ~ balröl, bal (kéz) felöl; till v. åt ~ balra, bal felé; till ~ 
om oss töliink balra; gifta sig till ~ balkézröl håzasodik v. nösiil 2. pol: ~n a baloldal; han hör tilt yttersta ~n a 
szélsö balöldalhoz tartozik, (ö) szélsöbaloldali 3. sp: (en) rak ~ balegyenes vänster- elötagu összet vö. höger- 
összet vänsteijhänt balkezes, balog -man -mannen, -män baloldali pårt tagja, baloldali politikus V. képviselö 
(férfi) -parti -(e)t, -er baloldali pårt, rég balpårt -press -en baloldali sajtö -sida -n, -or bal v. påros oldal (könyvben 
) -sinnad baloldali érzelmu v. beållitottsågu -vriden -vridet 1. techn balra csavart ill csavarodott, balmenetu 2. pol 
o vänstersinnad Vänstran 5 o a bal kéz Vänsäll -t baråtkozö, tårsasågkedvelö; vara - nagy a baråti köre, sok 
baråtja van. 

Vänta I. vi, vt vår, megvår; vårakozik; cl vår; vi ~r dig i morgon holnapra vårunk téged; ~ regn esöre v. esöt vår; 
det är att ~ att vårhatö hogy; som var att ~ ami ill. amint vårhatö voit; icke veta vad som ™r en nem tudja mi vår 
reå; - ett slag! o vårj(on) csak (egy kicsit)!; ~ med ngt vår vmi-vel; (el)halaszt v. halogat vmit; ~ på ngn v. ngt 
vår vki re v. vmire; få ~ vår(akoz)nia kell; du får värj!; av en lärobok kan man ~ att egy tan-Icönyvtöl elvårhatja 
az ember hogy; låta ~ ngn megvår(akozt)at vkit; låta - på sig vårat magåra, késlekedik, mcgvår(akozt)atja az 
embert; svar ~s vålasz kéretik, vålaszt vårunk v. vårok II. ~ sig ngt av ngn (cl)vår vkitöi vmit; ~ sig mycket av 
ngn sokat vår vkitöi; det hade vi ju inte ~t oss av honom ezt bizony nem vårtuk volna töle; man kan inte ~ sig 
något bättre av honom az ember nem vårhat töle jobbat III. (hgs igek:) - in be v år; båten ~s in klockan] 2 a hajö 
érkezését 2 öråra våijåk; - tillbaka visz-szavår; - ut megvår, kivårvänian 



938 


värdesättning 

väntan = (en) vårås, vårakozås; efter fyra dagars ~ négy napi vårakozås utån; i ~ på ngt vmit v. vmirc vårva; i ~ 
pä E(de)rt svar (az Ön) vålaszåt 

vårva 

väntetid -en, -er vårakozås i ido . vän I tjänst -en, -er baråti szivesség vänt {rum -rummet, == våröszoba -sal 

-eri, -ar våröterem väpna felfegyverez; ~ sig (felfegyverkezik; åtv felvértezi magåt (mot ngt vmi ellen); felszereli 
magåt väpnad felfegyverzett, fegyveres; åtv felvértezett; felszerelt; - neutralitet fegyveres semlegesség; med ~ 
hand fegyverrel a kézben, fegyveresen, felfegyverkezve; med väpnat öga nagyltöval, messzelåtöval väpnare -n, = 
tört fegyverhord(oz)ö, 

f egy vern ök, (nemes) apröd vappling -en, -ar nov: (lö)here vardl -en, -ar 1. (håzi)gazda, vendéglåtö (gazda); 
vendéglös; (håz)tulajdonos, håziur; vö. hyresvärd, värdshusvärd; göra upp räkningen utan ~en gazda nélkiil 
csinålja a szåmadåst v. szåmvetést 2. biol gazda (élösdié) värd2 värt 1. [vmennyit] érö, [vmilyen] értéku; 
érdemes, méltö; vara - ngt (meg)ér vmit; (meg)érdemel vmit; tavlan är ~ mycket a kép sokat ér (v. igen értékes); 
vara ~ allt beröm "minden dicséretet megérdemel; ~ en krona egy korona értéku, egy koronåt érö; det är fara värt 
att félö (v. attöl lehet tartani) hogy; det var inte mödan värt nem érte meg a fåradsågot; det var värt priset megérte 
v. megéri az åråt, [nekem] megérte v. megéri; åtv: vara ~ sin vikt i guld aranyat ér, arannyal sem lehet (öt) 
megfizetni, pötolhatatlan; det är inte värt att vi går dit nem érdemes v. tanåcsos oda elmenniink, jobb ha nem 
megyiink (el) oda; hans dikt är ~ att läsas költeménye megérdemli hogy elolvassåk, versét érdemes elolvasni; det 
är icke värt (att) ni säger emot! ne is pröbåljon [nekem] ellentmondani !, csak semmi ellenkezés!; inte värt att tala 
om szöra sem érdemes; han är inte <» att tas på allvar nem érdemli meg hogy komoly embernek tartsåk 2» 
becses, nagybecsu; tisz- 

telt; Edert ~a brev (az ön) becses levele; min ~e vän tisztelt baråtom värddjur -et, = biol gazdaållat värde -t, -n 
érték; åtv fontossåg, jelentöség; av ringa ~ csekély értéku; csekély fontossågu v. jelentöségu; falla i ~ csökken v. 
esik az értéke; stiga i ~ emelkedik az értéke; till ett ~ av értékben; . értékig; 

prov utan ~ minta érték nélkiil; åtv: inte sätta mycket ~ på ngt nem sokat ad vmirc; sätta stort ~ på rigi nagyon 
fontosnak tart vmit, o nagy sulyt vet v. helyez vmirc; sätta stort ~ på ngn nagyra tart v. becsiil vkit; ni förstår icke 
att sätta ~ på det maga nem tudja ezt értékelni; jag Uimnar det åt sitt ~ nem kivånok részletekbe bocsåtkozni, a 
tovåbbiakröl nem akarok beszélni -angivelse -n, -r értékbevallås -beständig -t értékållö -brev -et, = posta 
értéklevél, értékbevallåssal feladott levél, o pénzeslevél -full -t nagy értéku, értékes, becses -föremål -et, = 
értéktårgy -försändelse -n, -r posta: értékkiildemény -lös -t értéktelen -minskning -en, -ar értékcsökkenés, 
(el)értéktelenedés -mätare -n, = értékmérö -omdöme -n értékltélet -papper -et, = értékpaplr 

värdera (meg)becsiil, felbecsiil, értékel, taksål (till ngt vmire); företaget ~r honom mycket a vållalat nagyon 
megbeesuli öt; ~ skadan felbecsiili v. megållapitja a kårt; ~ ngt för högt tulértékel v. tulbecsiil vmit; ~ ngns 
förtjänster méltånyolja vkinek az ér* demeit; tomten A de.s till. kronor a telket. koronåra becsiilték Värderad 
(meg)becsiilt, felbecsult, értékelt; nagyra becsiilt, becses, tisztelt; vår ~e kollega tisztelt kartårsunk Värdering -en, 
-ar (meg)becsulés, felbeesulés, beeslés, értékelés, taksålås värderingsjman -mannen, -män beesiis, beeslö 

Värdejsak -en, -er értéktårgy -stegring -en, -ar értékemelkedés -sätta -satte, -satt 1. ~ ngt megållapitja vminek az 
értékét, fel- v. megbecsiil vmit 2* értékel, (meg)becsiil -sättning -en, -ar 1. értékmegållapitås, fel- v. 
megbecsiilés, beeslés 2. értékelés, megbe-värdeökning 
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varid 

csiilés -ökning -en, -ar értéknövekedés, -gyarapodås värdfolk [-o-] -et håzigazdåék, vendéglåtök, a håz népe, 



håziak; mitt ~ håzigazdåim, vendéglåtöim värdig -t érdemes (ngt vmire), méltö (ngn v. ngt vkihez v vmihez); 
méltösågteljes; illo; en ~ man érdemes v. derék férfi; det var dig icke ~t ez nem voit méltö hozzåd; visa sig ~ 
förtroendet a bizalomra méltönak mutatkozik v. bizonyul värdigas värdigades, värdigats kegyeskedik, 
méltöztatik; hon värdigades inte svara mig vålaszra sem méltatott engem 

värdighet -en, -er méltösåg; (magas) rang; akademisk ~ egyetemi fokozat; hålla på ~ sokat ad a rangjåra; hon 
ansåg det vara under sin ~ méltösågån alulinak tartotta värdinna -n, -or gazdasszony, vendéglåtö (nö), 
håziasszony, a håz urnöje; ven-déglösné; gondnoknö; (håz)tulajdo-nosnö; vö. hyresvärdinna väldinneplikt -en, - 
er håziasszony i v. 

gazdasszonyi kötelesség värdinneskap -et håziasszonysåg, håzi-asszonykodås; sköta ~et ellåtja a håziasszonyi 
teendöket värdplanta -n, -or biol: gazdanövény värdshus -et, = vendéglö, vendégfogadö (föleg vidéken), koesma - 
värd -en, -ar vendéglös, (vendég)fogadös, koesmåros 

värdskap -et: sköta ~et ellåtja a håzigazda ill. håziasszony tisztét, a håzigazda ill. håziasszony szerepét jåtssza; 
han sköter ~et ö a håzigazda värjal -n, -or (egyenes) kard; törkard; pårbajtör 

värja2 värjde, värjt I. vt (meg)védelmez, véd; ~ sitt liv védi az életét, o menti a börét II. ~ sig védekezik (mot ngn 
v. ngt vki v. vmi ellen); viaskodik, kiiszködik; jag kan inte ~ mig för tanken att nem tudok szabadulni attöl a 
gondolattöl hogy värj|fäktning -en pårbaj törvivås -fäste -t, -n kardmarkolat; pårbajtör-markolat -stöt -en, -ar 
karddöfés; (pår-baj)töraöfés värk -en, -ar fåjdalom, fåjås; ~ar sziilési fåjdalmak, (sziilö)fåjåsok; reu¬ 
matisk ~ reumås v. reumatikus fåjdalom; hon hade ~ i armen fåjt a karja; ~ i en tand fogfåjås värka värkte, värkt 
I. vi fåj, sajog; hennes finger värker fåj az ujja; det värker i hela kroppen (på mig) minden tagom fåj; det värker i 
såret a seb fåj v. sajog; det värker i tanden på honom fåj a foga IL (hgs igek:) ~ ut kifakad (genny); det onda har 
värkt ut a fåjås elmult, a baj megszunt 

värkjbruten -brutet fåjdalomtöl meggörnyedt v. meggörbtilt v. megtört, tehetetlen, béna -stillande 
fåjdalomcsillapltö; en ~ spruta fåjdalomcsillapitö injekciö värld -en, -ar vilåg (åtv is); vilågmindenség; 
föld(kerekség); gamla ~en az Ovilåg; nya ~en az Ujvilåg; hela ~en az egész vilåg; mindenki; det är väl inte hela 
~en (hiszen) az még nem a vilåg, nem is olyan rossz v. veszélyes; vara skyldig Gud och hela ~en funek-fånak 
tartozik; -ens undergång världsundergång; -ens sju underverk a hét vilågesoda; hela -ens lilla vän mindenki 
baråtja; gå all -ens väg osztozik minden ember sorsåban, meghal; -en vet vad trenne veta amit hårman tudnak(,) 
az egész vilåg tudja; hur lever -en med dig? O (nos) hogy megy sorod?, mit csinålsz?; en man av - vilågfi; folk 
från hela -en a vilåg minden tåjåröl valö emberek; se sig omkring i -en köriilnéz a vilågban; han var den bästa 
människa i -en ö voit a legjobb ember a vilågon; förr i -en hajdan(åban), egykor; här i -en itt a vilågban v. 
földön, az életben; så går det till här i -en ez a vilåg sora; hur i all -en? hogy a csudåba (v. az ördögbe)?; vad i 
all -en menar han ? m.i a csodåt akar (ö) ezzel mondani?; var i all -en har ni varit så länge ? hol a csodåban voit 
v. voltatok ilyen sokåig?; ingen i vida -en az égvilågon (v. széles e vilågon) senki; för allt i -en az isten 
szerelmére!; inte för allt i -en a vilåg minden kincséért se(m); det ville jag icke göra för allt i -en a vilåg minden 
kincséért sem tenném meg; komma till -en a vilågra jön,världsalltet 
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värme 

megsziiletik; sätta barn till -en gyer-(m)ekeket hoz a vilågra (v. sziil); bringa ur -en egyszer s mindenkorra 
elintéz v. eldönt, végleg kikiiszöböl; eltesz låb alöl (embert); frågan är bragd ur -en a kérdés el van intézve (v. 
végleg lekeriilt a napirendröl); gå ur -en eltåvozik az élök soråböl, elhuny 

världs|alltet a vilågmindenség, a vilågegyetem -bekant vilågszerte ismert -berömd -berömt vilåghlru, vilåghlres - 
bild -en vilågkép -borgare [-0-] -n, — vilågpolgår, kozmopolita -brand -en, 'bränder vilågégés (åtv is); 
vilåghåboru -dam -en, -er nagyvilågi v. tårsasågbeli hölgy -del -en, -ar vilågrész -erfaren -erfaret vilåglåtott, a 
vilåg dolgaiban jårtas, (sokat) tapasztalt -erfarenhet -en vilåglåtottsåg, a vilåg dolgaiban valö jårtassåg, 
tapasztaltsåg -erö vrare -rf, = vilåghödltö -federation -en, -er vilågszövetség -fred -en vilågbéke Världsfreds rådet a 



Béke-vilågtanåcs världs| frånvarande a vilågtöl elszakadt, ålomvilågban élö -frånvänd -frånvänt a vilågtöl 
elfordult v. elzårközott -främmande a vilågtöl idegen(kedö) v. elidegeniilt, a vilåg dolgait nem ismerö; a 
valösågtöl idegen, nem realisztikus -förakt -et vilågmegvetés -handel -n vilågkereskedelem -hav -et, — 
vilågtenger, öceån -herravälde "t vilåguralom -historia -historien vilågtörténelem, vilågtörténet, egyetemes 
történelem -historisk -t vilågtörténelmi, vilågtörténeti -hushållning -en vilåggazdasåg -händelse -n, -r 
vilågesemény, vilågtörténelmi esemény -karta -n, -or vilågtérkép -klok -t vilåglåtott, nagy élettapasztalattal 
rendelkezö, igen bölcs v. okos -kon-gress [-o-] -en, -er vilågkongresszus -krig -et, = vilåghåboru; under andra ~et 
a måsodik vilåghåboru idején -kiis -en, -er vilågvålsåg världslig -t vilågi; vilågias, evilågi, földi; ~ makt vilågi 
hatalom; nöjen földi v. érzéki örömök; ~a ting vilågias v. földi dolgok; ~t sinnad vilågias gondolkodåsu -het -en 
vilågisåg, vilågi jelleg; vilågiassåg; evilågi v. földi jelleg 

världs [litteratur -en vilågirodalom -läge -t vilåghelyzet, vilågpolitikai v. nemzetközi helyzet -makt -en, -er 
vilåghatalom -man -mannen, -män vilågfi -marknad -en, -er vilågpiac -marknadspris -et, = v. -er vilågpiaci år - 
medborgare [-o-] -n, = världsborgare -mästare -n, ~ sp vilågbajnok -mas-tarinna -n, -or sp: vilågbajnoknö - 
mästerskap -et, = sp: vilågbajnoksåg; ~et i fotboll labdarugö-vilågbajnoksåg -omfattande [-o-] viiågot åtfogö, az 
egész vilågra kiterjedö, vilågméretu -opinion -en vjlågközvélemény -om-segling o-y-én, -ar a vilåg [- 
körulhajözåsa, A fölå köriili utazås (hajön) -ordning [-ör-] -en vilågrend -organisation [-o-] -en, -er vilågszervezet - 
politik -en vilågpolitika -politisk -t vilågpolitikai -pestförening [-o-] -en Vilågpostaegyesiilet -press(en) (a) 
vilågsajtö 

världsrekord [-ör-] -et, — sp vilågcsucs, vilågrekord -hållare -innehavare -n, = sp vilågcsucstartö, vilågrekorder 

Världs |revolution -en vilågforradalom -rykte -t vilåghir; en konstnär med ~ vilåghiru muvész -rymd -en vilågur - 
samfärdsel -n vilågforgalom (közlekedési szempontböl) -smärta -n vilågfåjdalom -språk -et, = vilågnyelv -stad - 
en, -städer vilågvåros -under-gång -en a vilåg vége -uppfattning -en, -ar vilågfelfogås, vilågszemlélet -utställning 
-en, -ar vilågkiållltås -van -t tårsasågban forgolödö, a nagyvilågi v. tårsasågi életben jåitas -välde -t vilåguralom - 
ålder -n, -åldrar vilågkorszak (tört is) -åskådning -en, -ar vilågnézet, vilågszemlélet 

Värmal värmde, värmt I. vt meleglt, hevlt; melenget; megmeleglt; solen värmer redan mår van ereje a napnak; ~ 
vatten vizet meleglt II. ~ sig framför en öppen spis kandallönål melegszik; ~ sig vid elden a tuznél melegedik III. 
(hgs igek:) ~ på ujra meg- v. felmeleglt; ~ upp maten megmeleglti az ételt; ~ upp ett rum szobåt befut 

värma2 -n värme 2. 

värme-n. (tud:-i) 1. meleg(ség); höség; futés; fiz hö; 35graders ~ 35 fok meleg 2. åtv melegség, hév; tala med ~ 
om värmeal strandc 
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värst 

ngt melegen v. hévvel v. lelkesen beszél vmiröi 

värme|alstrande höfejlesztö -anordning f-ör-] -en, -ar futöberendezés -apparat -en, -er futökésziilék -avgivande 
hö-leadö -batteri -(e)t, -er radiåtor, futötest -behandling -en, -ar orv, techn: hökezelés -behov -et hösziikséglet - 
beständig-i höållö -bälte-/, -n földr: éghajlati övezet v. zöna -bölja -n, -or met: höhullåm -central -en, -er 
(tåv)fulési központ -dyna -n, -or melegitöpårna, höpårna, (pårna alaku) termofor -effekt -en, -er futöhatås, 
höeffektus -element -et, = v. -er futötest, radiåtor; fiz höforrås -enhet -en, -er fiz: höegység, kalöria -flaska -n, - 
orågymelegitö (palack), melegvizes palack -förlust -en, -er höveszteség -galler -gallret, — rådiö: futöråes -grad - 
en, -er 1. plusz fok, .. fok meleg; 9 ~er 9 fok meleg, plusz 9 fok 2. höfok -isolerande höszigetelö -kostnad [-o-] - 
en, -er futési költség -kraft -en futöteljesltmény, -erö -källa -n, -or fiz: höforrås -känslig -1 höérzékeny -lampa 
vill: (reflektoros) hösugårzö v. melegitölåmpa -ledande adj hövezetö -ledare -n, ~ hövezetö -ledning -en, -ar 1. 
fiz hövezetés 2. központi futöberendezés ill. futés; stänga av ~en elzårja a központi futést -Jedningsele-ment -et, 
v. -er (bordås) futötest, radiåtor -lära -n hötan -panna -n, -or futökazån -platta -n, -or (elektromos) futölap, 
fözölap -reglerad légkondicionålt -reglering -en höszabålyozås -slag -et, = orv höguta -strålning -en, -ar 



hösugårzås -värde -i futöérték Värmland npr Värmland (történelmi tåj S) 
värmländsk -t värmlandi värmländska -n 1. värmlandi nyelvjårås 

2. plur: -or värmlandi no värmlän ning -er, -ar värmlandi (ember) värn -et, = 1. védelem; oltalom; till ~ för freden 
a béke védelmére v. megöväsåra 2. kat védelmi berendezés Värna védelmez, oltalmaz; megvéd, -öv; ~ om ngt v. 
ngn (meg)véd v. (meg)öv vmit v. vkit Värnlös -t védtelen; gyåmolltö v. pårtfogö nélkiili -het -ert védtelenség 

värn|plikt -en védkötelezettség, hadköte- 

lezettség, kötelezö katonai szolgålat; allmän ~ åltalånos védkötelezettség v. hadkötelezettség; fullgöra sin ~ 
katonai szolgålatåt (le)tölti v. teljeslti, tényleges katonai szolgålati idejét tölti -pliktig -t katonaköteles, 
hadköteles; en ~ (egy) sorköteles ill. lijonc; katonaköteles korban levö värnplikts|armé -77, -er 
hadkötelezettségen felépiilö hadsereg -vägrare -n, — katonai szolgålatot megtagadö -ålder -n katonaköteles v. 
hadköteles kor värnskatt -en, -er honvédelmi adö, hadfelszerelési adö värpa väipte, värpt (vi, vt) tojik, (tojåst) 
rak; hönan värper bra a tyuk jöl tojik värp|höna -n, -or tojö tyuk; åll tojö 

-höns plur tojö tyukok värpning -en, -ar tojåsrakås, tojås 

(cselekvés ) värre (comp -v illa, ond) I. adj rosszabb; gonoszabb; bli ~ rosszabbodik, romlik; sulyosbodik 
(ållapot); det blir - ~ och ~ egyre rosszabb lesz (v. rosszabbodik); vad ~ är ami [még] rosszabb, ami még [ennél is] 
nagyobb baj; det gör saken ännu ~ ez még rosszabbitja v. sulyosbitja a dolgot; göra det onda ~ esak rontja a 
dolgot; det är ~ med honom rosszabbul van, ållapota rosz-szabbodott II. adv rosszabbul; gonoszabban; dess ~ 
sajnos; så mycket ~ annål rosszabb; vi hade roligt ~ o pompåsan mulattunk, nagyszeruen szörakoztunk värst 
(superi -*- illa, önd) I. adj legrosszabb; leggonoszabb; legnehezebb, legsulyosabb; i ~a fall a legrosszabb esetben; 
den osanning a legotrom-båbb hazugsåg; det ~a är att a legrosszabb (a dologban) az hogy, a legnagyobb baj az 
hogy; det ~a av allt blir att a legeslegrosszabb az lesz hogy; det var ez igen !, ez mår valami !; det ~a återstår a 
legnehezebbje [még] håtravan; vara beredd på det ~a el van késziilve a legrosszabbra II. adv 1. legrosszabbul; 
leggonoszab-bul; legsulyosabban; leginkåbb, legjobban; det träffar honom ~ (ez) öt érinti leginkåbb v. 
legsulyosabban; när hon var som ~ sjuk am i kor (ö) a legbetegebb voit 2. inte så ~ bra nem 

valami v. nagyon jöl; jag är inte sävärv 
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västficksforröat 

~ hungrig nem vagyok kiilönösebben éhes 

värv -et, = teendök, dolog; foglalatossåg, foglalkozås, mesterség; sköta sitt dagliga ~ napi munkåjåt v. teendöit 
végzi Värva toboroz (kat is); gyujt, szerez, verbuvål; - anhängare hiveket gyujt v. verbuvål; ~ röster szavazatokat 
gyujt; låta ~ sig felesap v. beåll katonånak 

Värvning -en, -ar toborzås (kat is); gyujtés, szerzés, verbuvålås (vevöké, szavazatoké); ta ~ beåll v. felesap 
katonånak 

väsa väste, väst (vi, vt) sziszeg; sistereg; ~ mot v. åt ngn (rå)sziszeg vkire; — hgs igek: ~ fram orden szavakat 
sziszeg, (diihöscn) sziszeg väsande I. adj sziszegö; sistergö II. $: 

-t, -n sziszegés; sistergés vasen väsendet, — v. väsenden 1. lény; icke se ett levande ~ nem låt egy élölényt sem, 
egy teremtett lelket sem låt 2. természet, jellem, jelleg; fii lényeg, valö; valösåg; till sitt ~ lényegénél v. 
természeténél fogva, lényege v. természete szerint; vara vänlig till sitt ~ baråtsågos természetu 3. zaj, zsivaj, 
larma; huhö, o felhajtås; föra v. göra ~ zajt esap v. tit, zajong, lårmåzik; så(da)nt ~ du för! micsoda larmat 
esapsz!; mycket ™ för ingenting sok huhö semmiért; göra stort ~ av ngn v. ngt nagy huhöt esap vki v. vmi köriil; 
inte göra mycket ~ av sig nem feltunösködik, nem esap nagy zajt maga köriil 4. összet utötag -iigy; vö. skolväsen 
Väsende -t, -n lény; det högsta a legföbb lény, az Isten Väs ens | art -en sajåtossåg, sajåtos jelleg -befryndad - 
besläktad rokon természetu v. jellegu -enhet -en vall: egy-lényeguség -främmande [vkinek a] lény(eg)étöl idegen 




-skild -skilt lényegben v. lényegileg kiilönbözö Väsentlig -t lényegbeli, lényeges; alapvetö; jelentékeny; fö-; 
ingenting ~t semmi lényeges; en ~ hjälp jelentékeny segltség; den ~a skillnaden a lényeges v. fö kiilönbség; det 
~a i ngt vminék a lényege; i allt ~t minden lényeges dologban, lényegében väsentligen adv lényegileg, 
lényegében; 

nagy mértékben; föleg; det är <v detsamma (ez) lényegében ugyanaz väsentlighet -en, -er lényegesség; jelen- 
tékenység; lényeges v. jelentös dolog; lényeg 

väsentligt adv lényegesen, lényegbevå- 

göan; alapvetöen; jelentösen väska -n, -or tåska; irattåska, aktatåska; 

(iskola)tåska; utitåska, koffer väsljud -et, = nyelv sziszegö hang väsnas väsnades, väsnats zajong, zsivajog, 
lårmåzik väsning -en, -ar sziszegés; sistergés vässa -de, -t (v. vässte, vässt) élesit, hegyez, fen, köszöriil; ~ en 
blyertspenna ceruzåt (meg)hegyez; åtv: ** pennan hegyezi a tollåt västl -en, -ar mellény väst2 s nyugat 
(vilågtåj); vö. syd és összet; vinden kommer från ~ a szél nyugat felöl fuj, nyugati szél fuj v. van 

Västafrika npr Nyugat-Afrika västan I. adv: ~ (ifrån) nyugatröl, nyugat felöl II. s: = (en) nyugati szél; en ljum ~ 
langyos nyugati szél -ifrån adv nyugatröl, nyugat felöl -vind -en, -ar nyugati szél Västaustralien npr Nyugat- 
Ausztrålia västblocket [-o-] pöl: a nyugati tömb väster I. s 1. nyugat; det blåser från ~ nyugatröl fuj (a szél); i ~ 
nyugaton; från öster till ~ keletröl nyugatra, kelettöl nyugatig; mot v. åt ~ nyugat felé, nyugatnak, nyugatra 2. ~n 
a Nyugat, a nyugati vilåg; a nyugati orszågok v. vidékek II. adv: ~ om byn a falutöl nyugatra; ~ ut nyugat felé, 
nyugati irånyban Västergötland npr Västergötland (S: 

götalandi történelmi tåj) västeijifrån adv nyugatröl, nyugat felöl Västerlandet npr a Nyugat, a nyugati 

vilåg; i ~ Nyugaton västeijländsk -t nyugati, nyugatröl valö -länning -en, -ar nyugati ember -söl -en nyugati v. 
esti v. lenyugvö nap -ut adv nyugat felé, nyugati irånyba(n) Västeuropa npr Nyugat-Euröpa västeuropeisk -t 
nyugat-euröpai väst|ficka -n, -or mellényzseb -ficksformat [-o-] -et, = miniatur méret v. formåtum; en almanacka 
i ~ mellényzsebben elférö (v. miniatur) naptårvästfront 
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växa 

väst|front [-o-] -en kat: Nyugati are von al v. front -gräns -en, -er nyugati hatår -göte -n, -ar västergötlandi (ember) 
(S) Västindien npr Nyugat-India vasfindlsk -t nyugat-indiai -kust -en, -er 

nyugati (tenger)part västlig -t nyugati; ~ storm nyugatröl jövb vihar; ~a vindar nyugati szelek västligt adv 1. 
nyugatra; nyugatnak, nyugat felé; nyugaton 2. nyugatröl; det blåser ~ nyugatröl fuj a szél, nyugati szél fuj 
västmakterna plär pöl: a nyugati hatalmak 

västra hatårozott adj nyugati, nyugat-; ~ stadsdelen a nyugati vårosrész; ~ Sverige Nyugat-Svédorszåg; i ~ 
Ungern Nyugat-M agyarorszågon väst|romersk -t tört: nyugatrömai; ~a riket a nyugatrömai birodalom -sida -n, - 
or (és mås összet) vö. sydsida (és mås syd- elötagu összet) -tysk I. adj: -t nyugat-németorszågi, nyugatnémet II. s: 
-en, -ar nyugat-németorszågi v. nyugatnémet (ember) Västtyskland npr Nyugat-Németorszåg vastvart adv nyugat 
felé, nyugati irånyban väta I. s: -n nedvesség; nyirkossåg; csapadék; aktas för ~! nedvességtöl övandö!, szåraz 
helyen tartandö! II. vt: vätte, vätt meg- v. benedveslt, bevizez; åztat; ~ (på) fingret megnedveslti az ujjåt; ~ i 
byxorna o a nadrågjåba vizel; ~ under sig o maga alå vizel III. (hgs igek:) ~ ned be- v. åtnedveslt, bevizez; 
(åt)åztat; ~ ned med tårar könnyekkel åztat; ~ ned v. ner sig åtnedvesedik, åtvizesedik; åtåzik; o bevizel; ~ ner sig 
om fotterna åtåzik a cipöje väte -t hidrogén -atom [-Ö-] -en, -er hidrogénatom -bemh [-o-] -en, -er 
hidrogénbomba -superoxid [-o-] -en hidrogénperoxid vätgas -en hidrogéngåz vätska I. s: -n, -or folyadék; biol 
nedv; vid surida vätskor jö egészségben II. vi v. refl: ~ (sig) nedvesedik; såret ~r (sig) a seb nedvedzik v. o 
levedzik vätske|aitad folyadékszeru, folyékony -ferm [-o-] -en: i ~ folyékony alakban, cseppfolyös ållapotban - 
pelare -n, = folyadékoszlop, vlzoszlop 



vätte -n, -ar manö, töipe (mesében) Vättern npr (a) Vättern (tö) (S) väv -en, -ar 1. szövet, szövedék; åtv 
szövevény; tex: sätta upp en ~ låncot felvet 2. vävstol 3. ~> spindelväv väva vävde, vävt szö vävare -n, = 
szövömunkås, takåcs vävbom -bommen, -bommar tex: lånchenger 

vävd vävt szött, szövött; vö. väva väveri -(e)t, -er 1. szövés 2. szövödé, 

szövöuzem, -gyår väverska -n, -or szövönö, szövömunkås-nö 

vävkonst [-o-] -en szövés muvészete, takåcsmesterség vävnad -en, -er 1. szövet, szövedék; åtv szövevény; ~er 
szövött åruk; en ~ av lögner hazugsågok szövevénye v. szövedéke 2. biol szövet Vävnadslindustri -(e)n, -er 
szövöipar, 

textil i pai -lära -n orv: szövettan vävning -en, -ar szövés väv] sked -en, -ar tex: fésu, (szövö)borda -skäl -et, — tex 
(szövö)szåd (szövöszéken ) -stol -en, -ar szövöszék, szövögép 

växa växte, växt v. vuxit I. vt 1. nö, növekedik; trädet växer långsamt a fa lassan nö; huvudstaden bara växer a 
fövåros egyre növekszik v. terjeszkedik; vad du har vuxit! hogy megnöttél!; låta skägget ~ megnöveszti (a) 
szakållåt; szakållt növeszt; ~ som en lavin lavinaszeruen nö v. növekszik; ~ i visdom bölcsességben gyarapodik; 
hans skulder har vuxit till. en oerhörd summa adössåga(i) roppant nagy ösz-szegre nött(ek); - ngn över huvudet 
vkinek a fejére nö (åtv is); produktionen har vuxit till... ton a termelés (volumene) . ton nära nött; blåsten har växt 
till storm a szél viharrå fokozödott; ~ sig stor och stark nagyra nö és megerösödik 2. nov terem, tenyészik; det 
växer mycket gullvivor här itt sok kankaiitl terem v. virft II. (hgs igek:) det växer bort med liden (ez) idövel 
elmulik v. eltunik; ~ fast oda-v. hozzånö; gyökeret ver, meggyöke-redzik, -gyökeresedik; ~ fast vid ngt hozzånö 
vmihez, összenö vmivel; ~ fatt ngn utolér vKit a növésben; ~ fram kinö (ur ngt vmiböl); åtv kelet-äxande 
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växla 

kezik, kialakul, kifejlödik; ~ i ngt belenö vmibe; ~ (i )från ngt kinö vmit; leszokik vmiröl; ~ (i)från sina kamrater 
növésben elhagyja tårsait, tårsainål nagyobbra nö; växa ifrån sig veszt szépségéböl (növés közben), mår nem 
olyan csinos v. vonzö (mint koråbban); ~ igen be- v. összenö; ujra meg- v. kinö; såret växer igen a seb beheged v. 
beforrad v. begyögyul; - ihop összenö; ~ in benö (i köttet a husba); beleszokik, beleéli magåt, beletanul (i ett 
arbete egy munkåba); ~ om ngn tulnö vkin, növésben elhagy vkit, vkinek a fejére nö; ~ samman összenö; ~ tilt 
(meg)nö, (meg)növekszik, gyarapodik; ~ till sig megszépiil (növés közben), csinosabbå v. vonzöbbå vålik v. 
fejlödik (pl. serdiilö); hon har vuxit till sig szépen kifejlödött, megszépult; ~ upp felnö, -serdiil, felnötté vålik; 
hirtelen megnö; kinö (földböl) (åtv is); - upp till man férfivå érik; hon har växt upp på landet (ö) vidéken nött fel; 
~ ur kläderna kinövi a ruhåit; han har vuxit ur barnskorna mår elnyutte gyer(m)ekcipöit; åtv mår kinött a 
gyer(m)ekkorböl; ~ ut kinö (pl. åg) (från stammen a törzsböl); (teljesen) felnö ill. kifejlödik; åtv kinö, 
kiterebélyesedik, kiböviil; företagets verksamhet har vuxit ut a vållalat tevékenysége kiböviilt v. kiszélesedett; 
gräset har växt över hans grav sfrjåt benötte a fu 

växande I. adj növö, növekedö, növekvö; vilt ~ vadon növö v. termo II. s: -1 növés, növekedés; vara i ständigt ~ 
ållandöan növekedik v. növekszik, ållandöan növekedöben v. növekvöben van 

växel -n, -växlar 1. ker våltö; dragen v. trasscrad ~ intézvény, idegen våltö; egen ~ sajåt våltö; kort ill. lång ** 
rövid ill. hosszu lejåratu våltö; prima ill. sekunda ~ elsö ill. måsodik våltö (våltö szövegében); ~ per 15 mars 
mårcius 15-én lejårö våltö; dra en ~ på ngn våltöt intézvényez vkire; lösa in en ~ våltöt bevålt v:kifizet; skydda 
en ~ våltö kifizetéséröl gondoskodik, våltöt honorål; utställa en ~ våltöt kiålllt; dra växlar på framtiden (nagyon) 
bizakodik a jövöben, elöre öriil 

a jövönek 2. apröpénz, våltöpénz; inte ha (någon) ~ på sig nincs nåla aprö(pénz), nincs apröpénze 3. vasut Våltö, 
kitérö; gépkocsi sebességvåltö (-mu); sebességvåltö kar; sebesség(i fokozat); hög ~ magas åttételi aråny; lägsta a 
legkisebb (v. az elsö) sebesség; lägga in ettans ~ bekapesolja åz elsö sebességet; köra på tvåans ~ måsodik 
sebességgel halad 4. tel (al-) központ; håzi központ; vonalåtkapcsolö, vonaivåltö; begära ~n a központot kéri; 



hon sitter i ~n på ett kontor (6) telefonkezelönö egy hivatalban 5. vad (ki- ill. bcjjårö, forgö växeljanordning [-ör- 
] -en, -ar vasut: ållitömu, ållitökésziilék -bank -ent -er leszåmitolö bank -blankett -en, -er våltöurlap -borgen [-o-] 
indecl (en) våltökezesség; våltökezes -bruk -et, = mez våltögazdålkodås, -gazdasåg; vetésforgö -diskontering [-o- 
] -en, -ar våltöleszåmitolås -feber -n våltölåz, malaria -förfalskning -en, -ar våltöhamisitås -förhållande -t, -n 
kölcsönös viszony, kölcsönviszony -kassa -n, -or pénzvåltö pénztår (bankban) -kontor [-ko-] -et, — våltöuzlet, 
pénzvåltö (bolt) -kurs -en, -er åt- v. bevåltåsi årfolyam, deviza- v, valutaårfolyam -lag -en, -ar våltötörvény - 
lok(omotiv) -et, = tolatömozdony -låda -n, -or techn: hajtömuszekrény, sebességvåltöhåz (pl. gépkocsié) -pengar 
'plur våltöpénz, apröpénz -protest -en, -er jog: våltöövås, -övatolås -rim -rimmet, = keresztrim, våltakozö rim - 
rytteri -(e)t O våltöszédelgés, -nyargalås -rätt -en våltöjog -spak -en, -ar gépkocsi: sebességvåltö kar; kapcsolökar 
(gépen); vasut ållitökar -spår -et, = vasut kitérövågåny, tolatövågåny -ström -strömmen vill: våltakozö åram; o 
våltöåram -strömsmotor [-or] -n, -er våltöåramu motor -strömsnät -et, = våltöåramu hålözat -sång -en, -er 1. 
våltakozö é-nek 2. egyh zene antifona -utställare -n, = (våltö)kibocsåtö, intézvényezÖ -varmhideg véru (ållat) - 
verkan = (en), plur: -verkningar kölesönhatås -vis adv felvåltva, våltakozva Växla I. vt 1. (fel)vålt (pénzt); åt- v. 
bevålt; ~ en sedel i småpengar bankjegyet apröpénzre vålt; kan du ~ enväxlande 
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vördnad 

tia åt mig? fel tudsz nekem våltani egy tizest? 2. våltoztat; vålt, (kicserél; ~ brev levelet vålt, levelez; ~ färg szint 
våltoztat* v. vålt; ~ ett förband kötést kicserél v. megujit (seben); ~ ord szöt vålt, beszélget; vi ~de några hövliga 
ord néhåny udvarias szöt våltottunk; ~ ringar med ngn gyurut vålt (v. eljegyzi magåt) vkivel 3. vasut åtvålt, mås 
vågånyra terel (vonatot) II. vi 1. våltozik; våltakozik; ingadozik, fluktuål (år); lyckan ~r a szerenese våltozö v. 
forgandö; tiderna ~r våltoznak az idök 2. vasut våltöt ällit; tolat; tåget a vonat tolat 3. gépkocsi sebességet vålt 4. 
vad ki- ill. bejår; våndorol III. (hgs igek:) ~ in bevålt (pénzt); vasut [vmely] vågånyra terel v. ällit (beérkezö 
vonatot); han har ~t in på en annan bana mås pålyåra ment åt, pålyåt våltoztatott; gépkocsi: ~ ned v. ner 
visszakapcsol, kisebb sebességre v. fordulatszåmra kapesol; - om våltogat; våltakozik; gépkocsi (åt)kapcsol, 
(åt)vålt; ~ om till tvåan åtkapesol a måsodik sebességre; - till sig (v. sig till) småmynt [pénzt] vålt (apröpénzre); 
gépkocsi: ~ upp nagyobb sebességre v. fordulatszåmra kapesol; ~ ut kicserél; vö. utväxla växlande våltozö, 
våltakozö, våltozékony; våltozatos (pl életpålya); med ~ framgång vålt(ak)ozö sikerrel; A vindar våltozö (irånyu) 
szél växlare -n, = 1. vasut våltöållitö, -kezelö, -ör; tolatömunkås 2. rég ker pénzvåltö 

växling -en, -ar 1. våltozås; våltakozås; ingadozås, hullåmzås (åraké); årstidernas ~ar az évszakok våltakozåsa; 
lyckans ~ar a szerenese forgandösåga 2. ~ av pengar pénzvåltås 3. vasut våltöållitås; tolatås 4. gépkocsi åtvåltås, 
åtkapesolås; sebességvåltås växlings|bangård -en, -ar vasut: rendezö pålyaudvar -rik -i (nagyon) våltozö, 
våltozékony; våltozatos; mozgalmas, viszontagsågos växt I. adj (meg)nött, megnövekedett; vö. växa; väl ~ jö v. 
szép növésu; vara illa ~ rossz alaku II. s: -en, -er 1. növekedés, növés; termet; stanna i ~en megåll a növésben, 
nem nö töb- 

bé v. tovåbb; stor till ~en magas növésu v. termetu 2. növény 3. kinövés, daganat -anatomi [-o-] -(e)n növény- 
anatömia -art -en, -er növényfaj -biologi [-lo-'J -(e)n növénybiolögia -cell -en, -er növényi sejt -familj -en, -er 
növénycsalåd -fett -et, -er növényi zsiradék -fiber -n, -fibrer növényi rost -fysiologi [-lo-] -(e)n növényélettan, 
növényfiziolögia -färg -en, -er 1. növényi festék 2. növény szine, növényszin -föda -n növényi tåplålék - 
förädling -en, -ar növénynemesités -geografi -(e)n növény földrajz, geo-botanika -gift -et, -er növényi méreg -hus 
-et, = növényhåz, meleghåz, hajtatöhåz -kraft -en vegetativ erö, növ(eked)ési képesség, életerö -kännedom -en 
növényismeret växtlighet -en 1. növekedés; vegetativ erö; vö. växtkraft 2. növényzet, vegetåciö; yppig ~ buja 
növényzet växt|liv -et 1. növényi élet, növény(ek) élete 2. növényzet, flora -lära -n növénytan, botanika -namn - 
et, = növénynév, botanikai név -odling -en növénytermesztés -olja [-o-] -n, -or növényi olaj -ort -en, -er 
elöfordulåsi hely, lelöhely (növényé) -papper -et, — (herbåriumba valö) sziirke (karton-) papir (növények 
tårolåsåra) -patologi -(e)n növénykörtan, fitopatolögia -period -en, -er növ(eked)és idöszaka, növ(eked)ési 
periödus -press -en, -ar növényprés (növénygyujtöé) -rike -i növényvilåg -saft -en, -er növénynedv -samhälle -t, - 



n növénytårsulås -sam-ling -en, -ar növénygyujtemény, herbarium -skydd -et növényvédelem -systematik -en 
növényrendszertan -värk -en, -ar o növekedési fåjdalmak, növ(ckcd)ésscl jårö fåjdalmak -värld -en növényvilåg - 
ämne -t, -n nov: csira, embriö -ätande növényevö -äta-re -/i, = növényevö (ember ill. ållat) vörda tisztel, nagyra 
beesul; tiszteletben tart, respektål; ~de vän! igen tisztelt baråtom! 

vördig -t 1. tiszteletre méltö; méltösågteljes 2. rég (prot) nagytiszteletu; (katol) fötisztelendö (megszölltåsban) 
vördnad -en (mély) tisztelet; hödolat; min ~ till din fru tiszteletteljes udvözletem a feleségednek; hysa - tisz- 
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vörtbröd 

tel (för ngn vkit); tiszteletben tart, respektål (för ngt vmit); inge v. ingiva ~ tiszteletet ébreszt Vördnads|betygelse 
-n, -r tiszteletnyilvå-mtås; hödolatnyilvåmtås -bjudande tiszteletet parancsolö v. keltö -full tiszteletteljes, 
tisztelettudö; hödo- 

latteljes -värd -värt tiszteletre méltö vördsam -/ tiszteletteljes, tisztelö vördsamt adv tiszteletteljesen, a 
legmélyebb tisztelettel; hödolattal; kivålö tisztelettel (levélzåradék) vört -en sörcefre -bröd -et, = (sörcefréve) 
Izesltett) ånizsos kenyér X 

X, x [eks] x-et, •= i. X, x (betu) 2. mat x, ismeretlen (mennyiség) 3. ismeretlen személy ill. dolog; en herr X från 
Wien (egy bizonyos) X ur Bécsböl X-a [e'ksa]: ~ (över) några ord åtikszel 

néhåny szöt (géplråsban) Xahtippa hpr Xanthippé (Szökratész felesége ) 

xantippa -n, -or håzsårtos feleség, håzisårkåny 

x-axel [eks-] -n, x-axlar mat: x tengely, 

abszcisszatengely Xenofon [-ön] npr Xenophön xeroform [-fo-] -en orv: xeröform (seb-hintöpor) 

X-formig [eksfor-] -t x alaku v. formåju 
X-krok [eks-] -en, -ar képhorog, képtaitö horog 

x-strålar [eks-] plur (fiz) röntgensugarak, x-sugarak x-typ [eks-] -en, -er x betu (pl. Irögépen) x-väräe [eks-] 4 
mat: x mennyiség v. érték 

xylofon [-ön] -en, -er zene: xilofon, fa- 

cimbalom 

xylofonist -en, -er zene: xilofon jåtékos, 

xilofonista xylograf -en, -er fametszö xylografi -(e)n 1. fametszés, fametszetkészltés 2. fametszet (sokszorosltås 
céljåra) 

xylografisk fametszési, fametszö; fa-metszetu, fametszet- 
60* Y 

Y y y-(e)t, y-n v. y 1. Y, y (betu ill. [ii] hang) 2. mat y, (måsodik) ismeretlen (mennyiség) yacht [jott] -en, -er 
jacht, (verseny-) 

vitorlås -klubb -en, -ar jachtklub yankee [je'ngki] -n, -r v. -s jenki, amerikai (Egyesult Allamokbeli) ember yard 
[ja-] -en, = v. -s yard (angol 

hosszmérték = 91,44 cm) y-axel -n,y-axlar mat: y tengely, ordinå-tatengely 
yla uvölt, vonlt; en ~nde varg uvöltö farkas 

ylle -t gyapju; av ~ gyapjuböl valö, gyapju- -fiit -en, -ar gyapjritakarö. pléd -garn -et, = gyapjiifonal -halsduk -en, 



-ar gyapjusål, nyaksål (gyapjuböl) -industri -(e)n, -er gyapjuipar -klänning -en, -ar gyapjuruha (noi) -plagg -et, = 
gyapjii ruhadarab. gyapjuholmi -skjorta -n, -or flanelling -spinneri -(e)t, -er gyapjufonoda -strumpa -n, -or 
gyapjuharisnya, -zok-ni -troja -n, -or gyapjii v. flanell alsöing; gyapjumellény; sp gyapjuszvetter -tyg -et, = v. -er 
gyapjiiszövet -varor plur gyapjuåruk -väst -en, -ar gyapjumellény ymnig -t bö(séges), kiadös; gazdag, dus; i ~t 
mått böségesen, boven, nagy böségben; ~ skörd gazdag aratås, bö termés; blöda ~t erösen vérzik -het -en böség, 
gazdagsåg (på ngt vmiben) ymnighetshorn -et, = böségszaru ymp -en, -ar oltöåg, oltögally, oltövesszö ympa 1. 
kert (be)olt, (be)ojt (på ngt vmibe), szemez (gyumölcsfåt) 2, orv (be)olt; oltåst ad (ngn vkinek); ~ ngn mot ngt 
beolt vkit vmi ellen; — hgs igek: ~ in ngt på ngn beolt vkit vmivel; åtv beleolt v. belenevel vkibe vmit (pl. 
szeretetet); inympa ympkvist -en, -ar oltöåg, oltögally ympning -en, -ar 1. kert (be)oltås, (be-) 

ojtås, szemzés 2. orv (be)oltås ympningsplikt -en orv; oltåsi kötelezettség, kötelezö oltås 

ympjställe -t, -n kert: oltås helye -vax -et kert: oltöviasz -ämne -t, -n (orv, biol) oltöanyag 

yngel ynglet, = 1. ivadék, poronty (méh-, hal-, béka-) (åtv is); (hal)ikra 2. åtv, pejor ivadék, fajzat, o rajkö -damm 
-en, -ar halivadéknevelö halastö yngla vi szaporodik, tenyészik (pl. hal, béka); porontyokat hoz vilågra; köly- 
ke(d)zik,fiadzik; — hgs igek: ~ av sig szaporodik, sokasodik yngling -en, -ar fiatalember, ifju, legény ynglinga| 
ålder -n ifjukor -år plur ifjukor (évei) 

yngre adj (comp -v ung) fiatalabb, ifjabb; frissebb, késöbbi; en ~ dam egy fiatalabb hölgy; min ~ bror az öcsém; 
din ~ syster är sju år ~ än jag a hugod hét évvel fiatalabb nålam; Dumas den ~ az ifjabb Dumas; den ~ stenåldern 
a késö kökorszak; se ~ ut än fiatalabbnak låtszik (v. o néz ki) mint; bli ~ (meg)fiatalodik, fiatalabbå vålik; göra - 
(meg)fiatalit, fiatalabbå tesz, meg* ifjit 

yngst adj (superi ung) legfiatalabb, legifjabb; legfrissebb, legkésöbbi; min ~e bror a legkisebb v. legfiatalabb(ik) 
öcsém; den ~e v. i klassen a legfiatalabb az osztålyban, az osztåly leg-fiatalabbja; vem är ~ av er två? ki a 
fiatalabb kettötök v. kettöjiik köziil?; han är den ~e i tjänsten rangban ö a legfiatalabb (a szolgålatban v. 
hivatalban ) ynkal vt sajnål, szån; ** sig över ngt sajnålkozik v. szånakozik vmin, fåjlal vmit; ~ sig över ngn 
szånakozik vkin ynka2 adj o egyes, egyetlen; någon - 

gång nagyritkån, hébe-höba ynkan = (en) sajnålkozås, sajnålat, 

szånakozås, szånalom ynkans|värd -värt sajnålatra v. szånalomra méltö 

ynkedom -en szånalmassåg, siralmassåg; det är rena ~en (ez) nagyon siralmas dolog v. låtvånyynklig 
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yrke 

ynklig -t szånalmas, siralmas, nyomorusågos, rossz; det< är ~t att se (ez) siralmas låtvåny, ezen megesik az 
ember szlve -het -en, -er szånalmassåg, siralmassåg; szånalmas v. siralmas v. nyomorusågos dolog ynkrygg -en, - 
ar o pejor nyulszivu v. 

pipogya alak, szegény ördög ynnest -en kegy, kegyesség, kedvezés, jöindulat; szivesség; stå i ~ hos ngn kegyben 
åll vkinél; visa mig den ~en tegye meg nekem azt a szlvességet -bevis -et, = kegy (jele v. megnyilvånulåsa), 
kedvezés -full -t kegyes, jöindulatu yoga [jöl-] -n jöga yoghurt [jo'g(h)-] -en joghurt yppa I. vt (ki)nyilvånit, 
felfed, elårul, közöl; åtv feltår, megnyit; ~ en hemlighet titkot elårul; ~ sitt hjärta för ngn feltårja v. kiönti szivét 
vki elött II. - sig 1. megnyilatkozik, -nyilvånul, -mutatkozik 2. klnålkozik, adödik; det -de sig ett tillfälle 
alkalom kmålkozott; så snart ett tillfälle ~r sig mihelyt v. amint alkalom adödik 3. keletkezik, tåmad (pl. 
nehézség) yppas yppades, yppats yppa IL ypperlig -t kitunö, kivålö, pompås, elsörendu, prima (minöségu); hon 
spelade -t (ö) kitunöen jåtszott, jåtéka elsörendu voit ypperst adj superi legkitunöbb, legkivålöbb, legnagyobb, 
legszebb; legnemesebb (lelku); legjobb, igen finom (minöség ) 

yppig -t 1. buja, bujån tenyészö, dus (növényzet); telt, gömbölyded; - barm telt v. dus kebel 2. böséges, gazdag, 
fényuzö, pazar; leva -t böségben v. fényuzöen v. pompåban él -het -en 1. bujasåg, buja tenyészés (növényzeté) ; 



teltség (idomoké) 2. böség, gazdagsåg, fényuzés, pompa yr -t 1. szédulö, szédulös; szédiilt; kåba; åtv megszédult 
(av ngt vmitöl); bli yr meg- v. elszédul, szédulés fogja el, szédeleg; vara (v. känna sig) yr (i huvudet) szédiil (a 
feje), forog vele a vilåg, szédeleg; jag är yr (i huvudet) szédulök, kövålyog a fejem; han var alldeles 

yr i huvudet azt se tudta hol åll a feje; göra yr elszédlt; yr av glädje örömtöl måmoros v. megrészegiilt, örömittas; 

yr av sömn ålomittas; hon blir yr av vin(et) fejébe szåll a bor; yr i mössan zavaros (feju), zavarodott, kelekötya; 
springa omkring som yra höns ide-oda szaladgålnak mint az öriiltek 2. féktelen, zabolåtlan, pajkos; en yr pojke 
pajkos v. szeles fiu, vadöc 

yra I. s: -n 1. måmor, heviilet; (låzas) önkiviilet; örjöngés; vö. segeryra; i stridens ~ a hare hevében; passionernas 
~ a szenvedélyek örjöngése 2. snöyra II. vi 1. yrade, yrat félrebeszél, fantåziål, delkål (låzåban); åtv összevissza 
beszél, o nincs észnél, elment az esze; han ~r om att skaffa bil arröl åbråndozik v. fantåziål hogy autöt szerez 2. 
yrde, yrt kavarog; porzik; röpköd (szikra); snön yr, det yr snön kavarog a ho, höfuvås van; snön yrde mig i 
ansiktet a vi har arcomba vågta a havat; dammet yr kavarog a por; gnistorna yr a szikråk röpködnek III. (hgs 
igek:) ~ igen a) behavaz (utat); b) behavazödik; ~ upp a) felkavar, felver (pl. port); b) felkavarodik; felfröccsen 

yrhätta -ri, -or szélvész kisasszony, szeleburdi v. pajkos fruska v. teremtés, vadöc 

yrka vt, vi: ~ (på) ngt 1. követel v. surget vmit; ragaszkodik vmihez; kitart vmi mellett; ~ på sin rätt követeli a 
jogåt, nem enged a jussåböl; om da ~r på det ha ragaszkodsz hozzå 2. inditvånyoz, javasol; kérelmez; jog: ~ 
ansvar på ngn för ngt magåninditvånyt V. vådinditvånyt tesz vki ellen vmi miatt; ~ på frikännande felmentést 
inditvånyoz v. javasol; han ~de på två månaders fängelse för den anklagade a vådlott szåmåra kéthavi 
börtönbiintetés kiszabåsåt kérte 

yrkan = (en) -v yrkande 

yrkande -t, -n 1. követelés, siirgetés 2. jog, pari indltvåny, javaslat; megkeresés, kérelem; jog: ~ av ansvar 
magånindltvåny, vådindltvåny; ogillades az indltvånyt (v. a javaslatot) elutasltottåk; göra ~n indltvånyokat tesz 

yrke -t, -n foglalkozås, mesterség, szakma; pålya/hivatås; utöva ett ~ foglalkozåst v. mesterséget folytat v. uz; 
lära sig ett ~ szakmåt tanul; välja cttyrkcsarbctandc 
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ytter 

~ mesterséget v. pålyåt vålaszt; vad har da för ~ mi a foglalkozåsod v. mesterséged?; han är läkare till 
foglalkozåsåra nézve orvos yrkcslarbctande (vmely szakmåban) dolgozö, hivatåsåt gyakorlö -arbetare -n, = 
szakmailag képzett munkås, szakmunkås -arbete -t, -n szakmunka; szakma, mesterség -avund -en kenyéririgység, 
szakmai irigység -boxare -n, — hivatåsos ökölvlvö, professzionista boxolö -broder -n, -bröder szaktårs, 
pålyatårs, kolléga -diplomat -en, -er hivatåsos diplomata -erfarenhet -en, -er szakmai tapasztalat -fara -n 
foglalkozåsi v. szakmai veszély -gren -en, -ar foglalkozåsi åg -grupp -en, -er foglalkozåsi csoport, hivatåsesoport 
(pl. statisztikåban) -hemlighet -en, -er szakmai titok -hygien [-gién]-en i pari v. szakmai egészségvédelem -idkare 
-n, = ipartlzö, iparos, mesterember -inspektion -en iparfeliigyelet, munkaviszonyok (ållami) ellenörzése - 
inspektor -en, -er iparfeliigyelö, iparfclugyclcti körzet vezetöje -jargong [-sargo ’ns] -en, -er szakmai zsargon - 
kunnig -t szakképzett, szakmåjåhoz értö, szakmåjåban gyakorlott v. jåratos -kvinna -n, -or dolgozö nö -man - 
mannen, -män 1. iparos, mesterember 2. szakember -mässig hivatåsszeru, szakszeru, iparszeru, tizletszeru; 
megfelelö, alkalmas (pl. szerszåm); driva ngt ~t hivatåsszeruen v. iizletszeruen uz vmit -politiker -n, = hivatåsos 
politikus -register -registret, = tel szakmai névsor ill. tåjékoztatö -rådgivning -en pålyavålasztåsi tanåesadås - 
sjukdom -en, -ar foglalkozåsi betegség v. årtalom -skicklig -t szakmåjåhoz értö, (szakmåjåban) iigyes v. 
gyakorlott; en ~ snickare iigyes asztalos -skicklighet -en szakmai iigyesség, mesterségbeli tudås, szakértelem - 
skola -n, -or szakiskola, ipariskola, technikum -soldat [-o-] -en, -er hivatåsos katona -stolthet [-o-] -en szakmai 
biiszkeség -språk -et, — szaknyelv -statistik -en, -er 1. szakmai (kereseti) statisztika 2. foglalkozåsi statisztika - 
undervisning -en szakoktatås, szakmai oktatås -utbildning -en szakképzés, szakmai képzés -utövare -n, = hivatåst 



gyakorlö, fog- 

lalkozåst v. mesterséget uzö (ember), dolgozö -utövning -en hivatås gyakorlåsa, foglalkozås v. mesterség uzése - 
val -et, = pålyavålasztås -vägledning -en pålyavålasztåsi tanåcsadås yrsand -en futöhomok yrsel -n 1. szédulés; 
han greps av ~ szédulés fogta el, elszédiilt 2. (låzas) önklviilet; tala i ~ félrebeszél, fantåziål (låzas ållapotban) - 
anfall -et, = szédii-lési roham, (hirtelen) szédulés, elszédii-lés 

yrsnö -n kavargö ho, höfiivås yr|vaken -vaket ålomittas, (még) ålmos yrjväder -vädret höförgeteg, höfiivås, 
hövihar; som ett ~ mint a forgöszél ysta I. vt, vi 1. megaltat, turösit 2. sajtot készlt II. ~ sig megalszik, összefut, 
megturösodik (tej) ystas ystades, ystats ysta II. yste -t, -n 1. altatott tej, oltö (sajt készltéséhez ) 2. sajtkészltés 
yster -t vad, féktelen, pajkos; tiizes; ~ glädje féktelen öröm; en ~ häst tiizes v. szilaj 16; ~ lek tombolö jåték, vad 
ugråndozås -het -en vadsåg, féktelenség, pajkossåg; tiizesség, szilajsåg ystning -en, -ar 1. megaltatås, turösltås; 
megalvås, turösodås (tejé) 2. sajtkészltés 

yta -n, -or 1. feliilet, felszln (mat is) 2. teriilet; bebyggd ~ beépltett teriilet; min vånings totala ~ lakåsom 
összteriilete 3. åtv kiilsö(ség), kiilszln, låtszat; döma efter ~n a kiilsöröl (v. kiilszln utan) (v. feliiletesen) Itél 
yt|behandling -en, -ar techn: feliileti kezelés -belastning -en, -ar feliileti terhelés -innehåll -et mat: felszln v. 
feliilet (nagysåga), teriilet -jord -en földfelszln, földfeliilet, földkéreg ytlig -t feliileti, felszlni; feliiletes, felszlnes, 
sekélyes; ett ~t sår feliileti seb; 

kunskaper felszlnes ismeretek, feliiletes tudås; en ~ person felszlnes (érdeklödésu) ember -het -en feliiletesség, 
felszlnesség, sekélyesség; feliileti v. felszlni jelleg yt|målning -en, -ar fedöfestés, fedömåzö* lås; fedömåz -mått - 
et, = teriiletmérték -spänning -en, -ar fiz: feliileti fesziiltség -ström -strömmen, -strömmar felszlni åramlås 
(tengerben) 

ytter I. s: -n, yttrar sp: szélsö (csatår)ylterbana 
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yttra 

(pl. labdanigåsban); vö. högerytter il. adv: ~ väiTe még v. sokkal rosszabb III. összet elötag kiilsö, kiil-ytteijbana - 
n, -or sp: kiilsö pålya -del -en, -ar kiilsö rész, [vminek a] kiilsö fele -dörr -en, -ar kiilsö ajtö, kapu -ficka -n, -or 
kiilsö zseb -fönster -fönstret, = kiilsö ablak -gräns -en, -er kiilsö vonal, körvonal, kontur -hamn -en, -ar kiilsö 
kikötö -hud -en orv: börhåm, epidermisz -kant -en, -er [vminek a] kiilsö éle; kiilsö szél v. szegély v. perem v. 
pårkåny -kläder plur felsöruha, felsö-kabåt és kalap ytterlig -t rendklviili, legnagyobb (foku), hatårtalan; 
szélsöséges, mértéktelen, tulsågos, tulzott, szertelen; végsö; en kyla rendklviil nagy hideg; ha ~t gående åsikter 
szélsöséges nézeteket vall 

ytterligare (comp) I. adj tovåbbi; ujabb; pötlölagos, bövebb; ~ upplysningar tovåbbi v. bövebb felvilågosltås(ok); 
det är ett ~ skäl för att egy okkal több aiTa hogy II. adv tovåbbå, tovåbb, még, azonklviil; a tovåbbiakban; ~ sex 
månader, tovåbbi v. még hat hönap ytterlighet -en, -er szélsöség; véglet, tulzås, szertelenség; -erna berör 
varandra a végletek v. szélsöségek talålkoznak; falla från en - i en annan az egyik végletböl a måsikba esik; till - 
artig rendklviil v. tulzottan udvarias; till - snål a végletekig (v. szerfelett) fösvény; driva ngt till - végletekbe v. 
tulzåsba v. tulsågba visz vmit, a végletekig kiélez vmit; gå till - med ngt tulzåsba megy vmivel, tulzåsba (v. a 
végletekig) visz vmit; gå v. skrida till -er a végsökig elmegy, a végletekig megy; a végsö eszközökhöz nyul; gå 
till motsatt - az ellenkezö végletbe esik 

ytterlighets|element -et, = v. -er szélsöséges elem -fall -et, = szélsöséges v. rendklviili v, kivételes eset -man - 
marmen, -män szélsöséges v. tulzö ember, szélsöséges irånyzat követöje v. hlve -parti -(e)t, -er szélsöséges pårt - 
åtgärd -en, -er végsö rendszabåly v. eszköz, kényszerrendszabåly ytierjlinje -n, V kiilsö vonal, körvonal, 

kontur -inéra adv, adj még inkåbb; 

tovåbbi; till - visso azonfelul, ezen- 



krviil, råadåsul; nagyobb bizonyossåg kedvéért; jog ennek hiteléiil v. igazolåsåra -område -t, -n kiilsö teriilet, 
peremvidék, kiilteriilet, kulso keriilet -plagg -et, — felsöruha, -kabåt, felöltö -röck [-o-] -en, -ar felsökabåt, (nagy- 
) kabåt, felöltö -sida -n, -or kiilsö oldal, [vminek a] kiilsö része; kiilsö 

ytterst adv superi 1. legkrviil, legszélén, legvégén; legtåvolabb, legmesszebb; han sitter ~ az asztal (v. a pad stb.) 
végén til; ~ på ändan a legvégén; jag sitter ~ till vänster a bal szélen iilök; - vid kanten a legszélén 2. végsö 
fokon, elvégre, végtére; ** beror det på honom ... végsö fokon töle fugg 3. rendkiviil, szerfelett, fölöttébb; 
nagyon, igen; en ~ stor fara rendkiviil nagy veszély; ~ tidigt igen v. nagyon korån 

yttersta adj superi 1, legkiilsö, (legszélsö; legtåvolabbi; på ~ kanten av ngt vminek a kiilsö szélén (v. legszélén); i 
~ norden a legtåvolabbi északon; pol: ~ vänstern a szélsö baloldal 2. (leg)végsö; legnagyobb; konstens ~ syfte a 
muvészet végsö célja; störta ngn i ~ elände a legnagyobb nyomorba dönt vkit; efter min ~ förmåga legjobb 
képességem szerint; i ~ nödfall végsziikségben; - priset a (leg)végsö v. legutolsö år; det är av ~ vikt ez rendkiviil 
fontos (v. a legnagyobb jelentöségu); försöka det ~ minden lehetöt megkisérel; göra sitt ~ minden töle telhetöt 
megtesz v. elkövet; driva ngn till det ~ a végsökig felingerel (v. a végsö kétségbeesésbe kerget) vkit; hålla ut till 
det ~ a végsökig kitart; det har - kommit till det ~ a végletekig ment v. fajult a dolog; kämpa till det ~ a végsökig 
harcol v. kiizd; stegra ngt till det ~ a végletekig fokoz vmit 3. utolsö, végsö, vég-; min ~ vilja végakaratom, végsö 
ak aratom; vall: ~ dagen az utolsö itélet napja, az itéletnap; vall: ~ domen az utolsö itélet; ligga på sitt ~ a végét 
jårja, halålån van, utolsö perceit éli 

ytter i tak -et, (håz)tetö -vägg -en, -ar - kiilsö fal -värdd -en kiilvilåg -öra -t orv: kiilsö ful 
yttra I. vt (ki)nyilvånft, kijelent, kifejez, 
kimond; szöl, mond, megjegyez; -yttrande 
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yxskaft 

siri mening véleményét nyilvånitja, véleményt mond v. nyilvånit; - en önskan kifejez egy kivånsågot; - en order 
parancsot kiad; icke - ett ord egy szöt sem szöl; - några ord néhåny szöt szöl v. mond; såsom han nyss -de 
ahogy az imént emlitette II. sig 1. (meg)nyilatkozik; véleményt mond, beszél (om ngt v miröl); - sig ogynnsamt 
om ngn kedvezötleniil nyilatkozik (v. kedvezötlen véleményt mond) vki-röl) 2. megnyilvånul, kifejezödik, 
kifejezésre jut, (meg)mutatkozik; sjukdomen ~r sig i att a betegség abban nyilvånul meg hogy yttrande -/, -ti 
kijelentés, nyilatkozat; Vélemény; fälla ett - kijelentést v. nyilatkozatot tesz; fälla ett sådant - olyan 
nyilatkozatot tesz, ugy nyilatkozik; inhämta ngns - om ngt kikéri vkinek a (szakvéleményét vmiröl -frihet -en 
szölåsszabadsåg, szabad szölås -rätt -en szabad véleménynyilvånitås joga 2Ettre I. adj (comp ute) kiilsö, kiil-; 
kinti, kiilorszågi, kiilföldi; kiilsöleges; - omständigheter kiilsö köriilmények; den - världen a kiilvilåg II. s indecl 
(ett) kiilsö, megjelenés, kiillem; det - a kiilsö; hans - az ö kiilseje v. megjelenése; vara mån om sitt - ad (v. 
gondot fordit) a kiilsejére; till det - kiilsöleg, kiillemre, kiilsö megjelenésében 

yttring -en, -ar - 1. (ki)nyilvånitås; vö. bifallsyttring 2. megnyilvånulås, kifejezödés; jel (av ngt vminek a); en 
sjukdoms - betegség megnyilvånulåsa v. jelentkezése v. jele ytjvatten -vattnet felszini viz -vidd -en, -er feliilet 
ill. teriilet (nagysåga), kiterjedés 

yvas yvdes, yvts kevélykedik, biiszkélkedik, kérkedik, nagyra van, pöffeszkedik; han yv(e)s över ngt kérkedik v. 
hivalkodik vmivel, biiszke v. o felvåg vmire 

yvig -t bozontos, borzas, suru, dus; suru lornbu (fa); hår suru.v. dus haj; -t skägg bozontos szakåll; -a gester nagy 
gesztusok, széles taglejtések; - stil tulzsufolt v. dagålyos stilus yxa I. s: -n, -or fejsze, balta; szekerce; bård; åtv: 
kasta ~n i sjön lemond minden reményröl, feladja a harcot, megadja magåt, (elkeseredésében) mindent veszni 
hagy II. vt (hgs igek:) - titi (szekercével) megmunkål, (nagyolva) mcgfarag. ki- v. lenagyol yxjblad -et, = fejsze- 
ill. baltapenge, fejsze ill. balta ill. szekerce pengéje v. lapja -egg -en, -ar - fejszeél, baltaél (stb.), fejsze ill. balta 
(stb.) éle -hammare -n, = v. -hamrar fejsze- ill. baltafok, fejsze ill. balta (stb.) foka -hugg -et, — fejsze- ill. 



baltacsapås; szekercecsapås -skaft -et, == fej szel ill. baltanyél; szekercenyél; bårdnyé- z 

Z, z [se'ta] z-t, z-ri v. z 1. z (betu); [s] hang jele 2. mat (x, y mellett a harmadik) ismeretlen (mennyiség); z 
koordinåta Zeeland npr Zeeland (Hollandiåban) zenit [-se-] s indecl (ett) csill: zenit, tetöpont, csucspont, delelö; 
solen står i ~ a nap a zeniten v. delelön van zeppelinare -n, — zeppelin, léghajö Z-formig [-o-] -1 Z alaku 
zigenar|aktig [sije- v. sige-] cigånyos -band -et, = pej or cigånycsapat, -népség -barn -et, — cigånygyerek, (ci- 
gåny)purdé, o (cigåny)rajkö -bröllop -et, = cigånylakodalom zigenare [sijel- v. sigel-] -n, = cigåny zigenai]flicka 
-n, -or cigånyl(e)åny -följe -t, -n cigånykaravån, -csapat -hövding -en, -ar cigåny vaj da, cigånykaravån vajdåja - 
kapell -et, = cigånyzenekar, népi zenekar, o cigånybanda -liv -et cigånyélet (åtv is); köbor élet -läger -lägret, — 
cigånytåbor -musik -en cigånyzene -pojke [-o-] -n, -ar (cigåny-) rajkö, cigånyfiu -språk -et cigåny nyelv -tält -et, 

= cigånysåtor zigenerska [sijel- v. sige'-] -n, -or cigåny 

nö, cigånyasszony, -le(å)ny zigensk [ [sije'- v. sige'-] -t cigåny zigenska [sijel- v. sige'-] -n cigåny nyelv 

zink -en cink, horgany; av - cinkböl v. horganyböl valö, cink-, horgany—etsning -en, -ar nyomd: 1. cinkogrå-fiai 
klisé, cinkklisé 2. cinkmaratås -haltig -t cinktartalmu -malm -en, -er cinkérc 

zinkografi -(e)n nyomd: cinkogråfia, klisékészftés 

zink|oxid [-o-] -en cinkoxid -piåt -en, -ar horganylemez, cinklemez -salva -n cinkkenöcs -tak -et, = horgany(bå- 
dogjtetö -vitt -en horganyfehér, cinkfehér (festék) zinna -n, -or nov: rézviråg, cmia zionism -en cionizmus zionist 
-en, -er cionista (ember) zodiaken csill az ållatöv, a zodiåkus zon -en, -er 1. övezet, öv, zöna; såv 2» közi 
szakasz, zöna, dljövezet 3. geol réteg, szelvény 4. mat gömb öv -gräns -en, -er zöna- v. övezethatår; közi 
szakaszhatår, zönahatår -indelning -en, -ar zönabeosztås; közi szakaszbeosztås -taiiff -en, -er zönadijszabås; 
szakaszdijszabås -tariffsystem -et, = (közi, posta) zönarendszer -tid -en, -er zönaidö -vis adv övezetenként, 
zönånként; közi szakaszonként zoolog [soolö'g] -en, -er zoolögus, ållattantudös, az ållattan kutatöja zoologi 
[soologil] -(e)n ållattan, zoolögia zoologisk [soolö'g-] -t ållattani; ~ trädgård ållatkert zootomi [sootomil] -(e)n 
ållatbonctan, 

ållatanatömia zuav -en, -er kat: zuåv zulu -n, -er zulu v. zuluföldi (ember) -kaffer -n, -kaffrer zulukaffer (ember) - 
språket a zulu nyelv zwinglian -en, -er vall: zwingliånus, 

Zwingli-követö zygot [-ö't] -en, -er biol: zigöta, megtermékenyltett petesejt o 

A 

Ä, ål [o] å-(e)t, å-n v. ä k, å (betu); [o] hang 

å2 ån, åar folyöcska, kis folyö, patak; gå över ån efter vatten kb.: Dunåba hordja a vizet 

å3 praep på; å ngns vägnar vkinek a nevében v. részéröl; å utsatt dag a kituzött napon å4 interj ö!, öh!, ah!, ej!; å 
ja! ö igen!; åja; å jo! de igen!; åjo; å nej! ö nem!; ånej; å prat! ostobasåg!, ne beszélj(en) bolondokat! åjberopa 
hivatkozik (ngn v. ngt vkire v. vmire); idéz, felhoz; ~ ett löfte egy fgérctrc hivatkozik; ~ sora exempel példaként 
felhoz v. emllt; ~ ngt som förevändning uriigyiil felhoz vmit; ~nde Ert brev av den .. . hivatkozva (az Ön) . . .-i 
levelére; ~ sig på ngn v. ngt hivatkozik vkire v. vmire -beropande -t hivatkozås; idézés, felhozås; mentség, iiriigy; 
ker: under ~ av mitt brev hivatkozåssal levelemre; med ~ av att azzal az uriiggyel hogy Åbo npr Turku, Åbo 
(våros Finnorszågban) 

åbo -n, -r v. -ar 1. örökhaszonbérlö 2. parasztgazda, gazdaember -dotter [-0-] -n, -döttrar gazdalåny -rätt -en 
örökhaszonbérleti jog åbädd -en, -ar folyöågy, folyöcska v. 

patak medre åbaka: ~ sig hadonåszik, gesztikulål, illegeti magåt, arcokat v. grimaszokat våg, fintorog, 
bolondozik; ~ sig framför en spegel tiikör elött illegeti magåt 

åbäke -t, -n 1. idomtalan v. formåtlan (v. szörnyu nagy) alak; ormötlan test; ett ~ till karl nagy darab v. melåk 
ember 2. otromba tårgy, kolosszus, monstrum; madårijesztö; ett ~ till hatt ormötlan kalap åbäk(l)ig -t idomtalan, 
formåtlan, ormötlan, otromba åda -n, -or all: dunnalud (tojöja) ådagailägga -lade, -lagt 1. mutat, elårul, 



napvilågra hoz; ~ sin okunnighet elärulja tudatlansågåt 2. kimutat, bizonyit, igazol; åtv bizonysågot tesz (ngt 
vmiröl), tanusit; ~ ngns oskuld igazolja v. kimutatja vkinek az årtatlansågåt; ~ intresse för ngt érdeklödést tanusit 
vmi irånt ådal -en, -ar folyöeska v. patak völgye, 

folyövölgy åder -n, ådror 1. ér 2. geol (tei)ér 3. földalatti (viz)ér 4. erezet, ér (köben, fåban) -band -et, =, -binda - 
n, -or orv: érkötö -broek [-0-] -bråck -et, = orv visszértågulat -förkalkad elmeszesedett; åtv megesontosodott - 
lörkalk-ning -en orv: érelmeszesedés -hinna -n, -or orv: érhårtya (szemben) ådra I. s: -n, -or ér; -*- åder; en 
poetisk ~ költöi véna v. tehetség II. vt erez å|dra(ga)-drog, -dragit I. vt okoz, szerez (ngn ngt vkinek vmit) II. ~ 
sig szerez (magånak); magåra von ill. vesz; jag ådragit mig en förkylning meghulést szereztem, meghultem, 
megfåztam; ~ sig en sjukdom betegséget szerez v. megkap v. elkap, megbetegszik; ~ sig förebråelser 
szcmrchånyåsoknak teszi ki magåt; ~ sig en skada kart okoz magånak, kart szenved; ~ sig skulder adössågokba 
veri magåt, eladösodik; ~ sig uppmärksamhet magåra vonja a figyelmet, feltunést kelt ådrig -t eres; erezett ådring 
-en, -ar 1. erezés 2. erezet; ere- 

zettség, rajzolat (fåban) å|dorna -dömde, -dömt ltél; sujt (ngn ngt vkit vm i re; vkit vmivel); kiszab (buntetést); ~ 
ngn böter pénzbuntetésre ltél (v. pénzbirsåggal sujt) vkit; ~ ngn fängelse börtönbuntetésre v. szabadsågvesztésre 
ltél vkit; ~ ngn ett straff buntetést szab ki vkire, buntetéssel sujt vkit åfärde adv -> bii de åh interj ->- al åhej 
interj ej!, hej 1 åhoj interj hahö låhå 
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åla 

åhå interj aha!, ohö!, hohö!, ejha! å;höra -hörde, -hört (meg)hallgat; (oda-) figyel; ~ ngn (meg)hallgat vkit, figyel 
vkire; ~ föreläsningar elöadåsokra v. tanfolyamra jär, elöadåsokat låtogat 

åhörarantal -et hallgatök v. hallgatösåg létszåma 

åhörare -n, = hallgatö (férfi ill. nö); åhörarna a hallgatök, a hallgatösåg, a közönség åhörarläktare -n,~ karzat, 
hibiin (hallgatöknak, közönségnek) Aja adv ö igen, na igen, håt persze; 

men . igen åm, de åjo adv 1. meglehetösen, (megvagyok) valahogy; hur har du det?-hogy vagy? — 

turhetöen, esak ugy lassaeskån 2. de igen, (håt) igen åk -et, = o jårmu; (gép)kocsi, autö åka åkte, åkt I. vi, vt 1. 
(koesin, autön, jårmuvön) megy, jår, utazik; ~ bit autön v. (gép)kocsin megy, autön utazik, autözik; ~ båt hajön 
megy v. utazik; ~ cykel kcrékpårozik, o biciklizik; ~ spårvagn villamossal megy v. jär, villamoson utazik, 
villamosozik; ~ tåg vonaton utazik, vonattal megy; vägen är inte bra att ~ az ut rosszul jårhatö (jårmuvei); ~ i 
diket az årokba hajt ill. fordul; ~ (i) första klass elsö osztålyon utazik v. megy; ~ fritt ingyen utazik; fara ut och ~ 
kikocso-kåzik, sétakocsizåsra megy, autökiråndulåst tesz 2. ~ kälke szånkåzik, rödlizik; ~ skidor sizik, siel; - 
skridsko (r) korcsolyåzik 3. siklik, csuszik; csuszkål; ~ hit och dit på isen ide—oda csuszkål a jégen IL (hgs 
igek:) ~ bort elutazik; egyéb igekötöket vö. fara2 II. és resal III.; - förbi ngt vmi mellett v elött elhajt v. elhalad 
ill. elsiklik; ~ förbi en station (egy) ållomåson megållås nélkiil åtszalad (vonat); ~ in (jårmuvei) behajt (på gården 
az udvaiTa); o dutyiba keriil, bekasztlizzåk, lecsukjåk; ~ omkring körulkocsi(kå)zik, köriilhajt; ~ omkull felborul; 
leesik (kerékpåiTÖl); elvågödik (jégen); ~ ut kikocsi(kå)zik, kihajt, kimegy; o kiteszik a szurét, kidobjåk 

åkalla vt segitségul hiv; könyörög, esdekel; ~ Gud az Istenhez könyörög 

åkallan = (en) könyörgés, segitségul hivås 

åkare -n, — 1. fuvaros; bérkocsis 2. összet utötag vö. konståkare, skidåkare skridskoåkare åkaijhäst -en, -ar 
konflislö -kamp -en, -ar, -krake -n, -ar o gebe (bérkocsis lova) -station -en, -er (lovas) bérkocsiållomås åkdon -et, 
= jårmu 

åker -n, åkrar szåntö(föld), (megmuvelt) föld; földtåbla; beså en ~ szåntöföldet v. tåblåt bevet -areal -en, -er 
szåntöterulet, megmuvelt földterulet -bruk -et szåntögazdålkodås, szåntöföldi muvelés, mezögazdasåg; 
földmuvelés -brukare -n, = szåntövetö, földmuvelö -bär -et, = északi v. sarki målna -fält -et, = szåntöföld, tåbla - 
höna -n, -or o fogoly (madår) åkeri -(e)t, -er 1. fuvarozåsi vållalat, bérkocsi-vållalat; (bér)kocsiszin 2. fuvarozås 



(mint ipar) åker|jord -en, -ar mez. szåntöföld, termöföld; god ~ jö termöföld v. szåntö -lapp -en, -ar kis 
(szåntö)föld, talpalatnyi föld, földecske -ren -en, -ar mez: mezsgye -råtta -n, -or mezeiegér -senap -en nov: 
mustårrepcsény, vadrepce -sork [-o-] -en, -ar åll: vetési pocok -spöke -t, -n madårijesztö (åtv is) -vinda -n, -or 
nov: aprö szulåk, (mezei) folyondår åklaga (be- v. meg)vådol; vådat emel 

(ngn vki ellen); vö. åtala åklagare -n, = 1. jog vådlö; allmän ~ közvådlö, (ållam)iigyész 2. panaszos, felperes 

åklagar i makt -myndighet -en, -er vådhatösåg, (ållam)ugyészség åkning -en, -ar utazås; korcsolyåzås; 
(séta)kocsikåzås; vö. konståkning, kälk-åkning 

åkomma [-o-] -n, -or baj, båntalom, betegség 

åktur -en, -er (séta)kocsi(kå)zås, (séta-) autözås; tura, kiråndulås, utazås (j arm un), göra en ~ kikocsikåzik åll -en, 
-ar åll: angolna; hal som en ål sikamlös mint az angolna; kisiklik az ember kezéböl, nem lehet megfogni ål2 -en, 
-ar cslra (pl. burgonyån) ål3 -en, -ar nyomd: år åla: ~ (sig) tekerö(d)zik, siklik; katÅland 

956 

éma 

kuszik; — hgs igek: ~ sig fram elörekuszik, (hason) kuszva halad elöre Åland npr Åland, Ahvenanmaa 
(Finnorszåghoz tartozö szigetcsoport); ~s hav Åland-tenger ålder -n, åldrar 1. (élet)kor; idös kor, öregség; ha ~n 
inne för att elég idös ahhoz hogy; av ~ ösidök öta, nagyon régöta; folk av v. i alla åldrar mindenféle koru 
emberek; av samma ~ egykoru, egyidös; vi är av samma ~ egyidösek vagyunk; en man av stadgad ~ 
megållapodott koru férfi; efter ~ (élet)kor szerint; rangidösség v. rangsor szerint; i en ~ av tio år tlzéves 
kor(å)ban; i sin bästa ~ legszebb (férfi)koråban, élete delén; han är i v. vid min ~ 6 korombeli (v. egyidös velem); 
vid hans ~ az ö koråban; vid hög ~ magas v. idös korban; han dog vid 64 års ~ 64 éves koråban halt meg 2. tört 
korszak; vö. stenåldern ålderdom -en öregség, öregkor, aggkor; på ~en (az) öregkorban, öreg koråban v. 
napjaiban ålderdomlig -t régies, ödon, archaikus; régimödi, régi; ~a uttryck régies v. elavult kifejezések -het -en, 
-er régies-ség, ödonsåg, elavultsåg; régiség ålderdoms [försäkring -en, -ar öregségi (nyugdlj)biztosltås - 
försörjning -en öregkori v. öregségi ellåtås -hem -hemmet, = aggok otthona v. menhelye, szociålis otthon; rég 
szegényhåz -krämpor plur örcgséggcl jårö törödöttség v. bajok, öregkori panaszok-slö -slött elaggott, elvénhedt, 
szenilis -slöhet -en elaggottsåg, szenilitås -svag -t elaggott, elvénhedt, (kortöl) megrokkant, roskatag, elesett - 
svaghet -en aggkori gyengeség, végelgyengulés, elaggottsåg, roskatagsåg, elesettség åldeijman -mannen, -män 
rég. atyamester, céhmester; a falu blråja ålders|betyg -et, = sziiletési anyakönyvi kivonat -dövhet -en aggkori 
siiketség -grupp -en, -er korcsoport -gräns -en, -er korhatår; ~en för pensionering a nyugdljkorhatår -intyg -et, ~ - 
>• åldersbetyg -klass -en, -er korosztåly -pension [-pan?-] -en, -er öregségi nyugdlj -president -en, -er korelnök - 
skillnad -en, -er korkiilönbség -streck -et: falla för ~et a korhatår elérése 

miatt nyugdljba megy ilL kuldik -tecken -tecknet, — öregedés v. öregség jele 

åldeijstigen -stiget koros, idös, élemedett, éltes; öreg, régi (ållat, tårgy) ålderstillägg -et, = korpötlék åldfru -n, -ar 
kulcsårnö, gondnoknö 

(kastélyban ) åldrad megöregedett, megvéniilt; idös, 
koros, vén åldrande I. adj öregedö, véniilö IL ar 

öregedés, véniilés åldras åldrades, åldrats (meg)öregedik', (meg)öregszik, (meg)vériul; hart har åldrats 
megöregedett, -véniilt åldrig -t éltes, koros, idös, hajlott koru, 

agg; öregecske åldring -en, -ar öregember; öregasszony; 

aggastyån; agg nö åldringsvård -en szociålis gondozås (öregekre vonatkozölag ) ålfiske -t, -n angolnahalåszat, - 
fogås å|ligga -låg, -legat: ~ ngn vkinek a dolga v. kötelessége, kötelességként vk ir e hårul v. håramlik; det åligger 
ungdomen att. (inf) az ifjiisåg kötelessége v. dolga hogy . , az ifjusågra hårul az a feladat hogy. åliggande -t, -n 
kötelesség, teendö, feladat; [vkinek a] tiszte; han sköter sina ~n ellåtja v. elvégzi (hivatali) teendöit, ellåtja tisztét 



v. funkciöjåt ål|kista -n, -or angolnafogö låda, angol-narekesz -kussa -n, -or anyaangolna -ljuster -ljustret, — 
angolnafogö-villa -skinn -et, = angolnabör -yngel -ynglet, = angolnaivadék å|lägga -lade, -lagt (ki)rö, kiszab, 
kivet; (rå)rö (ngn ngt v ki re vmit); (el)rendel, elölr; kötelez; ~ ngn ett ansvar felelösséget ro v. hänt vkire; ~ ngn 
tystnad hallgatåst parancsol vkinek; ~ ngn att hålla diet diétåt rendel (v. lr elö) vkinek; - ngn böter pénzbirsågot 
szab ki vkire, pénzbiintetéssel sujt vkit; ~ sig magåra kényszerft; (magåra) vållai åläggande -t, -n kirovås, 
kiszabås, kivetés; elrendelés, elöirås, meghagyås åländsk -t ålandi (vö. Åland) åländska -n, -or ålandi nö ålänning 
-en, -ar ålandi (ember), Åland laköja 

åma: ~ sig o affektål, kényeskedik A kelleti ill. kéreti magåt.åminnelse' 
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ångvärmeledning 

åminnelse -n megemlékezés, emlék(ezet); salig i ~ boldog emlékezetu; sorglig i ~ gyåszos emlék(ezet)u; till ~ av 
ngn v. ngt vkinek v. vminek az emlékére; resa en vård till ~ av ngt emlékmuvet ålllt vminek a tiszteletére (v. az 
emlékére) -dag -en, -ar emléknap -fest -högtid -en, -er emléktmnep(ély), emlékiinnepség -tal -et, = emlékbeszéd 
åmynning -en, -ar folyöcska v. patak torkolata, folyötorkolat ånej adv 6 nem!, 6 dehogy!, nem nagyon, 

nem olyan veszélyes I ånga I. s: -n, -or göz; påra; kigözölgés; gözfelhö; hålla ~n uppe fenntartja a göznyomåst; 
åtv tartja a hangulatot, jökedvu; för full ~ teljes gözzel; ligga med ~n uppe göz alatt van, indulåsra kész (hajö) II. 

vi, vt gözölög, pårolog (av ngt vmitöl); gözt bocsåt ki; gözöl; det ~de av hästarna a lovak gözölögtek; det ~r av 
soppan a leves gözölög v. pårolog III. (hgs: igek:) ~ bort elindul (hajö); elpöfög, elrobog (Vonat); åtv elpårolog, 
elillan; ~ fram (gözhajtåssal v. gözölögve) halad elöre; bepöfög, berobog; - in befut (hajö); btpöiög, berobog 
(Vonat) ångare -n, === gözhajö, gözös ång|bad -et, = gözfiirdö -bageri-f e)t, -er gözstitöde -bildning -en 
gözképzödés, påraképzödés ångbåt -en, -ar gözhajö, gözös (kisebb méretu) 

ångbåts|bolag -et, = gözhajözåsi tårsasåg -brygga -n, -or (gözhaj ö-)kikötö-hid, stég; kikötöhely -färd -en, -er 
gözhaj öut, utazås gözhajön -förbindelse -n, -r gözhajö-összeköttetés -linje -n, -r gözhajöjårat -lägenhet -en: med 
första ~ az elsö indulö hajöval -resa -n, -or gözhajön valö utazås, gözhajöut -ränna -n, -or hajö: hajözöut (jégben) 
-trafik -en gözhajöforgalom ång|central -en, -er gözfutési központ; gözerömu -drift -en göz(meg)hajtås, göziizem 

ånger -n megbånås, bunbånat; törede-lem; sajnålkozås; känna ~ över ngt (meg)bån vmit, bånködik vmin -full -t 
bunbånö, buntudatos; 1 e l k i furdal å st érzö (över ngt vmi miatt); töredelmes 

-kopt adj (—>- ångerfull) : bli v. vara ~ 

megbånja a dolgot ilL vételt; szånja- 

-bånja (hibåjåt); han blev ~ megbånta tettét (v. hogy megvette) Ångermanland npr Ångermanland (történelmi tåj 
S) ångermanländsk -t ångermanlandi ångermanländska -n 1. ångermanlandi ny el vj årås 2. plur: -or 
ångermanlandi nö 

ångermanlänning -en, -ar ångermanlandi (ember) 

ångest -en félelem, rettegés; szorongås; aggodalom; i dödlig ~ halålos félelemben v. rettegésben; gnpas av ~ 
félelem v. szorongås fogja el -full-f félelemmel v. szorongåssal teli, rettegö; szorongö; aggödö; szorongåst 
okozö, aggasztö -fullt adv nagy félelemben v. szorongåsban, rettegve; szorongva; aggödva -föreställning -en, -ar 
rémkép -neuros [Vnevrös] -en, -er orv: szorongåsos neurözis -skri -(e)t, -n v. = (jaj)sikoly, jajkiåltås, vészkiåltås 
-svett -en hideg verejték 

ång|fartyg -et, = gözhajö -form [-0-]: i ~ göz alakjåban; göz alaku -fäija -n, -or gözkomp -hammare gözkalapåcs, 
-pöröly -koka -de, -t (v. -kokte, -kokt) pårolj gözöl, gözben puhlt -koi [-Ö-] -et, =s= kazånszén, ipari szén -kraft - 
en gözerö; mas ki nen drivs med ~ a gépet göz hajtja, a gép göz(meg)-hajtåsu -kraftverk -et, = gözerömu -krän - 
en, -ar gözdaru, gözhajtåsu daru -kvarn -en, -ar gözmalom -kök -et, = 1. gözkonyha 2. rég népkonyha -maskin - 
en, -er gözgép -mätare -n, = techn göz(mennyiség)mérö -panna -n, -or gözkazån ångra I. vt (meg)bån; sajnål; det 



behöver du inte ~ ezt nem kell megbånnod v. sajnålnod; det kommer ni att bittert få ~ ezt még megkeseriili II. ~ 
sig 1. megbånja v. sajnålja a dolgot (amit tett), bånködik 2. meggondolja magåt, megvåltoztatja véleményét, 
måsképpen hatåroz 

ång|slup -en, -ar gözbårka -spruta -n, -or 

tuzoltö gözfecskendö -såg -en, -ar gözfurész(iizem) -tryck -et, = göznyomås, -fesziiltség -tröskverk -et, — 
gözcséplögép -turbin -en, -er gözturbina -vissla -n, -or gözsip, gözkiirt 

-vält -en, -ar gözhenger -värmeledning -en, -ar gözfutésånyo 
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åfskontingen t 

ånyo adv ujra, ujböl, megint, ismét; A har ett år gått. megint elmult egy esztendö 

år -et, = év, esztendö; år 1912 1912-ben, az 1912. év(ben); förra året az elözö év(ben); a mult év(beri)J v. 
esztendö (-ben), tavaly; gott nytt åri boldog uj évet!; i mars nästa ~ jövö év mårciusåban, jövö mårciusban; vait 
tredje år minden harmadik év(ben); fylla år sziiletésnapja van; han fyller femti(o) år i dag ma tölti be az 
ötvenedik évét, ma ötvenéves; så här års ilyen idö tåjt, az évnek ebben a szakåban; en tolv års flicka (egy) 
tizenkét éves v. esztendös leåny; två års fängelse kétévi börtön(biintetés); 1966 års riksdag az 1966. évi 
orszåggyulés A iilésszak); årets skörd az ez ilL az évi aratås v. termés, az idei aratås v. termés; år efter år, år från 
år, år ut och år in évröl évre; år igenom éveken åt, évekig; året om egész évben (v. éven åt); i dag är det tio är 
sedan... ma tiz éve v. esztendeje...; härom året egy-két éve, néhåny évvel ezelött; i år ebben az évben, ez évben, 
az idén; den 1 juli i år ez év julius 1-én; so mm aren i år az idei nyår; (az) idén nyåron; han är i sina bästa år 
legszebb férfikoråban (v. élete delén) van; en man i sina bästa år (egy) javakorbeli férfi; med ären az évek 
mulåsåval, idövel; a korral; han blev inte klokare med åren az évek multåval sem lett okosabb; om tre år hårom 
év mulva, hårom éven beliil; i dag om ett år måhoz egy évre; hur många gånger om året7 évente hånyszor?; en 
gång om året évente egyszer, egy évben egyszer; ett barn på sju år hétéves v. hétesztendös gyer(m)ek; hon kan 
inte säga på året, när sin far föddes nem tudja megmondani, melyik évben sziiletett, az apja; vi har inte sett 
honom på år och dag mår jö ideje (v. régöta) nem låttuk öt; en kvinna på några och trettio år (egy) harminc és 
egynéhåny éves nö; på de sista åren az utöbbi években; bli till åren (meg)öregedik, korosodik; vara till åren 
(kommen) benn van a korban, koros, idös, élemedett koru; han dog vid unga år fiatalon halt meg; hon. är över 
sjuttio år hetvenen föliil van 

åra -n, -or evezö, evezölapåt åratal: i ~ évszåmra, évekig, éveken åt årblad -et, = evezö lap(åt)ja v. tolla årder 
årdret v. -n, = mez: töltögetöeke åijgång -en, -ar 1. évfolyam (ujsågoké is) 2. évjårat; évi (bor)termés -hund-rade - 
t, -ti (év)szåzad; ~n igenom, i ~n évszåzadokon åt; leva under tjugonde a huszadik szåzadban él -årig -t (összet 
utötag) -éves, -esztendös; -évi; ... évre szölö; vö. fémårig, femti(o)årig åring -en, -ar egyéves v. egyesztendös 
csikö 

årklyka -n, -or evezövilla 

årlig -t évi, évenkénti; "förbrukning évi 

fogyasztås v. felhasznålås årligen adv évente, évenként, minden 

évben v. esztendöben årpar -et, = evezöpår årsjabonnemang [-o-] -et, == évi v. éves elöfizetés, évi bérlet -arrende 
-t, -n éves (haszori)bérlet, évi (haszon)bér -arvode -t, -n évi dijazås v. jårandösåg v. honorårium -avgift -en, -er 
évi illeték v. jårulék v. tagdij -avslutning -en, "ar i$k: évzårö (unnepély); tanévzårås -balans -en, -er ker: évi 
mérleg -barn: de är ~ ök egy évben sziilettek; vara ~ med ngn egykoru v. egyidÖ9 vkivel -behov -et, = évi 
sziikséglet -berättelse -n, -r évi jelentés (pl. vållalaté) -besparing -en, -ar évi megtakarftås -betyg -et, « évvégi 
bizonyitvåny -biljett -en, -jer évi bérletjegy -bok -en, -böcker évkönyv -bokslut -et, = ker: év végi (v. éves) zårlat 
-dag -en, -ar évfordulö -fest -en, -er évente ismétlödö iinnep V. unnepély, évfordulö -förbrukning »en évi 
fogyasztås v. felhasznålås -fortjänst -en,-er évi kereset -gammal 4 egyéves, egyesztendös -genomsnitt [-0-] -et évi 



åtlag -hyra -n, -or évi (lak)bér (v. bérleti dij) -högtid -en, -er évenként ismétlödö unnep(ély) v. unnepség, 
jubileumi unnepély -inkomst -er évi jövedelem ill. bevétel -kalv -en, -ar idei HL egyesztendös borju -kamrat -en, 
-er évfolyamtårs -klass -en, -er kat: évfolyam (akik ugyandzon évben szulettek), korosztåly; ~en 1940 az 1940-es 
korosztåly -konsumtion [-ko-] -en évi fogyasztås -kontingent [-o-] -en, -er 1, kat egy évbcnårskontrakt 
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åskvfgg 

behivandö v. behivott korosztåly 2. évi tagsågi dij (pl. egyesuletben) -kon-trakt [-0-] -et, = éves v. évi szerzödés - 
kort -et, — évi bérletjegy -kurs -en, -er 1. egyéves tanfolyam; tanulmånyi év 2» évi tananyag åijslag -et, = 
evezöcsapås års|lång -t egy évig tartö, évekig tartö -lön -en, -er évi fizetés ill. (munka)bér -marknad -en, -er 
orszågos vasar -medeltemperatur -en, -er évi középhömérséklet -modell -en, -er ez évi (v. vmely évi) modell v. 
tipus; av senaste ~ a legujabb tipusu (pl. gépkocsi) -möte -t, -n évi gyulés v. összejövetel v. közgyulés -nederbörd 
-en évi csapadék -omsättning [-o-] -en, -ar ker: évi forgalom -prenumeration -en, -er évi elöfizetés -produktion - 
en évi termelés -redogörelse -n, -r évi beszåmolö v. jelentés -ring -en, -ar nov: évgyuru -ränta -n, -or 1, évi kamat 
2. évi jåradék, évjåradék -sammanträde -t, -n évi (köz)gyulés ill. iilés -skifte -t, -n az 6 és uj év fordulöja, uj 
(naptåri) év beköszöntése; vid ~t ujévkor, ujévre -skott [-o-] -et, — nov: idei hajtås, (ez) évi sarj -skrift -en, -er 
évkönyv, évi kiadvåny -slut -et, = év vége -tid -en, -er évszak; idény; för ~en är det varmt az évszakhoz képest 
meleg van -underhåll -et, = évi tartåsdij v. jåradék -utdelning -en, -ar évi •osztalék -vinst -en, -er évi nyereség v. 
haszon -växt -en évi (v. ez évi) termés årta -n, -or åll: böjti réce årtag -et, = evezöcsapås årjtal -et, = évszåm; év; 
~et 1966 az 1966-os évszåm; az 1966. év -talsföljd: i ~ évszåm szerinti sorrendben -tion-de -t, -n évtized; under 
det senaste ~t az utöbbi évtized folyamån (v. évtizedben) 

åitull -en, -ar evezötåmasz, evezövillacsap 

årtusende -t, -n évezred; under första 

az elsö évezredben ås -en, -ar 1. ép (tetö)gerinc, taréj(ge-rinc) 2. (hegy)håt, (negy)gerinc; dombvonulat; földhåt; 
(glaciålis eredetu) homokdomb 3. (eke)gerendely åsamka ->- ådra(ga) åsätt adj (-* åsätta) 1. råhelyezett, råtett; 
råtuzött (cédula); råutött (bér 

lyegzö) 2. megszabott, -ållapitott, feltuntetett (år) å|se -såg, -sett (meg)néz, szemlél, (meg-) figyel; szemtanuja 
(ngt vminek); jag kan inte längre hur... nem birom tovåbb nézni, hogy(an).. . åsido adv félre; lägga ~ félretesz, - 
rak; sätta ~ åsidosätta -satt mellözött, elhanyagolt, figyelmen kivul hagyott; känna sig ~ mellözöttnek érzi magåt 
-sätta -satte, -satt mellöz, elhanyagol, figyelmen kivul hagy; ~ sin egen bekvämlighet nem törödik a sajåt 
kényelmével 

åsikt -en, -er nézet, vélemény (om ngt vmiröl); vö. mening; ~erna är delade a vélemények megoszlanak; vi har 
olika ~er kiilönbözö vélemény en vagyunk; han är av den ~en att azon a vélemény en van hogy; enligt min ~ 
nézetem v. véleményem szerint åsikts I frihet -en véleményszabadsåg -utbyte -t, -n véleménycsere åska I. s: -n, - 
or 1. mennydörgés, égzengés; égihåboru; ~n går (mennydörög, dörög v. zeng az ég, villåmlik és dörög; vara rädd 
för ~n fél a mennydörgéstöl (és villåmlåstöl) 2. villåm; rég o mennykö; ~n har slagit ned v. ner lecsapott a 
villåm; ~n slog ned i ett träd a villåm belecsapott egy fåba 3. zivatar, vihar; det är ~ i luften zivatar késziil; åtv 
kitöröben a vihar. puskaporos a levegö II. vi: det ~r (villåmlik és) mennydörög, dörög v. zeng az ég 

åsk|by -n, -ar zivataros zåpor -diger -t viharterhes, zivataiTal fenyegetö -dunder -dundret, — mennydörgés, 
égzengés -eid -en, -ar villåmcsapås okozta tuz(vész) -gud -en mit: a mennydörgés istene, villåmszörö Tor åskig -t 
zivataros; en ~ sommar zivataros nyår 

åsk| knall -en, -ar mennydörgés, villåmcsapås (v. o mennyköcsapås) csattanåsa -ledare -n, = villåmhårftö -moln [- 
Ö-] -et, = vihar- v. zivatarfelhö -natt -en, -nätter zivataros éjszaka -regn -et, - zivataros esö, zåporesö -rädd 
villåmlåstöl és mennydörgéstöl félö -skur -en, -ar zivataros zåpor -slag -et, = villåmcsapås (åtv is); rég o 
mennyköcsapås -vigg -en, -ar nép:åskväder 
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mennykö, istennyila -väder -vädret, — zivatar(os ido), égihåboru åskåda megtekint, (meg)néz, -szemlél; ~ 

en föreställning elöadåst megnéz åskådan s indecl (en) (meg)nézés, (meg-) szemlélés; försjunken i ~ av ngt 
vminek a szemlélésében elmerulve åskådare -n, = nézö, szemlélö; szemtanu åskådarläktare -n, = karzat 
(nézöknek), 

lelåtö, tribtin åskådlig -t szemléletes, vilågos -göra -gjorde, -gjort szemléletessé v. vilågosså tesz, szemléltet, 
illusztrål [-[vmi-vel]-] {+[vmi- vel]+} -het -en szemléletesség, vilågossåg åskådning -en, -ar szemlélet, nézet, 
felfogås [vmiröl]; megszemlélés, »tekintés, -nézés; vö. världsåskådning åskådnings|materiel -en 
szemléltetöanyag (oktatåsban) -undervisning -en szemléltetö oktatås åsna -n, -or szamår åsne|aktig -/ szamårra 
jellemzö, szamår-; ~ dumhet szamårsåg, butasåg -brygga -n, -or o 1. (forditåsi) segédkönyv, puska (klasszikus 
irökhoz) 2. isk mentökérdés, szamarak hidja (pl. Pitago-rasz-tétel) -drivare -n, == szamårhajcsår, -hajtö -föl -et, = 
szamårcsikö, csacsi -skri -(e)t, -n v. — szamårordl-tås, -bögés -spark -en, -ar 1. a szamår riigåsa 2. alattomos 
tåmadås -sto -(e)t, -n szamårkanca, nöstény szamår -öra -t, -öron 1. szamår fule, szamårfiil 2. åtv nagy elållö ful, 
szamårful 

åsninna -n, -or nöstény szamår, szamårkanca 

åstad adv el, tova; bege sig ~ utnak indul, utra kel, elmegy, tovåbbåll; rusa ~ el- v. tovarohan, elviharzik; åtv o 
clhamarkodja a dolgot, elhamarkodva cselekszik -ko mm a [-o-] -kom, -kom-mit létrehoz; (el)végez, teljeslt; okoz, 
elöidéz, kelt; elér, lehetövé tesz; csinål, tesz; ~ försoning kibékulést hoz létre (v. létrehoz); ~ ett gott arbete jö 
munkåt végez; ~ förvirring (zurzavart kelt; ~ besparingar megtakaiitåsokat ér el; ~ skada kart okoz v. tesz; han 
åstadkom, att odahatott v. elérte, hogy; hon åstadkom att jag reste råbirt engem az utazåsra å[strand -en, -stränder 
folyöeska v. patak partja, folyöpart, patakpart 

åstunda vt klvån, öhajt; åhitozik, vågyik (ngt vmire) åstundan s indecl (en) klvånsåg, öhaj (-tås); åhltozås, 
vågyödås, vågyakozås (efter ngt vmi utån); din högsta ~ leghöbb kivånsågod åsyfta szåndéka v. célja [vmi]; 
szåndékol, szåndékozik, célul tuz ki; céloz (ngn vkire; ngt vmit v. vmire); gondol (ngt vmire); vem ~r ni med 
det? k i re céloz v. utal ezzel?, k i re gondol?; regeringens politik ~r att a kormåny politikåja aiTa irånyul hogy 
åsyftad szåndékolt; kivånt; illetö; den ~e resultatet a kfvånt eredmény; ha ~ verkan megvan a kivånt hatåsa; den 
firman az illetö cég; i det ~e fallet az adott esetben åsyn -en [vminek a] låtåsa ill. låtvånya; (meg)låtås, (rå)nézés; 
i min ~ szemem lättara, a jelenlétemben, elöttem; i allas ~ mindenki szeme lättara, mindenki elött; gå ur min ~ ! 
takarodjon) a szemem elöl!; hon försvann ur deras ~ eltunt szemiik elöl; vid första ~en az elsö låtåsra v. 
pillantåsra; vid ~en av blod vér lättara v. lättän åsyna adj: ~ vittne szemtanu (till ngt 

vminek a) å|sätta -satte, -satt 1. råhelyez, råtesz; råtuz (pl. cédulåt); rätit (bélyegzöt); ~ en prislapp på en vara 
årucikkre årcédulåf tesz, ärut äraz 2. megszab, -ållapit, feltiintet; ~ ett pris på en vara megszabja v. megållapitja 
egy äru åråt 

åtl 1, praep 1. -nak, -nek; .. .-nek a részére v. szåmåra; arbeta åt ngn vkinek dolgozik; ge ngt åt ngn ad vkinek 
vmit; köpa ngt åt ngn våsårol vmit vkinek (a részére); säga ngt åt ngn mond vkinek vmit; det är rätt åt dig! 
megérdemled !, ugy kell neked 1 2. felé, . . .-nek az irånyåban; . .. -ra, .. .-re; åt höger jobb felé, jobbra; åt vänster 
bal felé, balra; segla åt väster nyugat felé (v. nyugatnak) vitorlåzik; jag gick åt stationen till az ållomås felé (v. 
ållomås irånyåban) mentem; at skogen! az ördögbe! 3. vara glad åt ngt öriil vminek; vad kan jag göra åt det? mit 
tehetek én abban?; ta sig åt huvudet fejéhez kap; vad skrattar du åt? min nevetsz?; göra ngt åt saken tesz vmit az 
ugyben961 

återfärd 

4. en åt gången egyszerre egy, egyesével, egyenként; två åtgången egyszerre kettö v. ketten, kettesével II. adv 
(hgs igek:) dra åt meghuz, szoros(abb)-ra huz; bära sig åt bära IV.; gå åt ->- gå IV.; sitta åt sitta IL; stb. åt2 -> äta 

å|ta(ga) -tog, -tagit: ~ sig ngt magåra vesz v. vållal vmit, (el)vållal vmit; ~ sig ansvaret vållalja a felelösséget;' ~ 



sig följderna vållalja a következményeket; jag har åtagit mig det sjuka barnet gondjaimba vettem a beteg 
gyer(m)eket; ~ sig att (magåra) vållalja hogy;, köparen åtar sig att a vevö kötelezi magåt (aiTa) hogy; det vill han 
inte ~ sig ezzel nem akar foglalkozni, ezt nem akarja vållalni åtal -et, = 1. jog våd; buntetö eljårås meginditåsa; 
allmänt ~ közvåd; enskilt ~ magån våd; väcka ~ vådat emel {för ngt vmiért, vmi miatt; mot ngn vki ellen); stå 
under ~ för bedrägeri esalås vådja alatt all; ställa ngn under ~ våd alå helyez vkit; ställas under ~ våd alå helyezik 
2. o feljelentés åtala (be- v. mcgjvådol; buntetö eljårås t indlt (ngn vki ellen); birösåg elé ållit, beperel; ~ ngn för 
ärekränkning beperel vkit becsuletsértésért; han blev ~d för stöld (öt) lopåssal vådoltåk; missbruk a visszaélést 
buntetik åtalbar -t buntethetö, a törvény hatålya 

alå esö, vétkes (cselekmény) åtals|eftergift -en, -er jog: eljårås megszuntetése, pertörlés -myndighet -en, -er 
vådhatösåg -rätt -en vådemelés joga 

åtanke -n 1. rågondolås, gondolat; rysa vid blotta ~n megråzködik [vminek] a puszta gondolatåra, összerezzen ha 
esak rågondol 2. emlékezés, emlékezet; ha ngn i ~ emlékezetében megöriz vkit, nem felejt el vkit; ha ngt i - 
emlékezetében tart vmit, emlékezik vm i re; hon har haft mig i ~ i sitt testamente megemlékezett rölam a 
végrendeletében; komma i ~ nem feledkeznek meg röla, gondolnak rå, szöba keriil, javaslatba hozzåk (åVås 
betöltésénél); jag skall be att få komma i ~ magamat szives figyelmébe ajånlom åtbörd -en, -er taglejtés, 
mozdulat, gesztus; göra ~er gesztikulål 
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åt|dra(ga) -drog, -dragit dra (åt) åtel -n, åtlar rég: dög(hus) (esaléteknek) åter adv 1. vissza; fram och ~ oda és 
vissza, oda-vissza; komma ~ visszajön, visszamegy; återkomma 2. ismét, megint, ujra, ujböl, még egyszer; nej 
och ~ nej nem és (szåzszor is) nem; ~ och ~ igen ujra meg ujra; - igen återigen; tusende och ~ tusende ezrek és 
ezrek 3. pedig, viszont, ezzel szemben; detta ~ beror på alt ez viszont attöl fugg hogy åteijanskaffa ismét v. ujra 
megszerez -berätta ismét elmesél, ujra elmond -besätta -besatte, -besatt ismét elfoglal; ujra betölt (ållåst) -besök - 
et, = ujabb v. ismételt låtogatås -betala -de, -t (v. -betalte, -betalt) visszafizet, megfizet -betalning -en, -ar 
visszafizetés, megfizetés -blick -en, -ar visszapillantås -bud -et, = lemondås (meghivåsé); rendelés visszavonåsa, 
leren-delés; han fick många ~ sokan lemondtåk nåla a meghivåst; ge v. skicka ~ lemond (meghivåst); kimenti 
magåt (till ngn vkinél); hon gav ~ till middagen lemondta részvételét a vacsorån; skicka ~ till en lektion lemond 
egy öråt (tanitvåny) -bäring -en, -ar visz-szatérftés (adöé is) -börda visszaszårmaztat, -szolgåltat, -ad (till ngn 
vkinek); ~ till hemlandet hazatelepit -erövra visszahödit, -foglal -fali -et, — visszaesés (jog is) (i ngt vmibe) - 
falla -föll, -fallit visszaesik (jog is), visszahanyatlik; åtv visszaszåll, -hå-ramlik (på ngn vkire; till ngt vmire); - i 
samma fel visszaesik ugyanabba a hibåba; - till brottslighet visszaesik a bunözésbe, visszaesövé vålik (bunözö) 

återfallsförbrytare -n, « visszaesö bunözö 

åtéijfinna -fann, -funnit 1. megtalål; råtalål (ngt vmire); megtalåltatik, -talålhatö 2. åtv viszontlåt -fordra 
visszakövetel, -kér; behajt (kölesönt) -frakt -en, -er 1. térti rakomåny 2. térti rakomåny fuvardfja, visszfuvardij - 
få -fick, -fått visszakap, -nyer; - hälsan visszanyeri egészségét; - medvetandet visszanyeri eszméletét, 
eszméletre v. magåhoz tér -färd -en, -er visszautazås; på -en v i sszatér/Kbcfty återföra 
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återkallelse 

a visszautazås alkalmåval -föra -förde, -fört visszavezet (åtv is), visszavisz ill. visszahoz; visszatérit (utta); - ert 
rymmare szökevényt visszakrsér; - ngt till ngt vmit visszavezet vmire; det kan -s till att ez arra vezethetö vissza 
hogy -förena ujra v. ismét egyesit; ujra összehoz, ismét összegyujt; - trupperna összevonja a esapatokat; - sig 
ujra v. ismét egyesiil; ismét csatlakozik (ned -hez) -förening -en, -ar ujraegyesités; ujraegyesiilés; összevonås 
(esapatoké) ; csatlakozås -försäkra viszontbiztosit; - sig viszontbiztositja magåt, viszontbiztositåst köt; åtv jöl 
bebiztositja magåt -försäkring -eny -ar viszontbiztositås -försäkringsbolag -et, — viszontbiztositö tårsasåg - 
försälja -försålde, -försålt viszontelad, ismét v. ujböl elad -försäljare -n, = viszonteladö, viszontelårusitö - 
försäljning -en, -ar viszontel-adås, ujböli eladås -förvisa jog visszakiild, -utal (till -hez) -förvisning -en, -ar jog: 



visszakiildés; ~ av ett mål till föregående instans peres ugy visszaktildése az alsöfoku birösåghoz; az alsofoku 
blrösåg lij eljåråsra utasltåsa -förvärva visszaszerez, ismét v. ujra megszerez 

åter|ge -giva -gav, -givit 1. visszaad (åtv is); visszaszolgåltat; ~ vad man lånat visszaadja amit kölcsönkért 2. åtv 
tolmåcsol, lefordlt; alakit, megszemélyeslt; ~ i ord szavakban kifejez v. visszaad; ~ ett samtal oriktigt rosszul ad 
vissza (v. tolmåcsol) egy beszélgetést; ~ i tryck sokszoroslt, reprodukål (nyomdailag); ~ en roll szerepet alakit v. 
jåtszik -givande -t, -n, -givning -en, -ar 1. visszaadås (åtv is); vissza-åzolgåltatås 2. åtv tolmåcsolås, leforditås; 
reprodukålås; alakitås, megszemélyesités -glans -eri visszfény, visszavert fény -gå -gick, -gått 1. visz-szamegy, - 
tér; visszaszåll, -håramlik; åtv: ~ till källorna visszamegy a(z eredeti) foiTåsokhoz; - till ämnet visszatér a tårgyra 
(beszélö); egendomen har ~tt till släkten a birtok visszaszållt a csalådra 2. låta ~ érvénytelennek' nyilvånit, 
érvénytelenit, felbont (pl. szerzödést); låta köpet ~ visszalép a vételtöl, visszacsinålja 

a våsårt -gång -en 1. visszatérés; visz-szalépés; hanyatlås; vara på ~ hanyatlöban van 2. érvénytelenités, 
megsemmisités, visszavonås; felbontås (szerzödésé ); ~ av äktenskap håzassåg (biröi) érvénytelenitése -gälda 
visszafizet; (meg)fizet (åtv is); viszonoz; ~ ngt med otack hålåtlansåggal fizet vmiért; ~ ont med gott a rosszért 
jöval fizet, a rosszat jöval viszonozza; det skall han få ~ ezért még lakolnia kell; ~ en tjänst viszontszolgålatot 
tesz -hålla -höll, -hållit visszatart, vissza- v. elfojt; elnyom (pl. söhajtåst); ~ tårarna visszafojtja könnyeit; ~ sin 
vrede visszafojtja haragjåt -hållen -hållet visszataitott, vissza- v. elfojtott; elnyomott; med ~ andedräkt 
visszatartott lélegzettel; med ~ vrede elfojtott haraggal -hållsam -t tartözkodö; önmegtaitöztatö, mértékletes - 
hållsamhet -en tartözkodås, taitözkodö magaviselet; önmegtaitöztatås, mértékletesség -hämta visszahoz; visz- 
szanyer, -szerez; ~ sina krafter visz-szanyeri erejét v. egészségét, ismét eröre kap; ~ sig felépiil, talpra all; 
összeszedi magåt, magåhoz tér -hämtning -en åtv: helyreållitås, talpra åll(it)ås, megerösödés, (gazdasågi) 
fölemelkedés -igen adv i. ismét, ujra, ujböl, megint 2. viszont, ezzel szemben, pedig -införa -införde, -infört ujra 
v. ismét bevezet; ujra behoz v. importål; visszahelyez (jogaiba); vö. införa -insätta -insatte, -insatt (helye-re) 
visszatesz, visszahelyez; jogaiba ill. ållåsåba visszahelyez, rehabilitål; lijböl beiktat (tisztségbe) -inträda - 
inträdde, -inträtt ujböl v. ismét belép, visszatér (i ngt vmibe); ~ i tjänst ismét szolgålatba lép, ujböl elfoglalja 
älläsät -inträde -t, -n ujrabelépés, ujböli belépés, visszatérés (i ngt vmibe) åteijkalla 1. visszahiv; vissza- v. 
felidéz; felment (ållåsåtöl), visszarendel; ~ ngt i sitt minne emlékezetében (ujra) felidéz vmit, visszaidéz vmit az 
emlékezetébe; ~ ngn till livet ujböl élctrc kelt vkit 2. visszavon (Igéretet, parancsot)’, visszaszlv (ållltåst)'; ~ sina 
ord visszavonja v. visszaszivja szavait; ~ en fullmakt meghatalmazåst visszavon -kallelse -n, -r 1. 
visszahl vås; återkasta 
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vissza- v. felidézés; felmentés (ällästöl), visszarendelés 2. visszavonås (pl. Igéreté); visszaszlvås (ållltåsé) -kasta 
visszaver (fényt, hangot); visszhangoz, ismétel (hangot) -klang -en, -er visszacsendiilés, visszacsengés; visszhang 
(åtv is); finna ~ visszhangra talål; visszhangzik -klinga -de, -1 (költ; -klang, -klungit) visszacsendiil, visz- 
szacseng; visszhangzik -knyta -knöt, -knutit åtv: ujböl v. ismét összeköt; ujra felvesz (kapcsolatot); felujit, 
fölelevemt (ismeretséget); ~ (en) förbindelse med ngn lijböl felveszi a kapcsolatot (v. kapcsolatba lép) vkivel - 
komma [-o-] -kom, -kommit visszajön ill. visszamegy, visszatér (åtv is); ~ hem hazajön ill. hazamegy, hazatér; 
får jag lov att ~ i morgon ? megengedi hogy holnap is felhivjam (telefonon)?; ~ från en lång resa hosszu utröl tér 
vissza; - till ett ämne visszatér egy tårgyra v. témåra -kommande [-0-] adj visszatérö; ismétlödö; ofta ~ gyakori - 
komst [-0-] -en vissza jövetel, visszatérés; hazatérés -koppla [-0-] visszakapcsol; rådiö visszacsatol-kopp-ling [-0- 
] -en, -ar rådiö: visszacsatolås -kräva -krävde, -krävt visszakövetel -köp -et, — 1. ismételt våsårlås, ujabb vétel 2. 
visszavåsårlås, -vétel -köpa -köpte, -köpt visszavåsårol -köps-rätt -en visszavåsårlåsi jog -köps-värde -t, -n 
visszavåsårlåsi érték (biztosltåsé) 

åter [ljud -et, = visszhang -ljuda -ljöd, -ljudit visszhangzik -lämna visszaad, -szolgåltat, -juttat, -visz -lämnande - 
t, -lämning -en visszaadås, -szolgåltatås, -juttatås -lösa -löste, -löst 1. vissza- v. meg- v. kivålt 2. vall megvålt - 
lösning -en, -ar h vissza- v. meg- v. kivåltås 2. vall megvåltås -marsch -en, -er kat: visszavonulås, visszafelé 



menetelés -remiss -en, -er visszakiildés (törvényjavaslaté), (ujabb megfontolås végett) ållandö bizottsåg elé 
utalås (till -hez) -remittera (ujabb megfontolås végett) visszakiild (törvényjavaslatot) (till -hez) -resa I. s: -n, -or 
visszautazås; på ~n visszatéröben, visszafelé jövet II. vi: -reste, -rest visszautazik -se -såg, -sett viszontlåt, ujra v. 
ismét låt; vi ~s snait ncmsokåra 
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viszontlåtjuk egymåst -seende -t viszontlåtås; på ~ / (a) viszontlåtåsra! -skaffa ujra megszerez, ismét beszerez - 
skall -et, ~ visszhang (åtv is) -sken -et visszfény (åtv is) -skicka visszakuld (till ngn vkinek v. vkihez) -skän-ka - 
skänkte, -skänkt visszaad; ~ ngn livet visszaad v. megment vkit az életnek -spegla visszatiikröz; ~s i ngt 
(vissza)tukrözödik vmiben (åtv is) -spegling -en, -ar v i sszatiik röz( 6d)és; visszavert v. visszaverödött fény -stod - 
en, -er maradék; maradvåny; håtralék; ker egyenleg; vegy uledék, csapadék -studsa visszapattan; visszaverödik 
(hang, fény); bollen ~de från väggen a labda visszapattant a falröl -studsning -en, -ar visszapattanås; 
visszaverödés (hangé, fényé) åter (stå -stod, -stått megmarad, visszamarad, még megvan; håtravan, håtramarad; 
fennmarad; det ~r inte mycket av arbetet mår nem sok van håtra a munkåböl; det ingenting annat för mig än att 
szåmomra nem marad (v. nincs) mås håtra mint hogy; detta ~r att bevisa ezt még bizonyltani kell; det ~r ännu en 
fråga håtravan még egy kérdés; det belopp som a håtralékos összeg -stående adj håtralevö, fennmaradö, 
håtralékos; hennes ~ dagar.(az ö) håtralevö napjai; den ~ summan a fennmaradö összeg; den ~ hyran a håtralékos 
lakbér -ställa -ställde, -ställt 1. visszaålllt (a helyére); helyreålllt (åtv is); ~ sin hälsa helyreållltja az egészségét; ~ 
ordningen helyreållltja a rendet 2. visszaszolgåltat, -juttat, -kuld, -ad; ~ ett lån kölesönt visszafizet -ställd-ställt 
visszaållltott; helyreållltott; bli ~ (betegségböl) felépiil, fel- v. meggyögyul; vara ~ (efter en sjukdom) felépiilt- v. 
felgyögyult (betegségböl) -ställningstecken -tecknet, = zene feloldö jel -svar -et, = viszonvålasz -sända -sände, - 
sänt visszakuld, -juttat, -szårmaztat (ngt till ngn vmit vkinek v, vkihez) -sändning-en, -ar visszakiildés, - 
szårmaztatås -ta(ga) -tog, -tagit 1. visszavesz; visszafoglal, ujra elfoglal, visszahödlt; visszanyer; A ngt från ngn 
visszavesz vmit vkitöl; hennes ansikte återtog sitt vanliga uttryckåtertagande 
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area visszanyerte megszokott kifejezését 2. ujra felvesz ill. åtvesz; hon återtog sitt flicknamn ismét leånynevét 
vette föl; ~ sina gamla vanor visszatér régi szokåsaihoz 3. visszavon, -szlv; ~ en bekännelse vallomåst visszavon; 
~ en beställning megrendelést visszavon; ~ ett löfte igéretet visszavon 4. ujra megkezd v. elkezd 5. megismétel 6. 
vålaszol, feiel -tagande -t, -n visszavétel; visszafoglalås, -hödltås; ujrafelvétel; visszavonås; ujrakezdés; vö. 
återta(ga) -tjänst -en, -er viszontszolgålat -tåg -ett = kat visszavonulås, håtrålås; vara stadd på ~ visszavonulöban 
van -tåga visszavonul, håtråbb vonul, håtrål återupp|blomstra [-o-] ujra felvirågzik, ismét felvirul v. fellendiil; ~d 
industri ujra virågzö ipar(åg) -blomstring [-o-] -en, -ar ujabb felvirågzås v. fel-virulås v. fellendiilés -bygga - 
byggde, -byggt ujra felépit, ujjåépit -byggnad -en lijjåépltés -byggnadsarbete -t, -n ujjåépltési munka v, munkålat 
-föra -förde, -fört 1. ujra felépit v. felhuz, ujjåépit 2. szinh ujböl elöad, felujit -liva i.-(ujra) föléleszt (v. életre 
kelt), ujjäéleszt 2. (ujra) fölelevenit, felujit; ~ gamla minnen régi emlékeket fölelevenit; ~ en bekantskap (egy) 
ismeretséget felujit -livning -en, -ar 1. fölélesztés, életre keltés 2. föleleve-nités, felujitås -livningsförsök -et, = 
fölélesztési kisérlet, élesztgetés -repa ujra v. ujböl megismétel -repas -repades, -repats ujra (meg)ismétlödik - 
repnfng -en, *ar ujabb (meg) ismét lés -rustning -en iijrafelfegyver(ke)zés -rätta 1. ujböl felållit, rijjåszervez (pl. 
intézményt); (ujböl) helyreålllt (kapcsolatot) 2. ~ ngn(s ära) rehabilitål vkit (és kåitalanit åz elszenvedett 
sérelemért) -rättelse -/i, -r rehabilitålås, kåitalanitås A få ~ rehabilitåljåk és kåitalanitjåk -stå -stod, -stått ujböl v. 
ismét életre kel, lijjåéled, föléled; vall (ujra) feltåmad -ståndelse -n lijjåéledés, föléledés; vall feltåmadås -stånden 
-ståndet ujra v. ismét életre kelt, föléledt; vall (ujra) feltåmadt -ta(ga) -tog, -tagit ujra felvesz, ujböl v. ujra elkezd 
v. megkezd, lijrakezd; ~ sina studier 

ujrakezdi tanulmånyait -tagande -t, -n ujrafelvétel, ujrakezdés -trädande -t, -n ismételt v. lijböli fellépés ill. 
megjelenés -vakna ujra felébred -väcka -väckte, -väckt ujra fölébreszt ill. föléleszt, feltåmaszt; ujra felkelt 
(haragot); - ngn till livet ujböl életre kelt vkit; ~ ngn från de döda feltåmaszt vkit halottaiböl åteijutföra -utförde, 



-utfört 1. ujra kivitelez v. megcsinål; ismét v. ujböl elöad; vö. utföra 2. ujböl kivisz, reexportål -utförsel -n ker: 
reexport(ålås), kulföldi åru ujraexportålåsa v. -kivitele -utsända -utsände, utsänt rådiö: ujra közvetit, megismétel 
(adåst) -utsändning -en, -ar rådiö: ujraköz-vetltés, adås (meg)ismétlése -val -et, = ujravålasztås, ujböli 
megvålasztås -väld -valt ujravålasztott, ujböl v. ujra megvålasztott; ->• återvälja -verka visszahat; ~ ogynnsamt 
på ngt kedvezötleniil hat vissza vmire -verkan = (en), -verkning -en,-ar visszahatås -vinna -vann, -vunnit 
visszanyer, -szerez, -kap; ~ hälsan visszanyeri egészségét, meggyögyul -vinning -en visszaszerzés; visszanyerés 
(techn is), rekuperåciö -visit -en, -er viszontlåto-gatås -vunnen -vunnet visszanyert, -szerzett, -kapott; ~ hälsa 
visszaszerzett egészség -väg -en, -ar visszavezetö ut, visszaut; visszatérés; på r*en visszajövet, visszatéröben; han 
är på ~ uton van visszafelé, visszatéröben van -välja -valde, -valt ujravålaszt, ujböl v. ujra megvålaszt -vända - 
vände, -vänfvisszatér, visszajön ill. visszamegy; visszafordul; ~ hem hazatér, hazajön ill. hazamegy; ~ till 
hemlandet visszatér a sziilöföldjére v. hazåjåba -vändo: det finns ingen ~ nincs (többé) visszaut, mår nem lehet 
visszafordulni; utan ~ visszavonhatatlanul, végleg; rég szakadatlanul, sziintelenul -vändsgata -n, -or, -vändsgränd 
-en, -er zsåkutca (åtv* is) A växt -en 1. ujranövés, ujböli kinövés (pl. fué) 2. friss hajtås; lij nemzedék, utånpötlås - 
översätta -översatte, -översatt visszafordit (szöveget) |följa -följde, -följt elklsér, vele megy; utånamegy, követ; 
mellékelve v. csatolva van (ngt vmihez) (pl. kiilde-itföljande 
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menyhez); åtv kisér, vmivel egyiitt jär, vele jär; ~ ngn på resan elklsér vkit az utazåsra v, utta -följande klsérö; 
mellékelt, csatolt; [vmivel] egyiitt järö, vele järö; - företeelser klsérö jelenségek, melléktunetek; ~ 
omständigheter mellékkörulmények . -följd -följt (el)klsért; ~ av ngn vkinek a klséretében, vki åltal klsérve -gång 
-en 

1. fogyasztås; det är stor ~ på ngt nagy a fogyasztås ill. forgalom vmiböl 

2. kelendöség; finna v* ha ~ (könnyen) elkel v. eladhatö, kelendö, hamar kifogy; ha (en) strykande ~ nagyon 
kelendö v. kapös, nagy a keletje, szétkapkodjåk, o ugy veszik mint a cukrot -gången -gånget 1. vara illa ~ 
alaposan ellåttåk a bajåt, rosszul jårt; kegyetleniil bånt vele a sors; erösen meg van rongålva 2. el- v. kifogyott; A 
gå (åt) -gärd -en, -er intézkedés; rendszabåly; lagliga ~er törvényes intézkedések; polisen finner ingen anledning 
att vidta(ga) några ~er a rendörség nem talål ökot a beavatkozåsra; vidta(ga) nödiga ~er megteszi a sziikséges 
intézkedéseket v. lépéseket -gärda hiv t. intézkedik, intézkedéséket tesz 2. elintéz; det måste vi ~ ez irånt 
intézkedniink kell; ezt el kell intézniink -görande -t, -n 1. közremuködés, be(Ie)avatkozås; utan mitt ~ 
közremuködésem v. beavatkozåsom nélkiil 2. intézkedés -huta o 

huta (åt) -hutning -en, -aroråripa-kodås, leszidås, letolås -hävor plur taglejtések, mozdulatok; viselkedés, modor - 
komiig [-o-] -t elérhetö, hozzåférhetö (för ngn vkinek a szåmåra); kaphatö, meg- v. beszerezhetö -komst [-0-] -en 
hozzåjutås [vmihez], (meg-) szerzés -komsthandling [-o-] -en, -ar jog: tulajdonjogot igazolö okirat,, birtoklevél - 
lyda -lydde v. -löd, -lytt (vt) engedelmeskedik, szöt fogad (ngn vkinek); vö. lydal I. 1.; ~ hans befallning 
engedelmeskedik az ö parancsånak; han blir åtlydd hallgatnak a szavåra, engedelmeskednek neki; göra sig åtlydd 
érvényt szerez a (sajåt) parancsånak -lydnad -en engedelmesség, szöfogadås -löje -t, -n 1. nevetségesség; utsätta 
sig för ~ nevetségnek teszi ki magåt 2. nevetség (tårgya); 

föremål för ~ nevetség tårgya; bli HU ett ~ nevetségessé vålik (för ngn vki elött; vkinek a szemében); göra ngt till 
ett ~ nevetség v. guny tårgyåvå tesz (v. kigunyol) vmit; göra sig till ett ~ nevetségessé teszi magåt 

åtminstone adv legalåbb, legalåbbis; mindenesetre; - en rnafiad legalåbb egy hönap; ni kan väl försöka 
mindenesetre megpröbålhatja 

åtjnjuta «njöt, -njutit 1. élvez; örvend (ngt vminek); ~ stor frihet nagy szabadsågot élvez; ~ ngns förtroende 
vkinek a bizalmåt élvezi; ~ god hälsa jö egészségnek örvend 2. kap (bért, fizetést), részesiil (ngt vmiben); - ... 
kronor i årlig lön ... korona évi fizetésbén részesiil (v. fizetése van) -njutande -t élvezés, [vminek az] élvezete; 
han kom i ~ av stora förmåner nagy kedvezményekhez jutott; ko mma i ~ av ngt vminek a birtokåba keriil, 



megkap vmit; vara i ~ av ngt vmit élvez, Vmiben részesiil, vminek a birtokåban van -nöja -nöjde, -nöjt nöja 

åtta visszavon; ~ ett löfte Igéretet visszavon; ~ sig visszavonja szavåt v. igéretét, meggondolja magåt, måsként 
hatåroz 

åtrå I. s: -n (heves) vågy(ödås), vågyakozås, sövårgås (efter ngn vki utån); érzéki v. testi vågy II. vt: åtrådde, 
åtrått megkivån; (erösen) vågyödik, sövårog (ngn v. ngt vki v. vmi .utån) -värd -värt kivånatos 

åt|sida -n, -or 1. eliilsö oldal 2. (érmén). fejoldal, képoldal -sittande adj testhez ållö v. simulö, fesziilö, feszes; 
szorosan zårödö (furdösapka) -skilja -skilde, -skilt el- v. szétvålaszt, elkiilömt; megkulönböztet; ligga åtskild 
kiilön fekszik -skiljas -skildes, -skilts el- v. szétvålik, elkiilönul; szétoszlik; vö. skiljas -skillig -t nem egy, 
kiilönféle, mindenféle, jö sok; -t obehag egynémely (v. jö sok) kellemetlenség, kiilönféle kellemetlenségek; ha ~t 
att göra o jö sok dolga van; i ~t (egy-) némely v. több dologban, sok tekintetben; -a (plur:) kiilönbözö, szåmos, jö 
sok, több; (s:) kiilönbözö dolgok, kiilönfélék; ~a människor kiilönféle emberek, némely ember; oåtskilligt 
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jö sok ember -skilligt adv nem kevéssé, jöval, sokkal; ~ bättre sokkal jobb; ~ större jöval nagyobb; vara ~ äldre 
jöval idösebb -skillnad -en, -er megkiilönböztetés, kiilönbség(tevés); vö. skillnad; göra ~ mellan syskon 
kiilönbséget tesz testvérek között, testvérekkel nem egyformån bånik; utan ~ megkiilönböztetés nélkiil, 
egyformån; utan ~ till person személyre valö tekintet (v. személyvålogatås) nélkiil -skils adv kiilön, elkiilönitve, 
el- v. szétvålasztva; szét-; bo ~ kiilön lakik ill. laknak; man kan inte känna dem ~ az ember nem tudja oket 
megkiilönböztetni egymåstöl; leva ~ kiilön él(nek); gå ~ szétoszlik, -széled (tårsasåg ) -strama vt -v strama (åt) - 
stramning -en, -ar 1. ki- v. megfeszités, feszes(ebb)re v. szoros(abb)ra huzås; fesziilés 2. (meg)szilårdulås 
(tözsdén) 

åtta I. szåmnév nyole; vö. fem és összet; — da(ga)r i dag måhoz egy hétre; i dag ~ da(ga)r sedan ma egy hete; ~ 
dagars nyolenapos II. s: -n, -or nyoleas (szåm, kårtya, villamos); nyoleadik (osztåly); vö. femma -foting -en, -ar 
all: nyolclåbu -hjulig -t nyolckereku -hundrameterslopp [-o-] -et, = sp: nyoleszåz méteres futås -timmars- 

dag -en, -ar nyoleörås munkanap åttio (o åtti) szåmnév nyolevan; vö. 

fem, femtio és összet åttionde szåmnév nyolevanadik, nyolcvå-nad- 

åttiotal vö. femti(o)tal ått|kant -en, -er mat: nyoleszög -kantig -t nyolcszögletes, nyoleszögu, nyolcoldalu 

åttonde szåmnév nyoleadik; vö. femte és összet; i dag är det den ~ ma nyoleadika van; var ~ dag minden 
nyoleadik nap(on), minden héten åtton(de)del -en, -ar nyoleadrész; sex 

~ar hatnyolead (rész) åtvärn a vt varna 

åverkan t= (en) kår(okozås), kårtétel, k åros i tås, (meg)rongålås; ~ å annans egendom mås vagyonånak 
(megrongålåsa, dologrongålås; göra ~ i skogen kart tesz az erdöben, kårositja az erdöt; göra - på ngt kart okoz 
vmiben, kårosit v. (meg)rongål vmit åvila vt: ~ ngn kötelessége v. dolga vkinek; arbetet ~r honom a munka 
elvégzése az ö kötelessége; ansvaret ~r mig a felelösség engem terhel (v. rajtam van) åvägajbringa -bragte, -bragt 
(v. -de, -t) létrehoz, megvalösit, -teremt; vö. åstadkomma Ä 

äckel äcklet 1. undor, émelygés; undo-rodås (vid ngt vmitöl); utålat; känna ~ då man ser blod undorodik am i kor 
vért låt; känna ~ för ngt undorodik (v. undora van) vmitöl; hon känner ~ vid blotta tanken på det annak még a 
gondolatåtöl is undorodik 2. plur: = utålatos (személy); da, ditt te utålatos! 

äckla vt 1. undorit, émelyit; undort kelt; ngt ~r mig undorodom vmitöl; det ~r honom med mat (ö) undorodik az 
ételtöl; det ~r honom att undorodik attöl hogy-2. o ingerel, ugrat äcklas äcklades, äcklats undorodik; — vid 
åsynen av ngt vminek a låttån undor fogja el äcklig -i undoritö, émelyitö; utålatos, undok -het -en, -er [vminek] 
undoritö v. émelyitö volta; undoritö dolog, malacsåg; utålatossåg, undoksåg ädel -t nemes (åtv is); ädla 
handlingar nemes cselekedetek; ädla metaller nemesfémek; ädla stenar drågakövek; ~t vin nemes bor; av ~ börd 




nemesi sziiletésu v. szårmazåsu ädel|boren [-0-] -boret nemesi sztiletésu v. szårmazåsu -gas -en, -er vegy: 
nemesgåz -het -en (lelki) nemesség, nemes lelkiilet -metall -en, -er nemesfém ,-mod -et nemeslelkuség, nemes 
lelkiilet; nagylelkuség; visa ~ mot ngn nagylelku vkihez -modig -t nemes lelku v. szlvu; nagylelku -sinnad nemes 
lelkiiletu v. érziiletu; nagylelku -sten -en, -ar drågakö; ékszer -stål -et, = nemesacél ädling -en, -ar nemes(ember) 
äga I. vt: ägde, ägt 1. birtokol, bir; birtokåban van (ngt vminek); van (ngt vmije); allt vad jag äger och har ami m 
csak van, minden vagyonom v. tulajdonom, mindenem; hon äger hunden a kutya az. övé (ill. az 6 birtokåban 
van); 6 a kutya gazdåja; han äger ett hus (neki) van håza; vem äger detta hus ? kié ez a håz?; ~ stort inflytande 
nagy 

befolyåsa van, nagy befolyåssal rendelkezik; inte ~ grund nincs alapja, alaptalan; saken äger sin riktighet a dolog 
igaz (v. megfelel a valösågnak); ~ rum (meg)történik, végbemegy, lefolyik; när äger mötet rum ? mikor lesz a 
gyulés?; ~ rätt att joga van (v. jogosult) arra hogy 2. ~ att. . . (inf) köteles(sége) ... -ni; illetékes, jogåban åll, 
jogosult, szabad ... -ni; han äger att vända sig till vederbörande myndighet, (neki) az illetékes hatösåghoz kell 
fordulnia; ~ att yttra sig i en fråga illetékes v. köteles nyilatkozni egy kérdésben II. s: -n, -or 1. birtok (-lås); i min 
ägo ägo 2. ägor (föld-) birtok, birtoktestek, jöszågok, uradalmak; ha stora ägor nagy (kiterjedésu) birtokai vannak 
ägande adj: mitt ~ hus tulajdon v. sajåt håzam 

äganderätt -en tulajdonjog (till ngt vminek a); birtoklås joga; litterär - irodalmi tulajdonjog, szerzöi jog ägare -n, 

= tulajdonos; birtokos; [vminek a] gazdåja; byta ~ gazdåt cserél; övergå till annan ~ måsnak a birtokåba v. kezébe 
keriil ägarin na -n, -or tulajdonosnö; birtokos 

(nö); [vminek a] gazdåja (nö) ägg -et, — tojås; bräckt v. stekt ~ tukörtojås; löskokt ~ lågy tojås; ~et vili lära 
hönan väipa a csirkc okosabb akar lenni a tyuknål (a tanltvåny a mesterénél); där har vi ~et ez a dolog nyitja; 
lägga ~ tojik 2. biol pete(sejt) aggfcell -en, -er biol: petesejt -formig -1 tojåsdad, tojås alaku -kläckning -en 
(ki)keltetés; kiköltés (tojåsé) -kläck-ningsanstalt -en, -er keltetöållomås -kläckningsmaskin -en, -er keltetögép - 
kokare -n, — (lågy)tojåsfözö -kopp [-o-] -en, -ar (asztali) tojåstartö -ledare -n, = anatömia petevezeték -låda -n, - 
or (sonkås) omlett -läggning -en, -ar tojåsrakås, tojås (mint cselekvés) -pulver -pulvret, =äggrund 
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tojåspor -rund -runt tojåsdad, tojås alaku,, ovålis -rätt -en, -er tojåsétel -röra -n (tojås)råntotta -sjuk -t: gå omkring 
som en ~ höna (ide-oda) j ark ål mint a tojös tyuk -skal -et, = tojåshéj -sked -en, -ar kiskanål (tojås-evéshez) -stock 
[-o-] -en, -ar anatömia; petefészek -toddy [-o-] -n, -ar v. -toddar tojåsgrog (konyakkal) äggula (elv.; ägg-gula) -n, 
-or tojåssårgåja 

äggvita -n, -or 1. tojåsfehérje; vispa — till hårt skum tojåsfehérjét kemény habbå ver; sex vispade äggvitor» hat 
tojåsfehérjéböl vert hab 2. biol fehérje, albumin 3. fehérjevizelés; o Bright-kör äggviteämne -t, -n fehérjeanyag 
ägna I. vi fordlt (åt ngt vmire); szentel (åt -nek); ~ sin tid åt läsning olvasåsra forditja idejét; ~ sin 
uppmärksamhet åt ngt figyelmet szentel vminek; ~ sin beundran åt ngn csodålattal viseltetik vki irånt; ** intresse 
åt ngn érdeklödést tanuslt (v. érdeklödik) vki irånt; inte ~ en tanke åt ngt (egyåltalån) nem gondol vmire (v. nem 
törödik v mivel); »w en bok åt ngn könyvet ajånl v. dedikål vkinek IL vi (személytelenul): illik; såsom dig 
ahogy(an) hozzåd illik; som det ~r sig amint illik III. refl 1. ~ sig åt ngt vminek szenteli v. åldozza magåt, vmire 
adja a fejét, vmivel foglalkozik; ~ sig åt sitt yrke hivatåsånak szenteli magåt, hivatåsånak él 2. ~ sig för ngt 
megfelel v. alkalmas v. valö vmire ägnad megfelelö, alkalmas, valö (for ngt vmire); ~ jör export exportra 
alkalmas v. valö; inte ~ Jör ungdomen az ifjusäg szåmåra nem megfelelö; ~ ill. ägnat att förvåna csodålni valö, 
meglepö; ~ att inge hopp reményt keltö ägo s äga II. 1.): komma i ngns ~ v ki nek a tulajdonåba v. birtokåba jut; 
boken har kommit i hans ~ a könyv az ö birtokåba keriilt; vara i ngns ~ vkinek a birtokåban v. tulajdonåban van, 
vkinek a tulajdona, vkié; huset övergick i min ~ a håz az én tulajdonomba v. birtokomba ment åt -del -en, -ar 
birtok(rész); tulajdon, jöszåg; ngns små ~ar vkinek a vagyontårgyai v. ingösågai v. holmijai; alla 

mina ~ar minden vagyonom v. birtokom, mindenem -delning -en, -ar birtokfelosztås, parcellåzås (földbirtoké) 



ägor plur äga II. 2. ägoskifte -t, -n (birtok)tagosftås äkta I. adj indecl 1. valödi, hamisftatlan, igazi; hitelés 
(szöveg); eredeti.(mualkotås); igaz, öszinte; mat: ~ bråk valödi tört; A guld valödi arany;. ~ vara valödi v. 
hamisftatlan åru(cikk); A pärlor igazgyöngyök; en ~ stockholmare igazi v, tösgyökeres stockholmi (ember); ~ 
glädje öszinte öröm 2. håzas-, törvényes, hites; ~ barn håzassågböl sziiletett (v. törvényes) gyer(m)ek(ek); ~ 
förbund frigy, håzassåg; min ~ hälft o életem pårja, feleségem; ~ maka feleség, hitves; hans ~ maka (az ö) neje v. 
hitvese; ~ make férj; ~ makar håzas tårsak, håzasfelek, férj és feleség; ~ man férj, nös v. håzas ember; ~ par 
håzaspår; ~ stånd håzas ållapot, håzassåg; född i säng håzassågböl sziiletett, törvényes; förklara ett barn för ~ 
gyer(m)e~ ket håzassågböl sziiletettnek nyilvånft II. s: ge till ~ férjhez v. feleségiil ad; ta (ngn) till ~ äkta 111.; ta 
varandra till ~ håzassågra lépnek III. Vt håzastårsul vesz; (férfi) feleségiil Vrljöiil vesz; (nö) férjhez v. feleségiil 
mé'gy (ngn vkihez); ~ varandra håzassågra lépnek äktenskap -et, = håzassåg; ingå (v. J&äda i) ~ håzassågra lép, 
håzassågot köt; barn ur första ~et az elsö håzassågböl sziiletett gyer(m)ekek; ett barn utom ~et håzassågon kfviil 
sziiletett gyer(m)ek äktenskaplig -t håzassågi; håzastårsi, hitvesi; -t liv håzasélet; ~ lycka csalådi boldogsåg 
äktenskaps|anbud -et, — håzassågi ajånlat -annons [-o-] -en, -er håzassågi (aprö)hirdetés -brott [-o-] -et, = 
håzassågtörés -brytare -n, — håzassågtörö -bryterska -n, -or håzassågtörö (nö) -byrå -n, -er håzassågközvetftö 
koda -förord -et, — håzassågi szerzödés -hinder -hindret, = håzassågi akadåly -jäv -et, = jog bejelentés a 
håzassågkötés ellen -löfte -t, -n håzassågi fgéret -mäklare -nt = hå-äktenskapsmäklerska 
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zassågközvetfttf -mäklerska -n, -or håzassågközvetftö nö -skillnad -en, -er håzassåg felbontåsa, vålås 
(håzasfeleké) -ålder -n håzasulandö kor; håzassågkötéshez megkfvånt életkor äkthet -en 1. valödisåg, 
hamisftatlansåg; hitelesség; eredetiség 2. jog håzassågböl sziiletés v. sziiletettség, törvényesség (gyermeké) 
äktsvensk -t tösgyökeres svéd, hamisftatlan v. tipikus svéd äldre adj (comp ->• gammal) öregebb, idösebb; 
régibb, régebbi; den ~ uz öregebb(ik), az idösebb(ik); Strauss den ~ az idösb v. idösebb Strauss; en heiTe egy 
idösebb ur; hans ** bror (az ö) båtyja; min ** syster a néném; hon är fem år ~ än jag öt évvel idösebb v. öregebb 
nålam; av ~ datum régebbi keletu; i ~ ärcn idösebb korban 

äldst adj (superi gammal) legöregebb, legidösebb; legrégibb, legrégebbi; vem är ~ av oss? ki a legidösebb 
köziiliink?; ki az idösebb v. öregebb kettönk köziil? älg -en, -ar all: jåvorszarvas -jakt -en, -er 
jåvorszarvasvadåszat -kalv -en, -ar jåvorszarvasborju -ko -n, -r jåvorszarvastchén -oxe -n, -ar (herélt) hfm 
jåvorszarvas -skinn -et, = (jå-vor)szarvasbör -stek -en, -ar jåvorszarvassiilt -tjur -en, -ar jåvorszarvasbika 

älska vt szeret; kedvel; ~ musik szereti v. kedveli a zenét, rajong a zenéért; jag ~r att läsa szeretek olvasni ill. 
tanulni 

älskad szeretett; kedvelt; kedves, dråga; hennes ~e (az ö) szerelme(se) v. szeretöje v. kedvese (nöé); min ~e 
drågåm, kedvesem, szerelmem älskande adj szeretö; kedvelö; szerelmes; ett ~ par szerelmespår; de ~ i Verona a 
veronai szerelmesek älskare -n, = 1. szeretö, kedves; szerelmes, udvarlö (férfi); hon har en ~ van (neki) szeretöje; 
szinh: förste ~ hösszerelmes 2. Összet utötag -kedvelö, -baråt; musikälskare zcncbaråt älskarinna -n, -or szeretö, 
kedves(nö) 

(till ngn vkinek a) 

älsklig -t elragadö, szeretetre méltö, vonzö, kedves; guny mérges (vålasz); 

en ~ ung flicka båjos fiatal leåny -het -en, -er båj(ossåg), szeretetreméltösåg, kedvesség, vonzerö älskling -en, -ar 
1. kedvenc, kedves; kedvelt személy; vill du hjälpa mig ett tag? drågåm (v. édes szfvem), segftesz nekem egy 
kicsit? 2. összet elötag: ~s- kedvenc... älsklings |barn -et, = kedvenc gyer(m)ek -författare -n, —: min ~ kedvenc 
v. legkedvesebb fröm -rätt -en, -er kedvenc étel 

älskog -en költ: szerelem, szerelmeskedés älskogskrank -t nagyon- szerelmes, 

. szerelem betege, szerelembeteg älsk|värd -värt szeretetre méltö, szfvélyes, kedves, nyåjas; szfves; vili ni vara så 




~ att lenne olyan szlves ... -ni -värdhet -en, -er szeretetreméltösåg, szivélyesség; kedvesség, nyåjassåg; szivesség 

älta 1. vt dagaszt, gyiir, kidolgoz (tésztåt), kikever; ~ smör kidolgozza a vajat, vajböl kinyomkodja az höt; — 
murbruk habaresot v. maltert kever 2. åtv rågödik (en fråga egy kérdésen) 

ältmaskin -en, -er dagasztögép älv -en, -ar folyö 

älva -n, -or mit: (erdei ill. vlzi) tiindér, sellö 

älv(a)|drottning [-o-] -en, -ar tundérkirålynö -kung -en, -ar tiindérkiråly älv|båt -en, -ar folyami (göz)hajö -dal - 
en, 

-ar folyövölgy älvdans -en, -er mit: tiindértånc, tundérek (kör)tånca älvmynning -en, -ar folyötorkolat ämabel -t 
szeretetre méltö, kedves, szivélyes 

ämbar -et, — vödör; veder; ett ~ fullt 

egy vödörnyi ämbete -t, -n 1. (hivatali) tisztség, funkciö; hivatal; tillträda ett ~ hivatalba lép, elfoglalja hivatalåt 
v. älläsät; d ~ts vägnar hivatalböl, hivatalosan 2. rég céh, testulet ämbets|adel -n tört: hivatali nemesség - 
angelägenhet -en, -er hivatalos iigy -befogenhet -en, -er hivatali jogkör v. hatåskör -berättelse -n, -r hivatalos 
jelentés -bostad -en, -bostäder szolgålati lakås -broder -n, -bröder (hivatali) kartårs, kolléga -brott [-o-] -et, 
=ämbetsdräkt 
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(köz)hivatali buncselekmény -dräkt -en, -er hivatalos öltözet, szolgålati öltözet v. ruha, papi ruha -ed -en, -er 
hivatali eskii -examen = (en), -examina ållamvizsga -föiTättning -én, -ar hivatalos tevékenység v. eljårås, hivatali 
kötelesség(ek) végzése v. teljesltése -lokal -en, -er hivatali helyiség -man -mannen, -män (magasabb rangu) 
hivatalnok, (köz)tisztviselö; egyhåzi dignitårius ämbetsmannabana -n hivatalnokpålya, tisztviselöi pålya -kår -en 
hivatalnoki v. tisztviselöi kar -ministär -en, -er hivatalnokkormåny -välde -t hivatalnokuralom, biirokråcia 
ämbets|plikt -en, -er hivatali kötelesség -resa -n, -or hivatalos utazås v. ut, kikiildetés, kiszållås -rum -rummet, = 
hivatali szoba v. helyiség, hivatal -stil -en hivatalos stllus v. nyelvezet -tid -en, -er (egy hivatalban eltöltött) 
szolgålati idö; under sin ~ (az ö) hivatali muködése idején v. folyamån -verk -et, = (ållami fö)hivatal; orszågos 
hivatal v. (fö)hatösåg -väg -en: i ~ hivatali v. hivatalos uton, hivatalosan; gå ~en hivatalnoki pålyåra megy, 
ållami szolgålatba lép ämna I. vt 1. szåndékozik, késziil, akar; vi resa bort szåndékunkban van (v. késziiliink) 
elutazni, el akarunk utazni; jag ~de just gå éppen menni akaitam v. késziiltem 2. szån {ngt för ngt vmit vmire; 
ngn till ngt vkit vminek v. vmire); han~r sin son titi en köpman fiåt kereskedönek szånja; jag ~r det åt honom ezt 
neki szånom; gåvan är ~d åt min syster az ajåndék a hugomnak itt. nénémnek van szånva (v. szöl) II. ~ sig 
szåndékozik (menni), késziil [vhovå]; vart ~r ni er? hova késztiltök?; ~ sig titi staden a vårosba késziil; ~ sig titi 
ngn vkihez késziil (menni); — hgs igek: ~ sig bort késziil elmenni, indulni késziil ämnad szånt (åt ngn vkinek); 
det var ämnat åt mig ez nekem szöl(t) (v. voit szånva) (åtv is); som ämnat var ahogy tervezve voit, ahogy 
szåndékoztuk v. terveztiik v. megbeszéltiik 

ämne -t, -n 1. anyag; vegy; enkla ~n elemek; flytande ~ folyékony anyag; 

främmande ~ idegen test 2. tårgy, téma, anyag (beszédé, Iråsé); dolog, kérdés; ~tför en avhandling egy értekezés 
tårgya, egy disszertåciö témåja; ~t för dramat a dråma anyaga; gå från ~t eltér a tårgytöl; byta om ~ témåt 
våltoztat (beszéd közben), mås tårgyra tér åt; ha till ~ [vminek ez vagy az] a tårgya; hålla sig till ~t a tårgynål 
marad; komma till ~t a dologra v. tårgyra tér; ge ~ till skratt nevetésre ad okot; det är ~ till glädje (ez) ok az 
örömre; ~ till sorg bånat oka v. tårgya 3. (tan)tårgy, szak (-tårgy); (tanjöra; skriva ~n iråsbeli dolgozatot ir; han är 
lärare i ett ~ (ö) egy tantårgyat tanit, egy tårgynak a tan åra 4. adottsåg(ok) (vmely hivatåshoz); det finns ~ till en 
stor skådespelerska hos henne megvannak az adottsågai hogy nagy szinésznö lehessen 

ämnes ]grupp -en, -er 1. kötelezö és vålaszthatö (tan)tårgyak (csoportositåsa) (S: gimnåzium két felsö 



osztålyåban) 2. szaktårgyak (gimn. tanåré ) 3. szakcsoportosltås (egyetemi vizsga szempontjåböl) -lärare -n, — 1. 
elméleti tantårgy tamtöja ill. tan åra 2. szaktanår (pl. gimnåziumban) -namn -et, = nyelv anyagnév -om-sättning [- 
o-] -en biol: anyagcsere -omsättningsfel [-o-] -et, — orv anyagcserezavar -skrivning -en, -ar dolgozatlrås -sven - 
svennen, -svenner rég: tanulö (muvészetben, mesterségben); tanltvåny, kezdö (tudomånyban ) 

än I. adv 1. még; lever hon än? (ö) még életben van?; än en gång még egyszer; ån mer még több; än mindre még 
kevesebb; még kevésbé 2. om än még ha ... is, habår, noha; om det än skulle misslyckas még ha nem sikeriilne is; 
om än aldrig så liten ill. litet bårmily csekély (is); om jag än aldrig så gärna ville ha mégannyira szeretnék is; om 
han vore än så rik ha mégoly gazdag volna is 3. (vonatkozö és kérdö névmåsokkal, hatårozöszökkal egyiitt:) bår-, 
akåi - -; vem det än må vara bårki is az; vem han än vara må bårki legyen is ö; vad du än gör bårm it teszel is; vad 
än må ko mm a bårmiändal 
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következzék v. jöjjön; vad han än må säga bårm i t mond jon* is; vad som än må hända bårmi történjék is; hur 
klok du än är bårmily okos is vagy; hur det än må vara med det bårmint legyen is a dolog; hur gärna du än ville 
akårmennyire szeretnéd (is); var jag än träffar henne akårhol talålom is öt 4. än sen då? és aztån?, no és?; håt 
aztån!; än du då? no és te? 5. än ... än egyszer ... måsszor; hol... hol; än bad än hotade han hol kért hol fenye- 
getödzött; än kom en, än en annan hol az egyik jött, hol a måsik; han är än här än där egyszer itt van måskor ott; 
han säger än si, än så hol Igy mondja, hol ligy II. conj 1. (hasonlltö; comp utån;J mint; större än jag nagyobb mint 
én; äldre än du idösebb mint te, idösebb nålad; han är mer känd som författare än som filosof fröként ismertebb 
mint filozöfusként; mer än nog több a kelleténél, untig elég 2. tagadö mondatban (annan, annorlunda utån:) ingen 
annan än du senki mås mint te, rajtad klviil senki mås; ingen annan än hon var där rajta krviil senki mås nem voit 
ott, csupån ö voit ott; hon älskar ingen annan än dig (ö) nem szeret måst esak téged; allt annat än vacker min- 
den(,) esak nem szép; inga andra än... senki mås mint. .. ; icke annorlunda än nem måsként mint(ha) ändal I. s: - 
n, -r, ände -n, -ar 1. Vég, [vminek a] vége; ~n v. änden av v. på käppen a bot vége; från ena ~n av staden till den 
andra a våros egyik végéböl a måsikba; från alla världens ~r a vilåg minden részéböl v. sarkåböl; du bor i andra 
~n av staden te a våros måsik végén laksz; han sitter vid ~n av bordet az asztal végén til; till världens ände a 
vilåg végére; resa v. ställa på ~ felålllt; resa sig (v. stå) på ~ felåll, felfelé v. égnek åll (haj); falla över ~ felbukik, 
hanyatt esik; kasta över ~ felborft, -dönt; åtv halomra dönt; kasta fienden över ~ szétveri v. megfutarmtja az 
ellenségét; kasta en plan över ~ felborft v. meghiuslt egy tervet; börja i galen ~ rosszul v. helytelenul kezdi, 
rosszul fog neki [vminek], fordltva fog hozzå; det var 

ingen ~ v. ände på hennes klagan sirånkozåsånak nem voit se vége se hossza; ta en ~ med förskräckelse szörnyu 
véget ér, rosszul végzödik; göra - på ngt véget vet vminek; gå till ~ végéhez közeledik, (be)végzödik, 
befejezödik; letelik (idö); vara till ~ v. ände vége (van), befejezödött, kész; tiden är till ~ az idö letelt v. lejårt; 
allting har en ~ v. ände minden véget ér (v. elmulik); intill tidens ände az idök végezetéig; dagen i ~ naphosszat, 
egész nap; dagarna i ~ nap nap utån; till den ~n avégböl, avégett, (abböl) a célböl 2. o fenék, far; ge ngn en spark 
i fenéken v. farba rug vkit; sätta sig på ~n leiil a fenekére 3. darabka, kis darab; hajö (kötél)darab; vö. garnända, 
trådända, tågända II. vt (be)végez, befejez; véget vet (ngt vminek); själv ~ sitt liv végez magåval, öngyilkossågot 
követ el; ~ sitt liv i fattigdom szegényen hal meg UL vi (be)végzödik, befejezödik ända2 adv (egészen) .. ,-ig; ~ 
dit (egészen) addig, odåig; - hit (egészen) eddig, idåig, mostanåig; gå ~ däi'hän att (egészen) odåig v. an ny i ra 
megy hogy; ~ hem egészen hazåig; ~ fram till våra dagai' egészen napjainkig; ~ från sin barndom (mår) 
gyermekkoråtöl kezdve, (mår) gyer(m)ekkora öta; ~ (i)från kusten (egészen) a parttöl; - från den tiden (mår) 
attöl az idötöl kezdve v. fogva, az idö öta; ~ från forntiden ösidöktöl kezdve; ~ in i de minsta detaljer (egészen) a 
legkisebb részletekig; ~ in i döden (egészen) a halålig v. slrig; ~ in i rummet (egészen) be a szobåba; vara våt ~ in 
på kr - oppen börig åzott; ~ ned i källaren (egészen) le a pincébe; ~ till klockan tre egészen hårom öråig; - till slut 
(egészen) végig, a végéig; - till trädet (egészen) a fåig; rörd ~ till tårar könnyekig meghatödott v. meghatva; ~ 
till i dag mindmåig, mind a mai napig; ~ till dess att, ~ tilts egészen addig(,) amfg; mindaddig(,) amlg; följa ngn ~ 




upp i tornet felkisér vkit (egészen) a toronyba; ~ upp till Lappland fel egészen Lappföldig v. Lapplandig; det var 
~ upp till 35 ändalykt 
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grader varmt a hömérö (higanyszåla) felment (egészen) plusz 35 fokig, elöfordult 35 fokos meleg is; från 
löjtnanten ~ upp till generalen a föhadnagytöl fel egészen a tåbornokig; ~ ut i fingcrspctsarna az ujja hegyéig 
ändalykt -en 1. rég vég; få en salig ~ szerencsés véget ér; en sorglig ~ gyåszos vég 2. o tréf fenék, [vkinek a] 
håtulja ändamål -et, = cél; ~et med kriget a håboru célja; ~et helgar medlen a cél szenteslti az eszközt; föresätta 
sig ett ~ célt tuz ki magånak; lämpa sig för (v. motsvara) sitt ~ megfelel céljånak v. rendeltetésének; för detta ~ e 
cél érdekében; erre a célra, e célböl; i ~ att abböl a célböl hogy; jag har det till ~ ez a célom; pengarna gick till 
välgörande ~ a pénzt jötékony célra fordltottåk; det är utan ~ (az) céltalan, hiåbavalö ändamåls |enlig -1 célszeru, 
céljånak megfelelö, célirånyos, alkalmas, praktikus -enlighet -en célszeruség, célirånyossåg, praktikussåg -lös ~t 
céltalan, ha-, sz(on)talan, hiåbavalö -löshet -en céltalansåg, hasz(on)talansåg, hiåbavalösåg -vidrig -t céljånak 
meg nem felelö, (teljesen) célszerutlen, alkalmatlan; céltalan, haszontalan ändas ändades, ändats 1. nyelv .. .-re 
végzödik; ordet ~ på vokal a szö magånhangzöra végzödik 2. (bejvégzödik, befejezödik; hur skall detta ~? 
hogy(an) fog ez végzödni? ände -n, -ar ändal I. ändelse -n, -r nyelv: végzödés, toldalék, rag, képzö -lös -1 nyelv: 
végzödés v. toldalék nélkiili, ragtalan ändlig -t véges; mulandö, halandö; mat: ~ storhet véges mennyiség; det ~a 
a mulandösåg -het -en végesség; mulandösåg, halandösåg ändlös -t végtelen, vég nélkiili; hatårtalan, korlåtlan; ~t 
lång végtelen hosszu -het -en végtelenség; hatårtalansåg, korlåtlansåg ändock [-o-] I. adv mégis, mindamellett, 
mindazonåltal; (tagadö mondatban) mégsem; vö. dock II. conj (ritk) noha, habår, jöllehet ändpunkt -en, -er 
végpont, végsö pont; ändstation 

ändra I. vt 1. (meg)våltoztat; ~ kurs v. riktning irånyt våltoztat; ~ (på) ett beslut (egy) elhatårozåst megvåltoztat; 
hon har ~t åsikt megvåltoztatta' v. megmåsltotta véleményét; det ~r ingenting i sak(en) az nem våltoztat a dolog 
lényegén; det står inte till att ~ ezen nem lehet våltoztatni v. seglteni, ez nem våltoztathatö v. måslthatö meg 2. 
åtalaklt (ruhåt); mödoslt, (ki)javlt, helyesblt; ~ en klänning nöi ruhåt åtalaklt; ~ en röck kabåtot åtalaklt; ~ en 
mening ien uppsats dolgozatban kijavlt v. åtfogalmaz egy mondatot; han ~de inte en min egy arcizma sem 
råndult (meg) II. ~ sig 1. véleményt våltoztat, meggondolja magåt; mås clhatårozåsra jut 2, (meg)våltozik; vädret 
har ~t sig az idö(jårås) megvåltozott; han har ~t sig till sin fördel (ö) elönyére våltozott meg ändring-en, -ar 1. 
(meg)våltoztatås; våltozås; en ~ till det bättre kedvezö våltozås, [vminek a] jobbrafordulåsa 2. (ruha)alakltås, 
åtalakltås; mödosltås, javltås, helyesbltés; ~ av kläder ruhaalaldtås ändringsförslag -et, ~ mödosltöj av asiat 

v. indltvåny ändjstation -en, -er végållomås, fejållomås -tarm -en, -ar végbél -vända -vände, -vänt megfordlt; 
felfordlt, -forgat 

ändå adv 1. mégis, mindazonåltal, mindamellett; ugyis; (tagadö mondatban) mégsem; ugysem; jag kommer ~ 
mégis (v. annak ellenére) (el)megyek; så kom du ~1 håt inégis(csak) eljöttél!; det är ~ något ez [mår] mégiscsak 
valami; jag har ~ så mycket att göra [mår] ugyis sok dolgom van; och ~ är ni icke belåten és maga még sincs 
megelégedve 2. (comp mellett) még; ~ större még nagyobb 3. (öhajtö mondatban) bår(csak), esak; om dth ~ vore 
här! båresak itt lennél! äng -en, -ar rét, kaszålö ängd -en, -er költ: tåj, vidék ängel -n, änglar angyal; det gick en ~ 
genom rummet o (hirtelen) mindenki elhallgatott, néma csend lett (a szobåban) 

ängla|ansikte -t, -n angyal are -god -gältänglakör 
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angyali jö(sågu) -kör -en, -er angyalok kara -lik -t angyali, angyalszeru; ~t tålamod angyali tiirelem -makerska -n, 
-or o angyalesinålö (nö) ängsblomma -n, -or réti viråg ängsla I. vt aggaszt, nyugtalanlt, kmoz; tanken ~de mig 
nyugtalanltott a gondolat II. ~ sig aggödik, aggodalmaskodik, nyugtalankodik; fél; ~ sig för ngn aggödik vkiért, 
félt vkit; fél vki-töl; ~ sig över ngt aggödik vmiért (v. vmi miatt); nyugtalankodik v. gyötrödik vmi miatt ängslan 



= (en) aggödås, aggodalom (för -ért); félelem (inför v. för -töi); szorongås 

-ängslas ängslades, ängslats ängsla IL; ~ (infför ngt aggodalmaskodik v. aggödik v. nyugtalankodik vmi miatt; 
fél vmitöl ängslig -t 1. aggödö, aggodalmaskodö, nyugtalan (över ngt vvmi miatt); aggaszto, nyugtalanitö; en ~ 
mor aggödö anya; ~ noggrannhet kinos pontossåg; ~a nyheter aggaszto v. riasztö hirek; bli ~ kezd aggödni, 
félelem fogja el, megrémul; aggödik, nyugtalankodik; han blev ~ däröver nyugtalan lett emiatt; göra ngn ~ 
aggaszt v. megrémit v. megijeszt v. nyugtalanlt vkit; var inte ne aggödj(on)!, ne fél(jen)!, esak semmi félelem!; 
jag är ~ för hans framtid aggödom a jövöjéért; vara ~ förföljderna fél v. retteg a következményektöl; han är ~ f ör 
sitt liv félti az életét, az életéért retteg 2. félénk, félös, ijedös; han är ej ~ av sig nem félénk természet(u) 3. 
aggålyos, kockåzatos; försöket ser ~t ut a kisérlet aggålyosnak låtszik -het -en 1. aggodalmaskodås, nyugtalansåg 
2. félénkség 3. o aggålyossåg, kockåzatossåg ängs|mark -en, -er rétség, rét -nejlika -n, -or nov: mezei szegfu - 
syra. -n nov: mezei söska -ull -en nov: huvelyes gyapjusås 

änka -n, -or özvegy (asszony); ~ efter en Idkarc (egy) orvos özvegye; bli ~ megözvegyiil, özvegységre jut 
änke|dok -et, = özvegyi fåtyol -drottning [-o-] -en, -ar özvegy kirålyné, kiråly özvegye; anyakirålyné -dräkt -en, - 
er özvegyi (gyåsz)ruha -frw -n, -ar özvegyasszony -leken jåték „utolsö pår elöre 

(fuss)" -man -mannen, -män özvegy (-ember) - och pupillkassa -n rég: (közalkalmazotti) özvegyi és gyåmpénztår 
-pension [-pan*-] -en, -er özvegyi nyugdij v. jåradék; vö. pension 1. -stånd -et özvegyi ållapot, özvegység -stöt - 
en: o få ~en (véletlenul) beiiti a könyökét [vmibe] -säte -t, -n rég: elökelö özvegy(asszony) rezidenciåja, özvegyi 
lakosztåly -år -et, = özvegyi gyåszév 

änkling -en, -ar özvegy (ember); vö.. änka änne -t, -n (rég, költ) homlok ännu adv még, még mindig; mår; icke v. 
inte ~ még nem; inte ~ på länge még sokåig nem; egyåltalån nem, még koråntsem; ~ en gång még egyszer; ~ i 
dag még ma; ~ så länge egyelöre, még egy kis ideig; - tidigare még koråbbi v. koråbban; sitter du här ~ ? még 
mindig itt iilsz?; är han här még itt van?; har du ätit ~? ettél mår? änskönt conf åmbår, noha, jöllehet änterhake - 
n, -ar hajö: (kapö)csåklya äntligen adv 1. végre, végiil is; ~ var arbetet klart végre elkésziilt a munka 2. o 
okvetlenul, feltétleniil, mindenképpen; du måste ~ ko mm a neked feltétleniil v. okvetleniil jönnöd kell; om du ~ 
vill veta det ha mindenképpen v. mindenåron tudni akarod; att du ~ inte glömmer det nehogy valamiképp 
elfelejtsd äntra vt, vi 1. rég megcsåklyåz, megrohan (hajöt) 2. (fel)måszik, (fel)kuszik (ngt vmi re) äntring -en, -ar 
1. rég megcsåklyåzås, megrohanås (hajöé) 2. (fel)måszås, (fel)kuszås äppel|blomma -n, -or,, almaviråg -grå -grått 
apelgrå -kaka -n, -or almås lepény v. pite -kart -en, -ar v. = éretlen alma -kärna -n, -or almamag -mos -et 
almapép, -ptiré, -kompöt; reszelt alma -munk -en, -ar bundås alma, alma bundåban -skal -et, == almahéj -skrott - 
en, -ar almaesutka -träd -et, = almafa -tårta -n, -or almatorta, almås torta -vin -et, -er (szesztartalmu) almabor 

äpple -t, -n alma; åtv: ~t faller icke långt 

från trädet az alma nem esik messze 

a fåjåtöläppleblomma 
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ärl varal 

är2 1. arckifcjczés; (biiszke) magatartås v. megjelenés 2. div [-[nagyvilågi]-] {+[nagyvi- lågi]+} légkör 3. ritk 
dallam, melödia, dal 

ärall. s: -n 1. becsiilet; (nöi) tisztesség, erény; megtiszteltetés, megbeesulés, tisztelet; becsuletesség; dicsöség; en 
~ns man, en man av ~ becsuletes férfi, tisztclctrc méltö ember; det år en stor ~ för mig att nagy megtiszteltetés 
szåmomra hogy; det går hans ~ för när ez [mår] a becsuletébe våg; gör mig ~n av ett besök tiszteljen meg 
(engem) låtogatåsåval; gör oss den ~n att ko mm a tiszteljen meg bennunket azzal hogy eljön; Herr och Fru X ha 
äran att inbjuda X ur és neje tisztelettel meghivja; jag har den ~n (att gratulera) legyen szabad jölavånsågaimat 
kifejeznem, szlvböl gratulålok; Isten éltesse sokåig (szuletésnapi sze-renesekivånat); räkna ngt som en ~ 



megtiszteltetésnek v. szerencsének tart vmit; sätta en v. sin ~ i att becsuletbeli kötelességének (v. dicsöségnek) 
t ar tja hogy, presztizskérdést csinål abböl hogy; vinna ~ megbecstilést v. becsiiletet szerez; hålla i ~ tiszteletben v. 
becsben tart, megbecsul; stupa på ~ns fält elesik a becsiilet mezején; bortom all ~ och redlighet isten håta mögött; 
för ~ns skull becsiiletböl, a tisztesség kedvéért; i all ~ sértö szåndék nélkiil, o tisztességgel legyen mondva; med 
~ tiszteletteljesen, tisztelettel; på v. vid min ~ becsiiletemre, (bccsulct)szavamra; dagen till ~ a v. e nap 
tiszteletére; till ngns ~ vkinek a tiszteletére; vi har givit en middag till hans ~ (cst)cbédct adtunk a tiszteletére; till 
Guds ~ Isten dicsöségére 2. o åtv: ett ~ns fä nagy marha, szarvasmarha II. vt tisztel, tiszteletben tart, (nagyra) 
becsiil; ~(s)densom ~s bör tisztesség v. tisztelet adassék mindenkinek akit illet 

ära2 -n, -or era 

ärad tisztelt, tiszteletben tartott; (nagyra) becsult; ~e församling! (igen tisztelt) hölgyeim és uraim i; ~e herr 
professor! tisztelt professzor ur!; högt 

~ mélyen tisztelt; ker: Edert (brev) av den.-n kelt nagybecsu levele 

ärbar -t tisztességes, tisztes; tiszta erkölcsu, erényes; en ~ vandel tisztességes v. erényes életmöd -het -en 
tisztesség; erényesség; i all ~ sértö szåndék nélkiil, o tisztességgel legyen mondva 

äre|betygelse -n, -r, -bevisning -en, -ar tiszteletadås, tisztelet(nyilvåmtås), tisztelgés -girig -t becsvågyö, 
nagyratörö, nagyravågyö -girighet -en becsvågy, ambiciö -kränka -kränkte, -kränkt (becsiiletében) (meg)sért - 
kränkande becsiiletsértö, becsiiletbe vågö -kränkning -en, -ar becsiiletsértés -lysten -lystet äregirig -lystnad -en 
äregirighet -lös -t becstelen, tisztességtelen, aljas -löshet -en becstelenség, aljassåg -minne -t, -n (dicsöitö) 
emlékbeszéd (över ngn vki felett), megemlékezés 

ärende -t, -n 1. iigy, dolog; megblzås; kérelem; utrikes ~n kiiliigyek; löpande ~n folyö iigyek; framföra sitt ~ 
elöadja ugyét v. kérelmét; framföra ett ~ till ngn uzenetet åtad vkinek, megbizatåsåt teljeslti; göra sig ~ med ngt 
elöhozakodik vmivel; ha (ett) ~ till ngn dolga v. elintéznivalöja van vki-nél, kérelme van vkihez; vad har ni för 
mi jåratban van?, mi a krvånsåga? 2. elintéznivalö; bcvåsårlås, kommissiö; o ut; gå v. springa ~n dolga utån jär v, 
futkos, iigyeket intéz; kifutö(ként dolgozik); gå ~n åt v. för ngn vkinek az tigyeit intézi, bevåsårol v. kommissiö- 
zik vkinek; gå ngns ~n vkinek az iigyeiben eljår, vkinek az iigyeit intézi; jag har ett ~ i Stockholm elintéznivalöm 
v. dolgom van Stockholmban; jag har några ~n kvar van [még] néhåny elintéznivalöm v. kommissiöm v. utam; 
uträtta ett ~ (egy) iigyet elintéz (åt ngn vkinek); (egy) bevåsårlåst v. kommissiöt elintéz, megbizåst teljeslt; skicka 
ngn i v. på ett ~ kikiild vkit egy dolog elintézésére; vara ute i olovliga ~n tilos utakon jär (åtv); med o förrättat ~ 
dolgavégezetleniil 

ärenpris -en nov: (orvosi) veron i k a 

ärc|port -en, -ar diadalkapu, diadaliv -rörig -t becsiiletbe vågö, (becstilet-)ärestod 
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sértö, rågalmazö; ~ beskyllning rågalom -stod -en, -er emlékmu, szobor fvkinek a tiszteletére) -ställe -t, -n magas 
tisztség, tiszteletbeli ållås v. hivatal -tecken -tecknet, kitiintetö jelvény, dlszjelvény -varv -et, = sp tiszteletkor 
(verseny utån) -vördig -1 tisztéletre méltö; prot nagytiszteletu, fötiszteletu; katol fötisztelendö ärftlig -t 
örökölhetö; öröklödö, örökletes; örökölt, öröklött; tört örökös; ~ belastning terheltség; en ~ sjukdom öröklödö v. 
örökölt betegség -het -en biol: öröklödés, (åt)öröklés, örökölhetöség 

ärftlighctsUira -n örökléstan, genetika årg -en rézrozsda, (réz)patina, griinspan ärga’vi: ~ (ifrån sig) bevonödik 
rézrozsdåval, patinåsodik; rézizu lesz; ~ sig ärgas argas ärgades, argats rézrozsdåt kap, 

megzöldul, patinåsodik ärggrön -t rézrozsdaszinu, rézrozsdazöld ärgig -t rézrozsdås, patinås, grtinspanos ärii - 
(e)n, *ar rég: tuzhely äring -en rég: (évi) termés, aratås ärkc|biskop [-o-] -en, -ar érsek; vö. biskop és összet - 
biskoplig [-o-] -1 érseki -biskopsdöme [-o-] -t, -n érsekség (teriilete) -bov -en, -ar cégéres gazember, fö 









csirkefogö -dum -t o (rém) ostoba, tökkeliitött, buta mint a tök -fiende -n, -r eskiidt v. osi ellenség, fö ellenség - 
hertig -en, -ar tört: (osztråk) föherceg -nöt -et, = åtv o nagy marha, cimeres ökör; ditt ~ / te hatökör I -reaktionär -t 
erösen reakciös, fö-fö reakciös, ös-reakciös -skälm -en, -ar nagy köpé v. selma, fö köpé v. csibész -stift -et, = 
érseki egyhåzmegye, érsekség (S: az uppsalai) -ängel -n, -änglar arkangyal ärla -n, -or åll: baråzdabillegetö ärlig - 
t 1. becsuletes, tisztességes; ha ~a avsikter tisztességes szåndékai vannak 2. öszinte, egyenes ärligen adv ärligt 
ärlighet -en 1. becsiiletesség, tisztesség; ~ Varar längst legjobb az egyenes lit 2. öszinteség; i -ens namn öszintén 
szölva 

ärligt adv 1. becsiiletesen, tisztességesen; det har du - förtjänat ezt becsiilettel 
megszolgåltad 2. öszintén, egyenesen; 
jöhiszemuen; - sagt öszintén szölva 

ärm -en, -ar ruha ujja, (ruha)ujj; åtv: skaka ngt ur *<en kiråz vmit az ujjåböl (v. a kisujjåböl) -bräda -n, -or ujjafa, 
ujjavasaiöfa -foder -fodret, — ujja-bélés (ruhåé) -hål -et, = karly'uk, karkivågås, k aröl tö (ruhån) -hållare -n, = 
ingujjtartö gumiszaiag -lapp -en, -ar izzlap -linning -en, -ar kézelö, marizsetta -lös -t ujjatlan (ruhadarab) ärna 
ämna; - sig ämna sig äro|full -t dicsöséges, diesö; ett -t fälttåg dicsöséges v. diadalmas hadjårat -rik -t 1. 
dicsö(séges) 2. sok dicsöséget szerzett (harcos) ärr -et, = sebhely, heg(edés), forradås; 

kardvågås hege ärra: - (sig) (be)heged, beforr(ad) (seb); hegesedik, heggel gyögyul; forradåst v. heget hagy ärras 
ärrades, ärrats ärra (sig) ärrbildning -en, -ar hegképzödés; (be-) 

hegedés, (be)forradås, heg(esedés) ärrig -t sebhelyes, foiTadåsos, heges; en - krigare sebhelyekkel boritott (v. 
összeszabdalt arcii) harcos ärt -en, -er, -ärta -n, -or nov: borsö; gröna -er zöldborsö; -er v. ärtor och fläsk 
(sårga)borsöleves (benne fött) szalonnåval ärt|balja -n, -or borsöhiively -buske -n, -ar (nov): sibirisk - borsöfa, 
sårga akåc -formig [-o-] -t borsö alaku -halm -en borsöszalma, szåraz borsöszår -skida -n,. -or borsöhiively 
ärtskocka -n,-or nov: 1. jordärtskocka 

2. kronärtskocka ärt|soppa [-o-] -n, -or (sårga)borsöleves -växt -en, -er hiivelyes (növény v. vetemény) ärva 
ärvde, ärvt (vt, vi) örököl; - ngn örököl vkitöl; - ngt av v. efter ngn örököl vmit vkitöl (v. vki utån); har du fått 
**? örököltél?; åtv o megiitötted a fönyereményt? ärvd ärvt öröklött, örökölt; -a anlag öröklött v. öröklödö 
készség v. képesség- 

ärvdabalk -en örökösödési v. öröklési jog äsch interj ugyan!, öl; det var väl ingenting/ ugyan, szöra sem érdemes 
(v. bagatell az egész)-! äska vt (rég v. hiv) kcr.JcfOrcn. követel; 

<-ljud csendreHfotJ "szöt A kér 

äsping -en, -ar 1. (fiatal) nösté&ywipesaäss 
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äventyr 

2. tört (nagyobb) hajöesönak; kat naszåd 

äss -et, = 1. kårtya åsz, disznö 2. egypontos domino ill. (jåték)kocka ässe s indecl: vara i sitt - elemében van äss 
ja [Vsa] -n, -or (nyilt) kovåcstuzhely äta åt, ätit I. vi, vt eszik; étkezik; megeszik; zabål (ållat ill. o ember); råg; 
jag höll på att - javåban v. éppen ettem; - enkelt egyszeruen étkezik, egyszeru koszton él; - glupskt mohön 
eszik, fal; - frukost reggelizik; - kvällsmat vacsoråzik (S: késö este); - middag (est)ebédet eszik, ebédel (S: 17 
—18 öra tåjban); - ute håzon kiviil (v. vendéglöben) étkezik; har du något att - van valami ennivalöd?; - på ett 
stycke bröd egy darab kenyeret eszeget; råttan äter ett hål i ngt az egér lyukat råg vmibe II. - sig mätt jöllakik; 
teleeszi v. o telezabålja magåt; - sig sjuk betegre eszi magåt; - ihjäl sig halålra eszi ill. o zabålja magåt; vö. még 
III. III. (hgs igek:) - sig igenom åt- v. keresztiilrågja magåt; åtfurja magåt (féreg); åtvergödik (ngt vmin); - sig in 
beleeszi v. belerågja magåt; befurödik, behatol (pl. szilånk); åtv befurakodik (i ngt vmibe); - med [vkivel] egyiitt 
eszik v. étkezik; vill du - med ? veliink eszel v. tartasz?; - sönder szétråg; - upp föleszik, elfogyaszt; felfal, o fel- 









v. megzabål; åtv fölemészt; omkostnaderna äter upp förtjänsten a költségek fölemésztik a hasznot; åtv: det ska(ll) 
han få ~ upp ezt még visszakapja tölem, ezért még megfizetek neki, ennek még megissza a levét; barnet är så sött 
att man kan ~ upp det a gyerkek ennivalöan szép v. édes; ~ upp sig kigömbölyödik (jö tåplålkozåstöl), meghizik; 
~ ur mindent megeszik v. felfal v. o megzabål; ~ ut kiszorlt, kiiit a nyeregböl; ~ ut ngn ur ett företag (egy) 
vållalattöl kitur vkit ätbar -t (meg)ehetö, fogyaszthatö ätdags adv: det är ~ itt az evés ideje, 

ideje enni ätlig -t ehetö, tåplålkozåsra alkalmas ätning -en, -ar evés, étkezés; o zabålås ätt -en, -er nemzetség, 
nem, esalåd (nemesi, fejedelmi); (kirålyi) håz, dinasztia; av god ~ jö håzböl v. csalåd- 

böl valö; av hög ~ elökelö csalådböl valö 

ättaitavla -n, -or nemzetségtåbla, -fa; esalådfa 

ättelfader -fadern, -fäder ösapa, ös (nemzetségé) -hög -en, -ar, -kulle -n, -ar (ös- v. ökori) sirdomb, dombtemetö; 
kunhalom, kurgån -led -en v. -et, -er v. = ättled -lägg -en, -ar ättling -moder -n, -mödrar ösanya (nemzetségé) - 
stupa -n, -or meredek szikla, szakadék, meredély; rég öngyilkosok sziklåja; han kastade sig ned för ~n a 
szakadékba vetette magåt, leugrott a (meredek) sziklåröl (agg, aki nem akait csalådjånak terhére lenni) ättika -n 
ecet 

ättik(s)gurka -n, -or ecetes uborka ättiksprit -en eceteszencia (12—14 %-os ecetsav ) 

ättik(s)|sill -en, -ar ecetes hering ättik|sur -t savanyu mint az ecet, ecetes; åtv savanyu (are) -syra -n vegy: ecetsav 
-sås -en, -er ecetes mårtås v. szösz ättled -en v. -et, -er v. — nemzedék, generåciö 

ättling -en, -ar sarj(adék), ivadék, leszårmazott (hires esalådé) ätt|längd -en, -er nemzetségi lajstrom v. tåblåzat, 
nemzetségfa -stolt [-o-] öseire biiszke -stor -t rég: elökelö szårmazåsu, hires csalådböl valö även adv is, szintén; 
még... is; ~ jag én is v. szintén; det är ~ min tanke ez az én gondolatom is; ~ om még ha.. . is, még åkkor is ha; ~ 
om du har gjort det még ha (v. ha mindjårt) te tetted is; ~ om det skulle lyckas még ha sikeriilne is; icke blott... 
utan ~ nemesak ... hanem ... is -ledes adv szintugy, éppugy, ugyanesak, hasonlöképpen -som [-0-] conj éppugy v. 
esakugy mint, valamint -så adv ugyanugy, ugyanesak, szintugy, szintén 

äventyr -et, = 1. kaland; han råkade ut för allehanda ~ kiilönféle kalandokba keveredett, mindenféle kalandban 
voit része; gå ut på ~ kalandozni megy, kalandokra indul 2. kalandos v. kockåzatos v. merész vållalkozås 3. 
kockåzat, veszély; vid ~ av ngt vminek a kockåztatåsåval; vid ~ av böter pénzbirsåg terhe alatt; vid ~ att 
brytaäventyra 
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äxing 

nacken av sig kockåztatva hogy nyakåt töri 4. till esetleg, netalån, véletleniil 
äventyra vt kockåztat, kockåra tesz, 

veszélynek tesz ki, veszélyeztet äventyrare -n, = kalandor äventyraijliv -et kalandorélet -natur -en 

kalandorfermészet äventyrerska -n, -or kalandornö äventyrlig -t 1. kalandos, veszélyes, kockåzatos; en ~ färd 
kalandos lit v. utazås 2. kalandos természetu, kalandortermészetu -het -en, -er 1. kalandossåg, veszélyesség, 
kockåzatossåg 2. kalandos v. veszélyes vållalkozås, kaland äventyrs|bok -en, -böcker kalandokröl 

szölö könyv -film -en, -er kalandfilm -lusta -n kalandvågy -lysten -lystet kalandvågyö -politik -en 
kalandorpolitika -roman -en, -er kalandregény ävja -n iszap(leraködås) ävje|botten [-o-] -bottnen v. =, -bottnar 

iszaposodö v. iszapos fenék ävjig -t iszaposodö, iszapos ävlan = (en), ävlan de -t törékvés, (låzas) igyekezet, 
erölködés, kiiszködés; hajsza; människors ~ emberek kiiszködése; världens ~ a vilåg zaja, az élet forgataga 

ävlas avlades, avlats törekszik (efter ngt vmire), töri magåt, erölködik, kiiszködik; ~ efter ära dicsöségre tör äxing 
-en, -ar (nov) vö. hundäxing 
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ö ön, öar sziget; den gröna ön a zöld sziget, 

Irorszåg -bo -n, -r szigetlakö öda ödde, ött: ~ (bort) (el)fecsérel, (elpazarol, (el)tékozol; vö. ödsla; ~ tid och 
pengar på ngt pénzt és idöt veszteget vm i re ödel -t, -n sors, végzet; véletlen; viszontagsåg; ett oblitt ~ 
balszerencse, balsors; ont ~ rossz sors, balsors; mitt onda ~ balsorsom, végzetem; ~ts gudinnor a sors istennöi, 
Park åk; ~ts ironi a sors iröniåja; en ~ts lek a véletlen jåtéka; en ~ts skickelse a sors rendelése v. végzése; ~ts slag 
a sors csapåsa, sorscsapås; livets skiftande. ~n az élet viszontagsågai; dela ngns ~ osztozik vkinek a sorsåbån; 
förena sina ~n med ngn sorsåt hozzåköti vkihez, håzassågot köt vkivel; ta sitt ~ i egna händer maga veszi kezébe 
sorsa irånyltåsåt; ingen undgår sitt ~ senki sem keriil(het)i el sorsåt; efter många ~n sok viszontagsåg utån; finna 
sig i sitt ~ beletörödik (a) sorsåba; lämna ngn åt hans ~ sorsåra hagy vkit öde2 adj indecl kietlen, puszta, sivår; 
magånyos, elhagy(at)ott; lakatlan, néptelen; parlagon heverö; huset står ~ a håz uresen åll (v. lakatlan); ligga ~ 
parlagon hever, nem muvelik (földet); åtv kihalt, néptelen; gatorna låg ~ az utcåk kihaltak voltak; biblia: jorden 
'var ~ och tom a föld kietlen és puszta vala v. voit -by -ti, -ar elhagyatott (v. lakatlannå vålt) v. elnéptelenedett 
falu -bygd -en, -er kietlen v. lakatlan vidék, puszta tåj -gård -en, rar elhagyott gazdasåg v. tanya -kyrka -77, -or 
elhagyott (régi) templom, templomrom -lägga -lade, -lagt 1. elpusztlt, feldul; lerombol, romba dönt; lakatlannå 
tesz, elnéptelenlt 2. åtv hal om ra dönt, meghiuslt; ~ ngns planer hal om ra dönti (v. keresztiilhuzza) vkinek a terveit 
-läggelse -n, -r 1. (el-) pusztltås, dulås; rombolås; elnéptele- 

nltés; pusztulås; elnéptelenedés 2. åtv hal om ra döntés, keresztiilhuzås, meghiusltås; halomra dölés, meghiusulås 
ödem -et, — orv vizenyö, ödéma ödemark -en, -er pusztasåg, lakatlan 

vidék, sivatag, vadon ödematös -t orv: vizenyös, ödémås ödes|bestämd -bestämt sorsszeru, elkerulhetetlen -diger 
-1 végzetes, vészterhes, vészt hozö, sulyos következményekkel jårö; en ~ stund sorsdöntö pillanat v, öra - 
gemenskap -en sorsközösség -gudinna -n, -or mit: a sors istennöje, Pårka -timma -n, -r sorsdöntö öra ödla -n, -or 
gylk ödleskinn -et, = gylkbör ödmjuk -t alåzatos; tul szerény; engedelmes; tiszteletteljes; (jag) tackar ~ast 
alåzatos v. hålås tisztelettel köszönöm; rég: Eder ~e v. ~aste tjänare alåzatos v. legalåzatosabb szolgåja 
(levélzåradék) ödmjuka vt meg- v. lealåz, lealacsonylt; ~ sig meg- v. lealåzkodik, megalåzza v. lealacsonyitja 
magåt (för v. inför ngn vki elött) ödmjukhet -en alåzat(ossåg); engedelmesség; i all ~ mély alåzattal, nagyon 
alåzatosan v. szerényen ödmjukligen adv rég alåzatosan; alåzatos 

v. mély tisztelettel ödsla vi, vt pazarol, pocsékol, fecsérel, tékozol {med ngt vmit); vö. öda; ~ med pengarna 
szörja a pénzt, pazarol; — hgs igek: bort elpazarol, elpocsékol, elfecsérel, eltékozol ödslig -t kietlen, puszta, 
sivår, kopår; magånyos, elhagy(at)ott; en ~ plats kietlen v. baråtsågtalan hely -het -en kietlenség, sivårsåg, 
kopårsåg; elhagyatottsåg öfolk [-o-] -et szigetlakök; szigetlakö nép 

öga -t, ögon [-o-] 1. szem; blå ögon kék szem(ek); ett blått ~ véralåfutåsos (v. kékre dagadt) v. o monoklis szem; 
kék folt (szem köriil) (iitéstöl) ;ögla 
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Ögonblick 

han fick ett blått ~ szemen vågtåk, O monoklit kapott (verekedésnél); ge ngn ett blått ~ szemen våg vkit, o 
monoklit åd vkinek; fä upp ögonen för ngt kezd megérteni v. belåtni vmit; hon har fått upp ögonen för det [mår] 
felnyllt a szeme, most mår megérti (v. tisztån låtja) azt; jag fick ögonen på det (az) a szemembe ötlött (v. feltunt 
nekem); ge ngn ögon, flörta med ögonen szemez vkivef; gråta ögonen ur sig kislrja a szemét; göra stora ögon 
nagyot néz, nagy szem(ek)et mereszt; (el)csodålkozik; du kommer att göra stora ögon csodålkozni fogsz; ha ~ 
för ngt van érzéke v. szeme vmihez, tud értékelni vmit; hon har inte ögon för något annat än barnet kizårölag a 
gyer-(m)ekkel törödik; åtv: ha ögonen med sig nyitva* van a szeme, kinyitja (v. nyitva tartja) a szemét; ha ett 
gott ~ till ngn v. ngt szemet vetett vkire v. vmire, megklvånt vkit v. vmit; ha ett vaksamt ~ på ngn éberen 
szemmel tart vkit, rajta van a szeme vkiri, o (alaposan) a körmére néz vkinek; hålla ögonen öppna nyitva tartja a 
szemét, mindenre figyel; hålla ögonen på ngn szemmel tart v. kisér vkit; kasta ett ~ på ngn futö pillantåst vet 
vkire, (idönként) rånéz vkire (v. megnéz vkit); kasta sina Ögon på ngt szemet vet vmire, kezd érdeklödni vmi 



iränt; skämmas ögonen ur sig kisiil a szeme (szégyenében); åtv: såra ~t sérti v. båntja a szemet; inte kunna, ta 
ögonen från ngn nem tudja levenni a szemét vkiröl; titta ögonen ur sig (majd) kinézi a szemét; inte tro sina ögon 
nem hisz a (sajåt) szemének; vända bort ögonen från ngn elforditja tekintetét (v. leveszi a szemét) vkiröl; se med 
stora ögon kerekre nyilt szemmel néz; öppna ögonen på ngn (v. ngns ögon) felnyitja vkinek" a szemét, 
felvilågosit vkit; ~ för ~ szemet szemért; mitt för ngns ögon vkinek a szeme (v. az orra) elött, vkinek a szeme 
låttåra; ha ngt för ögonen a szeme elött van vmi; åtv szem elött tart vmit, tekintettel van (v., gondol) vmire; ha ett 
mål för ögorien egy cél lebeg a szeme elött, (egy) célt tuzött maga elé; i folks ögon az emberek 
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szemében; åtv; falta i ögonen szembeötlik, -tunik, -szökik; jag har fått någonting i ~t a szemembe ment; v. esett 
valami; det gör ont i ögonen på honom fåj a szeme; se döden i ögonen szembenéz a halållal; se ngn rakt i ögonen 
a szemébe, néz vkinek; åtv: sticka ngn i ögonen szemet szur (v. szemébe ötlik) vkinek; inför allas ögon mindenki 
szeme låttåra> nyiltan;-nyilvånosan; ko mm a inför ngns ögon ykinek a szeme elé keriil; kom ej mer inför mina 
ögonl ne keriilj (ön) többé å szemem elé!; med blotta ~t puszta szemmel; se ngt med andras ögon måsnak a 
szemével (v. szemiivegén keresztiil) néz vmit; mellan fyra ögönnégyszemközt; stå ~ mot ~ mot ngn szemtöl 
szemben åll vkivel; det var nära ~tl majdnem baj történt!, (csak) egy hajszålon mulott!; hon kan inte sepå ena ~t 
fél szemére nem låt 2. o ögon påpaszem, okulåré, szemuveg 3. pont (jåtékkockån); jel, jegy (kåityån) 4. riigy, 
csira(szem) (burgonyån, növényen) 5. lyuk, fok(tué); nyilås (ma-lomkövön); lyuk, nyélnek valö nyilås 
(szerszåmon) 6. hajöhurok, (csat)szem (kötélen ) 

ögla -n, -or 1. hurok; csomö; stå ~ på sytråden csomöt v. hurkot köt ti cérnåra 2. kaiika, fogantyu, ful [(fémböl) 

3. fuzökarika, fuzöszem, ringli 

ögna I. vi, vt 1. ~ i ngt belenéz v. o belekukkant (v. egy pillantåst vet) vmibe 2. figyelmesen (meg)néz, 
szemugyre vesz II. (hgs igek:) - igenom åtfut (szemmel), åtlapoz; ~ igenom, ett brev åtfut egy levelet 

ögon [avdelning [-o-] -en, -ar szemosztåly, szemészet (körhåzban) -bad -et, szemfurdö;. szemöblités(hez hasznålt 
csésze) 

ögonblick [-o-] -et, — pillanat, szempillantås; ett ~! egy pillanat!, egy pillanatnyi turelmet!, rögtön!; har ni tid ett 
~ ? van egy pillanatnyi ideje?; det var ett ~s verk (az) egy pillanat muve voit; hon kan komniå vilket ~ som helst 
bårmely pillanatban jöhet (v. itt lehet); hon har sina ljusa ** (idönként) vannak vilågos pillanatai; vänta ett ~ / 
vårj(on) egy pillanatig v. percig!; låta A et gå förbi elszalasztjaögonblicklig 
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öken 

az alkalmat; från första ~et az elsö pillanattöl fogva; för ~et pillanatnyilag, e(bben a) pillanatban, egyelöre; det 
trodde jag inte (för) ett ~ azt egy pillanatig sem hittem; i ett ~ egy szempillantås v. pillanat alatt; i det avgörande 
~et a döntö pillanatban; i ett obevakat ~ egy övatlan pillanatban; i samma ~ som (ugyan-) abban a pillanatban 
amikor; i sista ~et az utolsö pillanatban v. pereben; om ett ~ egy pillanat nnilva, rögtön, tiistént; på -et rögtön, 
nyomban, tiistént, egy pillanat alatt v. nnilva; jag är tillbaka på -et rögtön (vissza-) jövök 

ögonblicklig [-o-] -1 azonnali, rögtöni, hirtelen (bekövetkezö); pillanatnyi 

ögonblickligen [*o-] adv azonnal, rögtön, nyomban, hirtelen, egy pillahat alatt 

ögonblicks|bild [-o-] -en, -er, -fotografi 

-(e)t v. -(e)n, -erfoto: pillanatfelvétel 

ögon|botten [-o-.. -o-] -bottnen v. =, -bottnar szemfenék -bryn -et, = szemöldök; rynka -en åt ngn haragosan néz 
vkire; vö. rynka IL; med höjda - felhuzott szemöldökkel -droppar [-o-] plur szemcsöppek -frans -en, -ar 
szempilla -fägnad -en gyönyöruség a szemnek, szemet gyönyörködtetö (v. kellemes) låtvåny; det var en - öröm 
voit nézni v. låtni -färg -en, -er szem szine, szemszin -glob -en, -er szemgolyö -håla -n, -or szemiireg, szemgödör 



-hår -et, — szempilla -kast -et, = pillantås, tekintet; ge ngn ~ pillantåsokat vet vkire; vid första ~et az elsö 
pillantåsra v. låtåsra -lock [-6-] -et, = szemhéj A Uikarc -n, = szemorvos, szemész -mått -et szemmérték; ha ett gott 
~ jö a szemmértéke; efter ~ szemmérték szerint, szem(mérték)re -märke -t, -n irånypont, (szembetunö) 
tåjékozödåsi pont, fix pont -sikte -t: ta i ~ szemiigyre vesz, megvizsgål, -néz; förlora ur ~ szem elöl téveszt v. 
veszit -sjukdom -en, -ar szembetegség, szembaj -skenlig -t szemmel låthatö, nyilvånvalö -spegel -n, -speglar orv: 
szemtiikör -språk -et szemek beszéde, szembeszéd -sten -en, -ar szembogår, szem(e) bogara; åtv [vkinek a] 
szeme fénye; hon är min ~ ö az én 

szemem fénye (v. csillagom); akta ngn v. ngt som sin ~ (ligy) vigyåz vkire v. vmirc!mint a szeme fényére v. 
vilågåra -tand -en, -tänder szemfog -tjänare -n, = szolgaiélek; talpnyalö v. képmutatö (ember); hizelgö (ember) - 
tröst -en nov: (orvosi) szemviditöfu* -vita -n szemfehérje -vittne -t, -n szemtanu -vrå -n, -r v. -ar szemzug, - 
szöglet, szeme sarka v. szöglete; en tår i ~n (egy) könnycsepp a szeme sarkåban 

ögrupp -en, -er szigetcsoport ök -et, = målhås v. teherhordö ill igavonö ållat; gebe, 16 öka I. vt gyaraplt, növel; 
(föl)emel, fokoz {till -re); (ki)bövlt, (ki)széleslt; szaporit, sokaslt; (meg)nagyobbit; ~ antalet növeli a (lét)szåmot; 
~ bekymren szaporitja a gondokat; - exporten növeli v. fokozza a kivitelt; ~ faiten fokozza a tempot; ~ 
hastigheten növeli v. fokozza a sebességet; ~ hyran (fel)eméli a lakbért; ~ sina kunskaper böviti ismeretéit; • öka 
IL öken öknen, öknar sivatag; puszta(såg);ökenartad 
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ömsesidighet 

öknens skepp a livatag hajöja, a teve; åtv: ropa i ötipen a pusztåba kiålt -artad sivatagszeru, sivatag jellegei; 
ökenartat område sivatagos teriilet -bo -n, -r sivataglakö (ember), sivatag v. oåzis laköja -djur -et, = sivatagi ållat 
-klimat -et, = sivatagi éghajlat -sand en sivatagi homok -vind -en, -ar sivatagi szél; szåmum -växt -en, -er 
sivatagi növény öklimat -et, — szigeti éghajlat, sziget 

éghajlata öknamn -etf = gunynév, csufnév ökning -en, -ar gyarapitås, növelés; emelés, fokozås; szaporitås; 
nagyobbitås; gyarapodås, növekedés; emelkedés, fokozödås; szaporodås; nagyobbodås; vö. öka; ~ av hastigheten 
a sebesség növelése v. fokozåsa; ~ av hyrorna a lakbérek emelése, lakbéremelés ö|känd -känt hirhedt, rosszhiru, 
notörius; (åltalånosan) ismert; ismeretes (för ngt vmiröl); han är ~ ismerik mint a rossz pénzt öl -et 1. sör) ett glas 
öl egy pohår sör; dricka öl sört iszik, sörözik 2. plur: = ... iiveg ill: pohår sör; beställa in två A öl két iiveg ilL 
pohår sört rendel Öland npr Öland (S: Götalandhoz tartozö sziget, történelmi tåj) öl|bryggeri -(e)t, -er sörfözde - 
butelj -en, -er söröspalack, -iiveg -drickande I. adj sörivö II. s: -1 sörivås -fat -et, = söröshordö -flaska -n, -or .-»- 
ölbutelj -glas -et, = söröspohår -kafé -(e)t, -er sörmérés, sörözö -krog -en, -ar sörhåz, sörözö, kocsma -krus -et, = 
(nagy, fedeles) söröskorsö -sejdel -n, -scjdlar söröskorsö -sinne: ha dåligt ~ ittasan kötekedik, az italtöl kötekedö 
és rosszkedvu lesz -stuga -n, -or sörözö (-helyiség), sörhåz, kocsma -tunna -n, -or söröshordö -utkörare -n, — 
sörszållitö gépkocsi soförje; söröskocsis öländsk -t ölandi 

ölänning -en, -ar 1. ölandi (ember) 2. 

ölandi pöni 16 Öm -t 1. fåjö(s); érzékeny (för v. mot ngt vmire, vmivel szemben); hon är öm i fotterna fåjös a 
låba, fåj(nak) a låba(i); åtv: en öm punkt gyénge v. fåjö pont; beröra ngns ö mm a punkt vkinek az elevenére tapint 
2. finom; ha ett ömt skinn finom v. érzékeny böre van; åtv 

érzékeny lelku 3. gyöngéd, szeretetteljes; hysa ömma känslor för ngn gyengéd érzelmeket tåplål vki i rån t; vårda 
ngn ~t gyöngéden v. odaadöan åpol vkit -fotad: vara ~ fåjös v. érzékeny låbu, låbfåj ös, fåj(nak) a låba(i) ömhet - 
en 1. fåjössåg; érzékenység (för ngt vmire) 2. gyöngédség, odaadås, (gyöngéd) szeretet ömhetsbetygelse -n, -r 
gyöngédség jele; 

becézgetés, dédelgetés öm|hjärtad lågyszfvu, szeretetteljes, egyiittérzö, gyöngéd -hjärtenhet -en Iågyszivuség, 
egyiittérzés, gyöngédség ömka i. vt szån, sajnål II. ~ sig över ngt kesereg v. sajnålkozik vmin; ~ sig över ngn 
szånakozik vkin, szån v. sajnål vkit, egyiittérez vkivel ömkan = (en) szånalom, sajnålat, 



egyuttérzés ömkans| värd -värt szänalomra v. sajnålatra méltö, szånalmas, skalmas Ömklig -t szånalmas, 
siralmas, nyomorusågos; silåny, rossz; vara i ett ~t tillstånd siralmas v. silåny ållapotban van; det är ~t att skåda 
rossz nézni, megesik rajta az ember szive öm|kyla -kylde, -kylt (vt) fågyåst szenved; ~ fotterna fågyåst szenved a 
låbån v. låbain, lefagy a låba; ha ömkylda händera, keze(i) meg van(nak) fagyva 

ömma vi 1. fåj; fåjös, érzékeny; foten ~r fåj(ös) a låba; - för tryck nyomåsra érzékeny 2. ~ för ngn szånakozik (v. 
megesik a szive), vkin, sajnål vkit, egyutt érez vkivel; ~ för ngt szivén visel vmit ömmande adj 1. fåjö(s), 
érzékeny 2. szånalmat keltö, szänalomra méltö; ~ fali szomoru esetek; - omständigheter szånalmas v. skalmas 
köriilmények ömsa o vålt (pl. ruhåt); ~ skjorta inget vålt; ~ skinn vedlik;.åtv megvåltoztatja magatartåsåt ömse 
adj mindkét; (p)å ~ håll v. sidor mindkét oldalon, mindkét részröl -sidig -1 kétoldali, kölcsönös; till ~ fördel 
mindkét fél elönyére; ~ uppsägning kölcsönös felmondås (szerzödésé); ~ överenskommelse kölcsönös 
megegyezés -sidigliet -en kölcsönösség -vis adv felvåltva, våltakozva, sorjåbanemsinnad 
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öppen 

Öm|sinnad, -sint gyöngéd, lågyszivu, 

egyuttérzö ömsinthet -en gyöngédség, lågyszivuség, 

egyuttérzés ömsom [-o-] adv, con] våltakozva, felvåltva; ~ ... ~_majd ... majd 

..hol... hol...; - glad och ~ ledsen-hol vidåm(,) hol szomoru; det är ~ o hol igy van(,) hol ugy ömtålig -t 1. 
érzékeny (för ngt vmire) (åtv is); fåjö(s); vara ~ för drag érzékeny a (iég)huzatra; vara ~ för köld nagyon 
érzékeny a hideggel szemben, rosszul birja a hideget 

2. törékeny, gyenge; romlandö; ~a varor törékeny åruk; ~ hälsa gyenge v. törékeny egészség; ha ~a lungor 
gyönge tiideju; matvaror romlandö élelmiszerek; vara ~ för förkylning hajlamos a meghulésre 3. åtv tul érzékeny, 
sértödékeny; kényes; ett <»t ärende kényes tigy; ~ om sin heder kényes a becsiiletére -het -en 1. érzékenység (åtv 
is) 2. törékenység, gyengeség; [vminek a] romlandö volta 

3. sértödékenység; kényes természet önska I. vt kivån, öhajt; kér; - ngn 

lycklig resa szerencsés utat kivån ; vkinek; ~ ngn gott nytt år boldog uj évet kivån vkinek; lämna mycket övrigt 
att ~ sok kivånnivalöt hagy håtra, nem kielégitö; jag ~r att ni gör soni jag säger (meg)kivånom v. kérem hogy 
tegye meg amit mondok; ~ löneförhöjning béremelést ill. fizetésemelést kér; ~ ngn välkommen iidvözöl v. 
köszönt (v. szivesen fogad) vkit; han ~r gå nu most mår menni szeretne v, akar; jag ~r tala med v. vid honom 
szeretnék beszélni vele; den ~de storleken a lavånt nagysåg; vad mit öhajt?; (iizletben:) 

mivel szolgålhatok?; något annat? öhajt még valamit?; (iizletben:) szolgålhatok még valamivel?, mi tetszik még?; 
stryk under det som ~s a megfelelö (szöveg) alåhuzandö (pl. kérdöiven); ~s hyra; ~s köpa kiadö lakås kerestetik; 
megvételre kerestetik (hirdetési rovatcimek ujsågban) II. ~ sig kivån (magånak), szeretne; allt vad man kan ~ sig 
minden(,) amit csak az ember kivånhat (magånak); jag ~r (mig) ingenting högre 

än ... nincs höbb vågyam mint.. semmit sem szeretnék jobban mint...; vad ~r du dig i julklapp ? mit szeretnél 
kapni karåcsonyra? III. (hgs igek:) ~ sig bort elkivånkozik; ~ sig tillbaka visszakivånkozik önskåh = (en), plur: 
önskningar 1. kivånsåg, öhaj(tås); vågy; det är min ~ att az a kivånsågom v. öhajom hogy; hysa en ~ kivån 
[vmit], vågyik [vmire]; uppfylla ngns ~ teljesiti vkinek a kivånsågåt; enligt ngns ~ vkinek a kivånsåga v. öhajtåsa 
szerint; på hans ~ kivånsågåra 2. kérés; ~ om befrielse från sina föipliktelser (az) a kérés hogy mentesitsék 
kötelezettségei alöl önske|barn, -et, = vårva-vårt gyermek (fiu, ha mår leåny van; vagy forditva) ; plur fiu és leåny 
-dröm -drömmen, -drömmar vågy ålom -lista -n, -or kivånsåglista, kérölap -mål -et, = kivånsåg; megkivånt dolog; 
elérendö cél; sziikséglet; igény; det är ett ~ att kivånatos (v. az a kivånsåg) hogy-program -programmet, = 
krvånsåghangverseny (rådiöban); a közönség kivånsågai szerint összeållitott musor -sats -en, -er nyelv: öhajtö 
mondat -tänkande -t csodavårås; det är ~ / cz vågyålom 1 -väder -vädret eszményi idö(jårås) (amelynél jobbat 
kivånni sem lehet) önsklig -t kivånatos; elönyös; det vore ~t att... kivånatos v. elönyös v. jö lenne... 



önskning -en, -ar klvånsåg, öhajtås; önskan; v il i fara ngns ~ar enged (v. eleget tesz) vki klvånsågainak önskjvärd 
-värt kivånatos, klvånni valö; icke ~ person nem kivånatos személy -värdhet -en klvånatossåg öppen öppet nyllt 
(åtv is), nyitott; (ki-) tärt; betöltetlen, szabad; öszinte; nyilvånos; en ~ bok (ki)nyitott v. feliitött könyv; öppet 
brev nyitott (v. le nem ragasztott) levél; nyllt levél; en ~ fråga nyitott v. eldöntetlen (v. fuggöben levö) kérdés; på 
öppna fältet a nyllt mezön; på ~ gata nyllt uteån; ~ jord (fel)szånthatö föld, szåntöföld; öppna sjön a nyllt tenger; 
ett öppet sår nyllt seb; kat: ~ stad nyllt våros; en ~ stavelse nyllt szötag; ~ terräng nyllt v. szabad terep; ~ tåv- 
öppenhjäitig 
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örclips 

lan nyilvånos verseny; ~ vagn nyitott koesi; öppet vatten jégmentes vlz; en ~ vokal nyllt magånhangzö; museet 
är öppet från 10 till 16 a muzeum 10-töl 16 öråig van nyitva; hans plats är ~ ållåsa nincs betöltve; den öppna 
döiTens politik a nyitott ajtö politikåja, szabadkereskedelmi politika; med öppna ärmar tårt karokkal, igen 
szlvélyesen; ha ~ blick för ngt fogékony vmi irånt; hålla ögonen öppna nyitva tartja a szemét; lämna döiTen ~ 
nyitva hagyja az ajtöt (åtv is); lämna frågan ~ nyitva v. fuggöben hagyja a kérdést; stå öppen ill. öppet för ngn 
nyitva åll .vki elött v. szåmåra; det står Er öppet (ez) önnek jogåban v. szabadsågåban åll; vara ~ mot ngn öszinte 
vkivel v. vkihez; tala öppet nylltan v. öszintén beszél -hét -en nyitottsåg; védtelenség; nylltsåg; öszinteség 

öppenhjärtig -1 nylltszlvu, öszinte, szökimondö -het -en nylltszlvuség, nylltsåg, öszinteség 

öppethållande -t nyitvatartås(i idö) (uzleteké) 

öppna I. vt (ki)nyit, fel- v. megnyit; ki- v. feltår; felbont; ~ (en) affär uzletet (meg)nyit; ~ en bok könyvet ki- v. 
felnyit; ~ ett brev levelet felbont; ~ diskussionen megnyitja a vitåt; <v döiTen för ngn ajtöt nyit (v. kinyitja az 
ajtöt) vkinek; ~ sitt hjärta för ngn megnyitja szlvét vki elött; - kredit för ngn hitelt nyit v. folyöslt vkinek; ~ en 
ny marknad uj piacot szerez; ~ munnen kinyitja a szåjåt (åtv is); ~ ett paket csomagot felbont; ~ riksdagen 
megnyitja az orszåggyulést; - utställningen megnyitja a kiållltåst; ~ ögonen kinyitja szemét; ~ ögonen på ngn 
felnyitja vkinek a szemét, felvilågoslt vkit; ~ ngt för trafik åtad vmit a forgalomnak, megnyit vmit; döiTen ~des 
av sig själv az ajtö magåtöl kinyllt; ~s här! itt nyllik! (felirat dobozon); itt bontandö fel! (csomag) II. vi nyllik, 
nyit; kezd; affären ~r v. klockan nio az iizlet kilenc örakor nyit, az uzletet 9 örakor nyitjåk; börsen ~de fast i dag 
a tözsde ma szilårdan nyitott III. ~ sig nyllik, ki- v. fel- v. megnyllik; 

ki- v. feltårul; en avgrund ~de sig szakadék nyllt meg; blomman har ~t sig a viråg kinyllt öppnande -t 1. öppning 
1. 2. sjöfallens ~ a hajözås (ujra) megindulåsa v. kezdete (tavasszal) öppning -en, -ar 1. (ki)nyitås; felnyitås; 
megnyitås; félbontås; vö. öppna L 2. nyllås, lyuk, szåj; tisztås, nyiladék (erdöben) 3* sakk (meg)nyitås, kezdés 4. 
orv iirltés, székelés; széklet öppnings [högtidlighet -en, -er megnyitöiinnepség, -unnepély -tal -et, = megnyitö 
beszéd öra -t, öron [-o-] 1. ful; hallås; åtv: dra öronen åt sig bajt szimatol, nyugtalanul hegyezi a fiilét; han har 
(fint) ~ för musik jö zenei hallåsa (v. jö fule) van; hålla för öronen befogja a fiilét; låna sitt ~ åt ngn meghallgat 
vkit, odafigyel vki re; sakna ~ nincs (zenei) hallåsa; sloka (med) öronen lögatja a fiilét; knappt tro sina öron alig 
hisz a fulének;, jag är idel ~ csupa ful vagyok; ha en räv bakom ~t minden håjjal meg van kenve, ravasz röka; 
åtv: inte vara torr bakom öronen még nem nött be a feje lågya, zöldfiilu; som ett slag för ~t mint egy fejbe vågås 
v. kö-lintås; tala för döva öron siiket fiileknek beszél, faka borsöt håny; det är att tala för döva öron ez csupån 
falra hånyt borsö; det gick in genom det ena ~t och ut genom det andra egyik fiilén be(ment), a måsikon ki(jött); 
det susar i öronen på honom zug a fule, fiil-zugåsa van; ta ngn i ~t fiilön fog v. eslp vkit; viska ngt i ~t på ngn 
vkinek a fiilébe sug vmit; åtv megsiig vkinek vmit; döv på ena ~t egyik fiilére siiket; få på ~t kap egy nyaklevest; 
ge ngn (ett slag) på ~t ftiltövön våg vkit; han hör dåligt på det högra ~t a jobb fiilére nagyot hall (v. rosszul hall); 
han vill ej lyssna på det ~t nem akaija meghallani, elengedi a fule mellett, hallani sem akar röla; ko mm a till ngns 
öron vkinek a fiilébe jut; vara kär v. förälskad i ngn upp över öronen fiilig szerelmes vkibe; vara skuldsatt upp 
över öronen nyakig eladösodott (v. iil az adössågban) 2. fogantyu, 

ful (pl. edényé) 



örclips plur fiilklipsz, f iilbevalööre 
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östasiatisk 

Öre -t, -n v. (töszdm utån:) — öre (a legkisebb pénzegység a skandinåv orszågokban = 1/100 korona); inte värd 
ett ruttet v. rött ~ nem ér egy lyukas krajcårt sem, fabatkåt sem ér; inte ha ett ~ nincs egy (lyukas) vasa sem; säga 
på ~t fillérre (v. fillérnyi pontossåggal) megmond; betala ngt till sista ~t at utolsö fillérig kifizet v. megfizet vmit; 
utan ett ~ (på fickan) egy fillér nélkiil, teljesen pénz nélktil, # lires zsebbel 

Öresund npr Sund, Öresund (tengerszoros S és Dånia között) örfil -en, -ar pofon, nyakleves örfila (meg)pofoz, 
pofon tit; — hgs igek: 

~ upp felpofoz örhänge -t, -n 1. fiilbevalö; rég fiilönfiiggö 2. åtv (kedvelt) slåger(melödia) örike -t, -n 
szigetorszåg; det brittiska ~t 

a brit szigetorszåg Öring -en, -ar ->• laxöring örlig v. örlog [-o-] s rég (tengeri) håboru v. hare 

örlogs|bas [-o-] -en, -er haditengerészeti tåmaszpont, flottabåzis -fartyg -et, =s= hadihajö -flagg -en, -flagga -n, - 
or haditengerészeti lobogö -flotta [-o-] -n, -or hadiflotta; svenska ~n a svéd haditengerészet -hamn -en, -ar 
hadikikötö -man -mannen, -män 1. hadihajö 2. haditengerész -station -en, -er haditengerészeti ållomås(hely), 
flottatåmaszpont -varv -et, = haditengerészeti hajögyår (és hajöjavitö iizem) 

örn -en, -ar åll: sas -blick -en> -ar sastekintet -bo -(e)t, -n sasfészek örngott [-o-] -et, = (fej)pårnahuzat, 
pårnahaj, vånkoshuzat örngotts|kudde [-o-J -n, -ar fejpårna, -vånkos (huzattal) -var -et, = örngott 
örn|näsa -n, -or sasorr, hajlott orr 

-unge -n, -ar sasfiök öron [bedövande [-o-] fiilsiketitö -bikt -en, -er fiilbegyön ås -clips -v örclips -gång -en,-ar 
orv: hallöjårat, hangvezeték (fulben) -inflammation -en, -er fiilgyulladås -lapp -en, -ar 1. fulvédö (hideg ellen) 2. 
fejtåmla (karosszéken) -lappsfåtölj -en, -er fejtåmlås karosszék -lidande -t, -n fiilbaj -läkare -n, = fulszakorvos, 
fiilész- 

-lös -i fiiletlen; fiil v. fogantyu nélkiili; en ~ gryta fiiletlen fazék -mussla -n, -or fiilkagylö -propp [-o-] -en, ar 1, 
fiilzsirdugö 2, fiildugasz (zaj ellen) -sjukdom -ren, -ar fiilbetegség, fiilbaj -skydd -et, = 1, fiildugasz (zaj ellen) 2. 
fulvédö (hideg ellen); ett par ~ egy pår fulvédö -susning -en, -ar fiilzugås -trumpet -en, -er orv; fiilkiirt; ~eri 
Eustach-kiirt -vax -et örvax -vittne -t, -n fiiltanu -värk -en,-ar fiilfåjås öijring -en, -ar fiilbevalö (karika) -snibb. - 
en, -ar fiilcimpa -språng -et fiilszaggatås 

ört -en, -er (egynyåri, lågyszåru) növény; fu 

örtagård -en, -ar rég: kert 

örtaitad funemu, fuszeru, lågyszåru 

örvax -et fiilzsir 

ösa öste, öst I. vt (ki)mereget, kimerit; önt; öntöz, locsol; åtv merit; ~ en båt csönakböl kimeregeti a vizet; ~ 
vatten över ngt vizet önt vmire; ~ en stek siiltet öntöz (siités közben) II. V/: det öser (ned) ömlik v. szakad az esö 
(mintha dézsåböl öntenék); ~nde regn szakadö v. zuhogö esö III. (hgs igek:) ~ bort kiönt; ~ i belemereget (A? 
£/vmibe); A på råönt; åtv elhalmoz; ~ på ngn arbete elhalmoz vkit munkåval; ~ upp kimereget; ~ upp,soppan 
levest (merökanållal) kimér v: talal; 

ur kimereget, kimerit, kiönt; ~ uf sig otidigheter esak ligy dölnek belöle a durva szavak, ontja a szitkokat, 
szitkozödik; - ut kiönt; ször (pénzt) ~ végigönt, leönt [vmivel] tis[ kar -et, = vizmerö lapåt v. edény; hajö szapoly 
-regn -et, = szakadö v. zuhogö esö, felhöszakadås -regna vi ömlik v. szakad az esö (mintha dézsåböl öntenék), 
felhöszakadås van öst s indecl kelet (vilågtåj); vö. syd és söder (és összet); ~ nord ~ kelet-észak—kelet; öster; 
spänningen mellan ~ och väst a Kelét és Nyugat közötti fesziiltség; - om staden a vårostöl A keletre 



Östafrika npr Kelet-Afrika östan I. s indecl (en) keleti szél II. adv "(ifrån) öster ifrån -vind -en, -ar keleti szél 
östasiatisk -t kelet-åzsiaiÖstasien 
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över 

Östasien npr Kelet-Åzsia östblock [-o-] -et pol: keleti tömb öster I. si. indecl kelet (vildgtdj); i ~ keleten; mot v. 
åt ~ kelet felé, keletnek 2. ~n a Kelet, a keleti orszågok II. adv keletre; - om ngt vmitöl keletre; ~ ifrån österifrån 
Österbotten npr Österbotten (észak-finnorszågi tåj) öster|bottning [-o-] -en, -ar österbötteni v. pohjanmaai 
(ember), Österbotten v. Pohjanmaa laköja ( Finnorszågban) -bottnisk [-o-] -t österbötteni, pohjanmaai 

Östergötland npr Östergötland (S: göta¬ 
landi történelmi tåj ill. tartomåny) Ssterifrån adv keletröl, kelet felöl; vö. 

söderifrån (és mås összet) österlandet pluri -landen a Kelet, (a) keleti orszåg(ok); i ~ Keleten, a keleti 
orszågokban östeijläge -t (és mås összet) vö. söderläge (és mås összet) -ländsk -t (nap)keleti -länning -en, -ar 
keleti ember Österrikare -n, = osztråk v. ausztriai %% (ember) 

Österrike npr Ausztria österrikisk -t osztråk, ausztriai österrikiska -n 1. osztråk nyelv 2. plur: 

-or osztråk v. ausztriai nö östersjö|fiske -i balti-tengeri halåszåt -hamn -en, -ar balti-tengeri kikötri Östersjön npr 
(a) Balti-tenger, (a) 

Keleti-tenger österut adv kelet felé, keletnek, keletre; . keleten 

Östeuropa npr Kelet-Euröpa öst|europeisk -t kelet-euröpai -front -en kat: keleti front (a két vilåghåboruban); på v. 
vid ~en a keleti fronton -goter plär tört: keleti götok -gräns -en, -er keleti hatår-göte -n, -ar östergötlandi (ember), 
Östergötland laköja (S) -götsk -1 östergötlandi (S) -kust -en, -er keleti (tenger)part (pl. S-é) östlig -t keleti; ~ vind 
keleti szél östra hatårozott adj keleti; ~ sidan [vminek a] keleti oldala; ~ stadsdelen a keleti vårosrész, a våros 
keleti része; ~ Sverige Kelet-Svédorszåg, Svédorszåg keleti része öst|romersk -t tört: keletrömai; Östro-merska 
riket a keletrömai birodalom -sida -n, -or 1. [vminek a] keleti 

oldala 2. pöl: ~n a Kelet, a keleti tömb -tysk -t keletnémet 

Östtyskland npr (földr) Kelet-Németorszåg 

öva I. vt gyakoroltat, betanlt, kiképez;, idomit (ållatot); gyakorol (åtv is), betanul; ~ ett musikstycke (egy) 
zeneszåmot (be)gyakorol v. betanul; ~ kritik mot ngn megblrål vkit, blrålatot mond vkiröl; ~ rättvisa igazsågot 
szolgåltat; ~ väld eröszakot al kalm az II. ~ sig gyakoroltja magåt); ~ sig t att simma gyakorolja magåt az liszås» 
ban, gyakorolja az liszåst; ~ sig i att tala svenska gyakorolja magåt a svéd beszédben v. tårsalgåsban; ~ sig i 
tålamod gyakorolja magåt a tiirelemben v. turésben; ~ sig på pianot zongorån gyakorol III. (hgs igék:) - in 
begyakoroltat, betanlt; begyakorol, betanul; - upp gyakorol, tökéleteslt; ~ upp minnet gyakorolja emlékezetét, 
fejleszti emlékezötehetségét; ~ upp sig i ett språk tökéleteslti v. fejleszti nyelvtudåsåt (egy nyelvben) 

övad gyakorlott, betanltott, kiképzett; idomltott 

över I. praep 1. (hely:) felett, fölött; fölé; åt, keresztiil; tul; -ön, -en, -ön; - och underjorden a föld felett és a föld 
alatt; broarna ~ Donau a Duna—hidak; vägen ~ berget a hegyen åt Vezetö ut; ~ Wien Bécsen åt, via Bécs v. 

Wien; ~ svensk hamn svéd kikötön keresztiil; ~ hela kroppen az egész testén; han är brun ~ hela kroppen az 
egész teste barna; ~ hela linjen az "egész vonalon \ hon är redan A bron mår tul van a hldon; han bor tvärs ~ gatan 
(ö) åtellenben (v. szemben, az utea måsik oldalån) lakik; jag stod böjd ~ bordet az asztal fölé hajolva ålltam; 
flyga ~ Nordpolen az Északi-sarkon åt reptil; vattnet 

« gick henne ~ knäna a vlz térden feliil ért neki; hon höll händerna ~ elden kezeit a tuz fölé tartotta; tavlan 
hängde ~ soffan a kép a kerevet fölött fuggött; hänga tavlan ~ soffan a képet a kerevet fölé akasztja; han kom 
lyckligt ~ floden szerencsésen åtért a folyön; se ngn ~ axeln félvållröl kezel vkit; se ut över havet kitekint a 



tengerre; snava ~ en sten megbotliköverallt 

986 


överbevisa 

egy köben; jag strök' henne ~ håret megsimogattam a haj åt; stå ~ ngn vki fölött van (rangban); stå ~ partierna a 
pårtok fölött åll; plötsligt var fienden ~ dem hirtelen råjuk tört (v. rajtuk iitött) az ellenség 2. (idö:) tul; feliil; 
(el)mult; några minuter ~ tiden néhåny perccel az [elöirt] idön tul; hon stannade ~ julen hos oss nålunk maradt 
karåcsonyra, nålunk töltötte a karåcsonyi iinnepeket; han är mycket ~ de trettio (ö) jöval feliil van a harmincon; 
klockan är ~ sju hét öra (el)mult; klockan var fem minuter ~ åtta nyolc öra mult öt perccel, 8 öra 5 percet 
mutatott az öra; en kvart ~ åtta negyed kilenc 3. (ätv:) felett, fölött; feliil, föliil; tul; människans herravälde ~ 
naturen az ember uralma a természet fölött; min förvåning ~ att afölötti csodålkozåsom hogy; ~ all förväntan 
minden vårakozåson feliil; bryta staven ** ngn pålcåt tör vki felett; det går ~ min förmåga ez meghaladja 
képességemet v. erömet; härska ~ ngn uralkodik vkin; leva ~ sina tillgångar anyagi lehetöségein tul költekezik; 
segra ~ ngn legyöz vkit, gyözedelmeskedik vkin; åtv: sätta sig ~ ngt tulteszi magåt vmin; inte vara ~ sig lycklig 
nem tiilsågosan (v. nem valami nagyon) boldog 4. több mint; ~ 20 m högt több mint 20 m magas; ~ hälften több 
mint a fele, a felénél több; ~ tre år több mint hårom év, hårom évnél több; hon har varit bortrest ~ tio år több mint 
tiz éve hogy elutazott 5. -rol, -rol; en översikt ~ ngt ättekintés vmiröl; klaga ~ att arröl panaszkodik hogy; skiiva 
~ ngt rr vmiröl 6. (birtokosjelzö): -nak a, -nek a; en karta ~ Sverige Svédorszåg térképe 7. (melléknévvel egyiitt:) 
vara förtjust ~ ngt el van ragadtatva vmitöl; bli glad ~ ngt (meg)öriil vminek; vara stolt ~ ngn biiszke vkire; han 
är stolt ~ sitt arbete biiszke a munkåjåra 

II. adv i. afelett, efölött; fölötte, rajta; fenn, fent; odaåt; en säng med täcke ~ ågy és rajta takarö, ågy takaröval; 
här ~ itt fenn, idefenn, idefönn; ta rocken ~ / vedd v. vegye föl a kabåtotl; har du redan varit ~ hos dem? voltål 

mål - odaåt nåluk?; jag hade hundra kronor och ~ på det voit szåz koronåm, söt még valamivel több (is) 2. jag har 
tid ~ van még (v. mai'ad v. jut) idöm; inte ha pengar ~ mår nincs pénze; nem mai'adt pénze; jag har litet ~ (nekem) 
van még [belöle] egy kevés; bli ~ meg- v. fennmai'ad; biljetten som blev ~ a meg- v. fennmai'adt jegy; jag får tid 
~ att jut még idö (v. szakitok idöt) arra hogy; fick du något maradt neked valami?; det är lite(t) kaffe ~ maradt v. 
van még egy kis kåvé 3. vége; tul; nu är det ~ mår elmult, vége van, mår tul vagyok v. vagyunk rajta; det värsta 
är ~ a legrosszabbjån [mår] tul vagyunk 4. (igekötö:) åt, keresztiil; tul; gå ~ gå (över); komma ~ komma (över); 
stb. 

öveijallt adv mindeniitt, mindenhol; ~ ifrån mindeniinnen, mindenhonnan -anstränga -ansträngde, -ansträngt tul-v 
megeröltet; tulterhel; ~ sig megerölteti v. agyondolgozza magåt -ansträngd -ansträngt tuleröltetett; 
agyondolgoztatott, tulterhelt -ansträngning -en tuleröltetés, megeröltetés; agyondolgoztatås, tulterhelés (isk is) - 
ant-varda rég: kiszolgåltat, åtad (åt ngn vkinek) -arbeta 1. tulzottan (v. tul sokåig) megmunkål 2. åtdolgoz, ujra 
feldolgoz -arm -en, -ar felkai', felsökar -armsben -et, = felkarcsont -arms-brott [-0-] -et, — ielkartörés -balans: ta 
~en egyensulyåt veszti, felbillen, felborul -balansera: ~ budgeten a költségvetést bevételi többlettel zårja; ~d 
budget bevételi többlettel zårulö költségvetés -befolkad [-o-] tulnépesedett, tul népes -befolkning [-o-] -en 
tulnépesedés -befäl -et 1. föparancsnoksåg (över ngt vminek a, vmi fölött) 2. tisztek -befälhavare -n, = 
föparancsnok 

eveijbelasta tulterhel (techn is) »belastning -en, -ar I. tulterhelés 2. tul nagy teher, tulteher -betala tulfizet, tul 
drågån fizet meg; tul sokat fizet (ngt vmiért) -betona tulhangsulyoz, tulzottan (v. tul erösen) hangsulyoz -betyg- 
*?/, = a közepesnél jobb osztålyzat, jö jegy; ha ~ i ett ämne jö jegye van egy (tan)tårgyböl -bevisa 1. 
rå A åverbevisning 

987 

överensstämma 

bizonyit; - ngn om ett brott (egy) buncselekményt råbizonyit vkire 2. meggyöz; ~ ngn om motsatsen meggyöz 
vkit az ellenkezö(jé)röl -bevisning -en 1. råbizonyitås 2. meggyözés -bjuda -bjöd, -bjudit råigér, rålicitål (ngn 



vkire); åtv tultesz {ngn vkin), feliilmul, tullicitäl; de överbjöd varandra i aitighet versengtek egymåssal az 
udvariassågban -blick -en, -ar åttekintés {över ngt vmiröl); få en ~ över det hela åttekintést kap v. ny er az 
egészröl -blicka åttekint; végigpillant, végigjårtatja tekintetét (ngt vmin); åtv felmér; följderna kan ännu inte ~s a 
következmények egyelöre belåthatatlanok (v. nem mérhetök fel) -blick-bar -t åttekinthetö; åtv felmérhetö -bliven 
»blivet fenn- v. megmaradt, fenn- v. megmarado, håtralevö överbord adv: falla v. gå ~ (hajöröl) vlzbe v. tengerbe 
esik; man ~! ember a vlzben! 

över |brings -bragte, -bragt (v. -de, -t) åtad, hoz ill. visz -bringare -n, = åtado, (uzenetet stb.) hozö ill. vivö; ~n av 
budskapet az uzenetet hozö (személy), az iizenet åtadöja -brygga vt åthidal (åtv is) -byggd -byggt råépltett, fölé 
épltett; (be)födött, (föliil) beépitett; ~ gård fedett udvar -byggnad -en, -er felépftmény (åtv is); råépltett rész; 
råépltés; tetö -bädd -en, -ar felsö ågy -del -en, -ar felsö rész ill. oldal -dimensionera tulméretez »direktör -en, -er 
kb.: föigazgatö, elnök (S: ållami hivatal vezeiöjének clme) -domstol -en, -ar felsöblrösåg iöver|drag -et, = 
bevonat; huzat (pl. butorra ); idöhuzås, idötullépés -dra(ga) -drog, -dragit [vmivel] bevon, behuz, beborlt; vö. dra 
(över); ~ ngt med färg festékkel szlnez (v. befest) vmit; himlen överdrogs av moln az ég beborult -dragskläder 
plur felsö munkaruha, védöruha, szerelöruha; overall <>ver| drift -en, -er tulzås; tulzottsåg, szertelenség; ~en i 
hennes fordringar követeléseinek tulzottsåga; till - tulzottan, mértékteleniil, szerteleniil; gå till ~ med ngt 
tulzåsba megy vmivel, tulzåsba visz (v. tuloz) vmit -driva -drev, -drivit (vt, vi) tulhajt; (el)tuloz, 

(fel)nagylt; nagyzol, o felvåg; ~ svåiigheterna tulozza v. felnagyltja a nehézségeket -driven -drivet tulhajtott; 
tulzott, felnagyltott; szertelen; överdrivna pretentioner tulzott igények; ett överdrivet pris tul magas år -drivet adv 
tulzottan, tulozva, felnagyltva; tul(sågosan); - artig tulzottan udvar i as -dåd -et, — 1. pazarlås, pompa, fényuzés, 
tulzott költekezés; ett liv i ~ fényuzö élet 2. merészség, vakmeröség -dådig -t 1. pazar, pompås, fényuzö, 
költekezö; i ~a toaletter pazar estélyi ruhåkban, fényuzö toalettekben 2. merész, vakmerö; - framfart gyorshajtås 
3. nagyszeru, mesés; hon sjöng ~t csodåsan v. remekiil énekelt -däck -et, = hajö felsö fedélzet -dängare -n, = o 
[vmiben] igen iigyes, påratlan (a maga nemében), nagy menö; han är en ~ i matematik eros a matematikåban, 
nagyon tudja a matekot överens adv megegyezve, egyetértve; bli v. vara ** megegyezik, egyetért (om ngt 
vmiben, vm i re nézve); vara ~ med sig själv elhatårozåsra jutott, döntött; ko mm a ~ megegyezésre jut, 
megegyezik, megållapodik {om ngt vmiben, vmire nézve); összefér(nek), o kijönnek egymåssal; d.e har kommit 
~ om att göra det megegyeztek v. megållapodtak abban hogy megcsinåljåk; är vi ~ om det? (ebben) 
megegyeztiink?, egyetértiink?; de kommer inte ~ o nem egyeznek, nem tudnak kijönni egymåssal -ko mm a [-o-] - 
kom, -kommit megegyezésre v. megållapodåsra jut; megegyezik, megållapodik (om ngt vmiben, vmire nézve); 
det är överenskommet mellan oss atf megållapodåsra jutottunk (v. egyetértiink) abban hogy; som överenskommet 
ahogy megegyeztiink v. megållapodtunk, megegyezés v. megållapodås szerint -kommelse [-o-] -n, -r 
megegyezés, megållapodås, egyezmény, egyezség; tyst ~ hallgatölagos megållapodås; träffa ~ megegyezésre v. 
megållapodåsra jut, megållapodåst köt, megållapodik; enligt ~ megegyezés v. megållapodås szerint -stämma - 
stämde -stämt egyetért; egyezik, egybevåg, összhangban van (med ngt vmivel); avskriften överensstämmer med 
originalet a måsolat egyezik az eredetivel;överensstämmelse 
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ker: varan överensstämmer inte med provet az åru nem azonos a mintåval (v. nem felel meg a mintånak) - 
stämmelse -n, -r egyezés, egybehangzås, összhang; bringa ngt i ~ med ngt vmit összhangba hoz (v. 
összeegyeztet) vmivel; i ~ med ngt vmivel összhangban v. egybehangzöan v. egyezöen, vminek megfelelöen 
öveijexponera foto tulexponål -exponering -en, -ar foto: tulexponålås, tulex-pozlciö -fall -et— 1. (meg)tåmadås, 
rajtaiités, megrohanås (kat is) 2. mélyépltés bukö, tulfolyö; gépkocsi fedél -falla -föll, -fallit rajtaiit (ngn vkin), 
megtåmad, meglep, megrohan; ~ fienden rajtaiit az ellenségen; natten överföll oss meglepett benniinket az 
éjszaka, hirtelen rånk éjjeiedett; sömnen överföll honom elnyomta az ålom; jag överfölls av onda aningar rossz 
sejtelmek fogtak el; han överfölls av trötthet eröt vett rajta a fåradtsåg -fart -en, -er åtkelés; åtrepiilés -flyga -flög, 
-flugit åtrepiil (ngt vmin, vmit, vmi fölött); (el)repiil (ngt vmi fölött); flyga (över) -flygla 1. kat åtkarol, oldalba 



kap 2. tulszårnyal, feliilmul; tuljär az eszén (ngn vkinek) -flygning -en, -ar åtrepiilés; upprepade ~ar av ungerskt 
territorium magyar felségteriilet ismételt v. többszöri åtrepulése -flytta 1. åtvisz (åtv is), åtszållit; åttesz, åthelyez; 
flytta (över); ~ tyngdpunkten till ngt a sulypontot vmire (åt)helyezi; han ~des till annan av-delning (öt) mås 
osztålyra helyezték åt; i ~d bemärkelse åtvitt értelemben 2. åtrak 3. åtultet, (le)fordit 4. åtruhåz (ngt på ngn vmit 
vkire); åtenged; åtutal (på ngn vkinek) över|flöd -et fölösleg (på ngi vmiböl), böség; fényuzés; ~ på fantasi 
tultengö fantåzia; ha ngt i ha ~ på ngt bövében van vminek, fölöslege van vmiböl, bövelkedik v. duskål vmiben; 
leva i ~ böségben v. fényuzöen él; till v. i ** böségesen, boven -floda 1. ->- floda (över) 2. böségesen v. boven 
van; bövelkédik, gazdag (av ngt vmiben); bövében van (av v. på ngt vminek) -flödande adj 1. tul- v. kiåradö, tul- 
v. kicsordulö 2. bövelkedö, gazdag (av v. på ngt vmiben) -flödig -t fölösleges, felesleges; sziikségtelen; känna 

sig ~ fölöslegesnek érzi magåt; det ~a a fölösleg v. felesleg -flödighet -en fölöslegesség; [vminek a] fölösleges v. 
sziikségtelen volta överflöds|artikel -n, -artiklar luxuscikk överfrakt -en, -er (vasut, hajö) sulytöbblet, tulsuly 
(rakomånyé) över|full -t (tul)zsufolt, tultömött; telistele, csordultig tele; spårvagnen är ~ a villamos zsufolt; det 
var ~t av gäster i sälen a terem zsufolåsig tele voit vendégekkel; mitt hjärta var ~t szivem csordultig teli voit - 
fyllnad -en (tul-) zsufoltsåg, tultömöttség; tultelitettség, tul teli t és -färd -en, -er överfart överjföra -förde, -fört 1. 
åtvezet, åtvisz (atv is); åtszållit; orv åtömleszt (vért); könyvelés åtvisz ill. åthoz; föra (över); ~ smitta åtviszi v. 
terjeszti a fertözést; - ngn till sjukhus körhåzba szållit vkit; ker: ~ i ny räkning uj szåmlåra könyvel (v. visz åt); i 
överförd betydelse åtvitt jelentésben, képletes-értelemben 2. åthelyez, (åtvezényel (katonåt) 3. lefordit, åtultet; - 
verket till ungerska a muvet leforditja magyarra 4. jog åtruhåz; engedményez (på ngn vkire); det kan ~s på annan 
person (ez) åtruhåzhatö mås személyre 5. foto åtvisz, åtmåsol (képet) -förfinad tulsågosan kifinomitott; 
tulfinomult -förfriskad beszeszelt, beesipett, virågos kedvu -föring -en, -ar 1. åtvezetés, åtvitel (åtv is), åtszållitås; 
könyvelés åtvitel, åthozat; vö. överföra 2. åthelyezés, åtvezénylés 3. leforditås, åtultetés jog åtruhåzås; 
engedményezés 5* foto åtvitel, åtmåsolås -förmyndare -n, = (S:) gyåmok tevékenységét ellenörzö személy; (S-on 
kivtil:) gyåmugyi birösåg, gyåmbirösåg -förtjust tulsågosan elragadtatott, végtelenul boldog -ge v. -giva -gav, - 
givit elhagy; tulad (ngn vkin); cserbenhagy; felad; elåll (ngt vmitöl); - sina vänner cserbenhagyja baråtait; - en 
plan tervet felad v. elejt, tervtöl elåll -given -givet elhagy(at)ott, lakatlan, puszta; cserbenhagyott; feladott, 
elejtett; tulhaladott; en - ståndpunkt tulhaladott v. meghaladott ållås-pont-gjuta -göt,-gjutit (vt) råönt, leönt, 
megöntöz; åtv elönt, elborit; elömlik (ngt vmin); en sv.ag rodnad övergötöverglänsa 
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hennes ansikte halvåny pir ömlött el az are ån -glänsa -glänste, -glänst tulragyog; ragyogöbb, fényesebb (ngt 
vminél); elhomålyosit; ålv tulszårnyal. feliilmul -grepp -et, = tulkapås, visszaélés -gå -gick, -gått; vö. gå (över) 1. 
vt 1. feliilmul, o lepipål (ngn i ngt vkit vmiben); meg- v. tulhalad; - ngns krafter meghaladja vkinek az erejét 2. 
történik (ngn vkivel); ér, sujt; en svår olycka har ~tt dem sulyos szerencsétlenség történt veliik (v. érte oket) II. vi 
åtmegy (åtv is); åttér (vall is); - från far till son apåröl fiura szåll; sommaren i höst a nyår öszbe hajlik; - till 
annan anställning mås(ik) ållåsba megy, ållåst våltoztat; - till dagordningen åttér a napirendre (parlament); 
diskussionen övergick till handgripligheter a vita tettlegességgé fajult; det har ~tt till ett ordspråk (ez) 
közmondåsså vålt; - till reserven tartalékos ållomånyba helyezik -gående åtmeneti; ideiglenes, mulö; av - natur 
mulö természetu övergång -en, -ar 1. åtmenés, åtjårås; åtkelés; åtmenetel; - förbjuden tilos az åtjårås; -en över 
floden az åtkelés a folyön, a folyamon valö åtkelés 2. åtkelöhely (littesten, gyalogosok szåmåra); (vasuti) åtjårö; 
feliiljårö 3. vall åttérés; - till katolicismen a katolikus vallåsra valö åttérés 4. åtmenet; - från kapitalismen till 
socialismen a kapitalizmusböl a szocializmusba, valö åtmenet 5. åtszållås; åtszållö (-jegy); begära - åtszållöt kér; 
ta - till linje 6 åtszåll a hatosra 6. allting har en - minden elmulik (egyszer), semmi sem tart örökké, övergångs 
Ibestämmelse -n,. -r åtmeneti rendelkezés v. intézkedés -biljett -en, -er åtszållöjegy, o åtszållö -form .[-o-] -en, -er 
åtmeneti alak v, forma »-kappa -n, -or åtmeneti kabåt -kvitto -n åtszållöjegy -period -en, -er åtmeneti idöszak v. 
korszak -stat -en: vara på - rendelkezési ållomånyban van -station -en, -er åtszållöhely -ställe -t, -n åtkelöhely 
(litiesten, gyalogosok szåmåra) -åldern a våltozås kora, klimax; a serdiilökor, å pubertås -år -et, = åtmeneti év; 

-en a pubertås ilL klimax évei 



överlgöda -gödde, -gött 1. tulhizlal, tultåplål 2. tulsågosan megtrågyåz, tultrågyåz -halning -en, -ar 1. (muszaki) 
åtvizsgålås (javitås elött); (nagy-) javitås, (megelözö) karbantartäs (pl. hajöé) 2. hajö oldalra billenés v. dölés, 
megdölés; göra en ™ oldalra döl v. billen, dulöngél (hajö); megtåntorodik, tåntorog 3. o åtv fejmosås, szidås; 
verés; ge ngn en ~ megmossa a fejét vkinek; megver vkit -hand -en: få v. ta ~(en)feliilkerekedik, tulsulyra jut; 
elhatalmasodik (över ngt vmin); elharapö-(d)zik, eluralkodik, elterjed -handta-gande I. adj elhatalmasodö, 
elharapödzö, eluralkodö; ~ missnöje elharapödzö v. növekvö elégedetlenség II. s: -t feliilkerekedés; 
elhatalmasodås, clharapö(d)zås, elterjedés -heiTe -n, -ar legföbb ur, hubérur; fejedelem, uralkodö överhet -en, -er 
felsöbbség; ~en a felsöbbség, a hatösågok överhetsperson -en, -er hatösågi személy; 

hivatalnok öveijhetta tulhevlt (folyadékot); ~d atmosfär tulfutött légkör -hettning -en, -ar tulhevltes -hopa 
elhalmoz; elåraszt; tulterhel; ~ ngn med frågor elhalmoz vkit kérdésekkel, kérdésekkel ostromol vkit; ~ ngn med 
förebråelser szemrehånyåssal halmoz el vkit; han är ~d med arbete tul van terhelve munkåval -hoppad [-o-] 
åtugrott; mellözött, kihagyott; vö. hoppal (över) ,-hovmästaré [-Ö-] -n, = föudvarmester -hud -en felhåm, 
epidermisz -hus -et felsöhåz, Lordok Håza (az angol parlamentben) överhuvudi -et, = v. -en åtv: fej, [vminek a] 
feje; vezetö; familjens ~ a csalåd feje; statens ~ az ållam feje, az åll amf ö 

överhuvud2 adv: ~ (taget) åltalåban V. egészében (véve); egyåltalå(ba)n; ~ inte egyåltalån nem öveijhängaiide 
adj åthajlö, kinyulö (pl. fa); åtv közeledö, közelgö, fenyegetö (veszély, vihar); siirgös; ett ~ arbete siirgös munka 
-höghet -en fennhatösåg, felsö(bb)ség, föhatalom; rég, irod felség -hölja -höljde, -höljt 1. hölja (över) 2. åtv 
elhalmoz, elåraszt, el-överhövan 
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v. beborlt; överhöljd av ära dicsöséggel övezett överhövan adv hövan öveijila: ~ sig elhamarkodja v. elsieti (a 
dolgot), elhamarkodva v. elsietve v. meggondolatlanul cselekszik, kapkod; heveskedik, indulatba jön -ilad 
elhamarkodott, elsietett, meggondolatlan; en ~ handling elhamarkodott cselekedet; handla överilat elhamarkodva 
v. meggondolatlanul cselekszik -ilning -e/7, -ar elhamarkodås, elsietés; elhamarkodottsåg, meggondolatlansåg; 
elhamarkodott v. meggondolatlan cselekedet; akta sig jör -ar övakodik az elhamarkodott v. meggondolatlan 
lépésektöl -ingenjör [-insen-] -(e)n, -er fömérnök -inseende -t (fö)feliigyelet, ellenörzés; under - av ngn vkinek a 
(fö)feliigyelete alatt ill. alå -inspektor -e/7, -er föfeliigyelö -intecknad jog: jelzåloggal tulterhelt (ingatian) -isa 
jéggel bevon v. borlt; fartyget är helt -t az egész hajöt jégpåncél borltja -jordisk -t 1. föld feletti; plantans -a 
delar a növény föld feletti részei 2. földöntuli, égi, mennyei; légies över|kant -en, -er felsö szegély v. perem v. 
pårkåny; tilltagen i - boven (meg-) mérve -kast -et, = (ågy)takarö, (ågy-) teritö; (védö ill. dfszjtakarö (butoiTa) - 
klaga jog fellebbez, fellebbezést nyujt be (ngt vmi ellen) -klagande -t, -n jog: (meg)fellebbezés; - av en dorn 
Itélet megfellebbezése, (egy) Itélet elleni fellebbezés benyujtåsa överklass -e/7 pöl: felsö tårsadalmi osztålyok) 

övcrklassarc -n, = o elökelöség, felsö 

tårsadalmi osztålybeli (személy) överklassfamilj -e/7, -er (nagy)polgåri v. 

burzsoå csalåd öveijklok -t szokatlanul okos; tul okos -klädd -klätt [vmivel] bevont, (be-) borltott, beburkolt; 
huzattal behuzott v. bevont; vö. klä (över) -kläder plur felsöruhåzat, felsöruha -klädsel -77, -klädslar huzat, 
burkolat, bevonat -komiig [-o-] -t legyözhetö, lekiizdhetö; elérhetö; hozzåférhetö; till -t pris méltånyos v. 
elfogadhatö åron över|kommando [-ko-] -t, -n föparanesnoksåg -korsad [-o-] keresztben åt- 

huzott, kereszttil- v. åthuzott [—kropp-[-o-]-| [ +-kropp- [-o-]+] -en, -ar felsötest -kucku -n, -ar O fömufti, 
nagyfeju, „vezér" -kultiverad tul muvelt, tulfinomult (kulturåju) -kypare -n, = föpincér -käk: -en, -ar, -käke -n, - 
ar, felsö ållkapocs -känslig -t tul érzékeny (för ngt vmire) -känslighet -en tulérzékenység -körd -kört elgåzolt, 
elutött; bli ~ av tågét elgåzolja v. eluti a vonat -lagd -lagt (elöre) megfontolt; szåndékos; överlagt mord 
szåndékos emberölés -lakan -et, = felsö lepedö, huzat (takaröra) -lasta L vt tulterhel (åtv is); tulsågosan 
megterhel; ~ magen tul-v. megterheli a gyområt; vara ~d med arbete tul van terhelve munkåval II. ~ sig 1. 
tulterheli magåt 2. leissza magåt, berug -lastad 1. tulterhelt (åtv is); tuldlszltett, dfszekkel tulzsufolt; ett överlastat 



fartyg tulterhelt hajö 2. részeg, ittas, berugott överleval -n, -or maradvåny; maradék överjleva? -levde, -lev(a)t I. 
vt tulél (åtv is); det kommer hon inte att ~ (ezt) nem éli tul; ~ sig själv tuléli (ön-) magåt II. vi életben marad, 
tovåbb él; fenn- v. megmarad -levande tulélö, életben rnaradö v. maradott; de ~ az életben maradök v., 
maradottak -levelseförsäkring -en, -ar tulélési biztositås (jåradékbiztositås håtramaradott javåra) -liggare -n, = 1. 
ösdiåk, véndiåk (egyetemen) 2. telelö hajö -liggedagar plur (vasut, hajö) veszteglési napok v. idö -ligge- 
dagsersättning -en, -ar kårpötlås a hajö késedelmes kirakåsåért -lista: ~ ngn tuljär vkinek az eszén, råszed vkit -liv 
-et, = felsötest -Ijudshastig-het -en, -er hangsebességen feluli (v. szuperszonikus) sebesség -ljus -et felsö 
vilågitås, beesö fény; ép felulvilågitö -ljutt adv tul hangosan, a kelleténél hangosabban v. erösebben-överlopps [- 
o-]: till ~ fölöslegben, nélkiilözhetö A ), a kelleténél több; har ni ett paraply till ~ ? van egy fölösleges esernyöje?, 
tudna nélkiilözni, egy esernyöt? -energi [-si] -(e)n fölös energia, energiafölösleg -gärning -en, -ar fölösleges 
cselekedet; önkéntes 1>. fölös jötett över|lupen -lupét 1. [vmivel] benött,överlycklig 
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belepett; (be)boritott, (be)födött; ~ av mossa mohåval benött 2. tulhalmozott, tulterhelt; åtv elårasztott, ostromlott 
(pl. kérdésekkel); ~ med arbete munkåval tulterhelt; vi är överlupna av tiggare (szinte) ellepnek benniinket a 
koldusok -lycklig -t végteleniil boldog över |låta -lät, -låtit åtenged (åt ngn vkinek), åtruhåz (ngt åt ngn v ki re 
vmit); åtad; råbiz; ~ sin affärsrörelse åtadja v. eladja az iizletét; ~ sin andel åt ngn åtengedi vkinek a maga részét, 
lemond a sajåt részéröl vkinek a javåra; ~ sin lägenhet till ngn åtengedi v. åtadja a lakåsåt vkinek; ~ en rättighet 
på ngn (egy) jogot åtruhåz vkire; ~ till läkaren att avgöra saken az orvosra bizza a döntést; överlåt det åt mig bizd 
v. bizza [esak] råm; biljetten får ej ~s a jegy nem ruhåzhatö åt måsra -låtbar -t åtengedhetö, åtruhåzhatö; åtadhatö 
-låtelse -n, -r åtengedés, åtruhåzås; åtadås; åtruhåzott tulajdon ill. jog; ~ av egendom tulaj donåtruhåzås - 
låtelsehandling -eny -ar åtruhåzåsi v. åtengedési okirat över|lägga -lade, lagt (vi) megfontol, meggondol, 
fontolgat (om ngt vmit); tanåcskozik, tårgyal; tanakodik (magåban) (om ngt vmiröl); ~ med ngn om ngt 
megbeszél v. megtanåcskozik vkivel vmit, tårgyal vkivel vmiröl; de skall ~ med varandra tanåcskozni fognak 
egymåssal; jag skall ~ med mig själv, om fontolöra kell vennem (v. mérlegelnem kell), hogy -läggning -en, -ar 
megfontolås; fontolgatås, latolgatås; tanåcskozås, tårgyalås, megbeszélés; efter mogen ~ érett megfontolås utån; 
handla med ~ megfontoltan cselekszik; saken är under ~ az iigyet targyaljak öveijlägsen -lägset 1. kiilönb, 
kivålöbb, elöbbre valö (n A rc vkinél; i ngt vmi-ben); fiendens överlägsna antal az ellenség szåmbeli fölénye; han 
är mig ~ i allt (ö) mindenben feliilmul engem (v. kiilönb nålam); vara ~ i bildning muveltségben feliilmul; vara 
ngn ~ fölényben van vkivel szemben; vara ngn ~ i simning uszåsban fölényben van vkivel szemben, jobb uszö 
vkinél 2. fölényes; fölényeskedö; - begåvning 

fölényes v rendkiviili tehetség; han svarade i ~ ton fölényeskedö hangnemben vålaszolt -lägsenhet -en 1. 
felsöbbrenduség, fölény (över ngn vkivel szemben); [vkinek a] kiilönb v. kivålöbb volta 2. fölényesség; 
fölényeske-dés 

överläkare -n, = igazgatö föorvos (körhåzé); föorvos (körhåzi osztålyé) över|lämna I. vt åtad, åtnyiijt; kézbesit; 
åtenged (ngt åt ngn vkinek vmit); kiszolgåltat; råbiz, råhagy (rigt åt ngn vkire vmit); - ett brev levelet åtad v. 
kézbesit; ~ en gåva ajåndékot nyujt åt; ~ sina kreditiv åtadja megbizölevelét; ~ en fästning erödöt felad; ~ ordet 
till v. åt ngn megadja ill. åtadja a szöt vkinek; ~ ngn till fienden kiad v. kiszolgåltat vkit az ellenségnek, az 
ellenség kezére ad vkit; ~ ngn i ngns vård vkinek a gondjåra biz (v. vkire råbiz) vkit; det ~r jag åt er ezt önre 
bizom; - allt åt slumpen mindent a véletlenre biz; ~ ngn åt sitt öde sorsåra hagy v. biz vkit; vara ~d åt sig själv 
magåra van hagy(at)va v. utalva II. ~ sig åtadja ill. åtengedi magåt (åt ngt vminek); kiszolgåltatja magåt; råbizza 
magåt; megadja magåt; ~ sig åt dryckenskap ivåsra adja a fejét; ~ sig åt sorgen åtengedi magåt a bånatnak, bunak 
ereszti a fejét; ~ sig åt sina tankar gondolataiba meriil; ~ sig åt ngn råhagyja v. råbizza magåt vkire; odaadja 
magåt vkinek; ~ sig till fienden megadja magåt az ellenségnek -lämnande -t, -lämning -en åtadås, åt-nyujtås; 
kézbesités; åtengedés; kiszolgåltatås; råbizås; vö. överlämna överjläpp -en, -ar felsö ajak -lärare -n, = igazgatö- 
tanitö (népiskolåé); iskolaigazgatö; tanår (muszaki iskolåban) -läsning -en (lecke)tanulås, åtolvasås, késziilés 



(öråra) -löpare -n, — 1. (katonaszökevény (ellenséghez åtpäitolö), dezertör 2. pöl renegåt -löpning -en, -ar 1. kat 
szökés, åtpårtolås, åtållås az ellenséghez, dezertålås 2. åiv elpårtolås, part cserbenhagyåsa övermaga adj indecl 1. 
jog rég nem ön-jogu, kiskoru 2. fölényeskedö, öntelt,, elbizakodott; felfuvalkodott; ett ~ yttrande éretlen 
kijelentés överjmakt -en tulerö; (szåmbeli) fölény;.överman 
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ha en) över ngn tuleröben v. fölényben van vkivel szemben -man -man-nen, -män mester; finna sin ~ mesterére 
talål; han har ej sin ~ som lärare mint tanårnak nincs påija, nincs nåla kivålöbb tan år ill. tamtö -manna vt eröt 
vesz (ngn vkin), legyöz, legyur; tröttheten ~de mig eröt vett rajtam a fåradtsåg -maskinist -en, -er fögépész -mod 
-et elbizakodottsåg, önteltség; hetykeség; vakmeröség; (ifjui) szertelenség, féktelenség -mcdig -t elbizakodott, 
öntelt; hetyke; vakmerö; szertelen, féktelen; hon blev ej ~ av sin framgång a siker rtem tette elbizakodottå v. 
önteltté -mogen -moget tulérett; kåsås (körte) -mognad -en tul-érettség -morgon [-o- -o-]: i ~ holnaputån - 
målning -en, -ar åt- v. råf estés, åtmåzolås -mått -et 1. [vminek a ] tul nagy mennyisége v. mértéke; többlet; 
fölösleg; ett ~ av kraft fölös (v. tul nagy) erö, eröfölösleg; ett ~ av lidanden tul sok (v. hatåitalan) szenvedés; till 
v. i ~ tulsågosan, mértéken föliil 2. techn tulméret, råhagyås, felméret -måttan adv mértéken feltil, minden 
mértéket meghaladöan, mérhetetleniil, szerfölött; en ~ stark karl roppant erös fickö v. férfi -mäktig -t tuleröben v. 
fölényben levö; tul erös v. hatalmas; en ~ fiende tuleröben levö ellenség; göra ett ~t intryck lenyugözö 
benyomåst tesz; bli ngn ~ eröt vesz vkin, legyöz vkit; smältan blev honom ~ elhatalmasodott rajta a fåjdalom; 
vara ngn ~ feliilmul vkit, fölötte åll vkinek, erösebb v. hatalmasabb vkinél -människa -n, -or felsöbbrendu ember, 
ubermensch -mänsklig -t emberfölötti; természetfölötti; en ~ ansträngning emberfölöt-ti eröfeszltés -mätt 
tulsågosan jöllakott; han är ~ teleette magåt, tele van; vara - på ngt el van telve vmivel, megcsömörlött vmitöl, 
megunt vmit -mätta tulsågosan jöllakat, teletöm (étellel); vegy tultellt -mättnad -en tulsågos jöllakottsåg, a 
gyomor megterhelése; megunås, csömör; vegy tultelltettség, tultelltés; till ~ a megunå-sig, az unalomig, untig 
oveijnationell -t nemzetek fölötti -natta vi meghål, eltölti az éjszakåt, éjszakå- 

zik [vhol] -nattning -en, -ar megszållås, éjszakåzås [vhol] -naturlig -1 természetfölötti; a természetesnél nagyobb, 
kolosszålis; i ~ storlek életnagysågnål nagyobb (méretu v. méretben) -nervös -t tul(sågosan) ideges -neg adv 
untig elég, több mint elég -crd plur hetvenkedés, szåjhösködés; nagyzolås, tulzås; inga ~ 1 csak semmi tulzås!, o 
ne hencegj 1 -ordnad [-ör-] I. adj fölé(je) rendelt, felettes; ~e myndigheter felettes hatösågok; ~e satser 
fölérendelt mondatok II. s (plur. -e) feljebbvalö, felettes, elöljårö -plagg plur ytterkläder -pris -et = v. -er tulzott 
(v. rendkivul magas) år; sälja ngt till ~ értékén feluli åron ad el vmit -produktion -en tultermelés öveijraska 
meglep; rajtaut, råtör; rajtakap, o rajtacsip; döden *»de henne hirtelen ragadta el öt a halål; det kan inte ~ att nem 
meglepö hogy; jag -des av stormen meglepett a vihar; - ngn med att stjäla rajtakap vkit a lopåson -raskande 
meglepö; våratian; feltunö; en - nyhet meglepö hrr -raskning -en, -ar meglepetés; bereda ngn en - meglepetést 
szerez vkinek; hon har en - till mig meglepetést tartogat szåmomra (pl. ajåndékot) -rede -n techn: kocsiszckrény, 
kocsifelépitmény, karosszéria -reklamerad tulreklåmozott, tulzottan hirdetett -resa -n, -or åtkelés (pl. tengeren); 
åtutazås; under ~n till Finnland liton v. litban Finnorszåg felé -retad tulsågosan (fel)izgatott v. (fel)ingerelt; tul 
ingerult -rétiig könnyen (felizgathatö, ingerlékeny, izgulékony -retning -en, -ar tulsågos (fel)izgatås, tulizga-tås, 
tulzott (fel)ingerlés -röck [-0-] -en, -ar felsökabåt, felöltö; nagykabåt över|rumpla meglep, rajtaut (ngn vkin), 
(meglepetésszeruen) meg- v. lerohan; råtör (fienden az ellenségre); frågan -de honom a "kérdés meglepte (v. 
készuletlenul érte) öt -rumpling -en, -ar meglep(et)és, rajtautés, meg- v. lerohanås, råtörés -rumplingsförsök -et, 

= kat rajtautési kisérlet; meglepetésszeru tåmadås -räcka -räckte, -räckt åtnyujt, åtad (ngt till ngn vkinek vmit) - 
ränta -n, -or késedelmi kamat -rösta 1. tiilharsog; tulkiabål 2. leszavazövers 
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[vkit]; bli ~d leszavazzåk, kisebbségben marad övers: inte hd (ngt) tilt - mår nincs (v. nem m arad t) neki, nincs 
több v. fölöslege (vmiböl); inte ha mycket till - för ngn mår nem nagyon kedvel vkit, nem sokat törödik vkivel 



överjse -såg, -sett (vt, vi) 1. -»- se (över) 2. åtnéz, revideål 3. (véletleniil) elnéz, figyelmen Idviil hagy; han 
översåg några fel elnézett (v. nem vett észre) néhåny hibåt 4. åtv elnéz, eltur (med ngt vmit); ~ med ngns fel 
elnézi vkinek a hibåit, elnézö vkinek a hibåi irånt; ~ med ngn elnézö vki irånt (v. vkihez) -seende I. adj elnézö, 
tiirelmes (med ngn v. ngt vki v. vmi irånt) II. s: -t elnézés, turelem, kiméletesség; ha ~ med ngn v. ngt överse 4. - 
segla 1. segla (över) 2. hajö nekimegy, összeiitközik; megfeneklik, zåtonyra fut -sida -n, -or [vminek a] felsö 
oldala 

översiglgiven -givet magånklviil levö, 

kétségbeesett över|sikt -en, -er åttekintés; összefoglalås, (rövid) kivonat; ge en ~ över v. av ngt åttekintést ad 
vmiröl -siktlig -t åttekinthetö översiktskaita -n, -or åtnézeti térkép Över|sila permetez, öntöz, csörgedeztet - 
silning -en mez: permetezés, csörgedeztetö öntözés, csörgedeztetés översinnlig -t érzékfölötti, nem érzékelhetö; 
természetfölötti; fii tapasztalattöl fiiggetlen, transzcendens översittare -n, = eröszakos alak, basåskodö ember, 
zsarnok(oskodö férfi); nagyképu (ember), hencegö fräter översittarfasoner plur basåskodö v. zsarnoki tempök 
översitteri -(e)t eröszakos viselkedés v. modor; basåskodås, zsarnokoskodås; nagyképusködés, pözolås 
Över|skatta tulbecsiil, tulértékel; ~ sina krafter tulbecsiili a sajåt erejét »skattning -en, -ar tulbecsiilés, tulértékelés 
-skeppa hajön (åt)szålbt -skeppning -en, -ar hajön történö (åt)szållltås -skjutande 1. [bizonyos mértéket] 
meghaladö; fölös; det ~ beloppet a többletösszeg; ~ vikt sulytöbblet 2. kiemelkedö, kiugrö, kiållö; ett ~ 
klippblock kiållö sziklatömb -skjut¬ 
ning -en, -ar geol:. åttolödås, råtolödås -skott [-o-] -et, — 1. többlet; fölösleg, felesleg; ~ på energi 
energiafölösleg 2. bevételi többlet; (tiszta) nyereség -skrida -skred, -skridit 1. åtlép; ~ en gräns hatårt åtlép 2. åtv 
tullép; meghalad; åthåg, megszeg; ~ sina befogenheter tullépi hatåskörét; ~ sina rättigheter tullép a jogain, tullépi 
jogkörét; ~ betalningsterminen elmulasztja a fizetési hatåridöt -skrift -en, -er felirat; ~ på ett kapitel (egy) fejezet 
cime -skugga beårnyékol, årnyékba borlt; åtv elhomålyoslt, felulmul -skyla -skylde, -skylt be- v. letakar, beföd; 
åtv leplez, (el)palåstol, takargat; ~ sin besvikelse leplezi esalödåsåt 

öveijskåda vt åttekint; végigtekint, végigpillant (ngt vmin); åtnéz; felfog, megért -skådlig åttekinthetö, vilågos; 
inom ~ tid belåthatö idön beliil; inom en ~ framtid nem tul tåvoli jövöben -skådiighet- A n åttekinthetöség, 
vilågossåg -skölja -sköljde, -sköljt leöbllt, lemos, leönt; elönt; nästa våg översköljde däcket a következö hullåm 
végigsöpört a fedélzeten -sköljning -en, -ar leöblltés, lemosås, leöntés -sköterska -n, -or föåpolönö, o fönövér 
(körhåzban ) -slag -et, — 1. elözetes v. hozzåvetöleges költségvetés, költségelöirånyzat, elökalkulåciö; göra ~ av 
v. över ngt hozzåvetölegesen kiszåmitja vminek a költségeit, elökalkulåciöt készit vmiröl 2. torna, sp åtfordulås 
3. vili, rådiö åtutés -snöad behavazott, "höval borltott -sockrad [-o-] tuleukrozott -spel -et, — 1. kårtya tuliités (a 
nyeréshez szukséges iitéseken felul) 2. szinh: hon gjorde sig skyldig till ~ tuljåtszottå szerepét -spela -de, -t (v. o - 
spelte, -spelt) (vt) sp kicselez -spelning -en 1. zene gyakorlås, (többszöri) eljåtszås 2. sp (ki)cselezés -spänd - 
spänt tulfeszltett; felizgatott, tul ideges, eg-zaltålt; tul romantikus, excentrikus; -a nerver tulfeszltett v. 
tulesigåzott idegek -spändhet -en tulfeszltettség; tulfeszltett idegållapot; tulfutöttség, egzaltåltsåg -spänning -en, - 
ar 1. tul-feszltés 2. A överspändhet 3. vill tulfeszultség 

överst (superi övre) I. adj legfelsö, legmagasabb; (!eg)elsö; legtåvolabbi; 
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bo i "a våningen a legfelsö emeleten lakik II. adv legfelul; legfentebb; [vminek a] tetején; sitta " vid bordet az 
asztalfön iil; ~ på kullen a domb tetején; stå ~ på listan a lista élén åll, legfelul szerepel a listån; ~ i norr a 
legtåvolabbi északon, messze fönt északon överstag stag 

överstatlig -1 ållamok feletti, nemzetközi överste -n, -ar ezredes -löjtnant -en, -er alezredes -präst -en, -er föpap 
(Öszövetségben ill. pogåny népeknél) »prästerlig -t föpapi över |stiga -steg, -stigit åtv: meghalad, tulhalad; det 
överstiger dina krafter ez meghaladja erödet; ej ~nde 30 kg 30 kilot meg nem haladö (sulyu); ett pris ej ~nde tio 



kronor tiz koronåt meg nem haladö är -stiglig -t åtléphetö; åtv lektizdhetö; elérhetö, megfizethetö (är) 

överjstrykning -en, -ar 1. ät- v. keresztiilhuzäs, törlés 2. ätvasaläs 3. ätmä-zoläs, ätfestés -sttöm -strömmen, - 
strömmar vill: tu läram -strömmande adj tuläradö; vö. strömma (över); med " vänlighet tuläradö szivélyességgel, 
rendkivul szivélyesen -stycke -t, -n felsö rész, fejrész; ép szemöldök(fa); fuggöny oromdisze (v. felsö käipitja) 
överstyr: gå ~ tönkrcmcgy, elpusztul överjstyrelse -n, -r föigazgatösäg; (felugyeletet ellätö) ällami hivatal (S) - 
stånden -ståndet kiållott, elszenvedett, åtélt; överståndna faror åtélt veszélyek -ståthållare -n, = 1. kb.: 
föpolgårmester (Stockholmban) 2. tört (kirålyi) (fö)helytartö, kormånyzö -ståthållarämbetet kb.: a 
föpolgårmesteri hivatal (Stockholmban) -stämma -n, -or zene: felsö szölam -stämplad felulbélyegzett -stänkt 
befröcskölt, o bespriccelt; vö. stänka; " med smuts särral össze- v. befröcskölt -stö-kad elintézett, bevégzett, 
elkésziilt -svallande adj kiäradö, tulärado, szertelen; ~ livsglädje tuläradö v. kirobbanö életöröm; med " glädje 
kitörö örömmel -svämma I. vt eläraszt (ätv is), elönt; "S viz alä keriil; marknaden "des av utländska varor a 
piacot elärasztottäk a kiilföldi äruk II. vi svämma (över) -svämning -en, -ar 

ärviz, äradäs, är; elärasztäs, elöntés -svämningsområde [-o-] -t, -n (ärvis ältal) elöntött terulet -syn -en 
ätvizsgäläs, felulvizsgäläs, feliilvizsgälat; techn tervszeru megelözö karbantartäs -synt orv tullätö, tävollätö, 
hipermet-rop -synthet -en orv: tullätösäg, tävollätäs, hipermetropia -sålla teleször, telehint, behint, beborit; "d av 
blommor virågokkal teleszört -sända -sände, -sänt meg- v. elkiild (ker is), kuld, eljuttat (ngt till ngn Vkinek 
vmit); ~ pengar pénzt kuld v. åtutal -sändning -en meg- v. elkiildés, kiildés, eljuttatås -säng -en, -ar felsö ågy 
överjsätta -satte, -satt (le)fordit (mås nyelvre); ~ ngt från svenska till ungerska svédröl v. svédböl magyarra fordlt 
vmit; ~ till ett främmande språk idegen nyelvre (le)fordit -sättararvode -t, -n forditöi tiszteletdij -sättare -n, == 
fordltö -sättarinna -ti, -or forditö-nö -sättbar -t lefordithatö; ej " lefordithatatlan översättning -en, -ar forditås; - 
till 

franska franciåra (valö) forditås översättnings|fel -et, = forditåsi hiba -litteratur -en forditåsi irodalom -rätt -en, -er 
(idegen nyelvre valö) forditås joga, forditåsi jog »övning -en, -ar forditåsi gyakorlat (isk is) över |tag -et, — 1. sp 
felsö fogås (birközåsban ) 2. åtv elönyös helyzet; elöny, (erö)fölény; få v. vinna "et över ngn föléje kerekedik 
vkinék, fölénybe keriil vkivel szemben; ha "et feliil marad, fölényben van (över ngn vkivel szemben) -ta(ga) -tog, 
-tagit åtvesz; magåra vållal; ~ en affär iizletet åtvesz [vkitöl]; A makten åtveszi a hatalmat; ~ ansvaret (magåra) 
vållalja a felelösséget -tagande -t, -n åtvétel; " av makten hatalomåtvétel -tala råbeszél, råvesz (ngn till tigt vkit 
vmire); meggyöz; - ngn att köra bil råbeszél vkit az autövezetésre; inte låta " sig nem hagyja magåt råbeszélni v. 
meggyözni -tålig -t (lét)szåm fölötti, fölös -tålighet -en (lét)szåmfe-lettiség -talning -en, -ar råbeszélés, 
meggyözés -talningsförmåga -n råbe-szélöképesség -talningsförsök -et, = råbeszélési kisérlet; mina " sttandade 
råbeszélési kisérleteim kudarcot val-övertaxera 
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lottak -taxera tulbecsiil, tulértékel (adö- v. illetékkirovåsnål) ; tul magasra értékel v. taksål -teckna tuljegyez (pl. 
kölcsönt) övertid -en tulöråk, tulöra; tulöråzås; arbeta på ~ tulöråzik; tulöråztatåssal dolgozik (iizem) övertids 
|arbete -t, -n tulöråban végzett munka, tulmunka -ersättning -en, -ar tulöradij -timme -n, -ar tulöra Öveijton -en, - 
er zene: felhang, felharmonikns -tto -n babonås hit, babona; vakhit; ~ på ngt vmibe vetett vakhit; vminek a 
fetisizålåsa -trumfa 1. kårtya feliilut, aduval iit; -*» trumfa (över) 2. åtv leföz, letromfol; tultesz (ngn vkin) -tryck 
-et, = 1. fiz tulnyomås 2. könyomtatås åtnyomtatås 3. nyomd feliilnyomås (pl. bélyegé) -träda -träd-de, -trätt 
åthåg,' megszeg, megsért; tullép; ~ lagen åthågja v. megszegi a törvényt; han överträdde hövlighetens gränser 
tullépte az udvariassåg hatårait -trädarc -n, = törvényszegö; vétkes, bunös -trädelse -n, -r åthågås, megszegés, 
megsértés (rendeleté, parancsé) ; tullépés; kihågås, vétség; ~ av lagen törvényszegés, -sértés, törvény åthågåsa 
öveijträffa feliilmul (ngn i ngt vkit vmiben), tultesz (ngn vkin), o leföz; meghalad; ~ alla i flit mindenkit feliilmul 
szorgalomban; det ~de våra förväntningar ez feliilmulta v. meghaladta vårakozåsunkat; ~ sig själv felulmulja 
önmagåt -tyga meggyöz (ngn om ngt vkit vmiröl); ~ sig meggyözödik, megbizonyosodik (om ngt vmiröl) -tygad 
meggyözödött, megbizonyosodott; biztos; meggyözödéses; vara ~ om ngt meg van gyözödve vmiröl; var - om 



det! afelöl biztos v. nyugodt lehet; en r» socialist meggyözödéses szocialista -tygande adj meggyözö -ty-geise -n, 
-r meggyözödés; hit; av ~ meggyözödésböl; absolutist av ~ meggyözödéses antialkoholista; enligt min ~ 
meggyözödésem v. hitem szerint; i den fasta ~n att abban a szi lård meggyözödésben hogy; vi har kommit till den 
~n att arra a meggyözödésre jutottunk hogy -täckt (be)födött, (be-) fedett; tetövel ellåtott; vö. täcka (över) -tänd - 
tänt: byggnaden var helt 

~ az egész épiilet lång(ok)ban allt -tändas -tändes, -tänts lång(ok)ban all, ég -tänkt åtgondolt; megfontolt; vö. 
tänka (över); ett väl ~ svar jöl åtgondolt (v. megfontolt) vålasz -upp—seende -t, -uppsikt -en föfeliigyelet (över 
ngt vmi fölött) -uppsyningsman -mannen, -män föfeliigyelö över|vaka feliigyel, felvigyåz (ngt vmire); ellenöriz; 

~ arbetet feliigyel a munkåra; han ~r att allt går rätt till iigyel arra hogy minden jöl menjen -vakarc -n, = 
feliigyelö, felvigyåzö; jog feltételesen elltéltek (ill. szabadlåbra helyezettek) feliigyeletével (blrösåg åltal) 
megblzott személy -vakning -en, -ar feliigyelés, felvigyåzås; ellenörzés; feliigyelet (jog is); jog vö. övervakare - 
vara -var,.-varit jelen van, részt vesz (ngt vmin); vigseln övervars av många az esktivön sokan megjelentek (v. 
voltak jelen) -vattensläge -t: ubåt i ~ a vlz felszlnén haladö tengeralattjårö -vikt -en, -er 1. tulsuly; többletsuly; 
sulytöbblet; rep poggyåsztulsuly, sulyhatårt meghaladö személypoggyåsz; betala sex kronor i ~ hat koronåt "fizet 
a tulsulyért 2. åtv tulsuly, fölény, elöny; få ~(en) tulsulyba v. fölénybe keriil (över -vei szemben) -vinna -vann - 
vunnit 1. legyöz; lekiizd, legyur; gyözedelmeskedik, diadalmaskodik; ~ en fiende ellenséget legyöz, ellenségen 
diadalmaskodik; ~ ett hinder (egy) akadålyt lekiizd; ~ motståndet letöri az ellenållåst; ha många svårigheter att ~ 
sok nehézséggel kell megkiizdenie; ~ sig själv eröt vesz magån, legyözi önmagåt 2. feliilkerekedik (ngt vmin); 
kihever; ~ en förlust kihever egy veszteséget -vinn(e)lig -t legyözhetö; lekiizdhetö, legyurhetö; kiheverhetö - 
vintra vi åttelel; kitelel, eltölti a telet; telel -vintring -en, -ar åt-telelés; kitelelés; telelés -vunnen -vun-net 
legyözött; lekiizdött, legyurt; åtv tulhaladott; vö. övervinna; en ~ ståndpunkt tulhaladott ållåspont A vuxen -vuxet 
benött, belepett (növénnyel) -våld -et eröszak(os cselekmény); eröszakossåg, tettlegesség; begå ~ mol ngn 
eröszakossågot követ el vkivel szemben, båntalmaz vkit -våning -en, -ar (leg)felsö emelet; fentebbi (v. fö- 
överväga 
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löttiink levö) emelet -väga -vägde, -vägt I. vt mérlegel, latolgat; megfontol, fontolgat, alaposan åtgondol v. 
meggondol 11. vi, vi többet nyom, sulyosabb; tulsulyban van; feliilmul; detta övenjäger alla andra hänsyn ez 
minden mås szempontnål sulyosabban esik a latba -vägande I. adj tulsulyban levö, tulnyomö; den ** delen av 
befolkningen a lakossåg tulnyomö v. legnagyobb része II. adv tulnyomöan, tulnyomölag; legnagyobbrészt, 
elsösorban III. s: -1, -n mérlegelés, latolgatås; megfontolås; efter moget ~ érett megfontolås utån; ta ngt i ~ 
fontolöra vesz (v. megfontol v. mérlegel) vmit -väldiga 1. legyöz, legyur, leblr, lekiizd; eröt vesz, urrå lesz (ngn 
vkin); hatalmåba kerft, lenyugöz; sömr.en ~de honom elnyomta az ålom; tröttheten ~r mig eröt vesz rajtam a 
fåradtsåg 2. åtv tulhalmoz, tulterhel, megeröltet; rörelsen ~de henne a mozgås megeröltetö voit szåmåra - 
väldigande 

1. tuleröben levö, tulereju; ellenållhatatlan; lenyugözö; det första intrycket var ~ az elsö benyomås lenyugözö 
voit 2. tulnyomö; ~ majoritet tulnyomö többség -värdera tulértékel, tulbecsiil, tul magasra értékel v. becsiil - 
värdering -en, -ar tulértékelés, tulbeeslés -värme -n techn: felsö hevités v. hö -växel -nf -växlar gépkocsi: 
gyorsltö åttétel (sebességvåltöban) -årig -t 1. tulkoros; ~ elev tulkoros tanulö 

2. kiöregedett, tul öreg v. idös, elvén-hedt -åring -en, -ar 1. tulkoros (v. korhatåron feliili) (személy); vö. överårig 
2. kiöregedett ållat; egyéves (igavonö) ållat 

överända adv ändal I. 1 

öveijärm -en, -ar 1. felsöujj (pl. kåbåié) 2. kabåtujj védö -ösa 1. ösa (över) 2. åtv elåraszt Tvmivel], elhalmoz; ~ 
ngn med skällsord szidalmakkal åraszt el vkit, szitkok özönét zu- 

ditja vkire; - ngn med gåvor elhalmoz vkit ajåndékokkal övlig -t szokåsos, (meg)szokott; hagyomånyos; på ~t 



sätt (a) szokåsos v szokott mödon övning -en, -ar gyakorlås, gyakorlat (kat is); ~ ger färdighet gyakorlat teszi a 
mestert; andliga ~ar lelkigyakorlatok); ha ingen ~ i att dansa nincs gyakorlata a tåncban övnings I exempel - 
exemplet, — isk gyakorlåsi példa v. feladat (mat is) -far-tyg -et, = kat iskolahajö -flygplan -et, = gyakorlö 
reptilögép -fält -et, = gyakorlötér -skola -n, -or gyakorlöiskola (tanltöképzö intézeté) -stycke -t, -n, -uppgift -en, - 
er gyakorlat, gyakorlåsi feladat -ämne -t, -n gyakorlati ill. muvészeti tantårgy (torna, zene, rajz stb.) 

övre adj comp (superi; överst) felsö, felsöbb; de ~ lagren a felsöbb rétegek; ~ staden a felsövåros; ~ våningen a 
felsö v. fentebbi emelet ill. lakås; Övre Sjön (a) Felsö-tö; Övre Österrike Felsö-Ausztria övrig-/ megmaradö, még 
meglevö, håtramaradö. meg- v. fennmaradt; többi, egyéb; några få ~a biljetter (egy-) néhåny megmaradt v 
fennmaradö jegy; allt ~t minden egyéb; alla ~a a többi(ek) mind, valamennyi többi; ~a inkomster egyéb 
bevételek; de ~a intresserade a többi érdekelt; det ~a Europa Europa többi része; de (av) lärarna a többi tanår; det 
läm nar mycket ~t att önska sok kivånnivalöt hagy håtra; det står mig inget annat val ~t nincs (v. nem marad) mås 
vålasztåsom, nekem nem marad mås håtta; vara ~ még van, meg- v. fennmaradj), håttavan; intet hopp är ~t mår 
nincs semmi remény; för v. i egyébként, kulönben, mås tekintetben; ezenkiviil; se för ~t låsd még övärld -en, -ar 
szigetvilåg, szigettenger LAKÖ GYÖRGY 

SVÉD NYELVTANI VÅZLAT 

GYÖRGY LAKÖ 

KORTFATTAD SVENSK GRAMMATIK 
FÖNÉV 

1. A svéd fönevek ragozåsåt elsösorban nemiik (genusuk) hatårozza meg. Azoknak a nyelvi eszközöknek, 
amelyek a fönevekhez kapesolödva azok nemét jelzik, csupån két alakjuk van, s Igy — eltéröen a némettöl — 
elegendö, ha csupån két nemet kiilönböztetiink meg: az egyik a közös nem (utrum), amely a him- és a nönem 
közötti alaki kiilönbség elmosödåsa utjån alakult ki, a måsik a semleges nem (neutrum). 

A fönevek nemének jelölésére a svédnek — eltéröen a némettöl — nem a névelö a legegyszerubb eszköze, 
hanem az un. végartikulus (slutartikel). A svéd ugyanis a jelzö nélkiil ållö fönév nemét (és egyben 
hatårozottsågåt) nem a fönév elött ållö, önållö névelövel jelzi, mint példåul a német, hanem a szö végéhez 
fiiggesztett végzödéssel, s ezt a végzödést nevezztik végartikulusnak. 

A végartikulusnak az egyes szåmban két alakja van: -(e)n és -(e)t. Az utrum nemu fönevekhez — többnyire 
aszerint, hogy måssal- vagy magånhangzön végzödnek-e —en vagy esak -n toldalék jårul, példåul: dagen 'a nap' 
(dag 'nap'), dörren 

'az ajtö' (dorr 'ajtö'); gossen 'a fiu' (gosse 'fiu'), skolan 'az iskola' (skola 'iskola'). 

A neutrumok nemét — ugyanesak végzödésiik minösége szerint—(e)t toldalék 

mutatja: bordet 'az asztal' (bord 'asztal'), huset 'a håz' (hus 'håz'), äpplet 'az alma* (äpple 'alma'), häftet 'a flizet' 
(häfte 'flizet'). A fönevek többes szåmu alakjain a végartikulus -na, -a, illetöleg -en alaku — aszerint ilyen vagy 
olyan, hogy a fönév melyik ragozåsi osztålyba taitozik. Példåk: skolorna 'az iskolåk' (skolor 'iskolåk'), äpplena 
'az almåk' (äpplen 'almåk'), husen 'a håzak' (hus 'håzak'). L. 997—8. L 

2. A föneveknek egyes és többes szåmuk, s mind az egyes, mind a többes szåmban két esetalakjuk (kasus) van: 
az egyik az alapalak (grundform), a måsik a birtokos jelzö esete (genitiv). A fönevekböl mind az egyes, mind 
pedig a többes szåmban hatårozott alakok (bestämd form) és hatårozatlan alakok (obestämd form) hasznålatosak. 
A hatårozatlansågnak nincs kiilön jelölöje. A hatårozott alakok a hatårozatlan alakokböl alakulnak, mégpedig 
ugy, hogy az utöbbiak felveszik a végartikulust. A svéd hatårozott, azaz végartikulusos alakoknak a magyarban 
hatårozott névelös alakok felelnek meg, mig a hatårozatlan, azaz végartikulus nélkuli alakokat hatårozatlan 
fönévvel (tehåt vagy hatårozatlan névelös, vagy névelötlen fönévvel) forditjuk magyarra. Példåk: bok 'könyv', 
boken 'a könyv', böcker 'könyvek*, böckerna 'a könyvek'. Hatårozott alakja nemesak az alapalaknak, hanem (az 
egyes és a többes szåmu) genitivusnak is van. Az egyes szåmu alapalaknak nincs jellemzö végzödése, a genitivus 



ragja mind az egyes, mind a többes szåmban -s. Egyes szåmu hatårozatlan genitivusok: dags, gosses stb. Többes 
szåmu hatårozatlan genitivusok: dagars, gossars. A hatårozott genitivus a hatårozott alapalakböl az -s 
genitivusrag-gal alakul, példåul dagens (= dag-en-s), gossens (= gosse-n-s); dagarnas (= dag—ar-na-s), gossarnas 
(= goss-ar-na-s). A genitivusok jelentését szöszerkezetekben szemléltethetjuk: en gosses bok 'egy fiu könyve', 
gossens bok 'a fiu könyve', dessa gossars böcker 'e fiuk könyvei', gossarnas böcker 'a fiuk könyvei'. 

3. A többes szåmu alapalak végzödése tekintetében a fönevek körében meglehetös tarkasåg uralkodik. Ezen alak 
képzésmödja szerint a föneveket 6 ragozåsi osztålyba soroljuk. 

I. osztåly. A többes szåmu alapalak végzödése -or. E végzödéssel képezik többes szåmukat az -a végu, utrum 
nemu fönevek. Példåk: vecka 'hét', gata 'utca', människa 'ember' többes szåma: veckor, gator, människor. 
Kivételképpen idetartozik néhåny måssalhangzön végzödö fönév is. Példåul katt 'macska', ros 'rözsa'998 

svan 'hattyu', toffel 'papucs', våg 'hullåm' többes szåma: kattor, svanor, tofflor, 

vågor. 

II. osztåly A többes szåmu alapalak végzödése -ar. E végzödéssel képezi többes szåmåt az egytagu szavak egy 
része, az -e végu töszavak, tovåbbå az -el, -en, -er, -dorn, -ing és -ling végzödésu fönevek. Példåk: bro 'hld'; sjö 
'tö', ö 'sziget'; båt 'csönak', dag 'nap'; timme 'öra', pojke 'fiu'; fågel 'madår'; fröken 'kisasszony'.; moder (mor) 
'anya', dotter 'leåny', syster '(nö)testvér', vinter 'tél'; afton 'est'; egendom 'tulajdon'; släkting 'rokon'; yngling 'ifju' 
többes szåma: broar, sjöar, öar; båtar, dagar; timmar, pojkar; fåglar; fröknar; mödrar, döttrar, systrar, vintrar; 
aftnar (!); egendomar; släktingar; ynglingar. 

ITT, osztåly. A többes szåmu al apai ak végzödése -er. Ilyen végzödést kap a -d, -t, -st végu egytagu szavak 
többsége, tovåbbå az -ad, -nad, -het, -när, -skap végzödésu többtagu szavak, példåul: hand 'kéz': händer; fot 'låb': 
fötter; gäst 'vendég': gäster; månad 'hönap': månader; byggnad 'épiilet': byggnader; rättighet 'jog': rättigheter; 
konstnär 'muvész': konstnärer; kunskap 'ismeret': kunskaper; vetenskap 'tudomåny': vetenskaper. Idetartozik sok 
olyan, többnyire idegen eredetu szö is, amelynek az utolsö szötaga hangsulyos, példåul kamrat 'tärs': kamrater; 
polack 'lengyel': polacker; kafé 'kåvéhåz': kaféer; restaurang 'vendéglö': restauranger; tryckeri 'nyomda': 
tryckerier; parti 'pårt': partier. Ugyanlgy néhåny tovåbbi idegen eredetu szö, példåul drama 'dråma': dramer; 
kollega 'kartårs': kolleger; museum 'muzeum': museer. 

IV. osztåly. A többes szåmu alapalak végzödése -r. Idetartozik némely magånhangzön végzödö, utrum nemu 
szö, tovåbbå valamennyi -else végzödésu fönév. Példåk: sko 'cipö': skor; bonde 'paraszt': bönder; fiende 
'ellenség': fiender; händelse 'esemény': händelser; lidelse 'szenvedély': lidelser. 

V. osztåly. A többes szåmu alapalak végzödése -n. E végzödéssel képezik többesiiket a magånhangzön 
végzödö, semleges nemu szök. Példåk: bo 'fészek': .bon; hjärta 'szlv': hjärtan; öga 'szem'; ögon (!); öra 'ful': öron 
(!); uttalande 'nyilatkozat': uttalanden. 


VI. osztåly. A többes szåmu al apai ak jeltelen, azaz nincs kiilön végzödése. Idetartozik a måssalhangzön 
végzödö neutrumok tulnyomö többsége, tovåbbå az -ande, -are, -er végu, utrum nemu foglalkozåsnevek és 
népnevek. Ha a töszötag magånhangzöja nem våltozik meg, az idetartozö szavak többes szåma azonos az sgyes 
szåmu alapalakkal. Példåk: barn,'gyerek' és 'gyerekek'; bord 'asztal' és 'asztalok'; hus 'håz' és 'håzak'; träd 'fa' és 
'fåk'; resande 'utas' és 'utasok'; studerande 'tanulö' és 'tanulök', fiskare 'halåsz' és 'halåszok'; lärare 'tamtö' és 
'tanltök', ungrare 'magyar' és 'magyarok'; österrikare 'osztråk' és 'osztråkok', — Kivételek: land 'orszåg': länder; 
paket 'csomag': paketer (vagy paket), 

A többes szåmu alapalak képzéséröi jegyezziik meg még a következöket: 


a) sok fönév a többes szåmban megvåltoztatja tömagånhangzöjåt, azaz un. umlautot kap, példåul: fader (far) 

'apa': fäder; broder '(fiu)testvér': bröder; fot 'låb': fötter; stäng 'rud': stänger; 

b) néhåny fönév többes szåmu alapalakja egészen rendhagyö, példåul gås 'liba': gäss; tnan 'férfi': män; mus 'egér': 
möss. 



4. A következökben egy-egy példån feltuntetjuk a többes szåmu alapaiak képzése szerint mås-mås ragozåsi 
osztålyba taitozö fönevek föalakjait. Ezek: 1. az egyes szåmu hatårozatlan alapaiak; 2. az egyes szåmu hatårozott 
alapaiak; 3. a többes szåmu hatårozatlan a lap alak; 4. a többes szåmu hatårozott alapaiak. 

I. skola 'iskola' skolor 'iskolåk' 
skolan 'az iskola' skolorna 'az iskolåk' 

II, droppe 'csepp' droppen 'a csepp' 

droppar 'cseppek' dropparna 'a cseppek'IV. sko 'cipö' skor 'cipök' skon 'a cipö' skorna 'a cipök' 

V. äpple -alma* äpplen 'almåk' 

VI. /tps 'håz' hus 'håzak' 

'a håz' Jiusen 'a håzak' 
lnlmrm A gyag ar' mrar A rok, 

5. A többes szåmu hatårozott alak tehåt az I-IV. ragozåsi osztålyba sorolt kapeVAzbv! mgozå A osztålyban alö A bef 
szåmu A iatåroz A 

jårulj A Vosztålyb A a måssalhangzön végzödö szök hatårozott többes szåmu A rendhagyö ragozåsu fönevek fö 
alakjai a következök: 

fåsénål liba* | A sL AA ibåk' 

mari 'férfi' män 'férfiak' 

mannen 'a férfi' männen 'a férfiak' 

A Äegér/ 

Több szö többes szåmu hatårozott alapalakja mås ragozåsi osztålyokba tartozö szavak megfelelö alakjånak 
analögiåjåra alakul, illetöleg Igy is alaklthatö. Példåk: 

fönstrd ?zlaablak' A 

MELLÉKNÉV 

1. A melléknév jelzöként — miként a németben is — måsképp ragozödik hatårozatlan jelzös kifejezésekben, 
azaz az en, (neutrum) ett 'egy' hatårozatlan névelö utån A és ismét måsképp A hatårozott jelzös kifejezésekben, azaz 
a den, (neutrum) A 

fönéwel A ?vonatkoz A ea melléknévnek aszermt 1S> hog A utrum vagy neutrum nemu 
A melléknév végzödései hatårozatlan jelzös kifejezésekben: 
egyes szåmban többes szåmban 
utrum:-a 

neutrum: . —/ -a IV. sko 'cipö' skor 'cipök' skon 'a cipö' skorna 'a cipök' 

V. äpple -alma* äpplen 'almåk' 

VI. /tps 'håz' hus 'håzak' 

'a håz' Jiusen 'a håzak' 
lnlmrm A gyag ar' mrar A rok, 

5. A többes szåmu hatårozott alak tehåt az I-IV. ragozåsi osztålyba sorolt kapeVAzbv! mgozå A osztålyban alö A bef 
szåmu A iatåroz A 

jårulj A Vosztålyb A a måssalhangzön végzödö szök hatårozott többes szåmu A rendhagyö ragozåsu fönevek fö 



alakjai a következök: 
fåsénål liba* | A sL AA ibåk' 
mari 'férfi' män 'férfiak' 
mannen 'a férfi' männen 'a férfiak' 

A Äegér/ 

Több szö többes szåmu hatårozott alapalakja mås ragozåsi osztålyokba tartozö szavak megfelelö alakjånak 
an al 6g i åj åra alakul, illetöleg lgy is alaklthatö. Példåk: 

fönstrd ?zlaablak' A 

MELLÉKNÉV 

1. A melléknév jelzöként — miként a németben is — måsképp ragozödik hatårozatlan jelzos kifejezésekben, 
azaz az en, (neutrum) ett 'egy' hatårozatlan névelö utån A és ismét måsképp A hatårozott jelzos kifejezésekben, azaz 
a den, (neutrum) A 

fönéwel A ?vonatkoz A ea melléknévnek aszermt 1S> hog A utrum vagy neutrum nemu 
A melléknév végzödései hatårozatlan jelzos kifejezésekben: 
egyes szåmban többes szåmban 

utrum:-a 

neutrum: . —/ -alOOO 

Példåk: en värm sommar '(égy) meleg nyår’ varm a somrar 'meleg nyarak' ett varmt rum '(egy) meleg szoba' 
varma, rum 'meleg szobåk' 

A melléknevek neutrumåt és többes szåmu alakjåt rendszerint az egyes szåmu utrum alakböl képezziik. 

2. Bizonyos melléknevek egyes szåmu semleges nemu alakja a szabålyostöl eltérö mödon alakul. Röluk a 
következöket kell tudnunk: 

a) Ha a melléknév utrum alakja måssalhangzö megelözte t-re végzödik, neut-ruma azonos az utrum alakkal. 
Vonatkozik ez a szabåly bizonyos igék mult ideju melléknévi igeneveire (perfekt paiticip) és a melléknevek 
felsö foku alakja i ra is. Példåk: stolt — stoll 'biiszke'; svart — svart 'fekete'; lätt — lätt 'könnyu; utmärkt — 
utmärkt 'kitunö' (utmärka 'kitiintet'); störst — störst 'legnagyobb' (stor 'nagy'). 

lat 'lusta' neutruma ugyancsak lat, noha itt a szövégi t-t magånhangzö elözi meg. 

b) Ha a melléknév utrum alakja hosszu magånhangzön végzödik, neutrumånak végzödése -//, amely elött rövid 
mfgånhangzö ejtendö. Példåk: blå 'kék': blått; ny 'uj': nytt: fri 'szabad': fritt. A többes szåmu alakok szabålyosak: 
blåa, nya, fria. 

c) A-d végu melléknevek, ha végmåssalhangzöjukat hosszu magånhangzö elözi meg, semleges alakjukban (~dt 
helyett) -tt végzödésuek (elötte rövid magånhangzöt ejtiink!). Példåk: glad 'vidåm': glatt; god (olv. gud) 'jö': gott 
(olv. gott). 

d) Az olyan melléknevek és mult ideju melléknévi igenevek (perfekt paiticip), amelyek utrum alakja 
måssalhangzö megelözte d-re végzödik, semleges alakjukban (-dt helyett) -t végzödésuek. Példåk: blind 'vak': 
blint; ond 'rossz': ont; hård 'kemény': hårt; mild 'szelld': milt. 

e) Az -en végu melléknevek és mult ideju melléknévi igenevek (perfekt paiticip) neutruma -et végu. Példåk: 
egen 'sajåt': eget; mogen 'érett': moget; skriven 'irott': skrivet (skriva 'ir'); bunden 'kötött': bundet (binda 'köt'). 

f) Az -nn végu melléknevek neutruma -nt végu, példåul sann 'igaz': sant. 

g) Szåmos melléknévnek, valamint a jelen ideju melléknévi igeneveknek (presens paiticip) és a melléknevek 



középfoku alakjånak nincs kiilön ncutruma. azaz neutrumként is -1 végzodés nélkuli alakjuk hasznålatos. Példåk: 
ringa 'csekély', öde 'puszta, iires', levande 'élö' (leva ’él'), stående 'ållö' (stå 'åll'), stöiTe 'nagyobb' (stor 'nagy'), 
livligare 'élénkebb' (livlig 'élénk'). 

3. A melléknév ållitmånyi szerepben (predikativ) ugyanolyan végzödésu, mint a megfelelö hatårozatlan jclzös 
kifejezésben. Példåk: 

sommaren är varm 'a nyår meleg' rummet är varmt 'a szoba meleg' somrarna är(o) varma, 'a nyarak melegek' 
rummen är (o) varma 'a szobåk melegek' 

4. A jelzöi melléknév hatårozott alakja. Hatårozott jelzös kifejezésekben a melléknév — mind az egyes, mind 

pedig a többes szåmban, az utrumban éppugy, mint a neutrumban-a végzödésu. Példåk: 

den varma sommaren 'a meleg nyår', det varma rummet 'a meleg szoba', de varma somrarna 'a meleg nyarak', de 
varma rummen 'a meleg szobåk'. 

5. A melléknév ragozåsåröl jegyezzuk meg még a következö kisebb-nagyobb rendhagyösågokat: 

a) a hangsulytalan -alt -et, -en vagy -er szötagra végzödö melléknevek végsö -tf, illetöleg -e hangja kiesik, ha a 
melléknév utrum alakjåhoz -a végzodés jårul. Példåk: gammal 'öreg', ädel 'nemes', skriven 'irott', vacker 'szép' 
hatårozott alakja és többese: gamla, ädla, skrivna, vackra; 

b) a liten (neutrum litet) 'kiesi' melléknév hatårozott alakja: lilla, többes szåma: små, példåul en liten gosse 'egy 
kis fiu', ett litet barn 'egy kis gyermek', d e : denlOOl 

lilla gossen 'a kis fiu', det lilla barnet 'a kis gyermek', små gossar 'kis fiuk', de små gossarna 'a kis fiuk', de små 
barnen 'a kis gyerekek'; 

c) az I. igeosztålyba tartozö, azaz -a tövu igék muit ideju melléknévi igenevének (perfekt paiticip), valamint az - 
äst végu felsöfoku mellékneveknek a hatårozott alakja és többese -e végu, példåul min älskade vän '(az én) 
szeretett baråtom' (älska 'szeret'); häftade böcker 'fuzött könyvek', de vackraste blommorna 'a legszebb virågok'; 

d) a jelen ideju melléknévi igenevek (képzöjuk -ande, -ende)"hatårozott alakja és többese azonos a hatårozatlan 
alakkal, példåul en leende flicka '(egy) mosolygö leåny', den leende flickan 'a mosolygö leånyl, skrattande barn 
'nevetö gyerekek'. 

6. A melléknév fokozåsa. A középfok képzöje -are vagy. -re, a felsöfoké -äst vagy -st. E végzödések az alapfoku 
melléknév utrum alakjåhoz jårulnak. 

a) A melléknevek többsége -are, illetöleg -äst képzövel képezi közép-, illetöleg felsöfokåt. Példåk: 
kall 'hideg' kallare 'hidegebb' kallast 'leghidegebb* 

ny 'iij' nyare 'ujabb' nyast 'legujabb' 

Az -el, -en, -er végu melléknevek e-\e kiesett a közép- és felsöfokban. Példåk: 
ädel 'nemes', ädlare 'nemesebb' ädlast 'legnemesebb' 
mogen 'érett' mognare 'érettebb' mognast 'legérettebb' 
vacker 'szép' vackrare 'szebb' vackrast 'legszebb' 

b) Szåmos melléknév középfokban -re, telsöfokban -st végzödést kap, s egyszersmind a töszötag o, å, u 
magånhangzöja helyére ö, ä, y lép (umlaut). Példåk: 

hög 'magas' högre högst 

stor 'nagy' större störst 

låg 'alacsony' lägre lägst 

ung 'fiatal' yngre yngst 



c) Rendhagyöan fokozzuk å következöket: 
dålig 'rossz' sämre sämst 

gammal 'öreg' äldre äldst 
god, bra ’jö' bättre bäst 
liten 'kiesi' mindre minst 
ond Vossz' värre värst 
mycken 'sok' mer (a) mest 
många 'sok' far (a) flest 

d) Az -ad, -e, -sk végu és egyéb, hosszabb hangtestu melléknevek, tovåbbå a melléknévi igenevek fokozåsa a 
középfokban å mera, a felsöfokban pedig a mest hatårozöszök segltségévei körullråssal történik. Példåk: 

godhjäitad 'jöszlvu' mera godhjäitad mest godhjärtad 

nitisk 'lelkes' mera nitisk mest nitisk 

älskad 'szeretett' mera älskad mest älskad 1002 

HATÅROZÖSZÖ 

A legtöbb melléknévböl képezhetiink hatårozöszöt (adverb). Ez åltalåban azonos a melléknév semleges nemu 
alakjåval, pl .flitig 'szorgalmas: flitigt 'szorgalmasan', vacker 'szép': vackert 'szépen'. A -lig végu melléknevek 
adverbiuma gyakran -en végu, pl. verklig 'valödi'; verkligen 'valöban', personlig 'személyes': personligen 
'személyesen'. 

A hatårozöszök fokozåsa åltalåban ugyanugy történik, mint a mellékneveké {a felsöfoku alak végzödése -st), 
tehåt: flitigt 'szorgalmasan', flitigare 'szorgalmasabban', flitigast 'legszorgalmasabban'. Kivétel: gärna 'szivesen', 
hellre 'szlvesebben', helst 'legszlvesebben'. 

NÉVMÅS I,Személyes névmåsok 

1. személy 2. személy 

jag 'énl du 'te'" 

mig 'engem; nekem' dig 'téged; neked' 
vi 'mi' ni 'ti' 

oss 'minket, benniinket; nekiink' er (eder) 'titeket, benneteket; nektek' 

Az 1. és a 2. személyu névmås genitivusåt a megfelelö birtokos névmåsok pötoljåk. 

3. személy • 

Megörzödött az eredeti håromnemuség, azaz a 3. személyben a személyes névmåsnak himnemu, nönemu és 
semleges nemu alakja van. 

Hlmnem Nönem Semleges nem 

han hon det 'ö, az' de ’ök, azok' 

hans hennes dess 'az ö ..., deras 'az ö ..., 

annak a ...' azoknak a. 

honom henne det 'öt, azt; neki, dem 'oket, azokat; 
annak'' nekik, azoknak' 



Megszölitö alakként 'ön, önök' jelentésben a többes szåmu 2. személyu névmåst hasznåljåk (levélben nagy 
kezdobetuvel Irjuk), pl. Talar- Ni svenska? 'Beszél Ön svédiil?'. 

II. Visszahatö névmås 

Az 1. és a 2. személyben visszahatö névmåsul a személyes névmås tårgycsctét hasznåljuk, pl. jag ser mig i 
spegeln 'én låtom magamat a tiikörben', varför försvarar du dig inte? 'miért nem véded magad?' 

A 3. személyben a visszahatö névmåsnak kulön alakja van: sig, amely az egyes és a többes szåmban tårgyként és 
részeshatårozöként egyarånt hasznålatos, pl. »han (hon) övar sig 'ö gyakorolja magåt'; de öva sig 'ök gyakoroljåk 
magukat'. 

TIT. Kö 1 csön ö s névmås 

Egy alakja van: varandra, pl. de älskar varandra 'ök szeretik egymåst*, de liknar varandra 'ök hasonlltanak 
egymåsra'. 1002 

HATÅROZÖSZÖ 

A legtöbb melléknévböl képezhettink hatårozöszöt (adverb). Ez åltalåban azonos a melléknév semleges nemu 
alakjåval, pl .flitig 'szorgalmas: flitigt 'szorgalmasan', vacker 'szép': vackert 'szépen'. A -lig végu melléknevek 
adverbiuma gyakran -en végu, pl. verklig 'valödi'; verkligen 'valöban', personlig 'személyes': personligen 
'személyesen'. 

A hatårozöszök fokozåsa åltalåban ugyanugy történik, mint a mellékneveké {a felsöfoku alak végzödése -st), 
tehåt: flitigt 'szorgalmasan', flitigare 'szorgalmasabban', flitigast 'legszorgalmasabban'. Kivétel: gärna 'szlvesen', 
hellre 'szlvesebben', helst 'legszlvesebben'. 

NÉVMÅS I,Személyes névmåsok 

I. személy 2. személy 
jag 'énl du 'te'" 

mig 'engem; nekem' dig 'téged; neked' 
vi 'mi' ni 'ti' 

oss 'minket, benniinket; nekiink' er (eder) 'titeket, benneteket; nektek' 

Az 1. és a 2. személyu névmås genitivusåt a megfelelö birtokos névmåsok pötoljåk. 

3. személy • 

Megörzödött az eredeti håromnemuség, azaz a 3. személyben a személyes névmåsnak hlmnemu, nönemu és 
semleges nemu alakja van. 

Hlmnem Nönem Semleges nem 

han hon det 'ö, az' de 'ök, azok' 

hans hennes dess 'az ö ..., deras 'az ö ..., 

annak a ...' azoknak a. 

honom henne det 'öt, azt; neki, dem 'oket, azokat; 
annak'' nekik, azoknak' 

Megszölitö alakként 'ön, önök' jelentésben a többes szåmu 2. személyu névmåst hasznåljåk (levélben nagy 
kezdobetuvel Irjuk), pl. Talar- Ni svenska? 'Beszél Ön svédiil?'. 

II. Visszahatö névmås 

Az 1. és a 2. személyben visszahatö névmåsul a személyes névmås tårgycsctét hasznåljuk, pl. jag ser mig i 



spegeln ’én låtom magamat a tiikörben', varför försvarar du dig inte? 'miért nem véded magad?' 

A 3. személyben a visszahatö névmåsnak kiilön alakja van: sig, amely az egyes és a többes szåmban tårgyként és 
részeshatårozöként egyarånt hasznålatos, pl. »han (hon) övar sig 'ö gyakorolja magåt'; de öva sig 'ök gyakoroljåk 
magukat'. 

III. Kö 1 csön ö s névmås 

Egy alakja van: varandra, pl. de älskar varandra 'ök szeretik egymåst*, de liknar varandra 'ök hasonlltanak 
egymåsra'. 1003 

IV. Birtokos névmåsok 
•Utrum Neutrum. Többes szåm 

min mitt 'enyém, az én .. .-m> mina 'enyéim, az én .. .-im* 

din ditt 'tied, a te .. ,-d' dina 'tieid, a te . ,-,-id' 

sin sitt 'az ö .. .-a v. -e (-ja y. -]e)> sina /az 6.. .-ai v. -ei (-jai 1>. 

Vår vårt 'mienk, ami„ ,-unk (-unk)' våra*' mieink, ami., ,-aink' 
er (eder) ert (edert) 'tietek, a ti., .-tok e(d)ra 'tieitek, a ti., .-aitok' 
sitt sitt *az' ö!°.k.-uk v. -uk (-juk sina 'az ö .. .-aik v. -eik 
A ~juk)> (-jaik v. -jeik)' 

A birtokos névmåsokat a hatårozatlan alaku melléknevek mödjåra ragozzuk. Példåk: mm /ar 'apåm', ditt has 'a te 
håzad', våra ööctor 'a mi könyveink'. A sint sitt birtokos névmåst åkkor hasznåljuk, na a monaatszakasz 
aianyanak a Dirtokaroi 

kapta A z% A \evelTt A gémtlvusa hasznalando> Pl- fidem fick hans brev az apa meg 
"V* Mutatö névmås-ok 
Utrum .Neutrum Többes .szåm 

dennat (-e) detta dessa 
den här 'ez' det här ,de'här 
den där ’az> det där de där 
samma 'ugyanaz* samma samma 
dytik 'ilyen' dylikt dylika 
sädan 'olyan' sådant sådana 
själv 'maga' självt själva 

Denna, detta 'ez' utån a fönév hatårozatlan alakban, a den, det >ez, az' és a den här 'ez', det här 'az' utån pedig 
hatårozott alakban all, pl. denna uppgift är svår 'ez a feladat nehéz', de: tferz här tavlan är vacker 'ez a kép szép', 
den gossen är elak 'az a fiu rossz'. 

Ha a den, tö névmåst fönév mödjåra, magåban hasznåljuk, å kk or ragozöcuk: e. sz. gen. dess; tb. sz. gen. deras; 
tb. sz, tårgyeset és részeshatårozö dem. 

VI, Vonatkozö névmåsok 

som (ragoznatatlan, mindkét nemben es szamoan hasznalatos alanykent es tårgyként) 'aki, amely, ami'. Elötte 
elöljårö nem ållhat; a hozzåtartozö elöljårö a vonatkozö mondat végére keriil. Pl. Jag känner inte den man som ni 
talar om 'Én nem ismerem azt az embert, akiröl ön beszél'. Genitivusa helyett a vars vagy a 



vacl (ragozhatatlan A csak neutrumban hasznålatos alanyként és tårgyként) 'ami'. Genitivusåt a vars névmås 
pötolja. 

v?/£rtC ( A a'aki* amely A többes szåm: vilka). 1004 

VII. Kérdö névmåsok 

vem ’ki?, kit?, kinek?', vems (gen.) 'kinek a...?, kié?' (kiilön többes szåmu alakja nincs). Vem är den där fröken? 
'Ki az a kisasszony?' — Vems hatt är det här? 'Kinek a kalapja ez?' 

vad 7mi?, mit?'. Vad har du läst? 'Mit .olvastål?' 

vilken (utrum), vilket (neutrum) 'melyik?, milyen?' (e. sz. genitivusa vilkens, vilkets; tb. sz. vilka 'kik?, 
melyek?'). Vilka är de där männen? 'Kik azok a férfiak?'. Vilka språk läser du? 'Milyen nyelveket tanulsz?' 

Vilken spårvagn skall jag taga? 'Melyik villamosra szålljak?' („Melyik villamost vegyem?"). 

hur(u)dan (utrum), hur[u]dant (neutrum) 'milyen?'. Hur(u)dan hatt hade hon? 'Milyen kalapja voit (neki)?', 
Hur(.u)dant var vädret i förrgår? 'Milyen voit az idö tegnapelött?' 

vad för en (utrum), Vad för ett (neutrum) 'milyen?, miféle?' (tb. sz. vad för (ena)). Vad för en bok vill Ni ha? 
'Milyen könyvet öhajt (Ön)?'. 

vilkendera (utrum), vilketdera (neutrum) 'melyik (a kettö köziil)?' Vilkendera vägen skola vi gå? 'Melyik uton 
menjiink?'. 

Ha å kérdö névmåsok fiiggö kérdések alanyai, åkkor nem magukban ållnak, hanem a som névmås követi oket. 
Példåk: Jag vet inte, vem som har gjort det. 'Nem tudom, (hogy) ki csinålta ezt. — Ingen visste, vad som hade 
hänt 'Senki sem tudta, (hogy) mi történt'. 

D e : Jag vet inte, vad han menar 'nem tudom, mit gondol' (A kérdö névmås a fiiggö kérdés tårgya!) 

VIII. Hatårozatlan névmåsok 

man 'az ember'. Az åltalånos alany kifejezésére szolgål: Man säger, att han är sjuk 'Azt mondjåk, hogy ö beteg' 

någon (utrum) 'valaki', något (neutrum) 'valami' (tb. sz. några 'némely, néhåny'). Någon kommer 'Valaki jön'. 
Något är inte i ordning 'Valami nincs rendben'. Berätta oss några sagori 'Mesélj nekiink néhåny mesét!' 

ingen (utrum) 'senki', intet v. inget (neutrum) 'semmi' (tb. sz. inga). Ingen människa har någonsin hört någonting 
sådant 'Még soha senki sem hallott ilyet' en 'az ember, valaki'. I ett främmande land känner en sig aldrig hemma 
'Idegen orszågban sohasem érzi magåt otthon az ember' 

var och en (utrum), vart och ett (neutrum) 'minden egyes, mindenki'» Var och en måste göra sin plikt 
'Mindenkinek teljesltenie kell kötelességét' annan (utrum), annat (neutrum) (tb. sz. andra) 'mås, måsik' all 
(utrum), allt (neutrum) 'mind, minden, valamennyi' (tb. sz. alla) någondera (utrum), någotdera (neutrum) 'az 
egyik, valamelyik' ingendera (utrum), intetdera v. ingetdera (neutrum) 'egyik sem a kettö köziil' bådadera 
'mindkettö' 

vardera (utrum), vartdera (neutrum ) 'mindkettö, két' vem som helst 'akårki, bårki', vad som helst 'akårmi, bårm i’ 
vilken som helst (utrum), vilket som helst (neutrum) 'akårmelyik, bårmelyik'. Hon kan vara här vilken minut som 
helst ’ö bårmely pereben itt lehet'. 1005 

a)T6szåmnevek: 

0 noll 

1 en, ett 

2 tvä 

3 tre 



4 fyra 

5 fem 

6 sex 

7 s/z/ 

8 åtta 

9 mo 10 //o 
SZÅMNÉV 

11 elva 

12 to/v 

13 tretton 

14 fjorton 

15 femton 

16 sexton 

17 sjutton 

18 a(de)rton 

19 nitton 

20 

21 tjugoen, -ett 

22 tjugotvå 

30 trettifo) 40 /yrf/fo; 50 femti(o) 60 sexti(o) 70 sjutti(o) 80 dtf/Yo; 90 n/myo; 

100 /zziHi/ra 

101 hundraen, -ett 200 tvåhundra 
1000 ett tusen en million 'egymilliö* 

1-nél magasabb töszåmnév utån a fönév többes szåmban van, pl. jag har två bröder och tre systrar 'nekem két 
fiutestvérem és hårom nötestvérem van'. 

hundra és tusen többes szåmu alapalakja ragtalan, tehåt: fyra hundra 'négyezer', fem tusen 'ötezer', million többes 
szåma millioner; tre millioner 'hårommilliö' stb. 

Am i kor valamilyen eseménynek az évszåmåt közöljtik, az år 'év' szöt tessziik a megfelelö töszåmnév elé, pl. 
Finland erövrades år 1809 (a(de)rtonhundranio) 'Finnorszågot 1809-ben höditottåk meg'. 

ö J S orszåmnevek: 

1. första 

2. andra 

3. tredje 

4. fjärde 

5. femte »6. sjätte 
7. sjunde 



8. åttonde 

9. nionde 

10. tionde 

11. elfte 

12. tolfte 

13. trettonde 

14. fjortonde 

15. femtonde 

16. sextonde 

17. sjuttonde 

18. a[de]rtonde 

19. nittonde 

20. tjugonde 

21. tjugoförsta 

22. tjugoandra 30. trettionde 40. fyrtionde 

50. femtionde 60. sextionde 70. sjuttionde 80. åttionde 90. nittionde 

100. hundrade 

101. hundraförsta 200. tvåhundrade 

1000. tusende 

1001. tusenförsta 

1002. tusenandra 

A keltezés mödja. Példåk: Jag är född den 14 (fjortonde) maj 1896 

( a(de jrtonhundranittiosex ) 'én 1896. måjus 14-én sziilettem'. — Levélben stb.: Stockholm den 13 (trettonde) 
juni 1968 'Stockholmban, 1968. junius 13-ån'. — Han anlände den tredje juli ’ö julius 3-ån érkezett meg'. 

cJEgyéb szåmnevek: 

Va en hiilVf eii halvt; V3 en tredjedel, 2/3 två tredjedelar; V4 en fjärdedel; 1 1/2 en och en halv, ett och ett halvt; 
halvannan, halvtannat; 0,5 fem tion(de)delar. 

IGE 

A svéd igéknek igenem (genus) szerint cselekvö (aktiv) és szenvedö (passiv) ragozåsuk van. 

Az igealakok egy része (személyes névmåssal kapesolödva, vagy anélkiil) a cselekvö személyét is megjelöli. 
Ezek az ige lin. f i n i t alakjai (finita verbformer). A többi igealak'i g e n é v (infinita verbformer). Ezek: a fönévi 
igenév (infinitiv), a melléknévi igenevek (particip) és a supinum. 1005 

a)T6szåmnevek: 

0 noll 

1 en, ett 

2 tvä 

3 tre 



4 fyra 

5 fem 

6 sex 

7 s/z/ 

8 åtta 

9 mo 10 //o 
SZÅMNÉV 

11 elva 

12 to/v 

13 tretton 

14 fjorton 

15 femton 

16 sexton 

17 sjutton 

18 a(de)rton 

19 nitton 

20 

21 tjugoen, -ett 

22 tjugotvå 

30 trettifo) 40 /yrf/fo; 50 femti(o) 60 sexti(o) 70 sjutti(o) 80 dtf/Yo; 90 n/myo; 

100 /zziHi/ra 

101 hundraen, -ett 200 tvåhundra 
1000 ett tusen en million 'egymilliö* 

1-nél magasabb töszåmnév utån a fönév többes szåmban van, pl. jag har två bröder och tre systrar 'nekem két 
fiutestvérem és hårom nötestvérem van'. 

hundra és tusen többes szåmu alapalakja ragtalan, tehåt: fyra hundra 'négyezer', fem tusen 'ötezer', million többes 
szåma millioner; tre millioner 'hårommilliö' stb. 

Am i kor valamilyen eseménynek az évszåmåt közöljiik, az år 'év' szöt tessziik a megfelelö töszåmnév elé, pl. 
Finland erövrades år 1809 (a(de)rtonhundranio) 'Finnorszågot 1809-ben höditottåk meg'. 

ö J S orszåmnevek: 

1. första 

2. andra 

3. tredje 

4. fjärde 

5. femte »6. sjätte 
7. sjunde 



8. åttonde 


9. nionde 

10. tionde 

11. elfte 

12. tolfte 

13. trettonde 

14. fjortonde 

15. femtonde 

16. sextonde 

17. sjuttonde 

18. a[de]rtonde 

19. nittonde 

20. tjugonde 

21. tjugoförsta 

22. tjugoandra 30. trettionde 40. fyrtionde 

50. femtionde 60. sextionde 70. sjuttionde 80. åttionde 90. nittionde 

100. hundrade 

101. hundraförsta 200. tvåhundrade 

1000. tusende 

1001. tusenförsta 

1002. tusenandra 

A keltezés mödja. Példåk: Jag är född den 14 (fjortonde) maj 1896 

( a(de jrtonhundranittiosex ) 'én 1896. måjus 14-én sziilettem'. — Levélben stb.: Stockholm den 13 (trettonde) 
juni 1968 'Stockholmban, 1968. junius 13-ån'. — Han anlände den tredje juli ’ö julius 3-ån érkezett meg'. 

cJEgyéb szåmnevek: 

Va en hiilVf eii halvt; V3 en tredjedel, 2/3 två tredjedelar; V4 en fjärdedel; 1 1/2 en och en halv, ett och ett halvt; 
halvannan, halvtannat; 0,5 fem tion(de)delar. 

IGE 

A svéd igéknek igenem (genus) szerint cselekvö (aktiv) és szenvedö (passiv) ragozåsuk van. 

Az igealakok egy része (személyes névmåssal kapesolödva, vagy anélkiil) a cselekvö személyét is megjelöli. 
Ezek az ige lin. f i n i t alakjai (finita verbformer). A többi igealak'i g e n é v (infinita verbformer). Ezek: a fönévi 
igenév (infinitiv), a melléknévi igenevek (particip) és a supinum.1006 

Igeidök: presens (jelen idö), imperfekt (egyszeru v. elbeszélö mult), perfekt (befejezett mult), pluskvamperfekt 
(régmult). 

Igemödok: jelentö möd (indikativ) kötö möd (konjunktiv) és f e 1 -szölitö möd fimperativ). 

Az igék egyes szåmban fental v. singular) és t ö b b e s szåmban (flertal v. plural) ragozhatök, de a.mai nyelv — 
kivéve az unnepélyes stllusformåkat — mindkét szåmban az (eredetileg) egyes szåmii alakot hasznålja. 



Az igei cselekvés személyét — elsö személy, måsodik személy, harmadik személy — a svéd nyelv is 
megkulönbözteti, de jclölésiik a mai nyelvben nem. személyjelekkel, hanem" lexikålis eszközökkel (egyebek 
között névmåsok segitségévei) történik. 

Szerkezetiikre nézve az igei paradigma alakjai részben egyszeruek, részben ösz-szetettek. Egyszeru idoalakok a 
presens és az imperfekt. Összetett idoalakok a presens perfekt és a pluskvamperfekt. Az igék tövét legtöbb 
esetben ugy kapjuk meg, hogy a jelen ideju infinitiv -a végzödését elhagyjuk; ha az ige infinitivje nem -a 
végzödésu, töve azonos az infinitivvel. Példåk: tal-a 'beszélni' töve tal-; köp-a 'våsårolni' töve köp-; rid-a töve rid- 
; ro 'evezni' töve rö-. 

Ahhoz, hogy az igéket ragozni tudjuk, lin. föalakjaikat kell ismerniink. Az igék föalakjai:az infinitiv, az 
imperfekt és a supinum. Az ige föalakjai egyiittesen alkotjåk az ige témåjåt. 

Az imperfekt (egyszeru mult) alakitåsa vagy bizonyos végzödésnek a töhöz csatolåsa utjån, vagy pedig az ige 
tömagånhangzöjånak a megvåltoztatåsåval történik. Azokat az igéket, amelyek imperfektj liket bizonyos 
végzödéssel képezik, gyenge igéknek, azokat pedig, amelyeknek az imperfektje a tömagånhangzö 
megvåltoztatåsåval alakul, erös igéknek nevezziik. A gyenge és az erös igék nem csupån imperfektj iik, hanem 
supinumuk Jképzésmödjåban is kiilönböznek egymåstöl. 

A) GyengeIgék 

A gyenge igéket az imperfekt végzödése szerint 3 igeosztåiyba soroljuk. 

I. igeosztåly. Az imperfekt végzödése -ade, a supinumé -at. 

A jelen ideju alak (presens) -ar végu. Példa: 

infinitiv presens imperfekt supinum 
tala 'beszélni* tal-ar tal-ade tal-at 

Hasonlöan alkotja föalakjait a svéd igék többsége, pl. kalla 'hivni', bada 'fiirödni', dansa 'tåncolni', telefonera 
'telefonålni' stb. 

Néhåny ige csak supinumképzése alapjån sorolhatö ide, egyébként azonban rendhagyö: 
heta 'neveztetni' het-er het-te het-at 
leva 'élni' lev-er lev-de lev-at 
veta 'tudni' vet viss-te vet-at 

II. igeosztåly. Az imperfekt végzödése åltalåban -de, de k, p, s, t vagy x utån -te. A supinum végzödése -t. A 
jelen ideju alak -er végu. Példåk: 

böja 'hajlitani' böj-er böj-de böj-t 

köpa 'våsårolni' köp-er köp-te köp-t. 

Ha az ige töve r végu, a presens azonos, a måssalhangzön végzödö puszta töve 1 (az egyéb igékben jelentkezö -er 
presensjel elmarad). Példåk: 

höra 'hallani' hör hör-ae hör-t 

köra 'hajtani' kör kör-de kör-tl007 

Ugyanigy alakul egy-két 1 tövégzödésu ige presense is: 

tåla 'turni' iåi tål-de tåt-t 

mala 'örölni' mai mal-de [mal-it] 

Jö néhåny ige a gyenge igék 2. csoportjåra jellemzö végzödéssel képezi imper-rendhagyö l A Äbblte A A 



infinitiv g presens A imperfekt supinum. 

dölja 'elrejteni' d07/-*r tfoMe 

glädja 'megörvendeztetni' gläd-er glad-de glai-t 

skilja 'elvålasztani' skilj-er ikil-de skil-t 

spörja 'kérdezni' spörj-er spor-de svor-t 

städja 'kibérelni' städj-er stad-de stat-t 

stöd(j)a 'tåmogatni' stöd(j)-er stöd-de stöt-t 

sälja 'eladni' sälj-er sål-de sål-t 

välja 'vålasztani' välj-er val-de val-t 

vänja 'szoktatni' vänj-er van-de van-t 

b) Egyéb rendhagyök: böra 'kelleni' bör bor-de bor-1 

'lägga A hdyezni' fägg-er ia-de * fagj 

säga 'mondani'- säg-er sa-de sag-t 

sätta 'helyezni' sätt-er sat-te sat-t 

(Vörå) 'lehet' tör ior-de - 

III. igeosztåly. Az Imperfekt végzödése -dde, a supinumé -it Az idetartozö egyszeru igék fönévi igeneve 
egyszötagos és azonos a tövel (sohasem -a végu). Presenstikben puszta -r végzödés van. Példåk: 

tro 'hinni' tro-r tro-dde tro-tt 

Ilyenek még: bo 'lakni', rö 'evezni', sy 'varmi', fly 'szökni', klå'3kaparni' stb. 

B) Eros igék 

Imperfektjiik egyes szåmu alakjånak nincs olyan idöjelszeru végzödése, mint a gyenge igek imperiektjenek. Az 
egyszeru eios igek impertektjenek egyes szama egyszötagos töalak, amely azonban rendszerint mås 
tömagånhangzöt tartalmaz, mint a presens (mås ablautfokon åil). Az eros igék imperfektjének - eltéröen a 

gyenge igékétöl — van kiilön többes szåmu alakja. Végzödése: -o. E többes alak 

n a k a tömagånhangzöjåval azonos — A aszerint, hogy nz ige az erös A igék melyik 

Az' erösl igék2többségének infinitivje (fönévi igerieve) -a végu, (egyes szåmu) presens alakjånak végzödése 
pedig -er. -r végu igetö utån a presens -er végzödése elmarad, példåul bär-a 'vinni': bär; skära 'vågni': skär. 
Ugyanigy alakul néhåny -1 w'ghangzöjii tö presense, pl .gala 'kukorékolni': gal; stjäla 'lopniö: stjäl. - A supinum 
töve is magånhangzövåltakozåst mutat: tömagånhangzöja az eros igék egyes csoportjaiban azonos ugyan a 
presens tömagånhangzöjåval, mås csoportokban azonban 1 • vbözik töle (némely csoportban az imperfekt többes 
szåmånak tömagånhangzötl008 

jåvai egyezik meg). Az erös igék supinuma az erös igék többségéböl «it végzödéssel alakul. 

Az erös igék föalakjaiban mutatkozö tömagånhangzö minösége szerint az erös igék több csoportba sorolhatök..A 
következökben csak a fontosabb csoportokat mutatjuk be (az imperfekt alakjai köziil elsö helyen az egyes szåmu, 
måsodik helyen a többes szåmu alakot közöljiik). 

1. A föalakok våltakozö tömagånhangzöi: i — a — u: 

infinitiv presens imperfekt supinum 

binda 'kötni' bind-er band, bundo bund-ii 



Ugyanigy képezziik a következo igék alakjait: brinna 'égni\ dricka 'inni\ finna Hålålni', rinna 'folyni', springa 
'futni, ugrani', sticka 'szurni', vinna 'nyerni' stb. 

II. A foalakok våltakozö tömagånhangzöi: i — e — i: 
infinitiv presens imperfekt supinum 

skiiva 'irni' skiiv-er skrev, skr ev o skriv-it 

Ugyanigy alkotjåk föalakjaikat a következök: bita, 'harapni', blifva) 'lenni', gripa 'megfogni', lida 'szenvedni', rida 
'lovagolni', skina 'låtszani', skrika 'kiåltani', sprida 'szörni', stiga 'lépni'. 

III. A foalakok våltakozö tömagånhangzöi: y (vagy u) — ö — u: 
infinitiv presens imperfekt supinum 

flyga 'repiilni' flyg-er flög, flögo flugit 

Ugyanigy képezik alakjaikat: frysa 'fåzni', flyta 'folyni*, krypa 'måszni' stb. 

ö, illetöleg u tömagånhangzö van azon igék imperfektjében, illetöleg supinumå-ban is, amelyeknek a presense 
(irott alakban) måssalhangzö + j kezdetu. Ezek presens töve azonban nem y, hanem u magånhangzöt taitalmaz, 
pl.. 

bjuda 'nyujtani' bjud-er bjöd, bjödo bjud-it 
ljuga 'hazudni' ljug-er ljög, ljögo ljug-it 
njuta 'élvezni' njuUer njöt, njöto njut-it 
sjunga 'énekelni' sjung-er sjöng, sjöngo sjung-it 
sjunka 'siillyedni' sjunk-er sjönk, sjönko sjunk-it 

Ugyanezen tö magånhangzö-våltakozåst mutatjåk azok az idetartozö igék is, amelyek imperfektjében az egyéb 
alakokban (meg)levö szökezdö måssalhangzöcsoport y-jét nem irjuk. Példåk: 

gjuta 'önteni' gjute-r göt, göto gjut-it 

skjuta 'lökni' skjute-r sköt, sköto skjut-it 

IV. Egyéb, kevésbé gyakori magånhangzövåltakozåsok vannak a következo igék föalakjaiban: 
infinitiv presens imperfekt supinum 

1. bära 'vinni' bär bar, buro bur-it 
skära 'vågni' skär skar, skuro skur-it 
stjäla 'lopni' stjäl stal, stulo stut-it 

2. draga 'huzni' drag-er (drar) drog, drogo drag-it fara 'utazni' far for, foro far-i t taga 'venni' tag-er (tar) tog, togo 
tag-it3* falla 'esni' fall-er föll, föllo fall-ii 

hälla 'tartani' /zd//-<?r höll, /t07/0 /za7/-/Y 

4. gråta 'sirni' £rd*-é?r gråYo gråt-it 

/dta .'hagyni' tåt-er /uto låt-it 

5- gg A r esir &«,„ gu 

svaiVfl 'eskudni' svär [!] svor, svuro sviir-it 
äta 'enni' ät-er åt, åto ät-it 

V. Rendhagyö igék nek ncvczzrik azokat, amelyeknek imperfekt töve az lntinitivnez viszonyitva valaminö 



massainangzoeiemmel oovul, illetöleg amelyeknek supinumképzöje az eros igék többségének supinumképzöjétöl 
eltér. Köziiliik itt c A k a gyakrabban elöfordulökat soroljuk fel: 

infinitiv presens imperfekt supinum 

(bedja) be 'kérni' (bed-er) ber bad, bådo be-tt 

dö 'meghalni' dö-r dog, dogo dö-tt 

fd'kapni; szabad* få-r fick, fingo få-tt 

gå 'menni' gå-r gick, gingo gå-tt 

le 'mosolyogni' le-r log, logo le-tt 

ligga 'fekudni' ligg-er låg, lågo leg-at (i) 

V 'låtnP se-r såg, sågo se-tt 

stå 'åilni' ftå-r stod, stodo stå-tf 

tiga 'hallgatni' tig-er teg, tego teg-at (!) v. tig-it 

latos A UndTgyenge A többé AAAA 

ugyan imperfektképzésuk mödja szerint hatårozottan a gyenge igék közé sorolan- 
A fektf A n.élkul * gyenge, A illetöleg az A erös |igék A soportjåba, mert 
Ilyen vagy olyan ingadozåst (rendhagyösågot) mutatnak példåul a következö 
Jgék; 

betala fizetni betalar Iftal-f bftal-d* 
bringa 'hozni' bring-ar [!] bring-ade bring-at bring-ad 
brag-te brag-t brag-t dyka 'meriilni' dyk-er dök, döko 
dykte dyk-t dyk-t 

hjälpa 'segiteni' hjälp-er hjälp-te hjälp-t hjälp-t 

R. halp, hulpo hulp-it hulp-en 

koka 'fözni' kok-ar kok-ade kok-at kok-ad 

kok-te kok-t kok-t 

sam, sunimo summ-it sumnKn 

sluta 'befejezni* slut-ar slut-ade slut-at sliit-ad 

'bezårni' slut-er slöt, slöto slut-it slut-enlOlO 

sprida 'terjeszteni' sprid-er sprid-de sprit-t sprid-d 

spred, spredo- 

strida 'kiizdeni' strid-er strid-de strit-t — 
stred, stredo strid-it — 

tjäna 'szolgålni' tjän-ar tjän-ade tjän-at ijän-ad 
tjän-te tjän-t tjän-t 

tvinga 'kényszeriteni' tv ing-ar tving-ade tving-at tving-ad 
tvang, tvungo tvung-it tvung-en 




växa 'nöni' växer väx-te väx-t väx-t 


vux-o (tb, sz.) vux-it vux-en 

svälta 'éheztetni' svält-er sväl-te sväl-t sväl-t 

v. svalt 

'éhezni* svält-er svalt, svulto svuli-it svult-en 
Segédigék 

Segédigéknek nevezziik az olyan igéket, amelyek mås igének (az un., föigének) segltségiil szolgålnak a 
cselekvés valamely mödozatånak kifejezésére. A föige egyik vagy måsik igenévi alakjåhoz kapcsolödnak, A 
legtöbb segédige rendhagyö rago-zåsu. 

Jelentéstik és hasznålatuk szerint vannak: 

aj idöbeli segédigék: hafva) 'blrni' (német 'habén', angol 'to have'), skola 'fogni'; 

b) mödbeli segédigék: böra 'kelleni', få 'szabad; -hat, -het', kunna 'lehet; -hat, -het', låta 'hagyni, engedni; -tat, -tet', 
må 'lehet', måste 'kelleni', skota 'szåndékozni, kelleni', vilja 'akarni'; 

c) passivum képzö segéd igék: vara 'lenni', blifva) 'lenni, vålni (vmivé)'. 

A gyakran hasznålt segédigék a következök: 1 .vara 'lenni'. 

Presens: jag 1 'vagyok' vi ] 'vagyunk' 

du i är 'vagy' ni | är(o) 'vagytok' han, hon, det J 'van' de J 'vannak' 

Imperfekt: jag] 'voltam' vi] 'voltunk' 

du i var 'voltål' ni | voro 'voltatok' 

han, hon, det) 'voit' de] 'voltak' Supinum: varit. 

2. hava vagy (rövidiilt alakban) ha 'birni' (német 'habén'). 

Presens: jag] 'nekem van' vi ] 'nekiink van' 

du i har 'neked van' ni \ hafva) 'nektek van' 
han, hon, det J 'neki van' de J 'nekik van' 

Imperfekt: jag, du stb. hade 'nekem voit', 'neked voit' stb. Supinum: haft. Segédigeként a presens perfekt és a 
pluskvamperfekt képzésére szolgål. 

3. skola 1) 'szåndékozni; kelleni' 2) 'fog(ni)' (a futurum segédigéjeként). 

Presens: skall (e. sz.), skola (tb. sz.). Imperfekt: skulle (egyes és többes szåm). Supinum: skolat. 

A futurum egyik összetett alakjånak segédigéje. 1011 

4. kunna 'lehet; -hat, -het'. 
fmp A nékUkimde A AA A Supinum: kunnat. 

Példa: han kan inte läsa 'ö nem tud olvasni'. 

5. må 'lehet stb.' (német 'mögen'). Infinitivje nincs. 

Presens: må. Imperfekt: måtte. 

Supinum: - 

Példåk: han må säga vad han vill '(o) mondhat, amit akar'; det må kosta vad det vill 'keriiljön, amibe kerul'; han 
må gå hem! 'hadd menjen haza!'; du må länge leva på jorden! 'sokåig élj a földön!' 



6. måste 'kell(ett)'. Inf.—. 

Presens és imperfekt: måste 'keli; kellett'. 

°Uplpéidåk:ö/zån måste göra det 'neki meg kellett ezt tennie'; jag har måst vänta '(nekem) vårnom kellett'. 

7. vilja 'akarni'. 

Presens: vill (e. sz.), vilja (tb. sz.). Imperfekt: ville (egyes és többes szåm). Supinum: velat, 
ville A Se A årla A Tmotor nem 'akarf rnegin d A kå \ A akarom mondam > mo ofn 
V"- : ~ r . 

Egyszeru igéböl és igekötöböl ållnak. 

Az "an-, be-, bi-, ent-, er-, för-, här-, miss-, sam-, um-, van-, å- igekötök nem elvålök. 

A többi igekötö a mai nyelvben jobbåra elvålö, csak a két participban åll mindig közvetlenul az ige elött. Szåmos 
példa van arra is, hogy ugyanazon ige majd elvålö, majd el nem vålö összetételt alkot az igekötövel. Ilyen 
esetben sokszor jelentéskulönbséget észlelunk, példåul: 

Han bröt av käppen Han avbröt samtalet 

Det °går an A megjårja' Det "angår A oss A e A tnfm A ' 

tartozik rånk' 

A; Presens (jele n idö). A mai köznyelvben csak egy alakja van, amely az egyes és a többes szåm mindhårom 
személvében egyarånt hasznålatos. Végzödése igeosztålyok szerint kulönbözö: -ar, -er, illetöleg -r. A gyenge igék 

I. 
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osztålyåban a végzödés -ar, pl. kall-ar, tal-ar. A gyenge igék II. osztålyåban a végzödés -er, pl. böj-er, köp-er. A 
gyenge igék III. osztålyåban a v égzödés -r, pl. ho-r, tro-r. Az eros igék presensének végzödése ugyancsak -er, pl. 
bind-er, sitt-er. 

Azon -r végzödésu igéknek a presense, amely ek a gyenge igék II. osztålyåba, illetöleg az eros igék csoportjåba 
tartoznak, a puszta tövel azonos (nem kap -r végzödést), pl. hör-a 'hallani': hör; lär-a 'tamtani': lär; bär-a 'vinni': 
bär. Ugyanigy alakul a presense néhåny -/ végu igének is, pl. tål-a 'turni': tål; stjäl-a 'lopni': stjäl. 

A régebben åltalånosan hasznålt, de ma csupån az unnepélyes stilusban és < 1 kereskedelmi levelezésben 
elöfordulö kulön többes szåmu alak a legtöbb esetben azonos az infinitivvel, pl. (vi, ni, de) tala, köpa, bo, sitta, 
höra, tåla 'beszél/unk, -tek, -nek, vesz|iink, -tek, -nek, iiltink stb., hallunk stb., turiink stb.'. 

A presens a jelen idöben történö cselekvés idöalakja. Élénk elöadåsban a multban történt cselekvés kifejezésére 
is szolgålhat. Kulönösen a mozgåst, valamivé vålåst jelentö igék presensének gyakran jövö ideju vonatkozåsa 
van, pl. han går nästa vecka 'ö a jövö héten megy (el)', det blir mörkt om en stand 'hamarosan sötét lesz'. 

Bjlmperfekt (elbeszélö mult). Képzésmödjåt mår tårgyaltuk, 1 1006—7 L A gyenge igék imperfektjének csak egy 
alakja van, amelyet egyes és többes szåmban mind a hårom személyben hasznålunk. Tehåt: 

jag 1 beszéltem vi 1 beszéltunk 

du | talade beszéltél ni 1 talade beszéltetek 

han, hon) beszélt de J beszéltek 

Az eros igék imperfektjének van kulön többes szåmu alakja. Végzödése mind a hårom személyben -o, pl. vi 
gingo 'mentimk', ni kommo 'ti jöttetek', de stodo 'ök ålltak'. A köznyelvben az imperfekt többes alakja helyett is 
az egyes szåmu alakot hasznåljåk. 

Az imperfekt elbeszélésekben, leiråsokban, tovåbbå olyan egyszeri, multban történt cselekvés kifejezésére 




hasznålatos, amelynek az idöpontjåt megjelöljuk, példåul Gustav Adolf stupade vid Lutzen 1632 'Gusztåv Adolf 
Liitzen mellett esett el 1632-ben'; jag träffade honom i går 'tegnap talålkoztam vele'. — 

Véleménynyilvånitåsokban is gyakori: Det var roligt, att du gick igenom i examen 'örvendetes, hogy åtmentél a 
vizsgån'. — Det var synd, att du inte tänkte på det 'Kår, hogy nem gondoltål rå'. 

CjPresens perfekt. Összetett idöalak, mely a ha(va) segédige presens alakjåböl és a föige supinumåböl åll. 
Példåul: 

jag] olvastam W] olvastunk 

du| har läst olvastål nil ha(r) läst olvastatok 

han, hon) olvasott de) olvastak 

A presens perfekt olyan nuilt idöbeli cselekvés kifejezésére hasznålatos, amelynek közelebbi idöpontjåt nem 
jelöljiik meg, tovåbbå olyan történés közlésére, amely a multban kezdödött s még a beszélés idöpontiåban is tart. 
Példåk: Den här blomman har jag fått av en bekant 'Ezt a virågot egy ismeröstöl kaptam'. Hur länge har du varit 
här i Stockholm? 'Miöta vagy itt Stockholmban?' — Jag har läst svenska i tre månader. 'Hårom hönapja tanulok 
svédiil'. 

DjPluskvamperfekt (régmult). Szintén összetett idöalak: a ha(ya) segédige imperfektjéböl és a föige supinumåböl 
åll. Magyarra egyszeru nuilt idövel ferditjtik. Példåul: 

jag\ olvastam v i olvastunk 

dul hade läst olvastål ni hade läst olvastatok 

han, hon) olvasott de) olvastakl013 

Olyan nuilt idöbeli cselekvés kifejezésére hasznåljuk, amely mår befejezödött, amikor a multban egy måsik 
cselekvés elkezdödött. Példåul: Han hade redan lärt sig sin läxa, när jag i går besökte honom 'ö mår megtanulta a 
leckéjét, amikor tegnap meglåtogattam'. 

EJFuturum (jövö idö). A jövöbeli cselekvés kifejezésére is legtöbbször a presens hasznålatos (sokszor valamely 
jövöbe mutatö adverb, azaz hatårozöszö kiséretében). Emellett gyakran elöfordulnak bizonyos összetett 
idöalakok is: 

1. a skola segédige presense (låsd az 1010. lapon) -f a föige infinitivje. Példåul: Han skall resa till Stockholm ir 
övermorgon 'o holnaputån Stockholmba utazik'. — Jag skall gå på bio i kväll 'Én ma este moziba megyek'; 

2. kommer att + a föige infinitivje (tehåt a ko mm a 'jönni' ige presense -f att infinitivjel + infinitiv). Példåul: Han 
kommer att ångra sig 'Ö meg fogja bånni'. — Det kommer inte att ske i vår livstid 'Ez a mi életiinkben nem fog 
megtörténni'. 

IGEMÖDOK 

Az eddig tårgyalt igealakok a jelentö möd (indikativ) igealakjai voltak. Rajta kiviil még két igemöd ismeretes: a 
konjunktiv (kötömöd) és az imperativ (felszölitö möd). Az indikativ a cselekvést vagy történést a maga 
valösågåban fejezi ki. Az imperativa a! felszölitåst vagy parancsot juttatunk kifejezésre. A konjuktiv a 
feltételezett, lehetséges, illetöleg bizonytalan cselekvés vagy történés jelölésére szolgål. 

Imperativ (felszölitö möd). A mai köznyelvben esak 2. személyu alakja fordul elö, amely egy vagy több 
személyhez intézett felszölitås kifejezésére egyarånt hasznålatos. 

A gyenge igék 1. és 3. osztålyåban azonos alaku az infinitivvel, példåul: tala! 'beszélj !', svara! 'felelj!'; trol 
higgy!'- 

A gyenge igék 2. osztålyåba és az erös igék csoportjåba tartozö igékböl az imperativ az infinitiv -a végzödésének 
elhagyåsa utån fennmaradö igetövel azonos, példåul läs! 'olvass!' skriv! irj!' kom! 'gyere!' giv! 'adj!' förlåt! 
'boesåss meg!'. 



Az imperativ hiånyzö alakjait a mai köznyelvben az indikativ megfelelö alakjaival, illetve köriiliråsos 
szerkezetekkel pötoljåk. 

Az utöbbiak köziil leggyakoribb: låt + ackusativ + infinitiv, ahol a låt a låta 'hagyni, engedni' ige imperativja, 
mellette ackusativban åll a megszölltott személy neve, a föige pedig infinitivben van. Példåul: 

låt mig se 'hadd låssam!'; låt inte störa dig 'ne zavartasd magad!'; 

låt honom gå hem 'hadd menjen haza!', låt oss gå 'gyeriink!', låt inte störa eder 'ne zavartassåtok magatokat!', låt 
dem gå 'hadd menjenek!'. 

Konjunktlv (kötömöd). Két idöalakja van: a presens konjunktlv és az imperfekt konjunktlv. 

a) A presens konjunktlv csak az e. sz. 3. személyu alakban fordul elö. Az indikativ presenstövéböl képezztik — 
olv mödon, hogy a presens többes alakjånak -a végzödését -£-vel helyettesltjiik (kivétel: vara 'lenni' többese äro, 
de konj.: vare; a gyenge igék 3. osztålyåban a konjuktiv nem hasznålatos). Magyarra a felszölltö möd alakjaival 
fordltjuk le. Példåk: leve! 'éljen!' (leva 'élni'); ko mm e! 'jöjjön!' (komma 'jönni'). 

Ma mår csak bizonyos ållandö kifejezésekben s régies stllusu (föleg vallåsos) szövegekben talålkozhatunk vele. 
Példåk: Helgat varde Ditt namn! 'Szenteltessék meg a Te neved!' — Tillkomme Ditt rike! 'Jöjjön el a Te 
orszågod!' — Gud vare med dig! 'Isten legyen veled!' — Gud välsigne vårt dyra fädernes land och give det mänga 
sådana söner som du! 'Isten åldja meg a mi dråga hazånkat, és adjon neki sok oiyan fiat, amilyen te vagy!'. — 
Leve konungen! 'Éljen a kiräly!’ 1014 

b) Imperfekt konjunktlv. Csupån egy alakja van, amely az egyes és a többes szåm mind a hårom személyében 
hasznålatos. A gyenge igék imperfekt konjuktivja azonos az indikativ imperfektjével. Az erös igék imperfekt 
konjunktivjåt az indikativ imperfektnek a többes szåmu tövéböl képezztik — oly mödon, hogy a többes szåm -o 
végzödését -e-vel helyettesltjiik. Példåul: 

Az imperfekt konjunktivot a feltételes möd jelen ideju alakjaival fordltjuk magyarra. Példåk: 

Det vore angenämt, om du bleve kvar 'Öriilnék („kellemes lenne"), ha itt maradnål'. Om jag vore kung, så skulle 
jag låta bygga åt mig ett slott, som vore så högt, att det räckte upp till molnen 'Ha én k i råiy volnék, éplttetnék 
magamnak egy varat, amely olyan magas lenne, hogy felérne a felhökig'. 

c) Pluskvamperfekt konjunktlv. Összetett igealak. A hafva) segédige imperfektjéböl és a supinumböl åll. 
Minthogy a ha(va) segédigének nincs a konjunktlvban az indikatlvban hasznålt formåtöl eltérö imperfektje, a 
pluskvamperfekt konjunktlv alakja megegyezik az indikativ pluskvamperfektjével. Mind az egyes, mind a többes 
szåmban egy alakja hasznålatos. A feltételés möd mult alakjaival fordltjuk magyarra. Példa: Det hade varit 
bättre, om vi hade gått en annan väg 'Jobb lett volna, ha mås uton mentiink volna'. — A segédige (hade) 
mellékmondatban gyakran elmarad, példåul: Om jag (hade) vetat det, så hade jag ej rest 'Ha tudtam volna, nem 
utaztam volna el'. 

Feltételes mondathoz tartozö fömondatban a konjunktlv alakjai helyett gy akran hasznålatosak köriiliråsos 
szerkezetek, melyek egy mödbeli segédigéböl és a föige infinitivjéböl ållanak. 

1. Az egyik a skola segédige (låsd 1010. lap) konjunktlv imperfektjéböl (skulle) és a föige infinitivjéböl åll. 
Legtöbbször a feltételes möd jelen idejével fordltjuk magyarra. Példåul: Om jag vore kung, så skulle jag ge 
pengar åt alla fattiga, så att de skulle kunna köpa sig mat och kläder 'Ha én kiråly volnék, adnék pénzt valameny- 
nyi szegénynek, hogy vehessenek maguknak élelmet és ruhåt (...-, hogy vehetnének maguknak ...)'. — Om jag 
vore rik, så skulle jag bara äta tårtor 'Ha én gazdag lennék, mindig csak tortåt ennék'. 

2. A måsik, gy akran hasznålt köriiliråsos szerkezet a skola segédige konjunktlv imperfektjéböl (skulle) és a föige 
infinitivjének mult alakjåböl (ha(va) + supinum) åll. Legtöbbször a feltételes möd mult idejével fordltjuk 
magyarra. Példåk: Vad skulle du ha sagt, om någon hade frågat dig? 'Mit mondtål volna, ha valaki megkérdezett 
volna?' — Jag skulle ha kommit, om jag hade haft tid 'Én eljöttem volna, ha lett volna idöm'. 




Az igenevek (infinita verbformer) a következök: infinitiv, supinum és particip. 


A) Az infinitiv (fönévi igenév) — kivéve a gyenge igék 3. csoportjåt és némely rendhagyö igét — a-ra végzödik, 
példåul: svara 'felelni', resa 'utazni', skriva 'irni', d e : bo 'lakni', få 'kapni', dö 'meghalni', gå 'menni', stå 'ållni'. 
Néhåny igének (segédigének) nincs infinitivje. Ilyen példåul: må és måste (låsd 1011. 1.) Az infinitiv az ige 
szötåri alakja. 


infinitiv ind. imperf. (tb. sz.) imperf. konj. 
gå menni ging-o ging-e mennék, -él stb 
se låtni såg-o såg-e låtnék, -ål stb. 
bli(va) lenni blev-o blev-e lennék, -él stb, 


bära vinni bur-o bur-e vinnék, -él stb. 


IGENEVEK 1015 


Az infinitivet a mondatban sok esetben az att szöcska (infinitivjel) elözi meg, példåul: Det är svårt att finna 
'Nehéz megtalålni'; Kungen befallde tjänarna att hjälpa honom ur vagnen 'A k i råi y megparancsolta a szolgåknak, 
hogy segltsék ki a kocsiböl'. 

Az infinitiv az att szöcska nélkiil all: 


a) a segédigék (låsd 1010—1. 1.) mellett; 

b) a következö igék mellett: be 'kérni', behöva 'kelleni', bruka 'szokni', försöka 'megkrsérelni', önska 'kivånni', 
synas, tyckas 'låtszani', példåul: Han brukade sjunga och vissla hela dagen 'Ö egész nap énekelni és futyiilni 
szokott'; Han försökte läsa 'Ö megpröbålt olvasni'; 

c) låtåst, hallåst, mondåst, gondolkodåst, vélem én ynyil v ån Itåst jelentö igék mellett, példåul: Jag hörde honom 
sjunga 'Hallottam, hogy ö énekel'; Har du sett henne dansa? 'Låttad öt tåncolni?' 

A mult ideju infinitiv a hafva) infinitivjének és a föige supinumånak a kapcsolata. MagyaiTa 'hogy' kötöszös, 
többnyire mult ideju idöhatårozö mellékmondattal forditjuk. Példåk: Han säger sig ha genomrest hela Europa 'Ö 
azt mondja, hogy végigutazott egész Euröpån'. — Han borde ha stängt dörrarna 'Neki be kellett volna csuknia az 
ajtökat'. 

Bj Supinum. Gyenge igékböl -at, -t, illetöleg -tt végzödéssel, eros igékböl -it végzödéssel alakul (képzésmödjåröl 
bövebben låsd 1006—10. 1.). 

Csak a ha(va) segédige mellett fordul elö bizonyos összetett igealakokban, egyebek között a presens perfektben 
és a pluskvamperfektben. Mellékmondatokban olykor clmarad mellöle a segédige, példåul: De sågo ett skepp, 
som (hade) strandat pä klipporna 'Egy hajöt låttak, amely zåtonyra jutott'. 

CJParticip (melléknévi igenevek). 

1. A particip presens végzödése többtagu igék tövéböl -ande, egytaguakéböl -ende, példåul: svara 'felelni': 
svarande, resa 'utazni': resande, bära 'vinni': bärande, d e : stå 'ållni': stående, gå 'menni': gående stb. A particip 
presens nem ragozhatö. A mondatban többnyire jclzöi, ritkåbban hatårozöi funkciöja van. Ha jelzöként åll a 
mondatban, jelen ideju melléknévi igenévvel forditjuk magyarra, példåul: den rasande stormen 'a diihöngö v i har'. 
Ha hatårozöi szerepe van, hatårozöi igenév felel meg neki a magyarban, példåul: Han kom springande 'Ö futva 
jött', Han blev liggande 'Ö fekve maradf. 

2. Particip perfekt. A melléknevekkel egyezöen utruma, neutruma és kiilön többes szåmu alakja van. Utrumåt a 
gyenge igékböl ugy képezziik, hogy imperfekt-juk -e végzödését elhagyjuk, azaz: utrum alakjånak a végzödése a 
gyenge igék I. osztålyåban -ad, II. osztålyåban -d, ill. -t, III. osztålyåban -dd. Az erös igék megfelelö alakja -en 
végu. Neutrumåt ugy képezziik, hogy az I. és a II. osztålyba tartozö gyenge igék utrum alakjånak -d végzödését - 
t-re, a III. osztålyba tartozö gyenge igék utrumjånak *dd végzödését pedig tt-re våltoztatjuk (az imperfektjukben - 



te végzödésu II. igeosztålyu gyenge igéknek a neutruma azonos az utrummal). Az eros igék megfelelo alakja -et 
végu. A többes szåmu alakot az egyes szåmu utrumböl képezziik: a gyenge igék I. osztålyåban -e, többi 
osztålyåban -a végzödés toldalékolåsåval. Ugyancsak -a végzödést kap az eros igék többese. A particip perfekt 
alakjainak képzésmödjåt a következö példåk szemléltetik (inf. tala 'beszélni', böja 'hajlhani', köpa 'våsårolni', tro 
'hinni', skriva 'rmi'): 

utrum neutrum többes szåm 

tal-ad tal-at tal-ade 

böj-d böj-t böj-da 

köp-t (!) kö p-t köp-ta 

tro-dd tro-tt tro-dda 

skriv-en skriv-et skriv-na.1016 

A paiticip perfekt képzésmodjåroljegyezzuk meg még a következöket: a) a hatårozott alak megegyezik a többes 
szåmu alakkal; b) az erös igék part. perfektje a supinum töböl képzödik; c) az erös igék part. perfektjében a 
többes szåmu és a hatårozott alak -a végzödése elötti nyllt szötag magånhangzöja kiesett: bundna « bunde-na), 
försvunna (< försvunne-na). 

A paiticip perfekt a mondatban leggyakrabban jelzöként vagy ållhmånyként (predikativ) åll. Mult ideju 
melléknévi igenévvel, illetve hatårozö igenévvel fordhhatö magyarra. Példåk: Min son köpte en begagnad cykel 
'Fiam hasznålt kerékpårt våsårolt’; Middagen är serverad 'Az ebéd tålalva van'. Hasznålatos a vara és a blifva) 
segédigék mellett az igék passzlvumånak összetett alakjaiban (mintegy ållhmåny i kiegészhöként) is, eltéröen a 
supinumtöl, amely viszont a hafva) segédige mellett az aktlvum bizonyos összetett alakjainak a része. 

Mivel a particip perfekt egyes szåmu alakjai sokszor azonos, avagy hasonlö måssalhangzön (t, illetve d) 
végzödnek, mint a supinum, rendklviili figyelmet kell fordltanunk e két igenév megkulönböztetésére és helyes 
hasznålatåra. Ezért hasonlhsuk össze a következö mondatokat: 

supinum paiticip perfekt 

Han har skrivit ett brev Brevet är skrivet 

Ö ht egy levelet A levél meg van hva 

Han har presenterat mig Han blev presenterad 

Ö bemutatott engem öt bemutattåk 

Floderna har frusit De frusna floderna 

A folyök befagytak A befagyott folyök 

PASSIVUM (SZENVEDÖ RAGOZÅS) 

Az eddig tårgyalt igealakok az aktlvum igealakjai voltak (vö. 1005. 1.). A måsik igenem a passivum. Jellemzö 
végzödése s, amely az aktlvum megfelelo alakjaihoz jårul, illetve a presens egyes szåmåban az -r végzödés 
helyére lép. Ugyanazon idö-, illetve mödalakban az egyes szåmon, illetve többes szåmon beliil személyek szerint 
tehåt nincs kiilönbség (amint az aktlvumban sincs). 

A kalla 'nevezni', ställa 'ållhani', tro 'hinni', binda 'kötni' igék passivuma következöképp alakul: 

Indikatlv Presens 

jag (du, han v. hon stb.) kalla-s} ställe-s, tros, bindes 
Imperfekt 

jag (du, han v. hon) kallades, ställdes, troddes, bands vi (ni, de) kallades, ställdes, troddes, bundos 



Perfekt 


jag stb. har kallats, ställts, trötts, bundits 
Pluskvamperfekt 

jag stb. hade kallat-s, ställts, trötts, bundits 1017 
Futurum jag stb. skall kalla-st ställas, tro-s, bindas 
Supinum kallats, ställts, trötts, bundits 
Infinitiv 

(att) kallas, (att) ställas, (att) tros, (att) bindas. 

Mivel a magyarban a szenvedö igeragozåst åltalåban keriiljuk, a svéd passi-vummal szerkesztett mondatokat a 
megfelelö cselekvö mondatokkal forditjuk le. Példåk: Pojken satt på en stol, medan byxorna lagades 'A fiucska 
egy széken iilt, amrg a nadrågot megfoldoztåk'. Kungen dödades i slaget vid Poltava 'A kirålyt a pol-ta va i 
utközetben ölték meg'. 

Az s képzös passivum helyett gyakran hasznål a svéd összetett alak o-kat a passivum köriilrråsåra. A körullrås a 
blifva) vagy a vara 'lenni' segédige alakjaival és a föige particip perfektjével történik. 

INDIKAT IV 

Presens 

jag (du stb.) blir - kallad vi (stb.) blir - kallade 
Imperfekt 

jag (du stb.) blev kallad vi (stb.) blev(o) kallade 
Perfekt 

jag (stb.) har blivit kallad vi (stb.) ha blivit kallade 

Pluskvamperfekt jag (stb.) hade blivit kallad vi (stb.) hade blivit kallade 

KONJUNKTIV Imperfekt 

jag (stb.) bleve kallad vi (stb.) bleve kallade 

vagy: 

jag (stb.) skulle bli kallad vi (stb.) skulle bli kallade 
Pluskvamperfekt 

jag (stb.) hade blivit kallad vi (stb.) hade blivit kallade 
vagy: 

jag (stb.) skulle ha blivit kallad vi (stb.) skulle ha blivit kallade 

Amig a bli (va) segédigével alakult passivum åtmenetet leiez valamilyen ållapotböl egy måsikba, addig a vara 
'lenni' segédigével szerkesztett szenvedö alakok jobbåra tartös ållapotot fejeznek ki. Példåk: Fisken blev 
uppdragen ur vattnet 'kihuztåk a halat a vlzböl', d e : Han är älskad av alla 'Öi mindenki szereti'; De ha varit 
förlovade i sju år 'ök hét éve jegyesek'.1018 

Deponens (ålszenvedö) igék 

Deponens igéknek nevezziik azokat, amelyeknek alakja szenvedö, de jelentése cselekvö. Példåk: anda-s 
'lélegzeni', avurida-s 'irigyelni', finna-s 'lenni, létezni', iwppa-s 'remélni', lycka-s 'sikeriilni', minna-s () minns) 
'emlékezni', syna-st tycka-s 'låtszani', triva-s '(jöl) érezni magåt' stb. Ragozåsuk megegyezik a cselekvö igék 



passivumånak ragozåsåval. Fönévi tårgyat nem vehetnek maguk mellé, de névmås i tårgy, hatårozöszö, elöljårös 
kifejezés vagy mellékmondat némelyikuk mellett elöfordul. Példåk: Minns du det? 'Emlékszel erre?' — Jag 
hoppas, att han kommer 'Remélem, hogy jön'. — Han andades djupt 'Ö mélyen lélegzett'. — Han minns inte, vad 
jag sade honom 'Ö nem emlékszik, mit mondtam neki'. 

Némely deponens igének hasznålatos az aktiv alaku paiticip presense, pl. en åldrande man 'öregedö ember' 

(åldras 'öregedni'), den annalkande olyckan 'a közeledö szerencsétlenség' (nalkas 'közeledni'). AZ EROS ÉS A 
RENDHAGYÖ IGÉK JEGYZÉKE LISTA ÖV2R STARKA OCH OREGELBUNDNA VERB 

E jegyzékbe az eros és a rendhagyö igéken kiviil felvettem azokat az igéket is, amelyeknek szabålyosan képzett 
alakjaikon kiviil rendhagyö alakjaik is hasznålatosak (voltak). A kérdéses igék utån elhelyezett römai szåm azon 
igeosztålyt jelzi, amelybe az ige szabålyos alakjai szerint taitozik. A zåröjelbe tett alakok régiesek, illetve csak a 
költöi nyelvben hasznålatosak, avagy elavultak. 

infinitiv Presens Imperfekt Supinum e. sz. tb. sz. be (bedja) ber (beder) bad bådo bett (bedit) begrava (II) 
begraver begrov begrovo begravit binda binder band bundo bundit bita biter bet beto bitit bjuda bjuder bjöd 
bjödo bjudit bli (bliva) blir (bliver) blev blevo blivit bringa (I) bringar bragte bragt brinna brinner brann brunno 
brunnit brista brister brast brusto brustit bryta bryter bröt bröto brutit bära bär bar buro burit böra bör borde bort 
dimpa dimper damp dumpo dumpit dra (draga) drar (drager) drog drogo dragit dricka dricker drack drucko 
druckit driva driver drev drevo drivit drypa dryper dröp dröpo drunit dräpa (II) dräper (drap) (dråpo) (dräpit) 
duga (II) duger dög dogo dugt dväljas (II) dvälj(e)s dvaldes dvalts dyka (II) dyker dök döko dykt dö dör dog 
dogo dött dölja döljer dolde dolt falla faller föll föllo fallit fara far for foro finna finner fann funno funnit flyga 
flyger flög flögo flugit flyta flyter flöt flöto fiutit fnysa (II) fnyser fnös fnöso fnyst frysa fryser frös frösö frusit ta 
får fick fingo fått förgäta förgäter (förgät) förgätit förnimma förnimmer förnam förnummo förnummit förstå 
förstår förstod förstodo förstått försvinna försvinner försvann försvunno försvunnit gala (II) gal gol golo galit, 
gält gitta gitter (gat) gitte/gittade gittatl020 

Infinitiv Presens Imperfekt Supinum e. sz. tb. sz. giva (ge) ger (giver) gav gåvo givit (gett) gjuta gjuter göt göto 
gjutit glida glider gled gledo glidit glädja gläder gladde glatt gnida gnider gned gnedo gnidit gripa griper grep 
grepo gripit gråta gråter grät gräto gråtit gå går gick gingo gått göra gör gjorde gjort ha (hava) har (haver) hade 
haft heta heter hette hetat hinna hinner hann hunno hunnit hjälpa (II) hjälper (halp) (hulpo) (hulpit) hugga hugger 
högg höggo huggit hålla håller höll höllo hållit häva (II) häver (hov) (hovo) (hävit) klinga (I) klingar (klang) 

(klungo) (klungit) kliva kliver kiev klevo klivit klyva klyver klöv klövo kluvit kläcka kläcker klack-knipa 

kniper knep knepo knipit knyta knyter knöt knöto knutit ko mm a kommer kom komnio kommit krypa kryper 
kröp kröpo krupit kunna kan; kunna kunde kunnat kvida kvider kved (kvidde) kvedo kvidit kväda kväder kvad 
(kvädde) — kvädit kvälja kväljer kvalde kvalt le ler log logo lett leva lever levde levat/levt lida lider led ledo lidit 
Hgga ligger låg lågo legat ljuda ljuder ljöd ljödo ljudit ljuga ljuger ljög ljögo ljugit ljuta ljuter ljöt ljöto ljutit lyss 

lyss lyddes_låtal låter lät läto låtit låta2 låter lät läto låtit lägga lägger lade lagt löpa (II) löper (lopp) (lupo) 

(lupit) niga niger neg nego nigit njuta njuter njöt njöto njutit nypa (II) nyper nöp nöpo nupit nysa (II) nyser nös 
nöso (nusit v* piper nysit) pipa pep pepo pipit rida rider red redo ridit rinna rinner rann runnö runnit riva river 
rev revo rivit ryka (II) ryker rök röko rukit ryta ryter röt röto rutit 1021 

Infinitiv Presens Imperfekt Supinum 

e. sz. tb. sz. 

rädas räd(e)s räddes rädits 
(rödja) (rödjer) (rödde) (rött) 
se ser såg sågo sett 

simma (I) simmar (sam) (summo) (summit) 


sitta sitter satt sutto suttit 



(setat) 

sjuda sjuder sjöd sjödo sjudit 

sjunga sjunger sjöng sjöngo sjungit 

sjunka sjunker sjönk sjönko sjunkit 

skilja SKiljer skilde skilt 

skina skiner sken skeno skinit 

skjuta skjuter sköt sköto skjutit 

skola skall; skola skulle skolat 

skrida skrider skred skredo skridit 

skrika skriker skick skreko skrikit 

skrinna (I) skrinnar (skrann) (skrunno) (skrunnit) 

skriva skiiver skrev sk re vo skrivit 

skrympa (II) skrymper skrympte skrumpit 

skryta skryter skröt skröto skrutit 

skvätta (II) skvätter skvätte (intr: - skvätt 

skvatt is) 

skälva (II) skälver (skalv) skälvde — skälvt 

skära skär skar skuro skurit 

slinka slinker slank slunko slunkit 

slinta slinter slant slunto sluntit 

slippa slipper slapp sluppo sluppit 

slita sliter slet sleto slitit 

sluka (I) slukar slök slöko slukat 

sluta sluter slöt slöto slutit 

slå slår slog slogo slagit 

smita smiter smet smeto smitit 

smyga smyger smög sinögo smugit 

smälla (II) smäller (intr.: small) — smällt 

smälta (II) smälter smalt smulto smultit 

smörja smörjer smorde smort 

snyta snyter snöt snö to snutit 

sova sover sov sovo sovit 

spinna spinner spann spunno spunnit 

spricka spricker sprack sprucko spruckit 

sprida (II) sprider spred spredo spritt/spridit 

springa springer sprang sprungo sprungit 



spritta spritter spratt sprut to spruttit 
spörja spörjer sporde sport 
sticka sticker stack stucko stuckit 
stiga stiger steg stego stigit 
stinga stinger stack stungo stungit 
stinka stinker stank stunko stunkit 
stjäla stjäl stal stulo stulit 
strida (II) strider stred stredo stridit 
stryka stryker strök ströko strukit 
stupa (I) stupar (stöp) stupade stupatl022 

infinitiv Presens e. sz. Imperfekt tb. sz. Supinum stå står stod stodo stått städja städ(j)er stadde statt stöd(j)a 
stöd(j)er stödde stött suga suger sög sögo sugit supa super söp söpo supit svida svider sved svedo svidit svika 
sviker svek sveko svikit svinna svinner svann svunno svunnit svälja (II) sväljer svalde svalt svälta svälter svalt 
svulto svultit svär(j)a svär (sväljer) svor svuro svurit säga säger sade sagt sälja säljer sålde sålt sätta sätter satte 
satt ta (taga) tar (tager) tog togo tagit tiga tiger teg tego tigit/tegat tjuta tjuter tjöt tjöto tjutit tryta tryter tröt tröto 
trut it tvinga (I) tvingar tvang tvungo tvungit två (III) tvår tvådde tvått tälja (II) (v. tvagit) (täljer) (tålde) (talt) 
tämja (II) tämjer tämde/tamde tämt/tamt — tör torde — töras törs tordes torts vara är var voro varit varda varder 
vart vordo — veta vet visste vetat vika viker vek veko vikit vilja vill; vilja ville velat vina viner ven veno vinit 
vinna vinner vann vunno vunnit vrida vrider vred vredo vridit välja väljer valde valt vämjas vämjes väm(j)des _ 
vänja vänjer vande vant växa (II) växer växte vuxo vuxit äta äter åt åto ätit 1023 


JEGYZETEK 
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